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Quamvis philosophorum Grxcorum coryphai Plato et Aristoteles ab omni- 
bus legantur ac pzene ediscantur : tamen ne czeteros quidem , quorum scripta et 
fragmenta exstant, negligendos esse jam pridem viridocti judicarunt. Quod igitur 
speraveram fore ut opus veterum illorum sapientie antistitum reliquias conti- 
nens et ad eruditorum nostre ztatis hominum studia accommodatum peritis et 
wquis judicibus placeret : id multorum sententiis ac testimoniis comprobatum 
est. 


Nam neque in Gallia (1), neque in Britannia (2), neque in Belgio (3), neque 
in Germania (4) defuerunt qui primum volumen anno 1860 emissum summi, 
laudibus przdicarent ac. doctrinarum studiosis commendare. niterentur. Hoc 
cum omnes ejus libri zstimatores censoresque in ephemeridibus benevole fe- 
cisse animadverti, tum neminem disertius de eo dixisse et copiosius disputasse 
quam À. Rerschium , celeberrimum antiquarum litterarum apud. Brugenses 
professorem, Adde quod plures in opusculis postea. divulgatis honorificam 
scriptionis illius mentionem fecerunt. His ergo universis industrie talis lauda- 
toribus gratias quantas animus meus capere potest maximas ago. Quocirca no- 
bilissimorum hominum judicia de me honorificentissima consecutus id operam 
dedi , ut alterum quoque volumen quod jam foras datur, intelligentibus et:zequis 
alienarum lucubrationum existimatoribus probaretur. 


Qua in re magnum Anibrosio Firmino Didot tribuendum est. preconium, 


(1) Journal General de l'instruction. publique. N. 59. 24 Juillet, Paris, 1861. 

(2) Literary Gazette, N. 116. Zondini 1861. 

(3) Revue de l'instruction publique en Belgique. Avril N. 4. Brugis, 1851, Heerschius sic chau 
dit suam de opere nostro disputationem : K.n résume donc l'ouvrage de M, Mullach est tout à fiit 
digne de la Bibliotheque:grecque de M. Didot; il en fera méme un des. plus beaux ornements, 
et nous formons les voeux les plus ardents pour la continuation et le succes e cette ouvre si 
éminemment utile. 

(4) Philosophische Zeitschrift : der GeJanze, herausgegeben von Prof. C. L, Michelet. Bi. 1 
Meft. 1. Zerolini 1861. Omitto alias ephemerides et menstruos libellos , in quibus brevis libri censura 


agitur, velut Philologum. 


ij PRAEFATIO. 


cujus humanitati, doctrine, omnium denique ingenuarum artium amori Di- 
bliotheca Gr:wca debetur. Quippe neque impense neque labori parcit ad opti- 
marum litterarum studium et alendum et provocandum, de quibus tam bene 
jam meruit his triginta annis , ut neminem perenniora nominis sui monumenta 
exegisse constet. ()JUuemadmodum vero vir ingeniosissimus cum mansuetioribus 
Musis perpetuo commercium habuit : sic in grata ejus nominis commemora- 
tione, tanquam bono oinine rei audacter suscipiendse ct feliciter gerende, lztis- 
sime acquiescimus. 


. Verum ne quis in hoc libro majus quippiam requirat, quam aut volui pre- 
stare aut potui , pauca de instituto meo publicandique talis συντάγματος consilio 
prefanda esse arbitror. Ut in artibus ac disciplinis alius aliam viam ingreditur, 
neque cunctis eadem placent et apta videntur : ita in tanta ingeniorum varie- 
tate ac dissimilitudine nemo mirabitur aliam aliis ztatibus gentibusque philo- 
ορια formulam arrisisse. Est autem nihil jucundius philosophiz greci qua 
nascentis, qua crescentis, qua adulte , qua ad interitum vergentis contempla- 
tione. Etenim ab exiguis profecta initiis modo ornatissimis atque optimis ver- 
sibus commendata , modo verborum sententiarumque luminibus nitens, nunc 
ionicze dialecti dulcedine, nunc dorici sermonis gravitate , nunc atticee dictio- 
nis urbanitate prstabilis brevi in eam magnitudinem excrevit , ut ad summum 
pervenisse videretur. Quapropter magnum et difficile opus est, integram phi- 
losophiz antiqui historiam recte scribere, et haud scio an inter eloquentia 
opera longe difficillimum. 


Facilius est, de singulis vel philosophorum sectis vel virtutis magistris et 
sapientibus commentari. Itaque in hoc volumine de Pythagoreis , de Sophistis, 
de Cynicis latius et uberius disserui singulorumque philosophorum vitas, mo- 
res, decreta adumbravi, presertim. quum he familia longiorem rerum expo- 
sitionem desiderarent. Sed quoniam precipue mihi subtilissimorum scriptorum 
qui veteribus seculis philosophiam professi sunt fragmina colligenda , emen- 
danda , vertenda , explicanda erant, ante omnia id studui, ut alios diligentia 
vincerem, pluresque et emendatiores ac simul melius quam olim digestas et 
conversas philosophorum reliquias in lucem revocarem. Denique, ne deesset 
'egregium consummale sapientie specimen , quasi minorum gentium et velut 
secunde notz philosophis interposui Platonem prim:e classis auctorem in 
priore Timai parte rerum origines scrutantem cum ejus interpretibus Cice- 
rone et Chalcidio. Ceterum Chalcidium tum collatis superioribus editionibus 
tum consultis codicibus Florentinis recognitum lectoribus exhibui. Quodsi 
editis his Miscellancis luminis aliquid veteri philosophi et. graecis litteris. vi- 
sus fuero attulisse, opus quod est in manibus absolvere conabor. 


PIUEFATIO. iij 
Tertium autem volumen pr«ter aliorum quz exstant. philosophorum frag- 
menta longas Stoicorum atque Epicureorum disputationes, quas huic volumini 


inserere non licuit, cum indicibus rerum et verborum continebit. 
Scripsi Berolini a. d. VII Id. Oct. a. MDCCCLXV. 
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PROLEGOMENA . 
PARTIM AD VOLUMEN PRIMUM 


PERTINENTIA 


ον ος ντο ο ο σολ χο ο κ σα 929 CX 


ΡΕ PYTHAGORA 


EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS. 


Pythagoras quem plerique veterumSamium (1) 
fuisse dixerunt, Mnesarchi annulorum sculptoris 
filius (3), Olympiadis XLIII anno primo vel a. 
Chr. 608 natus est, Etenim missis aliorum sen- 
tentiis unum cum Larchero (3) sequimur Era- 
tosthenem. (4) qui Pythagoram testatur. cum 
pueris pugnaturum Olympiade XLVIII ex eorum 
coetu quod jam fortior videretur ejectum statim 
ad viros transiisse omnesque adversarios devi- 
cisse. Neque vero per leges cuiquam ante vice- 
simum :elatis annum (5) certare cum viris pu- 
gilatu licebat, Pythagoras igitur tum. nondum 
viginti habebat annos. Quippe si aut viginti an- 
nos natus aut major fuisset, sine controversia 
contendere cum viris debebat, At ne multo qui- 
dem minor fuisse putandus est, ut propter exi- 





(1) Diog. Laert. lib. VIII, 1 : Πνθαγόρας Μνησάρχου 5a- 
κτνλιογλύσον Σάμιος ὥς φησιν "Egutmmoz 7, ὡς Ἀριστόξε- 
voz, Τυῤῥηνός, ἀπὸ μιᾶς τῶν νήσων ἂς κατέσχον Ἀβηναῖοι 
τοῤῥηνοὺς ἐκθαλόντες. " Evwwot GE ,uióv μὲν εἶναι Ἡαρμάκον τοῦ 
Ἱππάπου, τοῦ Εὐθύφρονος, τοῦ Κλεωνύμου, cuyalo; ἐκ 
Φλιηῦντος" οἰκεῖν δὲ ἐν Σάμῳ τὸν Mádguxxow, ἄβεν Σάμιον 
τὸν Πωθαγόραν λέγεαθαι, Clemens Alex. Strom. 1 p. 300 
D: Πνβαγόρας μὲν οὖν Μνησάρχου, Σάμιος, ὣς φησο Ἱπ- 
πόδοτο-, ὡς δὲ Ἀριστόξενος ἐν τῷ Πνῦαγόρον βίῳ καὶ Ἀρί: 
σταρχος καὶ Θεόπομπος, Τωῤῥηνὸς ην, ὡς δὲ Νεάνθης, Eoptoz 3, 
Τόριος. Lucianus vitt. auct. cap. 3 : ATO, ποδαπος εἰ, ΗΥ9, 
Σάμιος. Idem in Lexiphane : καὶ κατὰ τὸν Mvzsapyou τὸν 
Σάµιον, σιωπὴν καὶ γλωτταργίαν ἡμῖν ἐπιδαλλει. Cf. Euseb. 
Praep.Evang. lib. X et Porphyr. vit, Pythag. Ovidius Meta- 
morph. lib. XV, 60 de Pythagora : Vir fuit hic orlu Sa- 
mius etc. 

(2) Suidas v. I1ufayóoa;* Mvnadpynro vlóz δακτνλιογλύφρν. 
Tzelzes Chiliad. XI, 369 : ὁ Πνβαγόρας 6 σοφὸς Σάμιος 
ὖν τῷ γένει Xapíag Πνθαίΐδος μέν, ὡραίας ὑπὲρ φύσιν, xxi 
τοῦ Μνησάργο» δὲ υἷός, ὃς Μνήσαρχος ὑπῆργχε τὴν τέχην 
µετερ]όμενος τὴν δακτυλιογλύφων. Apulejus Florid. pag. 
129 ed. Bipont. : Profugit ex insula ( Samo) clanculo Py- 
thagoras, patre Mnesarcho nuper amisso quem comperto 
inter sellularios artifices gemmis faberrime sculpendis 
laudem magis quam opem queesisse. Justin. hist. lib. XX 
cap 4: » Pythagoras philosophus .... Sami Demaralo, lo- 
cuplete negotiatore, natus. » Frumentarium fuisse ejus 
patrem conjicias ex Porphyrio et. Jamblicho; denique 
ignobili genere Pythagoram fuisse ait Lactantius Div. íin- 
stit. lib. II, 18. — (3) Larcher. de Chronol. Herod, cap. 
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guum setatis discrimen cum utris sibi congre- 
diendum esset ignoraret. Quare si eum illo 
tempore undeviginti annorum adolescentem 
fuisse statuimus, ut par certamini cum viris 
ineundo foret, Pythagoram primo Olympiadis 
XLIIHI anno genitum esse colligimus. Verum rem 
ita se habere facile adducimur ut credamus, An- 
tilochus videlicet apud Clementem Alex. Strom. 
lib. I p. 206, 8 de omnibus viris doctis inde a 
florente Pythagorz ztate usque ad Epicuri de- 
cimo Gamelionis die defuncti obitum scripserat, 
quod temporis spatium 312 annorum est. Epi- 
curum aulem docet Diogenes Laertius (6) se- 
cundo Olympiadis centesimze vicesimz septimae 
vel ante Chr. 272 anno, quum vitz; annum 
ageret septuagesimum secundum, supremum 





19. — (4! Eratosthenes ap. Diog. Laert. lib. VIIT, 47 : 
Ἐρατοσβένης δὲ φησι (xao xai Φαύωρῖνος Ev τῇ v παντοδα- 
πῆς ἱστορία: παρατίθεται } τοῦτον εἶναι τὸν πρῶτον" ἐντέχνως 
πυχτεύσαντα, ἐπὶ τῆς ὀγδύης καὶ τετταρακοστῆς Ὀλυμπιά- 
ὄδςις κοµήτην καὶ ἀλονργίδα φοροῦντα  ἐκριφθηναί τε ἐκ τῶν 
πλίδων καὶ γλευλσθέντα αὐτίκα προσθήναι τοὺς ἄνάρας καὶ 
νικήσαι, Pythagoram comalum vocat etiam Jamblichus in 
ejus vita cap. 9 : καὶ τὸν ἐν Σάμῳ κομήτην Tiv ἐν παροι- 
µίᾳ, πολλοί πολ)αγοῦ τὸν νεανίαν ἐπευφημῶντες ἐξεβείαζον" 
et cap. 6 : διόπερ ἔτι καὶ vov 7, παροιμία τὸν ἐν Xajup. κοµή- 
την ἐπὶ τῷ σεµνοτάτῳ διακηρύττει, Lucianus vitt. auct. c. 2 : 
τίνα θέλεις πρῶτον παραγάγωµεν; ΤΕΥΣ. Τουτονὶ τὸν xo- 
µήτην τὸν Ἰωνικόν, ἐπεῖ καὶ σεμνός τις εἶναι φαίνεται. ΕΡΜ. 
Οὗτος ó Ἠνβαγόρας, κατάθηθι κτλ. Distinguit a philosopho 
Pythagoram pugilem Hesychius : ἓν Σάµῳ κομήτης. ἔνιοι 
Iloüayósxv τὸν σοφόν φααι τὴν πυκτικἠν ἀσκῆσαι, καὶ ἀπ᾿ 
αὐτοῦ th» παροιµίαν λέγεσθαι, ἁμαρτάνοντες. Similiter Pa- 
remiographus in Valican. Append. centur. E, 87 : ἐν 
Σάμῳ χοµήτη:. FMuflayópaz πύκτης Σάμιος ixópa^ χαταφρο- 
vifi; οὖν παραδόξως ἐνίκηπεν. Ελέχθη ἐπὶ τῶν οὐδὲν χάριεν 
Ἱετόντων, Sed S. Απρησίης tom. 1l epist. 3 ad Volu- 
sianum, Pythagoram athletam prius fuisse auctor est. 
De prolixa ejus barba accipiendi sunt Marlialis versiculi 
lib. IX epigr. 48 : 
Sic quasi Pythagorz loqueris successor et heres; 
priependet Samia nec tibi barba minor. 


(8) Harpocration v, ἐπιδιετὶς $6232: p. 67. — (6) Dio- 
genes Laertius lib. X, 15 : xai τελευτῆσαι κατὰ τὸ δεύτερον 
ἔτος τῆς ἑδδόμης καὶ εἰκοστῆς καὶ ἑκατοστῆς ᾿Ολυμπιάδος 

a 


n DE PYTHAGORA 


diem obiisse. Eadem est Ciceronis (7) sententia 
qui : Morietur, inquit, Epicurus cum duo et «e- 
ptuaginta annos vixerit, 4rchonte Pytharato, Nam 
de secundo Olympiadis 127 anno, quo mortuus 
dicitur Epicurus, deductis annis 312 qui secun- 
dum Antilochum a virili Pythagorz atate. ad 
Epicurum suo fato exstinctum przterierunt , in- 
venitur pri.nus Olympiadis 49 annus qui est ante 
Cbr. n. 584. Nimirum eo tempore Pythagoras 
adolescens circiter vigesimum quintum zetatis 
annum agebat, quod cum Eratosthenis testimo- 
nio convenit qui Pythagoram Olymp. 43 anno 
primo sive ante Chr. n. 608 in lucem editum et 
susceptum esse scripsit. Sed heec hactenus. 
Fratres (8) habuit Pythagoras duos natu. ma- 
jores, Eunomum, quem alii Eunostum ποιηῖ- 
nant, et Tyrrhenum. Sunt qui Zamolxin Sami 
Pythagorze 
apud Getas divinos honores consecutum esse 
prodant, Quod ego, ut incompertum, in medio 
relinquam, prasertim. quum Herodotus eum 
multis ante Pythagoram annis exstitisse arbitre- 





ἐπὶ Πνβαράτου , ἔτη βιώσαντα δύο πρὸς τοῖς ἐθδομήκοντα. --- 
(7) Cicero de fato cap. 9. — (8) Diogenes Laertius lib. ΥΗΠ, 
2: ἔσχε δε ἀλελφοὺς πρεσθντερον μὲν Εὔνομον, μέσον δὲ 
Τνῤῥηνον, καὶ δοῦλον ζάμοῦλξον , ᾧ Εεται θύονσι, Νρόνον νο- 
µίζοντες, ὡς φησιν Ἡρόδοτο-, Porphyrius vjt. Pvlhag : xa- 
ταλέγει ὃ) αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὺς 699, Ἐὔνοστον καὶ Τνῤῥηνόν, 
«πρεσθντέρους. Herodot. lib. IV, 94 : ἀθανατιζονσι δὲ τόνδε 
τὸν τρόπον" οὔτε ἀποθνήσκειν ἑωντοὺς νοµίζουσι, lévxt τε 
τὸν ἀπολλύμενου παρὰ Ἰάμολξιν δαίμονα. dd. lib. IV, 95, 
96 : ὡς δὲ ἐγὼ πυνβάνοµαι τῶν τὸν Ελλήσπηοντον οἰκεήντων 
Ελλήνων καὶ Πόντον, τὸν Τάμολξιν τοῦτον ἐόντα ἄνγβρωπον 

"υλεῦσαι ἐν Σάμῳ' δουλεῦπαι Gi Ηνβαγόρηυ τῷ Μνησσργον) 
ἐνβεῦτεν δὲ αὐτὸν γενόµενο, ἐλεύθερον Ἰσήματα κτήσασθαι 
συγνά" κτησάμενον D. ἀπελβεῖν ἐς τὴν ἑωωτοῦ" ἅτε Gb xaxo- 
ξίων τε ἐόντων τῶν Θρηΐκων καὶ ὑπαφρωματέρων, τὸν Zà- 
uot» τοῦτον ἐπιττάμενου £Unzav τε "Inóa καὶ Tex βαθύτερα 
5 κατὰ θρήΐκας, οἷα "Ελλησί τε ὁμιλήσαντα , καὶ Ἑλλήνων 
οὐ τῷ ἀσθενεστάτῳ σογιστῃ Πνθαγόρη, κατασκενάσασθαι 
ἀνδρεῶνα , ἐς τὸν πανδοκεύοντα τῶν ἀστῶν τοὺς πρώτους, καὶ 
εὐωγέοντα, ἀναδιβασκειν ὡς οὔτε αὐτός, οὔτε Ol σνµπόται 
αὐτοῦ, οὔτε οἱ ἐκ τουτέων aiti γινόµενωι ἀποθανέονται, ἀλλ' 
ἤξονσι ἐς γῶρον τοῦτον, ἵνα alti περιεόντες ἔξουσι τὰ πάντα 
ἀγαθά. Ἐν ᾧ ἐὲ ἐπωίεε τὰ ναταλεχήέντα xai ἔλεγε ταῦτα, dv 
τούτῳ Χκατάγαιον οἴκημα ἐτιωκέετο. Ὡς δέ οἱ παντελέως εἴγε 
τὸ οἴκημα, 8x. μὲν τῶν θρηΐκων ἠφανίσθη, Χαταδας δι κάτω 
ἐς τὸ κατάγαιον οἴκημα Διαιτᾶτο ἐπὶ ἔτεκ τρία᾿ οἱ δὲ µιν 
into. τε καὶ ἐπένδεον ὡς τεηνεῶτα ^ τετάρτῳ Cb ἔτεῖ ἐφάνη 
τοῖσι Θρήΐξι. Καὶ οὕτω πιβανά σφι ἐγένετο τὰ Έλεγε ὁ Za- 
μηλξις. Ταῦτά φασί ute ποιῆσαι. ᾿Εγὼ OR περὶ μὲν τούτον 
καὶ τοῦ καταγαίου οἰκήματος οὔτε ἁπιστέω, οὔτε ὧν πιστεύω 
τε Àiww^ δπγέω δὲ πολλοῖσι ἔτεσι πρότερον τὸ, Άάμολξιν 
τοῦτον γενέσθαι Πνβαγόρεω. Auclor Etym, Magn. Ζάμολξις 
Πνήαγόρᾳ δουλεύσας, ὡς Ηρόδοτος 0 Σκύθης' ὃς ἐπανελ- 
θών ἐδίδασκε περὶ τοῦ ἀθάναταν εἶναι τὴν ψυγἠν. Μνασέας 
9: παρὰ Γέταις τὸν Κρόνου τιμᾶσθαι καὶ καλεῖσθαι Τάμολ. 
&v. — (9) Diogenes Laerlius lib. VIII, 2 : σνστήναι 2t εἷς 
Λέσδον ἑλθόντα Φερεκύδῃ ὑπὸ ζωΐλου τοῦ θείου... οὗτος 
ἦκονσε µέν, χαβα προείρηται, Φερεκύζου τοῦ Συρίον" μετὰ 
δὲ τὴ» ἐκείνου τελεντήν Yixev εἷς Σάμην xai Ἴκουσεν Ἑρμοδά- 


serviisse posteaque manumissum , 


tur. Przeceptoribus usus est Pherecyde Syrio (9) 
ct post illius mortem Hermodamante, Creophyli 
nepote, quorum priorem Lesbi, posteriorem 
Sami convenit, His nonnulli Anaximandrum 
Milesium. et Epimenidem Cretensem adjiciunt. 
Sic jactis in patria doctrinze fundamentis majo- 
rem etiam. et ampliorem sapientiam a barbaris 
petere decrevit, effecitque, si Diogeni credimus, 
ut tum. Graecorum tum barbarorum mysteriis 
initiaretur (10). Quamobrem in Egyptum pro- 
fectus est, ubi templorum penetralia ingressus 
ritus ac crimonias , geometriam, arithmeticam, 
omnem denique sacerdotum disciplinam perdi- 
dicit (11). Atque hoc quidem iter ita certum est, 
ut de eo neminem veterum dubitasse reperia- 
nius, Quae vero praterea memorantur itinera a 
Samio philosopho ad Chaldzos, Persarum magos 
atque Indos suscepta, partim dubia vel parum 
integra fide tradita, partim a posterioribus 
Graecis conficta sunt, Adiit autem e Graecis ci- 
vitatibus Cretam et Lacedaemonem ad cogno- 
scendas Minois et Lycurgi inclytas ea tempestate 





µαντος τοῦ ἀπογόνου Kotogolou , TÀv, πρεαθντέρον. Porphyr. 
vit. Pythag. cap. 1: ἐπανελθόντα & τὴν hovizv ἐντεῦθεν 
τὸν Ἠνθαγόραν πρῶτον μὲν Φεεκύὸγ τῷ Συρίῳ ὁμιλήσαι, 
δεύτερον ὃ᾽ Ἑρμοδάμαντ. τῷ Κρεοτνλιῳ, ἐν Σάμῳ für γη- 
ράσχοντι. Item cap. 2 : διπκοῦσαι 6 οὗ μόνου ἄκνρεκύλου καὶ 
Ἑρμοδάμαντος, ἀλλὰ καὶ Ἀναξιμάνδρον φηαῖν οὗτος" ef cap. 
55 : νοσήσαντα δὲ τὸν Φερεκύδη», ἐν Av ὁ Πυλαγόρας 
βεραπεύσας xai ἀποβανόντα θάψας, cl; Σάµον ἐπανήλβε 
ποθῳ τοῦ συγγενέπθαι Ἑρμοδάμαντι τῷ Κρεοτυλίῳ, Apule- 
jus Florid. p. 130 τα Quin eliam Phereeydem Syro ex in- 
sula oriundum qui primus versuum nexu repudiato con- 
scribere ausus est passis verbis, soluto locutu, libera ora- 
tione, eum quoque Pythagoras magistrum coluit, el infaudi 
morbi putredine in serpentium scabiem solutum religiose 
humavit. Ferlut et penes Anaximandrum Milesium natu- 
rabilia commentatus nec non et Cretensein ,Epimenidem, 
inclytum fatiloquum et poetam disciplin;m gratia seclatus, 
itemque Leodamantem Creophyli discipulum qui Creo- 
phylus memoratur poete Homeri hospes et amulator 
canendi fuisse, » Pherecydem  Pythagorze magi-trum 
nominant Cic. Tusc. I, 16 et Div. f, 50. Plin. list. nat. 
lib. 1I, 79. Clem. Alex. lib. I p. 300. C. Tatian. orat. 
adv. Grzec. pag. 246 ed. Benedict. Euseb. Priep. Evang. 
X, 4 p. 470 D. Jamblichus vit, Pythag. cap. 9. 11. 184. 
252. ;Elianus var. hist. 5, 2. Lactantius divin. inst. VII, 
8. Eustathius p. 17836, 5t. De Creophslo / Kggogoio ) cf. 
Strab. lib. XIV cap. I, 18 pag. 638. — (10) Diog. Laert, 
lib. VH, 2 : νέος δὲ ὢν καὶ φιλοµαβὴς ἀπεζήμησε τῆς πα- 
τρίδος, καὶ πάσας ἐμνήθτ, τάς τε Ἑλληνικάς xai βαρθαρικὰς 
τελετάς, (11) Diog. Laert. lib. ΥΠ, 3 : ἐγένετο οὗ, ἐν Ai- 
γύπτῳ, ὁπηνίκα καὶ Πολνχράτης αὐτὸν ᾽Αμάσπιδ. συνέστησε 
ἐν” ἐπιστολῆς, καὶ ἐξέμαθε τὴν φωνὴν αὐτῶν, καθά φησιν 
Ἀντιφῶν ἐν τῷ περὶ τῶ» ἐν ἀρετῇ πρωτενσάντων ( cf. Por- 
phyr. de vita Pythag. p. 9 et Ruhnken. disp. de Antiph. 
in Opusc. ] p. 173 ed. Friedemann.) : καὶ za2x Καλδαίοις 
ἐγένετο καὶ μάγοις. Εἶτα ἐν Κρήτη σὺν Ἐπιμενίζῃ a1350tv 
tig τὸ Ἰδαῖον ἄντρον, ἄλλα καὶ ἐν Αἰγύπιω tl; τὰ ἄδυτα" 
καὶ τὰ περὶ θεῶν ἐν ἀποῤῥήτοις ἔμχθεν, Lucianus in Gallo 
p. 252 : ἀπεδήμησα δὲ si; Alvumtov, ὡς συγγενοίµην τοῖς 


EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS. ni 


leges (12). Inde regressus Samum (13) quum 
rempublicam a tyranno oppressam et perturba- 
tam offendisset, Crotonem in ltalia petiit. Ibi 
leges Italis dedit multumque apud Croteniatas 
auctoritate cum discipulis valuit, qui trecenti 
ferme ita prudenter rempublicam administra- 
bant, ut prope optimatium civitas videretur. 
Porro populum in luxuriam lapsum ad frugali- 
tatem. revocavit. Quod quo facilius obtineret, 
laudabat quotidie virtutem, vitia luxuriae ca- 
susque civitatum ea peste perditarum enume- 
rans (14). Matronas quoque seorsum a viris et 
pueros separatim a parentibus ad bene beateque 
vivendum frequenter instituit, Docebat nunc 
has pudicitiam et obsequium in viros, nunc 
illos modestiam litterasque et ingenuas artes. 
Inter hzc velut genitricem virtutum frugalitatem 
omnibus commendabat , consecutusque disputa- 
tionum assiduitate erat, ut matronzx auratas 
vestes cateraque dignitatis suz' ornamenta, 
tanquam instrumenta luxuriz deponerent, eaque 





προφήταις ἐπὶ σοτία΄ καὶ ἐς τα ἄδντα κατελήὼν ἐξέμαβον 
τὰς βίθλονς τας Ὥρου xai ἜἼσιδος. Cicero de (in. lib. V, 
29 :« cur ipse Pythagoras et /Egyplum lustravit et Per- 
sarum magos adiiL? cur tantas. regiones barbarorum pe- 
dibus obiit? cur tot. maria transmisit ? » Apulejus Florid, 
pag. 129 : « Sunt qui Pvtliagoram ajant eo temporis inter 
captivos Cambysa regis, JEgyptum quum adveheretur, 
doctores habuisse Persarum inagos ac precipue Zoroa- 
strem, omnis divini arcani antistitem, posteaque eum a 
quodam Gillo Crotoniensium principe reciperatum., Verum- 
eniünvero celebrior fama obtinet, sponte eum petisse 
.KKgyplias disciplinas , atque ibi a sacerdotibus caeremo- 
niarum incredendas potentias, numerorum admirandas 
vices, geometriz sollertissimas formulas didicisse, sed 
nec his artibus animi expletum mox Chaldaeos atque inde 
Brachmanas, (hi sapientes viri sunt, Indie gens est :) 
eorum ergo Brachmanum Gymnosophistas adisse, Chal- 
dii sideralem scientiam, luminum  vagantium —statos 
ambitus, utrorumque varios effectus in genituris hominum 
ostendere : nec non medendi remedia mortalibus, latis 
pecuniis, terra celoque et mari conquisila. Brachmanae 
autem pleraque philosophiae ejus contulerunt : qua men- 
tium documenta, quà corporum exercitamenta, quot partes 
animi; quot vices vite, quie diis manibus pro merito suo 
cuique tormenta vel praeinia. » [socrates laud. Busir. 28-29 
p. 254 ed. Bekker. : ἔχοι à' ἄν τις μὴ απεύδειν ὠρμημένος 
510)33 καὶ θαυμχατὰ περὶ τῆς ὁσιότητος αὐτῶν Ouiw, dv 
οὔτε µώνος οὔτε πρῶτος ἐγὼ τυγχάνω καθεωφρακώς, ἀλλὰ 
πολλοὶ καὶ τῶν ὄντων καὶ τῶν προγεγενηµένων, ὧν καὶ 
Πνβαγόρας ὁ Σάμιός ἐστιν" ὃς ἀγικόμενος si; Αἴγνπτον wai 
μαθητής ἐκείνων γενόμενος τήν τε ἄλλην φιλοσηυτίαν πρῶτος 
εἰς τοὺς Ἓλληνας ἐκόμισε, wal τὰ περί τὰς θυσίας καὶ τὰς 
ἁγιστείας τὰς ἐν τοῖς Ἱεροῖς ἐπιφαγέστερον τῶν ἄλλων ἑσπού- 
δασεν, ἠγούμενος, εἰ καὶ uiv αὐτῷ ὃ ὰ ταῦτα πλέουν Yi 
Yeato παρᾶ τῶν θεῶν, ἀλλ᾽ οὖν παρα yt τοῖς ἀνθρώποις ἐν 
τούτων μαάλιατ' εὐδοκιμήσειν, ὅπερ αὐτῷ xai Guittón: 10855- 
τον γὰρ εὐδοξίᾳ τοὺς ἄλλους ὑπερεδα) εν, ὥστε xai τοὺς νεω- 
τόρους ἅπαντας ἐπιθυμεῖν αὐτοῦ μαθητὰς εἶναι, καὶ τοὺς 
πφεσθντέρους Ίδιον ὁρᾷν τοὺς πχῖδας τοὺς αὐτῶν ἐκείνῳ avy- 





cuncta delata in. Junonis edem ipsi dez conse- 
crarent, prae se ferentes, vera ornamenta ma- 
tronarum pudicitiam , non vestes esse, In juven- . 
tute quoque quantum vitiorum profligatum sit, 
victi feminamum contumaces animi declarant. 
Quod reliquum est, auxit Crotoniatarum civita- 
tis gloriam non solum Pythagoreorum multi- 
tudo, sed etiam Milo athleta nobilis idemque 
Pythagorz diu in ea urbe commorati discipulus, 
quem plurima atque ea quidem incredibilia forti- 
tudinis documenta dedisse veteres testificantur. 
Quis autem credat, quod est apud Strabo- 
nem (15), hunc aliquando columna in philoso- 
phorum contubernio ruinam minante in ejus 
locum subiisse eaque ratione et reliquos ser- 


. vasse omnes et se ipsum subduxisse? Discipulo- 


rum numerum alii majorem, alii minorem fuisse 
scripserunt. Qui minorem faciunt trecentos (16), 
qui majorem sexcentos vel plures discipulos 
Pythagorz tribuunt (17). Utcunque est, quum 
illi trecenti juvenes (sequamur enim ea in re 





qirvouévou; 3; τῶν οἰκείων ἐπιμελουμένους. Kal τούτοις οὐχ 
olov τε ἀπιστεῖν * ἔτι γὰρ καὶ νῦν τοὺς προσποιονμένους ἐκεί- 
νου μαβητάς εἶναι μᾶλλον σιγῶντας Επυμάζονσιν fj τοὺς ἐπί 
τῷ λέγειν μεγίστην δόξαν ἔχοντας. Pythagoram cum Hebreis 
versatum fuisse ait Porphyrius in ejus vila cap. 11-12. 
Similiter Hermippus apud Josephum advers. Apion. lib. 1 
contendit eum πολλὰ τῶν παρὰ 'lovhaiotz νοµίµων elc τὴν 
ἑαυτοῦ μετενεγχεῖν φι)οσοφίαν. Cf. Orig. contra Cels. lib. 
1. — (12) Justin. lib. XX cap. 4. — (13) Diog. Laert. 
lib. VH, 3 : εἶτα ἐπανῆλβεν εἷς Σάµον, καὶ εὐρὼν τὸν πα- 
τρίδα τυραγνουμένην ὑπὸ Πολυκράτους ἀπῆρεν cl; Ἡρότωνα 
τῆς Ιταλίας, κἀκεῖ νόµονς θεὶς τοῖς Ἰταλιώτοις ἐδοξάσθη σὺν 
τοῖς μαθιηταῖς' οἳ περὶ τοὺς τριακοσίονς ὄντις ᾠκονόμουν 
ἄριστα tx πολιτικά, ὥστε σχεδὸν ἀριστοκρατίαν εἶναι ti» 
πολιτείαν, Strabo lib. XIV cap. 4, 16 pag. 638 ed. Casaub, : 
ἐπὶ τούτου (τοῦ Πολνκῥάτους)}) δὲ καὶ ΗΠυβαγόραν ἱστοροῦσι» 
ἰδόντα φνοµένην τὴν τυραννίδα ἐκλιπεῖν τὴν πόλιν καὶ Gm 
θεῖν el; Αἴγυπτον καὶ Βαθυλῶνα φιλοµαθείας χάριν" ἐπαγιάντα 
δ' ἐκεῖβεν, ὁρῶντα ἔτι συμμένονσαν τὴν τυραννίδα, πλεύσαντα 
εἷς Ἱταλίαν ἐκεῖ διατελέσαι τὸν βίου. Jamblichus vit, Pytli 
1. 18 : φησὶν ἀφικέσθαι τὸν Πνθαγόραν ἐξ ωνίας καὶ Σάµον 
κατά τὴν Πολυκράτους τυραννίδα, ἀκμαζαύσης Ἰταλίας, Ovi- 
dius Metamorph. lib. XV,60-62 de Pythagora apud Cro- 
loniatas degente : « Vir fnit hic ortu Samus, sed fagerat 
una et Samon et dominos odioque tyrannidis exsul sponte 
erat. » — (14) Juslinus lib. XX cap. 4. — (15) Strabo 
lib. VI eap. T, 12 p. 263 ed. Casaub. : προσέλαδε δὲ τῇ 26- 
£n καὶ τὸ τῶν Πνθαγορείων mAffo; καὶ MO«v, ἐπιφανέστα- 
τος μὲν τῶν ἀθ]ητῶν γεγονώς, ὁμιλητὴς 5: ἨἩωήαγόρου, ὅ-α 
τρίψαντος ἐν τῷ πόλει πολὺν γρόνον. Φ)ασὶ ὃ ἐν τῷ σνσσιτίῳ 
muti τῶν φιλοτόφων πονήσαντο: στύλου τὸν Μίλωνα ὑποδύντα 
σῶσαι ἅπαντας, ὑποππάσαι Ob καὶ ἑαυτὸν. — (16) Diogenes 
Laertius lib. VIT, 3. Justin. I. c. Alhenag. leg. pro Chr. 
p. 39 : οὕτω xai ΗΠνβαγόρας μὲν ἅμα τριακοσίοις ἑταίροις 
κατεγλέχβη. Lucianus vilt, auct. cap. 6 : χαΐτοι οὐχ εἷς, ἀλ]α 
τριακόσιοι σγεδὸν ἑώνηνται κατὰ xotvóv αὐτὸν (τόν Mu'avyo- 
pav). — (17) Diog. Laert. lib. VIE, 15 : τῶν τε ἐξακσίων 
οὐκ ἐλάττους ἐπὶ τὴν υγυκτεριγἠν ἀκρόαπιν ἀπήντων atis. 
Suidas v. γνώριµος: γνώριµοι, φοιτηταί. Πνῤαγόρας ὁ Σάμιος 
ü. 


1ν DE PYTHAGORA 


Justinum) (18) sodalitii juris sacramento quo- 
dam nexi, separatam a caeteris civibus vitam 
 degerent, quasi cetum clandestinz conjuratio- 
nis habentes civitatem in se converterunt, quz 
omnes unam in domum aliquandé' congregatos 
cremare voluit. In quo tumultu sexaginta ferme 
periere; ceteri in exsilium profecti. — Neque 
multo post qua in aliis quoque magna Graeciae 
oppidis vigebant Pythagoreorum societates 
distractae sunt (το). Caterum Pythagoras quum 
annos viginti Crotone egisset, Metapontum mi- 
gravit ibique decessit (20). Cujus tanta admira- 
tio fuit, ut ex domo ejus templum facerent 
eumque pro deo colerent (21). Sed sive naturz 
concessit Pythagoras, sive quod alii dicunt bello 
periit (22), certum videtur eum mortuum esse, 
simulatque Cylonei contra Pythagoreos conju- 
raverint (23.. Exorta est autem conspiratio illa 
paulo post Sybarin a Crotoniatis deletam (24) 
adeoque circa annum ante Chr. n. 510 vel ter- 
tium Olympiadis 67, quo tempore Pythagoras 


nonaginta octo annorum senex fuit. Patet hoc 
non magis ex Jamblicho (25) qui philosophum 
ad centesimum pzene annum pervenisse, quam e 
Tzetze (26) qui undecentesimo anno eum exspi- 
rasse tradidit, 

Ex his qua disputavimus efficitur falso Py- 
thagorz discipulum Numam Romanorum regem 
perhiberi (27), quem centum amplius annis ante 
Samium philosophum vixisse inter omnes con- 
stat. Est enim memoriz proditum a Cicerone 
de Republ. lib. H cap. τὸ (28), Pythagoram Su- 
perbo quartum jam annum regnante in Italiam 
venisse, a Livio autem lib. I cap. 18 eum sub 
Servio Tullio rege in ultima ltali& ora: circa 
Metapontum Heracleamque et Crotonem studio- 
sorum juvenum cetus babuisse. 

Uxorem duxit Theano, Brontini Crotoniatae 
filiam, e qua przter Telaugem et Mnesarchum 
filios Damo, Myiam et Arignoten filias susce- 
pit (29), omnes studiorum suorum socios et 
praclarissima philosophie tum lumina tum or- 





τνωρίµους ἔσχε πλείους 9| ἑξακοσίους. — (18) Justinus 1. 
c. — (19) Polybius hist. lib. II, 39 : καθ) o9; γὰρ καιροὺς 
ἐν τοῖς κατὰ τὴν Ἰταλίαν τόποις, κατὰ τὴν µεγάλη» Ἑλλάδα 
τότε προααγορευοµένην, ἐνέπρησαν τὰ συνέδρια τῶν ἨΠνβαγο- 
βείων, µετά ταῦτα 6E γιγνομένου κινήματος ὁλοσχεροῦς περὶ 
τὰς πολιτείας { ὅπερ εἶκός, ὡς ἂν τῶν πρώτω, ἀνδρῶν ἐξ 
ἑκάστη: πόλεως οὕτω παραλόγως διατΏαρέντων Ἰ, συνέδη τὰς 
κατ ἐκείνους τοὺς τόπους Ελληνικάς πόλεις ἀναπλησθῆνα: 
φόνον χαὶ στάσεως καὶ παντοδαπῆς ταραχῆς. Plutarchus 
de genio Socralis 13, vol. X pag. 321 ed. Hutten. : ἐπεῖ γὰρ 
ἐξέπεσο" al κατὰ πόλεις ἑταιρίαι τῶν Ἠνλαγορικῶν στάσει 
πρατηβέντων, τοῖς ὃ ἔτι αννεστῶσι» ἐν Μεταποντίῳ συνεν- 
εδρεύουσιν ἐν οἴκῳ πΌρ ol Κυλώνειο περιένησαν καὶ διέ- 
φθειρα» ἐν τούτῳ πάντας, πλὴν Φιλολάου καὶ Λύσιδος, νέων 
ὄντων ἔτι (opo, καὶ κουφύτητι διασωσαµένων τὸ πῦρ, Φιλό- 
λαος μὲν el; Λευκανοὺς φυγών, ἐχεῖθεν ἐσώβη πρὸς τοὺς ἄλλους 
φίλονς fn πάλιν ἀδροιζομένους καὶ κρατοῦντας τῶν Κνλωνείων΄ 
Aoi; δὲ ὅπου γέγονεν , ἠγνοεῖτο πολὺν χρόνον: πλήν γε δὴ 
Γοργίας ὁ Λεοντῖνος ἐκ τῆς Ελλάδος ἀναπλέων εἷς Σικελίαν 
ἀπηγἹιεΩε τοῖς περί Ἄρκεσον ῥεδαίως, ΑΛύσιδι συγγεγονέναι 
Διυατρίθοντι περὶ θήδας. — (20) Cicero de finibus lib. V 
cap. 2 : Scis euim me quodam tempore Metapontum ve- 
nisse tecum , nec ad hospitem aute devertisse, quam Py- 
thagoreze ipsum illum locum , ubi vitam ediderat, sedemque 
viderim. — (21) Justinus l. c. Similiter Diogenes Laertius 
lib. VIII, 15 : Mezazovtivoí yz μὴν τὴν μὲν οἰκίαν αὐτοῦ 
Δήμητρος ἱερὸν ἐκάλουν, τὸν στενωπὀν δὲ μονσεῖου, ὥς φησι 
Φαθωρῖνος ἐν παντοδαπαῖς ἱστορίαις. Aliter Porphyrius vit, 
Pythag. : Τέμαιος δὲ ἱστορεῖ τὴν οἰχίαν Δήμητρος ἱερὸν ποιῆ- 
σαι τοὺς Κροτωνιάτας, τὸν δὲ στενωπὀν καλεῖν μουσεῖον. — 
(22) Diogenes Laertius lib. ΥΠ, 39-40 : ἐτελεύτα δὲ ὁ 
Πνβαγόρας τοῦτον τὸν τρόπον ' σννεδρεύοντος µετά τῶν GUv- 
ήθων £v τῇ Μίλωνος οἰκίᾳ τούτου, ὑπό τινος τῶν μὴ παρα- 
δογῆς ἀξιωβέντων, διὰ φθόνον ὑποπρησθῆναι τὴν οἰκίαν cuv- 
£60 τινὲς δ) αὐτοὺς τοὺς Κροτωνιάτας τοῦτο πρᾶξαι , τυραν- 
vido; ἐπίβεσιν εὐλαδουμένους. Tóv O7» Πνθαγόραν καταλη- 
φθῆναι διεξιόντα: καὶ πρός τινι χωρίῳ γενόμενος πλήρει χνά» 
µων αὐτόΏι ἔστη εἰπών, ἁλῶναι μᾶλλον 7 πατῆσαι’ ἄναιρε- 
βῆναι δὲ κρεῖττον ἢ λαλῆσαι' καὶ ὧδε πρὸς τῶν διωχόντων 
ἀποαφαγῆνα:. Οὕτω δὲ καὶ τοὺς πλείοως τῶν ἑταίρων αὐτοῦ 


διαφθαρῆναι, ὄντας πρὸς τετταράκοντα, διαφυγεῖν ὃ ὀλιγίστους" 
Ov ἦν καὶ Αρχύτας 6 Ταραντίνος καὶ Λύσις ὁ προειρηµένος. 
Qoi δὲ Δικαίαρχος τὸν Ἠνβαγόραν ἀποβανεῖν χατατυγόντα 
εἰς τὸ ἐν Μεταποντίῳ ἱερὸν τῶν Moucüw, τετταράκοντα 
ἡμέρας ἄσιτήσαντα. Ἡρακλείδης δέ φησιν £v τὴ τῶν Σατύρον 
Βίων ἐπιτομῦ, μετὰ τὸ θάψαι Φερεκύδην ἐν Απλῳ, ἐπανελβεῖν 
εἰς Ἱταλίαν, xai πανδαισίαν topovia Μύλωνος τοῦ Νροτω- 
γιάτου εἰς Μεταπόντιον ἐξελβεῖν , κἀκεῖ τὸν βίον χαταστρέψαι 
ἀπιτίᾳ, μή βουλόμενον περαιτέρω Q5». "Έρμιππος δέ φησι, 
πολεμούντων Ἀκραγαντίνων καὶ Συρακονσίῶν, ἐξελθεῖν pata. 
τῶν συνήθων τὸν ΗΠνήαγόρα», καὶ προστήναι τῶν Άχραναν- 
τίνων τροπΏς δὲ γενομένης περικάμπτοντα αὐτὸν τὴν τῶν 
χυωάµων χώραν ὑπὸ τῶν Σνρακονσίων ἀναιρεθῆναι, τούς τε 
λοιπούς, ὄντας πρὸς τοὺς πέντε καὶ τριάκοντα, ἐν Τάραντι 
χατακανβῆναι, θέλοντας ἀντιπολιτεύεσθαι τοῖς προιστῶτι. 
— (23) Jamblichus vit. Pyth. cap. 35, p. 200, — (24) Idem 
ibid. p. 205.— (25) Ibid c. 36, p. 212. — (26) Tzetzes Chi- 
liad. lib. XI, vs. 366 : Οὕτω τὸ πῦρ ὡς λέγουσιν ἐκπαφενγὼς 
τὸ τότε, Φνγών τε πρὸς Μετάποντον, Μουσῶν ἐν τῷ τεµένει 
Ἐκεῖτε συγκρυπτόµενος, ἆρτον φαγεῖν οὐκ ἔχων Ἐφ᾽ ὅλαις 
τεσσαράκοντα ἡμέραις, λιμῷ θνήσχει, Ετῶν ὑπάργων έκα- 
τὸν πλὴν ἔτους ἑνὸς µόνον. — (27) Ovid. Met. lib. XV, 
479 seqq. — (28) Cf. Tuscul. lib. IV cap. 1, et lib. I cap. 
16. — (29) Diog. Laert. lib. VIII, 42 : 7» δὲ τῷ Πυθαγόρα 
xai γννή, Θεανὼ ὄνομα, Βροντίνου τοῦ Κροτωνιάτον θυγά- 
τηρ. Οἱ δὲ γυναῖκα μὲν εἶναι Βροντίνον, µαθήτριαν δὲ Ἠνθα- 
χόρου, "Hw αὐτῷ καὶ θνγάτηρ Δαμώ, ὥς φησι Λύσις ἐν 
ἐπιστολῇ τῇ πρὸς ππαρχον. Id. lib. VILI, 43 : ἦν καὶ Τη- 
λαύγης υἱὸς αὐτοῦ, ὃς καὶ δεεδέξατο τὸν πατέρα. Porphyrius 
vit. Pyth. : άλλοι δὲ ἐκ Θτανοῦς τῆς Πνβώνακτος, τὸ γένος 
Κρήσσης, vióv Τηλαύγη Πνβαγόρον ἀναγράφονσι καὶ θυγατέρα 
Μνῖαν, οἱ δὲ καὶ Αριγνώτην. Conf, Jamblich, vit. Pyth. I, 
27 et Pollux X, 3. Suidas : Θεανώ’ Νρῆσσα, φιλόσοφος, 
θυγάτηρ μὲν Πνθώνακτο;, γαμετὴ δὲ τοῦ μεγάλον Πυβαγόρον, 
ἐξ οὗ ἔσχε Τηλαύγην καὶ Μνήσαρχον xai Μυῖαν καὶ Ἀριγνώ- 
την. Τινὲς δὲ Ἡροντίνου γυναΐκα, τοῦ Πυὐαγορείου. Γράφουσι 
δὲ καὶ τὸ γένος Κροτωνιᾶτιν, Ἔγραψεν ὑπομνήματα φιλόσοφα 
xaí ἀπογθέγματα xal ποΐημά τι δι ἐπῶν. Clemens Alexan- 
drinus Strom. lib. I p. 309 C : Δίδυμος ἐν τῷ περὶ Ην0.: 
γορικῆς φιλοσοφίας Θεπνὼ τὴν Κροτωνιᾶτιν πρώτην Yuvai- 
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namenta, Sed antequam in Italiam proficisceretur 
doctrinamque suam ad communem civium utili- 
tatem expromeret, repudiato honorifico quo 
priores usi erant sapientis nomine in Phliasio 
sermone, philosophum se, id est, sapientiae 
studiosum professus est. « Ferunt enim Pytha- 
goram (3o) Phliuntem venisse et cum Leonte, 
Phliasiorum principe, docte et copiose quaedam 
disseruisse. Cujus ingenium et eloquentiam 
quum admiratus esset. Leon, quassivisse ex eo, 
qua maxime' arte confideret : at illum , artem 
quidem se scire nullam, sed esse philoso- 
phum (31). Admiratum Leontem novitatem no- 
minis, quasivisse, quinam essent philoso- 
phi et quid inter eos et reliquos interesset ; 
Pythagoram autem respondisse, similem sibi 
videri vitam hominum, et mercatum eum qui 
haberetur maximo ludorum apparatu, totius 
Gracia celebritate. Nam ut illic alii corporibus 
exercitatis gloriam et nobilitatem corone pete- 
rent, alii emendi ,aut vendendi quzstu et lucro 
ducerentur, esset autem quoddam genus eorum, 
idque vel maxime ingenuum, qui nec plausum nec 
lucrum quaererent, sed visendi causa venirent 
studioseque perspicerent, quid ageretur et quo 
modo : item nos quasi in mercatus quandam cele- 
britatem ex urbe aliqua, sic in hanc vitam ex alia 
vita et natura profectos, alios gloriw servire, 
alios pecunie; raros esse quosdam qui czteris 
omnibus pro nihilo habitis rerum naturam 
studiose intuerentur ; hos se appellare sapientie 
stüdiosos, id est enim philosophos : et ut illic 
liberalissimum esset, spectare nihil sibi acqui- 
rentem , sic in vita longe omnibus studiis con- 
templationem rerum cognitionemque prestare, » 
Nec vero Pythagoras nominis solum inventor, 
sed rerum etiam ipsarum amplificator fuit. Nam- 
que etsi reliquis artibus liberalibus suus honos 
constabat, unum tamen erat, quod precipue 
hominibus ad honesta studia incumbentibus 
placeret, naturx investigatio. Qui igitur mundi 
ortum scrutari, qui celestium. siderum cursus, 
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magnitudines, intervalla perquirere, qui in 
animalium, plantarum, lapidum cognitione omne 
tempus conterere solebant, qui denique tam 
singula quam universa contemplantes omnium 
quz aspectu sentiuntur causas animo compre- 
hendere conabantur, hos potissimum Pythagoras 
philosophos appellandos esse arbitratus est. 
Homines scienti: cupidos non omnes in di- 
scipulorum numerum recipiebat, sed quos ad 
philosophiam pertractandam atque ad celanda 
ejus mysteria idoneos judicasset, Nam primum 
ex ore et vultu ac totius corporis habitu juvenum 
sapientiz: desiderio flagrantium conjecturam de 
eorum natura et moribus faciebat, deinde quos 
probasset in consortium assumtos certum tempus 
tacere jubebat. Neque enim omnibus idem, sed 
aliis aliud tacendi tempus pro zstimato captu 
sollerti: constituebatur. Is autem qui tacebat, 
qua ab aliis iisque sapientioribus dicebantur 
audiebat , ipse neque percontandi , si parum in- 
tellexerat, neque exarandi quz audierat licentiam 
assecutus. Cateroqui minimam tacendi tempus 
fuit biennium, maximum quinquennium (32). 
Nominabantur vero adolescentes intra tacendi 
audiendique tempus ἀκουσματικοί vel ἀκουστικοί, 
At ubi, quod omnium difficillimum est, tacere 
et audire didicerant ipsoque silentio, cui erat 
nomen ἐχεμνθία, in litteris profecerant, tum iis 
verba facere et quarere quaque audissent scri- 
bere et qua ipsi opinarentur expromere licebat. 
Eo autem tempore nulla amplius tacendi neces- 
sitate astricti μαθηματικοί dicebantur ab his ar- 
tibus , quas jam discere ac. meditari inceperant, 
quoniam geometriam et gnomonicam , musicam 
czterasque item disciplinas altiores µαθήµατα 
Greci vocabant. Talibus doctrinze studiis prz-. 
parati ad contemplanda corpora coelestia et 
latentes rerum causas indagandas omnemque na- 
ture. obscuritatem — scrutandam — procedebant. 
Quarum rerum cognitione instructi postmodum 
appellabantur φυσικοί, Verumenimvero ne quis 
putet Pythagoreos finito quinquennali silentio 





κῶν gtÀogozhsai καὶ ποιήματα Ὑράψαι ἱστορε, Fallitur 
Anonymus auclor vite Pythagorae apud Pliolium : καὶ ἡ 
Θεανώ δὲ λέγεται οὐ μαθήτρια μόνου, ἀλλά καὶ pix τῶν Üu- 
«Ὑατέρων αὐτοῦ εἶναι, Veriora videntur qua alii. traduni. 
Clemens Strom. lib. IV, p. 532 D: ἐφιλοσόφει Mix ἡ 
Θεανοῦς θωγάτηρ τὰ Πωβαγόρεικ, καὶ Ἀριγνώτη $ τὰ περὶ 
Διοννσίου (leg. Διοιύσον)]. Suidas : ἸΑριγνώτη' μαθήτρια 
Ἡυβαγόρουν τοῦ μεγάλου xai θεανοῦς, Σαµία, φιλόσοφος 
Πνθσγορική" αννέταξε τάδε" Βακχικα” (fom δὲ περὶ τῶν 
τῆς Δήκητρος μυστηρίων’ γράφεται Ab καὶ Ἱερὸς λόγος") 
ἔυραίε δὲ καὶ Τελετὰς Διονύσου καὶ ἄλλα φιλόσοφα. — (30) 
Sic ait Heraclides Ponlicus apud Ciceronem Tuscul. V, 3. 


ὠνόμασε Πνβαγόρας καὶ ἑαυτὸν φιλόσοφου , ἓν Σικνῶνι δνα- 
λεγόμενος A£ovtt τῷ Σ:κνωνίων τυράννων 9, Φλιλσίων, καθά 
φησιν "Ηρακλείδης ὁ Πουτικός ἐν τῷ περὶ τῆς ἄπνον. Ἠηδένα 
qp εἶναι σηγὸν ἀνθφωπον, ἀλλ 3; Λεόν. Idem lib. VIII, 8 : 
Σωαικράτης δὲ ἐν διαλογαῖς φησιν αὐτὸν (τὸν Mofuyóoav) 
ἐρωτηβέντα ὑπὸ Αέηντος τοῦ «ἁλιαπίων τυράγνου, τίς εἴη» 
φιλόσοταςς εἰπεῖν, καὶ τὸν βίον ἐοικέναι πανηγύρει" ὡς οὖν 
εἲς Ταυτην oi μὲν ἀγωνιούμενοι, ol OE xat! ἐμπορίαν, ol δέ γε 
βέλτιστοι ἔργουται βεαταί" οὕτως ἐν τῷ βίῳ oi μὲν ἀνδραπο- 
ῥώδεις, ἔση, φύονται Ἀόξης καὶ πλεννεξίας θηραταί. οἳ ci 
φιλόσοφη τῆς ἀληβείας. 

(32) Gellius Noct. Attic. lib. I, cap. 9. Jamblichus vit. 


— (31) Diogenes Laertius lib. I, 12 : φιλοσοφίαν δὲ πρῶτος | Pylhag. 71 seq. Lucianus vit. auct. cap. 3. 


τι ΡΕ PYTHAGORA 


sive ἐγεμνθίᾳ non solum cum sodalibus de omni 
quzstione disputasse , sed etiam magistri decreta 
evulgasse : cum alia quominus hoc facerent ob- 
stabant, tum ipsius societatis ratio et natura, 
Etenim (33) simulatque a Pythagora in discipu- 
lorum cohortem recepti erant , quod quisque fa- 
milis pecunizque habebat, in medium dabat 
atque inibatur socielas inseparabilis; qus ut 
juris ac dogmatum zequalitate continebatur, ita 
ab aliorum hominum consortione quodammodo 
abhorrebat. Quo factum est, ut Pythagorei non 
omnia omnibus exponenda esse rati (34) per 
totam vitam gravissima philosophie pracepta 
cum aliis colloquentes silentio przeterirent. 
Quamobrem plurima obscure potius significanda 
quam perspicue enuntianda arbitrati multis per- 
petuo et symbolis et sententiis et similitudi- 
nibus (35) utebantur qua penitus intelligi nisi 
ab ipsis Pythagorz sectatoribus non possent. 
Quod reliquum est, Samius philosophus nullum 
videtur librum scripsisse, sed quotidianis tan- 
tum sermonibus «c disputationibus familiam 
erudivisse, Quz enim a veteribus memorantur 
Pythagorz scripta, ea omnia posterioris zetatis 
Pythagoreorum fnisse probabile est. Quippe 
nemo ignorat , sequenti tempore summi viri suc- 
cessores laudumque ejus zmulos sua ingenii 


monumenta secta: auctori tribuere, quam pro- 
pria nomina in commentariis inscribere ma- 
luisse (36). Qua quum ita sint, non est miran- 
dum, plura Pythagorz opuscula citari. Sunt 
autem hac teste Diogene Laertio (37) tria volu- 
mina de institutione, de civitate ac de natura. 
Operis quo natura ratio continebatur principium 
fuisse traditur : « Non per aerem quem spiritu 
duco, non per aquam quam bibo, non admittam 
hujus sermonis reprehensionem. » Addit Dio- 
genes quod sub Pythagorz nomine feratur, Ly- 
sidis esse Tarentini, qui quum Thebas profugisset 
Epaminonda: preceptor fuerit. Sunt vero hac 
verba necessario aut de carmine aureo aut de 
volumine soluta oratione scripto et Laertii ztate 
ad Pythagoram auctorem relato interpretanda, 
Qua de re copiosius in praefatione ad llieroclem 
disserui. Praterea Meraclides Sarapionis filius 
in Sotionis epitome rettulit, Pythagoram de 
rerum universitate carmine vaticinatum esse, 
quod poema primum Pythagorz opus nominavit. 
Secundo loco posuit sacrum sermonem cujus ini- 
tium fuit : 

O juvenes tacita colile liec. pia sacra quiete. 
Tertium locum dedit libello de animo, quartum 
autem libro de pietate. Mis accesserunt. quintus 
commentarius de Helothale, Epicharmi Coi pa- 





(33) Gellius Noct. Attic. lib. ! cap. 9. Jamblichus vit. 
Pyth. 84 «τῶν μὲν οὖν IoBayopsicov κοινήν εἶναι τὴν οὐσίαν 
διέταξε καὶ τὴν συµβίωσιν ἅμα Qux παντὸς τοῦ Ἰρόνου ὄνατε- 
λεῖν, τοὺ: δὲ ἑτέρους Uia; μὲν κτήσεις ἔχειν ἐκθενπε, σνν- 
εόντας δὲ si; ταὐτὸ συσγολάζειι ἀλλήλοις xxi οὕτω τὴν 
διαβοχὴν ταύτην ἀπὸ Πνζαγόρον κατ’ ἀμφοτέρους τοὺς τρό- 
moo, σνστῶναι, Κατ ἄλλον δὲ ab τρόπο, Goo ἡν tior, τῆς gi 
λοσοφίας’ δύο γὰρ T γένη καὶ τῶν µεταχειοιζυµένων αὐτήνν 
οἱ μὲν Ἀκονσματικοί, οἱ δὲ Μαθηματικοί. Τοντωνὶ δὲ ol μὲν 
Μαθηματικοὶ ὡμολογοῦντο Πνθαγόρειοι εἶναι ὑπὸ τῶν ἑτέρων" 

τοὺς δὲ Ἀκουσματικοὺς οὗτοι οὐχ ὠμηλόγονν, οὔτε τὴν πρα- 
γµατείαν αὐτῶν εἶναι Πυθαγόρον, ἀλλ’ Ἱππάσου ' τὸν δὲ Ἱπ- 
πασον οἱ μὲν Κροτωνιάτην φασίν, οἱ δὲ Μεταποντῖνου. — (31) 
Diog. Laert. lib. ΥΠ, 15 : ἐλεγόν τε καὶ of ἄλλοι Πνθαγό- 
Quoi, μἡ εἶναι πεὸς πάντας πάντα ῥητά, ὥς φησιν Ἀριοτό- 
ἔενος ἐν δεκάτῃ παιλευτικῶν νόμων, — (35) Vid. Philos, 
Gric. Fragm. vol. I pag. 480091. Jamblicbus vit. Pyth. 
cap. 32 p. 191 : ἐπὶ δὲ τῶ» δυραίων καὶ ὡς εἰπεῖν βεδήλων el 
καί ποτε τύχοι, διὰ συμθόλων ἀλλήλοις οἱ ἄνδρες ἠνέττοντο. 
Id, cap. 35 p. 211 : διευλαδούµενοι δὲ μὴ παντελῶς (riy) Xv- 
θρώπων τὸ φιλοσοφίας ὄνομα, καὶ θεοῖς αὐτοὶ διὰ τοῦτο ἀπε- 
χλάνωνται, διολέσαντες ἄρλην τὸ τηλικοῦτου αὐτῶν δῶρον, 
ὑπομνήματα τινα κεφχλαιωδη καὶ σύμδολα συνταξαμενοι τά τε 
τῶν πρεσδυτέρων συγγράµµατα καὶ iw διεµέμνηντο συναλί- 
cavit, Ἀχτέλιπην ἕκαστος οὗ ἐτύγχανς τελευτῶν, ἐπισκή- 
Ψαντες νἱοῖς 3, βυγατράᾶσιν 7, γυναιξί, μηδενὶ διδόναι τῶν ἑκτὸς 
τὰς οἰκίας. Cf. Jambl. Ῥτοίγερί. p. 130. 

(36) David. Scholl. Arist. p. 13 ed. Brandis, : «o915-5£ οὐκ 
ἔχομεν ὀεῖξαι ἀπὸ Πνβαγορείων συγγραμμάτων’ οὐκ ἐποίησε 
γὰρ σύγγραμμα ὁ Πυθαγόρας: ἔλεγε γὰρ ὅτι οὗ βούλομα: ἓν 
ἀψύχοις τὰ ἐμά καταλιπεῖν (ἄψυγχα δὲ ἐκάλει τὰ βιδλία) ἀλλ) 
ἐν ἐμψύχοις ἦτοι ἐν τοῖς μαθηταῖς, οἵτινες καὶ ἐρωτώμενοι 
brat ἀποχρίνεσβαε, τὸ δὲ βιόλιον οὗ. Καὶ ὡς ἐλεγέτις τῶν 


Πνθαγορσίων, O9 δύνανται διδάξαι µε τὰ [ix ἄλλα γὰρ ἀτὶ 
xal ἄλλα περὶ τῶν αὐτῶν φθέγγοµαι, τὸ 6E γε Βιῤλίην τὰ αὐτὰ 
ἀεὶ περὶ τῶν αὐτῶν λέγει, καὶ οὐ θύναται πρὸς τὸ ἐρωτώμενον 
ἀποκρίνασίαι.. ν . Mei γάρ τις οἰέσθω τὰ χονσᾶ Er, αὐτοῦ 
εἶναι, ἀλλά τις τῶν ΠΠ υὔαγορείων ἐποίησε ταῦτα καὶ πεὸς τι- 
μὴ» ἔγραψε τὸ ὄνομα τοῦ οἰκείου διδασκάλου. fd. Scholl. 
Arist. p. 28 a. ed. Brandis. : ἐν οἷς ζητητέον καὶ τὸ γνήσιον 
διὰ τὴν γιγοµένην νοθείαν" νοβεύοντα: γὰρ τὰ βιθλία πενταγῶς" 
5| γὰρ ὃν εὐγνωμωπύνην μαθητῶν τὰ οἰκεῖα σνγγράµµατα tol; 
οἰκείοις διδασκάλοις ἀνατιθέγτων, ὡς τὰ Πνβαγόρου κάὶ Σω- 
κράτους ἐπιγρχτόμενα βιθλία, μὴ vex Σωκράτους 9 Πυὺς- 
όρον ἀλλὰ Σωκφατικῶν καὶ ΗἨνβαγορικῶν' ἢ δά φιλοτιμίαν 
Bastien Ἰο6 τους γὰρ τοῦ Λιθύων βασιλέως σννάγοντις τὰ 
Πνθαγόρου καὶ Πτολεμαίου τὰ Ἀριστοτέλους , τινὲς καπτλείας 
χάριν tà τυχόντα σνγγράµµατα λαμθάνοντες ἐκέδρουν καὶ 
ἔσηπον διὰ παραὔέσεως νέων πυῤῥῶν (leg. μυῤῥῶν), ἵνα σχοῖεν 
δήψεν τὴν ἐκ τοῦ χρόνων ἀξιοπιστίαν' ἡ ὃν ὁμωνυμίας ονγ- 
γραφέων 3; συγγραμμάτων T, ὑπομνημάτων. 

(37) Diogenes Laertius lib. VIII, 6-7 : οὕτω δὲ εἶπεν, 


mte nto ἐναρχόμενος ó Ilufayopaz τοῦ gugUxo9 συγγράµ- 


µατος λέγει ὧδε' O2 gà τὸ», ἄέρα τὸν ἀναπνέω, οὗ μά τὸ 
ὕδωρ τὸ πίνω, o) κατοίσω ψύγον περὶ τοῦ λόγου τοῦδε. Τέ- 
Ίραπται: δὲ τῷ Πνβαγόρα ὀνγγράκματα τρία" παιδεντικὀν, mo- 
λιτικόν,φυσικόν, Τὸ δὲ φερόµτνον ὡς Ilufiavópou, Λὐαιδός ἐστι 
τοῦ Ταραντίνου Πνβαγ/ρικοῦ, φυγόντος εἲς θήδα: καὶ Ἔπαμι- 
νώνδον καθηγησαμένου. dosi δὲ Ἡρακλείδης ὁ τοῦ Σαρα- 
πίωνος ἐν τῇ Σωτίωνος ἐπιτομῆ, γεγρατέναι αὐτὸν xai περὶ 
τοῦ ὅλου ἐν ἔπεσι’ δεύτερον, τὸν Ἱερὸν λόγον, οὗ ἡ ἀρχή, "OO 
νέοι ἀλλὰ σέβεσθε μι) ἠσυγχίας τάδε πάντα” τρίτον, πιρὶ 
ψυχῆς" τέταρτον, περὶ εὐσεθείας" πέµπτον, Ηλοβαλή τὸν 
Ἐπιγάρμον τοῦ Κῴον πατέρα” ἕκτον, Κρότωνα καὶ ἄλλου:, 
Τὸν δὲ μυστικὸν λόγον Ἱππάσου φααὶν εἶναι, γεγραμμένον ἐπὶ 
διαθο)Ἡ Ἡνβαγόρου” πολλοὺς Gp καὶ ὑπὸ Ἄστωνος τοῦ Κρο- 
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tre, sextus de Clotone, atque alii. Porro mysticum 
sermonem ajunt Hippasi fuisse qui eum ad invi- 
diam Pythagora conílandam scripserit. Denique 
fama est multas Astonis Crotoniate commenta- 
tiones Pythagorz esse attributas. Quid? quod 
Ion Chius (38) narrat Pythagoram poemata non 
nulla sub Orphei nomine edidisse. Ex horum nu- 
mero fortasse illud fuit quod Ezploratorum voca- 
bulo inscriptum poeta nescio quis sic orsus erat : 
* Impudenteradversus neminem te geras. » Multa 
etiam alia olim videntur fuisse monumenta Samii 
philosophi nomine ornata, quorum sparsim ve- 
teres meminere. Etenim Prognostica eum con- 
fecisse auctor est Tzetzes (39! Chiliad. lib. II, 55 
pariterque ejus ad Abarin Orationem memorat 
Proclus Comment. lib. HI in Plat. Tim. p. 141 
D (40), qui simul Hymnum Pythagoreum (41) ali- 
quoties laudat. Adde quod Pythagoras testis adhi- 
betur ab /Eliano (42) de animal. lib. XVII cap. 8 
et 9, itemque ab Athenzo (43) lib. IV p. 183 F. et 
lib. XIV p. 634 A, in iis qua de rubro mari com- 
mentatus erat. Verum hzc alius Pythagora fuisse 
viri docti suspicati sunt. Si Plinium. sequimur 
nat. hist, lib. XXIV, 17, Samius philosophus de 
herbarum virtutibus singulari volumine egit, 
quod alii Cleemporo medico assignabant. « Sed 
Pythagorz, inquit, pertinax fama antiquitasque 
vindicant : et id ipsum auctoritatem volumini af- 
fert, si quis alius cure suc opus illo viro dignum 
judicavit, quod fecisse Cleemporum , quum alia 


suo et nomine ederet, quis credat? » Denique Isi- 
dorus Orig. HI, 2 : « Numeri, inquit, disciplinam 
apud Grecos primum Pythagoram autumant con- 
scripsisse. » Similiter Malalas Chronogr. lib. VI 
p. 159 ed. Bonn. : καὶ 6 προειρηµένος δὲ Πυθαγόρας 
ὁ Σάμιος τὴν ἀριθμητικὴν συνεγράφατο. At. uterque 
fallitur magistro pro discipulis ac successoribus 
nominato. Neque minor est Malale (44) et Ce- 
dreni error qui historiam belli inter Cyrum et 
Samios gesti a Pythagora litteris mandatam esse 
aflirmant. Taceo magica quidam opuscula po- 
sterioribus szculis Pythagorze supposita, quz 
partim divulgata sunt partim etiam nunc in co- 
dicibus manu exaratis exstant (45). Agmen clau- 
dant Samii philosophi ejusque sectatorum. epi- 
stole, que ab hominibus male sedulis olim 
confictae Orelliana potissimum editione (46) ce- 
lebratze sunt. 

Quemadmodum vero qui ad rationis Pytha- 
gorez normam vitam dirigebant se suaque omnia 
praceptori velut consecrantes in librorum suo- 
rum frontibus Pythagorz nomen inscribebant : 
sic eosdem ferunt,si quid in disputando con- 
tenderent, quum ex illis quareretur, quare ita 
esset, respondere solitos : Ipse dixit (47). Ipse 
autem erat Pythagoras. Tantum opinio przju- 
dicata poterat, ut etiam sine ratione valeret 
auctoritas. Quae res eam vim habuit, ut. proce- 
dente tempore paullatim magistri decreta cum 
discipulorum ac sectatorum placitis confunde- 





τωνιάτου γραφέντας ἀνατεβῆναι Ἠνθαγόρα. De Sacro Sermone | 


hzec leguntur apud Jamblichum vil. Pyth. 28 : οὐκ ἔτι δὴ 
οὖν ἀμφίδολον γέγονε, τὺ xà; ἀποουμὰς παρὰ Ὀρφέως λ}αδύντα 
Πυβαγόραν, συντάξα: τὸν περὶ θεῶν Xoyov, ὃν καὶ Ἱερὸν διὰ 
τοῦτο ἐπεγράψαμεν, ὥς ἂν ἐκ τοῦ µνστιχωτατου ἀπενθυμ- 
pévos περὶ Ὀρφείτόπου, εἶτε ὄντως τοῦ ἀνδρός, ὡς οἱ πλεῖστοι 
λέγουσι, σύγγραμμά ἐστιν, sire Τηλαύγους, ὡς ἔνιοι τοῦ δι- 
δασκα)λείον ἑλλόγιμοι καὶ ἀξιόπιστοι διαθεθαιῶνται, ἐκ τών 
ὑπομημάτων τῶν Δαμοῖ τῇ Βνγατρὶ ἀπολειφβέντων ὑπ αὐτοῦ 
τοῦ Πναγόρον. Diodorus Siculus lib. I, 98 item Pythagorae 
iatud commentariolum ascribit his verbis : Πυθαγόραν τε 
τὰ κατὰ τὸν ἱερὸν λόγον xai τὰ κατά γεωμετρίαν θεωρήματα 
καὶ τὰ περὶ τοὺς ἀριθμούς, ἔτι δὲ τὴ» els πᾶ» ζῷον τῆς voy ric 
μεταθολὼν μαθεῖν παρ Αἰγνπτίων. Sed Cercopem Pytbazo- 
reum ejus auctorem nuncupat Epigenes apud Clement, 
Alex. Strom. lib. I p. 333 A. Ait enim Clemens : ἸΕπιγένης 
δὲ ἐν τοῖς περὶ τῆς εἰς Ὀρφέα ποιήσεως Κέρκοπος εἶναι λέγει 
τοῦ Πνβαγορείου τήν εἰς ἆδων Κατάδασιν καὶ τὸν ἱερὸν Ἰόγον, 
τὸν δὲ πέπλον καὶ τὰ guciwx Πρηντίνου, At modo Pytlia- 
goram modo Orpheum Sacri sermonis condilorem habebant. 
Vide dissertationem de Orpheo vol. | p. 163 et fragm. 
Orph. XLVIII p. 185. Cxterum ab hoc libro sine dubio 
diversus fait Sacer Arignoles Sermo, quum Bacchica so- 
lum et Cereris mysteria contineret, Suidas v. Ἀριγνώτη" 
συνέταξε xÀZs* Baxyix&^ ἔστι δὲ περὶ τών τῆς Δήμητρος μν- 
στηρίων ἐπιγράμματα. Γράσεται GE καὶ Πρὸς λόγος κτ). 


(38) Diagenes Laertius lib. VHT, 8: "Ios δὲ 6 Ἆτος ἐν τοῖς 


τριαγμοῖς gnat) αὐτὸν ἔνία ποιήσαντα ἀνε,εγκεῖν εἷς Ὄρφία. 
Αὐτοῦ λέγουσι xai τοὺς κατασχοπιάδας οὗ (leg. κατασκόπους 


ὦν) $ ἀργη Μη ἀναῖδεν (leg. ἀναιδεύον) uror. — (39) 
'Tzelzes Chiliad. lib. Ε, 55 : 'O Ηυβαγόρας 6i, υἱός Mvm- 
σάρχον τοῦ Σακίου, OO µόνον προεγθνωσκε καλῶς αὐτὸς τὰ 
πάντα, Άλλα γε καὶ τοῖς YOTAOUGt τὰ μέλλοντα γινώσχειν 
Προγνωστικά κατέλειψε διάφορα βιθία. — (483) Proclus in 
Tim. p. 141 D : καὶ πρὸς τούτοις, ὅτι τὸν ὀφθαλμὸν ἀναλογον 
εἶναι τῷ πνρὶ δείκνυσιν ὁ Πνθαγόρας ἐν τῷ πρὸς Ἄδαριν 
λόγῳ. -- (41) Proclus in Tim. pag. 269 B: πρόεισι γὰρ ὁ 
θεῖος ἀριῆμός, ὥς wrciv ὁ Πνθαγόρειος εἷς αὐτὸν ὤμιος, Cf. 
Fragm. Philos. vol. I pag. 200. —— (42) .Elianus de animal. 
lib. XVII cap. 8 : Πνβαγόρας ἐν τοῖς περὶ τῆς ἐρυθρᾶς θαλάττης 
λέγει ζῷόν τι γίνεσθαι κτλ. Cf. cap. 9 fin.— (43) Athenzeus 
lib. IV p. 183 F : Ηυῤαγόρας δὲ ἡ γεγραφώς περὶ τής ἐρνΏρᾶς 
θαλάσσης τοὺς Τρωγληδύτας φησὶ κατασχευήτειν τὴν παν- 
ὄούραν ἐκ τῆς ἐν τῇ ἠπ)άσση φυοµένης ἑάφνης. Hd. lib. XIV 
p.634 A : µετά δὲ ταῦτα ζητήσεως γενομένης περὶ σαμβύκης, 
ἔφη 6 Μαπούρις ὀξύφίογγον εἶναι μηωσικὸν ὄργα-ον τὴν 
σαμβόχηνς διειλέχθαι τε περὶ αὐτοῦ Εὐφορίωνα τὸν ἐποποιὸν 
ἐν τῷ περὶ Ἱσήμίων, γρῆσθαι φήσας αὐτῷ Πάρθους καὶ Τμω- 
γλοδύτας, τετραγὀρδῳ ὄντι' ἱστορεῖν 6b τοῦτο ΠἩνβαγόραν ἐν 
τῷ περὶ τῆς ἐρνῆρᾶς ῥαλασση:, — (43) Malalas Clironogr. lib. 
VI p. 158 ed. Bonn. : περὶ οὗ πολέµον Κύρου xai τῶν Σαμίων 
6 σοφώτατος Πνβαγόρας ὁ Σάμιος σνιευράφατο, ὅστις καὶ 
εἶπεν αὐτὸν ΚΌρων τεθνάναι εἰς τὸν πόλεµον. ΟΙ. Cedrenus 
p. £38. — (45) Vid. Fabric. Bibl. Grire. vol. | p. 790 seq. 
ed. Harl. — (i6) Socratis οἱ Sdcraticorum, Pythagorze et 
Psthagoreorum quie feruntur epistelie ed. Orellius Lipaia 
1815. — (37) Cicero de nat. deor. lib. I, 5. Clemens Alrxan- 
drinus Strom. lib. II p. 159: ἄτοπον τοὺς μὲν WMuüayóous 


vati 


rentur. Atque ipsius quidem Pythagorz discipulos 
antiquorum nonnulli Pythagoricos , horum vero 
discipulos Pythagoreos, sapientie denique Py- 
thagorez emulos Pvthagoristas vocarunt (48). Fa- 
tendum tamen hzc discrimina sape negligi. Nos 
pauca de magistri praeceptis praefati deinceps de 
Archyta, Philolao czeterisque quibus fragmenta at- 
tribuuntur dicemus.Primum omnium secta hujus 
consilium ex ejus origine repeti convenit. Nactus 
est Pythagoras duplicis generis magistros, alios 
rerum divinarum studiosos , Pherecydem et Epi- 
menidem , alios lonicos philosophos, qui physici 
nominabantur, velut Anaximandrum. Ex his 
igitur duabus disciplinis eum sua dogmata finxisse 
et copulasse nemo negabit. Videamus quid inter 
illos deorum contemplatores sive theologos et 
hos pbysicos intercesserit idque discrimen Plu- 
tarcho auctore explicemus qui in libro de ora- 
culorum defectu cap. 48 vol. IX p. 379 ed, Hut- 
ten. ita fere disserit (49): « Omnino quum due 
sint omnis ortüs cause, id est mens agens et 
materia patiens, antiquissimi theologi, quos 
Orphicos nuncupant, et poete soli prastantiori 
animum advertentes omnibus rebus explanandis 
hoc pervulgatum dictum adhibuerunt : Jupiter 
caput, Jupiter medium, E Jove cuncta sunt (Vid. 
Philos, Gr. fragm. vol. I, (ragm. Orph. VI vs. 
11 pag. 169), ad naturales autem ac necessarias 
causas nunquam accesserunt, Qui vero postea 
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exstitere physicorum nomine appellati a pul- 
cherrimo illo ac divino principio aberrarunt, 
omnia corporibus eorumque affectionibus , icti- 
bus, mutationibus, temperamento denique tri- 
buentes. Quo fit, ut utrorumque ratio imperfecta 
sit, quoniam hi rerum auctorem et effectorem , 
illi earum materiam et instrumenta ignorant vel 
omittunt. » Utrorumque igitur bona suis insti- 
tutis colligare et complecti Pythagoras conatus 
est, Quocirca e theologorum disciplina retinuit 
numinum et geniorum in rebus humanis vim et 
eflicaciam eorumque placandorum rationem, 
divinationem, animi purgationem, pra'mia et 
penas post mortem : a physicis autem sumsit 
nature explicationem, ut in rerum causis red- 
dendis materie indolem ac praestantiam patefa- 
ceret. Caeterum hoc. etiam nomine a nature in- 
terpretibus diversus fuit, quod quum iili in 
rerum corporearum acsingularium investigatione 
versarentur, ipse ab initiis latissime patentibus 
et remotis a corporea compage notionibus pro- 
fectus ad interiorem naturz cognitionem: per- 
spectarumque ejus latebrarum laudem pervenire 
tentabat, Immortalitatem. quidem animorum a 
Pherecyde celebratam lonicorum doctrinz ac- 
commodavit allatisque argumentis probavit, Qua 
de re Cicero Tuscul. I, 16 : « Quod litteris exstet, 
inquit, Pherecydes Syrius primus dixit animos 
esse hominum sempiternos, Hanc opinionem 





τοῦ Σαµίον ζηλωτὰς τῶν ζητουμένων τὰς ἀποζείξεις παραιτ.ν- 
µένους, τὸ Αὐτὸς ἕφα πίστιν ἡγεῖσβας, καὶ ταύτη ἀρχεῖσθαι 
µόνῃ τῇ φωνΏ πρὸς βεβαίωσιν ὧν ἀγηκόασι, τοὺς δὲ τῆς OY 
cias φιλοῦεάμονας ἀπιστεῖν ἐπιχειροῦντας ἀξιοπίστῳ τῇ 2.- 
ὁπσκάλῳ, τῷ µόνῳ σωτῆρι θεῷ, βασάνους τῶν λεγομένων 
ἀπαιτεῖν παρ αὐτοῦ. Gregorius Nazianzenus orat. 1 in Ju- 
lian. p. 296 : ἡμέτεροι ol λόγοι καὶ τὸ ἑλληνίζευ, Qv καὶ τὸ 
σέδειν τοὺς θεούς" ὑμῶν ὃς ἀλογία καὶ ἡ ἀγροικία καὶ οὐδὲν 
ὑπὲρ τὸ Πέστευσον τῆς ὑμετέρας iati σογίας,. Οὐκ αν μέν, 
οἶμας, τούτου καταγελάσαιεν οἱ παρ᾽ ὑμῖν τὰ Iufaqopou φι- 
λοσοφοῦντες, ol; τὸ Α ὐτὸς ἔφα τὸ πρῶτον καὶ µέγιστόν ἐστι 
τῶν δογμάτων xai τῶν χρυσῶν ἐπῶν, εἴτε οὖν μολυθῥῶν, αἷ- 
ῥετώτερον. Μετὰ γὰρ τὴν πρώτην καὶ πολωύμνητον τοῖς τὰ 
ἐχείνου τελουµένοις φιλοσοφίαν τῆς σιωπῆς, ἵνα λόγων µέτρα 
σιωπᾶν ἀσκτβῶσιν, ἔννομον, φησὶῖν, Ti ὑτιοῦν τῶν δογμάτων 
ἐρωτωμένοις ἔπειτ' ἀποφαινομένοις, ἀπαιτουμένον xai λόγου, 
ἄλλο μὲν μηβὲν ἀποχρίνεσθαι, ὅτι δὲ Ηνθαγόρα voor εἴη ὃε- 
δογµένον, καὶ λόγο» εἶναι τοῦ ὀύγματος, τὸ παραητὰν ἑκείνῳ 
ἀνεύθυνόν τε καὶ ἀθασάνιστον, εἰς ταυτὸν Όχοντας τοῦ Αὖ.- 
τὸς ἔφα τῷ παρ) ἡμῖν Π ίστενσον ἐν ἆλλαις σνλλαθαῖς τε 
καὶ ῥήμασ:, κἂν el uy) παύσεσθε χωμιῳδοῦντες τοῦτο καὶ ὄνα» 
αὐροντῖς. Βούλεται γὰρ ἡμῖν ὁ λόγος, μὴ ἐξεῖναι διαπιστεῖν 
τοῖς ὑπὸ τῶν θεασόρων ἀνδρῶν εἰρημένοις, ἀλλ' ἀπόδειξιν 
εἶναι τοῦ λόγου τὸ ἐκείνων ἀζξιόπιστον πάσης ὀννάμεως λο- 
γικῆς καὶ ἀντιλογικῆς ἰσχυρότερον, CK. Cyrillus lib. Hl 
Comment. in 1saiam cap. 32, el Hermias in Irrisione gen- 
til. phil. Inepte Suidas ipsi Pythagorae hoc αὐτὸς ἕτα 
ascribit, Ail. enim : αὐτὸς £gx* τοῦτο παροιμιαχὸν ἐπὶ Mo- 
bx6p09 τοῦ φ:λοσόφον εἰσῆλβεν εἰς τὸν βίον οὗτος γὰρ ἀπο- 
σεµνύνων τὸν ἑαυτοῦ λόγον wal βίον dv ταῖς ὁμιλίαις ἔλεγεν᾽ 


Αὐτὸς ἕφα, ἀντί εἶπεν, οὐκ ἐμής, ἀλλά θεοῦ λόνος ἑστίν. — 
(48) Anonymus scriptor vitae Pythagorze apud Photium : 
καὶ οἱ αὐτῷ τῷ Ἠυμεγόρα συγγενόµενοι ἐκκλαῦντο Πνθαγο- 
(xut, el δὲ τούτων µαβηταὶ ἨἩναγόρειοι, ol δὲ ἄλλως ἔξω- 
βεν ζηλωταὶ Π,ήαγορισταί. Eadem verba exstant apud 
Suidam v. Ἠνθαγόρας et apud grecum Tleocrili interpre- 
tem ad Idyll. XIV vs. 5 qui addit ; διαφέρυνσι £c HTuüayozckot 
τῶν Ηνβαγοριστῶν, ὅτι ol. μὲν Πυθαγορικοὶ πᾶσαν φροντίδα 
ποιαῶνται τοῦ σώματος, οἱ δὲ Πνθαγορισταὶ περιεσταλμένη 
xal αὐγμερά διαΐτη γρῶνται, Toi; 2: Ηυῤαγοριατὰς λέγοναι 
τοὺς ἀποθιχομένους τὰ Ἠνθαγόρον, μὴ ὄντας Gb τῆς ἐκείνον 
Sors, Πω λγορικοὺς δὲ τοὺς οὕτω «ρονοῦντας ὡς ἐκαῖνος καὶ 
xavx ΗΠυβαγόραν διαιτωµένους, Jamblichus vit. Pytli, cap. 
18 : κατὰ δὲ τοῦτον τὸν λόγον τοὺς μὲν ΠἩνθαγορείους καλέ- 
σας, τοὺς δὲ Πνβαγοριστάς, ὥσπερ ἀττικούς τινας ὀνομάζομεν, 
ἑτέρονς δὲ ἀττικιστάς: διελὼν οὕτω πρεπύντως τὰ ὀνύματα, 
τοὺς μὲν γνησίους εἶναι ἐνεστήσατο, τοὺς δὲ ζηλωτὰς τούτων 
ἔηλοῦσθαι ἐνυμοίέτησε, 

(49) Plutarchus de orac. def. cap. 48 vol. IX p. 379 ed, 
Hutlen, : 4300259 γάρ, ὥς 2741, 6900 πάσης γενέσεως αἰτίας 
ἐχαύσης, ol μὲν σφοῖρα malati Ütolóvo: καὶ ποιηταὶ τῷ 
κρείττονι μόνη τὸν vouv προσέχειν εἴλοντος, τοῦτο δὴ τὸ κοινὸν 
ἐπιφθεγγόμενοι πᾶσι πράγµααι' Τεὺς ἀρχή, Lez µέστα, Διὸς 2’ 
ἐκ πάντα πέλονται΄ ταῖς ὅ' ἀναγκαίαις καὶ συσικαῖς οὐκέτι 
προσῄεσαν αἰτίσις, Οἱ δὲ νεώτεροι τούτω» καὶ guadizol προσα- 
γορευόύμεναι τοὐναιτίων ἐκείνοις τῆς καλής xal ἠτίας ἄποπλα- 
νηθέντες, £v σώμασι καὶ πάλεσπι σωμάτων π)ηγοῖς τε καὶ µ.- 
ταθολαῖς καὶ χράσεαι τίβενται τὸ σύμπαν. "Όθευ ἀμφοτέροις ὁ 
λόγος ἐνδεὺς τοῦ πρησήκουτός Lati, τοῖς μὲν τὸ ὃν) οὗ καὶ O2" 
οὗ τοῖς δὲ τὸ ἐξ ὧν καὶ ὃν ὧν ἀγιουύσιν T, π)ραλξίπουσιν, 
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discipulus ejus Pythagoras maxime confirma- 
vit. » Apparent autem dogmatum vestigia Ioni- 
corum familie propria. Nam Pythagoras quum 
statueret animum esse zthereum igneumve per 
totam rerum naturam intentum et commean: 
tem (50), humanos animos e divina mente de- 
libatos esse censuit. Idem plantis quoque inesse 
animas ex eodem íonte ductas arbitratus est, 
propter quas animantes illas appellavit. At ani- 
mus humanus non ex sola substantia divina 
Pythagora judice constat. Hunc in duas partes 
divisit, quarum alteram rationis participem fecit, 
alteram expertem, In participe rationis posuit 
tranquillitatem , id est placidam quietamque.con- 
stantiam ; in illa altera motus turbidos tum irae, 
tum cupiditatis, contrarios inimicosque ^ra- 
tioni (51). Audiamus Timaum Locrum (52) in 
libello de anima mundi hanc rem ita illustran- 
tem : « Animi humani, inquit, alia portio est ra- 
tionalis et intelligens, alia irrationalis et insi- 
pieus. Rationalis portionis melior pars est ix τᾶς 
ταυτῶ φύσιος Sive ex substantia naturze immuta- 
bilis sibique semper constantis, Deterior est ix 
τᾶς τῷ ἑτέρω sive ex substantia naturz mutabilis 
et inconstantis, Utraque in capite collocata est, 
ut reliqua partes ei serviant. Irrationalis por- 
tionis dua sunt partes, altera irritabilis. quae 
eirca cor versatur, altera concupiscens qua 
circa jecur habitat. » Hujus igitur duplicis ma- 
teriae temperamento et harmonia vigentem ani- 
mum numerum esse decrevit qui se ipse mo- 





(50) Cicero de senect. 21; de natur. deor. I, tf. Diog. 
Laert. lib. VIIT, 28 : xai ZZ» gi» πάντα ὅσα μετέχει τοῦ 
üzcpoo* διὰ καὶ τὰ αντὰ Loa εἶναι, VWuyzds μέντοι u3, ἔχειν 
πάντα’ εἶναι δὲ τὴν buys ἀπόππασμα αἰθέρος καὶ τεῦ cons 
καὶ Ψυχροῦ τῷ συμμετίχιυ ψυγροῦ αἰθέρας. Αιαφέρειν τε 
Ψυχήν ζωῆς, ἀθανατόν τε εἶναι αὐτὴν, ἐπειδήπερ χαὶ τὸ 32^ 
οὗ ἀπέσπασται ἀθάνατών ἐστι, 

(51) Cicero Tusc. IV, 5. — (52) Timaeus Locrus : τᾶς μὲν 
γὰρ ἀνθρωπίνας ψυχᾶς τὸ μὲν λογικόν ἐστι καὶ νοεην, τὸ ὃ) 
ἄλογον καὶ ἄτρον. Τῶ δὲ λογικῶ τὸ μὲν κρέσσον EX τας ταὐτῶ 
φὐσιος, τὸ δὲ γέρειον ἐκ τᾶς τῷ ἑτέρω. ᾿Ἑ κάτερον δὲ περὶ τὰν 
κεφαλὰν ἵδρυται, ὡς τἍλλα µέρεα τᾶς υγ ᾶς καὶ τῷ σώματος 
ὑπτρετεῖν τούτῳ, καθάπερ ὑπότω τῷ σχανευς ἅπαντος. To 
$' ἁλύγω µέρεις τὸ μὲν βυµνε:δες περὶ τὰν καρδίαν, τη Ó. ἐπι- 
θυματικὸν περὶ τὸ ἧπαρ. — (33) Plutarchus de plac. phil. f, 
7 : Πνῤανόρας τῶν ἀρχῶν τὴν μὲν µονάδα θεών, καὶ tialis, 
fu dati ἡ τοῦ ἑνὸς φύσις, αὐτὸς ὁ veu τὴν ὃ Runs 
δυάδα, ῥαΐμονα καὶ τὸ Κακόν, περὶ fv Dott τὸ ὑλικὸν mv ag 
ἔστι ὃς καὶ ὁρατὸς 6 κόσμος, — (51) Slobicus Eclog. Phys. 
lib. I cap. 52 tom. I1 p. 1064 ed. Heeren. : οὗ gr» ἔτε γε 
τοῖς ἀρχαιοτέροις περὶ τοῦδε συμφωγοῦσιν οἱ Moazuvixot κχι 
Πνβαγύρειοι, πάσας δὲ αὐτὰς ὑπάγουσιν ὑπὸ τῶν κρίπιν. Ὢσ- 
αύτω: μὲν οὖν περὶ τῆς ὀίκηςν οἳ μὲν πααιότειοι τας 
ἀχράντους φυγὰς καὶ τὰς ὁμονοπτικῶς συναγδείσας τοῖς Όεηῖς 
ἐντεῦθεν ἠδη τοῖς θεοῖς ἐντιβέασι, καὶ ἐκθανιωύσας τῶν σωμᾶ» 
των ἄνευ τῆς δίκης ἀνάγανσιν cl; τοὺς βευύς" οἱ δὲ Π)ατω- 
γικοὶ πάσας μετὰ τὴν ὄέκην εἰς τὴν οὐσίαυ ἀπὸ τῆς γενέσέως 
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veret. Nam et alia cunctorumque principia 
numeris significabat. Quippe deum ut primum 
rerum auctorem unitatem vocabat, materiam 
vero, tanquam secundo loco positam patien- 
temque causam, binarium numerum (53). Sed de 
Pythagoricis numeris alius erit dicendi locus : 
videamus de animi post hanc vitam statu. Igitur 
animi pars melior est immortalis, deterior 
mortalis, non quidem ita, ut post mortem cor- 
poris statim exstinguatur, sed ut deleri tamen 
possit et post multorum annorum spatium inter- 
eat, melioremque partem vivam  puramque 
relinquat. Sic certe. Pythagoram et plerosque 
ejus discipulos de animorum, qui corporibus 
elapsi sunt, sorte sensisse, fuse docent Jam- 
blichus apud Stobzum Eclog. Phys. lib.I cap. 52 
tom. ll p. 1064 ed. Heeren. (54) et precipue 
Proclus Comment. in Plat. 'T'im. pag. 311 (p. 754 
ed, Schneider.). Neque quisquam inlitias ibit, 
ex eadem Pythagoreorum opinione manasse illud 
Virgilii effatum /En. VI, 745 : 


Donec longa dies, perfecto temporis orhe , 
concretam exemil labem purumque reliquit 
zellierium sensum atque aurai simplicis ignem. 


Jam vero animus e corporis vinculis tanquam 
e carcere evolans servata lineamentorum simili- 
tudine corporis figuram retinet. Et hec quidem 
figura adhzret non illi meliori parti et intelli- 
genti, sed deteriori crassiorique qus in con- 
spectum cadit, Cieterum. opinionem de aninio 





ἀπολύουσι, Γένοιτο 9! ἂν περὶ τῆς wafiapste; ἡ αὐτὴ duzw- 
δήτησι: ob γὰρ αὐτοὶ μὲν ἄνδρες xxt ταύτης ὑπερέχειν 
φασὶ τὰς ἡυχὰς ὅσαι θεοῖς auvazioviat οἱ ὃ ἆλλοι παλιν οἱ 
ul» περιόδους τῆς ψυχἠς περικοσµίους χαθάσσεως εἶναι ὄνα- 
τάττούται, ὥσπερ τινὲς Πλατωνικοί ᾧ δὲ καὶ τούτων αὐτὴν 
ὑπερέχανσαν προτάττονσιν, ὥσπερ δὴ λέγει Πλωτῖνος. Procins 
Comment. in Plat. Tim. pag. 311 (p. 754 ed. Schneider.) : 
zb τὸ ἀθάνατόν dati τοῦτο, καὶ τί τὸ ὑνητόν, ἐζήτηται παρὰ 
τοῖς τοῦ Πλάτωνος ἐξηγηταῖς, xai οἱ μὲν τὴν λογικὴν Ψυγήν 
μόνη ἀθανατον ἀπρλείπουτες φΏείρονοι τήν τε ἆλογον ζωὴ» 
σύμπασαν καὶ τὸ πυτυματικόν ὄγημα τῆς Ψψυγῆς, κατα τὴν 
£i; γένεσιν Dens τῆς ψυχής τὴν ὑπόστασιν διδόντες αὐτοῖς 
µόνων τε vov) ἀάνατον ὄιατηρρντες ὡς µόνον καὶ µενοντα 
καὶ ὁμιοομενου τοῖς θεοῖς καὶ μὴ zUttoougvov, ὥσπερ οἱ πα- 
Ἰαϊνότερης καὶ ἔπεσβαι τῇ λέξει ἁρίναντες, ὃν Te ὁ Πλάτων 
οὐείμει τὴν ἀλογον, νητὴν αὐτὴν wahr, τοὺς Ἀττινοὺς λέγω 
wat Ἀλβίνους καὶ τοιούτους τινας. οἱ δὲ τούτων µετριώτεροι, 
ὥσπερ οἱ περὶ Πηρτύριου, καὶ πραότερα παραιτοῦνται μὲν 
τὲν καλουμένην «ὔεραν κατασκεῦαννοναν του τε ὀχήματος καὶ 
τῆς ἀλόγον Ψυχής, ἀναστοιχειοῦσθαι Gi ατα σφασι ναὶ dix. 
)ü:rsÜui τινα τρώπων fio τὰς αταίΐρας, ἀφ ὧν τὴν Gcuvüsgte 
ἔλαγε, συράµατα δὲ εἶναι ταῦτα ἐκ τῶν οὐφανίων αφαιρῶν, 
καὶ κατιοῦσαν αὐτὰ Guiiivtté τὴν Ψυχήν, ὥστε xai εἶναι 
ταῦτα wai μή εἶναι, αὐτὰ £L ἕκαστα µηχέτι εἶναι μηδὲ δια 
µενειν τὴν ἰδιύτητα αὐτῶν: καὶ ὄυκοῦπιν ἔπεσήαι τοῖς λογίοις 
ἐν τὸ καθάδῳ τὸν uy xv λένουσι συλλέγει αὐτὸ λαμήανουσαν 
αἵθρης µέρος ἠξλίοντεσεληναίης τε xai ὅσα ipt 





x DE PYTHAGORA 


corporis figuram exprimente, qui usque ab 
heroicis ducta temporibus vulgi potius quam 
eruditorum erat, Pythagoras ad reliqua placita 
sua aplavit. Àc primum quidem hanc animi 
partem e materia volebat constare, ut ejus 
interventu pars melior cum corpore agere pos- 
set. Deinde haec ipsa deterior et irrationalis atque 
adeo concreta pars per totum corpus erat 
diffusa ejusque figuram assumebat. Quam ratio- 
nem postea Democritus aliique veterum secuti 
rem mirificam suis scitis convenienter uberius 
exposuerunt, Vid. Democrit. fragm. pag. 4oo. 
Sed Pythagoras (55) putavit, animum e corpore 
exturbatum procul a terra per aerem retenta 
corporis similitudine ac figura vagari : Mercu- 
rium autem custodem esse animarum ideoque 
vocari Ductorem , Janitorem et Infernum, quod 
animas e corporibus simul a terra simul e mari 
deduceret, Et puras quidem in locum altissimum 
compelli, impuras vero nec puris nec invicem 





συνέχονται" πρὸς οὓς ἑπακτέον τὰ τοῦ ἨἩ)άτωνος οὖν 
ἐναργῶς φθείροντα πᾶν τὸ ἆλογον. Τρίτοι GR αὖ εἶσιν οἱ 
πᾶσαν φδορᾶν ἀνελόντες ἀπό τε τοῦ ὀχήματος καὶ τῆς ἀλογίας 
καὶ εἰς ταυτὸν ἄνοντες τήν τε τοῦ ὀχήματος ὄιαμονην καὶ τὴν 
τοῦ λόγον wai τὸ θνητὸν ἐπ' αὐτοῦ τὸ σωματοειδὲς καὶ περὶ 
τὸν ὕλην ἐπτογμένον καὶ ἐπιμεληύμενον τῶν θνητῶν ἐξηγοῦ- 
pivot, ὡς Ἰαμόλιχος οἵετπι καὶ cot τούτῳ συνάδει» alivio , 
καὶ οὐχ ἁπλῶς ἀπὸ τῶν σωμάτων τῶν θείων αὐτῷ διλόντες 
τὴν ὑπόστασιν, ἵνα 65, γενόµενον ἐκ Ἀινουμένων αἰτίων καὶ 
μεταθλητὸν X; κατὰ τὴν ἑαυτοῦ φύσιν, ἀλλ) ἀπὸ τῶν θεῶν 
αντῶν τὸν κόσμον κατευβυνόντων παὶ πάντα ῥδιαιωνίως 
ποιούντων. — (35) Alexander Polyhistor ap. Diog. Laert. 
lib. VII, 31 : ἐκριρηεῖσαν δὲ αὐτὴν ἐπὶ (leg. ἀπὸ) γῆς πλάζε- 
cat ἐν τῷ ἀέρι, ὁμοίαν τῷ σώματι. Του 6 Ἑρμῆν thuixv 
εἶναι τῶν ὀνγῶν' καὶ διὰ τοῦτο Πομπέα λέγεσθαι καὶ Ηνλαῖον 
χαὶ Ἁθόνιον, ἐπειδήπερ οὗτος εἰσπέμπε: (leg. πρυπέμπει) ἀπὸ 
τῶν σωμάτων τὰς ψνχάς, ἀπό τε γῆς καὶ ἐκ ἠχλάττης. καὶ 
ἀγεσθαι μὲν τὰς καβαράς ἐπὶ τὸν ὄψιστον, τὰς δὲ ἁκαβάρτους 
μήτε ἐκείναίς πελάζειω μήτε ἀλλήλαις, δεῖσθαι δ' ἐν ἀῤῥήητοις 
βεσμοῖς ὑτιὸ Ελιννύων, — (56) Conf. Timaeus Locrus de an. 
mundi extr., Plato Tim. p. 90 seq.; Philolaus "- Clem. 
Alex. Strom. lib. ΗΙ pag. 433 A; SexL. Emp. 127. 
(57) De Philolao haec Clemens Alexandrinus p. je A: 
ἄξιον δὲ καὶ τῆς Φιλολάου λέξεως μνημονεῦσα: " λέγει γὰρ ὁ 
Πνθαγόρειος ὧδε' Μαρτνρέονται δὲ καὶ οἱ παλαιοί θεολόγοι τε 
xai µάντιες, ὡς διά τινας μας & Voy τῷ σώµατι σωνέ- 
ζευκται, xai καβάπερ iv σάµατι τούτῳ τεβαπται. CÍ. Alben. 
IV pag. 157 ο, Cum Philolai verbis conferre licet lE;mpedo- 
clea apud Plutarch. de exsil. p. 607 (fragm. vs. 3-10) : εὐτέ 
τις ἀμπλακίῃησι φόνῳ σίλα vui purse, Aat, οἵτε βίοιο }ε- 
λόγχασε µακραίωνος, tois μι µυρίας ώρας ἀπὸ µακάρων 
ἀλάλησθαν, γεινόµενον παντοῖα ὃνὰ Ὑρόνου εἴδεα θνητῶν κτλ. 
— (58) Olympiodorus cod. 1I] p. 27 apud. Wyttenbachium 
ad Platonis μας, p. 81 ed, Stepli. rectissime ait τὴν µε- 
τεμψύχωσιν quae dicilur migratio animi in alia corpora 
potius μετενσωμάτωσιν dicendam fuisse; μετεμψύχωσιν 
enim grammatice legibus convenienter significare ejusmodi 
animarum migrationem , qua alie deinceps animie in idem 
corpus migrent. Herodotus lib. Tf, 123 ; πρῶτοι δὲ voi 
TÓVZ& τὸν λόγον Αἰγύπτιοί siot nl εἰπόντες, ὥς ἀνθρώπου uy?) 
ἀθάνατός ἐστι ' τοῦ σώματος δὲ καταφβίνουτος ἐς 3020 ζῷον 


appropinquare , sed a Furiis constringi vinculis 
tenacissimis. Neque tamen hic impurarum ani- 
marum status permanet, sed migrandum iis est 
(56) per varia deinceps corpora vel hominum 
vel bestiarum vel plantarum aliarumque rerum, 
donec post certas annorum conversiones muta- 
tionum orbem confecerint, Hzc est celeberrima 
illa animarum migratio quam et philosophorum 
acumine defensam et poetarum versibus amplifi- 
catam saepenumero antiqui exaggerant. Eam 
Pythagoras cum antiquioribus Graecis (01) 
qui in ista re ab ;Egyptiorum doctrina non dis- 
cedebant, sic informavit , ut μετενσωμάτωσιν sive 
uiv&pboywsi (58) proprio sensu intelligeret. 
Neque Plato (59) , diligens veteris sapienti in- 
terpres, quotiescunque hujus placiti tam in 
Pythagoreorum scholis quam in Orphicis (60) 
mysteriis traditi mentionem movet, aliter de eo 
judicavit, etsi excepto Plotino (61) posteriores 
Platonici et Pythagorei, Jamblichus (62), Olym- 





aisi γινόμενον iacGotza* Ertxv δὲ περιέλΏῃ πάντα τὰ χερσαῖα 
xai τὰ βαλάσσια wzi τὰ πετεινά, αὖτις ἐς ἀνβρώπου qux 
γινόµενον ἐσθύνειν' τὴν περιήλυσι» δὲ αὐτῃ γίνεσναι ἐν τρισ- 
χοίοισι ἔτεσι. Τούτῳ τῷ λόγῳ tici oi Ἑλλήνων ἐχρήσαντο, 
οἱ μὲν πρότερον, οἱ ἐξ ὕστιρον, ὡς ἰδίῳ ἑωντῶν ἐόντι "τῶν 
ἐγὼ εἰδὼς τα οὐνόματα οὗ γράφω, Vid. Phil. Grzec.. fragm. 
vol.I de Empedocle paz. XIX. — (59) Plato in Timmo 
p. 62; item in Phaedone p. 81 : εἰκὸς u£vtot ..... καὶ οὗ τί 
γε τὰς τῶν ἀγαθῶν ταύτας εἶναι, ἀλλὰ τὰς τῶν φαύλων, ai 
περὶ τὰ τοιαῦτα ἀναγλάζονται πλανᾶσθαι δίκην τένουσαι τῆς 
προτέζας τρογῆς, Χπκῆς οὕτης. Καὶ pfypt γε τούτον πλα- 
νῶνταις ἕως ἂν τῇ τοῦ ἔννεπακολουθαῦντος τοῦ σωματοειβοὺς 
ἐπιῤνμίᾳ mx ἑνδεθῶσιν εἰς σῶμα, Ἐνδοῦνται δέ, ὥσπερ 
εἰχός, εἷς τὰ τοιαῦτα 1n, ὁποῖ ἅττ' ἂν xai μεμελετηκνῖαι 
τύχωσιν ἐν τῷ Bip 2. οἷον τοὺς μὲν Ὑαστριμαργίας τε καὶ 
ὄδρεις μαὶ φιλοποσίας μεμελιτηκότας xal μὴ διευλαῦι- 
µένους Eq τὰ τῶν ὄνων γένη καὶ τῶν τοιούτων Βηρίων εἰκὸς 
ἐνδύεσθαιι--- (60) Vid. Lobeck. Aglaoph. T. Il p. 795.— (61) 
Plotinus Ennead. 111 lib. IV p. 284 : ἐξελβοῦσα δὲ (5 uy) 
6, τι περ μάλιστα ἐπλεύνασς, τοῦτο Ὑΐνεται, Διὸ φεύγειν δεῖ 
πρὸς τὸ dv, ἕνα μη εἰς τὴν αἰσθητικὴν ἐπακολουθοῦντες τοῖς 
αἰσθηωτοῖς εἴρωλοις, μηδὲ si; τὴν φυτικήν ἐπακολονβοῦντες 
τῇ ἑτετει τοῦ γεννᾶν καὶ ἐβωρῶν λεχνείαις, ἀλλ εἷς τὸ νηερὸν 
καὶ νοῦν καὶ 0157. Ὅσοι μὲν ouv τὸν ἄνβρωπου ἑτέρησαν, πάλιν 
ἀνβρωποι" got δὲ αἰσθήσει µόνον ἔζησαν, ζῷα” ἀλλ el μὲν 
αἰσθήσει μετὰ θυμοῦ. τὰ ἄγρια, xai» διατορὰ 1d; ἐν τούτοις 
τὸ Oxyopow τῶν τοιρύτων ποιεῖ ' ὅσοι 0i μετ’ ἐπιθυμίας xal 
τὴ: Chev. τοῦ ἐπιπυμοῦντος, τὰ ἀχηλαστων ζῴων καὶ γα- 
στρίµαργα ' εἰ Gb μηδὲ αἰσβήσει μετὰ τούτων, ἀλλ νοθεία 
(leg. volta) αἰσθήσεως μετ αὐτῶν, καὶ φυτά. Μόνον γὰρ 
τοῦτο 3| μαλιστα ἐνέργει τὸ φυτικόν, ἀλλ᾽ ὧν αὐτοῖς µελέτη 
δειὀρωβῆναι. Τοὺς δὲ φιλομούσους μὲν καβαρίονς δὲ τὰ ἄλλα, 
εἰς τὰ ᾠδικά" τοὺς δὲ ἄ]ύγονς βασι)έας, ἀετούς , εἰ μὴ ἄλλη 
xaxix παρείη. Μετεωρολόγους δὲ ἆνευ σρονήσεως εἰς τὸν 
οὐραιὸν ἀεὶ αἱρομένους, ti; ὄρνεις µετεώρους ταῖς πτήσεσιν. 


'O δὲ τὴν πολιτικήν ἀρετῆν [int. μεμελετηκώς ] ἀνθρωπος 
ὁ δὲ ἧττον ἀρετῆς πολιτικῆς µετέχων, πολιτικὸν ζῷον, 


μάλιστα (lez. μελιττα]) $7 τὰ τοιαῦτα, Eandem rem suis 
argumentis confirmat Ennead. 1V, lib, IH, p. 381-398. 
— (62).De hoc et alis sic Nemesius de Nat, hom. 
cap. 2 pag. 82 ed. Oxon. (pag. 115 ed. Matth.) : κοινή μὲν 


EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS. XI 


piodorus (63), Proclus (65), Hierocles (65) de 
via majorum vestigiis trita deflexerunt partim 
negantes humanas animas in brutorum ani- 
malium corpora transire posse ipsumque Plato- 
nem ab eo dogmate abhorruisse contendentes 
(qui Hieroclis sententia fuit), partim per in- 
versionem quam Graci ἀλληγορίαν appellant 
Platonis verba interpretantes, Porphyrius quid 
statuerit non satis constat , etsi facile adducor ut 
Nemesio de Nat. hom, c. 2 p. 82 ed. Oxon. 
( p. 115 ed. Matthei) eum antiquorum prece - 
ptum tenuisse dicenti potius credam quam ;/Enez, 


Gazeo in Theophrasto p. 16 novz sententiz 
propugnatoribus annumeranti , licet /Enez simi- 
lia habeat. Augustinus de civit, Dei X, 3o (66). 
Sed utcunque est, fallitur Wyttenbachius ad Pla- 
tonis Phedonem p. 81 ed. Steph. hanc sequen- 
tium szeculorum opinionem ei tribuens qui Mer- 
curius dicitur apud Stobzum Ecl. Phys. p. 1005 
(tom, I, p. 429 ed. Gaisf.;. Hunc enim qui falso 
dei nomine superbit animorum immortalitatis et 
migrationis qualem veteres describunt vindicem 
fuisse ipsa ejus verba abunde probant (67). Quee 
autem sequuntur eodem lemmate instructa cum 





οὖν πάντες Ἕλληνες οἱ τὴν ψυγὴν ἀθάνατον ἀποφηνάμενοι 
τὴν μετενσωμάτωσιν δογµατίζονσι: διαφέρονται δὲ περὶ τὰ 
εἴδη τῶν Ψυχῶν ' οἱ μὲν γὰρ ἓν εἶδος τὸ λογικόν εἶναι λέ- 
ουσι, τοῦτο δὲ καὶ εἰς φυτὰ xal εἰς τὰ τῶν ἀλόγων σώματα 
µεταθαίνειν, οἱ μὲν κατά τινας ῥητὰς χρόνων περιόδους, οἱ 
ἐξ ὡς ἔτνχεν' ἄλλοι δὲ οὐχ Ew εἶδος φνγῶν, ἀλλά δύ0, λο- 
γικόν τε καὶ ἆλογον * τενὲς Gà πολ]ά, τοσαῦτα ὅσα τῶν ζῴων 
πα εἴδη. Μάλιστα δὲ οἱ ἀπὸ Πλάτωνος περὶ τὸ δόγμα τοῦτο 
Διηνέχθησαν " εἰπόντος yàp Ἡλάτωνος τὰς μὲν θυμικὰς xal 
ὀργίλους xai ἁρπαχκτικὰς ψυχὰς )ύκων καὶ λεόντων σώματα 
μεταμφιέννυσθαι, τὰς δὲ περὶ τὴν ἀκολασίαν ἠσγολημένας 
ὄνων καὶ τῶν τοιούτων ἀναλαμθάνειν σώματα, οἱ μὲν κνρίως 
$xoucas τοὺς λύκους καὶ τοὺς λέοντας καὶ τοὺς ὄνους, oi δὲ 
τροπικῶς αὐτὸν εἰρηκέναι διέγνωσαν, τὰ TOv, Gk τῶν ζῴων 
παρεµ.-:αίνοντα, ρόνιος μὲν γὰρ ἐν τῷ περὶ παλιγγενεσίας, 
οὕτω δὲ καλεῖ τὴν µετεισωμάτωσιν, AOY!XRI πάαας εἶναι 
βούλεται" ὁμοίως δὲ καὶ Θεόδωρος ὁ Πλατωνικὸς ἐν τῷ ὅτι 
ἡ Ψυχή πάντα τὰ εἴδη ἐστί' xai Πορφύριος ὁμοίως, Ἰαμόθλι. 
χος δὲ τῶν ἐναντίαυ τούτοις ὁραμών , wav! εἶδος ζῴων ψυχής 
εἴδος εἶναι λέγειν Άγουν , εἴδη διάφορα γέγραπται γοῦν αὐτῷ 
μονόθιθλον ἐπίγραφον, ὅτι οὐκ ἀπ᾿ ἀνθρώπων el, ζφα ἄλογα, 
οὐδὲ ἀπὸ ζῴων ἁλόγων» εἲς ἀγθρώπους αἱ μετεντωματώσεις 
γίνονται, ἀλλὰ xal ἀπὸ ζῴων εἷς ζῷα, καὶ ἀπὸ ἀνθρώπων εἷς 
ἀνθρώπονς” καί µοι Coxet μᾶλλον οὗτος, Evexa τούτον, καλῶς 
χατεστοχἁσθαι μὴ µόνον τῆς Πλάτωνος γνώμης, ἀλλὰ καὶ τῆς 
ἀληθείας αὐτῆς κτλ. Similiter /Eneas Gazzeus in Theoplirasto 
p. 16 ed. Barth. : Οἱ μὲν πα)αιοὶ μυσταγωχοὶ τῶν λεγομένων 
µετεχίνησαν οὐδέν, εὖ εἰδότες ὅτι τῶν Αἰγνπτίων ὁ ΙΙ λάτων 
μαθητής γενόµενας, καὶ map! ἐκείνων διατεβρυλλημένος τὰ ὥτα 
ὡς ἡ τῶν ἀνβρώπων ψωχἠ πάντα ζῷα µεταδαίνει, πανταχοῦ 
τῶν λόγων διασπείρει τὸ ὀόγμα. Πλωτῖνος γοῦν καὶ Ἅρποχρα- 
τίων ἀμέλει καὶ Βοτθὲς (leg. Bóx8oz ut apud Strabonem XIV, 
674 quod restituit Meinekius ) καὶ Κουμήννος τὸν τοῦ Πλα- 
τωνος ἱκτῖνον tapa bovis , ἱκτῖνον ἀποδιδύασι, καὶ τὸν AUXOV 
λύχον, καὶ τὸν ὄνου ὅνον, καί Ó πίβηκος αὐτοῖς οὐκ ἄλλα 7, 
τοῦτο, καὶ ὁ xUxvoz οὐκ άλλος ἡ κύχνας νοµίζεται’ xai πρὸ τοῦ 
σώματος ἐμπίπλασθαι τὴν duy fi, δυνατὸν εἶναι λέγουσι καὶ 
τοῖς ἀλόγοις ἐξεικάτεσθαι' ᾧ γοῦν ὠμοιώθη, κατὰ τοῦτο φέ- 
gesat, ἄλλη ἆλλο ζῷονυ ὑποδῦσα. Ἐπιγενόμενοι δὲ Πορφύριος 
καὶ Ἰάμθλιχος , καὶ τοὺς πρὸ αὐτῶν σοφία περιφρανοῦντες, 
καὶ ἐρυθριῶντες τὸν Πλάτωνος ὄνον καὶ λύκον καὶ ἱκτῖνον , καὶ 
χατανοῄσαντες ὡς ἄλλη μὲν λογικῆς Ψυχῆς ἡ οὐσία, ἄλλη δὲ 
ἀλόγου, καὶ ὅτι οὐ µετανίστανται, ἀλλ’ ὡσαύτως ἔγουσιν αἱ 
οὐσίαι οἶπι τὸ πρῶτον προβλβον’ οὐ γὰρ τῇ uy τὸ λογικὸν 
αυμθεδηκὸς ὡς μεταγωρεῖν, ἀλλ οὐσίας διαφορά βεθαίως 
ἱδρυμένη ' καὶ ὅλως ἀβύνατον τὸν λόγον sl; ἁλογίαν µετατί- 
feafat, tl μὴ καὶ τὸ ἄλογον φίσονσιν ὑφαρπάζειν τοῦ λόγων 
τὴν φύσιν" ταῦτα ὀψέ ποτε διχλογισάµενοι, ὑπερπηδήσαντες 
τὰ άλογα τῶν ζῴων µεταβαλοντες οὐκ fi; ὄνον σασὶν ἀλλ’ 
ὀνώδη ἄνθρωπον (leg. cum. Wyltenb. ζῴων, µετέθαλων αὖ- 
τὰς οὐκ εἷς ὄνου φύσιν, ἀλλ’ tl; ὀνώδη ἀνβρωπον }" οὗ γὰρ 


τὴν φύσιν, ἀλλὰ τὴ» τῶν σωμάτων µορφήν, µεταμπίσχε- 
axi, ὥσπερ οὖν ἐπὶ τῇ: σκηνής ob τῆς τραγῳδίας ὑποκριταί, 
oi νῦν μὲν τὸν Αλκμαίωνα, νῦν GE τὸν Ὀμέστην ὑποκρίνον- 
ται κτλ. — (63) Olympiodorus cod. ll], p. 27 apud Wyt- 
tenbachium 1l. c. — (64) Proclus ad hiec Platonis in. Ti- 
mio verba ei; θηρίου βίον ἀνθρωπίνη Ψυχἠ ἀφικνεῖται 
p. 329 (p. 801 ed, Schneid.) adnolat : εἰ ) οὖν καὶ ὅτι 
Πλατωνικὸς ὁ λόγος ὑπομνῆσαι γρή, παραθετέον, ὅτι τε ἐν 
Πολιτείᾳ τὸν ψυχἠν τοῦ Θερσίτου πίθηκον ἐνδύεσθαί φησιν, 
ἀλλ οὗ σῶμα πιθήκειον, xal ἐν Φαΐίδρῳ κατιέναι εἲς βίου 
θήρειον, ἁλλ᾽ οὐχὶ el; σῶμα Üfcsov' ὁ γὰρ βίος μετὰ τῆς 
οἰκείας ἐστὶ uy; whi ἐν τούτοις µεταξαλλειν εἷς θήρειον 
φύσιν ἡ γὰρ θήρειος φύσις οὖκ ἔστι τὸ σῶμα τὸ Üfpttov, 
ἁλλ᾽ ἡ ζωὴ τοῦ Βηρίου, — (65) De Hierocle vide Philos. 
Grec. Fragm. vol. | pag. 469 seq. — (66) Augustinàs de 
civit. dei X, 30 : « Platonem animas hominum post mor- 
lem revolvi usque ad corpora bestiarum scripsisse, certis- 
simum est. Hanc sententiam Porphyrii doctor tenuit Plo- 
tinus : Porphyrio tamen jure displicuit. » Cf. XII, 20. 
XXII, 27. Sed e Platonis mente videtur loqui apud. Sto- 
bzeum Ecl. Phys. pag. 1052 ( vol. I p. 463 ed. Gaisford. ) : 
ὧν μὲν yàp ἐν τῇ μεταθο)ῃ καὶ γενέσει τὸ ἐπιθυμητικὸν 
ἐξανθοῦν ἐπικρατεῖ καὶ ὄυναατεύει, τούτοις ei; vez, καὶ σώ- 

τα ( del. καὶ post νωθῆ; vulg. ἴσον ὠρᾶ xai, quod Cante- 
rus mutabat in ei; ὀνώδη. Cf. Pholius οἱ Suidas in v. Ky. 
φισόδωρος ; sed Harpocrationis etiam libri plerique voz: ) 
xai βίους ολεροὺς καὶ &xaÜdprou; ὑπὸ φιληῤονίας καὶ γα: 
στριµαργίας φησὶ γενέσθαι τὴν µεταθολή». — (07) Ἑρμῆς ἐκ 
τῶν mob; Tar apud Stobzum Eclog. Phys. pag. 1000 
(tom. 1 pag. 429 ed. Gaisf. ) : Οὐκ 7:xousa; ἐν τοῖς γενικοῖς, 
ὅτι ἀπὸ μ.ᾶ- ψυχῆςν τῆς τοῦ παντός, πᾶσπι αἱ ψυχαί εἶσιν 
αὗται, αἱ ἐν τῷ παντὶ χόσμῳ χνλινδούµεναι, ὥσπερ ἀπανενε» 
μημέναες τούτων τοίνυν τῶν ψυχῶν πολλαὶ αἱ μεταθολαί, 
τῶν μὲν cl; τὸ εὐτυχέστέρων, τῶν δὲ εἰς τὸ ἐναντίον. Al μὲ 
γὰρ ἑρπετώδεις οὖσαι εἲς ἔννδρα μεταθάλ]ουσιν, αἱ & ἕνν- 
ὅροι εἰς χερσαῖα , αἱ δὲ γερσαῖαι εἰς πετεινά, αἱ δὲ αέραι ee 
ἀνθρώπους, al δὲ ἀνθρώπυναι ἀρχὴν ἀθανασίας Eyoucté 5. 
δαίμονας μεταθάλλονσαι, tiU οὕτως εἷς τὸν τῶν θεῶ» χοφον 
χοροὶ δὲ δύο θεῶν, 6 μὲν τῶν π)ανωμένων, ὁ δὲ τῶν mac 
νῶν, Καὶ αὕτη ψυχῆς ἡ τελειοτάτη δόξα. Ἐνχὴ i εἲς ἀνθρω- 
πηυς ἐλθοῦσα., ἐὰν χακὴ μείνῃ, οὕποτε τεύξεται ἀθανασίας , 
παλίσαντος δὲ τήν 000v ὑποστρέψει τὴν ἐπὶ τὰ ἑρπετά. Καὶ 
αὕτη καταδίκη uy is κακής, Κανία Oz ψυγῆς χακῆς ἀγνωσία. 
Voy, γὰρ µη ζευ ἐπωγνοῦσα τῶν ὄντων, μηδὲ τὴν τούτων φνσο, 
μηδὲ τὸ ἀγαθόν, τυφλώττενσα δὲ ἐντινόασει τοῖς σωµατικοίς 
πάβται, καὶ ἡ κακοδαίμω», ἀγνοήσασα ἑαυτὴ» δουλεύει au paste 
ἀλλοκύτοις καὶ μοχθηραῖς, ὥσπερ φορτίον βαστάζονσα τὸ σῶμ: 
καὶ οὐκέτ᾽ ἄρχουσα ἀλλ' ἀργομένη. Cum his non congruunt 
sequentia , etsi addito lemmate τοῦ αὐτοῦ. Sequuntur autem 
hac : uy» δὲ ἀνθρωπίνη πᾶσα μὲν o0, 4 0 εὐσεδής, ὅχι- 
µονία τίς ἐστι xai θεία. Καὶ ἡ τοιαύτη καὶ μετὰ τὸ ἀπαλλα- 
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prioribus non consentiunt. Caeterum nemo mira- 
bitur Timaeum Locrum sub finem libri qui fer- 
tur περὶ juy&c κόσµω (68) de hoc dogmate ita lo- 
qui, ut ea qua pra se fert ab inferioris statis 
magistris didicisse videatur. Recte enim viri 
docti libellum cujus nemo ante Clementem 
Alexandrinum (69) meminit ex antiquorum scri - 
ptorum numero exemerunt. Etiamsi vero arcana 
(70) Pythagoreorum disciplina olim fuit, ut quee 
esset vera placitorum et symbolorum vis soli ejus 
sectae homines scirent neque hodie nobis licet in 
omni philosophie parte ipsius Pvthagorz ratio- 
nem a. Pythagoricorum judiciis discernere, ta- 
men quid ipse Pythagoras , qui se primum .Etha- 
liden (71), deinde Euphorbum, tum Hermotimum, 
postea Pyrrhum fuisse jactabat antequam factus 
esset Pythagoras , de uzzeveeuatosst senserit, a 
nemine unquam dubitatum est. Citerum  abso- 
luto illo perpetua conversionis circuitu, quo 
accidit ut omnis generis animalium rerumque 
formas induant animi, non amplius in corpora 
includuntur, sed in altissimum coli locum sub- 
volant vel in deorum genus abeunt. Cujus rei 
testes proferre cum alios licet , tum AMexandrum 
Polyhistorem (72) et auctorem (73) aurei carmi- 
nis vs. 70-71 ita scribentem : « Quodsi relicto 
corpore ad liberum ήτοι commigraveris, 
eris immortalis deus, incorruptus, neque am- 
plius morti obnoxius, » Ea vero felicitas contin- 
gere non potest nisi animis puris omnique labe 


carentibus. De quo argumento plura dixi in 
commentatione quz Empedoclis reliquiis prepo- 
sita est. Vid. Philos. Grzc. fragm. vol. I p. XIIH- 
XXVII. Quocirca Pythagoras (74) totum aerem 
plenum esse animarum contendit qua pro geniis 
et heroibus haberentur, ab iisque somnia mor- 
borumque et prospera: valetudinis signa homi- 
nibus objici, neque solum hominibus, verum 
etiam pecudibus et reliquis jumentis. Quin etiam 
ad hos genios referri voluit tum lustrationes tum 
scelerum. expiationem divinationemque omnem 
et omina et cztera id genus. Divinationi magnam 
auctoritatem Pythagoras (75) tribuit, qui etiam 
ipse augur esse vellet. Itaque. etiam. quo in 
somnis certiora videamus, prazparatos quodam 
cultu atque victu proficisci ad dormiendum ju- 
bet (76). Ab eodem doctissimo viro illud dictum 
est, tum maxime et pietatem et religionem ver- 
sari in animis , quum rebus divinis homines ope- 
ram darent (77). Porro vetuit mortales injussu 
Imperatoris , id est Dei, de praesidio et statione 
vitze decedere (78). Carnibus vesci cum ipse no- 
luit, tum sodalibus suis abstinere ejusmodi 
edulibus persuasit, exercens et assuefaciers eos 
ad facilius vivendi genus, ut alimenta semper 
parabilia haberent, quippe qui cibos flamme 
non indigos sumerent et simplicis aquae potu 
contenti essent. Hinc enim et corporis sanitatem 
et ingenii acumen oriri (79). Carnes autem epu- 
landas esse negavit, ne quis cognatorum anima- 





γῆναι τοῦ σώματος τὸν τῆς εὐσεβείας ἀγῶνα ἀγωνιασσαένη, 
(ἀγὼν δὲ εὐσεβείας τὸ γνῶναι τὸ θεῖον καὶ µηλένα ἀ Αρώπων 
ἀδθικῆσαι,} ὅλη νοὺς Ἠιγνεται. Ἡ δὲ ἀπεθής Quy, μένει ἐπὶ 
τῆς liac οὐσίας 09" ἑαντῆς κολαζοµένη, καὶ γήινων σώμα ζη- 
τοῦσα εἰσελβεῖν, eic ἀνθρώπινου δὲ: ἀλλο vxo σῶμα οὗ γωρεῖ 
ἀνθρωπίνην ray, οὐδὲ θέµις ἑἐστὶν sl; ἀλόγον ζῴον σῶμα 
Ψυγὴν ἀνθρωπίνην καταπεπεῖν " θεοῦ γὰρ νόμος οὗτος, συλάσ- 
σειν ψυχὴν ἀνβρωπίνην ἀπὸ τῆς τοιαύτης ὕδτεως. Quodsi 
hiec omnia ex eodem libro pelita sunl, patet spurii hujus 
libelli parentem ea qua przcedunt ad prioris :wtatis do- 
ctrinam, sequentia ad Jambiichi et similium decreta accom- 
modasse. — (68) Timaeus Locrus de anima mundi extr. : 
ὡς γὰρ τὰ σώματα νοσώδεσί ποκα ὑγισζομες, xi κα uy, εἴκη 
τοῦ ὑγιεινοτάτοις, οὕτω τὰς ψυγάς ἀπείργομες Ψενδέσι λό- 
γοις, tl να μὴ ἄγιται ἀλαθέσι. Λέγωντο ὃ) ἂν ἀναγναίως καὶ 
τιμωρία: ξέναι , ὡς µττενόνομενων τᾶν uy s τῶν μεν Sco y 
ἐς γωναικέα σκάντα ποβ' ὑδριν ἐκδιδόμενακ, τῶν δὲ µιαισόνων 
ἐς θηρίων σώματα ποτὶ γήασινς Ἱαγνων ὃ) ἐς auis Y γάπεων 
µοργᾶς, κηύφων CE καὶ μετεώρων ἐς πτινῶν ἀερυπότων, ἄρ- 
γῶν δὲ καὶ ἀπράκτων ἁμαθῶν τε καὶ ἁγνήτων ἐς ταν τῶν Ev 
ὄρων ἰδέαν. Mic igitur τήν μετενσωμάτωσιν ad homines a 
vitiis absterrendos eorumque mores emendandos inventam 
existimans tollit vim dogmatis, nisi forte harc. opinio ex 
illa veterum persuasione orta est, quam Philolaus memo- 
rat apud Clementem Strom. 111 p. 432 (cf. adn, 57 ) et ad 
arcanam quorundam Pythagoricorum disciplinam refe- 
renda. — (69) Clemens Alex. Strom. lib. V p. 604. — (70) 
Vide adn. 3i. Adde hiec Procli verba in Timaum p. 92 


E «τὸ δὲ uxzi εὐρύντα ὀυνατὸν εἶναι λέγειν τάχα μὲν καὶ τὸ 
τῶν ΗἩυῤαγοσείων ἔθος ἐδείκνντο ἂν, οἳ τοὺς περὶ τῶν θείων 
λόγους ἀπηῤῥήτους sys" καὶ οὗ πρὸς πάντας ἐτελεγωντο περὶ 
αὐτῶν vx γαρ τῶν πολλῶν ὄμματα καρτερεῖν πρυς τὸ ἆλη- 
6i. ἀποιῶντα ἀδύνατόν φπαιν ὁ Ελεάτης ξένος. Τάγα δὲ καὶ 
τοῦτο λέγοι ἂν καὶ ποὶλῷ τοῦτο σεµνότερον, ὅτι τὸν εὑρόντα 
2έχειν ὡς εἶδε πρός τινας ἀδύνατον, — (71) Diogenes Laer- 
lius lib. VIII, 4-5. Ovid. Metamorph. lib. XV, vs. 152 
seqq. Horatius Carm. lib. I, 28. — (72) Alex. Polyhistor. 
Apud Diogen. Laert. lib. VIII, 31. Vid. adn. 55. — (73) 
auct. aur. carm. và. 70-71 : ὃν &' ázoltiba; σῶμα ἐς alfo 
ἐλεύθερον ἕλθης, ἔσσεαι ἀθάνατος θεός, ἄμδρωτος, οὐκ ἔτι 
βνητος, — (74) Diogen. Laert. lib. VIII, 32 : civi τε πάντ 

τὸν ἀέρα Φυχῶν ἔμπλεων ' καὶ τούτους Üxlunvaz τε καὶ fona; 
νοµίζεσθαι" xal ὑπὸ τούτων πέµπεσθαι ἀνῤρώποις τούς τε 
ὀνείρονς καὶ τὰ σηδεῖα νόσου τε καί ὠισίας" καὶ οὗ µόνον 
ἀνθρώποις , ἀλλὰ καὶ προθάτοις καὶ τοῖς ἄλλοις ατ/νεσιν' εἷς 
τε τούτους Ὑίνεσθαι τούς τε καθαρμοὺς xai ἀποτροπιασμοὺς 
μαντικήντε πᾶσαν καὶ κληδόνας καὶ τὰ ὅμοια. — (75) Ci- 
cero de div, I, 3. — (76 ) Cicero de div. If, 58. — (77) 
Cicero de legz. lib. 11, cap. 11. — (78) Cicero de Senect. 
cap. 20, — (79) Diogenes Laertius lib. VHI, 13 : τῶτον 
γάρ καὶ τὸ goviütt ἀπαγορεύειν, μὴ ὅτι γε ἅπτερθαι τῶν 
ζῴων κοννὸν δίκαιον ἡμῖν ἐγόντων Φυχῆς. Καὶ τόδε μὲν τν τὸ 
πρόσχημα" τὸ ὃ) ἀλτβές, τῶν ἐμνύχων ἀπηγόρευεν ἅπτε- 
aat , συνασκῶν καὶ συνεύνζων εἰς εὐκολίαν βίον τοὺς ἀνθρώ- 
ToU." ὥστε εὐπορίστους αὐτοῖς εἶναι τὰς τροφάς, ἄπνυρα 
προσφεροµένοις καὶ λιτὸν ὕδωρ πίνουσιν, Ἐντεῦῦεν γὰρ καὶ 
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lium cede piaculum sibi contraheret (80). Quippe 
tam bestiarum. quam hominum animas divina 
naturz esse participes et propter metempsycho- 
sin communi vinculo atque adeo cognatione qua- 
dam inter se contineri arbitrabatur. Qua quum 
ita sint, Pythagoras in sacrificiis faciendis non 
hostias mactare, sed ture, mero, mola deos 
venerari solebat (81). Ut vero aliarum rerum 
gnarus, ita geometria peritissimus fuit. Quo in 
genere postquam diuturna meditatione intellexit 
trianguli recto angulo przediti inferius latus con- 
tinentibus lateribus &quari, Musis bovem vel, 
quae vulgatior fama est, centum boves traditur 
immolasse (82;. Porphyrius (83) autem non verum 
bovem , sed e farina confectum ab eo immolatum 
esse narrat. Discipulis (84) suis Samius philoso- 
phus interdixit, ne faba vescerentur, quod 
habet inflationem magnam is cibus, tranquilli- 
tati mentis, quzrentis vera contrariam ; quam- 
quam alii aliter hoc praceptum explicuerunt. 
Vid. Philos. Grac. fragm. vol. I pag. δοή et 
Diog. Laert. VIII, 24 et δή. Praterea haud exi- 
guum niomentum in musica positum esse cen- 
suit ad gubernandam rerum universitatem homi- 
.numque animos tum flectendos tum regendos., 
Quapropter ipsum mundum ad harmoniam ca- 
nere existimavit (85). Quid? quod sectatores ejus 
soliti esse dicuntur et dogmata quzdam carmi- 
nibus occultius tradere, et mentes suas a cogi- 
tationum intentione cantu fidibusque ad tran- 
quillitatem traducere (86). lidem studiorum 
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suorum parentem secuti memorie exercendae 
gratia quid quoque die fecissent, qua in re pec- 
cassent, quid facere neglexissent vesperi com- 
memorabant (87). Amicitiam vitae humana per- 
fectionem et communem omnium copulam esse 
discipline Pythagoricz auctor profitebatur. Id- 
circo. Pythagorei multa amicitie documenta 
dederunt, ut vel mori pro sodalibus, si fors ita 
ferret, parati essent. Testes sunt Damon et 
Phintias clarissimum illa re nomen consecuti, 
ut certatim antiqui scriptores virtutis eorum 
memoriam servandam putarint (88), 

Omnium (89) rerum principium esse unitatem 
Pythagorz placet, Deinde ex unitate sive mo- 
nade indefinitam dyadem, quem  binarium 
numerum latina consuetudo vocat; tanquam 
materiam monadi cause subjacentem manare, 
Tum ex monade et indefinita dyade numeros 
gigni; ex numeris puncta, ex punctis lineas, e 
quibus planz figure constent, Ex planis autem 
solidas figuras oriri, e quibus item solida cor- 
pora nascantur cum alia, tum quattuor ele- 
menta, ignis, aqua, terra, aer, quz omnino 
mutentur et convertantur. Ex his vero Πο 
mundum animantem , intelligentem , globosum, 
terrz?. in medio sit? corpus continentem , quod 
et ipsum globosum sit ac circumcirca habitetur. 
Esse praeterea antipodas, quibus qua nobis in- 
ferna sint, esse superna videantur, /Equis etiam 
partibus mundo inesse lucem ac tenebras, calo- 
rem et frigus, siccitatem et humorem, In quibus 





σώματος ὑγίειαν καὶ ψυχής ὀξύτητα περιγίνεσθαι, — (80) 
Ovid. Metam. XV, 174 seq. — (81) Dioz. Laert. VIE, 13 
et 20. — (82) Diogenes Laerlius lib. VIUl, 12 : φησὶ δὲ 
Ἀπολλόδωρος ὁ λογιστικὸς ἑκατόμθην θῦσαι αὐτόν , εὐρόντα 
ὅτι τοῦ ὀρθογωνίου τριγώνου ἡ ὑποτείγουνσα πλευφὰ ἴσου Oum 

ται ταῖς περιςχούσαις. Καὶ ἔστιν ἐπίγραμμα οὕτως ἔγων' 
Ἠνίνα Πυβαγόρης τὸ περικλεὲς εὕρετο γράμμα, Ketv' ἐφ᾽ ὅτῳ 
xis Ίγαγε βανθνσίην, ΟΙ. Athenaeus lib. X, pag- 418, f; 
Plutarehus libro Non posse suaviter vivi secund. Epic. 
cap. 11, vol. XIV, p. 100 ed. Hutlen.; Cicero de. nat. 
deor. HT, 36; Vitruvius lib. IX cap. ο. — (83) Porphy- 
rius vit. Pylhag. : ἑδονθύτησε δέ ποτε σταίτινον ὣς φασι βοῦν 
οἳ ἀκριθέστεροι, ἑξευρὼν τοῦ ὀρβογωνίου τὴν ὑποτεονσαν 
ἴσον ὀνιαμένην ταῖς περιεχούσαις, --- (81) Cicero de divin. 
I, 30. --- (85 } Id. de nal. deor. lib. 1I, 11. — (86) Id. 
Tusc. Disp. IV, 2. — (87) Diog. Laert. VIII, ?2. Auctor 
aur. corm. v3. 40-44 : ux Oxvov μαλακοῖσιν im' ὄμμασιε 
mpogDitaaüat, πρὶν τῶν ἡμερινῶν ἔργων λοχίσασθαι Exa- 
στον" πὸ παρέδην; τί ὃ' ἔρεξα ; τί µοι δέον οὐκ ἐτελέσήης ατλ. 
Cf. Cic. de Ῥεπεοί, cap. 11. — (88) Diodorus Siculus epi- 
lom. lib. X cap. 6; Porphyrius vit. Pythag. cap. 60-61; 
Cicero de offic. lib. III, 10 et Tusc. disp. lib. V, 22; Va- 
lerius Maximus lib. 1V, 7; Polyznus lib, V, 22; Lactan- 
tius divin. instit, V, 18; Hyginus fab. 257. — (89 ) Diog. 
Laert. lib. VIII, 25 : ἀρχὴν μὲν ἁπάντων µονάδα, ix 5i 
τῆς µονάδος ἀόριστον ὀψαλκ ὡς ἄν Uim TZ, μονάδι αἰτίῳ 
ὄντι ὑποστῆναι' ἐκ δὲ τῆς µονάδος καὶ τῆς ἀμμίστον ὄναδος 


τοὺς ἀριῤμοὺς” ἐκ Ob τῶν ἀριῤμῶν τὰ σημεῖα" ἐκ δὲ τούτων 
τὰς you ἐξ ὧν τὰ ἐπίπεξα σχήματα ' ἐκ δὲ τῶν ἐπιπέδων 
τὰ στεριά σχήματα” ἐκ δὲ τούτων τὰ στερεὰ σώματα, (y 
καὶ τὰ στοιχεῖα εἶναι τίτταρα, πΌρ, Όδωρ, γῆν, &ipx* ἃ 
µεταθαλ}ειν ὃς καὶ τρέπεπθ»ι δι’ ὅλων, καὶ γίνεσθαι ἐξ αὐτῶν 
κόσμον ἔμψυγην, votpow, αφαιροειδῆ, [ior περιέχοντα τὴν 
vxo, καὶ αὐτὴν σφαιροειδή καὶ περιοικουµένην. Εἶναι 6b xai 
ἀντίπωδας καὶ τὰ ἡμῖν tte ἐκείνοις ve. Ἰσόμοιρα τε 
εἶναι ἐν τῷ κόσμῳ φῶς καὶ σκότος καὶ ερμὸν καὶ ψνχρὸν 
καὶ ξηρὸν καὶ ὑγρόνν ὧν κατ ἐπικράτειαν θερμοῦ μὲν θέρος 
γίνεσθα:, Ψυγροῦ ὃς γειμῶνα. "Eav δὲ ἰπομοιρῃ, τὰ κάλλιστα 
εἶνχι τοῦ ἔτου:ς, οὗ τὸ μὲν άλλον [ap ὑγιεινόν, τὸ GE φβίνον 
σὔν,όπωρην νοσερόν, Άλλα xai τῆς ἡμέμας θάλλειν μὲν τὴν 
fw, φἠίνειν δὲ τὴν ἑσπέραν ' ὅθεν καὶ νοσερωτέραν εἶναι. Τόν 
τε περὶ τὴν yv ἀέρα ἄσειστον καὶ νοσερόν, xai τὰ ἐν αὐτῷ 
πάντα θιητά" τὸν δὲ ἀνωτάτω ἀεικίνητόν τε εἶναι καὶ καθχ- 
póv καὶ Ur (X^ xal πάντα τὰ ἐν αὐτῷ ἀβάνατα καὶ διὰ τοῦτο 
βεῖα, "Ηλιόν τε καὶ στλήνην καὶ τοὺς ἄλλονς ἀστέρα: εἶναι 
θεούς" ἐπικρατεῖ vào τὸ θερμό», ἐν αὐτοῖς, ὅπερ ἐστὶ ζωῆς 
αἴτιον. Τήν τε σελήνην λαμπεσθαι ὑφ᾽ ἡλίον καὶ ἀνθρώπων 
εἶναι πρὸς θεοὺς συγγένειαν wat τὸ µετέχειν ἄνβρωπον θερ- 
μοῦ. Διὸ καὶ προνοεῖοθαι τὸν θεὸν ἡμῶν. Εἱἰμαρμένην τε τῶν 
ὅλων εἶναι καὶ τὰ χατὰ μέρας αἰτία» τῆς διοικήσεως. Διήκειν 
τε ἀπὸ τοῦ ἡλίου ἀκτῖνα διὰ τοῦ alüipog τοῦ τε ψυχροῦ καὶ 
παχέος καλοῦσι δὲ τὸν μὲν ἀέρα ψυγρὸν αἰβέρα, τὴν δὲ θά- 
λασσαν καὶ τὸ ὑνρὸν παχὺν αἶθέρα. Ταύτην δὲ τὴν ἀχτῖνα xal 
εἰς τὰ βάθη ἀὐεσθαι, καὶ Qux τοῦτο ζωοποιεῖν πάντα. Kal ζῆν 
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dum calor praevalet, zstatem, dum frigus, hie- 
mem exsistere. Ceterum omnibus illis :equaliter 
distributis optima esse tempora anni, cujus pars 
virens sit ver salubre, pars senescens auctu- 
mnus gravis, Sed eadem quoque ratione diej au- 
roram virere, vesperam senescere atque hanc ob 
causam minus esse salubrem. Porro eum qui 
terram complectitur aerem , immotum ac mor- 
bidum , et quz in illo sunt omnia esse mortalia, 
summum vero semper moveri et esse purissi- 
mnm ac saluberrimum, et quz in eo sunt cuncta 
immortalia atque idcirco divina. Solem insuper 
et lupam et reliqua sidera deos esse, propterea 
quod in iis przevaleat calor, qui sit vitz auctor, 
Lunam quoque a sole illustrari hominibusque 
esse cum diis cognationem, quia et homo ca- 
loris particeps sit. lta autem contingere , ut deus 
etiam nobis prospiciat, Ad hzc fato qua uni- 
versa qua singula regi. Penetrare ultro a sole 
radium per ztherem frigidum et crassum, No- 
minant vero aerem Pythagorei frigidum zthe- 
rem , pariterque mare et humorem novo nomine 
atheris crassi nuncupant. Hunc porro radium 
etiam profunda penetrare ideoque animare 
omnia. De reliquo vivere quicunque caloris 
consortia sint, eamque ob rem et plantas esse 
animantes ; animam tamen non omnes habere. 
Quod autem supra dixi, numeros rerum 
omnium causas et principia a Pythagoreis judi- 
cari : id. szpius a veteribus memoriae proditum 
est, Existimabat enim Pythagoras geometriz et 
artium mathematicarum studiosissimus similio- 
res (go) esse numeros rebus ipsis quam vel 
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ignem vel aquam vel aerem vel terram. Hinc 
simul ad universa, simul ad singula numeros 
accommodavit rerumque naturz corpus harmo- 
nia, id est re numerosissima , contineri credidit, 
Statuit vero numerum esse initium et quasi 
materiam rebus subjectam earumque velut af- 
fectiones et habitus, ipsius autem numeri ele. 
menta par et impar nominavit, quorum alterum 
finitum, alterum infinitum esset. At unitatem et 
finiti et infiniti vim habere, quoniam par et 
impar esset, sive quoniam numeros omnes tam 
pares quam impares is numerus complecteretur, 
Adde quod doctissimi quidam cjusdem sectae 
homines decem contrariarum rerum notiones 
ordine dispositas cunctorum principia appella- 
runt. Sunt autem ista principia : « finitum et 
infinitum, impar et par, unum et plura, dex- 
trum et sinistrum, masculinum et femininum, 
quiescens et motum , rectum et incurvum, lumen 
ac tenebrz , bonum et malum, quadratum deni- 
que quod simpliciter dici solet et illud quod est 
quadratum oblongum. » Quod reliquum est, 
singulorum numerorum. potestas tam late patet, 
ut collectis veterum testimoniis amplissimum de 
illa materia volumen conscribi queat. Nos qua 
primum de monade, rerum origine, deinde de 
sequentibus numeris, binario et ternario, tum 
de quaternario, perennis naturz fonte, praeterea 
de heptade sive hebdomade virgine et matris ex - 
perte, denique de decade delinito numeri inter- 
vallo a Pythagoreorum familia exposita sunt, 
persequi scriptura supervacaneum putamus. 
"Erchytas Mnesagorz sive, ut Aristoxenus vult, 





μὲν πάντα ὅσα μετέχει τοῦ θερμοῦ ' διὸ καὶ τὰ φυτὰ ζῷα 
εἶναι, ψυχἠν μέντοι py, ἔχειν παντα. --- (90) Aristoteles Me- 
taph. I, 5 : ἐν δὲ τούτοις καὶ πρὸ ταύτων ol χαλούμενοι Ἡν- 
δαγόρειοι τῶν μαβημάτων ἀφάμενοι πρῶτοι ταῦτα προήγαγο», 
καὶ ἐντραφέντες ἐν αὐτοῖς τὰς τούτων ἀρχὰς τῶν ὄντων ἀρχὰς 
ᾠήθηπαν εἶναι πάντων, ᾿Επεὶ δὲ τούτων οἱ ἀριῤμοὶ φύσει πρῶ 

τοι, &v δὲ τοῖς ἀριῤμοῖς ἐδόκουν θεωρεῖν ὁμοιώματα πολ]ὰ τοῖς 
oct καὶ γιγνοµένοις, μᾶλλον T, ἐν πυρὶ καὶ yr καὶ Όδατι, ὅτι τὸ 
μὲν το: ονδὶ τῶν ἀριβμῶν πάθος δικαιοσύνη, τὸ δὲ τοιονδὶ yay, 
καὶ νοῦς, ἕτερον δὲ κχιρης καὶ τῶν ἆλλων ὡς εἰπεῖν ἕκαστων 
ὁμοίως * ἔτι δὲ τῶν ἁρμοπκῶν (leg. ἁρμονιῶν } ἐν ἀριβμοῖς 
ὁρῶντες τὰ mày καὶ τοὺς λόγους, ἐπειδὴ τα μὲν ἄλλα τοῖς 
ἀριθμοῖς ἐφαίνετο τὴν φύτιν ἀθωμηιῶσθαι πᾶσαν, οἱ ὃ᾽ ἄρι- 
ἡμοὶ πάσης τῆς φύσεως πρῶτοι, TX τῶν ἀριθμῶν στοιχεῖα τῶν 
ὄντων στοιχεῖα πάντων εἶναι ὑπελαδηνς xai τὸν ὅλον οὐρανὸν 
ἁρμονίαν εἶναι καὶ ὀριβιον" καὶ ὅσα εἶχον ὁμολογούμενα 
δεικνύναι Ev τε τοῖς ἀριῤμοῖς καὶ Tai; ἁρμρνίαις πρὸς τὰ τοῦ 
οὐρανοῦ πάβη xxi µέρη καὶ πρὺς τὴν ὅλην Dunxéósurete, 
ταῦτα σννΊγοντες ἐφήοματτον. ᾶν εξ τί mou ὄνέλειπε, προσ- 
εγλίχοντο τοῦ συνειροµένην πᾶταν αὐτοῖς εἶναι τὴν πραγµα- 
tts. Λέγω ὅ) olov , ἐπειδὴ τέλειο ἡ δεκάς εἴναι Coxti καὶ 
πᾶσαν περιειληφέναι τὴ; τῶ, ἀριημῶ» φύσιν , καὶ τὰ φερόµενα 
πατὰ τὸν οὐρα ιόν ὄσκα μὲν fioi σασιν, ὄντων δὲ ἑγνέα µά- 
vov τῶν φανερῶν διὰ τοῦτο δεκάτην τὴν def ova ROVS. ess 


Φαΐνονται Σὴ καὶ οὗτοι τὸν ἀριθμὸν νοµίζουτες ἀρχὴν εἶναι 
καὶ ὡς ὕλην τοῖς οὖσι καὶ ὡς παθη τε καὶ ἔξεις, τοῦ δὲ ἁρι- 
Βμοῦ στοιγεῖα τό τε ἄρτιον xal τὸ περιττόν, τούτων δὲ τὸ 
μὲν πεπερασμένον τὸ δὲ ἄπειρον, τὸ ὃ Ev ἐξ ἀμφοτέρων 
εἶναι τούτων (καὶ γὰρ ἄρτιον εἶναι καὶ περιττόν ) , τὸν ϐ) ἁμι- 
θμὸν ἐκ τοῦ ἑνό:, ἀριθμοὺς δέ, χαβαπες εἴνηται, τὸ, ὅλων 
οὐρανόν. Ἔτερο: δὲ τῷ» αὐτῶν τούτων τὰς ἀρχὰς ὄσκα λέγουσιν 
εἶναι τὰς κατὰ συστοιχίαν λεγωµένας, πέρας καὶ ἄπειρον, πε- 
ριττὸν καὶ ἄρτιον , Ev καὶ πλ θο: , δεξιον καὶ ἀριστερόν, ἄῤῥεν 
καὶ 05)u, TotuoUv καὶ κινυύμενον, εθὺ καὶ καμπύλου, σῶς 
καὶ σκότος, ἀγαθὸν καὶ xxaüv, τετράγωνον καὶ ἑτερόμα- 
Χες,ενι. Οἱ δὲ Πνθαγόρειοι δύο μὲν τὰς ἀργὰς χατά τὸν αὖ- 
τὸν εἴρήχασι τρόπον , τοσοῦτου GE προπεπέβεσαν, 0 καὶ ἴδιον 
ἐστιν αὐτῶν, ὅτι τὸ πεπεραγμένον καὶ τὸ ἄπειρον xat τὸ Ev 
οὐχ ἑτέρα: tvi; ᾠήβησαν εἶναι φύσεις͵, olov mop. Y; γὴν 9 τι 
τοιωῦτον ἕτερον, ἀλλ αὐτὸ τὸ ἄπειρον καὶ αὐτὸ τὸ E» οὐσίαν 
εἶναι τούτων ὧν κατηγοροῦνταε, διὸ καὶ ἀριῤμῶν εἶναι τήν 
οὐσίαν ἁπάντων, Sextus Empiricus adv. Μαι, p. 10i . 
Ηνβαγορικοῖ µεγαλην ἀπονέμηωνσ: ὀύναμιν τοῖς ἀριῤμοῖς, oic 
καὶ ἀεὶ ἐπεσώνουν, ἀριθμῷ δέ τε πάντ ἐπέοικεν., ὁμύοντες 
οὗ µόνον τὸν αρ.θμόν , ἄλλα καὶ τὸν ὑποδείξαντα αὐτοῖς τοῦ- 
του Πνβαγόραν, ὡς θιόν, διὰ τὴν ἐν ἀριῤμητικῇ ὄνναμιν 
λέγοντες' Οὐ μά τὸν ἁμετέᾳ Ψυχᾷ παμαδήντα τετρακτὺ», 
παγαν ἀενάον φύσιος ῥιζώματ) ἔχονσαν κτλ. CL p. 153; 


EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS. xv 


Hestizi filius, Tarentinus, philosophus Pytha- 
goricus fuit, quem in familiae successione octa- 
vum a Pythagora fuisse ajunt (91). Hunc virum 
perfecta cumulataque virtute ornatum antiqui 
scriptores miris laudibus praedicant. Nam (92) et 
septies reipublice praefuit, quamvis per leges 
semel duntaxat administrare res civitatis annuum 
magistratum gerentibus liceret, et sepe exerci- 
tum duxit hostesque devicit. Qualis (93) autem 
quantusque fuerit imperator ex hoc intelligitur, 
quod commissis ejus ductu et auspicio proeliis 
"l'arentini semper superiores discesserunt. Quum 
igitur aliquando invidize cedendum ratus imperio 
sese abdicasset, milites statim superati in ho- 
stium arbitrium et potestatem venerunt. Ad hanc 
militarem gloriam accessit morum probitas, 
summa eruditio, ingens denique librorum de 
omni litterarum genere scriptorum copia, (Quippe 
tanta excelluit verecundia (94) tantoque pudore, 
ut si quando necesse haberet obscena signifi- 
care, ea in pariete potius inscriberet , quam ore 
proferret. Nullam (95) capitaliorem pestem, 
quam corporis voluptatem hominibus dicebat a 
natura datam , cujus voluptatis avide libidines 
temere: et effrenate ad potiundum incitarentur. 
Hinc patrie proditiones, hinc rerum publica- 
rum eversiones, hinc cum hostibus clandestina 
colloquia nasci; nullum denique scelus, nullum 
malum facinus esse, ad quod suscipiendum non 
libido voluptatis impelleret; stupra vero et 
adulteria et omne tale flagitium nullis aliis illece- 
bris excitari, nisi voluptatis. Quumque homini 
sive natura sive quis deus nihil mente pr:estabi- 


lius dedisset , huic divino muneri ac dono nihil 
esse tam inimicum quam voluptatem, Nec enim 
libidine dominante temperantiz locum esse; ne- 
que omnino in voluptatis regno virtutem posse 
consistere, Quod quo magis intelligi posset, fin- 
gere animo jubebat tanta incitatum aliquem 
voluptate corporis, quanta percipi posset maxi- 
ma : nemini censebat fore dubium , quin tamdiu, 
dum ita gauderet, nihil agitare mente, nihil 
ratione, nihil cogitatione consequi posset, Quo- 
circa nihil esse tam detestabile tamque pestife- 
rum, quam voluptatem : siquidem ea, quum 
major esset atque longior, omne animi lumen 
exstingueret. Spintharus (96) sape narrabat. Ar- 
chytam Tarentinum, quum post aliquod tem- 
poris intervallum a bello redux quod Tarentini 
adversus Messenios gesserant, rus suum revise- 
ret, et. villicum cum ctera familia rem rusti- 
cam non diligenter, sed admodum negligenter 
curasse animadverteret , tanta ira et indignatione 
concepta , quantam talis vir concipiat, ad rerum 
statum accommodate dixisse, bene cum famnulis 
agi, quod iratus esset , alias tantorum delictorum 
graves justasque pcenas daturos fuisse. Idem Ar- 
chytas Platonem, quem Dionysius interfecturus 
erat, per epistolam a morte eripuit (97). 

De ingenuis artibus ac philosophia przclare 
meruit, Etenim multa a "l'arentino sapientiz do- 
ctore, «qui ingenii acun:ine floreret , bene atque 
utiliter inventa esse feruntur. Primus (98) autem. 
quastiones mechanicas mechanicis principiis 
usus via et ratione instituit primusque motum 
organicum figure geometrice adhibuit, facta 





p. 426 et Pyrrh. Hyp. III, 18. Adde Hierocl, in. Carm. 
aur. in Ph. Gr. fragm. vol. ], p. 463 seq., Jamblichi Theo- 
logumena arithmeticze atque e recentioribus Meursii De- 
parium Pythagoricum. 

(91) Anonymus apud Photium 259. — (9?) Diogenes 
Laert. lib. VII, 79 :. Ἀργύτας Ἀνησχγόρω, Ταραντῖνος, 
ὡς 8i Ἀριστόξενος Εστιαίου, ΗἨνβαγορικὸς καὶ αὐτός,... 
ἐβαυμά-ετο GE καὶ παρὰ τοῖς πηλλοῖς ἐπὶ παση ἀρετῃ' καὶ 
δὴ ἑπτάκις τῶν πηλιτῶν ἑστρατήγησε, τῶν ἄλλων μή πλέον 
ἐνωαντων στιατηγαύντων διὰ τὸ κωλύειν τὸν γόµων. Elianus 
var. hist. lib, VIT, t4 : Ti δέ, οὐκ ἦσαν xai cl φιλόσοφοι τὰ 
πολέμια ἀγαβοίς ἐμοὶ μὲν ἠοποῦσιν " tl γε Ἀρχύταν μὲν εἴ- 
Ίωντο ἕξαχις στρατηγὸν Ταραντῖνοι κτλ. Strabo lib. VI 
p. 280.ed. Cas, ἀπεδέξα-το δὲ κ.ὶ (ol Ταραντῖνοι) τὴν Ἡν- 
Βαγόρειον φιλοσοφίαν, διαγερόντω» $' Ἀργύτας, ὃς vai 
προέστη τῆ: πόλεως πολὺν Ὑρύνον, Pseudodemostlienes 
orat. amator. pag 602 ed. Βεκ. : τοῦτο δε Ἀρχύταν τὴν 
Ταραντίνων πόλιν οὕτω καλῶς vxl gu Ἀγθρωπως Cut ἧσαντα 
καὶ κύγον αὐτῆς καταστάντα, (cT ri; ἅπαντα: τὴν ἑκείνου 
μνήμην διενεγκεῖν΄ ὃς καὶ ἐν ἀρχῇ χαταφρονούµενος ἐκ τοῦ 
Πλάτωνι πλησιάσαι τοσαύτην ἐλαδε, ἐπίδοσιν. Synesius. ad 
Peonium : xal µάλα ἐν Gixy,* παρ) ol; ἐνομοβέτει μὲν Χα: 
ῥρώνδας xoi Ζάγενκος, ἑστρατήγονν δὲ Ἀργχύται καὶ Φληλαοι. 
— (233) Diogenes Laertius lib. VIE, 82 : τὸν δὲ IHunayog:- 





στρατηγοῦντα ἠττηβῆναι, 
στρατηγίας καὶ τοὺς 


πὸν Ἀριστόξενός erat µηδέποτε 
φθονούμενον O' ἅπαξ ἐκχωρῆσαι τῆς 
[ add, στοατιώτας ] αὐτίκα λητήήναι, 

(94) Alanus var. hist. lib. XIV, 19: Ἀρχύτας 73 τε ἀλλ 
ἦν σώγρων, xal οὖν vai τὰ ὄχασμα ἐφυλάττετο τῶν ὄνομα, 
των. Ἐτεὶ ὀέποτε ἐθιάζετὸ τι εἰπεῖν, τῶν ἀπρεπῶν , οὖν ἑξενι- 
κήδη, ἀλλ" ἐσιώπησε μὲν αὐτό, ἐπέγραφψε δὲ κατὰ τοῦ το. 
χουν δείξας μὲν ὃ εἰπεῖν ἐθιάζιτο, οὐ μὴν βιασβεῖς εἶπεν. 
— (935) Cicero de senectute cap. 12. 

(96) Σπίνβαρος διηγεῖτο πολλάκι: περὶ Αρχύτον Ταραντί- 
νου, ὅτι CA y pvo τινὸς εἰς ἀγρὸν ἄγικομενος , ἐκ στρατείας 
νεωπτὶ κ κια, sia ὃν ἑστρατεύσατο ἡ πόλις εἰς Ἀεσση- 
σγίους, ὡς εἰδε τόν τε ἐπίς,οπον καὶ τοὺς ἄλλονς οἰκέτας οὐκ 
εὖ τῶν περὶ τὴν γεωργία» ἐπιμελείας πεποιηµένονς, ἄλλα 
µεγάλη τινὶ χεχρηµένωυς ὀλιγωρίας ὑπερβολη, ὀργιτρείς τε 
xat ἀγανακτήσα: οὕτως, ὡς ἂν ἐκεῖνος, εἶπεν, ὡς ἔοινε, 
πρὸς τοὺς οἰκέτας , ὅτι εὐτυχοῦσιν , ὅτι αὐτοῖς ὥργισται" c 
γάρ μή τοῦτο συμδθεβηκὸς Yi, οὐκ ἄν ποτε αὐτοὺς ἀθώους Υε- 
visbar, τηλικαύτα ἡμαρττκότας, Jamblichus de vit. Pit. 
cap. 31 pag. 405 ed. Kiessling. Cf. Cicero Tusc. IV, 00 
— (97) Diogenes Laerlius lib. VIII, 79 : οὗτός ἐστιν 6 Iba- 
τωνα ῥνσάμενο: QU ἐπιατο)ῆς, παρα  MOovosiou μελλοντα 
ἀναιρεῖσθαι, Epistola illa lezitur Phil. Gr. Fragm. vol. fJ, 
p. 562; sed procul dubio spuria est. — (9$? Diogenes Laer- 
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bemicylindri sectione duas medias pro portione 
sumere studens ad cubi duplicationem, Ipse vi- 
delicet primus in geometria cubi duplicationem 
repperit, quemadmodum Plato in libris de Re- 
publica testatur. Eodem pertinet etiam insignis 
Vitruvii locus, libri noni in capite tertio hunc 
in modum scribentis : « Transferatur mens ad 
Archytz Tarentini et Erastosthenis Cyrenzi co- 
gitata, Hi enim multa et grata a mathematicis 
rebus hominibus invenerunt, ltaque quum in 
citeris inventionibus fuerint grati, in ejus rei 
concertationibus maxime sunt suspecti. Alius 
enim alia ratione explicare curavit, quod Delo 
imperaverat responsis Apollo, uti ara ejus quan- 
tum haberet pedum quadratorum, id duplicare- 
tur : et ita fore, ut hi qui essent in ea insula, 
tunc religione liberarentur. Itaque Archytas he- 
micylindrorum — descriptionibus, Eratosthenes 
organica mesolabii ratione idem explicaverunt. » 
Columbam volantem e ligno confecit vir sa- 
pientiz professione clarus, de quo portento sic 





A. Gellius lib. X , 12 : « Sed id quod Archytam | 


Pythagoricum commentum esse atque fecisse tra- 
ditur, neque minus admirabile, neque tamen 
vanum zeque videri debet, Nam et plerique no- 
bilium Graecorum et Favorinus philosophus 
memoriarum veterum exsequentissimus aflirma- 
tissime scripserunt, simulacrum columbe e 
ligno ab Archyta ratione quadam disciplinaque 
mechanica factum volasse. lta erat scilicet libra- 
mentis suspensum , et auràá spiritus inclusà atque 
occultá concitum. Libet hercle super re tam ab- 
horrenti a fide ipsius Favorini verba ponere : 
Ἀργύτας Ταραντῖνος, φιλόσοφος ἅμα καὶ μηγανικὸς 
ὤν, ἐποίησε περιστερὰν ξυλίνην πετομένην, tw εἴ- 
ποτε καθίσειεν, οὐχέτι ἀνίστατο. v Accedit quod 
Tarentinum intelligendi auctorem inter illustres 
mathematicos numerat Proclus lib. 11 ad 1 Eu- 
clidis eundemque summum arithmeticum nomi- 
nat Theo Smyrn:eus in libro de Arithmetica. Nec 
defuerunt qui de tanto viro ejusque in rem litte- 
rariam meritis scriberent, Namque Aristote- 


tius lib. VIII, 83 : οὗτος πρῶτος τὰ μηγανικὰ ταῖς μηγανι- 
xal; προσχρησάµενος ἀρχαῖς ἐμεβόδευσε , καὶ πρῶτος χίνησιν 
ὀργανικὴν διαγράµµατι Ὑεωμετρικῷ προσήγαγε, διὰ τῆς 
Tou; τοῦ ἡμικυλίνδρου δύο µέσας ἀνὰ λόγον λαδεῖν ζητῶν, 
εἰς τὸν τοῦ κύδου διπλαπιασµὀν. Καὶ [add, ἐν  γεωμετρίᾳ 
πρῶτος κύδου διπλασιασμὸν εὗρεν, ὥς φησι Πλάτων ἐν Tlo- 
λετεία. Plutarchus vit. Marcell. cap. 15.: τὴν γὰρ ἀγαπωμέ- 
vn» ταύτην καὶ περιβόητον ὀργανικὴν ὕρξαντο μὲν κινεῖν ol 
περὶ Ἐὔδοξον καὶ Ἀρχύταν, ποικίλλοντες τῷ γ)αφυρῷ Ύεωμε- 
τρίαν, καϊλογικῆς καὶ πραγματικής ἀποδείζεως οὐκ εὐποροῦντα 
προθλήµατα OU. αἰσθητῶν καὶ ὀργανικῶν παραδειγµάτων ύπε- 
ῥείδοντες' ὥς τὸ περὶ δύο µέσας ἀνὰ λόγον πρόθληµα καὶ 
στοιχεῖον ἐπὶ πολλὰ τῶν γραφοµένων ἀναγκαῖον tl; ὀργανι- 
κάς ἐξῆγον ἀμφότεροι κατασχκενάς, µεσογράγους τινὰς ἀπὸ 


ΡΕ PYTHAGORA 


les (99) tres libros de Archytze philosophia reli- 
querat atque ejusdem et Timzi placitorum sum- 
mam vulgaverat. Praeterea Aristoxenus (του) de 
Archytze vita commentariolum ediderat, cujus 
mentionem facit Athenzus lib. XIl, cap. 64. 
p.545 A. Suntqui hunc vel alium Archytam (101) 
crepitaculi inventorem ferant, quod infantibus 
vel puerulis dare solebant, 

Ex ejus decretis illud quod ad motum natu- 
'ralem spectat allegatur. ab Aristotele Problem, 
XVI, 9 (102). Censebat autem Tarentinus physi- 
cus in motu naturali z:quam proportionem in- 
esse, omnia proportione moveri statuens. 

' ranseo ad ingenii ejus monumenta, quz plu- 
rima fuere, Primum quidem agamus de scriptis 
moralibus. Composuit libros De viro bono et 
beato, item De doctrina morali, porro De sapien- 
tia, praeterea De lege et justitia, denique De di- 
sciplinis, e quibus Stobzus et Iamblichus fra- 
gmenta proferunt, qua Phil. Gr. Fragm. vol. I, 
p. 553-562 leguntur. Adde Epistolas a Diogene 
Laertio servatas et libellum De puerorum edu- 
catione , cujus meminit Philostratus , paucis inde 


| verbis excerptis. Has quoque reliquias ibidem 


p. 562 seq. recensuimus. Plura etiam tum phy- 
sica tum mathematica scripta Archytze adjudica- 
bantur. In. his nobilissimus videtur fuisse liber 
de mathematica, citatus a Porphyrio ad Ptolemzi 
Harmonica, neque minoris momenti fortasse 
faerunt disputationes libellique De mente et 
sensu, De principiis, De ente, De definitioni- 
bus, De universo, quorum mentionem agitant 
Stobaeus , Aristoteles , Simplicius. Vide fragmen- 
torum seriem Ἰ. c. inde a pag. 564 usque ad 
pag. 570. Opusculum ejus De oppositis (περὶ àv- 


χαμπύλων γραμμάτων καὶ τμημάτων μµεθαρµόζοντες, — 
(9:9) Diog. Laert. lib. V, 25 : Περὶ τῆς Ἀρχύτου φιλοσο- 
φίας a', B', Y. Ibid. Ta ἐκ τοῦ Τιμαίου καὶ τῶν "Apyu- 
τείων. 

(100) Athenseus lib. XIT, cap. 65, p. 545 A : Ἀριστύξενος 
&' ó μονσικὸς ἐν τῷ Ἀρχύτα βίῳ κτλ. — (101) Aristot. de 
Republ. lib. ΥΠ, 6 : "Aux δὲ καὶ δεῖ τοὺς παῖδας ἔγειν tiv 
διατριδήν, καὶ τὴν Ἀρχύτον πλαταγὴν οἴεσθαι γενέσθα: χα” 
Ae,» διδόασι τοῖς παιδίοις ὅπως χρώμενοι ταύτο μγδὲν 
χαταγνύωσι τῶν κατὰ τὴν οἰκίαν' οὗ γὰρ θύγαται τὸ víov 


| ἠσνγάζευ, De proverbio Αρχύτου πλαταγή Diogenianus III, 


98 : Ἀρχύτον πλαταγή ἐπὶ τῶν ἠσυγχάζειν οὗ ὀνναμένων. 
Ὁ γὰρ Ἀρχύτας τέκτων ὢν ἐπενόησε πλαταγήν, fjv ἑδίβοσαν 
τοῖς παιδίοις ἵνα qvi τῶν κατὰ olxixe σκευῶν ὄιχσα- 


! λεύσωσιν. At Suidas v. Ἁρχύτας Ταραντίνος hoc Ῥτουεγ. 


bium non àd archilectum, sed ad philosophum refert. 
Ait enim : Kai παροιµία Ἀρχύτου πλαταγή” ὅτι Ἀρχύτας 
πλαταγὴν εὗρεν, fri; ἐστῖν elZoz ὀργάνον Yyov 3j ψόφον &xo- 
τελοῦντος, Ὁ δὲ πλαταγήν γαλκενσάµενος ἑπλατάγει. — (102) 
Aristoteles Problem. XVI, 9 : Ἀρχύτας ἔλεγεν ἐν τῇ χινήσει 





τὴ φνσικῇ ἐνεῖναι τὴν τοῦ ἴσου ἀναλογίαν" κινεῖσθαι γὰρ 
! ἀνάλογον πάντα κτλ. 


EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS. 


τικειµένων ) memorat Simplicius (103) in Aristo- 
telis Categorias pag. 97 et 103, ex hoc fonte 
hausisse Aristotelem quz de oppositis disserit 
contendens, Archytze Ἁρμονικόν respiciunt Nico- 
machus lib. I Arithmet. p. 5, Plutarchus (104) 
de Musica cap. 44, vol. XIV p. 249 ed. Hutten., 
Ptolemzeus lib. 1 Harmonic. cap. 5, a quo Taren- 
tinus naturz verique interpres dicitur μάλιστα 
τῶν Πνθαγορείων ἐπιμεληθεὶς μουσικῆς, Theo Smyr- 
nzus p. 9/4, Porphyrius in Ptolemai Harmo- 
nica p. 210, 276, 317. Singularem De tibiis 
dissertationem Ατοζγιι assignat Athenzus (τοῦ) 
lib. IV, p. 184 E. Eundem sapientiz professo- 
rem in commentario De decade laudat Theo 
Smyrnzus p. 166: Omnino verisimile est, Ar- 
chytam tale opus foras dedisse, quum Boethius 
lib. I Geometriz p. 1516 et 1518 abacum Py- 
thagoricum ab eo repetat. Conf. lib. IH, p. 1535 
seq. Volumen De machina sive de machinis non 
a philosopho , sed ab ejusdem nominis architecto 
conscriptum esse ait Diogenes Laertius (106) 
lib. VII, 82. Cf. Vitruv. przf. lib. VII. Sed dif- 
ficile est , architectum, musicum czeterosque quos 
Diogenes enumerat Archytas a sapientiz assecta- 
tore distinguere, prasertim quum hic mechani- 
cam quoque disciplinam et musicam attigerit. Si 
quis statuere velit civem Tarentinum pro ea qua 
excellebat ingenii magnitudine omnium rerum 
artiumque scientiam consecutum ne a coquina 
quidem abhorruisse , possit οἱ etiam τὰ Ὄψαρτν- 
τικά que Archyte attribuit Athenzus lib. XII, 


(103) Simplicius in Aristotelis Categ. p. 97 et 103 (p. 88. 
a. Scholl. Arist. ed. Brandis) : σνμπληρωθέντος δὲ παρά 
Ἀριστοτέλους τοῦ περὶ τῆς τῶν ἀντικειμένων διαφορᾶς λόγον, 
xo) ἂν ἔχοι καὶ τὰ Ἀρχύτου περὶ αὐτοῦ ἐν τῷ περὶ Άντι- 
κειμένων βιθλίῳ ἀρχέτνπα τῶν εἰρημένων ὄντα παραγεγρὰ- 
φθαι, καὶ μάλιστα ὅτι οὐδὲ ὁ θεῖος Ἱάμέλιγος ἀπὸ τούτου 
τοῦ βιθλίον τι τοῖς ὑπομνήμασιν ἐνέταξε, Καὶ ἴσως οὐκ ή) εν 
εἷς αὐτόν ' οὗ γὰρ ἂν αὐτὸ παρῆχεν ὁ τὸ τοῦ Ἀριστοτέλους 
περὶ Ἀντεκειμένων βιθλίον ἐπισκεψάμενος. "Eytt δὲ οὕτως. 
— (104) Plutarchus de Musica cap. 44, vol. XIV, p. 249 
ed. Hull.: τὴν γὰρ τῶν ὄγτων φορᾶν xal τὴν τῶν ἀστέρων 
Χέγησιν οἱ περὶ Ηνβαγόραν καὶ Ἀρχύταν καὶ Ηλάτωνα vai ot 
λοιποὶ τῶν ἁρχαίων φιλοσόφων οὐκ ἆνεν μουσικῆς γίνεσθαι 
καὶ συνεστάναι ἕφασκον' πάντα γὰρ καθ’ ἁρμοωγίαν ὑπὸ τοῦ 
θεοῦ κατεσκευάσθαι φασίν. — (105) Alhenzus lib. 1V, 
p.184 E: καὶ τῶν Πνθαγορικῶν δὲ πολλοὶ τὴν αὐλητικὴν 
ἤσχησαν, ὡς Εὐφράνωρ τε καὶ Αρχύτας ἀπλόλαύς τε ἄλλοι 
τε οὐκ ὀλίγοι. Ὁ δ' Εὐπράνωρ καὶ σύγγραμμα περὶ αὐλῶν 
κατελεπεν ' ὁμοίως δὲ καὶ ὁ Ἀρχύτας. 

(106) Diogenes Laertius lib. ΠΠ, 82 : Γεγόνασι δ' "'Ap- 
χῦται τέτταρες ' πρῶτος αὐτὸς οὗτος ' δεύτερος Μιτνληναῖος 
μουσικός" τρίτος περὶ γεωργίας σνγγεγραφώς τέταρτος ἐπι- 
γραμµατοποιός. Ἔνιοι καὶ πέµπτον ἀργιτέκτονά φασιν, οὗ 
φέρεται ifiov περὶ μηχανῆς ἀρχγὴν ἔχον ταύτην" « Τάδε 
παρὰ Τεύκρον Καρχηδονίου διήχονσα. » Περὶ CE τοῦ μουσικοῦ 
φέρεται καὶ τόδε, ὡς ὀνειδιζόμενος ἐπὶ τῷ μὴ ἐξακούεσθαι 
tizot* Τὸ γὰρ ὄργανον ὑπὲρ ἐμοῦ διαγωνιζόµενον Ἰαλεῖ, 
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p. 516 C, jure aliquo vindicare. Denique ἐν τῇ 
τῆς γνωριστικῆς γραμμῆς ous; Pythagoricus de quo 
sermo est virtutis magister commemoratur a 
lamblicho in Villoison, Anecd. Gr. II, p. 189. 
Tertio loco ponimus scripta logica, Ex illis unus 
superest liber De decem categoriis quem inter 
fragmenta pag. 570 seqq. divulgavi. Rarissimum 
autem hoc opusculum quod περὶ τοῦ παντὸς φύ- 
σιος inscriptum primum Venetiis anno 1571 cum 
Dominici Pizzimentii interpretatione latina pro- 
diit, deinde omissa translatione Lipsiz sine 
temporis nota grece studio et opera Joachimi 
Camerarii , qui titulum esse volebat Ἀρχύτου φε- 
ῥόμενοι δέκα λόγοι καθολικοί, promulgatum est, 
tum inter Opuscula veterum Gracorum senten- 
tiosa et moralia tom. II, pag. 272 seqq. ab Orel- 
lio repetitum diu neglectum jacuit, ego longo 
intervallo emendavi et latine verti. In quo emen- 
dandi negotio e doricis vocum formis paucas 
restitui, majora tantum menda corrigenda esse 
arbitratus, Neque enim dubium quin hujus com- 
mentarioli auctor diversus sit ab eo qui reliqua 
philosophi: monumenta et fragmina Archytz 
supposuit. Nimirum in caeteris limatius dicendi 
genus majorque dorici sermonis scientia quam 
in hoc commentario apparet qui, si a paucissimis 
doridis dialecti vestigiis discesseris, attica potius 
vel communi dialecto confectus esse dicendus 
est. Caeteroqui notandum quiz Simplicius ad 
Aristotelis Categorias ex Archyta affert magnam 
partem in hoc libello desiderari. Quod vero 
commentationi De oppositis (περὶ τῶν ἀντικειμέ- 
vv) locum inter scripta physica et mathematica, 
non inter logica esse volui, id ob inscriptionis 
ambiguitatem faciendum putavi. Vid. Aristot. 
Metaph. I, 5, cujus verba supra posui adn, 9o. 
Has fere varii argumenti scriptiones antiqui ho- 
mini Tarentino qui rerum cognitione doctrina- 
que delectabatur consensu tribuunt. Quo nomine 
mirandum est, ex tot monumentis a Pythagorico 
philosopho relictis aut exiguas tabulas velut ex 
naufragio servatas esse aut, quod propter infe- 
rioris statis fraudes probabilius est, nullum 
pene tanti viri dictum ad nos pervenisse. Quum 
vero nihil esset in mari, nihil in terra, nihil in 
celo quod non aut mente contemplatus esse aut 
ingenio intellexisse aut literis consignasse vi- 
deretur Archytas : tandem naufragio prope 
Apuliz littus periisse traditur. Hunc naturz in- 
terpretis casum ejusque extrema fata egregie ce- 
lebravit Horatius lib. I carmine 28, cujus initium 
est : « Te maris et terre numeroque carentis 
arenz Mensorem cobhibent, Archyta, Pulveris 
exigui prope littus parva Matinum Munera : nec 
b 


XVIII 


quidquam tibi prodest Aérias tentasse domos, 
animoque rotundum Percurrisse polum, mori- 
turo. » 

Archytze auditor fuit PAilolaus Crotonia- 
tes (107), Socratis et Democriti equalis (108), 
quem inter olympiadem septuagesimam et nona- 
gesimam quintam vixisse plerorumque opinio 
est. Neque enim dubitamus quin vera tradide- 
rit Plato, Simmiam et Cebetem Thebis Philolao 
philosophiam profitenti operam dedisse dicens, 
antequam Socratis sermonibus interessent (109). 
De ejus vita prope nilil in veterum scriptis me- 
moria proditum est. Falso autem Diogenes Laer- 
tius lib. HI, 6 Philolaum Platonis magistrum 
vocat , addens ab illo quum mortuo Socrate gen- 
tes regionesque lustraret hunc Pythagoricz sa- 
pientie doctorem in ltalia esse auditum (110). 


DE PYTHAGORA 


librum, alii tres libros confectos esse narrant. 
Quam antiquorum testium litem ita componimus, 
ut unum Philolai De rerum natura volumen in 
tres libros divisum fuisse dicamus. Hoc opus 
Plato (114) ad Dionysium profectus in Sicilia a 
doctissimi viri cognatis argenti minis Alexan- 
drinis quadraginta, sive ut lamblichus ait cen- 
tum , fertur emisse ex eoque Timzum dialogum 
conscripsisse. Sunt qui Platonem istud Pythago- 
rice sapientie monumentum accepisse conten- 
dant; quum precibus suis a Dionysio impetras- 
set, ut adolescentem e Philolai discipulis in 
carctrem conjectum dimitteret. Quidam Platonis 
jussu. Dionem Ssracusanum lucubrationes illas 
ab ipso Philolao ad inopiam redacto emisse au- 


! ctores sunt, Alii affirmant non Philolaum, sed 


Nam caeteri scriptores (111) qui Platonem post | 


Socratis obitum ad Pythagora disciplinam se 
contulisse testantur, Cicero, Apulejus, Hiero- 
nymus aliis eum in hac re preceptoribus usum 
esse referunt, Accedit quod ignoratur, utrum 
Philolaus relicta Italia Thebis perpetuo habita- 
rit (112), an aliquamdiu apud Thebanos commo- 
ratus in patriam redierit. Fama est ante Philo- 
laum neminem nisi qui inter Pythagoricos no- 
men suum professus esset Pythagorz dogmata 
cognita habuisse , Philolaum autem primum Sa- 
mii philosophi decreta editis commentariis vul- 
gasse (113), Quo in genere alii unum ab eo 


(107) Cicero de Oratore lib. IIT, cap. 24 : Philolaum Ar- 
chytas Tarentinus instituit. Diogenes Laertius lib. VIII, 
84 : «laxo; Κροτωνιάτης Πνβαγορικός, Alii Tarentinum 
esse volunt. Cf. Iamblichus vit. Pyth. 36, pag. 222 ed. 
Arcer; Vitruvius lib. I, t; Claudianus Mamert, de anim. 
statu, IJ, 3, — (108) Diog. Laert. lib. IV, 38 :Φησὶ δὲ 
καὶ Απολλόδωρος ὁ Κυζικηνός, Φιλολάῳ αὐτὸν (τὸν Δημό- 
χιτον) συγγεγονέναι. — (109) Plalo. Plied. p. 61 D : Τί 
δαί, à Κέδης; οὔκ üxrxóatt cO τε καὶ Σιµµίας περὶ τῶν 
τοιούτων Φιλολάῳ σνγγεγονότες; Οὐδέν γε σαφές, ὢ Σώκρα- 
τες. — (110) Diogenes Laertius lib. Ill, 6 : Τούντεῦθεν δή 
γεγονώς, φασίν, εἴκοσιν ἔτη διήκουσε Σωκράτους, 'Exsivou 
ὃ) ἀπελύόντος προσεῖχε Κρατύλῳ τε τῷ Ἡρακλειτείῳ xai 
Ἑρμογένει τῷ τὰ Παρμενίδου φιλοσοφοῦντι. Ἔπειτα γενόµε: 
νος ὀκτὼ καὶ tixosty ἐτῶν, καθά φησιν Ἑρμόδωρος , εἰς Μέ- 
αρα πρὸς Εὐχλείδην σὺν ἄλλοις τισὶ Σωκρατικοῖς ὑπεγώρη- 
σεν. Ἔπειτα εἷς Κνυρήνην ἀπῆλβε πρὸς Θεόδωρον τὸν µαθη- 
patuxóv' κἀκεῖθεν εἲς Ἰταλίαν πρὸς τοὺς ΠἩνῤαγορικοὺς 
Φιλόλαον καὶ Εὔρυτον ' ἔνθεν τε ti; Αἴγνπτον παρὰ τοὺς 
προφήτας. — (111) Vid. interpr. ad Diog Laert, lib. ΠΠ, 6. 
— (112) Plato Phad. p. 61 E : Kai Φιλολάου fxcvca, 
ὅτε παρ ἡμῖν διητᾶτο, ΟΙ. supra adnot. 19. — (113: Dio- 
genes Laertius lib. VIII, 15 : Μέχοι δὲ Φιλολάου ovx ἦν τι 
Ὑνῶναι Ηνβαγόρειον Govua* οὗτος Ob µόνος ἐξήνεγκε τὰ Oux- 
βόητα τρία βιθλία, ἃ Ηλάτων ἐπέστειλεν ἑκατὸν μνῶν ὤνη- 
6z»x. lamblichus vit. Pyilag. 31 : Ἐν γὰρ τοσαύταις 
γενεαῖς ἐτῶν οὐδεὶς οὐδενὶ φαΐνεται τῶν flufjayopelv Uno- 
μνημάτων περιτετευχὼς πρὸ τῆς Φιλολάου ἡλικίας, GO" 
οὗτος πρῶτος ἑξήνεγκε τὰ θρυλλούµενα ταῦτα τρία βιδλία, ἃ 





pauperes viduas et mulierculas vendidisse hujus- 
modi scripta Dioni ea lege, ut solis Pythago- 
reis tam przclaras chartas committeret, sed 
Dionem Platoni amico eas dedisse (115). Cate- 
rum antiquiores scriptores omnes commentario- 
lum quod tanto pretio mercatus est Plato de 
Philolai opusculo intelligunt. Quare non au- 


λέγεται Δίων ὁ Σνρακούσιος ἑκατὸν μνῶν πρίασθαι, Πλάτω- 
yos χελεύσαντος, εἷς πενίαν τινὰ μεγάλην καὶ ἰσχυράν ἄφικο- 
µένου τοῦ Φιλολάου" ἐπειδὴ καὶ αὐτὸς ἣν ἀπὸ συγγενείας 
τῶν Πνθαγορείων, xai διὰ τοῦτο µετέλαθε τῶν βιβλίων, 
Diogenes Laertius lib. lll, 9: Λέγονσι δέ τινες, ὧν ἐστι 
καὶ Σάτνρος, ὅτι Δίωνι ἐπέστειλεν el; Σικελίαν, ὠνήσασθαι 
τρία βιβλία Ἠνβαγορικὰ παρὰ Φιλολάου μνῶν ἑκατόν, Καὶ 
γὰρ £v εὐπορίᾳ, φασίν, ἦν, παρὰ Διονησίου λαθὼν ὑπὲρ τὰ 
ὀγδοήκοντα τάλαντα, ὡς xai Ὀνήτωρ φησὶν ἐν τῷ ἐπιγραφο- 
µένῳ, Et χρηματιεῖται ὁ σοφός. — (114) Diogenes Laertius 
lib. ΥΠ, 84-80 : Hag τούτον [τοῦ Φιλολάου ] IDcww 
ὠνήσασθαι τὰ βιθλία τα Πωθαγορικὰ Δίωνι γράφει... Γέ- 
γραφε δὲ βιδλίον Ev, B σησιν "Ερμιάπος λέγειν τινὰ τῶν auy- 
χραφέων , ἨἩλάτωνα τὸν φιλόσοφον παραγενόµενον εἰς Exxe- 
λίαν πρὸς Διονύσιον ὠνήσασθαι παρὰ τῶν σνγγενῶν τοῦ ὦι- 
λολάον, ἀργνρίνυ Ἁλεξανδρινῶν μνῶν μ’ καὶ ἐντεῦβεν µεταγε- 
γραφέναι τὸν Τίμαιον. Ἔτεροι δὲ λέγονσι τὸν Πλάτωνα λαδεῖν 
αὐτά, παρὰ Διονυσίου παραιτησάµενον ἐκ τῆς ςυλακῆς 
γεανίσλον, ἀπηγμένον τῶν τοῦ Φιλολάου μαθητῶν. Τοῦτὸν 
φησι Αημήτριος ἐν ὁμωνύμοις, πρῶτον ἐκλοῦναι τῶν Ἠνβα- 
γορικῶν (add. τὰ) περὶ φύσεως, ὧν ἡ ἀρχὴ δε" Φύσις δὲ 
ἐν τῷ κόσµῳ ἁρμόχθη ἐξ ἀπείρων τε xal π:ραινόντων, καὶ 
ὅλος κόσμος καὶ τὰ ἐν αὐτῷ πάντα. --- (115) Tzetzes. Chil. 
X, 79? seqq. : 'O Π)άτων ὁ φιλόσοφος αὐιοῦ τοὺς διαλό- 
γους, Τουτέστι τὰ συγγράµµατα ἅπερ αὐτὸς ἐποίει, "Lyovra 
ἐρωτήσεις τε ὁμοῦ καὶ ἀποχρίσεις, Ἑπίπρασχε τῷ Δίωνι καὶ 
τῷ Διοννσίω, Καὶ τοῖς λοιποῖς τοῖς θέλονσιν ἐκ Σικελῶν ὠνεῖ- 
σθαι. Προῖκα καὶ ἄναργνρως δὲ οὐδὲν αὐτῶν ἐδίδον, Οὐδὲ 


| τῷ Δίωνι αὐτῷ, ὃς εὐηργέτε τοῦτον. Καὶ τὸ τοῦ Φιλολάου 


δὲ τὸ τοῦ Πνβαγορείου Απὸ χηπρῶν ὠνήσατο βιθλίον πενο- 
µένων, "Opx:x γὰρ ἦν δίδοσθαι ταῦτα Ἠ υἠαγορείοις, Ἑτέροις 
μὴ πωλεῖσθχι δὲ ΗἩνβαγορείων βίθλους. "Oye: ὡς χαριζύμε- 
voz τῷ Ἠλάτωνι ἐκεῖνος, ᾿Ωνεῖται τὸ βιθλίδιον ἐκ γυναικῶν, 


! ὡς ἔφην, Ei; μνᾶς πελούσας ἑκατόν, οὐχ Ίσσονας εἰς µέ- 


τρον” Καὶ τοῦτο δὲ χαρίζεται Π]λάτωνι ὡς ποθοῦντε, Ἀφ' οὗ 
γράφει τὸν Τίμαιο» καὶ τὰ λοιπὰ ὁ Πλάτων. Cf. Xl, 1 εἰ Xl, 
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diendi sunt Iamblichus (116), Synesius , Proclus, 
Timzi Locri libellum a Platone grandi pecunia 
emtum esse rati, ut Timseum dialogum concin- 
naret. Etenim librum , quem nemo ante Clemen- 
tem Alexandrinum memorat, veteri illi Timazo 
Locro suppositum esse jam supra adnotavi (117). 
Quod reliquum est, narratiunculam istam, in 
qua exornanda multi scriptores occupati fue- 
runt , non prorsus confictam putamus , sed revera 
Platonem Philolai opus magno pretio sibi com- 
parasse statuimus. Tantum vero abest ut Socra- 
tis discipulum aliena scrinia compilasse credi- 
bile sit , ut talem simul intelligendi simul dicendi 
auctorem nihil preter pauca Philolai effata in 
rem suam convertisse arbitremur. Testes sunt 
inter dialogos Platonicos Phaedrus, Cratylus, 
Philebus, Timzus, Gorgias, in quibus cum alio- 
rum Pythagoreorum tum Philolai doctrina vesti- 
gia passim apparent, Belli ducem fuisse Philo- 
laum scribit Synesius (118) De dono astrolab. 
p. 307 ed. Petav. Eum exusto Pythagoreorum 
auditorio ex Italia Thebas profectum Lysidi prz- 
ceptori mortuo inferias attulisse, in instituendis 
autem discipulis sermonis obscuritatem et amba- 
ges hujus sectae proprias adhibuisse ait Platonis 
interpres (119). Qua partim incerta videntur 
partim exigui momenti ac vix digna memoratu. 
Plus gloriz Gorgiam et Protagoram quam Philo- 
laum et Democritum adeptos esse, licet illi cum 
horum virorum sapientia collati pro pueris ha- 


38 seqq. — (116) Timon apud Gellium Noct. Att. IIT, 17 : 
Καὶ σὺ IDázov* καὶ γάρ σε µαθητείης πόθος lays * πολλῶν 
9' ἀργυρίων ὀλίγην ἠλλάξαο βίόλον, ἔνθεν ἀπαργόμενος Τι- 
μαιογραφεῖν ἐλιδάχβης. Vid. Philos. Fragm. vol. J, p. 89 
seq. Proclus in Platonis Timseum init, : Kai γὰρ καὶ αὐτὸ 
τὸ τοῦ Πνθαγορικοῦ Τιµαίου γράμμα περὶ φύσεως τὸν IIufja- 
γορικὸν τρόπον διατάττεται, ἔνθεν ἀφορμηθεὶς ὁ Πλάτων 
τιμαιογραφεῖν ἐπιχειρεῖ κατὰ τὸν σιλλογράφον. Schol. Platon. 
p. 200 ed. Ruhnk.: Τέμαιος ἐκ Λοκρῶν τῶν Ἐπιζεφυρίων, 
τῆς ἐν ᾿Ιταλίᾳ πόλεως , φιλόσοφος Πνθαγόρειος, ἔγραψε µαθη- 
µατικά τε καὶ περὶ φύσεως σύγγραμμα, τὸν Πνήαγορικὸν 
τρόπον Et ὁ Πλάτων xai τὸν διάλογον tl; αὐτὸν ἔγραφε, 
καθα καὶ ὁ σιλλογράφος ena περὶ αὐτοῦ" Πολλῶν 2' ἀργυρίων 
ὀλίγην ἡλλάξατο βίδον, ἔνθεν ἀφορμηβείς τιμαιογραφεῖν 
ἐπεγείρει. Conf. Iamblichum in Nicomach. arithim. p. 148 
ed. Tennul. et Synesium De dono astrolab. p. 307. — (117) 
Vid. adn, 69, 

(118) Synesius De dono astrolab. p. 307 ed. Pelav. Simi- 
liter Theophylactus Simocatta epist. 71 : Πῶς 2' ἂν στοα- 
τιωτικήν καὶ γεωμετρικὴν εἷς ταὐτὸ σννήγαγε καὶ συνζώε, 
τὰ μακροῖς Βριγγίοις ἔκπαλαι ἐιειργόμενα, μετ Ἀρχύταν, 
μετὰ Φιλόλαον , μετὰ τὸν Αἴλιον Ἀδριανόν, μετὰ τὸν ἔκπτω- 
τον ἡμῖν Ἰσυλιανόν, — (119) Schol. ad Plat. Phied. pag. ? 
ed. Rubuk.: Οὗτος ὁ Φιλόλαος Πνβαγόρειος ἦν, ἐξ Ἱταλίας 
πεφενγὼς διὰ τὸν ἐμπρηαμῶν τὸν τότε ὑπὸ Γύλωνος γεγονύτα 
διὰ τὸ ἀνεπιτήβειον αὐτὸν πρὸς φιλοσοφίαν ὄντα ἀπεαθῶναι 
τοῦ ὁμακοίου. "Oz καὶ δὲ αἰνιγμάτων ἑδίδασκε, χαήαπεςρ ἦν 
ἔθος αὐτοῖς. Ηλθεν οὖν οὗτως εἰς θήδα- , τεθγεῶτε τῷ ὄϊδα- 
σχαλῳ Αύσιδ, γοὰς ποιήσω», ἐκεῖ τεβαμμένῳ. Ἱππαργος δὲ 
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bendi fuerint, injuria defendit /Elian. (120) Var. 
hist. l, 33. Neque enim vel minorem honorem 
his quam illis apud zequales fuisse, vel angustio- 
ribus terminis horum quam illorum famam apud 
posteros includi, res est certissima, Denique a 
fide abhorret quod Diogenes Laertius nescio quo 
auctore tradit Philolaum tyrannidem affectare 
creditum a Crotoniatis interfectum esse (121). 

Quod vero supra dixi Philolai opus in tres libros 
divisum fuisse , id probabiliter colligas e libro- 
rüm illorum inscriptionibus (122). Apparet 
enim primum librum de mundo (περὶ χόσμου), 
secundum de rerum natura (περὶ φύσεως) adjuncta 
subtilissima de numeris disputatione , ut in Pla- 
tonis Timzo, tertium de anima (περὶ ψυχῆς) 
compositum fuisse. Qua in re nobis non sunt 
negligenda qua Claudianus Mamertus De statu 
anims lib. II, cap. 3 ex ipso volumine petita 
summatim perscripsit. « Pythagorz igitur, in- 
quit, quia nihil ipse scriptitaverat, a posteris 
quarenda sententia est : in quibus vel potissi- 
mum floruisse Philolaum reperio Tarentinum, 
qui multis voluminibus de intelligendis rebus et 
quid quaque significent, oppido obscure disser- 
tans, priusquam de anima substantia decernat, 
de mensuris , ponderibus et numeris juxta geo- 
metricam , musicam atque arithmeticam mirifice 
disputat, per hzc omnia universum exstitisse 
confirmans. « ldem ejusdem libri capite 7 ait : 
« Nunc ad Philolaum redeo, a quo dudum magno 
intervallo digressus sum, qui in tertio volumi- 
num , quae ῥνθμῶν καὶ µέτρων przenotat, de anima 
humana sic loquitur. Non egonunc rationum tra- 
mitem et nexuosissimas quaestionum minutias 
revolvo, quibus hzc probabilia, Platone (123) 
non adversante Philolaus efficit : in quz si quis 
vel curiositate vel studio forte flagraverit, de 
ipso scilicet fonte hauriet, » Quum autem in 
tribus illis de rerum natura commentationibus 
spe paullo obscurius philosopharetur, ut ad 


xai Φιλόλαος μόνοι τῆς εἰρημένης σνμφορᾶς τῶν Πυθαγορείων 
διετιώθησαν. Πρὸς τὸν Λύσιν δὲ τοῦτον Πλάτων ποιεῖται τὸν 
διάλογον. — (120) JElianus var. hist, lib. I, 23 : Ἐν τοῖς 
Ἓλλησι τοῖς πάλαι μακρᾶ τῇ δύξη διέπρεπε Γοργίας ó Άεον- 
τῖνος Φελολάαν καὶ Πρωταγόρας Δημοχρίτου, τῇ δὲ σοφίᾳ 
τοσοῦτον ἐλείποντο, ὅτον ἀνδρῶν maio. — (121) Diogenes 
Laertius lib. VII, 84 : Ἐτελεύτα δὲ νομιαθεὶῖς ἐπιτίθεσθαι 
τνυραννίδι. Καὶ ἡμῶν ἐστιν el; αὐτό,' Τὴν Unóvotav πᾶσι µά- 
λιστα λέγω Όεραπεύειν ' ti γὰρ καὶ μὴ ὁρᾶς, ἀλλὰ δοχεῖς, 
ἀτνγεῖς. Οὕτω καὶ Φιλύλαον ἀνεῖλε Κρύτων ποτὲ πάτρη, ὥς 
piv ἔδοξε θέλει ὀώμα τύραννον ἔχειν. Conferatur Suidas 
Yoc, ὑπήνοια el Φιλόλαος: ilem Antliol. νο. 1, pag. 342 ed. 
Jacobs. 

(122) Vide adnot. ad [ragmenta. — (123) Plafone non 
adversante posui, quum in membrauis legantur voces 
corrupue quod voles adversante. 

b. 
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veterum vatum similitudinem accederet qui di- 
vino potius instinctu quam meditato rationis 
judicio futura canebant vel mundi ortum aliaque 
id genus versibus persequebantur : factum est 
ut a posteris Philolai opusculum Baccharum vo- 
cabulo nominaretur, Cujus rei cum alios habe- 
mus testes, tum Proclum Comment, ad Euclidis 
elementa pag. 6 hxc annotantem : Διὸ δὲ καὶ 5 
Πλάτων πολλὰ καὶ θαυμαστὰ δόγματα περὶ θεῶν διὰ 
τῶν μαθηματικῶν εἶδῶν ἡμᾶς ἀναδιδάσκει, καὶ f, τῶν 
Πνθαγορείων Φιλοσοφία παραπετάσµασι τούτοις γρω- 
µένη τὴν μυσταγωγίαν κατακρύπτει τῶν θείων δογμά- 
των” τοιοῦτος γὰρ καὶ ὁ Ἱἱερὺς σύμπας λόγος καὶ ὁ 
Φιλόλαος ἐν ταῖς Βάκγλις καὶ ὅλος ὃ τρόπος τῆς Πν- 
(αγόρου περὶ ἠεῶν ὑφηγήσεως, Quid? quod fictores 
sculptoresque Socratis tempore tres fere Bacchas 
tanquam sorores cera aut marmore informarunt, 
ut e veteri monumento jam dudum edito intelli- 
gitur (124). Neque Herodotus (125) .Egvptiorum 
czrimonias tam cum Orphicis mysteriis quam 
cum Bacchanalibus et Pythagoreorum sacris 
comparare veretur, 

Restat ut Philolai placita (126) breviter com- 
plectar. Duo cunctarum rerum principia posuit, 
finem et infinitatem sive finita et infinita (127), 
quibus deum quasi causam ante causam atque 
adeo ipsarum originum auctorem et parentem 
praeesse voluit (128), Nam necesse est, inquit , 
omnia quae sunt vel infinita esse vel finita, vel 
simul finita et infinita, demonstraturus uni- 
versa ex his duobus constare, id est aut ex in- 
finita aut e finita substantia ad numeri simili- 
tudinem esse conflata. Quippe hic ex uno οἱ 
duobus, impari videlicet ac pari exstitit, qua 
liquet zequalitatis atque inzequalitatis ejusdemque 
atque alterius, definite atque indefinite esse 
substantie, Nimirum recte dicuntur omnia quae 
ex contrariis: composita sint harmonia quadam 
contineri, siquidem harmonia plurimorum 
conjunctio et dissentientium consensio est, 
Ceterum omnia qua sub sensus cadunt nume- 
rum habent, quoniam nihil sine hoc neque 
cognosci neque percipi potest. Numeri autem 
non solum du species reperiuntur, par et im- 
par, sed etiam tertia quzdam ex utraque mixta, 
que par impar vocari solet, Utraque vero spe- 


(124) Vid. A. Hirtii Imag. fasc. 1I, tab. XXIII, 5. Adde 
Explicat. p. 175. — (125) Herodotus lib. II, 81. — (126) 
De his ante nos egit A. Boeckhius in egregio libro qui in- 
scribitur : Philolaos des Pythagoreers lehren nebst den 
bruchstücken seines werkes von A. Beeckh, Berolini 1819. 
— (127) Vid. fragm. 1.2. 3 e quibus tertius locus Stobaeo 
teste sumtus est ἐκ τοῦ Φιλολάον περὶ κόσμου. Conf. Boe- 
thius Arithm. II, 32. — (128) Vid. Syrian. ad Aristot. Me- 
taph: XIIT, p. 102 et fr. £5. 
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cies multas gignit formas, quarum unaqu:zque 
eodem modo dividitur. Sed natura harmonizque 
ea est ratio, ut sublato mundo :eterna. rerum 
essentia *psaque natura sub divinam tantum, 
non sub humanam cognitionem cadat. Neque 
enim fieri posset, ut quidquam eorum qua οχ- 
stant cognosceretur, nisi harmonia (129) inesset 
in rebus e quibus coaluit mundus tum finitis 
tum infinitis. Huc accedit quod ne ipsa quidem 
rerum initia et dissimilia et genere diversa in 
ordinem redigi nisi harmoniz ope potuissent. 
Qu: igitur nascente hac rerum compage similia 
et cognata erant, harmonia non indigebant : 
quz autem dissimilia ac neque cognata neque 
aequalia, necesse erat tali harmonia constringi , 
siquidem mundo contineri debebant, Sed ut 
accuratius hanc philosophi: partem tractemus , 
harmoniz magnitudinem quaternarium interval- 
lum et quinarium esse convenit, quinarium au- 
tem quaternario majus esse sesquioctavo. Est 
enim a summa chorda ad mediam quaternarium 
intervallum, a media ad imam quinarium, ab 
ima ad tertiam quaternarium, a tertia ad sum- 
mam quinarium intervallum : medium autem 
inter mediam chordam et tertiam sesquioctavum 
est : quaternarium preterea sesquitertium est, 
quinarium vero sesquialterum : diapason autem 
duplum. Sic igitur harmonia continet quinque 
sesquioctàva et duas dieses , quinarium interval- 
lum tria sesquioctava ac diesin, quaternarium 
intervallum vero duo sesquioctava ac diesin, 
'Tonum (130) ita dividere tentavit Philolaus, ut 
ejus primorzium ab eo numero statueret qui 
primus cubum a primo impari, quod honorifi- 
centissimum apud Pythagoricos fuit , efficeret, 
Nam quum ternarius numerus primus sit impar, 
tres tertio IX, atque id ter si duxeris, XXVII 
necessario exsurgent, qui ad XXIV numerum 
tono distat, eandem ternarii differentiam ser- 
vans, Ternarius enim XXIV summe octava pars 
est qux eisdem addita primum a ternario cubum 
XX et VII reddit. Ex hoc igitur Philolaus duas 
efficit partes, unam qux dimidio sit major, 
eamque apotomen vocat ; reliquam qua dimidio 
sit minor, eamque rursus diesin dicit quam 
posteri semitonium minus appellavere ; harum 
vero differentiam comma. Λο primum diesin in 
XHI unitatibus constare arbitratur, eo quod 
haec inter CCLVI. et CCXLII pervisa sit diffe- 
rentia, quodque idem numerus, id est XIII, ex 


(129) Diog. Laert. lib. VIII, 85 : Δοχεῖ δὲ αὐτῷ πάντα 
ἀνάγκη wal. ἁρμηνίᾳ Ὑίνεσθαι. 
(130) Boethius De musica IIf, 5. 
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novenario, ternario atque unitate compositus sit, 
qui unitas puncti obtineat locum, ternarius 
vero prima imparis linee, novenarius primi 
imparis quadrati : ex his igitur causis quum XIII 
diesin ponat, quod semitonium nuncupatur, 
reliquam XXVII numeri partem, quz XIV uni- 
tatibus continetur, apotomen esse statuit, Sed 
quoniam inter. XIII et XIV unitas differentiam 
facit, unitatem commatis loco censet esse po- 
nendam , totum vero tonum in XXVII unitatibus 
locat, eo quod inter CCXVI ac CCXLIIL, qui 
inter se distant tono, XXVII sit differentia, 
Preterea de minoribus intervallis ita judicat 
Philolaus. Diesis (131), inquit, est spatium, 
quo major est sesquioctava proportio duabus 
diesibus, id est duobus semitoniis minoribus; 
schisma est dimidium commatis; diaschisma 
vero dimidium dieseos , id est semitonii minoris. 


Ex quibus illud colligitur, quoniam tonus qui-, 


dem dividitur precipue in semitonium minus 
atque apotomen , dividi eum etiam in duo semi- 
tonia et comma; quo fit ut dividatur in quattuor 
diaschismata et comma, Integrum vero dimi- 
dium toni, quod est semitonium, constat ex 
duobus diaschismatibus , quod est unum semito- 
nium minus, et schismate, quod est dimidium 
commatis, Quoniam quum totus tonus ex duobus 
semitoniis minoribus et commate conflatus sit, 
si quis integre dividere velit , faciet unum semi- 
tonium minus commatisque dimidium, Sed unum 
semitonium minus dividitur in duo diaschismata, 
dimidium vero commatis unum schisma est, 
Recte igitur dictum est, integre dimidium tonum 
in duo diaschismata atque unum schisma posse 
partiri : quo fit ut integrum semitonium a mi- 
nore semitonio uno schismate differre videatur; 
apotome autem a minore semitonio duobus schi- 
smatibus differt : differt enim commate : sed 
duo schismata unum perficiunt comma, Excel- 
luisse Philolaum inter eos qui de his rebus quz- 
siverunt auctor est Vitruvius Architect. lib. I, 1, 
ubi hujus aliorumque virorum doctorum laudes 
celebrat. Ait enim : « Quibus vero natura tan- 
tum tribuit sollertie, acuminis, memoriz, ut 
possint geometriam , astrologiam , musicen cz- 
terasque disciplinas penitus habere notas, prz- 
tereunt officia architectorum etfiunt mathematici. 
Itaque faciliter contra eas disciplinas disputare 
possunt, quod pluribus telis disciplinarum sunt 
armati. Hi autem inveniuntur raro, ut aliquando 
fuerunt Aristarchus Samius, Philolaus et Ar- 
chytas Tarentini, Apollonius Pergaus , Erato- 


(131) Boethius De musica 11, 8. 
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sthenes Cyrenzeus, Archimedes et Scopinas ab 
Syracusis, qui multas res organicas et gnomoni- 
cas numero naturalibusque rationibus inventas 
atque ex plicatas posteris reliquerunt. » Porro quz 
Nicomachus (132) Arithm, H, p. 72 de Philolao 
dicit, confirmantur etiam a Boethio Arithm. II, 
49, quamvis sublato Pythagorici philosophi no- 
mine. » Vocant autem, inquit , quidam harmoni- 
cam hujusmodi medietatem idcirco , quod sem- 
per haec proportionalitas geometricze harmoniae 
cognata est : harmoniam autem geometricam cu- 
bum dicunt. Ita enim ex longitudine in latitudi- 
nem distentus est et in altitudinis cumulum 
crevit , ut ex aequalibus proficiscens, ad xequalia 
perveniens, aequaliter totus sibi conveniens cre- 
verit. Hec autem medietas in omnibus cubis, 
qua est geometrica harmonia, perspicitur : 
omuis enim cubus habet latera XII, angulos 
octo, superficies sex. Hic autem ordo et dispo- 
sitio harmonica est : disponantur enim VI, VIII, 
ΧΙ; hic ergo quemadmodum est major terminus 
ad minimum , ita differentia majoris et medii ad 
minimum comparatur. » Numerus octonarius 
quem arithmetici actu primum quadrantal appel- 
labant, teste Cassiodoro (133), a Philolao har- 
monia geometrica vocabatur, quod omnes in 
ipso viderentur harmonicz convenire rationes. 

Venio nunc ad'ea qua Pythagorice sapientize 
doctor de mundo judicavit. Mundum unum esse 
arbitratur (134). Is autem usque ad medium coe- 
pit exsistere et a medio superiora exorta' sunt, 
Quamobrem eodem modo quae supra medium 
sunt inferioribus sunt opposita. Nam inferiori- 
bus infima sunt media, ut suprema, ac reliqua 
similiter; siquidem eodem pacto se ad medium 
habent utraque exceptis partibus in alium locum 
translatis. Porro /135) id quod primo composi- 
tum est, Unum, in medio rerum natura corpore 
focum nominavit. Philolaus (136) enim ignem 


.in medio ad centrum ponit quem universi focum 


Jovisque domicilium ac deorum matrem aramque 
et copulam ac mensuram nature vocitat, Alium 
deinde supremum ignem facit aerem omnia cin- 
gentem. Át natura primum esse ait medium, 
circa quod decem c«lestia versentur corpora, 
coelum, planetz, sol et luna, Sub hac esse terram, 
sub eaque terram oppositam, ac postremo ignem 
in centro foci instar situm. Ac supremam quidem 
aeris nos ambientis partem quz pura complecta- 
tur elementa Olympum vocat, sub Olympo ce- 


(132) Nicomachus Arithm. 1f, p. 72. Vid. adnot. ad 
fragm. 3.— (133) Cassiodor. Expos. in Psalm. IX, vol. IT, 
pag. 36 b ed.Garet, 

(134) Vid. fragm. 5. — (135) Vid. fragm. 4. — (136 
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leriter moto autem loca que planete quinque 
cum sole et luna teneant, mundum; sub his 
vero loca lunz subjecta ac terrestria, in quibus 
mutabilis rerum ortus regnet, calum. Postremo 
in statis quidem rebus coelestibus versari affirmat 
sapientiam , sed in rebus ordine carentibus vir- 
tutem , ut illam perfectam, ita hanc imperfectam 
(137). Verum principatum physicus ille dixit esse 
in igne centrali quem tanquam carinam rerum 
procreator deus universi sphere praeposuit. 
Pythagorici (138) quoque vacuum esse putarunt, 
quod infinito spiritu ccelum ingrederetur, quasi 
celum respirando illud etiam vacuum traheret 
quo nature distinguuntur, ideoque vacuum re- 
rum coherentium separationem quandam esse 
ac distinctionem arbitrati sunt, Caterum hoc 
primum in numeris cerni existimarunt, vacuo 
eorum naturam distingui confirmantes. li- 
dem (139) celum unum esse decreverunt quod 
ex infinito tempus et respirationem et vacuum, 
rem ad describenda singulorum loca perpetuo 
adhibitam , attraheret, Utramque sententiam cum 
aliis, tum Philolao jure tribuas qui (150) insuper 
duplicem esse mundi interitum contendit , unum 
igne coelitus defluente, alterum lunari aqua per 
conversionem aeris effusa : atque horum exha- 
lationes esse alimentum mundi. Igni (141) ultro 
medium assignat locum, quod sit quasi focus 
universi, secundum antichthoni, tertium ei in 
qua nos degimus terrze , sitze ex adverso et con- 
trarió motu circumcurrenti : unde fiat ut qui in 
una sunt terra, ab iis qui constituti in altera 
sunt, non cernantur. Nam quum alii terram im- 
motam manere censuerint, Philolaus in orbem 
eam circumferri circum ignem, obliquo circulo , 
in morem solis et lune (142) eoque pacto no- 
ctem ac diem eflicere credidit, Quapropter terram 
etiam unum e sideribus esse ei placuit, Ut autem 
hac nostra terra movetur : ita etiam illa quz ei 
opposita est zterno motu cietur atque agita- 
tur (143). Eam vero nonnulli ztheream terram 
appellarunt (144). Adde quod Pwythagoricz sa- 
pientize assectator vitrea naturz solem facit, qui 
quomodo mundani ignis radios accipiat , sic lu- 
men simul cum calore ad nos transfundat : adeo 
ut duo quodammodo sint soles, nempe ccelestis 
ignis et qui'inde tanquam in speculum trans- 


Vid. fragm. 6. — (137) Vid. fragin. 7. — (138). Aristoteles 
Phys. IV, 6, p. 213, 24 b ed, Bekker. 

(139) Stolxeus Eclog. lib. I, 19, t, p. 380. Vid. adnot. ad 
íragm. 8. — (140) Vid. fragm. 8. — (141) Vid. fragm. 9. 
— (142) Plutarchus de plae. phil. lib. HH cap. 13. Cf. Galen. 
XXI, 5. Euseb, XV, 58. — (143) Aristoteles De colo IE, 
13, p. 293 a ed. Bekker. — (144) Simplicius ad. Aristot. 
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funditur, nisi quis etiam tertium velit adjicere, 
radium a speculo ad nos retortum (149. Faciem 
lunz cum aliis Pythagoreis Philolaus terra for- 
mam esse dicit, quoniam luna , quemadmodum 
terra hzc, circumcirca habitetur majoribus ac 
pulchrioribus animalibus et plantis, quum et 
quindecies przstantiora ibi degant animalia, 
nihil excrementi reddentia, et dies tanto sint 
longiores (146). 

Attigisse Philolaum in parte operis siderum 
ortus et occasus, solis lunzque defectus , equi- 
noctia et solstitia, varias denique cceli tempe. 
states ac similia, minime dubium est (147. Ma- 
gnum autem composuerat annum ex annis LIX, 
in quo erant menses intercalares viginti et unus, 
qua de re ad Democriti fragmenta p. 144 seq. 
(ed. Berol.) commentatus sum (148). At annum 
naturalem dies habere prodidit CCCLXIV et di- 
midiatum. 

Numerorum vim per totam rerum naturam 
pertinere ejusdem doctissimi viri opinio fuit 
quam supra jam breviter perstrinximus (149). 
Quare numerum zternz mundanorum perman- 
sionis prastantissimam ac sponte genitam co- 
pulam esse ait (150). Ad hac spectandi sunt, 
inquit, numerorum effectus et natura e vi quae 
in decade reperitur : est eniin. denarii numeri 
vis ingens atque omnia perficiens et absolvens 
divinzque ac ccelestis et humanz vite simul 
origo simul dux et moderatrix. Sine ea autem 
omnia infinita, incerta atque obscura. Quippe 
numeri natura qua lex est qua dux et magistra 
rei cujuslibet dubia atque omnibus ignotz. 
Neque enim cuiquam ulla res vel secum vel 
cum aliis comparata perspicua foret, nisi nu- 
merus ejusque natura esset, Nunc autem hic 
mensurze instar cuncta animo accommodata sen- 
sui subjicit ac sibi invicem familiaria reddit, 
singula velut corpore vestiens rerumque tum in- 
linitarum tum finitarum inter se comparationes 
a rebus ipsis sejungens. Animadvertere autem 
licet numerorum vim et naturam ubique non 
modo in rebüs divinis ac calestibus, sed in 
omnibus quoque operibus mortalibus omni- 
busque rationibus et artibus, ut et in musica. 
Numerorum autem ut harmoniz natura nihil 
falsi admittit, quippe quam attingere illud non 
possit. Falsum enim et invidia infinite tantum 
atque insipientis et dementis naturz sunt. In 


De celo IT, pag. 124 b. — (145) Vid. fragm. 10. Conf. 
Achilles Tatius in Arat. Prolegg. 19. — (146) Vid, fragm. 
11. — (147) Censorinus de die natali cap. 18. — (148) Cen- 
sorinus cap. 19. — (149) Vid. fragm. 12. — (150) Vi4. 
fragm. 13. 


EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS. 


numerum vero error non cadit , quoniam naturze 
ejus repugnat. Veritas autem propria est atque 
insita numerorum generi. Quid? (1:5:) quod 
unum sive unitatem rerum omnium principium 
nominat. Idem (152) tamen cunctorum ducem et 
moderatorem deum statuit qui unus semper sit, 
stabilis, immotus, ipse sui similis, diversus a 
reliquis. Quin (153) etiam rerum universitatem 
a numine tanquam custodia septam teneri dicens 
deum unum esse et materia superiorem ostendit. 
Neque vero ille unius dei principatus obstabat, 
quominus Philolaus in aperienda formarum geo- 
metricarum vi ac natura de aliis quoque diis 
symbolice loqueretur (154). Etenim apud Py- 
thagoreos reperimus alios angulos aliis diis 
consecratos. Quocirca magistri et sodalium suo- 
rum exemplo his quidem diis trianguli, illis 
vero quadrati angulum et alios aliis eundemque 
pluribus diis dicavit. 

Quid de singulis numeris senserit vir sapien- 
tz studio deditus, longum est dicere, Ve- 
rum (155) post magnitudinem  mathematicze 
propriam eamque tripliciter in quaternario nu- 
mero porrectam, qualitatem et coloratam spe- 
ciem prz se ferente natura in quinario, anima- 
tionem in senario, mentem et sanitatem et quod 
ab eo dicitur lumen in septenario, post hac ait 
amorem et amicitiam et prudentiam et soller- 
tiam in octonario numero rebus contingere. 
Quum autem magnam quaternarii numeri prz- 
stantiam esse contenderet, ejus virtutem in multis 
rebus cerni prz se ferebat (156). Quo in genere 
quattuor ei videntur animantis ratione przditi 
principia , cerebrum, cor, umbilicus , veretrum ; 
caput quidem mentis, cor autem animze et sen- 
sus, umbilicus vero radicum actarum et gene- 
rate prime partis, veretrum denique seminis 
emissi et procreationis. De reliquo cerebrum 
hominis, cor animantis, umbilicus plantz, ve- 
retrum. omnium simul principium ostendit. At 
genitalia corpora (157) sive rerum elementa 
quinque esse arbitratur, e. quibus ignis, aqua, 
aer et terra in sphaera inveniantur, ther extra 
spharam situs ambiat eam et quasi. trahat, Cae- 
teroqui. negat Philolaus interire mundum (158). 
Sic enim ait in libro De anima : quapropter 
etiam interitus expers nulloque labore confectus 
perpetuo durat, siquidem nec intra ipsum causa 
potentior quam illa [anima] reperietur, neque 
€xtra quidquam quod eum perdere possit , sed 


(150) Vid. fragm. 14. — (152). Vid. fragm. 15. — (153) 
Vid. fragm. 16.— (154) Vid. fragm. 17. — (155) Vid. fragm. 
18. (156) Vid. fragm. 19. — (157) Vid. fragm. 20. — (158) 


XXI 


fuit hic mundus ex zterno tempore atque in 
zternum permanet, unus ab uno cognato et prze- 
stantissimo et inexsuperabili gubernandus. Habet 
motus quoque ac mutationis principium unus et 
continuus mundus, natura beneficio perflatus et 
ex omni aternitate circumactus. Atque una qui- 
dem pars ejus immutabilis est, altera mutabilis, 
e quibus prior ab anima rerum universitatem 
cingente usque ad lunam, pertinet, posterior a 
luna usque ad terram. Et quoniam res, movens 
quidem ex zterno tempore in zternum ultro ci- 
troque commeat, res mota autem ita afficitur ut a 
moventeaufertur : necesse est alteram semper mo- 
bilem, alteram semper patibilem esse, atque illam 
quidem totam mentis et animze, hanc generationis 
et mutationis esse sedem , illamque vi priorem 
et superiorem , hanc posteriorem et inferiorem, 
Ex utraque vero portione, altera divina qua 
semper currit, altera generata quz? semper mu- 
tatur, mundus compositus est. Quocirca recte 
dixerit aliquis mundum esse aeternam dei et ge- 
nerationis efficaciam mutabili naturz congruen- 
tem. Atque ille quidem eodem loco manens eo- 
dem semper pacto se habet, haec autem rerum 
multitudo modo oritur modo occidit : sed qua 
intereunt, eorum tamen naturz formaque ser- 
vantur, quando sobole relicta similem patri 
atque auctori formam restituunt, 

De anima mundi singulorumque hominum 
animis procul dubio uberrime disputavit Pytha- 
goricus natura interpres (159). Quum vero Pla- 
toni visa sit anima essentia se movens , Xenocrati 
numerus se movens, Aristoteli ἐντελέχεια, Py- 
thagoras eam et Philolaus harmoniam dixerunt, 
Quocirca Philolao judice (160) anima inditur 
coxpori per numerum et immortalem eandemque 
incorpoream convenientiam, ac praterea diligitur 
corpus ab anima, quia sine eo non potest uti 
sensibus : a quo postquam morte deducta est, 
incorpoream in mundo vitam agit. Sed nefas 
esse ait Pythagoreus (161) mortem sibi consci- 
scere (162). Quando enim veterum theologorum 
et vatum auctoritatem secutus supplicii gratia 
animam cum corpore conjunctam , hoc tanquam 
sepulcro conditam esse opinatus est, noluit eam 
e corporis custodia injussu dei a quo data no- 
bis est liberari, ne majoribus etiam et gravio- 
ribus calamitatibus afliceretur (163. 

Fuisse Philolaum physicum magis quam vir- 
tutis magistrum, tam e fragmentis ejus intelli- 


Vid. fragm. 21. — (159; Macrobius in somn. Scip. 1, 14.— 
(160) Claudianus Mamertus De statu animae 1, 7. — (161) 
Vid. fragm. 22, — (162) Vid. fragm. 23. — (163) Euxitheus 
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gitur quam e veterum scriptorum testimoniis, 
Nimirum pauca ei ascribuntur sententiz quae 
ad moralem philosophiae partem pertineant, Huc 
accedit quod omnia necessitate et harmonia fieri 
ratus (164) liberum videtur hominum arbitrium 
sustulisse (165). Quamobrem fanaticos, inquit, 
et futura pradicentes , quamvis intellectus opus 
faciant, tamen negamus tantum valere, ut aut 
suo Marte dicant quz dixerunt , aut faciant quae 
fecerunt. Sed ne per cupiditatem quidem. Itaque 
cogitationes quadam et affectiones vel actiones 
talibus cogitationibus et rationibus consentanea 
non sunt in nostra potestate, sed quadam ra- 
tiones nobis sunt potentiores. Ut autem Τοπίο 
philosophi posteaque Plato naturam hominum 
instituto opposuerunt : ita etiam Philolaus (166) 
hac contraria esse voluit. — De cognoscendi fa- 
cultate paucissima Philolaum dixisse putamus, 
ut cui omnis rerum scientia cup nature con- 
templatione conjungenda videretur. Quz igitur 
ad illum philosophie locum referuntur jam 
supra tetigimus, Unum superioribus adjungimus 
Sexti Empirici de hoc sapiemtize professore testi- 
monium, Anaxagoras [107], inquit, omnino ra- 
tionem rerum arbitram esse ait : Pythagorici 
vero rationem arbitram quidem appellant, non 
omnino tamen, sed eam quz literarum disci- 
plinis contingat, quemadmodum et Philolaus 
dicebat : eamque in contemplatione natura hujus 
universi defixam habere quandam cum ea co- 
gnationem, quoniam simili simile intelligi soleat. 
Denique notamus, quum  Philolaus trianguli 
angulum Saturno, Diti, Marti, Baccho conse- 
crarit, quadrati angulum autem Rhez, Cereri , 
Veste dicaverit (168), plerosque  Pythago- 
reos (169) trianguli vim Diti, Baccho, Marti 
vindicasse , quadrati vero Rhez , Veneri ; Cereri, 
Veste et. Junoni ascripsisse , duodecim. angulo- 
rum figuram Jovis atque eam quz e quinquaginta 
sex angulis constat Typhonis esse voluisse. Quin 
etiam numeros (170) et figuras hujus sectae ho- 


Pythagoreus apud Allen, IV p. 157. C. Cf. Cicero somn. 
Scip. 3. Tusc. lib. I, 30. — Diogenes Laerlius lib. VIII, 85. 
— (165) Vid. fragm. 24. — (166) Vid. fragm. 25. — (167) 
Vid. fragm. 26. — (168) Vide Procli locum allatum ad 
fragm. 17. — (169) Plutarchus de Is. et Osir. cap. 30 : gat- 
νονται δὲ καὶ οἱ Πνήαχορικοὶ τὸν Ἐνρῶνα δαιμονικὴν ἡγού- 
µενοι δύναμιν. Λέγουσι γὰρ ἐν ἀρτίῳ µέτρῳ ἕκτῳ καὶ πεντη- 
χοστῷ γεγονέναι Τνφῶνα xal πάλιν τὴν μὲν τοῦ τριγώνου 
"Αδου καὶ Διονύσου καὶ Ἄρεος εἶναι, τὴν δὲ τοῦ τετραγώνου 
Ῥέας καὶ Ἀτροδίτης καὶ Δήμητρος καὶ Ἑστίας καὶ "Hoa; , 
τὴν δὲ τοῦ δωδεκαγώνου Διός, τὴν δὲ τοῦ ἐκκαιπεντηχοντα- 
Τωνίον Τυφῶνος, ὡς Ἐὔδοτος ἱστόρηκεν. — (170) Plutarchus 
de Is. εἰ Osir. cap. 76 : οἱ δὲ Ἡμβαχόρειοι καὶ ἀριθμοὺς καὶ 
σχήματα θεῶν ἐκόσμησαν προσηγορίαις. Τὸ μὲν γὰρ ἰσόπλενρον 
τρίγωνον ἐκάλουν Ἀθηνᾶν κορυφαγενῆ xai τριτογένειαν, ὅτι 
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mines deorum nominibus ornarunt. Nam trian- 
gulum zequalium laterum nominaverunt Miner- 
vam e vertice natam et Tritogeniam, quia 
triplici perpendiculo e tribus angulis suis ducto 
dividitur. Unitatem Apollinis vocabulo nuncu- 
parunt, binarium numerum  Contentionem et 
Audaciam vocaverunt, ternarium vero Justitiz 
titulo dignati sunt. Omitto. czetera quze comme- 
morare non vacat. 

Tinueus Locrus natus in ea Italiz civitate quae 
optimis et institutis et legibus temperata erat, 
non magis natalium splendore et opibus quam 
ingenio fertur excelluisse. Quippe multarum re- 
rum percepta scientia in ipso philosophiz fa- 
stigio eum stetisse inter locupletes auctores 
convenit. Neque vero solis doctrinz studiis de- 
ditus fuit, sed summis etiam magistratibus et 
honoribus apud cives suos functus est (171). Quin 
etiam, si Synesio (172) fides , obitis legationibus 
de patria bene meruit, Quare magnis laudibus 
veteres scriptores eum decorarunt. Hunc. enim 
ut peritissimum cceli siderumque spectatorem 
ac diligentissimum totius nature inquisitorem 
Plato in eo dialogo qui Timzus (173) inscribitur 
cum Socrate disputantem facit de rebus natura- 
libus ac de universi ortu. In quo reprehenditur 
à Macrobio Saturn, lib. I cap. quod colloquentes 
induxerit viros quos eodem szculo non fuisse 
constet, At ratio fugit Macrobium si verum est 
quod referunt Cicero De finib. lib. V, cap. 29, 
item Tuscul. lib. I, cap. 17, Hieronymusin Ápo- 
logia contra Rufinum cap. extr. aliique, Platonem 
ut Pythagoreos cognosceret in ltaliam venisse 
ibique cum alios multos, tum Timzum audivisse. 
Porro singularem ac prope divinam astrorum 
cognitionem a Pythagora magistro acceptam in 
Timao fuisse Chalcidius p. 75 censuit. Nec mi- 
randum quod Plinius Nat. hist. lib. Η, cap. 8 ubi 


τρισὶ καθέτοις ἀπὸ τῶν τριῶν γωνιῶν ἀγομέναις Oruzetrat * 
τὸ δὲ Ev Απόλλωνα, Ἔρεν δὲ τὴν δυάδα καὶ Τόλμαν. Αίκην 
δὲ τὴν τριάδα. : 

(171) Plato Tim. p. 20 À : Τίμαιός τε γὰρ ὅδε, εὖνομω- 
τάτης ὦν πόλεως τῆς Ev Ἰταλίᾳ Aoxpiboc, οὐσίᾳ καὶ γένει 
οὐδυὸς ὕστερος dv τῶν ἐκεῖ, τὰς µεγίστας μὲν ἀρχάς τε καὶ 
τιμάς τῶν ἐν τῇ πόλει µετακεχείρισται, φιλοσοφίας δ᾽ aU κατ’ 
ἐμὴν δόξαν ἐπ᾿ ἄκρον ἁπάσης ἐλήλνῆε. ---ΘΥΠΕδΙΗ8 De dono 
astrolabii p. 307 : Ἰπαλία μὲν γὰρ πἆλαι τοὺς αὐτοὺς ἔχονσα 
Πυδαγόρου τε ἀκουστᾶς xxi τῶν πόλεων ἁρμοστὰς Ἑλλὰς 5 
µεγάλη προσηγσρεύετο. Καὶ µάλα iv δη, παρ' οἷς Χαρώνας 
μὲν ἐνομοβέτει xal Ἰάλενκος, ἐστρατήγονν δὲ Ἀρχῦται xai 
Φιλόλασι, ὁ ὂ) ἀστρονομικώτατος Τίμπιος ἐπολιτάρχει τε καὶ 
ἐπρέσδενε xal τἆλλα ἐπολιτεύετο' παρ οὗ καὶ Πλατων ἡμῖν 
περὶ κόσμου φύσεως διαλέγεται, . 

(173) Plato Tim. p. 27 A : ἔδοξε γὰρ ἡμῖν Tipatov μέν, 
ἅτε ὄντα ἀστρονομικώτατον ἡμῶν καὶ περὶ φύσεως τοῦ παντὸς 
εἰδέναι μάλιστα ἔργον πεποιηµένον κτλ. 


EJUSQUE DISCIPULIS 


de coelestium notitia disserit gravissimo hoc utitur 
auctore. 

Notum ejus est de anima placitum (174). Sci- 
licet interiore et suo motu agitata corpus illa 
movet, quia cum eo conjuncta sit. Putat autem 
eam ex elementis constare ac secundum harmo- 
nicos numeros divisam esse. In. quo hoc pro- 
prium ac peculiare habet, quod vitata recta linea 
ad celi conversionum similitudinem in orbem 
eam torqueri aflirmar. De visu non rectius quam 
Empedocles judicavit Timaus. Quocirca uterque 
conjunctim ab Aristotele (175) memoratur. Ex 
ejusauditoribusunum novimus Demaratum | 176). 
Qui quum decem continuos dies zegrotasset 
morboque oppressus loqui non potuisset , unde- 
cimo die ex delirio lente recreatus per totum 
illud tempus suavissime se vixisse asseveravit, 

Inter Platonicos posteriores imprimis lima um 
admiratus est Proclus, fidelissimus libelli qui 
hodie sub ejus nomine fertur de anima mundi et 
natura custos ac servator, Hunc videlicet librum, 
tamquam ingenii ejus monumentum, suo in 
Platonis Timzum commentario praeposuit, unde 
postea eum in Platonis editiones transiisse nemo 
ignorat. Idem scriptor Ocellum Lucanum Timzi 
precursorem vocat Comm. (177) in Tim. p. 150. 
E. Fuerunt et alii Timazi de quibus vide l'abric, 


(174) Aristoteles de anima lib. [ cap. 3 pag. 406. B. ed. 
Bekker. τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον xai ὁ "lipatoz φυπιολογεῖ τὴν 
duy πινεῖν τὸ σῶμα' τῷ γάρ κινεῖσδαι αὐτὴν καὶ τὸ σῶμα 
xivtt« διὰ τὸ συμπεπλέχθαι πρὸς αὐτὸ. Σννεστηκυῖχν γαρ ix 
τῶν στοιχείων καὶ μεμερισμένγν κατά τοὺς ἁρμονικοὺς ἀρι- 
θμούς, ὅπως olor aiv ce σύμφυτον ἁρμηνίας γη καὶ v φέρηται 
συμφώνους φορᾶς, τὴν εὐθνωρίαν sl; κύχλον πατέκαμψεν' vai 
διε)ὼν Uy. τοῦ ἑνὸς ξύο κύκλους δισσαγῖ συνηµµένους πάλιν 
τὸν ἕνα διεῖλεν dl, ἑπτὰ κύκλους, ὡς οὖσα: τὰς ToU οὐρανοῦ 
φορὰς τὰς τῆς ψυχῆς κινήσεις. — (174) Aristotefes de sensu 
et sensibilibus cap. 2 pag. 437. B. ed. Bekker. ἐκείνως 2' 
αὐτὸς αὗτὸν ὁρᾷ 6 ὀφβαλμός, ὥσπερ καὶ ἐν tl] ἀναλ]άσει , ἐπεὶ 
εἴ γε πῦρ ἡν, καθάπερ Ἐμπεδοκλῆς zi καὶ ἐν τῷ Τιμαίῳ γέ- 
Ύραπται, xai σννέδαινε τὸ ὁρᾶν ἐξιόντος ὥσπερ ἐκ λαμπτῆρος 
τοῦ φωτός, διὰ τί οὗ καὶ ἐν τῷ σκότει ἑώρα à« ἡ ὄψις; τὸ ὃ) 
ἀποσθένννσθαι φάναι ἐν τῷ σχότει ἐξιοῦσαν, ὥσπερ ὁ Tia; 
λέγει, κειόν ἐστι παντελῶς " γάρ ἀπήσδεασις φωτός ἐστιν; 
σβέννυται γὰρ 9 ὑγρῷ 9; ψυγρῷ τὸ θερμὸν καὶ ξηρόν, οἷον Zoxet 


zi 
τος 





τὸ τ ἐν τοῖς ἀνθρακώδεπεν εἶναι mop καὶ ἡ φλοξ, v τῷ φωτὶ | 


οὐβέτερον φαίνεται ὑπάρχον. ELO' ἄρα υπαρχει μὲν ἀλλὰ διὰ τὸ 
ἠρέμα λαιβάνει ἡμᾶς, ἔξει μεθ᾽ ἡμέραν τε καὶ ἐν τῷ ὕδατι áxo- 
σθέννυσθαι τὸ qui, καὶ ἐν τοῖς πάγοις μᾶλλον γίγνισθαι σκό- 
τον" ) γοῦν φλὸξ καὶ τὰ πεπυρωµένα σώματα πάσχει τοῦτο" 
vov £' οὐδὲν συμβαίνει τοιοῦτον. Ἐμπεδοκλῆς δ' ἔοικε νομίζοντι 
ὅτε μὲν ἐξιόντος τοῦ φωτός, ὥσπερ εἴρηται πρότερον, βλέπει," 
λέγει γοῦν οὕτως. Ὡς δ’ ὄτετις πρόοδον κτλ. Vid. Empedocl. 
fragm. vs. 218-229. p. 6 et quie nolavi p. 48-52. — (176) 
Aristoteles de mirab. auscult. 178 Δημάρατον Τιμαίου τοῦ 
Λοχκροῦ ἀκουστὴ, νοσήσαντα ἄγωγόν φασιν ἐπὶ δέχα γενέσθαι 
ἡμέρας ἐν Ub τῷ ἐνδεκάτῃ ἀνανήψας βραδέως ix τῆς παρακοπῆς 
ἔφησεν ἐκεῖνον τὸν Ὑρόνον ἥδιστα αὐτῷ βεθιώσθσι. --- (177) 
Proclus in Ttm. p. 150. E. 323v δέ τινες, ὡς οἱ περὶ Ὄκελλον, 
τὸν τοῦ Τιμαίου πρθοδον κτλ. — (178) Conf. adn. 69. 
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Bibl. Grec. Vol. HI pag. 94 ed, Harl. Sed Tiimnzo 
Locrensi prater opusculum de rerum natura 
[περὶ φύσεως) tum mathematica scripta tribuit 
Suidas tum de vita Pythagora nescio quam com- 
mentationem. Ac paucas quidem illas qua exstant 
de natura paginas spectat non solum Syrianus 
in Aristotelis Metaphysicorum lib. XIV, p. 109 
ubi docet Peripateticam philosophiam Ocelli et 
Timai decretis inniti, sed etiam Simplicius in 
Phys. p. 2. b. item p. 5o et p. 104. b. atque in 
reliquis commentariis, velut de Anima p. 1. b 
et de coelo p. 139. b; pariterque Philoponus 
siepius in explicandis libris de Anima , ut lit. D. 
9, verum omnium primus lucubrationis illius 
meminit Clemens Alexandrinus Timzum ἐν τῷ 
Φυσικῷ γράμματι laudans Strom. V, p. 604. a. 
Catera vero qua Suidas Locrensi philosopho 
assignat opera aliis scriptoribus grzcis ignota 
fuerunt. Quum autem Philoponus de anim. 
lit. D. 5 recte observaverit Aristotelem , quando 
Timzum testem adhibeat Platonis Timzum in- 
telligere , neque ullus auctor Clemente antiquior 
id quod hodie legendo conteritur commentario- 
lum dorice conscriptum de anima mundi allega- 
verit , sequitur disputatiunculam illam Locrensi 
sapientie doctori suppositam esse. Huc accedit 
quod libelli conditor quamvis antiquus doricum 
sermonem passim ionicis vocum formis tempe- 
ravit, ut eum exstincta jam veterum dialectorum 
sinceritate vixisse apertum ac perspicuum 
sit, (178) Maneat igitur Timo quam veteres 
ei impertiunt subtilis exquisitaeque doctrinae 
laus (179), sed dissertationis minime conte- 
mnenda περὶ Ψυωγᾶς xósu καὶ φύσιος alium esse 
architectum. perpetuo defendemus. Ceteroquin 
hoc opusculum prodiit primum latine cum aliis 
veterum voluminibus Georgio Valla interprete 
Venetiis 1488. forma maxima, deinde ibidem 
octonis eum Ludovici Nogarole translatione et 
commentariis 1555, tum inter Scripta Mvtlfolo- 
gica, Physica et Ethica a Thoma Galeo (180; Can- 


(179) Philoponus comm. in Aristotelis libros de Anima 
lit. D, 9 ὅτι £v ἕξει fr ἀκροτάττ, ὁ Τίμαιος dom; μαθηματικῆς 
ἐπιστήμης, γεωμετρίας, ἀριῤμητικῆς, μουσικῆς τε καὶ 20Tpo- 
νγοµίας, ἐκ τῶν αὐτῶν λόγων σατὲς συνιδεῖν. (180) Qui in 
Praefatione Platonis Timzeum cum Pvthagorico exemplari 
sic comparat : « Timzeus major occasione hujus scriplus 
a Platone, potes dubitare , illustrioremne an obscuriorem 
reddiderit. Certe dum dialogum suum xcevituv xai βοστρυ- 
yi huic Locro lucem dare studuit Plato, in nonnullis 
locis simplicem et rectum scriptorem anili superstitione 
corrupit. Erat animus quaedam , quod facile fieri poterat , 
ex Jamblicho περὶ κοινής μαθηματικῆς, Proclo, Syriano et 
Damascio (qui quidem et ipsi in majorem Tirmceum com- 
mentali sunt, aliosque ejusdem commentatores Crantorem, 


! Longinum, Numenium, Origenetn , Porphyrium , Severum, 
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tabrigie 1671 et Amstelodami 1688 promulgata, 
denique post Berolinensem Dargensii (181) et 
Parisiensem Dattzsii (182) editionem Lugduni 
Batavorum 1836 opera et studio I. I. de Gelder, 
qui scholia et varietatem lectionis e membranis 
Parisiensibus suasque annotationes et ineditas 
Valckenarii conjecturas adjecit. Sed Platonis 
quoque editores illud priscze philosophiae monu- 
mentum haudquaquam neglexerunt. Certe inde a 
renatis litteris majoribus Platonis exemplaribus 
additum invenitur. At superioribus criticis dili- 
genti palmam efipuit in vulgando isto libro 
Imm. Bekkerus, qui excussis decem codicibus 
scriptoris verba optime recensuit. Hujus igitur 
apparatu critico usus orationis nitorem etiam 
tum quasi maculis quibusdam infuscatum emen- 
dato aliquoties libello restitui novamque magna 
ex parte interpretationem latinam adjunxi. 
Quantum valeret Pythagoricarum tum simili- 
tudinum tum sententiarum contemplatio ad 
plenam sapientie Pythagorez cognitionem con- 
'equendam, prater caeteros sensisse videtur De- 
mophilus , cui primum inter hujus secte philoso- 
phos locum dedimus vol. l, pag. 485-499. Sed 
quis fuerit doctus ille vir qui hzc przeclara fa- 
milia istius dicta collegit et quando vixerit ple- 
rique se ignorare fatentur. Etsi enim non desunt 
Demophili in antiquorum libris memorati , nemo 
tamen inter illos est cui hanc apophthegmatum 
copiam necessario ascribas. Quod ne cui dubium 
videatur, Demophilos qui quidem noti sunt or- 
. dine proferam. Primus est Demophilus The- 
spiensis quem Herodotus (183) lib. VII, 222 
gloriosa morte occubuisse dicit, Secundum po- 
nimus eum quem quarto Olympiadis nonagesimae 
nonz anno Atheniensium rempublicam rexisse 
Diodorus Siculus (184) lib. XV, 22. memoriz 
prodit, Tertius sit Demophilus Ephori filius hi- 
storiarum scriptor, cujus meminit Athenzeus (185) 
lib. VI, p. 2332 D. Quartum esse volumus poetam 


Taurum, szepe multis verbis citant) afferre, sed in alind tem- 
pus rejeci, » — (181) Timée de Locres en grec et en francais, 
avec des dissertations sur les principales questions de la mé- 
taphysique, de la physique et de la morale des anciens, par 
le Marquis d'Argens ; Berlin, 1762, chez Haude et Spener. 
— (182) Ocellus Lucanus , de la nature de l'univers; Timée 
de Locres, de l'Àme du monde; lettre d'Aristote à Alexandre 
sur le sysléme du monde. Avec la traduction francoise et 
des remarques par Monsieur l'abbé Batleux, à Paris 1768. 

(183) Herodotus lib. VII, 229 : Θεσπιέες δὲ ἑκόντες µά- 
λιστα" οἳ οὐκ ἕγασαν ἀπολιπόντες Λεωνίδην καὶ τοὺς µετ 
αὐτοῦ ἀπαλλάξεσθαι, ἀλλά καταμείναντες συναπέβανον’ latpa- 
τήγεε δὲ αὐτέων Δημότιλος Διαδρύμεω, — (184) Diodorus 
Siculus lib. XV, 22 ἐπ) ἄρχοντος & Ἀθήνται Δημοσίλου "Po 
μαῖοι ἀντὶ τῶν ὑπάτων ελιάρχους κατέστησαν xt. — (185) 
Athenieus lib. VI, p. 232 D : "Ezopo; 2: 5, Δημοφίλος ὁ νὶὸς 
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comicum de quo vide Meinekium tom. I, p. 491. 
His accedit quintus Demophilus qui de ritibus 
IEgyptiorum exposuit laudatus Kirchero HI €E- 
dipi p. 358. Ab hoc diversus fortasse est is 
quem sextum numeramus, homo eruditus, ci- 
tatus ἐν τῷ περὶ τῶν παρ᾽ doy alot θυσιῶν καὶ ἑορτῶν 
a Maximo in scholiis ad Dionysii Areopagitze 
Epist. 8, vol. HI, pag. 129. Addimus septimum 
Demophilum Apolloniaten, quem Golzii thesaurus 
in nummo exhibet. Porro Demophili mensarii 
mentionem facit Demosthenes adv. Spudiam II, 
pag. 1031 ed. Reisk. Alium. Demophilum Ari- 
stotelis accusatorem fuisse ait Athenzus (186) 
lib. XV p.696 A, Insuper Demophilum Bithynum 
celebrat Julianus in Misopogone et Suidas v. 
Δαμόφιλος, Preterea Damophilum | quendam 
Rhodiorum navibus primo Olympiadis CXIX 
anno praefuisse tradit Diodorus Siculus (187) 
lib. XX cap. 93. Demophili nomen habuit etiam 
episcopus  Constantinopolitanus, mirabilium 
quorundam dogmatum auctor, teste Suida v. olov, 
Superest unus ejusdem nominis mathematicus, 
cujus scholia quzdam Porphyrianz in Ptolemzi 
tetrabiblum isagogs inserta leguntur. Qui licet 
mathematicus sit, non philosophus , tamen quo- 
niam multi antiquitus artium. mathematicarum 
studium cum sapienti: cupidine et optimarum 
litterarum tractatione copularunt, hunc ipsum 
olim Pythagorica de quibus agitur tum similium 
rerum exempla tum sententias collegisse Lucas 
Holstenius statuit, Àt non liquet, ld tantum 
video hunc Pythagorice doctrine heredem sub 
Imperatoribus Romanis secundo fere post Chr. 
n. seculo vixisse. Namque illa tempestate mos 
erat Casares ἱερωτάτων βασιλέων nomine affari , 
ut Polyanus in librorum prooermiis fecit. Simi- 
liter hic. scriptor amicum cui apophthegmata 
dedicavit blandis verbis, φίλτατε xal ἱερώτατε 
Ἀσκληπιάδη, compellat, Sunt autem pracepta 
illa Pythagorica satis puro elegantique orationis 
genere scripta. Caeterum. Demopbilum e codice 
Vaticano prolatum latineque versum primus 
Kom: emisit Lucas Holstenius (188) anno 1638, 
Eundem cum Holstenii translatione repetierunt 
Galeus [189), Schierius (190), atque Orellius 


αὐτοῦ ἐν τῇ τριακοστῃ τῶν ἱστοριῶν κτλ, — (186) Alhenzus 
lib. XV p. 696 A : ὡς ó τήν τῆς ἀσεθείας κατὰ τοῦ φιλοσόφου 
χραφὴν ἀπενεγκάμενος Δημόφιλης, — (187) Diodorus Siculus 
lib. XX cap. 93 : AzyuózOoz μὲν ἔχων ναῦς và; καλονµένας 
παρὰ Ῥοδίοις φυλαχίδας ἔπλευσεν cl; Κάρπαθον x11.— (188) 
Demophili , Democratis et Secundi veterum philosophorum 
senlentizae morales , nune primum edit: a Luc. Holstenio; 
Rom:r, 1638. — (189) In Opusculis mythologicis , ethicis et 
physicis; Cantabrig. 1670 et*Amstel. 1688. — (190) Demo- 
phili, Democtratis et Secundi sententie cur. F. A. Schier. 


EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS. 


(191). Nosrecognitum scriptorem accuratius quam 
olim latine redditus erat interpretati sumus. 
Secundus (192) sophista Atheniensis quem zequales 
claveum ligneum nominabant, quia fabri filius 
esset , Tiberii Claudii Herodis Attici praeceptor, 
sub Hadriano Imperatore floruit. Multas ac re- 
conditas in eo fuisse litteras ex hoc conjici licet 
quod Suidas (193) eum cum C. Plinio Secundo, 
nobilissimo Romanz sapientizantistite eodemque 
naturalis historiz conditore , confundit. Si fidem 
tribuimus anonymi scriptoris (194) testimonio, 
Secundus grammaticam, rhetoricam et philo- 
sophiam professus e paupertate emersit, sed 
uxorem minus probam et modestam duxit. Ne- 
que vero solum disputationum subtilitate et 
consiliorum bonitate auditoribus prodesse stu- 
duit, sed declamationes quoque in eorum gra- 
tiam scriptas edidit. Sed cum alia fuerunt ejus 


viri dicta (195) memorabilia, tum illud quod | 


sodalibus tractandum proposuit argumentum ad 
rerum publicarum mutationum spectans. Sedi- 
tionis auctor moriatur ; at qui compresserit seditio- 
nem, praemium accipiat, Quodsi idem et excitaverit 
seditionem et. exstinxerit, praemium postulet. Is- 
tam vero materiam paucis verbis adumbravit. 
Utrum, inquit, prius est? Commovere seditio- 
nem. Utrum posterius? componere seditionem. 
Postquam igitur peenam sceleris tui subieris, 
bene factorum praemium , αἱ poteris, percipito, 
Ajunt (196) eum cum Herode laudum. suarum 
zmulo simultatem exercuisse, qui magistrum 
versu Hesiodeo cavillatus est : 


Succenset figulus figulo , fabro quoque faber. 


Lipsie 1754.— (191) in Opuscul. vet. Grac. sentent. et 
mor. tom. I. 

(192) Philostratus vit. Sophist. lib. I pag. 544 ed. Olear. : 
Μηδὲ Σεκούνδου τοῦ Ἀθηναίου ἀμνημονῶμεν, ὃν ἐκάλουν ἐπί- 
θυρόν (leg. ἐπίουρόν) τινες, ὡς τέκτονος παῖδα, Σεκοῦνδας 
τοίνυν ὁ σοφιστής, γνῶναι μὲν περιττός, ἑρμηνεῦσαι δὲ ἀπέ- 
ριττος. — (193) Suidas : Σεκοῦνόος ἈΑθηναῖος σοφιστής, ὃς 
ἐχρημάτισε Πλίνιος, ἐπωνομάζετο δὲ ᾿Επίονρος, ὡς vlàs τέ- 
xtovoc, καβηγητὴς δὲ γέγονε xai Ἡροδότου (leg. "Ηρώξου) 
τοῦ σοφιστοῦ” ἔγραφε µελέτας ῥητορικάς. — (194) Anonymi 
Florilegium  manuscriptum — Bibliothecze Barberinze : 'O 
Σεκρῦνδος ἔφη" τριῶν κακῶν τέτενγµαι , γραμματικῆς, πενίης 
καὶ οὐλομένης γυναικός * τῶν δύο ἐξέφυγον, οὐλομένης γνναικὸς 
ἐκφυγεῖν οὐκ ἴσχυσα. — (195) Philostratus |. c. Μνήμης δὲ 
ἄξια τοῦ ἀνδρὸς τούτου xxi πλείω μέν, μάλιστα δὲ δε ἡ 
ὑπόθεσις. 'O ἄρξας στάσεως ὀποθνησκέτω, χαὶ ὁ παύσας 
στάσι» ἐγέτω δωρεάν" ὁ αὐτὸς καὶ ἄρξας καὶ παύσας αἰτεῖ τὴν 
δωρεάν. Tz. δὲ Οπόβεσιν ὧδε ἑδραγυλόγησεν. Οὐκρῶν, ἔφη, 
τί πρότερον; τὸ κινῆσαι στάσι,. Tí δεύτερον; τὸ παῦσαι. 
Δοὺς οὖν ἐφ᾽ οἷς ἠδίκεις τιµωρίαν, τὴν ἐφ᾽ clc εὖ πεποίηκας, 
εἰ δύνασαι (δωρεὰν) λάβε. — (196) Philostratus I. c. Ἠρώδην 
δ' ἐκπαιδεύσας ἐς διαφορὰν αὐτῷ ἀφίκετο παιλεύοντι fion ὅθεν 
Ἠρώξης διετώθαζεν αὐτὸν ἐκεῖνο λέγων’ καὶ κεραμεὺς κεραμεῖ 
κοτέει xai τέχτονι τέκτων, Ἀλλ’ ἀποβανόντι καὶ όγον ἐπε- 
φθέγξατο καὶ δάκρυα ἐπέδωχκε καίτοι γηραιῶῷ τελευτήσαντι, --- 
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Verum illa res, nisi me fallit animus, nullum 
habuit momentum ad benevolentiam et cari- 
tatem illius necessitudinis adimendam. Etenim 
Herodes Secundum exacta etate mortuum non 
modo lacrimis prosecutus est, sed etiam funebri 
laudatione honestavit. Sepultus est (197) prope 
Eleusinem in via qux Megara ducit. Talis fuit 
viri vita, si solos antiquos et incorruptos testes 
adhibendos censemus. Verumenimvero inferior 
ztas fictis fabulis narravit Secundum virtutis 
magistrum Pythagoricam vitam vixisse atque 
omni tempore silentium tenuisse (198). Quid 
quzris? Referunt quidam (199) Secundum phi- 
losophum, quando cum matre concubinum 
ignorante coierit et illa postmodum agnito de- 
decore mortem sibi consciverit, ipsum simul 
incestüs poenitentia , simul dolore ex illius morte 
percepto cruciatum in perpetuum conticuisse , 
ut ulcisceretur vocem qua in concubitu geni- 
trici innotuisset. Exstat vero narratiuncula 
greca in eandem fere sententiam scripta, cujus 
inventor addit Secundum ne instante qui- 
dem mortis periculo silentium rupisse, ac tan- 
dem ad Hadriani interrogationes per litteras 
respondisse. Mas nugas a Gudio e codice Me- 
diceo petitas atque ab Adamo Schierio publici 


| juris factas (200) inserere hoc loco constitui. In 


quibus divulgandis et corrigendis, quamquam 
nemini eas placituras esse existimo, id potis- 
simum egi, ne bonarum litterarum studiosi 
necesse haberent ad rem qua exponitur cog- 
noscendam priores editiones consulere, BIOZ 
XEKOYNAOY ΦΙΛΟΣΟΦΟ}, Σεκοῦνδος ἐγένετο 
Φιλόσοφος. Οὗτος ἐφιλοσόφησε " τὸν ἅπαντα ypóvov, 
σιωπὴν ἀσκήσας, Πυβαγορικὸν ἐζηλωκὼς 5 βίον. Τὸ 
δὲ αἴτιον τῆς σιωπῆς τοῦτο" ἐπέμφθη παρὰ τῶν γο- 
νέων * μικρὸς Qv παιδευθΏναι. Ὄντος δὲ αὐτοῦ ἐν τῃ 
παιλεύτει M, ἐγένετο, τὸν πατέρα αὐτοῦ τελευτῆσαι, 
"Hy δὲ ἀκούων περὶ τῆς παραθολΏς ταύτης, ὅτι πᾶσα 
quvh πόρνη, $j δὲ λαθοῦσα σώφρων ", Τέλειος οὖν 
γενόμενος ! ἐπανηλθεν εἷς τὴν ἰδίαν πατρίδα τὴν τοῦ 
Χυνὸς € περιφέριον ἄσχησιν, βάκλον ! xal πήραν περι- 
φέρων, τὸν κεφαλὺν καὶ τὸν πώγωνα ἀναθρέψας. 


(197) Philostratus ]. c. τέθαπται δὲ πρὸς τῃ Ἐλευσίνι τῆς 
λΠεγαράδε ὁλοῦ.--- (198) Vincentius Bellovacensis Spec. Hist, 
lib. III, cap. 70.—(199) Ravisius Textor in Officina p. 1310, 
ubi auctorem nescio quem Diogenem vel Diogenianum 
laudat. — (200) Repetiit hanc narratiunculam Orellius in 
Opusc. vet. Gr. sent, et moral. tom. T, pag. 208-213. — 

Codicis Medicel lectiones : (23) ἐφιλοσόφισε. — (b) n 
λειφῶς d.e. ἐξειληφώς vel quod magis placet ἐζηλωκώς. Cf. 
Cebetis Tabula, p. 5 ed. Salmas. — (6) παρ) αὐτῶν γονέων. 
— (4) παιδεύση. ---(ε) σόφρων.--- (T) γενάµενος. — (5) ποινοῦς, 
sed in margine xuvóc. —(h) Voces βάκλην el µετάτον να» 
pius apud scriptores medii aevi obvias exponit Cangius in 
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Λαμθάνει οΌτος µετάτον ἐν τῇ ἰδία οἰκία, umo" ἕνὸς 
πῶν οἰκείων αὐτὸν ! γνωριζόντων, μηδὲ τῆς]δίας μητρός, 
Ἠουλόμενος δὲ πεισύῆναι καὶ τὸν περὶ γυναικῶν λόγον, 
εἰ doa ἀληθής ἐστι, καλέσας µίαν τῶν παιδισκῶν, 
ὑπέσχετο * αὐτῇ γρυσίνους ! Ez, ὑποκρινόμενος φιλεῖν 
τὴν χυρίαν αὐτῆς, ἑαυτοῦ δὲ μητέρα”... Ἡ δὲ λαθοῦσα 
τὸ χρυσίον ἠδυνήθη πεῖσαι τὴν ἑαυτῆς χυρίαν, ὕπο- 
σχοµένη 3 αὐτῃ χρυσίνους v'* ἡ δὲ συνέθετο τῇ παι- 
lox, εἰποῦσα, ὅτι ὀψίας ποιήσω αὐτὸν εἰσελθεῖν 
λάθρα; καὶ κοιμηθήσοµαι μετ) αὐτοῦ. "O δὲ Φιλόσοφος 
ἔχων τὰς ἐπαγγελίας παρὰ τῆς παιδίσκης ᾿ἔπεμψεν 
αὐτὴν ^ πρὸς τὸ δεῖπνον. Καὶ δὴ τούτων ἀποδειπνη- 
ride P ὡς ἦλθε 4 πρὸς τὸν ὕπνον, αὐτὴ μὲν προσξο- 
χῶσα ' σαρχικῶς αὐτῷ συμμιγῆναι, αὐτὸς δὲ ὡς ἰδίαν 
μητέρα περιλαμθάνων καὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς περιλάµπων, 
οὓς * ἐθήλασε μαστοὺς * ἐκοιμήθη ἕως mpot. Περὶ δὲ 
τὸ διαύγασμα Ὁ ἀναστὰς Σεκοῦνδος ἐθουλεύετο ἐξελθεῖν. 
CH δὲ ἐκράτησεν αὐτὸν λέγουσα" καταγνῶναί µου 
θέλων τοῦτο ἐποίησας. Ὁ δὲ εἶπεν" οὐγί, κυρία µήτηρ. 
QÀ γὰρ δίκαιόν ἐστιν, οὗπερ i700», uvm, M7, γ- 
vorzo. Ἡ δὲ ἐπυνθάνετο παρ᾽ αὐτοῦ, τίς εἴη *. Ὁ δὲ 
εἶπεν αὐτῇ» ἐγώ elut Σεκοῦνδος ὃ vio; σου. Ἡ δὲ xa- 
ταγνοῦσα ἑαυτης xai μὴ φέρουσα τὸν αἰσγύνην 
ἀγγόνη ἐχρήσατο. Ὁ δὲ Σεχοῦνόος γνοὺς ὅτι διὰ τῆς 
αὐτοῦ γλώττης ὃ θάνατος τῆς μητρὸς ἐγένετο, ἀπό- 
φασιν καθ᾽ ἑαυτοῦ ἔθωχεν, τοῦ μὴ λαλῆσαι τοῦ λοιποῦ, 
xal µέχρι θανάτου τὴν σιωπὴν ἤσκησεν. Κατὰ δὲ τὸν 
χαιρὸν ἐχεῖνον Ἀδριανὸς 6 Καΐσαρ παραγενόµενος ἐπὶ 
τὰς Ἀθήνας ἤκουσε περὶ αὐτοῦ. Οὔτε γάρ τι τῶν 
χαλῶν αὐτὸν " ἐλάνθανεν, xal τοῦτον µετεπέμγατο 
[ἐλθεῖν]. Ἑλθόντα δὲ τὸν Σεκοῦνόον 6 Ἀδριανὸς Goxi- 
µάσαι θέλων, el ἀληθῶς dpa τὸν σιωπὴν ἀσχεῖ, ἐπα- 
ναστὰς πρῶτος ἠσπάσατο αὐτόν' καὶ ὁ μὲν 
τὸ αύνηθες τηρεῖ τῆς σιωπΏς, 6 δὲ Ἀδριανὸς ἔφη 
αὐτῷ᾽ λάλησον, φιλόσοφε, ἵνα µάθωμέν P σε, οὗ γάρ 
ἐστι δυνατὸν σιωπῶντος τὴν ἐνοῦσάν σοι σοφίαν ἐπι- 
γνῶναι. Ὁ δὲ Σεκοῦνδος ὁμοίως ἐτιώπα. Ὁ δὲ Ἀ- 
δριανὸς ἔφη αὐτῶ" Σεκοῦνδε, πρίν µε b χαλῶς 
ἐσιώπας, οὐ γὰρ εἶχες ὄντως ἐνδοξότερόν σου ἀχροατήν, 
xal παραστῆναι τοῖς ῥήμασί σου ὀυνάμενον. Nüv δὲ 
ἐγὼ πάρειµι καὶ ἀξιῶ , λάλησον, ἐπᾶρόν σου τὸν λόγον 
ti; ἀρετήν. Ὁ δὲ Σεκοῦνδος οὔτε ἠλέσθη, οὔτε ὡς βα- 
σιλέα * ἐφοθήθη. Ἀγανακτήσας δὲ ὁ Ἀδριανὸς ἔφη, 
Τόρπωνί τινι 4. λέγων, ποίησον τὸν φιλόσοφον, ἵνα 
φθέγξηται ἡμῖν λόγον. Kat 6 μὲν Τύρπων, ὥσπερ 
ἐστίν, εἶπεν' λέοντάς * τε xal παρδάλεις xal ἄλλα 


Glossario.— (I) αὐτῶν.--- (Κ) ὑπέσχετο,--- (I) χρυτήνονς.---- (m) 
μητέραν.--- (0) ὑποκρινομένη.--- (9) αὐτά quod mutandum in 
αὐτήν, quum αὐτάς vix ferri possit. — (n) ἀποδειπνισαντων, 
— (d) ἐλθόν. — (t) προσδοκοῦσα. — (5) ὡς. — (!) μασθοὺς. 
— (9) διάφασμα. — (1) τίς ἂν £r. — (Y) ἑαντοῦ. —(r) οὔτε 
γὰρ καὶ ut apud Malalam lib. XVIII, p. 472, 1 ed. Donn. — 
(9) αὐτῷ. — (b) µάθοµεν. --- (*) οὔτ) ὡς βασιλεὺς. — (4) τυρ- 
πωνίτη, — (5) λέοντές. — (f) ἔπειθεν. — (8) ἐπάγειν. 


Σεκοῦνδος | 
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θηρία ἔπειθον f ἀνθρωπίνω στόµατι λαλῆσαι, τὴν δὲ 
τοῦ Φιλοσόφου ἀπειθίαν οὔ. Μετεκαλέσατο δέ τινα 
σπεκουλάτωρα Ἕλληνα καὶ ἔφη τὸν μὴ βουλόμενον 
λαλῆσαι βασιλεῖ Ἀδριανῷ ζην οὐ βούλομαι: ἄπαχε, 
χόλασον αὐτόν. Ὁ δὲ Ἀδριανὸς λάθρα τὸν σπεχουλά- 
τωρα χαλέσας, ἔφη αὐτῷ" ἡνίκα τὸν φιλόσοφον µέλλεις 
ἀπάγειν 8, κατὰ τὴν ὅδον λάλησον αὐτῷ καὶ παραμύ- 
θησαι τοῦ λαλῆσαι P, καὶ ἐὰν μὲν ἀποκριθῆναι αὐτὸν 
πείσης, ἀποκεφάλισον αὐτόν' ἐὰν δὲ οὐκ ἀποχριθῇ, 
σῶον πάλιν αὐτὸν ἐνταῦθα ἄγαγε, Ἀπηνέχθη δὲ σιω- 
πῶν 6 Σεκοῦνέος, Kaló μὲν σπεκουλάτωρ κατέθαινεν 
ἔγων αὐτὸν εἰς τὴν πεῖραν, ἦν γὰρ ὃ τόπος ἐκεῖνος τῶν 
κολαζοµένων, καὶ ἔλεγεν αὐτῷ' Ὦ Σικοῦνδε, τί σιω- 
πῶν ἀποθνήσχεις; λάλησον, καὶ ζήση. Χάρισαι ἑαντῷ 
ζωὴν διὰ τοῦ λόγου καὶ γὰρ 6 κύχνος πρὸς τὸ τέρμα 
τοῦ βίου, καὶ ὅσα δὲ ἄλλα πετεινὰ τῇ δεδομένη αὐτοῖς 
quii, χελαδεῖ ! καὶ οὐδέν ἐστιν à ἄφωνον ἐν τῷ βῳ. Με- 
τανόησον οὖν, ἱκανὸς γὰρ πρὸς σὲ σιωπῆς γενόμενος 
χρόνος *. Καὶ ἄλλοις δὲ πλείοσι λόγοις παρεμυθεῖτο, 
xai ἐδελέατε τον Σεκοῦνδον. 'O 9i Σεκοῦνδος xal τοῦ 
ζην κατ ταφρονήσας, σιωπῶν τὸν θάνατον ἐξεδέγετο, 
τοῖς λόγοις μὴ ἐπιστραφείς. Ὁ δὲ σπεκουλάτωρ, ἆπα- 
Ὑαγὼν τὸν ἄνδρα ἐπὶ τὸν συνήθη τόπον, ἔφη, Σε- 
κοῦνδε, πρότεινον σοῦ τὸν αὐγένα, καὶ δέξαι δι αὗτοῦ ! 
τὸ ἐίφος. *Q δὲ Σεκοῦνδος τείνας τὸν αὐγένα διὰ iU 
cwm, τοῦ βίου ἀπετάσσετο. Γυμνὸν à δὲ τὸ ξίφος ἐν- 
δεικνύµενος 6 σπεκουλάτωρ ἔφη” ὦ Σεκοῦνδε, ἀγό- 
βασον φωνῃ σον τὸν θάνατον. Ὁ δὲ Σεκοῦνδος οὐκ 
ἐλάλησεν. Παρκλαθὼν δὲ 6 σπεκουλάτωρ αὐτόν, ἦλθε 
πρὸς Λδριανὸν καὶ ἔφη" Δέσποτα Kaisap, τὸν Σε- 
"y aae ον p^ " s ον 
κοῦνδον, ὑποῖόν µοι παρέθωκας, τοιοῦτόν σοι αὐτὸν 
ἦγαγον µέχρι θανάτου σιωπήσαντα. Ἀδριανὸς δὲ θαυ- 
µάσας τὴν τοῦ φιλοσόφου ἐγχράτειαν ἀγαστλὰς ἔφη" 
Σεκοῦνθε τὴν σιωπὴν ἀσκήσας, ὥσπερ τινὰ νόµον 
σεαυτῶῷ προσθείς, τὸν νόµον cou παραλῦσαι οὐκ 7,2u- 
viürw λαβὼν τοίνυν ταύτην τὴν δέλτον γράψον καὶ 
ὁμίλησόν µοι διὰ τῶν χειρῶν σου. Δεξάμενος δὲ ὁ Σε- 
χοῦνόος ἔγραψε τάδε" ᾿Εγὼ μέν, M Ἀδριανέ, οὐ gen. 
θἠσομαί σε τοῦ ἀποθανεῖν, ἄρχων γὰρ τοῦ xatpoo 
τούτου εὑρέθης, τὸ γὰρ ἀποχτεῖναί µε dv σοί ἐστι, τῆς 
δ᾽ ἐμῆς φωνῆς καὶ τοῦ ἐμοῦ προφορικοῦ λόγου οὐδεμία 
coi ἐστιν ἐξουσία, Ἀδριανὸς δὲ ἀναγνοὺς ἔφη" καλῶς 
ἀπελογήσω" ἀλλὰ καὶ ἐν ἑτέρος πλείοσιν' xal γὰρ 
εἴχοσί σοι πρού λήματ α προτίθηµι , ὧν πρι τί ἐστι 
χόσμος; ἀπόκριναί μοι πρὸς ταῦτα. Παλιν ὁ Σεκουνδος 
ἀντέγραψε' χόσμος ἐστίν, ὦ ὠ Ἀδριανέ [ τὸ σύστηµα τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς καὶ τῶν ἐν αὐτοῖς πάντων, ὧν 
ipa σοι ? μικρὸν ὕστερον, ἐὰν τοῖς λεγομένοις ape- 
σχῆς 9' καὶ ab γὰρ ἄνθρωπος εἶ, ὦ Ἀδριανέ, ὥσπερ 


— (^) Similiter Malalas lib. VI, p. 160, 1. — (1) κελαθῃ. 
— (9) ἱκανὸν γὰρ πρός σε σιωπῆς γενόμενον χρόνου, — (1) αὖ- 
199, — (m) δι) αὐτῆς. — (9) ἐροῦμαι μικρὸν ὕστερον.--- (9) προ” 
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καὶ ἡμεῖς πάντες, παντὸς πάθους μέτοχος P σποδὸς 
σαπρίας. Καὶ ἡ ἀλόγων ζωή ἐστι τοιαύτη' τὰ μὲν 
γὰρ αὐτῶν πεφολίδωται, τὰ δὲ τετρίχωται, τὰ δὲ 
πεπήρωται, τὰ δὲ χεχόσµηται, αὐτένόυτα xal αὐτο- 
θοήθητά ἐστιν ὑπὸ τῆς δωρηθείσης αὐτοῖς φύσεως. 
Τνγχάνεις δὲ σύ, ὦ Ἀδριανέ, φόδου πλήρης ! ὤν' xal 
ποτὲ μὲν πνεύµατι βαρυήχῳ ὥσπερ ζημία ἔνογος 
Ἰειμερίῳ τε ἀέρι ἐκκείμενος, ποτὲ δὲ θερινῷ ἀέρι 
θερμαινόμενος καὶ λιαινόμενος οἰδαίνων ὁμοίως εἰ ** 
καὶ γὰρ ἔχεις ζῶα, ἕλμιγγας ἐν τῷ σώματι, ἐν ᾧ καὶ 
φθειρῶν ἀγέλαι εἰσὶ καθέλκουσαι σκώληικας ! ἔπενεγ- 
κεῖν σοι οὐχὶ βάρος δυναµένους, ἀλλ’ ὡς ἐν πυρὶ " τῶν 
καυτηρίων  πέλεις. Προνοεῖς» μὲν τεμνόµενον καὶ 
διαιρούµενον ὀλιγοχρόνιον καὶ πολυμαθὲς ζῷον, $i 
φρυγόμενον ", βοῤῥᾷ ψυχόμενον *, γλὠττης Ὁ δὲ ἔχεις 
προοίµιον, πένθους δάκρυα τὴν μεταθολὴν ἔχων. Ηό- 
τερόν ἐστιν ἡμῖν ἡ τῆς μοίρας y ἡ τοῦ δαίµονος ἀνάγκη 5; 
Τὴν μὲν γὰρ οὐκ οἴδαμεν πόθεν ἐστίν, ἡ δὲ σήμερον 
παρέρχεται ἡμᾶς, τὴν δὲ ἐπιοῦσαν οὐκ ἴσμεν. M3 
οὖν τῶν λεγομένων καταφρόνει, o Ἀδριανέ. ΜΑ λέγε, 
ὅτι τὸν κόσμον ἐγύρευσας όνος, ἥλιος Ὑάρ ἐστι καὶ 
σελήνη σὺν ἄστροις οἵ τὸν κόσμον διοδεύοντες" μηδὲ 
δόχει καλὸς εἶναι καὶ μέγας καὶ πλούσιος καὶ ἄρχων 
τῆς οἰκουμένης. Οὐκ οἶδας δέ, ὡς ἄνθρωπος βίου πέ- 
φυχας παίγνιον, ὑπὸ τύχης καὶ μοίρας κρατούμενος, 
ποτὲ μὲν ὧν ὑψηλός, morb δὲ ταπεινότερος ΄Αδου" 
μαθεῖν οὐ δυνήση τὸν βίον, ὦ Ἀδριανέ, ἐκ τῶν πολλῶν 
ὑποδειγμάτων; πῶς πλούσιος, μὲν γρυσίνοις * ὀθολοῖς 
τῶν Λυδῶν ἕ βασιλεὺς Εύγης, στρατηλάτης ἓὲ µέγας 
6 Δαναῶν βασιλεὺς Αγαμέμνων, τολμτρὸς δὲ xai 
ἀνδρεῖος Μακεβόνων βασιλεὺς Λλλέξανδρος, θρασὺς 6 
Ἡρακλῆς, ἄγριος 6. Κύχλωψ, συνετὸς Ὀδυσσεύς, καὶ 
καλὸς 6 Ἁγιλλεύς: tl τοίνυν τούτους ἰδίους, ἃ εἶγον, 
ἡ τύχη ἀφείλατο, πολλῷ μᾶλλον ἂν σέ 5. οὐχ οὕτως 
γὰρ εἶ καλὸς ὡς 6 Ἁγυολεύς, οὐδὲ συνετὸς ὡς Ὄδυς- 
σεύς, οὐδὲ ἄγριος ὡς ὃ Κύκλωψ, οὐδὲ θρασὺς ὥς Ἡ- 
ραχλῆς, οὐδὲ ἀνδρεῖος καὶ τολμηρὸς ὡς ὁ Αλέξανδρος, 
οὐδὲ στρατηλάτης x ὅ Ἀγαμέμνων, οὐδὲ πλούσιος 
ὡς ὃ Γόγης, 5 τῶν Λυδῶν βασιλεύς. Taura μέν, ὦ 
Ἀδριανέ, ἐν µέρει προοιµίου ἡμῖν ἀνεγράφη- Ἴωμεν 
δὲ καθὼς ἐπηρώτησας. Τότε Αδριανός ἀναγνοὺς καὶ 
μαθὼν τὴν αἰτίαν, δι ἣν τὴν σιωπὴν ἐφιλοσόφησεν, 
ἐκέλευσεν αὐτοῦ τὰς βίθλους ἐν τῇ Ἱερατικῇ βιθλιο- 
θήκη ^ ἐντεβῆναι Σεχούνδου τοῦ φιλοσόφου. ΤΕΛΟΣ 


ΤΟΥ ΡΙΟΥ ΣΕΚΟΥΝΔΟΥ, Secundum e vetusto 


σχΏς. — (P) μέτοχοι. — (3) ὁ 8. — (5) φόδου πλήρεις πνε»" 
ματι βαρηχῶ λιδάνει got ἐνοχή. — (5) Matvt , ἄέρει συνάχεις, 
θέρους &' ἀέρος, ἔθερμες καὶ λέμναις, el ὀαίνων ὁμμίως εἶ, — 
(3) ἔρμιγγας, ἐν ᾧ καὶ φθηρῶν ἀγέλαι, ἐν σοι καήέλκηνσε 
σκώληκας. -m (0) ἐνέγκεισε οὐχὶ βάρος, up. — (X) τῶν 
ἐγκαντέρων. — (Y) προνοεῖ, — (5) ἡλίου φρυγώµενην. — (7) 
βοῤῥεοψυχόμενον, — (b) γλώττεις. — (5) πότερόν ἐστον ἡμῖν. 
*Q τῆς µοίρης καὶ τοῦ δαίµονος ἀναγκη. — (9) μὴ δὲ. --- (9) 
Ἰρυσικοῖς, cf. Malalas pag. 40, ed. Bonn. — (f) Avciov, 
— (8) *; cot, — (b) βίθλῳ. 


XXIX 


bibliothece Parisiensis exemplo descriptum 
primus in lucem protulit Lucas Holstenius (201) 
Roma a. 1638. Postea eum cum Holstenii in- 
terpretatione vulgarunt Galeus (202), Fabri- 
cius (203) , Schierius (204), Orellius (205). Nes 
scriptoris verba et recognovimus et latina fe- 
cimus. 

Sextus (206) Pythagoreus, quem Seneca Sex- 
tium vocare solet, sed posteriorum ssculorum 
inscitia cum Sixto sive Xysto episcopo et mar- 
tyre Romano permiscuit, Augusto et Tiberio 
imperantibus vixisse Stoicorumque disciplinam 
Pythagoreorum devretis exornasse perhibetur. 
Nam quum Grecorum philosophia Ciceronis 
precipue aliorumque beneficio latinis litteris 
illustrata esset, fuerunt tamen eodem tempore 
et paulo post qui servata gentis Romanz gravi- 
tate graece scriberent. Inter hos non ultimum 
locum obtinet is de quo hic disputabimus Sextus 
sive Sextius, Erat autem ejus familie princeps 
Q. Sextius, illius pater de quo hic queritur. Qui 
quamvis ita natus esset, ut rempublicam deberet 
capessere , tamen latum clavum divo Julio dante 
non accepit, quod dari posset et eripi posset ar- 
bitratus (207). Narrant quidam (208) hominem 
ingenuarum artium amore incensum repudiatis 
honoribus ad philosophiam pertractandam se 
dedisse, sed initio parum in litteris proficien- 
tem , quia tantam rerum et difficultatem et ma- 
jestatem capere non posset, non longe abfuisse 
quin e biremi in mare se abjiceret. Sed postquam 
summ:e sapienti; laudem sibi peperit , studia 
ejus zmulati sunt preter filum cognominem 
ipsiusque doctrinz amplificatorem Sotion Alexan- 
drinus, Cornelius Celsus (209), Papirius Fabia- 


(201) Demophili, Democratis et Secundi veterum phi- 
losophorum sententix: morales, nunc primum edit:e à 
Luc. Holstenio. Romze 1638. — (202) In Opusculis my- 
thologicis, ethicis et physicis. Cantabrig. 1070 et Amstel. 
(683. — (203) In Biblioth. Grzec. vol. XHI pag. 56i— 
75 — (204) Demophili, Democtratis et Secundi sententiae 
car. J. A. Schier. Lipsice 1754. — (205) In Opuscul. vet. 
τας, sent. et moral, toi. I p. 207-239. — (206) Sex- 
(ος patrem et filium Romanis philosophis annumerat 
Clandius Mamertus lib. I cap. 8 destatu anime, pariterque 
Sextum memoranl Origenes contra Celsum VIII. pag. 
497 et tom. XV in Matthaeum p. 369, Hieronymus in 
cap. 18 Ezech. alque alii quos citavi Phil. Gr. fragm. 
vol. I p. 522. — (207) Seneca epist. 98. — (208) Plu- 
tarclius, Quomodo quis suos in virtute paranda profectus 
zentire possit vol. VII pag. 238 ed. Hutlen. : xa0&rto φασὶ 
Xét, τε τὸν Ῥωμαῖον ἀτεικότα τὰς ἐν τῇ πόλει τιμᾶς καὶ 
ἀρχὰς διὰ φι)οσοφίαν, Ev GE τῷ φιλοσοφεῖν αὖ πάλιν ὄνσπα- 
θοῦντα καὶ χρώμενον τῷ }ότῳ γαλαπῶς τὸ πρῶτον, ὀλίγου 
δεῆσαι καταθαλαῖν ἕλυτον Éx τινας ὄνθρους. — (209) Quin- 
tilianus lib. X, 1, 123 : Supersunt qui de philosophia scri- 
pserint, auoin genere paucissimos adhuc eloquentes litterae 
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nus (210), Moderatus aliique eorundem dog- 
matum defensores, lllud mirandum , quod Sex- 
tiorum (211) nova et Romani roboris secta 
inter primordia sua, quum magno impetu cae- 
pisset, exstincta est. Jam licet Seneca Sextium 
virum acrem Graecis verbis, Romanis moribus 
philosophantem appellet, tamen ex hoc quod 
Quintilianus inter Romanos qua intelligendi 
qua dicendi auctores Cornelium Celsum, Sextios 
secutum , non sine cultu ac nitore scripsisse 
testificatur, haud scio an cogendum sit Sextios 
patrem et filium scripta edidisse. Est enim dif- 
ficile filium a patre distinguere. Ut igitur paucis 
dicam, jam sub Augusto teste Eusebio Chron. 
n. 2010 pag. 156 ed. Scaliger. Sextius philoso- 
phus Pythagoricus agnoscebatur, qui etiam 
Athenis aliquamdiu vixit (212), sed nisi fallor, 
Romas maxime discipulorum nobilitate flo- 
ruit (213), ubi L. Crassitius inter ejus auditores 
fuit. De libro Q. Sextii patris, magni viri, ita 
judicat Seneca epist. 64 : « Quantum in illo, dii 
boni, vigoris est, quantum animi! hoc non in 
omnibus philosophis invenies, Quorundam 
scripta clarum habent tantum nomen : cetera ex- 
sanguia sunt, [nstituunt, disputant, cavillantur : 
non faciunt animum, quia non habent. Quum lege- 
ris Sextium, dices : Vivit, viget, liber est, supra 
hominem est : dimittit me plenum ingentis fidu- 
cie, In quacunque positione mentis sim, quum 
lego hunc, fatebor tibi , libet omnes casus pro- 
vocare, libet exclamare : Quid cessas, fortuna? 
congredere : paratum vides. lllius. animum 
induo qui querit ubi se experiatur, ubi virtu- 
tem suam ostendat, 


Spumantemque dari pecora inter inertia votis 
optat aprum, aut fulvum desceudere monte leonem. 


Romans tulerunt. Idem igitur M. Tullius, qui ubique, 
etiam in hoc opere, Platonis zernulus exstilit. Egregius 
vero multoque, quam in oralionibus, praestantior Brutus 
suffecit ponderi rerum : scias eum senlire quie dicit, 
Seripsit non parum mulia Cornelius Celsus, Sextins secu- 
tus , non sine cultu ac nitore. — (210) Seneca Epist. 100 : 
Fabiani Papirii libros qui inscribuntur Civilium legisse te 
cupidissime scribis, sed non respondisse exspectationi 
lux. Deinde, oblitus de philosopho agi, compositionem 
'*jus accusas. Puta esse quod dicis, et effundi verba, non 
lingi. Primum babet isla res suam gratiam, el est decor 
proprius orationis leniler lapse, Multum enim interesse 
existimo, utrum exciderit, an fluxerit. Nunc in hoc quoque 
quod dicturus sum ingens differentia esl. Fabianus mihi 
non effundere videlur orationem, sed fundere etc. Cf. Se- 
neca rhetor Controvers, lib. IL praef. — (211) Seneca 
Quiest. Nat, VIT, 32. — (212) Plinius Hist. nat. XVIII, 65, 
3. — (213) Suetonius de illustr. Gramm. 18, ubi. L. Crassi- 
lius ad Q. Sextii [sic plures codd, pro Q. Septimii ] philo- 
sophi sectam transiisse dicitur. 


DE PYTHAGORA 


Libet aliquid habere quod vincam, cujus pa- 
tientia exercear. Nam hoc quoque egregium 
Sextius babet, quod et ostendet tibi beatze vitz 
magnitudinem, et desperationem ejus non faciet. 
Scies illam esse in excelso, sed volenti penetra- 
bilem : hoc quidem virtus tibi ipsa praestabit, ut 
illam admireris , et tamen speres, » Idem epist. 
59g ait : « Sextium ecce quummaxime lego : 
movit me imago ab illo posita : ire quadrato 
agmine exercitum, ubi hostis ab omni parte 
suspectus est, pugna paratum, ldem, inquit, 
sapiens facere debet : omnes virtutes suas undi- 
que expandat, ut, ubicunque infesti aliquid 
oritur, illic parata presidia sint et ad nutum 
regentis sine tumultu respondeant. Quod in 
exercitibus his, quos imperatores magni ordi- 
nant, fieri videmus, ut imperium ducis simul 
omnes copiz sentiant, sic dispositae, ut signum 
ab uno datum peditem simul equitemque per- 
currat : hoc aliquanto magis necessarium esse 
nobis, Sextius ait, Illi enim sepe hostem timuere 
sine causa, tutissimumque illis iter quod suspe- 
ctissimum fuit : nil stultitia pacatum habet. Tam 
superne illi metus est quam infra; utrumque 
trepidat latus. Sequuntur pericula et occurrunt, 
ad omnia pavet, imparata est et ipsis terretur 
auxiliis, Sapiens autem ad omnem incursum 
munitus et intentus, non si paupertas, non si 
luctus, non si ignominia, non si dolor impetum 
faciat, pedem referet. Interritus et contra illa 
ibit et inter illa. Nos multa alligant, multa debi- 
litant : diu in istis vitiis jacuimus, elui diflicile 
est, Non enim inquinati sumus, sed infecti, » 
Ex iis quee veteres de Sextio referunt eflicitur 
eum non universam philosophiam complexum 
esse, sed posthabitis cateris rebus illam sa- 
pienti& partem quae virtutis, officii et bene. vi- 
vendi disciplinam continet explanasse. Quocirca 
solebat dicere Jovem (114) plus non posse quam 
bonum virum. «Plura Jupiter habet qua praestet 
hominibus : sed inter duos bonos non est melior 
qui locupletior : non magis, quam inter duos, 
quibus par scientia regendi gubernaculum est, 
meliorem dixeris, cui majus speciosiusque na- 
vigium est, Jupiter quo antecedit virum bonum ? 
Diutius bonus est. Sapiens nihilo se minoris 
aestimat, quod virtutes ejus spatio breviore clau- 
duntur. Quemadmodum ex duobus sapientibus 
qui senior decessit, non est beatior eo cujusintra 
pauciores annos terminata virtus est : sic Deus 
non vincit sapientem felicitate, etiamsi vincit 
etate, Non est virtus major quz longior. Jupi- 


(214) Seneca epist. 73. 
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ter omnía habet, sed nempe aliis tradidit ha- 
benda. Ad ipsum hic unus usus pertinet, quod 
utendi etiam omnibus causa est : sapiens tam 
equo animo omnia apud alios videt contemnit- 
que, quam Jupiter. Et hoc se magis suspicit, 
quod Jupiter uti illis non potest, sapiens non 
vult. Credamus itaque Sextio, monstranti pul- 
cherrimum iter et clamanti : Hac itur'ad astra : 
hac secundum frugalitatem ; hac secundum tem- 
perantiam ; hac secundum fortitudinem, Non sunt 
dii fastidiosi, non invidi : admittunt et ascen- 
dentibus manum porrigunt. Miraris hominem 
ad deos ire? Deus ad homines venit, immo, 
quod propius est, in homines venit. Nulla sinc 
Deo mens bona est, Semina in corporibus hu- 
manis divina dispersa sunt. Quz si bonus cultor 
excipit, similia origini prodeunt, et paria his ex 
quibus orta sunt surgunt : si malus, non aliter 


quam humus sterilis ac palustris, necat, ac deinde | 


creat purgamenta pro frugibus. » 
Multa a Pythagoreis mutuatus est Sextius. 
Namque eorum more (215) hoc faciebat, ut con- 


summato die quum se ad nocturnam quietem re- | 


cepisset interrogaret animum, quod hodie malum 
tuum sanasti ? cui vitio obstitisti? qua parte me- 
lior es? Carnibus vesci cum ipse noluit Sextius, 
tum sodales iis abstinere jussit, quod vitz insti- 
tum postea et Sotioni placuit. De utroque sic Se- 
neca epist. 108, « Quoniam capi tibi exponere, 
quantum majori impetu ad philosophiam juve- 
nis accesserim, quam senex pergam, non pude- 
bit fateri, quem mihi amorem Pythagorz inje- 
cerit Sotion, Docebat, quare ille animalibus 
abstinuisset, quare postea Sextius. Dissimilis 
utrique causa erat , sed utrique magnifica. Hic 
bomini satis alimentorum citra sanguinem esse 
credebat, et. crudelitatis consuetudinem fieri, ubi 
in voluptatem esset adducta laceratio. Adjiciebat 


contrahendam materiam esse luxuriz, colligebat , 


bonz valetudini contraria esse alimenta varia 
et nostris aliena corporibus. At Pythagoras 
omnium inter omnia cognationem esse dicebat, 
et aliorum commercium in alias atque alias for- 
mas traüseuntium. Nulla, si illi credas, anima 
interit, nec cessat quidem nisi tempore exiguo, 
dum in aliud corpus transfunditur. Videbimus 
per quas temporum vices et quando  pererratis 
pluribus domiciliis in hominem revertatur : inte- 
rim sceleris hominibus ac parricidii metum fecit, 
quum possint in parentis animam inscii incur- 
rere, et ferro morsuve violare : in quo cogna- 
tus aliquis spiritus hospitaretur. Hzc quum ex- 
posuisset Sotion et implesset argumentis suis : 
Non credis, inquit, animas in alia corpora 





XXXI 


atque alia describi, et migrationem esse 

dicimus mortem? Non credis in his pecudibus 
ferisve aut aqua mersis illum quondam homi- 
nis animum morari? Non credis nihil perire 
in hoc mundo, sed mutare regionem? nec tan- 
tum coelestia per certos circuitus verti , sed ani- 
malia quoque per vices ire, et animos per orbem 
agi? Magni ista crediderunt viri. Itaque judi- 
cium quidem tuum sustine : ceterum omnia tibi 
integra serva, Si vera sunt ista, abstinuisse ani- 
malibus innocentia est : si falsa, frugalitas est. 
Quod istic crudelitatis tuse damnum est? Alimenta 
tibi leonum et vulturum «eripio. His instinctus 
abstinere animalibus copi, et anno peracto non 
tantum facilis erat mihi consuetudo, sed dulcis, » 
Idem de Ίνα lib. I1 cap. 36 : « Quibusdam, u: 
ait Sextius, iratis. profuit aspexisse speculum. 
Perturbavit illos tanta mutatio sui : velut in rem 
presentem adducti non agnoverunt se. Et quan- 
tulum ex vera deformitate imago illa speculo 


| repercussa reddebat ? animus si ostendi et si in 


ulla materia perlucere posset, intuentes nos 
confunderet, ater maculosusque, sestaans et dis- 
tortus et tumidus. Nunc quoque tanta deformi- 
tas ejus est per ossa carnesqueet tot impedimenta 
eflluentis : quid si nudus ostenderetur ? » 
Quum autem Sextius familie princeps et cog- 
nominis philosophi pater majus opus compos 
suisse videatur, e quo procul dubio excerpta 
sunt quae apud Senecam exstant queque Por- 
phyrius (216) Quest. Homer. 26 affert : enchiri- 
dion illud greco sermone confectum quod Ru- 
finus latine vertit, Sextio filio tribuerim, Neque 
est cur de libri auctoritate. dubitemus, Primum 
enim loci omnes ab Origene, Joanne Damasceno, 
Antonio et Maximo e graeco exemplo depromti 
mirifice congruunt cum Rufini interpretatione 
latina, deinde multa tum Pythagoreorum tum 
aliorum philosophorum dicta, qux Plato, Xeno- 
phon, Diogenes Laertius, Demophilus , Clemens 
Alexandrinus, Hierocles in Commentario ad au- 
reum carmen, Porphyrius in epistola ad Marcel- 
lam uxorem aliique scriptores Graci servarunt, 
in hoc libello reperiuntur. Quod quo facilius 
intelligeretur ad singula effata, in quibus vete- 
ris sapientize vestigia apparent , breves annota- 
tiones apposui, lta demonstrata, quoad ejus 
fieri potest, libelli antiquitate, patet eorum 
explodendam esse sententiam qui tale opusculum 
ab homine christiano eodemque episcopo ac si 
diis placet martyre conscriptum esse arbitrati 


(215) Seneca de Ira lib. 11I cap. 36, 2. 
(216) Vid. Phil. Grzec. Fragm. vol. f pag. 522. 


XXXII 


sunt. Áccedit quod Origenes et Mieronymus ' 


Sexti apophthegmata usurpantes ita illum vir- 
tutis magistrum laudant, ut eum a Christiano- 
rum quidem sacris abhorruisse, sed tamen viris 
isti formule addictis perplacuisse significent. 
Vid. Orig. ΥΠ contra Celsum p. 397 et t. 15 
in Matthaeum p. 369. Quo factum est ut S. Maxi- 
mus in Dionysium Areopag. cap. 5 Mystice 
"Theol. t, 2 p. 85 Sextum ecclesiastici philoso- 


phi nomine appellaret. At Rufinus interpres | 


merito temeritatis et insanix arguitur ab Hie- 
ronymo in cap. 18 Ezech. et ad Ctesiphontem 
contra Pelagianos, item cap. 22 in Jeremiam, 
propterea quod primus Sixto Martyri has sen- 
tentiolas ascripserit, Rufino quidem astipulati 
sunt non modo Pelagius, sed etiam Augustinus 
lib. I de Natura et Gratia c. 64, qui tamen post- 
ea aliter statuit lib. I1 Retract. cap. 42. Reliquos 
qui Sixtum lI. sive Xystum, episcopum Roma- 
.num, mortuum anno post Chr. n. 257, hujus 
opusculi scriptorem esse putarunt enumerare 
piget. Neque vero infitias eo hic illic greca Sexti 
verba male reddita esse a Rufino. Conf. sent. 55. 
398 etc. Forsitan quispiam dixerit interpolatas 
videri pia interpretis fraude Sexti chartas, cui 
omnia qus hic leguntur vindicari non possint, 
Huic ego non adversabor, contentus probasse 
maximam commentarioli partem esse antiquam. 
Sexti enchiridion plures ediderunt, e quibus 
praecipuos memorabo, Primus fuit Symphoria- 
nus Champerius qui opus ecclesiasticum esse 
opinatus Sixti sive Xysti annulum inscripsit 
emisitque Lugduni a. 1507. Deinde cum /Enez 
Gazzi Theophrasto sive dialogo de animorum 
immortalitate et Athenagorz libro de resurrec- 
tione Xysti sententias Rufino interprete publi- 
cavit Beatus Rhenanus Basilez a. 1516. Tum, 
ut alias editiones omittam, prodiit libellus in 
Thoma Galei Opusculis mythologicis, ethicis et 
physicis Cantabrigiz 1670 et Amstelodami 1688, 
Denique Urbanus Godofredus Siberus multum 
opere ac laboris in recensendo et explicando 
hoc veteris philosophiz monumento consumpsit, 
quod errore ductus Sixti II pontificis Romani 
et martyris enchiridion esse contendit. Postremo 
Orellius in Opuscul. veter. Graec, sent. et moral. 
tom. I Sexti apophthegmata cum enchiridio per 
Rufinum in linguam latinam translato repetiit, 
Qua quum ita sint, inspectis superioribus edi- 
tionibus nihil reliqui faciendum existimavi , 
quominus diligenter recognitus libellus in lucem 
revocaretur. 
Sed quoniam inter Sextii sodales Sotionis 
Alexandrini memini, quem Seneca magistrum 
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perhibet Lactantius divin. institt. VI, 24 et cujus 
plura fragmenta e libro de ira a Stobzo servata 
infra exhibebo, monendum videtur cavendum 
esse ne quis hunc Sotionem cum eo confundat et 
permisceat qui sub Ptolemzo Epiphane vixit 
ac de philosophorum successionibus commenta- 
rios reliquit. Confer Eunapium de vitis sophist, 
init,, Vossium de historicis gracis lib. I, 20 
pag. 128, Menag. ad Diogen. Laert. I, 1 (217). 
Fuit etiam Sotion ex peripatetica disciplina vir 
haud sane ignobilis, de quo vide Gellium lib. I, 8. 

Porro Nerone ad imperii fastigium evecto 
Moderatus quoque Gaditanus, Pythagoricus , 
symbolica numerorum scientia tradenda incla- 
ruit discipulumque nactus est Lucium Etru- 
scum i218). Quum autem eadem «tate exstiterit 
L. Julius Moderatus Columella, rei rusticie au- 
ctor latinus, Gaditanus et ipse : haud injuria 
viri docti e variis hujus scriptoris locis velut 
V, 5. VH, 2. VII, 16, X, v. 185 concluserunt, 
eum ab altero illo diversum esse, licet hoc in 
suspenso relinquat Nic, Antonius Dibl. vete- 
ris Hisp. lib. I cap. 5. Adde quod Pythagorici 
in grzcis latinisque litterarum monumentis ita 
semper mentio fit, ut simpliciter Moderatus, 
nunquam Moderatus Columella appelletur. De 
placitis sectae. suze composuisse eum X libros 
memoriz prodit Porphyrius vit, Pythag. pag. 33 
ed, Nauck. (219) sive libros V Iufayopixóow σγολῶν 


(217) Apud Syncellum p. 318 ubi male scriptum inveni- 
tur Σιτίων reponendum Σωτίων. — (218) De hoc Plutar- 
thus lib. VIII Question. Conviv. cap. 7 ila scribi : Σύλ- 
ix εἷς "Puumw ἀφικομένῳ µοι διὰ ypóvou, τὸ ὑποδεχτικὸν 
(ὡς Ῥωμαῖοι καλοῦσι) καταγγείλας δεῖπνον, ἄλλους τε τῶν 
ἑταίρων πα;ε)αθεν οὗ πολλούς, «zi Μοδεράτου τὰ τοῦ 
Ιωθαγορικωῦ µαβητήν, ὄνομα Λεύχκιον ἀπὸ Ἐνῤῥηνίας, 
Οὗτος οὖν ὁρῶν Φιλῖνον τὸν ἡμέτερον ἐμψύγῳν ἀπεχόμενον, 
olov εἰκός, εἰς τοὺς Πνθαγόρου λόγους προήχβη καὶ Τυνῤῥηνόν 
ἀπέφτνεν, οὗ πατρόθεν, ὥσπερ ἕτεροί τινες, ἀλλ αὐτὸν ἐν 
Τυῤῥηνίᾳ καὶ γεγονέναι καὶ τετράτθαι, καὶ πεπαιδεῦσθαι τὸν 
Πυβαγόραν' Ἰσχυριζόμενος οὐχ ἔκιστα τοῖς συµδόλοις, οἷόν 
ἐστι καὶ τὸ συνταράττειν ἀναστάντας ἐξ εὐνῆς τὰ στρώµατανς 
καὶ χύτρας τύπον ἀρηείσης ἐν σποδῷ μὴ ἀπολιπεῖν, ἀλλὰ 
σνγχεῖν, καὶ χελιδόνας οἰχίᾳ uz, δέχεσδαι, μηδὲ πάρον Όπερ- 
θαΐνειν, μηδὲ γαμδώνυγον οἴκοι τρέφειν ταῦτα γὰρ ἔφη τῶν 
Πυβαγορικῶν λεγόντων καὶ γραφόντων, μόνους ἔργῳ Τνῤῥη- 
vous ἐξενλαθεῖσθαι καὶ ονλάττειν. — (219) Porphyrius 
vit. Pylliag. pag. 33 ed, Nauck.: ἡ δὲ περὶ τῶν ἀριῤμῶν 
πραγματεία, ὡς ἄλλοι τε φασὶ καὶ Μοδέρατος ὁ ἐκ Γαδείρων 
πάνυ σνυνετῶς iv δέκα βιθλίοις συναγαγὼν τὸ ἀρέσχκον τοῖς 
ἀνδράσι διὰ τοῦτο ἐσπονυδάσθη. Mi) δυνάµενοι γάρ, φησί, τὰ 
πρῶτα εἴδη καὶ τὰς πρώτας ἀρχὰς cag τῷ λόγῳ παρχ- 
ὀοῦναι διά τε τὸ δναπερινόητον αὐτῶν καὶ δυσεξοιστου, πα- 
ρεγένοντο ἐπὶ τοὺς ἀριθμοὺς εὐσήμου διδασκαλίας γαριν μι- 
µτσάμενοι τοὺς γεωμέτρας καὶ τοὺς Ὑραμματιστάς, Ὡς vào 
οὗτοι, τὰς ὀννάμεις τῶν στοιχείων καὶ αὐτὰ ταῦτα βονλό” 
µενοι παραδοῦναι, παρεγένοντο ἐπὶ τοὺς γαρακτῆρας , τούτους 
λέγουτες ὡς πρὸς τὴν πρώτην διδασκαλίαν στοιχεῖα εἶναι, 


EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS. 


ut ajunt Stephanus Byzantius (220) et Suidas v. 
Γάδειρα. Neque enim aliud fuisse opus probabile 
est, Vid. Porphyr. (221) vit. Plotini cap. 20. 
Hunc Moderatum, quem virum eloquentissimum 
nominat Hieronymus in ΕΙ apologia adversus 
Rufinum, ex parte imitatus est Jamblichus, 
Fragmenta ejus qua superesse voluit fortuna 
infra proponentur. 

Venio nunc ad quinque /ncerti auctoris dispu- 
tationes morales dorice conscriptas quas in Phil. 
Gr. Fragm. vol. l pag. 544-552 divulgavi. Ha- 
rum custos ac servator aut ipse Sextus Empiri- 
cus fuit aut ejus librarii, quoniam Sexti operi- 
bus velut appendicis loco in membranis subjici 
solent. In codice Cizensi vero non solum ad ultima 
quintze quzestionis verba apponitur annotatio : 
σηµείωσαι ὅτι τὸ ἐπίλοιπον οὐγ εὑρέθη, sed etiam hzc 
libello subscripta leguntur : τῶν τοῦ σκεπτικοῦ Σέζ- 
του τῶν πρὸς ἀντίῤῥησιν δέκα ὑπομνημάτων δωρικῆς 
διαλέκτου ἐντεῦθεν ἕως τοῦ τέλους. ζΖητεῖται δὲ el καὶ 


τὸ παρὸν αύγγραμμα Σέζτου ἑατίν. Est autem | 


verisimile Henr. Stephanum qui primus ignoti 
philosophi opusculum grace sine auctoris no- 
mine inter Pythagoreorum fragmenta in fine li- 
brorum Diogenis Laertii edidit sumsisse illud 
e vetusto Sexti Empirici exemplo. Ipse fontem 


ὥστερον μέντοι ὀιδάσκονσιν ὅτι O7J οὗτοι GiOtytix εἶσιν οἱ 
χαρακτήρες, ἀλλά διὰ τούτων ἔννοια γίνεται τῶν πρὸς ἁλή- 
βειαν στοιγείων᾽ καὶ ol γεωμέτραι: μὴ ἰσχύοντες τὰ ἀσώματα 
εἶδη λόγῳ παραστῆσαι παραγίνονται ἐπὶ τὰς διαγραφάς τῶν 
σχημάτων, λέγοντες εἶναι τρίγωνον τόδε, οὗ τοῦτο βονλόμε- 
wet τργωνον εἶναι τὸ ὑπὸ τὴν ὄψι, ὑποπῖπτον, ἀλλὰ τὸ 
τοιοῦτος καὶ διὰ τούτου τὴν ἔννοιαν τοῦ τριγώνου παριστᾶσι. 
Καὶ ixi τῶν πρώτων οὖν λόγων καὶ εἰδῶν τὸ αὐτὸ ἐποίησαν 
ci Πνῤαγόφειοι, μὴ ἰσχύαντες }όγῳ παραδιδόναι τὰ ἀσώματα 
εἴδη καὶ τὰς πρώτας ἀρχάς, παρεγένοντο ἐπὶ τὴν διὰ τῶν 
ἀριῤμών δήλωσιν. Καὶ οὕτως τὸν μὲν τῆς ἑνότητης λόγου 
XXi τὸν τῆς ἑαυτότητος καὶ τὸν τῆς ἱπότητος καὶ τὸ αἴτιον 
τῆς σνµπνοίας καὶ τῆς συµπαβείας τῶν ὅλων καὶ τῆς σωτη» 
ρίας τοῦ κατὰ ταὐτὰ καὶ ὡσαύτως ἔχοντος Ev προσηγόρευσαν’ 
καὶ γὰρ τὸ ἐν τοῖς κατὰ µέρος ἓν τοιοῦτο ὑπάρχει ἡνωμένον 
τοῖς µέρεπι καὶ σύμπνονν κατὰ µετοναίαν τοῦ πρώτου al- 
τίου. Τὸν δὲ τῆς ἑτερότητος καὶ ἀνισότητος καὶ παντὸς τοῦ 
μεριστοῦ καὶ ἐν μεταθο)Ά καὶ ἄλλοτε ἄλλως ἔχουτος ὀνοειδή 
λόγον καὶ ὀνάδα προσηγόρευσαν" τοιαύτη γὰρ κἀν τοῖς κατά 
µέρος ἡ τῶν δύο φύσις. 

(220) Stephanus Byzantius v. Γαδεια" ὁ πολίτης Γαδει- 
ῥεύς’ οὕτω γὰρ τὰ πέντε βιδλία ἐπιγέγραπται τῶν Πυβαγορι- 
κῶν σγολῶν Μοδεράτου Γαδειρέως. — (221) Porphyrius vil. 
Plotini cap. 20 : oi δὲ καὶ πλήτει προθληµάτων & µετεχειρή- 
σαντο τὴν σπονλὴν τοῦ γράφει ἀποδεξάμενοι καὶ τρόπῳ ἰδίῳ 
χρησάµενοι Πλωτῖνός sio καὶ Γεντιλιανὸς ᾽Αμέλιος, ὁ μὲν τὰς 
Ηνβαγορείους ἀρχὰς καὶ Πλατωνικάς, ὡς ἐδόχκει, πρὸς σαφε- 
στέρα» τῶν πρὸ αὐτοῦ καταστησάµενο; ἐξήγησιν, οὐδὲ γὰρ οὐδ' 
ἐγγύς τι τὰ Νουμηνίου xai Κρονίου καὶ Μοδεράτου καὶ Θρα- 
σνλλων τοῖς Πλωτίνου περὶ τῶν αὐτῶν cuyvoXuuaci εἷς 
ἀχρίθειαν' ὁ δὲ Ἀμέλιος κατ’ ἴχνη μὲν τούτου βαδίζειν προαι- 
ρούμενος, καὶ τὰ πολλὰ μὲν τῶν αὐτῶν δογμάτων ἐγόμενος, 
τῷ δὲ ἑἐξεργασίᾳ πολὺς ὢν καὶ τῇ τῆς ἑρμηνείας περιδολῇ 
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ex quo hausit silentio przterit.*Postea idem 
monumentum cum Joannis Northi interpreta- 
tione repetiit Thomas Galeus in Opusculis My- 
thologicis, Physicis et Ethicis Amstelodami 1688. 
Northus auctorem ejus putavit nescio quem 
Mimantem deceptus veteri lectione loci qui in 
Phil. Gr. Fragm. vol. I pag. 549 exstat. Ibi enini 
olim Μίμας εἰμί vulgabatur, Nunc e codicibus 
quos Jo. Alb. Fabricius contulit restitutum est 
µύστας εἶμί. Quamobrem interpres ille conje- 
cturá aberravit. [nseruit videlicet Fabricius Bi- 
blioth. Graec. vol. XII has disputationes quas cum 
Scripture varietate e membranis enotata pag. 
617-635 exhibet. Qui quum intellexisset Sexto 
Empirico eas adjudicari non posse, Sexto Cha- 
ronensi , Stoico, Plutarchi nepoti, M. Antonini 
praceptori (222) vindicare conatus est. Nimirum 
hic est Sextus. philosophus quem sub Hadriano 
floruisse testatur Syncellus p. 349 et a quo ge- 
nus se ducere gloriatur Apulejus Metamorph. 
lib. 1 init. his verbis : « Thessaliam ! nam et illic 
originis maternz nostr: fundamenta a Plutar- 
cho illo inclyto ac mox Sexto philosopho nepote 
ejus prodita, gloriam nobis faciunt) eam Thes- 
saliam ex negotio petebam. » Jpse Antoninus 
eum celebrat lib. I, 9 praeclara ab illo vite 
precepta edoctum se testificatus. Suidas in X&- 
τος inter Sexti Charonensis scripta numerat 
etiam σχεπτικἁ βιθλία δέκα. Adde Philostratum in 
Herode Attico p. 556 et Dionem Chrysostomum. 
De eodem accipiendum illud Himerii in lauda- 
tione Rufini filii defuncti : θρηνῶ viv ὃν δεινότε- 
gov ἦλπισα Μινουκιανοῦ φθέγζασθαι, σεμνότερον δὲ 
Νικαγόρου, Πλουτάρχου 6' εὐγλωττότερον, Μουσω- 
wíou δὲ φιλοσοφώτερον, Σέζτου δὲ χαρτερικώτερον. 
Fabricius igitur istud, qualecunque est, volu- 
men Sexto Charonensi assignat quem a Dorica 
dialecto non aversum fuisse ait. At nihil proba- 
vit. Enimvero mihi major videtur Plutarclri 
nepos quam cui he disputationes tribui queant. 
Apparet dicendi artificem et magistrum, cui 
paucas οὐ supersunt paginas debemus, pri- 
mum post pugnam ad /Egos flumen commissam, 
qua Athenienses a Lacedemoniis Olympiade 
XCIII superati sunt , vixisse, quum ejus proelii 
tanquam nuper facti (223) mentionem inferat 
p- 544, deinde eum stante Persarum regno phi- 
losophatum esse (224), quia nihil obstare dieit, 


mgbc τὸν ἐναντίον Éxeiwp ζῆλον ὑπαγόμενος. — (222) Vide 
Juliam Capitolinum in Antonini vila, Suidam v. Μάρκος, 
Eutropium lib. YIII cap. 6. Cf. Thom. Galaker. ad lib, I 
Antonini. — (?23) pag. 544 : £v τε τῷ πολέμῳ xai {τὰ 
νεώτατα πρῶτον ἐρῶ) ἆ τῶν Λακεδαιμονίων vix, Ev d 
ἐνίκων τὼς Ἀβηναίως καὶ τὼς συµµάχως κτλ. — (224) 
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quominus magnus Persarum rex eadem sit con- | menda, dorici sermonis formam a librariis hic 


ditione qua egeni, tum Siciliam vel eam Italia 
partem qna magna Gracia (225) nominata est 
patriam habuisse, quoniam initio suarum dis- 
putationum duplicem ferri in Gracia philoso- 
phorum sententiam de bono et malo (226) dicit, 
Neque enim ita locuturus fuisse videtur, si in 
Grecia aut natus esset aut. habitasset. Denique 
non est dubium quin sophistas adhuc docentes 


illic obliteratam restitui, totum denique com- 
mentariolum accurate recognitum , rejecta Nor- 
thi translatione, latinum feci. 

E caeteris Pythagoreis quorum fragmenta vol, 
l pag. 532-543 posuimus memorandi sunt pri- 


, mum JDiotogenes εἰ Sthenidas, uterque aeque 
| ignotus. Nam de Diotogene, cujus locos quos- 


et viderit et audiverit, siquidem p. 550 narrat | 


quosdam, qui sophistas frequentarint, nihil 
percepisse (227). Nisi forte, quod szepius in an- 
tiquorum scriptis fit, sophistarum nomen latius 
patere voluit, ut omnes tum musici tum sapien- 
tia professores intelliganfur. Quod autem in 
fine quinta dissertationis Chrysippi nomen legi- 
tur (238), id non pertinet necessario ad Stoi- 
cum , quum istud nomen satis usitatum et. vul- 
gare apud veteres fuerit, Verum in omnibus 
illis rebus quas memoravi fortasse non magnum 
momentum positum est ad istas veteris scripto- 
ris tabulas recte zstimandas : nam si philoso- 
phandi genus moremque de omni materia in 
contrarias partes disputandi consideraverimus , 
non Pythagoreum, sed sophistam hic loqui nobis 
persuasum erit, quamquam vir antiquitatis mini- 
me ignarus Pythagoreorum exemplo dorica dia- 
lecto usus est. Solebant vero rhetores et sophistze 
ita tractare quastiones , ut eas tam adhibitis ra- 
tionibus quam exemplis atque e veteribus szculis 
repetita memoria persolverent. Qua in re eos 
interdum vetustis novitatem et obsoletis nitorem 
dedisse constat, Quodsi fingere licebat γατα 
olim pugnata et eventa quorum memoriam obli- 
vio deleverat nuper accidisse , probabile videtur 
dicendi magistrorum consuetudinem spectanti 
illud opusculum auctorem habere sophistam 
recentiorem illum quidem, sed bonum antiqui- 
tatis imitatorem. At ante Pyrrhonem ejusque 
familiam eum exstitisse conjicio. Eadem fere 
etiam Orellii sententia fuit, qui post Fabricium 
has de quibus agitur dissertationes in Opusculis 
vet. Graec. sent. et moral. vol. ll. promulgavit, 
Ego quum scriptoris orationem plurimis locis 
depravatam esse animadvertissem, quos priores 
editores corrigere neglexerant, multa sustuli 


p. 945 τὸν δὲ βατιλέα τὸν µέγαν οὐδὲν γωλύει ὁμοίως δια- 
χεῖσθαι τοῖς πτωγοῖς. — (225) ἡ µεγάλη Ελλάς. Cf. Strabo 
lib. VI pag. 253 ed, Casaub. 

(226) Disp. I init.z δεσσοὶ λόγοι λέγονται iv 13 "EX ὑπὸ 
τῶν φιλοσοφούύτων περὶ τῶ ἀγαθῶ καὶ τῷ xax. c7 (277) 
pag. 5350. τετάρτα δὲ, ὅτι ἤδη τινὲς παρὰ σοφιστὰς ἐλβόν- 
τες, οὐδὲν ὠφέληβεν. — (228) pag. 902: δεῖ μεμνᾶσθαι Χρ:- 
eio, κατβέμεν ἐπὶ τὸν ρυσὸν καὶ τὸν ἵππου. 


| dam e libris de regno ac de sanctitate petitos 


Stobzus in Florilegio atque in Eclogis affert (1), 
nihil dicunt antiqui scri ptores. lidem etiam de 
Sthenidz Locri vita et scriptis tacent, Videtur 
autem hic quoque, cujus e commentariis de regio 
imperio insigne caput superest, cum plerisque 
Pythagorz assectatoribus publica negotia ges- 
sisse aut certe de civitatis gubernatione multa 
disseruisse. Paulo notior est Ecphantus Syracu- 


| sanus, qui inter Pythagoreos, ut mea fert opinio, 
| Signum sustulit ad res naturales diligentius 


M 


scrutandas et explicandas, Etenim, si fides 
Stobxo (2), omnium rerum principia corpora 
individua et ' inane esse putavit, quippe qui 
monadas Pythagoricas primus corporeas face- 


, ret. Quamobrem mundum ex atomis quidem 


constare, sed providentia regi dicebat /3). Est 
autem certum , eum cum Pythagora aliisque do- 
ctissimis hominibus unum mundum statuisse (4). 
Porro terram moveri censet, non quidem ita, ut 
e loco suo excedat, sed ut in modum rotze axi 
adhzrentis a solis occasu ad ortum circa centrum 
suum se convertat (5). Alius fuit Ecphantus 
Crotoniates teste Jamblicho vit. Pythag. cap. 
extr. 367. Tertium ponimus eum qui /Egyptio- 
rum sermonis gnarus (6) de eorum czerimoniis 
grace scripserat. 


(1) In Eclog. lih. T cap. VIII, 10 p. 220 ed, Heer. unus 


| exstat. locus non diversus ab eo qui invenitur Floril. 


XLIH, 130, Vid. Phil. Gr. fragm. vol. I. fragm. 3 pag. 
535. — (2) Stobaeus Eclog. lib. I cap. XI, 16, pag. 308 ed, 
Heer.: Ἔκφαντος, Συρακούσιος, εἷς τῶν Ι]ωβαγορείων, πάν- 
των [ἀργάς] τὰ ἀλιαίρετα σώματα wai τὸ xzvóv. Τὰς vào Πν- 
θαγορικάς µονάδας οὗτος πρῶτος ἀπεφήνατο σωματικάς. — 
(3) Stobieus Eclog. lib. I cap. XXII, 6, pag. 448 ed. Heer.: 
Ἔκγαντος ix μὲν τῶν ἀτόμων σννεστάναι τὸν κόσμον, ὄτοι- 
κεῖσθαι δὲ ὑπὸ προνοία-. — (4) Stobaeus Eclog. lib. I cap. 
XXIH, 3, p. 496 ed. Heer.: θαλῆς, IHIu82y6pac, ἘἜμπεδο- 
κλῆς, "Exgzvtoz, Παρμενίδης, Μελισσος, Ἡράκλιιτος, Ἄνα- 
ξαγόρας, Πλάτων, Ἀριστοτέλης, Ζήνων , ἕνα τον χόσμην κτλ. 
— (5) Plutarchus de plac. phil. lib. II pag. 13: Ηρακλείδης 
6 Ποντικὸς καὶ Ἔκταντος 6 Πνθαγόρειος κινοῦσι μὲν τὴν 
γῆν, οὗ µήν γε μεταθατικῶς, τροχοῦ δὲ ὀΐκην ἐνζωνισμενην 
(leg. ἐνηξωνισμένου ) ἀπὸ ὀνσμῶν En? ἀνατολὰς περὶ τὸ ἴδιον 
αὑτῆς κέντρον. Conf. Origenes Philos. cap. 15. — (6) Por- 
phyrius de abstinentia lib. IV, 10: πολλοῦ δὲ ὄντος λόγου Gi 
ὃν αἰτίαν διὰ τῶν ζῴων ol. Αἰγύπτιοι τοὺς θεοὺ- igijürgav 
καὶ μείζονος τῆς πατούσης πραγµατείας, ἀρχεῖ τὰ βερτ)λωμένα 
περὶ αὐτῶν, Ἐκεῖνο μέντοι o9 παραπεμπτέον, ὅτι τοὺς ἀποῦα- 


EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS. 


Charondas , Catinensis (7), Jamblicho judice 
unus ex optimis legum inventoribus, Pythagorz 
discipulus fuit, si vera tradunt Seneca (8), Dioge- 
nes Laertius, Porphyrius atque idem Jamblichus 
ter hoc aperte dicens. Sed temporis rationem 
illorum virorum consuetudini obstare credimus, 
Idem judicandum de quorundam opinione qui 
affirmarunt Onomacritum (9) primum exstitisse 
eximium legum sanctorem in eoque studio apud 
Cretenses se exercuisse, quum  Locrus esset, 
sed in ista insula propter divinationem commora- 
retur, hujusque fuisse sodalem Thaletem (10), 
Thaletis auditores Lycurgum et Zaleucum, Za- 
leuci denique discipulum Charondam. Omnino li- 


cet incerta Charondz :etas sit , tamen ex Eusebii | 
testimonio qui magistri illius vel amici Zaleuci | 


florem in Olympiad, XXIX annum primum vel 
in annum ante Chr. n. 664 incidere docet, col- 


ligas eum ante Pythagoram vixisse. Qui igitur | 


vávcaz τῶν εὖ γεγονύτων ὅταν ταριχεύωσιν, ἰδίᾳ τὴν κοιλίαν 
ἐξελόντες καὶ εἷς κιδωτὸν ἐνθέντες, μετὰ τῶν ἄλλων ὧν δια- 
πράττονται ὑπὲρ τοῦ νεκροῦ, καὶ τὴν Ἀιδωτόν χρατοῦντες 
πρὸς τὸν ἆλιον µαρτύρονται, ἑνὸς τῶν ὑπὲρ τοῦ νεκροῦ ποιον- 
μένουν λόγον τῶν ταριγεντῶν. ᾿"Ἔστι δὲ καὶ ὁ Ἰόγος, ὃν ἡρμή- 
γενσεν Ἕκφαντος ἐκ τῆς πατρίου διαλέκτου, τοιοῦτος «ὤ 
δέσποτα Ίλιε xai θεοὶ πάντες Ol τὴν ζωήν τοῖς ἀνθρώποις δόν- 


τες, προαδέξασθέ µε xai παράδοτε τοῖς ἀῑδίοις θεοῖς σύνοικον. | 


Ἐγὼ γὰρ τοὺς θεούς, οὓς ol γονεῖς µοι παρέδειξαν, εὐσεβῶν 
διετέλαυν ὅσων Ἰρόνον iv τῷ ἐνείνων αἰῶνι τὸν βίον εἶγον, 
τούς τε τὸ σῶμά µου γεννήσαντας ἑτίμων ἀεί' τῶν τε ἄλλων 
ἀνθρώπων οὐδένα οὔτε ἀπέχτεινα οὔτε παρακαταθήκην uc. 
στέρησα οὔτε ἄλλα οὐδὲν ἀγήκεστον διεπραξάµην. Ἐἰ Or τι ἄρα 
κατὰ τὸν ἐμαυτοῦ βίαν Ἴμαρτου ἢ φαγὼν 9 πιὼν ὧν μὴ θεµι- 
τὸν Tp, οὗ OU ἐμαντὸν ἥμαρτον, ἀλλὰ διὰ ταῦτα v δείξας τὴν 
κιωτόν, ἐν dj ἡ Ἱαστὴρ T. Kal ταῦτα εἰπὼν εἷς τὸν ποταμὸν 
ἀφίῃσι, τὸ δὲ ἄλλο σῶμα ὡς καθαρὸν ταριχεύει. Οὕτως ἀπο- 
Ἰοχίας δεῖσθαι ᾠήθησαν πρὸς τὸ θεῖον ὑπὲρ ὧν ἔφαγον καὶ 
ἔπιον, καὶ διά ταῦτα ὑδοίσαι, — (7) Οπήπεπδεπι fuisse 
Charondam testantur Aristoteles Politic. lib. II cap. 12, 
Siephanus Byzantius v. Κατάνη elalii, Fortasse apud 
Thurinos quibus leges scripsisse fertur aliquamdiu peregri- 
malus est. Itaque Thurinum eum appellant Valerius 
Maximus lib. VI cap. 5, Themistius Orat. II p. 31 atque 
alii scriptores. Pro Thuriis vero nonnulli male legerunt 
Tyrios, qui manifesto errore capti a Charonda Carthagi- 
niensium disciplinam legibus astriclam esse existimarunt. 
— (8) Seneca epist. 90 : Zaleuci leges Charondeeque lau- 
dantur. Hi non in foro, nec in consultorum atrio, sed in 
Pythagora facito illo sanctoque secessu. didicerunt jura, 
qua florenti tunc Sicilie et per Italiam Graeciae ponerent. 
Diogenes Laertius lib. VIII, 16 : άλλους τε πολ)οὺς κατὰ 
τὴν Ἰταλίαν ἀπεργάσασύαι καλούς τε καὶ ἀγαβοὺς ἄνδρας" 
ἀτὰρ καὶ Ζάλενκον καὶ Χαρώνδαν τοὺς «ημοβέτας. Cf. Por- 
phyrius vit. Pythag. cap. 21. — (9) Aristoteles Politicor. 
lib. II cap. 12 : πειρῶνται δέ τινες καὶ avv&yety ὡς Ὄνομα- 
κρίτου μὲν γενομένου πρώτου δεινοῦ περὶ νημυθεσίαν, γνμνα- 
σθῆναι ὅ αὐτὸν iv Κρήτη Λοκρὸν ὄντα καὶ ἐπιδημοῦντα γατα 
TÉ vr» μαντικήν΄ τούτον δὲ γενέσθαι Θάλήτα ἑταῖρον, θάλητος 
& ἀκριατὴν Λυκοῦργον καὶ Τάδε κου, Ζαλεύκου δὲ Καρώνδαν, 
Ἁλλὰ ταῦτα μὲν λέγονσιν ἀπκεπτότερν τῷ γρόνω λέγαντες, --- 
(10) Cretensem, non Milesium. — (11) Aristoteles Politic. 


| 
| 
| 
| 
| 


XXXV 
Charondam ad Pythagorz auctoritatem se con- 
tulisse prodiderunt, eos magis legum hominis 
Catinensis cum Pythagoreorum scitis convenien- 
tiam spectasse, quam temporis ordinem conser- 
vasse liquet. Leges dedit Charondas civibus suis 
Catinensibus (11) et aliis Chalcidicis civitatibus 
Italiz ac Sicilie. Qua re vehementer multitudi- 
nis erga eum amor commotus est, ita nt in pa- 
tria urbe divino honore afficeretur (τα). Chalci- 
dice vero civitates quas legibus conditis vir 
magnus sibi devinxit a Scymno Chio (13) in 
Sicilia nominantur preter Catinam Callipolis, 
Ελα, Himera, Tauromenium, Leontini, Mylze, 
Naxos, Zancle : in Italia Rhegium. Theodoretus 
quoque de curat. Grac. affection. lib. IX p. 124 
Charondam ait primum lalis Siculisque leges 
imposuisse. Ac lRheginos quidem hominis Cati- 
nensis tenuisse disciplinam auctor est. Heraclides 
libro de politiis, /Elianus (14) autem refert illum 
a civibus suis in exsilium ejectum Rheginorum 
rempublicam ordinasse. Quin etiam apud Por- 
phyrium (15) et Jamblichum legimus, Pythago- 
ram servitute Crotonem, Sybarin, Catinam, 
Rhegium, Himeram, Agrigentum, Tauromenium 
aliasque civitates liberasse, quum per ejus di- 
scipulos Charondam Catinensem et Zaleucum 
Locrum illis leges scriberentur quarum ope et 
ipse floruerint et istorum locorum accolis sui 
admirationem diu injecerint. Stephanus Byzan- 
tius (16) v. Κατάνη Charondam vocat τὸν διάση- 


lib. Ἡ cap. 12 : vopoBécas 8 ἐγένοντο Ἰαλευκός τε Aoxpotz τοῖς 
Ἐπιζεφνρίοις xal Καρώνζας ὁ Καταναῖος τοῖς αὐτοῦ πολίταις 
καὶ ταῖς ἄλλαις ταῖς Χαλκιδικαῖς πόλεσν ταῖς περὶ Ἰταλίαν καὶ 
Σικελίαν. Plato de republ. lib. X p. 599 : σὲ δὲ τίς αἰτιᾶται 
πόλες νομρβέτην ἀγαθὸν γεγονέναι καὶ a3; ὠφεληκέναι; Xa- 
ρώνδαν μὲν γὰρ Ἰταλία καὶ Σικελία καὶ ἡμεῖς Σόλωνα κτλ. -- 
(12) Jamblichus de vit. Pythag. cap. 30. — (13) Sex- 
mnus Chius v. 283-290 : μετὰ ταῦτα ὃ ἀπὸ Nafou Αεοντῖνοι 
πόλις, fj τὸν θέσιν τ' ἔχονσα "Pryiso πέραν, ἐπὶ τοῦ δὲ πορ- 
θμοῦ χειµένη τῆς Σικελίας, Τάγκλη, Κατάνη, Καλλίπολις 
ἐσγ᾽ ἀποικίαν. Πάλιν ὃ' ἀπὸ τούτων Σύ9 πόλεις Εὖδοια xai 
Μύλαι κατωκίσβηταν, ἐπικαλούμεναι, eif Ἱμέρα καὶ Ταυρο- 
µένιον λεγομένη΄ εἰσὶν δὲ πᾶσα: Χαλκιδέων αὗται πόλεις. — 
(14) JElianus var, hist. lib. HI cap. 17 : ἐπηνώρθωσαν γὰρ τὰ 
ποινά Zá):uxoc μὲν τὰ ἓν Aoxoniz, Χαρώνδας δὲ τὰ ἐν Κατάνη 
καὶ τὰ ἐν "Pryip, ὅτε ἐκ Κατάνης ἔφενγε. — (15) Porphy- 
rius vit. Pvthag. cap. 21 : à; ó' ἐπιδημήπας Ἱταλίᾳ τε xoi 
Σικελίᾳ κατέλαδε πόλεις GzOnustuÉsa, Um ἀλλήλων, τὰς μὲν 
πολλῶν ἐτῶν τὰς δὲ νεωστί, σρονήµατος ἑλευθερίου πλήσας 
διὰ τῶν Eo" ἑκάστης ἀκονστῶν αὐτοῦ ἠλενθέρωπε, Κρότωνα καὶ 
Σύδαριν καὶ Κατανην καὶ Ῥήγιον καὶ Ἱμέραν καὶ Ἀχράγαντα 
καὶ Τανρυμένιον καὶ ἄλλας τινᾶς, al: καὶ νόµον; ἔβετο διὰ Χ1- 
ρώνᾶα τε τοῦ Καταναίου καὶ Za)iuxou τοῦ Λοκροῦ, ἂν ὧν 
ἀξιοζήλωτοι τοῖς περιοίκοις Gynt πηλλοῦ γεγόνασι. — (16) 
Stephanus Byzantius v. Κατανη" πόλις Σικελίας... ἀπὸ δὲ 
τῆς Κατάνης Χαρώνδας, ὁ (AX TM^; τῶν Ἀβήνησι νομοθετῶν. 
Schol. ad Plat. de Republ, lib. X p. 599 Γρας, ?7 ed. 
Ruhlink. | : Χαρώνδας ἐκ Κατανης πόλεως Σικελίας, διάσημος 


XXXVI 


DE PYTHAGORA 


μον τῶν Ἀθήνῃσι νομοθετῶν, non quod Athenas ! Stobzum respondent. Ceterum quemadmodum 
lecibus et institutis temperaverit, sed quod | e Diodori aliorumque annalibus discimus Cha- 
5 P , I q 


'Thurinorum civitatem conscripta Atheniensium 
colonorum manu auctam constituit. Accedit quod 
sapientissimi viri leges Athenisita omnibus notze 
erant, ut vel inter bibendum canerentur (17). 
Priterea. animadvertendum etiam in. Cappado- 
cia apud Mazacenos ejus leges viguisse, qui illa- 
rum cantorem sive interpretem Romanorum ju« 
risconsultis similem adhibuerunt (18). Jam etsi 
Aristoteles (19) narrat litterarum usu. nondum 
reperto leges necessario apud gentes nonnullas 
olim decantatas fuisse, ut earum memoriam re- 
tinerent, quod etiam tunc apud Agathyrsos fie- 
bat: tamen id ad rem in qua nostra versatur 
disputatio non pertinet. Nam ne quis opinetur 
Charondam sapienti: praecepta legesque ver- 
sibus tradidisse, inprimis obstant legum ejus 
proemia in Stobzi Florilegio obvia ipseque 
Catinensis philosophi leges quas duodecimo 
bibliothecze historicze libro inseruit Diodorus. 
Nempe in his nullum exstat carminum vesti- 
gium, sed omnes loci prosa oratione compositi 
sunt. Quum autem quasdam Charondz leges:a 
comicis poetis celebratas esse constet, facile ad- 
ducor ut credam, apud Athenienses solitos esse 
in epulis canere convivas potius comicorum 
verba numeris vincta quam ipsa Charond: ef- 
fata. Fidem faciunt poetarum versiculi a Dio- 
doro (20) allegati qui Charondz verbis apud 


νομοθέτη: τῶν Αθήνηθεν ἑλβόντων εἷς Θουρίους ἐποίκων, φεν- 
γόντων (leg. φεύγοντι) δὲ τῷ πατρὶ ουναπκολονθήσας κατῷ- 
χησεν ἐν Χαλκίδι’ τὴν δὲ ὅψιν ἐλευβέριας ἦν, Γενόμενος δὲ 
τῶν Πνβαγορείων tl; ὀιήνεγκε τῷ προτρεπτικῷ. — — (17) 
Athenaus lib. XIV p. 619 B : ZZovto 2& Ἀθήνησι καὶ οἱ 
λαρώνδου νόμοι παρ’ οἶνου, ὡς "Ερμιππός φησιν ἐν ἕκτῳ περὶ 
νυμοθετῶν. — (18) Strabo lib. XIT p. 539 ed. Casaub.: 
γρῶνται δὲ οἱ Μαζακηνοὶ τοῖς Χαρώνδα νόµοις, αἱρούμενοι 
καὶ νοµωδόν, ὃς ἐστιν αὐτοῖς ἐξηγητη: τῶν νόμων, καβαπερ 
ob παρὰ Ῥωμαίοις νομικοί. — (19) Aristoteles problem. 
XIX, 28 : διὰ τί νόμο. καλοῦνται οὓς ᾖδουσιν; 9 ὅτι πρὶν 


ἐπίστασθαι γράµµατα, oov τοὺς νόμους, ὅπως μὴ ἐπιλάθωνται, | 


ὥσπερ ἐν Ἀγαβύρσοις ἔτι εἰώβασιν; καὶ τῶν ὑστέρων οὖν 
ᾠδῶν τὰς πρώτας τὸ αὐτὸ ἐκάλεσαν ὅπερ τὰς πρώτας, — (20) 
Diodorus Siculus lib. XII cap. 14 : ἀμφοτέρας δὲ τὰς mpott- 
ρηµένας πολλοὶ τῶν ποιητῶν GU ἐμμέτρου ποιήµατος µεμαρ- 
τυρήκασι, τῶν μὲν καχομιλίαν ἐν τοῖσδε' α ὅστις ὃ ὁμιλῶν 





Ίλεται καχκοῖς ἀνήρ, οὐπώποτ) ἠρώτησα, γινώσκων ὅτι τοιοῦ- | 


τός ἐστιν οἴσπερ Ίδεται Εννών΄ « τὸν δὲ περὶ τῆς μητρνιᾶς 
τεβέντα ἐν τούτοις" » τὸν νοµοθέτην pxci» Ἀπρώνδαν E» TU 
νομοθεαίᾳ τά τ' dÜX καὶ ταντὶ λέγειν" ὁ παισῖν αὐτοῦ µη- 
τονιὰν ἐπεισάγων ui εὐῥοκιμείσίω μήτε µετεχέτω λόγον 
παρά τοῖς πολίταις, ὡς ἐπείσαχτον κπχὸν κατὰ τῶν ἑαντοῦ 


πραγμάτων πεπορισµένο-. Ele! ἐπέτνγες yàp, φησί, γήµμας τὸ | 


πρότερον, εὐημερῶν χατάπαυτον, εἶτ᾽ οὐκ ἐπέτνχες, μανικὸν 
τὸ πείρας δευτέρας λαθεῖν πάλιν. v Tai; γὰρ ἀληβείαις ὁ Di; 
ἐν τοῖς αὐτοῖς πράγμασιν ἁμαρτάνων ἄφρων ἂν δικαίως νοµι- 
σθείη. Καὶ Φιλήμονος τοῦ κωμῳδιογράφον ὙΓάφοντος τοὺς 
πολλάκις ναντιλλοµένον:, καὶ εἰπόντος «νόµῳ τεθαύμακ) οὓς 


rondam 'Thurinorum civitati leges dixisse : sic 
apud Plutarchum in libello de curiositate cap. 
12 6 τῶν Θουρίων νοµοβέτης non alius est quam 
Charondas, id quod Xylandtum interpretem 
non fugit. Quid? quod apud Thurinos legum 
lator voluntaria morte obiit, si credimus Dio- 
doro Siculo (21) lib. XM cap. 19 et qui illum 
secutus est. Valerio Maximo lib. VI cap. 5 ita 
scribenti : « Sed aliquanto Charonde Thurini 
praefractior atque abscissior justitia. Ad vim et 
cruorem usque seditiosas conciones civium pa- 
caverat, lege cavendo , ut si quis eas cuni. ferro 
intrasset, continuo interficeretur. Interjecto 
deinde tempore, ex longinquo rure gladio cin- 
ctus, domum repetens, subito indicta concione, 
sicut erat, in eam processit : ab eoque qui 
proxime constiterat, soluta a se legis suz mo- 
nitus : Idem ego illam, inquit, sanciam : ac 
protinus ferro quod habebat districto incubuit, 
Quumque liceret culpam vel dissimulare vel 
errore defendere, ponam tamen reprasentare 
maluit, ne qua fraus justiti& fieret. » Verum 
quia ejusinodi legum  sanctoris et severitas et 
perversitas a fide abhorret, rerum. pronuntiato- 
rem ab auctore parum idoneo deceptum esse 
arbitramur, Ciceronem Charondz instituta quo- 
rum in libris de legibus meminit, cognita lha- 
buisse apertum ac perspicuum est. Etenim lib, I 
cap. 22: « Nec Lycurgi leges, inquit, necSolonis, 
neque Charondz, neque Zaleuci, nec nostras 
XH tabulas, nec plebiscita desidero. » Porro 
lib. Il cap. 6 ait : » Sed ut vir doctissimus fecit 
Plato atque idem gravissimus philosophorum 
omnium, qui princeps de re publica conscripsit, 
idemque separatim de legibus ejus, id mihi 
credo esse faciendum, ut priusquam ipsam le- 
gem recitem de ejus legis laude dicaro. Quod 
idem et Zaleucum et Charondam fecisse video : 
quamquam quidem illi non studii et delectatio- 


ἐπεὶ πέπλευκεν, ἀλλ εἰ Ol; πέπλενκε, « τὸ παραπλήσιου ἂν 
τις ἀποφαίνοιτο μή θαυμάζειν εἶ τις γεγόµηκεν, ἀλλ εἰ nu 
γεγάµηκε΄ κρεῖττον vào εἶναι Bi; ἑαντὸν θ1)αττῃ παγαβαλεῖν 
5 γνναικί. Μέγισται γὰρ καὶ χαλεπώταται στάπεις ἐν ταῖς 
οἰκίαις γίνονται διὰ μητρυιὰς τέχνοις πβὺς πατέρας , καὶ διὰ 
ταῦτα πολλαὶ xal παφΖνοµοι πράξεις ἐν τοῖς ἑεάτροις τρχγῳ- 
δοῦνται. — (21) Diodorus Siculus lib. XII cap. 19 : λείπε 
ται 8' ἡμῖν εἰπεῖν ὑπὲρ τῆς τοῦ Χαρώνδον τελευτῆς, xaü' fu 
Ἠλιόν τι καὶ παράλοξον αὐτῷ συνέδη. Ἐπὶ γὰρ τὴν γχώραν 
ἐξιὼν μετὰ ξιτιδίου διὰ τοὺς ληστάς, καὶ κατὰ τὴν ἐπάνυδον 
ἐκκλησία: συνεστώσης καὶ ταραχῆς ἐν τοῖς πλέβεσεν, προσέ- 

τη πολυπραγμονῶν τα κατὰ τὴν στασιν. Νενομοβετηκος 2) 
ἦν µηδένα μεβ’ ὅπου ἐκκλησιάζειν, καὶ ἐπιλαθόκενος ὅτι τό 
ξίφος παρέζωσται, παρέβωκεν ἐγβροῖς τισ ἀφηρμὴν xaTryu- 


EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS. 


nis , sed reipublice causa leges civitatibus suis 
conscripserunt, » Át omnium maxime memora - 
rabilis locus est lib. Ill cap. 2, ubi hzc legun- 
tur : « Magistratibus igitur opus est : sine quo- 
rum prudentia ac diligentia esse civitas non 
potest, quorumque descriptione omnis reipublicae 
moderatio continetur. Neque solum iis przsscri- 
bendus est imperandi, sedetiam civibus obtem- 
perandi modus. Nam et qui bene imperat parue- 
rit aliquando necesse est, et qui modeste paret 
videtur, qui aliquando imperet dignus esse. 
Itaque oportet et eum qui paret sperare, se 
aliquo tempore imperaturum, et illum qui im- 
perat cogitare, brevi tempore sibi esse paren- 
dum. Nec vero solum, ut obtemperent obe- 
diantque magistratibus, sed etiam ut eos colant 
diligantque praescribimus, ut Charondas in suis 
fecit legibus. » Hic nemo dubitabit quin ultima 
consentiant cum ipsis Charondae verbis apud 
Stobzum Flor. XLIV, 40 : 705, δὲ καὶ πρὺς τοὺς 
ἄργοντας εὔνοιαν διαφυλάττειν χαθά- 
περ πατράσιν εὐπειθοῦντας καὶ σεθοµέ- 
νους" ὡς ὁ μὴ διανοούμενος οὕτω τίσει δίκην κακῖς 
βουλῆς δαίµοσιν ἑστιούχοις, Ἄργοντες γὰρ ἑστιουγοῦσι 
πόλεως καὶ πολιτῶν σωτηρίας. Quodsi certum est Ci- 
ceronem ex eodem fonte hausisse , e quo legum 
capita apud Diodorum, Plutarchum, Stobzum 
fluxerunt, neutiquam assentimur Bentlejo in 
Opusculis philologicis p. 351-363 ed. Lips. variis 
rationibus atque argumentis docere conanti, nec 
Thurinorum disciplinam legibus astrictam esse a 
Charonda neque illas qua a gravissimis auctori- 
bus memoria proditz sunt leges pro Catinensis 
philosophi preceptionibus posse haberi, sed 
omnes aliorum ingeniis acceptas referri. Etenim 
quamvis diligens in exquirendis temporibus 
esse voluerit, tamen has leges ab aliis Charondze 
suppositas esse non demonstravit, Quum vero 
nemo przeter Stobzeum simplicem legum latoris 
orationem intactam reliquerit, sed caeteri scri- 
ptores ejus decreta suis verbis ornaverint, de- 
fenderint , explicaverint : placuit mihi ejus le- 
ges omissa omni explicatione carptim perscribere. 

Primum" (22) noluit quemquam post conjugis 
mortem iterum matrimonium contrahere, ne 


ρίας. "Qu ἑνὸς εἰπόντος ^ vóuov καταλέλνγας τὸν ἴδιον, « μὰ 
AU, εἶπεν, ἀλλά κύριον morae" ν καὶ σπατάµενος τὸ ξεγίδιο» 
^ aurov ἀπέσφαξεν. Ἔνιοι δε τῶν συγγραφέων τὴν πρᾶξε, ταύτην 
περιτιθέααι Διοκλεῖ τῷ Σνρακφυσίω» νομηθέτφ. — (22) Dio- 
dorus Siculus lib. XII cap. 12 : πρώτου μὲν γὰρ τοῖς 


ητονιὰν ἐπαγομένοις κατὰ τῶν ἰδίων τέκνων ἔθτικς πρόστιµον | às Logos 9 inda fu: 
" ἄξιον Éqxonuss ὀναβοιτο τῆς τῶν Ύραμματων palate; οι 


τὸ µη γίνεσθχι συμβούλους τούτους τῇ πατρίδι, νομίζων τοὺς 
κακῶς περὶ τῶν Uto v τέκνων βονλενσαμένους καὶ quoda; 
χπκοὺς ἔσεσθαι τῷ πατρίδι ἔφη γὰρ τοὺς μὲν πρῶτον γή- 
µαντας καὶ ἐπιτυχόντας δεῖν εημεροῦντας καταπαύειν, τοὺς 
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liberi e priore uxore suscepti in noverce odium 
pervenirent, ratus unam uxorem sive bonam 
sive malam et singulis viris sufficere et conjuga- 
libus diis probari. Qui vero iterum connubium 
iniisset, eum, ut liberorum suorum rationibus 
alienum, indignum judicavit qui vel publici 
consilii moderator esset vel ad consultationes de 
rebus gravissimis adhiberetur. Deinde (23) de- 
latores qui calumnia condemnati essent myrica 
redimitos incedere jussit , utin omnium civium 
oculis improbiatis palmam accepisse videren 
tur; id quod multos contumeliz magnitudinem 
non ferentes induxit, ut manus sibi inferrent. 
Quo facto delatores de medio sublati sunt. civi- 
tasque talibus molestiis liberata viguit ac floruit. 
"Sed quum pravorum hominum consuetudine 
bonos mores persaepe corrumpi videret, non 
modo in jus vocandos esse censuit viros probos 
qui cum improbis commercium haberent, verum 
etiam graves poenas constituit in eos qui homi- 
nibus impuris ac sceleratis familiariter uti ac 
delinquere parati essent. Tum prazcepit, (24) ut 
omnes civium filii litteras discerent et honestis 


δὲ ἀποτυχόντας τῷ γάμῳ καὶ zu Ev τοῖς αὐτοῖς ἁμαρτάνον- 
τας ἄφρονας δεῖν ὑπολαμθάνεσθαι. --- (23) Idem l. c. : τοὺς ὄ) 
ἐπὶ συκοφαντίᾳ καταγνωσθέντας προσέταξε περιπατεῖν ἑπτε- 
φανωπένους µυρίκῃ, ὅπως ἐν πᾶπι τοῖς πολίταις φαΐνωνται 
τὸ πρωτεῖον τῆς πονηρίας περιπεποιημένοε. Διὸ xal τινας ἐπὶ 
τούτῳ τῷ ἐγκλήματι καταδικασθέντας τὸ μέγεθος τῆς ὕδρεως 
οὐκ ἐνεγκόντας ἐκουσίως ἑαυτοὺς ἐκ τοῦ ζῆν µεταπτῆσαι" οὗ 
αυντελεσθέντας ἐφνγαδεύβη πᾶς ἐκ τῆς πόλεως ὁ συκοφαντεῖν 
εἰωθώς, καὶ τὸ πολίτευμα μακάριον εἶχε βίον τῆς τοιαύτης 
κακίας ἀπηλλαγμένον. Έγραφε δὲ ὁ Χαρώνίας καὶ περὶ τῆς 
καχοµιλίας νόµου ἐξηλλαγμένον καὶ τοῖς ἄλλοις νομηθέταις 
παρεωραµένον. πολαθὼν γὰρ τοὺς ἀγαβοὺς ἄνδρας ἐνίοτε διὰ 
τὴν πρὸς τοὺς πονηροὺς φιλίαν καὶ σννήβε-α» διαστρέφεσθαι 
τὰ dn πρὸ; κακίαν, καὶ τὴν φανλότητα καθαπερ λοιμικὴν νό- 
σον ἐπιέμεσθαι τὸν βίου τῶν ἀνθρώπων καὶ νοσοποιεῖν τὰς 
Vyuy&s τῶν ἀρίστων’ καντάντης γὰρ ἡ πτὸς τὸ χεῖρον ὅδος, ῥᾳ- 
δίαν ἔγονσα τὴν ὁλοιπορίαν, διὸ καὶ τῶν µετρίω» πολλοὶ τοῖς 
βεσιν ὑπούλοις ἡδοιαῖς δε)επσβέντες εἲς ἐπιτηδεύσεις χειρί- 
στας περιώχειλαν΄ ταύτην» οὖν τὴν ὃ απθορὰν ἀναστεῖλα: Bou- 
λόμενος ὁ νοµοβέτης ἀπηγόρενσε τῇ τῶν πονηρῶν φιλία τὲ 
καὶ συνἠθεία χεήσασθαι, καὶ δίκας ἐποίησε χακοµιλίας, καὶ 
προστίµοις µεγάληις ἐπέγραψι τοὺς ἁμαρτάνειν µελλοντας. 
— (25) Diodorus Siculus lib. XII cap, 12-13 : ἔγραψεν οὖν 
καὶ ἕτερον νόµον ἔτι τούτου κρείττουα καὶ τοῖς παλαιοτέροις 
αὐτοῦ νοµοβίταις ἡμελημένον" ἐνομοθέτησε γὰρ τῶν πολιτῶν 
τοὺς νεῖς ἅπαντα: μανθάνειν γράμματα, χορηγούσεις τῆς πόλεως 


| ToU; μισθοὺς τοῖς διῥασκάλοις. "Ynilaót γὰρ τοὺς ἀπόρους 


τοῖς βίος, ἰδίᾳ μὴ ὀνναμένους διλόναι μισθούς, ἀποστερηθή- 
σεσθαι τῶν καλλίστων ἐπιτηδευμάτων. TA γὰρ γραμματική 
παρὰ τὰς ἄλλας µαθήσεις προέκρινεν ὁ γοµυθέτης, καὶ μάλα 
προσηκὀντως” 01x γὰρ ταύτης τὰ πλεῖστα καὶ Ἰρησιμώτατα 
τῶν πρὸς τὸν fiiov ἐπιτελεῖσβαι, ψήφους, ἐπιστρολάς, διανήκαςν 
νόμους, τἆλλα τὰ τὸν βίου μάλιστα ἐπανορβοῦντα. Τίς γὰρ ἂν 


| yàp τούτων µό,ο, οἱ μὲν τετελευτηκύτες τοῖς ζῶσι διαμνημο- 


γεύθνταις OL δὲ μακρᾶν τοῖς τόποι, διεστῶτες τοῖς πλεῖστου 
ἀπέχονσιν ὡς πλησίον παρεστῶσι δια τῶν γεγραμμενων 
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artibus imbuerentur. Quod quo facilius obtineret, 
satis luculentum disciplinarum doctoribus sti- 
pendium de publico statuit, ut simul egentes simul 
locupletes gratis iisdem praeceptis et una institu- 
tione formarenturet ad cunctos civium ordines do- 
ctrina atque eruditio perveniret. Nam litterarum 
studiis nihil neque praclartus neque magis neces- 
sarium domi militizque esse arbitrabatur. Porro 
liberorum (25) orbitati tutores instituit partim 
agnatos, partim cognatos, ita ut illi pupillorum 
rem familiarem administrarent, hi orbis victum 
praeberent eosque ingenue educarent. Przterea 
desertores (26) aut imbelles omninoque militiam 
detrectantes muliebri vestitu. indutos triduum 


ὁμιλοῦσι, Tai; τε χατὰ πόλεμον σννθήκαις ἓν ἔθνεσιν Ἡ Ba 


σιλεῦσι πρὸς διαµονὴν τῶν ὁμολογιῶν ἡ διὰ τῶν γραμμάτων 
ἀσφάλεια βεθαιοτάτην ἔχει πίστιν, Καθόλου δὲ τὰς χαριεστά- 
τας τῶν φρονίµων ἀνδρῶν ἀποφάσεις καὶ θεῶν γρησμούς, ἔτι 
δὲ φιλοσοφία» καὶ πᾶσαν παιβείαν μόνη τηρεῖ καὶ τοῖς ἐπι- 
γινοµένοις ἀεὶ παραδίδωσιν εἰς ἅπαιτα τὸν ala, Aro καὶ 
τοῦ μὲν ζῆν τὴν εὖσιν αἶτίαν ὑποληπτέονν τοῦ δὲ καλῶς ζῆν 
τὴν ἐκ τῶν γραμμάτων συγκειµένην παιδείαν' ὅθεν ὡς 
μεγάλων τινῶν ἀγαθῶν ἀποστερονμένους τοὺς ἀγραμμά- 
τους διωρθώσατο τῷ νημοβεσίᾳ ταύτῃ καὶ ῥημοπίας ἐπιμε- 
λείας τε καὶ χπάνης ἡξίωσε, καὶ τοσοῦτον ύπεγείά]ετο τοὺς 
πρότερον νοµοβετήσαντας δημησίῳ μισθῷ τοὺς ναησοῦν- 
τας τῶν Ἰδιωτῶν ὑπὸ ἰατρῶν θεραπεύεσθαι, cl) oi μὲν τὰ 
σώματα θεραπείας ἠξίωσαν, ὁ δὲ τὰς uy às τὰς ὑπ᾿ ἀπαιδενσίας 
ἑνοχλουμένας ἐθεράπενσε, κἀκείνων μὲν τῶν ἰατρῶν εὐχόμεβα 
µηδέποτε χρείαν ἔχειν, τοῖς δὲ τῇ; παιδείας διῤασκάλοις ἔπι- 
θυμοῦμεν ἅπαντα τὸν χρόνον σννὀιατρίδειν. — (25) Diodo- 
rus Siculus lib, XIT cap. 15 : ὁ 2' οὖν Χαρώνδας καὶ ἔτε,όν 
τινα νόμων ἀπολοχῆς ἀξιούμανον ἔγραψει τὸν περὶ τῆς τῶν 
ὀρφανῶν φυλακῆ:. Οὗτος ὃ᾽ ἐξ ἐπιπολῆς μὲν Βεωρούμενος οὐδὲν 
φαίνεται περιττό» ἔχειν οὐδὲ ἀποδοχῆς ἄξιον, ἀναθεωρούμενος 
δὲ καὶ pst! ἀκριθείας ἐξεταζόμενος µεγα}ην ἔχει σπονδήν καὶ 
δόξαν. Ἔγραφε γάρ τῶν μὲν ὀρφανικῶν Χρημάτων ἐπιτρο- 
πεύειν τοὺς ἀγγιστεῖς τοὺς ἀπὸ πατρός, τρέφετθαι δὲ τοὺς 
ὁρφανοὺς παρὰ τοῖς ανγγενέσι τοῖς ἀπὸ µητρύς. Αὐτόβεν μὲν 
οὖν ὁ νόμος οὐδὲν ὁρᾶται περιέχων σοφὀν T, περιττόν, έξετα- 
ζόμενος δὲ κατὰ Halo εὑρίσκεται ὄικαίως Qv ἄξιως Exalvoy. 
Ἰητουμένης γὰρ τῆς αἰτίας ὃν ἣν ἄλλοις μὲν τὴν οὐσίαν ἐτέ- 
pou, δὲ τὴν τῶν ὀρφανῶν τροφὴν ἐπίστευσεν, ἐκφαίνεταί τις 
ἐπίνοια τοῦ νομ/βέτου περιττή" οἱ μὲν γὰρ ἀπὸ µητρὸς evy- 
γενεῖς οὐ προσήκοντες τῇ χληρονοµίᾳ τῶν ὀρφανῶν οὐκ ἐπι- 
θουλεύσουσιν , οἱ δ' ἀπὸ τοῦ πατρὸς οἰχεῖοι ἐπιθουλεῦσαι μὲν 
οὗ δύνανται ἐιὰ τὸ μἠ πιστεύεσθαι τοῦ σώματος, τῆς ὃ) οὗ. 
σίας εἰς ἐκείνους καθηκούση: ἐὰν oi ὀρφανοί τελευτήσωσιν 
à διὰ νόσον ἡ τινα ἄλλην περίστασιν, ἀκριθέστερον οἰκονομή- 
σονσι τὰ χρήματα ὡς ἴδίας τὰς ἐκ τῆς τύχης ἐλπίδας ἔχων- 
τες. — (26) Diodorus Siculus lib. XH, cap. 16: Ἔτερον δὲ 
ἔθηχε νόµον κατὰ τῶν λιπόντων τὴν ἐν πολέμῳ τάξιν 5 τὸ 
σύνολον μὴ ἀναλαθόντων τὰ ὅπλα ὑπὲρ τῆς πατρίδος. Τῶν 
γὰρ ἄλλων νομοβετῶν κατὰ τῶν τοιούτων τεθεικότων θάνα- 
τον τὸ πρόστιµον, οὗτος προσέταξε τοὺς τοιούτους ἐν τῇ 
ἀγορᾷ ἐφ᾽ ἡμέρας τρεῖς καθῆσθαι ἐν ἐσύῆσι γνναικείαις. Ὁ δὲ 
γόµος οὗτος ἅμα μὲν φιλανθρωπότερός dott τῶν παρὰ τοῖς 
άλλοις, ἅμα δὲ λε)πθότως τῷ µεγέβει τῆς ἀτιμίας ἀποτρέπει 
τοὺς ὁμοίους τούτοις τῆς ἀνανδρίας * κρεῖττον γάρ ἔστιν ἄπο- 
θανεῖν 3, τοιαύτης Ὄδρεως ἐν τῇ πατρίδι πειραθήναι" dux δὲ 
xai τοὺς ἁμαρτάνοντας oU ἠγάνισεν., ἀ))ὰ τῇ πόλει πρὸ: 


τὰς πολεμικὰς χρείας ἐτήρησε, διορθωσομένους τῇ διὰ τῆς 
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in foro sedere jussit , ut ludibrio habiti εἰ per 
ora hominum traducti ad bonam frugem se re- 
ciperent. Negabat enim tales esse interficiendos, 
quia confideret, tum aliis hominibus illos exem- 
pla futuros, tum ipsos in posterum fortitudinis 
experimenta edituros. 

At in comediis (27) quemquam civium pr:eter 
adulteros et curiosos notari atque exagitari ve- 
tuit. Namque adulterium videtur esse curiosa 
alienz voluptatis inquisitio eorumque qua abs- 
conduntur ac plerosque fugiunt indagatio. Cu- 
riositas vero arcanorum corruptio et quasi nu- 
datio est, Denique suam disciplinam (28) in qua 
salus civitatis nitebatur haudquaquam negligen- 
dam, sed omni cura colendam ratus legum per- 
fringendarum occasione privare homines pecca- 
torumque causas pracidere omnibus destinavit. 
Quamquam igitur leges, si iniqui essent , abro- 
gari posse concedebat : tamen rogationum lato- 
ribus pena metum injecit. Cavebat enim, ut 
nova legis auctor tantisper dum rogationem 
ferret collo in laqueum inserto quasi capite da- 
mnatus in concione assisteret populique judicium 
exspectaret. Jam si populus legem sciscebat, 
ejus lator in periculo non versabatur, sed im- 
pune ferebat : sin repudiabat, statim. laqueo 
strangulatus moriebatur. In hac legibus obtem- 
perandi necessitate quum gravissimae poenae ju- 


ὕδρεως κολάσει καὶ σπεύσοντα; Exipor; ἀνδραγαβήμασιν ἑξα- 
λεῖψαι την προγεγενηµένην αἰσχύνην, — (27) Plutarchus de 
curiositate cap. 8, vol. X, p. 139 ed. Hutten. : EO £t καὶ 
6 τῶν Θουρίων vopofiézrz" κωμῳδεῖσβαι γὰρ ἐκώλνσε τοὺς 
πολίτας, πλὲν μοιχοὺς καὶ πολυπράγµονας. Ἔοικε yàp f, τε 
μοιχεία πολυπραγμοσύνη τῆς ἀλλοωτρίας ἡβονῆς εἶναι, xai 
ζήτησις καὶ ἔρευνα τῶν φυλαττοµένων καὶ λανθανόντων τοὺς 
πολλούς” f, t€ πο)νπραγµοσύνη παραλναίς ἐστι καὶ φθορὰ καὶ 
ἀπογύμνωσις τῶν ἀποῤῥήτων, — (28) Diodorus Siculus lib 
XII, cap. 16-17 : Aix δὲ τῆς ἀποτομίας τῶν "όµων διέσωσε 
τοὺς νόμους ὁ νομοθέτης προσέταξε γὰρ ἐκ παντὺς τρόπου πεί- 
θεσθαι τῷ vogup, x&v Y) παντελῶς xai; γεγραμμµένος * διορθοὈν 
δὲ συνεχώρησε τον γρείαν ἔγοντα διορβώσεως. Τὸ μὲ, γὰρ 
ἠττᾶσθαι ὑπὸ νομοβέτον καλὸν εἶναι ὑπελάμθανε, τὸ δὲ ὑπὸ 
ἰδιώτου παντε)λῶς ἄτοπον, καὶ εἰ ἐπὶ τῷ συμφέροντι γίνεται, 
Καὶ μάλιστα διὰ τοῦ τοιούτου τρόπου τοὺς iv τοῖς δικαστη- 
ῥίοις τῶν παρανενομηκότων προφάσεις καὶ διανοίας ἀντὶ τῶν 
ῥητῶν εἰσάγοντας ἐκώλνσε ταῖς ἰδίαις εὑρεσιλογίαις καταλύειν 
τὴν τῶν νόμων ὑπεροχήν ΄ διὸ xal τινας τῶν τοιαύτας κατη- 
γορίας πεποιηµένων πρὸς τοὺς δικαστὰς τοὺς δικάζωντας περὶ 
τῆς τῶν παρα, ενομηκότων τιμωρίας εἰπεῖν ὅτι σώζειν ἄναγ- 
xaiow ^ τὸν νόμον 3, τὸν ἄνδρα. Τὸν δ᾽ οὖν Χαμώνβαν φασὶ 
παραδοξότατον νενομοθετηκέναι περὶ τῆς ὃ ορβώσεως τῶν νό- 
pev. Ὀρῶντα γὰρ αὐτὸν ἐν ταῖς πλείσταις πόλεσι διὰ τὸ 
πλῆβος τῶν ἐπιχειρούντων ἐπανορθοῦν τοὺς νόµονς Ἰνμαινο- 
µένους μὲν τὰς προὐπαρχούσας νοµοβεσίας, ei; στάσεις δὲ τὰ 
πλήθη προαγοµένους, ἴδιών τι xal παντελώς ἐξηλλαγμένον 
νομοβετῆσαι. Προσέταξε Υὰρ τὸν βονλόμενον δνορικῶσαί τινα 
νόµον, ὅταν ποιῆται τὴν περὶ τῆς διυρῥώσεως συµθονλία», 
τὸν ἐχυτοῦ τράἸηλον εἰς βρόχην ἐντιθέναι, καὶ µένειν ἄχρις 
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| quam licebat uxori divortium facere cum marito 
| aliique nubere viro. Acciderat enim, ut mulier 


ris violatoribus irrogarentur, rogationum autem 
latores, si concioni displicebant , supplicio afli- 
cerentur, non est mirandum paucos exstitisse 
qui civium mores emendare ac rempublicam 
institutis temperare conarentur. 'Tria tantum hu- 
jusmodi exempla proferuntur. Nam quum homo 
luscus (29) alterius injurià oculo privatus de 
cccitate sua quereretur, delicti auctorem non 
legitima sed duplici porna multandum esse con- 
tendebat, Quippe ex communi prescripto civi- 
tatis qui adversario oculum elisisset , ejus oculus, 


* κ n . * ! 
vicissim everberandus erat. Quodsi sceleris ar- 


chitecto alter oculus excuteretur, minus foret | 
miser, quam cocles quem oculo efIosso exczecave- 
rat, Ut igitur par utriusque caecitas esset, injuria 
auctor non altero oculo, sed omnino luminibus 
orbandus erat. Eam autem legem injecto cervici 
laqueo pertulit. Porro (30) abrogata est lex per | 


ἂν ὅτου τὴν κρίσιν ὁ ἆθμος περὶ τοῦ διορθουμένον νόμου | 
ποιήσηται, xk» μὲν ἡ ἐκκλησία προαδέξηται τὸν ὕστερο, 
γραφόµενήν, ἀπολύεσθαι τὸν εἰσηγησάμενον : ἐὰν δὲ άκυρου 
ποιύσηται τὴν διόρθωσιν, παραχρῆμα θνήσκειν ὑπὸ τοῦ 
βρόχου σφιγγόµενον. Τοιαύτης δὲ κατὰ τὴν 2ιόρθωσιν tX. | 
vouofitcia; οὕσης, καὶ τοῦ φόδον τοὺς νεωτέρο-ς νοµοθέτας 
πολάζοντος, οὐδεὶς ἑτόλμα περὶ νόμων διορθώσεως pun» 
προίεσθαι, ἐν παντὶ δὲ τῷ pira ταῦτα ypowp παρὰ τοῖς | 
Θουρίοις τρεῖς ol πάντες εἰσηγοῦνται διά τινας ἀναγκαίας | 
περιστάσεις ἐπὶ τὴν ὑπὲρ τῆς διορθώσεω: συμζου)ίαν παρα- 
τενέσθαι, — (29) Diodorus Siculus lib. XIT, eap. 17 : νόμου. | 
γάρ ὄντος, ἐάν τίς τινος ὀφθαλμὸν ἐκκόνη, ἀντεκκόπτεσθαι 
τὸν ἐκείνου, ἑτερῤφῆαλμός τις ἐκκοπεὶς τὸν ὀγθαλμὸν καὶ 
στερηθεὶς ὅλης τῆς ὁράσεως τὸ pi» ἀντεκκόψαι τὸν δράπαντα 
ἔλασσον ὑπέλχθε πρύστιμον ἐκτῖσαι ' τυφλὠσαντα γὰρ ἕνα τῶν | 
πολιτῶν, εἰ τὸ κατὰ νόµον πρόστιμο, ὁ πράξας ὑπομένοι, | 
μή τετευχέναι τῆς ἴσης συμφορᾶς " δίκαιον οὖν εἶναι τὸν έτε- 
ρόφναλμην τὴν ὅρασιν ἀφελόμενον ἀμφοτέρους ἐχκόπτεσθαι 
τοὺς ὀπήαλμούς, εἶ μέλλοι τὴν ἴσην ἀναδέγεσθαι τιµωρίαν, 
Διὸ xal περιαλγή γενόμειον τὸν ἑτερόφβαλμου ἀποτολμῆσαι | 
λόγον ἐν ἐκχλησίᾳ διαθέσθαι περὶ τῆς ἰδίας συμφορᾶς, dua 
μὲν τοῖς πολίταις ἀποδυρόμενον τὴν ἰδίαν ἀτυχίαν, dux δὲ 
σνυμβαωνλεύοντα τοῖς πλήθεαι διορβώσασθαι τὸν νόμων - τέλος 
δὲ ὄώντα τὸν τράχηλον tll βρύχον, ἐπιτυχόντα τῷ συµδου- 
Ma ἀκυρῶσαι μὲν τὸν ὑπάρχοντα νόμων, βεθαιῶσαι δὲ τὸν | 
διορθωθέντα , καὶ Qux τοῦτο φυγεῖν τὸν τοῦ Βρόγου θάνατον. | 
— (30) Diodorus Siculus lib. XII, cap. 18 : δεύτερος δὲ 
διωρθώζη νόμος 6 διδοὺς ἑξοωσίαν τῇ vuvatxi ἀπολύειν τὸν | 
ἄνδρα xal σννηικεῖ; ᾧ ἂν βούληται, Τῶν γάρ προθ:Ώγκότων | 
τῇ ἡλιία τις ἔγων γνναῖκα νεωτέραν καὶ κατα)εισθεὶς σν.- | 
εὔούλενε τοῖς Θουρίηις διορθῶσαι τὸν voies καὶ προσγράφαι | 
τὴν καταλιποῦσαν ἄνδρα συνοικεῖν (0 ἂν βυύληται μὴ νεω- 
τέρῳ τοῦ προτέρωυ" ὁμοίως δὲ κάν &vho ἐκδάλῃ γωναῖκα, f 
μὲ γαμεῖν ἄλλην νεωτέραν ταύτης τῆς ἐκθηβείσης, Εὐστο- | 
χήσας 8 ἐν τῇ συµβον)ίᾳ καὶ ἀκυρώσας τὸ» πρότερον wó- | 
pov, διέφυγε μὲν τὸ» ἐκ τοῦ βρόχου πἰνόννον, τῆς δὲ γυναι- 
xo; χωλνθείσης νεωτέρῳ σννοικήσα: TA ἔγημε τὸν ἅπυ- 
λυλέντα. Τρίτος δὲ νόμος διωρθώθη & περὶ τῶν ἐπικγέρων, ὁ 
καὶ παρὰ Σόλωνι κείµενος, Ἐκέλευε γὰρ τῇ ἐπικλήτῳ Unde 
«ἀζεσίπι τὸν ἔγγιστα Ὑένους, ὡσαύτως δὲ καὶ τὴν ἐπίκληρον 
ἀπιδικάζεσήα: τῷ ἀγγιατεῖ, do ἦν ἀνάγκη συνοικεῖν 7, πεντα- 
χοπίας ἐκτῖσαι ὀρχχμᾶς εἷς προικὸς λόγον τῇ πε ιχρᾷ ἐπι- 
*iXpw. Ὀρφανὴ Ἱάρ τις εὐγενὴς ἐπίκληρος, ἀπορουμένη 
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qua in ipso zetatis flore erat, postquam seni ma- 
rito nuntium remisit, junioris viri nuptias cu- 
peret. Quare senex in medium processit habita- 
que oratione ostendit perniciosam potius quam 


- utilem esse illam legem, nisi hominum cupidi- 


tates coercerentur, Postulabat igitur, ne conjux 
a marito digressa natu minorem, quam prior 
erat , virum nuptiis ambiret neve maritus post 
repudiatam conjugem duceret uxorem ztate in- 
feriorem , quam prior vite socia fuerat. Ubi igi- 
tur mortis metu liberatus hanc rogationem per- 
tulit, simul id consecutus est,-ut prior uxor 
domum recepta cum ipso in gratiam rediret. 
Contigit item, ut abrogaretur lex constituta de 


, filiabus qui omnia parentum bona hereditate 


accipere debebant. Voluerat autem Charondas 
tali puella: adjudicari virum. genere proximum 
pariterque puellam assignari agnato, Qui si no- 
lebat pauperem sibi adjungere uxorem, cogeba- 
tur virgini nubenti quingentas drachmas dotis 
conferre. At pupilla quadam nobilis solaque 
heres a parentibus relicta, sed summis rerum 
necessariarum angustiis pressa ideoque nubere 
prohibita ad populi clementiam confugit. Simul- 
atque igitur pro rostris de orbitate sua ac de illo 
quo laboraret contemtyu lacrimabunda disseruit, 
aequum esse dixit cogi virum arcta propinquitate 
conjunctum non quingentas drachmas nume- 
rare propinqua, sed eam in matrimonium du- 
cere, Quum vero in banc sententiam locuta 
esset, non modo populo id quod volebat persua- 
sit, verum etiam diviti viro nupsit. Etenim mi- 
sericordia captus populus rogationem quam 
puella tulerat jussit, cognatumque coegit illud 
matrimonium contrahere, lege data, ut in po- 
sterum idem consanguinei et necessarii facerent. 
Caeterum ejusdem. familie homines tanquam 
eodem panario utentes ὑμοσιπύους a Charonda 
appellatos, ab Epimenide autem quasi przesepis 
consortes ὁμοκάπους dictos esse annotat Aristo- 
teles (31). Idem Catinensi philosopho cum aliis 


παντελῶς xatà τὸν βίων καὶ διὰ τὴν πενίαν οὗ ἂυναμένη 


| συνοικῆσα: , Ἰατέγυγεν ἐπὶ τὸν ὀήμον, καὶ µετὰ ὄαχρύων 


ἐκήεμένη τὴν ἑαυτῆς ἐρημίαν τε καὶ γαταφρόησιν, πρὸς δὲ 
τούτοις ὑπογραψαμένη τὴν διόρθωσεν τοῦ νόµου, ὥστε ἀντὶ 
τῆς ἐκτίσεως τῶν πεντακοσίων ὄραγμῶν γράφαι συνοιχκεῖν 


j κατ ἀνάγκην τὸν ἄγχιπτα γένους τῇ ἐπιβικασθείσῃ ime 


κλήρῳ "τοῦ δὲ δήμου διὰ τὸν ἔλεον Ψηφισαμένου ἐιορθῶσαι 
τῶν vouov, 7, μὲν ὀρφανὴ τὸν ἐκ τοῦ βρόγον κίνδννον ἑξέ- 
Φνγεν, ὁ ὃ ἀγχιστεὺς πλούσιος ὧν ἠναγκάσθη, γῆμαι γυναῖκα 
πενιχρὰν ἐπίκληρων viu προικός, 

(31) Aristoteles Politicor. lib. I, cap. 2, pag. 1252 b ed. 
Bekker. : ὁ μὲν o2» εἰς πᾶσαν ἡμέτα, αυνεστηκοἴα πθινωνία 
κατὰ φύσιν οἶκός ἐστιν, οὓς Χαρώνδας μὲν watt ὁμοσιπύους, 
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legum latoribus comparato nihil peculiare fuisse 
ait preter falsorum testimoniorum actiones, 
quoniam ipse primus falsis testibus lites inten- 
dit, sed tamen legibus diligenter scriptis euim 
elegantiorem politioremque videri quam qui po- 
stea leges condiderint (33). 

At omnium primi (33) apud Grecos scri- 
ptas (34) leges habuisse feruntur Locri Epizephy- 
rii, quorum civitatem constituit Zaleucus, ser- 
vus et pastor, sed ob magna in patriam merita 
manu missus (35), Quum enim diu perturbatam 
rempublicam plebemque seditionibus agitatam 
vidissent : tandem his molestiis ac periculis 
liberari cupientes consuluerunt. Apollinem Py- 
thium , quidnam facerent de rebus suis. Kespon- 
dit deus, ut consilio uterentur pastoris qui 


Ἐπιμενίδης 8E ὁ KA; ὁμηκάπους (al. ὁμοκάπνονς). — 
(32) Aristoteles Politicor. lib. IT, cap. 12, pag. 1274 b e. 
Bekker. : Xztev202 9' ἴδιον μὲν οὐδέν ἐστι, πλὴν ai δίκαι τῶν 
Ψευδυμαρτυριῶν (πρῶτος γὰρ ἐποίησε τὴν ἐπίσκηψιν) , τῷ 0 
ἀκριδείᾳ τῶν νόμων ἐστὶ γλαφυρώτερος τῶν vuv νομοβετῶν, 
— (33) Scymnus Chius vs. 312-317 : ol ài Ἰεγόμενοι Ἔπι- 
ζεφύριοι π) ησίου κεῖ ται Λοκροί. Τούτους 6i πρώτονς φασὶ 
χρήσασθαι νόµοις γραπτοῖσιν, οὓς ζάλενκος ὑποθέσήαι ὄοχει. 
εἰσὶν ὃ” ἄποικοι τῶν Ὀπουντίων Λοκρῶν ' ἔνιοι δὲ Λοκρῶν 
σασὶ τῶν ἐν Ὀζολαις, Clemens Alexandrinus Strom. Ἡ, 
p. 309 : Zajtuxó; τε ὁ Λοχρὸς πρῶτος Ἱστόρηται νόμους θέ- 
σῦα:ι. Strabo lib. VI, p. 259 : Εϊσί Z ἀπὸ Ῥηγίου µέχρι 
Λακρῶν ἐξαχόσιοι στάλιοι. "Ίδρυται ὃ) ἡ πόλις ἐπ᾽ ὀφρύος ὃν 
Ἐπῶπιν καλοῦσι. Πρώτοι δὲ νόµοις ἐγγράπτοις χρήσασθαι 
πεπιστευμένο. εἶσί, Nicephorus Gregoras lib. XXII, 2 
páz. 1108 ed. Bogn. : ἐνενομοβετήκει καβὰ Ὑπαρτιάται:; Αν- 


- 


ΡΕ PYTHAGORA 


vivendi leges ac disciplinam dare ipsis posset. Is 
fuit Zaleucus (36) optimarum legum auctor, quas 
tamen omnes a Minerva sepius sibi in conspe- 
ctum veniente accepisse se dicebat. Sed (37) re. 
vera ille plerasque leges atque instituta a Cre- 
tensibus, Lacedzmoniis et Atheniensibus quorum 
jus non scriptum , mores, consuetudines cogno- 


; verat mutuatus est primusque in*peccantes sta- 


| 
] 


tuit peenas quas antea judices arbitrio suo capere 
de istis consueverant. Harum vero legum quam- 


«is severiorum beneficio per longum tempus 


| Locrensium civitatem beatam et florentem fuisse 


Plato. (38), Demosthenes, Pindarus, Strabo, 
Proclus referunt. Rursus Sybaritz neglectis Za- 


| leuci legibus perierunt, si vera tradit Scymnus 


| Chius vs. 346 seqq. (39). 


| Jib. VE, p. 260 


Zaleucum Pythagorz discipulis haud pauci 
antiquorum annumerarunt, velut Diodorus (40), 


Ἐενόκριτον τὸν Λοχκρόν. — (36) Plutarchus libro de sui 
laude cap. XI, vol. X, pag. 202 ed. Hutten. : οὐγ £xizx 
γοῦν λέγονσιν ἀρέσαι Αοχκροῖς τὴν Ζαλεύκον vouoltaizv , ὃτι 
τὴν Ἁθηνᾶν ἔφασχεν αὐτῷ φοιτῶσαν εἷς ὅψιν ἑκάστοτε, τοὺς 
γόµους ὑφηγεῖσβαι καὶ διβάσκειν, αὐτοῦ δὲ μηδὲν εἶναι Qux- 
νόημα μηδὲ βούλευμα τῶν εἰπτφερομένων. — (37) Strabo 
: τῆς δὲ τῶν Λοκρῶν νοµογραφίας uvraticiz 
Ἔφορος, 5» ζάλενκος συνέταξεν ἔκ τε τῶν Κρητικῶν νοµί- 
ων καὶ Λακωνικῶν καὶ ἐκ τῶν Ἀρευπαγιτικῶν, οησὶν ἐν 
τοῖς πρώτοις καινίσαι τοῦτο τόν Έαλευχον ὅτι, τῶν ποώτερον 
τὰς ζημίας τοῖς δικασταῖς ἐπιτρεψάντων ῥρίζειν i2! ἑκάστοις 


| τοῖς ἀδικήμασιν , ἐκεῖνος ἐν τοῖς νόµοις διώρισεν, ἠγούμενος 
| 34 μὲν γνώµας τῶν δικαστῶν οὐ χὶ τὰς αὐτὰς εἶναι περὶ τῶν 


ποῦργος καὶ Λοκροῖς tol; Ἐπιζεφυρίως Ῥάλευκος καὶ πρώς | 


ΥΕ Σικελιώτοαις Χα ιώνδας ὁ Karavaio; Meminit eliam Za- 
leuci legum inventoris Theodoretus de curat. Grzecar. af- 


fection. lib. IX, p. 125, sed ita ut Locros Epizepliyrios cum. 


casteris confundat. Confer Salmas. ad Solinum p. 66 seq. 
— (34) Scholiastes ad Eurip. Hippolyt. và. 90 : νόµος το 
YtYpxuusvoy διάταγμα, τὸ κρατοῦν καὶ γεγραμµένον" ἔβος 
δὲ τὸ μὴ γεγραμµένον. Est vero νόµιπον persepe idem quod 
ἔθος. Vid. H. Stephani Thes, — (35) Scholiastes ad Pind. 
Olsmp. XI, 13-123, v£ptt γὰρ Ἀτρέχεια fO0Aw λοκρῶν Ztzu- 
ρίων' µέλει t£ στισι Καλλιύπα xai γαλκεος Ἂρης, ubi olim 
legebatur νέµει γὰρ & τραχεῖα πόλις Λοκρῶν, liec annotat : 
ἀντὶ τοῦ, ἔχει νομὴν καὶ δίδωσιν ἡ πόλις 2268; τῶν Λοκρῶν 
πρὸς ἐγκώμια. Διὸ ἐπήνεγκε" µέλει τέ σφισι Μαλλιόπα καὶ 


αὐτῶν, τὰς δὲ ζημίας δεῖν εἶναι τὰ: αὐτάς ' ἐπαινεῖ δὲ καὶ τὸ 
ἁπλονστέρως αὐτὸν περὶ τῶν σνμθο]αίων ὄναταξαι, Clemens 


| Alexandrinus Strom. lib. |, pag. 352 : Χαμαιλέων τε ὁ 


χάλχεος Ἂρης” καὶ γὰρ ἐν ti, μουπικΏ διαφέρονσι xv τοῖς” 


κατὰ πόλεμον ' διὸ καὶ ἀσορμὰς Cima: τοῖς βηνλομένοις, 3 
οὕτω” νέµεται xal ἐστιν ἐν τῇ ἀληβεία, τουτέστι, xat ἑαν- 
τῆς ἔχει τὴν ἀλήβειαν ἡ τῶν Λοκρών oA. Οὐ δεῖ οὖν, φησί», 
οὐδὲ µέμφεσθαι. Τοαγεῖα δὲ εἰκότως ἂν λέγοιτο, λοφώδτς 
αὖσα vai ἐπιβαλαποίδιος, Λὐτὸς γάρ φησιν’ oi Y! ἀργίλογον 
nào Ῥεφύροιο Κηλώναν, Καὶ 6 βούλεταε λέγειν, ἔστι τοῦτον” 
xaimip τραχεῖα οὖσα, εὐνομεῖται. Mà τί δέ; φησὶν Ἄριστο» 
τέλης. Ἐπειδὴ γὰρ ἐγρῶντο τῷ θεῶῷ, πῶς ἂν πο))ῆς ταραγῆς 
ἀπλλλαγεῖεν , ἐξέπεσεν αὐτοῖς χρησμός , ἑαυτοῖς voysus τίόε- 
σθαι, ὅτι καί τις mov (ὄνομα ὃ Tj Ῥάλενκος) πολλοὺς 
νόµους ὀννηθείη τοῖς πολίταις εἰσενεγκεῖν δοχίµονς. Γνωαθείς 
τε καὶ ἐρωτηβείς, πόβεν εὗροι, ἔφησεν ἐνύπνιον αὐτῷ τὴν 
Άθη ἂν παραστήσασβαιε Διὸ αὐτός τε ἠλευθέρωται καὶ νοµο- 
θέτης κατέστη. Οὐκ ἀπὸ σχοπ.Ώ δὲ μονσικοὺ: εἶπε τοὺς Ào- 
κρούς" Λοκρικὴ γάρ τις ἁρμονία ἐστίν, fv ἀσκῆσαί rx: 


Ἡρακλεώτης ἐν τῷ περὶ µέθης καὶ Αριστοτέλη: ἐν τῷ Λοκρῶν 
πολιτείχ Zahruxov τὸν Λοκρὸν παρὰ τῆς Ἀθηνᾶς τοὺς νόμους 
λαμύαγειν ἀπομημονεύονσιν. Valerius Maximus lib. I, cap. 
2 : Zaleucus sub nomine Minervae apud Locrenses pruden- 
tissimus habitus est. — (38) Plato Tim. p. 20 A : Τίμαιος 
γὰρ ὄξε εὐνομωτάτης ὧν πόλεως τῆς ἐν Ἰταλίᾳ Λοχρίδος, ad 
quem locum Proclus p. 22 D : ὅτι δὲ εὐνομοῦντο ol Ao- 
*poi, 55e" vv γὰρ δὴ αὐτῶν νοµρθέτης Zaxeuxo:. Cf. De- 
mosthenes adv. Timocr. pag. 744 ed. Reisk., item Pin- 
darus el Strabo il. cc. — (39) Scymnus Chius vs. 346 
Seqq. : λέγεται γὰρ αὐτοὺς gie τοῖς νόµοις ἔτι τοῖς τοῦ Za- 
λεύκου τἀκόλουβα συντελεῖν, τρυφὴν δὲ καὶ ῥᾷβνμον ἑλομέ- 
νους βίον γρόνῳ προελβεῖν εἰς ὕδριν τε καὶ κόρον κτ). Aliter 
Strabo de posterioribus ejusdem oppidi incolis lib. VI, 
p. 260 : Θουρίους &' ὕστερον ἀκριδοῦν θέλοντας πέρα τῶν Ao- 
χρῶν ἐνδυωξοτέρους μὲν γενέσθαι, Ὑείρονας δὲ᾽ εὐνομεῖσθαι 


| Y&p οὗ τοὺς ἐν τοῖς νόµοις ἅπαντα φυλαττομένους τὰ τῶν 
, συκηφαντῶν, ἀλλὰ τοὺς ἐμμένοντας τοῖς ἁπλῶς κειµένοις. --- 


(40) Diodorus Siculus lib. XII cap. 20 : Ζαλευνος τοίνυν 
T» τὸ γένος ἐκ τῆς Ἰταλίας Λοκρός, ἀνὴρ εὐγενὴς voi κατὰ 
παιδείαν τεβαυμασμένος, μαθητής δὲ Πυβαγόροω τοῦ φιλοσό- 
φου. Seneca epist. 90, 6 : Zaleuci leges Charondieque lau- 
dantur. Hi non in foro, nec in consultorum atrio, sed in 
Pythagorze tacito illo sanctoque secessu didicerunt jura, 
quie florenti tunc Siciliae et per Maliam Grecize ponerent. 
Diogenes Laertius lib. VIL, 16 : [τὸν Πνβαγόραν ] ἄλλους 
τε πολλοὺς κατὰ τὴν Ἰταλίαν ἀπεργάσασβαι καλούς τε καὶ 
ἀγαθοὺς ἄνδρας ' ἀτὰρ καὶ Ζάλεννον καὶ Χαπώνδαν τοὺς νοµο- 


EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS. 


Seneca , Diogenes Laertius, Suidas, quibus acce- 
dunt Porphyrius et Jamblichus Samium philoso- 
plum Locrensibus illius operá leges imposuisse 
affirmantes. Quum enim institutorum ejus cum 
Pythagorz scitis similitudinem animadvertis- 
sent, sed cetates et tempora ignorarent , eum qui 
sapientia czteris praestaret doctissimi illius viri 
auditorem fuisse sibi persuaserunt. ld autem 
Numa (41) quoque, Romanorum regi, et aliis 
accidisse , quos antiquitas ipsius Pythagora ami- 
cos et sodales habuit, notum exploratumque 
omnibus est. Verumenimvero et Eusebii testi- 
monio qui Zaleuci florem in Olympiadis XXIX 
annum primum vel in annum ante Chr. n. 664 
incidere docet, efficitur eum Pythagora anti- 
quiorem esse (42). 

Etsi vero frequenter Zaleuci in Grecorum La- 
tinorumque annalibus mentio fit, mirandum 
tamen quod Timzus inter Locrenses hujus no- 
minis legumlatorem fuisse negavit (43). Qua de 
re Cicero lib. II de legibus cap. 6 : « Quid? quod 
Zaleucum istum negat ullum fuisse ''imzus? At 
"Theophrastus, auctor haud deterior, meá quidem 
sententià melior. Eum multi nominant, comme- 
morant vero ipsius cives , nostri clientes Locri, » 
Idem lib.V]I ad Atticum epist. : : « Quis Zaleucum 
leges Locris scripsisse non dixit? Num igitur 


θέτας. Suidas v. Zá»tuxo;, Λοκρὸς ἐκ Goupiov, Ἠνθαγό- 
q4:0; φιλόσοφος γαὶ νοµοβέτης. Porphyrius vit. Pytliag. cap. 
21 : à; 9 ἐπιδημήσας ἰταλίᾳ τε καὶ Σικελίᾳ κατέλαβε πόλεις 
δεδονλωμµένας ὑπ ἀλλήλων, τὰς μὲν πολλῶν ἐτῶν τὰς δὲ 
νεωστί, φρο,ηματος ἐλενβερίου πλήσας διὰ τῶν ἐφ᾽ ἑκάστη: 
ἀκουστῶν αὐτοῦ ἠλενθέρωσε, Κρότωνα καὶ Σύδαρι» xai Κα: 
τάνην καὶ Ῥήγιον καὶ Ἰμέραν καὶ Ακράγαντα xai Ταυριμέ- 
viov καὶ ἆλλας τινάς, al; καὶ νόµονς ἔθετο διὰ Χαρώνόφτε 
τοῦ Κατανχίου xai Ζαλεύκον τοῦ Λοκροῦ, δὲ ὤν ἀξιοζήλωτοι 
τοῖς περιοΐκοις ἄχρι πολλοῦ γεγόνασι. Conf, Jamblich. vit, 
Pyth. cap. 7, — (41) Plutarchus vit. Num. cap. 14 : 7j» δὲ 
xai τῶν ἄλλων παραγγελµάτων αὐτοῦ πολ) τοῖς Πνβαγορι- 
xoi; ἐοικότα. Ὡς γὰρ ἐκεῖνοι παρήνονν ἐπὶ γηίνικος uy, να- 
θῆσθαι , καὶ μαγαίρα πῦρ μὴ σχαλεύευ, καὶ βαδίζοντας tic 
ἀποζημίας uy, µεταστρέγεσβαι, καὶ τοῖς μὲν οὐρανίοις πιρισσἁ 
θύειν, ἄρτια δὲ τοῖς θονίοις, Qv ἑκάστου τὴν διάνοιαν ἄπε- 
κρύπτοντο πρὸς τοὺς πολλούς" οὕτως ἔνια τῶν Νουμα πα- 
τρίων ἀπόῤῥητον ἔχει τὸν λόγοι" olov τὸ μὴ, σπένόσιν θεοῖς ἐξ 
ἀμπέλων ἀτμήτων, μηδὲ θύειν ἅτερ ἁλπίτων ' χαὶ RQOGKU- 
γεῖν περ.ιστρεφοµένους, καὶ τὸ xaü nola: προσχν ἠσπντας. Da 
libris Pythagoricis in Numze sepulcro repertis, sed postea 
combustis incredibilia narrant Cassius Hemina apud. Pli- 
nium hist. nat. lib. XIII, cap. 13, Livius lib. XL, cap. 29 
et Plutarchus ia ejus vila. Quare Psytliazoreum faciunt 
Clemens Alexandrinus Strom. lib. J, p. 301 el V, p. 548, 
Cyrillus Alex. lib. VI contra Julian. Oper. tom. VI, p. 193 
ed. Aubert. et Hieronymus lih. 1f advers. Jovin. cap. 38 
Oper. tom. 1I, p. 384 ed. Vallars. Sed rectius judicant Li- 
vius lib. I, cap. 18 et Dionysius Halicarnassensis antiq. 
Rom. lib. 1f, pag. 120 ed. Sylburg. Vide quae de Pythagorae 
vita dixi adn. ?7 et 28. — (42) Confer Charonda vilam. 
(43) Conf. Polyb. Excerpt. pag. 51. — (44) Diogenes 
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* 
jacet Theophrastus , si id a Timaeo tuo familiari 
reprehensum est? » Ac Theophrastum quidem 
probabile est in pluribus scriptis Zaleuci memi- 
nisse. Nam viginti (44) quattuor libros de legibus 


; litterarum ordine explicatis ediderat ac przeterea 


legum epitomen decem libellis comprehensam 
vulgaverat. Quin etiam in peculiari opere legum- 
latorum (40) censuram fecerat. Verum et ante 
'"Theophrastum Aristoteles de Zaleuco exposue- 
rat in Republica Locrorum, cujus rei testem Cle- 
mentem Alexandrinum habemus (46). Adde quod 
Politicorum (47) lib. H cap. 12 primum legum 
sanctorem Zaleucum ponit, Neque aliter de eo 
judicaverunt Plutarchus (48) atque /Elianus (49). 
Qua quum ita sint , missum faciamus Timseum, 
Jam consentaneum est proponi Zaleuci leges per 
varia litterarum monumenta sparsas, In quo mihi 
eo breviori esse licet, quod sapientissimi viri 
praceptiones in Stobzi Florilegio obvias propter 
incorruptam graci sermonis integritatem jam 
inter fragmenta vol. I pag. 542-543 recensui, De 
horum autem quz Stobzus servavit decretorum 
antiquitate duo idonei talium rerum existimato- 
res iidemque gravissimi auctores dubitare nos 
non sinunt. Quippe Cicero (5o) se proeemium 
illud legisse testificatur, Zaleucum priusquam ad 
leges conscribendas aggrederetur de legum lau- 
dibus dixisse annotans. Diodorus /51) vero ex 


Laertius lib. V, 44 ei tribuit cum alia scriptas tum Νόμων, 
κατὰ στοιχεῖον, wb αἱ Νόμων ἐπιτομῆς 9, B, Y, 5,6, 6, 
[yw 9, v. — (45) Diogenes Laertius lib. V, 45 : Nopgobe- 
τῶν αἱ, B^, Y'. — (48) Clemens Alexandrinus Strom. lib. I, 
p. 352 : Χαμαιλέων τε ὁ 'Ηρακλεώτης ἐν τῷ περὶ µέβης xai 
Ἀριστοτέλης ἐν τῷ Λοκρῶν πολιτείᾳ ἤαλενκον τὸν Λοκρὸν 
παρὰ τῆς Ἀθηνᾶς τοὺς νόμους λαμθάνειν ἀπομνημονενουσιν. 
— (47) Aristoteles Politicorum lib. 1I, cap. 12 ; Νομοβέται 
V ἐγένοντο Ζάλευκός τε Λοχροῖς τοῖς Ἐπιζεφυρίοι: καὶ Χα: 
ρώνδας ὁ Καταναῖος τοῖς αὐτοῦ πολίταις κτλ. — (18) Plu- 
tarchus Num. cap. 4 : ρα οὖν ἀξιόν ἐστι, ταῦτα σνγχω: 
ροῦντας ἐπὶ τούτων, ἀπιστεῖν, εἰ ζαλεύκω καὶ Μίνῳ καὶ 
Ῥωροάστρῃ καὶ Νουμᾶ xai Ανκούργων βασιλείας xvbtpsoat 
xai πολιτιίας διχκοσμοῦσιν tl; τὸ αὐτὸ ἐφοίτα τὸ ζαιμόγιον: 
$ τούτοις μὲν εἰκός ἐστι καὶ σπωυῥάζοντας θεοὺς ὁμιλεῖν, ἐπὶ 
διὁχσκαλία καὶ παρανιέσε. τῶν βετίστων ' ποιηταῖς δὲ wol 
λωρ:κοῖς μινορίζονσυν, εἶπερ dom, Ἰρῆσθαι παίζοντας; — 
(49) AEanus vari. hist. lib, HJ, cap. 17 : ἐπολιτεύσαντα 
οὖν κοὶ σλύσοφοι, 7, αὐτὸ τοῦτο µόνον τὴν διάνοια» ἀγαβοὶ 
γενόµενοι ἐφ᾽ ἠσυγίας πατεβίωσα». Ἐπηνώρθωσαν Yap τά 
xovék, Ἰάλινχος μὲ τὰ ἐν Λοκροῖς κτλ. — (50) Cicero de 
legibus lib. H, cap. 6. — (51) Diodorus Siculus lib. XII, 
cap. 19-20 : ἡμεῖς δὲ ἁρκούντως TX περὶ Χαρώνδαν τὸν γο- 
µοθέτην διεληλνθότες βραχέα βονλόμεθα καὶ περὶ Ζαλεύκον 
τοῦ νοµοβέτου διεληεῖν διά τε τήν ὁμαίαν προαίρεσιν τοῦ βίου 
xai τὸ γεγονέναι τοὺς ἄνδρας iv πόλεσιν ἀστνγείτοσι, Ῥάλευ- 
κος τού o τὸ γένος ἐκ τῆς Ἱταλίας Λοχρός , ἀγῆρ εὐγενὴς 
xxi γατὰ παιδείαυ τεθχυμπσμένος, μαθητής δε Πω αγόρον τοῦ 
φιλοσύσωω. Οὗτας πο))ῆς ἀποζογῆς τν) ἄνων ἐν τη πατρίδι 
νομοθέτης ρέθη, καὶ χαταθαλόμενος ἐξ ἀρχῆς καινην νόµο” 
βεσίαν ἠρξατο πρώτου περὶ τῶν ἐπουρχήω» θεῶν. Εὐθὺς γὰρ 
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eodem procmio verba quadam de deorum cultu 


profert aliasque leges e Zaleuci opere petitas ad- | 


Jicit. Porro dialectus e dorica in communem a 
librariis mutata, qui innumeros Stobzi locos 
corruperunt , nihil probat. Quare non audiendus 
est Bentlejus (52) qui tam ob recentiorem dia- 
lecti formam quam ob rerum quarundam , velut 
κόσμου et τραγῳξίας commemorationem, corpus 
juris Locrensis Ciceroni, Diodoro et aliis cogni- 
tum post Timzei historici tempora insertis qui- 
busdam legibus vere antiquis Zaleuco supposi- 
tum esse contendit, Namque etiamsi ille codex 
legum interpolatus fuerit, plerasque tamen ejus 
partes sinceras et probas fuisse nemo negabit, 


Erat igitur in Zaleuci legibus cautum , ne quis - 


aegrotus injussu medici merum biberet. Quod 


qui fecisset, ei vel e morbo recreato mors poena - 


constituebatur (53). Praterea adulteros oculis 
privandos esse censuit. Quum (54) igitur filius 
ejus adulterii crimine damnatus secundum jus 
ab ipso constitutum utroque oculo carere debe- 
ret , ac tota civitas in honorem patris ραπ. ne- 
cessitatem adolescentulo remitteret , aliquamdiu 
repugnavit. Ad ultimum precibus populi evictus, 


ἐν τῷ προοιµίῳ τῆς ὄλης νοµοβεσίας ἔφη, δεῖν τοὺς κἸτοικυῦν- 
τας ἐν τῇ πόλει πάντων πρῶτον ὑπολαδεῖν wal πεπεῖσθαι 
θεοὺς εἶναι, καὶ’ ταῖς διανοίαις ἐπισκοποῦντας τὸν οὐρανόὸν 
καὶ τὴν benitps καὶ τάξι xpivttv οὐ τύχης Gub ἀνβριω- 
πων εἶναι ταῦτα τὰ κατασκινάσµατα, σέδεσθαί τε τοὺς βεοὺς 
ὡς πάντων τῶ» ἐν τῷ io καλῶν xai ἀγαθῶν αἰτίους ὄντας 
τοῖς ἀνθρώποις, ἔχειν δὲ καὶ τὴν Ψυγἠν καθαρὰν πάσης κκ- 
χίας ὡς τῶν θεῶν οὐ χαιρόντων ταῖς τῶν πονηρῶ» θναίαις τε 
καὶ δαπάναις ἁλλὰ ταῖς τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν δικαίΐαις τε καὶ 
καλαῖς ἐπιτηδεύσεσι. Διὰ cb τοῦ προοιµέοων προχαλεπάμενος 
τοὺς πολίτας εἰς εὐσέδειαν καὶ δικαιοσύνην, ἐπέζενξε προστᾶτ- 
των µηδένα τῶν πολιτῶν ἐχθρὸν ἀγατάλ]ακτων ἔχειν, XXX 
οὕτω thv ἔχθραν ἀναλαμθανειν ὡς ἠξοιτα πάλιν «iq σύλλυσιν 
xal φιλίαν τὸν δὲ παρ αὐτὰ ποιοῦντα διαλαμθάνετθαι παρὰ 
τοῖς πολίταις ἀνήμερον καὶ ἄγριον τὴν ψυχήν. Tou; δὲ ἁρ- 
χοντας παρεκελεύετο μὴ εἶναι αὐθάδεις μηδὲ ὑπερηφάνους, 
μηδὲ κρίνειν πρὸς ἔγθραν 3; φιλίαν, Ἐν δὲ τοῖς κατὰ µέρος 
γοµοθετήµασι πολλα map ἑαυτοῦ προσεξεῦρε µάλα σοφῶς καὶ 
περιττῶς. — (52) Bentlejus in Opusculis pliülologicis 
pag. 336-351. 

(53) Elianus var. hist. lib. II, cap. 27 : Ῥαλεύκου τοῦ Ao- 
X000 πολλοὶ μὲν tla: καὶ ἆλλοι νόμοι κάλλιστα καὶ el; δέου 
xtip&vot, καὶ οὗτος δὲ οὐγ ἤκιστα. El τις Λοχρῶν τῶν "Ezi- 
ζεφυρίων νοσῶν ἔπιεν οἵιον ἄκρατον, uy, προστάξαντης τοῦ 
θεραπεύοντος, εἰ καὶ περιεσώθη, θάνατος ἡ ζημία ἦν αὐτῷ, 
ὅτι, μὴ προσταχβὲν αὐτῷ , ὅδε ἔπιεν. Paulo aliler Atbena'us 
lib. X, p. 429 A : παρὰ δὲ Λοκροῖς τοῖς Ἐπιζεφυρίοις, ei τις 
ἄκρατον ἔπιε μὴ προστάξαντος ἰατροῦ θεραπείας ἕνεκα, θάνα- 
τος ἦν ἡ ζημία, ζαλεύκου τὸν νόµον θέντος. — (54) Valerius 
Maximus lib. VI, eap. 5. Similiter /Elianus var. hist. lib. 
XII, cap. 24 : Zajeuxoz 6 Λοκρῶν νομοθέτης προσέταξε τὸν 
μοιχὸόν ἁλόντα ἐκκύπτεσθαι τοὺς ὀφθαλμούς. "A τοίνυν writ 
προσεδόκησε, ταῦτα ὁ δαίµων αὐτῷ παρὰ τὴν θόξαν καὶ τὸν 
ἐλπίδα ἐπήγαγεν. 'O γάρ τοι maig ἁλοὺς ἐπὶ μοιχεία, εἴτα 
ἔμελλε πείσεσθαι τὰ ἐκ τοῦ πατρφον νόµου. Ενταῦθα, ἵνα μὴ 
διαφθαρῇ τὸ ἅπαξ κεκνρωµένον , ὑπέμεινεν αὐτὸς ὁ εἰσηγησά- 
µενος ὑπὲρ τοῦ ἑτέρου τῶν τοῦ παιδὸς ὀφθαλμῶν ἀντιδοῦναι 
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DE PYTHAGORA 


suo prius , deinde filii oculo eruto , usum videndi 
ntrique reliquit. Ita debitum supplicii modum 
legi reddidit, aquitatis. admirabili tempera- 
mento, se inter misericordem patrem et justum 
legis latorem partitus. Sunt qui non adulteris sed 
furibus (55) eam penam a Zaleuco irrogatam 
esse prodant, id quod a verisimilitudine abhor- 
ret. Insuper lege sanxit vir omnis divini atque 
humani juris consultissimus (56), ut rem contro- 
versam pendente adhuc lite Maid is, penes 
quem erat quum causa in judicium deducta est, 
Idem (57) dissolutos feminarum mores non su- 
bita vi compescere, sed paulatim emendare stu- 
duit, matronas dignitatis suz oblitas non pecunia 
multandas, sed ignominia notandas arbitratus, 
Quapropter ambulantibus mulieribus ingenuis 
singulas tantum ancillas comites addi voluit, 
nisi forte ebriz essent. Nimirum temulente a 
pluribus deduci et poterant et debebant, Ad haec 
vetuit noctu ex nrbe exire mulieres przter adul- 
teras. Accedit quod feminis castis et modestis 
usum vestium purpurá pratextarum monilium- 
que et ornamentorum ex auro interdixit, solis 
meretricibus talia corporum lenocinia relin- 
quens. Denique precepit, ne quis vir annulum 
subauratum in digito haberet neve pallio Mile- 
siis simili uteretur, nisi mercede se prostitueret 


| üàc pudicitiam prosterneret. Quum igitur Zaleu- 





cus acrem se vitiorum judicem praberet, ipsa 
illa quam hominibus imponebat ignominia effe. 
cit, ut a vitiis abstinerent et ad colendam virtu- 
tem incitarentur. Neque enim quisquam tali 
pena proposita irrideri a civibus volebat, Adde 


τὸν ἑαντοῦς, ἵνα μή ὁ νεανίσχος τυφλωῦῇ τελέως. — (55) He 
raclides in Politiis. — (56) Polybius lib. ΧΙ, 16 : κελεύειν 
γὰρ τὸν Ταλεύκου νόµον τοῦτον δεῖν κρατεῖν τῶν ἀμφισήητου- 
µένων µέχρι τῆς χρίσεως παρ) οὗ τὴν ἀνωγήν συμβαίνει γί- 
Ἠνεσθα:... παρά τούτων δὲ τὴν ἀγωγὴν ἀεὶ γίγνεσθαι, παρ' 
oi; ἄν ἔσχατον ἀδήριτον Xj χοόνον τινά γεγονὸς τὸ ἀμφισδη- 
τούμενον” ἐὰν δὲ τις ἀφελόμενος βίᾳ παρά τινος ἀπαγάγη 
πρὸς ἑαυτὸν, κάπειτα παρὰ τοῦτον τὴν ἀγωγὴν ὁ προὐπαρ- 
quw ποιλται διαπότης, οὐκ εἶναι ταύτην χνρίαν. — (57) 
Diodorus lib. XII, cap. 21 : τῶν γὰρ ἄλλων ἁπάντων ἅμαρ- 
120966) γυναικῶν ἀργνρικὰς ζημίας τεταχότων οὗτος φιλο- 
τέχνῳ προστίµῳ τὰς ἀκολασίας αὐτῶν διωρθώσατο" ἔγραφε 
γὰρ οὕτω, Yuvatxi ἐλευθέρᾳ μὴ π)εῖον ἀκολουθεῖν μιᾶς ὅερα- 
παινίδος ἐὰν μὴ μεθύῃ, μηδὲ ἐξιέναι νυκτὸς ἐκ τῆς πόλεως 
£l μὴ μοιχενομένηνι μηδὲ περιτίβεσθαι χρυσία μηδὶ ἐσθῆτα 
παρυφασµε.ην ἐαν μή dj ἑταίρα, uoi τὸν ἄνδρα φορεῖν ὃκ- 
χτύλιον ὑπόχρυσον μηδὲ μάτιον ἴσομιλήσιον, ἐὰν pr, έται- 
ρεύηται P µοιγεύηται. Αιὸ καὶ ῥᾳδίως ταῖς τῶν προστίμων 
αἰσχραῖς ὑπεξαιρέπεσιν ἀπέτρεγε τῆς β]αθερᾶς τρυφῆς καὶ 
ἀχολασίας τῶν ἐπιτηδευμάτων οὐδεὶς yap ἐδούλετο τὴν 
αἰσχράν χόλασι» ὁμολογήσας χαταγέλαστος ἐν τοῖς πολίταις 
εἶναι, Πολλα δὲ καὶ ἄλλα τῶν συµθολαίων καὶ τῶν ἄλλων 
tuy κατὰ τὸν βίον ἀμφισθητουμένων καλῶς ἐνομοβέτησε, 

περὶ iv ἡμῖν μακρόν ἂν εἴη Υράφειν xai τῇ: ὑπ vox uiv ἵστο- 
ῥίας ἀνοίκειον’ διόπερ ἐπὶ τὰ συνεχῆ τοῖς προειρημέιοις dva 


EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS. 


quod contractus, res controversas et alia nego- 
tia in quibus versari homines solent ad ceriam 
quandam normam direxit. In quo genere legem 
de non danda pro fc nebribus pecuniis syngra- 
pha attingit Zenobius proverb. V, 4. Ceterum 
non probatur nobis eorum opinio qui apud He- 
sychium duo verba e Zaleuci legibus superesse 
credunt, ls enim ΛΕΠΤΑΣ ΚΑΙ ΠΑΧΕΙΑΣ, 
inquit, λεῦκος ἐν Nóuow , τὰς ópay pde: λεπτὰς μὲν 
τὰς ἑξωθόλους, παχείας δὲ τὰς πλέον ἐχούσας, 1. e, Vo- 
ces λεπτὰς καὶ παχείας, tenues οἱ crassas, Zaleucus 
in Legibus de drachmis usurpat, quum tenuis 
drachma sex obolos contineat, crassa autem plus 
sex, Pro Λεῦχκος videlicet viri docti substituerunt 
Ῥάλευχος, At quum Julius Pollux (58; doceat, 


drachmam J/Égineticam Attica majorem fuisse | 


atque. Athenienses odio in /Eginetas concepto 
illam crassam , hanc tenuem vocasse : patet hu- 
jusmodi observationem ad posteriorem statem 
referri neque ei in Zaleuci legibus locum esse 
potuisse. Vidit hoc jam Bentlejus in Opusculis 
philologicis pag. 344 seq., qui in illo Λεῦκος frau- 
dis vestigium agnoscit. Equidem non ᾖάλευκος, 
sed Σέλευκος (59) legendum esse (60) conjicio , 
quem grammaticum fuisse ac de Solonis legibus 


commentarium reliquisse constat, Namque in | 


tali opere eum sequentium quoque szculorum 
rationem habuisse nemo mirabitur. Postremo 
agam de Zaleuci przceptione vetusto tempore 
celebrata. Ait igitur ipse in Procemio apud Sto- 
bzum (61) : * Quodsi T volet leges constitutas 
abrogare, vel novam ferre, is collo in laqueum 
inserto de lege verba ad multitudinem faciat : ac 
si ferente suffragia populo vetus illa lex anti- 
quata videatur aut ea quae rogatur bona esse, 
indemnis evadat : contra si prior lex melius se 
habere videatur, aut nova de qua agitur injusta 
sit, is qui rescindit vel rogat legern laqueo ad- 
ducto moriatur. » Id Zaleuci institutum tenuisse 
Locrenses non solum Polybius (62) atque Hie- 


ιδάσοµεν τὸν λόγον, — (58) Julius Pollux IX, 6 : τὴν Ai- 
γιναίαν ὀραχμὴν µείζω τῆς Ἀττικῆς οὖσαν (δέκα γὰρ ὀθολοὺς 
Ἀττικοὺς ἴσχνεν) ot Ἀθηναῖοι παχεῖαν δραχικὴν ἐκαλουν, µέ- 
σει τῶν Αἰγινητῶν Αἰγιναίαν ὀνομᾶσαι μή θέλοντες. — (59) 
Buidas v. Ὀργεῶνες. — (60) Caeteroquin animadvertendum 
alios quoque scriptores Zaleuci nomen non praelerire, ve- 
jut Origenem contra Celsum Ill, p. 155, sed nonnunquam 
eum corruple vocari Seleucum, ut apud Petrum Ble- 
sensem Ερίεί, 95. - 

(61) Philos. Fragm. vol. ] pag. 543 : ἐὰν δέ τις Doom. 
ται τῶν χειµένων νόμων χινεῖν Pj άλλον εἰσφέρευν "μον, εἰς 
βρόγχον siga; τὸν τράχηλον λεγέτω τοῖς πολλοῖς περὶ αὐτοῦ" 
xai ἐὰν μὲν διαψηφιζοµένων ξόξη λελύσθαι τὸν νόµον Y, ὑπαρ- 
χειν τὸν εἰσφερόμενον , καὶ αὐτὸν ἀθφον εἶναι ' ἐὰν δὲ à προῦ- 
πάρχων μᾶλλον δοχῇ καλῶς ἔχειν f ὁ εἰσφερόμενος X ἄδικος, 
τεθνάναι τὸν κινοῦντα 9j εἰσφέροντα νόµον, ἐπισπασθέντος τοῦ 
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rocles (63) narrant, sed etiam locuples auctor 
Demosthenes memoriz prodit. Qui in oratione 
adversus Timocratem (045) p. 744 ed. Reisk, me- 
morata legis severitate sic pergit : « Quocirca 
novas leges rogare non audent, sed veteribus 
religiose utuntur. Ac longissimo tempore, judi- 
ces , una lex apud eos nova perlata esse fertur, 
Nam quum ibi receptum esset, si quis excussis- 
set alteri oculum, ut et ipse oculo privaretur, 
nec id supplicium ulla redimi pecunia posset, 
quidam minatus fertur inimicus inimico, unum 
oculum habenti , se illi eum unum oculum elisu- 
rum. Eas minas luscus ille egre ferens, quum 
sibi in cecitate vitam morte acerbiorem fore 
putaret, dicitur ausus essc ferre legem, ut si 
quis oculum lusco excussisset , illi contra uter- 
que cculus eriperetur, ut pari calamitate ambo 
conflictarentur, Et hanc solam legem sanxisse 
traduntur Locrenses amplius quam ducentis an- 
nis. » His similia habet Diodorus Siculus (65) 
lib. XH, cap. 17, qui tamen legis inventorem 
non Zaleucum, sed Charondam fuisse scribit 
quaque de Demosthenis sententia apud Lo- 
crenses acciderunt in Thurinorum civitate con- 
tigisse auctor est. Itaque multi illum historiarum 
scriptorem errasse putarunt. Sed veterum in- 
curia utriusque legum latoris res confudit. 
Quamobrem Zaleucus (66) quoque perhibetur 


βρόχου. — (62) Polybius lib. XII, 16. — (63) Hierocles 
apud Stobzeum Floril, XXXIX, 36 : àxo2cyopas yovv ἔγωγε 
καὶ τὸν τῶν Λοκρῶν νοµοθέτην Zührgxow, ὃς ἐνομοθέτησε 
τὸν καινόν εἰσοίσοντα νόμον βρόγον περικειµένου τῷ Tpay riz 
τοῦτο ποιεῖν, ὡς ἀκαρὴς οἴγοιτο πνιγείς, εἶ μὴ µά]α σφύδτα 
λυσιτελῶς τῷ κοινῷ παραδιατάττοιτο τὴ» ἐξ ἀρχῆ: τῆς πολι- 
τείας κατάατασιν. — (64) Demosthenes adv. Timocr. p. 74i 
ed, Reisk, : βούλομαι δ’ ὑμῖν, ὦ ἄνδρες ὄνκασταί, ἐν Λοκροῖς ὡς 
νομοβετοῦαι διηγήσασθαι. Οὐδὲν vào χείρονς ἔσεσός παράδει- 
γμά τι ἀκηχοότες ᾽ ἄλλως τε xai ᾧ πόλις εὖ ομονμενη γρῆταν, 
᾿Εκεῖνα: γὰρ οὕτως οἵονται δεῖν τοῖς πάλαι χειµένοις γρῆσθαι 
νόμοις, καὶ τὰ πάτρια περιστέλλειν, καὶ μὴ πβὸς τὰς βονλήσεις, 
μηδὲ πρὲς τὰς διαδύσεις τῶν ἀδικημάτων νομοβετεῖσθαι, ὥστ) 
ἐν τις βούληται νόµου κανιὸν τιθεναε, ἐν βρόχῳ τὸν τράχτλον 
ἔχων νομοβετεῖ, vai ἐὰν μὲν 6ος καλὸς καὶ γρήσιμος εἶναι 
ὁ νόμος, Cf b τιλεὶς καὶ ἀπέργεται, εἰ δὲ μή τέθνηχεν ἐπι- 
σπασθέντος τοῦ βρόχου. Καὶ γάρ Tot καινοὺς μὲν 6» τολμῶσι 
τίήεσθαι νόμους, τοῖς δὲ πάλαι πειμένοις ἀκριθῶς χρῶνται. 
"E» πολλοῖς δὲ πάν» ἔτεσιν, ὤ ἄνδρες δικασταί, εἰς λέγεται 
παρ’ αὐτοῖς νόμος Κπινὸς tile. Ὄντος γὰρ arl νόμου, 
ἑάν τις 0282259 ἐκκόψῃ, ἀντεκκόψαι παρατγεῖν τον ἑαυτοῦ, 
xxi οὗ γοηµάτων τιμήσεως οὐδθεμιᾶς, ἀπιιλῆσαί τις λέγεται 
ἐγβρὸς ἐγθρῷ ἕνα ἔχοντι ὀγβαλμὸν ὅτι αὐτοῦ ἐκκόψει τοῦτον 
τὸν ἕνα. Γενοµένης δὲ ταύτης τῆς ἀπειλῆς γαλεπώς ἐνεγκὼν ὁ 
ἑτερόφθαλμος, xal ἡγούμενος ἀδίωτον αὐτῷ εἶναι τὸν βίον 
τοῦτο παβόντι, λέγεται τολμῆσαι νόμον εἰσενεγχεῖν i2v τις 
ἕνα ἔχοντος ὀγθαλμὸν ἐκκόφτ, ἄμτω ἀντεκκόψαι παρασχεῖν, 
ἵνα τῇ ov, συμφυρᾷ ἀμφότεροι χρῶνται. Καὶ τοῦτον µόνον AE 
γονται Λοκροὶ θέσθαι τὸν νόµον ἐν πλέον ὃ διακοσίοις ἔτεσιν. 
— (65) Vid, supra adnot. 29.—(66) Eustathius ad Iliad. lib. 1 
pag. 62 : φέρεται δὲ καὶ περὶ Ζαλευκου τοῦ Λοκροῦ ἱστορίαν 
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ferro districto incubuisse sibique mortem con- : 


scivisse, quum forte bello imminente armatus 
concionem intrasset, quod pana capitis propo- 
sita facere per leges non licebat. Denique 
quamvis Diodorus aliique Charondam "Thurinis 
leges dedisse tradant, tamen Athenzus (67) Za- 
leucum "Thurinorum rempublicam temperasse 
affirmat, Quod. autem. Scymnus Chius (68) Sy- 
baritas neglectis Zaleuci legibus periisse ait : 
id credibile videbitur reputanti , Sybaritas (69) 
postea Thurinos esse appellatos. Sunt etiam (7ο) 
qui Thurinos, quum postmodum singulas Za- 
leuci leges majore cura quam Locrenses quasi 
elimare ac denuo condere conarentur, plus 
quidem gloria consecutos esse, sed rempublicam 
deteriorem habuisse referant. Neque enim in 
legibus et multis et subtiliter inventis, sed sim- 
pliciter scriptis civitatum salutem niti plerisque 
persuasum est. ) . 
Venio nunc ad Hippodamum 'Thurinum , quem 
Aristoteles Politicor. lib. H cap. 8 Milesium 
vocat. Quum enim Milesius esset, post diuturnam 
apud Athenienses commorationem, de quibus 
exidificato vel ut alii volunt in partes diviso 
Pirzeo bene meruit, Thurios demigravit, ideo- 
que ab aliis Milesius, ab aliis Thurinus dictus 
est. Cujus rei plura apud veteres exstant testi- 
nionia (7 1). Distribuit autem Piraeum , quod est 


ὡς νοµοβετήσοι μὲν ὁ ἀνήρ, μηδένα copiis ὅπλα ἐν βουΊεντη- 
ρίῳ ' ἐπεὶ δέ πατε πολέμου ἐπικειμένου ἕναπλος Ow εἰσῆλθε 
κατ’ ἀνάγκην οὕτως ἔγχων εἷς τὴν βονλήν, ὑπέκρονσε μέν τις 
ὡς YÀv τὸν νόµον ὁ Ζάλευχος λέλυκεν. 'O δὲ οὗ λύσειν ἔφη, 
ἀλλὰ χυρώσειν. Kal dua τῷ Είφει δοὺς ἑαυτὸν ἀπέῤῥηξε τὸ Qv 
ὅπερ ἦν ποινὴ τῷ παρᾳθάντ, τὸν νόµον. — (67) Alhenaus 
lib. XI pag. 508 Α: oi δὲ σνντεθέντες ὑπ' αὐτοῦ Νόμοι καὶ 
τούτων ἔτι πρότερον dj Πολιτείκ τί πεποιήκασιν; χαΐτοι Y' 
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architectorum proprium, in varias regiones, 
in porticus, fora, templa, vicos, navalia. Quo 
factum est, ut forum in Piraeo situm Hippo- 
damii nomine afliceretur. Meminit hujus fori 
Demosthenes (72) vel quicunque orationem ad- 
versus Timotheum scripsit pag. 1190, 27. Cf. 
Andocides de Myster. p. 98 ed. Bekker., Xeno- 
phon Hist. gr. 2, 4. Sed omnium optime de 


| Hippodamo disseruit Aristoteles (73) Politicor, 


γαγεν. Ἡν δὲ Ἀβηναίοις tigtos, καὶ ol μὲν αὐτόν φασι Θούριον, 
οἱ £& Mi oov. Hesychius in Ἱπποδάμον νέµησις liec refert : 
τὸν Πειραιᾶ Ἱππόδαμος Εὐρυφῶντος παῖς ὁ καὶ µετεωρολογος, 
διεῖλεν Ἀθηναίοις, Οὗτος δὲ ἦν καὶ ὁ µετοικήσας tl; Θουρίους 
Μιλήτιος ὤν,--- (72) Demosthenes adv. Timoth. p. 190 
(p. 413 ed. Bekker.): ἀφικομένου γὰρ Ἀλκέτου xai Ἱάσονος ὡς 
τοῦτον iv τῷ Μαιμακτησιῶνι ur; τῷ En' Agttiou ἄρχοντος 
ἐπὶ τὸν ἀγῶνα τὸν τούτου, βοη/ησόντων αὐτῷ καὶ xarayo- 


, µένων εἷς τὴν οἰχίαν τὴν iv Πειραιεῖ τὴν ἐν τῇ Ἱπποδαμία 








Eügt, Καήάπερ τὸν Λυκοῦργον τοὺς Λακεῤπιμονίους καὶ τὸν | 


Σόλωνα τοὺς Ἀθηναίους καὶ τὸν ZXituxow τοὺς Θονρίου: καὶ 
αὐτόν, εἶπερ ἤσαν χρύήαιµο:, πεῖσαί τινας τῶν Ἑλλήνων αὐτοῖς 
χρήσασθαι. Conf. adnot. 26, item 20. — (68) Scymnus 
Chius vs. 346 seqq. : λέγεται γὰρ αὐτοὺς ure τοῖς νόµοις ἔτι 
τοῖς τοῦ Za)tuxue τἀκόλονβα συντελεῖν, τρυφήν δὲ καὶ ῥάβυμον 
ἑλομένους βίον χρόνῳ προελβεῖν εἰς Όδριν τε καὶ κόρον κτλ. --- 
(69) Stephanus Byzantius : Θούριοι, πολις Ἱταλίας, ἡ πρό- 
τερον Σύδαρις, ἀπὸ Θουρίας πηγῆς ὕστερον δὲ Κωπιαί" 7£- 
Τεται καὶ Θονρία καὶ Θούριον. Τὸ ἐθνικὸν ὁμωνύμως Θούριοι, 
καὶ Θουριακοί, καὶ Θουρῖνος οἴνος, ὡς Στράβων, Diodorus 
Siculus lib. XII cap. 10 : εὑρόντες δὲ οὐκ ἄποθεν τῆς Σνδά- 
ῥεως χρήνην ὀνομαζομένην Θονρία», ἔχουσαν αὐλόν γάλκεον 
ὃν ἐκάλουν οἱ ἐγχώριοι µέδιμνον, γοµίσαντες εἶναι τοῦτην τὸν 
τόπον τὸν ὃηλαύμενον ὑπὸ τοῦ θεοῦ περιέθαλον τεῖχος, xal 
ατίσαντες πόλιν ὠνόμασαν ἀπὸ τῆς χρήνης Θούριον. — (70) 
Strabo lib. VI p. 260 : Θουρίους &' ὕστερον ἀκριθοῦν θέλοντας 
πέρα τῶν Aoxoüw ἐνδοξυτέρους μὲν γενέσθαι, χείρονας δέ’ 
εὐνομεῖσθαι yàp οὗ τοὺς ἐν τοῖς "όμοις ἅπαντα ςυλαττομένους 
τὰ τῶν συκοφαντῶν, ἀλλὰ τοὺς ἐμμένοντας τοῖς ἁπλῶς κει- 
μένος. — (71) Scholiastes Aristophanis ad Equit. vs. 327, 
ὁ ὁ' Ἱπποδάμου λείδεται θεώμενος heec annolat : οὗτος iv 
Mega χατῴχει καὶ οἰκίαν εἶγεν, ἤνπερ ἀνῆκε ὀτμοσίαν 
εἶναι, Καὶ πρῶτος αὐτὸς τὸν Πειραιᾶ κατὰ τὰ Mri auvi- 


ἑππέρας Ίδη οὔσης κτλ. Andocides de imysteriis 45, pag. 98 
ed. Bekk. : ἀνακα)έσαντες δὲ τοὺς στρατηγοὺς ἀνειπεῖν ἐκέ- 
λενααν ᾿Αβηναίων τοὺς μὲν ἐν ἄστει οἰκαῦντας lévart εἷς τὸν 
ἀγορὰν τὰ ὅπλα λαξόντας , τοὺς ὃ) ἐν μακρῷ τείχει tl; τὸ Θη- 
σεῖον, τοὺς δ᾽ ἐν Πειραιεῖ εἰς τὴν Ἱπποδαμίαν ἀγοράν. Xeno- 
plon Hist. graec. lib. I1 cap. IV, 11: οἱ δ' ἐκ τοῦ dato; ei; 
τὸν Ἱπποδάμειον ἀγορὰν ἑλήόντες πρῶτον, μὲν ξωνετάξαντο 
xt». Suidas : Ἱπποδαμεία ἀγοράν ἐν Ἠειραιεῖτ. Οὕτω καλον- 
µένη &xo Ἱπποδάμου Μιλησίου ἀρχιτέκτονος, τοῦ οἴχηδομη- 
σαμένου Ἀθγναίοις τὸν Πειραιᾶα. Harpocralion : ἀγοράν φασιν 
εἶναι ἐν Πειραιεῖ καλουμένην Ἱπποδάμειαν ἀπὸ Ἱπποδάμου 
Μιλησίου ἀρχιτέκτονος τοῦ οἰκοδομησαμένου τοῖς Ἀθηναίοις 
τὸν Ἠειραιᾶ. — (73) Aristoteles Polilicor. lib. 11 cap. 8: 
Ἱππόδαμος δὲ Εὐρυφῶντος Μιλήσιος, ὃς xai τὴν τῶν πόλεων 


| διαίρεσιν εὗρε καὶ τὸν Πειραιᾶ κατέτεμεν, Ὑενόμενος καὶ περὶ 


τὸ» ἄλλον βίον περιττότερος διὰ φελοτιµίαν οὕτως ὥστε δοκεῖν 
ἐνίοις ζῆν περιεργότερον τριγῶν τε πλέθει καὶ κόσµῳ πολν- 
TOT, ἔτι δὲ ἐσθῆτος εὐτελαῦς μὲν ἁλεεινῆς δὲ οὐκ ἐν τῷ γει- 
μῶνι µόνον ἀλλὰ καὶ πιρὶ τοὺς Βερινοὺς χρόνους, λόγιος δὲ 
καὶ περὶ τὴν ὅληι φύσιν εἶναι βουλόμενος, πρῶτος τῶν Mj) 
πολιτενοµένων ἐνεχείρησέ τι περὶ πολιτείας εἰπεῖν τῆς ἀρί- 
στης. Κατεσχεύαζε δὲ τὴν πόλιν τῷ πλήδει μὲν μυρίανδρον, 
εἰς τρία δὲ µέρη διηρηµένην" ἐποίει γὰρ Ev. μὲν µέρος τεγνίτας, 
Ev δὲ γεωργούς, τρίτον δὲ τὸ προπο]εμοῦν wai τὰ ὅπλα ἔγον, 
Ἀιῤρει 8 εἲς τρία µέρη τὴ» χώρα», τὸν μὲν ἱεράν, τὴν δὲ ὅη- 
µρσίαν, τὴν 9 iav ὅθεν μὲν τὰ νομιζόµενα ποιήσονσι πρὸς 
τοὺς θεούς, ἱεράν, ἀφ᾿ ὧν δ᾽ οἱ προπολεμοῦντες βιώσονται, 
xotvfj, τὴν δὲ τῶν γεωργῶν Ἰδίαν. "Duro. ὅδ᾽ εἴδη καὶ τῶν 
νόμω» εἶναι τρία µόνον" περὶ ὧν γὰρ al δίκαι γίγνονται, τρία 
ταῦτ εἶναι τὸν ἀριθμόν, ὕδριν, βλάδην, θάνατον. Ἐνοιοβέτει 
δὲ καὶ δικαστήριον Ev τὸ κύριον, εἰς ὃ πάσας ἀνάγεσθαι: δεῖν 
τὰς μὴ καλῶς κεκρίαναι δοκούσας δίκας᾽ τοῦτο Cb κατε- 
σκεύαζεν Ex τινων Yipóvitov αἱ ρετῶν. Τὰς δὲ κρίσεις ἐν τοῖς 
δικαστηρίοις οὗ διὰ ψηφοφορίας dero γίγ-εσβαι δεῖν, ἀλλὰ 
φέρειν ἕκαστον πινάκιον, ἐν ὦ γράφειν, di καταδικάζοι ἁπὶῶς 
τὴν δίκην, εἰ Ó' ἀπολύοι ἁπλῶς, κενόν’ εἰ δὲ τὸ μὲν t0 δὲ µή, 
τοῦτο διορίζειν. NUv γὰρ οὐκ dito νενομοβετῆσθχι καλῶς * 
ἀναγκάζειν γὰρ ἐπιορκεῖν ἡ ταῦτα 9, ταῦτα ὃ κάζοντας. Ἐτίθει 
δὲ νόµον περὶ τῶν εὑρισχόντων τι TT πόὀει συμ.2έρον, ὅπως 
τυγχάνωσι τιμῆς, xai τοῖς παισὶ τῶν ἐν τῷ πολέμῳ τελευ- 
τώντων ἐκ δημοσίου γίγνεσθαι τὴν τροφήν, ὡς οὕπω τοῦτο 
παρ᾽ ἄλλοις νενομοθετημέγον" ἔστι δὲ καὶ ἐν Ἀβήναις οὗτος ὁ 
νόμος νῦν καὶ ἐν ἑτέραις τῶν πόλεων. Tou; & ἄρχοντας a'ot- 
τοὺς ὑπὸ τοῦ δήμον εἶναι πάντας ὀῆμον δ᾽ ἐποίει τὰ pix 
µέρη τῆς πόλεως" τοὺς δ᾽ αἱρεθέντας ἐπιμελεῖσθοι κοινῶν καὶ 
εν:κῶν καὶ ὀρφανικῶν. Τὰ μὲν οὖν πλεῖστα καὶ τὰ μάλιστα 
ἀξιόλογα τῆς ᾿Επποδάμονυ τάξεως ταῦτ ἐστίν, 
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lib. Η cap. 8, cujus verba latine reddita sic so- 
nant : « Hippodamus autem , Euryphontis filius, 
Milesius, qui et urbium divisionem repperit et 
Pireeum in partes descripsit, vir in reliqua 
vita propter ambitionem rerum supervacanea- 
rum studiosior, adeo ut nonnullis curiosius vi- 
vere videretur simul capillorum et prolixitate ct 
ornatu sumtuoso, simul vestis vilis quidem, 
sed duplicis mole non solum hiberno tempore 
veruin etiam zstivo, quum alioqui peritus totius 
naturz speculator esse vellet, primus eorum 
qui rempublicam non administrarunt, aggressus 
est aliquid de optima republica dicere. Compo- 
nebat autem civitatem in tres partes divisam 
quantum ad incolarum numerum ex decem mil- 
libus hominum : unam enim partem artifices, 
aliam agricolas, tertiam propugnatores et ar- 
matos esse volebat. Jam vero agrum in tres 
partes distribuit , sacram, publicam et privatam : 
e quibus sacra esset illa, unde sacrificia diis de 
more fierent , publica autem unde propugnatores 
viverent, privata denique agricolarum, Porro 
legum etiam tres duntaxat species esse arbitra- 
batur : nam quibus de rebus judicia fierent, 
eas numero tres esse , injuriam, damnum, ce- 
dem, Sanciebat etiam lege unun) judicum con- 
sessum , summa prgditum potestate, ad quem 
referri oporteret eas res omnes quz minus bene 
judicate viderentur; eumque consessum e de- 
lectis quibusdam senibus constituebat. Ceterum 
in foris judicia non suffragiis ferendis exercenda 
. esse existimabat , sed debere unumquemque ju- 
dicem tabellam afferre , in qua scriberet , si plane 
condemnaret; si vero omnino absolveret, va- 
cuam relinqueret; sin partim damnaret partim 
absolveret, id ipsum aperte explicaret. Putabat 
enim nunc non bene legibus ita comparatum 
esse, ut qui hoc vel illud judicarent pejerare 
cogerentur. Legem autem tulit de iis qui aliquid 
utile civitati reperissent , ut honoribus ornaren- 
tur liberique eorum qui in bello cecidissent 
publice alerentur, quia nondum hac ley apud 
alios esset condita : nunc autem et Athenis et 
in aliis civitatibus posita est, Praeterea magi- 
stratus omnes a populo deligi voluit, populum 
faciens tres illas civitatis partes; qui vero de- 
lecti essent , eos tum publica negotia tum hospi- 
tum et pupillorum res curare. Pleraque igitur 
et memoratu dignissima instituta, quibus Hip- 
podamus rempublicam temperavit, hzc sunt, » 
Sequitur apud Stagiriten in eodem capite dispu- 
tatio accommodata illa quidem ad exagitandam 
eam reipublieze formam que ab Hippodamo 
descripta erat, sed ab hoc loco aliena. Neque 
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ET SUCCESSORIBUS. 


enim laboramus, quomodo Aristoteles Hippo- 
damum refutarit. Quippe nemo ignorat, eum 
interdum reprehendendorum — veterum — paulo 
cupidiorem fuisse, nec semper satis bona fide 
retulisse eorum sententias quos redarguere sta- 
tuisset (74). Cujus rei unum afferam exemplum. 
Ait Aristoteles civitatem ab Hippodamo distri- 
butam esse in tres partes, in artifices, agricolas 
et milites. At ille civitatem tres in partes de- 
scripserat, quarum primam fecerat eorum qui 
consilio rempublicam gubernarent : alteram 
eorum qui eam armis defenderent : tertiam ex 
iis constituerat qui artes necessarias exercerent , 
alque in hanc postremam et opifices et agricolas 
et mercatores incluserat (75). Caeterum ad hunc 
virum sapientiz studio deditum de F'irtute scri- 
psit Theano (76). Quum autem simul architectus 
esset Hippodamus suaque in arte excelleret, pe- 
culiaris quidam sdificiorum modus olim Hippo- 
damius vocitatus est (77). Praeter Stobsxum 
Arsenius quaedam Hippodami fragmenta Vio- 
iario inseruit teste Bandinio in Catalogo codd. 
Mss. gr. bibl. Laurent. vol, I. p. 549, qui ab 
hoc scriptore duos Hippodamos memorari ani- 
madvertit, Verum primo non multum in tali 
causa Arsenio tribuimus , deinde in edito Walzii 
exemplo ejus rei nec vola nec vestigium exstat. 
De fragmentis vero illis que Stobzus e philo- 
sophi de felicitate ac de republica libris servavit, 
quid sentiam nihil attinet dicere, Itaque ea neque 
summatim hic perscribam neque cum aliis com- 
parabo. 

Euryphamus Metapontinus, ex cujus libro de 
vita przclarus locus in Stobai Florilegio oc- 
currit, idem est quem miram Lysidis (idem 
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(74) Cf. Muret. Var. lect. lib. I, cap. 14; item lib. XV 
cap. 18. Victor. Var. lect. lib. XXXVII cap. 2: Mich. Pic- 
carlus comment. ad Arist. Polit. p. 241 seq. H. Valesius 
Emendat. IV, 10. C, F. Hermann. de Hippodamo Milesio 
commentatio. Marburgi 1841. — (75) Fragm, 2. Φαμὶ δ) 
ἐγὼν ἐς μοίρας τρεῖς διεστάσθα: τὰν σύμπασαν πολιτείαν’ καὶ 
μίαν μὲν εἶμεν μοῖραν τῶν διχνοία κνδερνώντων τὰ κοινά, 
βευτέραν δὲ τῶν δυνάμει, τρίταν δὲ τῶν ἐκπλαρώσει καὶ χο- 
ῥαγίφ τῶν ἀναγκαίων. Ὀνομαίνω δὲ τὸ μὲν πρᾶτον πλαβος 
θρυλευτικόν, τὸ δὲ δεύτερον ἐπίκουφον, τὸ δὲ τρίτον βάνανσον. 
Et aliquanto post : τῷ δὲ βα»αύσω καὶ βιοπονατικῶ τὸ µέν 
ict γεωπόνον καὶ περὶ τὰν κατεργασίαν τᾶς χώρας χατα- 
σγολεύμενον, τὸ Ob τεγνατικὀν ὄργανα xai ἐπιμαχανάματα 


| τοῖς τῷ βίω πράγαασιν ἐκποριζόμενον, τὸ δὲ μεταθατικὸν καὶ 


ἐμπορικόν, ὃ τὰ μὲν ἐν τᾷ πόλει περιουσιάζοντα ἐπὶ τὰν ξέναν 
Σιάγεταε, τὰ δὲ ἀπὸ τᾶς ξένα: ἐς τὰν πόλιν, 

(76) Suidas v. 622v5.—4(77) Aristoteles Polilicor. lib. VII 
cap. ΧΙ : ἡ δὲ τῶν ἰδίων οἰκήσεων διάθεσις ἡδίων μὲν νοµί- 
ζεται xal χρησιµωτέρα πρὸς τὰς ἄλλας πράξεις, àv εὔτομος 
$ καὶ κατὰ τὸν νεώτερον καὶ τὸν Ἱπποδάμειου τρόπον, προς 
δὲ τὰς πολεμικὰς ἀσναλείας τοὐναντίον, ὡς εἶχον κατὰ τὸν 
ἀρχιῖον χρόνον" δυσέξοδος γὰρ ἐκείνη τοῖς ξενικοῖς καὶ Gus. 
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expertum narrat Jamblichus (78; Quod enim 
homini Metapontino promiserat Lysis, id quam- 
vis res levis esset, tamen efficiendum putavit, 
Porro nominis famam adeptus est HipparcAus, 
ad quem exstat Lysidis epistola eo maxime con- 
silio scripta, ut eum a vulgandis Pythagora 
decretis avocarct. Quam epistolam etiamsi. Dio- 
genes Laertius /79) citet ex eaque locum memo- 


rabilem proferat, tamen subdititiam esse nemo | 


negabit. At nihil obstat quominus incerti auctoris 
opusculum hic inseramus. « Lysidis Pythagorei 
epistola ad. Hipparchum (80). Postquam ex ho- 


εξερεύνητος τοῖς ἐπιτιθεμένοις, — (78) Jamblichus de vit. Py- 
thag. cap. 10. --- (79) Diogenes Laértius lib. VIII, 42 : 
ἦν αὐτῷ καὶ θυγάτηρ Δαμώ, ὥς prot Λύσις ἐν ἐπιστολῇ τῇ 
πρὸς "imxagyov, περὶ Ἠωβαγόρον λέγων οὕτως, Αέγηντι 
δὴ πολλοί τν καὶ ὀᾳμοσία φιλησοςέν' ὅπερ ἀπαξίωσε Πνήα- 
γόρας, ὃς γε Δαμοῖ τᾷ ἑαυτοῦ ἠνγατρὶ τὰ ὑπομνάματα πα- 
ῥχκαταβέµενος, ἐχέλευσε μηδενὶ τῶν ἑκτὸς 13; οἰκίας παραδι- 
δόµεν. 'A δέ, ὄνναμένα πολλῶν ρημάτων ἀποδήσῆαι τὼς 
λόγως, οὔκ ἐθουλήβη" πενίαν γὰρ καὶ τὰς τῶ πατρὸς ἐπισκά- 
Vac ἐνόμιζε Ἰρυνσῶ τιµιωτέρας ἔμεν, καὶ ταῦτα vuvi. Conf. 
Synesii epistolam ad Herculianum. — (80) edila inter epi- 
stolas Socratis et Socraticorum, Pythagorae et Pythagoreo- 
rum ab Orellio Lipsiee 1813. Conf. Jamblich. de vita Py- 
thagor:s p. 62 seqq. ed. Kusteri, Λύσιδος ἣν αγορείου 
ἐπιστολὴ πρὸς "Inzazyov. Μετὰ τὸ Ηνῤαγόραν ἐξ ἀ Βρώπων 
γενέσθαι, οὐδέποχα διχσκεδχσθήσεσΏα: τὸ ἄγροισμα τῶν ὁμι- 
λητᾶν ἐς τὸν ἐμαυτοῦ θυμὸν ἐθαλήμαν. πεί δὲ παρ) ἐλπίδας, 
ὥσπερ ἀπὸ vao; µεγάλας φορτίδως ἐν ἐρήμῳ πελάγει λυβείσας, 
ἄλλος ἄλλοσε φορεύμενοι ἐιεσπάρημεν, ὅσιον κἀμὲ μνᾶσῆαι 
τῶν τένον Βείων καὶ σεμνῶν παραγγελµάτω», μηδὲ γοινὰ 
ποιῆσήαι τὰ σοφίας ἀγαδὰ τοῖς οὐδ' ὄναρ τὰν Ψνγὰν χεκα- 
βαρμένοις. Οὐ γὰρ ίμις ὀρέχε, τοῖς ἀπαντῶσι τὰ μετὰ To- 
πούτων ὀγώνων οπο.2ᾷ ποριχβεντα, οὐδὲ μάν βεθάλωις τὰ 
ταῖν Ἐ)ευπινίχιν θεαῖν μυστήρια διαγέεσθαι, Κατ) ἰαύτατα 
δὲ ἄξικοι καὶ ἀατθίες vol τοιαῦτα πραξαντες. Ναλὸν δὲ Xva- 
λογίζεαθαι, ὅσον Ὑρήύνου µᾶκος ἐκμεμετρήκαμες, ἀποῤῥυ- 
πτόµενοι σπίλως τὼς ἐν τοῖς στάθτσιν ἁμῶν ἐγκεκολαμμένως, 
ἕως πέντε διι)θόντων ἑτέων ἐγενόμεβα ἀεκτικοὶ τῶν τήνου 
λόγων, Καῦαπερ γὰρ ol βαφεῖς προεκκαθάραντες ἔατνψαν τὰ 
µάγιμα τῶν ἱματίων, ὅπως ανέκπλυτο» τὰν βαςαν ἀναπίωντι 
καὶ µηδέποκα γενησουμεναν ἐξίταλογ' τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ 
à δαιμόνιος ἀγὴρ προπαρεσγεύαζε τὰς ψυγὰς τῶν τᾶς φιλησο- 
zx; ἐρασθέντων, ὅπως μὴ διαψευσΏῃ περί τινα τῶν ἐλπιζο» 
µένων ἐσεῖσθαι καλῶν τε κἀγαβων, Οὐ γὰρ χιῤῥήλως ἐνεπο- 
ρεύετολόγως, οὐδὲ maya, ταῖς τοὶ πολλφὶ τῶν σοφιστᾶν τὼς 
γέως ἐμπλέχουτι, ποτ) οὐδὲν χρήγνον σγολάζοντες ἀλλὰ θείων 
τε καὶ ἀνθρωπίνων πραγμάτων ἧς ἐπιστάμων. Toi δὰ πρόσχηµα 
ποιησάµενοι τὰν τήνον διῥασχαλίαν, πολλὰ vui Ζεινὰ δρῶντε, 
σαγηνεύοντες οὐ κατὰ κόσμον, οὐδ ὡς ἔτυγα τὼς vites. Τοι- 
γαρῶν γαλεπώς τε καὶ προα/λεῖς ἀπεργάζονται τὼς ἀκουστας" 
ἐγκίρναντι γὰρ Ίβεσι τεταραγµένοις τε καὶ ἠολεροῖς Βεωρήματα 
καὶ λόγως θείως. Καθάπερ yap ei τις εἰς φρέαρ Batu βορθόρου 
πλῆρες ἐγγέαι καβαρὸν καὶ διειδὲς Oeo, τόν τε ῥόρδορον 
ἀνετάραξε καὶ τὸ ὕδωρ ἐπαφάνίεν, ὁ αὐτὸς δὲ τρόπος τῶν 
οὕτω διβασκόντων τε καὶ διδασκοµένων, Ηνχιναὶ γὰρ καὶ 
λάσιαι λόχμαι περὶ τὰς φρένας καὶ τὰν καρδίαν ἐμπεφύκαντι 
τῶν μὴ καθαρῶς τοῖς µαθήµασιν ὀργιασθέντων, πᾶν τὸ ἅμερον 
καὶ πρᾶον xal λογιστικὸν T; duy; ἐπισκιάζουσαι, καὶ Xu 
λύουσαι προφανῶς μὲν αὐξηβημεν ἐγκαταδεδύκαντι δὲ τῷ 
δάσει τούτῳ παντοῖαι κακότητες ἐκβοσκήμεναι καὶ μηῤβαμῶς 
ἑῶσαι προκύψαι τὸ νοητιλόν. Ὀνομάξαιμι δὲ πρᾶτον ἐπελθὼν 
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minum vita Pythagoras demigravit, nunquam in 
animum induxi, ut discipulorum cctum disper- 
sum iri putarem, Quoniam vero' prater spem, 
quasi e navi magna oneraria in vasto mari dis- 
soluta, alius alio delati dilapsique sumus : con- 
sentaneum est me meminisse divinorum illius 
et gravissimorum praceptorum , neque commu- 
nicare sapientie. bona cum hominibus , quorum 
animi ne per somnium quidem purgati sunt. 
Nefas enim est obvio vulgo porrigere, quz tantis 
laboribus zgre parata sunt, non minus, quam 
profanis dearum Eleusiniarum mysteria enun- 
tiare : :eque enim injusti atque impii sunt qui 
alterutrum. horum fecerint, Decet. autem. repu- 
tare, quantum temporis spatium consumserimus 
in eluendis maculis, qua in pectoribus nostris 
altius insederant, donec tandem peracto quin- 
quennio ad percipiendam illius doctrinam idonei . 
evasimus, Quemadmodum enim tinctores vesti- , 
menta, quie coloribus imbuere volunt, prius 
purgata alumine inficiunt, ut tincturam nec fa- 
cile eluendam nec unquam delendam imbibant : 
codem modo divinus ille vir prz parabat animos 
eorum qui philosophie studio flagrarent, ne 
falleretur opinione de his, quos bonos hone- 
stosque futuros esse sperasset, Neque enim ille 
doctrinam improbam venditabat , neque laqueos 
illos quibus sophistarum vulgus adolescentes ir- 
retit ád inutilia tractanda otium suum confe- 
rentes, sed rerum divinarum humanarumque 
gnarus erat. Hi vero ejus disciplinam mentiti 


αὐτῶν τὰς µατέρας, àxozcuxv τε καὶ π]εοεξίαν. Augto δὲ 
πολόύγονοι πεφύκαντι. Τᾶς μὲν Qv ἀκραπίας ἐκθεβλαστάκαντι 
ἀδεσμοι γάμοι, ἐπιθυμίαι, καὶ φθομαὶ xal µέύαι, καὶ παρὰ 
φύσιν ἀλοναί, καὶ σφοδραί τινες ὁρμαί, µέχρι βαραθρων καὶ 
κρημνῶν ἐκδιώχονσαι. Ἠδη yáp τινας ἀνάγχαξαν ἐπίθυμίαι 
μήτε µατέρων μήτε θυγατέρων ἀποπχέσθαι, καὶ δὴ παρωπά- 
µεναι πόλιν καὶ νύµως καθάπερ τύραννος ἐκπεριαγαγῶσαι 
τὼς ἀγκῶνας, ὥσπερ αἰγμάλωτον ἐπὶ τὸν ἔσγατον ὕλεῦρον 
µετά βίας dyoucat κατέστασαν, Τᾶς δὲ πλεονεξίας iantyu- 
παντι ἁμπαγαί τε xai λαστείῖαι, πατροχτονίαι, ioo TUI. 
φαρμακεῖα:, καὶ ὅσα τούτων ἄδελφα. Ati ὧν τόγς πρᾶτου τὰς 
ὔλας, ταῖς ἐνξιαιτᾶται ταῦτα τὰ πάθη, πνρὶ xxi σιδάρῳ καὶ 
πάπαις μαθημάτων μα) αναῖς ἐκκαβάραντας wal ῥνσαμένως 
τὸν λογισμὸν ἐλεύθερον τῶν τοσούτων χακῶν τοτηνικάδε ἐμ- 

εὖεν τι γρήσιµον αὐτῷ καὶ παραδιὀόµεν. Ἅπερ ἔμαθες µεν, 
Ἱππαρχε, μετὰ σπονδᾶς, οὐκ ἐκύλαξας δέ, γευσάµενος, ὦ 
γειναῖε, Σικελικᾶς πολυτελείας, ἄς οὐκ ἐχωῆν τν γενέσθαι 
δεύτερον, Λέγοντι Gb πολλοί tu xal δαµοσίᾳ φιλοσοφέν' ὅπερ 
ἁπαξίωσε Πνθαγόρας, ὃς γε Δαμοῖ τᾷ αὐτοῦ θυγατρὶ τὰ ὑπο- 
µνάµατα παρακαταθέµενος, ἐπέσκαψε μηδενὶ xw ἐκτὸς τᾶς 
οἰκίας παραλιλόµεν. "A δέ δυναμένα πρ)λῶν χρημάτων ἄπο- 
δόσῆαι τὼς λόνως, οὐκ ἐδωνλήθη πενίαν CE καὶ τὰ, τῶ πατρός 
ἐπισκάψιας ἐνόμιζε χρυσῶ τιµιωτέρας futv, καὶ ταῦτα Yuvá. 
Αναντὶ δὲ, ὅτι καὶ Δαμὼ θνάσκοισα Βιοταλίᾳ τὰ favi; Üu- 
γατρὶ τὰν αὐτὰν ἐπιστολάν ἐπέστειλεν. Appi, δὲ, ἄνδρες 
ἐόντες, οὐ γνησίως αὐτῷ ποτιφερόµεθα, ἀλλὰ παραύῦᾶται τὰν 
ὁμολογιᾶν γινόµεθα. El μὲν ὧν µαταδάλοιο, γαςησοῦμαι  εἶ 
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sub hoc pratextu multa et gravia facinora per- 
petrant, indecore juvenes tanquam reti eoque 
firmissimo capientes. Unde fit ut auditores suos 
asperos et procaces reddant, dum moribus in- 
compositis corruptisque divina illius placita 
preceptaque instillant. Nam quemadmodum si 
quis in puteum profundum et alto luto repletum 
puram limpidamque aquam infuderit, simul 
lutum turbarit simul aquam perdiderit, sic 
eadem horum et magistrorum et discipulorum 
ralio est, Ipsum enim pectus et cor eorum, qui 
non pure disciplinis initiantur, densa quzdam 
atque horrida dumeta obsident, que quidquid 
animus mansuetudinis , lenitatis et rationis habet 
obscurant prohibentque ne aperte augescat : sub- 
eunt autem hoc quasi seminarium omnis ge- 
neris flagitia quibus intelligendi facultas tum 
deletur tum impeditur quominus prorumpat. 
Liceat autem mihi primum de illis disserenti 
eorum matres intemperantiam et avaritiam no- 
minare, quarum utraque valde fecunda est. 
Nam ex intemperantia nascuntur nefarize nuptiae 
et libidines et stupra et ebrietas , et qua preter 
naturam sunt flagitiosz voluptates , et cupiditates 
quadam vehementiores ad interitum voluntarium 
et precipitia propellentes. Jam enim quidam 
libidine inflammati qua matres qua filias ince- 
starunt , et perruptis civitatis legibus , sub cupi- 
ditatum tyrannide, manibus quasi post tergum 
revinctis, velut captivi ad mortem violenter 
acti sunt, Ex avaritia oriuntur rapinz ac. latro- 
cinia, parricidia, sacrilegia, veneficia et. qua- 
cunque his finitima sunt. Primum igitur silvas 
illas, in quibus hi affectus habitant, igne fer- 
roque et omnibus doctrine prasidiis purgari 
oportet mentemque tantis malis eripi, ac tum 
demum ei boni aliquid inseri ac tradi par est. 
Hzc praecepta, Hipparche, summo quidem 
studio percepisti, sed non observasti , o bone, 
postquam Siculas gustasti lautitias, a quibus 
vinci te non conveniebat, Multi vero dicunt te 
publice etiam philosophari, quod Pythagoras 
dedignatus est qui etiam Damoni filia: commen- 
tarios committens mandavit, ne cuiquam extra 
familiam traderet. Qux quum grandi pecunia 
libros illos vendere posset, noluit, sed inopiam 
et patris mandata auro pretiosiora esse existi- 
mavit, idque quamvis mulier esset, Fertur etiam 
Damo moriens idem hoc Bistaliz fili: przcepisse. 
At nos, quum simus viri, non recte nos adversus 
illum gerimus, sed exuimus pacta. Si igitur 
mutatus fueris, lxtabor : sin minus, obiisti 
mihi, » Hzc personatus ille Lysis. Quum igitur 
Hipparchus Pythagora placita dilucide expli- 


i 
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casse argueretur, ajunt eum a philosophantium 
cartu segregatum eique tanquam mortuo cippum 
positum esse (81). Ex ejus de animi tranquillitate 
libro fragmentum habet Stobxus (82); cztera 
vetustas absumsit. 

1n optimatium et plebis apud Crotoniatas de 
civitatis forma certaminibus preter Diodorum 
atque. Hippasum Z77eeges populi causam egit 
ejusque imperium commendare ac tutari conatus 
est. Quin ctiam interfecto uno ex optimatium 
fautoribus bene meruisse de patria visus trium 
talentorum summam przemium à populo (83) ac- 
cepit, Hujus de virtute liber, praecipuum ingenii 
ejus et Pythagoricz philosophize monumentum , 
ad Stobai etatem mansit, qui plura inde fragmina 
in Florilegium transcripsit (85). Caeterum. ejus- 
dem viri meminit .Eneas Gazzus in dialogo de 
animorum immortalitate (85). 

Magnus przterea. Pythagoricze sapientie do- 
ctor, ut mea fert opinio, Metopus (86; fuit Me- 
tapontinus, e cujus de virtute commentario 
locum servavit Stob:us quem infra proponam. 
Hujus przcepta cum Stoicorum scitis compa- 
ravit Salmasius ad Epictetum pag. 151. Sed de 
ejus vita nihil a veteribus traditum est. 

Clinias Tarentinus (87!, qui Heraclex vixit ac 
Philolai zqualis perhibetur, numerorum pri- 
mordia immota illa quidem et fixa manentia 
tum arithmeticam tum geometriam generasse , 
motu autem agitata qua harmoniam qua astro- 
nomiam procreasse existimavit (88). Idem tria 
talenta solvere quam vel semel jurare maluit (89). 
Fuit vero egregius ira reprimendz artifex, qua 
quotiescunque ardebat, fidibus canendo animum 
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δὲ uf, τέθνακάς uox. — (81) Clemens Alexandrinus Stromat 
lib. V pag. 574 ed. Colon. : «baci γοῦν ππαρχον τὸν Hoba- 
τότειον, αἰτίαν ἔγωντα γράφασθκι τὰ τοῦ Πυβαγόρον σαφῶ», 
ἐξελαβήναι τῆς διατριθὴς, καὶ στήλην ἐπ᾽ αὐτῷ γενέσθαι, cla 
νεκρῷ * διὸ καί ἐν τῇ Boote φιλοσοφία νεκροὺς καλοῦσι τὴ: 
ἐκπεσόντας τῶν ὀογμάτων, καὶ καθυποτάξαντας τὸν vouv τοῖς 
πάβεσι τοῖς Φυγικοῖς. Similiter Perilaum εἰ Cvlonem e 
&chola Pytliagorica ejectos esse testatur Jamblichus de vit. 
Pythag. cap. 17 : &ugxtorzoc ii τις καὶ ὀνσπαραχολούβητος 
εὐρίσκετη, στήλην EE toe τῷ τούτῳ καὶ μυημεῖον Ev τῇ Zi 
τριδῦ γώπαντε:, wafk vai Περιλάῳ τῷ Θουρίώ λέγεται καὶ 
Νύλωνι τῷ Συβαριτῶν ἑξάργῳ ἀπωγνωσθεῖσιν ὑπ αὐτῶν, ἑξή- 
λαννον ἂν τοῦ ὁμακοίον, — (8?) Stobaeus Flor. CVHI, 8t. 
— (83) Jamblichus de vit. Pythag. cap. 35. — (84) Stobaeus 
Flor. Í, 67-68; item 64-60, — (85) .Eneas Gazeus in 
Theophrasto pag. 25.— (56) Salmasius ad Epictetum p. 151 
unam ejus sententiam emendari ac suppleri vult, quam 
nos sanam alque integram judicamus. 

(87) Cf. Jamblichus de vita Pythag. cap. 239. — (85) Au- 
ctor Theoloz, Aribin, cap. 4 περὶ té16225; pag. 17 el. 
Ast. : Rasta; δὲ ὁ Ταραντῖνος, ταῦτα γὰρ {τὰ τοῦ ἀριῤμοῦ 
ῥιζώματα] ἄρα µένουτα μέν, φησίν, ἀριῤμητικὰν καὶ γεωµε- 
τοίαν ἐγέννασεν, ἐκκινημέντα GE, ἁρμοιίαν καὶ ἀστρονομέαν. 
— (89) Cf. Basilius de legendis Graecorum libris cap. 13. 
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iratum placare consueverat (90); Quocirca neque 
castigabat quemquam neque puniebat nisi 
animo (91r ab ira revocato, Quum autem. sua- 
vibus atque modestis moribus vitaque incorrupta 
esset, multa non magis probitatis quam munifi- 
centize documenta dedit (92). Accedit quod a ve- 
nere abhorruit. Interrogatus enim quando res 
cum uxore habenda esset, respondit : cum 
maxime vexari voles (93). Aristoxenus teste 
Diogene Laertio (94) in commentariis historicis 
memoria prodidit, Platonem Democriti scripta, 
quecunque colligere potuisset , voluisse combu- 
rere, sed abjecisse hoc consilium, Amycla: et 
Cliniz Pythagoricorum auctoritate commotum, 
qui nihil id afferre utilitatis dicerent, quia libri 
illi jam apud plurimos reperirentur. Addit 
Laertius quamvis veterum fere omnium memi- 
nerit Plato, nusquam tamen eum Democriti je- 
cisse mentionem, ne iis quidem locis, ubi 
obloqui ei debuerit, non ignarum, se cum optimo 
philosophorum  initurum esse certamen. Vide 


qua hac de re alibi disputavi (95). Verum quo- | 


niam Aristoxeni narratiuncula fidem excedit, 
id quod de Clinia hic refertur pro certo aftir- 


psg. 96 ed. Grotii. — (90) Athenzeus lib. XIV p. 623 F : 
Κ;εινίας γοῦν ó Ἠνθαγόρειας, ὥς Χαμαιλέων ὁ Ποντικὸς 
ἔστορεῖ, καὶ τῷ βίῳ διαφέρων, el ποτε συνέδαινε γαλεπαίνευν 
αὐτῶν ὃν ὀργήν, ἀναλαμθσνων τήν λύραν ἐκιθάριζε. Πρὸς δὲ 
τοὺς ἐπιζητοῦντας τὴν αἰτίαν ἔλεγε, «Πραύνομαι κ" xal 6 Ὅμη- 
puc δὲ Ἀχιλλεὺς τῇ κιθάρα κατεπραὐνέτο, Y» αὐτῷ ἐκ τῶν 
Ἠετίωνος λαφύρων μόνη» Ὅμηρος χαρίζεται, ναταστέλλειν 
τὸ πυρῶδες αὐτοῦ ὀνναμένην. πόνος γοῦν ἐν Ἰλιάδι ταύὐτη 
χρῦται vA news. JElianus var. hist, lib. XIV. cap. 23: 
ΚΟεινίας xwo Y» απονδαῖος τὸν τρόπον, Πυβαγύρειος δὲ τὸν 
σηφίαν, Οὗτος «i ποτε tl; ὀργὴν π.οήχθη καὶ εἶχεν αἰσθητικῶς 
ἑαντοῦ ti; Üuuóv ἐξαγομένου, πα;αγοἷμα πρὶν ἢἡ ἀνάπλεως 
αὐτῷ ἡ ὀργὴ καὶ ἐπίθηλος γένηται, ὅπως διάχειται, τὸν λύταν 
ἁ-μοσαμενος ἐπιθάριζε. Πρὺς δὲ τοὺς πυνθνοµένους τὴν αἰτίαν 
ἀπεχρίνετο ἐμμελῶς, ὅτι πραύνομα:. Δοχεῖ δέ μοι xxi ὁ ἐν 
λάδι Ἁχώλεὺς τῇ πιθάρα προσάδων, καὶ τὰ χλέα τῶν πρα- 
τέρων διὰ τοῦ μέλους εἲς μνήμην ἑαντῷ ἄγων, τὴν μῦνιν vae 
τεννάζειν. Μουσικός vào Gr, τῶν χιβάραν πρώτην ἐκ τῶν 
λαφύρων ἔλαδε. — (91) Jamblichus de vita Pylli. cap. 189 : 
ἔφη δὲ λέγεσθαι vai περὶ Κλεινίου τοιαῦτα τινά" καὶ ἐνεῖνον 
ἀνσθάλλεσθαι πᾶσας νουθετήσεις τε καὶ κολάσεις tl; τὴν τῆς 
διανοίας ἀποκατάστασιν. Conf. Eustath. ad lliad. lib. 1 
pag. 1078 ed. Rom, — (92) Cf. Jambliclms de vita Pvthag, 
cap. 33. — (93) Plutarchus Sympos. lib. Hil, 6, 3 vol. XI 
pag. 135 ed. Hutten. : ἐμοὶ μὲν τὸ τοῦ Πνβαγορικοῦ Κλεινίου 
λα) ἀρέσχει. Λέγεται γὰρ ἐρωτηθείς, ὁπηνίκα δεῖ µηλιστα 
quvavxi προσιέναι , ὅταν, φάναει, μάλιστα τνγγάνης β)πέῆναι 
βονλήµενος, — (94) Diogenes Laertius lib. IX, 40 : Ἀριστή- 
ξενος δὲ ἐν τοῖς ἱστορικοῖς ὑπομνήμασί eret, Πλάτωνα 66:3,72t 
συμφλέξαι τὰ Δημοκρίτου συγγράµµατα, ὁπόσα ἡδν, ήδη συν- 
αγαγεῖν Ἀμύκλαν 6b καὶ Κλεινίαν τοὺς Ἠνβαγορικοὺς χω- 
λῦσαι αὐτόν, ὡς οὐδὲν ὄγελος' παρὰ πολλοῖς γὰρ εἶναι τὰ 
βΒιθία ἠδη. Καὶ δῆλον δὲ᾽ πάντων γὰρ σχεδὸν τῶν ἀργπίων 
μεμ-Ἠμένος ὁ Πλάτων οὔδαμιῷ Δημοχρίτου διαμ.ημονεύει, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ἔνθα ἀντειπεῖν τι αὐτῷ Glo" ὀήλον εἶδως ὡς πρὺς τὸν 
ἄριστων οὕτω τῶν φιλοσόφων ἐρίσειτο.--- (95) Conf. Democriti 
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mare non ausim. Quum vero Pythagorici foi- 
[αρα mobilitatem humanique generis fragilitatem 
cogitantes, cum ejusdem sect hominibus, si 
forte calamitate afflicti et ad. inopiam redacti 
essent, libenter tanquam cum fratribus bona 
sua partirentur : Clinias quoque Prori Cyrenai 
tenuitatem e suis divitiis sustentavit, Licet enim 
nunquam antea vidisset hominem : tamen quia 
et Pythagoreum esse et opibus suis casu quodam 
privatum in summa paupertate vivere fama et 
auditione acceperat , ex ltalia Cyrenas profectus 
viro ejusdem sapientiae studioso grandem pecu- 
niam donavit (90), Talis igitur tantique philo- 
sophi e libro de' sanctitate et pietate unum 
superesse caput vel potius lacera membra vehe- 
menter dolemus, 

Critonem Pythagoreum , scriptorem luculen- 
tum , e cujus volumine de prudentia et felicitate 
fragmenta quedam Stobeus petiit, diversum 
putamus ab Atheniensi. Namque de illo cujus 
nomine Plato dialogum inscripsit non est quod 
hoc loco disseramus, Vide Diogenem Laertium 
lib. H, 121 et Fabric, Bibl. Grac. vol. I p. 715 
ed. Harl. Pythagoreus autem quando vixerit et 
quantum libris editis philosophiz lumen attule- 
rit, incompertum habemus. De reliquo Stobai 
membranz in Florilegio inter Critopis et Dama- 
sippi, in Eclogis inter Critonis et Charitonis 
nomina fluctuant. 

Polus Lucanus Pythagoricus, ex cujus de ju- 
stilia commentariis caput praclarum apud Sto- 
beum exstat, Gracorum annalibus ignotus est, 
Quippe laudibus celebrant cognominem sophi- 
stam Agrigentinum, (ουρία discipulum, de 
quo alibi agemus, Pythagorze assectatoris vitam 
atque in litteras merita silentio prztereuntes. 

Tacent item veteres de Dio, Pythagorico vir- 
tutis magistro, cujus duos locos e libello de 
pulchritudine Stobaeus servavit. Hos librariorum 
culpa corruptos meis aliorumque emendationibus 
restitui, 

Bryson Meracleotes, si fides Jamblicho (97), 


Íragm. pag. 108. — (96) Diodorus Siculus lib. X epil. 5-6 : zx: 
ἐπειδάν τινες τῶν συνήβων ἐκ τῆς οὐσίας ἐχπέσοιεν, Gonsovrito 
τὰ χρήματα αὐτῶν ὡς πρὸς ἀδελφούς. Οὐ µόνον δὲ πρὸς τοὺ: 
παθ' ἡμέραν συμθιοῦντας τῶν γνωρίµων τοιαύτην εἴγων τὸν 
διάβεσιν, ἀλλά καθόλου πρὸς πάντας τοὺς τῶν πραγιάτων 
τούτων µετασχόντας, Ibid, «ὅτι Κλεινίας, Ταρατῖνος τὸ γένος, 
tl; δὲ τῶν ἐκ τοῦ προειρηµένου συστήµατος ὤν, πυβόµενος 
Πρῶρον τὸν Kugroxiow διά τινα πο)ιτικὴν περίστασιν ἅπο- 
λωλεκότα τὴν οὐπίαν καὶ τελέως ἀπορθύμενον, εξεδήµησεν Ev. 
τῆς Ἰταλίας εἰς Ιυρήνην µετὰα ρημάτων ἱκανῶν, καὶ τὴν 
εοὐπίαν ἀποκατέστησε τῷ προειργκένῳ, οὐδέποτε τοῦτον ἕω- 
Qrxdl, ἀχούων δὲ μόνου ὅτι Πνθαγόρειος Ty. Καὶ ἄλλη, 6: 
πολλοί τὸ παραπ]ήσιον πεποιηκότες διαμ,ημονεύονται, -- 
(97; Jamblichus vit. Pytli. cap. 23. 


EJUSQUE DISCIPULIS 


juvenis Pythagoram senem audivit. Hic autem 
ipse, aut alius. Bryson "Thurinus, memoratus 
Sexto Empirico (98), traditur divulgasse disputa- 
tiones ex quibus nonnulla in dialogos suos 
transtulisse Platonem notat Theopompus Chius 
apud Athenzeum (99). Fuitetiam Cynicusejusdem 
nominis philosophus quem Achivum appellat 
Diogenes Laertius lib. Vl, 85 (roo). Ceterum e 
Pythagorei (Economico unum Stobaeus excerpsit 
fragmentum quod infra correctum cum aliis pro- 
mulgabo. 

De Callicratida Lacone eodemque Pythago- 
rica? sapientiz sectatore, cujus e volumine super 
familiarum felicitate capita quzdam apud Sto- 
baum sunt, nihil antiquorum diligentia annota- 
vit. Neque enim cum hoc confundi ac perimnisceri 
par est Callicratidas. duos, homines militares, 
alterum  Lacedzemonium, alterum Cyrenensem, 
E quibus illum Spartanorum ducem fuisse te- 
stantur. Xenophon Hist. Grac, lib. l, VI, 1 et 
Cicero de offic. lib. I cap. 24, item cap. 3o ; hunc 
Polyznus Strateg. lib, Η cap. 27 memorat. 

Pempelus Pythagoreus sque incognitus nobis 
est ac Perictione et Phintys mulieres qua et ipsae 
ad Pythagorae auctoritatem se contulerant. Hllud 
notandum, Pempeli locum e libro de parenti- 
bus (101) magnam partem cum Platonis dispu- 
tatione de legg. lib, XI cap. XI p. 93o E et 951 
D convenire. Perictione, si fidem adjungimus 
rebus commentitiis, preter librum de sapientia 
commentarium de mulieris concinnitate edidit , 
ex quibus fragmenta se depromere dicit Stobaeus. 
Miramur autem eam de sapientia dorice, de mu- 
lieris concinnitate ionice scripsisse. Utramque 
enim dialectum exceptis vocibus quibusdam 
corruptis intactam reliquerunt librarii. At vete- 
res Grieci ante. Alexandrum Magnum vitata dia- 
lectorum varietate uno eodemque sermone scri- 
bere solebant. Quapropter Bentlejus Opusc. 
phil. p. 361 omnia fragmina sub Perictiones 
nomine vulgata subdititia esse existimavit. Huc 
accedit quod Perictiones verba apud Stobzum 
Flor. I, 62-63 consentanea sunt Archyteis qua e 


(98) Sext. Emp. adv. Math. VIE, 13 p. 372: περὶ δὲ τὸ λο- 
γικόν κατηνέχβησαν µέρος oi περὶ Πανθοίόην καὶ Ἀλεζίνου xai 
Εὐδουλίδην καὶ Πρύσωνα Διονυσόζωμόν τε καὶ Εὐθύῥημον 
Θούτιοι, Qv µέμνηται καὶ ὁ Πλάτων ἐν τῷ Εὐθνοήμῳ, — 
(99) Athenaeus lib. XI p. 508 D : καὶ γὰρ Θεόπομπης ὁ τος 
ἐν τῷ κατὰ τῆς Πλάτωνος ὀνατριδῆς, « Too; πο)λοὺς (φησί) 
τῶν 2ιαλόγων αὐτοῦ ἀγρείους καὶ Ψευλεῖς ἄν τι; εὗροι' ἀλλο- 
τρίους Gk τοὺς πλείους, ὄντας ἐκ τῶν Ἀριστίππου ὄνατριθῶ»ν 
ἑνίους δὲ κἀκ τῶν Ἀντισθένους, πολλούς δὲ κἂχ τῶν Πρύσω- 
vog τοῦ "᾿Ηρακλεώτον. » Conf. Plat. Epist. XIII p. 360. c. 
— (100) ΟΙ. Diog. Laert. lib. IX, 61 et Prom. 16, — 
(101) apud Stobeeum Flor. LXXIX, 52. 


ET SUCCESSORIBUS. 


libro Tarentini philosophi de sapientia superesse 
perhibentur. Vid. Philos. Grac. fragm. vol. I 
p. 558 seq. $ 3et $ 5. Quodsi aut totum hoc ca- 
put aut partes ejus Archytae adjudicamus, nihil 
Pythagorice laudis zmule relinquitur prater 
disputationes ionico sermone de mulieris con- 
cinnitate confectas. Verum utcunque ea se res 
habet, Perictionen, Platonis matrem (102), di- 
stinguendam putamus ab ista muliere quae no- 
men suum in doctrine Pythagoree heredibus 
professa est, Denique PAintys, Callicratis lilia, 
Pythagoreorum mysteriis initiata, libellum de 
temperantia mulieris composfit, cujus insigne 
fragmentum Stobzus servavit. 

Inter Pythagoricos scriptores excelluit etiam 
Butherus teste Jamblicho de vit. Pyth. cap. 36, 
qui eum Cyzicenum fuisse tradit. Licet vero ni- 
hil de clarissimi quondam viri atate constet, 
quum ejus vitam et pleraque ingenii monumenta 
veteres silentio przttermittant;; tamen e dictione 
philosophi intelligitur, posterioribus Pythago- 
reis illum esse annumerandum. Neque enim do- 
rice scripsit, sed communi dialecto in conficien- 
dis libris usus est. Patet hoc e capite vel potius e 
tribus fragmentis, qua Stobaeus in Eclogis ex 
Cyziceni philosophi de numeris libro profert. 
Alibi autem nusquam ejus memoria exstat. 

Aresas Lucanus quem Jamblichus de vit, Pyth. 
cap. 36 scholam Pythagoricam post Tyda obi- 


XL!X 


(102) Diogenes Laertius lib. IH, t : Πλάτων, ΑἈρίστωνος 
καὶ Περικτιόνης 7; Ποτώνης, ἥτις τὸ γένος ἀνέφερεν εἰς Σολωναν 
Ἀθηναῖος, Apulejus de habitudine doctrinarum εἰ nativitate 
Platonis lib. 1 init. : « Platoni habitudo corporis cognomen- 
tum dedit. Namque Aristocles prius est nominatus, Ei 
Ariston fuisse pater diclus est. Cieterum Perictione Glauci 
filia mater fuit. Et de utroque nobilitas salis clara. Nam 
Ariston pater per Codrum ab ipso Neptuno originem du- 
xit : ab Solone sapientissimo, qui legum Alticarum fun- 
dator fuit, maternus derivatus est sanguis. » /£lianus var. 
hist. lib. X cap. 21 : ὅτι τὸν ἨἩλάτωνα 3 Περικτιόνη ἕφερεν 
ἓν ταῖς Ayxikau. Θύοντι δὲ τῷ Ἀρίστωνι ἐν μηττῷ ταῖς 
Μούσαις ἡ ταῖς Νύμφαις οἱ μὲν πρὸς τὴν ἱερουργίαν ἦσαν, ἡ 
δὲ κατέκλινς Πλάτωνα ἐν ταῖς πλησίον µωῤῥίναις, δασείαις οὔ- 
σαις καὶ πυκναῖς. Καθεύδοντι 8i ἑαμὸς μελισσῶν Ὑμηττίου 
μέλιτος ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτοῦ καθίσασαι ὑπῆδον τὴν 162 Πλά- 
τωνος εὐγλωττίαν μαντενόµεναι ἐντεῦθεν. Proclus ín Platonis 
Tim. p.25 F ( pag. 58 ed. Schneider. ) : ἡ μὲν ἱστορία ἡ κατα 
τὸ Σόλωνος γένος καὶ τὸν Πλάτωνος πρὺς αὐτὸν ανγγένειαντοιαύ- 
τη τίς ἐστιν. 'Εξηκεστίδωυ παῖδες ἐγένοντο Σόλων καὶ Δρωπί- 
ὅης, καὶ Δρωπίδου μὲν Κριτίας, οὗ μνημονεύει καὶ Σόλων ἐν 
τῷ ποιήσει λέγων" Εἰπέμεναι Κριτίῃ ξανθότριχι πατρὸς 
ἀκαύειν' Οὐ γὰρ ἁμαρτινόῳ πείσεται ἡγεμόνι Νριτίον 2E 
Κάλλαισχρος καὶ Γλαύκων, Καλλαίσχρου δὲ αὖ Μριτίας οὗτος, 
Αγλοῖ δὲ ὁ ἐν Χαρμίδη Νριτίας, τὸν Γλαύκωνα, τὸν Xapuizou 
πατέρα, Βεῖον ἐκυτοῦ καλῶν. Ελαύκωνος δὲ Χαρμίδης καὶ 
Περικτιόνη, τῆς δὲ Περικτιόνης ὁ Πλάτων" ὥστε ὁ ΕΓλαύκων 
Κιτίου Ρεῖος ἦν, πατήρ δὲ Χορμίδον, κτλ. Conf. Harduin. 
ad Themistium pag. 382. 
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tum rexisse prodit, haud contemnendus Samii 
philosophi successor dogmatumque ejus defensor 
fuit. Sunt qui de nomine hominis dubitent, quod 
tam apud Jamblichum quam apud Stobzum va-* 
rie scribitur. Nam in melioribus Jamblichi 
exemplaribus manu exaratis Aresas appellatur, 
in aliis Oresander. Similiter in optimis Stobzi 
membranis Aresas vocatur, in quibusdam /Esa- 
ras, in nonnullis Isaras. Nos Aresam nominabi- 
mus. Quum autem Jamblichus in iis, que de 
hoc sapientie doctore refert, Nicomachum vel 
Diczarchum, gravissimos auctores, secutus sit , 
Aresam circa Olympiadem septuagesimam vel 
circa annum quingentesimum ante Chr, n. flo- 
ruisse existimamus, Unicum ejus fragmentum e 
libro de natura hominis in Eclogis habet Sto- 
baus. Apparet ex illo loco Lucanum virtutis 
magistrum ita disseruisse de hominum ingeniis, 
ut inprimis animi humani naturam viresque 
patefaceret, Tres vero animi partes esse vult, 
mentem, cupiditatem et iracundiam, quarum in- 
ter se necessitudinem explicat. 

Aristeeus sive Aristron , Damophontis filius, 
Crotoniates, Pythagorz successor et gener (103), 
conica scripsit et quinque libros de locis solidis 
quorum meminit Pappus initio lib, VII collect. 
mathem, iisque usum fuisse Euclidem auctor est, 
Porro de anima illum quadam commentatum essc 
notat Claudianus Mamertus de statu. animi lib. 
Hl cap. 5 p. 126. Denique eum de harmonia vo- 
lumen composuisse discimus e Stobxo qui locum 
inde excerptum de mundi zternMate servavit. 
Nempe Pytbagoricis harmonia est rerum aspecta- 
bilium ordo quem perennem esse debere, quum 
Deus, motor universi , ipse aternus sit, disputa- 
tione illa Aristzoon efficere studet. Contendit 





enim fieri nunquam potuisse, ut Deus proereare | 


mundum inciperet, quia opus laboriosum sit, 
labor autem in Deum non cadat. lta ea quz surit 
quaque cernuntur cuncta non esse subito creata, 
sed sempiterna eorumque in omni zeternitate ra- 
tum immutabilemque ordinem. Ceterum ne cui 


mirum videatur, quod quatenus divinum illud | 


principium omnia ex se ipso moveat Aristzo 
judice natura dicitur, tenendum est, haudqua- 
quam rerum creatarum multitudinem et varieta- 
temintelligi, sed naturam zternam atque ab omni 
concretione mortali segregatam , quam Eleatici 
entis nomine affecerunt. (τού). 


Didymus Pythagoreus, Neronis aequalis (105), 


(103) Jamblichus de vit. Pythag. cap. 36. — (104) Vide 
disputationem de Parmenide Philos. Griec. Fragm. vol. I 
p. 112, annot. 33. 

(105) Vid. Heerenii commentationem de foulibus Eclo- 
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non magis Pythagorz quam aliorum philosopho- 
rum memoriam amplissimis monumentis conse- 
cravit. Namque ferebatur olim. ejus commenta- 
rius de musices secundum  Pythagoricos et 
Aristoxenum differentia, ex quo locum affert 
Porphyrius ad Ptolemai Harmornica in Wallisii 
Oper. tom. ΕΤ p. 210, quem in illustranda Ari- 
stoxeni doctrina integrum exhibebo. Hunc autem 
prope ubique secutus est, etiamsi szpe non no- 
minat, Ptolemseus in Harmonicis; cujus rei te- 
stem habemus Porphyrium ad Ptolemzum p. 191. 
Idem pag. τοι refert, Ptolemaeum plerumque 
Pythagoreorum vestigiis ingredi. Citat vero Di- 
dymi librum praterea p. 209. 210 et 212. Ejus- 
dem περὶ ὁἁμοιοτήτων volumen primum laudat 
pag. 210. Adde quod Clemens Alexandrinus 
Strom, lib. I p. 3oo. 309 et lib. IV p. 503 Di- 
dymum in libello de Pythagorica philosophia 
(ἐν τῷ περὶ Πυθαγορικῆς φιλοσοφίας) memorat. 
Sed uberrime Didymus de philosophorum fami- 
liis disputavit. Neque enim est ex omnibus quos 
novimus Didymis, cui potius assignes magnum 
illud opus de philosophorum sectis e variis aucto» 
ribus excerptum atque a Stobio lectitatum, quam 
is de quo hie disseritur Pythagoreus. Veruni 
duplex fuit operis inscriptio, siquidem ab aliis 
de sectis ( περὶ αἱρέσεων) (106), ab aliis Epitome 
inscribebatur, Quo factum est ut Stobaeus in 
Florileg. CHI, 18 Didymi fragmentum ex Epi- 
tome proponeret, sed ut Eclog. lib. ll cap. : 


| locum e volumine de sectis proferret, Quum au- 


tem fragmentum ex Epitome sumtum simul inlon- 
gissimo Eclogarum capite (107) de morali philoso- 
phia occurrat, ubi Academicorum, Stoicorum et 
Peripateticorum disciplina exponitur atque in 


, media dogmatum Peripatetice scholz explica- 


tione Didymi verba leguntur, recte statuit Heere- 
nius, non solum banc istius capitis partem qua est 
de Peripateticis, sed totum caput quod Stobieus 
nullo auctore citato Eclogis suis inseruit Didymo 
esse adjudicandum, At quod idem vir doctus 
suspicatur ad Eclog. lib. Il cap. 1x p. 15, Didy- 
mum Platonis imitatione scripsisse dialogum , 
quia personarum inter secolloquentium quaedam 
ibi vestigia appareant : in hoc ei nequaquam as- 
sentimur, Neque enim ad eam formam cztera 
sunt qua ex ista sapientie doctoris Epitome 
superesse nobis persuasum est. Potuit sane 
Didymus in parte operis imitari Platonem prin- 
cipesque doctrine cum discipulis colloquentes 


garum Joannis Stobzi Vol. IV p. 191. — (106) sic le- 


; gendum cum Heerenio, rejecla codicum scriptura περὶ 


t 


αἱρέσεως. 


(107) Stob. Eclog. lib. 11 cap. 7 p. 32 seqa. ed. Hee- 


EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS. 


inducere, ut eorum mores atque ingenia fere co- 
micorum more subjiceret oculis, Sed incerta res 
est. Illud etiam adjungo, non unum Didymum 
hoc argumentum tractandum sibi sumsisse , sed 
plura veteribus saeculis exstitisse scripta quibus 
Stoicorum maxime et Academicorum placita 
inter se conferebantur, Nimirum talis fuit , ut 
hoc utar, Panztii liber περὶ αἱρέσεων, cujus men- 
tionem movet Diogenes Laertius (108) lib. II, 
87. De librariorum errore qui Eclog. lib. II 
cap. 1 p. r4 seqq. ed. Heer. ex uno fragmento 
duo fecerunt, alterum Xenophani alterum Di- 
dymo ascribentes, jam in annotatione ad secun- 
dum Didymi locum egimus. Jam quantum de- 
perditi operis imaginem conjecturo informare 
Jicet, videtur Didymus argumenti potius quam 
temporis ordine servato de singulis philosophiae 
partibus separatim exposuisse , ita ut ab earum 
definitione profectus postea quz przcipui vir- 
tutis magistri et physici de rebus divinis et hu- 
manis precipissent nobilissimarum familiarum 
habita ratione perscriberet. Quod quo facilius 
assequeretur, verisimile est eum non turbidos 
rivulos consectatum esse, sed fontes ubique 
adiisse. Intelligitur hoc ex eo quod ad nostram 
memoriam mansit capite. Quippe philosophiam 
quz virtutis, officii et bene vivendi disciplinam 
continet traditurus primum quid sit illud de 
quo commentari aggreditur definit, deinde 
Academicorum, Philonis maxime Larisszmi et 
Eudori Alexandrini , de moribus decreta perse- 
quitur, tum Zenonis czterorumque hominum 
iisdem sententiis addictorum placita proponit 
omninoque Stoica: sapientie speciem et formam 
adumbrat, denique formulam tum Aristotelis 
tum reliquorum Peripateticorum rationi con- 
sentaneam perscribit. Omitto alia que ipsam 
illam lucubrationem legentes facile animadver- 
tent. Si quis autem quzrit, cur Didymus , Py- 
thagoreus, Neronis ztate philosophorum sectas 
ingenti divine bumaneque sapienti; corpore 
divulgato immortalitati commendare destinarit, 
quamquam etiam tum plurima veterum monu- 
menta exstabant,hic considerata grzcarum littera- 
rum conditione talem scriptionem partim utilem 


partim necessariam fuisse reperiet, Quum enim | 
in magna discendi cupiditate qua Greci adhuc | 


Romanique flagrabant non cuivis majores hiblio- 
thecz paterent , in quibus propter scribentium 
multitudinem infinita librorum et multitudo et 
varielas erat : non defuerunt qui in omni genere 


ren. — (108) Diogenes Laerlius lib. II, 87 : xafà φησι xai 
Παναίτιος ἐν τῷ περὶ τῶν αἰρέστων. 


LT 


cerperent. Id vero cum in aliis studiis tum in 

rerum contemplatione et cognitione veri dece- 

bat , quia in crebris sapientissimorum virorum 

dissensionibus apud quemnam optimum ac veris- 
, Simum esset judicare difficile videbatur. Accedit 
, quod eadem a multis dicebantur (109). Itaque 
Didymus promulgatis his philosophorum decretis 
non tam gloriam petivisse, quam aequalibus pro- 
desse voluisse putandus est. Sed quanta fuerit 
operis prastantia suo judicio declarat Stobzus, 
optimis inde tanquam e pulcherrima corolla flo- 
sculis et ornamentis delibatis. Quamobren , quo- 
nian multi jam fontes quinto szculo exaruerant, 
arbitramur eum sapissime Didymi Electis pro 
fonte esse usum, Postremo notamus Didymum, 
de quo hic copiose egimus , ab Eusebio (110) 
. Arium cognominari, Ab hoc autem procul dubio 
disünguendus est Didymus Atejus cujus me- 
, minit Suidas (111), quamquam fuerunt qui 
utrumque eundem esse putarent. 

Venio nunc ad. Fudorum Alexandrinum , qui 
tum Academicus fuit tum Pythagoricus, Hujus 
enim res atque in litteras merita breviter per- 
stringere in animo est. Ac primum quidem Py- 
, lhagoreorum dogmata diligenter tradidisse Eu- 
dorum refert Simplicius (112) in 1. Physicorum 
fol. 39 b. Idem in Categ. fol. 44 b. 47 b. et 
. aliis locis (113) virum doctrina clarum, philoso- 

phum Academicum et Aristotelis Categoriarum 
| interpretem. vocat. Quid? quod etiam Metaphy- 
sicos Stagiritze libros ab eo illustratos esse colli- 
gas ex Alexandri Aphrodisiensis. Commenta- 
rio (114), ubi membranarum scripturam dicitur 


| ex antiquorum chartis utilissima precepta ex- 
| 
Ι 
| 


(109) Cicero Tuscul. Disput. lib. HII cap. 3 : Quodsi liec 
stadia traducta erunt ad nostros, ne bibliothecis quidem Grae 
cis egebimus ; in quibus multitudo infinita librorum pro- 
pter eorum est multitudinem qui scripserunt : eadem enim 
dicuntur a multis, ex quo libris omnia referseruot. Quod 
' accidet eliam nostris, si ad hec studia plnres confluxe- 
| rint. 

(110) Eusebius Prap. Evang. XV, 14-15 : ταῦτα piv οὖν 
ἀπὸ τῆς ἐπιτομῆς Ἀρείου Αιζῤύμου προκείσβω. 

(111) Suidas : AiZupoz Ατήϊος 9, Άττιος χρηµατίσας, ge 

| λήσοφος Ἁπγαδημαϊκός, πιθανῶν καὶ αηφισµάτων λύσεις ἐν 
βιθλίοις ὀμσίν, καὶ ἄλλα πολλά {ἔγραφς ). 

(112) Sitaplicius in. Aristotelis Phys. lib. I fol. 39 : xa: 
οἱ Πνθαγόρειοι δὲ αὐ τῶν φυσικῶν μόνου ἀλλὰ καὶ πάντων 
ἁπλῶς µετὰ τὸ ἕν, ὃ πάντων ἁλγὴν ἔλεγον, ἀργὰς δευτέρας 
xai στοιχειώδεις τὰ ἐναντία ἐτίθεταν , al; καὶ τὰς 2ύ2 συτοι- 
ins ὑπέταττον, οὐκέτι πυρίως ἀρχαῖς οὔσαις. l'páget δὲ περὶ 
τούτων ὁ Ἑθόωρως ταδε X13. — (112) Cf. (οἱ. 41. 53 b. 61. 63. 
65 b. 67 h. 68 b. — (114) Alexander Aphr. Comment. in 
Aristot. libros Metaphys. p. 44 ed. Bonitz. : σέρεται £v cto: 
γρατή τοιαῦνη, « τὰ γὰρ εἴδη τοῦ τί ἐστιν αἴτια τοῖς ἄλλοις, 
τοῖς Zi εἰδύσι τὸ Ev καὶ τῇ Όλη. » Καὶ εἴη ἂν ὃν) αὐτῆς 11:07 

| µενον ἔτι τοῖς οὐκ εἶδόσι τὴν Ἡλάτω»ος δύξαν τήν περὶ τῶν 
d. 


Li1 


mutasse. Preterea de Nilo (115) disputatiuncu- 
lam edidit adeo similem Aristonis Peripatetici 
de eadem re lucubrationi, ut uter alterius scri- 
nia compilasset , dubium videretur. Sed optimum 
ejus opus haberi. convenit illud quo omnes sa- 
pientiae partes, sive quemadmodum Stob:eus (116) 
ait, universze philosophiz divisionem complexus 
erat. In quo argumento tractando ita versatus 
est, ut questiones quas de singulis locis propo- 
nunt virtutis magistri separatim persolveret. Ex 
hoc autem opere capita quiedaní ad vitz hone- 
statem et bene vivendi disciplinam pertinentia 
Didymus excerpsit, quz apud Stobzum exstant, 
Vixisse eum cum Aristone Peripatetico Ciesaris 
Augusti temporibus Strabonis (117) auctoritas, 


qui istos zequales sibi fuisse docet, satis evincit. | 


Porro minime audiendi sunt (118) qui nullis an- | 


tiquorum testium verbis allatis Pythagoricum 


Strabonis zetate, alterum. prius vixisse affirma- 
runt. Ceterum Celsinus Castabalensis (119) qui 
de philosophorum sectis et placitis commentatus 


erat, Eudori filius fuit. Verum hunc Éudorum | 
ab Alexandrino diversum fuisse putamus, nisi | 


forte apud Suidam (120) ejus rei auctorem pro 
Κασταθαλεύς reponi debet Αλεξανδρεύς. 
Diodorus Aspendius, sub Aresa Lucano in 


ἁργῶν ὅτι τὸ Ev καὶ ἡ ὑποκαιμένη ὕλη ἀργαὶ καὶ ὅτι τὸ Ev καὶ 
τῇ ἰδέᾳ αἴτιον τοῦ τί ἔστιν. Ἁμείνων μέντοι ἡ πρώτη vox? ἡ 
δηλοῦτα ὅτι τὰ μὲν zm τοῖς ἄλλοις τοῦ ti ἐστιν αἴτιον, τοῖς 
δὲ εἶλεσι τὸ Ev. Ἱστηρεῖ ὃ) ᾿λσπάσιο: ὡς ἐκείνης μὲν ἀρχαιο- 
τέρας ojo"; τῆς Ὑραφῆς, µεταγραγείστς δὲ ταύτης ὕστερον 
ὑπὸ Εὐδώραυ καὶ Εὐαρμόστον, — (115) Strabo lib. XVil 
pag. 790 ed. Cas. : ἀλλ᾽ ἑῶ ταῦτα πολλῶν εἰρηκότων, ὧν ἆρ- 
κέσει δύα μηνῦσαι τοὺς ποιήσαντας καβ᾽ ἡμᾶς τὸ περὶ τοῦ 


πάτων' πλὴν γὰρ τῆς τάξεως τά YE ἄλλα καὶ τῇ φράσει καὶ τῇ 
ἐπιγειρήσει ταὐτά ἐστι Χείµενα παρ ἀμφοτέροις. ᾿Εγὼ γοῦν 
ἀπορούμενος ἀντιγράφων εἰς τὴν ἀντιδολὴν ἐκ θατέρον θάτε- 
pov ἀντέθαλον' πότερος ὃ) ἦν ὁ τὰλλότρια ὑποθαλόμενος, iv 
Ἄμμωνος εὔροι τις ἄν. Εὔδωρος 2' ἡτιᾶτο τὸν Ἀρίστωνα" ἡ 
μέντοι φράσις ᾿Αριστώνειος μᾶλλόν ἐατι». — (116) Stobaeus 
Eclog. lib. H cap. 7 p. 46 ed. Ηεετεῃ, : "Ἔστιω οὖν Εὐδώρον 
τοῦ Ἀλεξανδρέως, Ἀκαδημικοῦ φιλοσόφου, διαίρεσις τοῦ κατὰ 
φιλοσοφίαν λόγον, βιθλίον ἀξιόκτητον , ἐν ᾧ πᾶσαν ἐπεξελή- 
Ἄνβε προθληματικῶς τὴν ἐπιστήμην, ἧς ἐγὼ διαιρέσεως ἐκ- 
θήσοµαι τὸ τῆς ἠθικῆς οἰκεῖον. — (117) Strab. lib. XVII 
pag. 790 ed. Cas, — (118) Conf. Jonsius de scriptoribus 
histor, philos. lib. III cap. 2 5 4. et Meiners. Histor. doctri- 
nar. apud Graec. et Rom. tom. I p. 540 seq. nol. — (119) Ste 
phanus Byzantius v, Καστάδαλα : Καστάθαλα, Κιλικίας 


Γκαὶ Φονήίκης ] πόλις. Στράδων i£. 6 πολίτης Κασταδαλεύς, | 


Strabo lib. ΧΙΙ cap. 2 p. 537 : οὗ ποὺ € ἄπωθεν ταύτης 
ἐστὶ τά τε Καστάδαλα καὶ τὰ Κύδιστρα , ἔτι μᾶλλον τῷ ὄρει 
πλησιάζοντα πολίσµατα' ὧν ἐν ταῖς Κασταδάλοις lati τὸ τῆς 
Περασίας Αρτέμιδος ἱερόν, ὅπου φασὶ τὰς ἱερείας γυμνοῖς τοῖς 
ποσὶ ὃν ἀνθρακιᾶς βαδίζειν ἀπαβεῖς. — (120) Suidas s. v. 
Κελοῖνος, Κασταθαλεὺς φιλόσοφος, ὃς Eyoxle συναγωγἠ, &o- 
γµάτων πάση: αἱθέσεως φιλοσόφον, ΟΙ. Eudocim Violar. 
[^ 2:2. 





DE PYTHAGORA 


Pythagoreorum gregem receptus (121), idem 
sine dubio est quem de animo quasdam scri- 
psisse prodit Claudianus Mamertus (122). Jam si 
lamblicho successionis ordinem  notanti fides 
habenda (123), poni illum oportet ante Philo- 
laum, Eurytum et Archytam, quorum postre- 
mum nonnulli inter Platonis priceptores nu- 
merant. Sed apparet, Diodorum hunc post 
Platonem vixisse. Nimirum obiit Plato, annos 
natus amplius octoginta Olymp. CVIH anno 
primo, Diodorus autem familiaris fuit Stratonici 
musici qui in aula Ptolemzi Lagi (124) versatus 
est, ita ut eum post Olympiadem CXIV floruisse 
res sit certissima, Praterea. Archestratum Syra- 
cusanum non fuisse Platonis z«qualem, sed 
ztate posteriorem ex Athenzi verbis colligimus. 
qui lib. f, p. 4 (125) : Archestratus, inquit, 


| ignorabat fuisse in Platonis convivio duodetri- 
ab Academico distinxerunt et alterum. quidem | 


ginta convivas. Meminit vero Diodori Aspendii 
ut tum viventis Archestratus in elegantissimo 
carmine cujus hos versus superesse voluit for- 
tuna (1206) : 


'AXX οὐ πολλοὶ ἴσασι βροτῶν τόδε θεῖον ἔδεσμα, 
οὐ) ἔσθειν ἐθέλουσιν ὅσοι xix patct). uber, 
uy,» χέκτηνται θνητῶν εἰσίν 1! ἀπόπληκτοι, 
e y , — 4 - -* 2i 
ὡς ἀνθρωποφάγου τοῦ θηρίου ὄντος. ἅπας ὃξ 
-. , 
ἰχθὺς σάρκα φιλεῖ βροτέην, dv που περικύρστ 
... e , P ^ 
ὥστε πρέπει καθαρῶς ὁπόσοι τάδε μιωρολογοῦτι 
τοῖς λαχάνοις προσάγειν, καὶ πρὸς Διόδωρον 
[όντας 
* * , 1.) , nm 
τὸν σοφὸν ἐγκρατέως μετ’ ἐκείνου πυθαγορίζειν. 


' Stultos esse ait qui nolint murzenas (127) edere, 


M RII ; : | quodcarnes humanas vorent : pisces enim omnes, 
Νείλου Βιδρίον, Εὐδωρόν tk καὶ Ἀρίστωνα τὸν ἐκ τῶν περι- | 


si quando inveniant, iis delectari. Quamobrem 
qui istonomine illas fastidiant, eos oleribus vesci 
debere et petitis Diodori castris Pythagoreorum 
more vivere. Constat (128) autem. hunc Diodo- 


(121) lamblichus vit. Pythag. cap. 36 — (122) Claudia- 
nus Mamertus de slatu animze lib. II cap. 7, pag. 125 ed. 
Barth. — (123) Cf. Bentleji opusc. philol. p. 200 ed. 
Lips. — (124) Athenieus lib. IV p. 163, et lib. VII 
p. 350. — (125) Athenzeus lib. I pag. 4 : &rvost δ ὅτι οἱ ἐν 
τῷ Η)άτωνος σνσαιτίῳ ὀκτώ καὶ tixoct Tox. --- (126) Athe- 


| naeus lib. IV p. 163. — (127) De murienis intelligendos 


esse los versus apertum est. Vide Plinium Hist. nat. lib. 
IX cap. 23 ac Tertullianum libro de pallio cap, ὅ p. 56 ibi- 
que Salmasium. — (128) Athenaeus lib. IV p. 163 : 3» » 
ὁ Διόδωρος οὗτος τὸ μὲν γένος Ἀσπένδιος, Πυθαγορικὸς δὲ 
δόξας εἶναι ὑμῶν τῶν κυνικῶν τρόπον ἔζη πομῶν καὶ ῥν- 


| πῶν καὶ ἀνυποδητῶν. Ὃθεν καὶ Πνθαγορικὸν τὸ τῆς κόμης 


ἔδοξαν εἴναί τινες, ἀπὸ τοῦ Διοδώρον προαχθέν, Gi φησιν 


| "Ἔρμιππος. Τέμαιος 2' ὁ Τανρομενίτης ἓν τῇ ἐνάτῃ τῶν iavo- 


ριῶν πεοὶ αὐτοῦ γράφει οὕτως Δισώρου τοῦ τὸ γένος A- 
σπειδίον τὴν ἐξηχλαγμένην εἰσαγαγοντος κατασκενἠν καὶ τοῖς 


: Πολαγορείοις πεπλησιακέναι προσπονηθέντος" πρὸς ὃν ἐπι- 


EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS. 


rum primum de via majorum vestigiis trita de- 
flexisse. Nam quum Pythagoricam disciplinam 
profiteretur, placuit ei tamen nova vitz institu. 
tio et philosophandi ratio, qua Pythagoristarum 
ac Cynicorum insani przluderet. Quippe pal- 
lio usus est eoque duplici barbaque et capillis 
promissis simul squalidus ac discalceatus fuit , 
nec non baculum et peram gessit, Quare ut te- 
nuis viri victus cultusque quo vix a imendi- 
cis (129) diflerebat ejusque abstinentia multo- 
rum fortasse facetiis perstringebantur : 


Anaxippo , apud quem jactator coquus hac pro- 
loquitur (130 : 


"Tv ὅρθοον ἐν ταῖς χεροὶν &l 1 
Τον olov ἐν ταῖς χερσὶν ὄψει βιθλία 

; : A 
ἔχοντα καὶ ζητοῦντα τὰ κατὰ τὴν τέχνη». 
Οὐδὲν Διοδώρου διαφέρω τ' Ἀσπενοίου, 


Dogmata ejus veteres accuratius non perscripse- 
runt. Unicum quod exstat fragmentum apud 
'Theodoretum Quest. in. Genesin p. 19 tom. I 
ed. Sirmond, infra inter Pyihagoreorum reii- 
quias recensebo. 

Eurytus sive Eurysus Metapontinus inter illos 
fuisse dicitur qui juvenes Pythagoram jam senem 
audiverunt (131). Alius Eurytus Tarentinus, 
Philolai discipulus, commemoratur in. veterum 


scriptis (132), qui eorum auditores Xenophilum, : 


Phantonem, Echecratem, Dioclem et Polymne- 
stum Pythagoreorum postremos nominant. Hunc 


στέλλων 6 Στρατόνικος ἐκέλευσε τὸν ἀπαίροντα τὸ ῥηλὲν ἀπαγ- 
γεῖλαι τῷ περὶ « {1ορ. πατοῖ) θηροπίπλου (leg. ἱροπέπλ.υ ] 
μανίας ὕδρεώς τε περιστάσιµην στοὰν ἔχοντι Ηωῤαγόγου 
πελάτα. v Σωπικράτης ὃ ἐν τρίτῳ φιλοσόφων διχόοχῆς βαθεῖ 
πώγωνι γρήσασθαι τὸν Διόβωρον ἱστορεῖ καὶ τρίθωνα ἀναλα- 
βεῖν κόμη» τε φορῆπαι, κατά τινα τῶφον τὴν ἐπιτήδενσιν 
ταύτην ποσαγαγόντα, τῶν πρὸ αὐτοῦ Ἡυθαγορικῶν λαμπρή: 
τε ἐσθῆτι ἀμφιεννυμένων καὶ λουτροῖς καὶ ἀλείμμασι κουρᾷ 
τε τῇ συνήθει γρωμένων. Diogenes Laertius lib. VI, 13 : 
Σωσικράτης 8' ἐν τρίτη Διαδοχῶν Διόβωρων τὸν Ἀσπέιδιον 
xai πώγωνα καβεῖναι zai βάχτρῳ καὶ πήρα χρήρασθαι. 
Conf. Meinek. Exerc. phil. in Athen, II p. 8 seq.— (129) Pro 
προπέπλον apud Atbeneum |, c. legendum ἱροπεπ]ου. 
Est enim Ἴρος non solum mendici nomen apud Homerum, 
sed etiam pro quovis mendico et homine paupere ponitur, 
Eustathius ad Odyss. lib. XVII : ἰστέον δὲ καὶ ὅτι τὸ τοῦ 
ἔρου ὄνομα φέρεται µέχοι καὶ vov παρὰ τοῖς ὕπερθεν Σινώπης, 
οἳ τὸν Ἰίαν πτωγὸν ὑποθαρθαρίζωντες πτωχὸν ἀῑρου λέγανσιν. 
Lexicon MS. apud Ducangium Append. Glossar. med. et 
inf. Gr. p. 9 : Ἶρος, πτωχός, πέντς. Sic Ovidius Trist, lib, 
Ul eleg. 7, τε. 42 : Irus et est subito qui modo Creesus 
erat. — (130) Alhen. lib. IX p. 403. Cf. Meinek. Com, 
Graec. vol. IN. p. 46t alque Exerc. phil. in. Athen. II 
p. 9. — (131) Jamblichus vit. Pythag. cap. 23. -— (132) Dio- 
genes Laertius VIII, 46 : τελευταῖοι γὰρ ἐγειοντο τῶν 
Πυῤαγορείων οὓς καὶ Ἀριστόξενης εἶδε, Ἐενόφιλός τε ὁ Χα)- 
κιδεὺ: ἀπὸ Θράκης, καὶ Ῥάντων ὁ Φλιάσιος, καὶ Ἐγεκράτης, 
καὶ Διοκλής, wai Πολύμναστος, Φλιάσιοι καὶ αὐτοί. σαν 


ità etiam | 
studiorum assiduitas ridetur ab Anthippo sive | 
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etiam prater Philolaum e Pythagoricis in Italia 
| degentibus audivit Plato , si vera tradit Dioge- 
nes Laertius (135). In ornanda numerorum do- 
ctrina acute quzdam excogitavit Eurvtus, quae 
tamen «αἱ non probarentur. Multa videlicet 
argumenta. Pythagorici afferebant quibus doce- 
rent res omnes e numeris esse ortas, Etenim 
contendebant, quomodo puncta formarum geo- 
| metricarum fines essent, sic numeris cunctarum 
, rerum species definiri. Quod ut demonstraret 
| Eurytus, hominum, bestiarum, plantarum , de- 
nique eorum qua sunt quaque cernuntur 
omnium figuras ex certis quibusdam calculorum 
numeris componebat. Tales doctissimi hominis 
ineptias Aristoteles (134) ejusque assectatores tum 


(133) Diogenes. Laert. 11, 6 : xàx:iütv elc "Izaiiawv ἀπῆλθε 
πρὸς τοὺς Ηνθαγορικοὺς iXo20v καὶ EOzo:5v. — (133) Arí- 
sloteles Metaphys. lib, ΧΗΤ cap. 5. p. 1092, b. ed, Bekker, : 
οὐδὲν δὲ Gwantsta: οὐδί ὁποτέρως οἱ ἀρ.ημοὶ αἴτιοι τῶν 6j- 
σιῶν καὶ τοῦ εἴναιν πότερ ὡς ὄροες olov αἱ στιγµαί τῶν µε» 
ifiov , καὶ ὡς Εὔρντος ἕταττε τίς ἀριημὸς τίνος, olov 21 μὲν 
ἀνθρώπον, 62i δὲ ἵππου, ὥσπερ οἱ τοὺς ἀριῤμοὺς ἄγωτες εἰς 
τὰ σγήµατα τρίγωνον καὶ τετράγωην, οὕτως ἀτομοιῶν ταῖς 
ψήγαις τὰς µορσὰς τῶν utüw. Ἡ ὅτι ὁ Ἰόγος ἡ σνµτωνία 
ἀκώμῶν, ὁμηίως δὲ καὶ ἀνῆρωπος καὶ τῶν ἆλλων ἕκαστον ; τὰ 
δὲ L5 mày πῶς ἁπιθμοίς τὸ λευκὸ» καὶ γλνκὺ καὶ τὸ θαρμήν 
| Theophrastus Metaph cap. 3 pag. 312 ed. Brandis, :o212 γαρ 
τελέου καὶ φρονοῦντος, ὅπερ Ἀρχύτος ποτ) ἔφη ποιεῖν Εὔρυ- 
τον 2ιατιέντα τις ψήφους" λέγειν γὰρ ὡς 26s μὲν ἀνθρώπου 
| ὁ ἀριυμής, ὅτε δὲ ἵππονι 022 5 ἄλλου τινὰς τυγχάνει. Alexan- 
der Aplirodistensis ad Aristotelis τν c. pag. 805 ed. Bonitz. : 
μήπατε οὖν, ὥσπερ αἱ στιγιιαὶ ὅρηι οὖσαι τῶν γραμμῶν ὁρί- 
ζωωσο αὐτάς, οὕτω ὄννατὸν λέγειν ὅτι καὶ τὰ cUm ὡς πέρατα 
| va τῷδε οὐσιῶν ὑρίζονσιν αὐτάς, καὶ οὕτως αἴτια τούτων 
εἰτί, καάπερ καὶ ὁ Ε]νήαγόρειας Ἐνρυτος ἔλεγε τοῦδε μὲν 
τοῦ φντοῦ τόνδε τὸν ἀριθμὸν ὅρον εἶναι, καὶ ἄλλην μὲν ἵππον 
καὶ d4)ov ἀνθρώπου, xai ἐπὶ τῶν ἄλλων ὁμρίως. Καὶ οὗ µή- 
vov ἁπλῶς οὕτως ὁ Εὔρντος ἔλεγεν ὅτι οἱ ἁιημοί ὅροι εἰαὶ 
τῶν οντῶν καὶ ἀνθρώπων καὶ βοῶν, ἄλλα καὶ ὥσπερ Ó ἀρι- 
Αμητικός, ὅταν τὸν ἑννέα ἀριθμὸν τετράγωνον ὄντα καταγραφη, 
πρώτων μὲν τρεῖς µονάδας κατ’ εὐθεῖαν γράφει γραμμήν, εἴτα 
ἆλλας tpfi; κατὰ παράλληλον καὶ αὐτάς τῇ προτέρα γραμμῇ, 
£t ἂν λλας πάλιν τρεῖς χατὰ παραλληλον γραμμήν τῇ δεν- 
τέρα γοαμμήν καὶ οὕτως ἀπητελεῖ παράλληλον σγῆμα, ὥσπερ 
ὑπόκειται. Καὶ ἐπὶ τοῦ τρία τριγώνου ὄντος ὑμοίως πρῶτον 
μὲν γράγει µίαν µο-άδα, etta ὑπὸ ταύτην ἑτέρας àoo , καὶ οὔ- 
tt; ἐξομοιοῖ τὸν τρία τῷ τργώνῳ σχήµατι, καὶ ἐπὶ τῶν ἆλ- 
λων ὁμοίως' ὥσπερ οὖν ὁ ἀριῤμητικός, οὕτως καὶ ὁ Εὔρντος, 
ἐπειδὴ ἔφασκε τοὺς ἀριἡμοὺς ὄρους εἶναι τῶν πραγµάτω». 
Κείσθω λόγου χάριν ὄρος τοῦ ἀνηρώπου 6 ὀιακοσιαπεντή- 
xovtx ἀριθμός, ὁ δὲ τξ΄ τοῦ φυτοῦ' τοῦτο Uri, ἐλάμδανε ψιφῖ- 
ὃχς διακοσίας πεντήκοντα, τὰς μὲν πρασίνας τὰς δὲ µελαίνας 
ἄλλας δὲ ἐρνθρὰς καὶ ὅλως παντοβαποῖς γρώμασι xtypuní- 
vas εἶτα περιχρίων τὸν τοῖχον ἀσθέστῳ xai σκιαγρατῶν du- 
θρωπον xal φντὸν οὕτως ἐπήγνν τάσδε μὲν τὰς ψηφῖδες ἐν 
τῇ τοῦ πρησώπου σκιαγραφία, τὰς δὲ ἐν τῇ τῶν yn- 
pv, ἆλλας δὲ ἐν ἄλλοις, καὶ ἀπετέλει τὴν τοῦ μιμομμένου 
ἀνθρώπον διὰ Φηφίδων ἰσαρίθμων ταῖς µονάσιν, d; ὁρί- 
ζει ἔφασκε τὸ» ἀΆρωπον. Τοῦτο ποιῶν ἔλεγεν ὅτι ὥσπερ 
δὸς ὁ γεγραμμµένος ἄνβρωπος ἐκ τῶν διακοσίων πεντήκοντα 
τέρε εἰπεῖν ἐστι ψτφίδων, οὕτως καὶ ὁ ἀληλὴς ἄνθρωπος ix 


££ ἀκροαταὶ dolis xai Εὐρύτου τῶν Ταραντίνων, — 


Liv 


enarrant tum refellunt. Ex Euryti de fortuna 
libello fragmentum superest apud Stobaeum Eclog. 
lib. 1 cap. 7 et alterum apud Clementem Strom. 
lib. V p. 559. Utrumque infra proponam, 


Democritum et Metrodorum in statuendis rerum 
principiis secutus est. De animi natura omnes a 
Pythagora profecti accurate et copiose disputa- 
runt. Ac Philolaum quidem Claudianus Mamer- 
tus lib. Il cap. 7 ita dicentem facit : « Anima ad 
exemplum unius composita est, quae sic illocaliter 
dominatur in corpore, sicut unus in numeris, » Ero- 
menem autem Tarentinum in hunc modum scri- 
psisse testatur : « Longe aliud animaaliud corpus 
est, «quce corpore et. torpente viget, et ceeco videt 
et mortuo vivit, v ldem fere sensisse scriptoque 
prodidisse ait Archippum, Epatninondam, Ari- 
steum, Gorgiaden, Diodorum, alios. 


thagorz discipulo jam supra egi in enarranda 
Samii philosophi vita. Vid. adn. 15. Huic unus 
Stobzeus libros de rerum natura scriptos tribuit, 
allato ex iis loco quem Euryti reliquiis subji- 
ciam. Neque enim dubium quin Milonis nomen 
praeferendum sit alteri scripturze Φίλωνος quam 
pars membranarum Stobzei exhibet, presertim 
quum Photius quoque MOwvo; nomen ibi agno- 
scat. Illud unum nobis ita judicantibus videtur 
obstare, quod doricus sermo a librariis in com- 
munem dialectum mutatus est. At hoc in aliis 
etiam Stobzi capitibus accidit, Denique tanta 
ipsius fragmenti brevitas est, ut in eo nulla cer- 
tz alicujus schol: vestigia appareant, 


Seythinus, quem vetustas oblivione pene , 


obruit, aut Heracliteis annumerandus videtur 
aut Pythagoreis, Weracliteum facit Diogenes 


τοσούτων ὁρίζεται uovdDuv. Παραπλήσιον τούτῳ xai ἐπὶ τῶν 
τξ ἐποίει, καὶ τὰς μὲν ἀνήλισκεν εἲς φύλλων τὰς δὲ tll κλά- 
δων, à) az εἰς ῥιζῶν ἐκπλέρωσιν, καὶ ταῦτα ἅπερ ἐπὶ τοῦ d.- 
βρώπου ἔλεγε, ταῦτα xmi περὶ φυτοῦ καὶ τῶν ἄλλων, καὶ όλως 
ὅπερ νῦν ol γραφεῖς ποιοῦσι καὶ διὰ χρωμάτων ποικίλα καὶ 
παντοδαπὰ Ἱράτουσι ζῴα, τοῦτο ἐκεῖνος ὃ ὰ τῶν κεχρωσμέ- 
νων ψΨηφίδων ἐποίει, ἀφωμοίου τε καὶ εἷς σγῆμα συνετίδει 
τόνδε μὲν τὸν τῶν Ψηφίδων ἀριθμὸν ἄνθρώπου , ἆλλον δὲ ἵπ- 
πον, καὶ τοὺς ἄλλονς ti; ἄλλα tior, ζῴων καὶ φυτῶν. Πότερον 
οὖν , ynaiv , οὕτως tialis οἱ ἀριγμοὶ αἵτιοι τῶν τῆδε οὐσιῶν, ὦσ. 
περ Εὔρντα; ἔλεγεν, « ἡ ὅτι ὁ λογος ἡ συμφωνία τῶν ἀριῤμῶν, v 
τουτέστιν ἡ ὅτι εἶ λόγος, καθ’ ὃν γίνεται τὰ φυτά καὶ τα ζῷ:, 
συμφωνία ἐστίν, ἡ δὲ συμφωνία κατ ἀριθμοῦ σγέσιν, ot δε 
ἀριθμοὶ εἴδη, &AX τοῦτο ἀνάγκη λέγειν ὅτι TX tUm aux 
tici τῶν φυτῶν καὶ τῶν ἄλλων οὐσνῶν» — (135) Theodore- 
tus Griecarum affectionum curat, serm. IV de maleria el 
mundo p. 528 tom. IV ed. Sirmond. : Ἀημόκριτος δὲ ὁ 
Αθδηρίτης 6 Δαμασίππου τὴν τοῦ κενοῦ καὶ τῶν ναστῶν 
πρῶτος ἐπεισήγλγε δύξαν. Ταῦτα δὲ Ἠητρόδωρος ὁ Xtoc ἀδιαί- 
Όετα καὶ χενον προσηγόρευσεν.,. Τούτοις καὶ ὁ Διόφαντος ὁ 











ΡΕ PYTHAGORA 


Laertius lib. IX, 16 (136) ex Hieronymo refe- 
rens clarum hujus nominis iamborum scripto- 
rem exstitisse qui Heracliti opus versibus expo- 


| nere aggressus sit, Hunc 'Teium fuisse testifica- 
E Pythagoreis. Diophantus (135) Syracusanus | 


tur Stephanus Byzantius v. Τέως Przterea 
Athenzus (138)lib. ΧΙ p. 46: historias ejus 
ionice conscriptas landat. Denique Plutarchus 
in commentario, quo quzrit cur Pythia oracula 
edens carminibus vaticinari desierit (139) tres 
de lyra Scythini versiculos affert in hanc senten- 
tiam scriptos : 


Concinnat hanc. Apollo filius Jovis 
formosus , initia linesque omnes continens, 
plectrumque splendidum solis radios habens. 


Ac per se quidem manifestum est, vixisse Scy- 
thinum ante Alexandrum Magnum. Nam etsi de 


De Milone athleta Crotoniensi eodemque Py- | ejus aetate nihil compertum habemus, tamen quo 


tempore Heracliti doctrina et Pythagoreorum 
placita vigebant eum ad tale carmen condendum 
incubuisse nemo negabit. Deprehendimus autem 
in versibus a Plutarcho servatis certa philoso- 


| phize Heraclitez vestigia, quamquam similia de- 


creta inter Pythagoreos Mippaso Metapontino 
Clemens (1:40) ascribit. Respicit poeta illud 
Ephesii philosophi (141) : « mutabilis concentus 
et mundi , ita lyree et arcis, modo contentionem 
modo remissionem admittens. « Apollinem vero 


! ignem esse censet. quie tam Heracliti quam Hip- 
5 ] p 


pasi opinio fuit. Heraclitum certe subtiliter de 
sole disseruisse inter auctores convenit, Quum 
autem Heraclitus ignem rerum elementum esse 
crederet, cujus vicibus universa cierentur at- 


Evcaxouctos ὁ Πνθαγόρειος ἠκολούθησε. — (136) Diogenes 
Laerlius lib. 1X, 16 : Ἱερώννμος δέ φησι καὶ Σκνβῖνου, τὸν 
τῶν ἱάμβων ποιητήν, ἐπιθάλλεσθαι τὸν ἐκείνου λόγον διά µέ- 
τρον ἐκθαλεῖν. — (137) Stephanus Byzantius v. Τέως: ἀφ᾿ οὗ 
Πρωταγόρας ὁ Τήϊος καὶ Σκνβῖνος άμήων ποιητὴς Tio; — 
(138) Athenzus lib. ΧΙ p. 461: μνημονεύει ὃ αὐτῶν xal 
Σχνθῖνας 6 Trio ἐν τῇ ἐπιγραφομέντ, ἱστορίῃ λέγων οὕτως" 
« Ἡρακλῆς λαθὼν Εὔρυτον καὶ τὸν vl» ἔκτεινε, πόρους πρήσ- 
σοντας παρ Εὐδοέων. Κνλικρῆνας ἐξεπόρβησε ληίζοµένους, 
καὶ αὐτόθι πόλιν ἐδιίματο Ἡράκλειαν τὴν Τρηχινίαν καλερ- 
μένην, » — (139) Plutarchus de Pyllige. oraculis cap. 18, 
vol. IX p. 273 ed. Hutlen. : ὕστερον μέντοι (οἱ Μεγαρεῖς) 


|o πλῆκτρον ἀνέθηκαν τῷ θεῷ χρυσοῦν, ἐπιατήδαντες, ὡς ἔοικε, 


Σκνβινῷ (leg. Exufive) λέγοντι περὶ τῆς λύρης' ἣν ἁρμόζε- 
ται Τηνὸς εὐειδὴς Απόλλων , πᾶσαν ἀρχὴν καὶ τέλος σνλ]α- 
Gv, ἔχει δὲ λαμπρὸν πλῆκτρον Tpius φάος. Conf. Poet. 
Lyr. ed. Bergk. p. 620. — (140) Clemens Alexandri- 
nus ad Gent. p. 42 : Παρμενίδης δὲ ὁ Ἐλεάτης βεοὺς εἰσηγή- 
σατο πῦρ καὶ γῆν, θάτειον δὲ αὐτῶν µόνον τὸ nUp θεὸν 
ὑπειλήφασιν "Ἱππασός τε ὁ Μεταποντῖνος καὶ à ᾿Ἐκφέσιος 
"Ἠράκλειτος, et paulo post : τοῦτό τοι καὶ ol às" Ἡ άκλειτον 
τὸ πῶρ ὡς ἀρχέγονον σέδοντες πεπόνθασιν. — (141) Hera- 
clit. fragm. 38 ( Phil. Fragm. vol. 1 p. 319) παλίντονος γρ 


EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS. 


que agitarentur (142) : Apollo apud Plutarchum 
dicitur πᾶσαν ἀργὴν καὶ τέλος συλλαθεῖν. Superest 
ut illud breviter attingamus fragmentum, quod 
quoniam e libro de rerum natura petitum atque 
a Stobeo sub Scythini nomine vulgatum est, 
infra ponere non dubitabimus, Jam primum 
omnium satis constat paucis istis verbis certa: 
alicujus secte philosophum non argui. Placet 
enim sapientie doctori tempus non esse triplex, 
preteritum, presens et futurum, sed unum 
ideoque aeternitatis nomine afliciendum , quam 
nulla temporum circumscriptio metiatur. Con- 
venit quidem talis sententia in Heraclitum cui 
avum est (143) puer jocans calculisque ludens 
earundemque rerum et conditor et eversor. Sed 
idem fere sentit Hermes apud Stobaum (1:44) 
Eclog. lib. I cap. 9 p. 356 ed. Heer., ne de aliis 
naturz interpretibus loquar quos longum est 
enumerare. Quamobrem neque carmen hic re- 
quiro pro pedestri sermone, quoniam Scythinum 
historiam prosa oratione composuisse scimus, 
neque audeo cum Heerenio de font. Eclog. p. 316 
locum a librariis corruptum versibus exprimere, 
quamvis ea res facillima sit (145), neque magis 


B - * * ' 
Ephesii hominis quam alius sapientia: professo- 


ris vestigiis ingredi Scythinum contendo. 

Onati Crotoniensis quem inter Pvthagoreos 
retulit lamblichus (146), meminit Porphyrius 
apud Stobzum (147) Eclogarum' lib. I his ver- 
bis : ὁμοίως ὌΌνατος ὁ Πυθαγόρειος ἐπεμνήσθη τοῦ 
τε δημιουργοῦ καὶ τῶν ἑπομένων τούτῳ θεῶν , λέγων 
οὕτως « τοὶ 8' ἄλλοι θεοὶ ποτὶ τὸν πρᾶτον θεὸν καὶ 
νοατὸν οὕτως ἔχοντι, ὥσπερ γορευταὶ ποτὶ κορυφαῖον, 
καὶ στοκτιῶται ποτὶ στραταγόν. » Idem dictum oc- 
currit in longiore Pythagorei illius fragmento 
quod Stobzus Eclog. lib. 1 cap. 3 p. 92 ed. 
Heeren. affert. Est vero caput libri de deo ac deo- 
rum numine (περὶ θεοῦ καὶ θείου ) quod infra corre- 
ctum interpretabor. Czterum neque de ztate 
Onati constat neque de nomine, Etenim primus 
Canterus lamblichum secutus in Stobzi textu 
utrobique edidit Ὄνατος et Ὀνάτου pro codi- 


ἁρμονίγ κόσμον, ὄκωσπερ λύρης καὶ τόζαν. — (142) Phil. 
Grac. Fragm. vol. | p. 312.— (143) Fragm. 4, pag. 320: 
alo» παῖς ἐστι παίζων, πεττεύων" παιδὸς ἡ βασιληΐη, ubi 
vid. adn. — (144) Hermes l. ο,: ὃς γὰρ ovy ἔστηκε ῥοπὴν 
ἔχων οὐδὲ κέντρου μονὴν χρόνος, πῶς ἐνεστὼς εἶναι λέγεται 
ὁ μηδὲ ἑστάναι Ἀυνάμειος; καὶ πάλιν ὁ παρεληλυθὼς cuvx- 
πτων τῷ ἐνεστῶτι xai ὁ ἐνεστὼς τῷ βέλλοντι sip Ίΐνεται 
οὐ γὰρ ytopiz αὐτῶν slot τῷ ταντότητι καὶ τῇ ἑνότητι καὶ τῇ 
συνεχεία. Οὕτω καὶ αννεχἠς καὶ διεστὼς γίνεται εἷς ὢν καὶ ὁ 
αὐτὸς γτώνος. — (145) Χρόνος γὰρ πάντων πρώτον Ὀστατύν 
9' ἅμα κτλ. 

(146) Iamblichns vit. Pvthag. 36. — (137) Porphyrius 





apud Stobzeum Eclog. lib. | cap. 3 p. 50 ed. Heeren. — ' 


LY 


cum lectionibus "Azaz et "Azov. Contra Heere- 
nius, cui astipulantur Gaisfordus et Meinekius, 
priore loco 'Ovz:ac scripsit, posteriore cum 
Cantero Ὀνάτου vulgavit. Neque vero dubium 
quin usitatum Grecis nomen sit Ὀνήτης vel 
᾿ΟὈνάτας (148). At mihi potior videtur lam- 
blichi quam Stobzi membranarum auctoritas, 
Itaque philosophum istum Onatum vocavi, Ve- 
rum ab hoc cum plerisque viris doctis distin- 
guendum puto Amazonicorum scriptorem, quem 
Graecus "Theocriti interpres (1459) Onatum, sed 
Apollonii Rhodii enarrator (150) Onasum no- 
minat, 

Alemaon (151), Crotoniates, Pirithi filius, a 
quo adolescente Pythagoram grandzvum audi- 
tum esse narrant, composuit librum de re- 
rum natura ad Brontinum, Leontem et Bathyl- 
lum (152). In hoc cum ea quibus naturz ratio 
continetur attigit, tum de medicina accurate et 
copiose disputavit, Fertur autem primus fuisse 
qui de tali argumento commentatus sit. (153). 
Morbos nasci ait partim caloris aut siccitatis 
abundantia, partim alimenti copia aut inopia, 
vel aquis certo quodam modo affectis, regione, 
lassitudine, necessitate vel aliis. causis harum 
similibus. Eos vero (154) non semper totum cor- 
pus occupare, sed interdum in partibus ejus, 
velut in sanguine vel medulla vel cerebro insi- 
dere dicit. Contra valetudinem (155) sustentari 
putat zquabili vi humoris, siccitatis, frigoris, 
caloris, amaritudinis, dulcedinis et aliarum hujus- 
modi rerum, quarum una si dominetur, morbum 
facere soleat, Porro videre (156) nos perceptisre- 
bus pellucidis statuit. Przterea (157! in cerebro 
animi principatum posuit hujusque beneficio , 


(148) Herodotus lib. VIT, 214 : στι δὲ ἕτερος λεγόμενος λύ- 
497, ὡς Ὀνήτης τε ὁ deavxyópto, Avo Καρύώστιος κτλ. 
Pausanias lib. V, 27,8 : Ὀνάταν δὲ τὸν Αἰγινήτην κτλ. 
Adde tesseram  hospitalem — insertam — Bibliothecee an- 
tq. litt. et art. tom. V. p. δα. (Goltinge 1789). — 
(149) Schol. Theocrit. ad idyll. XIII, 46. — (150) Schol. 
Apoll. f, 1207. (236.— (151) Diogenes Laertius VIIT, 83: 
Ἀλκμαίων Κροτω-ιάτης, καὶ οὗτης Πωβαγόρου ὄνικονσε xt. 
Aristoteles Metaph. 1, 5.:xoi γὰρ ἐγένετο τὸν ἡλικίαν "AM 
xualey ἐπὶ γέροντι Πνβαγόρα, — (152) Diogenes Laertius I. 
€. ἣν DE Πειοίπον vioz, ὡς αὐτὸς (vapyoutw τοῦ σνγγραµ- 
µατός φησο Ἁλκμπίων Κροτωνιάτης τάδε ἔλεξε, ΠἨτιρίδου 
vió;, Βουτίνῳ καὶ Λέηντι καὶ Εχθύτλῳ xix -- (123) Dio-- 
genes Laerlius [. c. : καὶ τὰ π]εῖατά γε ἰατοικὰ λέχει, ὅμως Gb 
καὶ συσισλογεῖ ἐνίωτε. Aowi[ 4E πρῶτος φυσικὸν Ἰάγον ονγ- 
γεγραφέναν, κανά zx: Φαθωῖνος ἓν παντοβαπῃ ἰστηρία. 
Clemens Alexandrinus Strom. ] p. 308, C : Ἁλκχμαίων yoov 
Πειρίβου ἘΚροτωνιάτης πρῶτος φυσικὸν λόγον auwitatrv. 
Theodoretus Serm. E: Ἀλκμαυ ó Πειρίου Κροτωνίάτης, v 
πρῶτόν φαπὶ περὶ φύπεως σνυγγράφαι λόγον. — (154) Vid. 
fragm, 1.— (155) Vid. fragm. 2.— (156) Vid. fragm. J.— 
(137) Vid. fragm. 4. 
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dum per respirationem odores trahit, censuit nos 
odorari. Eidem (158) placet audire nosinani quod 
intra aurem est; id enim personare irrumpente 
aere, siquidem vacua omnia sonant, Duo (159) hu- 
manarum rerum genera distinxit quorum alterum 
alteri oppositum esset, bonum et malum, dul- 
cedinem et amaritudinem, magnitudinem et par- 
vitatem, colorem album et nigrum. Sed quid ei 
peculiare fuerit de duplici hoc rerum genere qua- 
renti, ignoramus. Lunam (160) quam per scaphze 
conversionem deficere opinatur zterna natura 
preditam esse contendit (161). Adde quod soli et 
reliquis sideribus divinitatem dedit. Quin etiam 
animum humanum immortalem appellavit (162) 
eumqne solis instar perpetuo moveri arbitratus 
est. Soli latitudinem ita tribuit, ut eum disci, non 
globi figuram habere existimet (163). Fragmenta 


quas Pythagoreorum reliquiis adjungam. Adver- 
sus Alemazonem Aristoteles scripsit commenta- 
rium qui jam pridem intercidit, memoratum 
Diogeni Laertio lib. V, 25. 

Theano (164), Brontini Crotoniatz filia et Py- 
thagorz uxor, quam Telaugis, Mnesarchi , Da- 
monis, Myie et Arignotes matrem veteres 
scriptores nominant, mulierum philosopharum 
prima (165) ac celeberrima fuit. Que quum 


(158) Fr. 5 —(159) {. €. : λέγων’ δύο τὰ πολλά ἐστιτῶ» ἀνδρω- 
πίνω», Aristot. Metaph. I, 5Diog. φησί γὰρ [ὁ ᾽Αλημπίων] εἶναι 
δύο τὰ noA τῶ» ἀνθρωπίνων, λέγων τὰς ἐναντιότητας οὐγ ὥ- 
σπερ οὗτοι διωρισµένας, ἀλλὰ τὰς τυχούσας, olov λευκό» μέλαν, 
(λυκὐπικρόν, ἀγαβὸν κακόν, μικρὸν µέγα.---(160) Stob. Eclog. 
ib. I cap. 27 p. 558 ed. Heeren. : Περὶ δὲ ἐκλείψεως σελήνης. 
Αλκμαίων, Ηράκλειτος, Ἀντιφῶν κατὰ τὴν τοῦ σκαφοειδ»ῦ: 
στροφἡν καὶ τας περικλίσεις. — (161) Diogenes Laertius l. 
"C. : καὶ τὴν αελήνην ταύτην καβόλου ἔχειν ἀῑδιον φύσιν. Cle- 
mens in Admonitione ad Gentes p. 43. D: ὁ γάρ τοι Kpo- 
τωνιάτης Ἀλχμαίων θεοὺς ῴετο τοὺς ἀστέρας εἶναι, ἐμψύχους 
ὄντα-. Conf. Cicero de nat. deorum lib. I cap. 27. — 
(162) Diogenes Laertius l. c. : ἔφη δὲ xal τὴν ψνχήν ἀθά- 
νατον, καὶ κινεῖσθαι αὐτὴν σννεχῶς ὥς τὸν $):ov. Tleodo- 
relus Sermon, v. :Θαλῆς τοίνυν χέκληκε τὴν buy zv ἀχίνητον 
φύσιν, Ἀλκμὰν δὲ αὐτὴν αὐτοχίνητον εἴρηκεν,. Βίοῦσεις 





Eclog. lib. 1 cap. 52 pag. 796 ed. Heer. : Ἁλχμαίων φύσιν 


αὐτοκίνητον xat! ἀῑδιον κίνησιν, καὶ διὰ τοῦτο ἀβάνατον αὖ- 
τὴν καὶ προσεμφερῇ τοῖς βείοις ὑπολαμθάνει. — (163) Sto- 
beus Eclog. lib. I cap. 26 p. 526 : Ἁλκμαίων πλατὺν εἷ- 
vat τὸν ἤλιον. Idem Eclog. lib. I cap. 23 p. 516 ed. Heer. : 
τῶν μαθηματικῶν τινὲς μὲν ὡς Πλάτων φασὶν εἶναι τὴν τά- 
ξω τῶν ἀστέρων , τινὰς δὲ µέσον πάντων τὸν fov, ταυτὸ δὲ 
πεπονβέναι τῷ ἑωαφόρῳ τὸν στίλδοντα , ἰσοδρομεῖν δὲ αὐτοὺς 
τῷ ἡλίῳ καὶ συμπεριφέρεσθαι αὐτῷ' καὶ τότε μὲν προανατέλ- 
Άουτα ἑωσφόρον φαίνεσαι , τότε O' ἐπικαταδυόμενον ἔσπερον 
χαλεῖσθαι" τοὺς δὲ πλανήτας τοῖς ἀπλανέσι» ἀπὸ δυσμῶν ἐπ) 
ἀνατολὰς ἀντιφέρεσθαι. Τοῦτο δὲ σννομολονεῖ καὶ 'AX- 
Ἁμαίων. — Alias Αἰοπιροπίς sententias vide apud Theo- 
plhrastum libro de sensu. 

(164) Vide supra not. 29. — (165) Clemens Alexandri- 


nus Strom. | p. 309 : Δίδυμος δ’ ἐν τῷ πεοὶ πνλαγορικῆς | fragm. 9. — (175) Vid. fragm. 





DE PYTHAGORA 


sexus sui decus esset, insano ejus amore fla- 
grasse Pythagoram testatur Hermesianax' apud 
Athenzum (166) versibus in hanc sententiam 
scriptis : 


Pythagoras Samius nam qualibus ipse Theanus 
Est actus furiis, multa geometria 

Qui reperit secreta, poli quisve ambitus ampli, 
In spliiera exigua el omnia constituit. 


Miram in ea modestiam rerumque humanarum 
despicientiam fuisse, intelligitur ex hoc quod 
interroganti quomodo gloriam consecutura esset, 
respondit : telam percurrendo meumque. lectum 
curando (117). Eadem vestem aliquando induens 
brachium exseruit, et quum quidam dixisset , 
Pulcher híc cubitus est, respondere non dubita. 


; tàvit, at non. publicus (168). Addit Plutarchus 
ejus nulla supersunt exceptis paucis sententiis | 


ejus rei auctor, pudice mulieris non modo cu- 
bitum, sed ne sermonem quidem publicum esse 
debere, voceque ad alienos, tanquam parum 
conveniente nudatione, ei abstinendum esse, 
Namque in voce cerni loquentis simul perturba- 
tionem simul mores et animi affectionem, Acce- 
dit quod interrogata, quot diebus mulier post 
viri congressionem pura fieret : a suo, inquit , 
viro confestim, ab alieno vero nunquam (169). Πα: 
que etiam sciscitanti ab ipsa quid deceret ma- 
tronam, non aliud responsum dedit quam : 2ο 
suo placere (170). Quid? quod satius esse aflfir- 
mavit equo effreno (171), quam mulieri in— 
considerata: se committere. Porro ei placet de 
quibus (172) dicere honestum sit, de iis turpe 
esse silere; de quibus autem turpe sit dicere, 
de iis silere melius esse, Insuper interro- 
gata (173) quid esset amor, animi otiosi affe- 
ctionem esse pre se tulit. Denique jn nature 
contemplatione illam animorum immortalitatis 
vindicem fuisse cum aliunde conjici licet, tum 
efficitur e dicto ejus quod Clemens Alexandrinus 
servavit. Esset enim, inquit, revera vita convi- 
vium improbis, qui moriuntur postquam omni 
malitia dediti fuerunt, nisi animus esset iin- 


| mortalis (174). 


Multa scripsisse Theano relatum legimus apud 
Diogenem Laertium lib. VIII, 43 (175) atque in 


φιλοσοφίας Θεανὼ τὴν Κροτωνιᾶτιν πρώτην γυναῖκα φιλο- 
σοφῆσαι... levopet. — (166) Hermesianax apud Athe. 
naum lib. XII p. 597 : οἵη μὲν Σάµιον µανίη κατέδησε 
Θεανοῦς Πυβαγόρην, ἑλίκων κομψά γεωµετρίης εὑρόμενον, 
xai χύχλον ὅσον περιθάλλεται αἰβήρ, Ba τ ἐν σφαίρα 
πάντ᾽ ἀποτασσόμενον. --- (167) Vid. fragm. 2. — (168) Vid, 
fragm. 3. — (169) Vid. fragm. 4. — (170) Vid. fragm. 6. — 
(171) Vid. fragm. 7. — (172) Vid. fragm. 8. — (173) Vid. 
5. — (175) Diogenes Laertius 


EJUSQUE DISCIPULIS 


antiquarum litterarum monumentis. Ac primum 
quidem libri ejus de pietate fragmentum affert 
Stobzus in Eclogis , ex quo discimus, non ex 
numeris , que plerorumque Grecorum fuit opi- 
nio, sed ad numerorum normam omnia nasci 


Pythagoram existimasse (176). Detnde condidisse | 
| ejus cum Telauge et Mnesarcho filiis regendam 


eam carmina memorie prodit Clemens (177). 
Praeterea non solum commentarios de sapientiae 
disciplina confecisse, sed etiam apophthegmata 
et poemata epica reliquisse eam auctor est Sui- 
das (178). Postremo ejus ad Timaretam episto- 
lam citat Pollux lib. X cap. 3. Feruntur autem 
in codicibus manu exaratis sub ejus nomine plu- 
res epistole, edite ab Henr. Stephano /179), 
Luca Holstenio (180), Jo. Conr. Orellio (181). 
Nos praeter fragmentum illud quod Stobeo de- 
bemus paucas ejus sententias e variis scriptori- 
bus collectas infra ponere satis habebimus. 
Censorinus de die natali cap. 7 Theano, Ari- 


lib. VII, 43 : σύγγραμμα δὲ φέρεται τοῦ Τηλαύγους οὐδέν, 
τῆς δὲ μητοὺς αὐτοῦ θεανοῦς τινα. ---- (176) Vid: fragm. t. — 
(177) Clemens Alexandrinus Strom. lib. 1 p. 309 : Δίδυμος 
ἐν τῷ περὶ mu/xYoQUAE; φιλοσοφίας Θεπνὼ τὴν Kpotwwixtty 
πρώτην γνναῖκα φιλοσοφῆσαι καὶ ποιήματα γράφαι Ἱστορεῖ. --- 
(178) Suidas : ὑπομνήμητα φιλόσογα καὶ ἀποφθέγματα καὶ 
ποιήματα s ἐπῶν. — (179) 'Tlieanus epistolie vulgalae sunt 
ab Henr. Stephano in Diogenis Laertii edilione. Sic aulem 
eas inscripsit : θεανοῦς ἐπιστολαί, ἥτις Πνβαγορείου σοφίας 
θυγάτηρ προσαγορεύεται, — (180) Quatuor ab illis diversas 
quz prius in lucem edite erant Theanus epistolas ex co- 
dice Valicano publici juris feci. Lucas Holstenius in Anno- 
tationibus ad Porphyrii vitam Pythagorae pag. 22 seqq. ed. 
Kuster. — (181) In Socratis οἱ Socraticorum, Pythagorze 


ET SUCCESSORIBUS. 


stotelem, Empedoclem, alios iis annumerat phi- 
losophis qui mulierem septimo mense parere 
posse arbitrati sunt. Meminit ejus Theophvla- 
ctus Simocatta in. ἀπορίαις φυσικαῖς, item Aposto- 
lius XVIH, 39 proverb. Mortuo Pythagora (181), 
ne disciplina a marito fundata interiret, scholam 


L 1t 


suscepit. Talem igitur mulierem, quales vix 
singule singulis seculis nascuntur, Plutarchus 
in optimarum numero reponit. Etenim in Prz- 
ceptis conjugalibus | 183, ita Eurydicen affatur : 
α Nam divitis alicujus mulieris uniones aut ali- 
cujus peregrina sericas vestes adipisci iisque te 
ornare non possis, nisi miagna ειπας pecunia : 
sed Theanüs ornamenta et Cleobulinz et Gorgüs 
qui Leonidz fuit uxor, et Timoclez quae Thea- 
genis soror, et Claudiz illius priscze, et Cor- 
neliz Scipionis sororis aliarumque illustris fa- 
mae mulierum gratis licet tibi sumere, iisque te 
decorare vitamque degere gloriosam atque fe- 
licem. » 


et Psthagoreorum Epistolis, Lipsie 1815. — (182) Theo- 
doretus Graec, affect. curat. lib. 1T. — (183) Plutarchus 
Priecept. conjug. vol. VII pag. 429 seq. ed. Hutten.: Τοὺς 
μὲν γὰρ tZcÓ: τῆς πλουτίας µαργαρίτας, xal τὰ τῆσδε τῆς 
ξένης στρικὰ λαβεῖν οὖκ ἔστιν, οὐδὲ περιβέσθαι, μὴ mos 
πριαμένην" τὰ δὲ θεανοῦς κόσµια, καὶ Κλεοβουλίνης, καὶ 
Γοργοῦς, τῆς Λεωνίδον γυναικός, καὶ Τιμοχλείας, τῆς Θεαγέ- 
νους ἀθελφᾶς, καὶ Κλανδίας τῆς παλαιᾶς, καὶ Κορνηλίας τῆς 
Σκιπίωνος, καὶ ὅσαι ἐγένοντο θχυμασταὶ καὶ περιδόητοε, ταῦτα 
Z' ett περικειµένην προῖκα xal κοσμονµένην αὐτοῖς, iv- 
δύξως ἅμα βιοῦν καὶ µακαρίως, 


LVI 


dum per respirationem odores trahit, censuit nos 
odorari. Eidem (158) placet audire nosinani quod 
intra aurem est; id enim personare irrumpente 
aere, siquidem vacua omnia sonant, Duo (159) ha 
manarum rerum genera distinxit quorum alterum 
alteri oppositum esset, bonum et malum, dul- 
cedinem et amaritudinem, magnitudinem et par- 
vitatem, colorem album et nigrum. Sed quid ei 
peculiare fuerit de duplici hoc rerum genere quz- 
renti, ignoramus. Lunam (160) quam per scapha 
conversionem deficere opinatur aterna natura 
preditam esse contendit (161). Adde quod soli et 
reliquis sideribus divinitatem dedit. Quin etiam 
animum humanum immortalem appellavit (162) 
eumque solis instar perpetuo moveri arbitratus 
est, Soli latitudinem ita tribuit, ut eum disci, non 
globi figuram habere existimet (163). Fragmenta 
ejus nulla supersunt exceptis paucis sententiis 
quas Pythagoreorum reliquiis adjungam, Adver- 
sus Alemaonem Aristoteles scripsit commenta- 
rium qui jam pridem intercidit, memoratum 
Diogeni Laertio lib, V, 25, 


Theano (164), Brontini Crotoniatz filia et Py- | 


thagorz üxor, quam Telaugis , Mnesarchi , Da- 


monis, Myie et Arignotes matrem veteres | 
scriptores nominant, mulierum philosopharum , 


prima (165) ac celeberrima fuit. Qua quum 


| tronam, non aliud responsum dedit quam : 


(158) Fr. 5 —(159) l. €. : λέγων’ δύο τὰ πολλά ἐστιτῶν ἀνβρω- | 


πίνων, Aristot. Metaph. I, 5Diog. erst yàz [ó ᾽Αλκμαίων] εἶναι 
δύο τὰ πολλὰ τῶν ἀνβρωπίνων, λέγων τὰς ἐναντιότητας οὐγ ὥ- 
απερ οὗτοι διωριαµένας, ἀλλὰ τὰς τυχούσας, olov λευκό» μέλαν, 
θυκὐπικρόν, ἀγαβὸν κακόν, μικρὸν µέγα.---ί 160) Stob. Eclog. 
ib. E cap. 27 p. 558 ed. Heeren. : Περὶ δὲ ἐκλείψεως σελήνης. 
Αλκμαίων, Ἡράκλειτος, Ἁντιφῶν κατὰ τὴν τοῦ gxagotióo9; 


στροφὴν καὶ τὰς περικλίσεις. — (161) Diogenes Laertius ]. | 


'C€. : xal τὴν σελήνην ταύτην καβόλου ἔχειν ἀΐδιον om. Cle- 
mens in Admonitione ad Gentes p. 43. D: ὁ γὰρ τοι Kpo- 
τωνιάτης Ἀλκμαίων θεοὺς tto τοὺς ἀστέρας εἶναι, ἐμψύχους 
ὄντα-, Conf. Cicero de nat. deorum lib. I cap. 17. — 
(162) Diogenes Laertius |. c. : ἔφη δὲ καὶ τὴν vuyxy ἀδά- 
νατον, καὶ χινεῖσθαι αὐτὴν συνεχῶς dz τὸν fiov. Theodo- 
retus Sermon, v. :Θαλῆς τοίνυν πέκληκε τὴν duy rv ἀκίνητον 
φύσιν, Ἀλκμᾶν δὲ αὐτὴν αὐτοκίνητον εἴρηκεν. Slobuus 
Eclog. lib. I cap. 52 pag. 796 ed. Heer. : Ἀλκμαίων φύσιν 
αὐτοκίνητον κατ’ ἀῑδιον χίνησιν, καὶ διά τοῦτο ἀθάνατον αὖ- 
τὴν xal προσεμγερῇ τοῖς βείοις ὑπολαμδάνει. — (163) Sto- 


ΡΕ PYTHAGORA 


sexus sui decus esset, insano ejus amore fla- 
grasse Pythagoram testatur Hermesianax' apud 
Athenzum (166) versibus in hanc sententiam 
scriptis : 


Pythagoras Samius nam qualibus ipse Theanus 
Est actus furiis, multa geometrie 

Qui reperit secreta, poli quisve ambitus ampli, 
In sphaera exigua et omnía constituit. 


Miram in ea modestiam rerumque humanarum 
despicientiam fuisse, intelligitur ex hoc quod 
interroganti quomodo gloriam consecutura esset, 
respondit : team percurrendo meumque. lectum 
curando (117). Eadem vestem aliquando induens 
brachium exseruit, et quum quidam dixisset , 
Pulcher hic cubitus est, respondere non dubita. 
tavit, at non. publicus (168), Addit Plutarchus 
ejus rei auctor, pudicze mulieris non modo cu- 
bitum, sed ne sermonem quidem publicum esse 
debere, voceque ad alienos, tanquam parum 
conveniente nudatione, ei abstinendum esse. 
Namque in voce cerni loquentis simul perlurba- 
tionem simul mores et animi affectionem, Acce- 
dit quod interrogata, quot diebus mulier post 
viri congressionem pura fieret : a suo, inquit i 
viro confestim, ab alieno vero nunquam (169). lta. 
que etiam sciscitanti ab ipsa quid deceret ma- 
Firo 
suo placere (170). Quid? quod satius esse aflir- 


(mavit equo effreno (171), quam mulieri in- 


considerat: se committere, Porro ei placet de 
quibus (172) dicere honestum sit, de iis turpe 
esse silere; de quibus autem turpe sit dicere, 
de iis silere melius esse. Insuper interro- 
gata (173) quid esset amor, animi otiosi affe. 
clionem esse prz se tulit, Denique jn natura 


contemplatione illam animorum immortalitatis 


vindicem fuisse cum aliunde conjici licet, tum 


, efficitur e dicto ejus quod Clemens Alexandrinus 


bius Eclog. lib. I cap. 26 p. 526 : Ἀλκμαίων πλατὺν εἷ- | 


ναι τὸν ἤλιον. Idem Eclog. lib. I cap. 25 p. 516 ed. Heer. : 
τῶν μαθηματικῶν τινὲς μὲν ὡς Πλάτων φασὶν εἶναι τὴν τᾶ- 
ξω τῶν ἀστέρων , τινὲς δὲ µέσον πάντων τὸν λιου, ταντὸ δὲ 
πεπονθέναι τῷ ἑωσφόρῳ τὸν στίλδοντα , ἰσοδρομεῖν δὲ αὐτοὺς 
τῷ ἡλίῳ καὶ σνµπεριφέρεσθαι αὐτῷ' καὶ τότε μὲν προανατέλ- 
Άοντα ἑωσφόρον φαίνεσθαι , τότε ὃ) ἐπικαταδυόμενον ἕσπερον 
χαλεῖσθαι' τοὺς δὲ πλανήτας τοῖς ἀπλαγέσιν ἀπὸ ὄνσμῶν Ex" 
ἀνατολὰς ἀντιφέρεσθαι. Τοῦτο δὲ συνομολογεῖ καὶ 'AA- 
ἁμαίων, — Alias Αἰοπιαοπίς sententias vide apud Theo- 
plirastum libro de sensu. 

(164) Vide supra not. 29. — (165) Clemens Alexandri- 
mus Strom. I p. 309 : Δίδυμος &' ἐν τῷ πεοὶ πυθαγορικῆς 





| 


servavit. Esset enim, inquit, revera vita convi- 
vium improbis, qui moriuntur postquam omni 
malitia dediti fuerunt, nisi animus esset im- 
mortalis (174). 

Multa scripsisse Theano relatum legimus apud 
Diogenem Laertium lib. VIII, 43 (175) atque in 


Φιλοσοφίας θεανὼ τὴν Κροτωνιᾶτιν πρώτην γυναῖκα φιλο- 
σογῆσαι... ἱατορεῖ. --- (166) Hermesianax apud  Athe- 
neum lib. XHI p. 597 : οἵη μὲν Σάµιον µανίη κατέδησε 
Θεανοῦς Πνθαγόρην, ἑλίκων κομψὰ γεωµετρίης εὐρόμενον, 
καὶ κύκλον ὅσον περιθάλλεται αἰθήρ, pa τ ἐν αφαίρῃ 
πάντ ἀποτασσόμενον. — (167) Vid. fragm. 1. — (168) Vid. 
fragm. 3. — (169) Vid. fragm. 4. — (170) Vid. fragm. 6. — 
(171) Vid. fragm. 7. — (172) Vid. fragm. 8. — (173) Vid. 
fragm. 9. — (174) Vid. fragm. 5. — (175) Diogenes Laertius 


EJUSQUE DISCIPULIS 


antiquarum litterarum monumentis. Ac primum | 
quidem libri ejus de pietate fragmentum affert 
Stobzus in Eclogis , ex que discinisi; non ex 
numeris , quz? plerorumque Gracorum fuit opi- 
nio, sed ad numerorum normam ommia nasci 
Pythagoram existimasse (176). Demde condidisse 
eam carmina memorie prodit Clemens (177). 


ἱ 


1 


ET SUCCESSORIBUS., 


stotelem, Empedoclem, alios iis annumerat phi- 
; losophis qui mulierem septimo mense parere 
posse arbitrati sunt. Meminit ejus Theophvla- 
ctus Simocatta in ἀπορίαις φυσικαῖς, item Aposto- 
lius XVIII, 39 proverb. Mortuo Pythagora (189), 
ne disciplina a marito fundata interiret, scholam 


εστι 


| ejus cum Telauge et Mnesarcho filiis regendam 


Pratterea non solum commentarios de sapientiae 


disciplina confecisse, sed etiam apophthegmata 
et poemata epica reliquisse eam auctor est Sui- 
das (178). Postremo ejus ad Timaretam episto- 
lam citat Pollux lib. X cap. 3. Feruntur autem 
in codicibus manu exaratis sub ejus nomine plu- 
res epistolz, edite ab Henr. Stephano (179), 
Luca Holstenio (180), Jo. Conr. Orellio (181). 
Nos prater fragmentum illud quod Stobzo de- 
bemus paucas ejus sententias e variis scriptori- 
bus collectas infra ponere satis habebimus. 
Censorinus de die natali cap. 7 Theano, Ari- 


lib. ΠΠ, 43 : σύγγραμμα δὲ φέρεται τοῦ Τηλαύγους οὐδέν, 
τῆς δὲ μητοὸς αὐτοῦ θεανοῦς τινα. ---- (176) Vid: fragm. 1. — 
(171) Clemens Alexandrinus Strom. lib. 1 p. 309 : Δίῤνμος 
ἐν τῷ περὶ πυ)αγορικής φιλοσοφίας Θεανὼ τὴν Κρτωνιᾶτο) 
πρώτη» γυναῖκα φιλησοφῆσαι καὶ πηνήµιατα γράφαι ἱστορεῖ. — 
(178) Suidas : ὑπομνήματα φιλόσοτα καὶ ἀποφβέγματα καὶ 
ποιήματα ὃν ἐπῶν. — (179) Thieanus epistolae vulgatae sunt 
ab Henr. Stephano in Diogenis Laerlii editione. Sic autem 
eas inscripsit : θεανοῦς ἐπιστολαί, ἥτις Πυθαγορείου σοφίας 
θνγάτηρ προσαγορεύεται, — (180) Quatuor ab illis diversas 
quie prius in lucem editae erant Theanus epistolas ex co- 
dice Vaticano publici juris fecit Lucas Holstenius in Anno- 
lationibus ad Porphyrii vitam Pythagor:e pag. 22 seqq. ed. 
Kuster. — (181) In Socratis el Socraticorum, Pythagorae 


suscepit. Talem igitur mulierem, quales vix 
singuli singulis seculis nascuntur, Plutarchus 
in optimarum numero reponit. Etenim in Pra- 
ceptis conjugalibus (183) ita Eurydicen affatur : 
α Nam divitis alicujus mulieris uniones aut ali- 
cujus peregrinae sericas vestes adipisci iisque te 
ornare non possis, nisi magna emas pecunia : 
sed Theanüs ornamenta et Cleobulinz: et Gorgüs 
qua Leonidz fuit uxor, et Timoclez quie Thea- 
genis soror, et Claudiz illius priscze, et Cor- 
neliz Scipionis sororis aliarumque illustris fa- 
mae mulierum gratis licet tibi sumere, iisque te 
decorare vitamque degere gloriosam atque fe- 
licem. » 


et Psthagoreorum Epistolis, Lipsis 1815. — (182) Theo- 
doretus Griec. affect. curat. lib. IT. — (183) Plutarchus 
Priecept. conjug. vol. VII pag. 429 seq. ed. Hutlen.: Τοὺς 
μὲν γαρ τῆσδε τῆς πλουσίας µαργαρίτας, καὶ τὰ τῆσδε τής 
ξένης σηρικἁ λαθεῖν οὐκ ἔστιν, οὐδὲ περιθέσθαε. μὴ πολλοῦ 
πριαμένην’ τὰ δὲ θεανοῦς κύσμια, καὶ Κλεοβουλίνης, καὶ 
Γοργοῦς, τῆς Λεωνίδου quvaixó;, καὶ Tuexitiac, τῆς Όταγε- 
νους ἀδελφης, καὶ Κλανδίας τῆς παλαιᾶς , καὶ Κορνηλίας τῆς 
Σκιπίωνὸς, καὶ ὅσαι ἐγένοντο ἠχυμασταὶ καὶ περιδόητοι, ταῦτα 
δ᾽ ἔξεστι περικειµένην mpolxa καὶ κοσμουµένην αὐτοῖς, ἐν- 
ὀόξως ἅμα βιοῦν καὶ µακαρίως, 





DE SOPHISTIS. 


Antequam singulorum soppistarum res sepa- 
ratim referam, pauca in universum de virorum 
illorum in litteras meritis pracfanda mihi viden- 
tur, Quamquam veteribus seculis clarissima 
Protagorze, Gorgie ceterorumque sophistarum 
nomina fuerunt multaque de iis scripsit Plato : 
tamen nulla philosophia antiqua pars tam cras- 
sis occultata ac circumfusa tenebris latet, quam 
sophistica disciplina. Quum enim Plato in plu- 
ribus dialogis, velut in Gorgia, Menone, Pro- 
tagora, Euthydemo , Theateto perversas opinio- 
nes corum qui illo tempore virtutis , eloquentiz 
et reipublicz bene administranda magistros sese 
profitebantur redarguat, in personarum autem 
moribus depingendis sententiisque memorandis 
ad comici poetz licentiam proxime accedat : ca- 
vendum est ne hos historiz fontes ipsosque 
viros qui optime de Gracia meruerunt ex pra- 
sumta opinione potius quam ex veritate zstime- 
mus. ldem fere de Xenophonte dicendum. 
Posterioris vero atatis scriptores pauca eaque 
ipsa non satis explorata de philosophis istam 
sectam professis narraverunt. — Quo factum est 
ut recentiorum plerique Platonis potissimum 
auctoritate permoti sophistarum decreta olim aut 
negligenda putarint aut certe perperam de iis 
judicarint, Quapropter grato animo eruditorum 
hominum (1) laudes przdicandz sunt qui primi 
nostra memoria sine ira et studio de sophi- 
stis exponere instituerunt, Quum vero quatuor 
fere sophistarum scholz ita inter se differrent , 
ut dialectica  Protagorze, Prodici philoso- 
phia moralis, Hippia physica, Gorgiz denique 
rhetorica maxime propria fuisse videatur : com- 
munis tamen omnium fuit eloquentia admirabi- 


——————————————————————————————————————————————— 





rerum divinarum contemtu, quantum per hujus 
loci angustias licet, commentabimur. 
Eloquentiam non uno szculo floruisse, sed in 
maxima temporum , gentium , ingeniorum varie- 
tate. judiciique ac voluntatis dissimilitudine 
omnium seculorum gentiumque ornamentum 
esse constat. Vere enim Cicero ait : « hoc uno 
prxstamus vel maxime feris, quod colloquimur 
inter nos et quod exprimere dicendo sensa pos- 
sumus. Quamobrem quis hoc non jure miretur 
summeque in eo elaborandum esse arbitretur, ut 
quo uno homines maxime bestiis przstent, in 
hoc hominibus ipsis antecellat? Ut vero jam ad 
illa summa veniamus, quz vis alia potuit aut di- 
spersos homines unum in locum congregare , aut 
a fera agrestique vita ad hunc humanum cultum 
civilemque deducere , aut jam constitutis civita- 
tibus leges , judicia, jura describere? » Merito 
igitur jam antiquissimis temporibus homines 
diserti omnibus placebant, quia magnam sem- 
per vim habuit oratio. Neque enim Troicis 
temporibus tantum laudis in dicendo Ulixi tri- 
buisset Homerus et Nestori, quorum alterum vim 
babere voluit, alterum suavitatem , nisi jam tum 
esset honos eloquentiz : neque hic ipse poeta 
quem multo post bellum Trojanum vixisse vete- 
res arbitrantur aut quicunque Homericorum car- 
minum auctor fuit tam ornatus in singulis ver- 
bis atque sententiis et quoad epici sermonis 
simpiicitas ferebat prope orator fuisset, nisi ho- 
mines versuum ac dictionis pulchritudine cape- 
rentur. Sed antequam solute orationis scriptio 
increbruisset, nulla fuit ars oratoria, taque 
laudes ista quibus Ulixes et Nestor aliique fa- 
cundi ex priscis iliis mortalibus viri a poetis 


lis ac deorum. popularium contemtus. taque | afficiuntur referenda? sunt tantum. ad quandam 
primum de dicendi artificio a sophistis et in- ; linguz volubilitatem verborumque flumen quod 


vento et prope consummato, deinde de isto 


audientium aures impleret ac tum gravitatis tum 





(1) Jac. Geelii historia critica sophistarum qui Socratis 
ielate Atlienis doruerunt, in. Nov. aclis lilt. societ. Itlieno- 
trajectinze 11, Ultrajecti 1823. H.. Roller, die griechischen 
Sophisten zu Socrates und Platos Zeit und ilir Einfluss auf 
Beredsamkeit und Philosophie. Stutgardi»w 1832; G. F. 
Reseheri de historicze doctrinze apud sophistas majores 
vestigiis disputatio, Gollingge 1838; G. Baumhaueri dissec- 
taljo de quiestione quam vim sopliistze habuerint Atlienis 


ad atalis suae. disciplinam, mores ac studia immutanda. 
Trajecti Batavorum 1844; H. Schildener de Sophistis in 
Jahnii Archiv. philol. vol. XVH pag. 385 seqq. 1551; J. 
Frei Beitrege zur Geschichte der griechischen Sophistik in 
Mus, Rhenan. N. S. VIT, 1850, p. 527-554 et VIII, 1853, 
p. 268-279; A. J. Vitringz de sophistarum scholis quae 
Socralis ielale. Atlienis floruerunt. commentalio in. Mne- 
mos. IT, 1853. 


LVIII 


DE SOPHISTIS. 


suavitatis et dulcedinis commendationem habe- 
ret. At ipsas eorum orationes non pelitas et 
elegantes , sed propter antiquitatis quasi rubigi- 
nem horridiores fuisse nemo non videt. Neque 
vero soluta oratio per se sufficit ad disertos 
faciendos, nisi ea est reipublice forma que civi- 
bus quotidie uberrimam dicendi materiam pra- 
beat hominumque ingenia multarum magnarum- 
que rerum meditatione alat, Praeterea neque in 
nascentibus civitatibus neque in belligerantibus 
dicendi cupiditas oriri solet, Pacis est comes 


otiique socia et jam bene constitute civitatis | litum via nec arte, sed accurate tamen, et de 


quasi alumna quaedam eloquentia, Est porro 


1 





opus libertate quadam et juris aquabilitate, - 


quai non reperitur nisi in republica bonis legi- 
bus temperata, ut oratores tam a servili adula- 
tione et potentiorum metu quam ab humiliorum 
contemtu absint utque sine odio atque amore 
pro rerum dignitate verba faciant. Agunt autem 
viri eloquentes in concionibus , comitiis, conci- 
liis, judiciis de omni publicorum negotiorum 
ac temporum varietate, de pace et bello, de le- 
gibus vel ferendis vel abrogandis, de civium 
litibus, de sapientium et fortium virorum, qui 
domi militieque de patria bene meruerunt, lau- 
dibus atque ornamentis, de magistratibus vel 
ducibus creandis , de legationibus obeundis aliis- 
que hujusmodi rebus. Quum igitur Athenien- 


sium respublica illustribus viris in omni artium | 


ac doctrinarum genere abundaret neque pra- 
stantibus belli ducibus careret atque insuper 
rerum gestarum gloria floreret : non est quod 
miremur in illo Musarum et Gratiarum domici- 
lio hominibus facundis dicendi argumenta nun- 
quam defuisse, llinc ingens oratorum nume- 
rus apud solos Athenienses exortus est quorum 





; dicendi multi subito exstiterunt. 


vel nominibus commemoratis perfectissimze elo- | 


quentiz species animis audientium occurrit. Et 
revera una urbs Attica pluribus sana eloquen- 
tiz operibus quam universa Grecia excelluit, 
Namque hoc studium non commune Gracie, 
sed proprium Athenarum fuit, Quis autem aut 
Argivum oratorem novit, aut Corinthinm, aut 
Thebanum, aut Lacedzemonium? Nimirum si 
qui forte inter istos exstitere, velut inter Theba- 
nos Epaminondas, et pauci fuere et. Atheniensi- 
bus inferiores. — Caeterum haud pauci qui veram 
eruditionem cum eloquentia conjungerent in 
Atheniensium republica prospero fortune tlatu 
usi summos honorum gradus assecuti sunt mul- 
tumque apud populum auctoritate valuerunt. 


His annumerandi primum Solon, a quo Athe-. 


niensium disciplina legibus astri-ta est, et Pisi- 
stratus tyraunus, deinde Themistocles magnus 


LIX 


in bello nec minor in pace. Sed quamvis Athe- 
nienses libertate fruerentur, tamen hzc dicendi 
vis et copia non ante inventam artem oratoriam 
perfecta est. Hujus inventio Siculis debetur, 
Ait enim Aristoteles sublatis in Sicilia tyrannis 
i. e. tertio Olympiadis septuagesimz octavae 
anno vel ante Chr. n. 466, quum res privatze 
longo intervallo judiciis repeterentur, tum pri- 
mum , quod esset acuta illa gens et controversa 
naturà , artem et praecepta Siculos Coracem et 
Tisiam conscripsisse. Nam antea neminem so- 


scripto plerosque dicere, Addit philosophus 
scriptas esse et paratas a Protagora rerum illu- 


; Strium disputationes qua nunc communes appel- 


lantur loci. Quod idem fecisse Gorgiam, quum 
singularum rerum laudes vituperationesque con- 


| scripsisset, quia judicaret hoc oratoris esse 


maxime proprium, rem augere posse laudando 
vituperandoque rursus aflligere.^ De reliquo 
inter auctores convenit Gorgiam dialecticorum 
more de omni re proposita disputasse suaque 
disserendi ratione ad perficiendam oratoriam 
artem multum attulisse, — Adde quod non solum 
apud Leontinus in Sicilia, sed apud Athenienses 
quoque artem professus est, qui hujus aque ac 
Protagorz ingenium: dicendique facultatem. et 
praecepta admirati sunt, — Ceteroqui Gorgias 
Empedoclis discipulus fuit, quem, si vera sunt 
que Diogenes Laertius lib. VIII, 57 scribit, 
Aristoteles in Sophista, libro deperdito, primum 
attigisse rhetoricen atque adeo artem primum 
comimovisse (κεκινηκέναι) tradidit, Sed ut in- 
tellectum est, quantam vim haberet accurata et 
facta quodammodo oratio, tum etiam magistri 
Nam praeter 
Gorgiam Leontinum et Protagoram Abderiten, 
'Thrasymachus Chalcedonius, Prodicus Ceus, 
Hippias Eleus aliique in honore magno fuerunt. 
Quum igitur Sophiste animum ad ornandam 
rhetoricam disciplinam appulissent , omnes ejus 
partes summa cura tractatz sunt ipsique elo- 
quentia eorum operá fastigium impositum est. 
Etsi enim postea Antiphon Rhamnusius, Lysias, 
Isocrates czterique oratores Attici tam priece- 
ptis quam quotidiano dicendi usu et exercita- 


| tione inchoatum ab aliis opus absolverunt : 
| tamen à Sophistis rei fundamenta tam przeclare 
| jacta erant, ut ipsi soli oratoriam artem et inve- 


nisse et perfecisse viderentur. Accedit quod 
postea Asiani ab attic? eloquentiae norma aber- 
rantes veram dicendi vim quam primi Sophistz 
perspexerant fregerunt orationemque enerva- 
runt, Manet igitur Sophistis illa laus semper- 
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que manebit, licet haud pauci eos de genere 
humano male meruisse conquesti sint, quod 
docuerint discipulos , quemadmodum causa infe- 
rior dicendo superior fieri posset. Hoc illud 
est quod veteres scriptores ajunt Sophistas esse 
solitos τὸν ὕττω λόγον κρείττω ποιεῖν, — Verum cum 
in caeteris eximia, tum longe maxima ars in 
Protagora fuit qui qualemcumque causam supe- 
riorem fecit, Qua persuadendi ratio quum ad 
quamlibet disputandi materiam non sine fructu 
adhiberi posset , plurimum tamen in litibus fo- 
rensibus valebat , quoniam suam quisque malam 
causam bonam reddebat, de mala causa ita dis- 
serens, ut bona esse judicibus videretur ipseque 
vietor e judicio discederet. Quod reliquum est, 
oratores verba facientes in. omni conventu ac 
cetu publico quem πανήγνρο Graeci vocant, 
porro in quavis festa celebritate, in legationi- 
bus obeundis, in illustrium virorum exsequiis, 
denique in causis apud judices agendis ad argu- 
mentorum dignitatem aecommodare orationes 
suas ac suum cuique rei et proprium dicendi ge- 
nus tribuere debebant. Sunt enim, si quis elo- 
culionis discrimina tangere velit, plura causaruin 
genera pluresque orationum forma: magna ex 
parte jam a Sophistis inventae, — lllud autem ob- 
servandum quod à nostra ietatis consuetudine 
abhorret, in rebus sacris nullum apud veteres 
fuisse eloquentize locum. — Quippe totus deorum 
cuitus sacrificiis , precibus , ceerimoniis ac vere- 
cundia quadam continebatur, Sed hec hac- 
tenus, 

'Transeo ad res divinas a Sophistis et aliis 
philosophis contemtas,  Merodotus (3) auctor 
est Homerum atque Hesiodum, quos quadrin- 
gentis ante suam :etatem annis exstitisse opina- 
tur, primos historiam fabularem ita composuisse, 
ut deorum omnium ortus memoria traderent , 
suum cuique nomen darent, aliis alios honores 
et artificia tribuerent , singulorum denique for- 
mas verbis depingerent. 





illi patrios deos commenti sint, quos postea 
Grici divino honore affecerunt : non est. quod 
naüremur mature homines sapientes de talium 
deorum auctoritate dubitasse. taque Xeno- 
phanes (4) « ommia, inquit, diis ascripserunt 
llomerus et Hesiodus, quacumque inter homines 
dedecus et probrum putantur, plurimaque pro- 
nuntiarunt nefarie a diis facta , furta, adulteria, 
mutuas fraudes. » — Dicit autem deos immortales 
ita à priscis carminum conditoribus esse infor- 
matos, ut ad hominum similitudinem accederent, 
quia quemadmodum leonibus et bubus nihil 
leone et bove pulchrius sit, sic hominibus 
humana figura omnium pulcherrima videatur. 
Quibus erroribus suam de divina natura senten- 
tiam ipse non sine celesti mentis instinctu op- 
ponit. Sunt enim hac ejus verba (5) : « Unus 
est deus deorum hominumque summus, nec cor- 
pore mortalibus similis nec mente. Totus vi- 
det, totus intelligit totusque audit. Sed sine 
negolio mentis vi cuncta permowvet, Semper 
enim imnmotum eodem statu manere , neque alias 
malio igrare perspicuum est. At mortales opi- 
nantur deos generari pariter atque ipsos, morta- 
lique sensu et voce et figura esse proditos. Si 
vero manus haberent boves vel leones, aut pin- 
gere manibus atque eadem qux homines efficere 


| possent, equi similes equis, boves autem bubus 
| siuinles deorum quoque formas pingerent figuras- - 


que formarent tales, quales suo cujusque cor- 
pori similes forent, » Xenophani consentanea 
babet Empedocles v. 389-396 affirmans (6) deum 
non esse, ut vulgus opinetur, mortali corpore« 
instructum, neque oculis manibusve posse at- 
tingl, sed mentem esse sanctam et infinitam, 
universum celeri cogitatione  percurrentem. 
Idem (7) tamen duplex deorum genus distinxit, 
alterum seternum, perfectum, sanctissimum, 
summa denique conspicuum beatitudine, alte- 
rum fragile et caducum, ut e terrena materie 


Quum igitur poete : concretum , ac partim diuturna quidem , sed non 





(2) Vide Ciceronem in Brulo cap. 7 seqq., De orat. lib. 
Η cap. 22 seq. atque aliis locis. 

(3) Herodotus lib. 1], cap. 53: 'Haio&ov γὰρ xai Ὅμγρον 
ῥλικίην τετρακοσίοισι ἔτεσι δοκέω µεν πρεσθντέρονς γενέσθαι 
χαὶ οὗ πλέοσι' οὗτοι δὲ εἶσι οἱ ποιήσαντες θεογονίνν "Ε)- 
λησι καὶ τοῖσι θεοῖσι τὰς ἐπωνυμίας δοντες καὶ τιµάς τε καὶ 
τόχνας διαλόντες καὶ εἶλει αὐτῶν σηµήναντες. — (4) Xeno- 
phanes fragm. 7, vol. I pag. 102 : πάντα θεοῖς ἀνέύηκαν 
"Ὁμηρβός 0' Ἡσίοδός τε ὅσσα map! ἀνθρώποισιν ὀνείδεα καὶ 
Ψόγος ἐστί, καὶ πλεῖστ᾽ ἐφθέγξαντο θεῶν ἀθεμίστια ἔργα, 
χλέπτειν, μοιχεύειν τε καὶ ἀλλήλους ἀπατεύειν. — (5) Idem 
l. c. fragm. 1-6 pag. 101 seq.: «t; θεός Ev τε θεοῖσι καὶ ἂν- 
θρώποισι µάγιστος, οὖτε δέµας Dvrsotaw ὁμοίιος οὖτε νόημα. 
Οὗλος ópR, οὖλος δὲ veri, οὖλος δέ τ' ἀκούει. Ἁλλ' ἀπά- 
νευθε πόνοιο γόου φρεσὶ πάντα χραδαίνει, Alei δ’ ἐν ταὐτῷ τε 


µένειν κινούμενου οὐδέν , οὐδὲ µετέρχεσθαί µιν ἐπιπρέπει ἆλ. 
οτε ἆλλπ. Αλλὰ βροτοὶ δοχέονυσι θεοὺς γεννᾶσθαι [ὁμοίως ] 
τὴν σφιτέρην t αἶσθησιν ἔχειν φωνήν τε δέμας τε. Ἁλλ' εἶτοι 
χεῖράς Y' εἶχον βόες ἠὲ λέοντες, ἡ γράψαι χείρεσσι xai ἔργα 
τελεῖν ἅπερ ἄνδρες, ἵπποι μέν 0' ἵπποισι, βύες δέτε βοναῖν 
ὁμρίας καί xt θεῶν ἰδέας ἔγραφον καὶ σώματ) ἐποίουν τοιαῦθ’, 
οἷόν περ καὶ αὐτοὶ δέµας εἶγον ὁμοῖον. — (6) Empedocles 
v. 389-396, vol. I p. 12: οὐκ £a πελάσασθ᾽  o05' ὀφθα]- 
μοῖσιν ἐφικτὸν ἡμετέροις 3, γερσὶ λαδεῖν, Zrtg yt μεγίστη 
πειθοῦς ἀνθρώποισιν ἁμαξιτὸς elc φρένα πίπτει. Οὗτε γὰρ 
ἀνδρομέγ κεφαλῷ κατά vula κέκασται, οὗ μὲν ἀπαὶ νώτοιο 
Üoe κλάδοι ἀΐσσονται, οὐ πόδες, οὐ θοᾶ ouv, οὐ µήδεα 
λαγνῄεντα, ἁλ]ὰ αρὴν ἱερὴ xai ἀθέσφατος ἔπλετο μοῦνον, 
φροντίσι κόσμο, ἅπαντα καταΐίσσουσα θοῇσιν. — (7) Vide 
dissertationem de Empedocle in Phil. Grec. Fragm. vol. 
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sempiterna vila praditum , partim vero propter 
materia perennitatem perpetuum, a vitiis etiam 
hominum instar non immune. — Heraclitus ctsi 
orbis ducem rationem sive mentem esse vult 
per omnem rerum naturam intentam et comme- 
antem , quam etiam Jovis nomine appellat 13) : 
tamen veterum deorum dignitatem non impugna- 
vit, omnia animarum ac damonum plena esse 
ratus. Contra Democritus (9) immutabili natura 
solis atomis assignata funditus sustulit. deos. 
Nam simulacra quidam divina, qua hominibus 
appropinquarent ac tum benefica tum malefica 
essent, interire posse arbitrabatur, Quamobrem 
in enarrandis carminibus IHomericis ita versatus 
est , ut allegorica interpretatione res divinas il- 
lustraret. Quum igitur Jovem Solis loco esse 
contenderet , ambrosiam pro vaporibus quibus 
Sol nutriretur haberi oportere statuit. Miner- 
vam autem prudentiam esse existimavit, To:zo- 
γενείας nomen a tribus muneribus , quibus pru- 
dentia homines augeret ductum  pronuntians, 
Porro nullos omnino deos esse crediderunt, 
qui idcirco athéi. vocabantur, Hippo /10), Dia- 
goras Melius (11) aliique a veteribus impietatis 
insimulati (12). — Fuerunt igitur satis multi Ho- 
mericorum deorum contemtores, Omnino te- 
nendum circa belli Peloponnesiaci tempora 
neminem fere fuisse apud Graecos hominem phi- 
losophia et litteris perpolitum, quin repudiatis 
poetarum et pictorum portentis totam: de diis 
immortalibus opinionem a viris sapientibus olim 
reipublicae causa fictam putaret , ut qui nullo ra- 
tionis tanquam freno coercerentur, eos ad offi- 
cium religio duceret. Sed primi aperte deorum 
naturam sustulisse traduntur Sophistze, — Ex his 
Protagoras (15) negat se scire, sintne dii an non 
sint qualesve sint, quia tam rei obscuritas , quam 
vita: humanz brevitas nos id scire prohibeat, 
Prodicus Ceus (14) ea qua prodessent. hominum 
vite deorum in numero habita esse dixit. Cri- 
tias (15) a primis rerum publicarum rectoribus, 
quo facilius leges condit» observarentur, homi- 
num animos pietate et religione imbutos esse 
ait. — Fuisse enim illis persuasum, si interesse 
rebus humanis codleste numen ac mortalium 
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facta simul honesta simul turpia animadvertere 
videretur, proposità sceleribus poenà neminem 
impure ac flagitiose, sed honeste omnes justeque 
vieturos esse, "Tale quid Critias in tragoedia 
Sisyphi nomine inscripta dicere ausus est, Ve- 
rum alii quoque poetze et. gravissimi historia- 
rum auctores, quum philosophiz studio teneren- 
tur, superstitione levati de via majorum vestigiis 
trita declinarunt, Quum enim una neque mul- 
torum annorum spatio divisa ztas trageediam per 
divini spiritus viros .Eschylum et Sophoclem il- 
lustrasset, qui plurima in fabulis suis sanctitatis 
et pietatis documenta dederant : Euripides solam 
philosophiam vitae humanze lucem , errorum ex- 
pultricem , beatitudinis magistram esse arbitra- 
tus dogmata Anaxagorea ad componendas fabulas 
adhibuit, * Est autem operz pretium paucis ejus 
rationem attingere, Deorum [16), quales a Gra- 
cis vulgo colerentur, contemtor Euripides uni- 
cum  agnovisse deum videtur suapte sponte 
natum (a9z92u7,) , mentem puram , «eternam atque 
adeo inlinitam nullaque re egentem. — Neque 
enim, quod aliis placebat, deum mentem esse 
censuit, quae materie velut infusa cum eaque 
arcte conjuncta hanc molem spiritus instar cie- 
ret atque agitaret, sed puram et a materia longe 
semotam , cui materize natura sua quiescenti et 
confusa mens ista divina, cceli et terrze procre- 
atrix, motum atque ornatum attulerit. Coelum 
vero sive /Etherem et Terram pro duobus velut 
elementis habuit, ex quibus euncta in hoc uni- 
verso nascerentur, et in qua cuncta, quum vie 
Jerentur mori, in suum quodque, dissoluta 
reciderent, Sed ut carminum svavitati poeta 
ronsuleret ingeniique elegantiam ostenderet , 
quasi imperii quo summus deus omnia τομ 
consortes {συνάργηντας τῷ μεγίστῳ δαίμονι) rerum 
parentes /Etherem et Terram tanquam humana 
forma indutos connubio junxit suasque Amori 
parles assignavit, Ex hoc conjugio omnia ab 
initio procreata esse cecinit atque etiam nunc 
per hos conjuges verno prasertim tempore in 
mutuos ruentes amplexus suo quidque loco et 
ordine animatum custodiri conservarique, — De 
summo deo przclarum exstat fragmentum apud 





I p. XVII. — (8) Phil. Griec.. Fragm. vol. E p. 313. — 
(9) Copiose de his rebus disputavi ad Democriti fragm. 
p. 409 seqq. — (10) Vid. Phil. Grzec, Fragm. vol. I p. 81. 
— (11) Vid. Fabric. Biblioth. Graece. vol. IF. pag. 6254 seq. 
ed. Harles. Adde ερ Lexicon list. et cri. v. Diagoras. 
-— (12) Atomnes istos Clemens Alexandrinusin Protreptico 
p. 15 hunc in modum defendit : θαυμάζει ἔπτισπί uot, ὅτω 
τρόπῳ Εὐήμαρον τὸν Ἀκραγαντῖνου, καὶ Nvxdoopz τὸν Κύπμιου, 
καὶ Διαγύραν, καὶ ππωνα τὸν Μήλο, τόν τε Kuonvatos 
ἐπὶ τούτοις ἐκεῖνον, ᾧ Θεύῥωρος ὄνομα auc, καὶ τινας XA- 


Ἰωυς συχνούς, σωφρήνω: βεδιωκότας καὶ παὐεωραχότας ὀξύ- 
Tip που τῶν λοιπῶν ἀνθιώπων τὴν ἀμτὶ τοὺς Φεοὺς τούτους 
πλάνην ἀβίονς ἐπικελ)ύκαπιν, ti καὶ τὴν ἀλήθειαν αὐτὴν μὴ 
υσνρηκόταςν ἀλλὰ τήν π]άνην γε ὑπωπτευκότας, ὅπερ οὗ cut- 
x57 τῆς ἁληθείας ορωνήσεως ζωπυρον ἀναφύεται απέρµα. — 
(13) Vid, adnot. ad Prolagorae fragm. 2. — (14) Cicero De 
nat. dear. lib. I cap. 42. — (15) Apud Sext. Empir. adv. 
Phys. p. 262 ed. Fabr. Cf. Poet. trag. Grac. Fragm. 
p. 96 ed. Wazner. 

(16) Vid. Valckenarii Diatrib, iu Eur. fragm. p. 26. 


Lxu : 
Clementem Aiexandrinum Strom, 
(pag. 717 ed. Potter.) inter Euripidis fragmenta 
p. 764 ed. Wagner. e Pirithoo, deperdita tra- 
gedia, petitum, lbi autem hzc leguntur : ἐν 
δὲ τῷ Πειρίθῳ ὁράματι 6 αὐτὸς [ Εὐριπίδης ] καὶ τάδε 
τραγῳθεῖ * 

Σὲ τὸν αὐτοφυή, τὸν ἐν αἰθερίῳ 

ῥύμθῳ πάντων φύσιν ἐμπλέξανή, 

ὃν περὶ μὲν φῶς, περὶ δ᾽ ὀρφναία 

νὺξ αἰολόγχρως , ἄχριτός v' ἄστρων 

ὄγλος ἐνδελεγῶς ἀμφιχορεύει. 


Ἐνταῦθα Ye τὸν μὲν αὐτοφυῃ τὸν μην. νοῦν 
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V, 14 $ 115 ! Cali sive Etheris ac Terre amorem his versi- 


bus persequitur Euripides, qui inveniuntur 
apud Sextum Empiricum adv. Math. VI, 11, 


(p. 360 (p. 751 ed. Bekker.) et Philonem Ju- 


| 


εἴρηκεν, τὰ ὃ Ue ἐπὶ τοῦ κόσμου τάσσεται, ἐν ᾧ καὶ | 


ἐναντιότητες φωτός τε xal σκότους. Euripidem sic 
imitatus est Grotius : 


Te τους, te non aliunde salum, 

qui naturani turbine versas 

lotam zetherio, quem lux circum 
noxque atricolor, semper et ingens 
cireumsultal chorus astrorum. : 


Subjungam alium locum non minori elegantia 
commendabilem , quem e fabula nescio qua de- 
promtum servavit Clemens Strom. V, 12 $ 71 
( p. 688 ed. Potter. ). Cf. Eurip. Fragment. ed. 
Wagner. p. 851. 


Xo, τῷ πάντων µεδέοντι, γοὺν 
πἐλανόν τε φέρων 7εὺς " Ἀϊδης 
ὀνομαζόμενος στέργεις" σὺ δέ ut 
βυσίαν ἄπυρον παγκαρπείας 
δέξαι πλήρη προχυθεῖσαν. 
v à * ^ E" » P^ 
X5 vàp £v τε Όεοις τοις οὐρανίόαις 
σκΏπτρον τὸ Atho µεταχειρίζων 

, σι |" , 3 EM 
jovis ϱ) Ἁϊοη µετέχεις doy: 
πέμγον μὲν φῶς duy ἀνέρων 
τοῖς βουλομένοις ἄθλους προμαθεῖν, 
πόθεν ἔβλαστον , τίς ῥίζα κακῶν, 
τίνα δεῖ µακάρων ἐκῆνσαμένους 
εὑὗρεῖν µόγθων ἀνάπανλαν. 


Tibi cunctorum domino vinum 
salsamque molam fero, seu. Ditis 
lu sive Jovis nomine gautles, 
Cunctis larga defusa manu 

de frugibus accipe dona. 

Tu namque deos superos inter 
sceptrum tractans sublime Jovis 
et defunctorum regna tenes. 

Tu lucem animis infunde virüóm 
qui scire volunt, quo sata mentis 
lueta sit ortu, quar causa mali , 
cui cielicolüm rite litando 
requiem sit habere laborum. 








, darum περὶ ἀφθαρσίας κόσμου S 11 p. 498 ed. 
Mang. Cf. Eurip. fragm. p. 82/4 ed. Wagner. 


Γαἴα μεγίστη καὶ Διὸς αἴθήρ, 

6 μὲν ἀνθρώπων καὶ θεῶν γενέτωρ, 

ἡ 6) ὑγροθόλους σταγόνας νοτίους 

παραδεξαµένη τίχτει θνατούς, 

τίχτει δὲ βοράν, φῦλά τε θηρῶν - 
ὅθεν οὐκ ἀδίχως 

µήτηρ πάντων νενόµισται, 

Χωρεῖ 8' ὀπίσω, τὰ μὲν ἐκ γαίας 

φύντ᾽ ἐς γαῖαν ' τὰ ὃ) ἀπ᾿ αἰβερίου 

βλαστόντα γονῆς εἰς οὐράνιον 

πόλον 3,02 πάλιν" θνήσκει à &' οὐδὲν 

τῶν γιγνομένων , διακρινόµενον ὃ᾽ 
ἄλλο πρὸς ἄλλου 

μοργὴν ἰδίαν ἀπέδειξεν, 


Tellus maxima et Jovis zether ; 

hic quidem hominum deorumque genitor esL, 

illa vero pluvias gullas humidas 

recipiens parit mortales , 

funditque cibos et ferarum genera. 

Quamebhrem haud immerito 

mater omnium existimatur, 

Redeunt vero in terram 

e terra edita; al qua aethereo 

semine nala sunt , ad polum 

calestem iterum perveniunt, 

rerum nascentium, sed aliud 
ab alio secretum 

propriam formam recuperat. 


Interit autem nihil 


Addo versiculos quos exhibet Athenzus. XHI 
p. 599, et omisso auctoris nomine Stob:us Ecl. 
Phys. | pag. 268 (p. 100 ed. Gaisf. ). Conf. 
fragm. fab. inc. apud Wagnerum p. 826. 


Tz Ἀφροδίτην οὖγ δρᾶς ὁ óc, θεός η : 

ἀλλ 93 ἂν εἶποις οὐδὲ μετρήσειας ἂν 

cr, níukt, κάφ᾿ ὅσον διέρχεται. 

Arv, τρέφει σὲ κἀμὲ καὶ πάντας βροτούς: 
τεχμήριον δὲ μὴ λόγω μόνον µάθης, 

ἔργῳ δὲ δείξω τὸ σθένος τὸ τῆς θεοῦ" 

ἐρᾷ μὲν ὄμθρου tai , ὅτ᾽ ἂν ζηρὺν πέδον 
ἄκαρπον αὐγμῷ νοτίδος ἐνδεῶς wv 

ἐρᾷ 8' 6 σεμνὸς οὐρανός, πληρούμενος 
μβρου, πεσεῖν εἰς γαῖαν, Ἀφροδίτης πότις. 
Ὅταν 5i συμμιγθῆτον εἰς ταυτῶν δύο, 


ao 


- 


2 Qa 


, - , " 
τίχτουσιν ἡμῖν πάντα" κἀκτρέφουσ᾽ ἅμα, 
63v βρύτειον Vi, τε καὶ (αλλει γένος. 


DE SOPHISTIS. 


Considerasne quanla sit Venus dea? 

Atqui nec unquam dixeris nec senseris, 

el quanta sit, lateque quam se porrigat. 

Hiec teque meque nutrit, omnes el homines; 
signumque non sermone tantum noscito, 

sed re tibi vires Veneris ostendero. 

Amat quidem imbrem terra, quum siccum solum 
squalore sentum guttulas desiderat. 

Amat quoque excelsum imbribus celum grave, 
agilante Venere 1n gremia terrze labier. 
Quumque hac iu unum rite mista sunt duo, 
pariuntque nobis nutriuntque omnia simul, 
quis visit ac floret genus mortalium. 


Sapientiz laudes celebravit illo carmine quod ex 
incerta fabula ductum affertur à. Clemente 
Alexandrino Strom, IV, 25, 6$ 157 í( p. 634 ed. 
Potter.). Cf. fragm. p. 850 ed. Wagner. et Valcke- 
narii Diatr, p. 26. 


Ἔλθιος ὅστις τῆς ἱστορίας 
ἔσγε µάθησιν µήτε πολιτῶν 
ἐπὶ πημοσύνας μήτ᾽ εἷς ἀδίκους 
πράζεις ὁρμῶν, 
ἀλλ’ ἀθανάτου καθορῶν φύσεως 
κόσμον ἀγήρω, πῆ τε συνέστη 
xat ὅπη καὶ ὅπως. 
Τοῖς γε τοιούτοις οὐδέποτ᾽ αἴσγρῶν 
ἔργων µελέτημα προσίζει. 


Felix animo quisquis doctas 
imbibit artes : non ille malum 
quierit populo : sed nec ad actus 
ferlur iniquos,  Senii ignarum , 
Natura, luum speculatur opus; 

ubi constiterit , qui, quoque modo. 
Factu quidquid turpe est, animis 

id nunquam talibus hieret, 


Sed satis de Euripidis philosophia, qua eo va- 
luit , ut a posteris scenicus philosophus et dice- 
retur (17) et baberetur (18). 

Ex iis autem qui jam ante Sophistarum zta- 
tem philosophie pracepta scena beneficio in 
lucem atque in hominum celebritatem proferre 
tentarunt, meritis laudibus cumulatur Epichar- 
mus, Pythagoricz sapientize sectator idemque 
poeta comicus. De quo quum accurate vol, | 
pag. 131: seqq. scripserim, hie nihil dicere at- 
tinet. Denique quod supra monui, etiam rerum 
gestarum pronuntiatores e philosophiae studio 
maximeque e sophistica diseiplina uberrimum 
percepisse fructum : id principum historicorum 





(17) Ὁ ἐπὶ τῇ; σκην: φιλόσονος nominatur a Clemente 
Alexandrino Strom. lib. V, 12 $ 71, p. 688 ed. Potler. — 
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exemplo comprobatur. Namque dulcis ille re- 
rum et ornator et narrator llerodotus, qui jure 
pater histori?& nominatur, suo potius ingenio 
quam magistri disciplina qua dicendi facultatem 
qua litterarum scientiam consecutus erat. Ácce- 
dit quod multis experimeptis eruditus ac simul 
antiquorum vatum vestigiis ingressus humana 
omnia ad deos referre auctores et infinitam deo- 
rum potentiam celebrare solebat. Exstat autem 
nullum in ejus libris philosophie vestigium. 
Contra qui post eum fuerunt Thucydides, au- 
ctor gravissimus, et Xenophon, elegans historiz 
scriptor, alter certissimus virtutum vitiorumque 
estimator, sollertissimus causarumy;'et eventuum 
explicator, sagacissimus denique consiliorum 
arcanorumque mentis humanze investigator, al- 
ter ob sinceram attici sermonis gratiam et ora- 
tionis dulcedinem Attica apis: appellatus neque 
magis eloquentiaze quam beata vitze magister ha- 
bitus, praeclaris operibus relictis sese ceterarum 
rerum tractationem cum philosophie studio 
conjunxisse ostendunt. Certe "Thucydides, vir 
probus quidem et sanctus , sed superstitione in- 
tactus, ita composuit historiam, ut non tantum 
bellum Peloponnesiacum integra veritate scribe- 
ret, verum etiam tum sua tum aliorum eventa et 
clarorum virorum facta moresque sine cupidi- 
tate et amore ac sine invidia et odio posteris tra- 
deret. Si quis vero Herodotez historie ornamenjga 
cum Thucydidis et Xenophontis laudibus com- 
paraverit, cum alia eximia omniumque commu- 
nia reperiet, tum. Herodotum precipue rerum 
divinarum, '"hucydidem rationis civilis, Xeno- 
phontem moralis philosophie studiosum fuisse 
animadvertet, Satis demonstrasse mihi videor, 
quantum valuerint Sophistas, qui Athenis sitienti 
Juventuti eloquentiz et philosophiz fontes ape- 
riebant, ad aetatis suz disciplinam, mores, studia 
immutanda, Jam vero nemo ignorat scenam co- 
micam apud Athenienses publice censurae instar 
fuisse. Vere enim Horatius ait Sat, lib, I, 4 : 
« Eupolis atque Cratinus Aristophanesque poeta, 
atque alii quorum comedia prisca virorum est, 
si quis erat dignus describi , quod malus aut fur, 
quod mechus foret aut sicarius aut alioqui famo- 
sus , multa cum libertate notabant. » 

At tantum abfuit ut sola hominum vitia casti- 
garent, ut viris virtulis et sapientize gloria pra- 
stantibus nocerent. Etenim quicunque rerum di- 
vinarum et humanarum cognitione excellere ac 
sapere plus quam caeteri credebatur, hunc deri- 








(18j A Chrysippo et aliis. 
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debant atque exagitabant. Quemadmodum igitur 
Cratinus in Oculatis (Πανόπταις) Hipponem (19), 
qui aut aquam. aut. humidum aut aquam igni 
conjunctam rerum principium esse contendebat, 
facetiis perstrinxit : sic Aristophanes in Nubibus 
Socratem tanquam Sophistam et ἄθεον (20) omni- 
bus contumeliis vexavit. Scilicet poetae isti phi- 
losophorum decretis neminem ad bene beateque 
vivendum uti posse arbitrabantur, eamque ob 
causam in eos invehi consueverant. Nec deerant 
qui affirmarent, philosophia praceptis atque 
institutis non solum pietatem adversus deos, 
sed fidem etiam et societatem generis humani et 
justitiam tolli , in qua colenda civitatum salutem 
positam esse omnes mortales una mente consen- 
tiunt, Quam inimice Aristophanes Socratem in- 
sectatus sit, longum est dicere et ab hoc loco 
alienum, Duo vero neminem qui fabulam Aristo- 
phaneam attente legerit negaturum esse exi- 
stimo, primum ineptis cavillationibus sophistica 
arti oppositis Socratem , Sophistarum adversa- 
riuin, non tangi ; deinde tota fabula Atheniensium 
mores, quales erant circa belli Peloponnesiaci 
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tempora, irrideri. Quamobrem impietatis. er 
ἀθεότητος maculam non tam singulis viris sapien- 
tia professione claris aut uni Socrati, homini 
optime de civibus suis merito, quam universis 
Atheniensibus (21) aspergere voluisse poeta pu- 
tandus est, Ita enim a perenni contestataque ma- 
jorum virtute jam degeneraverant Athenienses, 
ut licet optimis artibus ornati atque omni liberali 
doctrina politi essent, tamen veterem disciplinam 
desertam, in somnum a vigiliis, a laboribus ad 
voluptates, a negotiis in otium conversam esse 
civitatem appareret, Itaque querelze, quamvis 
forsitan civibus quibusdam bonis et reipublicae 
studiosis necessarius viderentur, nemini tamen 
grat» fuere, comicique poetze dum inores emen- 
dare conantur veterisque discipline rigorem ac 
severitatem desiderantes omnia in antiquum sta- 
tum restitui cupiunt, nihil egerunt. Atque haec 
quidem de Sophistis in universum dicta suffi- 
ciant, 

Superest ut de singulorum sophisticz artis 
doctorum vita, moribus, rebus gestis, scriptis 
et placitis uberius disseram., 





(19) Vid. Phil. Grae. Fragm. vol. I p. 81 seq. — 
(20) Socratem Melium vocavit vs. 830, quasi de Diagora 
Melio loqueretur quem atheum fuisse constat, — (21) Ari- 


stophanes, ut hoc unum commemorem, Nub. vs. 518-819 : 
ἐδού Υ ἰδοὺ AU Ὀλύμπιον" τῆς propias τὸ Δία νομίζει, ὄντα 
τηλικουτονί, 


— ο ο---- 


λα λε λκ αλ κκ WEISE ESDWIEC EOD HECEXUHSCEÓPIFOS 


DE PROTAGORA. 


Protagoras (1), Artemonis (2), vel ut aliis pla- 
cet, Mzandrii (3) filius, Abderzenatus est, Namque 
Abderitam eum fuisse tradiderunt antiqui scri- 
ptores omnes excepto Eupolide, poeta comico, 
a quo Protagoram facetii: perstrictum atque in 





(1) Conf. Geistii de Protagoras sophisue vita disserta- 
tio. Gissae 1827 ; Leonardi Spengelii de Protagora rhetore 
ejusque scriptis commentatio in Ἐνναγωγὴ τεχνῶν. Stul- 
gardia: 1828 p. 52 seqq ; L. F. Herbst, Prolagoras Leben und 
Sophistik aus den Quellen zusammengestellt. In philol. 
hist. Studien von Petersen. I Heft. Hainburgi 1832 pag. 
88 seqq; Jo. Frei quastiones Protagoreze. Bonnae 1845; 
ο. Weberi quastiones Protagoree. Marburgi 1850; Jac. 

* Bernays, die Καταβάλλοντες des Protagorasin Mus. Rhenan. 
N. S. VIt, 1850, p. 464-468 ; A. J. Vitringze de Protagorae 
vita et philosophia disputatio. Groningge 1853. —- (2) Dio- 
genes Laertias lib. IX, 50 : Ηρωταγόρας Ἀρτέμωνος, ἢ ὡς 
Ἀπολλόλωρος καὶ Δίνων ἐν Περσικοῖς Matttvopios , Αθδηρί- 
της, καβά φησιν Ἡρακλείδης ὁ Ποντικὸς ἐν τοῖς περὶ νόμων" 
ὡς ὁ Εὔπολις ἐν Ἑολαξι Ἐήϊος, doi γάρ' ἔνδοθι μέν ἐστι 
Πρωταγόρας ὁ Τήΐος, ὃς ἁλαζονεύεται μὲν ἁλιτήριος περὶ τῶν 
μετεώρων, τὰ δὲ yaudürw ἐσθίει. Addidi duos versus ex 
Eustathii in Odysseam commentariis, p. 1547, qui Εὔπο- 
A, inquit, τὸν φνσικὸν Πρωταγόραν διακωμῳδῶν ἐν cr 
ὃς ἁλαζονεύεται κτλ, Vid. Meinek. fragm. poet. com. an- 
tiq. I p. 490, n. X, et Bergkii De reliquiis comedia atticae 
comment. p. 103. Plato De republica lib. X, p. 600, € : 
Πρωταγόρα: μὲν doa ὁ Ἀθδπρίτης, Cf. idem in Protagora 
p.309. Cf. Suidas v. Πρωταγόρας Ἀθδηρίτης, νἱὸς "Apzé- 
µωνος 9 καὶ Μαιανδρίον. Philostratus vit. Sophist. p. 494 
(ed, Kayser. p. 14) : Πρωταγόρας δὲ ὁ Ἀθόηρίτης xti. 
Stephanus Byzantius v. "A6252x p. 6 ed. Meinek.: π)εῖστοι 
Ü Αθόηρῖται ὑπὸ τῶν πινακογραφων ἀναγράφονται Νικαίνε- 
τος ἐποποιὸς καὶ Ηρωταγύρας κτλ. Cicero Brut. cap. ΥΠ! 
630: Tum Leontinus Gorgias, Thrasymachus Chalce- 
donius, Protagoras Abderites etc. » Cf. De nat, deor. lib. 
I cap. 22, 63 : item De oralore lib. 1II cap. 32, 128. Gel- 
lius Noct. Att. lib. V cap. 3 : Is ( Protagoras ) Abderam in 
oppidum , cujus popularis fuit ete. Apulejus Florid. lib. 1V, 
18 : Protagoras qui sophista fuit longe multiscius, Democriti 
physici civis zequaevus. Ammianus Marcellinus lib. XXII 
cap. 8: Abdera, Protagorze domicilium οἱ Democrití. Non- 
nulli Eupolidem secuti Protagoram Teium quoque »cmina- 
tum esse putarunt. Stephanus Byzantius v. Τέως pag. 619 
ed. Meinek.: πόλις 'Ioviaz — 10 ἐθνικὸν Trio; —z' οὗ ρωτα- 


19025 6 Trioc. Suidas v. Πρωταγόρας: Ἀθόπηοίτης — τὰς Db 


καὶ Τήϊτον αὐτὸν ἔγραφαν. Sed prater eos quos memo ravi 


Abderitam esse volunt Sextus Empiricus adv. Math. lib. IX, | 


55; Diogenes Laertius IX, 42; Suidas v, Πρόδικοςς Cle- 
mens Alexandrinus Strom. I p. 301 D; 'Themist. orat. 


XII pag. $61 et orat. XXIII pag. 289; Epist. Socr. ΧΥΗ - 


pag. 24 ed. Orelli; Interpres σεις ad Plat. De rep. 
l. c.; Quintilianus lib. III cap. T, 10; Minucius Felix O- 
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Assentatoribus "eium vocatum esse constat. [d 
vero eomicus sive metro servire coactus fecit, 
sive quod Abderitz, quorum urbs Teiorum co- 
lonorum adventu incolis aucta erat, interdum 
Teii appellarentur (4). 





tav. cap. VIII ; Theophilus Ad Autolycum lib. HI cap. 7; 
Epiphanius Adv. haer. lib. IIl tom. 2 p. 1088 B. Super« 
est unus locus Galeni De philos. hist. cap. VIII : τοὺς uiv 
τῶν προτέρων φιλοσοφησάντων εὑρήκαμεν θεοὺς ἡγνοηκότα:, 
ὡς Πρωταγόραν τὸν Ἠλεῖον καὶ Θεόδωρου τὸν Κνρηναῖον 
καὶ Εὐήμερον τὸν Τεγεάτην. Οὐ γὰρ εἶναι θεοὺς εἰπεῖν τε- 
τολµήκασιν ubi pro Πρωταγόραν τὸν ᾿Ἠλεῖον fuerunt. qui 
substituerent Πρωταγόραν τὸν Ἀδθδηρίτην καὶ Διογόραν τὸν 
Μήλιον vel simpliciter Auxyópav τὸν Ἀήλιον reponi jube- 
rent. Nam neque Eleus esse creditus est Protagoras, ne- 
que ob solam de diis dubitationem alheus. — /3) Philostra- 
tus De sophistis lib. I p. 494: πατὴρ γὰρ jv αὐτῷ MdtavBpo;. 
Eudocia pag. 356 ed, Villois.: Πρωταχόνας 'A C2npitre, υἱὸς 
Λρτέμωνος 7; καὶ Μαιανδρίου. Schol. ad Plat. De rep. Il. c. 
Bowtayópas Ἀρτέμωνος Ἀβόηρίτης, Epiphanius Adv. lir. 
lib. ΕΠ, tom. 2, p. 1088. B. Πρωταγόρας ὁ τοῦ Μενάνδρωυ 
'AGvpitrc. — (4) Quod quo facilius intelligatur, Abderi- 
tarum res cursim et breviter htc attingam. Conditorem 
Abderaz urbis, quae in Thracia haud. procul a Nessi fluini- 
nis ostio sita mare adjacet, Apollodorus lib. IT cap. 5,*8 
Herculem nuncupavit. Qui ab Eurvslheo equos Diome- 
dis, Bistonum regis, e Thracia Mycenas abigere jussus vi 
superavit illos, quibusequorum cura commissa erat. At ubi 
Bistones armatos accurrere animadverlit, tradilis inter vo- 
luntarios itineris socios Abdero cuidam, Locro Opuntio, 
quem yiritice amabat, in custodiam equis Diomedeis, hn- 
mana carne ali solitis, pradium cum barbara gente. iniit, 
Hoc occidit Diomedem, reliquos in fugam convertit, 
Interea equi Abderum discerptum devoraverant, ad cujua 
sepalcrum Hercnles urbem cognominem Abderam adili- 
cavit. In. enarranda hac fabula mire scriptores inter se 
discrepant. Nam Scymnus Chius Perieg. v. 666 p. 113 ed. 
Meinek. non Herculem, sed ipsum Abderum oppidi fun- 
datorem fuisse auctor est. Id. autem in medio reliquit 
Stephanus Byzantius v. "A62zox, hoc solum tradens, indi- 
tam esse oppido nomen ab Abdero Erimi lilio, Herculis 
deliciis. Sunt elíam qui fabulam de equis humana carne 
saginatis per inversionem quam Grzeci ἀλληγορίαν vocant 
| interpretentur. Cf. Palephatus De incredibilibus cap. 4. 
| Porro Abderum nuntiata Herculis morte quidam a Theseo 
interfectum esse ferunt. Cf. Ptolemzeus Hephaestion ap. 
Photium Cod, CXC, p. 147, b, 20 ed, Bekker. Denique alii 
velerum Diomedis sororem cui Abdere nomen erat, fun- 
dasse hoc oppidulum scripserunt, In his numerandi Soli- 
nus Polshisl. cap. X et Pomponius Mela lib. Η cap. 2, cujus 
liec sunt. verba : « Turris quam Diomedis vocant signum 
| fabulie remanet et urbs quam soror ejus. suo nomine 
| mominavit Abdera. » ínter nummos Abderifarum apud 


e 
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À quibus discipline initiis profectus quove 
awctore in philosophia versatus sit Protagoras, 
incompertum habemus. Quod enim fabulantur, 
summum et intelligendi et dicendi magistrum 
bajulum prius fuisse, sed a Democrito, qui ejus 
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in lignis artificiose colligandis, quo commodius 
portari possent, sollertiam admiratus sit, dignum 
esse judicatum, qui ipsius discipulus esset : hoc, 
quamvis a Gellio (5) comtum et exornatum, ab 
ipso Epicuro, teste Diogene (6) perscriptum et 





Goltzium Graec. tab. 25 p. 9 [ο Raschii Lexic. rei 
num. tom. 1. part. E p. 22| unus exstat, in quo mulieris 
caput cernitur addita inscriptione ABA3HPAC KOPAC, 
quam Abderàm virginem Diomedis sororem esse viri do- 
tli coujecerunt, Spanbemius certe Epist, ad Laurent. 
Begerum ea re permotus ipsos Abderitas oppidi sui ori- 
ginem ac nomen ab hac Abdera, Diomedis sorore, repe- 
tiisse putavit. Neque vero locuples auctor Gollzius videtur, 
quem plurimos confinxisse nummos hodie inter omnes 
constat, Etenim si fides Philostrato Imag. 1l, 25, p. 94 ed. 
Jacobs., Abderitze Abderi memoriam certaminibus inatitu- 
tis quotannis celebrabant. At si a fabulosa hac urbis ori- 
gine discesseris, bis posteriore tempore aut conditam aut 
cerle ampliatam et coloniis eo deductis auctam esse Ab- 
deram notum testatumque est. Quippe Clazomenii Olym- 
piadis trigesimae primae anno allero rebus suis florentibus 
'Timesio duce in ista loca niisere coloniam. Vide Vossium 
ad Pompon. Mel. HI, ? et Salmas. Plin. Exercit. in Solin. 
Polyhisl. cap. X, p. 114 ed. Traject. Adde Euseb. Canon. 
Chron. pag. 157 ed. Scaliz. Non dubitaverim cum Mannerto 
Geogr. Griec.. el Rom. tom. VIE p. 215 hunc. Timesium 
verum urbis parentem habere quem Herodotus ail xzicat 
τὴν nÓhtw, dumne diceret, Scymnum qui oppidi primordia 
ad Abderum refert, confudisse Timesium cum Abdero. 
Nimirum in Gracorum historia nihil frequentius, quam 
duplex urbium origo, fabulosa altera, allera cerlis rerum 
gestarum monumentis nixa omnique historüe luce collu- 
&trata, adeo ut qui utramque conjungere velib, saepeuu- 
mero in errorem rapiatur necesse sit. Proinde Timesium 
urbis auctorem putantes dé copulandis cum historia fabu- 
lis cogitare supersedeamus. Hefert porro Herodotus , nul- 
lum inde fructum cepisse Timesium ,sed a Thracibus esse 
expulsum , quamquam addit, Teios Abdera incolentes 
divino eum honore ut heroem prosequi. Teii enim, ul 
paulo ante Herodotus I, 168 dixerat, simul atque urbem 
suam per aggerem ab Harpago Cyri satrapa captam vide- 
runt, ornnes vasis collectis et conscensis navibus in Thra- 
ciam trajecerunt ibique denuo constituerunt Abderam. 
Cf. Scymnus Chius vs. 669. Teiorum colonia (άμα est 
Albdera centum εἰ duodecim annis post Clazomeniorum 
adventum , hoc est Olymp. LIX anno 1 vel 2. Vide Vos- 
sium ad Pomp. Mel. |. c. Salmas. Plin. Exercit. ]. 1 
Schultz. App. ad Ann. rer. Grzec. Spec. Ii. Hafn. 1837. 
^. p. 32 seqq. Quod vero Tiedemannus De ratione et na- 
lura phil. contemplativa (Geist der speculativen Philoso- 
plie) tom. 1 p. 263 nescio quem auctorem secutus ait, 
Alderam bello cum Cyro gesto incolis orbatam fnisse , 
aperte falsum est, Neque enim unquam Cyrus in Thracia 
aut ipse fuit aut exercitum Abderam misit, ut ex Herodoti 
Musis cognoscimus, etsi postea primum à Megabazo, 
deiude a Mardonio non solum Thraciam, sed omuem 
fractum usque ad Thessaliam in Persarum regis potesta- 
lem redactam esse historize pater prodit. Qno factum e«t 
ut Abderie. cum reliquis istarum regionum incolis in 
Persarum ditionem concederent. Cf. Herodot. VI, 4 et V1I, 
198. In lioc autem quod statim subjicit Tiedemanno assen- 
lior conjicienti, Teiorum colonorum adventu apud Abderi- 
las studia doctrina: coli co:pisse. Namque, ut lioc ejus con- 
jecturie, quam rationibus firmare noluit , firmamentum 
addam, mellitissimus Lyricorum Anacreon aliquam vitae 


partem hic transegit. Videtur antem, posteaquam Athe- 
nis, deinde apud Polycratem Samium , tum rursus in pa- 
tria Teo fuerat, orta. Histiaei. seditione Olymp. 71 denuo 
relicta patria, apud Τειον Abderitanos consenuisse. At 
fortasse jam Olymp. 59, 2 cum ceteris Teiis, quo tem- 
pore admodum juvenis fuisse putandus est, Abderam de- 
migravit. Eo enim Lempore jam vixisse eum Strabo lib. 
XIV pag. 614 ed. Cas, testatur. his verbis : καὶ ἡ Τέως δὲ 
ἐπὶ Χεῤῥηνήσῳ ἵδρυται, λιμένα Eyovou DAVE. ἑπτὶν Ἂνα- 
κρέων ὁ µελοποιός, ἐφ᾽ οὗ Τήϊοι τὴν πόλιν ἐχλιπόντες, εἰς 
Αβόηρα ἀπῴκησανν Θρᾳκίαν πόλεν, οὗ φέροντες τὴν τῶν 
Περσῶν ὕδριν: ἀφ᾿ οὗ xal τοῦτ' εἶρηται' Αθδηρα, xa^» 
Ττίων ἀποικίη. Haw CU ἐπανηλῆόν τινες αὐτῶν χρόνῳ G- 
πτερο». Apud Suidam v. Ἑέω hiec solum  lezsoutur : Ἄνα- 
Χρέων Tri, λυρικὸς 6 µελοποιός, (ux τήν Ἱστιαίου ἔπα- 
γάσταα tv ἐκπεσῶν Τέω ᾧκησεν Άθδηρα ἐν Opixv. Utcunque 
est, non dubitamus quin Anacreontis sit quod ei tribuitur 
epigramma ad Agathonis Abderitz gloriose pro patria 
mortui virtutem celebrandam compositum { Anthol. Pal. 
VIf, 226. Poet, Lsr. p. 796 ed. Bergk. Cf. Suidas v. ai- 
vobia] : Ἀδδύρων προθανόντα τὸν αἰνοθίων Ἀγάβωνα nào 
ini πυρκατῆς $Z' ἐδόησε πόλις, Οὗτινα yàp τοιόνὸς νέων ὁ 
φιλαΐµατος Ἂρης Ἠνάρισε στυγερῆς ἐν στροφάλιγγι μάχης. 
Quum igitur Teii universi Abderam hàbitatum concessis- 
sent, non miratdum Hecataum a Strabone lib. XIV 
pag. 644 ed. Cas. vocari Teium qui alias dicitur Abde- 
rita. Itaque noli credere Heckero in Schneidewini Philo], 
vol. V p. 429 in. verbis Strabonianis yéyovt δὲ καὶ σνγγρα- 
€to; ᾿Ἑκαταίος ἐκ τῆς αὐτῆς πόλεως nomen ΕΚΑΤΑΙΟΣ in 
CKYOINOC mutandum esse censenti. Idem accidit Prota- 
gorz,qui quum ab aliis Abderita appelletur, Teius no- 
minatur ab. Eupolide, Vide supra adu. 2. Verum ut re- 
deam ad id quod supra dixi, Abderitas sub Persarum 
imperium ditionemque cecidisse ; Herodotus lib. VII, 109, 
119-120. VIII, 120 testatur, Abderilas Xerxi venienti cenam 
prabere jussos esse, eundem aulem Xerxem in Asiam 
reverteatem Abderam venisse et hospitii foedus cum in- 
colis pepigisse alque acinace aureo eos ac [ατα auro 
interleta donasse. Sed satis de Abders ad Protagorae 
vitam illustrandam. — (5) A. Gellius Noct. Att. lib. V cap. 
3: ν Protagoram virum in studiis doctrinarum ezre 

gium , cujus nomen Plato libro suo illi inclut o inscripsit, 
adolescentein ajunt viclus quierendi gratia in. mercedem 
missum vecturasque onerum corpore suo factitavisse, quod 
genus Greci ἀχθοφόρους vocant, Latine bajulos appellamus. 
1s de prosimo rure Abderam iu oppidum, cujus popularis 
fuit, caudices ligni plurimos funiculo brevi circumdatos 
portabat. Tum forle Democritus, civitatis ejusdem civis, 
homo ante alios virtulis et philosopbiar gratia Yenerandus, 
quum egrederetur extra urbem , videt eum cum illo gene- 
re oneris tam impedito ac tam incohibili facile atque ex 

pedite incedentem , et prope accedit et juncturam positu- 
rarique ligni scite periteque faclam cousiderat petitque, 
ut paullum acquiescat. Quod ubi Protagoras, ut erat pe- 
litem, fecit atque itidem Democritus acervum. illum et 
quasi orbem caudicum, brevi vinculo comprehensum, ra- 
tione quadam quasi geometrica librari coutinerique animad. 
verlit, interrogavit, quis id lignum ita composuisset ; et 
quum ille a se compositum dixisset, desideravit, uti sol- 
veret ac -Jenuo ín modum cundein collocaret, At postquam. 
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ab Áthenzo (7) memoratum, tamen adee fidem 
excedit, ut prorsus confictum cum Meinersio (8), 
cui et Tiedemannus (ο) et Wendtius (10) assen- 
tiuntur, existimem, Primum enim Democrito in- 
dignum foret, si opinatus esset , eum qui ligna 
scite componeret, ut magna eorum multitudini 
ferendz par esset, etiam philosophiz studio non 
sine fructu vacaturum esse. Deinde Philostra- 
tus (11) De sophistis lib. I p. 494 auctor est, di- 
tissimum fuisse Protagorz patrem «Abder:ze de- 
gentem, ita ut Xerxem in Persidem revertentem 
hospitio excipere potuerit, qui ut regio illum 
munere donaret, magos nonnullos ei reliquerit 
qui filium sapientize mysteriis initiarent. Quod 
si verum est, quis credat filium ejus bajulum 
fuisse? At largiamur Bruckero (12), falso hoc 
de Protagora narrari, quamquam negamus, con- 
fundi hic, ut ille vult, Democrjtum et Protagoram, 
quoniam quidquid hoc rei est ad. fabulas perti- 
nere nobis persuasimus. Praterea vel ideo in 
suspicionem nobis venit ista narratio, quod 
Aristoteles ignorat illam Protagore sub. Demo- 
crito magistro institutionem , etsi de culci- 
tella (13) aliqua loquens bajulis commodissima , 
qua humeris imposita viribus ad onera por- 
tanda plus valerent, cujus inventorem ferebant 
Protagoram. Minc originem duxisse fabulam 
illam si statuamus, me judice, rem acu tetigeri- 
mus, Si enim Aristoteles quidquam de hac Pro- 
tagore fortuna audivisset, non dubito quin 
memoraturus fuerit, Democritum fecisse illum 
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ex bajulo philosophie studiosum. Huc accedit 
quod Plato in Protagora (14) sophistam cogno- 
minem multo ante Socratem natum esse sumit, 
Quocum congruit, quod Aristoteles apud Cieero- 
nem (15) ait, Corace et Tisia qui paulo post exac- 
tos a Syracusanis tyrannos, id est Ol. 78 et 79, 
florebant, antiquiorem esse Protagoram. Denique 
Apollodorus (16) apud Diogenem testificatur, 
circa Ol. 84 maxime floruisse Protagoram, lta- 
que, si Democritus Οἱ, 80 anno primo in lucem 
editus est (17) atque ii quos laudavi auctores 
fidein merentur, fieri non potuit ut ille Demo- 
criti discipulus esset, Taceo recentiorum quo- 
rundam, inter quos Magnenus (18) est, errorem 
ex .Elian. Var. hist. bb. I c. XXIII colligentium, 
Protagoram esse filium Democriti, Decepit eos 
inepta Vultejt illorum verborum interpretatio, 
Ut tempora non conveniunt, ita multo etiam 
minus utriusque philosophi dogmata. Namque 
in Protagorze decretis nihil inest quod Democrito 
magistro necessario tribuas. 

Jam vero nos non una de causa Protagoram 
viginti annis Democrito majorem fuisse et primo 
Olympiadis septuagesima: quinta anno vel ante 
Chr. 480 ortum esse credimus, Dicendi facultate 
eateris Abderitis tanto praestitit, ut quo tempore 
in patria urbe versabatur, si ;Eliano fides, a οἵ- 
vibus suis Λάγος nominaretur (19). Neque tamen 
hac laude contentus inter suos consenuit talis 
dicendi artifex, sed majoris glorie cupiditate 
incensus totam Gracia peragravit atque ibique 





ille solvit ac similiter composuit, tum Democritus animi 
aciem sollertiamque hiominis non docti demiralus : Mi 
adolescens, inquit, quum ingenium bene faciendi habeas, 
sunt majora melioraque quae facere mecum possis, abduxit- 
que eum statim secumque habuit et sumtaun: ministravit et 
philosophias docuit et esse eum fecit, quantus postea fuit.» 
— (6) Diog. Laert. IX, 53. — (7) Athenszus lib. VIII 
cap. 50, pag. 354 C : ἐν δὲ τῇ αὐτῷ ἐπιστολῇ, 6 Ἐπίκονρως 
xai Πρωταγόφαν φησὶ τὸ» σοφιστὴν ἐκ 2004020099 καὶ Eu- 
λοφότην πρῶτον ub» γενέσθαι γρατέι Δημηκκίτου" Üauua- 
σθέντακ ὃ Un ἐκείνου ἐπὶ ξύλων τι ῶν ἑδίᾳ αννΏίσει, ἀπὸ ταν- 
της τὴς ἀρχῆς ἀναληφυῆναι ὑπ' αὐτοῦ, καὶ διῤάσκειν ἐν κώμη 
τινὶ γράμματα, X Ov» ἐπὶ τὸ σοφιστεύειν ὀρμῆποι. 
(8) Meiners. Gesch. d. Urspr. Forlg. u. Verf. der Wiss. in 
Griechenl. und. Rom. tom. I1 p. 173 seq. — (9) Tiede- 
mann. Geist. der specul. Phil. tom. I p. 351. — (10) 
Wendt. in adnot, ad Tennem. t. Τ pag. 495. — (11) Phi- 
lostratus De sophistis lib. 1 p. 494 ( p. 1& ed. Kays. ) : "Qut 
inst δὲ xai τοῖς ἐκ ΠἩερσῶν µάγοις κατὰ τὴν Ξέρξων ἐπὶ 
τὸν Ἑλλάδα ἔλασο. Πατὸρ γαρ ην αὐτῷ ἨΜατανδρος πλούτῳ 
πατεσκενασμένος παρὰ παλλοὺς τῶν ἐν τῇ Θράκη, Σεξάμσιος 
δὲ καὶ Ξέρξτ, οἰκία τε καὶ δώροις τὴν ξωνονσίαν τῶν μάγων 
τῷ παιδὶ παρ) αὐτοῦ εὔρετο. — (1?) Drucker, Histor. erit. 
pl.il. tom. 1 p. 1201 seqq. — (193) Aristoteles in libro ἠν- 
perdito περὶ παιδεία: beste Diog. Laert. lib. IX, 51, cujus 
baec sunt verba : καὶ πρῶτος τὸν καληυμένην τύλην, oz! ἧς τὰ 
φορτία βαστάζω»σι, εὗρεν, ὥς φησιν Ἀριστοτέης ἐν τῷ niil 
παιδείας. Φορμοφύρος vao ἦν, ὡς καὶ Ἐπίκουρός ποὺ zr. Καὶ 


* 


. M. 


τοῦτον τὸν τρόπον T Dn, πρὸς Αγμοκρίτου ξύλα Gsoev ii; ὀσθείς. 
lib. X, 8 in vita Epicuri : φφιμοτόρον τε Howtayooxe 
καὶ γρατέα Απιοηρίτης καὶ ἐν κώκχις γρσμματα OlL1gxity. 
Suidas v, Πρωταγόρας) οὗτος πύτεροι Ya φρτοῦαστάκτης, 


ἐντνγῶὼν 65 Αημηιρίτῳ Toisür λόγων. bHdem w. weiokw 


|oxab ἐφ᾽ ἧς τα φορτία fjaacatowaie, $^ πρῶτος ἔφεὂρς Iona 


| gor, pov λέγων ἐπιδείξω, 


| Ὕόρας” gopuogono; γὰρ Y» (cf. Menag. ad Diog. Laert, IN, 


53). Idem V. σοριηφόρος φυρµοφόρος To» lMowixyópxz ὁ 
φιλόσοφος, Schol. ad Plat. De republ. lib. X pag. 600 ο 
οὗτος φορτοθαστάκτης Y, ἐντνγὼν δὲ Απμοκρίτι ἐτιλησόστ 
στι. — (14) Plato Protag. p. 317 € : καίτοι πολλα γε 721 
ἔτη clgi ἐν τῇ τέχνη, quie ipsa sunt. Protagorae verba ; porro 
p. 3206 C Socratem sic alloquilur : 'AXX, & Σώκρατες, 
lg. οὗ φθονήπω” ἀλλὰ πότερον ὑμῖν, ὡς npia uctpo, νεωτέε 
& λόγῳ Αιεξεώνς cf. paz. 313 
B. — (15) Aristoteles ap. Cic. in Brulo cap. 12. 
(16) Apollodorus ap. Diez. Laert. lib. IX, 56. — (17) Vid. 
vol, 1 p. 330. — (18) Magnenus in Democrito reviviscente 
p. 8$. — (19) .EKlianus Var, hist. lib. IV cap. 20 : ὅτι οἱ 
Ἀθληρίται ἐκαλην) τὸν Διμήκριτου φιλησοφίαν, τὸν δὲ Iou- 
ταγόραν Aces. Schol. ad Plat. De rep. lib. X p. 600 C : 
Kai πρῶτος j5Y*uz ἐριατικοὺς εὗρε, xa: piofev ἕπρατε τοὺς 
par uua, ἕκατου, xai ἐπεκληση Acer. Suulas v. 
Πρωταγόρας πρῶτος 9: οὗτος τοὺς ἐριπτικοὺς λόγους εὖρε 
καὶ μιπβὸν ἔπραξε τοὺς ual slal μιᾶς ἕκατον, διό wai ἔπε- 
xvii Aot τας £uut565z, Male Diog. Laerl. Lib. IX, 50 : àz- 
κους Gt à Ε] ωταγάρας Δημ κοίτους ἑκαλεῖτό τε Xozta, 6 φησι 
Φαδωρῖνος i» παντοδαπὶ, ἱστορία. Sed Xojiz; Democritum 


e. 
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nobilissimorum hominum judicia de se honori- | prout presens reipublice conditio postulare 


ficentissima consecutus est. Quapropter Athenas 
quoque , liberalissimorum studiorum laudanda- 
rumque omnium artium domicilium, ea mente 
adiit, ut ibi sophisticam artem, idest, rheJoricam 
cum philosophia conjunctam, profiteretur. Con- 


tigit hoc circa Olympiadem octogesimam secun- | 
. eundem locum missa est, Nequaquam vero Pro- 


dam vel annum ante Chr. 451. Primus autem 
Graecorum philosophus fuit qui venalem haberet 
doctrinam ac mercedem a discipulis exigeret. 
Poscebat igitur a singulis auditoribus pro do- 
cendi labore centenas minas, qu: ad nostrz pe- 
cuniz rationes revocata duo fere millia numorum 
imperialium efficiunt, aut majus etiam disciplinae 
pretium statuebat (20). Ad quem audiendum 
quum discendi cupidi adolescentes. undique 
Athenas confluerent, ingens studiosorum homi- 
num numerus ejus scholas frequentabat. Nihil 
enim antiquius Protagorz de rerum natura dis- 
putationibus dicendique ac philosophie prace- 
ptis judicabant. Quid? quod etiam de lingua le- 
gibus et arte grammatica tum subtiliter tum 
copiose disserebat. Quum vero his ingenii doti- 
bus excelleret, brevi Periclis benevolentiam sibi 
conciliavit. Etenim Pericles tum rempublicam 
administrabat, belli pacisque artibus "princeps 
idemque eruditorum hominum fautor. Familia- 
rissime autem sophista eum usum esse intelligi- 
tur ex illa narratiuncula quam habet Plutarchus 
(21) in ejus vita. Ferunt enim civitatis rectorem, 
quunmsquinquertio quidam Epitimum Pharsalium 
jaculo invitus occidisset, cum Protagora totum 
diem disputando de mortis istius causa et au- 
ctore consumsisse. Quzrebant videlicet jaculone, 
an quinquertioni , an certaminum arbitris causa 
mortis rectius attribueretur. Dedit preterea Pe- 
ricles maximum quanti. Protagoram faceret do- 
cumentum quarto Olympiadis octogesim:ze tertize 
anno vel ante Chr. 445. Quippe colonis eo tem- 
pore ex Atheniensium urbe Thurios proficiscen- 
tibus aut comes adjunctus est Protagoras aut dux 
przfectus , eo consilio ut 'Thurinis leges scribe- 
ret, vel potius ut veteres Charondz /22) leges, 


cognominatum esse testantur Suidas v. ἁπμόκριτος el Clem. 
Alex. Strom. lib. VI p. 631 D. -- (20) Plalo Protag. 
p. 348 A: σύ y' ἀναφανδὸν αεχυτὸν ὑπηκη,υξάµενος ti; 
πάντα: τοὺς Ἓλληνας, σοφιγτὴν ἐπιομάσας, σεχυτὸν ἀπέγη- 
v πα ὄευτπεως καὶ ἀρετῆς διλάσκαλων, πρῶτος τούτου pic 
ἀξιώσας ἄτννσβαι. Diog. Laert. lib. IX , 22 : οὗτος πρῶτος 
picos εἰπεπράξατο μνᾶς ἑκατόν. — (21) Plutarchus vil. 
Pericl. cap. 36 : τὸ δὲ µειράκιον ὁ Ἐάνβιππος ἐπὶ τούτῳ ya- 
2επώς ὀιατεβεῖς ἐλοιδόρει τὴν πατέρα, πρώτου μὲ, ἐκσέρων 
éni γέλωτε τὰς οἶκοι διατριβὰς αὐτοῦ, καὶ τοὺς λάγους οὓς 
ἐποίει µετὰ τῶν σοφιστῶν. Ἠςιτάβλου γάρ τίνος ἀκηντίω 
πατκξαντης Ἐπίτιμην τὸν Φαρσαλιον ἀκουσίως, καὶ τείνχν- 


videretur, partim novaret partim abrogaret. Cal. 
limacho enim archonte primam, Praxitele alte- 
ram Atheniensium coloniam, cujus Lysias et 
Herodotus participes fuete, Thurios deductam 
esse veteres scriptores docent. llla in annum 
ante Chr. n. 445 incidit, hec biennio post in 


tagoras civitatis regendze imperitus erat, ut qui 
non solum virtutis et eloquentiz , verum etiam 
reipublice bene administrande magistrum se 
profiteretur, Testes sunt duo ejus libri, alter de 
republica, alter de antiquissima rerum publica- 
rum ratione compositus, de quibus infra age- 
mus. Quin etiam ita exercitatus in republica 


| videbatur, ut Crito libellum Πρωταγόρας 3, [ῆολι- 
| Tix; inscriptum ederet (13). Adde quod Apollo- 





dorus (24) apud Diogenem, quemadmodum 
supra dixi, circa Olympiadem octogesimam 
quartam maxime floruisse Protagoram tradit, 
sine dubio tempus discipline Thurinorum per 
illum legibus astrictze significans. Apollodorum 
sequitur Eusebius in Chronicis secundo Ol ym- 
piadis octogesima quartae anno viguisse sophi- 
stam statuens, atque in eadem sententia Syncellus 
quoque est Chronogr. p. 248 A, Quum igitur in 
Italiam. vir et studiis doctrinz et regenda civi- 
tate princeps profectus esset, procurato quod 
ei Pericles dederat negotio , Sienlorum rhetorum 
Coracis et Tisiz gloria motus, ut mea fert opinio, 
Siciliam petiit. Quamvis enim antea jam dicere 
cepisset adolescentes docere et prudentiam 
cum eloquentia conjungere : tamen nihil nisi 
rerum illustrium disputationes sive locos com- 
munes scripserat, quibus qui orationes haberent 
uterentur (25). A Corace ergo et Tisia, artis 
oratoriz inventoribus, veram dicendi discipli- 
nam Protagoram in Sicilia accepisse conjicio. 


Diu autem. in illis regionibus fuit. Etenim vix 


ante secundum olympiadis octogesima sextze 
annum vel ante Chr. 435 sophistam ltalia et Si- 
cilia relictis, ubi magnam laudem consecutus 
erat, repetiisse Grzeciam probabile est. Queri- 





τος, ἡμέραν ὅλην ἀναλῶσαι μετὰ ΠἩ ωταγόρου διαποροῦνταν 
πότερο» τὸ ἀχόντιον, T; τὸν βαλόντα, Y; τοὺς ἀγωνοβέτας κατά 
τὸν ὁρβότατον 2όγον αἰτίονς χρὴ τοῦ πάδους ἡγεῖσθαι. — 
(27; Vide quie supra diximus de Charonda. Adde L. 
Schilleri et Th. Mulleri de Thurinorum rebus disputatio- 
nes Gotlingze 1838 promulgatas. Diogenes Laertius lib. IX, 
50 : Πρωταγόρας ... Ἀθδηρίτης, xa03 φησιν Ἡρακλείδης ὁ 
Ποντικὸς ἐν τοῖς περὶ νόμων , ὃς καὶ Θουρίοις νόμους γράφαι 
φησὶν αὐτόν, — (23; Diogenes Laertius lib. If, 121. — 
(24) Diogenes Laerlius !ib. IX, 56 : Απολλόδωρος δὲ 
φησιν -.. ἀκμάζειν [αὐτὸν ] κατὰ τὸν τετάρτην καὶ ὀγδοηκο- 
στὴν ὀλνμπιάδκ. — (25) Vide dissertalionem de Sophislis. 
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tuc enim, quo tempore dialogus qui Protagoras 
inscribitur a Platone habitus esse fingatur, quum 
paucis diebus ante (26) sophistam iterum Athe- 
nas venisse dialogi initio diserte dictum sit. Ap- 
paret tantum Periclem ejusque filios adhuc in 
vivis fuisse. Neque negligendum est Hippocra- 
tis adolescentis. Atheniensis testimonium (27) 
negantis Protagoram unquam a se visum, pro- 
pterea quod sibi puero, qua tempestate sophista 
prius Athenis scholas habuisset, ejus disputa- 
tiouibus interesse per zetatem non licuerit. Quod 
profecto intelligemus, si decem fere annorum 
spatium ab ejus pueritia usque ad-adolescentiam 
transiisse sumamus. Itaque Protagoram anno 435 
Athenas revertisse arbitramur, Aliter de hac re 
judicavit Athenas (18, Platonem in exqui- 
rendis temporibus parum diligentem fuisse ratus. 
Sed si quis accurate ejus verba consideraverit , 
fateatur necesse est, nullum ab eo ad fidem fa- 
ciendaim probabile inventum esse argumentum. 
Ut autem Platonem errasse non demonstravit : 
ita nequaquam nos sua auctoritate de sententia 
deducit. Quocirca eum refutare supersedemus , 
presertim quum alios in. convincendis ejus er- 
roribus longiores fuisse videamus. Quum igitur 
Athenas rediret Protagoras, in illo itinere no- 
bilissima adiit oppida, magnam discipulorum 
multitudinem secum ducens, a quibus pergran- 
dem pecuniam exigebat. Athenis ad Calliam 


LXIX 


devertisse eum Plato testificatur, quod non est 
mirum, quia homo locupletissimus in philoso- 
phis hospitaliter excipiendis ingentes opes pro- 
digere consueverat (29). Quz res postea Eupoli- 
dem induxit, ut in Assentatoribus non solum 
Callie cum sophistis vivendi rationem, sed i- 
psum etiam Protagoram irrideret (30). Nam satis 
diu Protagoram apud Calliam habitasse ex eo 
colligimus , quod Eupolis fabulam istam tertio 
Olympiadis oqogesima ποπ auno vel ante 
Chr. 422 Alexo prattore Athenis docuit (31). 
Neque enim vetera comici, sed recentia exagi- 
tare solebant, Verum cum aliis quoque viris 
ingenio doctrinaque praestantibus quotidiana 
consuetudine conjunctus erat Abderitanus di- 
cendi artifex, siquidem librum suum de diis in 
Euripidis vel in Megaclidis domo recitasse per- 
bibetur. Sunt tamen qui hoc in Lyceo factum 
esse putent. Alii denique non ipsum Protagoram, 
sed discipulum ejus Archagoram, Theodoti fi- 
lium, recitasse librum narrant (32). Sed quam- 
diu vixit Pericles, familiarissime usus est Pro. 
tagora, Vixit autem usque ad quartum Olvym- 
piadis octogesit φορ annum sive ante 
Chr. 429, quo postquam gravis in urbem pe- 
stilentia incidit, cum filii ejus state floren- 
tes intra diem octavum exstincti sunt, tum ipse 
pater paulo post eodem morbo consumtus est. 
Exstat hac de re praeclarus ipsius Protagorz 





— (26) Plato Protag. p. 309 D : ET. "Q zi λέγεις; THom- 
ταγόρας ἐπιλεζήμηκεν, XO. Έρίτην γε $50 ἡμέραν. 1d. p. 314 
E :ἐπειρή δὲ εἰσήλήομεν, κατελάθομεν Πρωταγέραν ἐν τῷ 
προστῴῳ περιπατοῦντα" ἑξῆς δὲ αὐτῷ συµπεριεπάτον» ἐν μὲν 
τοῦ ἐπὶ Όατερα Καλλία: ὁ Γππονίκρυ xai ἀδελφὸς αὐτοῦ ὁ 
ὁμυμήτριος Magalo; ὁ Περικλέους καὶ Χαρμίδης 6 Γλαύὐκω- 
vos, ἐκ δὲ τοῦ Eni θάτερα ὁ ἕτερος τῶν Περικλέους Ξάνθιππος” 
et pag. 319 E: ἀλλ' ἐδία ἡμῖν oi σοφώτατοι καὶ docto 
τῶν πολιτῶν ταύτην τὴν ἀρετὴν ἣν ἔχουσιν οὗ}. οἶοέ τε 4)λ- 
2ης παραδιδόναι" ἐπεὶ Περικ)ής ὁ τοντωνὶ τῶν ντανίσκων 
πατήρ τούτους, ü μὲν διδασκάλων εἴγετο, καλῶς το καὶ εὖ 
ἐπαίδενσεν, & Gi αὐτὸς σοφός docte, οὔτε αὐτὴς ππιδεύει 
οὔτε τῳ d) παραλίδωσιν. Cf. p. 329 A. — (17) Plato 
Protag. p. 310 E : "Eyo yàp ἅμα μὲν καὶ νεώτερός tipt , ἅμα 
δἱ v) ἑώρακα Πρωταγόραν πώποτε 020 ἀκήκοα οὐλεν' ἔτι 
γὰρ mai; ἡ, ὅτε τὸ πρότερον ἐπελήμηπεν. — (28) Allenarus 
lib. Y pag. 218 B, € : ἀλλὰ μὴν καὶ ὁ ἐν τῷ Πρωταγηρχ 
διάλογος, µετά τὴν Ἱππονίκον τελεντήν γενόμενος, παρειλτ» 
eno, Ίδη τὴν οὐσίαν Καλλίου, τοῦ Πρωταγ όρου γέγραπται 
παρχγεγονότος τὸ δεύτερων οὗ πηλλαῖς πρότερον ἡμέραις. 'O 
δὲ Ἱππόνικος ἐπὶ μὲν Εὐθνλήμον ἄρχοντο: στρατηγῶν παρα- 
τέτακται μετὰ Νικίωυ πρὸς Ἑ πναγραίους καὶ τοὺς παρχόθρη- 
ῥοῦντας Εριωτῶ», ναὶ τὸ μάχη νενίκηκε, Τέθνηκε δὲ πρὸ τῆς 
ἐπ᾽ Ἀλκαίον θιβασκαλίας τῶν Εὐπόλιδυος Kolaxtww οὗ nsu 
χρύνῳ κατά τὸ εἰκός. Πρύσφαταν γά2 τινα τοῦ Καλλίου τὴν 
παρᾶληδιν τῆς οὐσίας ἐμφαίνει τὸ ὄρᾶμα. "Es οὖν τούτῳ τῷ 
ὄάματι Εὔπωλις τὸν Πρωταγόραν ὡς ἐπιδημοῦντα Eloy, 
Αμειψίας ὃ' ἐν τῷ Κόννῳ, 600 πρότερον ἔτεσι διξαγθέντι, οὗ 
καταριθμεῖ αὐτὸν ἐν τῷ τῶν φρυντιστῶν χορῷ. T^v οὖν ὡς 
μεταξὺ τούτων τῶν γρόνων παραγέγονεν, 'O δὲ Π]άτων va 


τὸν Ἠλεῖον Ἱππίαν συµπαρόντκ ποιεῖ ἐν τῷ Πρωταγόρα µετά 
τινω ἰδίων πολιτῶν' οὓς οὐκ εἰκὸς ἐν Ἀλήναις ἀσφαλῶς δικ- 
τοίβευν πρὸ τοῦ τας ἐνιανσίας ἐπὶ Ἴσάρχου Ἐλαφηῤηλιῶνος 
συ τε) επυῆναι σπο»δάς, Ὁ δὲ τὸν δια)ογον ὑφίσταται γινό- 
μενον περὶ τοὺς χαιροὺς τούτους, καθ’ οὓς αἱ σπωνδαὶ xpoagá- 
τως ἐγεγόνεσαν" λέγει yov ^ El γὰρ εἴεν ἄνβρωποι' ἄγριοιι 
οἴους πέρσι Φερεκράτης ὁ ποιητής ἐδιδαξεν ἐπὶ Avast. » ἐδι- 
δάχήησαν CE oi Ἅγγιοι ἐπ᾽ Ἀριστίωνος ἀργουτος, ἂρ οὗ ἐστον 
ἄρχων Ἀστύφιλος, πέμπτος Ov ἀπὸ Ἴσαργου, x35 ὃν ai 
σπονδαὶ ἐγένουντο. ἴσαρχος yap, t Ἁμεινίας, ut! ὃν Ἁ]- 
καῖος, εἶτ' Ἀριστίων, εἶτ᾽ Ἀστύφιλος. Παρὰ τὴν ἱστορίχν οὖν ὁ 
Ηλάτων ἐντῷ διαλόγῳ εἶκτὰς Αθήνας παράγει πολεµίους ἔντας 
τοὺς περὶ τὸν Ἱπτίκι, μὴ τῆς ἐπεχειρίας αὐτῆς µενούση-. 
Cf. Macrob, Saturn. lib. 13, 1. Allienzus lib. XI p. 505 
F: ὄλλα μὴν οὗ ὄννανται F-32200; καὶ Ἐπνθιππος οἱ Περι- 
Χλέους υἱοὶ, τελευτήσαντε: τῷ λοιμῷ, Πρωταγό»α δι λέγεσβαι 
ὅτε ὄσύτερον ἐπιδήμησε ταῖς Ἀθήναις, οἱ πέµπτῳ ἔτει πηύτε- 
gov τελεωτήσαντες. — (29) Plat, Protag. p. 414 D. 313 D. 
Apol. Socr. p. 20, Cratyl. p. 391£ C. Lysias de bon. Arist. 
p. 619; Tliemist, oral. 23 p. 295 et orat, 29 p. 337 ; Athen. 
XI p. 537. -— (30) Cf. Meinek. Fragm. Com. Gr. vol. ! 
p. 131 seqq. — (31) Didascalia Aristoph. Pacis : ἐνίκησε 
δι τῷ ἕραματι ὁ ποιητής ἐπὶ ἄργαντος Ἀλκαίου ἐν ἄπτει " 
πρῶτος Εὔὐπολι; Κόλαξω, δεύτερος Ἀριστοφάνης Εἰρήνη, tpi- 
τος Λεύκων Φράτορσο, ΟΙ. Bergk. De reliq. com. Attic. 
p. 102. — (32) Diog. Laert, lib. IX, 58 : πρῶτον 8i τῶν 
λόγων ἑαντοῦ ἀνέγνω τὸν περὶ θεῶν οὗ τὴν Roy. ἄνω πα 
ρεβέμεβα. Ἀνέγνω δὲ Ἀβήνητιν iv τῷ Εὐριπίδου οἰκία, ὃ (ὥς 
τινες) ἐν τῇ Μεγακλείδον" άλλοι, ἐν Avuxsip, μαθητοῦ τὴν 
gore? αὐτῷ χρήσαντος Ἀρχατόγον τοῦ Θεοδότου, 
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apud Plutarchum (33) locus. Nuntiata videlicet 
filiorum morte Periclem refert casum illum sine 
luctu sustinuisse, « krat enim, inquit, animi 
tranquillitate przeditus , quz ei quotidie multum 
prodesset ad felicitatem , doloris vacuitatem et 
consequendam apud imperitum vulgus gloriam. 
Nimirum quicunque videbat eum suos casus ob- 
firmato animo ferre, magnanimum eum fortemque 
judicabatac multo quam ipse esset przestantiorem, 
probe sibi conscius sux in tali re imbecillitatis. » 
Venio nunc ad litem quara Protagoras adversus 
Euathlum discipulum egisse fertur. Est autem 
talis, ut ficta potius ad perstringendam sophista- 
rum artem quam vera videatur. De ea re inte- 
gram A. Gellii narrationem hoc loco proponam. 
Is Noct. Att. lib. V cap. το ita scripsit : « Inter 
vitia argumentorum longe maximum esse vi- 
tium videtur eorum quas ἀντιστρέφοντα Graci 
dicunt. Ea quidam ex nostris non hercle nimis 
absurde reciproca appellaverunt. ld autem vi- 
tium accidit hoc modo : quum argumentum pro- 
positum referri contra convertique in eum potest, 
a quo dictum est, et utrimque pariter valet. 
Quale est pervulgatum illud quo Protagoram (34), 
sophistarum acerrimum, usum esse ferunt ad- 
versus Euathlum, discipulum suum. Lis namque 
inter eos et controversia super pacta mercede 
hiec fuit. Euathlus , adolescens dives, eloquentiae 
disrendz causasque orandi cupiens fuit. Is in 
disciplinam Protagorse sese dedit, daturumque 
promisit mercedem grandem pecuniam, quan- 
tam Protagoras petiverat; dimidiumque ejus 
dedit jam tunc statiui , priusquam disceret, pe- 
pigitque ut reliquum dimidium daret, quo pri- 
mum die causam apud judices orasset et vicisset. 
Postea quuin diutule auditor assectatorque Pro- 
tagore fuisset et in studio quidem facundicz 
abunde promovisset, causas tamen non recipe- 
ret tempusque jan: longum transcurreret et fa- 
cere id videretur, ne reliquum mercedis daret ; 
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DE PROTAGORA. 


capit consilium Protagoras , ut tum existimabat, 
astutum. Petere instituit ex pacto mercedem; 
litem cum Euathlo contestatur. Et quum ad ju- 
dices conjiciendze consistendaeque causz gratia 
venissent, tum Protagoras sic exorsus est : 
Disce, inquit, stultissime adolescens, utroque id 
modo fore ut reddas quod peto, sive contra te pro- 
nuntiatum erit, sive pro te. Nam si contra te lis 
data erit, merces mihi ex sententia debebitur, 
quia ego vicero : sin vero secundum te judicatum 
erit, merces mihi er pacto debebitur, quia tu wice- 
ris, Ad ea respondit Euathlus: Potzi, inquit, Auie 
tue tam. ancipiti captioni isse obviam , si verba 
non ipse facerem atque alio patrono ulerer, Sed 
majus mihi in ista victoria prolubium est, quum 
te non in causa tantum, sed in argumento quoque 
isto vinco. Disce igitur tu quoque, magister sa- 
pientissime, utroque moda, fore uti non. reddam 
quod petis, sive contra me pronuntiatum erit, sive 
pro me. Nam si judices pro causa mea senserint, 
nihil tibi ex sententia debebitur, quia ego wicero, 
Sin contra me pronuntiaverint, nihil tibi ex pacto 
debebo, quia non vicero. Yum judices dubiosum 
hoc inexplicabileque esse, quod utrimque diceba- 
tur, rati, nesententia sua, utramcunque in partem 
dicta esset, ipsa sese rescinderet, rem injudi- 
catam reliquerunt causamque in diem longissi- 
mam distulerunt. Sic ab adolescente discipulo 
magister eloquentize inclvtus suo sibi argumento 
coníntatus est et. captionis versute excogitatae 
frustratus fuit, » Sed quod Gellius cum aliis 
scriptoribus de Protagora atque. Euathlo, idem 
Sextus Émpiricus de Corace ejusque discipulo 
nescio quo narrat, Apud Sextum enim adv. Matli. 
lib. 11, 96 hc leguntur : Νεανίας γὰρ xot ἔητο 
ρικῆς κατασγεθεὶς προσῇ)λβον αὐτῷ τὸν ὁρισθησόμενον 
ὑπ αὐτοῦ μισθὸν δώσειν ἐπαγγελλόμενος, ἂν τὴν 
πρώτην νικήτη δίκην. Συμφωνίας δὲ γενομένης καὶ 


τοῦ µειρακίου ἵκανὴν ἔξιν ἐμ.ραίνοντος 72x , 5 μὲν Κό- 
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pai ἀπήτει τὸν µισθόν, & 2' ἀντέλεγεν, Αμϕότεροι δὲ 





(33) Plutarch. Consolat. ad Apoll. cap. 33 vol. VH p. 360 
seq. ed. Hulten.. Vid, (ragin. 3. — (21) Diogenes Laertius 
lib. IX, 56 λέγεται δὲ ποτε αὐτὸν ἁπαιτοῦντα τὸν uto: 
Ἐλαθλον τὸν µαδητην , ἐκείνου εἰπήντος" α΄ AXX οὐλέπω νενί- 
χηκα » εἰπεῖν α Ἁλλ' ἐγὼ μὲν xe νικήσω, ὅτι ἐγὼ ἐνίκησα 
λαδεῖν µε δεῖ: ἐὰν δὲ σύ, ὅτι o2. » Apulejus Florid. lib. 1V, 
18 : Eum Protagoram ajunt cum suo sibi discipulo Eua- 
thlo mercedem nimis uberem conditione temeraria pepi- 
gisse, ut sibi tum demum id argenti daret, si nrimo 
lirocinio. agendi penes judices vicisset. Igitur. Euatlilus 
postquam — cuncta illa exorabula judicantium et de- 
cipula adversantium et artificia dicentium, versutus alio- 
quin οἱ ingeniatus ad astutiam , facile perdidicil ; conten- 
lus seire quod concupierat, ccpit nolle quod pepigerat, 
yed callide nectendis moris frustrari magistrum , diutule- 
Jue uec asserere velle nec reddere , usque dum Proltago- 


ras eum ad judices provocatum expositaque condilione qua 
docendum receperat, anceps argumentum ambifariam pro- 
posuil. Nam sive ego vicero, inqnit, solvere mercedem 
debebis, ut condemnatus : seu tu viceris, nihilominus red- 
dere debebis , ut pactus, quippe qui hanc primam causam 
penes judices viceris. Πα 81 vineis, in conditionem inci- 
disti; $1 vinceris, in. damnationem. Quid quieris?. ratio 
conclusa judicibus acriter. et invincibililer videbatur. 
Enimvero Euatlilus, utpote tanti veteratoris perfectissimus 
discipulus, biceps illud argumentum retorsit. Nam si ita 
est, inquit, neutro modo quod petis debeo. Aut enim viuco 
et judicio dimittor, aul vincor et pacto absolvor, ex quo 
non debeo mercedem, si.hianc. primam causam fuero pe- 
nes judices victus. Ha me omni modo liberat, si. vin- 
vor, conditio, si vinco, sententia. Cf. Jo. Sarisb. Policr. 
V, 12. 
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παρελβόντες εἷς τὸ δικκστήριον ἐκρίνοντο" ὅτε καὶ πρῶ- 
τόν act τὸν Κόρακα τοιαύτη τινὶ χρῆσθαι ἐπιγειρήσει 
λέγοντα, ὡς ἐάν τε νικήση idv τε µή, λαθεῖν ὀφείλει 
τὸν µισθόν’ νικήσας μέν, ὅτι ἐνίκησεν' λειφθεὶς δέ, 
κατὰ τὸν τῆς συμφωνίας λόγον. Ὡμολόγησε γὰρ αὐτῷ 6 
ἀντίδικος ἀποδώσειν τὸν µισθόν , ἐὰν τὴν πρώτην νι- 
χήση δίκην, ἣν αὐτόθεν νικήσας ὀφείλει τὴν ὑπόσχε- 
σιν χρεολντεῖν. Θορυθησάντων δὲ τῶν δικαστῶν ὣς 
δίκαια λέγοντος αὐτοῦ, παραλαθὼν τοὺς λόγους ὅ 
νεανίας τῷ αὐτῷ ἐπιχειρήματι μηλὲν μεταθεὶς ἐχρη- 
το. «Εάν τε γὰρ νικήσω, » φησίν, « ἐάν τε νικηθῶ, 
οὐκ ὀφείλω τὸν μιαθὸν ἀποδοῦναι Kóoaxv νικήσας 
μέν, ὅτι ἐνίκησα" λειφθεὶς δέ, κατὰ τὸν τῆς συµφω- 
νίας λόγον, “πεσχόμην γὰρ ἀποδώσειν τὸν µισθόν, 
ἐὰν τὴν πρώτην νικήσω δίκην. λειφθεὶς δὲ οὐκ ἄπο- 
δώσω, » Εἰς ἐπογὴν δὲ καὶ ἀπορίαν ἐλθόντες οἵ δικα- 
σταὶ διὰ τὴν ἰσοσθένειαν τῶν ῥητορικῶν λόγων ἀμφοτέ- 
ῥους ἐξέθαλον τοῦ δικαστηρίου ἐπιφωνήσαντες τὸ «ἐκ 
χακοῦ κόραχος xxxiv ὡόν, » Cum Sexto consentit 
Joannes Siceliota Doxopater Proleg. apud Walz. 
tom. VI pag. 13 seq. nisi quod Tisias adolescens 
a Corace dicitur impetrasse, duplicis mercedis 
spe ostentata, ut se eloquentiam doceret. Qui 
quum multum jam profecisset, ἠγνωμόνησε, καί 
φησιν’ λέξον uot, Κόραξ, τὸν τῆς ῥητορικῆς ὅρον. 
Ὁ δέ guttis " Ῥητορική ἐστι πειθοῦς 2ηµιουρχός. » 'O 
δὲ Ἐϊσίας: «Δικάσομαί σοι vov, » φησί, «περὶ τῶν tat 
σθῶν , καὶ εἰ μὲν πείσω, οὐ δώσω τοὺς μισθούς" εἰ δὲ 
μὴ πείσω, ὡσαύτως οὐ δώσω, οἷα μὴ μαθὼν παρὰ 
σοῦ τὸ πείθειν. « 'O δὲ Κόραξ ἀνέστρεφε xaí φησι’ 
« Δικάσομαι xd καὶ εἰ μὲν πείσω, ὡς πείσας λήψο- 
μαι’ εἰ δὲ μὴ πείσω, καὶ ὅμως λήψομαι, ἐπειδὴ τη- 
λικοῦτον ἐξέθρεγα µαθητήν, ὡς καὶ τῶν διδασκάλων 
κρατεῖν.» "Ὅθεν οἱ παρεστηκότες ἐβοήθηπαν «κακοῦ 
χόραχης κακόν ὠόν. » Vide etiam Proleg. ad. Her- 
mogenis Rhetor. ed, Walz. tom, IV pag. :3 seq. 
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Zenob. Cent. IV, 82 locosque a Schneidewino 
collectos Parcemiogr. Grac. tom. 1l p. 107. 
Utcunque est, litem illam fictam putamus ad 
contorta et aculeata sophismata deridenda. 

Restat ut breviter de Protagorz morte expo- 
nam. Quum vir et doctissimus et ditissimus in 
principio libri quem de diis confecerat ac paulo 
ante recitaverat, sic posuisset, De divis neque ut 
sint neque ut non sint, habeo dicere : hzc dubita- 
tio in varias reprebensiones incurrit. Itaque 
Euathlus nomen ejus de impietate detulit reum- 
que postulavit apud Pythodorum Polyzeli fi- 
lium qui erat in quadringentis (35). Ea delatio 
summae voluptati fuit quadringentis infinita pe- 
cuniz cupiditate flagrantibus. Neque enim du- 
bitabant quacunque de causa homines capite 
condemnare (36). Quapropter Protagoras impie- 
tatis criihine accusatus simulaique saluti suze de- 
speravit, fuga vitam servare decrevit nactusque 
naviculam Siciliam versus vela direxit. At in 
ipso itinere submerso navigio aquis haustus est. 
Utrum in exsilium. ejectus. an morti addi- 
ctus sit ab. Atheniensibus, non laboro. Nam ea 
de re dissentiunt veteres. Libros certe ejus un- 
dique conquisitos in concione combustos esse 
inter auctores convenit (37). lta Protagoram, 
pane septuagenarium , mortalitas consecuta est 
secundo Olynipiadis nonagesimze secunde anno 
sive ante Chr. 411, postquam. quadraginta per 
annos philosophiam et eloquentiam professus 
totam Graciam non modo gloria et splendore 
nominis sui, verum etiam admiratione comple- 
vit (38). 

. Licet autem Athenienses in clarissimi viri 
scripta sevirent, adeo ut plerique ejus libri 
flamma absumerentur : tamen quzdam. eorum 





(35) Diogenes Laertius lib. 1X, 51 : zac yopnat δὲ αὐτοῦ 
Πνθόξωρες Πολυζήλου, εἷς τῶν τετρακοσίων’ Αριστοτέλης &' 
Εὐαῦλόν σησυ. — (36) Cf. Thucyd. lib. VH, 70. 
(37) Diogenes Laerfius lib. IX, 55 : σησὶ c£ Φι)όχορος, 
πλέοντος αὐτοῦ dz Σικελίαν τὴν ναῦν wmranowtuoUTvai καὶ 
τοῦτο αλνίττεσή αι Εὐριπίδην ἐν τῷ Ἐξίωνν ἔνιν κατὰ τὴν 
$254 τελευτῆτα: αὐτόν, Βιώσαντα ἔτη πρὸς τὰ ἐνενήκοντα. 
Ἀπολληδωρος δέ φησιν ἑθῥομήκοιτα" σοφιστεῦσπι δὲ τεσ- 
σαμάκουτα ἔτη, κπὶ ἀχμάζειν κατὰ τὴν τετάστην γαὶ ὐ- 
γδυηκοστὴν ὀλυμπιάδα. "Επθι καὶ ei; τοῦτον ἡμῶν eau 
ἔχον' Καὶ σεῦ, Πρωταγόρη, «φάτω ἔκλωου, ὡς ἄρ' AUS 
wur. ἐκ mov! τῶν κα ὁδον πρέσθως ἑὼν ἔβανες' εἴλετο Yin 
σε ουγεῖν Κέκροπος πόλις" dx οὗ µεν πω Ησλλάλος 237v 
wal. Ἠλοντέα ὁ) οὖν ἔφωγε:. Philostratus pag. 12 ed. 
Kayser.: 4x μὲν τοῦτο (τὸ ἀπορεῖν φάσκειν, εἴτε εἰπὶ Εεοὶ 
εἴτε οὐκ εἰσί], πάσης γῆς ὑπὸ Ἀβηναίων T7307, , ὡς άν Tice, 
xpilitiz , ὡς ὃς ἐνίοις ἠρκεῖ, ψήφου ἐπενεγβείσης μὴ κπέντι. 
Νήσους δὲ ἐξ ἠπείων ἁμείύων wai τὰς Αβηναίων TAY 
guiatióus.o; πάσαις ἐνεππα,μένας vatího πλέων ἐν ἁπατίῳ 
vixoi. Eusebius Ρταρ. Ev. lib. XIV, 19 : τὸν 2: ΠΗλωταγό- 
βαν, Αθηναίοι sul ζημιώσαντες τας 02003 αὐτοῦ ἕπμα- 
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σία ἐν µέση τῇ ἀγομᾷ wxti4sugaw. Sextus Empiricus adv. 
Math. lib. £X, 56 : παρ) ὃν aizixv Πάνατον αὐτοῦ ππταψηγι- 


| σαμένων τῶν "Al maius Guxguyor καὶ xata Du) atav πταίσας 
| &né)avz. Eusebius Chron. Ol. 8$ «τούτον Aürvaiut τὰς Bi- 


Geo; ἑφητίσαντω xwxvcat, Cramer. Anecd. Paris. tom. I 
p. 174 : εἶτα Ηρωταγόραν, E930As0 ttvoz τῶν μαθητῶν σν- 
πωπαντήσαντης αὐτόν. Vid. adn. ad frazm. 2. — (38) Plato 
Menon. p. 91 : οἶδα yzp av0o2. Ev Ηρωταγόσαν Tele γρή- 
'AXTX κτησάμενον ἀπὸ ταύτης τῆς σοφίας Y ειδίαν γε, ὃς 
Αὔτω περιρανῶς w2)2 ἔργα εἱργαζετο, καὶ αλλους δέκα τῶν 
ἀνδριαντοποιῶν. Καΐτοι τερας λσγεις, εἰ οἱ μὲν τὰ ὑποζήματα 


| ἐργαζόμενοι τὰ παλαιά, καὶ τὰ μάτια ἐζακούμενοι οὐκ ἂν 


Gusateto λαβεῖν tot Rao" ἡμέρας μου Πηρώτερς ἀποδίδουτις f) 
παριλαθον τὰ ἵματιά τε καὶ ὑποδήματα” ἀλλ eb τοιαῦτα 
πιαιοῖεν ταιὺ ἂν τῷ Dun ἀποβανονεν' Πρωταγόρας δὲ opa 


[0v τή, Ἕλλλδα ἐλάνθανε να είρων τοὺς συγγιγνοµένους, 


xx! οχβηροτερους ἁποπεμπων Y) πα. ελάμβανε, Tcov Pi τετ 
ταράχοντα ἔτη, Οἶμαι γαρ αὐτὸν ἀπαθανεῖν ἐγγὺς ἑήδομή- 
χοντα ἔτη γεγονότα, τεττκράκηντα δὲ ἐν τῇ viyvr ὄντα. Καὶ 
iv ἅπαντι τῷ γρύνῳ τούτῳ ἐτι εἰς τήν Wonipay ταυτηνὴ εὐδο- 


νεῶν οὐδὲν πέπανται, 
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exempla intacta permansisse atque ad tertium 
post Chr. n. seculum propagata esse explora- 
tum habemus. Nempe Platoni, Plutarcho , Dio- 
geni Laertio libros Protagoreos lectione cognitos 
fuisse ex multis indiciis patet. Diogenes (39) 
hzc ejus volumina superesse ait : Τέχνη ἐριστι- 
κῶν. Περὶ πάλης. Περὶ τῶν µαθηµάτων. Περὶ πολι- 
τείας. Περὶ φιλοτιμίας. Περι ἀρετῶν. Περὶ τῆς ἐν 
ἀργῇ καταστάσεως. Περὶ τῶν ἐν "Άδου. Περὶ τῶν 
οὐκ ὀρθῶς τοῖς ἀνθρώποις πρασσοµένων. ἹΠροσταχτι- 
xóc. Δίκη ὑπὲρ μιαθοῦ. Ἀντιλογιῶν δύο. Adde libel- 
lum περὶ τοῦ ὄντος memoratum Porphyrio (40) 
apud Euseb. Przp. Évang. lib. X cap. 3, quem 
non diversum fuisse suspicor ab eo qui erat Ἁλή- 
θεια inscriptus. Vid. Plat. Thezt. p. 161 € et 
ibi Gracum interpretem, At liber de diis cum 
czteris ejus ingenii monumentis intercidit. 
Fama est Platonem (41) in conscribendo egregio 
de republica volumine prope omnia e cognomini 
Protagora: commentatione hausisse , quod nobis 
incredibile videtur, De Protagorz placitis quae 
ob fragmentorum paucitatem uberius explicare 
nolo consulendi preter Platonem in 'Thezeteto et 
Protagora tum Aristoteles tum Sextus Eumpiricus. 
Ejusdem in eloquentiam merita in superiori de 
Sophistis disputatione adumbravi. Dicta ejus et 
fragmenta quie exstant diligenter recensita infra 
interpretabor. 

Nec tamen pigebit iis quz hactenus dixi pauca 
quadam adjicere, In tradendis disciplinis Pro- 
tagoras disserendi subtilitatem sententiarum 
verborumque luminibus et carminum dulcedine 
suavissime temperabat. Solebat enim cum alio- 
rum poetarum , tum Simonidis carmina in scho- 
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opinionum commentis viam sibi ad philosophie 
pracepta muniebat. Hinc venusta illa fabula de 
humani generis ortu primisque civitatibus, quam 
ex quodam sophista libro profert Plato in Pro- 
tagora (43). Quum alii in aliis studiis versentur, 
communis tamen omnium hominum judice Pro- 
tagora justitia esse debet in qua colenda civita- 
tum salutem positam esse arbitrabatur (44). At- 
que ut hanc virtutum. omnium fundamentum 
habebat: ita animi tranquillitatem exaggerabat 
que multum et ad felicitatem et ad doloris va- 
ciuitatem prodesset (45). Idem doctrinam ingenio 
et exercitatione indigere ait, sed ita discere 
jubet mortales, ut jam ab adolescentia studio- 
rum initium faciant (46). Neque enim quidquam 
esse artem sine exercitatione, neque exercita- 
tionem sine arte (47). 

In rerum contemplatione profectus ab Hera- 
clitee (48) philosophie initiis visa perpetuo 
motu fluminis instar labi statuit, Hoc posito il- 
lud consequens erat, ut de omni materia in 
utramque partem disputari posse contenderet , 
quod eandem rem nunc laudandam nunc repre- 
hendendaim esse appareret (49). Quocirca etiam 
adhibitis rationibus causam inferiorem efficere 
superiorem consueverat. Quod quo facilius obti- 
neret, szpe argumentis minus firmis utebatur, 
qua haud raro ex nominibus verbisque potius 
quam ex rebus ducta speciosiora quam veriora 
existimarentur (5o). Scilicet necessarium hoc 
erat, ubi causa inferior esset mala. Porro quae- 
stiones a propriis personis et temporibus ad uni- 
versum quoque genus traduxit. Cujusmodi posi- 
tiones grace θέσεις appellantur. In his Protago- 


lis enarfare (42). Qua in re fabulis quoque et | ras adolescentes non magis ad philosophorum 





(39) Diozenes Laerlius his verbis testatur lib. IX, 55 : 
ἔστι δὲ τὰ σωζόμενα αὐτοῦ βῥιθλίκ τάδε’ τέχνη ἐριστικῶν 
x. — (40) Porphyrius apud. Eusebium Ῥταρ. Evang. lib. 
X cap. 3 : Πρωτα όρου γὰρ τὸν περὶ τοῦ ὄντος ἀνσγιγώσπων 
λόγον πρὸς τοὺς 6v τὸ ὃν εἰσάγοντας τοιαύται: αὐτὸ», εὑρίσχω 
Ἰρώμενον ἀπαντήσεσι». Plato Theat. p. 161 C : τὴν ὃ) 
ἀρχὴν τοῦ λόγου τεαύμπκα, ὅτι οὗκ εἶπεν ἀρχόμενος τῆς 
Ἀληβεία:, ὅτι πάντων χρημάτων μέτρου ἐστιν 0; T] χννοκέτα: 
λος κτλ. ad quem locum Graecus interpres : τὸ τοῦ Πρωτα 
χόρον σύγγραμμα, ἐν ᾧ ταῦτα ὄδοξαζει, A λήβειΣ ἐκα]αῖτο ὑπὸ 
Ἠρωταγόρου. Cf. ejusdem dialogi p. 162 A; 166 C: 170 E. 
— (44) Diogenes Laertius lib. IH, 37 : $v WoAirzias Ἀριστόζε- 
νός φησι πᾶσαν σχεδὸν ἐν τοῖς Ἡρωταγόρου γογράφήαι Άντι» 
λογικοῖς' el ejusd. lib, $ 57 : τῆς μὲν Πολιτείας εἰς δέκα Grae 
ρουµένης , ἣν καὶ εὑρίσχεσύσι σχεζον ὄλην παρὰ Πρωταγόρα 
ἐν τοῖς Αντιλογικοῖς φησι Φαθωρῖνος Ev παιτοδατῆς ἱστορία: 
δεντέρῳ. — (42) Themistius orat. ΧΧΗΤΡ. 289 : £r καὶ 
Πρόδικος καὶ Πρωταγόρας ὁ Αδθδηρίτης, ὁ μὲν ὀρβοέπειάν τε 
καὶ ὀρθοῤῥημοσύνην μισβοῦ ἐκδιᾶάσκων τοὺς νέους. ὁ δὲ τὰ 


(ragm. 3. — (46) Vid. fragm. 8, — (47) Vid. fragm. 7. 
— (48) Plato Τρί, ϱ. 152 D : ἐγὼ ἐρῶ καὶ μάλ᾽ οὐ φαῦ- 
iow λόγον" x dpa Ev μὲν αὐτὸ καθ’ αὐτὸ οὐδέν ἐστιν, οὐδ᾽ 
ἂν τι προπείποις ὀρθῶς οὐδ᾽ ὁποιονιῦν τι, XXX, EXv ὡς μέγα 
πρρσαγορεύης, καὶ σμικρὸν φανεῖται, καὶ ἐὰν βαρύ, κοῦφον, 
ξὐμπαντά τε οὕτως , ὡς μηβενός ὄντος ἑνός, μήτε τινὸς µήτε 
ὁπηιονοῦν' ἐκ δὲ 6r φορᾶς τε καὶ κινήσέως καὶ κράσεως πρὸς ἆλ- 
λτλα γίγνεται πάντα, & δή φαμεν εἶναι, οὐκ ὀρθῶς πισαγορεύον- 
τες ἔστι μὲν γὰρ οὐδέποτ οὐδὲν, Gai δὲ γίγνεται. Καὶ περὶ τούτου 
παντες ἑξῆς ol σοφοί, πλὴν Hapuevtóou, ξυμφέρεσθον, Πρωτα- 
γόρας τε καὶ Ἡράκλειτος καὶ Εμπεδοκλῆς, καὶ τῶν ποιητῶν 
οἱ ἄκροι τῆς ποιήπεως ἑκατέρας χωμῳδίας μὲν Ἐπίχαρμος, 
τραγῳδίας δὲ Όμηρος , ὃς εἰπών, Ὠκεανόν τε θεῶν Ὑένεσιν 
καὶ μητέρα Τόν, πάντα εἴρηκεν ἔχγονα Qo; τε καὶ πινή- 
git; 3 οὗ δοχεῖ τοῦτο λέγειν; — (49) Diogenes Laertius 
lib. IX, £1: πρῶτος ἔφη δύο λόγους εἶναι περὶ παντὸς πρά- 
γµατος ἀντικειμένους ἀλλήληιςν οἷς καὶ συνηρώτα, πρῶτος 
τοῦτο πράτας, — (50) Diogenes Laertius lib. IX, 52 : καὶ 4ó- 


| vay ὀγῶνας ἐποιῆσατο, καὶ σόφισµα τοῖς πραγματολογοῦσι 


Σιµωνίδον τε xai ἄλλων ποιήµατα ἐξηγούμενος σοφισ-αἰ, ὅμως ! προσήναγε" xal τὴν διάνοιαν ἀφεὶς πρὸς τούνομα διελέχθη, 


καὶ fon» καὶ ἐλεγέσθην. — (43) Plato Protag. p. 320 C. 
Vid. fragm. 4. — (44) Vid. fragm. 4 fin. — (45) Vid. 


καὶ τὸ νῦν ἐπιπόλαιον γένος τῶν ἐριστικῶν ἐγέννησεν' ἵνα 
καὶ Τίμων φπαὶ περὶ αὐτοῦ. Πρωταγόρης v ἐπίμικτος ἐριζε- 
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morem tenuiter disserendi, quam ad copiam 

rhetorum in utramque partem ut ornatius et 

uberius diei posset, exercuit. Praeterea locos 

quasi argumentorum notas tradidit, unde omnis 

in utramque partem traheretur oratio. Primus 

etiam de temporis natura subtiliter disse- 
^ ruit (51). 

Verum in illa, de qua diximus, rerum modo 
nascentium modo pereuntium fragilitate nihil 
vere est, sed omnia fiunt. Qua quum ita sint, 

' homo cunctorum mensura vocatur (52). Nam 
qualia singula ipsi videntur, talia sunt; qualia 
non videntur, talia non sunt (53). Neque tamen 


μεναι εὖ εἶδώς. Aristoteles Melaph. lib. HI, 4, p. 1007 B 
ed. Bekker: ἔτι εἰ ἀληβεῖς αἱ ἀντιφάσεις ἅμα κατὰ τοῦ αὐ- 
τοῦ πᾶσαι, δῆλον ὡς ἅπαντα ἕστα: Ev. "Ἔσται γὰρ τὸ αὐτὸ 
καὶ τριήόρης καὶ τοίχος καὶ άνθρωπος, Eb xata παντός τι ὃ 
καταρῆσαι ἢ ἀποςῆσαι ἐἑνδεχεται, καβαπερ ἄναγκη τοῖς 
τὸν Πρωταγόραν λέγουσι λόγον. Ei yap τω δοκεῖ py, εἶναι 
τριήρης 3j ἄνθρωπος, δῆλον ὅτι οὐκ ἔστι το ήρης' ὥστε καὶ fatty 
εἶπερ ἡ ἀντίφασι- ἀληβής, 1d. Metaph. Jib. ΥΠ, 3 p. 1047 
A ed. Bekker. : οὔτε yàp ψΨυχρόν οὖτε θερμὸν οὖτε γλυκὺ 





οὔτε ὅλω: αἰσβητὸν οὐδὲν ἔστα:ι μὴ αἰπθανόμενον (leg. ai- | 
| Έγει coats. 1d. Metaph. lib. ITI cap. 5 pag. 1009 A ed. Bek- 


GÜxvoutwov cum ed. Ald.)* ὥστε τὸν Πρωταγόρου λόγου 
συμβήσεται λέγειν αὐτοῖς. —(21) Diogenes Laertius lib. IX, 
52 : wai πρῶτως µέρη τόνου διώρισε, καὶ καιροῦ δύναμιν 
ἐξεβετο. Spectant hiec ad artem graminaticam ut alia a ve- 
leribus de Protagora prodita, Diog. Laert, lib. IX, 53 : 
διεΏλε t£ τὸν λόγων πρῶτος El; τέτταρα" εὐχωλήν, ἐρώττσι», 
ἀπόκρισιν, ἐντολήν" οἱ δὲ sl; ἕπτα᾽ διήγησιν, ἐρώτησιν, 3x 

κρισος ἐντολήν, ἀπαγγελίαν, εὐγωλήν, χλήσε οὓς καὶ 
πυυμένας εἶπε λόγων». Ἀλκιδαμας δὲ τέτταρας λόγους φησί" 
φάσιν, ἀπόφασιν, ἐρώτησο, προσαγόρευσι». Suidas v. Πρω- 
ταγόρας" AE τε πάντα ]όγον πρῶτος οὗτος El; τέτταρα’ 
εὐγωλήν, ἐρώτησιν, ἀπόκρισιν, ἐντολή vera δὲ τοῦτον ἔτε- 
gut el; ἑπτὰ διεῖλου xz». Quintilianus lib. 11 cap. IV, 10 : 
Protagoram transeo qui inlerrogandi , respondendi, man- 
dandi, precandi, quod εὐγωλήν dixit, partes solas putat, 
Aristoteles Poel. cap. XIX pag. {400 ed. Bek ker. : τί yàp 
&v xi; ὑπολάθοι ἡμαρτῆσθαι X Ἡρωταγόρας ἐπιτιμᾶ, ὅτι CU- 
Ἰεσύαι οἰόμενος ἐπιτάττει εἰπὼν Μῆνον ἄτιλε θεά: τὸ γὰρ 
κεεῦσαι, φησί, πηιεῖν τι 7) μὴ ἐπίταξίς ἐστιν. — (52) Vid, 
fraym. 1 locosque ibi citatos. Sextus Eupiricus Pyrrh. hy- 
pot. I, 219 : γίνεται τοίνυν κατ αὗτον τῶν ὄντων κριτήριον ὁ 
ἄνβρωπο:. Πάντα yxp τὰ φαινόμενα τοῖς ἀνθρώποις, καὶ 
ἔστιν' τὰ δὲ μηδενὶ τῶν ἀνθρώπων φαινόμενκ οὐδὲ ἔστιν, 
— (53) Plato Thea. p. 152 A : οὐκοῦν οὕτω πως λέγει, 
ὡς olx μὲν ἕκαστα ἐμοὶ φαίνεται, τοιαῦτα μέ, ἐστο ἐμοί" 
ola δὲ goi, τοικῦτα δὲ αὖ oC ἄνθρωπος δὲ σύ τε xq; 
OEAI. Λέγει γὰρ οὖν οὕτω:. ΣΕ. Eixo; μέντοι σηπὸν 
ἄνδρα μὴ ληρεῖν. Ἐπακολονθήσωμιν οὖν αὐτῷ. — "Ao! οὐκ 
ἐνίοτε. πνέοντος ἀνέμου τοῦ αὐτοῦ, ὁ μὲν ἡμῶν ῥιγοῖ, ὁ 
E οὗ, καὶ ὁ μὶν ἠρέμα, ὁ δὲ σφόδρα; OEAT. Καὶ uas. ΣΩ. 
Πότερον ob; τότε αὐτὸ ig! ἑαυτῷ τὸ πνιῦμα ψυχοὸν $ οὐ 
Ψυγρὸν φήποµεν ἢ πεισόμεἎα τῷ Πρωταγόρα, ὅτι τῷ μὲν 
ῥιγοῦντι Ψυχρόν, τῷ δὲ μὲ οὗ; ΘΕΑΙ. Ἔοικεν. ΣΩ. Οὐνοῦν 
καὶ φαίνεται οὕτως ἑκατέρω; OL AL. Nat. ΣΩ. Τὸ δὲ γε φαί- 
vitai αἰσθάνεσθαί ἐστιν. ΘΕΛΙ. Ἔστι γάρ. ΣΩ. Φαντασίτ 
ἄρα καὶ αἴσθησις ταντὸν ἓν τε θερμοῖς καὶ πᾶαι τοῖς τοιού- 
τοις, Οἷα yap αἰσθάνεται ἕκαστος, τοιαῦτα ἑκάστῳ καὶ χιν- 
ὀυνεύει εἶναι. ΘΕΑΙ. Ἔοικεν. ΣΩ. Αἴσθησις ápx τοῦ ὄντος 
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hec prioribus repugnant. Etsi enim nihil vere 
est, tamen quatenus vulgo aliquid esse dicitur, 
eatenus est, Quoniam vero nobis, qua ratione 
alius qualicunque re afficiatur, ignorantibus de 
aliorum sententiis judicare non licet, omnesque 
sententia sque vera sunt, quamvis aliz aliis 
meliores, ali; deteriores sint : pfopositis alio- 
rum sententiis contradici non potest. Neque vero 
quidquam obstat quominus nostro more dispu- 
temus et contrariam sententiam teneamus, Czte- 
roquin animum nihil nisi sensus esse patet (54). 

Deorum natura ignota est. Itaque primum ne- 
scimus, utrum sint dii an non sint ; deinde si sunt, 


ἀεὶ ἐστι xai dl ευδές, ὡς ÉmioTZuY, οὖσα. — (54) Diogenes 
Laertius lib. IX, 51: ἐλεγέτε urbt» εἶναι yuyTv παρὰ τὰς 
αἰσθήσεις, χαθὰ wal Πλάτων 2v5i» ἐν θεαιτήτῳ, καὶ πάντα 
εἶναι ἀληθη. Aristoteles lib. Ἡ cap. 2 p. 997 B : οὔτε γὰρ 
αἱ αἰσθηταί γραμμαί τοιαῦταί εἶσιν οἵας λέγει ὁ γεωμέτρης" 
οὐθὲν γὰρ εὐθὺ τῶν αἰσθητῶν οὕτως οὐδὲ στρογγύλον" ᾱ- 
πτεται γὰρ τοῦ κανόνος οὗ κατὰ στιγμήν ὁ κύχλος, ἀλλ’ ὥσ- 
περ Πρωταγόρας ἔλεγεν ἐλέγχων τοὺς Ὑεωμέτρας, οὔὗμ) al κι- 
γήσεις καὶ ἔλικες τοῦ υὐρανοῦ ὄμοιαι, περὶ ὧν ἡ ἀστρολογία 
ποιεῖται τοὺς λόγους, οὔτε τὰ σημεῖα τοῖς dgtpote τὴν αὐτὴ» 


ker, : ἔστι ὃ ἀπὸ τὴς σὐτὴς ὄύζης καὶ 6 Ἡρωταγύρου λύγος, καὶ 
ἀνανκη ὁμοίως Xie αὐτοὺς T, εἶναι 9j µη εἶναι, Εἴτε γὰρ τὰ 
ζυκοῦντα πάντα ἐστιν ἁλη μὴ καὶ τὰ φαννόμενα, ἀνάγκη παντα 
ἅμα ἁληθῆ καὶ ψευδή εἶναι. Π0λλἱ γαρ τάναντία ὕπολαμ- 
ὄπνονσιν 322401, , παἰ τοῦ: μὴ ταύτα θοξάζοντας ἑαντοῖς ὃνε- 
dijs νοµίζουσιν' ὥστ ἀνάγκη τὸ αὐτὸ εἶναί τε καὶ μὴ εἷ- 


| ναι, Rai εἰτοῦτ' ἕστιν, ἀνάγκη τὰ δοκοῦντα εἶναι πάντ᾽ dv 


τὰ ἀντικείμενα γὰρ δρξάζουσιν ἀλλήλοις ob διεψενσµένο: xai 


| ἀλείενοντες. El οὖν ἔγιι τὰ ὄντα οὕτως, ἀληθεύοναι πάντε-. 


| "Ost μὲν οὖν ἀπὸ τῆς αὐτῆς tiat διανοίας ἀμφότεροι ul λόγος, 
| ὅρλων, Protagoras apud. Plat. Ἑεοί. p. 166 : ἐγὼ γάρ φηµι 


ibo τὴν ἀλήβειαν ἔχειν ὡς Yiypapx! µέτρον vip ἕχαστον 
foy) εἶναι τῶν τε ὄντων wai μή’ µυρίον μέντοι διαφέρειν 
ἕτερον ἑτίρων αὐτῷ τούτῳ, ὅτι τῷ μὲν ἄλλα ἔστι τε xal φαί- 
γεται, τῷ Ob ἄλλα, Καὶ σοφίαν καὶ σοτὸν ἄνδρα πο)λοῦ δίω 
i0 uf, φάνα. εἶναι" ἀλλ) αὐτὸν τοῦτον καὶ λέγω σοφὀν , ὃς ἂν 
τινι ἡμῶν, ᾧ φαίνεται καὶ ἔστι κακά, μεταθάλλων ποιήση 
ἀγαῦά φχίνεσήαί τε καὶ εἶναι. Tóv δὲ λόγον ab us τῷ ῥή- 
nati µου δίωκε, ἀλλ (oU: ἔτι σατέστερο; μάθε, τί λέγω, 
Οἷον γὰρ iv τοῖς πρήσβεν ἑλέγετο. ἀναμήσθητεν ὅτι τῷ μὲν 
ἀπυενοῦντι πιχρὰ Quivitat , ἃ ἐσίει, καὶ ἔστι, τῷ δὲ ὑγιαί- 
vgvit τἀναντία ἔστι καὶ σαΐγεται, Σοφώτερον μὲν οὖν τούτων 
οὐδέτερον δεῖ ποιῆσα:' οὐδὲ γὰρ ὀννατόν" οὐδὲ κατηγορητεον, 
ὡς ὁ μὲν κάμνων ἀμαθής, ὅτι τοιαῦτα δοξάζει, 6 δὲ ὑγιαίνων 
σοφός , 0: rie μεταδ)ητέον ὃ' ἐπὶ θάτερα’ ἀμείνων γὰρ 
f ἑτέρα Ep. Οὕτω δὲ καὶ ἐν τῇ παιλεία ἀπὸ ἑτέρας ἔξεως 
ἐπὶ τὴν ἀμείνω μεταθλητέον" ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἑατρός φαρμάνοις µε- 
ταέάλλει, ὁ ὃξ σοφιστής λόγοις. Ἐπεῖ οὖτι γε Ψινδῆ δοξά- 
ζοντά τίς τινα ὕστερον ἀληθὴ ἐποίησε δοξάζειν οὖτε γὰρ τὰ 
uy, ὄντα ὄννατὸν ὃ,ξάσαε, οὔτε ἄλλα παρ & ἂν πάσ/γ ταῦτα 
δὲ ἀεὶ ἀληβῆ” ἀλλ᾽, οἶμαι, πονηρᾷ uy; ἕξει ὀοξάζοντα svy- 
γενή αὐτῆς χρτστὴ ἐποίησε δοξάσαι ἕτερα τοιαῦτα, à δή 
τινες τὰ φαντάτµατα ὑπὸ ἀπειρίας ἀληθὴ καλοῦσιν, ἐγὼ δὲ 
βελτίω μὲν τὰ ἕτερα τῶν ἑτέρων, ἀληβέστερα δὲ οὐδέν. Dio- 
genes Laertius lib. 1X, 33 : οὗτος καὶ τὸ Σωκρατικὸν εἶδος 
τῶν λόγων πρῶτος ἐκίνητε καὶ τὸν Ἀντισθένους λόγον, τὸν 
πειρώμενον ἀποδεικιύειν, ὡς οὐκ ἔστιν ἀντιλέγευν, οὗτος 
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quales sint, incompertum habemus (55). Etenim | tas et vitas nostra brevitas talia nos scire pro- 
cum multa alia, tum rerum divinarum obscuri- | hibent. 


Ἀρτεμίδωρος ὁ διαλεκτικὸς ἐν τῷ πρὸς Xpoginniv. — 


ῥῶτος διείλεκται, καθά emot Ἠλάτων ἐν Εὐθνδήμῳ, Καὶ 
(55) Vid, fragm. 1. 


πρῶτος κατέδειξε τὰς πρὸς τὰς Δέσεις ἐπιχειοήσεις , ὡς φησιν 
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DE PRODICO CEO". 


Prodicus (2) Ceus (3), Democriti zqualis 
idemque et physicus et sophista, multo post Si- 
monidem , cujus civis erat, natus , circa Olym- 
piadem octogesimam sextam gloria ac discipu- 
lorum nobilitate floruit. Sed dubium videtur, 
utrum plus auctoritatis magistri discipline, an 
suo ingenio, an denique clarissimorum virorum, 
quibuscum versatus est , consuetudini debuerit. 
Fuit enim non modo Protagorz auditor, verum 
etiam :mulus Gorgia et Euripidis (4), Socra- 
tis (5), Theramenis, Isocratis (6) , Xenophontis 
preceptor, Quanta vero in eo fuerit eloquentia 
ex hoc intelligitur, quod Xenophon (7), quum 
custodia teneretur vadem dare quam Prodici 
disputationibus non interesse maluit. Ut autem 
inter Sophistas moralem philosophiam (8) unus 


(1) Cf. L. Spengelii de Prodico Ceo commentalio in 
Xuvayow τεχνῶν p. 46 seqq., F. G. Welckeri de eodem 
disputatio elegantissima ( Prodicus, der vorgxnger des 
Socrates ) in Mus. Rhen. I, 1, 4; E. Cougny de Prodico 
Ceo, Socratis magislro, dissertaiio. Parisiis 1858. — (2) 
Suidas v. Πρόδικος liae habet : Πρόδικος Kstoz, ἀπὸ Κέω 

ῆς νήσου, πόὀλέως Ob Ιουλίδος, φιλόσοφος φυσικὸς vai σο- 
φιστής, σὐγχρωνος Ἀημοκρίτου τοῦ Αθῥηρίτου καὶ Γοργίου, 
uario Πρωταγόρου τοῦ Ἀθῥηρίτον κτλ. — (3) Male li- 
brariorum culpa nonnunquam pro Ceo Chius vel Cous 
vocatur, Vid. Davis. ad Cicer. De nat. deor, I, 4? et ad 
Minuc. Fel. cáp. 21 p. 121, Olearius ad Philostr. vil. 
Soph. 1, 12 p. 496; Fischer ad Plat. Apol. Socr. p. 19 
ed. Steph. — (4) Gellius Noct. Attic. lib. XV, 20 : Mox à 
Corporis eura ad excolendi animi studium transgreskus 
(Euripides) auditor fuit Physici Anaxagore οἱ rhetoris 
Prodici. — (5) Plato Charm. p. 163 : καὶ γὰρ Προλίκου µὺ- 
ία τινά ἀκήύκοα περὶ ὀνομότων διπιροῦντοςν quie Socratis 
verba sunt, ΟΙ, Protag. p. 341. — (6) Plutarchus vit. X 
orat. 4, vol. XII p. 236 ed. Hullen. : παῖς μὲν ὢν { ó Ἴση- 
κράτης) ἐπαιλεύετο οὐδενὺς tow CAüwwatey ἀπροώμενος 
Προβίκου τε τοῦ Κείου wai Γοργίου τοῦ Λεοντίνου t). Dio- 
nysius Halicarnassensis de Isocrale jud. vol. V p. 535 ed. 
Reisk. : γενόμενος 2' &xoucth; Προδίκον τοῦ Κείου. — (2) 
Philostratus vit, Sophist. I p. 503. — (8) Hujus rei 
multa vestigia in dialogis Plalonicis exstant. Namque ut 
uno utar exemplo, sophisue sermoni in Platonis Profagora 
interest Pausanias (p. 315 C : à μὲν οὖν Weocraog ἔτι κατέ» 
χειτο, ἐγκεκαλυμικένος ἐν χωδίοις τισὶ καὶ ατρώμκαπι, καὶ uda 
πολλοῖς, ὡς ἐφαίνετο" παρεχάθγωτο δὲ αὐτῷ ἐπὶ ταῖς πλη- 
σίου χλίναις Ηανπανίας τε ὁ ix Κεραμέων καὶ μετὰ Ἠανσα- 
υων κτλ.) qui in Convivio p. 150 C seqq. non aliena a 
Prodici disciplina et institutis disputat. Nempe ibi ora- 
tionem , qua Venerem cinlestem laudibus ornat, vulgiva- 


gam exagitat, in hunc modum orditur : O9 xz»; pot ) das v. FHlpoztzoz' πρῶτος 5: οὕτης 
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omnium maxime profitebatur : ita multum utili- 
tatis Socratem et Xenophontem ex ejus scholis 
percepisse inter omnes constat, Ajunt (9) qui- 
dem veteres, eum gracilem , mollem, volupta- 
rium et ob valetudinis infirmitatem frequenter 
lecto affixum fuisse, adeo ut non satis idoneus 
rerum civitatis administrator haberetur : sed 
iidem hominem ingeniosum Protagora exemplo 
in variis Grecorum civitatibus eloquentiz pra- 
cepta tradidisse affirmant (10). Placuisse eum 
plurimis adolescentibus, discipulorum qui ei 
operam dederunt multitudo declarat. Quz res 
eo mirabilior debet videri , quod non gratis bene 
dicendi ας bene vivendi vias commonstrare , sed 
certam mercedem a familiaribus exigere con- 
sueverat (11). Plerumque enim suos libros 


δοκεῖ, ὦ Φαΐδρε, προθεθλῆσθαι ἡμῖν ὁ λόγος, τὸ ἁπλῶς 
οὕτως παρηγγέλῆαι ἐγκωμιάζειυ Ἔρωτα. El μὲν γὰρ εἰς ἦν 
ὁ Ἔρως, καλῶς ἂν εἶχε᾽ νῦν Gi, οὗ γάρ ἐστιν tl. M? ὄντος 
δὲ ἑνὸς ὀρβότερων ἐστι πρότερον προῤῥηβῆναι ὁποῖον δεῖ 
ἐπαιγεῖν. Ἐγὼ οὖν πει ἄσομαι τοῦτο ἐπανορβώσασθαι, πρῶ- 
τον μὲν Ἔρωτα σράπαι ὃν δεῖ ἐπαινεῖν, ἔπειτα ἐπαινέπαι 
ἀξίως τοῦ θεοῦ. Ἠαντες γὰρ loue» , ὅτι οὐκ ἔστιν ἄνεν Ἔρω- 
τος Ἀφροδίτη. Mia; μὲν οὖν οὔσης, tl; ἂν ὃν Ἔρως: ἐπεὶ 
δὲ δὴ, 290 ἐστὸ», δύο ἀνάγκη καὶ Ἔτωτε εἶναι. Bü δ' οὗ 
o τω 9:3; ἡ μὲν γέ mov πρεσθυτέρα καὶ ἁμήτωρ, Οὐρανοῦ 
ἠνγάτηρ, f» δὴ καὶ αὐνανίαν ἐπονομάζομει" ἡ δὲ νεωτέρα 
Ail wal Διώνης, ὃν δὴ πάνότημων καλοῦμεν, Ἀναγκαῖον O9 
καὶ Έρωτα τὸν μὲν τῇ ἑτέα σωνεργὸν παν ηημον ὁριῶς κα- 
λεῖσθαε, t6» Gb οὐράνιου XX. --- (9! Plutarchus Ilbro quo 
quaerit num seni sit gerenda. respubl. eap. £5, vol. XI 
p. 121 ed. Hutlen. : ὥσπερ οὖν ὁ IHpoZioy , τὸν σοφιατήν, 
3 Φιῤηταν, τὸν ποιητήν, ἀξιῶν πολιτενεσβαι, νίους μέν, 
ἰσγνοὺς δὲ καὶ vecti, καὶ τὰ πο;λὰ κλινοπετεῖς DU ἁῤῥω- 
στίαν Guru, ἀθελτεμός ἐστιν κτλ. CÉ. Philostratus vit, 
Sophist. | p. 48? seq. 496 et. 300; item. Schol. ad Ari- 
stoph, Nub. v. 260, — (10) Plato Hipp. maj. p. 151 C : el 
δὲ Βούλει ὁ ἡμέτερος ἑταῖρος Εωφθικος οὗτος πολλάκις μὲν 
καὶ ἄλλοτε Ἀημοσίαᾳ ἀτίκετο, ἀτὰρ τὰ τε)ευταῖα ἔναγγος 
ἀπικόμενος ὀημοσίᾳ ἐκ Κέω λέγων τ ἐν τῇ βουλή πάνο εὖ- 
δοχίµησς καὶ itx ἐπιρείξεις ποιούµενος καὶ τοῖς véolg σννὼν 
γρήµατα ἔλαδε θαυμαστὰ ὅσχ. Tow δὲ πᾳλαιῶν ἐκείνων οὐ- 
δεὶς πώποτε ἠζίωσεν ἀργύριον μισθό πραξαπθαι, οὐδ' ἔπι- 
δείξεις ποιήσχοθαι ἐν παντοδαποαῖς ἆ θρώποις τῆς ἑαντοῦ 
αοτίας' οὕτως ἦσαν εὐήῃεις καὶ ἐλελήβει αὐτοὺς ἀργύριον ὡς 
τολλωῦ ἄξιον tim. Τούτων 5 ἑκάτερως mio. ἀργορίου Exo 
σοτίας εἴ γασται, 9 ἄλλος ὀημιοωργὸς ἀφ' Tattoo; τέχνης 
παὶ ἔτι πρύτερης τούτων Πρωταγόρας. ΟΙ. Οι ση. 
lib. HI cap. t, 10. — (11; Diog. Laert, IX, 50 : οὗτος xai 
Πκήλικο: 6 Νεῖος Ἰόγους ἀνατνωσκοντες Tnavilowto. Sui- 
τήν πε, τη κτάδραχμο» 
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sive majores sive minores recitabat, ea condi- 
tione, ut a singulis auditoribus vel singula 
drachmae vel binz vel quaterne , nonnunquam 
etiam quinquagenz: penderentur, ΑΙ quamvis 
ejus ingenii monumenta verborum sententia- 
rumque luminibus distincta essent, tamen vox 
ejus gravis audientibus injucunda erat, atque 
interdum etiam. obscura (12). Maque hoc vi- 
tium et in dicendi magistro et in oratore , quo- 
tiescunque legationes obibat, deprehensum est. 


Nimirum sepe Prodicum honoribus et reipu- 


blica: muneribus perfunctum esse testatur Plato 
in Hippia majore (13). Qualis autem fuerit 
philosophus, e rerum varietate quam in acroasi- 


ἐπίδειξιν ἐποιήσατο. Plato Theag. p. 127 seq. : ἔπειτα εἶ aca 
τῆς μὲν τῶν πολιτικῶν ἀνδρῶν σννωνσίας Θεάγες 006 χατα- 
φρονεῖ, ἄλλους Gí τινας ζητῖ οἳ παιλενει; ἐπαγγέγλονται 
ol τε εἶναι νέους ἀνθρώπους, ἔστιν ἐνταίθα καὶ ρολικος ὁ 
Κεῖος καὶ Γοργίας ὁ Atovsivog καὶ [ώλος 6 Ἀγραγαντῖνος 
xzi ἄλλοι πολλοί, οἳ οὕτω σοφοί εἶσιν, ὥστε εἷς τὰς πύλεις 
lovre; πείβουσι t νέων τοὺς Ὑενναιυτατου: τε xui πλον- 
σιωτάτους, ol ἔξεστι τῶν πολιτῶν ᾧ ἂν βονλωνται προῖκα 
συνεῖναι , τούτους πείθουνσιν ἀπολείπουτας τὰς ἑκείνων συνον- 
gia; αὐτοῖς συνεῖναι, πρησκατατιῤέντας ἀργύριον RAV πολὺ 
µισθόν, καὶ γάριν πρὸς τούτοις εἰδέναι, Id, Apol, Socr. p. 19: 
ἐπεῖ καὶ τοῦτό Y' ἐμοῖ ὀοκεῖ καλόν εἶναι, 6l τις οἷός τ) cim, 
παιδεύτιν ἀιΔρώπους ὥσπερ Γοργίας τε ὁ Αεοντῖνος καὶ Ἡρή- 
ἔννος ὁ Κεῖος καὶ Ἱππιίας 5: ὁ Ἠλεῖος. Ἐούτων γὰρ ἕκαστος, 
& ἄνδρες, οἷός τ ἐστῖν lov εἰς ἑκάστην τῶν πόλεων τοὺς 
γέους , ol; ἔτεστι τῶν ἑαυτῶν moli πραῖκα ξωνεῖναι ᾧ ἄν 
βούλωνται, τούτους πείβουσι τὰς ἐχείνων ξυνονσίας ἀπολι" 
πόντας σφίσι ξωνεῖναι γρήµατα ὀιβόντας καὶ χάριν προσειΏξ- 
ναι. Pseudoplalo Axioch. p. 206: xai ταῦτα δὲ & ένω 
Προδίκου ἐστὶ τοῦ σοςοῦ ἀπηγχήματα, τὰ μὲν ὀιμοίρου iurm- 
μένα, τὰ δὲ ὀνεῖν ὀραχμαῖν, τὰ δὲ τετραδράχµον. Προῖκα 
γὰρ ἀνὴρ οὗτος οὐδένα διδάσκει, διὰ παντός CE ἔθος ἐστὶν 
αὐτῷ φω»νεῖν τὸ Ἐπιγάρμειον, ἆ δὲ yup τὰ» γεῖρα vilit 
Qo; τι, καὶ λάδε τι, Plato Cratyl. p. 384 1 εἰ μὲν οὖν ἐγὼ 
{δη ἠκηκόειν παρὰ Προδίκον τὴ, πεντηκουτάδφαχμον ἐπίδει- 
Kv, fu ἀκούσαντι ὑπάρχει περὶ τοῦτο πεπαιδεῦσθαι, ὥς 
φησιν ἐκεῖνος, οὐδὲν ἂν ἐκώλνέ σε αὐτίκα μάλα εἰλέναι τὴν 
ἀλήδειχυ περὶ ὀνομάτων ὀρθότητος ’ νῦν Ot οὐκ ἀκήκοα, ἄλλα 
τὴν δραγμιπίαν ' οὔκουν οἶδα πῃ ποτε τὸ ἀληθὲς ἔχει περί 
τῶν τούτων, Aristoleles Rhet. Hf, 14, p. 1415 b ed. Bek- 
ker. : τοῦτο ὃ' ἐστίν, ὥσπερ ἔση ἡ]ρόδικος , ὅτε ννστάζοιεν οἱ 
ἀκροαταί, παρεμθάλλευ τῆς πε,τηκοντα»ράχμον αὐτοῖς. 
Philostratus vit. Sophist. τοσα, pag. 482 ed, Olear, : καὶ 
τὸ ἐπὶ πᾶσι, τι Ἰόγον Bux π)ειόνων ξυντεβέντος ἔμμισβον 
ἐπίδειξιν ἐποιεῖτο Πρμόδικος, Schol. ad Aristoph. Nub. 
ν, 360 : Σηφιστής δὲ v ὁ Πρόδικος Xio; (leg. Κείος ) τὸ γέ- 
νος” ἆχμασι Oi κατὰ τοὺς χρόνους Σωκράτους. Ηρῶτος δὲ 
οὗτος τὴν πεντηκονταδραχµν ἐπίδειξι, ἐποιήσατο. Memgo- 
vidit ὃ) αὐτοῦ Ἠλάτων Ev τῷ Πρωταγόρα καὶ Ἐενοφῶν ἐν τοῖς 
Ἀπομνημονεύμαπιν. — (12) Diogenes Laertius IX, 50 : καὶ 
Πλάτων iv τῷ Πρωταγόρα φησί, βαρύφωνον εἶναι τὸν Πρόλι- 
xov. Plato Protag. p. 315 : περὶ δὲ ὧν διελέγοντο οὐκ ἑλννᾶ- 
µην ἔγωγε μαβεῖν ἔξωβεν, καΐπερ λιπαρῶς ἔχων ἀχούειν τοῦ 
ΗἩοοδίκον " πΆνσαφος γάρ pot δοκεῖ ἀνὴρ εἶναι καὶ θεῖος " 
ἀλλὰ διὰ τὴν βαρύτητα τῆς φωνῆς βόμβος τις ἐν τῷ οἴκήματι 
γιγνόµενος ἀσαγῃ ἐποίει τὰ λεγύμενα. Philostratus vit. So- 
phist. p. 496 : πρεσθεύων δὲ παρά Αθηναίοις, παρελθὼν ἐς τὸ 
βουλεντήριον ἰκανώτατος ἔλοξεν ἀνθρώπων, καίΐτοι ὀυσήκουν 
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bus tractabat colligi oportet. Nam de gram- 
matica (14) ita subtiliter disputabat, ut vocabu- 


καὶ Bap) φβεγγόµενος.--- (13) Vid. annot. 10. — (14) Plalo 
Euthyd. p. 277 E : πρῶτον γάρ, ὥς φησι Πρόδικος, περὶ ὀνο- 
µατων ὀλβότητος μαθεῖν 0st. 1d. Lach. p. 197 D : μηδέ γε 
ἴπης, ὦ Λαάχης, xai γαρ pet δοκεῖς οὐδὲ μὴ ἠπθήσθαι ὅτι 
ít ταύτην τὴν σοςίαν παρα Αάμωνος τοῦ ἡμετέρου ἑταίρον 
αμείλητεν, 6 δὲ Δάμων τῷ Προδίχῳ πολλὰ πλησιάζει, ὃς 
δὲ δυκεῖ τῶν σοφιστῶν κάλλιστα τὰ τοιαῦτα ὄνοματα ἔται- 
ρεῖν. [d. Pretag. p. 340 E seq. : xwéuvtott γάρ τοι, ὦ 
Ιρωταγόρα, ἡ Προδίκαυ σοφία Βιία τις εἶναι πάλαι, Tto 
ἀπὸ Σιµωνίδου ἀρξαμένη, T, καὶ ἔτι παλαιοτέρα. I5 ὃς ἆλ- 
λων πολλῶν ἔμπειρος ὢν ταύτης ἄπειρος εἶναι φαΐνεις, 697 
ὥσπερ ἐγὼ ἔππειοος διὰ τὸ μαθητής εἶναι Ηροδίκου toutov. 
Καὶ νῦν pot ὀοχεῖς οὐ µανθάνειν ὅτι καὶ τὸ χαλεπὸ, τοῦτο 
laws; oU, οὕτω Νιμωνίδης ὑπελαθεν ὥσπερ σὺ ὑπολαμδάνεις, 
ἀλλ ὥσπερ περὶ τοῦ δεινοῦ Ἡ]ὀδικός µε οὐτοσὶ νονβετεῖ ἑκά- 
6101€ , ὅταν ἐπαινῶν ἐγὼ T, σὲ T; ἆ)λον τινα λέγω ὅτι Ἱρωτα 
γόρας Gozo; καὶ δεινός ἐστιν ἀνήρ, ἐρωτᾷ εἰ οὐκ αἰσχύνομαι 
τἀγαβα δεινα καλῶν. To γὰρ δεινόν, φησί, κακόν iati" 
οὐδεὶς YOU» λέγει ἑκάστοτε δεινοῦ πλούτου οὐδὲ δεινῆς εἰρή- 
γης οὐδὲ δεινᾶς ὑγιείας, ἀλλὰ δεινῆς νόσον καὶ δεινοῦ πολέ- 
µου καὶ δεινῆς πενίας, ὡς τοῦ δεινοῦ κακηῦ ὄντος, "lato; 
οὖν ναὶ τὸ γαλεπὸν ab οἱ Κεῖοι καὶ ὁ Σιμωνίδης W xzxóv 
ὑπ]λαμβανουπιν 9, ἄλλο τι ὃ σὺ οὗ µαιθάνεις, Ἐρώμιβα οὖν 
Ηρόδικον ' Gixa2tov γὰρ τὸν Σιωνίδον σωνὴν τοῦτον ἐρωτᾶν. 
Tí ἔνενεν, ὦ Πρόδικε, τὸ γαλεπὸν Ἠιμωνίδης, Kaxov, 
ἔφη. Aux ταῦτ' ἄρα καὶ µέμτεται, Ww Ó' ἐγώ, ὦ Πρόδικε, 
τὸν Πντιπκὸ, λέγοντα γαλεπὸν ἐσηιὸν ἔμμεναι, ὥσπερ ἂν εἰ 
ἔκηνεν αὐτοῦ Ίεγοντος ὅτι ἑατὶ waxow ἐσθλον ἔμμεναι. Ἀλλὰ 
τί olet, ἔφτ,, λέγειν, ὢ Σώκρατες, Σιµωνίδην ἆλλο ἢ τοῦτο, 
καὶ ὀνειδιζειν τῷ Πιττακῷ ὅτι τὰ ὀνόματα οὐκ ἠπίστατο ὁρ- 
bi; διαιρεῖν ἅτε Λέσδιος ὢν xai ἐν guy, βαρβάζω τεθραµ- 
μένος; πίνεις G5, Egvs ἐγώ, ὢ Πρωταγόρα, Προδικον 
τοῦδε. Έχεις τι πρὸς ταῦτα λέγειν; Καὶ ὁ Πρωταγόρας, 
[1533529 γε δεῖ, ἔφην οὕτως ἔχειν, ὦ Πρόδικε: ἀλλ ἐγὼ εὖ 
oi] ὅτι wai Σιμωνίδης τὸ γαλεπὸν ἔλετεν ὅπιρ ἡμεῖς ol 
dot, οὗ τὸ κακόν, ἀλλ) ὃ ἂν μὲ ἑάλιων T, ἄλλα δια πολλῶν 
πραγμάτων vorat. Ἁλλὰ καὶ ἐγὼ οἶμαι, ἔφην, ὦ Πρω- 
ταγόρα, τοῦτο λέγειν Σιµωνίόην, καὶ Ηροδικόν yt τόνδε εἰ» 
δίναι, αλλὰ παϊζειν καὶ σοῦ Αηκεῖν ἀποπειράσθαι, εἰ οἷός 
iion τῷ σαυτοῦ λύγῳ βοτηεῖν, ἐπεῖ ὅτι γε Σιμωνίδης οὗ 
λέγει τὸ χαλεπὸν κακόν, μέγα τεκιέριόὀν ἐστιν εὔὖθως τὸ 
μετὰ τοῦτο ῥῆμα ” Ἰέγει γὰρ ὅτι θεὸς ἂν μόνος τοῦτο ἔχοι 
χέρας. Οὐ δήπον τοῦτὸ γε λέγων, xaxov ἐσθλον ἕἔαμεναι, 
εἶτα τὸν θεόν φπσι µόνον tuUT! ἂν ἔχει xai τῷ θεῷ τοῦτο 
γέρας ἀπένειμε μόνῳ' ἀκόλαστον Yap ἂν τινα λέγω Σιµω» 
νίδην à Πρόδικος καὶ οὐδαμῶς Κεῖον. AXÀ d μοι θυκεῖ 
διανοεῖσθαι Συκωνίδης ἐν τούτῳ τῷ dapatt, ἐθέλω σοι 
εἰπεῖν, el βούλει λαδθεῖν pou πεῖρα, ὅπως ἔχω, ὅ σὺ λὲ- 
γεις τοῦτο, περὶ ἐπῶν ' ἐὰν δὲ βού}η, σοῦ ἀκονσομαι κτ). 
Cf. Prolag. p. 337 A, Cratyl. pag. 384 B, Meno p. 75 E. 
Ut aulem Prodicus putidus verborum interpres ac sylla- 
barum auceps erat : ita etiam Agatho, ejus discipulus, 
in Platonis Convivio, Ex ejus enim oratione duos hlc lo- 
cos a(leremus molesta in singulis verbis diligenlia et oppo- 
sitorum multitudine insignes. Alter est p. 196 B : τὸ μὲν 
µέγιστον, ὅτι "Ecwz οὔτ ἀδικεῖ οὔτ' ἀδικεῖται o00' ὑπὸ 
βεοῦ οὖτε θεόν, οὔ η’ ὑπ ἀνθρώπον οὔτε ἄνβρωπον. Οὔτε γὰρ 
αὐτὸς Big πάσχει , tl τι πάσχει᾽ βία yàp Ἔρωτος οὐχ ἅπτε- 
ται" οὖτε ποιῶν ποιεῖ κτλ, Aller p. 197 D : οὗτος δὲ ἡμᾶς 
ἀλλοτριότητος μὲν xtvot, οἰκειότητος δὲ πλ ηροῖ, τὰς τοιάσδε 
Ευνόδους μετ ἀλλήλων πάσας τιδεὶς Ευνιέναι, ἐν ἑορταῖς , ἐν 
χοροῖ:, ἐν θυσίαις Ἰιγνόμενος ἡγεμών ᾿ πραότητ» μὲν mo- 
ρίζων, ἀγρότητα ὃ᾽ ἐξορίζων ᾿ φιλόδωρος εὐμενείας, ἄβωρος 
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lorum similium vel idem significantium vim ac 
naturam exponeret, Preterea cum alias disci- 
plinas, velut physiologiam (15) et civitatis con- 
stituenda sapientiam (16), tum przcipue mora- 
lem philosophiam adolescentes docuit. Attigit 
etiam res divinas (17). Quippe solem, lunam, 
fluvios, fontes omninoque ea qui prodessent 
hominum vitz ab antiquis deorum in numero 
habita esse dixit, Fuerunt qui eum hujusmodi 
dicto omnem religionem sustulisse crederent, 
Qua de re incorruptius judicare nobis liceret, 
si scripta ejus exstarent, Nunc tale quid ut in- 
compertum in medio relinquemus, Derisum (18) 


δυσμενείας ' ἴλεως ἀγαβοῖς, ÜrxTó; gogoi;, ἀγαστὸς βεοῖς 
ζελωτὸς ἁμοίροις, κτητὸς εὐμαίροις ' τρυφῆς, ἁδρότητης, 
χλιδής, Ἱαρίτων, ἱμέρον, πόθου πατήρ ἐπιμελὴς ἀγαθῶν, 
ἀμελὴς κακῶν ' ἐν πόνων ἐν σόδῳ, ἐν πόνῳ, £v }ότῳ xv- 
θερνήτης, ἐπιθάτης, παρχστάτης τε καὶ who ἄριστος, 
Ευμπάντων τε θεῶν καὶ ἀνθρώπων Χύπμος, ἡγεμῶν Ἑάλλι» 
στος καὶ ἄριστος, (p χρὴ ἔπεσθαι πάντα ἄνδρα ἐφυμιοῦντα 
καλῶς, xaJ. ᾠδῆς µετέχοντα, fjv ἄλει θέ γων παντων θεῶν 
τε καὶ ἀνθρώπων νόχµα. Huc pertinent etiam Aristotelis 
verba Topic. If, 6 : ἔτι καὶ εἰ αὐτὸ αὐτῷ συμδεβηχὸς ἔνηγεν 
ὡς ἕτερον ὃνὰ τὸ ἕτερον εἶναι ὄνομα, Ἀαθάπερ Ἡροδ:κος Gur 
ρεῖτο τὰς ἡδηνὰς εἰς γαρὰν καὶ τέρνεν καὶ εὐγροσύνην ^ ταῦτα 
γάρ πάντα τοῦ αὐτοῦ τῆς: ἡδονῆς ὀνόματά ἐστιν. El οὖν τις 
τὸ yaipttw τῷ εὐσραίνεσήαι σήσει συµθεθηκέναι, α τὸ ἂν 
αὐτῷ gamin συμδεθηκέναι. ΟΙ. Plato Prolag. p. 358 : τὴν δὲ 
ΠΠ οδίκου τοῦδε διαίρεσιν τῶν ὀνομάτων παρπιτοῦμαι" titi 
γὰρ $55 εἶτε τερπιὸν λέγεις rir yaztós wr). — (15) Cicero 
De oratore Il, 32 : Quid de f'rodico Ceo? quid de Tlira- 
symacho Chalcedonio, de Protagora Abderita loquar? 
quorum unusquisque plurimum temporibus iliis etiam de 
nalura rerum et disseruit et scripsit, — (16) Plato de 
Republ. X p. 600 : Ἀλλά IIgtozaqógxz μὲν ápx ὁ Ἀθδτρίτης 
καὶ Πρόλικος ὁ Κεῖος xai dot πάμπολλοι δύνανται τοῖς 
ig ἑαυτῶν παριστάναι, Ui ξυγγιγνόµενοι, ὡς οὔτε olx ai 
οὔτε móriw τὴν αὐτῶν διοικεῖν olot c! ἔσανται, ἐὰν μὴ στεῖς 


αὐτῶν ἐπιστατύσωσι τῆς παιβείας, xai ἐπὶ ταύτῃ τῇ σοφία. 


οὕτω σφόδρα φιλοῦνται, ὥστε μόνου οὐκ ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς 
περιφέρωνσιν αὐτοὺς οἱ ἑταῖσοι. — (17) Cicero De nat. deur. 
lib. 1, 42 : Quid? Prodlcus Ceus? qui ea , quie prodessent 
bominum vitz, deorum in numero habita esse dixit, 
quam tandem religionem reliquit? Minucius Felix cap. 21 : 
Prodicus assumptos in deos loquitur, qui errando inventis 
novis frugibus ntilitali hominum profuere, Sextus Empi- 
ricus adv, Μαι, IX, 18, p. 552 ed. Fabr. : Πρόδυκος δὲ ὁ 
Κεῖος « $Ouov, φησί, καὶ σελήνη», wzi ποταμούς καὶ 
χρήνας, καὶ καβόλονυ πάντα τὰ ὠσελωῦντα τὸν βίον ἡμῶν 
οἳ παλαιοὶ θεοὺς ἐνόμισαν, CAR τὴν ἀπ᾿ αὐτῶν ὠφελειαν, 
χαθάπερ Αἰγύπτιοι τὸν Niinov. Καὶ διὰ τοῦτο τὸν μὲν ἄρτον 
Δήμητρα» νομισθῆναι, τὸν δὲ οἶνον Διόνυσον, τὸ Ci Lp 
Ηοσειδῶνα , τὸ δὲ πῦρ "Ηταιστου καὶ ἠδη τῶν Uy Cn Tuvv- 
των ἕκαστον. » Id. adv. Math. IX, 5?, p. 561 ed. Fabr. : Hz6- 
ὄεχος δὲ τὸ ὠφελοῦν τὸν βίον ὑπειήφβαι Βεόν, ὡς Ίλιον καὶ 
σελήνη» καὶ ποταμρὺς καὶ λειμῶνας καὶ καρποὺς καὶ mV TO 
τοιουτώδες. — (18) Alliengeus lib. V. p. 120: 6 2ὲ Καλλίας 
αὐτοῦ περιέχει τὴν τοῦ Καλλίου πρὸς τὸν πατέρα διαγηραν 
καὶ τὴν Προλίκον καὶ Αν αλγήρον τῶν σοτιστῶν ὄιαμώκη- 
aw. Apu γὰρ ὡς ὁ μὲν Πρόδικος Θη αμάν gua ris ἄπε- 
τέεσεν, ὁ ὃ' ἕτερος Φι]όξενον τὸν Ερύξιδος καὶ Ἀρισράδην 
τὸν ἀλελτὸν Ἀριγιώτου τοῦ κιθαρῳδ»ῦ, ὕείων ἀπὸ τής τῶν 


Σηλωβίντων µογβηρίας καὶ περὶ τὰ φαῦτα Ἠγνείας fuga iot 


--------κωυυ--- 
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esse Prodicum ab .Eschine Socratico in dialogo 
Callia refert Athenzus lib. V, p. 320. Denique. 
dubium est quod solus Suidas (19) memorie 
prodidit, tantum virum ut juventutis corrupto- 
rem cicutam bibere ab Atheniensibus jussum 
decessisse. Fuisse Prodici libros aut omnes aut 
plerosque philosophicos, e veterum testimoniis 
efficitur. Quamobrem jure videtur. Aristopha- 
nis interpres gracus ad Αν. vers, 694 Callima- 
chum reprehendere, quod illum rhetoribus 
potius quam philosophis annumeraverit. Gram- 
maticz artis fundamenta jecit confecto commen- 
tario περὶ τῆς τῶν ὀνομάτων ὀρθότητος (20), i. e. 
de recta nominum ratione vel de vocabulorum 
veritate, ratus recte et vere nomina rehus esse 
imposita, Ex hoc opere sumta esse opinor qua 
de similium vocum differentia disseruisse Pro- 
dicum Plato in pluribus dialogis docet. — At ista 
omnia hic commemorare non vacat, presertim 
quum szpe difficile sit Prodici verba'a Platonis 
facetiis quibus illa perstringit distinguere, Sed 
nihil celebrius est ipsius libro Horarum (21) 
nomine inscripto, in quo Herculis prope.bivium 
sedentis cum Virtute et lgnavia sive Voluptate 
congressum elegantissime finxit. Hane fabulam 


τὸν τῶν παιδευσάντων διδασκαλίαν. --- (19) Suidas v. Πρό- 
ὄνκος” ἐν Ἀβήναις κώνειον πιὼν ἀπέβανεν, ὡς ὀιαφβείρων 
τοὺς νέους, — (20) Vid. annot. 14. — (21) Suidas v. Πρό- 
δικος el "Doa" Φέρεται καὶ βιθλίον Προδίκον ἐπιγραφόμανον 
Ὥραι, ἐν ᾧ ἐποίησε τὸν ᾿Ηρακλέα τῷ "Agen καὶ τῇ Κακία 
αυιτνγγάνουτα. Plato Conviv. p. 177 B : ei δὲ βούλει ab 
axiyaatat vob; χοηστοὺς σοφιστάς, [ εὑρήσεις ] Ἡρακλέους 
μὲν καὶ ἄλλων ἐπαίνους κατσλογάδην συγγράσειν, ὥσπερ ὁ 
βελτιστος Πρόδικος. Xenophon Memorab. lib. (E cap. 1,21 : 
καὶ Ἡόδικος δὲ ὁ σοφὸς ἐν τῷ συγγάµµλτι τῷ περὶ τοῦ 
Ἡραχλέους, ὅπερ δὴ καὶ πλείστοις ἐπιδείκνυται χτλ. Allien. 
lib. XI p. 510 : ἐγὼ δέ φηµι καὶ τὴν τοῦ Πάριδης κρίσιν ὑπὸ 
τῶν παλαιοτέρων πεποιβσθαι ἡδονῆς πρὸς ἀρετὴν οὖσαν 
σύγκρισιν. Ἡροκριβείσης γοῦν τῆς Ἀφροδίτης, αὕτη δ᾽ ἐστὶν 
$ ἠβονή, πάντα συνεταράγβη. Καὶ μοι δυκεῖ καὶ Ó καλὺς 
iud. Ξενοφών τὸν περὶ τὸν Ἡρακλέα καὶ τὴν ἄρετην μον 
ἐντεῦθευ πεπλακέναι. Cicero De offic. lib. I cap. 32 : Nam 
quod Herculem Prodicium dicunt , ut est apud Xenophon- 
tem, quum primum pubesceret ( quod lempus a natnra 
ad deligendum, quam quisque viam vivendi sit ingressu- 
rus, datom est ) exisse in solitudinem atque ibi sedentem 
diu secum muitumque dubitasse, quum duàs cerneret 
vias, unam Voluptatis, alieram Virtutis , utram ingreili 
melius essel : hoc Herculi, Jovis satu edito , poluit for- 
lasse contingere, nobis non item. Id. Epist. ad fam. V, 
12 : Maque te plane etiam atque etiam rogo, ut et ornes 
ea vehementius eliam, quam fortasse sentis, et in eo le- 
ges historize negligas : gratiamque illam, de qua suavis- 
sime quodam in prooemio scripsisti, a qua te flecti non 
magis potuisse demonstras, quam Herculem Xenophon- 
tium illum a voluptate, eam, si me tibi vehementius 
commendabit, ne aspernere amorique nostro plusculum 
eliam , quam concedel veritas, largiare. Philostratus liis. T 
vitt, sophisL. p. 487 : Προδίκῳ τῷ Kei συνεγἐγραπτότις οὐκ 
ἀτλὴς λόγος κτλ. Conf. Quintilian. lib. ΤΝ, 2, 46. Ju:lin. 


LXXVI 


e Prodici chartis petitam secunao »emorabi- 
lium Socratis dictorum volumini inseruit Xeno- 
phon, Qui etsi Ceum philosophum ita honesta- 
vit, ut rebus ab eo inventis su: orationis leno- 
cinia adderet : tamen totum caput inter Prodici 
fragmenta (22) edere non gravatus sum.  Enim- 
vero fabula de Hercule ita placuit antiquis scri- 
ptoribus , ut haud raro eam vel commemorarent 
vel imitarentur, ]nter imitatores sunt Maxi- 
mus Tyrius Dissert. 20; item Themistius Orat. 
22 , ubi amicus et adulator inter se committun- 
tur. Porro Aristophanes qui in Pluto deum 
divitiarum presidem Paupertatemque altercantes 
inducit. Przterea apud Silium. lalicum (23) 
Punicor, lib. XV, 18 seqq. sic adeunt Scipioners 
Virtus et Voluptas; apnd Dionem Clirysosto- 
mum vero Orat. 1 de regno p. 14 Herculem dea 
Regina et "'yrannis. Quid? quod Lucianus in 
Somnio sic loquentes facit Artem statuariam et 
Eruditionem , atque in Dearum Judicio Juno- 
nem, Minervam, Venerem. Adde certantes 
inter se personas Sanctimoniz et 'Temperantize 
apud Gregorium Nazianzenum Carm. de Somniis 
suis, Voluptatis et Virtutis apud. Philonem 


Mart. Apol. I p. 49 ed. Col. — (22) Vid. fragm. t. — (23) 
Silius Italicus Punicor. lib. XV, 18 seqq. « Has lauri resi- 
dens juvenis viridante sub umbra , ἄν σας extremis vol- 
vehat pectore curas : Cum subito assistunt, dextra leva- 
que per auras Allapsie , baud paullum mortali major 
imago, Hinc Virtus, illiuc virtuti inimica Voluptas, Altera 
Achiemenium spirabat vertice odorem, Ambrosias diffusa 
comas, et. veste refulgens, Ostrum qua fulvo Tyrium suf- 
widerat auro : Fronte decor quaesilue acu. lascivaque cre- 
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libro De mercede meretricis, Philosophia cum 
Opinionibus apud Philostratum Vit. Apollon. 
lib. 6, Pluti et Virtutis apud Stobzum Floril. 
ΧΙ, 33 ex Telete, Similiter Cebes in Tabula 
coniparat veram et commenticiam doctrinam, 
Denique Clemens Alexandrinus Strom. V, p. 561 
ed. Col. eandem fabulam ad duplicem illam 
qui a poetis celebratur Somni portam accom- 
modat. Quin etiam artifices (24) vel pictis ta- 
bulis vel statuis Herculem Prodicium referenti- 
bus eximii philosophi commentum sempiterna 
hominum memorie tradere voluerunt. Huc 
accedit quod fabulam insculptam cernimus in 
aureo nummo (25) Hadriani Augusti. In hoc 
enim Herculem nudum in templo nescio quo 
stantem mulier altera astans dextrorsum , altera 
sinistrorsum ad se allicere videntur. Locum de 
miseriis in quibus mortales vivunt ac de morte, 
malorum omnium termino, ex quodam Prodici 
opere depromtum servavit Pseudoplato in Axio- 
cho (26). Superest etiam copiosa de divitiarum 
usu disputatio in personati Platonis Eryxia (27). 
Has reliquias , tanquam Prodicii ingenii monu- 
menta, diligenter recensui et interpretatus sum, 


bras Ancipiti motu jaciebant lumina flammas. Alterius 
dispar habitus, frons hirla nec unquam Composita mu-, 
laia coma : stans vultus et ore Incessuque viro propior, 
letique pudoris, Celsa. humeros nives fulgebat stamine 
palle. Occupat inde prior, promissis fisa, Voluptas » ete. 
— (23) Vid, Steph. Vin. Pighium in prif. Herculis Pro- 
dicii, tom Welckerum 1. e. — (25) Conf. Eckhel. Doctr. 
Num. tom. 6 p. 506. — (26) Vid. fragm. 2 et 3. — (27) Vid. 
íragm. 4. 


DE GORGIA LEONTINO. 


— ai Á— — —— 


Gorgias (1), philosophus et rhetor, patriam ha- 
buit Leontinos, claram Sicilix: civitatem, unde 
Leontinus cognominatus est/2).Fallunturenim qui 
eum a Luciano insulanum (3) vocatum esse pu- 
tant, De natali ejus anno ac de tempore, quo su- 
premum obierit diem , veteres scriptores silent, 
Sed natus est vir qui longissimz etatis beneficio 
cum multis simul floruit, ut mea fert opinio, 
Olympiadis LXXI anno primo sive ante Chr, 
495. Itaque Porphyrius apud Suidam eum ad 
Olympiadem LXXX rettulit, auctoritate et gratia 
sophistam tum apud Grzcos viguisse sine dubio 
arbitratus (4). Neque errasse videtur Eusebius 
qui in Canon. chron. ll p. 213 Gorgiam cum 
Democrito Abderita, Empedocle, Hippocrate 
medico, Hippia, Prodico, Zenone et Parmenide 
Olympiade LXXXVI innotuisse testificatur, 

Pater clarissimi viri a Pausania (5) Carman- 
tidas , a Suida Charmantidas nominatur. Frater 
Gorgi Herodicus medicus fuit, teste Platone 
(6) in Gorgia p. 448 B, diversus a Selymbriano 
ejusdem nominis rhetore et gyuinasticze artis 
magistro (7). Sororem ejus, cujus nomen reti- 
cetur, Deicrati cuidam nupsisse, Pausanias (8; 
narrat, Sed quis fuerit iste Deicrates, igno- 


(1) Conf, H. Ed. Fossii de Gorgia Leonlino commentatio. 
Hale 1828; Leonardi Spengelii de Gorgia rhetore dissertatio 
inserta Συναγωγή τεχνῶν. Stulgardioe 1828; Francisci Su- 
semihlii de necessitudine qua Gorgias Empedocli junctus 
fuerit disputatio in Jahnii Annalibus Philol. 1856 p. 40-42. 
— (2) Dionysius Halicarnassensis de Lysia jud. wol. V 
p. 458 ed. Reisk. : ὃπλοῖ δὲ τοῦτο Γοργίας τε ὁ Λεηιτίνος 
x1», Pausan. lib. VI, 17, 7 : καὶ τὸν Λεοντίνον Γοργίαν ἰδεῖν 
ἐστιν xz, Cf. Cic. De orat. lib. HI, 32. — (2) Nam quum 
olim apud Lucianum Hhet. priecept. c. 9 legerelur £a 
παρχδείγµατα παρατιθεὶς τῶν λόγων, οὗ £321x µιµεῖσθαι, ola 
τὰ τῆς παλαιᾶς ἐργασία: ἐστίν, Ἠγησίου καὶ τῶν ἀμφὶ Κρά- 
τητα καὶ Ἀπησιώτην, primus Gravius Ἁπσιώτην Gorgiam 
dici ratus sua auctoritate alios in errorem induxit. At ibi 
Ἡγησίου καὶ τῶν ἀμφί Κριτίαν [τὸν] Νησιώτην reponendum 
esse Solanus postea animadvertil, — (4) At Suidas non 
intellecto Porphyrii testimonio Gorgiam multo prius in 
lucem editum et susceptum esse contendit Porphyriumque 
injuria vituperat. — (5) Pausanias lib. VI, 17, 8 : οὗτος ὁ 
Γοργίας πατρὸς μῖν Y» Καρμαντίδον. — (6) Plato Gorg. 
p. 448 B: ΧΛΙ. "Epor δή, εἰ ἔτυγχανε Γοργίας ἐπιστήμων 
ὧν τῆς τέχνης, ἧσπερ ὁ ἀλεὶτὸς αὐτοῦ Ἡροδικος, τίνα ἂν 
αὐτὸν ὠνομάζομεν δικαίως; οὐγ ὅπερ ἐγεῖνον; ΠΟΛ. Πάνυ 
γε. ΧΛΙ. Ἱατρὸν ἄρα φάσκοντες αὐτὸν εἶναι xa); ἂν ἐλέγο- 
μεν. — (7) Schol. ad Plat. Gorg, l. ο. : οὗτος οὗ γ ὁ Ὀηλυμ- 
θριχιός ἐστιν ᾿Ηρόδικος, ἀλλ' ὁ Λεοντῖνος, Γοργίου ἀδελτος. 
Vide Heiudorf. ad Plat. Phaedr. p. 2?7 D. — (8) Pausa- 


ramus, Nihil praterea de Gorgiz familia monu- 
menta nobis litterzeque prodiderunt, quamquam 
facile adducor, ut virum illustrissimum honesto 
inter suos loco ortum esse credam. At Leontini 
nummo in ejus honorem cuso, quem ab Haimio 
in Thesaur. Brit. tom, II p. 59 editum esse Abr. 
Gronovius ad .Elian. Var. hist. p. 42 refert, quam 
carus sophista ipsis fuerit, ostenderunt, Continet 
autem nummus ille in adversa parte Apollinis 
caput, in aversa cygnum cum hac inscriptione 
l'OPFIAXAEO., 

A quibus disciplinz initiis profectus sit Gor- 
glas, incertum est, Verum, si fides Satyro apud 
Diogenem Laertium (ο) lib. VHI, 58 atque aliis 
scriptoribus , Empedoclem et intelligendi et di- 
cendi magistrum habuit, Quin etiam Socrates 
apud Platonem auctor est Gorgiam in definiendo 
colore Empedoclem esse secutum. Vult enim co- 
lorem figurarum esse effluvium, visui congruens 
atque sensibile (το). Nolo tamen hine conclu- 
dere, eum in rerum contemplatione multa ab 
Agrigentino philosopho mutuatum esse. Nec 
quantum in bene dicendi scientia illi debuerit , 
satis constat. Qua de re Quintilianus lib, HI, 1, 
8 : Yam primus, inquit, post eos, quos poeta 
tradiderunt , aliqua circa rhetoricen 
Empedocles (11) dicitur. Artium autem scriptores 


movisse 


nias lib. VI, 47, 4 : Ἀγ]κράτους σννοικήσαντος ἀθεςῃ T$ 
Vooyíov. — (9) Diogenes Laertius lib. VIII, 58 φησί ££ Xa- 
1Upo; ἐν τοῖς βίοις, ὅτι [ὁ "Ep te3003::| καὶ ἑατρός T,» v2 
ῥήτωρ ἄριπτης. Γοργίαν γοῦν τὸν Λεοντῖνου αὐτοῦ γενέσθαι 
µαβητην, νότα ὑπερέχοντα ἐν ῥητορική καὶ τέχνη, ἀπολα- 
λοιπότχ. Schol. ad Platon. Gorg. p. 465 D : τοῦτο εἶπεν Y, 
διὰ τὸ ἐκ TÉ Ἀναξαγόρον δόξης εἲς πορηιµίαν ἐλῃεῖν (vy2n 
δὲ τοῦτο ἐκ Γοργίους ὁ δὲ ἐξ Ἐμπεδοκλίους τοῦ διὁασκαλου 
αὐτοῦ: οὗτος δὲ φιλόσογας ὢν τὰς τῶν φιλοσύγων ὄδξας καὶ 
ἠπίατατο καὶ ἐδίῥασκευ], Y, 6:3 τὴ τῶν ὀνομάτων παρίσωπιν, 
o zt Πώλε. Alter autem interpres hiec annolavit : Avz- 
Ext0psto; γαρ vj τῇ προαιρέσει ὁ Ηῶλος, x303xz5 6 Γοργίας 
Ἐμπεβόχλειος, — (10) Plato Men. p. 76 D : X6. Βου): 
οὖν σοι κατὰ Γοργίαν ἀποχρίιωμαι, G ἂν σὺ pa4gTX xs 
λουήήπαις, ΜΕΝ. Boyrouat. Πῶ: γαρ 02; ΣΩ. Οὐκοῦν λέγετε 
ἄπορλοσς τινας τῶν ὄντων xa1x "Eunióoxiix; ΜΕΝ. Ez622x 
γε, ΣΩ. Kal πόρους, εἷς οὓς καὶ ὃν ὧν αἱ ἀποῤῥοσὶ πορεύο.- 
tx; ΜΕΝ. Ἠδνυ γε. Xf) hai τῶν ἀποῤῥοώὼν τὰς μὲν ἆ:- 
µόττει ἑνίοις τῶν πόρων, τας δὲ ἑλάττους P µείτους; MEN. 
"στι ταῦτα. XQ. Οὐκοῦν xat ὄψιν γαλεῖς τι, MEN. Ἔγωνε, 
XO. Ἔνκ τούτων 07, ξὖνες ὅ τοι λέγων ἔφη Πίνδαρος. " Eat γαρ 
χρόχ αποῤῥοὴ αχηµάτων ὄψει σύμμετρος καὶ αἰσῆητός, Plu- 
tarchus De plac. phil. lib. E, 15 Ἑμπεδθοκλῆς [χρονὰν ἐκα)εν] 
τὸ τοῖς πόροις τῆς ὄψεως ἐναρμόττου, — (11) Sextus Empir. 
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DE GORGIA 


antiquissimi, Coraz et Tisias Siculi : quos insecu- 
tus est vir ejusdem. insulae Gorgias  Leontinus , 
Empedoclis (ut traditur) discipulus, | Ad hanc 
vero Empedoclis disciplinam videtur etiam illud 
pertinere, quod se Agrigentino homini magicam 
artem tractanti interfuisse Gorgias asseveravit 
(12). Quid? quod Plutarchus in Isocratei sepulcri 
descriptione (13) docet, columnam superposita 
Sirene, eloquentiz. signo, notabilem e monu- 
mento eminuisse, eique adhasisse mensam poe- 
tarum et [Isocratis przeceptorum imaginibus 
exornatam , atque inter eas comparuisse Gorgi;e 
in globum celestem intuentis imaginem. — Qua 
si vera est narratio, licebit fortasse Gorgiam cum 
aliarum rerum scientia, tum astrorum cogni- 
tione ab Empedocle repletum esse statuere. At 
hoc pro certo nom affirmamus, Sunt qui ho- 
minem Leontinum ad Tisiam audiendum Syra- 
cusas petivisse eoque audito in patriam rediisse 
scribant (τή). Alii ejus cum Tisia familiaritati 
temporum rationem obstare arbitrantur, — lllud 
duntaxat exploratum habemus, Isocratem natum 
Olympiadis LXXXVI anno primo sive ante Chr. 
436, mortuum tertio Olympiadis CX anno sive 
ante Chr, 338, utriusque Siculi rhetoris institu- 
tione usum esse (15). Postquam Gorgias ab 
idoneis magistris institutus satis in optimis 
studiis profecit, non dubitamus, quin in Sicilia, 
tum liberalium artium ac doctrinarum domicilio, 
et philosophiam professus sitet dicendi precepta 
wadiderit, Certe quo tempore Gorgias Athenis 
erat, Polus Agrigentinus Socrati interroganti , 
num omnia sophiste precepta didicisset, sese 


LXXX 


adv. Mall. VII, 6 : Ἐμπεζοκλέα μὲν γὰρ ὁ Αριστοτέλης 
φησὶ πρῶτον ῥητορικὴν κεκινηκέναι, Diogenes Laertius VII, 
57 : Ἀριστοτέλης δὲ iv τῷ Σοφιστὴ φησε, πρῶτον Ἐμπεδοκλέα 
ῥητορικὴν εὑρεῖν. Cf. Schol. ad Dionys. Thrac. in Dekker. 
Anecd. p. 733 sq. — (12) Diog. Laert, VIII, 59 : τοῦτόν 
φησιν ὁ Σάτυρος λέγειν, ὡς αὐτὸς παρείῃ τῷ Εμπεθοκ)εῖ 
γοητεύοντι. -- (13) Plutarchus Vil. X oratt, vol. XH p. 241 
ed. Hutten. : αὐτῷ &' Ἱσοχράτει ἐπὶ τοῦ uvrgatos Ez» κίων 
τριάκοντα πηγῶν, ἐφ᾽ οὗ Σειρἠν πηχῶν ἑπτὰ συμθολικώς, ὃς 
νῦν οὗ σώζεται. ἣν δὲ καὶ αὐτοῦ τράπεζα πἸησίον, ἔχουσα 
movit; τε xal τοὺς δ,ἄᾳσκάλους αὐτοῦ, ἐν ol; καὶ Γοργίαν 
εἰς σγαῖραν ἀστρολογικὴ» βλέποντα, αὐτόν τε τὸν Ἰσοκράτην 
παρεστῶτα. — (14) Schol. Hermog. in Reiskii Oralt. Gr. 
tom. VIH p. 197. — (15) Dionys. Halic. de Isocrat. judic. 
vol. V p. 535 ed. Reisk. : γενόμενος à' (5 Ἰσοχράτης) àxs2o15; 
Ποοδίκουτε τοῦ Κείου, xat Γοργίου τοῦ Atovtivou, καὶ Tictoy 
τοῦ Σνρακουσίου, τῶν τότε µέγιστον ὄνομα ἐν τοῖς "Exit 
ἐχόντων ἐπὶ σοτία xz). Plutarchus Vil. X oral. vol. ΧΙΙ 
pag. 235 ed. Hullep. : γενόμενος δὲ xarà τὴν ὀγδυηκοστην 
ἕκτην ὀλνμπιάδα ἐπὶ Ανσιμάχου Μυῤέινωοσίου, Auciou uiv 
νεώτερος $09 καὶ εἴκοσιν ἔτεσι, πριαθύτεκος CE [Πλάτωνος 
ἑπτά, παῖς μὲν ὧν ἐπαιδεύετο οὐδενὸς Yale Ἁὐηναίων, 
ἀκροώμενος Ηροδίκων τε τοῦ Ktiou καὶ lozvioo τοῦ. Mtv. 
τίνου, καὶ Τετίου τοῦ Σνρακοωσίων, xxi θτραμένους τοῦ 


LEONTINO. 


illa percepta habere respondit (16). Est autem 
verisimile, eum in Sicilia potius quam Athenis 
Leontino rhetori operam dedisse.  lranseo ad 
legationem a Gorgia susceptam , quz res in ejus 
vita non minus memorabilis est, quam ceteri 
qui ei contigerunt honóres, Quum igitur se- 
cundo Olympiadis LXXXVIII anno Euclide ar- 
chonte Leontini a Svracusanis bello ita preme- 
rentur, ut resistere iis amplius non possent : 
auxilium petere ab Atheniensibus decreverunt. 
Existimabant enim sese a potentissima civitate 
auxilio non orbatum iri, quia Chalcidensium 
coloni ideoque Atbeniensium cognati essent, 
Quocirca legatos Athenas miserunt. Princeps 
legationis fuit Gorgias, qui eloquentia ceteros 
praestabat ac reipublice gerenda scientissimus 
judicabatur (17. Fuisse inter legatos a Leontinis 
missos etiam "Tisiam' Syracusanum Pausaniz 
(18) referenti nemo credet , quamvis nihil obstet 
quominus eodem tempore, quo Gorgias Athenas 
venit, Tisiam ibi moratum esse statuamus, Nam 


ῥήτορος. — (15) Plato Gcrg. p. 462 A : ΣΩ, dà; γὰρ 25noo 
καὶ σὺ ἐπίστασθαι, ἅπερ Γουγίας, $j οὗ: IDA. Ἔγωγε, — 
i17) Diodorus Siculus lib. XI cap. 53 τταῦτα μὲν οὖν ἐπράχήη 
κατὰ τοῦτον τὸν ἐνιαυτόν, ἐπ᾽ ἄρχοντος 6 Ἀθήνησιν Εὐκλείδου 
"᾿Ῥωμαῖοι κατέστησαν ἀντὶ τῶν ὑπάτων χιλιάρχους τρεῖς, 
Ἀπάρκον Μάλλιον, Küivtow κΣολπίκιον Πραιτεξτᾶτον καὶ Σε- 
pouto» Κορνήλιον Κόσσαον. ᾿Επὶ δὲ τούτων κατὰ τὴν Σικελίαν 
Αεοντῖνοι, Χαλκιδέων μὲν ὄντε, ἄποικοι, συγγενεῖς δὲ Ἄθη- 
ναίων, ἔτνχον ὑπὸ Συρακονσίων πολεμούμενοι " πιεζόμεναι δὲ 
τῷ πολεµῳ, καὶ διὰ τὴν ὑπεροχὴν τῶν Σν:ακονσίων κινὸν- 
νεύοντες ἀλῶ-αι χατὰ κράτος, ἐξέπεμήαν πρέσδεις εἰς τὰς 
Ἀθήνας, ἀξιωῶντες τὸν ὀῆμηων βονβῆσαι τὴν ταχίστην καὶ τὴν 
πόλων ἑαυτῶν ἐκ τῶν κινλύνων ῥύσασθαι, "Mv δὲ τῶν ἀπεσταλ- 
µένων ἀργιπρεσθευτὴς Γοργίας ὁ ῥήτωρ, Ἀεννότητι 26 0u 
rok) προέχων πάντων τῶν καθ ἑαυτόν. Οὗτος καὶ τέγνας 
ῥητορικὰς πρῶτος ἑξεῦρε, καὶ κατὰ τὴν σοφιστείαν TOGUUTOV 
τοὺς ἄλλους ὑπερέθαλεν ὥστε μιτθὸν λαμθανειν παρα τῶν 
ponto µιας ἑκαίόν, Οὗτυς οὖν καταντήσας εἷς τὰς Ἀἡήνας 
καὶ παρχχβεὶς εἰς τὸν ὄῆμον διελέχθη τοῖς Ἀθηναίοις περὶ τῶς 
σνυμαγίας, καὶ τῷ ζενίζουτι τῆς λέξεως ἐξέπληξε τοὺς Aüm- 
υαίρυς ὄντας εὐφνεῖς καὶ φιλολόγωως. Πρῶτος γὰρ ἐχρήσατο 
τοῖς τῆς λεξεις χηματισμοῖς.περιττοτέροις καὶ τὴ φιλοτεχνία 
διατερουσιν, ἀντιμέτοις wai ἴποκώλοις καὶ παρίσοις καὶ ónoto- 
τελεύτοις καί τισιν ἑτέρεις τοιωύτοις, ἃ τότε μὲν διὰ τὸ Εξένον 
τῆς κατασχενῆς ἀποδοχής Yiuto, vov Ob περιεργίαν ἔχειν 
ῥοκεῖ καὶ φαΐνεται παταγέλαστα πλευνάκις καὶ κατακορως 
τιθέψενα. Τέλος πείσας τοὺς Ἀθηναίους συμιμαγῆσαι τοῖς 
Λεοντίνοις εὖτος μὲν ἠπυμασηεὶς ἐν ταῖς Ἀθήναις ἐπὶ τέχνρ 
Enzo, τήν ες Αεοντίνους ἐπάνολον ἐποιήσατο.--- (18) Pau- 
sanias lib. VI, 17,8 : οὗτος ὁ Γοργίας πατρὸς μὲν ἦν Kapuav- 
τίρον, λέγεται Oi ἀνπσώσασθαι µελετην λόγων πρῶτος ἡμε- 
iwutes τε ἐς ἅπαν vai ἐς λήβην ὀλίγον δεῖν ἤκονσαν 
ἀνήρώποις. Ἑὐλοκιμησαι OR [οργίαν λόγων ἕνεκα Ev τε πα- 
νονύρεν τῇ Ὀλυμπικῇ φασι nai ἀπικήμενον κατὰ πρεσθείαν 
ὁμοῦ Τισία παρ Ἀθηναίους. Kaitot ἄλλα τε Τισίας ἐς λόγους 
ἐστιέγχατοιν καὶ πιθανώτατα τῶν καθ αὗτον Yuvatkk Xupx- 
xovciz ypvguaituw ἔγραψεν ἁμτιοθέτησιν ἄλλα γε ἐκείνου τε 
ἐς πλέου tius; ἀπίκετο ὁ Γοργίας mapa Αθηναίοι, xxi Ἰάσων 
ἓν Θεσσαλία tuzavvtoac Moruzeatouz οὐ τὰ ἔσχατα ἑνεγκα- 
μένουν δι ασ χ]είου τοῦ Απήνησειν τούτου τοῦ ανδρὸς ἐπίπ,ο- 


ΡΙ GORGIA 


vixisse aliquamdiu. Fisiam. in. Atheniensium 
urbe, non licet dubitare, quippe qui Socrati 
seque notus fuerit ac Gorgias. (19). Accedit quod 
Isocrates, quem nunquam in Siciliam navigasse 
constat, non potuit nisi in Grecia Tisi: pra- 
ceptis imbui, Gorgias novo et inaudito dicendi 
genere Atheniensium animos bene a natura. in- 
formatos litterarumque cupidos ita permulcebat, 
ut ab omnibus libenter tam in concionibus quam 
in scholis vel, ubi liberior sermo est, in circulis 
audiretur.  Ornate autem in omni sermone lo- 
quens clarissimis verborum luminibus utebatur. 
Nempe in concinnitatis consectatione principem 
eum fuisse accepimus, siquidem paria paribus 
adjuncta itemque contrariis relata contraria 
primus invenit, sed-iis usus est. intemperantius 
(20). Quum igitur multi adolescentes ejus dispu- 
tationibus  interessent, exacta ab auditoribus 
satis magna mercede (centenas enim minas a 
singulis accipiebat; amplissimas divitias sibi 
paravit, At vix credibile videtur, diu tum 
Athenis mansisse sophistam. — Nam postquam 
Atheniensibus persuasit ut Leontinos auxilio 
juvarent copiasque in Siciliam mitterent, rc- 
versum in patriam esse Gorgiam Diodorus te- 
stificatur (11). Πο igitur legatio certa est nec 


.ὐεν αὐτὸν ὁ Ἱάσων ἐποιέσατο. — (19) CC Plat, Phaetr. 
p. 267. — (30) Plato Hipp. maj. p. 282 » Γοργίας τε yao 
οὗτος ὁ Λεοντῖνος σοφιστἠς δεῦρα ἀπίκετο Oruocia Gixvhiv 
πρεσθεύων, ὡς ἱκανώτατος iv Λεοντίνων τὰ κοιν πράττει, 
καὶ tv τε τῷ Ove ἔδοξεν άριστα εἰπεῖν καὶ icia ἐπιδειζεις 
ποιούμενος καὶ συνὼν τοῖς νέοις γρήµατα πολλα εἰργάτατη xai 
ἔλαδεν ἐκ τῆσδε τῆς πόλεως. Dionysius Halicarnass. Judic. 
de Lys. c. 3, vol. V p. 458 ed. Reisk. : £nAst ὃξ τοῦτο l'og- 
γίας τε ὁ Λεοντῖνος, ἐν πολλοῖς πάνω ςαρτικήν τε καὶ Unio- 
OyX5v ποιῶν τήν κατασκενήν, καὶ οὐ cope ὀήυκάμβων 
ἔνια φθεγγόμενος, καὶ τῶν Extivou συνουσιαστῶν οἱ περί Ac- 
πύμνιόν τε καὶ Πῶλον, Ἡψατο δὲ καὶ τῶν Αβήνηαε ῥητόρων 
^ ποιητική τε καὶ τροπικὴ φράσις, ὡς μὲν Τίμαιός emot, 
Γοργίον ἄρξαντοςν, Jim "Afreate πρεσθεύων πατεπλήξατο 
τοὺς ἀκούοντας Ev τῇ ὀημηγορία κτλ. Conf. fragm. 5 et Ci- 
cero Orat. cap. 52.— (21) Non audiendus igitur est interpres 
Hermogenis apud Matthiaeum ad Dionys. Jud. Lys. p. 458 
scribens, Athenienses quum exercitum Leontinis auxilio 
misissent, Gorgiam Athenis retinuisse. Sunt autem hec 
ilius verba : Γηργίας δέ τις Λεοντῖνος (Λεοντίντ δὲ ἐστι 
πόλις τῆς Σικελίας] µαθητεύει τῷ Τισία, καὶ μετὰ τὸ μαθεῖν 
ὑποστρέφει οἴκαδε, Εἴπωμεν δὲ καὶ πῶς ἐν Ἀθήναις facts 
ἡ ῥητορική. Γενομένου πολέμου μεταξὺ Λεοντίνων καὶ ἄλλων 
ἐπιχωρίων, ἐδεήθησαν ol Αεοντῖνοι πυμµαγίας ἐκ τῶν Ἀνη- 
γαίων. Καὶ δη βηυλεύονται, tiva ὤτελων actibat πανό mz 
αὐτούς, xai πέµπουσι Tow Γοργία» πεῖς Afm.atsuc, ὡς εἰ 
δότα τὸ πείθει», ᾿Ελθόντος ὃξ τοῦ l'osyioo. εἰς "Mraz, ἐπ 

δείξατο ἐκεῖ Ἰόγονυ, wai εὐδοχίμηπε πανω ὥστε Yoiux ἔτιε- 
δείξατο λύγον ὁ Γοργίας, ἑορτὴν ἄπρακτον ἐποίονν ot "A imyatot, 
καὶ )αμπάδας τοὺς λογους αὐτοῦ ὡνόμασαν, Ratiegow 6 
αὐτῶν ἐν Ἀθήναις, τὴν συμμαχία ν πέμναντες ἐν τῇ Nenvtivm. 
Κατ ἐχεῖνον δὲ καιρὸν mon) τῶν Ἀθηνοίων τῶν ἐπί φιλη 
σοτίᾳ διαπρεφάντων ἑάσαντες αὐτὴν των τλησυγίαν, VES ῥη- 
τορικὴν ἐπαιδεύοντο. Διότερ φακοί xat Haze Cuxz eiu ντ» 
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quidquam habet dubitationis.  Ponimus vero 
philosophum Leontinum illo tempore prope 
septuagenarium fuisse,  Beliquam ejus vitam 
exceptis quibusdam eventis , quorum tempora a 
veteribus notata non sunt, nobis ignotam esse 
dolemus, — Illud tantum e varjis antiquorum 
scriptorum | narrationibus  eflicitur,  Gorgiam 
postea modo Grieciam peragrasse inodo in Sicilia 
versatum esse, Quoties autem Athenis fuerit , 
incertum est, Ajunt eum primum "Thebis Ly- 
sidem. Pythagoreum convenisse idque narrasse 
Arceso , quum e Grecia in. Siciliam renavigaret 
(22). Hanc. autem. rem. multo. post legationem 
illam accidisse atque ad aliud iter, privatim non 
publice factum, pertinere, signo sunt haud pauca 
qua hic commemorare non attinet. — Deinde 
satis. longum temporis spatium in Thessalia 
transegit , adeo ut Thessali qui prius sola equi- 
tandi peritia et opulentia czteris prastiterant, 
ejus et humanitate et doctrina capti non modo 
ad philosophiam se conferrent, sed etiam dicendi 
arti. operam darent (23). In "Thessalia senem 


jam Gorgiam ab adolescente Isocrate. auditum 


esse locuples auctor Cicero 24) memoriz prodit, 
Sed cum alia 'Fhessalize oppida adiit rhetor Leon- 
tinus, tum Larissam, ubi Aristippum ex Aleua- 
darum familia ortum erudivit, — Priterea. ad 
irridendos Larisseos accommodatum est Gorgia 
dictum. quod exstat apud. Aristotelem [25) Po- 
μες, HE, 2. σαι orationem Olympia habuit, ex 
qua exiguum superest fragmentum — (26). Aliam 


ἐπὶ τούτῳ ποιῆπαι Γοργίαν τὸν διάλογον, iv ὦ πολλὰ κατα- 
τρέχει τῆς ῥητονικῆς, — (22) Plutarchus de Socratis genío 
cap. 13, vol. X pag. 321 ed. Hutt. : ἐπεῖ 3o Εξέπεσον αἱ 
κατὰ πόλεις ἑταιρίαι τῶν ἨἩυζαγορικῶν στασει xoztnhtvzev, 
τοῖς ὃ' ἔτι συνεστῶσιν ἐν Μεταποντίῳ συνεβρεύονσιν ἐν oiyix 
πῦρ οἱ Κυλώνειοι περιένησαν καὶ διέφβειραν Ev τούτῳ πάντας, 
mv doris, καὶ Λύσιδος, νέων ὄντων ἔτι ῥώμη, καὶ χου- 
σότητι ξιωσαμένων τὸ mp , Φιλολαης μεν εἲς Λενκανοὺς qu- 
γών, ἐκεῖθεν ἐσώῆβη πρὸς τοὺς άλλους φιλους δη nte 
ἀθροιζομένους καὶ κ,ατοῦντας τῶν Ἀνλωνείων, Άνσις δὲ ὅπου 
γέγονεν, ἠγνοεῖτο move χρόνον, πλήν γε £v, Γοργίας ὁ Acov- 
tivo; ἐκ τῆς Ελλάδος ἀναπλέων tig Σικελίαν, ἀπήγγειλε τοῖς 
περὶ Ἄμκεασον βεβαίως Αὐσιδι σνγγεγονεναν ὀ-ατρίθουτ: περὶ 
θέα, — (23) Piato Menon. iuit. : XOKP. Ὢ Μενων, πρὰ 
τοῦ μὲν Ocrtahet εὐζόκιμοι Yyrav ἐν τοῖς Έλλησι καὶ 02s. 
µηζωντο Ég' ἱππιχῇ τε καὶ πλούτῳ, Ὠν δέ, ὡς ἐμοὶ Goxti, 
xai ἐπὶ αοτία" καὶ oUy πιστα οἱ τοῦ σοῦ ἐταίμον Ἀπιπτίπ» 
που πολῖται Λαμισπαΐοι, Ἠ ούτου Gt ἡμῖν αξτιὸς ἐστι } οργνας 
Aw. zh, ἑρχστὰς ἐπί σοφία εἶλητεν 


γὰρ εἰς 7 
vs 


Ἀτικόπένος 


*orgx4dyv τε τοὺς πρώτης  ὁ σὺς ἑραστής ἐστιν Ἆοι- 
οτιππος, ναὶ τῶν Ar)9 Ὀετταλών. Cf. Philostr. epist. ad 
Jul. Aug. p. 919. — (21) Cicero Orat, cap. 52, ——- (75) Ari- 


sloteles Polit, MI, 2 fragm. 15) : Voeyias μὲν ove Aeov- 
tivoz, τὰ μὲν Voto; ἀπορώντα 5 εἴρωγενόμενος, ἔφην καῦαπερ 
ὄλικους εἶναι τοὺς ὑπὸ τών ὁλμοπυιῶν TIÉOUIVOUS., ούτω 
43i Λαβιαπαίους τοὺς ὑπὸ τῶν ὀημιουργῶν πεποιηµένους ” 
i06) Vid. fragm. 1. — 


I 
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denique oratiunculam Delphis. vecitavit. (275, 
postquam (*) auream sibi statuam in templo po- 
suit, quo tempore jam et divitiis aflluebat et 
auctoritate reliquos sophistas superabat. | Con- 
tigisse hoc auctor est. Plinius (28, septuagesima 
circiter Olympiade, in quo virum doctissimum 
memoria fefellit, — Nam utra. Socratem. usque 
durasse Leontinum philosophum tradit. Quinti- 
lianus lib. HIE, 1, 9. Quod si verum est, Plinium 
in exquirendis temporibus parum diligentem 
fuisse apparet. 
naturalis historie conditor agit , Cicero comme- 
morat De orat, HT, 32, tantum lionorem a Gracia 
sophistze habitum esse dicens, soli ut ex omn;- 
bus Delphis non inaurata statua , sed aurea sta- 
tueretur, — Verum tot tantique bonores Gorgia 
tributi jure numeràntur in causis, cur quidam 
laudum ejus obtrectatores exstiterint. Etenim 
si fides Hermippo apud Athenarum (29), Plato 
eum sapius asperioribus [ασε] perstrinxit 
scriptoque dialogo cum aliis sophistis exagitavit 
(3o). Porro Aristophanes aliquoties in rhetorem 
Leontinum invectus est. Quid? quod Clhire- 
phon Atheniensis (31) Gorgiz in conventu qua- 
stionem poscenti seque ad omnia de quibus 
quisque audire vellet. esse paratum denuntianti 
publice insultare non erubuit. 1s enim : Cur 
Gorgia, inquit, fab» ventrem inllant, ignem 


(27) Vid. Philostrat. Vit. sophisl. p. 493.— (*) Vel antequam 
statuam illam sibi poneret ; res enim incerta est.— 78) Pli- 
nius Hist, nat. lib. XXXHI, 4 : Gorgias Leontinus hominum 
primus ef auream statuam el solidam Delphis in templo 
sibi posuit, LXX circiter Olvmpiade ; tantus eral. docendae 
oratorio artis quaestus. Aliter. Pausan, X, 18 : ἐπίχρυσος 
Gi εἰκών, ἀνάθημα Γοργίον τοῦ ἐκ Λεοντίνων, αὐτῆς Γοργίας 
ἑστίνω (29! Athenaeus lib, XI pag. 505 (fragm. 14) 1 λέγεται 
δὲ ὡς καὶ ὁ Γοργίας αὐτὸς ἀναγνοὺς τὸν ὑμωνωμον αὐτῷ Ztx- 
λογαν πρὸς τοὺς ουνήβεις ἔφη, Ὡς καλῶς οἷρε Πλάτων 
ἱαμβίζειν. Ἕρμιππος δὲ ἐν τῷ περὶ l'ozyíou, Ὡς ἐπεύήκησε 
σησὶ} ταῖς Ἀθήναις Γουγίας μετὰ τὸ ποιησασθαι τὴν ἀναθεσιν 
τῆς ἐν Δελφοῖς ἑαυτοῦ χονσῆς εἰκόνης, εἰπόντος τοῦ ἨἩλάτωνος 
ὅτε εἶδεν αὐτόν, Εκει ἡμῖν ὁ καλής τε καὶ γονσοῦς Γοργίας” 
ἔφη ὁ Γοργίας" Ἡ καλόν γε ai Αθήναι καὶ v£ov τοῦτον 'Ao- 
Ἰΐέλοχον ἐνηνόχατιν. Ἄλλοι δέ ταοιν ὡς ἀναχγνοὺς ὁ Γοργίας 
τὸν Ἠλάτωνος διάλογον πρὸς τοὺς παρόντα: εἶπεν ὅτι οὐδὲν 
τούτων οὔτε εἶπεν οὔτε AZxooct παρὰ Ἱλάτωνος. Dionysius 
Halicarnassensis Epist, ad Pomp. vol. VI p. τοῦ ed. Reish.: 
ἑῶ γάρτὰς ἄλλας αὐτοῦ yoaza παρασέμειν, Ev αἷς χωμῳδεῖ τοὺς 
πρὀ ἑπυτοῦ, Πσρμενίδην τε καὶ Ἱππίαν, καὶ Πρωταγόραν, 
καὶ Πρόδικον, καὶ Γοργίαν καὶ Πῶλον, καὶ Ocóónpow, καὶ 
Θρασύμσγοην, καὶ ἄλλανς συγνούς, οὐκ ἀπὸ τοῦ βελτίστου 
πάντα πιρὶ αὐτών γρατων, 42’, εἰ βούλαιν καὶ ἀπὸ στλοτι- 
µίας. Ἡν γρ ἐν μὲν τῇ Ἠ[λάτωνος φὖσει πολλὰς ἄρετας ἐχουσῃ 
τὰ φιλότιμον. — (30) Aristoph, Av. 1694. sequ. : ἐστι 2 ἐν 
Φανοῖαι πρὸς τῷ Β)λενύδρα πανοῦργον ἐγγλωττηγαστόρων 
γένος, ot θτριζουσίν τε wat σπείὀσι καὶ τουγῶαι ταῖς γλὠτ- 
τα:σι σνκάζοναι τε" βαρύχλοι ὃ εἶσιν γένος αργίας τε xai 
iporizzos dd. Vesp. 421 : οἷς Υ ἀπώτεσαν diosnmov £v. Gu 
τὸν Vozviua.— (M? Philustr. Vit. soph. p. 483 — (305 Atia- 
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non inflant? Cut Gorgias, Hoc, ait, tibi conside- 
randum relinquo. Ego vero jam dudum scio, 
in tales homines terram gignere ferulas, Caeterum 
ut in omni vita lautus ac sumtuosus erat homo 
Leontinus : ita purpurea veste indutus in publi- 
cum prodire consueverat (33). 

E Gorgiz disciplina przter Aristippum atque 
Isocratem , quorum supra mentionem fecimus, 
Menon 'Thessalus et Proxenus. Boeotus profecti 


| sunt, alter Platonis (33), alter Xenophontis 


(34) testimonio clarus. De Menone legenda est 
Gedikii dissertatio Platonis dialogo praposita. 
Proxenus auteni qui antequam Cvri. expeditioni 
adversus Artaxerxem fratrem susceptie interesset, 
in DBeotia familiariter sophista usus videtur, 
Xenophonte teste, triginta fere annorum juvenis, 
postquam invicem hostilia ceptarunt, quarto 
Olympiadis XCIV anno mortuus est. Adde quod 
Socrates primo Olvmpiadis XCV anno decessit , 
post quem fato obiisse Gorgiam Quintilianus 
(35), cujus verba attuli, aperte dicit, — Ut autem 
ad suminam senectutem venisse rhetorem Leon- 
tinum omnes consentiunt. (36) : ita, quam diu 
vixerit, inler scriptores controversia est. (37. 
nus Var. hist. lib, X1I, 32 ; Ἱππίαν ££ καὶ l'ocyíav ἐν πορ- 
φυραῖς £afizot προῖέναι βιαῤῥε: λόγος. --- (33) Cf. Plat. Menon. 
init, — (31) Xenophon Anab. lib. I( cap. 6, 16 : Ἡρότενος 
δὲ ὁ louoztoz εὐθὼς μὲν µειράκιον ὧν, ἐπιθύμει γενέσθαι ἀνὴρ 
τα pryn)a πραττειν ἱκανός ' καὶ δια ταύτην τὴν ἐπιθυμίαν 
ἔδωκε Γοργία ἀργύριον τῷ Λεοντίνῳ, Ἐπει δὲ συνεγένετο 
ἐγείνῳ, ἱκανὺς {δη νοµίπας εἶναι καὶ ἄρχειν καὶ φίλος v 
τοῖς πρώτος µή ἠττᾶσύαι εὐεργετῶν, ἡλῆεν εἰς ταύτας τας 
σὺν Νύρῳ πραξεις' καὶ ᾧστη κτήαεσθαι ἐκ τούτων ὄνομα μέγα 
καὶ ὀύναμιν µεγαλτην καὶ χρήματα πολλα. Τοσούτων δ᾽ ἐπι- 
θυμῶν οφοόρα ἔνδηλον αὖ καὶ τοῦτο εἶχεν Ott τούτων οὐδεν 
ἂν Όλοι γτᾶσνσαι µετα αδικίας, ἀλλὰ σὖν τῷ θικαίῳ καὶ καὶῷ 
ᾧετο Liv τούτων τυγγάνειν, ἄνευ δὲ τούτω» μή. Ἄρχειν δὲ 
καλῶν μὲν καὶ ἀγαθῶν δυνατὸς Y,v' οὗ μέντοι οὐτ) αἰδῷ τοῖς 
στρατιώταις ἑαυτοῦ οὔτε φθύον lxavo; ἐμποιήσαιν ἀλλὰ xal 
ἠπγύνετο μᾶλλον τοὺς ατρατιώτας Jj οἱ ἀρχόμενοι ἐκεῖνον, 
καὶ οὔσύμενως μᾶλτον ἦν φανερὸς τὸ ἀπεχβανεσθαι τοῖς στρα» 
τιώταις fj οἱ στρατιῶται τὸ ἀπιστεῖν ἐκείνῳ. "ico δὲ ἀρχεῖν 
πρὸς τὸ ἀργικὸν εἶναι καὶ δοκεῖν τὸν μὲν καλῶς ποιῦντα 
ἐπαινεῖν, τὸν δὲ ἀθικοῦντα μὲ, ἐπαινεῖν. Τοιγαροῦν αὐτῷ οἱ 
μὲν καλοί τε κἀγαβοί τῶν σννύντων εὖνοι ἧσανν οἱ δὲ ἄδικοι 
ἐπεθούλευον ὡς εὐμεταχειρίστῳ ὄντι. Ότε δὲ ἀπέύντσκεν Tv 
ἐτῶν ὡς τριάκοντα. — (35) Quintilianus lib. HE, 1, 9. — 
i36) Plutarclius De oracul. defect, cap. 20, vol. IX p. 330 ed. 
Hutt. : οὕτω γαρ Επίκουρόςτεχείρων l'opyiou φανεῖταιτοῦ σο- 
φιστοῦ, καὶ Μητρύδωρος Ἁλεξιόος τοῦ χωμιῳδοπηιοῦ. Διπλασιον 
γαρ οὗτως Etras τοῦ Μητροδώρον, Ἐπικούρου ὃ) ἐκεῖνος πλέον, 
à ἐπίτοιτον. Viwil enim Epicurus annos sepluaginta duos 


(Diog. Laert. lib. X, 15), Gorgias centum οἱ octo. Plato 


' Phaedr, p. 261 : Kai, val uà Δία, ἔγωγε τῶν Νέστορος, ci μὴ 


Τογγία Νέστουά τινα κατασχενάζεις xi. ad quem locum 
vetus enarralor lianc scripsit annotationem : Γοργίας παρα 
Ἄπλος Nigtopt ὡς alor gov καὶ πολυετής ὀκτὼ γὰρ καὶ Exatov 
εἴτσεν £26. — (37) Plinius Hist. nat. VI, 48: Indubitatum 
est, Gorgiam sienlum centum et octo annos vixisse, Cen- 
sorinus De die nalali cap. 12 : Gorgtam oclo supra centum 


ΡΕ GORGIA 


Nam alii eum centum et octo, alii centum et 
novem , alii centum et septem annos coimplevisse 
wadiderunt ; solus Pausanias centum ct quinque 
annos vixisse refert, Quodsi explosa Pausania 
sententia medium numerum tenentes sophistam, 
quum moreretur, centum et octo annos habuisse 
ponamus : verisimile est hominem qui paullum 
etate. antecessit Antiphontem Rhamnusium (38) 
nobisque natus videtur primo Olympiadis LXXI 
anno, vita honestissime acta, primo Olvmpia- 
dis XCVIII anno acquiesse. Crudam ei et vi- 
ridem fuisse senectutem apud Grzcos Latinos- 
que scriptores legimus, Quapropter nunquam 
in studio suo atque opere cessabat (39), sed 
vel grandevus sehex quirere auditores de quo 
quisque vellet jubebat — (40). Excelluit. vero 
Gorgias cum continentia in victu, tum tempe- 
rantia in. pratermittendis voluptatibus, — Quae 
quum ita essent, nihil fuit ejus senectute beatius, 
Quum igitur ex eo quxreretur, cur tam diu vellet 
esse in vita, Nihil habeo, inquit, quod senilem 
etatem incusem (41). Sunt qui rhetorem Leon- 
tinum interrogatum, quo vivendi genere ad ipsos 
exacta statis terminos venisset, respondisse 
ajant, pervenisse se eo vita moderata, quod nun- 
quam aliorum conviviis. interfuisset | ($2). Alii 
virum sapientissimum tam grande mortalis cvi 
spatium mirantibus ejusque rei causas quzren- 
tibus dixisse ajunt, se nihil unquam animi causa 
neque comedisse neque fecisse (43). Quamobrem 
a fide abhorret, eum inedia vitam finivisse, 
Hoc enim Lucianus in Longzevis (44) nescio quem 
auctorem secutus narrat, lmmo longe alium 
exitum Leontinus sapientize doctor habuit, quem 


Annos habuisse constat. Lucian, Longirv. cap. 23 : ῥητόρων 
δε Γοργίας, ἄντινες σοφιστὴν καλοῦσιν, τη ἑκατὸν ὀκτώ. Cf. 
Philostratus p. 494. Diogenes Laertius lib. VII, 58 | 
(Γοργίαν) 6v φησιν Ἀπολλόδωγως ἐν γρονικοῖς ἐννέα πρὸς τοῖς 
ἑκατὸν ἔτη Bias. Quintilianus HT, 1, 9 : (Gorgias) centum 
et novem vixit annos. Adde Suidam v. Γοργίας. Cicero De 
senectale cap. 5, 13: [socratis magister Leontinus Gorgias 
centum et septem complevit annos. Pausanias lib. Vl, 17, 
9 : βιῶναι δὲ ἔτη Γοργίαν πέντε φασὶν ἐπὶ τοῖς ἑκατόν, Conf, 
annot. ad [ragm. 11. — (38) Plutarchus Vit. decem oratl. 
vol. XIt pag. 222 ed. Hulten. : véyove δὲ [ὁ Ἀντισῶν] κατὰ 
τα Εερσικὰ καὶ l'opytzv τὸν σοτιστήν, ὀλίγῳ νεώτερος αὐτοῦ. 
Antiphontem autem ortum esse primo vel secundo Olym- 
padis LXXVY anno. probavit Ruühnkenius. Vid, Opusc, 
vol, [. pag. 140 seqq. ed. Friedemann. — (359) Cicero De 
senectute cap. 5, 13. — (40) Quintilianus lib. XIT, 11,21. 
— (41) Cicero l. c. et Valerius Maximus lib. VIE cap. 13, 
?, cujus verba attuli ad fragin. 11, — (42) Lucianus Lon- 
giev. cap. 23 : (Γοργίαν) ὃν φαπιν ἐρωτηβέντα τὴν alins τοῦ 
μακροῦ γήρως καὶ ὑγιεινοῦ ἐν πάσαις ταῖς αἰοθήσέσιν εἰπεῖν, 
δια τὸ μηβέποτε συμπερενεγθῆναι ταῖς ἄλλων εὐωγίαις, — 
(43) Stob:wus Fior. Ct, ?1 /fragm. 12). — 14) Lucianus 


Wi Lotigavis cap. 24 : 256275 δὲ ἀτοπχόμενος Ut Eus unt. -- 
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LEONTINO. 


i*Klianus memorie prodit morti. propinquum 
amico sciscitanti, quid ageret, respondisse ται 
me somnus incipit fratri suo tradere — (45). Prae- 
clarum responsum et docto homine dignum, 
qui etiam moribundus et oratoris εἰ poetae per- 
sonam sustinere voluerit, Sed hoe hactenus, 

Gorgias quamquam Protagoras multis in rebus 
similis, tamen consilium in exercenda arte longe 
diversum habuit. | Nam quum Protagoras se 
discipulorum mores emendare gloriaretur, Gor- 
gias ridens eam professionem sophistdque nomen 
eludens, ipse se dicendi precepta tradere. aflir- 
mavit, quod eloquentia quasi regnum quoddam 
in rebus humanis obtineret, Quocirca oratoriae 
facultatis officium esse arbitratus est. dicere 
apposite ad: persuasionem, finem persuadere di- 
ctione, Inter officium enim et finem hoc interest, 
quod in officio, quid fieri debeat ; in line, quid 
officio conveniat, consideratur,  Caterum qua 
acie mentis Gorgias rerum omnium vim natu- 
ramque perspexerat , eadem artis sua: fines lon- 
gius protulit. Etenim oratoris facultatem sui 
ingenii terminis descripsit, quum eum de omni- 
bus rebus optime dicere posse existimaret 
(46). Itaque infinitam et immensam huic artificio 
materiam subjicerecreditusest, Quod necui mi- 
rum videatur, omnino tenendum, fuisse veterum 
sophistarum omnia nosse ac de omni argumento 
disserere. ]d vero optime Hippiz Elei exem- 
p!'um nos docet, apud Platonem contendentis 
tanta se esse memoria, ut possit quinquaginta 
nomina semel tantum audita recitare (47). Qui 
quum Olympiam venisset (4,8), maxima illa 


ΧΧΧ 


(45) A Παπης Var. hist, lib. IT cap, 33. cf. Stobyeus Florileg. 
CXVIII, 23 (fragm, 13), — (46) Plat. Gorg. p. 417 € : εἶπέ 
u^, G Γοργία, dor λέγει Καλλικλῆς 050, ὅτι ἐπαγγελλει 
ἀποκρίνεσθαι 6, τι ἂν τίς σε ipo; ΓΟΡ. AXvhz, ὦ Χαιτε- 
ςῶ καὶ γὰρ δὴ νῦν αὐτὰ ταῦτα ἐπηγγελλόμην, καὶ λέγω, 
ὅτι οὐδείς μέ πω ἠρώτηνε κπινὸν οὐδὲν πολλῶν ἐτῶν. Cf. Οἱ- 
rero De orat. !, 22 et HI, 37; item De fin. H, t. Philostr, 
Vit. sopli, proe m, p. 482. Quintilianus lib. H, 21, 21. Va- 
ler. Maximus VII, 15, 14. Hieronymus epist, 16 ad. Pam- 
mach. et. Apolog. adv. Rufin, — (47) Plato Hipp. maj. 
p. 285 : IIT. Hó8zv, à Σώχρατες; ἅπαξ ἀχούσας πεντήκοντα 
ὀνόματα &touvruoviuste. — (a8) Plato Hipp. min. p. 368: 
EQ. "δν δή, à Ἱππία, ἀνέδην οὐτωσὶ ἐπίσκεναι κατα παπών 
τῶν ἐπιστημῶν, tl πού ἐστιν ἄλλως ἔχον 9 οὕτως. Ἠαντως 
δὲ πλειστας τέχνας πάντων σοφώτατο;: εἶ ἀνθρώπων», ὡς ἐγω 
πατε 604 fxouo» μεγαλανγουμένου, πολἠν σητίαν καὶ ζτ- 
furti σαμτοῦ Ἀνεξιοντος iv ἀγορᾶ ἐπί ταῖς τραπίζαις. " Ezra 
£i ἀγικέπθαι ποτὲ εἲἷς Ὀλυμπίαν, ἃ εἶγες περὶ τὸ σύκα 
ἅπαντα σαυτοῦ ἔργα ἔχων. Πζῶτον μὲν δακτύλιον — ἐντεῦθεν 
quo Ἡργου — ὃν εἶχες, σαυτοῦ ἔχειν ἔργον ὡς ἐπιστάμενως 
ὄσγτνλίους qrufUüv, καὶ ἄλλην copxyix σὸν ἔργον, xai 
στλεγγίδα καὶ λήλνβον, & αὐτὸς εἰργάσω. Ἔπειτα ὑποδήματα 
& εἴμες, ἔγησῆκ σχυτοτομήπαι, καὶ τὸ ἵμάτιον ὑφῆναι καὶ 
τῶν y'rtpuigxuw* wal 5 γε πᾶπο ἔλοξεν ἀτοπώτατον wr 
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quinquennali celebritate ludorum, professus est, 
cuncta pzne audiente Grecia, nihil esse ulla in 
arte rerum omnium, quod ipse nesciret : neque 
solum has artes sibi esse familiares, quibus li- 
berales doctrinz atque. ingenuz. continerentur, 
geometriam , musicam, litterarum cognitionem 
et poetarum, atque illa qu: de naturis rerum, 
qua de hominum moribus, quz de rebus publicis 
dicerentur : sed annulum quem haberet, pallium 
quo amictus, soccos quibus indutus esset sc 
sua manu confecisse. Hinc ergo facilis est con- 
jectura, quantum sibi doctissimi illi homines 
de praclarissimis artibus appetierint, qui ne 
sordidiores quidem repudiarint. Sed ut ad 
Gorgiam redeam, ingens fuit rerum varietas de 
quibus disputare consueverat. Ac de virtutis 
quidem natura non in universum aliorum plilo- 
sophorum more loqui, sed de singulis virtutibus 
dicere solebat (19). Quo in genere servata est 
a Plutarcho venusta ejus. de mulieribus sen- 
tentia, quarum non formam sed famam vult 
multis esse notam — (50), Essentiam cum specie 
sic componit, ut ipsum quidem esse, si non vi- 
deatur, obscuritate , ipsum autem a/deri, si non 
sit, imbecillitate laborare censeat [σα], Quid 
generatim de amicitia praeceperit , incompertum 
habemus. — Reprehenditur vero a Plutarcho, 
quod amicum ab amico in rebus tantum justis 
opem petiturum, ipsi autem 1n multis et injustis 
rebus operam daturum esse putaverit (52); Porro 
poetarum lectione mirifice delectatum esse Gor- 
giam, colligas ex iis quie de arte. tragica. ac de 
JEschylo judicavit, Nam tragoediam esse dixit 


yrstoviguou 7» εἶχες Elvat μὲν οἷαι αἱ Περτυκαϊ τῶν muy. 
τελῶν, ταύτην GE αὐτὸς mila. He: δὲ τωύτοις ποιήματα 
ἔχον ἐλθεῖν, καὶ ἔπη καὶ τραγωδίας xai Ciunauóouz, καὶ 
χαταλογαβην πολ) οὓς λόγους καὶ παντῥαποὺς σνγκειμένου:. 
Kai περὶ τῶν τεχνών £7, ὧν ἄρτι &yro ἔλεγον ἐπιπτέμων ἆγι- 
χέπβαι Gate Stel τῶν ἄλλων, καὶ nftb ῥνημῶν καὶ ἅπ- 
μονιῶν καὶ Υραμμάτων ὁμήότητος, καὶ ἄλλα ἔτι πρὸς τούτοις 
πάν πολλά, ὡς ἐγὼ δοκῶ μνημονεύει. Κπίτοι το γε pem 
μονικὸν ἐπελαθόμγν σουν ὡς iot, πε TU, £o D" ου Gift 
Ἰαμπροτατος εἶναι, Oluat Cz xat ἄλλα παμπολλα Ent gafas. 
Conf, Cicero De orat; HE, 32. ή Vit, sophist, 
lih. 1 p. 495; Quintilianus lib. NH, 11, δες Apilejus Flo- 
rid, 2; Dio Chrysostomus dissert. xil: Lucianus in dia- 
logo qui Hippias inscribilur. Caeterum. Bippiae scriptorum 
reliquias edidit. Car. Muller iu Frazm, hist, Gr. vol. Εν — 
(49) Aristoteles Polit, T, 13, p. 1260 ed. B kker. :02y 9 αὐτὴ 
σωφροσύνη γνναικὸς καὶ $650; * (UO. ἀνορία καὶ CAZO1679vT., 
xaliazso ᾧετη Σωκράτης, ἀλλ) d - &vyvi9 sonia, Y; O onm. 
ρετική. Ομοίως Zá ἔγει xat περὶ τας ἀλ)ς. M40: οὗ τουτο 
xai XXi4 εώς μαλλον Ext won te xa! DNE ^J γαρ e } Σέγοντες 
ἐξαπατῶσιν ἑαντωύς, Ott τὰ εὖ ἔχειν τὴν put An, T, τὸ 
ὀθοπρανεἴν ἡ τι τῶν τούτων. Πο γαρ ἄπεινον }έγηµσιν el 
ἑξατιθμοῦντες τὰς ἄρετας, ὥσπερ Γοργίας των οὕτως ἡπιζα- 
-— (9) Vid. fragm. 17; et Plat, Men. p. τε 18 35, — 
(31) Vil. Παρα, 16. — (o7 Vid. 





pim. 
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DE GORGIA LEONTINO. 


fraudem, qua et qui deciperet non. decipiente 
justior, et qui deciperetur non decepto sapien- 
tior esset (53). Quum autem |. Eschylus bene 
potus suas scripsisse feratur trageedias, Plu- 
tarcho potius. astipulamur, qui omnia ejus dra- 
mata Bacchum redolere ait, quam Gorgia unam 
ex ejus fabulis, Septem adversus Thebas, Martis 
esse plenam statuenti (54). 

De Gorgiz charactere jam supra diximus, qui 
cum ex aliis ejus ingenii monumentis, tum 
maxime e quinto fragmento cognoscitur. Est 
autem operae pretium. eos qui Leontini rhetoris 
dictionem hie illic imitati sunt commemorare. 
Quorum in numero prater Platonem (55) Thu- 
evdides (56), Critias (57), Isócrates (58), Alci- 
damas Elaites (59), Polus Agrigentinus (60), 
Agathbon (61) poeta tragicus, /Eschines (62) de- 
nique Socraticus reponuntur. Verum quatenus 


fragm. 19. — i53) Vid. fragm. 20, — (55) Dionysius Epist, 
ad Cn. Pomp. vol. VI p. 760 ed. Reisk. 2 ογἡματίτε 7.017- 
τκοῖς ἑσχάτην mpocbalAogaty ἀπδίαν, καὶ μάλιστα τοῖς Γορ- 
γιείοις ἀκαίρως καὶ μειρακιωλῶς ὁ Πλάτων ἐναδθρύνεται ' καὶ 
πολντέλειά τίς ἐστιν ἓν τοῖς τοιουτοις παρ αὐτῷ, ὡς καὶ Án 
unio: ὁ Φαλχρεὺς εἴφτκε nou καὶ ἄλλοι συχνοὶ mpertpov 
οὗ γαρ ἐμὸς 6 potios. M. p. 702 de Platone : τῆς Γοργίου καὶ 
Θονκυδίτου πατασκεωῆς ἐρασβείς. Conf. De adm. vi Dem. 
cap. 5 p. 967. — (56) Dionysius Halicarnassensis Epist. 
I! ad ΑΗ vol. V] p. 792 ed. Reisk. : züpot &' ἄν τις 
οὐκ óiiym xai τῶν θεατρικῶν αγηµάτων κείµενα παρ᾽ αὐτῷ 
[τῷ Θουκυδίδη). τὰς παρισώπσεις }έγω καὶ παρομριώσειςν καὶ 
παρονηµασίας, x2i ἀντιέσεις' ἐν al; ἐπεύνασε Γοργίας ὁ 
Αεωντῖνοςς xmi ei περὶ ΕΠῶλον τὸν Atxonutov, xxi ποὺ οί 
ἄλλων τῶν xat! αὐτὸν ἁχμασαντων, Cf. Jud. de Thncyd, c. 
24, p. 869, Marcellinus in. Thuc. vit. 51 2 ποδνειῶης δὲ iv 
ἐν τοῖς σγήµασι τὰ πηλλα καὶ τῶν Γοργίου τοῦ Λεοντί-αν µι- 
μούμενος. — (27) Philostratus vit. Gorg. p. 492 seq.; item 
epist. ad. Jul. Aug. p. 919. Adde eundem vil. Crit, p. 502 
seq. et Hermog. De form. orat. 1I c. 11 p. 499 seq. — 
(58) Dionysius Halic. De comp. verb. cap. 23; item De Iso- 
crate jud. cap. ο, pag. 539 : at τε παρομπιώσεις xai παρισώ- 
ατις καὶ τὰ ἀντίνετα, καὶ πᾶς ὁ τῶν τοιούτων σχημάτων 
χόπμης πολύς ἐατι παρ αὐτῷ, καὶ λυπεῖ πολλάκις τὴν ἄλλην 
γατηκενήν, πσισταµανος ταῖς ἀκοπῖς, -- (59) Dionysius 
Halic. Jud. de Ίνκας cap. 19, p. 625 : Γοργίαν μὲν τὸν Agov- 
τῖνον, ἐκπίπτοντα τοῦ μετρίου καὶ πανταγοῦ παιδαριώδη Yt 
4uoptuos ὁρῶνν Ἀλκιδσμαντα δὲ τὸν ἀχουστὴν αὐτοῦ, πα- 
tos pex τὴν MEN καὶ πηινότερον. — (60) Philostratus 
. Pol, p. 497. — (60) Alian. Var. bist. lib. XIV cap. 13 : 

etn wat πολ]άχις 7275126 τοῖς ἀντιῆετοις 6 Άγοδων. Ἐπει 
δέ τι:, οἷον ἐπανορθούμενης αὐτόν, ἐβονλετο περιαιρεῖν αὐτὰ 
τῶν ἐκείνου ὀραμάτων, εἶπεν Ἀλλὰ σύ γεν γενναῖεν λέληβας 
σεαυτόὀν, τὸν Ἁγάδωνα ἐκ τοῦ Ἄγαθωνος ἀφονίζων. Οὕτως 
ἑκόκα ἐπὶ τούτηις ἑνεῖνος, καὶ (uro τὴν αὐτοῦ τραγῳδίαν 
παῶτ εἶνσι, Schol, ad Plat, Conviv. p. 172 : ἐμιμεῖτο δὲ [5 
'Ay2fcs] tz» κομψότητα iA: λέξεως Τοργίου τοῦ ῥήταρος. 
gallyonis tragodiarum reliquias recensuit F. G. Wagner 
inter Poetarum tragic. Fragm. p. 52-61 (Parisiis 1848). --- 
(62) Diogenes Laertius lib. I, 63: ην δὲ xoi ἐν τοῖς £ri02i- 
xti: ἱκονῶς verouvxguivos [ὁ Alagierz], ὡς 0720 ἐκ τε τῆς 
απολογία: τοῦ πατονς ἀνπίχκος τοῦ στρατη τοῦ, wal 


Δίωνος, όντα $c gegittet Dona: τὸ; Ατοντίνος, 
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: DE GORGIA LEONTINO. 


hi (ουρία imitatores fuerint, definire non au- 
demus, siquidem veteres illius scripta cum horum 
libris contendentes multo facilius de sermonis 
genere ac de imitationis vestigiis quam nostrae 
setatis homines judicare poterant, Quapropter 
etsi Dionysii Halicarnassensis aliorumque criti- 
corum sententiam ex parte probamus, tamen in 
hac tanta antiquarum litterarum jactura eam 
neque confirmare argumentis neque refellere in 
animo est, 

E Gorgiz scriptis primo loco ponimus Olym- 
picam orationem (53), citatam ab Aristotele 
Rhet. lib. HII cap. 14. Hanc eo consilio Olympiz 
in magno Grzciz consessu habuit sophista, ut 
Graecos missis intestinis bellis ac dissidiis ad 
concordiam excitaret atque ad arma Persis in- 
ferenda impelleret. Erat autem exordium lon- 
gius repetitum , quoniam homo disertus initium 
ducebat ab eorum laude qui primi hujusmodi 
conventus instituissent (64). Quamquam vero 
talem orationem Graecorum plerisque tum pla- 
cuisse suspicamur, tamen Plutarchus (65) auctor 
est, postquam Gorgias peroravit, Melanthium 
quendam dixisse : » Hic nobis concordiam sua- 
det, qui ut ipse, conjux et ancilla, tres homines , 
privatim concordent effioere non potest, » Vide- 
batur enim, inquit idem scriptor, ancillam 
amare Gorgias et ancillz ea de causa obtrectare 
uxor, Praterea inclaruit rhetor Leontinus fu- 
nebri oratione et Pythica. Prioris argumentum 
latius perscripsit Philostratus p. 493. Quippe 
mira prudentia dictam fuisse ait (66) de iis 
Atheniensibus qui, quum in bellis pro patria 
mortui essent, non solum de publico elati , sed 
etiam laudationibus cohonestati erant. |n tro- 
piorum autem, quz de Medis erant posita, 
laudibus immoratus, demonstravit tropxa de 
barbaris constituta hymnos , de Grzcis statuta 


(63) Pausanias lib. VI, 17, 8: εὐδοκιμῆσαι Γοργίαν λόγων 
ἕνεκα ἓν τε τῇ πανηγύτει τὴ Ὀλυμπικῇ φατι χατἀφικόμενον 
χατὰ πρεἸθείαν ὁμοῦ Τισίᾳ παρ Ἀθηναίρως, Plhulostratus 
epist. ΧΗ1, p. 919 : Γοργίου θαυμασταὶ ἦσαν πρῶτον μὲν ol 
κατὰ Θετταλίαν "Έλληνες, παρ ol; τὸ ῥητηρεύειν Ὑοργιαζειν 
τὴν επωνυµίαν ἔπγεν' εἶτα τὸ ξύμπαν Ἑλληνικόν, ἐν οἷς 
"Orvuniaci διελέχβη. — (04) Vid. fragm. 1. — (65) Plu- 
tarclius Conjug. praec. vol. VII p. 425 ed. Hutten. : Γοργίον, 
τοῦ ῥήτορος ἀναγνόντος ἐν Ολυμπία λόγον περὶ ὁμωνοίας 
τοῖς Ἓλλησιν, ὁ Μελάνβιος" Οὗτος ἡμῖν (Égn) συμύουλεύει 
περὶ ὀμηνοίας, ὃς αὐτὸν καὶ την γυναῖκα καὶ τὴν θε2απαιναν 
Va τρεῖς ὄντας ὑμονοεῖν οὗ πεπειχεν. "Hv γὰρ ὡς ἔπικέ τις 
ἔρως τοῦ Γοργίου «ai ζηλητυπία τῆς γυναικός πρὸς τὸ θεγ1- 
παινίβιον,--(68) Philostr. p. 493 : ὁ ἐπιτάφιος λογής, ὃν Goz- 
βεν Ἀληνήσιν, εἴρηται μὲν ἐπὶ τοῖς ἐκ τῶι παλέπων πεσοῦπιν, | 
οὓς c Ἀθηναίοι δημοσία Suv ἐπαίνοις ἔροψαν, σοφία δὲ Όπερ- 
C207 ξὐγναιται. Hermogenes (vid. [ragm. 5) : jouait: 
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luctus flagitare (67). At Pythica oratio cujus 
idem meminit Philostratus (68), in qua materia 
versata sit, declarare veteres omiserunt. Hoc 
tantum exploratum nobis est, illam e Delphici 
templi ara esse recitatam.: Quarta Gorgiz ora- 
tiuncula fuit Eleorum laudatio, reprehensa ab 
Aristotele (69), quod scriptor nullo eam in- 
struxisset exordio. Adde quod tum Achillem 
tum fortitudinem laudibus ornavit, Utriusque 
enim orationis mentionem facit Aristoteles 
(70). Denique artem oratoriam edidit Gorgias. 
Nimirum hujusmodi librum ab eo compositum 
esse testantur Apollodorus apud Diogenem 
Laertium (71), Cicero in Bruto, Quintilianus, 
Suidas, In hoc autem doctissimum hominem de 
opportunitate disseruisse colligendum ex quo- 
dam Dionysii Halicarnassensis loco (72). Accedo 
ad dubia seripta de quibus perdifficilis est 
quastio. Feruntur enim sub Gorgias nomine 
in codicibus manu exaratis duz (73) orationes, 
Palamedis defensio et Helenzx laudatio, neutra 
spernenda, sed utraque satis venusta, quum 
earum auctor sermonis elegantiam cum disse- 
rendi subtilitate conjunxerit figurasque Leon- 
tino rhetori proprías frequentarit. At veterum 
de his orationibus silentium jam dudum effecit 
ut viri docti in diversas partes discederent, 
Alii enim eas genuinas existimarunt (74), alii 
posteriore tempore confictas et Gorgie suppo- 


τοὺς ἐν πολέμοις ἀριστεύσαντας Αθηναίων. — (67) Philostr, 
p. 494 : ἐνδιέτρυψε τοῖς τῶν Μηδικῶν τροπαίων ἐπαίνοις, ἐν- 
δεικνύµενος αὐτοῖς, ὅτι τὰ μὲν κατὰ τῶν βαρδθάρων τροπαῖα 
ὄμνους ἀπαιτεῖ, τὰ δὲ xarà τῶν Ἑλλήνων θρήνους. — 
(68) Philostratus p. 493. — (69) Aristoteles Rhet. lib. III 
cap. 15, pag. 1415 b ed, Bekker. Vid. fragm. 6.— (70) Ari- 
stoteles Rhet. lib. ΠΠ cap. 17, pag. 1418 a ed. Bekker. : xai 
ὃ ἔλεγε Γοργίας, ὅτι οὐχ ὑπολείπει αὐτὸν ὁ λόγος, τοῦτό 
ἑστίν" εἰ γὰρ ΄Άχιλλεα λέγει, Ηγλέα ἐπαινεῖ, εἶτα Alaxov, εἴτα 
τὸν θεών’ ὁμοίως δὲ καὶ ἀνδρίαν, Tj τὰ καὶ τὰ moUi" ὃ τοιόνδε 
ἐστίν, Fortasse illa Gorge oratio Aristoteli obversabatur, 
quum hac scriberet Rhet. lib. I cap. 3, pag. 1359 a ed. 
Bekker : olov Ἁγιλλέα ἐπανιοῦσιν ὅτι ἑβοήδησε τῷ ἑτχίρῳ 
Πατρόκλῳ εἰδὼς ὅτι δεῖ αὐτὸν ἀποθανεῖν, ἐξόν ζην. Τούτῳ δὲ 
ὁ μὲν τοιοῦτος θάνατος πάλλιον, τὸ δὲ (zv συμφέρον. --- 
(71) Diogenes Laertius VIII, 58: l'ogyixv γοῦν τὸν Asovtivov 
αὐτοῦ [τοῦ ᾿Εμπεζοκλέονς] γενέσήαι µαθητήν, dv£px ὑπερε- 
χοντα ἐν ῥητορικὴ, καὶ τέχνην ἀπολελοιπότα. CÍ. Cicero 
Brot, eap. 12, 47; Quintilian. lib. IH, 1, 8, et Suidas v. 
Γοργίας.--- (72) Dionysius Halicarn. De comp. verb. cap. 12, 
p. 68 ed. Reisk, : ταιρρῦ 9 οὔτε ῥήτωρ οὐᾶσὶς οὔτε φιλόσοφος 
εἰς τόδε ycóvou τέχνην ὥρισεν' οὐδ ὅσπερ πρῶτος ἐπεχείρησε 
περὶ αὐτοῦ vp&z tos, Γοργίας ὁ Λεοντίνοςν οὐδὲν τι λόγον ἀλιον 
ἔγρανεν. — (73). Forlasse olim plores. fuerunt aut. etiam 
nunc latent. Nam Const, Lascaris apud Maurolyeum 
Florentim se tres legisse Lestatur, Vid, Fabric. Dibl. Gr. 
1I p, 806 ed. Harl. — (74) Uptonus ad Dionys. De comp. 
verb, 20. p. 429 cd, Schief.; Brodisus ad. Plilostr, p. 9850 
rd. Olear. Lipsius ad. Tae. Annal, X1, t3. Hemsterhiusins 
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sitas putaverunt (75), alii denique rem inexpli- 
cabilem esse arbitrati sunt. (76). Neque dif- 
fitendum ést in funebris orationis fragmine, 
indubitato tanti ingenii monumento , majoreni 
esse verborum granditetem altioremque mentem 
spirare videri quam in hisce oratiunculis. T'aceo 
alia argumenta , quibus homines eruditi istarum 
scriptionum auctoritatem labefactare voluerunt, 
Quamobrem aliorum exemplum secuti in illa 
hujus quaestionis obscuritate nobis quoque li- 
quere negamus. Agmen denique claudat liber 
de rerum natura sive de non ente [περὶ φύσεως 
περὶ τοῦ μὲ ὄντος) memoratus Isocrati in Heles2e 
laudatione (77), Galeno (78), Philostrato (79), 
Olympiodoro (80), aliis, compositusque Olym- 
piade octogesima quarta, Ἐκ hoc multa excer- 
psit Aristoteles in Disputationibus de Melisso, 
Xenophane et Gorgia, editis Phil. Grac. Fragm, 
vol, I pag. 271-309. Ejus autem summam pro- 
posuit Sextus Empiricus adv, Math. lib. VII, 
65-85 p. 383-388 ed. Fabr (8:1). Uterque igitur 
scriptor consulendus est ei qui quz Gorgias illo 
opusculo persecutus sit, latius perscribere velit. 
Quain re eo breviori mihi esse licet, quod multa 
super hoc argumento jam in annotationibus ad 
Aristotelis libellum dicta sunt, — Quamobrem 


ad Lucian, Jud. vocal. c. 5 vol. T p. 88; Wesselingins ad 
Diod. Sie, 1V, 33 vol. I p. 278, 25; Sturzius ad Emped. 
p. 48 et p. 120; Reiskius Oratt, Griec, vol. VIIE pra-f, — 
(73) Fulvius Ursinns in Virgilio cum Grzec. poet. comp. 
p. 386; Amersfoordtus in. Schaf. Append, Demosth. I 
p. 7203; Geelius in. Hist. crit, soph. p. 23. — (76) Fossius 
he Gorgia Leontino pag. 79-106. — (77) Isocrales Helen. 
laud. p. 231 ed. Bekker. : zz γὰρ ἄν τις ὑπερθαλοιτο Γοργίαν 
τὸν τολµήσατα λέγειν, ὡς οὐδὲν τῶν ὄντων ἔστιν. — 
(78) Galenus tom. I p. 56, 26 ed. Gesner. — (79) ΡΙΜΙο- 
stralus p. 450, — (80) Olyimpiodorus Comment. in Platon, 
Gorg. apud Leon, Allatium Dialog, de scriplís Socratis 


p. 116 : ἆμελει καὶ γράφει ὁ Γοργίας περὶ φύσεως σύγγραμμα’ 


οὗκ ἀκομφον τῇ πὸ Ολυμπιάδι, ὥστε εἴκοσιν ὀκτὼ ἔτεσιν 
3 o tto πλείοσιν εἴναιπρότερον τὸν Σωκράτην. — (81) Sextus 
Einpiricus adv, Math. lib. VIT, 635-87, p. 383-388 ed. Fabr, 
[p. 203 208 ed. Bekker.! : Γοργίας δὲ ὁ Λεοντῖνος ἐκ τοῦ 
αὐτοῦ μὲν τάνµατος Unfpys τοῖς ἀνγρηκόσι τὸ κριτήριον, 
οὐ xxtX τὴν ὁμοίαν δὲ ἐπιδολήν τοῖς περὶ τὸν Πρωταγόραν. 
Ἐν γὰρ τῷ ἐπιγραφομένῳ περὶ τοῦ μὴ ὄντος } περὶ φύσεως 
τρία κατὰ τὸ ἑξῆς κεφάλαια κατασχενάζει, £v μὲν καὶ πρῶτον 
ὅτι οὖδεν ἔστιν, ὀεύτερον ὅτι El xal. ἔστιν, ἀκατάλγπτον dv- 
θεωώπω , τρίτον ὅτι εἰ καὶ χαταληπτό», ἄλλα τοί γε ἀνέξοιστον 
xai ἀνερμήνεντου τῷ πέλας, "Ott μὲν οὖν οὐλὲν ἔστιν, ἐπι- 
λογίζεται τῶν τρόπον τοῦτην. El γὰρ ἔστι τι, ἦτοι τὸ ὃν 
ἔστιν, 5 τὸ μὴ àv, Tj καὶ τὸ ὃν ἔστι καὶ τὸ μὸ Uv. Οὔτε δὲ 
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breviter Gorgia przcepta exponam, "Tres com- 
mentarii illius partes fuisse veteres memoriz 
prodiderunt. Et primum quidem sophista πλ! 
esse demonstravit; deinde, etiamsi esset, percipi 
non posse; denique, etiamsi esset εἰ percipi 
posset, alteri tradi non posse.  Primze partis, 
Sexto auctore, tria fuerunt capita, — Etenim 
Gorgias : « si quid est, inquit, aut non ens est, 
aut ens, aut non ens et ens; atqui primum non 
est non ens, deinde non est ens, denique non 
est non ens et ens; ergo nihil est. » Ea vero 
omnia allatis rationibus atque exemplis in hunc 
modum docebat. Primum nihil est; nam si 
quid esset, necessario aut ortum foret aut zeter- 
num. Atqui neque ex ente neque ex non ente 
oriri potuit, Neque vero eternum esse potest ; 
quod enim *eternum est, id infinitum sit necesse 
est, Infinitum autem nusquam est, quum neque 
suis finibus contineri, neque alienis terminis 
circumscribi queat, Quod vero nusquam est, 
id omnino non est. Deinde etiamsi quid esset, 
tamen cognosci non posset, Nam si res cognosci 
possent, quacunque cogitantur, essent; quz 
autem non sunt, ea ne cogitari quidem possent. 
Tum vero mendacio non foret locus, ne tum 
quidem, si quis diceret, in mari esse. curruum 
certamen, quod absurdum est. Denique etiamsi 
quid esset et percipi posset, alteri tamen tradi 
non posset. Differunt enim verba a rebus de- 
signatis. Quomodo enim oratione aliquis co- 
lorem exprimat, quum non colores, sed soni 
auribus percipiantur? Et quomodo eadem notio 
in duobus hominibus esse potest qui tamen na- 
turis inter se differunt? Cieterum admirabili casu 
accidit ut Protagora auctore omnis opinio vera, 
Gorgia auctore falsa sit, Όσα quum ita sint, 
nihil est verum , sed in sola oratione ad persua- 
dendum accommodata ingenii magnitudo con- 
sistit, Pauca qui exstant Gorgias dicta et 
fragmenta e variis scriptoribus collecta exposui 


atque interpretatus sum. " 


τὸ ὃν ἔστιν, ὡς παραστήσειι οὔτε τὸ μὴ 0v, ὡς maoaput.- 
σεται͵, οὖτε τὸ ὃν καὶ τὸ μὴ ὄν, ὡς xal τοῦτο διδάξει οὐκ 
ἄρα ἔστι τι. Καὶ δὴ τὸ μὲν μὴ Ov οὐκ ἔστιν. Ei γὰρ τὸ μὴ 
ὃν Ert, ἔσται τι ἅμα καὶ οὐκ ἔσται' Xj μὲν γαρ οὐκ ὃν 
νοεῖται, oux ἔσται, d δὲ ἔστι μὴ Ov, πᾳλιν ἔσται. Παντελῶς 
δὲ ἄτοπον, τὸ εἶναί τι ἅμα καὶ μὴ εἶναι" οὐκ ἄρα ἔστι τὸ 
μὴ àv. Kai ἄλλως, εἰ τὸ μὴ ὃν ἐστε, τὸ ὃν οὖκ έσται: κτλ. 
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1. Φιλόλαος 5 Πυθαγόρειος τὸ πέρας καὶ τὸ ἄπειρον 
[ στοιχεῖα ἀπεφήνατο |. Joann. Stob. Eclog. lib. I 
cap. XI, 12. 

2. Φύσις δὲ ἐν τῷ κόσµω ἁρμόχθη ἐξ ἀπείρων τε 
xal περαινόντων, καὶ ὅλος κόσμος καὶ τὰ ἐν αὐτῷ 
πάντα. 

(Initium. libri de Natura ap. Diog. Laert. 
VIII, 85. ) 


3. Ἀνάγκα τὰ ἐόντα εἶμεν πάντα ἡ περαίνοντα ἡ ἄπει- | 


, , *oy ^ , » 4 
Q2, ἡ περαίνοντά τε xat ἄπειρα, ἄπειρα δὲ µόνον οὐκ àv 
* Tp 3 , , * 5 , , 
εἴη. End τοίνων φαίνεται οὔτ' ἐκ περαινόντων πάν- 
των ἐόντα, obs! ἐξ ἀπείρων πάντων , Xov τ᾽ dom ὅτι 
ix περαινόντων τε καὶ ἀπείρων ὅ τε χόαµος καὶ τὰ ἐν 
αὐτῷ συναρµόχθη. Avo: δὲ καὶ τὰ ἐν τοῖς ἔργοις. 
à puoy 77, i Y 
- T0 , , ^ 
Τὰ μὲν γὰρ αὐτῶν ἐκ περαινόντων περαίνοντα, τὰ ὃ) 
ἐκ περαινόντων τε καὶ ἀπείρων περαίνοντά τε xal οὗ 
περαίνοντα, τὰ δ᾽ ἐξ ἀπείρων ἄπειρα Φανέονται, 

Καὶ πάντα γα μὰν τὰ γιγνωσκόμενα ἀριθμὸν ἔχοντι, 
Οὐ γὰρ ὁτιῶν οἷόν τε΄ οὐθὲν οὔτε νοηθῖμεν οὔτε γνω- 
σθῆμεν ἄνεν τούτω". "O γα μὰν ἀριθμὸς ἔχει δύο μὲν 
ἴδια εἴδεα * by καὶ d ίτον δὲ ἀπ d 
ἴδια εἴδεα P, περισσὺν καὶ ἄρτιον, τρίτον δὲ ἀπ᾿ dugo- 

3 , D 

4 [4 , — 
τέρων µιχθέντων, ἀρτιοπέρισσον. "Exazípo δὲ τῷ εἷ- 
δεος πολλαὶ µορφαί, ἂν ἑκάστα ὡσαύτως µερίζεται”. 

Περὶ δὲ φύσιος καὶ ἁρμονίας ὧδε ἔχει, Α΄ μὲν ἐστὼ 
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τῶν πραγμάτων ἀῑδιος ἔσσα καὶ αὐτὰ μὲν ἆ φὖσις 
θείαν τε καὶ οὐκ ἀνθρωπίναν ἐνδέγεται γνῶσιν. AT,Aov 
γὰρ * ὅτι οὐχ οἶόντ ἧς οὐθὲν * τῶν ἐόντων καὶ γι- 
γνωσκομένων ὑφ᾽ ἁμῶν γνωσθτμεν, μὴ ὑπαρχούσας 
αὐτᾶς ἐντὸς τῶν πραγμάτων, ἐξ ὦν ξυνέστα 6 χόσµος, 
τῶν τε περαιγόντων xal τῶν ἀπείρων. Ἐπεὶ δέ τε 
ἀρχαὶ ὑπᾶρχον οὐγ ὅμοῖαι οὐδ) ὁμόφυλοι ἔσσαι, ἤδη 
ἀξύνατον ἧς ἂν καὶ αὐταῖς κοσμτθζ μεν, εἰ μὴ ἁρμονία 
ἐπεγένετο, ὡτινιῶν ἵ τρόπῳ ἐγένετο. Τὰ μὲν ov 
ὁμοῖα καὶ ὁμόφυλα ἁρμονίας οὐθὲν ἐπελέοντο' τὰ δὲ 
ἀνομοῖα. μηδὲ ὁμόφυλα μηδὲ ἴσοτελη, ἀνάγχα τᾶ 
τοιαύτα ἁρμονία * συγκεχλεῖσθαι, εἶ μέλλοντι ἐν 
κόσμῳ κατέγεσθαι. 

Ἁρμονίας δὲ μέγεθός ἐστι συλλαθὰ xat δι’ ὀξειᾶν' 
τὸ δὲ δι’ ὀξειᾶν μεῖζον τᾶς συλλαθᾶς ἐπογδόῳ' ἔστι 
γὰρ ἀπὸ ὑπάτας ἐπὶ µέσαν συλλαέξά, ἀπὸ δὲ µέσας 
ἐπὶ νεάταν δι) ὀξειᾶν, ἀπὸ δὲ νεάτας ἐς τρίταν συλλαθά, 
ἀπὸ δὲ τρίτας ἐς ὑπάταν δι ὀξειᾶν ' τὸ δ᾽ ἐν µέσῳ " 
µέσας xal τρίτας ἐπόγδρον᾽ ἆ δὲ συλλαθὰ ἐπίτριτον, 
τὸ δὲ δι ὀξειᾶν fud τὸ διὰ πασᾶν δὲ διπλόον. 
Οὕτως ἁρμονία πέντε ἐπόγδοκ καὶ δύο διέσιες, δι’ 
ὀξειᾶν δὲ τρί ἐπόγδοα xal δίεσις, συλλαθὰ δὲ δύ᾽ 
ἐπόγδοα καὶ δίεσις. 


(Joann. Stob. Eclog. lib. I cap. XXII, 7 





1. Philolaus Pythagoreus finitum et intinitum [ rerum 
elementa esse dixit ]. 

2. In mundo natura conílata est ex infinitis ac finitis, 
mundusque totus et qua insunt ia eo omnía. 

3. Necesse est omnia quie sunt aut finita esse aut in(i- 
nita, aut finita simul et infinita, non infinita duntaxat. 
Quoniam igitur neque (initis omnibus neque infinitis res 
constant, manifestum est, ex finitis et. infinitis mundum 
esse cum suis partibus compositum ; id quod eliam opera 
quie in eo sunt demonstrant; si quidem lorum alia e fini- 
tis finita, nonnulla e finitis et infinitis finita et infinita , 
quiedam ex infinitis infinita orta esse apparebit. 

Omnia qua sub sensus cadunt numerum habent; nihil 
enim sine hoc neque cognosci neque percipi potest, Nume- 
rusautem duas habet &pecies , parem et imparem, tertiam 
prmierea ex utraque mixlam, quie par impar vocatur. 
Utraque aulem species multas habet formas, quarum 
unaquaque eodem modo dividitur. 

De natura aulem et harmonia sic statuendum est. Re- 


ram essentia quum cetera sit ipsaque natura, sub divinam 
Pmt. Gn.pc. n. 


lantum, non vero humanam cognitionem cadit. Est enim 
manifestum fieri non potuisse, ut quidquam eorum quae 
sunt et cognoscuntur a nobis cognosceretur, nisi inesset ea 
in rebus e quibus constat mundus, et finitis οἱ infinitis. 
Quum autem ipsa principia non similia aut sibi cognata 
essent, haec quoque ia ordinem redigi non potuissent, nisi 
harmonia affuisset, quomodocunque id factum est. Quae 
igitur similia sibique cognala sunt, harmonia non indige- 
bant : que autem dissimilia ac neque cognala neque 
iequalia, necesse eral tali harmonia constringi, siquidem 
mundo contineri dehebant. 

Harmonie aulem magnitudo est qualernarium inter- 
vallum et quinarium, quinarium vero quaternario majus 
est sesquioctavo : est enim ἃ summa chorda ad mediam 
quaternarium intervallum, a media àd imam quinarium, 
üb imo ad tertiam qualernarium, a tertio ad summam 
quinarium intervallum : medium autem inter mediam 
chordam et tertiam sesquioctavum est : qualernarium 
preterea sesquitertium est, quinarium vero sesquialte- 
rum : diapason autem duplum. Sic igitur harmonia continet 
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pag. 454-468 ed. Heer. Conf, Βασ]. ders 
p. 47-66. Scripsi : :* οὗ Yo ὅτιῶν οἷόν τε οὐθὲν οὕς 

νοηύημεν οὔτε Ὑνμσθημεν ἄνευ τούτω cum Bec Mio; 
codd. οὐ γὰρ ὑτιῶν τε οὐδὲν οὔτ ἐνοήθημεν οὔτ' ἐγ- 
γώσθημεν ἄνευ Tio. P (2:3; codd. εἴδη. * i 
codi. à: ἔκαστον αὖ 
ταυτὸ δηµαίνει. 3 ὅπλον πρ ὅτι οὐχ. οἰόντ' 355 libri 
πλέον T $ ὅτι οὐ οἷόν voe. 5 οὐθέν; codd. 
οὐθενι. ! ὠτινιῶν; libri. ὦτινι ἂν, 8 τᾶ τοιαύτα ἁρ- 
powa; libri τὰ τοιαῦτα ἁρμονία, " τὸ ὃ) ἐν µέσῳ 
cum Nicomacho Harm. I p. 17. cf. Il pag. »7; 
Stobxi codd. τὸ δὲ μέσον. Prima verba inde ab 
ἀνάγκα usque ad φανέονται i id respiciunt 
veteres. Proclus theol. Plat. Ill, 7 pag. 132 : 
λέγει τοίνυν Ó ἐν Φιλήξῳ Σωκράτης, ὡς dox θεὸς 
πέρατός ἐστι καὶ ἀπειρίας ὑποστάτης, καὶ διὰ τούτων 
ἅπαντα τὰ ὄντα μιγνὺς παρήγαγε, κατὰ τὸν Φιλόλλον 
ἐκ περαινόντων καὶ ἀπείρων της τῶν ὄντων φύσεως 
συαπεπλευµένης. ld. in Plat. Tim. 1, p. 260 : 2z- 
µιουργίαν ἄῤῥηκτον ἐξ ἐναντίων συνεστῶσαν, περαινόν- 
των τε xai ἀπείρων, ὡς Φιλόλκός φησι καὶ ὡς αὐτὸς 
£v Ux 6o λέγων, Iamblichus ap. Villois. Anecd. 
Gr. HE p. 196 et in Comment. ad. Nicomach. 
Arithm. pag. 7: ἀρχὰν γὰρ οὐδὲ τὸ γνωσούµενον 
ἐσσεῖται πάντων ἀπείρων ἐόντων, κατὰ τὸν Φιλολαον, 
ubi τὸ γνωσούμενον cave cum Α. Bockhio passive 
accipias. Nam Philolaus τὸ γνωσούµενον eodem 
sensu dicit quo Plato Cratyl. p. 440 À : καὶ ἐκ 
τούτου τοῦ λόγου οὖτε τὸ Ὑνωσόμενον οὔτε τὸ γνω- 
σθησόμενον ἂν εἴη. Nicomachus Arithm. H, p. 59: : 
καὶ καλῶς oi παλαιοὶ φυσιολογεῖν Spy savon τὸν πρὠ- 
την διαίρετιν τῆς κοσµοποιίας ταύτη ποιοῦνται. Πλά- 


ἑκαάστα πας μερίζεται; 


των uiv τῆς ταὐτοῦ φύσεως καὶ τῆς βατέρου ὀνομάζων 
xoi πάλιν τῆς ἀμερίστου καὶ dti κατὰ τὰ αὐτὰ ἐγού-- 
σης οὐσίας τῆς τε αὖ μερισς ῆς Ὑνομένης. Φιλόλαος 
δὲ. κ Ἀναγκαῖον τὰ ἐἑόντα εἶμεν ἦτοι ἄπειρα ἡ πε- 
ραίνοντα 7, περαίνοντ . ἅμα καὶ ἄπειρα »* ὅπερ | μδλ- 
ov συγκατατίθεται εἶναι, ἐκ περαινόντων ἅμα καὶ 
ἀπείρων συνεστάναι τὸν κόσμον, κατ᾽ εἰκύνα ὄγλονότι 
τοῦ ἀριθμοῦ" xai Ti οὗτος σύμπας ἐκ καὶ 
à 95 Jf 


δυάλος σύγκειται ἀρτίου τε καὶ méptrtoU ,-& δὲ, ἰσότη- 


μονάδος 


D 


3 ὥσπερ τὰ ἀνωτέτως, καὶ τὰ ἄλλα ὡσαύτως, Πρὸς γὰρ 


τός τε καὶ ἀνισότητος ἐμφαντικά , ταυτότητός τε καὶ 
ἑτερύτητος, περαίνοντός τε καὶ ἀπείρου, ὠρισμένου τε 
καὶ πορίστου, Cf. Boeth. Aritlim. I, 32 et Proclus 
in Tim. I p. 54. Extrema ἁρμονίας δὲ μέγεθός ἐστι 
κτλ. μμ. cum Nicomachi loco Arithm. 
Hl, p. 72 : τινὲς δὲ αὐτὴν ἅρμο υνικἠν καλεῖσθαι vopt- 
ζουσιν, ἀλολούόικ Φιλολσω ἀπὸ τοῦ παρέπεσθαι πάση 
γεωμετρική ἁρμονία" γεωμετρικὴν δὲ ἁρμονίαν φασὶ. 
τὸν χύθον ἀπο τοῦ κατὰ τρία διαστήματα ἠρμόσθαι 
ἰσάκις ἴσα ἰσάκις' ἐν γὰρ παντὶ xubo δε ἡ µεσότης 
πάντως ἐνοπτρίζεται: πλευραὶ μὲν γὰρ παντὸς xubou 
εἰσὶ ιό, γωνίαι δὲ η’, ἐπίπεδα δὲ c". Conf. Boeth. 
Arith. IH, 49.] - 
Τὸ πρᾶτον ἁρμοσθέν, τὸ fv, iv τῷ µέσῳ τᾶς 

σφαίρας ἑστία καλεῖται. I 

(Joann. Stob. Eclog. lib. 
pag. 468 ed. Heer. ) 

8. Ὁ κόσμος εἷς ἐστιν' ἔρξατο δὲ γίγνεσθαι ἄχρι 
τοῦ µέσου, καὶ ἀπὸ τοῦ µέσου τὰ ἄνω 


XXII, 8 


| cap. 


A τῷ αὐτῷ 
τρόπω ἐστὶ τὰ dv" τοῦ µέσου ὑπεναντίως κείµενα 
τοῖς κάτω. Toig γὰρ κάτω τὰ χατωτάτω µέσα ἐστίν, 


τὸ μέσον κατὰ ταῦτα ἐστιν ἑκάτερα, ὅσα μὲ µετενή - 
vextat* 

(Joann, Stob. Eclog. lib. I cap. XVI, 7 p. 360 
ed. Heer, Posui :? τὰ 2v» cum Heerenio; codd, 
εἰς τὸ ἄνω, Gio τῷ ati τρόπ up iati τὰ dvo; codd, 
διὰ τῶν αὐτῶν τοῖς κάτω ἔστι τὰ ἄνω. " ὅσα μὴ µε- 
τενήνεκται refero ad partes vel terr motu. vel 
inundatione sive ortas sive absorptas. ) 

€. Φιλόλαος Top ἐν µέσῳ περὶ τὸ χέντρον, ὅπερ 
Εστίαν τοῦ παντὸς χαλεῖ xxt Ato; οἶκον, καὶ μητέρα 
θεῶν βωμόν τε καὶ συνο/ ήν, xxt µέτ ρον φύσεως" καὶ 

πάλιν mp ἕτερον ἀνωτάτω τὸ περ piov. Πρῶτον ὁ e 
εἶναι φύσει τὸ μέσον, περὶ δὲ τοῦτο δέκα σώματα 
θεῖα χορεύεινν οὐρανόν, πλανήτας, μεθ) οὓς Sus, t ὑφ᾽ 
m civ, vm, oy $ τὸν γῆν, Uy ? την ἀντίχθονα, μεθ) 
& αύμπαντα τὸ πῦρ, ἑστίας ἐπὶ τὰ κέντρα cato ἐπέ- 
jv. Τὸ uiv οὖν ἀνωτάτω µέρης τοῦ περιέγοντος . ἐν 
ᾧ The εἰλικρίνειαν εἶναι τῶν στοιχείων, "Own xov κα- 
λεῖ, τὰ Oi ὑπὸ τὴν τοῦ «Ολύμπου φοράν, ἐν ᾧ τοὺς 





quinque sesquioclava el duas dieses, quinarium interval- 
lutn fria sesquiortava ac diesin, qualernarium intervallum 
vero duo sesquioctava ac diesin, 

4. Id quod primo compositum est, 
rerum naturae corpore focus vocatur. 

5. Mundus unus est; is autem usque ad. medium co 
pil exsistere οἱ a medio superiora exorta sunt, — Quamob- 
rem eodem modo qui supra medium sunt inferioribus 
sunt opposita. Nam inferioribus infima sunt media, ut 
suprema, ac reliqua similiter ; siquidem eodem pacto se 
ad medium habent utraque exceplis partibus in alium 
locum translatis. 


unum, in medio 


6. Philolaus iguem in medio ad centrum ponil, quem 
universi focum appellat Jovisque domicilium ac deorum 
malrem aramque et copulam ac meusuram nalura. Alim 
deinde supremum ignem facil aerem. omuia cingenlem, At 
natura prium esse ait medium, circa quod decem c«cle- 
stia versentur corpora, e«lum, planetae, sol, et luna, Sub 
hac esse terram, sub eaque terram oppositam, ac postremo 
ignem in centro foci instar situm. Ac supremam quidem 

ἱ aeris nosambientis partem, quie pura complectatur elementa, 
Olympum vocat , sub Olympo celeriter moto autem loea, 
| quie planetae quinque. cum sole et juna teneant, mundum ; 
sub his vero loca lunae. subjecta ac terrestria, in. quibus 


FRAGMENTA. 3 


πέντε πλανήτας μεθ ἡλίου καὶ σελήνης τετάγθαι, 
κόσμον" τὸ δ᾽ ὑπὸ τούτοις ὑποσέληνόν τε xai περίγειον 
µέρος, ἐν ᾧ τὰ τῆς φιλομεταθόλου γενέσεως, οὐρανόν, 
Καὶ περὶ μὲν τὰ τεταγμένα τῶν μετεώρων γίγνεσθαι 
τὸν σοφίαν, περὶ δὲ τὰ γενόµενα τῆς ἀταξίας τὴν ἂρε- 
τήν , τελείαν μὲν ἐκείνην, ἀτελη δὲ ταύτην. 

(Joann. Stob. Eclog. lib. I cap. 
pag. 488 ed. Heer. ) 

7. ὸὸ δὲ ἡγεμονικὸν (Φιλόλαος ignei) ἐν τῷ 
µεσαιτάτῳ πυρί, ὅπερ τρόπιος ἐίκην προὐπεθάλλετο 
τῆς τοῦ παντὸς { σφαίρας ] ὁ Σημιουργὸς θεός. 

(Joann. Stob. Eclog. lib. I cap. XXII, 6 
p. 45a ed, Heer.) 

8. Qao; διττὴν εἶναι τὴν φθοράν, τοτὲ μὲν ἐξ 
οὐρανοῦ πυρὸς buses, To:i Ó' ἐξ ὕθατος σεληνιακοῦ 
περιστροφῇ, τοῦ ἀέρος ἀπογυθέντος: καὶ τούτων εἶναι 
τὰς ἀναθυμιάσεις τροφὰς τοῦ κόσμου. 

( Plutarchus de Plac. phil. lib. I1 cap. 5. Conf. 
Stob. Eclog, lib. 1 cap. 2t, » pag. 418 ed. 
Heer.; item lib. [ cap. 22, 6 pag. 452. Ad ani- 
malem mundi naturam spectant quae Aristoteles 
Phys, IV, 6 pag. 213, 24, b ed. Bekker. Py- 
thagorcis tribuit dacietá his verbis : εἶναι à' ἔφα- 
σαν καὶ oi. Πυθαγόρειοι κενόν, καὶ ἐπεισιέναι αὐτὸ τῷ 
οὐρανῷ ἐκ τοῦ ἀπείρου πνεύματος ὡς ἀναπνέοντι καὶ 
τὸ xtvóv, Ó διορίζει τὰς φύσειςν ὡς ὄντος τοῦ κενοῦ 
πωρισμοῦ. τινος τῶν ἐφεξῆς καὶ τῆς διορίσεως" καὶ τοῦτ' 
εἶναι πρῶτον ἐν τοῖς ἀριθμοῖς' τὸ γὰρ κενὸον διορίζειν 
τὴν φύσιν αὐτῶν. Eadem habet Stobaeus Eclog. 
lib. I, το, 1 p. 38o hzc addens : ἐν δὲ τῷ περὶ 
της Πνθαγόρου φιλοσοφίας πρώτῳ. γράφει τὸν οὐρανὸν 
εἶναι ἕνα, ἐπεισάγεσθαι à' ἐκ τοῦ ἀπείρου 1e βόνον τε 
xai πγοὴν xai τὸ χενόν, ὃ διορίζει ἑκάστων τὰς χώρας 
αεί, ) 

9, Φιλόλαος 6 Πυβαγόρειος τὸ μὲν πΏρ μέσον" τοῦτο 
γὰρ εἶναι τοῦ παντὸς ἑστίαν" δευτέραν δὲ τὴν ἀντί- 
Ἰθονα" τρίτην δὲ ἦν οἰκοῦμεν γην ἐξ ἐναντίας κειµένην 
τε καὶ περιφεροµένην τῇ ἀντίχθονυ, παρ ὃ καὶ μὲ 
ὁρᾶσθαι C ὑπὸ τῶν ἐν τῆδε τοὺς ἐν ἐκείντ 


(Plutarchus de Plac. phil. lib. HT cap. 11. 


XXIII, 1 


Cf. Euseb, Prap. Evang. XV, 57. Galen. XXI, 
3. His consentanea aut non admodum diversa 
alii tradunt. Diogenes Laertius lib. VIH, 85 de 
Philolao : καὶ τὴν γῆν κινεῖσθαι κατὰ κύκλον πρῶτον 
εἰπεῖν: οἵ δὲ “Γκέταν Σνυρακούσιόν φασιν. Plutarchus 
de Plac, phil. lib. I1] cap. 13 : οἱ μὲν ἄλλοι µέ-- 
γειν τὴν γην" Φιλόλαος δὲ ὁ Ηυθαγόρειος, κύκλῳ πε- 
βιφέρεσθαι περὶ τὸ πῦρ κατὰ κύκλου λοζοῦ ὁμοιοτρό- 
πως ἡλίῳ καὶ σελήνη, Cf. Galen, XXI, 5. Euseb, 
XV, 58, Aristoteles de Colo Il, 13 p. 293, a ed. 
Bekker. : ἐναντίως ci περὶ Ἰταλίαν, καλούμενοι δὲ 
Πυθαγόρειοι λέγουσιν’ ἐπὶ μὲν γὰρ τοῦ μέσου πῦρ εἷ- 
vai gae, τὴν δὲ riv ἓν τῶν ἄστρων eon, κύκλωῳ 

φερομένην περὶ τὸ μέσον νύκτα τε καὶ ἡμέραν ποιεῖν" 
et aliquot versibus interjectis : ἀλλ᾽ ὅσοι μὲν μηδὲ 
ἐπὶ τοῦ µέσου κεῖσθαί φασιν αὐτήν, κινεῖσθαι δὲ κύ- 
χλῳ περὶ το μέσον" οὐ µόνον δὲ ταύτην , ἀλλὰ καὶ tiv 
ἀντίγῆονα, κπθάπερ εἴποικεν πρότερον. ) 

i9, Φιλόλαος 6 [Τνθαγόρειος ὑχλοειδῆ τὸν ζλιον, δε- 
Ἰόμενον μὲν τοῦ ἐν τῷ κόσµῳ πυρὸς τὴν ἀνταύγειαν, 
διτβοῦντα δὲ πρὸς ἡμᾶς τὸ τε Φῶς καὶ τὴν ἀλέαν, 
ὥστε τρόπον τινὰ διττοὺς ἡλίους γίγνεσθαι, τό τε ἐν 
τῷ οὐρανῷ πυρῶξες καὶ τὸ ἀπ᾿ αὐτοῦ πυροειδὲς χατὰ 
τὸ ἐσοπτροειδές" tl uy τις καὶ τρίτον λέξει, τὸν ἀπὸ 
τοῦ ἐνόπτρου κατ ἀνάκλασιν διασπειροµένην προς 
ζμᾶς αὐγήν, 

( Stobaeus Eclog. lib. I cap. XXVI, 3 p. 5225 
ed. Heer. Conf. Plutarchus de Plac. Phil. lib. H 
cap. 2ο, Galen. XIV, 1. Euseb, XV, 33, Micliael 
Glyc. Annal. I, p. 20. Paulo aliter Achilles 'Ta- 
tius in Arat. Prolegg. 19 : Φιλόλαος δὲ (τὸν ζλιόν 
φησι) τὸ πυρῶδες xal διαυχὲς λαμβάνοντα ἄνωθεν 
ἀπὸ τοῦ αἰθερίου πυρὸς πρὸς ἡμᾶς πέωπειν τὴν αὐγὴν 
διά τινῶν ἀραιωμάτων», ὥστε κατ᾽ αὐτὸν τρισσὸν gu 
τὸν ἦλιον, τὸ μὲν ἀπὸ τοῦ αἰθερίου πυρός τὸ δὲ ἆ 
ἐκείνου πεμπόμενον ἐπὶ τὸν ὑελοειδή ὑπ' αὐτοῦ λό- 

µενον Ttov, τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ τοιούτου ἡλίου πρὸς ἡμᾶς 
πεμπόμενον, ) 

n, Περι δὲ ἐμφάσεως αὐτῆς τῶν Πυβαγορείων civic 
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mutabilis rerum ortus regnet, celum. Postremo in statis 
quidem rebus calestibus versari. affirmal sapientiam , sed 
iu rebus ordine carentibus virtutem , ut illam perfectam , 
ila hanc imperfectam. 

7. Principatum autem (Philolaus esse. dixit) in igne 
centrali quem tanquam carinam rerum proecreator. deus 
universi sphierie praeposuit. 

8. Philolaus duplicem esse mundi interitum ait, unum 
igne εξης deflnente, allerum lunari aqua per conversio- 
nem aeris effusa : atque liorum exhalationes esse alimen- 
tum mundi. 

9. Philolaus Pythagoreus igni medium assignat locum, 
quod sit quasi focus universi : secundum antichtlioni : 


lertium ei in qua nos degimus εντ, site. ex. adverso el 
contrario motu circumcurrenti ; unde fiat ut qui in uina 
sunt terra, ab iis, qui constituli in allera sunl, non cer- 
nantur. 

10. Plilolaus Pytliagoreus vitreze. naturae. solem fecit , 
qui ut mundani ignis radios acciperet, ita lumen. simul 
cum calore ad nos transfunderet : sic. ut. duo quodam 
pacto sinl soles, nempe celestis ignis et qui inde tan- 
quam in speculum transfunditur, nisi quis etiam. tertium 
velit addere, radium a speculo ad. nos retorlum. 

1. Faciem vero ejus Pylliagoreorum alii, ut Pliilolaus, 
terrie formam esse dixerunt, quoniam luna, quemadma- 
dum lerra lie, circumcirca habitetur majoribus ac pul- 

1. 


4 PHILOLAI 


τὸ περιοικεῖσβαι τὴν σελήνήν, καθάπερ τὴν παρ ἡμῖν | 


τν, ζῴοις καὶ φυτοῖς µείζοσι καὶ καλλίοσιν’ εἶναι γὰρ 

πεντεκαιδεκαπλάσια τὰ im! αὐτῆς ζῷα τῇ δυνάμει, 

μηδὲν περιττωματικὸν ἀποχρίνοντα, xai τὴν f μέραν" 
; 5) 

τοσαυτην τῷ µήκει. 

(Stobaeus Eclog. lib. I cap. 27, 1 p. 562 ed. 
Heer. Conf. Plutarchus de plac. Phil. lib. H, 3o, 
Galen, XV, 6, Euseb. XV, 52. Ex his Plutarchus 
initio habet : οἱ Πυθαγόρειοι γεώδη φαίνεσθαι τὴν 
σελήνην Cvk τὸ περιοικεῖσθαι, in ceteris fere cum 
Stobao consentit, —?) τὴν ἡμέραν reposui e 
Plutarcho, Galeno et Eusebio; nam in Stoboi 
codicibus est τὴν ἡμετέραν. ) 

12, Φιλόλαος δέ φησιν ἀριθμὸν εἶναι τῆς τῶν xo- 
ομικῶν αἰωγίας διαμονΏς τὴν χρατιστεύουσαν καὶ αὐ- 
ToYiv?, συνοΓήν. 

(lamblichus ad Nicom. Arithm. p. 11; item 
Syrian. ad. Aristotelis Metaph, Xll, p. 71 b. et 
85 b. Quiesivisse Philolaum de numeris de eo- 
que argumento in scriptis disputasse patet etiam 
ex iis qua Theolog. Arithm. auctor p. 61 f. me- 
moriz prodit : ὅτι καὶ Ὑπεύσιππος ó Ποτώνης μὲν 
vios τῆς τοῦ Πλάτωνος ἀδελφῆς, διάδοχας δὲ Ακαδη-- 
µίας πρὸ Ἐενοχράτους, ἐκ τῶν ἐξαιρέτως σπουδασθει- 
σῶν dit Πυαγορικῶν ἀκροάσέων, μάλιστα δὲ τῶν 
«Φιλολάου συγγραμμάτων βιῤλίδιόν τι συντάξας γλα- 
φυρόν, ἐπέγραγε μὲν αὐτὸ περὶ Πνβαγορικῶν ἀρι- 
ἡμῶν. ) 

13. Θεωρεῖν δεῖ τὰ ἔργα καὶ τὰν ἐσσίαν τῷ ἀριῤμῶ 
καττὰν δύναμιν, ἅτις ἐστιν ἐν τᾶ δεκάρι’ μεγάλα γὰρ 
καὶ παντελὴς καὶ παντοεργὸς καὶ θείω καὶ οὐρανίω 
βίω καὶ ἀνθρωπίνω dpjX καὶ ἁγεμὼν καὶ κοσµή- 
τειρα" ἆ δύναμις ἆ τᾶς δεκάδος ἄνευ δὲ ταύτας 
πάντ᾽ ἄπειρα καὶ ἄδηλα καὶ ἄφανη, Νομικὰ γὰρ ἆ 
φύσις ἆ τῷ ἀριθμῶ καὶ ἁγεμονικὰ καὶ διδασκαλικὰἁ τῶ 
ἀπορουμένω παντὸς καὶ ἀγνορυμένω παντί. Οὐ γὰρ 
ἧς 85Aow οὐθενὶ οὐθὲν τῶν πραγμάτων οὔτε αὐτῶν 
ποθ᾽ αὐτὰ οὔτε ἄλλω mot! ἄλλο, εἰ μὴ ἧς ἀριθμὸς 
καὶ ἆ τούτω ἐασία. NUv δὲ οὗτος ποττὰν» Ψυγὰν 





ἁρμόζων αἰσθήσει πάντα γνωστὰ καὶ ποτάγορα üÀ- 
λάλοις κατὰ γνώμµονος φύσιν ἀπεργάζεται, σωματῶν 
xal σχίζων τοὺς λόγους γωρὶς ἑκάστους τῶν πραγµά- 
των, τῶν τε ἀπείρων καὶ τῶν περαινόντων. " loctc δὲ 
καὶ οὗ µόνον ἐν τοῖς δαιμονίοις καὶ θείοις πράγµασι 
τὰν τῷ ἀριθμῶ φύσιν καὶ τὰν δύναμιν ἰσγύουσαν, ἀλλὰ 
xai ἐν τοις ἀνθρωπικοῖς ἔργοις καὶ λόγοις πᾶσι παντᾶ, 
xai κατὰ τὰς δαµιουργίας τὰς τεχνικὰς πάσας xal 
χατὰ τὰν µουσικάν, Ἠεῶδος δὲ οὐδὲν δέγεται ἆ τῶ 
ἀριθμῶ φύσις οὐδὲ ἁρμονία" οὐ γὰρ οἰκεῖον αὐτοῖς icti. 
'lü; γὸρ ἀπείρω καὶ ἀνοήτω xai ἀλόγω φύσιος τὸ 
ψεῦδος καὶ 6 φθόνος ἐστί.  εὔδος δὲ οὐδαμῶς ἐς dpi- 
θἡμὸν ἐμπιτνεῖ"' πολέμιον γὰρ καὶ ἐχθρὸν τᾶ φύσι 
αὐτῷ, ἆ ó' ἀλάθεια οἰκεῖον xal σύμφυτον TH τῶ 
αριημῶ γενεᾶ. 

(Joann. Ρίο Eclog.lib. Ἐ, cap. 3, 3 
pag. 8 seqq. ed. Heer. Posui : * xai χοσµήτειρα 
ἆ δύναµις ἆ τᾶς θεκάδος; codd, κθινωνοῦσα... ὀύνα-- 
µις καὶ τᾶς δεκάδος. ποττὰν Φωγὰν; libri κατὰ 
duyrw.* ἐμπιτνεῖ cum Jacobsio; codices ἐπι- 
πνεῖ, 5 τᾷ φύσι αὐτῷ cum Boeckhio ; libri «3 φύσει 
τὸ Ψεῦδος. Cum hoc fragmento opera: pretium est 
plures veterum locos contendere, Nos paucos 
tantum citabimus, Auctor Theolog. arithm. p. 61: 
πίστις γε μὴν (f, δεκὰς] καλεῖται, ὅτι κατὰ τὸν Φιλύ- 
λαον δεκάδι καὶ τοῖς αὐτῆς µορίοις οὐ παρέργως κα- 
ταλαμανομένοις περὶ τῶν ὄντων πίστιν βεθχίαν ἔγο- 
μεν’ διόπερ καὶ uvam λέγοιτ) ἂν ἐκ τῶν αὐτῶν, ἂφ ὧν 
καὶ πονὰς μνημοσύνη ὠνομάσθη, Theon Smyrnzus 
Plat. Mathem. 49: ἡ μέντοι δεκὰς πάντα περαίνει 
τὸν ἀριθμόν, ἐαπεριέχουσα πᾶσαν φύσιν ἐντὸς αὑτῆς 
ἀρτίου τε καὶ περιττοῦ, κινουµένου τε καὶ ἀκινήτους 
ἀγαθοῦ τε καὶ κακοῦ' περὶ ὃς καὶ Ἀρχύτας ἐν τῷ περὶ 
τῆς ἐεκάδος xal Φιλόλαος iv τῷ περὶ φύσεως πολλὰ 
διεζίασιν, Lucianus pro lapsu inter salutandum 5 
vol. J, p. 731. ed. Reitz: sizt δὲ οἳ καὶ τὴν τετρα- 
κτὺν τὸν µέγιστον ὄρκον αὐτῶν (τῶν Πωθαγορείων}, 
3| τὸν ivit), αὐτοῖς ἀριθμὸν ἀποτελεῖ, 5v, καὶ ὑγείας 
ἀργὴν ἐκάλεσαν' àv καὶ Φιλόλαός ἐστιν, ) 





chrioribus animalibus et plantis, quum el quindecies prze- 
slantiora ibi degant. animalia, nihil excrementi reddentia, 
et diei tanta sit longitudo. 

12. Philolaus numerum zeternze mundanorum perman- 
sionis praestanlissimam ac sponte genitam copulam esse 
ait. 

13. Spectandi sunt numerorum effectus et natura e vi 
qua in decade reperitur : est enim denarii numeri vis in- 
gens atque omnia perficiens et absolvens, divinzque ac 
celestis el human vite simul origo simul dux et mo- 
deratrix. Sine ea autem omnia infinita, incerta alque ob- 
scura. Quippe numeri natura qua lex est qua dux et ma- 
gistra rei cujuslibel dubiae alque omnibus ignotae. Neque 
enim cuiquam ulla res vel secum vel cum aliis comparata 


perspicua foret, nisi numerus ejusque natura esset, Nunc 
autem liic mensure instar cuncta animo accommodata sen- 
sui subjicit ac sibl invicem familiaria reddit, singula velat 
corpore vestiens rerumque tut infinitarum tum linitarum 
inter se comparaliones a rebus ipsis sejungens. Animad- 
vertere autem licet numerorum vim et naturam ubique 
non modo in rebus divinis ac calestibus, sed in omnibus 
quoque operibus inorlalibus omnibusque rationibus et 
arlibus, ut et. in musica. Numerorum aulem ut har- 
monia: natura nihil falsi admiltit, quippe quam attingere 
illud non possit. Falsum enim et invidia infinitae tantum 
atque insipientis et dementis naturze sunt. Jn. numerum 
vero error non cadit, quoniam naturas ejus repugnat; ve- 
ritas vero propria est atque insila numerorum generi, 


FRAGMENTA. 5 


H. "Ev ἀρχὰ πάντων. 

( Iamblichus ad Nicomach. Arithm. p. 109 : 
iv δὲ τῇ τῶν ἑτερομηκῶν σωστάσει, εἶτε γνωμονικῶς 
δέοι περιτιθέναι τινὶ τὴν ἐπισωρείαν τῶν ἀρτίων, f$, ὀνὰς 
µόνη Φανήσεται ἀναδεγομένη καὶ ὑπομένουσα τὴν 
περίθεσιν, ἄνευ δὲ αὐτῆς οὐ φύσονται ἑτερομήχεις, 
εἴτε κατὰ τὸν αὐτὸν δίαυλον οἱ ἐφεξῆς ἀριθμοὶ συσσω- 
ῥεύοιντο, ἡ μὲν μονὰς ὡς ἂν ἀρχὴ οὖσα πάν- 
των χατὰ τὸν Φιλόλαον (οὐ γάρ, "Ev, φησίν, ἆρ- 
gà πάντων;) xal τοῖς ἑτερομήκεσιν εἰς Ὑένεσιν 
ὕσπληγγα ὁμοίως ἑαυτὴν παρέζει, οὐκέτι δὲ καὶ γύσσα 
ἔσται τῆς καθ’ ὑποστροφὴν παλινδροµίας καὶ ἐπανό- 
δου, ἀλλὰ τὸ τοιοῦτον ἡ ὀνὰς dvt' αὐτῆς ὑποστήσεται. 
'heon Plat. Math. 4 : Ἀρχύτας δὲ καὶ Φιλόλαος 
ἀδιαφόρως τὸ ἓν καὶ μονάδα καλοῦσι xal τὴν µονάδα 
ἕν,] 

15. Μαρτυρεῖ δέ µου τῷ λόγῳ καὶ Φιλόλαος ἐν τού- 
τοις Ἔστι γάρ, φησίν, 6 ἁγεμὼν καὶ dpyov 
ἁπάντων θεὸς εἷς dsl ἑών ; μόνιμος, ἀκίνα- 
τος, αὐτὸς αὑτῷ ὁμοῖος, ἅτερος τῶν ἄλλων, 

(Philo de mundi opificio p. 24, το Mang. 
Doricas vocum formas jam Beckhius restituit ; 
nam vulgo hic legitur ἡγεμών, Ov, ἀκίνητος, 
Guo , ἕτερος, ) 

16, Καὶ Φι)όλαος δὲ ὥσπερ iv φρουρᾶ πάντα ὑπὸ 
τοῦ θεοῦ περιειλῆφθαι λέγων καὶ τὸ ἕνα εἶναι καὶ τὸ 
ἀνωτέρω τῆς ὕλης δεικνύες. 

(Athenagoras Legat. p. Christ. 6 pag. 25 ed. 
Oxon. ) 

117. Καὶ γὰρ παρὰ τοῖς Πυθαγορείοις εὑρήσομεν ἅλ- 
λας Ὑωνίας ἄλλοις Λεοῖς ἀνακειμένας, ὥσπερ καὶ ὁ 
Φιλόλαος πεποίηχε, τοῖς μὲν τὴν τριγωνικήν γωνίαν, 
τοῖς δὲ τὴν τετραγωνικἡν ἀφιερώσας, καὶ ἄλλας ἄλλοις 
καὶ τὴν αὐτὸν πλείοσι θεοῖς. 

( Proclus ad Euclid. Elem, I, p. 36. lllustran- 
tur haec verba aliis ejusdem scriptoris locis. Ait 
enim ibid. p. 46 : οἱ δὲ Πνθαγόρειοι τὸ μὲν τρίγω- 
vov ἁπλ)ῶς ἀργὴν γενέσεως εἶναί φααι καὶ τῆς τῶν 
γεννητῶν εἰδοποιίας: διὸ καὶ τοὺς λόγους τοῦ φυσικοῦ 
xai τῆς τῶν στοιχείων δημιουργίας τριγωνικοὺς εἷ- 
val φησιν 6 Τίμαιο. — Kal γὰρ τριγή διίστανται 
xai συναγωγοὶ τῶν πάντη ΄ μεριστῶν εἶσι καὶ πο- 
λυμεταθόλων, τῆς τε ἀπειρίας ἀναπίμπλανται τῆς 
ὑλικῆς καὶ τοὺς συνδέσµους λυτοὺς προΐατανται τῶν 
ἐνύλων σωμάτων" ὥσπερ δὴ xat τρίγωνα περιέ- 
γονται μὲν ὑπὸ εὐθειῶν , γωνίας δὲ ἔχει τὰς τὸ πλΏθος 
τῶν γραμμῶν συναγούσας καὶ γωνίαν ἐπίκτητον αὐταῖς 


* 


καὶ συνανὴν παρεχγοµένας. Εἰκότως dox 5 Φιλόλαος 
τὴν τοῦ τριγώνου γωνίαν τέττχρσιν ἀνέθηκε θεοῖς, 
Κρόνῳ xat “Άδη καὶ Ἆρει καὶ Διονύσῳ, πᾶσαν τὴν 
τετραμερῃ τῶν στοιχείων διακόσµησιν Tv ἄνωθεν 


ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ καθήκουσαν, εἴτε ἀπὸ τῶν τεττάρων 


τοῦ ζῳδιακοῦ τμημάτων, ἐν τούτοις περιλαέών. 'O 
uiv γὰρ Κρόνος πᾶσαν ὑφίστησι τὴν ὑγρὰν καὶ Ψυ- 
γρὰν οὐσίαν, 6 δὲ "Apre πᾶσαν τὴν ἔκπνρον φύσιν, καὶ 
6 μὲν "Ang τὴν χθονίαν ὅλην συνέχει ζωήν, & δὲ 
Διόνυσος τὴν ὑγρὰν xal θερμὴν ἐπιτροπεύει γένεσιν, 
Jic καὶ & οἶνος σύμβολος ὑγρὸς ὧν καὶ θεριός πάντες 
δὲ οὗτοι μὲν τὰς εἷς τὰ δεύτερα ποιήσεις διεστήκασι, 
ὕνωνται δὲ ἀλλήλοις" διότι κατὰ μίαν αὐτῶν γωνίαν 
συνάγει τὴν ἕνωσιν 6 Φιλόλαος. Porro pag. 48 : 
δοχεῖ δὲ καὶ τοῖς Πυθαγορείοις τοῦτο (τὸ τετράγωνον] 
διαφερόντως τῶν τετραπλεύρων εἰκόνα φέρειν θείας 
οὐσίας' τήν τε γὸρ ἄγραντον τάξιν διὰ τούτον µά- 
λιστα σηµαίνουσιν΄ ἤ τε γὰρ ὀρθότης τὸ ἄκλιτον καὶ 5 
ἰσότης τὴν µόνιμον δύναμιν ἀπομιμεῖται" χίνησις γὰρ 
ἀνισότητος ἔκγονος, ὁτάσις δὲ Ἰσότητος οἱ (leg. $) 
τοίνυν τῆς στερεᾶς ἱδρύσεως αἴτιοι (leg. αἰτία) τῆς 
(add. τε] ὅλης καὶ τῆς ἀγράντου xat ἀκλίτου δυνά- 
µεως εἰκότως διὰ τοῦ τετραγώνου σγήµατος ὡς ἀπ᾿ 
εἰκόνος ἐμφαίνεται. Καὶ πρὸς τούτου (leg. τούτοις ] ὅ 
Φιλύλαος κατὰ τὸν ἄλλην ἐπιρολὴν τὴν τοῦ τετραγώ- 
νου γωνίαν Ρέας καὶ Δήμητρος καὶ Εστίας ἀποχκαλεῖ. 
διότι γὰρ τὴν γῆν τὀτετράγωνον ὑφίστησι καὶ στοιχ εἴόν 
ἐστιν αὐτῆς προσεχές, ὡς παρὰ τοῦ Τιμαίου µειαθή- 
καµεν, ἀπὸ δὲ πασῶν τούτων τῶν θεῶν ἀποῤῥοίας ἡ γη 
δέχεται xal γονίµους ὀννάμεις, εἰκότως τὴν τοῦ τε- 
τραγώνου γωνίαν ἀνῆκε ταύταις ταῖς ζωογόνοις θεαῖς, 
Καὶ γὰρ ᾿Εστίαν καλοῦσι τὴν γῆν καὶ τὴν Δήμητράν 
τινες, καὶ τῆς ὅλης Ῥέας αὐτὴν µετέχειν φασί, καὶ 
πάντα ἐστὶν ἐν abc, τὰ γεννητὰ αἴτια. Χθονίως τοί- 
νυν µίαν ἕνωσιν τῶν θείων τούτων γενῶν τὸν τετρα-- 
γωνικήν φησι γωνίαν περιέγειν. Deinde paucis in- 
terjectis sic pergit : ἐεῖ δὲ μὴ λανβανειν ὅπως τὴν 
μὲν τριγωνικὴν γωνίαν 6 Ῥιλόλαος τέτταρσιν ἀντχε 
θεοῖς, τὴν δὲ τετραγωνικὴν τρισίν, ἐνδεικνύμενος αὖ- 
τῶν τὴν διάλληλον γώρησιν καὶ τὴν ἐν πᾶσι πάντων 
κοινωνίαν τῶν τε περισσῶν ἐν τοῖς ἀρτίοις καὶ τῶν 
ἁρτίων ἐν τοῖς περιασοῖς, Τριὰς οὖν καὶ τετραδικὴ 
τῶν τε γονίμων µετέγουσαι καὶ ποιοτικῶν ( leg. ποιη- 
τικῶν ) ἀγαθῶν τὴν ὅλην συνέχουσι τῶν γεννητῶν Gux- 
κόσµηπιν’ ἀφ᾿ ὧν f δυωδεκὰς εἷς µίαν µονάδα τὴν τοῦ 
Διὸς ἀργὴν ἀνατείνεται. Ἑὴν γὰρ τοῦ δυωδεκαγώνου 
γωνίαν Διὸς εἶναί φησιν 6. Φιλόλαος, ὡς κατὰ ulav 





14. Unnm omnium rerum principium est. 

15. Qua autem a me dicuntur testimonio suo compro- 
hat Philolaus in hísce : Est enim, inquit, dux el moderator 
omnium deus qui unus semper est, stabilis, immotus, 
ipse sui similis , diversus a reliquis, 

16. Quin etiam Philolaus rerum universitatem à deo 


tanquam custodia septam teneri dicens illum unum esse e 
máleria superiorem ostendit. 

17. Elenim apud Pythagoreos reperiemus alios angulos 
aliis diis consecratos, quemadmodum etiam Philolaus fe- 
cit, ut qui his quidem trianguli, illis vero quadrati angu: 
lum dicarit, et alios aliis eundemque pluribus diis. 


6 PHILOLAI 


ἕνωσιν τοῦ Mos ὅλου συνέχοντος τὸν τῆς ὀνωθεκάδος | 
ἀριθμόν. Conf. Plutarch. de side οἱ Osiride 
cap. 3o et 76, } 


^ 


| 
i5. Φιλόλαος δὲ μετὰ τὸ ualhuatuoy | 
! 
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ἐπι- 
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"ety 7, οιασταν iv τετρασν ποιοτητα καὶ ρωσιν 
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"^ Ls ^ * , . ^ c , 
E2201, νοῦν δε καὶ ὑγείαν καὶ τὸ ὑπ αὐτοῦ Atyousvov 


Qui, ἐν ἐθθομάδι, μετὰ ταῦτά viv ἔρωτα καὶ φιλίαν 
καὶ μῆτιν καὶ ἐπίνοιαν ἐπ) ὀγξοάδι πυµέηναι τοῖς οὗ- | 
e. 

| Auctor "Theolog. arithm. p... 56. Cont, Ca- | 
merar, ad Nicomach, avithm. p. 54.) 

(9. Καὶ τέσσαρες 


περ xat Φιλόλαος 
ο κας ανάσα I : sa 
καρδία, ὀμφαλός, alüoiow x:gXAX μὲν vom, καρδία 


οσο οὓς m v 
357i τοῦ ζώου τοῦ ληγικοῦν ὧσ- | 


ἐν τῷ πέρὶ φύσεως λέγει. ἐγκέφαλος, 


4b Ψνγᾶς καὶ αἰσθήσιος, ὁκφαλὸς οἱ ῥιζώσιος » 


Aim Mic 
τὰν ανήρωπω a2y2v, 


ἀναφύσιος 16) πρώτω, αἱλοῖον δὲ σπέρματος καταξολᾶς 
τε καὶ γεννάσιος ἐγκέφαλος 
καρδία δὲ τὰν unn, ὀμφαλῶςᾳ δὲ τὰν φυτῶ, alZotuv Gi 
τὰν ζυναπάντων [ἐμφαίνει], 

( Auctor Theolog. arithm. pag. 22. Patet verba 


χεφαλὰ μὲν κτλ. usque ad ζυναπάντων esse ipsius 
T D * 


Philolai, in quibus pro voco, $u77:, τοῦ πρώτου, 
γεννήσιος, ἀνθρώπων, φωτοῦ cum Borckhio posui 
νόως, Ψυγᾶς, τῷ πρώτω, γεννάσιος, ἀνθρώπο, φυτῶ 
et xxt ante. καταβολᾶς delevi. Praterea in fine 
addidi verbum iu2atvei, Sequentia autem πάντα 
γὰρ θάλλονσι καὶ ῥλαστάνουσε, quum non Philolao, 
sed lamblicho sive 'Fheolog. scriptori tribuenda 
viderentur, omittenda putavi. ) 

20, Kal τὰ ἐν τᾶ σφαίρα σώματα πέντε ἐντὶ | τὰ 





£v τᾶ σφαίρα | πΏρ, 9e p καὶ yà καὶ dro, καὶ 6 ci 
σφαίρας ὀλκὸς allo, πέμπτον. 





18. Philolaus post magnitudinem mathematicae pro- 
priam eamque tripliciter in quaternário numero porre- 
ctam, qualitatem el coloralam speciem pro se ferente 
natara in quinario, animalionem in senario, mentem et sa- 
nitatem et quod ab eo dicitur lamen in. septenario, post 
hiec ait amorem et amicitiam el prudentiam et sollertiam 
in octonario numero relus contingere, 

19. Quatuor sunt animantis ratione priediti principia , 
quemadmodum et Philolaus in libro de rerum natura 
dicit, cerebrum, cor, umbilicus, veretrum ; capnt quidem 
mentis, cor autem animae et sensus, umbilicus vero radi- 
cum actarum el generate primi partis, veretrum denique 
seminis emissi et procreationis. De reliquo cerebrum ho- 
minis, cor amantis , umbilicus plant:e, veretrum omnium 
simul principium ostendit. 

30, Quinque in sphiera corpora reperiunlur, ignis, aqua, 
terra et aer, quintum autem zther sphieram. ambiens et 
quasi trahens. 

?1. Philolaus negat interire mundum. Sic enim ait in 
lihro de anima : Quapropter etiam interitus expers nulla- 


(Stob. Eclog. lib. 1 cap. ον 3 pag. το οὐ 
Meer. Verba τὰ ἐν τᾶ σφαίρα librarii. errore bis 
scripta Heerenio praeeunte uncis inclusi. Ex- 
trema vulgo in codicibus sic scribuntur : καὶ ὁ 
(al. à) τᾶς σφαίρας ὑλκάς, πέµπτον, qui quum 
quintum elementum sine dubio sit. ather ( cf. 
Theol. arithin. pag. 18) sic mutavi et supplevi, 
ut ὅλκὸς ail 2, πέμπτον reponerem, ) 

21, Φιλόλαος d20xpzov τὸν κόσμον, λέγει γοῦν οὕτως 
ἐν τῷ περὶ ΨυγΏς' Παρὸ καὶ ἄφθαρτος καὶ ἀκαταπόνατος 
διχαένει τὸν ἄπειρον αἰώνα” οὖτε γὰρ ἔντοσθεν ἄλλα τις 
αἰτίᾳ ὀννα κικωτέρα αὐτᾶς εὑρειήσεται οὔτ΄ ἔκτοσφεν, 


- -* t ^ / 11A" * B D .» 
φθεῖρχι αὐτον θυναµένα, αλλ Ὡς" δε ὃ xocuos ἐς 


αἰῶνος, καὶ ἐς αἰῶνα διαμένει, εἰς ὑπὸ ἕνος τῶι ὄυγγε- 


γέος " καὶ κρατίστω καὶ ἀνυπερθέτω κυζερνώµε- 


voc. "Egit δὲ xai τὰν ἀρχὰν τᾶς κινάσιός τε καὶ µε- 
τα,ολᾶς Ó κόσμος εἲς ἑὼν xai συνε/ης καὶ φύσι" 
διχπνεό ενος καὶ περιχγόμενος ἐξ ἀρ/αδίω, Kat τὸ 
μὲν ἀμεταθλατον αὐτοῦ, τὸ δὲ µεταζαλλον ἐστί' καὶ 
τὸ uiv ἀμετάθολον ἀπὸ τᾶς τὸ ὅλον περιεγούσας Ψυγᾶς 
μέγοι σελάνας περπιοῦται, τὸ δὲ μεταύἁλλον ἀπὸ τᾶς 
σελάνας µέχοι τᾶς γᾶς. Ἐπεὶ δέ γα καὶ τὸ κινέον ἐξ 
αἰώνος ἐς aliova περιπολεῖ, τὸ δὲ κυνεζκενον ὡς τὸ κι- 
νέον ἄγει, οὕτω διατίθεται ** ἀνάγκα τὸ μὲν ἀεικίνα- 
τον, τὸ δὲ ἀειπαθὲς ἦ μεν, καὶ τὸ μὲν νόω καὶ uj as 
ἄνακτορον ! πᾶν, τὸ 6i γενέσιος καὶ μεταθολᾶς" καὶ 
τὸ μὲν πρᾶτον TX ὀυνάμι καὶ ὑπερέγον, τὸ 0' ὕστερον 
καὶ καθυπερεχόμενον᾽ τὸ ὃ) ἐξ αμφοτέρων τούτων, τῷ 
μὲν deb θίοντος θείω, τῷ δὲ det μεταθαλλοντος γεννα- 
τῷ κόσμος. Διὸ καὶ καλῶς dy τις λέγοιδ κότικον ἦμεν 
ἐνέργειαν αἶδιον θεῶ τε καὶ γενέσιος κατὰ συνακολου- 
θίαν τᾶς μεταθλατικᾶς φύσιος. Καὶ ὁ μὲν ἐς det δια- 


M ^ 


μένει κατὰ τὸ αὐτὸ xal ὡσαύτως ἔγων, τὰ δὲ xxi 





que labore confectus perpetuo durat, siquidem nec intra 
ipsum causa potentior quam illa [ anima ] reperietur, ne- 
que extra quidquam, quod eum perdere possit, sed fuit 
hic mundus ex zlerno lempore alque in zlernum per- 
manet, unus ab uno cogunalo el praestantissimo et inexsu: 
perabili gubernandus, Habet motus quoque ac mutationis 
principium unus et continuus maondus, nature bene- 
licio perflatus et ex omni ieternilale circeumactus. Atque 
una quidem pars ejus immutabilis est, altera matabilis, 
e quibus prior ab anima rerum universitalem cingente 
usque ad lunam pertinet, posterior a luna usque ad ter- 
ram. Et quouiam res movens. quidem ex terno tempore 
in. eternum ultro citroque commeat, res mola aulem ita 
afficitur ut a movente aufertur : necesse est alteram sem- 
per mobilem, alteram semper ρα επι esse, atque illam 
quidem tolam menlis et animie, hanc generationis et 
mutalionis esse sedem, illamque vi priorem et superio- 
rem, hanc posteriorem et inferiorem. Ἐν utraque vero 
portione , altera divina quae semper currit , altera generata 
quoe semper mutatur, mundus compositus es. Quocirca 


γυόµενα καὶ φθειρόµενα πολλά: xai τὰ μὲν φθαρέντα 
κατὰ φύσεις καὶ μορφὰς σώζεται, τά γονᾷ πάλιν τὰν 
αὐτὰν μορφὰν ἀποχαθιστάντα τῷ γεννάσαντι πατέρι 
xai δαμιουργῷ. 

( Stobeus Eclog. lib. I cap. XXL 2 pag- 418 
seqq. ed Heer, Scripsi : * 7:; codd. Zw. fur- 
γενέος; libri συγγενέω. * gom; libri. eise. * dp- 
χιδίως codd. ἀρχιδίου. * διατίθεται cum. Heerenio; | 
libri: διατίθεσθαι, f ἀνάκτορον ; libri ἀνάκωμα. 8 dv 
τις λέγοις libri ἔχειν ἔλεγε. Corvupta. hic. qua- 
dam esse et interpolata a librariis recte viri 
docti dixerunt, Neque tamen propterea hoc fra- 
gmentum Philolao indignum ac supposititium Ju- 
dicaverim. Ceterum Philolao cum Platone com- 
munia sunt vocabula ἀεικίνητος et Ἀημιουργός, cum 
Ocello (cf. cap. Ἐν 11, item cap. lH, » et cap. I, 
15) Zuvautxo; , ἀειπαβής, ἀμετάθλατος atque alia 
quae commemorare non vacat, cum Aristotele 
ἐνέργεια. ] 

232. Κατὰ τί δὴ οὖν ποτε οὔ φασι θεμιτὸν εἶναι αὐ - 
τὸν ἑαυτὸν ἀποκτιννύναι, ὢὦ Σώκρατες; dm γὰρ 
ἔγωχε, ὅπερ νῦν δὴ σὺ πρου» καὶ Φιλολάου ἥκουσα, 
ὅτε παρ’ ἡμῖν διητᾶτο, 2r, δὲ καὶ ἄλλων τωῶν, ὡς οὐ 
δέοι τοῦτο ποιεῖν' σαφὲς δὲ περὶ αὐτῶν οὐλειὸς πώποτε 

pr ο 
Quóotfv ακγκο1. 

(Plat. Ῥ]αά, p. 6:1 E. Ad quem locum 
Olympiodorus pag. 13o ed. Wvyttenbach. hec 
annotavit : ἔλεγε δὲ ( Φιλόλαος) καὶ ἄλλως μὲ i a- 
ειν ἑαυτόν, διότι Γή αγόρειον παμάνγγελµα μὴ ἀπο- 
τιθέναι ἀλλὰ συνεπιτιθέναι βάρη ν τουτέστι συµπρατ- 
τειν τῇ ζωῇ, οὐκ ἀντιπράττειν. Cicero de Senect, 
«αρ.1ο:.  Vetat Pythagoras injussu imperatoris, 
id est dei, de przsidio et statione vite. dece- 
a ) 

"Atv δὲ xai τῆς Φιλολάου λέζεως npe 
cav uri $16 Πυθαγύρειος ὧδε-« Δαρτυρέονται δὲ καὶ 
οἱ παλαιοὶ θεολόγοι τε καὶ µάντιες, ὡς διά τινας τιέω- 
glas ἆ Ψυγὰ τῷ σώµατι συνέζευκται καὶ χαάπερ ἐν 
σάματι τούτῳ τέβαπται. » 

| Clemens Strom. Ml, p. 435 Α ed. Sylb. et 
'Theodoret. Graec. AIT, Cur. V, p. 821 
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ed. 





recte dixerit aliquis mundum esse aeternam dei et genera- 
tionis efficaciam mutabili naturae congruentem. Alque ille 
quidem eodem loco manens eodeni semper pacto se habet, 
haec autem rerum multitudo modo oritur modo occidit : | 
sed quiae intereunt, eorum tamen natura formaeque. ser- 
vantur, quando sobole relicta similem patri atque auctori 
formam restituuut. 

22. Cur igitur, o Socrales, nefas esse ajunt, mortem 
sibi consciscere? jam enim, quod modo quiPrebas, ego 
simul e Philolao audivi, quando apud nos commorabatur, 
simul ex aliis nonnullis, non decere id facere, 
certi unquam lac de re a quoquam accepi. 


sed nihil 


FRAGMENTA. (1 


Schulz. Similiter Euxitlheus Pythagoreus, cujus 
verba Clearchus Peripateticus apud. Athen. Iv, 
pag. 157 C servavit: Εὐζίύεος 6 Πωῤαγόρειος, ὦ 

Νίκιον, ὥς φησι Ἱλέαρχος 5 Πε 

δέ 2a: τῷ σώματι xat Ten 1505 

τιμωρίας άρον xa διείπα- 

μενοῦσιν ἐπὶ τούτο 

οὓς λύση, πλέοσι καὶ µείζοσιν ἔμπεσο 


βιπατητικὸς ἐν ὅευ- 
"Pew 
v$& 


τέρῳ Büov, b gyzv & 
Bio. τὰς ἁπάντων LA 4S utra 
σθαι τον θεόν, ὡς εἰ μὴ οἷς, ἕως ἂν 
ἑκὼν αὖτ Ὄνται 
τότε λύμαις διο πάντας εὐλαβουένους τὸν τὸν XU 
ρίων ἀνάτασιν φοβεῖσθαι τοῦ ζτν ἑκόντας ixbT. uan, 
µόνον τε τὸν iv τῷ Tien ῥάνατον ἀσπασίως προσίε- 
σὔαι, πεπεισμένους τὴν ἀπόλωσιν τῆς uy. μετὰ τῆς 
τῷ (ων εί f TE ionf, PI Gorz 
των Χνυρίων vtyvic at γνώμης, Conf, Plat. Gorg 
pag. 495 A.) 
^£ 


24. Διὸ καὶ τοὺς ἐνθουσιῶντας καὶ προλέγοντας, 


καΐπερ διχνοίος ἔργον ποιοῦντας, ὅμως οὗ φαμεν (y 
αὐτοῖς εἶναι, οὔτ' εἰπεῖν ἃ εἶπον, οὔτε πρᾶξαι ἃ ἔπρα- 
αν. Ἀλλὰ μὴν οὐδὲ δι’ ἐπιθνικίαν' ὥστε καὶ 2ιάνοικί 
τινες xal πάθη οὐκ ἐν ἡμῖν εἶσιν, ἡ πράξεις αἱ κατὰ 
τὰς τοιαύτας διανοίας καὶ λαγισμούς, ἀλλ’ ὥσπερ Φιλυ- 
haoc ἔφη εἶναί τινας λόγους κρείττους fuv. 

( Aristoteles Ethic. Eudem. H, 8 pag. 1225 A 
ed. Bekker. Philolai sententiam expressit etiam 
Plato Gorg. οὗ γαρ τοι Üxunalota' d», εἰ 
Εὐριπίδης div, iv τοῖσθε λέγει, λέγων, Ti ο) οἶλεν, 


Aga E 


εἰ τὸ ζην μέν ἐστι κατθανεῖν, τὸ κατθανεῖν Gi Lv; 
καὶ ἡμεῖς τῷ ὄντι ἴσως τέθναμεν' ὅπερ ἤδη του ἔγωγε 
νῦν fuste τέθναµεν, καὶ 
τὸ μὲν σῶμά ἐστιν ἡμαῖν σημα, τῆς δὲ ψυγῆς τοῦτο, 
ἐν ὦ al ἐπιθυμίαι elati, τ τυγχάνει ἂν οἷον ἀναπείθεσθαι 
καὶ µεταπίπτειν ἄνω καὶ κάτω" καὶ τοῦτο ἄρα τις μν- 


. - - « 
και latin τν σοφων ὣς 


θολογῶν κομψος ἀνήρ, ἴσως δικελός τις 7, Ἰταλικός, 

παράγων τῷ ὀνόματι διὰ το πιθχνόν τε καὶ πειστικὸν 

ὠνόμασε πίθον, τοὺς 34 ἀνσήτους ἀμυήτους, τῶν UD 
οὗ ai ἐπ τιθυμίαι slot, τὸ 


ατεγανὸν ὡς τετ τρη μένος εἴτ͵ 


de ipae . 
ἁμνήτων τοῦτο της Yujss, 
ον αὐτοῦ καὶ ^9 
eu ki avr 


ἀκόλαστ 


MA , "à 
Tiloc, ὃ τίαν ἀπεικασας. (Tobvavztov δὴ 
οὗτής σοι, € Καλλί ἴκλεις, ἐνλείκνυται, ὡς τῶν ἐν ἄδον, 
τὸ αειθὲς 87, λέγων, οὗτοι ἀθλιώτατοι ἂν εἶεν of dunt 
| καὶ φοροῖεν εἰς τὸν τετρηκένον πίθον ὕδωρ ἑτέρῳ 


, , , "a H , LÀ * 5 
το TU) τετρ ασνῳ Χησχιν, [5 δὲ XOGXivOV αρα AEYET, 





23. Est vero etiam Philulai oralio memoratu digna ; sic 
autem dicit Pythagoreus : 
vales, supplicii gratia animam cum corpore conjunctam, 
lioc tanquam sepulcro conditam esse. » 

24. Quamobrem fanaticos et futura priedicentes , quami- 
vis intellectus opus faciant, tamen negamus tantum va- 
lere, ut aut suo. Marte dicant quiae dixerunt, aut. faciant 
quae fecerunt. Sed ne per cupiditatem quidem. Itaque co 
gilationes quiedam et affectiones vel actiones Lalibus cogi- 


« Testantur et veteres Llieolosi et 


tationibus et rationibus consentaneze non sunt in. nostra 
potestate , sed nt Philolaus ait quaedam rationes nobis sunt 
potentiores. 


8 PHILOLAI FRAGMENTA. mE 


ὥς ἔφη 5 πρὸς ἐμὲ λέγων, τὴν ug Tw εἶναι, τὸν δὲ Ψυ- | mocritus ése; et νόµῳ contraria esse vult. Vid. 


yÀw κοσκίνῳ ἀπείκασε τὴν τῶν ἀνοήτων ὡς τετρηµέ- 
vzv , ἅτε οὐ δυναµένην στέγειν, δι ἀπιστίαν τε xal 
ife». ) 

25. Φύσει καὶ οὗ νόµω, ὥς φησί που dcAacc. 

( Nicom, Arithm. I, pag. 25 : ἑτέρου γὰρ καιροῦ 
διερευνᾶν ἐπιπλέον, πῶς καὶ τετραγωνισθέντος ἀπὸ 
της στοιγηδὸν ἐχθέσεως τοῦ ἀριθμοῦ οὐκ ἐλάττονα 
πιθανὰ ἐπισυμβαίνει φύσει κτλ, Apparet extrema 
tantum esse Philolai, non item pracedentia, 
Czteroquin ut hic φύσει opponitur νόµῳ, ita De- 


fragm. phys. 1.) 

298. "Ὥστε 6 μὲν Ἀναξαγόρας χοινῶς τὸν λόγον ἔφη 
χριτήριον εἶναι" o δὲ Πυβαγορικοὶ τὸν λόγον μέν φα- 
ctv , οὗ κοινῶς δέ, τὸν δὲ ἀπὸ τῶν μαθημάτων περι- 
γινόµενον, χαθάπερ ἔλεγε xal Φιλόλαος" θεωρητικόν 
τε ὄντα τῆς τῶν ὅλων φύσεως ἔχειν τινὰ συγγένειαν 
πρὸς ταύτην, ἐπείπερ ὑπὸ τοῦ ὁμοίου τὸ ὅμοιον χατα- 
λαμθάνεσθαι πέφυκεν. 

(Sextus Empiricus adv. Math. VII, 92 p. 388 
ed. Fabric.) 





25. Natura ac non hominum instituto, ut ait alicubi 
Pliilolaus, 


26. Quamobrem Anaxagoras omnino ralionem rerum 
abriiram eise ait; Pylhagorici vero rationem arbitram 


quidem appellant, non omnino tamen, sed eam quie lit. 
terarum disciplinis contingat, quemadmodum et Philolaus 
dicebat : eamque in contemplatione naturze hujus universi 
defixam habere quandam cum ea cognalionem , quoniam 
simili simile intelligi soleat. 


HOIKA 


TON IIYOAT'OPEION 
AIIOZIIAXMATIA. 





HIHIOS3AMOY GOYPIOY EK TOY ΠΕΡΙ 
EYAAIMONIAX. 


α΄. Τῶν ζῴων τὰ μέν ἐντι δεκτικὰ τᾶς εὐδαιμονίας, 
τὰ δὲ ἄδεκτα. Καὶ δεκτικἁ μὲν ὅσα λόγον ἔχει ἆ 
μὲν γὰρ εὐδαιμονία οὐκ ἄτερθεν ἀρετᾶς, ἆ δὲ ἀρετὰ 
ἐγγίνεται τῷ λόγον ἔχοντι πρᾶτον' ἄδεχτα δὲ [ὅσα λό- 
qo? οὐκ ἔχει" οὔτε γὰρ τὸ ὄψιος ἅμοιρον θέχεται τὸ 
τᾶς | ὄψιος ἔργον ἡ τὰν τᾶς ὄψιος ἀρετάν , οὔτε τὸ λό- 
γω ἅμοιρον τὸ τῶ λόγον ἔχοντος ἔργον ἡ τὰν τῶ λόγον 
ἔχοντος ἀρετάν' ἆ δ᾽ εὐδαιμονία xai ἀρετὰ τῷ λόγον 
ἔχοντος τὰ μὲν ὡς ἔργον τὰ δ’ ὡς τέχνα τίς ἔντι, Τῶν 
δὲ λόγον ἐχόντων ζῴων τὰ μέν ἑντι αὐτοτελέα, ὅσα 
& αὐτὰ 3 τέλγηά ἑντι καὶ οὐδενὸς ἐπιδεῆ τῶν ἔξωθεν 
οὔτε ποτὶ τὸ ἦμεν οὔτε ποτὶ τὸ χαλῶς ἡμεν' τοιοῦτος 
Cf κα εἴη ὃ θεός, οὐκ αὐτοτελέα δὲ ὅσα μὴ OU abra 
τέληά ἐντι, ποτιδέεται δὲ καὶ τᾶς ἔξωθεν αἰτίας, 
τοιοῦτος δέ κα sim ὁ ἄνθρωπος. Τῶν δὴ οὐκ αὐτοτε- 
λέων τὰ μέν ἐντι τέλτα τὰ δ᾽ οὐ τέληα. καὶ cma 
μὲν ὅσα xai παρὰ «τὰν αὗτῶν αἰτίαν καὶ παρὰ τὰς 
ἔξωθεν αἰτίας Ἠίνονται, καὶ παρὰ μὲν τὰν αὐτῶν , τῷ 
καὶ φύσιν ἀγαθὰν καὶ προαίρεσιν ποτενέγκασθαι" παρὰ 
δὲ τὰς ἔξωθεν, τῷ εὐνομίαν καὶ ἐπιστάτας ἀγαθὼς 
λαβεῖν' [ τοιοῦτος δέ κα εἴη 6 καλοκαγαθὸς ἄνθρωπος ]. 
οὗ τέληα δὲ τὰ ἦτοι μηδετέρω τούτων χοινωνάσαντα, 
ἡ τινὸς αὐτῶν, ἡ τὰ καθόλω φαῦλα ὑπάρχοντα κατ- 
τόν γα τρόπον τᾶς ψυχγᾶς' τοιοῦτος δέ κα εἴη θάτερος 
ἄνθρωπος. "Tv δὲ τελήων ἀνθρώπων δοιαὶ διαφοραί” 


MORALIA 


PYTHAGOREORUM 
FRAGMENTA. 





τοὶ μὲν γάρ ἔντιν αὐτῶν καττὰν φύσιν τέληοι τοὶ δὲ 
καττόν βίον" xal χαττὰν φύσιν μὲν μόνοι vol. ἀγαβοί: 
οὗτοι δέ κ᾿ εἷεν τοὶ ἔχοντες τὰν ἀρετάν' ἆ γὰρ ἀρετὰ 
τᾶς ἑκάστω φύσιος xal ἀκρότας xai τεληότας ivi ἆ 
μὲν τῷ ὀφθαλμῶ τᾶς τῷ ὀφθαλμῶ φύσιος ἀκρότας καὶ 
τεληότας, ἆ δὲ τῷ ἀνθρώπω τᾶς τῶ ἀνθρώπω φύσιος 
xal ἀχρότας xal τεληότας. xatibv βίον δὲ τέληοι 
τοὶ μὴ µόνον ἀγαβοὶ ὄντες ἀλλὰ καὶ εὐδαίμονες. à 
μὲν γὰρ εὐδαιμονία τεληότας ἐντὶ βίω ἀνθρωπίνω: 5 δὲ 
βίος ὁ ἀνθρώπινος σύσταµα τᾶν πραξίων, & δ᾽ εὖδαι- 
µονία ἆ συμπεραίνουσα τὰς πράξιας, συμπεραίνει δὲ 
τὰς πράξιας ἀρετὰ xai τύχα, ἆ μὲν * ἀρετὰ καττὰν 
pate, & δ᾽ 3 εὐτυχία καττὰν κατόρθωσιν. 6 μὲν ὧν 
θεὸς οὔτε μαθὼν παρά τινος τὰν ἀρετὰν ἀγαθὸς ἐγένετο 
οὔτε συναγωνιξαμένας" αὐτῷ τᾶς τύχας εὐλαίμων" 
φύσι γὰρ ἦν ἀγαθὸς καὶ φύσι εὐδαίμων, καὶ αἰεὶ ἦν 
καὶ ἐσεῖται καὶ οὐδέποχα ἐπιλείψει τοιοῦτος düw, 
ἄφθαρτος idw καὶ φύσι ἀγαθός. ὃ δὲ ἄνθρωπος οὔτε 
[ *à φύσι ἀγαθὸς οὔτε] τᾶ φύσι εὐδαίμων, ἀλλὰ µαβή- 
σιος καὶ προνοίας ποτιδέεται, ποτὶ μὲν τὸ γενέσθαι 
ἀγαθος τᾶς ἀρετᾶς, mori δὲ τὸ γενέσθαι εὐδαίμων τᾶς 
εὐτυχίας. καὶ διὰ τοῦτο ἐκ δύο τούτων ἆ ἀγθρωπίνα 
εὐδαιμονία συγκεφαλαιοῦται, ἐπαίνω τε καὶ µαχαρι- 
cpi» ἐπαίνω μὲν τῷ ἐξ ἀρετᾶς, μακαρισμῶ δὲ τῶ ἐξ 
εὐτυχίας. τὰν μὲν ὧν ἀρετὰν ἔχει διὰ τὰν θείαν 
μοῖραν, τὰν δὲ εὐτυχίαν διὰ τὰν θνατάν. ἐἴήρτη- 
ται δὲ τὰ μὲν θνατὰ ἀπὸ τῶν θείων καὶ τὰ ἐπὶ 
γᾶς ἀπὸ τῶν ὠρανίων' τὰ δὲ χερήονα ἀπὸ τῶν βελ- 





HIPPODAMI THURUI E LIBRO DE FELI- 
CITATE. 


1. Animalia beatitudinis alía capacia sunt, alia non sunt. 
Capacia sunt ea qua ratione utuntur : quandoquidem bea- 
titudo sine virtute consistere non potest, virtus autem 
precipue in eo quod ratione praeditum est cernitur. Ca- 
pacia beatitudinis non sunt quae ralione carent. Elenim 
nec quod visu caret, visis aut operis aut virtutis est ca- 
pax, nec quod rationis est expers, ratione przediti vel opus 
vel virtutem potest capere. — At beatitudo et virtus ralione 
przedili partim operis instar, partim tanquam ars quiedam 
est. Jam ratione praeditorum quadam per se sunt perfecta, 
nec ulla reexterna, vel ul sint, vel ut bene sint, indigent. Ta- 
lissane deus faerit, Non sunt autem per se perfecta, verum 
opis externae indigent, qualis quidem sit homo. Rursus ex 


numero eorum, quie non per se perficiuntur, quidam per- 
fecta sunt, quiedam imperfecta. Perfecta , quae et suis et 
externis causis nituntur : suis, quod et naturam bonam et 
consilium rectum attulerint ; externis, quod rectam legum 
constitutionem et bonos przefeclos nacti sint : talis autem 
fuerit homo probus, Imperfecta sunt, quibus vel neutrum 
istorum vel allerutrum duntaxat contigit, vel quae prorsus 
pravo sunt ingenio, quales eliam homines quidam repe- 
riuntur. At perfectorum hominum duo discrimina exstant, 
siquidem eorum alii natura, alii vita perfecti sunt : natura, 
qui boni tantum sunt, id est virlute preedili : virtus enim 
uniuscujusque nalurze excellentia οἱ perfectio est : oculi 
quidem virtus, oculi naturz perfectio prestantiaque, ho- 
minis autem, παπα; naturae perfectio est et excellentia. 
Vita perfecti &unt, qui non solum boni, verum etiam 
beati sunt. Quum enim bealitudo sit. humanze σος 


[- 
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καὶ διὰ τοῦτο 6 μὲν ἑπόμενος τοῖς θείοις 
[ἀγαθὸς ] εὐδαιμονεῖ: ὁ δὲ ἑπόμενος τοῖς θνατοῖς xa- 
κοδαιμονεῖ. τῷ μὲν γὰρ τὰν φρύνασιν ἔγοντι ἄγα- 
θὸν εὐτυχία καὶ /ρήσιμον' καὶ ἀναθον μὲν διὰ τὰν 
[γνῶσιν τᾶς γρήσιος, ὠφέλιμον δὲ διὰ τὸ συνεργὲν 
ταῖς πράξεισι,. καλὸν ὧν, ὅκαν εὐτυμία rip τῷ 
vip, ὥσπερ οὐρίῳ ἀνέμῳ Ώέοντα, ποττὰν ἀρετὰν 
ἀποβλέποντα ποιέεσθαι τὰς πράζιας, ὥσπερ καὶ τὸν 
κυθερνάταν ποτὶ τὰς τῶν ἄστρων κινάσιας' οὕτω γὰρ 
οὗ µόνον ἀκολουθήσει τῷ θεῷ, ἀλλὰ καὶ ανντάζει τὸ 


΄ 
τιονὗ, 


pov γίνεται" dvayxa δὲ τὰν μὲν διάθεσιν 7, σπου 
" T ' i -” ^* γα. ^ rg 
7| φαύλαν Tuv, τὰν δὲ πρᾶξιν 7, εὐδαίμονα 7] κακοδαί- 
b ^ * 3 -ω * - 
povx, καὶ σπουδαίαν μὲν τὰν ἀρετᾶς μετειληφωῖαν, 
, * * , * iw f^ / * 
φαύλαν δὲ τὰν κακίας’ τὰς δὲ πράζιας εὐξαίμονας μὲν 
ποτὶ τὸν λόγον} 
καχοδαίµονας ó' ἐν τᾶ druy(a* ἀποτευκτικῶν γὰρ τῷ 


ἐν τᾷ εὐτυχία (πυμπεραίνονται γὰρ 


συμπεράσµατος, Διόπερ οὗ µόνον μαθεῖν δεῖ τὰν ἀρε- 
τάν, ἀλλὰ καὶ κτάσασθαι καὶ γρήσασθαι αὐτᾶ, ἦτοι 


ἐς ἀσφάλειαν, 3) ἐς συναύζασιν, 7, τὸ µέγιστον, ἐς ἐπα- 
νόρθωσιν οἴκων τε xal πολίων. οὐ γὰρ ujvov τὰν 
κτᾶσιν ἔχειν δεῖ τῶν καλῶν, ἀλλὰ καὶ τὰν ὄνασιν, 


Ἰ αὖτα δὲ πάντα ἐσεῖται, αἶκα πόλιος κεὐνοικουικένας 





^f 3 ' T " " 
Γἐπιταδεύματα καὶ νόμως Viv TON ἀρίστως, ἔτι 


PYTHAGOREORUM 


τύχη b ἄνθρωπος. καὶ ταῦτα μὲν ἐγώ gout Tuy τὸ 
ὀνομαζόμενον Ἀμαλθείας κέρας" ἐν εὐνομία γὰρ τὰ 
πάντα ivl" xai ἄνευ ταύτας οὔτε γεννᾶται τὸ µέγι- 
στον τᾶς ἀνθρωπίνας φύσιος ἀγαθόν, οὔτε γενναθὲν καὶ 
αὐξαθὲν ὀύναιτό κα θιαμένεν. καὶ ko τὰν ἀρετὰν καὶ 
τὰν φορὰν πυττὰν ἀρετὰν αὐτὰ ἀμπέγει, τῷ καὶ φύ- 
σιας ἀγαθὰς γεννᾶσθαι κατ αὐτάν, καὶ ἴθεα δὲ καὶ 
i δὲ 
λόγως ὀρθωγχνώμονας, καὶ εὐσέθειαν δὲ καὶ ἑσιότατα 
ποτὶ τὰ τιμιώτατα. ώστε τὸν μέλλοντα ἵ εὐδαιμονά- 
σειν καὶ ὀρθόπλρον ἔτειν τὸν αὐτῶ βίον, εὐνομίας ὑπαρ- 
}οΐίσας καὶ διαπερᾶσαι δεῖ καὶ διελθεῖν αὐτὸν εὐνομίαν 
καταλιπόντα. Άμα δὲ καὶ ἀνάγκαν ἐπεμφέρει ὁ λό- 
Ίος τοῖσι ἔμπροσθεν εἰρτμμένοις.  ὃ kp ἄνθρωπος 
κοινωνίας µέρος ivzi* καὶ σὺν τούτοις ὑλόκλαρης γύνε- 
ται χαττὸν αὐτὸν λόγον, αὺν τῷ μὴ µόνον κοινωνέν, 
ἀλλὰ καὶ καλῶς κοινωνέν, "A piv γὰρ ἐν πλείοσιν, 
ἀλλ οὐκ ἐν b πέγνκε γίγνεσθαι’ ἃ 2 v bi μέν, οὗ μὰν 
ἔτι ἐν πλείοσιν' ἃ δὲ καὶ ἐν πλείοσι καὶ ἐν ἑνί, xai 
διὰ τοῦτο ἐν Evi, ὅτι καὶ ἐν πλείοσιν.  ἁρμονία μὲν 
Υὰρ καὶ συμφωνία xat ἀριθμὸς ἐν πλείοτιν ἐγγίγνεσθαι 
πέφυκεν' οὐδὲν γὰρ αὕταρχες, ὃ τούτων τῶν μορίων 
moti τὸ Giov, ὀξυακοῖα δὲ καὶ ὀξυλορκία καὶ πολῶν 
ὠκύτας ἐν Évi µόνον. εὐδαιμονία δὲ καὶ ἀρετὰ ψυχᾶς 


ῶθθθθθθθθ-θ «χε — MM — —  À—À . . - 


períectio, vita quidem est actionum copia : eas autem 
ád finem adducit beatitudo, quod fit virlule duce ac [ος- 
tuna. — Et virlus quidem consideratur in ipso usu, 
fortuia autem in successu, — Ac deus quidem nec ab alio 
virtutem edoctus bonus evasit, neque [αγαπας beneficio 
felix : etenim natura tum bonus lum beatus erat, sem- 
perque εἰ fuil οἱ erit, nec unquam talis. esse- desinet, 
quum interire non possil ac. naturali bonitate. praeditus 
sil. Homo vero nec bonus natura nec beatus est, verum 
disciplinam et curam requirit : videlicet ut bonus fiat 
virtutis, ut beatus evadat fortuna indigens, Quocirca ex 
liisce duabus rebus humana beatitudo constat, laude et feli- 
citatis pr:edicatione : e quibus laus virtuti , altera felici- 
tati tribuitur. Virtutem igitur. homines divino munere , 
forlunz vero prosperitatem humana ralione liabent. Pen- 
denl enim mortalia e divinis, terrestria e calestibus et 
deteriora e melioribus. Quamobrem [vir bonus ] qui divina 
sequitur beatus, qui mortalia, miser erit, Nam prndentia 
pra:dito bona est prospera fortuna et utilis, bona quidem, 
quoniam uti scit, utilis vero, quoniam actionibus confert. 
Pulchrum igitur est, quando cum felicitate prudentia con- 
jungitur, veluti secundis venlis currentem gubernatoris 
exemplo ad virtutem tanquam ad siderum motus respi- 
cientem acliones perficere : sic enim non solum deum 
sequetur, verum etiam bonum humanum ad imitationem 
divini instituet. Hoc quoque manifestum est ex afTectio- 
nibus εἰ ipsa actione vitze diversitatem gigni : cieterum 
aflectio necessario aut bona aut prava fuerit, actio aulem 
felix vel infelix : et lionesta quidem affectio esl, quie vir- 


tutis, prava quie malitiae. parliceps est : actiones vero fe- 
lices quidem in prosperis rebus consistunt (ul qux ex 
animi sententia eveniant), infelices contra in rebus adversis ; 
destitnuntur enim eventu. Quapropter virtus non modo 
discenda, sed etiam comparanda et ad familiarum ac re- 
rum publicarum vel securitatem vel augmentum vel 
eliam , quod est maximum , emendationem est adliibenda. 
Rerum enim preeclararum non solum possessionem, verum 
eliam usum habere decet. Quce quidem omnia contingent, 
si quis rempublicam bene constitutam nanciscatur : id 
quod equidem Amalthea quod dicitur cornu esse ajo. 
Etenim in recta lesum constitutione sunt omnia, neque 
maximum humano natur bonum vel gigni sine ea vel 
nalum et auctum permanere possit. Nam et virtutem et 
ejus amorem hiec ipsa complectitur , quandoquidem ejus 
beneficio tum bona ingenia procreanlur, tum mores, stu- 
dia Jegesque fiunt optimam, et raliones recla, pietas ac 
religio erga ea qua bhonoralissima sunt vigent. Quam- 
obrem qui beatus futurus vitamque suam prospere acturus 
est, eam in bene constiluta republica transigat oportet, 
posteris civitatem optimis legibus temperatam relinquens. 
Quid? quod etiam netressario, quie ante dicta sunt, ita «e 
habent. Quum enim homo sil societatis pars, cum illis 
(quibuseum conjunctus est) eadem ratione perfectus 
evadit, si non tantum socium , sed et bonum socium se 
praebeat, Quiedam enim in pluribus, non in uno, alia in 
uno, non in pluribus cernuntur, alia et in pluribus 
et in uno, ideoque in uno, quoniam et in pluribus. 
Nam harmonia, concentus, numerus in pluribus cernun- 
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καὶ £v ivi καὶ dv πλείοσι, καὶ ἐν τῷ ὅλῳ καὶ ἐν 
5 3 - E - ο " 

διὰ τοῦτο 6v τῷ Évi, ὅτι καὶ ἐν 
πλείοσι' xxi ἐν τοῖς πλείοσιν, ὅτι καὶ ἐν τῷ ὅλῳ καὶ 
^ — , LÀ i] La , ^ B 

iv τῷ mavrl ἅτε γὰρ τᾶς ὅλας φύσιος ἐιακόσμα- 


ci καὶ τὸ καί £v ἕκαστον διακεκόσµακεν, καὶ ἆ xal 


τῷ παντί, xai 


το πᾶν ἐκπεπλά- 
βωκε. Έοῦτο δὲ ἀκολουβεῖ διὰ τὸ c φύσι πρότερον 
Ἴμεν τὸ ὅλον τῶ μέρεος, ἀλλ’ οὐ τὸ µέρ ex τὸ ὅλω, 
αἴτε γὰρ μὴ ἦν 6 κόσμος, o02 ἂν 6 ἅλιος 3 ἦν, οὐδ) ἆ 
σελάνα, 096 oi πλάνατες ἀστέρες , 003 oi ἁπλανέες' 

ὄντος δέ γα τῶ χόσμω , καὶ τούτων ἕκαστόν ἔντι. ᾿δοι 
££ χα τοῦτό τις καὶ ἐπ᾽ αὐτᾶς τᾶς τῶν ζῴων φύσιος. 
alxa vào μὴ t | σον οὐδ’ ὀφθαλμός, οὐδ) ἂν στόμα, 
οὐθ᾽ ἂν ἀχοά, ὄντης δέ Υκ ζῴω καὶ τούτων ἕκαστόν 
έντι͵ ἔχει τὸ ὅλον ποττὸ € µέρος, οὕτω καὶ 
& c6) ὅλω ἀρετὰ ποττὰν ' τῷ µέρεης, μὴ ὑπαργοίσας 
γὰρ ἁρμονίας καὶ ἐπόψιος θείας περὶ τὸν κόσμον, οὐκ ἂν 
δύναιτο συνεῖμεν ἔτι καλώς ἔγοντα τὰ ἐγκεκοσμαμένα" 
w* ὑπαρχοίσας 2' εὐνομίας περὶ τὰς πόλιας, οὐκ ἂν 


ἕκαστον δὲ διακόσµασις τὸ ὅλον καὶ 


δύναιτό τις ἀγαθὺς 3 εὐξαίμων πολίτας ἦμεν' μὲ 
ὑπαρχοίσας €' ὑγιείας περὶ τὸ ζῷον, οὐκ ἂν ὀύναιτο 
ποὺς ἡ γεὶρ σθεναρά τε ἡ ὑγιεινὰ ἆμεν, ἔστι γὰρ ἆ μὲν 
ἁρμονία ἀρετὰ χόσµω, ἆ δ᾽ εὐνομία ἀρετὰ πόλιος, ἆ 
8 ὑγίεια καὶ ἰσχὺς ἀρετὰ σώματος, καὶ ἕκαστον 2 
τῶν ἐν αὐτοῖς µερέων συντέτακται ποτὶ τὸ ὅλον καὶ 
τὸ πᾶν; ὀφθαλιοί τε γὰρ ὁρῶντι ὑπὲρ τῷ παντὸς 
σώματος, καὶ τἆλλα Ci µόριά τε καὶ μέρεα ὑπὲρ τῷ 
ὅλω καὶ τῷ παντὸς αυντέτακται, 

(Stobeus Flor. ΟΗΕ, 26. Scripsi : 


— 


* αὐτὰ; 








tur: quippe horum nuila pars est qux» totum elficere 
queat. Jam auditus el visus przeslantia pedunique. veloci- 
las in uno duntaxat insont : at beatitudo et animi virlus et 
in uno el in pluribus, atque in tota mundi compage et 
rerum universitate cernitur, ideoque in uno, quod etiam 
in pluribus, pariterque in pluribus, quia in tota mundi 
compage el rerum universilale, — Namque tolius nalura 
ronstitutio singulas quoque partes ornavit, et singulorum 
constitutio totam mundi compagem et rerum universila- 
lem absolvit. Hoc ita consequitur, quia totum natura 
prius est parte , non pars toto. Si enim mundus non esset, 
nec sol, nec luna , nec vel errantes vel inerrantes exsta- 
rent slellae; mundo vero proereato, borum quoque sin- 
gula ceruuntur. — Hoc eliam in ipsa animalium natura 
animadverti polest. Videlicet si nou sit animal, non aculus, 
non 08, nec aures erunt; al si sil animal, haec quoque sin- 
gula comparent. Sicut porro totum ad partem, ita etiam to- 
lius virtus ad partis virtutem se habet. Nam nisi harmonia et 
providentia divina mundus regeretur, non possent amplius, 
quie constituta sunt, in slatu suo permanere : sine recta 
legum in civitate constitulione nemo posset esse civis vel 
bonus vel beatus : sine animalis sanitate non posset nec 
pes nec manus roboris et. bonae valetudinis esse particeps. 





codd. αὐτὰ, " αὐτὰς libri αὐτὰ. * ἆ μὲν ἀρετὰ; 
libri τὰ μὲν ἀρετὰ. * ἆ ὃ᾽ εὐτυχία; libri τὰ 2' εὖ- 
* συναγωνιζχµένας; codd. ἐπισυναρξαμένας. 
! zov μέλλοντα; codd, τῷ µέλλοντι. * motto; libri 
ποτὶ τὸ. ὃ 

B'. Φαμὶ ϐ) ἐγὼν ἐς μοίρας τρεῖς διεστάσθαι 
σύμπασαν πολιτείαν’ καὶ µίχν μὲν εἶμεν μοῖραν τ 
διανοία 3 


τυγία. 


ποττὰν; codd. πητὶ τὰν.) 


κυβερνώντων τὰ κοινά, ὀευτέραν δὲ 
δυνάμει, τρίταν δὲ τῶν ἐκπλαρώσει καὶ γοραγία 
2 , E! * σα vw 
ὀνοιαίνω δὲ τὸ μὲν πρᾶτον πλᾶθος 
βουλεντικόν, τὸ δὲ ὀεύτερον ἐπίκουρον, τὸ δὲ τρίτον 
[μι Ju à ^ κά -— 2) , 1 
βαάναυσον. Καὶ τὰ μὲν ao τῶν ἐλευθέραν βιοτὰν 
ἐμόντων οἶκῆα φαμὶ εἶμεν, τὸ δὲ τρίτον τῶν βιοπόνων, 
καὶ τὸ μὲν βουλευτικὸν ἄριστον εἶμεν, τὸ δὲ βάναυσον 
ερτον, τὸ δ᾽ ἐπίκουρον μέσον, καὶ τὸ μὲν βουλευ- 
τικὸν ἄρμγεν δεῖ, τὸ δὲ βάνανσον ἄρχεσθαις τὸ δὲ 
ἐπίχουρον καὶ dojtv καὶ ipy sett. τὸ μὲν Ὑὰρ xat 
τί δεῖ πράττεν προθουλενει, τὸ δ᾽ ἐπίκουρον, τῷ μὲν 
προπολεµέν, ἄρχει τῷ βαναύσω παντὸς, τῷ δὲ προ- 
Τουτᾶν δὲ 43» μοιρᾶν ἑκάστα 
πάλιν ἐς τρία τέτακται, τῷ τε γὰρ βουλευτικῷ µέρεος 
τὸ uév ἐστι πρύεδρην, τὸ δὲ ἀρχοντικόν, τὸ δὲ xoto- 
βουλευτικόν’ πρόεδρον μὲν τὸ προσυνεδρεῦον καὶ τὸ 
προθουλενόµινον. περὶ τῶν πραγμΆτων καὶ ὕστερον 


ἀναγκαίων. 


(ολ εὐεπθαι ἄρχεται. 


ἐπαναφέρ pov ἐπὶ τὰν βουλαν: ἀργοντικὸν δὲ τὸ ἦτοι Apo» 
73, εγεναμένον ἀργοντικόν' κοινοβουλευτικὺν δὲ τ 

ἄλλο πλᾶ]ος τὸ παραδεχύμενον τὰ ο... 
καὶ ἐπι. αφιζόμενον καὶ ἐπικυροῦν τὰ ἐπὶ κρίσει. ὡς δ᾽ 
ἁπλῶς εἰπέν, δεῖ τὼς μὲν προέδρως ἐπὶ τὸ κοινοβουλευ- 





Est enim, ut mundi virlus harmonia, ita civitatis bona 
legum constitutio, et corporis sanitas ac robur. Singula 
autem in iis partes ad ipsum totum el universum refe- 
runtur. Nam et oculi pro toto corpore cernunt, et reliquie 
partes totius atque universi causa conslitutze sunt. 

]H. Ego vero existimo universam rempublicam in tres 
ordines divisam esse : et. unum quidem esse hominum 
ordinem publica negotia tnentis vi gerentium, alterum vi- 
rorum fortium, tertium eorum qui res necessarias explendo 
ac suppeditando civitati prosunt. Nomino autem primum 
quidem ordinem consiliarium , secundum auxiliarem , ter- 
tium operarium. — Kt priores duos proprios esse dicimus 
vitam liberam degentium, terlium vero. victam labore 
quarentium; et consiliarium quidem optimum esse, ope 
rarium deteriorem , auxiliarem medium. Item consiliarium 
imperare oportet, operarium parére, auxiliarem  utrum- 
que, Consiliarius enim quid agendum sit prius consulit : 
at auxiliaris, dum propugnat, totam operariam multitu- 
dinem regit; quatenus autem ei praescribuntur consilia 
rezitur. Trium autem horum ordinum singuli rursus in 
tres partes dividuntur. — Consiliarii enim pars queedam est 
praeses, alia rectrix, alia senatoria vel in commune con- 
sulens * praeses quidem que prior considit ac deliberat de 
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τικὸν ἀναφέρεν, τὸ δὲ κοινοθουλευτικὸν διὰ τῶν στρα- 
ταγῶν ἐπὶτὰν ἐκκλησίαν. ὡπαύτως δὲ καὶ τῷ ἐπικούρω 
καὶ τῶ δυναμικῶ µέρεος τὸ µέν ἐστιν Αρχοντικόνν τὸ δὲ 
προμαχατικόν, τὸ δὲ λοιπὸν καὶ πλλον μέρος ἀγελαῖον 
καὶ στρατιωτικόν. Ap βχοντικὸν μὲν ὧν ἐστιν, ἐξ ὧν 
στρατοπεδάργαι xai ταξιάρχαι καὶ λοχαγοὶ καὶ πρό- 
µαχοι καθίστανται καὶ καθόλω πάντες ol ἁγεμογίαν 
ἔγοντες" προμαγατικὸν δὲ τὸ τῶν ἀνδρικωτάτων καὶ 
θυμικωτάτων καὶ τολματικωτάτων πᾶν γένος, ἄγε- 
λαῖον δὲ καὶ στρατιωτικὸν τὸ λοιπὸν πλᾶθος, τῶ δὲ 
βαναύσω xai βιοπονατικῶ τὸ μέν ἐστι γεωπόνον καὶ 
περὶ τὰν χατεργασίαν τᾶς γώρας χατασχολεύµενον, τὸ 
δὲ τεγνατικὸν ὄργανα καὶ ἐπιμαγανάματα τοῖς τῷ βίω 
πράγµασιν ἐκποριζόμενον, τὸ δὲ μεταβατικὸν καὶ 
ἐμπορικόν, ὃ τὰ μὲν ἐν τᾶ πόλει περιουσιάζοντα ἐπὶ 
τὰν ξέναν διάγεται͵ τὰ δὲ ἀπὸ τᾶς ζένας ἐς τὰν πόλιν. 
Τὰ μὲν ov συστάµατα τᾶς πολιτικᾶς κοινωνίας διὰ 
τοσούτων καὶ τοιῶνδε µερέων συντέτακται’ ἔπειτα δὲ 
περὶ ἁρμογᾶς καὶ ἑνώσιος αὐτῶν ῥητέον. ἔπεί δὲ 
πᾶσα πολιτικὰ κοινωνία λύρα παντελῶς ποτέοικε, τῷ 
ἐξαοτύσιός τε δέεσθαι καὶ συναρμογᾶς, καὶ τὸ τελευν 
ταῖον ἐπαφᾶς τινος καὶ προσγράσιος μωσικᾶς" περὶ 
μὲν ὧν ἐξαρτύσιος πολιτείας, ἐκ ποίων xai πόσων 
συνέστακεν, εἴρηταί μοι καὶ ἐν τοῖς ἔμπ Ἴροσθεν: περὶ 
δὲ συναρμογᾶς xat ἑνώσιος αὐτῶν πειρασοῦμαι νῦν 
λέγεν. Φαμὶ δὲ ἔγωγε, τρισὶ τούτοις συναρµόζεσθαι 
τὰν πολιτικὰν κοινωνίαν, λόγοις, ἐπιταδεύμασιν ἐθων, 


PYTHAGOREORUM 


νόμοις, καὶ διὰ τριῶν τούτων παιδεύεσθαι τὸν ἄνθρωπον 
καὶ απουδαιότερον γίννεσθαι. — 10i μὲν γὰρ λόγοι ὃι- 
δΔάσχοντι καὶ ἐπιθυμίας ἐαποιεῦντι, προτρεπόµενοι 
πρὸς ἀρετάν' τοὶ δὲ νόμοι, τὰ μὲν φύθοις κατέχοντες, 
Απερύχοντι, τὰ δὲ τιμαῖς τε xal δωρεαῖς δελεάζοντες, 
ἐκκαλέοντχι: τὰ δὲ ἔθεχ καὶ ἐπιταδεύματα πλάσσει 
καὶ κηροχυτεῖ τὰν ψυχάν, Φφυσίωσιν ἐμποιεῦντα διὰ 
τᾶς συνεγέος ἐνεργείας. — Aet δὲ τὰ τρία ταῦτα συντε- 
τάχθαι ποτί τε τὸ καλὸν xai τὸ συμφέρον καὶ τὸ οί- 

χαιον, xai £y ἑκάστῳ αὐτῶν, εἰ μὲν δυνατόνν στοχά- 
Sata πάντων: al δὲ μή Ταν ὀνοῖν ἡ ἑνός, ὥστ᾽ εἶμεν 
καὶ τὸν λόγον καλὸν καὶ δίκαιον καὶ συμφέροντα, καὶ 
τὸ ἔθος καὶ τὸν νόµον' προτιμησθαι δὲ πρᾶτον τὸ 
καλόν, δεύτερον δὲ τὸ δίκαιον, τρίτον δὲ τὸ συμφέρον. 
τὸ καθόλω δὲ πειρᾶσθαι διὰ τούτων ὡς ὅτι μάλιστα 
ποιὲν τὰν πόλιν, ὅπως ὁμόλογος 7," καὶ σύμφωνος 
τοῖς αὐτᾶς µέρεσι, ἀλλὰ μὴ στασιάζουσα καὶ διαμαχ- 
γομένα. ἐσεῖται δὲ τοῦτο, alxa τὰ πάθεα τᾶς uds 
παιδεύηται τῶν νέων καὶ ἐς τὸ µέτριον ἁγινῆται τοῖς 
ἁδέσι τε καὶ λυπαροῖς, xai αἶκα περὶ τᾶς οὐσίας μέτρια 
xai ἀπὸ γεωπονίας ἔγωντι τὰν πρόσοδον xal αἴκα τὰς 
dzj3c ἄρχωντι τᾶς μὲν ἀρετᾶς ὀεομένας Toi ἀγαθοί, 
τὰς ὀ) ἐμπειρίας τινὸς τοὶ ἔμπειροι, τὰς δὲ πχρογᾶς 
τινος καὶ δαπάνας vol εὔποροι, καὶ τούτοις πᾶσι κατὰ 
τρόπον ἄρξασι τὰς ἀρχὰς κατ’ ἀξίαν * διανέµωντι τὰς 
τιµάς, Ἔτι δὲ τᾶς ἀρετᾶς αἰτίαι τυγχάνοντι τρεῖς, 


φόβος, ἐπιθυμία, αἰδώς. δυωνασεῖται δὲ τὸν μὲν 
LÀ 





rebus de quibus postea ad senatum refert; rectrix quae 
vel regit vel certe ad reliquos regendos nata est ; senatoria 
denique e reliqua multitudine constans quie re$ a prae 
side prius pensitatas excipit suoque judicio commissas 
suffragiis et auctoritate sua confirmat. Sed ut aperte et 
simpliciter dicam, priesides quidem oportet constitula ad 
senatum referre, hunc autem per prielores ad civium con- 
cionem. Similiter el auxiliaris ordinis sive robore virium 
praesstantis una pars regit, allera propugnat, reliqua pars 
eaque major gregalis et. militaris est. Imperatoria igitur 
est, ex qua castrorum praefecti , ordinum ductores , mani- 
pulorum duces et antesignani constituuntur et in univer- 
sum omnes quí principatum aliquem obtinent : pars pro- 
pugnans ex robustissimis, animosissimis et audacissimis 
quibusque constat , gregalis vero et militaris omnis reliqua 
multitudo est. Operarii autem ordinis et victum labore 
quaerentis alia pars est agricolarum et ad excolendam re- 
gionem íncumbentium; alia in arlificiia occupatur, tum 
instrumenta , tum machinas ad vitz negotia suppeditans : 
alia peregrinalur el mercaturam facit, quie partim res in 
civitate abundantes in exteras regiones transfert, partim 
res advenlitias in civilatrem. — Constitutiones igitur civilis 
societatis ex tot ac lalibus partibus conficiuntur : sequitur 
ul de earum conjunctione alque unitate dicamus. — Quum 
vero omnis communitas civilis omnino al Iyrze similitudi- 
nem accedat, propterea quod apparatu, concinnitate, de- 


nique traclatione aliqua usuque musico indigel : de ap- 
paratu quidem reipublicze, id est, ex quibus et quot 
partibus constet, jam ante mihi expositum est; de ejus 
autem concinnitate et unitale nunc disserere conabor. Ac 
civilem quidem communionem ex his tribus concinnari 
afürmo, disciplinis, vita institutis, legibus eorumque 
trium benelicio erudiri hominem et meliorem fieri. Di- 
sciplinze enim docent et cupidifates injiciunt , incitantes ad 
virtutem; leges autem partim melu detinentes cohibent , 
partim honoribus ac donis allicientes invitant ; mores vero 
et instituta formant animum et quasi cereum fingunt, η” 
turali habitu per continuam actionem imbuentia. Oporlet 
autem tria hiec ad honestum et utile el justum eomposita 
esse, alque in eorum unoquoque, si fieri potest, omnia 
illa consectari, sin minus , duo saltem aut unum, ul tum 
disciplina, tum consuetudo, tum lex et honesta et justa 
el ulilis sit, primoque loco honestum, altero justum, 
terlio utile habeatur. Sed in universum conari debemus 
civitatem per haec quam maxime consonam el congruen- 
tem suis partibus efficere, ne seditionibus εἰ contentioni- 
bus agitetur. Hoc autem eveniet, si juvenilium aniinorum 
affeclus erudiantur, el in voluptatibus ac molestiis ad me- 
diocritatem perducanlur : porro si mediocres facultates 
habeant et reditum ex agricultura : ilem si magistratus 
gerant, eos quidem qui virtutem postulant boni, qui vero 
experientiam aliquam periti, qui autem  largilionem εἰ 
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φόβον ὃ νόμος ἐμπαρασκενάζεν, τὰν δὲ αἰδῶ τὰ ἔθεα 
tol. γὰρ ἐθισθέντες καλῶς αἰδέονται τὰ αἰσγρὰ πράσσεν᾿ 
5 δὲ λόγος τὰν ἐπιβυμίαν: ἀγωγὸν γὰρ τᾶς αἰτίας ἀπό- 
δοσις ἅμα καὶ ἐφελκυστικὸν τᾶς ψυγᾶς, ἄλλως τε δὴ 
καὶ γινόµενον μετὰ προτροπᾶς. Διὸ xal φρατρίας 
καὶ συσσίτια καὶ συσκανίας καὶ συναχελισµώς, τὰν μὲν 
στρατιωτικὡὼς τὰ δὲ xal πολιτικώς, παρασχευάζεν * 
δεῖ ταῖς τῶν νέων yug aic, συναρµόζεν δὲ καὶ τὸ τῶν 
πρεσθωτέρων γένος αὐτοῖς, ἐπειδήπερ τοὶ μὲν νέοι 
δέονται σωφρονισμῶ καὶ καταρτύσιος, vol δὲ πρεσθύ- 
τεροι φιλοφροσύνας καὶ διαγωγᾶς ἁλύπω, , 
Επεὶ ὧν διὰ τριῶν ἐλέγομες σπουλαῖον ἀποτελέε- 
Ἴαθαι τὸν ἄνθρωπον, διά τε τῶν ἐθέων καὶ τῶν γόµων 
καὶ τῷ λόγω, σκοπιάκεσθαι δεῖ πῶς τε διαφθείρεσθαι 
πέφυχε τὰ ἔθεα xai πῶς διαµένεν, Εὐρήσομες δὴ τὰ 
ἔθεα φθειρόμενα κατὰ δύο τρόπως, 7j γὰρ δι αὑτὼς 3 
διὰ τὼς ἐχτός, καὶ διὰ μὲν αὐτώς , ἦτοι ξιὰ τὸ φεύγεν 
τὰς λύπας ἡ διὰ τὸ αἱρέεσθαι τὰς ἁδονάς" διὰ μὲν 
γὰρ τὸ φεύγεν τὰς λύπας τὼς πόνως οὐχ ὑπομένοντι, 
διὰ δὲ τὸ διώχεν τὰς ἁδονὰς τὰ ἀγαθὰ ἀποβάλλοντι" 
ἐργατεύοντι δὲ τοὶ μὲν πόνοι τὰ ἀγαθὰ τοῖς ἀνθρώποις, 
ταὶ δὲ ἀλοναὶ τὰ xaxd * ἀκρατέες ὧν καὶ μαλακοὶ γι- 
νόµενοι θηλύτεροι γίνονται ταῖς ψυγαῖς xal ποτὶ τὰς 
ἀναλώσιας πολυδαπανώτεροι. διὰ δὲ τὼς ἐκτός, αἴκα 
ξενικὸς ἐπίδαμος 0, Aoc γένηται εὐαμερίαις ἐμπορικαῖς 
γαΐρων, ἡ καὶ vot ἀστυγείτονες φιλάδονοι καὶ τρύφαχες 
ἐόντες μεταδιδῶντι τοῖς πλατιάζουσι τῶν παρ᾽ αὐτοῖς 


ἐθέων. Διὸ δεῖ τὼς νοµοθέτας καὶ τὼς ἀγελάργας 
ἐπιμελέως παρατηρέν, εἰ ἐπιμελέως ἀσκεῖται τὰ ἕθεα 
1 - , :! , * D H , 
καὶ ἡμαλῶς πορεύεται διὰ πάντων’ ἔτι δὲ εἰ τὸ γνάσιον 
καὶ τὸ αὐθιγενὲς πλᾶθος τᾶς πολιτείας διαμένει ἀχέ- 
ραιον καὶ ἀπαράμικτον ὑπάρχον ἀπὸ τῶ ἄλλω γένευς” 
καὶ el τὰ µεγέθεα τῶν βίων ἐν τοῖς αὐτοῖς διαμένει καὶ 
οὐ παρὰ πολὺ αὐξάνεται ** ἅμα γὰρ τῷ τὰ περισσὰ 
χτᾶσθαι καὶ τὰ περισσὰ µαστεύοντι. Καὶ τὰ μὲν 
ἔθεα οὕτως ἀσφαλίζεσθαι jor, τὼς δὲ λόγως, τὸ τῶν 
σοφιστᾶν γένος ἐπικρίνοντας καὶ δοκιµάζοντας εἶ ποτὶ 
τὼς νόµως xal τὰ ᾿πολιτικὰ δόγματα xai τὰς ἰδίας οἳ- 
χονοµίας τῶν βίων ὠφέλιμα λέγοντι,. οὐ γὰρ τὰν 
τυχοῦσαν, ἀλλὰ τὰν µεγίσταν κακοδαιμοσύναν ἐντί- 
κτοντι τοὶ τῶν σοφιστᾶν λόγοι ταῖς τῶν ἀνθρώπων 
duy aic, αἴκα τολαῶντί τι χινην παρὰ τὰς κοινὰς ἐν- 
JN . ῃ - 3 / πρ... , 
volag 7| τῶν θείων 7| τῶν ἀνθρωπίνων' ὃ οὔτε ! ποτ 
ἀλάθειαν οὐδὲ ποτ᾽ ἀσφάλειαν οὐδὲ ποτὶ δόξαν καλόν € 
ἐστι, ζόφωσιν δὲ καὶ σύγχυσιν ἐπιφέρει τῷ κοινῷ Bü» 
- - ', πα ^ or 
τῶν ἀνθρώπων. τοιοῦτοι δὲ λόγοι τυγγχάνοντι ol 
φάντες P, ἥτοι μὴ εἶμεν τὸ θεῖον ἡ καὶ ἐὺν μὴ ἔγεν 
" * x —-— * r " * , κ 
οὕτως ποτὶ τὸ τῶν ἀνθρώπων Ὑένος, ὥστ ἐπιθλέπεν 
ὐτὸ καὶ τίζεν, ἀλλ d i λινωρέ i 
αυτο καὶ φροντύνεν, αλ αν xai Χχατολιγωρεν. κα 
γὰρ ἆ τοιαύτα παραλοχὰ τοῖς ἀνθρώποις ἀφροσύναν 
^ * , κ ,^* ? 1 ^ p - 
καὶ ἀδικίαν ἐντίκτει, ὅσαν οὐδ εἰπὲν θηλομένοις εὖ- 
µαρές ἐστι. TQ γὰρ ἄνθρωπος ἀναργίας πλαρωθεὶς 
καὶ τὸν t6) ὑπάτω ! ἀπωσάμενος φύθον, σκιρτᾶ τε καὶ 
- ^ ^ L - 7 
παρανομεῖ, παντοδαπὸς γινόμενος, ἈΧρέεσθαι δεῖ ὧν 





sumplus divites, et his omnibus in rerum administratione 
sese, ut decet, gerentibus debiti honores tribuantur. 
Praeterea virtutis causze tres sunt, metus, cupiditas, pudor. 
Metum incutere lex poterit, pudorem mores : bonis enim 
moribus assuelos turpe qnid admillere pudel; doctrina 
vero desiderium parit : nam reddita rei causa animum 
allicit attrahilque cum alias , tum si adhortationi juncta sit. 
Quocirca eurias, convivia publica, contubernia etl con- 
ventus cum militares tum civiles comparati oportet ado- 
lescentium animis, sed seniores eliam lis conciliari, quan- 
doquidem ut adolescentes castigalione εἰ institutione 
egent, ita senes benevolentia et vitae jucundilate. 

Quum ergo jam docuerimus, tribus rebus honfinem 
honestum evadere, moribus, legibus, disciplinis : consi- 
derandum est, quomodo mores et corrumpi soleant et 
servari. Duobus ergo modis corruptos invenimus mores, 
aut nostra aut exterorum culpa. Et nostra quidem culpa 
vel quod molestias vitemus, vel quod voluptates conse- 
ctemur : nam qui molestias declinant , non tolerant labores : 
voluptatum autem cupiditas eo valet ut bona amittantur, 
siquidem labore bona hominibus obveniunt, voluptatis 
sludium mala comitantur ; quare incontinentes et molles 
facti magis tum animis effeminantur tum in sumptibus 
(faciendis prodigi evadunt. Exterorum vero culpa, quum 
peregrinus populus nobiscum habital mercatoria felicitate 
affliens , aut urbis vicini voluptarii sunt et luxuriosi mo- 


rumque suorum contagione propinquos afficiunt. Qua- 
propter par est legum latores et multitudinis pravfectos 
sedujo animadvertere, num observentur mores et zequa- 
liter per omnes pertineant, praeterea num germana indr- 
genarum civiumque multiludo sincera maneat neque alia 
gente misceatur, denique num rei familiaris copize eodem 
slatu permaneant neque modum excedant : nam super- 
vacanea sibi comparantes supervacanea eliam desiderant. 
Et hoc quidem modo mores tueri convenit : disciplinas 
autem , statuendo explorandoque, num sophislarum genus 
ad leges, civilia instituta et privatam vitae rationem utilia 
praecipiat. Neque enim parvam, sed quam maximam 
infelicitatem hominum animis inserunL sophistarum dis- 
pulationes, sí quid innovare ausint contra communes 
animi notiones in rebus vel divinis vel lumauis : id quod 
neque ad veritatem neque ad securitatem neque ad gloriam 
prodest , seJ caliginem et confusionem communi liominum 
vite infert. Tales sunt autem disputationes quibus sta- 
tuitur aut non esse numen, aul etiamsi sit, non ita esse 
erga liominum genus affectum, ut illud respiciat ejusque 
curam gerat, sed negligat polius ac despiciat. Etenim 
luec ila semel concepta opinio stultitiam et injustitiam in 
hominibus gignit, quantam vel volentibus non facile sit 
explicare, Quivis enim homo licenti?e plenus omisso su- 
premi numinis timore exsultat legesque migrat, qnum 


varius sit. οἱ inconstans. — Ulendum est ergo civili ora- 
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τῷ λόγῳ mox καὶ Giu) καὶ οἰκήῳ τᾶς διχθέσιος 
τῶ λέγοντος, ἀλλὰ μὴ προσποιγτῷ; οὕτω γὰρ ἆ λέζις 
ἐσεῖται τὸ τῷ λέγοντος ἦθος ἐαφαίνουσα. Ἐκ δὶ τῶν | 
νόμων δεῖ τὰν ἀσφάλειαν οὕτως ἐπιφέρεν, αἴκα * σὖν- 
(so ἆ πολιτεία 7, ! καὶ συντεταγένα ix πασᾶν τᾶν 
ἀλλᾶν' λέγω δὲ οὗ τᾶν παρὰ φύσιν, ἀλλὰ τᾶν κατὰ 
φύσιν. τυραννίδος γὰρ οὐδεμία χρήα ταῖς πόλισιν, 
εἰ µή moxa cuc ὀλιγαρχίας ἐπὶ βραχύ. — Asi τοίνυν 
βασιλείαν πρᾶτον " ἐντετά/θαι καὶ δεύτερον ἀριστο- 
Χρατίαν. βασιλεία μὲν γὰρ θεομµίματον πρᾶγμα καὶ 
δυσφύλακτον ὑπὸ ἀνθρωπίνας γυγᾶς" ταγέως γὰρ ὑπὸ 
τρυφᾶς καὶ ὕθριος ἀλλάσσεται" διόπερ οὐ Cel κατὰ πᾶν 
αὐτᾶ Ἰβέεσθαι, µέχρι δὲ τῷ ἐυνατῷ καὶ ποτὶ τὰν 
πολιτείαν Ἰρησίμω᾽ τὰν S ἀριστοκρατίαν ἐπιπλέον 
ἐμπλέκεν, τῷ πλήονας εἶμεν τὼς ἄριοντας καὶ φιλοζά- 
λως διατίθεσθαι πού alto 9, καὶ πολλάκις ἀντιμε- 
ταλαμβαάνεσθαι τὰς ἀρχάς. Δαμοκρατίαν δὲ ἀναγκαῖον 
μὲν εἶμεν πάντως" δεῖ γὰρ τὸν πολίταν µέρος ὑπάρ- 
χοντα τᾶς συμπάσας πολιτείας φέρεσθαί τι ἀπ᾿ αὐτᾶς 
γέρας" ἐπέχεσθαι δ᾽ ἱκανῶς αὐτὰν δεῖ" θρασὺ γὰρ καὶ 
προπετὲς τὸ πολὺ πλᾶθος, 

(Stobieus Flor. XLHIE, 92, 93, 94 ἐκ τοῦ περὶ 
πολιτείας. Posui : 3 διανοίας codd, ἀγαθῶν.  ὅμό- 
λογος 3 cum Spondano; codd. ὁμολογήσῃ, * τὰς 
dpjA xav dLixv; libri τᾶς κατ΄ ἀξίας doy. 4 πα- 
gaexsud ev; libri. ἐγκατασκευάζεν. * οὐ παρὰ πολὺ 
αὐξάνεται; codd. οὗ παρὰ πολὺ; alii οὐ παραπόλλυ- 
ται. f ὃ οὔτε; libri οὐδὲ, 9 καλόν; libri κύριον. 
" φάντες cum  Meinekio; codd. πάντες, ! τὸν τῷ 
ὑπάτω cum Orellio; libri τὸν Όποπτον. Χ:αἴκα; 





lione et gravi, quie proprie cum dicentis animo congruat , 
non autem simulata : ifa enim oratio dicenlis mores et 
ingenium patefaciet, Εκ legibus autera securitas sic infe- 
retur, si reipublicze forma composita et concinnata e cie- 
teris omnibus fuerit, non ex iis, ut niea fert opinio, qua: 
preler naturam, sed quae secundum naturam constitutae 
sunt. Tyrannidis enim nullus est usus civilatibus, ut 
ferc nec paucorum dominatus nisi in tempus brevissimum. 
Primo igitur loco regnum, secundo optimatum principa- 
tum constilui oportet. — Est enim regnum res quaedam ad 
divinam imitationem comparala, sed vix humano ingenio 
conservanda, ut quie cito per luxum et contumeliam 
immuletur : quare non prorsus eo utendum est, sed 
quantum fieri potest et reipublicie conducit : optimatum 
vero principatus illi eo magis inserendus esl, quod plures 
sunt. quj yregnent et se invicem aemulentur el. siepe ma- 
pislralus. iuler se permntenl. Populi quoque imperium 
omnino esse necesse est: civem enim, qui tolius reipublicae 
pars sit, nonniliil ex ea. pravmii et lionoris accipere con- 
venil : sed intra certos fines illud contineri decet, quia 
vulgus audax in agendo et praeceps apparet. 

1H. Omnia sane mortalia propler necessitatem nalurze 
mutationibus agitantur, quorum aiia e deteriore statu in 
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| codd, E καὶ, ! v; 


codd, 7. '" μή ποκα; codd, μὴ 
| πω xal. 


» πρᾶτονς libri πράταν. Ὁ mol" αὐτώς cum 
Bars libri ποτ᾽ αὐτοὺς.) 

Πάντα μὲν ὦν τὰ θνατὰ δι) ἀνάγκαν Φύσιος ἐν 
— καλινθεῖται, τὰ μὲν ἀπὸ τῶν γερπόνων 
ἐπὶ τὰ βελτίονα μετατροπὰν λαμβάνοντα, τὰ δὲ ἀπὸ 
τῶν βελτιόνων ἐπὶ τὰ Ἰερήονα, γενόμενα γὰρ ἀέξεται 
τὰ πράγματα xat ἀεξηβέντα ἀκμάζει καὶ ἀκμάπαντα 
Υηράσχει καὶ τέλος ὕστατα φθείρεται" τὰ μὲν ὑπ 
φήσιος Ὑινόμενα δι αὐτᾶς τᾶς φύσιος ἐς τὸ ἄδηλον 
αὐτᾶς τερματιζόµενα καὶ παλιν ἐκ τῷ ἀδίλω ἐς 
τὸ θνατὸν ἐπισυνερχόμενα duo γενέσιος καὶ ἂν- 
ταποδξοσι φθορᾶς κύχλον αὐταύτας ἀναποδιζοίσας, 
τὰ δὲ καὶ ὑπὸ ἀφροσύνας trlpenre ὕδρι καὶ 
κόρω ζεσάσας. ὑπὸ RE 
εὐτυχημάτων ἀερθεῖσαι, καὶ βίον βαθὺν πλουτεῖσαι 
ἅματ ος μακαριζοµένοις αγαθοῖς ἐς τὸν ὄλεῦρον £6acav, 
οὕτω δὴ xat συμβαίνει πᾶσαν ἁγεμογίαν τρισὶ 1ρ9- 
γοις ὀρίζεσθαι, ἑνὶ μὲν καὶ πράτ 
κτᾶσιν, δευτέρῳ δὲ 


Οἶκοί τε καὶ πόλιες ^ 


b τῷ περιέχοντι τὰν 
τῷ τὰν ἀπόλαυαιν, τελευταίῳ δὲ 
* 
τὸ μὲν The πρᾶτον 9 ἁτυχέες 
ἐόντες ἐκτήσαντο, τὸ δὲ δεύτερον “ εὐτυγέες Ὑενόμενοι 
Τὰ uiv ὧν ὑπὸ θεῶν διοικούµενα * 
Pe id ἑόντα ὑπὸ ἀφθάρτων τῶν dri χρόνον πέφυκε 
* απ n 5 ; ος Roa " 
σώζεσθαι, τὰ ὃ) ὑπ᾿ ἀνθρώπων θνατὰ ἑόντα ὑπὸ θνατῶν 
ἐπιδέγεται ποικίλαν ἀεὶ µεταβολάν. Χόρω μὲν γὰρ 
καὶ ὕβριος πέρας ὄλεΏρος, ἀπορίας δὲ καὶ στενογωρίας 
[4 * b 4 , * , - LU Hi 
πέρας dvoayafix βίω ἀνθρωπίνω, δεῖ γὰρί καὶ ἀφ' 
ἑτερων αὐτὸν περαίνεσίαι. 


(Stob:us Flor. XCVIIHI, 


τῷ τὰν ἀπόλεσιν. 


L 


iy φθειραν. 


^ 
οι 
y 


71. Posui : * 121u; ; 





meliorem transeunt, alía e meliore in deleriorem. Res 
euim nale augescunl et ασ vigent; postquam autem 
viguerunt, senescunt ac tandem corrumpuntur : accidit 
autem rebus a nalura productis corruplío dum per ipsam 
naluram ad ignotum ejus finem adducuntur et. vicissim 
ab ignoto illo termino ad mortalem statum revocantur per 
mutuas generationis el corruptionis vices, qua ambitu 
reciproco talem circulum constituunt; quadam vero per 
humanam insipientiam , superhia et satietate ferventem , 
intereunt. Quin etiam famili;e ac civitates magna felicitate 
elatae amplisque opibus abundantes una eum laudatissimis 
suis bonis pessum eunt. Clerum usu venit, ut omnis 
principatus tribus temporibus cireumscribatur, uno οἱ 
primo, quod capessendi spatium continet, allero. quod 
usuram , postremo autem. quod amissionem complectitur. 
Primum enim quum infelices essent , divitias sibi pararunl, 
deinde felices facli, eas consumserunt. — Quzcumque 
igitur a diis reguntur, qunm incorrupta sint, ah iacorruptis 
in selernum servari solent ; quie vero ab hominibus admi- 
nistrantur mortalia, a mortalibus varie semper conver- 
tuntur. Satietatis enim et petulantize finis interitus est, 
inopize aulem et penuria finis humanze vilàe probitas. Nam 
et aliis rebus eam consummari oportet. 


FRAGMENTA MORALIA. ιο 


codd. πόλεις. ὃ πράτῳ; libri πρώτῳ. * τὸ μὲν γὰρ 
πρᾶτον; codd. coi μὲν γὰρ πρᾶτοι. 4 τὸ δὲ 
ttpov; membran: «oi δὲ δεύτεροι. " διρικούµενα: 
codd. διικηµένα. ἵ δεῖ γὰρ καὶ d! ἑτέρων αὐτὸν 
(1. e. rebus externis vitam) περχίνεσθαι cum Orel- 
lio; codd. τὸ καὶ 32' ἑτέρων αὐτὸν περαίνεσβαι,) 


^r 
σευ- 
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EK TON ΕΥΡΥΦΑΜΟΥ TOY IIYOATOPEIOY 
Περι ΡΙΟΥ. 


Βίος ἀνθρώπω τέληος 
αὐτοτελὴς ἦμεν, ἀλόγων 
ἀρετᾶς 


* (e) μὲν λείπεται τῷ μὴ 
ipw? 3 * 
δὲ ζῴων καθυπερέχει τῷ 
E $^ ' E *Y * 
καὶ εὐδαιμοσύνας ἐπίμοιρος ἦμεν, οὖτε γὰρ 
6 θεὺς τᾶς ἔξωθεν αἰτίας ποτιδεής Pvt, φύσι γὰρ 
ἀγαθὸς ἑὼν καὶ φύσι εὐδαίμων ἐξ αὐταύτω τέληός 
ἐντι: οὔτε τῶν ἀλόγων ζῴων οὐδὲν ἀρετᾶς καὶ εὖδαι- 
μοσύνας ἐπίμοιρόν ἑντι, P" λόγω γὰρ ἅμοιρα ὄντα 
xal τᾶς ἐς τὰς πράξιας ἐπιστάμας ἅμοιρά dvi, Ἂν- 
θρώπω δὲ φύσις τὰ μὲν τᾶς * ἐκ τᾶς ἰδίας προαιρέσιος 
τὰ δὲ καὶ τᾶς ἐκ τῷ θήω γινοµένας' ἐπικουρήσιος π.- 
js ἐντι. τὸ ἆ 


. * T 
τιδείς μὲν γὰρ λόγω τυπωτικὸς μεν 
καὶ καλῶν καὶ αἰσγρῶν νοατικός, καὶ τὸ ὀρθῶς ἀπὸ 


- 


E * 


γᾶς ἀνακεχλίσθαι καὶ ἐς τὸν οὐρανὸν ἀποζλέπεν xal | 


- —- * , . * T -— - 
θεῶν τῶν ἀνωτάτω " νοατικὸς Vu£v, ταῦτα δὲ καὶ τᾶς 
ἐκ τῶν θεῶν ἐπικουρήσιος τέτευγε᾽ τὸ ἵ δὲ βούλησιν 


ἔγεν καὶ προαίρεσιν καὶ ἀργὰν ἐν αὐταύτῳ τοιαύταν, | ρέων τῷ σώματος παρασκευὰ πάντων, λέγω δὲ 


1. 


EX EURYPHAMI PYTHAGOREI 
LIBRO DE VITA. 


Perfecta hominis vita quemadmodum deo cedit, quod 
non per se sil consummata, ita brutis animalibus praestat, 
qoia virtutis et bealitatis particeps est, Nam neque deus 
ulla indiget causa externa, quando ob naturalem suam et 
bonitatem et felicitatem per se perfectus est : neque ullum 
animal brutum in virtutis et felicitalis partem. venit, ut 
qua propter rationis defectum actionum quoque scientia 
gareanl. Αἱ hominis natura auxilio egel, qued partitn ex 
propria voluntale, partim a numine ei accedil, — Quatenus 
enim cogitationem informare, honesta ac turpia intelligere, 
surgere decenter e terra. ceelumque suspicere summosque 
* deos animo comprehendere polest, divina ope fraiter : 
quatenus aütem voluntatem et consiliam atque. ejusmodi 
principium intra se habet, quo possil et virtutem exercere 
et vitium amplecti deosque tum, colere tum  aversari, 
proprio motu. utitar, Quamobrem cum vituperantur. et 
laudantur, tum honorem et. ignominiam partim divino 
partim humano consilio sive virtulum sive vitiorum stu- 
disi assequuntur. Sic enim tola se res habet. Deus 
hominem , prudentissimtm animal , suae nalura: zemulum, 
sed ordinatze rerum compositionis quási oculum futurum 
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καθ’ ἂν κύριος οὗτός ἐντι καὶ ἀρετὰν ἐπιταδεῦσαι καὶ 
καχίαν ζαλῶσαι xxl θεοῖς ὁπαδτσαι καὶ ἀπὸ θεῶν 
ἀποτραπῆμεν, ταῦτα δὲ καὶ xaü' αὗτὸν χινέεσθαι ὃυ- 
νατός ἐντι, διὸ καὶ ψΨόγων καὶ ἐπαίνων καὶ τιμᾶς 
3*5 , * H * -— E ^ * 
xai ἀτιμίας τὰ μὲν ἐκ τᾶς τῶν θεῶν τὰ δὲ καὶ ἐκ τᾶς 
τῶν ἀνθρώπων Tuv, vovit προαιρέσιος € ἦτοι ἀρετὰν 
3, καχίαν ζαλώσαντε. "γει γὰρ οὕτως 6 σύμπας 
λόγος. τὸ ÜTow ἄνβρωπον, πολυφρονέστατον ζῷον, ἐς 
^ , ^ , * ^-^ 
τὸν κόσμον ἐσώκισεν, ἀντίμιμον P μὲν τᾶς ἰδίας φύ- 
* - i ^ -- é - , 'e * 
σιος, ὀφθαλμὸν δὲ τᾶς τῶν ὄντων διακοσµάσιος. διὸ 
xal ὀνύματα μὲν ἔθηχε τοῖς πράγµασι, γαρακτΏρι! 
j*f , k - , 2i " , 
αὐτῶν ἑπόμενος Β, ἀνεύρετο δὲ καὶ γράµµατας θησαν- 
ροὺς τῇ µνάµα παρασκενασάµενος, ἐμιμάσατο δὲ καὶ 
τὰν τῶῷ παντὸς δικκόσµασιν, δίχαις τε καὶ νόµοις xot- 
ί λί τά ὁθὲν γὰρ oU 
νωνίαν πολίων συναρµοξάµενος. οὐθὲν γὰρ οὕτω 
κοσμοπρεπὲς καὶ θεῶν ἄξιον ἔργον ἀνθρώποις πέπρα- 
ται, ὡς πόλιος εὐνομουμένας συναρμογὰ καὶ νόμων 
καὶ πολιτείας διχκόσµασις ! * εἷς γὰρ ἕκαστος ἄνθρωπος 
αὐτὸς xaf' αὑτὸν οὐδεὶς dev μετὰ τῷ ζην ἐν ὅμοφρο- 
αύνα ζυνᾶ καὶ Ἔνναρμογᾶ πολιτείας καὶ αὐτὸς καθ) 
αὐτὸν ἱκανὸὺς γέγονε καὶ ποττὸ ὅλον καὶ τὸ τέλγον σὐύ-- 
σταµα T, xotweviag εὐάρμοστος, Ἀνθρώπω γὰρ 6 
βίος Ἰύρας ἐζακριβωμένας καὶ κατὰ πᾶν ἐπιτελέος 
ἐάσας εἰκών ἐντι, λύρα τε γὰρ πᾶσα χρήζει τριῶν 
τούτων τυχέν, ἐξαρτύσιος, συναρμογᾶς, ἐπαφᾶς τινος 
95 * e- : 
μωσικᾶς. ἑξάρτυτις μὲν ὧν ἔντι ἆ τῶν οἴκήων ut- 
τᾶν 








in mundo collocavit. Quocirca hic et nomina rebus earum 
formae convenienter imposnil et lilleras invenit, compa- 
rato memoria thesauro, et universi. constitutionem imi- 
latus est, civitalum communione jure ac legibus tempe- 
rata. Nullum enim ita congruens mundo diisque dignum 
opus ab hominibus factum est, ul civitatis bonis legibus 
fundatze compages legumque ac reipublice descriptio. 
Quum eniti tinusquisque homo per se nullus sit, tamen 
vila in communi concordia reique publicee compage acta 
ipse per se aplus evadit et ad integram perfectamque so- 
cielatis. concinnitatem- accommodatus. Quippe vita hu- 
mana lyrie perfecte et omnibus numeris absolutae. similis 
est, Nam lyra quaevis tribus his opus habel, apparatu, 
compositione et pulsu. quodam musico, | Apparatus est 
propriarum partium omnium copia , ut cliordarum instru- 
mentorumque qua ad soni suavilalem qua ad pulsum 
pertinentium , composilio autem mutua sonorum propor- 
tio, pulsus denique concinuus corum motus. Sic igilur 
el vita humana tribus his indiget. Apparatus quidem est 
vitae partium justus numerus, sunt autem. vite. partes 
corporis bona, opes, gloria, amici. — Composilio est ista4 
rum partium secundum. virtutem el leges facta «rdinatio, 
pulsus denique musicus esl earum bona ac legitima tem- 
peratio, quum rerum successu. fruitur virtus neque foris 
allatum quidquam adversi hahet. — Etenim felicitas non 
constat, si ab instiluto operis sponte suscepti arceatur, 
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χορδᾶν xal τῶν ὀργάνων τῶν ποτ᾽ εὐφωνίαν καὶ πλαγὰν 
ἐπισυνεργούντων: συναρμογὰ δὲ ἆ ποτ ἀλλάλως σύγ- 
κρασις τῶν φθόγγων" ἐπαφὰ δὲ μωσικὰ, ἆ κατὰ συναρ- 
μογὰν χίνασις Tin τούτων. Οὕτως ὧν καὶ βίος ἂν- 
θρώπων χρήζει τριῶν τούτων τυχέν. ἐξάρτωσις μὲν 
& τῶν τῷ βίω µερέων ἐντὶ συµπλάρωσις, βίω δὲ µέρεα 
τά τε σώματος ἀγαθὰ καὶ τὰ τῶν χρημάτων xal τὰ 
τᾶς ὀόξας xal τὰ τῶν φίλων" συναρμογὰ δὲ à κατ 
ἀρετὰν xal νόµως τούτων σύνταξις, ἐπαφὰ δὲ μωσιχκὰ 
ἆ xaz' ἀρετὰν xal γόµως τούτων σύγκρασιςν ὀρθοπλο- 
ουµένας τᾶς ἀρετᾶς καὶ μηθὲν ἔξωθεν ἀντιπῖπτον 
ἐχούσας würd. οὐ γὰρ ἐν τῷ ἀπερύχεσθαι τᾶς προ- 
θέσιος τῶν ἑκουσίων σκοπῶν πέπτωκε τὸ εὐλαιμονέν, 
ἀλλ᾽ ἐν τῷ κατατυγχάνεν "'* οὐ δ᾽ ἐν τῷ ἀδορυφόρατον 
ἦμεν καὶ ἀνυπηρέτατον τὰν ἀρετάν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ συµ- 
πλαροῦσθαι ταῖς οἰκήαις δυνάµισι P ποτὶ τὰς πράξιας. 
Οὐ γὰρ αὐτοτελής ἐντι ὁ ἄνθρωπος, ἀλλ) ἀτελής' τέ- 
Aoc δὲ Ὑινόμενος ἃ μὲν παρ αὑτὸν à δὲ καὶ παρὰ 
τὰν ἔζωθεν αἰτίαν' καὶ τέλπος ἦτοι καττὰν φύσιν 7) 
καττὸν βίον καὶ κατὰ μὲν τὰν φύσιν, αἴκα ἀγαθὸς 
γένηται: ἆ γὰρ ἑκάστω ἀρετὰ ἀκρότας xal τεληότας 
£v τᾶς ἑκάστω φύσιος" oiov ἆ μὲν τῶν ὀφθαλμῶν 
ἀρετὰ ? ἀκρότας xal τεληότας τᾶς των ὀφθαλμῶν φύ- 
σιος P, ἆ δὲ τῶν οὐάτων τᾶς τῶν οὐάτων" οὕτω δὲ τῶῷ 
ἀνθρώπω ἆ ἀρετὰ ἀκρότας ἐντὶ καὶ τεληότας τᾶς ἂν- 
θρώπω cuctoc. έληος δὲ καττὺν βίον, αἴκα εὐδαίμων 
γένηται’ & γὰρ εὐδαιμονία τελγότας καὶ συμπλάρωσίς 
έντι τῶν ἀνθρωπίνων ἀγαθῶν. Διὸ πάλιν ἀρετὰ xal 
εὐτυχία µέρεα γίγνονται τῷ ὑπ αὐτᾶ 3 βίω, τᾶς μὲν 
ἀρετᾶς ὡς ψυγᾶς ὑποκειμένας., τᾶς ὃ᾽ εὐτωμίας ὡς σώ- 
µατος, τῶν δὲ συναμφοτέρων ὡς ζῴω. 13" μὲν γὰρ 
ρέεσθαι καλῶς αὐτοῖς ἐστι τοῖς κατὰ φύσιν ἀγαθοῖς, 
τᾷ ! δὲ τὰν χρᾶσιν ἐμπαρέχεν' καὶ χοέεσθαι μὲν ἀρετᾶ, 
χρᾶσιν δ᾽ ἐμπαρέχεν εὐτυχία: καὶ ἆ μὲν τὰν προαίρεσιν 
καὶ τὸν λόγον ὀρθὸν παρέγεσθαι, ἆ δὲ τὰς ἐνεργείας 


sed οἱ quod petit consequatur, neque si virtus satellitibus 
οἱ ministris careat, sed potius si facultatibus auia ad res 
agendas salis instructa sit. Neque enim per se perfectus 
est homo, sed imperfectus; fit autem perfectus partim suis 
viribus, partim externa causa; idque ve] nalura vel vita : 
et natura quidem, si bonus evadat : nam sua cujusque 
virtus ejus nalurze excellentia et perfectio est : velut ocu- 
lorum virtus oculorum nalur:e excellentia et perfectio est, 
aurium virtus naturam aurium perficit : sic etiam hominis 
virtus humanze nalurzm priestanlia et perfectio est. Vila 
perfe?tus fit, si beatus evadat : beatitudo enim humanorum 
bonorum summa est el perfeclio. Quapropter rursus 
virtus et prosperitas tanquam partes sunt. vite beats, 
virtute velul animi, bona fortuna quasi corporis vicem 
obtinente , utraque autem simul animalis instar habente. 
lili enim licet ipsis naturze bonis recle uli, liuic usum 
probere; nimirum virtotis est. uti, prosperitatis usum 
prastare : illius est. consilium et rationem rectam sup- 


xai τὰς πράξιας, τὸ μὲν γὰρ βουληθημεν τὰ χαλὰ 
xal ὑποστᾶμεν τὰ δεινὰ τᾶς ἀρετᾶς οἰκμόν ἔντι, τὸ δ᾽ 
ὀρθοπλοῆσαι τὰς προαιρέσιας xal ἐπὶ τέλος ἐλθεῖν τὰς 
πράξιας τᾶς εὐτυχίας. ἐνίκασε γὰρ ὅ στραταγὸς 
καὶ σὺν τᾶᾷ ἀρετᾷ καὶ σὺν τᾶ εὐτυχία, xai εὐπλόησεν 
6 Χυθερνάτας χαὶ σὺν τᾶ τέχνα xal σὺν τοῖς οὐρίοις 
πνεύμασιν, καὶ εἶδεν ὁ ὀφθαλμὸς καλῶς καὶ σὺν τᾷ 
ὀξυδορχία χαὶ σὺν τῷ φάει. χαὶ ἄριστος ὁ βίος ὃ τῶν 
ἀγθρώπων ἐγένετο χαὶ διὰ τὰν ἀρετὰν αὐτὰν καὶ διὰ 
τὰν εὐτυχίαν. 

(Stobeus Flor. CIII, 27. Reposui : * «roc; 
codd, τελήῖος.  ἀρετᾶς xal εὐδαιμοσύνας ἐπίμοιρόν 
ἔντι; desunt hzec in codd. * μὲν τᾶς cum Halniio; 
μὲν libri.* τὸ μὲν cum Meinekio; membrana τῷ 
μὲν. * ἀνωτάτως libri ἀνωτάτων, ! τὸ δὲ, codd, τῷ 
81.9 τυγχάνοντι προαιρέσιος; codd. τυγχάνοντί τοι. " 
ἀντίμιμον cum. Valckenario ad Callimach. fragm. 
p. 270; libri ἀντίτιμον. ! γαρακττρι cum Jacobsio 
in Animadv, ad Eurip. et Stob. p. 396; codd. 
χαρακτὴρ. * ἑπόμενος cum eodem; libri Υενόμενος. 

! μετὰ τῷ ζην. iv cum Gesnero; codd, οὔτε ποττὸ 
ζην. " χατατυγχάνεν; libri. κατατυγχάνεσθαι,  ὁν- 
viget; libri δυνάµεσι, *. ἀρετὰ cum Orellio; 
libri φύσις. P φύσιος; deest in. codd, 4 αὐτᾶ i. e. 
εὐδαιμονία; membrana αὐτῷ," c4; codd. τὸ. 
* αὐτοῖς; codd. αὐτόν. ' τᾶ; libri το, 
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Ὡς πρὸς τὸν ξύμπαντα αἰῶνα ἐξετάζοντι, βραχύ- 
τατον ἔχοντες xol ἄνθρωποι τὸν τᾶς ζωᾶς χρόνον, xdÀ- 
λιστον ἐν τῷ βίῳ οονείτινα παρεπιδαµίαν " onto 
ἐπ᾽ εὐθυμίᾳ καταθιώσαντες. Ἑαύταν 2i ἕξοντι µά- 


peditare, hujus autem actiones et opera promovere. Nam 
ut honesta velle et ferre gravia virtutis est proprium, ita 
consiliorum optatus eventus et factorum finis in prospe- 
ritate situs est. Quemadmodum enim vincit. imperator 
virtute et prosperitate, feliciter gubernator navigat arte 
et vento secundo, recte cernit oculus et videndi facultate 
et lumine : sic humana vita evadit optima virtute paritec 
et prosperitate. 


3. 


EX HIPPARCHI PYTHAGOREI LIBRO DE 
ANIMI TRANQUILLITATE. 


Cum brevissimum sit humanie vitze tempus cum :ler- 
nitate collatam, optimam homines vilie tanquam peregri- 
nalionem transigent, si in tranquillitate vixerint. Hanc 
autem omnium maxime consequentur, si se ipsos diligenter 
cognoverint sciantque, mortales se csse, e carne constare, 
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λιστα πάντων ἀχριβῶς ἐπιστάμενοι καὶ ἐπεγνωκότες 
ἑαυτούς, ὅτι ἐντὶ θνατοὶ καὶ σάρχινοι, εὐαδίχητον xal 
φθαρτὸν κεκταµένοι σῦμα καὶ πάντων γαλεπωτάτων 
αὐτοῖς ἐπικρεμαμένων μέχρις ἐσχάτας ἀναπνοᾶς. καὶ 
πρᾶτόν y' ἐπένθωμεν P ἐπὶ τὰ συκβαίνοντα" περὶ τὸ 
σῶμα" πλευρίτιδες, περιπλευµονίαι, φρενίτιδες, πο- 
δάγραι, στραγγουρίαι, δυσεντερίαι, ληθαργίαι, ἐπι- 
ληψίαι, σηπεδόνες, ἄλλα µυρία. περὶ δὲ τὰν Ψυχὰν 
πολλῷ μείζονα xai χαλεπώτερα. πάντα γὰρ τὰ κατὰ 
τὸν βίον ἄθεσμα, κακά, παράνομα καὶ ἀσεθήματα ἐκ 
τῶν κατὰ τὰν jy παθηµάτων ἐντί. διὰ γὰρ τὰς 
παρὰ φύσιν ἀμέτρως ἐπιθνμίας πολλοὶ ἐς ἀκατασχέτως 
ὁρμὰς ἐζώκειλαν, καὶ οὖτε τᾶς ἐκ τῶν θυγατέρων οὔτε 
τᾶς ἐκ τῶν µατέρων ἀνοσιωτάτας ἁδονᾶς ἀπέσχοντα, 
ἀλλὰ xal ἐπὶ πατροκτονία παρεγένοντο, καὶ πολλοὶ 
τὰ ἴδια τέχνα κατέσφαξαν. Τί λέγω τὰ ἀπὸ τῶν 
ἐκτὸς ἐπηρτημένων χακά, τὰς ἐπομβρίας καὶ αὐχμώς, 
ὑπερθολὰς καυμάτων, ὑπερθολὰς Ψύξιος, ὥστε πολ- 
λόκις ἐκ τᾶς χατὰ τὸν ἀέρα ἀνωμαλίας λοιμόν τε καὶ 
λιμὸν γίνεσθαι, καὶ ποικιλίαν παντοβαπῶν συµπτω- 
µάτων καὶ ὅλας πόλεις ἐρημοῦσθαι; Πολλῶν ὧν τοιούτων 
ἐπικρεμαμένων, µήτε ταῖς κατὰ τὸ σῶμα εὐαμερίαις 
ποτέχοντες σεμνυνόµενοι ἐπαιρώμεθα, αἴτινες ὀλίγω 
πυρετῶ ἐπιγενομένω ἀνθέων * τρόπῳ συντόμως µαραί- 
νονται, μήτε ταῖς ἐκτὸς νομιζοµέναις εὐτυχίαις, at καὶ 
αὐταὶ 4 πολλάκις τάχιον ἀπόλλυσθαι ἡ γίνεσθαι πεφύ- 
xavrt, πάντα γὰρ ταῦτα ἄστατά τε καὶ ἀθέθαια 
Εὐρίπου τρόπον “ἐν πολλαῖς καὶ ποικίλαις μεταθολαῖς 
Ὑινόμενα παρειλήφαµεν, καὶ οὐδὲν αὐτῶν µένον, οὐδὲ 


ἀκίνατον οὐδὲ βέδαιον οὐδὲ ἀδιαίρετον. Διὸ ταῦτα 
μὲν ἐνθυμηθέντες, µέγα δὲ κέρδος ἕξειν νοµίζοντες ', 
εἰ τὰ παρεόντα xal δεδοµένα καὶ τὸν ἐλάχιστον γρόνον 
διαμεῖναι δύναιτο, ἐν εὐθυμία διάζοµεν γενναίως φέ- 
ῥοντες τὰ προσπίπτοντα. νῦν δὲ πολλοὶ πάντα τὰ 
ὑπὸ φύσιος xal τύχας παρεόντα καὶ δεδοµένα αὐτοῖς 
ἐπὶ τὸ βέλτιον προαναπλάσαντες, xat οὐχ οἷά ἐστι 
λογισάμενοι, ἀλλ' οἷα ἐπ᾽ ἄκρον ἐπιτυγμάνοντα f δύ- 
yavat Ὑενέσθαιν ἄγνω στερόµενοι, πολλοῖς xai µεγά- 
λοισι καὶ ἀθέσμοις καὶ ἀνηχέστοις P καχοῖς καταφορτί- 
ζοντι τὰν uy dw: καὶ οὕτω σνμθαίνει αὐτοῖς πικρότατον 
ἔχεν τὸν βίον καὶ αλεπώτατον. Ταῦτα δὲ γίνεται 
ἐπίτε ἀποθολαῖς γρηµάτων 7, φίλων θανόντων ἡ τέκνων 
T τινων ἄλλων τῶν νομιζοµένων τιµιωτάτων Yutv. 
εἶτα κλαίοντες καὶ ὀδυρόμενοι λέγοντι αὐτὼς µόνως 
ἀτυγεστάτως καὶ χακολαίµονας, ob µεμναμένοι ὅτι 
xax ταυτὰ | καὶ ἄλλοις πολλοῖς ἐγένετο καὶ νῦν γί- 
vetat, οὐδὲ ὀυνάμενοι κατανοΏσαι τόν τε τῶν παρεόντων 
βίον καὶ τὸν τῶν προεξεστακότων * ἐν ὅσαις συαφοραῖς 
xai κακῶν τρικυµίαις καὶ viv ἔντι πολλοὶ καὶ πρὸ τοῦ 
ἐγένοντο, ᾿Επιλογισάμενοι ὧν ὅτι πολλοὶ ἀποδα- 
λόντες χρήματα ὕστερον διὰ τὰν τῶν χρημάτων γενο- 
µέναν ἀπώλειαν αὐτοὶ περιεσώβησαν, ἡ λησταῖς διὰ 
τοῦτο ᾖέλλοντες περιπεσεῖν 7 τυράννῳ" πολλοὶ δὲ φι- 
λήσαντές τινας xal καβ᾽ ὑπερθολὰν εὐνοήσαντες ἐν τῷ 
μετέπειτα Ἰρόνῳ µεγάλως ἐμίσησαν' ἃ δὴ πάντα dva- 
λογισάμενοι ἐκ τᾶς παραδελομένας ἁμῖν ἵστορίας, καὶ 
µαθόντες ὅτι καὶ ὑπὸ τέκνων καὶ φίλων μάλιστα φιλη- 
θέντων πολλοὶ ἀπώλοντο, καὶ ἀντιπαραβάλλοντες τὸν 





ἱπ]ατία et interitui obnoxio praeditos corpore, gravissimis 
eliam rebus ad ullimum usque vilze spiritum imminenti- 
bus. Ac primum quidem ea recenseamus, quae corpori 
accidunt : hzec sunt pleuritides , pulmonis inflammationes, 
menlis deliria, podagra, urine stillicidia, intestinorum 
tormina, veterni , morbi comiliales, ulcera pulrescentia , 
alia infinita. At animo multo majora et graviora contin- 
gunt. Quidquid enim sceleris, vitii, peccati, impietatis 
in vita humana cernitur, ex animi perturbationibus ortum 
ducit. Nam propter immoderalas contra naluram cupi- 
ditates mulli in effrenatos impetus inciderunt, nec vel a 
filiabus vel a matribus turpissimam potuerunt colibere 
libidinem : quid quod parricidio se obstrinxerunt multique 
eorum suos liberos jugularunt? Jam quid illa recenseam 
quie foris impendent nobís mala , imbres , siccitales , aestus 
immodicos et nimia frigora, ita ut frequenter ex aeris in- 
temperie pestilentia, fames aliique casus innumeri oriautur 
ac totae vaslentur urbes? Quum igitur hujusmodi mulla 
nobis immíineant, neque corporis bonis confisi, quie vel 
exigua febricula florum instar brevi marcescunt, nec 
externa, quas existimalur, felicitate gloriosius efferamur, 
quippe quae et ipsa szepe cilius perire quam exsistere so- 
leat. Hac enim omnia Euripi in morem incerta et insta- 
bilia multis et variis mutationibus agilari exploratum ha. 
PHILOS, GBEC 11. 


bemus eorumque niliil aut permanere aut immobile, fir- 
mum, inseparabile esse. Quapropter hzec animo reputantes, 
id autem potissimum in lucro ponentes, si praesentia et 
concessa nobis wel exiguum temporis spatium durare 
possinl, bono animo vivernus, forliter ferentes quzecunque 
accilerint. Nunc vero multi omnia qua naturze fortunze- 
que beneticio ipsis contigerunt atque concessa sunt quain 
uptima fore suspicantes, neque qualia revera sint consi- 
derantes, sed qualia in prastantissimo suo statu fieri 
possint, subito iliis privati multis et maguis et nefariis 
et insanabilibus malia animum deprimunt, quo fit ut vitam 
agant acerbissimam ac durissimam. Id autem vel in opum 
jactura, vel in amicorum aut liberorum morte vel in alia- 
rum rerum, qua carissimee habentur,amissione conspicitur. 
Tum vero flentes atque ejulantes infelicissimos ac miser- 
rimos se solos esse dicunt, quia non meminerunt eadem 
mala et aliis multis accidisse et nunc accidere, neque ita 
intelligere possunt tum przesentis tnin superioris lemporis 
hominum vitam , ut sciant, quantis in calamitatibus mise- 
riarumque fluctibus multi partim nunc jactentur partim 
olim jactati sint. Reputantes igitur multos amissis opibus 
postea oh eam jacturam ipsos salvos evasisse, quum fulu- 
rum esset ut propter divitiarum famam vel in latrones vel 
in tvrannum | inciderent : multos item quum amore masi- 
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ἑαυτῶν βίον προς τὸν τῶν πρασσόντων ! φαυλότερον, 
xai τὰ προσπίπτοντα ἀνθρώπινα νοµίζοντες, καὶ μὴ 
µόνοις συμθαίνοντα εὐθυμότερον διάζοµεν. οὐδὲ γὰρ 
θέµις, ἄνθρωπον ὄντα µόνον ^ τὰ τῶν ἀλλοτρίων συµ- 
πτώματα εὔφορα νομίζεν, ἀλλὰ καὶ τὰ ἴδια κάδεα, 
Ἰδόντα " ὅτι πολλαὶ κᾶρες κατὰ πάντα τὸν βίον πε- 
φύκαντι. ob δὲ κλαίοντες xal κατοδυρόµενοι, πρὸς 
τῷ μηδ᾽ ἀντινῶν ὠφέλειαν τῷ ἀπολομένῳ 3, τῷ ἀποι- 
ομένῳ περαίνεσθαι, ἐς µέζονα παθήματα τὰν ψυχὰν 
ἐλαύνοντι, μεστὰν * πολλῶν καὶ φαύλων φυσιωμάτων 
οὖσαν. Προσήκει ὧν ἐχνίπτοντας xal ἀνακαθαίροντας 
ἀποῤῥύπτεσθαι πάσαις μηγαναῖς τὰς ἐγκατεσκιῤῥω- 
µένας κηλῖδας τῷ κατὰ φιλοσοφίαν λόγῳ. Ποιήσομεν 
δὲ τοῶτο, ἀντεχόμενοι φρονάσιος xal σωφροσύνας xal 
εὐαρεστούμενοι P τοῖς παρεοῦσι καὶ ud, πολλῶν ὀρεγό- 
µενοι. ol γὰρ ἄνθρωποι τὰ πολλὰ παρασχεναζόµενοι, 
ὡς οὐχ ἔστι χρῆσθαι μετὰ τὸν τᾶς ζωᾶς γρόνον, οὐ 
νοµίζουσι. ἸἘοιγαρῶν " γρησώµεθα τᾶ * παρουσία τῶν 
ἀγαθῶν, ἐκ δὲ τᾶς φιλοσοφίας καὶ λαθρότερον ἁπλη- 
στενσώμεθα" ! ἀπληστευόμενοι γὰρ τῶν ἐκ φιλοσοφίας 
καλῶν καὶ σεμνῶν καὶ τᾶς " τῶν φαύλων ἀπολυθησό- 
μεθα ἁπληστίας. 

(Stobeus Flor. CVIIT, 81. Scripsi : * παρεπι- 
δαµίανι codd. zaperiórutav, quod refertur ad κάλ- 
λιστον id. ο, καλλίσταν. Cf. Thuc. lib. 3, 101 et 
lib. 5, 110.  xgüzóv γε ἐπένθωμεν cum Valckenario 
ad Greg. Cor. p. 198 ed, Sch:efer.; codd. πρῶτόν 
γεπενθῶμεν,  ἀνθέων cum Heringa Obs. cap. XVIII 
p.152; libri σὺν θεῶν. * a0 καὶ αὐταὶ; libri καὶ 
αὗται. * Εὐρίπου τρόπον cum Hemsterhusio ad Luc. 
tom, HI, p. 4oo ed. Bip.; libri εὗρε τὸν τρόπον. 
!ἐνθυμηθέντες, µέγα δὲ χέρδος ἕξειν νοµίζοντες; li- 
bri ἐνθυμηθέντες νοµίζοντες” ἐπιτυγχάνοντα; libri 


ἐπιτυγχανόμενα." ἀνηχέστοις; codd. ἀνοήτοις, καχὰ 
ταυτὰ cum Halmio ; codd. κατταυτὰ. * προεξεστακό- 
των cum Gesnero; codd. παρεζεστακότων vel πα- 
ρεξητακότων.' πρασσόντων; codd, moaacou£viv," ἄν-- 
θρωπον ὄντα µόνον; libri ἄνθρωπον μὲν dvca." ἰδόντα 
cum Valckenario ad "Theocrit. Adoniazus. p. 41 
ed. Heindorf.; codd. ἰδόντας, * μεστὰν cum Meibo- 
mio; libri u£sav. P εὐαρεστούμενοι; codd. µεταποιού- 
µενοι. 8 χρῆσθαι; membrana ζην. ' o) voniZouat, 
Τοιγαρῶν ; libri ἔξεστι γενέσθαι,’ τᾷ παρουσία; codd, 
παρουσία. ' ἀπληστευσώμεθα cum Meinekio; libri 
ἁπληστευώμεθα. * τᾶς τῶν; libri τᾶς ἐκ τῶν.) 
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EK ΤΩΝ ΘΕΑΙΡΟΥΣ TOY ΠΥΒΑΓΟΡΕΙΟΥ 
ΠΕΡΙ ΑΡΕΤΗΣ. 


α’. Ἀργαὶ τᾶς συµπάσας ἀρετᾶς τρεῖς, γνῶσις xal 
δύναμις καὶ προαίρεσις. καὶ ἔντιν ἆ μὲν γνῶσις olov 
ὄψις, ἆ θεωρέοµες καὶ κρίνοµες τὰ πράγματα" ἆ δὲ 
θύναμις otov ἀλκά τις τῷ σκάνεος, ἆ ὑφιστάμεθα καὶ 
ἐμμένομες τοῖς πράγµασιν' ἆ δὲ προαίρεσις olov χεῖρες 
Joy Rc τινες, αἷς ἑρμῶμες καὶ ἀντιλαζύμεθα τῶν πρα- 
γµάτων. Εχει δὲ καὶ 6 τᾶς ψυγᾶς διάκοσμος οὕτως" 
τὸ μὲν γάρ τι αὐτᾶς ἐντι λογισμός, τὸ δὲ θυμός, τὸ à 
ἐπιθυμία: λογισμὸς μὲν ὧν ὃ κρατέων τᾶς Ὑνώσιος, 
θυμὸς δὲ ὁ κρατέων τῶ µένεος. ἐπιθυμία δὲ ἆ κρατοῦσα 
τῷ ἐπιθυματικῷ ἀλεῶς. "Oxxav ὧν ἐς to ἓν τὰ τρία 
ταῦτα µόλῃ μίαν ἐπιδεζάμενα συναρµογάν, τόκα δὲ 
γίνεται ἀρετὰ xai ὁμολογία ἐν τᾶ quy" ὄχκαν δὲ 
στασιάζοντα xal ἀπ᾿ ἀλλάλων ἀπόσπαστα 5", τόχα 
δὲ γίνεται κακία καὶ ἀναρμοστία ἐν τὰ ψυχᾶ" xal 
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maque benevolentia quosdam essent prosecuti, postea illos 
maximo odio habuisse : quxe omnia, inquam , postquam 
ex historia nobis tradita cognoverimus ac simul intel- 
lexerimus, multos a liberis suis et amicis carisslmis esse 
interfeclos , si denique nostram vitam contulerimus cua 
aliorum infeliciori, easusque omnes humanos esse neque 
nobis solis accidere statuerimus, tranquillius sane vivemus, 
Non enim aequum est hominem aliena tantem mala. levia 
putare, sed propria eiiam leviter ferenda sunt totam vitam 
multis aerumnis referlam esse videnti. At qui flent et 
ejulant, praeterquam quod rem pereuntem ac discedentem 
nibil plane juvant, in majores perturbationes animum 
impellunt, multis et pravis affectibus abundantem. Quam- 
obrem debemus omnibus modis inveteratas maculas 
abluentes et purgantes philosophica doclrina abstergere. 
Hoc autem faciemus, quum prudentis ac temperantiae 
operam dabimus et praesentem fortunam boni consulemus 
plura non appetentes, Etenim homines plurima coacer- 
vantes , non reputant, eorum nullum sibi post hanc vitam 
usum fore, Quare bonis prsesentibus utamur, philosophice 


vero eo majori desiderio teneamur : namque honestatis 
gravitatisque quz e philosophiae studio oritur appetentes 
insatiabili etiam pravorum cupiditate liberabimur. 
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J. Virlutis omnis tres sunt fontes, cognitio, facultas, 
consilium. Cognitio est quasi oculus quidam, cujus ope 
res contemplamur ac judicamus ; facultas quasi robur cor- 
poris, quo in rebus judicalis perstamus ac subsistimus ; 
consilium manuum instar est animi , quibus aggredimur et 
apprehendimus res. Animi quoque constitutio sic se habet, 
ut una sit ejus pars ratio, altera iracundia, tertia cupidi- 
tas ; e quibus ratio cognitionis , iracundia roboris , cupiditas 
appelitus imperium toto obtinel. Ubi tria hxc juncta 
iuter se convenienti copula fuerint , tum exoritur virlus et 
consensus in animo; sin dissideant atque a se mutuo di- 
vulsa fuerint, tum vitium in animo ac discordia nascitur : 
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ἔχκαν μὲν 6 λογισμὸς ἐπικρατέῃ τῶν ἀλόγων µερέων 
τᾶς ψυγᾶς, τόκα δὲ γίνεται χαρτερία xat ἐγκράτειας 
χαρτερία μὲν ἐν τᾶ χατοχᾶ τῶν πόνων, ἐγκράτεια δὲ 
ἐν τᾶ κατογᾶ τῶν ἁδέων. ὄκκαν δὲ τὰ ἄλογα µέρεα 
τᾶς quj. ἐπικρατέη τῷ λογισμῶ, τόκα δὲ Ὑένεται 
µαλαχία καὶ ἀχρασία΄ μαλακία μὲν ἐν τῷ φεύγεν τὼς 
πόνως, ἀχρασία δὲ ἐν τῷ νικᾶσθαι ὑπὸ τῶν ἁδέων. 
ὄχκαν Gb τὸ μὲν χρέσσον ἄργη µέρος τᾶς Ψυγἃς τὸ δὲ 
γέργῃον ἄρχηται, καὶ τὸ μὲν ἁγῆται τὸ δ᾽ ἔπηται, du- 
φότερα δὲ συνευδοκῇ τε P καὶ συνομολογῆται ἀλλάλοις, 
τόχα δὲ Τΐνεται ἀρετὰ καὶ παναγαθία περὶ ὅλαν τὰν 
Ψυχάν. καὶ ὄχκαν μὲν τὸ ἐπιθυματικὸν ἕπηται μέρος 
τᾶς Ψυχᾶς τῷ λογιστικῶρ, vie gupocva- Üxxav 
δὲ τὸ θυμοειδός, ἀνξρειότας :ὄχκαν δὲ τὰ μέρεα πάντα, 
δικαιότας. αὕτα γάρ ἔντιν ἆ διείργουσα τᾶς τε κα- 
χίας πᾶσας τς LE καὶ τὰς ἀρετὰς ἀπ ἀλλάλων, 
Kai ἔντιν ἆ δικαιότας olov σύσταμά τι τᾶς ἁρμογᾶς 
τῶν µερέων τᾶς ψνχᾶς καὶ ἀρετὰ τελεία xal ττανυ- 
περτάτα πάντα γὰρ ἐν ταύται τὰ Ó ἄλλ᾽ ἀγαθὰ τᾶς 
Ψυχᾶς οὐκ ἅτερθε ταύτας. διόπερ καὶ ἐν θεοῖς μέγα 
κράτος ἔχει ἆ δικαιότας καὶ ἐν ἀνθρώποις' τῷ γὰρ ὅλω 
καὶ τῷ παντὸς AO ἀρετὰ συνέχει τὰν κοινωνίαν καὶ 
τὰν ἐν θεοῖς καὶ τὰν ἐν ἀνθρώποις. Θέμις γε ὧν φα- 
τίζεται παρὰ τοῖς οὐρανίοις θεοῖς, δίχα δὲ παρὰ τοῖς 
χθονίοις, νόμος δὲ παρὰ τοῖς ἀνθρώποις, ταῦτα δ᾽ 
ἐντὶ σαμεῖα καὶ σύμύολα τῷ τὰν δικαιότατα πανυ- 
περτάταν ἀρετὰν ὑπάρχεν, Καὶ ἄλλως δὲ πιστοῦται 
ὁ λόγος ἐξ ὀνυμάτων" ὄχκα μὲν γὰρ 6 νόος τᾶς ψυγἃς 
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ἀμβλακίσκη, Ὀνομάπεται ἆ τοιάδε διάθεσις ἀφροσύνα: 
xxx δὲ ὁ θυμός, ἠρασύτας 7, δειλία᾿ ὄκκα δὲ ἐπιθυμία, 
ἀκρασία: καὶ ὄχχα μὲν ἐπὶ τὸ µΏον ἀμθλακίσκη 6 
νόος, ἀφροσύνα, ὄχκα ὃ᾽ ἐπὶ τὸ µέζον, πανουργία" καὶ 
Üxxa μὲν ἐπὶ τὸ uTov ἀμθλακίσκη & θυμός, δειλία, 
ὄχχα δ᾽ ἐπὶ τὸ µέζον, θράσος" καὶ ὄχκα μὲν ἐπὶ τὸ μον 
ἀμθλακίσχη à ἐπιθυμίας φιλαλονία- ὄκκα ὃ) ἐπὶ τὸ 
µέζον, ἀκολασία" ὕλως δὲ ἆ μὲν οὐ κατ ὀρθὸν λόγον 

συναρµ2γά , καχία” αὗτα δέ, ἂν μηδενὸς ἔκατι γένηται, 
Χαλέεται ἀθελττρία: ὄκκα a φόδω» δειλία, ὄκκα δὲ 
ἁδονᾶς, ἀκολασία, ὄχκα δὲ κέρδεος, ἀδικία. "A δὲ κατ’ 
ὀρθὸν λόγον αὐτᾶς σύνταξις, ὄκκα μὲν ἐν τῷ θεωρὲν 
καὶ κρίνεν γένηται, καλέεται φρόνασις, ὄκκα δὲ ἐν τῷ 
ὑφίστασῆαι τὰ δεινά, ἀνδρεία, ὄκκα δὲ ἐν τῷ μετρίως 
φέρεν τὰ ἁλέα, σαοφροσύνα"" ὄκκα δὲ ἐν τῷ κέρδεος 
ἀπησχέσθαι xai βλάδας τᾶς ἐς τὸν πλ ατίονν ξικαιότας, 

À δὲ κατὰ τὸν ὀρθὸν λόγον αὐτᾶς σύντοξις καὶ παρὰ 
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e ὀρθὸν λόγον παράθαπις τῶ δέοντός ἑντι στο χσμὸς 
καὶ τῷ μὴ θέοντος ἐπίπτωσις. ἔντι δὲ τὸ μὲν δέον 
ὃ δεῖ ἡμεν' τοῦτο δὲ οὔτ᾽ ἀφαιρέσιος οὔτε προσθέσιος 
Citat αὐτὸ γάρ ἔντιν ὃ δεῖ ἦμεν. τῶ δὲ μὴ ξέοντος 
εἴδεε δύο, τὸ μὲν ὑπερθολά, τὸ δὲ ἔλλειψις" καὶ ἆ μὲν 
ὑπερθρλὰ τὸ πλέον τῶ θέοντός (vit, ἆ D ἔλλειψις τὸ 
ἔλαττον. — "A ὃ) ἀρετὰ ἕξις τίς ἑντι τῷ δέοντος” διόπερ 
καὶ ἀχκρότας καὶ µεσότας εὐθέως ἐντί' ἀκρότας μέν, 
διότι τῷ δέοντος ἔγεται, µεσότας C£, ὅτι μεταξὺ τᾶς 
περρολᾶς καὶ τᾶς ἐλλείψιός ἔντιν. οὕτω γὰρ καὶ 
µεσύτατες τυγγάνοντι καὶ ἀκρύτατες vat ἀρεταί * µε- 





jam quum ratio partes animi ratione carentes superavit, 
tolerantia gignitur et continentia, tolerantia quidem susti- 
nendis laboribus, continenlia vero voloptatis (οπές 
modum tenens. Rursus quando ratione carentes parles 
animi rationem vicerint, mollities el inconlinentia nascitur, 
dum labores illa fugit, hiec a voluptatibus vincitur. Quum 
autem melior animi pars imperat, delerior paret atque illa 
quidem praest, hac sequilur, an:bxe vero inler se con- 
gruunt et consentiunt : tum virtus et bonitas consummata 
pir totum animum exsistit. Et cupiditas quidem quie 
secretam animi partem tenet quum sequitur rationem, 
fit temperantia : quum iracundia, fortitudo : quum partes 
omnes, justitia. Hac enim et vilia cuncta et virtutes 
animi inter se discernil. — Quippe justitia est. quaedam 
congruentia parltiutn animi copulatio virtusque perfecta εἰ 
suprema : ul enim in hac omnia sunt, ita sine hac reliqua 
non exstant animi bona. Quare tam inter deos plurimum 
pollet justitia quam inter homines : hec enim virtus ipsam 
totius rerum compagis et universitatis societatem tum 
inter ccelestes tum inter mortales conlinet, — Themis certe 
apud superos, justilia aulem apud inferos, fex vero apud 
homines nomipalur : quie. sane argumento alque indicio 
sunt, justitiam supremam esse virlutlem. Alioquin autem 
ralio hoc ipsis rerum nominibus probat : quando enim 
mens insanit, talis animi affeclio amentia vocatur ; quando 


BENNENNMMUNUU MU MM MA Dinan iii liíLÉ 


iracundia peccat, audacia vel timidilas; quando vero cu- 
piditas, incontinentia : porro quum in minoribus delinquit 
mens, amentia nominatur, quum in majoribus, vafritia : 
item quum ia minoribus labitur iracundia, timiditas ap- 
pellatur, quum in majoribus, audacia : praterea. ubi in 
minoribus cupiditas erraverit, voluptatis studium nuncu- 
patur, ubi in majoribus, intemperantia : omnino. autem 
recto consilio non consentaneus animi status pravitas est : 
quae si nullam ob causam acciderit, stullilia dicilur, si 
propler metum, timiditas, si delectationis causa, intem- 
perantía, si lucri causa, injustitia, Al vero tenor ejus 
rece rationi. congruens, dum in contemplando et judi- 
cando versatur, vocatur prudenlia; qnum in periculis subi- 
eundis, fortitudo; quum in. suavibus moderale ferendis, 
temperantia ; quum in fugiendo lucro malo ac detrimento 
quod aliis importalur, justitia. — Est vero tenor ejus rectae 
ralioni consentaneus ilemque rectz rationis neglectio 
partim decori consectatio partim indecori appetitio. Ci- 
ilerum decorum est quod. esse decet : id. quod nec addi 
quidquam nec demi postulat, quandoquidem ipsum, quod 
esse decet, est. Indecori vero species duie sunt, altera 
quidem abundantia, altera autem defeclus : et abundautia 
quidem plus est quam decet, defectus vero minus, Virtus 
autem decoriest liabilus ; quocirca stalim supremum quoque 
et medium est, supremum quia cum decoro colperef, 
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σότατες μέν, ὅτι ἐντὸς τᾶς ὑπερρολᾶς καὶ τᾶς ἑλλεί- 
dioc πίπτοντι" ἀχρότατες δέ, ὅτι οὔτε προσθέσιος οὔτ 
ἀφαιρέσιος δέονται’ αὐτὰ γάρ έντι ταῦτα, ἃ δεῖ αὐτὰ 
ἡμεν. 

Ἐπεὶ δὲ ἆ τῷ ἤθεος ἀρετὰ περὶ πάθεα, τῶν δὲ πα- 
θέων ἁδονὰ καὶ λύπα ὑπέρτατα, φανερὸν ὅτι οὐκ ἐν τῷ 
ὑπεξελέσθαι τὰ πάθεα τᾶς ψυγᾶς, ἁδονὰν καὶ λύπαν, 
ἆ ἀρετὰ πέπτωχεν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ταῦτα συναρµόκεσθαι. 
οὐδὲ γὰρ ὑγίεια, εὐχρασία τις ἔασα τῶν τῷ σώματος 
ὀνναμίων *, ἐν τῷ ὑπεζελέσθαι τὸ duy pov καὶ τὸ θερμὸν 
xal τὸ ὑγρὸν καὶ τὸ ξηρόν, πέπτωχεν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ταῦτα 
συγκερασθῆμεν' ἔντι γὰρ olov συμμετρία τις τούτων" 
οὐδ) ἐν τᾷ μωσικᾶ ἐν τῷ ὑπεξελέσθαι τὸ ὀξὺ καὶ τὸ 
βαρὺ τὸ adu vov πέπτωκεν, ἀλλ᾽ iv τῷ ταῦτά πως 
συναρμόξασθαι. συναριοσµένων vàp τῷ ὀξέος καὶ 
τῷ βαρέος τὸ μὲν σύμφωνον ἐναπολαμβάνεται, τὸ δὲ 
διάφωνον ἐκκρούεται * συναρµοσµένων δὲ καὶ τῷ θερμῶ 
καὶ τῷ ψνγρῶ xal τῷ ὑγρῶ καὶ τῶ ξηρῶ ἆ μὲν ὑγίεια 
γίνεται, ἆ δὲ νόσος ἀπόλλυται” συναρµοσµένων δὲ καὶ 
τῷ θυμῶ xal τᾶς ἐπιθυμίας Tal μὲν καχίαι xal τὰ 
πάθεα ἐξαιρέονται, ταὶ 5 ἀρεταὶ xal τὰ Tea ἐγγίνον- 
ται, Ἰδιαίτατον δὲ τᾶς τῷ ἤθεος ἀρετᾶς ἆ προαίρεσις 
& iv τοῖς καλοῖς. λόγω γὰρ καὶ δυνάµι € συγγρέεσθαι 
δυνατὸν καὶ dvtu ἀρετᾶς, προαιρέσι " δὲ οὐ δυνατόν" 
τὸ γὰρ ἀξίωμα τῶ ἦθεος ἆ προαίρεσις σαµαίνει, Διὸ 
καὶ μετὰ βίας μὲν ἐπικρατέων ὁ λογισμὸς θυμῶ καὶ 
ἐπιθυμίας ἐγκράτειαν xal καρτερίαν ἐμποιεῖν μετὰ 
βίας Gi πάλιν ἐκθιασθεὶς αὐτὸς ὑπὸ τῶ ἀλόγω ἀκρασίαν 
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καὶ µαλαχίαν. — "Tai δὲ τοιαῦται διαθέσιες τᾶς ψυχᾶς 
ἡμιτελέες μὲν ἀρεταί, ἡμιτελέες δὲ κακίαι τυγχάνοντι. 
b μὲν γὰρ λογισμὸς ὑγιαίνει, τὰ δὲ ἄλογα µέρεα τᾶς 
Ψυχᾶς νοσεῖ. καὶ χαθὸ μὲν ἄρχεται xal ἄγεται ὁ 
θυμὸς xat & ἐπιθυμία ὑπὸ τῷ λόγον ἔχοντος µέρεος 
τᾶς ψυγᾶς, & ἐγχράτεια καὶ ἆ καρτερία ἀρεταὶ τυγχά- 
νοντι, χαθὸ δὲ μετὰ βίας ἀλλ οὐχ ἐκουσίως τοῦτο 
πράσσοντι, xaxíat tuy dvovtt* δεῖ γὰρ τὰν ἀρετὰν μὴ 
μετὰ λύπας, ἀλλὰ μετὰ ἁδονᾶς τὰ δέοντα πράσσεν. 
πάλιν δὲ καθο μὲν ἐπνίρατεῖ ὁ θυμὸς xal ἆ ἐπιθυμία 
τῶ λογισμῶ, µαλαχίαν xal ἀκρασίαν ἐπιφέροντα , κα» 
χίαι τινὲς tuy Avovtt* xao δὲ μετὰ λύπας χαρίζονται 
τοῖς πάθεσιν, εἰδότα ! ὅτι ἀμθλακίσκοντι τῷ ὑγιὲς ἦμεν 
τὸ ὄμμα τᾶς ψυγᾶς, ταῦτα δὲ οὐ καχίαι, Ἠάλιν ὧν 
αὐτό γε τοῦτο φανερόν, ὅτι ἐκουσίως δεῖ τὰν ἀρετὰν τὰ 
δέοντα πράσσεν. τὸ μὲν ἀκούσιον οὐκ ἄνευ λύπας 
xai φόζω, τὸ δὲ ἐκούσιον οὐκ ἄνευ ἁδονᾶς καὶ φιλο- 
φροσύνας. Αἴκα δὲ καὶ 6 λόγος τᾶς διαιρέσιος ἐμπέση, 
ὅηλον ὅτι * ταῦθ) οὕτως ἔχει. ! ἆ μὲν γὰρ γνῶσις xal 
ἆ ὅρασις τῶν πραγμάτων τῷ λόγον ἔχοντος µέρεός ἔντι 
τᾶς ψυχᾶς, ἆ δὲ δύναμις τῷ ἀλόγω" τὸ γὰρ ἀντέχεν 
μὴ δύνασθαι τοῖς πόνοις, ὑπακούεν ' δὲ τᾶν ἁδονᾶν, 
οἰκεῖόν ἔντι τῷ ἀλόγω µέρεος τᾶς Φυχᾶς" ἆ δὲ προαί- 
ρεσις ἐν ἀμφοτέροις αὐτοῖς γίνεται, xal τῷ λόγον 
ἔχοντι μέρει τᾶς Ψψυγᾶς καὶ τῷ ἁλόγῳ. σύγκειται 
γὰρ ἐκ διανοίας καὶ ὀρέξιος, ov ἆ μὲν διάνοια τῷ λόγον 
ἔχοντός ivit, ἆ δ᾽ ὄρετις τῷ ἀλόγω. — Aio καὶ ἀρετὰ 
πᾶσα iw συναρμογᾶ Ἰίνεται τῶν µερέων τᾶς ψυχᾶς, 





medium quia inler abundantiam et defeclum interjecta 
est. Sic enim virlutes omnes et media sunt et suprema : 
media, quoniam inter abundantiam et defeclum locum 
habent; suprema, quod nec addi quidquam mec demi 
postulant , quandoquidem quod esse decet, ipsee sunt. 
Quum morum virtus circa affectus versetur, affecluum 
aute:n supremi habeantur voluptas et dolor : patet, virtutem 
non esse positam in evellendis ex animo penitus affectibus, 
voluptale et dolore, sed in iis ad caetera accommodandis. 
Etenim nee sanilas , quie corporis virium quadam est bona 
temperies, in sublato frigore, calore, humore, siccitate 
ponilur, verum in hisce apte permixtis , quum sit illorum 
quaedam proportio conveniens : nec in musica , si acutum 
et grave tollantur, concentus oritur, sed si aple conjun- 
gantur. Etenim acuto et gravi aple conjunctis concentus 
exsistit toiliturque sonorum discrepantia : similiter autem 
calore, frigore, humore, siccitate permixlis et prospera 
valetudo oritur el morbus exterminatur : neque aliler 
iracundia εἰ cupidilate recte compositis tum vilia cum 
animi perturbationibus eximuntur, tum virtutes moresque 
ingeneraniur: Est aulem morum virtutis maxime propria 
voluntas honestis rebus intenta, Namque ralione ac po- 
tenlia etiam sine virtute uti possumus, voluntate non pos- 
sumus : siquidem morum dignitatem voluntas indicat, 
Quapropter simul per vim superans iracundiam et cupidi- 
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tatem ratio animo continentiam ac tolerantiam indit : simul 
per vim rursus ipsa exacta ab irrationalibus animi partibus 
incontinentiam ac mollitiem parit. Ceterum tales animi 
affectiones et imperfectie virtutes et imperfecta vitia sunt. 
Ratio enim in illis sana est, irralionales autem animi partes 
languent. Et quatenus quidem a rationis compote animi 
parte ira εἰ cupiditas reguntur ipsieque obediunt, virtutes 
habentur continentia et tolerantia : quatenus autem coactae 
loc, nou sponte faciunt, vitia sunt : debet enim virtus 
non cum dolore, sed cum voluptate officio suo fungi. 
Qualenus rursus imperantes ralioni ira et cupiditas molli- 
liem alque inconlinenliam procreant, vitia hiec sunt; 
quatenus vero cum dolore animi perturbationibus gratifi- 
canlur, quum scianl se delinquere, quia sanus est animi 
oculus, eatenus non sunt vitia, * Est autem manifestum, 
sponte virtutem debere officium suum facere. Jam quod 
vi cogitur, dolore et metu non caret; quidquid vero vo- 
luntarium est, voluptate et hilaritate non caret. Quid? 
quod simul atque divisio facta fuerit, hiec ita se habere 
patebit. Etenim cognitio iuspectioque rerum rationalis est 
animi partis ,* vis agendi autem ralione carentis, siquidem 
laboribus frangi vincique voluptate proprium est irratio- 
nalis animi partis, voluntas vero in utraque cernitur et 
rationis compote et irrationali animi parte. Quum enim 
ex intelligentia εἰ appetitu constet, illa ad rationis com« 
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καὶ τὸ {κούσιον δὲ καὶ τὸ πρπαιρετὸν πάντως ἐν τᾶ 
ἀρετᾶ. 

(Stobzus Flor..], 67-68. Scripsi : * ἀπόσπαστα 
35 codd. ἀπέσπασται. " συνευλοχῇ τε cum Meinekio; 
codd. συνευδοκῆται. * ὑφίστασθαι τὰ δεινά, ἀνδρείαι 
ὅκκα δὲ ἐν τῷ μετρίως φέρεν τὰ ἁδέα, σαοφροσύνα; 
vodd. ὑφίστασθαι τὰ ἁδίᾳα, σχοφροσύνα. * «ai ἀρεταί 
cum Schowio; deest in πιεπιργαηϊς. * δυναµίων; 
libri δυνάμεων. f γὰρ cum Meinekio; deest in codd. 
εδυνάμι; codd. δυνάμει. Ἡ προαιρέσι;͵ libri προαιρέσει, 
Σεἰδότα: codd. εἰδότες,Χ ἐμπέσῃ, ὅπηλον ὅτι; libri ἐμ- 
πέσοι, καὶ παρείτω.! ἔχει; libri ἔχεν. " ὑπακούεν; 
libri ἐπικρατέειν.) 

β’. Ἔγει δὲ καὶ 5 τᾶς uj, διάκοσμος οὕτως. τὸ 
μὲν γάρ τι αὐτᾶς ἐντι λογισμός, τὸ δὲ θύµωσις, τὸ ὃ᾽ 
ἐπιθυμία” λογισμὸς μὲν 6 Χρατέων τᾶς γνώσιος, θυμὸς 
δὲ 6 κρατέων τῶ µένεος, ἐπιθυμία δὲ ἆ κρατεῦσα τῶ 
ἐπιθυματικῷ  ἀδεῶς. — "Oxxav Qv ἐς τὸ ἓν τὰ τρία 
ταῦτα µόλη, µίαν ἐπιδεζάμενα συναρμογάν, τόκα δὲ 
γίνεται ἀρετὰ καὶ ὑμολογία dv τᾶ duy: Üxxav δὲ 
στασιάζοντα καὶ ἀπ᾿ ἀλλάλων ἀπόσπαστα ᾗ 3, τόκα 
δὲ γίνεται καχία xal ἀναρμοστία ἐν τᾶ duy. Ἀνάγχα 
ὃ' ἀρετὰν τρία ταῦτα ἔγεν, λόγον, δύναμιν καὶ προαί- 
ρεσιν’ τῷ μὲν ὧν λογικῶ µέρεος τᾶς Ψυγᾶς ἀρετὰ ἆ 
φρόνασις, χριτικὰ γάρ ἔντι καὶ θεωρατικὰ fn τῷ 
δὲ θυµοειδέος ἀνδρεία , ἕξις γάρ ἔντι ἀντερειστικὰ xal 
ὑποστατικὰ τῶν δεινῶν: τῷ O' ἐπιθυματικῶ ἆ σαοφρο- 
σύνα P, µετριότας γάρ ἐντι xal κατογά τις ἁδονᾶν τᾶν 


διὰ σώματος" ὅλας δὲ τᾶς pu, ἆ δικαιοαύνα. ΦραΌλοι 
μὲν γὰρ col ἄνθρωποι Ὑίνονται 3| διὰ χαχίαν, δι’ 
ἀκρασίαν, 3, διὰ θαριότατα, ἀλικέουτι δ᾽ ἀλλάλως 3, διὰ 
κέρδος, 3) διὰ ἀλονάν, ἡ διὰ φιλοτιµίαν. Ἅ μὲν ὧν χαχία 
τῷ λογιστικῶ µέρεος τᾶς Ψυγᾶς ἔντι οἰκειοτέρα, ποτέοικε 
γὰρ ἆ μὲν φρόνασις τᾶ τέχνα, ἆ δὲ χαχία τᾶ κακοτεχνία 
ἔοικε, µαχανάσιας γὰρ φιλεῖ εὑρίσκεν ποτὶ τὸ ἄδικον 5" 
& 9 ἀχρασίκ μᾶλλον t ἐπιθυματικῶ, ἐν γὰρ τῷ 
χρατὲν Ó ἁδονᾶς ἆ ἐγκράτεια, καὶ ἐν τῷ μὴ κρατὲν à 
ἀκρασία: ἆ δὲ θαριότας τῷ θυµοειδέος, ὅκα γὰρ τᾶ 
ἐπιθυμίᾳ τῷ καχῶς orf oat γαρίζηταί τις, οὐγ ὡς ἄν- 
θρωπος, ἀλλ᾽ ὡς θαρίον, τὸ τοιόνδε ὀνομάζεται θαριῶδες. 
Ἀκόλουθα δὲ καὶ τὰ ἀποτελέσματα τῶν διαθεσίων 
τούτων, ὦνπερ ἕνεκα πράσσοντι: ἆ μὲν γὰρ πλεονεξία 
ἀπὸ κακίας, ἆ δὲ xaxa ἀπὸ τῶ λογιστικῶ µέρεος τᾶς 
Ψυγᾶς" καὶ ἆ μὲν φιλοτιµία ἀπὸ τῷ θυµοειδέος, ara 
δ) ἐν ὑπερβολᾶ γενομένα γεννῃ τὰν θαριότατα" πάλιν 
δὲ & μὲν ἁδονὰ ἐν τῷ ἐπιθυματικῷ, σφοδρύτερον δὲ 
μαστευοµένα γεννη τὰν ἀκρασίαν. "Lor, ἐπεὶ τὸ 
ἀδικὲν γίνεται Ov αἰτίας τοπαύτας, Φανερὸν ὅτι τὸ 
δικαιοπραγὲν γίνεται διὰ τὰς ἴσας" φύσι * γὰρ & μὲν 
ἀρετὰ ἀγαθοποιὸς καὶ ὠφελατικά, ἆ δὲ καχία καχοποιὸς 
καὶ βλαπτικά, ᾿Επεὶ δὲ τῶν τᾶς ψυγᾶς µερέων τὸ 
μέν ἐντι ἁγεόμενον, τὸ δὲ ἐπόμενον, al. Ó' ἀρεταὶ καὶ 
aí καχίαι περὶ ταῦτα καὶ ἐν τούτοις, φανερὸν ὅτι καὶ 
τᾶν ἀρετᾶν val μέν ἔντι ἀγεμογικαί, vai δ᾽ ἐπετικαί, 
ταὶ δὲ σύνθετοι Ex τούτων: ἁγεμονιχαὶ μέν, otov & φρό- 
νασις, ἐπετικαὶ δέ, olov & ἀνδρεία καὶ σαοφροαύνα, 





potem, hic ad irrationalem refertur. Quamobrem virtus 
omnis in animi partium concinnitate posita est, voluntas 
aulem atque consilium omnino io virtule cernuntur. 

II. Animi quoque constitutio sic se habet, ut una sit 
ejus pars ratio , altera iracundia , tertia cupiditas , e quibus 
ratio cognitionis, iracundia roboris, cupidilas appetitus 
imperium tuto oblinet. — Ubi tria hzec juncta inter se con- 
venienti copula fuerint, tum exoritur virtus et consensus 
in animo : sin dissideant atque a se mutuo divulsa fuerint, 
tum vitium in animo ac discordia nascitur. Sunt autem 
virtuti hiec tria necessaria , ratio, facultas, voluntas, Jam 
ratione praedita animi partis virtus est prudentia , quoniam 
judicii et contemplationis particeps est habitus : iracundiae 
autem fortitudo, habitus enim est obnitentis tolerantisque 
res graves et. pericula : cupiditatis vero temperantia , est 
enim moderatio quadam et coercitio voluptatum quo 
corpore percipiuntur : totius denique animi justitia. Improbi 
vero redduntur homines vel per vitium vel per incontinen- 
tiam vel per feritatem ; injuste autem agunt vel πεί vel 
voluptatis ve] glorize causa. Ac vitium quidem rationali 
animi parti verius el magis proprie tribuitur : similis 
enim est prudentia quidem arli, vitium vero corruptela: 
ac depravationi artis, quoniam ad injurias dolos excogi- 
lare solet ; incontinentia vero magis parli concupiscenti 
convenit, nam in refrenanda voluptate sita est. continen- 


tía, in excitanda autem incontinentia : feritas denique ad 
irritabilem animi partem refertur, nimirum quando quis 
cupiditati aliis nocendi non ut homo, sed ut fera indulget, 
ea indoles feritatis nomen invenit. Sed harum quoque 
affectionum  effeclus sunt convenientes, quorum causa 
agunt : avaritia enim e malitia , malitia autem e ralionali 
animi parte manat : similiter ut ad iracundiam pertinet 
ambitio, sic ipsa modum excedens feritatrem gignit: de- 
nique voluptas, ut cupidilatis esL, ila nimium qniesita 
giznit incontinentiam. Quum ergo contingat, ut propter 
iot causas injuste agamus, palet evehire ut totidem de 
causis etiam juste agamus : quippe natura virtus bene 
merendi ac juvandi studiosa est, malilia contra malefa- 
ciendi liedendique cupida. — Et quoniam ex animi partibus 
alia imperat, alia paret, virtutes autem in his et vitia 
cernunlur, virtutes. queque partim imperanles, partim 
parentes , partim esse mixtas efficitur, Imperat quidem 
prudentia , parent autem fortitudo ac temperantia , mixla 
denique est justilia. — Affectus porro sunt virtutis materia, 
quandoquidem circa hos afque in his virlntes versantur. 
Affectuam vero hic quidem voluntarius, ille autein. non 
voluntarius : voluntarius quidem voluptas, uon voluntarius 
autem dolor. Atque heec et intendunt et remittunt liomi- 
nes civiles, dum reliquas animi partes ad rationis parli- 


cipem accommodant. — Hujus autem copula finis est is, ne 
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σύνθετοι 8' ἐκ τούτων, oiov ἆ δικαιοσύνα. Τὰ δὲ 
πάθεα τᾶς ἀρετᾶς ὕλα , περὶ ταῦτα γὰρ xai ἐν τούτοις 
αἱ ἀρεταί. τῶν ὃὲ παθέων τὸ μὲν ἐκούσιον τὸ ὅ᾽ 
ἀχούσιον. καὶ ἐκούσιον μὲν ἁθονά, ἀκούσιου δὲ Aura 
ταῦτα δὲ xat ἐπιτείνοντι καὶ ἀνίεντι vol πολιτικοί, 
συναβµόζοντες τὰ ἄλλα µέρεα τᾶς uy s ποτὶ τὸ λόγον 
ἔχον. Τᾶς δὲ σνναρμογᾶς ὄρος τὸ μήτε διὰ τὰν ἔν- 
δειαν, μήτε διὰ τὰν ὑπερθολὰν ἀπείργεσθχι τὸν νόον 
τὸ ἴδιον ἔργον ἐπιτελέν. συντέταχται γὰρ τὸ γέρηον 
ἕνεκα τῷ βελτίονος" ὡς μὲν ἐν τῷ κόσμῳ τὸ ἀειπαθὲς 
πᾶν µέρος ἕνεκα τῶ ἀεικινάτω, ἐν δὲ 53 αυζυγία τῶν 
ζῴων τὸ ϐᾶλυ ἕνεχα τῶ ἄῤῥενος, τὸ μὲν γὰρ σπείρει 
τὸ ἔμψυγον ! γεννῶν, τὸ ἐὲ µόνον τὰν ὕλαν παρέχεται 
τῶι γεννωµένῳ, 0v δέ γε τᾶ ψυγᾶ τὸ ἄλογον τῷ λογικῷ. 
Συντέτακται γὰρ καὶ 6 θυμὸς καὶ ἆ ἐπιῤυμία ποτὶ τὸ 
πρᾶτον µέρος τᾶς uy ac, τὸ μὲν ὥσπερ θορυφόρος τις 
xai σωματοφύλαξ, τὸ δὲ ὡς οἰκονόμος καὶ οἰκουρὸς 
τῶν ἀναγκαίων. δὲ νόος ἐπ᾽, ἄκρας τᾶς κορυφᾶς 
τῷ σώματος ἱδρωμένος, καὶ ἔχων περιανγία καὶ 
διαυγέα τὰν ἔπογιν, µαστεύεται τὰν τῶν ἐόντων φρό- 
νασιν, καὶ vous ἔργον ἐντὶ αὐτῷ κατὰ φύσιν, τὸ μα” 
ατευσάµενον καὶ κτασάµενον ἀχολουθησαι τοῖς βελ- 
τίοσιν αὐτῶ καὶ τιµιωτάτοις" doy γὰρ καὶ αἰτία καὶ 
κανών ivrt τᾶς ἀνθρωπίνας εὐδαιμοσύνας ἆ τῶν θείων 
xal τιμιωτάτων ἐπίγνωσις. 

Καθόλω μὲν ὧν ἀρετὰ συναρµογά τίς ἔντι τῶν ἁλό-- 
γων µερέων τᾶς ψυχᾶς ποτὶ τὸ λόγον ἔγον. — vivexat 
δὲ αὐτὰ τῷ τὸν κατὰ τὰν ἁδονὰν καὶ τὰν λύπαν ὅρον 
ἐπιδέξασθαι τὸν τῶ δέοντος. οὐδὲν γὰρ ἅτερον ἀλαθινὰ 


ἀρετὰ εἰ μὴ ἕξις τῷ δέοντος΄ αὐτὸ δὲ τὸ δέον ἐντὶ ὅπερ 
T - -- 
δεῖ ἡμεν, τὸ ἐξ μὴ δέον ὅπερ οὗ δεῖ μεν. τῷ δὲ μὴ 


t 
- T 
εἴ ; 

δέοντος εἴδεα δύο, τὸ μὲν ὑπερβολὰ τὸ ὃ ἔλλειψις, 


καὶ Ὀὑπερέολὰ μέν ἐντι τὸ πλέον τῶ δέοντος, ἔλλειγις 

δὲ τὶ ... τῶ δέοντος, Το δὲ δέον αὐτὸ ἐὸν ὅπερ 
- Y , H 

δεῖ rue καὶ ἄκρον ἂν ὑπαάργχοι καὶ μέσον ἄκρον μὲν 


ὅτι οὔτ) άφαιρ έσνος οὔτε προαθέσιος δέεται͵ μέσον δὲ 
ὅτι μεταξύ ἐντι τᾶς ὑπερβολᾶς xal τᾶς ἐλλείψιος. Ἔχει 
δὲ τὸ δέον καὶ τὸ μὴ C£ov ποτ ἄλλαλα οὕτως ὥσπερ τὸ 
ἴσον καὶ τὸ ἄνισον, xat τὸ τεταγµένον καὶ τὸ ἄτακτον, 
ταῦτα ὃ) ἐντὶν ἀμφότερα τὸ πεπερασµένον xal τὸ ἄπει- 
p", καὶ διὰ τοῦτο τῷ ἀνίσω τὰ µέρεα λέγεται ποτὶ τὸ 
μέσον, ἀλλ’ οὐ ποτ ἄλλαλα. ἀμόλεῖά τε γὰρ ὀνομά- 
ζεται γωνία & µέζων ὀρθᾶς, ὀξεῖα δὲ ἆ µείων ὀρύᾶς κ 
καὶ µέζων μὲν εὐθεῖα ἆ ὑπερέχουσα τὰν ἐκ τῶ κέντρω” 
xal μακροτέρα | μὲν ἁμέρα ἰσαμερινᾶς. Καὶ ταὶ νόσοι 
δὲ γίνονται τῷ σώματος διὰ τὸ θερµότερον 7) χρυµω- 
ἐέστερον γίνεσθαι τὸ σῶμα" τὸ μὲν γὰρ θερμότερόν ἐντι 
τὸ πλέον τῷ μετρίως, τὸ δὲ κρυμωξέστερον ἔλασσον 
τούτω, "tt δέ γε καὶ ἆ uy καὶ & περὶ αὐτὰν διά» 
θεσις τὰν ἀναλογίαν ταύταν. ἆ μὲν γὰρ θρασύτας ἐντὶ 
ὑπερθολὰ τῶ δέοντος ἐν ὑποστάσι δεινῶν, ἆ δὲ δειλό- 
τας ἔλλειψις τῷ αὐτῶ. καὶ ἆ μὲν ἀσωτία ὑπερθολὰ c 
δέοντος ἐν ἑαπάνα γρηµάτων, & ὁ) ἀνελενθερία ἔλλει- 
Vu τῶ αὐτῷ. καὶ ἆ μὲν ὀργά ἐντι ὑπερθολὰ τῷ 
δέοντος ἐν ὁρμᾶ θυμῶ, & G' ἀναλγησία ἔλλειψις τού- 
τω. ὍὉ ὃ αὐτὸς λόγος καὶ ἐπὶ τᾶν ἀλλᾶν διαθεσίων τᾶν 
ἀντιχειμένων. — Act ὃ ἕξιν τῷ δέοντος ὑπάρχοισαν 
τὰν ἀρετὰν καὶ µεσότατα τῶν παθέων ur ἀπαθέα 





propter defectum neve propter abundantiam prohibeatur 
mens opus $uum efficere. Quod enim deterins est. prae- 
staalioris causa comparatum est : ut in mundo Iota pars 
semper palibilis propter semper mobilem, in animalium 
autem conjugio femina propter marem (hic enim seminat 
animal gignendo, illa duntaxat materiam ei quod gene- 
ralur suppeditat), in ipso porro animo ratione carens pars 
propter rationis rompotem. — Nam et iracundia et cupidilas 
ad primam anüni partem perlinent, illa lanquam pedisse- 
qua et satelles, heec tanquam  dispensatrix et. rei. dome- 
slici custos. AL vero mens in summo corporia vertice 
collocata , illustri et peHucida inspectione. pollens , rerum 
&cienliam consequitur atque hoc ei natura insitam est, ut 
post factam investigationem comparalamque rerum cogni- 
tionem sequatur ea quie ipsi visa sant optima atque excel- 
lenlissima. Etenim rerum divinarum et prazestantissimarum 
cognitio bealitudinis humana principium, causa et regula 
est, 

In universum igitur virtus est. convenientia quaedam 
irrationalium animi partium cum parte rationis compote. 
Ea liL, si decorum voluptatis et. doloris finem accipiat. 
Nihil enim est aliud vera virtus quam decori liabilus : 
decorum aulem est quod esse decel, indecorum quod non 
decet esse. Indecori vero species duae sunt, abundantia 


ac defectus. Et abundantia quidem plus quam decet, de- 
fectus minus habet quam decet. — Decornin. porro quum 
sit quod esse decet, et supremum sit oportet et medinm, 
supremum quia nec addi quidquam nec demi postulat, 
medium quia inter abundantiam ac defectum interjectum 
est. Preterea decorum atque indecorum sic inter se ha- 
bent, ut zequale εἰ ingquale, ordinatum et confusum, 
quae quidem utraque in idem recidunt, finitum εἰ infini- 
tum, ideoque inaequalis partes ad medinm , non ad se in- 
vicem referuntur, — Nam et obtusus dicilur angulus qui 
reclo major est, et acutus qui minor reclo est, el major 
linea recta quie ductam e centro superat, εἰ longior dies 
iequimocliali. — Morbi quoque corporis gignuntur, quo- 
niam vel calidius vel frigidius redditum est corpus :. si- 
quidem quod calidius est ullra temperiem calet , quod fri- 
gidius est temperiem non assequitur. — Sed animus quo- 
que ejusque alfectio consimilem habet proportionem. 
Elenim audacia est exsuperantia decori in subeundis pe- 
riculis, timiditas ejusdem defectus. — Porro ut efíusio in 
erogandis pecuniis modum excedit , ita illiberalitas in ea- 
dem re defectu peccat. Denique quemadmodum ira decori 
violatio est in. concitalione animi : sic. indolenlia ejus de- 
fectus, Eadem quoque aliarum earumque oppositarum 
affectionum ralis est. — Debet autem virtus, quum decori 
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pr ἐμπαθία με. 4 μὲν γὰρ ἀπάθεια ἆπα- | 
ῥόρματον καὶ ἀνενθοναίαστον παρέχεται τὰν Ψυγὰν | 
ποτὶ τὸ καλόν, & 8' ἐμπάθεια συντεταραγμένον καὶ 
ἀνεπιλόγιστον. Asi ὧν τὸ πάθος οὕτω παρεμφαίνεσθαι 
ἐν vH ἀρετᾶ , ὥσπερ xal τὰν σχιὰν xal τὰν λάμγιν 5 
ἐπὶ τᾶς γραφᾶς. τὸ γὰρ ἔμψυχον καὶ τὸ ἁπαλὸν καὶ τὸ 
μεμιμαμένον τὰν ἀλάθειαν σὺν τᾶ γραστότατι τῶν 
γρωμάτων μάλιστα γίνεται i τούτων, "Εμψνχα δὲ 
ix πχροριάσιος καὶ ἐνθουσιασμῶ ἀρετᾶς τᾶς κατὰ φύ- | 
σιν τὰ πάθεα τᾶς Ψυχᾶς, γίνεται γὰρ ἐκ τῶν παθέων | 
ἆ ἀρετά , xal γεναβεῖσα πάλιν συναύξεται τούτοις, ὥσ- | 
περ καὶ τὸ καλῶς ἁρμοσμένον ἐκ τῶ ὀξέος καὶ βαρέος, 
xai τὸ εὔχρατον ἐκ 16) θερμῶ xal Ψυγρῶ, καὶ τὸ ἰσόρ- 
ῥοπον ἐκ τῷ βαρέος καὶ κούφω. Οὐκ ἀφελὲν ov δεῖ τὰ 
πάθεα τᾶς Ψυγᾶς, οὐδὲ γὰρ ὠφέλιμον, ἀλλὰ συναρµό- 
σασθαι ποτὶ τὸ λόγον ἔχον διὰ 6 τῷ δέοντος καὶ τῷ µε- 
plo». 

(Stobzus Flor. 1, 64. 69. Posui : * ἀπόσπαστα 
3; codd, ἀπέσπασται. P euogposóva; libri σωφροσ. 
* µαγανάσιας γὰρ φιλεῖ εὑρίσκεν ποτὶ τὸ dAwov; libri 
µαγανάσιος γάρ ποῦεν εὑρίσκεν τὸ ἄδικον. Ó κρατὲν: 
codd. χρατεῖν." 9st; membrana φύσει. ! τὸ ἔμ- 
Ψνχον cum Orellio; libri τὰν Φυχὰν. 8 Adult; co- | 
dices γραμμὰν.Ἡ διὰ cum Cantero ; deest in mem- | 
branis.) | 








5. 


EK TON ΜΕΤΩΠΟΥ TOY HYOAFPOPEIOY | 


ΠΕΡΙ APETHX. 


Ἀρετά ivt ἀνθρώπω τελειότας φύσιας ἀνθρώπω. 
ἵκαστον γὰρ τῶν ἑόντων τέλειον καὶ dxpov γίνεται 
καττὰν οἰκείαν τᾶς φύσιος ἀρετάν. ἵππω τε γὰρ ἀρετά 
ἐντι ἆ ἐς τὸ ἄκρον ἄγοισα τὰν τῷ ἵππω φύαιν,͵ καὶ ἐπὶ 
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τῶν µερέων δὲ τῶν xal ἕκαστον ὁ αὐτὸς λόγος. ἁπτί- 
λων τε γὰρ ἀρετὰ ὀξυδορχία' αὕτα * δ) ἀχρότας dvi 
τᾶς ὀφθαλμῶν φύσιος. χαὶ οὑήτων ἀρετὰ ὀξναχοία' 
aUa δ᾽ ἀχρότας ἐντὶ τᾶς οὐάτων φύσιος, καὶ ποδῶν 
ἀρετὰ ποθώκεια" αὗτα * Ó' ἀχρότας ἐντὶ τᾶς πολῶν 
quat, Ἀνάγκα ὃ) ἀρετὰν πᾶσαν τρία ταῦτ᾽ ἔχεν, λό- . 
γον xal δύναμιν καὶ πρ;αίρετιν' λόγον μέν, ᾧ κρίνει 
καὶ θεωρεῖ: δύναμιν δέ, ἆ ἀντέχει καὶ κρατεῖ" προαί- 
βεσιν δέ, ἆ στέργει καὶ dyanz. To μὲν ὧν κρίνεν καὶ 
θεωρέν ἔντι τῷ διανοατικῶ µέρεος τᾶς Ψυγᾶς, τὸ ὃ' 
ἀντέχεν καὶ κρατὲν ἴδιον τῷ ἀλόγω µέρεος τᾶς ψυγᾶς, 
τὸ δὲ στέργεν καὶ ἀγαπην χοινόν τῆς τῷ διανοατικῶ 
καὶ tà ἁλόγω µέρεος τᾶς Ψυγᾶς. συνέστακε γὰρ 
προαίρεσις ἐκ διανοίας καὶ ὀρέξιος: ἆ μὲν ὧν 2ιάνοια 
ἀπὸ τῶ λογικῶ µέρεός ivt τᾶς duy Hs ", ἆ δὲ ὄρεξις 
ἀπὸ tà) ἀλόγω, Τὸ δὲ πλᾶθος τᾶν ἀρετᾶν ἁπασᾶν ἐκ 
τῶν µερέων τᾶς Ψυχᾶς χατίδοιτό κά τις, ὡσαύτως δὲ 
καὶ τὰν γένεσιν xal τὰν σύστασιν τᾶς ἀρετᾶς, ἐπὶ 
γὰρ τῶν µερέων τᾶς Ψυγᾶς δύο τὰ πρᾶτα, " τὸ μὲν 
λογιστικὸν τὸ ὃ᾽ ἄλογον' καὶ λογιστικὸν μέν, ᾧ κρίνο- 
µες καὶ θεωρέοµες" ἄλογον δέ, ὦ ὁρμῶμες καὶ ὀρεγό- 
µεθα. ταῦτα δὲ ἀλλάλοις ἡ συμφωνοῦντι ἡ διαφω- 
νοῦντι, ἆ δὲ µάγα καὶ διαφωνία γίνεται αὐτοῖς δύ 
ὑπερθολὰν καὶ ἐλλειψιν. φανερὸν ὧν ὅτι, ὄκκα μὲν τὸ 


| λογιστικὸν µέρος τᾶς ψυγᾶς ἐπικρατῃ ! τῷ ἀλόγω, 


, , a 2, ^ * * 
γίνεται χαρτερία καὶ iyxpattux: ὄχκα δὲ τὸ ἄλογον 
µέρος τᾶς }Ψυγᾶς τῷ λογιστικΏ, ἀκρασία καὶ μαλακία” 
ὄχκα δὲ τὸ uiv ἁγῆται τὸ δ᾽ ἕπηται, καὶ ἁμφύτερα 
συμφωνῇ ἀλλάλοις, τὸ τανικαῦτα ἀρετά. 'À μὲν ὧν 
καρτερία καὶ ἐγκράτεια γίνεται μετὰ λύπας' ἀλλ’ ἆ 

4 - * 4 , * * 
μὲν καρτερία dv τῷ ἀντέχεν móv, & δ) ἐγκράτεια ἐν 

Led * , ^ f. o0 , * LI L] - 
τῷ ἀντέγεν ἆλονᾶ, ἆ ὂ' ἀκρασία καὶ μαλακία ἐν τῷ 
μὴ ἀντέγεν μηδὲ κρατέν. καὶ διὰ τοῦτο συμβαίνει 
φεύγεν τὰγαθὰ τὼς ἀνθρώπως διὰ λύπαν, ἀποβαλὲν 
ὃ) αὐτὰ διὰ ἁδονάν. Καὶ col ἔπαινοι δὲ καὶ ψόγοι καὶ 





sit habitus et perturbationum mediocritas, affectibus neque 
vacua esse neque nimis obnoxia. Namque ut affectuum 
vacuitas immotum et languidum ad honesta queevis ani- 
mum reddit, ita conturbalum et inconsideratum immodica 
concilalio, — Oportet igitur affectum non aliter ostendi in 
virlute quasi latentem, quam umbram aul lumen in pi- 
ctura : quod enim vivum ac tenerum veritatemque expri- 
mens pingitur, id colorum bonitate adjutum per huwc 
maxime efficitur. Sic et animi perturbationes naturalis 
virtutis impetu οἱ instinctu animantur. Ut enim ex istis 
perturbationibus oritur virtus, ita rursum orta cum illis 
crescit, quemadmodum ex gravi et acuto concentus, ex 
calido et frigido temperies, ex gravi et levi aequilibrium. 
Non sunt igitur ex animo tollendie perturbationes, quan- 
doquidem id non conducit, sed cum rationis compote 
animi parte per decorum et mediocritatem apte conjun- 
gendi. 


$. 


E METOPI PYTHAGOREI LIBRO DE 
VIRTUTE. 


Hominis virus est humanae nalurze. perfectio. Etenim 
propria naturae suse virtute perfectum. quidque ac supre- 
mur redditur. Namque equi virtus est ea qua naturam 
equi ad summum perducit singularumque partium eadem 
ralio est. — Quippe oculorum virtus eorum acies est, in 
qua ocnlorum nature. excellentia consistit. Jtem aurium 
virtus acer auditus est, qua in re aurium mature priestan- 
tia cernitur. Praeterea pedum virtus velocitas est, in qua 
pedum maturae perfeclio versatur. Necesse est autem 
omnem virtutem tria liec habere, rationem, facaltatem, 
consilium : rationem quidem, qua judicat et contempla- 
tur; facultatem vero qua resistit eL. vincit ; consilium de- 
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τὰ καλὰ πάντα xal χακὰ 8 τὰ περὶ τὸν ἄνθρωπον γί-- 
νεται ἐν τούτοις τοῖς µέρεσι τᾶς ψΨυγᾶς. Καὶ καθόλω 
μὲν ἆ τᾶς ἀρετᾶς σύστασις γίνεται τοῦτον τὸν τρόπον" 
τὰ δὲ εἴδεα αὐτᾶς καὶ τὰ µέρεα οὕτως xd τις ἀθρήσαι. 
ἐπεὶ γὰρ τᾶς ψυγᾶς δύο µέρεα, τὸ μὲν λογιστικὸν τὸ 
δὲ ἄλογον , καὶ τὸ μὲν λογιστικόν vot à χρίνοµες καὶ 
θεωροῦμες, τὸ δ' ἄλογον ᾧὦ ὁρμῶμες καὶ ὀρεγόμεθα, 
τῷ δὲ ἀλόγω τὸ μὲν θυμοειδὲς τὸ δ᾽ ἐπιθυματικόν, καὶ 
τούτω τὸ μὲν olov ἀμυντικὸν καὶ ὑπερμαγατικὸν ποτ- 
τὼς πλασίον θυμοειδὲς ὀνυμάζεται, τὸ ὃ᾽ olov ὀρεκτιχὸν 
καὶ ποθατιχὸν τᾶς οἰκείας τῷ σώματος συστάσιος imi- 
θυµατικόν" φανερὸν ὡς κατὰ λόγον τοῖς µέρεσι τούτοις 
τᾶς ψυγᾶς καὶ τὸ πλᾶθος τᾶν ἀρετᾶν ἀκολούθακεν xai 
ταὶ διαφοραὶ xal ἰδιότατες αὐτᾶν. 

(Stobzus Flor. I, 64. Reposui :* αὕτα; codd. 
αὐτὰ, ὃ aca; libri aírà.* αὗτα; libri καὶ αὐτὰ. 
4 5c ψυγᾶς cum Hirschigio; membrane X uy. 
Σπρᾶτα; codd, πρῶτα. ἵ ἐπικρατή cum Hirschigio; 
libri ἐγκρατῖ. ” καὶ κατὰ cum Meinekio ; deest in 
membranis. ) 


6. 
EK TON KAEINIOY TOY HYOATOPEIOY 
ΠΕΡΙ OXIOTHTOZ ΚΑΙ EYXEBEIAX. 


Ilàca μὲν ὧν ἀρετὰ τελεοῦται, καθάπερ iv 308 
διώρισται, ἐκ λόγω καὶ προαιρέσιος καὶ ὀννάμιος, 





nique quo amat ac diligit. Jam judicare et contemplari 
intelligentis animi partis est proprium , resistere et vincere 
ralione carentis animi parlis , amare ac dilizere commune 
utriusque, tam qua. ratione pollet, quam quee ea caret. 
Quum enim ex intelligentia et appetitu consilium constet : 
illa ad rationis compotem animi partem , lic ad expertem 
refertur. Caeterum virtutum omnium numerum ex animi 
partibus licet cognoscere, ililemque virlulis ortum et 
constitutionem. — Etenim animi partes duz sunt prieci- 
puse, altera compos rationis, expers altera : 
nalis quidem, qua judicamus et contemplamur; irratio- 
nalis vero, qua cupimus οἱ appelimus. — Ha porro vel 
€onsentiunt inter se vel dissentiunt, quz& quidem pugna 
et discordia oritur inter eas propter abundantiam vel de- 
feclum. — Est igitur manifestum, quando animi pars ra- 
tionis compos expertem regat, tolerantiam gigni el con- 
tinenliam; quando autem pars irrationalis rationalem 
regal, inconlinentiam et mollitiem effici; quando vero 
altera imperet , pareat altera et inter se ambe consentiant, 
tunc virtutem nasci. Ac tolerantia quidem et continentia 
-cum dolore gignuntur : sed tolerantia quidem in perferendo 
labore versatur, continentia voluptati resistit, incontinen- 
tia vero ac mollilies nec resistit nec vincit. Quo fit ut 
bona homines propter dolorem fugiant, propter volupta- 
tem amittant. — Quin et laudes quoque et viluperationes 
et quaecunque in hemine vel bona vel mala sunt in his 


et ratio- 
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Τούτων δὲ καθ᾽ ἑαυτὸ ἕκαστον οὐκ ἀρετᾶς µέρος ἐντί, 
2A! 3 - " AU P ' 
ἀλλ᾽ αἴτιον ἀρετᾶς. "Όσοι μὲν ὧν ἔχοντι τὸ νοατικὸν 
xal γνωστικὸν µέρος αὐτᾶς, δεινοί τε xal συνετοὶ Óvu- 
µαίΐνονται" ὅσοι δὲ τὸ ἀθικόν τε xal προαιρετικόν, 
χρήσιµοί τε καὶ ἐπιειχέες, - 

Πάσας * δεῖ τὰς αἰτίας ἀναιρέν, δι’ àq ἁδικὲν πέ- 

u n - , ^; 
φυχεν ἄνθρωπος. Αὖται δὲ τρεῖς τυγνάνοντι” φιλαδονία 
μὲν ἐν ταῖς ἀπολαύσεσι ταῖς διὰ σώματος, πλεονεζία δὲ 
ἐν τῷ κερδαίνεν, φιλοδοξία δὲ ἐν τῷ καθυπερέχεν τῶν 
ἴσων τε καὶ ὁμοίων. Ast τοιγαρῶν γνωρίζεν, ὅτι τού- 
τοις ἀντιθέμεν οἷόν τέ ἔντι, ἃ uiv φόθον ἐμπαρα- 
σχευάζοντι τοῖς ἀνθρώποις, ἃ δὲ αἰσχύναν, ἃ δὲ καὶ 
ἐπιθυμίαν' φόβον μὲν δὲ τῶν νόμων, αἰσχύναν δὲ τῶν 
θεῶν, ἐπιθυμίαν δὲ τῶν λόγων. Διδάσκεν ὧν δεῖ τὼς 
γέως ἐξ ἀργᾶς τάντε τῶν θεῶν τιμὰν καὶ τὰν τῶν νόμων” 
ἐκ τῶνδε γὰρ φανερὸν ἂν εἴη, ὅτι πᾶν ἔργον ἀνθρώ- 
πινον xa βίος ὃς P ὁσιότατός τε xal εὐσεθείας µεθές 

LICET 
καὶ ὀρθοπλοεῖ, 

(Stobzus Flor. 1, 65-66. Scripsi :  πάσας, 
codd, ὁπόταν vel ὁπόσας. ὃ βίος ὃς ὁσιότατος cum 
Halmio; libri βίος ὁσιότατος. ) 

2. Ἐμοὶ μὲν τὸ τοῦ Πυθαγορικοῦ Κλεινίου λίαν 
3 P , 1 , - ΄ 
ἀρέσκει. Λέγεται γὰρ ἐρωτηθείς, ὑπηνίκα δεῖ μάλιστα 
γνναικὶ προσιέναι' ὅταν, φάναι, μάλιστα τυγχάνης 
βλαθῆναι βονλόμενος, 

(Plutarchus Sympos. lib. IH, 6, 3 vol. XI 
pag. 135 ed, Hutten,) 





animi partibus cernuntur, Et hoe quidem pacto virtus in 
universum constituitur : species autem ejus et partes sic 
sunt considerand;. — Quum enim due sinf animi partes , 
altera rationalis, altera rationis ex pers, et rationalis quidein 
sit qua judicamus el. contemplamur , ratione carens vero 
qua cupimus et appetimus , irralionalis autem partis ira- 
cundia el cupiditas sit, hujusque ea vis qua mos quasi 
ulciscimur et contra alios defendimus , iracundia vocetur, 
illa vero qua propriam corporis conslitutionem quasi ap- 
petimus ac desideramus, cupiditas : liquet proportione his 
animi parlibus virtutum etiam numerum earumque dia- 
crimina et proprietates convenire. 


6. 


E CLINLE PYTHAGOREI LIBRO DE 
SANCTITATE ET PIETATE. 


Quivis virtus perficitur, ut initio dehnitam est , ra- 
lione, voluntate, facultate. Horum autem singula non 
virlutis partes, sed causze- sunt. Iaque qui inlelligente 
et cognoscentle ejus parte valent, ii periti οἱ prudentes 
recte dicuntur; qui vero moribus probalis οἱ voluntate 
pollent , commodi et «equi. 

Tollend;e sunt causze omnes, propter quas injuste agere 
homines solent. Sunt autem tres , intemperantia eorporis 
voluptatura, lucri cupiditas, ambitio denique in antecel- 
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7. 


ΕΚ ΤΩΝ ΚΡΙΤΩΝΟΣ Η ΔΑΜΙΠΠΟΥ ΤΟΥ 
ΠΥΘΑΓΟΡΕΙΟΥ ΠΕΡΙ ΦΡΟΝΗΣΕΩΣ ΚΑΙ 
EYTYXIAX. 


α΄. Φρονασις xal εὐτυγία ὧδε ἔχοντι mos! ἄλλαλα. 
φρόνασις μὲν τὸ ῥητὸν xai λόγον ἔχον' τεταγµένον γάρ 
τι καὶ ὡρισμένον ἐντί' εὐτυχία δὲ τὸ ἄῤῥητον καὶ τὸ 
ἄλογον: ἄτακτον γάρ τι xai ἀόριστόν ἐντι. καὶ τὸ μὲν 
dg, καὶ θυννάµι πρᾶτον, τὸ δὲ ἀργᾶ καὶ δυνάµι δεύ-- 
τερον’ τὸ μὲν γὰρ χυθερνῆν xal ὁρίζεν πέφυχε, τὸ δὲ 
χνθερνησθαι xal δρίζεσθαι, Λαμθάνοντι µάν tol γε 
συναρμογὰν ἀμφότερα, φρονάσιος καὶ εὐτυγίας εἰς 
ταυτὸ συνδραµοίσας. ale γὰρ δεῖ τὰν μὲν ῥητὰν 
xai λόγον ἔχοισαν φύσιν ἔχεν ὃ περανεῖ τε καὶ συντά- 
ξει, τὰν δὲ ἄῤῥητον καὶ ἄλογον ἔχεν ὑφ᾽ ὦ περανθή- 
σεταί τε καὶ συνταγθήσεται. Εχει γὰρ οὕτως 6 λόγος 
κατὰ πάντων, ὅτε τᾶς ἀπείρου φύσιος καὶ τᾶς περαι- 
γοίσας, τὰ μὲν γὰρ ἄπειρα φύσιν ἔγει περαίνεσθαί τε 
καὶ συντετάχβαι ὑπὸ τῶν λόγον ἐχόντων αἰεὶ 3 καὶ 
φρόνασιν' ὕλας γὰρ καὶ οὐσίας ἔχοντι τάζιν' τὰ δὲ 
περαίνοντα ἐξ αὐτῶν P συντετάχθαι τε xal ὡρίσθαι" 
τέρνας γὰρ xal αἰτίας ἐνεργετικᾶς ἐπέγοντι τάξιν. 

(Stobzus Flor. III, 74. Scripsi : 3 aic; codd. 
ἀεὶ, " αὐτῶν; membranae αὐτέων.) 
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B'. "A £i συναρμογὰ ταυτᾶν τᾶν φυσίων xaz' ἄλλα 
xal ἄλλα γινομένα µεγάλαν καὶ ποικίλαν πεποίηχε τὰν 
διαφορὰν τῶν συναρµοσµένων. ἔν τε γὰρ τᾶ τῶν ὅλων 
περιοΓᾶ συναρμηγὰ ἀμφοτέρων τᾶν φυσίων, τᾶς τε ἀει- 
χινάτω φύσιος xal τᾶς ἀειπαθέος, κόσμος ἐντί’ ἄλλως 
γὰρ οὗ κα ἐνεδέγετο σώζεσθαι τό τε ὅλον καὶ τὸ πᾶν, 
μὴ συναρμογὰν ἔγοντος τῷ γεννατῶ ποτὶ τὸ θεῖον καὶ 
τῶ ἀειπαθέος mori τὸ ἀεικίνατον. ἔν τε τῷ ἀνθρώπῳ 
ἆ συναρμογὰ τῶ ἀλόγω µέρεος τᾶς uy Sc ποτὶ τὸ λό- 
γον ἔχον, ἀρετά. οὔτε γὰρ ἐν τούτοις ἐνδέχεται, 
στάσιος ἐοίσας iv ἀμφοτέροις τοῖς µέρεσιν, ἀποτελεσθη- 
uiv ἀρετάν. καὶ ἐν πόλι δὲ τῶν» ἀρχομένων ποτὶ 
τὼς ἄρχοντας συναρμογὰ ἀποτελεῖ κράτος xat ὁμόνοιαν" 
τὸ μὲν γὰρ ἄρχεν ἴδιον τῷ χρείσσονος, τὸ δ᾽ ἄρχεσθαι 
ἔργον τῷ γείρονος, τὸ δὲ κρατὲν xal ὁμονοὲν κοινὸν 
ἀμφοτέρων. ὃ δὲ αὐτὸς τρόπος τᾶς ἐπὶ τῷ ὅλω καὶ 
τᾶς ἐπὶ τῷ οἴκω σνναρμογᾶς' συντίθεταί τε xal συν- 
τάσσεται, σπωδᾶς : καὶ παιδιᾶς ποτὶ λόγον ἐς τὸ αὐτὸ 
συνδραµοίσας , καὶ λύπας δὲ xai ἁδονᾶς xal εὐτυχίας 
καὶ ἀτυχίας. Χρήζει γὰρ ὅ βίος τυγχάνεν καὶ ἀνέσιος 
καὶ ἐπιτάσιος, xai σκυθρωπότατος καὶ δικχύσιος, xol 
εὐτυχίας καὶ ἀτυχίας, ἃ μὲν γὰρ συνέχεν xal συνάγεν 
δύναται τὸν νόον ἐς τὰν εὐμαχανίαν καὶ ἐς τὰν φρόνα- 
σι, ἃ δ᾽ ἄμπαυσιν καὶ διάχυσιν παρεχόµενα καϊνότε- 
pov xal εὔψυγον αὐτὸν αὖ παρασκενάζοντι ποτὶ τὰς 
πράξιας. εἰ à τὸ ἓν τούτων ἐνδυναστεύοι κατὰ τὸν 
βίον, ἑτερομερής τε καὶ ἑτεροκλινὴς γίνεται 8 βίος, ὅκα 





lendis paribus atque aequalibus. Sciendum igitur est, his 
opponi posse quae melum hominibus incutiant, et quae 
verecundiam, et quae desiderium : metom «quidem le- 
gum, verecundiam autem deorum , desiderium denique 
inmgenuarum arlium. — Quocirca jam ab ineunle state 
pueri sunt deorum cultu et legum observantia imbuendi : 
ex his enim appareat, omnem actionem humanam vitam- 
que sancte et per virtutem actam eliam felicem fore. 

2. Mihi quidem Ciinizm Pythagorici dictum admodum, 
probatur, qui inlerrogalus, quando-res cum uxore esset 
habenda, respondit : Cum maxime laedi voles. 


T. 


E CRITONIS VEL DAMIPPI PYTHAGOREI 
LIBRO DE PRUDENTIA ET FELICITATE. 


Y. Prudentia et bona fortuna sic se habent altera ad 
alteram , ut prudentia res dicenda et rationis particeps sif, 
quandoquidem ordinatum quiddam ac definitum est; bona 
autem forluna res tacenda et ralionis expers sit, quia 
inordjnatum atque indefinitum quiddam est. Illa prior est 
dignitale et potentia, haec utroque nomine posterior : nam 
ut illa gubernare ac determinare, ita gubernari he ac | 
delerminari solet. — Junguntur tamen eliam , utraque et 
prudentia et forluna in unum coeunte. Semper enim na- 


minet atque componat, tacenda et rationis expers, a quo 
terminetur et componatur debet habere. Sic enim et infi- 
nitie et finientis natura ratio per omnia $e habel, ut. quae 
quidem infinita sint ab iis quie ratione et prudentia sem- 
per valeant finiantur et componantur, propterea quod 
maleria et substantie locum tenent : quae autem finiunt 
per sese composita el finita sint, quia artis et efficientis 
causé locum obtinent. 

M. Harum porro naturarum in variis rebus facta com- 
positio magnam el variam peperit compositorum dilferen- 
tiam. Namque in universo utriusque tam semper mobilis 
quam semper patibilis nature compositio mundus esl : 
neque enim aliter rerum compages et universitas salva 
posset manere, nisi genitum cum divino εἰ semper pati- 
bilis portio cum semper mobili essent copulata. In homine 
vero parlis animi ratione carenlis cum rationis compote 
concordia fit virtus. Nam hic quoque, partibus utrimque 
dissidentibus, virlus exsistere non polest. Similiter in ci- 
vitate principum cum civibus conjunctio potentiam εἰ con- 
cordiam efücit : quippe ut imperium potioris proprium 
est, ita obtemperatio deterioris, potentia autem el con- 
cordia ad utrosque perlinet. — Jam idem in universo et in 
familia concinnitatis modus est, qua» componitur et con- 
stituitur, seriis et jocis , tristibus el etis, prosperis €t ad- 
versis rationi convenienter in onum coeuntibus. Requirit 


lura dicenda et ralione. praedita habere debet, quod ter- | enim vita tum remissionem et intentionem , lum measti: 
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μὲν ἐπὶ τὸ σχυθρωπόν τε xal γαλεπὸν καταφερόµενος, 
ὅχα δὲ ἐπὶ τὸ ἀνειμένον καὶ κοὔφον, "A δὲ συναρμογὰ 
τούτων ἁπάντων ὀφείλει γίνεσθαι ποτὶ τὰν φρόνασιν' 
αὔτα 4 γὰρ & διενεργοῖσά ἐντι τό τε ἄπειρον καὶ τὸ 
περαῖνον ἐν ταῖς πράξισι, διόπερ xal τᾶν ἀλλᾶν ἀρετᾶν 
ατα xai* ἀγεμών ἐντι καὶ µάτηρ. πᾶσαι γὰρ ποτὶ 
τὸν λόγον καὶ νόµον τὸν ταύτας συναρµοσµέναι τε καὶ 
συντεταγµέναι τυγγάνοντ.. Περαίνεται δὴ 6 λόγος ἤδη 
pot κατ εὐθεῖαν. τὸ γὰρ ἄλογον καὶ τὸ ῥητὸν ἐν 
πᾶσιν ἔνι, καὶ τὸ μὲν ὁρίζει καὶ περαίνει, τὸ δὲ ὁρί- 
ζεται xai περαίνεται , τὸ δ᾽ ἐξ ἀμφοτέρων αὐτῶν συγ- 
χείµενον ἅ τε τῷ ὅλω xal τῷ παντὸς συναρµογά ἐντι. 

(Stobzus Flor. Ill, 75. Posui :* οὔ xa ἐνελέ- 
χετο; codd. οὐκ ἐνεδέχετο' ὃ τῶν ἀργομένων; libri 
τῶν μὲν ἀργομένων. * σπωδὰς καὶ παιδιᾶς cum 
Hirschigio; membrane ἐπῳδὰς καὶ παιδείας, 
4 αὕτα; libri αὐτὰ, * αὔτα καὶ; libri αὔτ' àv.) 

q'- Ὁ γὰρ θεὸς οὕτως ἐτεγνάσατο τὸν ἄνθρωπον, 
δηλόµενος * αὐτὸν μήτ᾽ ἀδυνάτως ἔχεν ποττὰν τῶν 
καλῶν ὁρμάν, µήτε μὰν πάλιν ἀπροαιρέτως. ἀργὰν 
γὰρ αὐτῷ ἐνεφύτευσε τοιαύταν, ἅτις καὶ τὸ δυνατὸν 
ἅμα περιέχει καὶ τὸ προπιρετόν, ἵνα τᾶς μὲν δυνά- 
µιος xal κατοχᾶς τῶν ἀγαθῶν αὑτὸς αἴτιος 3, τᾶς δ' 
ἐπὶ ταῦτα παρορµάσιος xal κατ ὁρθὸν λόγον ὁπαδή- 
σιος, ὃ θεό. Καὶ διὰ τοῦτο ἀναθροῦνταῦ αὐτὸν 
ἐποίησεν tl; τὸν οὐρανόν, καὶ πάντων 5 νοατικόν, καὶ 
opi αὐτῷ ἐνέφυσε τοιαύταν, τὸν προσαγορευόµενον 
νόον, ᾧ τὸν θεὸν ὄψεται. οὔτε γὰρ dveu θεῶ τὸ ἄρι- 


στον xal τὸ χάλλιστον ἦν εὑρεῖν, οὖτ᾽ ἄνευ vow ἰδεῖν 
τὸν θεὸν αὐτόν, ἐπειδὴ πᾶν τὸ θνατὸν φύσιν ἔχει μετ) 
ἀφροσύνας συγγενέος ῥιζοῦσθαι” καὶ ταύταν οὐχ 6 θεός 
ivrt 6 δωρούμενος, ἀλλ' ἆ τᾶς γενέσιος ὡσία xal τᾶς 
αὐτῶν ψυχᾶς ἆ προαίρεσις, 

(Stobzus Eclog. lib. II. cap. 8, p. 30ο ed. 
Heeren; vol. ll, pag. 651 ed. Gaisford, Repo- 
sui : * δηλόµενος; codd. δηλούμενος. ὃ ἀναθροῦντα; 
libri ἀναθρώσκοντα. * καὶ πάντων; membranz xat 
αὐτὸν, ) 

8. 


EK ΤΩΝ ΠΩΛΟΥ AEYKANOY TOY ΠΥΘΔ- 
FOPEIOY ΠΕΡΙ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ. 


Δοχεῖ uot. τῶν ἀνδρῶν τὰν δικαιοσύναν µατέρα τε 
καὶ τιθάναν τᾶν ἀλλᾶν ἀρετᾶν προσειπέν' ἅτερ γὰρ 
ταύτας οὔτε σώφρονα, οὔτε ἀνδρτον, οὔτε φρόνιµον 
οἷόν τε ἦμεν, Ἁρμονία γάρ ἑντι καὶ εἰράνα τᾶς ὅλας 
ψνχᾶς μετ) εὐρυθμίας. Δπλοφανέστερον δέ κα γένοιτο 
τὸ ταύτας χράτος ἑτάζουτιν ἁμῖν τὰς ἄλλας ἕτιας. µε- 
ρικὰν γὰρ ἔμοντι αὗται " τὰν ὠφέλειαν καὶ mob Évh, 
& δὲ mof] ὅλα τὰ συστάµατα καὶ ἐν πλάθει. Ἐν κόσµῳ 
μὲν ὧν αὐτὰ τὰν ὅλαν ἀργὰν διαστραταγοῖσα πρόνοιά 
τε xal ἁρμονία xai δίκα καὶ νόος 5 τινὸς θεῶν οὕτω 
φαφιζαμένω" ἐν πόλι ἁ δὲ εἰράνα τε καὶ εὐνομία δι-- 
xac χέκληταν ἐν οἴκῳ δ᾽ ἐντὶ ἀνδρὸς μὲν καὶ γυναικὸ 





tiam et hilaritatem, tum prosperam fortunam et adversam. 
Nam res adversz contrahere animum ingeniique vim ad 
industriam ac. prudentiam convertere possunt, prospera 
quietem et voluptatem animo afferentes recentiorem prom- 
plioremque ad actiones eum reddunt. Quodsi alterutrum 
tolum in vila superet, nimium in alleram partem verget 
atque inclinabit, aut ad tristitiam et molestiam procli- 
vior, aut ad negligentiam et levitatem. Caeterum concinna 
horum omnium conjunctio ad prudenlie normam dirigi 
debet : hiec enim actionum et infinitam et finitam natu- 
ram efficit, ideoque eliam reliquarum virtutum dux et 
mater est : quia omnes virtutes ad hujus praescriptum et 
regulam compositze constitutzeque sunt. De reliquo mea 
eralio hic recte finitur. Nam res irrationalis itemque res 
dicenda omnibus ila continentur, ut altera determinet ac 
finiat, altera delerminetur ac finiatur. Quamobrem quod 
ex utraque constat rerum  compagis atque universitatis 
concinnitas est. 

Ilf. Etenim deus sic hominem fabricatus est, quia 
volebat , eum nec potestale nec voluntate ab honestarum 
rerum sludio abhorrere. Namque tale principium illi 
ingenuil , quod et polestatem simul et voluntatem contine- 
ret, ut potestatis quidem et possessionis bonorum ipse au- 
ctor sit, appelilus autem et justi desiderii deus. Quocirca 


in celum eum erectum finxit omniumque rerum intelli- 
gentem, visumque talem indidit, qui mentis nomine ap- 
pellatur, cujus ope deum conspiceret. Nam neque sine deo 
optimum et honestissimum consequi licebat, neque sine 
mente deum ipsum videre, quandoquidem omne mortale 
ingenerate imprudentize adlizerescere solet, non tam dei 
munere, quam ortus proprietate οἱ animi impetu. 


E POLI LUCANI PYTHAGOREI LIBRO 
DE JUSTITIA. 


Justitia inter homines videtur mihi reliquarum virtutum 
maler et nutrix appellanda, siquidem sine ea neque tem- 
perantem , neque fortem, neque prudentem cuiquam esse 
licet. Est enim animi totius cum concinnitate pax atque 
harmonia. Fiet autem ejus vis manifeslior, si caeteros 
habitus consideraverimus. Ut enim hi ex parle atque ad 
unum aliquid prosunt : ita illa ad integros cetus consli- 
tuendos atque in hominum multitadine valet. In mundo 
igitur ipsa omnem principatum obtinens providentia et 
harmonia et jus e£ mens dei cujusdam, a quo cuncta ita 
descripta sunt , vocatur : in civitate autem pax el aquilas 
merito nominalur : in domo vero mulua marili el uxoris 
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ποτ ἀλλάλως ὁμοφροσύνα, οἰκετᾶν δὲ ποτὶ δεσπότας 
εὔνοια, δεσποτᾶν δὲ ποτὶ θεράποντας καδεμονία" ἐν 
οώματι δὲ πρᾶτα μὲν καὶ ἅπασιν ἀγαπατότατα ζῴοις 
ἅτε ὑγίεια καὶ ἀρτιότας: ἐν δὲ ψυχᾶ σοφία ἆ ἐχ τᾶς 
ἐπιστάμας τε καὶ δικαιοσύνας Ὑενομένα map ἀνθρώ- 
ποις. Αἱ δ) αὗτα” τὸ ὅλον καὶ τὰ µέρεα οὕτω παι- 
ὃδαγωγεῖτε καὶ σώζει δμόφρονα καὶ ποτάγορα ἀλλάλοις 
ἀπεργαζομένα, πῶς οὐ µάτηρ καὶ τιθάνα πασᾶν τε 
xai πάντων παμφψαφεί κα λέγοιτο; 

(Stobzus Flor, IX, 54. Posui :* αὗται; codd, 
αὗταὶ. € fv cum Orellio; libri ἕνα, * vóoz: libri 
νοῦς. 4 πόλις codd. πόλει. * al ὃ αὗτα, libri f 


&' αὐτὰ. ) 
9. 


ΔΙΟΥ ΠΥΘΑΡΟΡΕΙΟΥ EK TOY περί KAA- 
ΛΟΝΗΣ. 


Τίς ἀγωγὰ βιοτᾶς ναµερτέωςα εὐδαίμων Qua; κχὶ 
τίνας ποκὰ jp, κρίνεν εὐδαίμονας, 7, v], Ma τὼς σκά- 
νεος καλ)ονὰν ἔχοντας, δώραμα φύσιος; τούτως γὰρ 
ὡς ἔνι µασσότατα P οἱ πλεῦνες ὡς θεὼς 7, θεῶν ἱδρύ- 
ματα ὑποτρέχοντι 5 καὶ θεραπεύοντι, θρησκεύοντες 
οὐ καλὰν θρησκείαν. Καὶ ὄντως ἔμοιγε χατοπτίλλεται 
ἔχεν τι σεμνὸν καὶ θχυμασμῶ ἄξιον. τὼς μὲν γὰρ 
ἁτέρως τῶν ἀνθρώπων χάριν ἀπαιτεῦντι ol εὖ tet αντες, 

τοῖς δ᾽ εὐμόρφοις τοὐναντίον ot οσο χάριν 
ἔχοντι, ὅτι καὶ ὑπέμειναν εὖ παθὲν 4 'Tos- 


ὑπ) αὐτῶν. 
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τως ὧν εὐδαίμονες 5 οἶδα ὅτι ἔμμεν δοχεῦντι τοῖς τὰν 
ὥραν αὐτῶν (βολλοψένοις f ὀπωρίξασθαι ποθ᾽ ὥς ὑπὸ 
γοµοθέτα τοιόσε ἀπαντασεῖται λόγος οὐκ ἀσυφάλως 
μυθεύμενος τάδε" Ἐγών, ὦ κράτιστοι ἀνδρῶν , ποτι- 
θλέπων ἅπαντα τὰ νέα φυλακᾶς τε xal ἐπιμελείας 
δεόµενα, καθάπερ τὰ ζωύφια E περὶ τὸν πρᾶτον και- 
ρὸν τᾶς αὐξήσιος, τῷ ἀκροσφαλέως ἔχεν ποτὶ σωτη- 
ρίαν, ὑπέλαθον μὴ παρέργως δεῖν αὐτῶν µε φυλάσσεν 
τὰν ἀσθένειαν. ὑμεῖς δέ γα, ot ὀριγνᾶσθε ὃ σωµατι” 
κᾶς ἁδονᾶς, τέλος ποιεύµενοι, καθάπερ χνώδαλα, τὸν 
κόρον τῷ πλατιασμῶ , οὐχ ὅτι χάριτος καὶ τιμᾶς, ἀλλὰ 
καὶ µέμγιος most. χολάσι! δικαίως ἐστὲ ἄξιοι τυγχά- 
γεν, ἐιὰ τᾶς αὐταυτῶν ἀκολασίας ἐκθαλλόμενοι ῥύπον 
ἐς ζωὰν * ἐλευθέρων παίδων, , 

(E ταυτῷ.) 'À δέ γα εὐμορφία τοῖς ποτοχέλλου- 
σιν  ἁδονὰς παρέχει, ποθερπύζοισα καθάπερ ἄγαλμα 
5 Υραφὰ | 2 ἅτερον Ἰειρόκματον ἐπίτευγμα. Δι κἂν 
θέλοιµι ἔ ἔγωγα ἅτερον ἔχεν τὸ κάλλος 3 αὐτὸς ἦμεν 
εὔμορφος: ὥσπερ καὶ οἶνον πιὲν ἁδὺν xal πολύωρον, 1) 
αὐτὸς ἦμεν οἶνος, xal χιλὸν ποτιφέρεσθαι ἁδὺν καὶ 
ἀμπέγεσθαι ἀμπεχόναν καλάν, ἡ ἦμεν αὐτὸς χιλὸς ἡ 
ἀμπεχόνα. Αλλ᾽ ὑποδραμών τις σγεδὸν φάσει' ἀλλ᾽ 
ἐγὼ χαίΐρων ἐπὶ τᾷ ἐμαυτῶ εὐμορφίᾳ ταύτα xai dxpt- 
κέως ἀγάλλομαι, " Ποβ' ὃν ὑποβλήδαν φατίζω  πά- 
)wt Ἀγάλλεν, µειρέκιον, εὐδαίμονα μὲν γὰρ οὐκ 
ἔ(ω ὅπως τν φατίξω P ναµερτέως μυβεύμενος. 

(Stobrus Flor. LXV, 16-15. Scripsi : 3 τίς 
ἀγωγὰ βιοτᾶς ναµερτέως εὐδαίμων Qux; cum Valc- 





* 


concordia , famulorum erga heros benevolentia, domino- 
rum de famulis cura : pralerea in corpore, qua prima 
sunt et omnibus animalibus carissima, sanitas sc mem- 
brorum integritas : in animo denique sapientia quae inter 
homines e scientia et justitia constat. — Quum igilur luec 
virtus totum simul ac singulas partes ita moderetur et 
conservet, ut mutuam earum concordiam et concentum 
efficiat, quomodo non mater et nutrix qua virtutum qua 
rerum omnium cunctorum suffragiis dicatur ? 


9. 


DII PYTHAGORET 
E LIBRO DE PULCHRITUDINE. 


Quirenam vilae. agendo; ratio dicenda est vila vere 
beata ? et qui mortalium beali praedicandi? illine per Jo- 
vem, qui corporis pulchritudine praediti sunt naturie dono? 
Hos enim plurimi tanquam deos aut deorum delubra 
quam maxime colunt εἰ venerantur, obsequia iis prarstan- 
ies liaud sane laudanda. Et revera mihi videtur pulchri- 
fudo nescio quid reverendum el admiratione dignum 
continere. A czeteris enim hominibus qui eis benefecerunt 
gratiam reposcunt , forrnosis vero contra ipsi beneficiorum 
&uctores gratiam. habent, quod ea accipere ah ipsis sus 
Vnuerint, Hos izitur scio bealos esse vilori illis qui isto- 
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rum pulchritudine frui volunt : quibus ta!is a legumlatore 
profecta oralio nón. male in hunc. modum respondebit : 
2 Quum videam , viri optimi , omnes puerulos custodia ac 
diligentia indigere, haud serus atque bestiolas primo 
incrementi lempore, propterea quod de salute sua peri- 
clilentur, existimavi non levem infirmilalis eorum mihi 
curam agendam esse. Vos autem qui corpoream volupta- 
tem desideratis, finem belluarum instar libidinis satietalem 
vobis proponentes, non solnm nulla gratia el honore di- 
gni estis, sed prater prenam eliam ín reprehensionem 
merito incurralis, quoniam vestra intemperantia ingenuo- 
rum puerorum in vilam sordes introducilis. » 


(In eodem libro.) Quippe pulchritudo aspicientibus 
volnptatem affert, tanquam statua aut pictura aut aliud 
opus affahre factam occurrens. Quamobrem malim equi- 
dem alium pulchritadine excellere, quam ipse formosus 
esse, el vinum suave ac velustum bibere , quam ipse vi- 
num esse , eL suavem sumere cibum et veste indui pul- 
clhra, quam ipse vel cibus vel vestis esse, — Sed blandis 
verbis aliquis fere objiciel : ΑΙ ego mea pulchritudine 
letus vere ea etiam superbio. — Cui equidem interrupto 
sermone responderim : Superbi tu. quidem, adolescens, 
non possum tamen te beatum prxdicare , si verum dicen- 
dam est, 
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kenario epist. ad Πανεν. Opp. tom. I, p. 381; 
libri τίς ἀγὼν 3 βιοτᾶς ὄντως ναμερτᾶς εὐδαίμων 
Qoi; µασσότατα; codd. µασσότερον. cf. Mait- 
taire de Dial, p. 188. * ὑποτρέχοντι xat θεραπεύ- 
οντι cum Gesnero; membranae ὑπερέχουσι καὶ θε- 
ραπεύουσιν' * ihi: libri παθεῖν, * τούτως ὧν εὖ- 
δαίµονες οἶδα ὅτι ἵμμον; libri τουτέως οὖν εὐδαίμονας 
οἶδα τῇ ἔμμεν.ἵ αὐτῶν βολλομένοις cum. Τουρίο 
apud Schzfer. ad Greg. Corinth. p. 192 ; codd. 
αὐτοῖς βαλλομένοις. € ζωύφικ cum Meinekio; libri 
ζωόφυτα. P ὑμεῖς δέ yx, οἳ ὀριγνᾶσθε σωματικᾶς 
ἁδονᾶς cum Sopingio ad Hesych. v. Ἀρόγεται et 
Καπ. ad Greg. Corinth. p. 247 ; libri ὑμεῖς δέ y 
& ὀριγνᾶσθ) ἀρωματικᾶς ἁδονᾶς vel ὀρίγνεσθαι dow- 
ματικᾶς. ! χολάσι; libri κολάσει. * ἐς ζωὰν ἔλευ- 
θέρων cum Salmasio, nisi quód ille poetas par- 
temque Dorum secutus ἐν Goxvposuit ( cf. Ahrens, 
de dial. Dor. p. 359); codices iv L8 ἀνελευθέ- 
pov. ! ποτοχέλλουσιν 1. €. προσορῶσιν ab inusitato 
ὄκελλος quod pro ὀφθαλμός in Magna Grzcia vi- 
detur invaluisse. Confer Annotationes ad Ocel- 
lum. ? οἶνος cum Meinekio; codd. βουνός, 3 χαί- 
pov ἐπὶ τᾷ ἐμαυτῶ εὐμορφία ταύτα xal ἀτρεχέως 
ἀγάλλομαι ; libri χαίρω ἐπὶ τὰ ἐμαυτῶ εὐμορφία 
πῷ καὶ ἀτρεκῶῆς ἀγάλλεσθαι, ? gatito; libri. φα- 
τίζω, P φατίξω; libri φατίζω, ) 


10. 


ΒΡΥΣΩΝΟΣ 
ΕΚ ΤΟΥ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΥ AIIOXIIAXMA- 
' TION. 


Οὕτως ἔχει ποτ ἄλλαλα τἀνθρώπινα πράγματα, 
καθάπερ χαὶ τᾶς ἁλύσιος Tol xpixot, τῆνοί τε [p ἐξ 
ἀλλάλων ἄρτηνται, ἀλλάλοις τ’ ἀκολουθίοντι, καὶ ἑνὸς 
ἐξ αὐτῶν ἑλκυσθέντος ὁποίου δή ποχα τό τε ὅλον xal 


τὰ ἐξ ἀργᾶς ἀχολουθεῦ καὶ τῶν tio Sí δὲ πραγμάτων 
ὑποῖα ἂν βούλη ἑλέσθαι, εὐρήσεις καὶ τὰ λοιπὰ ἐξ 
ἀνάγκας κατὰ τὸ ἑξῆς ἀλλάλοις ἑπόμενα. Αὐτίκα 
γάρ, εἰ τὰ κατὰ Τεωργίαν τις ἐπιτηδεύοι I ἄρ' οὐ πρᾶ- 
τον ἥμεν δεῖ τεκτονικάν ; εἰ τεκτονικάν, δεῖ δὴ γαλ-- 
κευτικάν’ εἰ Χαλκευτικάν, δεῖ δὴ μεταλλευτικάν. ἀλλ’ 
ἵνα ἀγραυλεῖν ὃ δυγατοὶ ὧντι, δεῖ σκέπαν ἦμεν τὰν περὶ 
τὸ σομα” τοιγαρῶν" ὑφαντικᾶς καὶ οἰκοδομικᾶς vit 
γρεία, Καὶ τἆλλα δὲ πάντα µαστευόμενος xal ἀνερευ- 
γῶν οὕτως εὑρήσεις ἔχοντα mov! ἄλλαλα. 

Δοῦλος δὴ πᾶς ὀνυμαίνεται P. τριχῶς ὅ μὲν γάρ 
τις δοῦλος κατὰ νόµον γίνεται», ὃ δὲ κατὰ φύσιν ὃ, 6 
δὲ καττὸν τρόπον τᾶς ψυχᾶς, b κρατούμενος ὑπὸ τῶν 
ἰδίων παθημάτων cd; Ψυχᾶς. 6 Bi τοιοῦτος οὐχ 
ἁπλῶς δοῦλος οὐδὲ τᾶ φύσι " δοῦλος, ἀλλὰ τῶν πα- 
θῶν δοῦλος καὶ ἐν καταχρήσι ἵ δοῦλος, καὶ μᾶλλον 
μογθηρὸς ἄνόρωπος 7| δοῦλος κατὰ φύσιν. κατὰ φύσιν 
δὲ δοῦλος 6 θυνάµενος αὐτάρχως τὰς ξιὰ τῷ σώματος 
ὑπηρεσίας παρέχεσθαι τοῖς δεσπύταις καὶ ἐν τῷ ὁδοὺς 
πορευθῆναι καὶ φορτία βαστάζξαι xal καχοπαθείας xal 
διακονίας ὑπομένεν, μήτε δὲ ἀρετὰν μήτε xaxiav 
ἐπιδεχόμενος yug xav. 

(Stobaeus Flor. UXXXV , 15, Reposui : * τοι- 
γαρῶν; codd. voryxpouv.  GouÀog δὴ m8 ὀνυμαί- 
γεται cum. Gaisfordo; libri οὕτως δὴ πᾶσιν ἡμῖν 
ἄγρα vel ὑμῖν ἔγρετε,. * γίνεται; codd, γίγνεται, 
4 & δὲ κατὰ φύσιν cum Orellio; deest in membra- 
nis.* οὐδὲ τᾷ φύσι; libri οὐδὲ 6 18 φύσει. ἵ 
χρήσι; codd. καταγρήσει.) 


κατα” 


KAAAIKPATIAA ΛΑΚΩΝΟΣ TOY ΠΥΘΑΓΟ- 
PEIOY EK ΤΟΥ ΠΕΡΙ ΟΙΚΩΝ EYAAIMO- 
ΝΙΑΣ. 


x "Y - 
α΄. Τὸν μὲν ov οἶκον * ὑπολαπτέον ἦμεν σύσταμα 
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BRYSONIS FRAGMENTUM 
EX OECONOMICO. 


Eo modo res humanae invicem se babent, quo catena 
annuli, qui mutuo complexu hzrent seque invicem se- 
quuntur : quod si unum ex iis, quemcunque tandem, altra- 
las, tofa catena cum suo principio consequetur. lta 
etiam quiconque vitte negotia tibi sumas, reliqua neces- 
sario deinceps sequi videbis, "Verbi gratia,si quis agri- 
culture studeat , nonne prius haberi oportet arlem fabro- 
rum lignariorum , et ante illam arariorum? quam rursus 
mefallicorum ars preecedal necesse ορ. Sed ut rusticari 
possint agricole , corporum tegumentis indigent : ad 
quem finem textores ae domuum structores adesse con- 
venit. Sic et caetera omnia , si quaeras et. scruteris, ibter 
se connexa reperies. 


Servus igitur omnis tripliciter nominatur : alius enim 
ex proscripto legum servus fit, alius natura, alius pro- 
pter animi habitum, quoniam propriis animi affectibus 
vincitur. Est autem talis neque simpliciter servus neque 
natura servus , sed affecluum servus et per abusum voca- 
buli servis, et homo magis improbus quam servus na- 
tura. Ceterum natura servus est qui corporis functiones 
dominis praestare prolixe potest , itineribus faciendis, one- 
ribus portandis, laboribus et ministeriis tolerandis, inte- 
rim neque virtutem animi ncque vitiositatem accipiens. 


CALLICRATIDJE LACONIS PYTHAGOREI 
EX LIBRO DE FAMILIARUM 
FELICITATE. 


|. Familiam igitur existimandum est esse communem" 
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Σύσταμα μὲν mw ἔκ τινων | πων τοὶ μὲν συγγενέες, vol Ó' olxTot καὶ συγγενέες μὲν 


Χοινωνίας συγγενικᾶς. X 
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ἐναντίων καὶ ἀνομοίων σύγχειται, xal moti fv τι τὸ ! ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ αἵματος γενόμενοι, 7] τὰν αὐτὰν doy àv 


ἄριστον σνντέτακται, xal ἐπὶ τὸ xowbw συμφέρον 
ἐπαμφέρεται.  ὅ τε γὰρ ὀνυμαινόμενος χορὸς σύ- 
σταµά τί ἐντι κοινωνίας ᾠδικᾶς, xal mort ἕν τι χοι- 
νὸν ἐπαμφέρεται, τὰν συνῳδίαν, iw τε val τὸ σύ- 
σταµα τῷ σώματος περὶ τὰν via ἔκ τινων ἀνομοίων 
καὶ ἐναντίων συνέστακε, καὶ ποτὶ ἕν τι τὸ ἄριστον 
αυντέτακται, τὸν χυθερνάταν, καὶ ἐπὶ τὸ κοινὸν συµ- 
φέρον ἐπαμφέρεται, τὰν εὔπλοιαν. οὕτως δὲ καὶ Ó 
οἶκος, σύσταμα κοινωνίας συγγενικᾶς ὑπάργων, ἔκ 
τινων ἀνομοίων συνέσταχε xai ἐναντίων µερέων, xal 
ποτὶ ἕν τι τὸ ἄριστον συντέταχται, τὸν οἰκοδεσπόταν, 
καὶ ποτὶ τὸ κοινὸν Ἀυμφέρον ἐπαμφέρεται, τὰν ὅμο- 
φροσύναν. Ὡς ὃ᾽ ἁπλῶς εἰπέν, πᾶς ὁ LN καθαάπερ 
ψαλτήριον τριῶν τούτων Ἰρήδει τυχέν, ἐξαρτύσιος, 
συναρμο]ᾶς, ἀφᾶς τινος καὶ χρήσιος µ μωσικᾶς. ἑξάρ- 
baje μὲν ὧν ivt ἆ σύνθεσις τῶν aoi P μερέων 
ἁπάντων, ἐξ ὧν συμπλαροῦται τό τε ὅλον καὶ τὸ πᾶν 
σύσταμα τᾶς αν; γενικᾶς κοινωνίας" τῶν δὲ µερέων 
αὐτῶ * δύο πρᾶτα xai μέγιστα ἄνθρωπος καὶ κτᾶσις, 
τὸ χυθερνώμενον καὶ τὰν γρᾶσιν ἐμπαρεχόμενον, ὥσ- 
περ δὲ καὶ ζῴω τὰ πρᾶτα µέρεα καὶ τὰ μέγιστα yy 
καὶ σῶμα, καὶ Ψυγὰ μέν ἐντι τὸ κυβερνῶν καὶ γρεόµε- 
vov , σῶμα δὲ τὸ κυθερνώμενον xal τὰν γρᾶσιν ἔμπα- 
ρεχόµενον. καὶ b μὲν βίος ὄργανον ἐπίκτατον ζωᾶς τᾶς 
ἀνθρωπίνας, τὸ δὲ σῶμα ὄργανον σύμφυτον καὶ συγγε- 
vic τᾶς uy aic. Γῶν δὲ συμπλαρούντων τὸν οἶκον ἀνβρώ- 
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ἔχοντες ἐκ τῶν κατασπειράντων πράτων τὸ γένος, οἰκτοι 
δὲ ἐπίκτατοι συγγενέες, ἀπὸ τᾶς τῷ γάµω κοινωνίας 
λαμθάνοντες τὰν καταργάν. οὗτοι δὲ τυγγάνοντι 
ἦτοι πατέρες 2 ἀδελφοὶ 2 µατροπάτορες 5 πατροπά- 
τορες 7, Év γέ τι τούτων ἔμοντες. τῶν ἐς τὸν γάμον συν- 
ελθόντων, El δὲ καὶ τὸ τῶν φίλων ἀγαθὸν Ἠπὶ τὸν οἷ- 
xov ἐπαμφέρεται [µέζων γὰρ οὕτως γίνεται καὶ µεγα- 
λοπρεπέστερος οὐ µόνον οὐσία καὶ συγγενεία πολυά-- 
ῥιθµος * Ὑενόμενος ἀλλὰ καὶ φίλων πολυπλαθίᾳ), 
φανερὸν ὡς καὶ τοῦτο µέζονα ποοῦν " τὸν οἶκον, τὸ 
ἑταιρικὸν εἶδος τᾶς Φιλίας, συγκαταριθµατέον ἐν τᾷ 
συαπλαρώσι ἵ τῷ οἴκω. — "Tác δὲ κτάσιος ἆ p έντι 
ἀναγκαία & δὲ ἐλευθέριος, ἀναγκαία μὲν & ποτ αὐτὰς 
ἐξ δυπηρετοῦσα τὰς τῷ βίω χρῄας , ἐλευθέριος δὲ ἆ ποτὶ 
κόσμον χαὶ διαγωγὰν ἄγοισα τὸν άνθρωπον, ὥστε μὴ 
ἑτέρων δέεσθαι, ἆ ὃ' ὑπερθάλλοισα κόσμον ἐλενθέ-- 
piov καὶ διαγωγάν, χαταρχὰ ὕθριος xal ὀλέθρω ῥ:- 
ζοῦται τοῖς ἀνθρώποις, ἀνάγκα γὰρ τὼς πολλὰ 
ἔχοντας τετυφῶσθαι πρᾶτον, τετυφωµένως δὲ ἆλα- 
ζόνας Ὑγίνεσθαι, ἁλαζόνας δὲ γενοµένως ὑπερηφάνως 
ἦμεν καὶ µήτε ὁμοίως μήτε ἴσως ὑπολαμθάνεν τὼς 
συγγενέας xal ὁμογύλως καὶ φυλέτας, ὑπερηφάνως 
δὲ Ὑενομάνως ὑθριστὰς 7, ἡμεν᾽ ὕθριος à δὲ πάσας ἔσχατον 
xat πέρας ὄλεθρος. ὅκα ὧν ἐν οἴκῳ καὶ πόλι περιου- 
σιάζη, τὰ περισσὰ τὸν νομοθέταν δεῖ περικόπτεν * 
καὶ περιτέμνεν” ὁ 


ὡς ἀγαθὸν γεωργὸν τὰ φυλλομα- 





cognalorum catum. Omnis autem coetus e contrariis qui- 
busdam ac dissimilibus constat atque ad unum aliquid 
idque optimum compositus est οἱ ad communem ulilita- 
tem refertur. Qui enim chorus appellatur communis est 
symphoniacorum catus et ad unum eumque communem 
finem , concentum, spectat : porro in navi catus hominum 
nauticorum quibusdam dissimilibus el contrariis contine- 
tur et ad unuin idque optimum, hoc est gubernatorem, 
respicit atque communem ulilitalem, prosperam nimirum 
navigationem, sibi proponit. — Sic etiam familia, quum 
sit communis cognatorum ctus, e quibusdam dissimili- 
bus et coutrariis partibus conflata est, et ad unum ali- 
quid optimumque, videlicet patremfamilias , composila 
ad communem utililalem, nempe concordiam tendit. Et 
vt summatim dicam , omnis familia haud secus ac psalte- 
rium his tribus indiget , apparatu, concinnitate , denique 
€onlrectalione quadam usuque musico. Apparatus igiluz 
est compositio omnium ejus partium, quibus membrorum 
universitas totusque ordinis cognati cretus absolvitur : 
sunt autem partium ejus duze prima et maximae, liomo, 
inquam, οἱ res sive possessio quae regitur usumque sui 
prbet, quemadmodum etiam animalis partea duae sunt 
primie et maximie, anima et corpus e quibus illa regit εἰ 
ulitar, hoc regitur et usurpatur. Et opes quidem ac fa- 
cultates instrumentum sunt ascilitium vite. humanm, 
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corpus vero nativum et cognatum anima: instrumentum. 
Porro hominum familiam eflicientium alii quidem sunt 
cognali, alii affines : et cognati quidem runt ex eodem san- 
guine prognati, aut ex iisdem, qui primi genus illud dis- 
seminarunt, originem trahentes; aflines vero cognati a- 
scilitii, ex conjugii communione principium ducentes. Hi 
vero $uni vel patres vel fratres vel avi aut materni aut 
paterni , vel saltem aliquid eorum habent qui nuptiis con- 
junguntur. Quodsi etiam amicorum bonum ad familiam 
refertur ( hoc enim paclo major fit et magnificentior, non 
solum substantia et cognalione adlaucta, sed. eliam amico- 
rum multitadine), manifestum est hinc eliam ampliorem 
fieri familiam et sociale amicitia genus familiae perfectioni 
ascribendum esse, Possessio vero alia est necessaria, 
alia liberalis; necessaria quidem quie vit» necessilati- 
bus subvenit, liberalis vero quae ornat et oblectat ho- 
minem, ita nt aliis non indigeat. —Quie aulem ornatum 
liberalem et oblectamentum excedit , contumelie et exilii 
radix inter homines pullulat. Necesse est enim eos qui 
multa possident primo inflari, inflatos vero arrogantes fieri, 
arrogantes faetos superbire et cognatos , gentiles tribules- 
que suos neuliquam sui similes aut. pares existimare, su- 
perbos denique factos eliam contumeliosos evadere : con- 
tumelia: autem omnis extremum est ac finis exilium. Quando 
ergo in familia ac civitate abundare ccperint facultates, ' 
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νίοντα τᾶς χτάσιος. ἸΤῶ δὲ συγγενικῶ καὶ οἰκηακῶ 
μέρεος τῷ ἀνθρώπω τριττὸν τὸ εἶδος, τὸ μὲν Υάρ ἑντι 
ἄρχον, τὸ δ' ἀρχόμενον, τὸ δ) ἐπίκουρον τῶ οἴκω καὶ 
τᾶς σνγγενείας' καὶ ἄρχον μὲν 6 ἀνήρ, ἀρχόμενον 6) 
& γυνά, ἐπίκουρον δὲ τὸ γεννατὸν ἐκ τούτων, 

(Stobeus Flor. LXXXV, 16. Emendavi : 
ατὸν μὲν ὧν oixov; libri τὸ μὲν ὅλον. P αὐτῶ µερέων; 
codd. αὐφῶν µερέων.  a):5; codd. αὐτᾶς vel 
αὐτῶν. T moludpióuo; cum Orellio; codd. πολή- 
ριθµος vel πολύριθμος. * ποοῦν cum  Meinekio; 
libri ποιεῖ. f συμπλαρώσι ; ; codd. συμπλαρώσει, 
8 περικόπτεν; libri περικόπτειν. " περιτέμνεν; libri 
περιτέμνειν.} 

B'. Ἔχει δὲ τὸ ἴχνος τοῦτο τᾶς διαχοσµάσιος πρᾶ- 
τον xal αὐτὸς ó ἄνθρωπος ἐν τᾶ διαιρέσι" τᾶς ψυχᾶς 
ταύτας γὰρ 5 ὅ µέν τί in λογισμός, ὁ 6 δὲ θυμός, 6 
δὲ ἐπιθυμία. Ὅ μὲν ὧν λογισμὸς οἰκοῦ δεσπότα xal 
ἄρχοντι ποτεµφερής ἐντι, πρεσθύτερός τε γάρ ἔντι τᾶ 
φύσι" xal v γενέσι, διανοητικώτατος καὶ διακριτι- 
χώτατος ἆ δ᾽ ἐπιθυμία, ÜuÀu καὶ νεχρὸν καὶ ὑγρὸν 
πάθος ὑπάρχοισα duy TE γνυναικὶ ποτιφερής ἔντι' ὅ 
δὲ θυμός, ὁρμᾶς καὶ ζέσιος μεστὸς ἑὼν κπὶ συναχκούων 
xal ἐπαχολουθῶν πολλάκις τῷ λογισμῷ 7, τῷ wp , vea- 
vía πυθωµοίωται. Ἅ μὲν γὰρ µονάς ivit τὸ γεν- 
νῶν xal ὁρίζον , ἆ δὲ δυὰς τὸ ὁριατὸν καὶ ὁριζόκενον" 
xai τὸ μὲν περιττὸν ἐκ τᾶς καθ᾽ αὐτὸ φύσιος, τὸ δὲ do- 
τιον ἐκ τᾶς πρός τι” διότι τὸ μὲν ἐκ τᾶς καθ᾽ αὑτὸ φύ- 
σιος περαίνει, τὸ δὲ ἄρτιον ἐκ τᾶς πρός τι. καὶ τὸ 
μὲν κατὰ περισσὰς γώρας ουντάσσον ἐξομοιάζει αὑτῷ, 
τὸ δὲ µόνον ὥσπερ ὕλα ὑποχείμενον. Ὅ δὲ αὐτὸς 
λόγος xal ἐπὶ τᾶν γραμμᾶν καὶ γωρίων. τὸ μὲν γὰρ 
τετράγωνον δρίζει xai συντάσσει, τὸ ὃ᾽ ἑτερόμακες 
ὥσπερ ὕλα ὑποκειμένα ὁρίζεται καὶ συντάσσεται, τε- 
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τραγωνιζόµενον καὶ ἐξισούμενον. Δεῖ δὲ τὸν μωσικὸν 
µιµέεσθαι τὸν ἴδιον τόνον τᾶς φωνᾶς ἐκμαθόντα οὕτω 
πειρᾶσθαι τὰν µέσαν καθιστάµεν, ^ ὅχως xxi ἐπὶ τὰ 
βαρέα καὶ ἐπὶ τὰ ὀξέα διαρκέσαι ὀύνηται ! καὶ μήτε 
ῥήξη axis! ἀπολίπη τὴν τάσιν. € Οὕτως ὧν δεῖ καὶ qa- 
μον συναρµόζεσήαι moti τὸν ἴδιον τόνον τᾶς Ψυγᾶς, 
ὅχως μὴ µόνον ἐν εὐτυχίαις συνεκτρέ f; tv ἀλλάλοις &v- 
νατοὶ ὤντι, ἀλλὰ καὶ iv Sus suy (atc. 5 xal Yo αὐλὼς 
b αὐλατὰς ποτὶ τὸν ἴδιον τόνον διαρκέσαι ὀυναμένως 
λαμθάνει, καὶ παδάλια ὁ κνθερνάτας moti τὸ μέγεθος 
τᾶς ναός. : 

(Stobaeus Flor. LXX, 11. Scripsi : 5 διαιρέοι; 
codd. διαιρέσει.Ὀ γὰρ cum Halmio ; deest in 
membranis. sóc; libri φύσει, 4 vi2via; libri 
καὶ νεανία. *. καθιστάµεν; libri καθιστάνειν. Conf. 
Stob. Flor. LXXXV, 16. f δύνηταις codd, δύνα- 
ται. 8 τάσιν; libri στάσιν. " ἀλλὰ xai ἐν Buctv- 
γίαις cum Spondano e fragm. sequenti; desunt 
hiec in codd. ) 

l'apz£ovza* δὲ δεῖ γαμὲν ποτὶ τὰν αὐτῷ τύ- 
7αν, ἵνα μήτε ὑπὲρ τὰν δύναμιν µήτε µήονα τᾶς δυ- 
νάµιος τὸν Ὑάμον ἐπάγηται, ἀλλὰ ποτὶ λόγον τᾶς ἰδίας 
δυνάµιος. οἳ μὲν γὰρ ὑπὲρ τὰν ὀύναμιν ἐπάγοντες 
στασιαάζοντι διὰ τὰν ἁγεμονίαν. ἆ μὲν γὰρ τῷ πλού- 
Tt xat τῷ γένει καθυπερέχοισα τἀνδρὸς ἄργειν προαι- 
ρεῖται, ὁ δὲ ἀνάζιον ἁγεῖται καὶ παρὰ φύσιν συγχω- 
pév. oi δὲ µήονα τᾶς δυνάµιος τὸ ἀξίωμα καὶ τὸ 
μέγεθος τῷ οἴκω συναιροῦντι. Δεῖ δὲ τὸν μωσικὸν 
μιμεῖσθαι, ὃς τὸν ἴδιον τόνον τᾶς φωνᾶς ἐκμαθὼν οὕτως 
πειρᾶται τὰν µέσαν καθιστάµεν, ὅπως καὶ ἐπὶ τὰ ὀξέα 
καὶ ἐπὶ τὰ βαρέα διαρχέσαι ὃ δύνηται b, καὶ μήτε Pn 
μήτε ἀπολίπη τὰν τάσιν. Οὕτως ὦ ὧν δεῖ καὶ τὸν γά- 
μον συναρµόκεσθαι ποτὶ τὸν ἴδιον τόνον τᾶς Ψυχᾶς, 





oportet per legumlatorem supervacanea resecari ac circum- 
cidi ut a bono agricola frondes luxuriantes. Cognati vero 
ac domestici hominum ordinis tres sunt species : prima 
enim imperat, altera paret, tertia auxiliaris est familiae et 
cognationi : et imperat quidem marilus , parel uxor, auxi- 
liatur vero quod ex utroque progenilum est. 

H. Habet enim hoc primum ordinis vestigium etiam 
ipse liomo in animi sui partibus. Sunt enim animi partes 
ratio, iracundia, cupidilas, Ratio quidem patrifamilias 
et principi siniilis est, utpote natura senior et generatione 
sua ad cogitandum dijudicandumque maxime apta : cupi- 
ditas vero quum sit muliebris, tenera ac mollis animi 
affectus , mulierem repriesentat ; iracundia autem , impelu 
ac fervore plena εἰ rationi aul. menli &epius parens el 
obsequens, juvenem refert, Quippe altera illarum animi 
partium unitas est qua generat ac definit, altera vero bina- 
rius numerus quie finitur ac terminatur : illa suapte natura 
impar est, liec. vero par et aliunde pendens : propterca 
quod illa per se perficitur, hiec ab alio. Et illa per locos 
impares disponens res sibi assimilat, hiec materiz solum 


et subjecti vice fungitur. Eadem vero etiam linearum et 
spatiorum ratio est, Figura quadrala finil ac delerminat : 
qua vero in alleram partem longior est, materiae subjecto 
instar terminatur, conformatur, ad figuram quadratam et 
sequalitatem redigitur. — Oportet aulem imitari musicum 
qui postquam proprium vocis tonum didicit, tum demum 
conalur mediam constituere vocem, ut et gravibus et 
acutis sufficere possit intentione neque abrupta neque 
laxala. Eodem modo nuptim jungenda sunt juxta pro- 
prium animi lenorem , ut non solum rerum prosperarum, 
sed etiam adversarum participes esse possint, Nam et ti- 
bicen deligit libias quae ad proprium tenorem sufficiant, et 
gubernator clavum pro magnitudine navis. 

11. Qui uxorem ducere cupit, ducat eam oportet pro 
facultatibus, ut neque forluna sua majus neque minus 
matrimonium contrahat, sed pro facultatis et condilionis 
sux ratione. Qui enim supra suam facullatem nuptias 
conficiunt, illis de principatu dissensio nascitur. Nam 
uxor opibus et genere superior maritum regere animo 
intendit, ille vero indignum judicat praeterque. naturain 
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ὅπως μὴ µόνον ἐν εὐτυχίᾳ συνεχτρέχεν” ἀλλάλοις 
δυνατοὶ ὦντι, ἀλλὰ καὶ ἐν δυστυ (ία. Ποτὶ λόγον δὲ 
μναστευσάµενον τὸν γάμον δεῖ καὶ ἐπίτροπον καὶ κύ- 
piov xai ἐπιστάταν τᾶς αὐτῷ Τυναικὸς itv" ἐπίτρο- 
mov μὲν τῷ φροντίζεν τῶν ἐκείνας, κύριον δὲ τῷ ἄρ- 
yv καὶ χυριεύεν, διδάσκαλον δὲ τῷ διδάσκεν τὰ δέοντα. 
Τοῦτο δὲ ἐσσεῖται μάλιστα, αἶκα τις ἀγαθῶν προγό- 
νων σκοπιασάµενος παιδίον ἀκμάζουσαν vau ". 
καὶ γὰρ εὔπλαστοι xai εὐάγωγοι τυγχάνοντι πρωτο- 
γύμφευτοι , xal ποτὶ τὸ μαθὲν εὐφυῶς ἔχοντι καὶ moti 
τὸ φοβηθημεν καὶ ἀγαπάξαι ἑκάστα ! τὸν αὐταύτας 
ἄνδρα. 

(Stobeus Flor. LXXXV, 18. Scripsi : 3 γα- 
µησήοντα ex emendatione Gesneri ( cf. Valck. ad 
Eur. Phe. p. 373); codd. γαμίσκοντα, ὃ δύνη- 
ται; libri δύναται. *. συνεκτρέχεν ; libri. συνεκτρέ- 
jt. ἀλλὰ καὶ ἐν ὀυστυγία cum Spondano ; desunt 
hzc in membranis.* 129,77; libri yautoxv.' ἑκά- 
στα addidi, quod in codicibus desideratur. ) 

8. "En δὲ" τᾶς πρακτικᾶς καὶ κατὰ λογισμὸν 
ἀρχᾶς ἆ μέν ἐστι δεσποτικά, ἆ δὲ ἐπιστατικά, ἆ δὲ 
πολιτικά. καὶ δεσποτικὰ µέν ἔντι ἆ τῷ ἰδίω συμφέρον- 
τος ἄρχοισα, ἀλλ᾽ οὐ τῶν ἀργομένων"' ταύταν γὰρ ἅρ- 
χει τὰν ἀρχὰν ὁ μὲν δεσπότας τῶν δούλων, 6 δὲ τύραν- 
wo, τῶν ὑποτεταγμένων,.  ἐπιστατικὰ δὲ ἕνεκα τῶν 
ἀρχομένων, ἀλλ᾽ οὐγ αὑτᾶς, ταύταν Ü ἄρχοντι τὰν 
ἀρχὰν τοὶ μὲν ἀλεῖπται τῶν ἀθλητᾶν, καὶ τοὶ ἰατροὶ 
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τῶν νοσιόντων, καὶ τοὶ διδάσκοντες τῶν διδασχοµένων. 
οὐ γὰρ αὗτοῖς τὸ συμφέρον ἀλλὰ τοῖς ἀρχομένοις πο- 
τιποιοῦντι, τοῖς μὲν χαμνόντεσι τοὶ ἰατροί, τοῖς δὲ 
σωμασκεῦσιν τοὶ ἀλεῖπται Ü τοῖς δὲ ἀνεπιστάμοσιν col 
ἐπιστάμονες. Πολιτυχκὰ δέ dive d doya, ἅτις τέλος ἔχει 
τὸ κοινᾷ συμφέρον xat τῶν ἀργόντων καὶ τῶν ἀρχομέ- 
νων. κατὰ γὰρ ταύταν τὰν ἀρχὰν iw μὲν τοῖς ἂν- 
θρωπίνοις ὅ τε ο cte xai ἆ πόλις συνάρµοσται, ἐν δὲ 
τοῖς βήοις 6 χόσµος, Μίμαμα à' οἶκος xai τα. xat- 
τὰν ἀναλογίαν τᾶς τῷ κόσµω διοικάσιος. ἄρχη * μὲν 
γὰρ τὸ θΠον τᾶς φύσιος, οὔτε τὸ ἐκείνας" συμφέρον 
σκοπεύμενον οὔτε μὰν τὸ ἴδιον ἀπολελυμένως, ἀλλὰ 
τὸ κοινᾶ. καὶ διὰ τοῦτο ποταγορεύεται ὁ κόσμος ἀπὸ 
τᾶς τῶν συµπάντων διακοσµάσιος, ποθ᾽ ἓν τὸ ἄριστον 
συντεταγµένος. τὸ δ’ ἕν ἐστιν ἄριστον αὐτὸς, 6 θεός d, 
ὅπερ ἐστὶ καττὰν ἔννοιαν, ζῷον οὐράνιον, ἄφθαρτον, 
ἀρχά τε xal αἶτία τᾶς τῶν ὅλων ὃ διακοσµάσιος. ᾿Ἐπεὶ 
ὧν καὶ ὃ ἀν)ρ ἄργη τᾶς γυναικός, ἦτοι xxv. δεσποτι- 
xàv ἄργη ἁργάν, 3 τὰν ἐπιστατικάν, 3j τό γε ἔσγατον 
τὰν πολιτικὰν doy οὔτε δὲ τὰν δεσποτικὰν doydv, 
χάδεται γὰρ καὶ ἐπιμελῆται τᾶς αὑτῶ Ἰυναικός: οὔτε 
τὰν ἐπιστατικὰν καθάπαζ' καὶ αὐτὸς γὰρ μέρος ἐντὶ 
τᾶς κοινωνίας. ἀπολείπεται ὧν τὰν πολιτικάν, καθ) 
ἂν τίθεται καὶ ὁ ἄρχων καὶ 6 ἀργόμενος τὸ χοινᾶ 
συμφέρον. διόπερ καὶ ὅ Ἰάμος ἐπὶ βίω κοινωνία συν- 
ίσταται, Οἱ μὲν ὧν τὰν δεσποτικὰν ἄργοντες ἀρχὰν 
τῶν ἀνδρῶν μισεῦνται ὑπὸ τᾶν “ γυναικῶν, cl. δὲ τὰν 





mulieri concedere, — At qui facultatibus suis inferiorem 
docunt uxorem, dignitatem οἱ amplitudinem familiie 
simul tollunt. Musicum autem imitari oportet , qui post- 
quam proprium suze vocis tenorem observavit, ita demum 
mediam vocem constituere conatur, quae et acni et gravari 
possit, cun opus est, quaeque neque abrumpat intentio- 
nem neque deficiat. Similiter etiam nuptias ad proprium 
animi tenorem accommodari decet, ut conjuges non solum 
in secunda, sed etiam in adversa fortuna consentiant, 
Porro in conjugio, ut par est et ratio exigit, adepto ma- 
ritum uxoris su:e tutorem, dominum ac magislrum esse 
convenil; et tutorem quidem in illius rebus dilizenter 
curandis, dominum vero in regendo ac dominando , ma- 
gistrum denique docendo qua sunt ejus officii. Hoc autem 
maxime continget, si quis, probitate parentum explorata, 
puellam state florentem duxerit, Tales enim marito 
primo nubentes facile (lecti instituique possunt, et ad 
discendum promptLie sunt et ad suum quaque virum tum 
inetaendum tum amandum. 

IV. Preterea activum et rationale imperium partim 
herile est, partim przfeclorium, partim civile. Atque 
herile quidem est, quod propter suum, non propter subje- 
ctorum emolumentum dominatur : ista enim ralione domi- 
nus servis, tyrannus civibus priest. Praefectorium vero ad 
subjectorum, non ad propriam utilitatem refertur. Eo autem 
imperii genere imperant aliptae alhletis, medici zegrotis, 


praeceptores discipulis. Neque enim suo, sed subjectorum 
commodo serviunt, mgrolis medici, corpus exercentibus 
unctores , indoctis denique docli prospicientes. Civile vero 
imperium est, cui finis est praepositus communis utilitas 
tam illorum qui imperant quam qui iis parent. Quippe ad 
eam imperii forma in rebus humanis qua familia qua 
civitas comparata est, in divinis autem mundus, Imitatur 
vero familia et civitas analogia quadam totius mundi ad- 
minislrationem. — 1n mondo enim numen naluram guber- 
nat, neque illius utilitatem , neque suam per se spectans, 
sed communem utriusque, Alque idcirco mundus appella- 
tur a concinna el quasi munda omnium rerum dispoei- 
tione, ad unum idque optimum confermatus. — Est vero 
unum illud optimum ipse deus, qui ex nostra opinione 
est animal cmleste, incorruptum , principium el causa 
concinne omnium rerum dispositionis, — Quum igilur vir 
rezat mulierem , nimirum aut herili regit imperio, aut 
praefectorio, aut. denique civili : alqui herili imperio non 
imperat, curam enim eamque sedulam sue uxoris susti- 
nét : neque omnino prafectorio, nam εἰ ipse pars est 
communionis. Reliquum est ergo, ut civili utalur im- 
perio, in quo imperío communis tum regentis tum obe- 
dientis utilitas requiritur. Jaque et πυρ] ad vitae com- 
Tmunionem ineundam conciliantur. —Qvi ergo ex viris 
| herili utuntur. imperio, in mulierum odium perveniunt; 
| qui przfectorio, contemnuntur, videntur enim qnasi 
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ἐπιστατικὰν καταφρονέονται' προσθῆκαι γὰρ ἂν φαί- 
νοιντο τᾶν ! γυναικῶν καὶ κόλαχες" ob δὲ τὰν πολι- 
τικὰν xai θαυμαίνονται καὶ φιλέονται. ᾽Αμϕότερα δὲ 
ταῦτα ἐσσεῖται, αἴκα ἁδονᾶ xal σεµνότατι κεχραµέ- 
ναν ποτιφέρηται τις τὰν ἀρχάν, τὰν μὲν ἁδονὰν ἐν τῷ 
ἀγαπῆν ποτιφερόµενος, τὰν δὲ σεµνότατα ἐν τῷ μηδὲν 
εὐτελὲς μηδὲ ταπεινὸν πράττειν. 

(Stobzus Flor. LXXXV, 17. Posui : * ἔτι ài; 
codd. ἔπειτα. ἄρχη i. e. ἄρχει; in libris ἀρχά. 
εοὔτε τὸ ἐχείνας cum Spondano; libri οὐδὲ τὸ ἐχεί- 
vtov, 5 αὐτὸς 6 θεός, ὅπερ cum Orellio; membrana 
αὐτός, ὅπερ." τᾶν; libri τῶν.! τᾶν; codd. τῶν. ) 


12. 


ΠΕΜΠΕΛΟΥ 
EK TOY ΠΕΡΙ FONEQN. 

l'ovéov ἀμελὲν οὔτε δαίµων οὔτε ἄνθρωπος σύμβω- 
λος ἄν ποχα Ἰένοιτό τινι σύμµετρον ψυ/ἃς κεκταµένος 
ἐπιστάμαν. Διόπερ οὐθὲν ἂν ποτὶ θεῶν " ξόάνον τιµιώ- 
τερονὺ ἔχοιμεν ἐν χρημάτων κτήσι” πατέρος ἡ xai προ” 
πάτορος γήραϊ παρειµένων ἡ xal µατέρων τὰν αὐτὰν 4 
δύναμιν ἐχοισᾶν. Ὁκόταν γὰρ ἀγάλλη τις γέρασι καὶ 
τιμαῖς τὼς γενέτορας, ἀγαθὰ τίθητι θεός; καὶ γὰρ οὐδ᾽ 
ἂν ἐπάχρος ἔπελεν αὐτῶν. Ῥεμνὸν γάρ τι καὶ θείας φύ- 
σιος πεπαμένον ἁμῖν τὸ τῶν φιτυσάντων ἵδρυμά ἔντι, 
xai ζωόντων πολὺ μᾶλλον * 9 τῶν ἀφύχων !ἱδρυμάτων, 
Τὰ μὲν γὰρ καλλυνόμενα xal λαμπριζόµενα ὑφ᾽ ἁμέων 
ἑκάστοτε συνεύχεται ἁμῖν δωτίνας ἀγαθάς' σχυδαλι- 
ζόμενα δὲ τοὐναντίον΄ τὰ δὲ oU ὁκότερα τῶνδε ἔρδει. 
"face αἴχα δεόντως τις χρῆται πατέρι καὶ µατέρι καὶ 
προπάτορι καὶ οὕὔλως τοῖς ὁμοιορύσμοις, πάντων ποτὶ 


θεοφιλΏ μοῖραν πεπάσεται ἀγαλμάτων Χυριώτατα. 
Πᾶς δὴ νόον ἔγων τιµήτω καὶ σεβέτω καὶ δεδιέτω 
γονέων εὐχὰς ἡ κατάρας, εἰδὼς πλεύνεσσι πολλάκις 
ἐπιτελέας συμθεθακυίας. Τούτων (v οὕτως gua € 
διακεκοσµαμένων, τοῖς μὲν ἔμφροσι xal κοσµίοις τῶν 
βροτῶ», ἕρμαιον προγενέτορες Υηραλέοι ζῶντες µέχρι 
τᾶς ἐσχάτας βιοτᾶς, xal ἀφέρποντες αἰζηοὶ 3 σφό- 
ὃρα ! ποθεινοίς, ῥωμαλέοι Ψυγᾶ ἐόντες διὰ τὸ πολλὰ 
εἰδέμεν, τοῖς δὲ φλαύροις καὶ ἀσυνέτοις εὖ µάλα ζο- 
φοειδέες xal φοθεροί". El δέ τινα φάµα ἀμύητος 
ὥτων ποτὶ χώφωσιν κατίσχει τοιῶνδε λόγων , εἰδύλ- 
λεται ὡς καὶ δαίµοσιν ἐχθρος πέλει καὶ ἀνδράσιν τοῖς 
ποτὶ συνέσιος ἑρπύζασιν ἀτραπόν. 

(Stobzus Flor. LXXIX, 52. Convenit autem 
hic locus magna ex parte cum Platonis disputa- 
tione de Legg. lib. XI cap. XI, p. 930 E et 931 
D, unde quadam verba ad hoc fragmentum 
emendandum petita sunt. Scripsi :* ποτὶ [ πρὸς] 
θεῶν e Platone; codd. θεῶ. ὃ τιιώτερον; vulgo 5$ 
ἱερὸν. * κτήσι; vulgo κτήσει. 5 aü:àv; codd. ἰδίαν, 
"μᾶλλον; codd. µαλλότερον. ! ἀφύχων; libri ἀνεγί- 
xtwv. φύσις libri φύσει. " ἀφέρποντες αἰζηοὶ cum 
Kenio ad Greg. Corinth. pag. 243 ed, Schzf., 
nisi quod αἰζηοῖς in αἰζποὶ converti ; vulgo ἐφέρ- 
ποντες αἶζηοις véou.! σφόδρα ποβεινοί, quod post 
Ψυχᾶ legebatur, cum Jacobsio transposui.* [o- 
φοειδέες καὶ go5spot; codd. φοξοειδέες καὶ ζοφεροί. ) 

13. 


ΠΕΡΙΚΤΙΟΝΗΣ ΤΗΣ ΠΥΘΑΡΟΡΕΙΑΣ EK 
TOY ΠΕΡΙ ΣΟΦΙΑΣ. 


α΄. Γέγονε δὲ καὶ συνέστα ὅ ἄνθρωπος ποττὸ θεωρῇ- 





uxorum appeuodices vel adulatores : qui vero civili, eos εἰ 
admirantur mulieres et diligunt. — Horum autem utrum- 
que continget, si quis imperium gerat voluptate simul 
gravilateque temperatum, voluptatem quidem amando, 
gravitalem vero nihil vile aut humile faciendo repraesen- 
tans. 

12. 


PEMPELI 
EX LIBRO DE PARENTIBUS. 


Parentes negligere nec deus neque homo vel mediocri 
sapientia praeditus unquam cuiquam suaseril. — Quapro- 
pter per deos nullum simulacrum magis honorandum in 
possessionibus nostris habere possimus quam patres aut 
avos senio confectos aut matres eadem dignitate preecel- 
lentes. — Etenim quum quis muneribus et honoribus pa- 
rentes ornavit , vicissim deus bona rependit : alioquin eos 
non exaudiret. Venerandum enim et divine naturz parti- 
ceps nobis est considerandum parentum simulacrum , et 
vivorum quidem magis quam vita carentium. Illa enim 
si ornentur a nobis et colanlur assidue, optima dona 
nobis precantur; $i vero contemnantur, contra : hac 


autem neutrum horum faciunl, Jtaque si quis decenter 
se adversus parentes et avos caeterosque ejusdem generis 
gesserit , is ad deos sibi conciliandos simulacrorum omnium 
pretiosissima possidebit. Quisquis igitur sana menle est 
praditus, colat et revereatur ac reformidel parentum 
preces vel exsecrationes, sciens multis sepe eas evenlu 
comprobatas tum profuisse tum obfuisse. Qua quum 
natura ita comparata sint, prudentibus et modeslis mor- 
talium seniores parentes et avi ad ultimum vitae terminum 
viventes utilissimi vel florenti aetate defuncti admoduin 
desiderabiles videntur, quia multarum rerum scienlia 
pollent , improbis vero et insipientibus valde tenebricasi 
et horribiles. — Caeterum si quis mente profana ad hos 
sermones surdus esse dicilur, liquet eum simul diis invi- 
sum esse simul hominibus prudenliw ac virlulis viam 
ingressis. 


13. 


PERICTIONES PYTHAGORE/E EX LIBRO 
DE SAPIENTIA. 


1. Natus compositusque est homo ad contemplandam 
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σαι τὸν λόγον τᾶς τῶν ὅλων φύσιος καὶ τᾶς σοφίας 
ἔργον ἐστὶν αὐτὸ τοῦτο * κτήσασθαι καὶ θεωρΏσαι τὰν 
τῶν ἐόντων φρόνασιν, 

Γαμετρία μὲν ὧν καὶ ἀριθμητικὰ καὶ τἆλλα τὰ 
θεωρητικὰ καὶ ἐπισταμονικὰ περί τινα τῶν ἐόντων 
κατασχολέονται, ἆ δὲ σοφία περὶ πάντα τὰ γένια 
τῶν ἐόντων. Οὕτως γὰρ ἔχει σοφία περὶ πάντα τὰ 
ἐόντα, ὡς ὄγις περὶ πάντα τὰ ὁρατά, xai ἀχοὰ περὶ 
πάντα τὰ ὀχουστα. — là δὲ φυµβεβακότα τοῖς ἐοῦσιν 
ἃ μὲν καθόλω πᾶσι αυμθέθακεν , ἃ δὲ πλείστοις αὖ» 
τῶν, ἃ δὲ xai * Evi ἑκάστῳ. Τὰ μὲν ov καθόλω πᾶσι 
συµβεβακότα συνιδὲν καὶ θεωρΏσαι τᾶς σοφίας οἰκζον, 
τὰ. δὲ τοῖς πλείστοις τᾶς περὶ φύσιν ἐπιστάμας, τὰ ὃ' 
ἴδια καθ) ἕκαστον τᾶς περί τι ἀφωρισμένον ἐπιστάμας. 
xal διὰ τοῦτο σοφία μὲν τὰς τῶν ἐόντων ἁπάντων dp- 
χὰς ἀνενρίσκει, φυσικὰ δὲ τὰς τῶν φύσι Ὑνομένων ^, bs 
Ὑαμετρία à δὲ καὶ ἀριθμητικὰ xil μωσικὰ τὰς περὶ E 
ποσὸν xat τὸ ἐμμελές. Ὅστις ὧν ἀναλῦσαι οἷός t' ἐντὶ 
πάντα τὰ γένια ὑπὸ µίαν καὶ τὰν αὐτὰν doydv, καὶ 
πᾶλιν ἐκ ταύτας συνθεῖναι καὶ ἀρτίσασθαι", οὗτος 
δοκεῖ xal σοφώτατος ἦμεν καὶ παναλαθέστατος, ἔτι δὲ 
καὶχαλὰν σκοπιὰν d RAT -- à ἃς δυνατὸς ἐσσεῖ- 
ται τόν τε θεὸν κατοψεῖσθαιἵ καὶ πάντα τὰ ἐν τᾶ συ- 
στοι/ίᾳ τε καὶ τάξι 6 τὰ ἐκείνω χατακεχωρισαένα. 

( Stobzus Flor. I, 62-63. Scripsi : * αὐτὸ τοῦτο 
cum Meinekio; vulgo αὐτῷ τούτῳ. P yévez ; codd. 
γένη. 5 xal; codd, zg'.5 φύσι yoonévo ; libri φύ- 
σει γιγνοµένων. . pir OP ig ; libri ác ριθμάσασθαι 





rerum naturae ralionem : estque sapientiae officium id i- 
psum consequi rerumque sapientiam intueri, 

Geometria quidem et aritllimetica reliquaque ftum con- 
templativa tum litteraria circa res nonnullas versahtur : 
αἱ sapientia circa ornnia illarum genera. Sic enim sapien- 
tia circa omnia quie sunt occupata est, ul visus circa à- 
spectabilia cuncta et auditus circa universa illa quie auri- 
bus percipiuntor. Eorum wero qua rebus accidunt alia 
omnino omnibus accidunt, alia earum plurimis, alia deni- 
que singulis. Ea igilur quae in universum omnibus acci- 
dunt perspicere el considerare sapientie munus est, ea 
vero quae plurimis physielogiee , propria denique cujusque 
rei accidentia nosse scientiz circa separatum quid occu- 
pale. Quocirca sapientia omnium quie sunt principia 
indagat , phvsica vero eorum quie natura gigniL, geometria 
d»nique et arithmetica et musica quanlifatis et consonan- 
lie. Quisquis igitur resolvere potest omnia genera ad 
unuin idemque principium rursusque ex eo componere et 
apte conjungere, hic et sapientissimus et verissimus esse 
videtur, quin et pulcliram speculam invenisse, ex qua po- 
terit et deum contemplari et omnia quie in eadem serie 
sunt recloque ordine ab eo collocala. 

EJUSDEM EX LIBRO 
DE MULIERIS CONCINNITATE. 


η. Neque dicto neque facto mali quidquam parentibus 
PHILOS GREC. 11. 


b 





vel εὐρυθμίσασθαι,! κατοψεῖσθχι ο Jamblich. Ad- 
hort. ad Philos. cap. IV ; vulgo κατόψεσθαι. €. τά- 
ξι; libri τάζει, ) 


THX AYTHX 
EK TOY ΠΕΡΙ F'YNAIKOX ΑΡΜΟΝΙΑΣ 


&'. Οὔτε λέξαι δεῖ xaxov γονέας οὔτε ἔρξαι, πεί- 
sala δὲ ἐν" σμικροῖσί τε καὶ μεγάλοισι voveo? 
iv πάση δὲ ψνχῆς τε καὶ σώματος τύχη καὶ τῶν ἔσω- 
θεν καὶ τῶν” ἔξωθεν, καὶ ἔντε εἰρήνη καὶ πολέμῳ xat 
ὑγιείῃ καὶ νούσῳ 3 καὶ πλούτῳ καὶ dmopin xai Cols 
καὶ ἀδοζίῃ, καὶ ἰδιώτησι καὶ ἄρχουσι ὁμουρέειν 
dá" καὶ φεύγειν µηδέποτε, πείρεσθαι δὲ μονονουκὶ 
καὶ μανεῖσι!' πεπνυµένα γὰρ ταῦτα καὶ κρήγνα τοῖτι 
εὐσεθέσι. El δέ τις γονέας ὑπερφρονέοι ἐν ἰδέῃ xaxbiv 
ἠτινιῶνξ, ταύτη καὶ oen καὶ (ανούση ἁμαρτίης 
δίκη ^ παρὰ θεοῖσι χράφ emat. ὑπό τε ἀνθρώπων ut- 
σέεται, καὶ ὑπὸ γῆν μετὰ τῶν ἀσεθέων ἐν τουτέων ! 
τῷ γώρῳ ἓι) αἰῶνος χακοῖσι ἰαπτομένηκ ὑπὸ δίκης 
xai τῶν ἔνερθεν θεῶν, οἳ τουτέων ! ἐπίσκοποι ἐτάγη- 
σαν τῶν πρηγκάτων. θεί {η γὰρ καὶ xa ὄγις Ὑονέωνν 


xat $4, τουτέων dy xi θεραπείη ῥχόση οὐδὲ ἡλίου 


οὐδὲ πάντων ἄστρων, τὰ οὐρανῷ ἐνημμένα» ἀμφν- 
χορεύει, καὶ εἴ τι ἄλλο δοκέει τις χρημα μέτον ? εἶναι 


ἐόντων κατὰ θεωρίην P. δοκέω δὲ τωύτὸ xul" θεοὺς 
govéttv , ὑκότε τοῦτο δρέωσι Υινόμενον f, r, Καὶ ζώντας 
ὧν καὶ ἀποιχομένους αέθειν γρὴ καὶ µτδέποτε ἀντι- 


—————————— 


afferre oportet, sed obedire illis in parvis magnisque re- 
bus; ilem in quacunque animi, corporis rerumque luto 
internarum tum externarum fortuna, in pace, bello, sa- 
nitate, morbo, divitiis, paupertate, gloria , infamia , sive 
privatis sive magistratum adeptis parentibus semper adesse 
neque unquam deserere oporlet , obeliendumque tantum 
non eliam iusanis : hzec enim sapienter εἰ recte a piis 
hominibus fieri existimant. — Qua vero mulier parentes 
quocunque malorum genere pressos conlemseril , ei et 
vivie et mortuam peccati prena divinitus irregabitur, siqui- 
dem ab hominibus , dum viviL, odio habetur, et sub terra 
in loco. impiorum cum celiquis improbis perpeluo cru- 
cialu afficitur a Justitia. diisque infernis, qui ad has res 
inspiciendas constituti sunl. Honestissima enim atque 
adeo divina parentum facies est eorumque aspectus et 
cullus tantus, quantus neque solis neque omnium side- 
rum, quie calo infixa cireumcirca choreas agunt, et si qua 
alia res earum quie sub oculos cadunt. major esse existi- 
Arbitror aulem idem el deos sentire, quando 
Quamobrem. el vivos et 


matur. 
pacentes. observari | videaut. 
mortuos colere nos par est, neque unquam iis obloqui, 
verum si quid ignorent aut. morbi vilio« aut errore, conso- 
landi ac docendi sunt, nequaquam autem ininicitiae cum 
iis gerendze. Majus enim inter homines peccatum major- 
que injustit'a non reperitur, quam erga parenles impietas 


ο 
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λεσγαίΐνειν, ἀλλ᾽ ἦν καὶ dyvofuci* νούσῳ 7, ἁπάτῃ, 
παρηγορέειν καὶ διδάσκειν, ἐχθρεύειν δὲ µηδαμτ. µέ- 
ζων γὰρ ἁμαρτίη καὶ ἀδικίη ἀνθρώπων οὐκ ἂν γέναιτο 
$ ἐς πατέρας ἀτεξέειν. 

(διοδωι5 Flor. LXX, 5o, Scripsi :* δὲ ἐν cum 
Kenio ad Greg. Corinth. p. 403 ed. Schafer.; 
vulgo δὲ, b γονεῦσις libri. yoveUctv. *. ἔσωθεν καὶ 
τῶν cum Meinekio; quae verba in. membranis 
desiderantur. * xat γούσω rum eodem; qua de- 
sunt in codicibus. * ài; libri. ài. ! μανεῖσι cum 
Gesnero; codd. µανίη. 8 Urepgpovéot ἐν Ain κα- 
κῶν Άτινιῶν - Halmio; libri ὑπερφρονέοιεν ἰδέῃ 
καχῶν ἤ τινιῶν, " ἁμαρτίης δίκη cum Orellio; codd, 
á&uaotia, ! τουτέων; libri τούτῳ. * ἰαπτομένη cum 
Meinekio; ἁπτομένη libri.! τουτέων; codd. τού- 
των. " ὄψις; vulgo ἄψις, " οὐρανῷ ἐνημμένα; libri 
οὐρανὸς ἐναψάμενος. ὁ µέζον; libri μεῖζον. Ρ ἐόντων 
κατὰ θεωρίην; libri ἐόντων καὶ θεωρίην. 5 τωὐτὸ xai; 
libri uz. * γινόμενον; codd. γιγνόμενον.» ἀγνοέωσι; 
codd. ἀγνοῶσι. } 

Υ. Τὸν ἁρμονίην γυναῖκα νώσασθαι" δεῖ φρονήσιός 
τε καϊσωφροαύνης πλείην κάρτα γὰρ luy) πεπνῦσθαι 
9εῖ ἐς ἀρετήν, ὥστ) ἔσται καὶ δικαίη xal ἀνδρηίη καὶ 
Φρονέουσα καὶ αὐταρχείῃ καλλυνομένη καὶ κενὴν δύ- 
ξαν µισέουσα. "Ex τουτέων γὰρ ἔργματα καλὰ γίνεται 
γυναιχὶ ἐς αὐτήν τε καὶ ἄνδρα καὶ τέχεα xal οἶκον, πολ. 
λάκις δὲ xal πόλιας, εἶγε πόλιας 7) ἔθνεα ἡ tour P 
κρατύνοι, ὡς ἐπὶ βασιληίης χατορέοµεν e, Κρατέουσα 
Qv ἐπιθυικίης καὶ θυμοῦς θείη xai ἁρμονίη Ὑίνεται, 
ὥστε οὐδὲ ἔρωτες si ἄνομοι διώξουσι, ἀλλ ἐς 
ἄνδρα τε xai τέκεα καὶ τὸν οἶκον ξύμπαντα φιλίην 
ἕξει. 'Oxósm γὰρ ἐράατριαι τελέθουσι ἀλλοτρίων 


λεχέων, αὗται δὲ πολέμιαι γίνονται πάντων τῶν ἐν τῇ 
οἰκίη ἐλευθέρων τε καὶ οἰκετέων, xai συντίθεται ὃό- 
λους ἀνξρί, καὶ ψεύδεα κατὰ πάντων μυβίζεται πρὸς 
τοῦτον, ἵνα μούνη δοκέη διαφέρειν εὐναίῃ καὶ τῆς οἱ- 
κίης κρατέῃ" ἀργίην φιλέουσα. ἐκ τουτέων " γὰρ 
φθορὴ Υνεται συμπάντων ὀκόσα αὐτῃ τε καὶ τῷ ἀνδρὶ 
ξυνά ἐστι. καὶ ταῦτα μὲν dy pt τῶνδε MM Sw, Ex. 
ves δὲ ἄγειν χρὴ πρὸς µέτρα φύσιος , τροφῆς τε πέρι, 
καὶ ἱματίων, xal λουτρῶν , καὶ ἀλειψίων, καὶ τρικῶν 
θέσιος xal τῶν ὀκόσα ἐς κόσμον dati γρυσοῦ xai λί- 
θων. "ΟὈκόσαι γὰρ πολυτελέα πάντα ἐσθίουαι καὶ 
πίνουσι xai ἀμπέχονται xal φορέουσι γυναῖκες, ἐς 
ἁμαρτίην ἔτοιμαι κακίης συμπάσης, ἐς τε τὰ λέχεα 
καὶ ἐς τὰ ἄλλα ἀδικοπρηγέες. Λιμὸν ὧν καὶ δίψαν 
ἐξαχέσασθαι διῖ μοῦνον, xlv ἐκ τῶν εὐτελέων [m, 
xai Bios, x?» νάκος xl» σισύρη. Βρωτῆρας δὲ 
εἶναι τῶν τηλόθεν 3| τῶν πολλοῦ πωλεομένων 7| τῶν 
ἐνλόξων, κακίη οὐχὶ μικρὴ πέφαται ἠμφιάσθαι ὃ) 
εἵματα λεπτὰ ! λίην καὶ ποικίλα ἀπὸ θαλασσίης 
βάγιος τοῦ κόγλου ἡ ἄλλης ypórc πολυτελέος, µω- 
p πολλή. «ἈΣκῆνος Ἱὰρ ἐθέλει μὲ ῥιγέειν μηδὲ 
Ἰνμνὸν πι χάριν εὐπρεπείης, ἄλλου à' οὐδενὸς 
yonüu δόξα δὲ ἀνθρώπων μετὰ ἀμαθίης ἐς τὰ 
χενεά τε χαὶ περισσὰ ἵεται. "Ὡστ' οὔτε γρυσὸν du- 
φιῤήσεται ἡ λίθον ἰνδικὸν T, γώρης ἐόντα ἄλλης, οὐδὲ 
πλέξεται πολυτεγνίησι τρίχας, οὐδ' ἀλείψεται dpa- 
βίης ὀδμης ἐμπνέοντα, οὐδὲ γρίσεται πρόσωπον λευχαί- 
νουσα 3| ἐρυθραίνουσα τοῦτο ἡ µελαίνουσα ὀφρύας τε 
καὶ ὀφθαλμοὺς καὶ τὴν πολιἠν τρίχα βαφῆσι τεχνεω- 
µένη, οὐδὲ λούσεται θαμινά. ἡ γὰρ ταῦτα ζητέουσα 
θηητῖρα ζητέει ἀκρασίης γυναικηίης. Κάλλος γὰρ τὸ 
ἐκ φρονήσιος , οὐκὶ δὲ τὸ ἐκ τούτων ἀνδάνει τησι ivo 





Ill. Harmoniam nosse oportel mulierem prudentia 
et modestie plenam : omnino enim opus est, ingenium 
ejus virtulem spiret; quamobrem erit et justa el fortis et 
prudens et. frugalitate decorata el glorie inanis inimica. 
Ex his enim actiones honest oriuntur uxori , quibus tum 
de se ipsa, tum de marito, liberis el familia, sape etiam 
de republica possit bene merere, siquidem civitates vel 
gentes lalis regat, ut ín regno videmus. Si ergo cupidila- 
tem et iracundiam vicerit, divina etlam et concinna fiet; 
ilaque nec turpes amores eam sollicitabunt, sed marito, 
proli totique familize amica erit. Nam quae lectos alienos 
amant, ez omnes qui in familia sunt simul liberos simul 
servos odio persequuntur : hujusmodi autem mulier dolos 
marito struit eique mendacia adversus omnes dicil, ut 
sola videatur illi maxime benevola esse εἰ familiam regal, 
quamvis ipsa sit olii amans. Ἐκ his autem viliis exitium 
rebus omnibus nascilur, quas ipsa el maritus communes 
habent. Sed de fiis hactenus. Ceterum corpus ad naturae 
inodulum instituendum est circa victum , vestes, balnea, 
uncliones , capillorum componendorum ralionem et omnia 
quae ornatus gratia ex auro gemmisque comparantur. Quot- 


quot enim mulieres sumptuosa omnia edunt, blbaunt, in- 
duunt ac gestant, ad omnis nequitize crimea proclives a€ 
circa matrimonium et alia injusto» sunt. — Quare famem 
sitimque solam sedari oportet ulconque vilibus subsidiis, 
item frigus satis sit pelle vel paenula propulsare. At ohso« 
niis procul arcessitis, pretiosis aul delicatis vesci, non 
exiguum vitium perhibetur : vestibus vero indui admodum 
tenuibus et cochlex marine cruore aut alio pretioso colore 
linctis, insignis est stullitia. Corpus enim vult. frigus 
depellere ac tegi decoris causa, czelerum nulla alia re indi- 
get. At hominum opinio imperilie juncta ad inania et 
supervacanea fertur. — Itaque uxor non auro se ornabit , 
non Indica aut alia peregrina gemma; neque vario arliíi- 
cio crines religabit, nec unguentis Arabicum odorem spi- 
rantibus ungetur, nec faciem cerussa aut fuco illinet, nec 
supercilia et oculos nigro colore pinget , neque canos alio 
colore inficiet, denique non frequenter balneis utetur. 
Quir enim talia quaerit, spectatorem muliebris suae in- 
continentis quarit. — Nam pulchritudo, quam prudentia 
parit, non externis arcessita ornamentis, mulieribus lo- 
nesie nalis placet. Non debet autem necessaria putare 
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µένησι s. Ἀναγκαῖκ δὲ μὴ ἡγείσθω εὐγενηίην καὶ 
πλοῦτον xat μεγάλης πόλιος πάντως γενέσθαι καὶ δύ- 
ξαν καὶ φιλίην ἐνδόξων καὶ βασιληίων ἀνδρῶν. — "Hv 
μὲν γὰρ £x, οὗ λυπέει' ἦν δὲ μὴ En, ἐπιζητέειν οὐ 
ποιέει. τουτέων vào δίγα φρονίµη γυνὴ ζην οὗ κω- 
λύεται. — KA» ἔῃ δὲ yxp € τάπερ Mays, " τὰ µε- 
γάλα xai θωυμαζόμενα uxore διζήσθω Ψυχη!, ἀλλὰ 
καὶ ἀπ ὦνὰ αὐτέων βαδιζέτω" βλάπτει γὰρ μᾶλ- 
nw ἐς ἀτυχίην ἕλκοντα ἡ ὠφελέει" τούτοισι γὰρ ἐπι- 
ἑουλή τε xal φθόνος καὶ βασκανίη προσκέεται, ὥστε 
ἐν ἀταραξίῃ οὐκ ἂν Ὑένοιτο ἡ τοιήδε. ΟΘεοὺς δὲ 
σέθειν δεῖ ἐς εὐελπιστίην εὐδαιμονίης, νόμοισί τε καὶ 
θεσμοῖσι πειθοµένην πατρίοισι, Μετὰ δὲ τούτους μυ- 
θέοµαι τοὺς θεοὺς γονέας τιμᾶν καὶ σέθειν' οὗτοι γὰρ 
(ca θεοῖσι πάντα πέλουσι καὶ πρήσσουσι τοῖσι ἐκγό- 
νοισι!. Πρὸς δὲ τὸν ἄνδρα τὸν ἑωυτῆς Qon" 
ὧδε δεῖ νομίμως καὶ χρηγύως, μηδὲν ἐννενωμένην 
idm, ἀλλ᾽ εὐνὴν τηρεῦσαν καὶ φυλάσσουσαν' iv του- 
τέῳ ? γάρ ἐστι τὰ ξύμπαντα. Φέρειν δὲ χρὴ τῷ 5 
ἀνδρὸς πάντα, χὴν ἀτυγέῃη, κὴν ἁμάρτηῃ xar! ἄγνοιαν 
3, νοῦσον  µέθην, 3, ἄλλησι γυναιξὶ ξυγγένηται. dv- 
δράαι μὲν γὰρ ἐπιωρέεται ἁμαρτίη αὕτη΄ γυναιζὶ δὲ 
οὐχί, V τιµωρίη 2' ἐφέστηκε. Ἀκροάσασθαι V ov 
τὸν νόμον δεῖ καὶ μὴ ζηλοτυπέειν, φέρειν δὲ καὶ ὀργὴν 
καὶ φειδωλίην καὶ µεμψιμοιρίην καὶ ζηλοτυπίην καὶ 
κατηγορίην καὶ ἦν τι ἄλλο ἔγῃ ix φύσιος, xat οὕτω 
θήσεται ” πάντα ὅκως φίλον ἐστὶ αὐτέῳ σωφρονέουσα. 
F'uv γὰρ ἀνδρὶ φίλη ἐοῦσα καὶ τἀνδρὸς πρήσσουσα 
κρηγύως, ἁρμονίη ὑπάργει καὶ οἶκον τὸν ξύµπαντα 
φιλέει, καὶ τοὺς θύρηθεν εὐνόους τῇ οἰχίη ποιέει, 
᾿Επὴν δὲ μὴ φιλέῃ, οὔτε οἶκον, οὔτε παῖδας τοὺς 


ἑωυτῆς, οὔτε Üepamovrac , οὔτε οὐσίην ἠντιναῶν ἐθέ- 
λει σῴαν ἐσιδέεν, φΏορὴν δὲ πᾶσαν ἀρέεται' καὶ 
εὖχεται εἶναι ὡς πολεμέη ἐοῦσα, καὶ τὸν ἄνδρα εἷ- 
χεται τεθνάναι ὡς ἐγθρόν, ὕκως ἄλλοισι ὁμουρέῃ, καὶ 
ὑκόσοι ἀνδάνουσι τουτέῳ ἐγθαίρει. Οὐ ὁρᾶν ! δὲ αὖ- 
τὸν ὧδε δοκέω, εἰ πλείη " τελέθει φρονήσιός τε καὶ 
σωφροσύνης, οὐ γὰρ μοΏνον ὠφελήσει * τὸν ἄνέρα. 
ἀλλὰ καὶ παῖδας καὶ ζυγγενέας καὶ δούλους” καὶ τὴν 
οἰκίην ξύμπασαν, ἐν ᾗ καὶ κτήµατα καὶ φίλοι πολιῆ- 
ταίτε xal ξένοι εἰσί' καὶ ἀπεριεργίῃ τὸ σκΊνος διάξει 
τουτέων, λεσγαίνουσά τε καὶ ἀχκούουσα καλά, καὶ 
ἀκολουθέουσά τε αὐτέῳ κατ Σὁμοδοξίην τῆς ξυντς 
Βιοτῆς, καὶ olg ixtivoc ate ξυγγενέσι τε καὶ φίλοισι 
ξυνομκρτέουσα, καὶ ταυτὰ ἡγεομένη γλυκέα τε καὶ 
πικρὰ τὰνδρί, ἣν μὴ ἀναρμόγιος ἐς τὸ πᾶν Er. 
(Stobzus Flor. LXXXV, 19. Emendavi : * γν- 
γαῖκα νώσασθαι cum Valckenario ad Herod. ]X, 
54; codd. quvà ἱκανώσασθαι,» τοιήδε;, vulgo 
τοίηγε. * κατορέοµεν cum  Meinekio; codd. καὶ 
δρέοµεν. 5 κρατέη; codd, κρατῆ. * τουτέων; codd. 
τούτων. ! λεπτὰ; codd. εἰκότα. € μικρὰ τάπερ: 
codd. ταῦτα ἅπερ. " λέλαχε; membranz λελάχα- 
ται. ! µήκοτε διζήσθω duy; libri µήποτε διζέσθω 
Ψνγή. * ἀπ' ὧν; codd, ἄπουν. ! τοῖσι ἐκγόνοισε; 
codd. τοῖς ἐγγόνοις. 3 ἑωυτῆς ζώειν; codd. ἑαυτῆς 
Conv.  τουτέῳς libri τούτῳ. ? τοῦ libri τῶ. P οὐκ; 
libri οὐχέτι, 4 ἀχροάσασθαι; codd. ὥσασθαι vel ἄσα- 
afar. " οὕτω ᾿θήσεται cum Meinekio; libri τοῦτο 
ζήσεται, * ἀρέεται cum eodem ; codd, ἁγεῖται, ! οὐ 
δρᾶν cum eodem; libri &pzv vel ὁρᾶν. " πλείη; 
membrana πλείως vel ἐπλεῖος,  ὠφελήσει cum 





nobilitatem, divitias, in ampla civitate nasci, denique il- 
Insirium ac principum viroram gloriam atque amicitiam. 
Hiec enim sí adsunt, non sunt molesta ; οἱ absunt, sni 
non incutiunt desiderium. — Quippe prudens mulier sine 
hisce bene vivere non impeditur. — Quare si parva sint 
ista quze sorte ei obtigerunt, ne unquam animo magna illa 
ei admiranda appelat, sed etiam sine iis pergat : obsunt 
enim magis quam prosunt ad calamitates pertrahentia : 
nam comites lis adsunt insidize, nmulatio, invidia : quam- 
obrem mulier iis fruens tranquilla degere vix poterit. 
Cieterum oportet deos colat bona felicitatis spe freta, le- 
gibus ac ritibus patriae oblemperans, — Proximo à diis loco 
parentes honorandos colendosque cesse ajo : quippe hi 
deorum instar omnia liberis snis sunt ac przestant. Porro 
cum marito suo ita eam vivere convenit legitime ac sin- 
«ere, ut nihil repulet proprium, sed lectum conjugalem 
servet atque castodiat : in lioc enim sita sunt cuncta, Quae 
marito contingunt omnia patienter ferenda sunt, sive 
infeliciler rem gerat, sive delinquat imprudenter, aut per 
morhum, aut per ebrietatem, sive cum aliis mulieribus rem 
hahwerit. — Viris enim hoc delictum conceditur, mulieri- 
bus vero mínime, sed peena iis instat, Quocirca legi pa- 


rendum est et zelolypia omnis vitanda, ferenda insuper in 
marito iracundia , parsimonia, querela , zelotypia, crimi- 
nalio ac si quod aliud vitium innatum habet, quia si sa- 
pit res omnes sic ex ejus sententia uxor ordiuabil. Uxor 
enim, quie viro cara est ejusque res recte administral , 
harmonic vicem obtinet tolamque familiam amat atque 
exlernorum quoque ei benevolentiam conciliat. Quodsi 
non amat : neque domum, neque liberos suos, neque 
famulos, neque ης rem familiarem salvam videre vult, 
sed omne iis exitium , tanquam liostis , precatur et optat , 
suumque maritum quasi inimicum cupit mori, ut aliorum 
fruatur commercio, hominesque ei gralos οὐ. Neque 
vero ita eam acturam esse exislimo, si prudentiam mo- 
destimque plena sit. Nam non solum viro proderit, seil 
eliam liheris, cognatis, famnlis totique domui, in qua 
possessiones, amici, cives hospitesque versantur : atque 
eorum corpora sine luxu ornabit, honesta et loquens et 
audiens : porro se viro sociam communis vilae praebelit, 
iisque quos maritus celebrat cognatis alque amicis fami- 
liariter utetur : denique eadem dulcia et amara, quae ima. 
ritus suus existimat, esse statuet, nisi plane inconcinua 
innlier sit. e 
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Jacobsio Epist. ad Schowium; libri ἐθελήσει, 
} δούλους; codd. δούλως,ὰ xat' ; codd. καθ’. ^ 
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ΦΙΝΤΥΟΣ TAX KAAAIKPATEOX ΘΥΓΑ-- 
TPOX IIYOATOPEIAX 
EK ΤΟΥ περι ΓΥΝΑΙΚΟΣ ΣΩΦΡΟΣΥΝΑΣ. 


Τὸ μὲν ὅλον ἀγαθὰν δεῖ ἦμεν καὶ χοσµίαν᾽ ἄνευ 
8' ^ ἀρετᾶς οὐδέποχ᾽ ἂν ῦ γένοιτό τις τοιαύτα. "Exa- 
στα” γὰρ ἀρετὰ περὶ ἕχαστον γινοµένα τὸ αὐτᾶς ὂε- 
χτικὸν ἀποδίδωτι σπουδαῖον' ἆ μὲν τῶν ὁπτίλων τὼς 
ὁπτίλως, & δὲ τᾶς ἀκοᾶς τὰν ἀκοάν, καὶ ἆ μὲν ἵππω 
τὸν ἵππον, ἆ 8' ἀνδρὸς τὸν ἄνδρα" οὕτω δὲ καὶ à" 
γυναικὸς τὰν yuvaixa. Γυναικὸς δὲ μάλιστα ἀρετὰ 
σωφροσύνα: διὰ γὰρ ταύτας τὸν ἴδιον ἄνδρα καὶ τιμᾶν 
καὶ ἀγαπᾶν δυνασεῖται. Πολλοὶ μὲν ἴσως δοξάζοντι, ὅτι 
οὐκ εὐάρμοστον γυναικὶ φιλοσοφέν, ὥσπερ οὐδ ἵπ- 
πεύεν οὐδὲ δαμαγορέν' ἐγὼ 9i τὰ µέν τινα νομίζω 
ἀνδρὸς ἦμεν ἴδια, τὰ δὲ γυναικός, τὰ δὲ κοινὰ ἀνδρὸς 
καὶ γυναικός, τὰ δὲ μᾶλλον ἀνδρὺς 7| γυναικός, τὰ Gi 
μᾶλλον γυναικὸς 7, ἀνδρός. "Ίδια μὲν ἀνδρὸς τὸ στρα- 
ταγὲν καὶ πολιτεύεσθαι καὶ δαμαγορέν’ ἴδια 2ὲ uvae 
χὸς τὸ οἰκουρὲν καὶ ἔνξον µένεν καὶ ἐκδέγεσθαι καὶ 
θεραπεύεν τὸν ἄνδρα.  Kowà δέ φαμι ἀνδρίαν καὶ 
δικαιοσύναν καὶ φρόνασιν' καὶ γὰρ τὰς τῷ σώματος 
ἀρετὰς πρέπον ἔχεν xxi ἀνδρὶ καὶ γυναικὶ xal τᾶς ών- 
χᾶς ὁμοίως' καὶ ὡς ὑγιαίνεν τῷ σώματι ἀμφοτέροις 
ὠφέλιμον, οὕτως ὑγιαίνεν τᾶ uy σώματος δὲ ἦμεν 


ἀρετὰς ὑγίειαν, ἰσ/ύν , εὐαισθησίαν, κάλλος, Τὰ δέ 
μᾶλλον ἀνδρὶ καὶ ἀσκὲν καὶ ἔχεν ὀϊκεῖόν ἐντι, τὰ δὲ 
μᾶλλον γυναιχί. ἀνδρότατα μὲν γὰρ καὶ φρόνασιν 
μᾶλλον ἀνδρὶ καὶ διὰ τὰν ἔξιν τῷ σώματος καὶ διὰ 
τὰν δύναμιν τᾶς Ψυχᾶς, σωφροσύναν δὲ γυναικί. Διὸ 
δεῖ περὶ σωφροσύνας παιδενοµέναν γνωρίζεν, ἐκ πό- 
σων τινῶν καὶ ποίων τοῦτο τἀγαθὸν τᾶ γυναικὶ περι- 
γύνεται-, Φαμὶ δὴ ἐκ πέντε τούτων’ πρᾶτον μὲν ἐκ 
τᾶς περὶ τὰν εὐνὰν ὁσιότατός τε xal εὐσεθείας' δεύτε- 
pov δὲ ἐκ τῶ κόσµω τῶ περὶ τὸ σῶμα' τρίτον ἐκ 
τᾶν ἐξόδων τᾶν ἐκ τᾶς ἰδίας οἰκίας τέταρτον D ἐκ 
τῶ μὲ χρέεσθαι τοῖς ὀργιασμοῖς καὶ ματρῳασμοῖς' πέµ.- 
πτον ὂ᾽ ἐκ τῶ ! ἐν τᾶ θυσία cf περὶ 5 τὸ θεῖον εὐλαβέα 
ἦμεν καὶ µετρίαν. Τούτων δὲ µέγιστον αἴτιον καὶ συν- 
εκτικώτατον τᾶς σωφροσύνας τὸ περὶ τὰν εὖναν ἦμεν 
ἀδιάφβορον καὶ ἅμικτον θυραίῳ ἀνδρί. Πρᾶτον μὲν γὰρ 
ἐς τοῦτο παρανομοῖσα ἀλικεῖ τὼς γενεθλίως θεώς, oto 
xal συγγενεία οὐ γνασίως ἐπικούρως! ἀλλὰ νόθωςκ πα- 
peyouéva* duci δὲ τὼς φυταλµίως ! θεὼς τὼς εἶπεν" 
ἐπομόσασα μετὰ τῶν αὐτᾶς πατέρων τε καὶ συγγενῶν 
συνελεύσεσθαι ἐπὶ κοινωνία βίω καὶ τέκνων γενέσι τᾶ 
κατὰ νόµον. ἀλικεῖ δὲ καὶ τὰν αὐτᾶς πατρίδα, μὴ ἐμ- 
µένουσα τοῖς ἐνδιατεταγμένοις. Έπειτα ἐπὶ τούτοις 
ἀμβλακίσκει, ἐφ οἷς τὸ µέγιστον τῶν προστίκων 
ὥρισται θάνατος διὰ τὰν ὑπερβολὰν τῷ ἀδικήματος. 
ἔκθεσμον γὰρ ο καὶ ἀσυγγνωμονέστατον μέν 
Qqupi 9 ἁδονᾶς ἕνεκεν ἁμαρτάνεν xat ὑβρίζεν' ὕόριος 
δὲ πάσας πέρας ὄλεθρος. Κάκεῖνο δὲ χρὴ διαλογί- 
ζεσθαι, ὡς οὐδὲν καθάραιον εὑρήσει τᾶς ἀμπλακίχς 
ταύτας xoc, ὥστε ὡς lap θεῶν καὶ βωμώὼς ποτερ- 
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PHINTYOS FILUE CALLICRATIS PYTHA- 
GORE.E EX LIBRO 
DE TEMPERANTIA MULIERIS. 


Omnino bonam et modestam esse oporlet : nunquam 
aulem sine virtute talis evaserit, Singule enim virtutes 
singulis insit» id cui contigerunt bonum faciunt ; et ocu- 
lorum quidem virtusoculos, auditus auditum, equi equum, 
viri virum, sic etíam mulieris mulierem, Est vero prima 
virtus mulieris temperantia : siquidem hujus beneficio 
virum suum et colere et amare poterit, Multi fortasse 
existimant, philosophari non decere mulierem, ut nec 
equitare neque concionari : ego vero arbitror opera qua 
dam propria viri esse, alia mulieris, alia utriusque com- 
munia, item alia polius ad virum quam ad mulierem per- 
linere, alia contra, Viri propria sunt exercitum ducere, 
civitatem regere εἰ concionari : mulieri autem peculiare 
est aedes custodire, domi inclusam manere, excipere vi- 
rum atque ei ministrare, Communia autem dico fortitudi- 
nem , justitiam, prudentiam : quippe tum corporis virtutes 
et virum et mulierem habere par est , tum animi sünililer : 
el υἱ bona corporis valetfine. uti ulrisque prodest, sic 





eliam animi sanitas : caelerum'corporis virtules esse ajo 
sanitatem, robur, sensuum integritatem, pulchritudinem. 
Sunt vero ex virtatibus, quas magis virum et exercere et 
liabere conveniat, alie mulierem magis decent. In virum 
magis cadunt fortitudo ac prudenlia tam propter corporis 
habitum, quam propter animi facultatem, in mulierem 
vero temperantia. ^ Quocirca hac virtute instituendam 
scire opus esl, ex quot quibusque rebus bonum lioc mu- 
lieri confletur. — Constat igilur ex istis quinque ,.primum 
ex sanctitate el pietate circa conjugium , deinde ex ornatu 
corporis, tum ex egressibus e domo propria, denique abs- 
tinendo Bacchanalibus et matris deüm sacris, postremo e 
cautione et moderalione in sacrificiis quee ad deos vene- 
randos sunt adhibenda. ^ Ex his maxima et gravissima 
temperantiie causa est caslitas uxoris alienorumque viro- 
rum commercii vacuilas. Principio enim, lac parle si 
peccet, offendit deos penates , ut quae domui οἱ cognalioni 
non germanos auxiliatores, sed spurios exhibeat : quin 
eliam injuriosa est in deos generationis praesides quos an- 
lestata cum parentibus et. cognatis suis dixerat se convi- 
cluram legilime cum marito ad vile communionem el li- 
berorum procreationem. — Sed in patriam quoque peccat, 
non persistens in ejus decretis, Deinde in hisce rebus 
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γομέναν ἦμεν ἁγνὰν καὶ θεοφιλάταν’ ἐπὶ γὰρ ταύτα τᾶ 
ἀδικία μάλιστα καὶ τὸ δαιµόνιον ἀσυγγνωμόνητον γί- 
νεται. Κάλλιστος δὲ κόσμος γυναικός ἐλευθέρας µέ- 
γιστόν τε χῦδοςα τὸ διὰ τῶν αὗτᾶς τέχνων ἐπιμαρ- 
τύρασθαι τὰν σωφροσύναν τὰν ποτὶ τὸν ἄνδρα, αἶκα 
τὸν τύπον τᾶς ὁμοιότατος ἐπιφέρωντι τῷ κατασπεί- 
ῥαντος αὐτὼς πατρός. — Kai περὶ μὲν εὐνᾶς οὕτως 
ἔμει' περὶ δὲ τῷ κόσµω τῷ περὶ τὸ σὔμα δοκεῖ µοι 
ούτως. Ati λενγείµονα ἦμεν καὶ ἁπλοϊκὰν καὶ ἀπε- 
ῥίσσευτον. Ἐσεῖται δὲ τοῦτο, αἴκα μὴ διαφανέεσσι 
μηδὲ διαποιχίλοις μηδὲ ἀπὸ βόμβυκος ὑφασμένοις 
Ἰρᾶται τοῖς περὶ τὸ σῶμα, ἀλλὰ µετρίοις καὶ λευ- 
κοχρωµάτοι. οὕτω γὰρ τὸ μᾶλλον κχοσμεῖσθαι 
καὶ τρυφὰν καὶ καλλωπισμὸν φευζεῖται ”, καὶ ζᾶλον 
οὐκ ἐμποιήσει μοχθηρὸν ταῖς ἄλλαις. ἈΧρυσὸν δὲ 
καὶ σμάραγξον.. ἁπλῶς μὴ περιτίθεσθαι καὶ γὰρ 
πολυχρήµατον xal ὑπεραφανίαν ἐμφαῖνον ποττὰς 
δαµοτικάς. Δε δὲ τὰν εὐνομουμέναν πόλιν, ὅλαν 
αὐτὰν δι) ὅλας τεταγµέναν, αυμπαθέα τε xal ὁμοιόνο- 
μον ἦμεν, ἀπερύκεν δὲ καὶ δαμιοεργὼς ἐκ τᾶς πόλιος 
τὼς ἐργαζομένως τὰ τοιαῦτα. Χρώματι δὲ φαιδρύ- 
νεσθαι τὰν ποτῶπα μὴ ἐπακτῷ καὶ ἀλλοτοίῳ, τῷ δ᾽ 
οἰκέῳ τῶ σώματος 20 αὐτῷ τῷ ὕδατος ἀπολουομέναν, 
χοσμὲν δὲ μᾶλλον αὐτὰν αἰσγύνα" xal γὰρ τὸν συµ- 
θιῶντα καὶ αὑτὰν ἔντιμον παρέξεται. Tác δὲ ἐξόδως 
ἐκ τᾶς οἰκίας ποιεῖσθαι τὰν γυναῖκα * τὰς δαµοτελέας 
θυσίας θύουσαν τῷ ἀργαγένα θεῷ τᾶς πόλιος ὑπὲρ 
αὐτᾶς xal τῶ ἀνδρὸς καὶ τῷ παντὸς οἴκω" ἔπειτα 
µήτε ὄρφνας ἐνισταμέναςἳ µήτε ἑσπέρας, ἀλλὰ 
πλαβυούσας ἀγορᾶς καταφανέα γινοµέναν τὰν ἔξοδον 





deliuquit, quibus maxima pana constituta esl, mors ipsa, 
propter sceleris magnitudinem. Esse enim nefarii hominis 
alque immisericordis ajo, voluptalis causa noxam admit- 
tere aliosque injuria afficere : omnis autem injurie finis 
pernicies est. Considerandum porro et istud, talem mulie- 
rem nullum hujus delicti piaeulum inventuram, ut quum 
&l templa et aras deorum  aceesserit, sancta sil εἰ deo 
accepla : nam huic sceleri ipse eliam deus infestissimus 
est. Sed pulcherrimum malronz: ornamentum summaque 
gloria sita est in pudicitia conjugali per liberos testata , 
si illi simillimam genitoris sui imaginem referant. EL hac- 
tenus quidem de ipso conjugio : caeterum quod ad corpo- 
ris ornatum atlinet, de eo sic sentio. Oportet albam vestem 
gerere, simplicem esse, sed nimis exquisita munditia carere. 
Quo fiet, si non translucidas neque discolores neque ex 
bombyce contextas vestes ad tegendum corpus adhibue- 
rit, sed moderatas et candidas. Sic enim nimium orna- 
tm , luxam οἱ lenocinia vitabit pravamque emulationem 
aliis non injiciel. Aurum vero et smaragdum omnino ne 
gestel corpore : nam re^ pretiosissima est ef superbiam 
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ποιεῖσθαι θεωρίας ἕνεχά τινος 7, ἀγορασμῶ οἴκήω, 
μετὰ θεραπαίνας μιᾶς 7) καττο πλεῖστον Guo εὐκόσμως 
Ἰειραγωγουμέναν. — Tàc δὲ θυσίας λιτὰς παριστάµεν 
τοῖς θεοῖς καὶ κατὰ δύναμιν, ὀργιασμῶν δὲ καὶ µα- 
τρῳασμῶν τῶν κατ᾽ οἶχον ἀπέγεσθαι. καὶ γὰρ ὁ xot- 
νὸς νόµος τᾶς πόλιος ἀπερύκει ταῦτα * τὰς γυναῖκας 
ἐπιτελέν, καὶ ἄλλως καὶ ὅτι µέθας καὶ ἐκστάσιας pu- 
γᾶς ἐπάγοντι ταὶ θρησκεύσιες αὗται' τὰν δὲ οἰκοδέ- 
σποιναν xal προκαθεζομέναν οἴκω δεῖ σώφρονα καὶ 
ἀνέπαφον ἦμεν ποτὶ πάντα. 

(Stobzus Flor. LXX, 61 et61a. Emendavi : 
?68 ἀρετᾶς; codd. γὰρ ἀρετᾶς. ? οὐδέποκ' ἂν; codd. 
οὐδέποχα. * ἑκάστα; codd. ἑκάστη. 4 ἆ γυναικός 
cum Meinekio; codd. γυναικός, * περιγίνεται cum 
Nauckio; libri mapay(vecat. ! πέµπτον δ᾽ ἐκ τῶ ἐν 
τᾶ Δυσίας libri πέµπτον ὃ) ἐν τᾶ θυτία. 8 περὶ; 
codd. πρὸς. " τὼς γενεθλίως θεὼςς libri γενεθλίους 
θεοὺς. ' Ὑνασίως ἐπικούρως; codd. γνασίους ἐπικού- 
ρους, * vifus; libri νόθους. ! τὼς φυταλµίως; codd. 
τοὺς φύσι. "^ «c εἶπεν; codd. οὕσπερ. " dpÓla- 
κίσκει; libri ἀμθλακίσκεν, * ἔχθεσμον vxo cum 
Meinekio; libri ἔκθεσμον, " ἡμέν gxui; codd. 
Autw." péqurtóv τε κὔδος; libri πράττεν εὖ τ' εἷ- 
jw. " φευζεῖται, libri φεύξεται. * τὰν quvaixa; 
codd. τὰς γυναῖκας. ! τὰς δαµοτελέας θυσίας θύου - 
σαν; libri τὰς δαµοτελέας θυηπολούσας, " ἐνισταμέ- 
νας cum QGesnero; codd. ἀνισταμένας. * τᾶς 
πόλιος ἀπερύχει ταῦτα; COdd. ἀπερύχει τᾶς πόλιος 
ταύτας, ) 
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jin plebeias mulieres arguit, Civitatem autem bene consti- 
tutam, per omnes partes suas ex aquo ordinatam, con- 
cordare atque iisdem legibus uti ideoque hujusmodi rerum 
artifices a nnibus arcere oportet. Facies vero non a- 
scititio et alieno colore decoretur, sed proprio corporis, 
solaque aqua ablualur, ac pudore polius mulier ornetur : 
nam hac ratione et convictorem &uum else ipsam vene- 
rabilem exhibebit. Egrediatur autem domo matrona pu- 
blice litatura deo civitalis prassidi pro se et marito tota- 
que familia : porro nec instanle nocle neque vespera, 
sed foro hominibus pleno exeat mulier, vel ad spectan- 
dum aliquid, vel emeudum, ab una ancilla aut ad sum- 
num doabus honeste deducta. Fiant autem lenuia diis 
sacrificia et pro facultatibus; caeterum Bacchanalibus et 
matris deüm sacris domi abstineat. Nam publica civitatis 
lege mulieres obire talia prohibentur, prissertim quum 
ebrietatem istae cerimonie adducant mentemque alie- 
nent : at. malrem familias, σπα domui administranda: 
praeest, temperantem a rebus omnibus puramque esse 
converuit. 
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ΠΕΡΙ ΨΥΧΑΣ ΚΟΣΜΟ 
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6 1. Τίμαιος 6 Λοκρὺς τάδε ἔφα, δύο αἰτίας εἶμεν 
τῶν ξυµπάντων , νόον μὲν τῶν κατὰ λόγον γινοκένων" 
ἀνάγκαν δὲ τῶν βία καττὰς δυνάμιας τῶν σωμάτων. 
Τουτέων δὲ τὸν μὲν τᾶς τἀγαθῷ φύσιος εἶμεν θεόν τε 
ὀνυμαίνεσθαι dpydv τε τῶν ἀρίστων, τὰ &' ἑπόμεναά 
τε καὶ αωναίτια ὄντα ἐς ἀνάγκαν ἀνάγεσθαι. τὰ δὲ 
ξύμπαντα ἰδέαν, ὕλαν αἰσθητόν τες, olov ἔκγονον του: 
τέων. Καὶ τὸ μὲν εἶμεν ἀγέννατόν τε καὶ ἀκίνατον 
xal µένον τε xai τᾶς ταὐτῶ φύαιος, νοατόν τε xal πα- 
ράδειγµα τῶν γεννωμένων, ὀκόσα ἐν μεταέολᾶ ἐντι" 
τριοῦτον γάρ τι τὰν ἰδέαν λέγεσθαί τε καὶ νοησήαι, 
τὰν 8" ὕλαν ἐκμαγεῖον xa ματέρα τιθάναν τε xal 
Ὑεννατικὰν εἶμεν τᾶς τρίτας οὐσίας' δεξαμέναν γὰρ τὰ 
ὁὀμοιώματα ἐς ἑαντὰν καὶ olov ἀναμαζαμέναν ἀποτε- 
λῆν τάδε τὰ γεννάµατα. Γαύταν δὲ τὰν ὕλαν ἀῑδιον 
plv ἔφα, οὐ μᾶν ἀχίνατον » ἀμόρφωτον δὲ καθ᾽ αὐτὰν 
καὶ ἀσχημάτιστον , δεγομέναν δὲ πᾶσαν 'μορφάν. τὰν 
δὲ περὶ τὰ σώματα μεριατὰν εἶμεν καὶ τᾶς θατέρω 
φύσιος. ποταγορεύοντι δὲ τὰν Όλαν τόπον καὶ qo 
pav. Δύο ὧν αἴδε ἀργαὶ ἐναντίαι, ἂν τὸ μὲν εἶδος 


λόγον ἔχει ἄρῥενός τε χαὶ | πατρός, & 8 ὕλα θήλεός τε 


xal µατέρος" τρίτα δὲ εἶμεν τὰ ἐχ τούτων ἔχγονα, 
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τρία δὲ ὄντα τριαὶ γνωρίζεσθαι, τὰν μὲν Ἰδέαν voo 
κατ’ ἐπιστάμαν, τὰν δ’ ὕλαν λογισμῷ νόθῳ τῷ µήπω 
κατ εὐθυωρίαν νοῆσθαι ἀλλὰ κατ ἀναλογίαν, τὰ ὃ᾽ 
ἀπογεννάματα αἰσθήσι καὶ δόξα. 

ς 2. Πρὶν ὧν ὡρανὸν Ὑενέσθαι λόγῳ ἧστην ἴδέα τε 
xal ὕλα xal 5 Oro; ὀχμιουργὸς Tío βελτίονος ἐπεὶ 
δὲ τὸ πρεσθύτερον xaóbow ἐστὶ τῷ νεωτέρω καὶ τὸ 
τεταγµένον πρὸ τῷ ἀτάκτω, ἀγαθὸς ὢν ὃ θεὸς ὁρῶν τε 
τὰν ὕλαν δεγοµέναν τὰν ἰδέαν καὶ ἀλλοιουμέναν παν- 
τοίως µέν, ἀτάκτως δέ, ἐλητ᾽ ἐς τάξιν αὐτὰν ἄγεν καὶ 
is ἀορίστων μεταβολᾶν ἐς ὡρισμέναν καταστᾶσαι, Iv 
ὄμόλογοι ταὶ διακρίσιες τῶν σωμάτων γίνοιντο καὶ μὴ 
κατ αὐτόματον τροπὰς δέχοιντο, ᾿Ἐποίησεν ὧν 
τόνδε tbv. χόσµον ἐξ ἁπάσας τᾶς ὕλας, ὅρον αὐτὸν xa- 
τασχευάξας τᾶς τῷ ὄντος φύσιος διὰ τὸ τἆλλα πάντα 
ἐν abi) περιέγεν , ἕνα, μονογενΏ , τέλειον, ἔμψυγόν τε 
καὶ λογικόν: ( κρέσσονα γὰρ τάδε ἀψύχω καὶ ἀλόγω 
ἐστόν" ] σφαιροειδὲς cona * τελειότερον Tie τῶν ἄλλων 
σχημάτων ἦν τοῦτο. Δηλόμενος ὧν ἄριστον γέν-- 
γαµα ποιῆν, τοῦτον ἐποίη θεὸν γεννατόν, οὗ ποχα 
φθαρησούµενον ὑπ' ἄλλω αἰτίω ἔζω τῷ αὐτὸν ἔυντετα- 
μένω Orb, εἴ moxa ἐλήλετο αὐτὸν διαλύεν, ἀλλ) 





$ t. Timmus Locrus hec dixil, duas esse rerum 
omoium €ausas , mentem quidem earnm quar rafione quae 
dam mascunlur, necessitatem vero earum qua violentia 
quadam pro corporum viribus exsistonl. Harum rerum, 
id est naturze bonorom, optimum esse quoddam rerum 
optimarum principium et deum appellari ; ea autem qua 
consequuntur et tanquam adjutrices causaze accedunt , ad 
necessiMalem revocari. Omnia enim esse ideam, mate- 
riam, sensibile, veluti illarum fetum. — Et hanc quidem 
esse ortus expertem atque immobilem et stabilem οἱ ejus- 
dem nmalurz, porro intelligibilem rerumque genitarum 
qua perpetuo mutantur exemplar : nam lhojusmodi quid 
ideam dici et menle comprehendi. Materiam autem esse 
expressum. rerum simulacrum εἰ matrem et nutricem et 
ad generationem terti; essentize aptam : quum enim ima- 
gines rerum conceperil alque effinxerit, hos eam fatus 
producere. Hanc vero materiam ajebat esse sempiler- 
nam, nec tamen immobilem, atque informem quidem per 
se el rudem, sed omnis forma capacem. — Praeterea eam 
circa corpora dividuam esse et alterius naturze participem. 


| Nominant autem materiam jocum et sedem. Duo haec 
| igitur sunt contraris principia, e quibus species maris et 
patris, materia fetmninxe et matris. vicem oblinet : tertio 
loco esse felus ex his prognalos. Quum vero hiec tria 
sint, tribus quoque modis cognosci, speciem quidem 
mente ac scientia, maleriam subditiva ratiocinatione, 
quod non recta rei animadversione, sed ex proportione 
quadam intelligatur, sobolem denique illorum parentum 
| sensu el opinione. 

$ 2. Antequam igilur celum exstaret, verbo erant. spe- 
cies et maleria atque ille rerum meliorum opifex deus. 
Quandoquidem aulem setate prius posteriori et ordinatum 
inordinato przstat, deus qnum esset bonus vwiderelque 
materiam admiltere formam et mulari varie quidem, sed 
inordinate , necesse habebat eam in ordinem digerere at- 
que ex infinitis mutationibus ad certam finitamque redi- 
gere, wl corporum discrimina aple responderenl neve 
temere conversionibus obnoxia esent. Hunc ergo mun- 
dum ex omni materia procreavit deus eumque rerum 
nalura terminum constituit proplerca quod cartera omnia 
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οὐ γὰρ tdyafo ἐστιν ὁρμὰ ἐπὶ φθορὰν γεννάµατος xa- 
λίστω" διαμένει dpa τοιόσδε ὧν ἆφθαρτος καὶ ἀνώλε- 
θρος xal µακάριος ἸΚράτιστος 9 ἐστὶ γεννατῶν, 
ἐπεὶ ὑπὸ τῶ κρατίστω αἰτίω ἐγένετο, ἀφορῶντος οὐκ 
ἐς γειρόκµατα παραδείγματα ἀλλ’ ἐς τὰν ἰδέαν καὶ ἐς 
τὰν νοατὰν οὐσίαν, ποῦ᾽ dv περ τὸ γεννώμενον ἃπα- 
κριθωβὲν κάλλιστόν τε καὶ ἀπαρεγγείρητον γίνεται. 
Τέλειος 9 del κατὰ τὰ αἰσθητά ἐστιν, ὅτι καὶ τὸ πα- 
ράξειγµα τηνο αὐτῶ, περιέγον πάντα τὰ νοατὰ ζῷα 
ἐν αὐτῷ, οὐδὲν ἐκτὸς ἀπέλιπεν ἄλλο, ὄρος ὧν γοατῶν 
παντελής, ὡς ὅδε ὁ κόσμος αἰσθητῶν, Ἀτερεὸς δὲ 
Ow ἁπτός τε καὶ ὁρατὸς γᾶς µεμόρακται πυρός τε καὶ 
τῶν μεταζὺ ἀέρος xal ὕδατος. "Ex παντελίων δὲ ξυν- 
έστακε σωμάτων, τά περ ὅλα ἐν αὐτῷ ἐντι, ὡς µή 
ποκα µέρος ἀπολειφθῆμεν ἐκτὸς αὐτῶ, ἵνα ᾗ αὗταρ- 
χέστατον τὸ τῷ παντὸς σῶμα, ἀχήρατον τῶν ἐκτὸς 
κηρῶν, οὗ γάρ τι ἦν δίχα τουτέων, ἀλλὰ καὶ τῶν 
ἐντός, τὰ γὰρ χαττὰν ἀρίσταν ἀναλογίαν συντεθέντα 
ἐν ἰσοδυναμίαᾳ οὔτε χρατεῖ ἀλλάλων ἐκ µέρεος οὔτε 
κρατεῖται, ὡς τὰ μὲν αὔταν, τὰ δὲ φθίσιν λαμέανεν, 
μένει ὃ᾽ ἐν ζνναρμογᾶ ἀδιαλύτῳ κατὰ λόγον ἄριστον. 

$ s. Τριῶν γὰρ ὠντινῶν ὅρων ὅτε καὶ τὰ διαστά- 
pata καττὸν αὐτὸν ἐστάθη λόγον ποτ ἄλλαλα, τότε 





complectitur, quum sit unus, unigena, perfectus, anima 
εἰ ralione przeditus ( quippe hec meliora sunt inanima- 
. lis et ratione carentibus ), corpore globoso : liec. enim 
figura reliquis figuris perfectior est. Quum igilur deus 
vellet pulcherrimum fcetum producere , hune effecit deum 
genitum, nunquam alia causa interilurum, nisi ipsius dei 
idificatoris opera, si quando dissolvere eum vellet. At 
non est boni genitoris ad sui (etus, et. pulcherrimi qui« 
dem illius, perniciem impelli : permanet igitur mundus 
talis qualís est incorruptus et interitus expers el beatus. 
Est autem heec. compages rerum creatarum optima, quo- 
niam ab optimo auctore condita est, proponenle sibi non 
exemplaria manu facta sed illam ideam et intelligibilem 
essentiam ; ad quam quum res ille. summa diligentia ac- 
commodarentur, pulcherrimze et consummaUe exstiterunt. 
Perfectns vero semper est mundus in rebus sensibilihus , 
quia eliam illud ejus exemplar, intelligibilia cuncta ani- 
talia in sese continens, nihil extra reliquit aliud , quum 
sit absolutus intelligibilium terminus, ut hic mundus sen- 
sibilinm. — Est porro solidus, tractabilis, aspectabilis 
ideoque terram et ignem mediaque elementa aerem et 
aquam sorlitus, Ex integris autem constat corporibus, 
qui Lofa in eo sunt, ila ut nulla unquam pars extra 
enm relicta sit, ut plenissimum sil universi corpus atque 
a malis tam externis quam internis liberum. eque enim 
quidquam sine his elements est. Namque ipsa pro 
oplima portione comparata in virium :zequalilate neque 
imperant alia aliis ex parte neque parent, ut illa augean- 
tur, hx:c minuantur, sed optima proporlione perpetuo in- 
dissoluhili compage continentur. 


δὴ τὸ µέσον ῥνσμῶ δίκαν ὀρήμεθα ποττὸ πρᾶτον ὅ, τι 
περ τὸ τρίτον ποτ αὐτό, κἂν πάλιν καὶ παραλλὰξ 
xaT ἐφάρμοσιν τόπων καὶ τάξιος. Ταὔτα ὃ ἀριθμή» 
µεναι μὴ μετ ἰσοκρατίας ἁμάχανον παντί" εὖ € ἔγει 
καὶ χαττὸ σχημα καὶ καττὰν, Χίνασιν, καθ᾽ ὃ uiv 
σφαῖρα ὄν, ὡς ὅμοιον αὐτὸ αὑτῷ παντᾶ εἶμεν xat 
πάντα τἆλλα ὁμογενέα σχήματα γωρην Quvacüat, 
καθ) ἂν δὲ ἐγκύχλιον μεταθολὰν ἀποδιδὸν OV αἰῶνος, 
Μώνα £i ἆ σφαῖρα ἐθύνατο xal ἀρεμέωσα καὶ Χινο- 
μένα ἐν τᾶ αὐτᾷ συναρµόσαι χώρα, ὡς µήποκα ἀπο- 
λείπεν µήτε λαμθάνεν ἄλλον τόπον, τῷ ἐκ µέσω ἴσον 
εἶμεν πάντα. Λειότατον ὃ’ ὃν mot! ἀκρίθειαν καττὰν 
ἐκτὸς ἐπιφάνειαν, οὐ ποτιδέεται θνατῶν ὀργάνων, à 
διὰ τὰς χρείας τοῖς ἄλλοις ζῴοις ποτάρτηταί τε xai 
θιᾶκται. Τὰν δὲ τῷ κόσµω Ψυχὰν µεσόθεν ἐξάψας 
ἐπάγαγεν o, περικαλύψας αὐτὸν ὅλον αὐτᾶ, χρᾶμα 
αὐτὰν κερασάµενος ἔκ τε τᾶς ἀμερίστω μορφᾶς xai 
τᾶς μεριστᾶς οὐσίας, ὡς fv κρᾶμα ἐκ δύο τουτέων 
εἶμεν Go ποτέµιζε δύο Guvdpaac , ἀρχὰς κινασίων, τᾶς 
τε ταὐτῶ xai τᾶς τῷ ἑτέρω, ἃ καὶ δύσμικτος ἐᾶσα οὐκ 
ix τῷ ῥάστω συνεκίρνατο. ^ Λόγοι Ó' olas πάντες ἐντὶ 
κατ αριῤμὼς ἁρμονικὼς συγκεκραµένοι: ὡς λόγως 
xai μοῖραν διαιρήχει ποτ ἐπιατάμαν , ὡς μὲ divo, 





$ 3. Quum enim tres quidam sint termini interjeclis 
paribus inter se intervallis, videmus medium radii inslar 
ad primum esse, quod terlium est ad ipsum, alque e 
contrario allernis secundum locorum et ordinis couve- 
nientiam.  Receusere aulem proportiones ortas non ser- 
vatis iequalibus intervallis et quasi imperiis nemo polest : 
sed Wene se habet res in figurarum et motus ralione ocu- 
lis subjecta, qua mundus globosa praeditus figura est , ila 
ut undique sui similis sit czelerasque omnes unius generis 
figuras capere possit, circularem motum perpetuo con- 
servans, Atqui globosa figura sola potest et dum quiescit 
et dum movelur eidem loco convenire, ut nunquam vel 
deficiat vel in alium locum commznigret, quoniam omnia 
paribus ab ipso medio distant intervallis. Quum porro 
levissimus externa specie et prorsus zequabilis sit, non 
indiget mortalibus instrumentis , quie ad naturae necessi- 
tatem caeteris animantibus aptata sunt et accommodata. 
At mundi animam medie rerum universitati indidit deus 
atque eliam extra eduxil, tolius rerum compagis integu- 
mentum futuram certoque temperamento temperatam ex 
forma individua atque ὁ dividua essentia, ita ut. unum 
temperanjentum ex bis duabus rebus exsisteret, cui duas 
potentias admiscuit, motuum principia, ejusdem videlicet 
et alterius , quae quidem anima quum liaud facile mixtio- 
nem admillat, iegre eliam miscebatur. Sunt aulem 
omnes hz proportiones temperalie ad. numeros harmoni:- 
C08; quas rationes ipse mundi opifex certis scientias legi- 
bus congruenter dislinxeral, ita ul ignorare nemo possit, 
ex quibus rebus mundi anima conflala sit, Hanc autem 
non post corpoream essentiam composuit deus, quemad- 
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i-r 
ἐξ ὧν ἆ Ψυχὰ καὶ δὲ ὧν συνεστάχει.. dv οὐγ ὑστέ- 
αν τᾶς σωματικᾶς οὐσίας συνετάξατο 5 θεός, ὥσπερ 
λέγομες ἁμές, (πρότερον γὰρ τὸ τιμιώτερον καὶ ἓν- 
νάµι καὶ γρόνῳν) ἀλλὰ πρεσθυτέραν ἐποίη, μίαν 
ἀφαιρέων τὰν πράταν µονάδων οὐσᾶν τεττόρων ποτὶ 
ὀκτώ δεκάσι καὶ τρισὶν ἑκατοντάσι. Γαύτας δὲ tdv 
^ ^. , * ^ i - F "w 
τε ὀδιπλασίαν καὶ τριπλασίαν ῥὧδον ζυλλογίζασθαι 
ἑσταμένω τῷ πράτω. Δεῖ ὃ᾽ εἶμέν πως πάντας σὺν 
τοῖς συμπληρώμασι καὶ τοῖς ἐπογδόοις ὅρους ἓξ xai 
τριάκοντα, τὸν δὲ ξύμπαντα ἀριθμὸν γενέσθαι 
μυριάδων Évütxa καὶ τεττόρων χιλιάδων ἐξακοσίων 
, H [A foc P^ r , 
{ε. ταὶ δὲ διαιρέσιες αὗταί ἔντι μυριάδες τα’, ὃ 
: με a ΄ P (ON t m 8. EC Ml 
Jos A8. Τὰν μὲν ὧν τῷ ὅλω Ψυχαν ταῦτά πως 
διεὈιε, 
S 4. cov £i τὸν μὲν alo νος ὁρῃ uo ) 
: τὸν μὲν αἰώνιον νόος ὃρη μόνος, τὸν 
πάντων ἀργαγὸν καὶ γενέτορα τουτέων ' τὸν δὲ γεννα- 
τὸν ὅγι ὀρέομες, κόσμον τε τόνδε xal τὰ µέρεα αὐτῷ 
ὑχόσα ὠράνιά ἔντι, τάπερ αἰθέρια ὄντα διαιρετὰ δίχα, 
c ” , ^t - 
ὡς τὰ μὲν τᾶς ταὐτῶ φύσιος εἶμεν, τὰ δὲ τᾶς τῷ 
ἑτέρω. Ὃν τὰ μὲν ἔξωθεν diet πάντα ἐν αὐτοῖς τὰ 
ἐντὸς ἀπ᾿ ἀνατολᾶς ἐπὶ δύσιν τὰν καθ’ ἅπαν κίνασιν, 
A ^T - E * 05 / ο 
τὰ δὲ τᾶς τῷ ἑτέρω ἔντος ἀπὸ ἑσπέρας τὰ πού) ἕω 
μὲν ἐπαναφερόμενά τε xat καθ αὑτὰ χινεόµενα, συμ- 
περιδινέεται δὲ κατὰ συμθεθακὺς τᾶ vaut) gap, 
, MT , Af é ^1 - αι 
χράτος ἐχοίσα ἐν κόσμῳ κάῤῥον. Α δὲ τῷ ἑτέρω 
φορὰ µεμερισµένα καθ) ἁρμονικὼς λόγως ἐς ἑπτὰ χύ- 
* , 
χλως συντέτακται. —"À μὲν «v σελάνα ποτιγειοτάτα 





modum nos affirmamus, ( quod enim honoratius est οἱ 
potestate eb. tempore prius est, ) sed multo anle creavit , 
ablata una ex quattuor. primis quae erant unitatibus ad 
oclo decusses εἰ tres. centurias. Hujus vero duplum et 
triplum facile est coligere primo numero conslitulo. 
Citerum omnes numeros cum suis supplementis et sesqui- 
octavis oporlet esse terminos sex el Iriginta, universum 
actem numerum fieri centenorum quattuordecim millium 
sexcentorum nonaginta quinque. Divisiones vero hie 
sunt centies quater decies mille sexcentie nonaginta quin- 
que. Universi igitur animam hunc in modum fere 
divisit, 

6 4. Deum porro zternum sola mens videt, horum 
omnium auctorem et parentem : genilum aulem oculis 
cernimus cum hunc mundum, tum ejus partes cclestes , 
qui in λογο sitze. bifariam dividuntur, ut quaedam ejus- 
dem nalurze, nonnullie allerius sint. Harum alim qui. 
dem extrinsecus ducunt omnes quae in ipsis surf internas 
partes ab oriente ad occidentem communi quodam motu : 
em vero que ad motum alterius pertinent intra ab occi- 
denle ad orientem redeuntes peculiari quidem molu cien- 
tur, sed per accidens una circumaguntur ejusdem moto, qui 
in mundo majorem potentiam habet, At motus ille allerius 
harmonicis rationibus convenienter distributus septem cir- 
culorum ordinibus distinguitur. Luna igilur terrze proxima 
menstruum conficit circulum , sol autem post lianc annuo 
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i&ca ἔμμηνον τὰν περίοδον ἀποδίδωσι, 6 9' ἅλιος 
μετὰ ταύταν ἐνιαυσίῳ y dvo) τὸν αὐτῷ κύκλον ἐκτελεῖ, 
Δύο Z' Ἰσόδρομοι ἀελίῳ ἐντί, Ἑρμᾶ τε xai Ἡρας, 
^ * 3 * , 
τὸν Ἀφρολίτας xai φωσγόρον tol πολλοὶ xaAfovtt, 
—— * * , * * ^ 
νομῆς γὰρ καὶ πᾶς ὅμιλος οὗ σοφὸς τὰ περὶ τὰν ἱερὰν 
ἀστρονομίαν ἐντὶ οὐδ᾽ ἐπιστάμων ἀνατολᾶν τᾶν ἔσπε- 
, * , 4 1 " , 
ρίαν καὶ Éoxv. 6 γὰρ αὐτὸς ποκὰ μὲν ἔσπερος γίνεται, 
ἑπόμενος τῷ ἁλίῳ τοσοῦτον ὑχόσον μὴ ὑπὸ τᾶς αὐγᾶς 
αὐτῷ ἀφανισθῆμεν, ποχὰ δὲ έῷος, al κα προαγέηται τὸ 
, , *Y 
ἁλίω xai προανατέλλη ποτ üpÜpow. «φωσφόρος ὧν 
πολλάκις μὲν γίνεται 5 τᾶς Ἀφροδίτας διὰ τὸ ὁμοξρο- 
μην ἁλίῳ, οὐκ de δέ, ἀλλὰ πολλοὶ μὲν τῶν ἆπλα- 
νέων, πολλοὶ δὲ τῶν πλαζοµένων" πᾶς δὲ iv µεγέθει 
ἀστὴρ ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντα πρὸ ἁλίω προγενόµενος ἁμέ- 
p υπερ 2 po αλίω προγενοµενος αμ. 
ki r "y oc ^* - * , * * 
pzv ἀγγέλλει, Τοι ὃ ἄλλοι τρεῖς ᾿Αρεός τε καὶ Διος 
καὶ Κρόνου, ἔχοντι ἴδια τάγεα xal ἐνιαυτὼς ἀνίσως, 
ἐκτελέοντι δὲ τὸν ὀρόμον περικαταλάμγιας ποιεύµενοι 
φάσιάς τε καὶ χρύγιας καὶ ἐκλείψιας, γεννῶντες 
τρεχέας τε ἀνατολὰς xai Gugtac ἔτι δὲ φάσιας φχνε- 
ρὰς ἑώας Ἡ ἑσπερίας ἐκτελέοντι ποτὶ τὸν ἅλιον , ὃς 
ἁμέραν ἀποδίδωτι 10v ἀπ᾿ ἀνατολᾶς ἐπὶ ὀύσιν αὐτῷ 
- or , - * * 0*5 MI .*o5 . , 
δρύµον , νύκτα δὲ τὰν ἀπὸ δύσιος ἐπ᾽ ἀνατολὰν χίνα- 
cvv κατ’ ἄλλο ποιέεται, ἀγόμενος ὑπὸ τᾶς ταὐτῶ φο- 
ρᾶς, ἐνιχυτὸν δὲ καττὰν αὐτῷ καθ ἑαυτὸν κίνασιν. 
Ἐκ δὲ τουτέων τῶν χινασίων, δύο ἐασᾶν, τὰν ἕἔλικα 
, , 
ἐκτυλίσσει, ποθέρπων μὲν κατὰ μοῖραν ἐν ἁμερησίῳ 
ρόνῳ, περιδινεύµενος δὲ ὑπὸ τᾶς τῶν ἁπλανέων σφαί- . 





tempore orbem suum implet. Duo vero pari cum sole 
cursu eunt, Mercurii et Junonis astrum, quod Veneris vel 
Luciferum vulgus vocat. Neque enim rerum astronomi- 
carum scientia in pastoribus aut quolibet hominum ceetu 
est, qui eliam occidentis et orienlis discrimina ignorant. 
Idem enim modo vesperus est (i. e. occiduus), dum solem 
sequitur, eatenus ut ejus luce non obscuretur, modo eous 
sive orientalis vocatur, quum solem adventantem antece- 
dit et sub diluculum prior oritur. Lucifer igitur sepe- 
numero est Veneris stella, quod eodem cum sole cursu 
feratur, nec tamen semper, quia idem faciunt multme 
stellae. tam inerrantes quam errantes : omnis enim justas 
magnitudinis stella quae super circulum finitorem ante 
solem exstat, diem denuntiat. Jam vero alii tres planeta, 
Martis videlicet , Jovis et Saturni, habent peculiares cele- 
ritates el inzequales annos : cursus aulem suos justis spa. 
tiis coniciunt , quippe qui certis temporibus et appareant 
et lateant et deficiant verosque ortus et occasus generent : 
preterea manifestas apparitiones orientales et occidentales 
perficiunt ad solem, qui diem reddit eo cursu quo ab 
oriente ad occidenlem pergit, noctem vero alio eoque 
contrario modo , dum ab occidente ad orientem movetur 
efficit, illo nimirum ejusdem motu se proripiens , annum 
vero δυο el peculiari motu. Propter duos hos motus 
duplicem orbem peragrat sol , partim ul decet diurno spa- 
lio accedens, partim ab inerranlium stellarum | globo 
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pac xa! ἑκάσταν περίοδον ὄρφνας xat ἀἁμέρας, Xoóvo 
δὶ τὰ μέρια τάσδε τὰς περιόδως λέγοντι, ὃν ἑκόσμη» 
σεν 6 θεὸς σὺν χόσμῳ" οὐ γὰρ ἦν πρὸ χόσμω ἄστρα, 
διόπερ οὐδ ἐνιαντὸς οὐδ' ὡρᾶν περίοδοι, αἷς μετρέε- 
ται ὃ Ὑεννατὸς χρόνος οὗτος, Εἰκὼν δέ ἐστι τῷ ἄγεν- 
γάτω γρόνως, ὃν αἰώνα ποταγορεύοµες" ὡς γὰρ ποτ 
ἀῑδιον παράδειγµα τὸν ἰδανικὸν κόσμον ὅδε ὃ ὠρανὸς 
ἐγεννάθη, ὣς πρὸς παράδειγµα τὸν αἰῶνα ὅδε ὁ γρό- 
voc σὺν κόσµω ἐδαμιουργήθη. 

8 5. F4 δ' ἐν µέσῳ ἱδρυμένα, ἑστία θεῶν, ὄρος 
τε ὄρφνας καὶ ἁμέρας Ὑένεται, δύσιάς τε καὶ ἀνατολὰς 
γεννῶσα xaz' ἀποτομὰς τῶν ὁριζόντων, ὡς τᾶ όγι καὶ 
τᾶ ἀποτομᾶ τᾶς γᾶς περιγραφόµενα. πρεσθίστα 8. 
ἐντὶ τῶν ἐντος ὠρανῶ. σωικάτων. Οὐδέ ποκα ὕδωρ 
ἐγεννάθη Uu YE, οὐδὲ μὰν ἀλρ AN ὑγρῶ, πΌρ 
τε ἔρημον ore καὶ ὕλας ἆ ἐξάπτεται οὗ κα διχµένοι. 
ὥστε ῥίζα πάντων καὶ βάσις τῶν ἄλλων ἆ γᾶ ἐρήρει- 
σται ἐπὶ τᾶς αὐτᾶς ῥοπᾶς. Ἀργαὶ μὲν Ow τῶν γεν. 
νωμένων ὡς μὲν ὑποκείμενον & ὕλα , ὡς δὲ λόγος µηρ- 
φᾶς τὸ εἶδος. ἀπογεννάματα δὲ τουτέων ἐστὶ τὰ 
σώματα, YR τε καὶ ύδωρ ἀέρ τε καὶ πΏο, ὧν ἆ γέννα- 
ei τοιαύτα, "Amav σῦμα ἐξ ἐπιπέδων ἐστί, ταῦτα δὲ 
ἐκ τριγώνων, (ov τὸ μὲν ὀρθογώνιον ἰσοσκελὲς ἡμιτε- 
τράγωνον, τὸ δὲ ἀνισόπλευρον, ἔγον τὸν µέζηνα ὃυ- 
viu τριπλασίαν τᾶς ἐλάσαονο, ἆ ὃ) ζλαχίστα ἐν 
αὐτῷ Τωνία τρίτον ὀρθᾶς ἐστι, διπλασία δὲ ταυτας ἆ 
µέσα” δύο γὰρ τρίτων ἄδ᾽ ἐστίν' & δὲ µεγίστα ὀρθά, 


ἁμιόλιος μὲν τᾶς μέσας ica, βιπλασία δὲ τᾶς ἐλαγί- 
στας. Τοῦτο 2 ὧν τὸ τρίγωνον ἁμιτρίγωνόν ἐστιν 
— τριγώνω, δίγα τετμµαμένω καθέτῳ ἀπὸ τᾶς 

χορυφᾶς ἐς τὰν βάσιν ἐς ἴσα µέρεα δύο. Ὀρθογώ- 
νιον μὲν ὧν ἐστι ἑκάτερον, ἀλλὰ ἐν ᾧ μὲ ταὶ δύο 
πλευραὶ val περὶ τὰν ὁὀρθὰν µόναι ἴσαι, iv ᾧ δὲ ταὶ 
τρεῖς πᾶσαι dvigot, ἈὙΣκαληνὸν δὲ τοῦτο μὲν καλεέ- 
σθω, xeivo δὲ ἁμιτετράγωνον, ἀρχὰ συστάσιος γᾶς. 
Τὸ γὰρ τετράγωνον ἐκ τουτέων τῶν τεττόρων ἡμιτε- 
τραγώνων συωντιθέµενον, ἐκ δὲ τῷ τετραγώνω γεννᾶ- 
σθαι τὸν κύθον, ἑδραιότατον xal σταδαῖον παντᾶ 
σῶμα, EZ μὲν πλευράς, ὀκτὼ δὲ γωνίας ἔχον. Κατ- 
τοῦτο δὲ βαρύτατόν τε καὶ δυσκίνατον & YE, ἀμετά- 
ῥλητόν τε αὔνμα ἐς ἄλλο διὰ τὸ ἀχοινώνατον εἶμεν τῷ 
ἄλλω γένεος TO τριγώνω, ἨΜόνα γὰρ ἆ γᾶ ἴδιον 
στοιχεἴον ἔχει τὸ ἁμιτετράγωνον, τοῦτο δὲ στοιγεῖον 
τῶν ἄλλων σωμάτων ἐστί, πυρός, ἀέρος, ὕδατος, 
Ἑξάκις γὰρ συντεθέντος τῷ ἁμιτετραγώνω τρίγωνον 
ἐξ abri) ἰσόπλευρον γίνεται, ἐξ ὦ ἆ πυραμὶς τέττο- 
ρας βάσιας καὶ τὰς ἴσας γωνίας ἔγοισα συντίθεται, 
εἶδος πυρὸς εὐκινατότατον καὶ λεπτομερέστατον. 
Μετὰ δὲ τοῦτο ὀχταάεδρον , ὀκτὼ μὲν βάσιας, d δὲ 
γωνίας ἔχον, ἀέρος ατοιχεῖον. Ἱρίτον δὲ τὸ εἶκο-- 
σάεδρον βασίων μὲν εἴκοσι, γωνιῶν δὲ δώδεκα, ὕδα- 
τος στοι γεῖον πολυμερέστατον xai βαρύτατον. Ταῦτα 
8' ὧν ἀπὸ ταὐτῶ στοιγείω ουγκείµενα ἑ ἐς ἄλλαλα τρέ- 
πεται. Τὸ δὲ δωδεκάεδρον εἰκόνα τοῦ παντὸς ἑστά- 





cum reliquo crelo omni noctis et diei ambilu circumactus. 
Ciarterum hosce ambitus parles temporis vocant, quod 
drus cum ipso mundo ordinavit : non enim erant astra 
aule mundum ideoque nec annus neque anni temporum 
circuitus, quibus genitum hoc tempus definilur. Est au. 
lem hoc simulacrum temporis non geniti, quod aternita- 
tis nomine appellamus : quemadmodum enim ad zeternum 
mundi intelligibilis exemplar hoc calum creatum est, sic 
ad alernitatem , velut exemplar. quoddam , boc tempus 
eum mundo a reram parente constitutam esf. 

$ 5. Terra porro iu medio stabilita, deorum sedes, 
lerminus est. noctis el diei, occasusque el ortus generat 
secundum orbium  finientinm divisiones, ut e terram 
aspecíu aique margine circumscriptos. Est vero eorum 
quie cxlo continentur corpus antiquissimum. — Neque enim 
unquam aqua nata est sine terra, neque aer sine humido : 
ignis autem liumido et materia qua inflammetur destiln- 
tus haudquaquam maneat. Quamobrem omnium radix 
àc caterorum fundamentum terra eodem momento fir- 
mata est. Principia igilur reram crealarum sunt ut sub- 
jectum materia, ut forma» proporlio idea : harum autem 
fatus corpora, terra scilicet et aqua , et aer et ignis, 
quorum hnjusmodi est generatio. Omne corpus ex planis 
constat, liec vero ex triangulis, quorum alterum quidem 
ei ex rectis. angulis aequalium crurum semiquadrangu- 


lum, alterum inzqualium laterum, habens majorem an- 


gulum potentia triplum minoris. Minimus vero in co 
angulus tertia recti pars est, hujus autem duplum medius 
est : hic enim duarum tertiarum parlium est ; maximus 
aulem rectus ad medium  sesquialleram proportionem 
habet, triplus vero ad minimum est. Hoc igitur trian- 
gulom dimidium est trianguli aequilateri demisso a vertice 
ad imum perpendiculo in duas easque mqnuales partes 
divisi. Utrumque igitur rectangulum est : at in uno duo 
quidem latera, quae quidem in recto sunt, aequalia sunt 
tantum , in allero autem omnia tria inzequalia. Hoc qui- 
dem scalenum vocetur, illud vero semiquadrangulum pri- 
mordium fuit constituendae terrae. Nam quadratum ex his 
quattuor semiquadrangulis componitur, e quadrato vero 
cubus generatur, corpus firmissimum et ab omni parte 
statarium , utpote quod sex lalera, octo autem habeat an. 
gulos. Quapropter terra elementum est et gravissimum 
et difficile ad movendum, neque in alind corpus iulari 
potest, ut cui nulla sit cum ullo triangulorum genere 
communitas, Sola enim ferra proprium babet elemen- 
tum, semiquadrangulum; quod el caeterorum corporum 
est, ignis, aeris, aquae. — Sexies enim composito semiqua- 
drangulo triangulum ex eo fit zequilaterum, ex quo pyra- 
mis quae quattuor bases ef aequales angulos. habet com- 
ponitur, species ignis admodum mobilis ac tenuis. Post 
hoc vero id quod octo conslat lateribus, octo quidein 
bases, oclo vero angulos habens, est aeris elementum. 


TIM.JEI 
. 
σατο, ἔγγιστκ σφαίρας ἐόν. Ἡζρ μὲν ὧν διὰ τὰν 


λεπτομερίαν διὰ πάντων ἦχεν, ἀήρ τε διὰ τῶν ἄλλων 
ἔξω πνρός, ὕδωρ δὲ διὰ τᾶς γᾶς. “Άπαντα 5 ὧν 
πλήρη ἐντί, οὐδὲν κενεὸν ἀπολείποντα, Ἅ«ἈΣννάγεται 
δὲ τᾷ περιφορᾷ τῷ παντός, καὶ ἠρεισμένα τρίθεται 
μὲν ἀμοιβαδόν, ἀδιάλειπτον δὲ ἀλλοίωσιν ποτὶ γενέ- 
σιας καὶ φθορὰς ἀποδίδωσι. 
$ ο. ]ούτοις δὲ ποτιχρεόµενος ὃ θεὸς τόνδε τὸν 
κόσμων κατεσκεύαξεν, ἁπτὸν μὲν διὰ τὰν γᾶν, ὁρατὸν 
δὲ διὰ τὸ πῦρ, ἅπερ 9ύο ἄχρα. Δι) ἀέρος δὲ καὶ ὕδα- 
τος συνεδήσατο δεσμῷ κρατίστῳ ἀναλογίᾳ., ἃ καὶ αὐ-- 
τὰν xai τὰ δι αὐτᾶς κρατεόµενα συνέχεν δύναται. 
El μὲν ὧν ἐπίπεδον εἴη τὸ συνδεόµενον, µία µεσότης 
ἵκανά ἐστιν" al δέ xa στερεόν, δύο χρήσει. Δυσὶ 
δὴ µέσοις δύο dxpa ξυναρµόζατο, ὅκως εἴη ὡς mp 
ποτ ἀέρα, ἀλρ mori ὕδωρ καὶ ὕδωρ ποτὶ γᾶν, καὶ 
κατ ἐναλλαγάν, ὡς πΏρ moti ὕδωρ, dp ποτὶ yv, 
(καὶ ἀνάπαλιν, ὡς y ποτὶ ὕδωρ, ὕδωρ ποτ ἀέρα καὶ 
3p ποτὶ πῦρ, καὶ κατ) ἐναλλαγάν, ὡς YE mov ἀέρα, 
ὕδωρ ποτὶ müp. καὶ ἐπεὶ δυνάµι (oa ἐντὶ πάντα, 
τοὶ λόγοι αὐτῶν dv ἰσονομία ἐντί.. El; μὲν ὧν ὅδε ὁ 
κόσμος δαιµονίῳ δεσμῷ τῷ ἀνὰ λόγον ἐστίν. "Έκα- 
στον δὲ τῶν τεττόρων σωμάτων πολλὰ «(sa ἴσγει, 
müp μὲν φλόγα καὶ φῶς xat αὐγάν , διὰ τὰν Δνισότητα 
τῶν dw ἑκάστῳ αὐτῶν τριγώνων" κατταύὐτά τε xai 
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dio τὸ μὲν καθαρὸν xal auov, τὸ δὲ νοτερὸν καὶ ὁμι- 
χλῶδες' ὕδωρ τε τὸ μὲν ῥέον, τὸ δὲ πακτόν, ὁκόσον 
χιών τε xal πάχνα γάλαζά τε καὶ κρύσταλλος, ὑγρύν 
τε τὸ μὲν ῥυτόν, ὡς µέλι, ἔλαιον, το δὲ πακτόν, ὡς 
πίασα, χηρός. πακτῶ δὲ εἴδεα τὸ μὲν χυτὸν χρυσός, 
ἄργυρος, χαλκός, χασαίτερος, μόλυβδος, σταγών, τὸ 
δὲ θραυστὸν θεῖον, ἄσφαλτον, νίτρον, ἅλες, στυ- 
πτηρία, λίθοι τοὶ ὁμογενέες. 

$ 7. Μιτὰ δὲ τὰν τῷ κόσµω αύστασιν ζῴων θνα- 
τῶν Ὑέννασιν ἐμαχανάσατο, (V T, τέλεος ποτὶ τὰν 
εἰκόνα παντελῶς ἀπειργασμένος, Τὰν μὲν ow dv- 
θρωπίναν ψυγἀν ἐκ τῶν αὐτῶν λόγων καὶ δυναµίων 
συγκερασάµενος xal µερίξας διένειµε τᾷ φύσι «à. ἆλ- 
λοιωτικᾶ παραδούς" διαδεξαµένα δ᾽ αὐτὸν ἐν τῷ ἆπερ- 
γάζεν θνατά τε xai ἐφαμέρια (ja, ὧν τὰς ψυχὰς 
ἐπιῤῥύτως ἐνάγαγε τὰς μὲν ἀπὸ σελάνας, τὰς ὃ) ἀπ᾿ 
ἁλίω, τὰς δὲ ἀπὸ τῶν ἄλλων τῶν πλαζοµένων ἐν τᾶ 
τῶ ἑτέρω μοίρα, ἔζω μιᾶς τᾶς ταὐτῶῷ ὀυνάμιος, ἂν ἐν 
τῷ λογικῷ μέρει ἔμιξεν εἰκόνα σοφίας τοῖς εὔμοιρα- 
τοῦσι. — Tc μὲν γὰρ ἀνθρωπίνας Ψυχᾶς τὸ μὲν λογι- 
κόν ἐστι xal votpóv, τὸ 8' ἄλογον καὶ dopov. τῶ δὲ 
λογικῶ τὸ μὲν κρέσσὀν ἐκ τᾶς ταὐτῶ φύσιος, τὸ δὲ 
Ἱέρειον ἐκ τᾶς τῷ ἑτέρω. “Εκάτερον δὲ περὶ τὰν 
κεφαλὰν ἵδρυται, ὡς τἆλλα µέρεα τᾶς ψυγᾶς καὶ τῷ 


σώματος ὑπηρετεῖν τούτῳ, καθάπερ ὑπάτῳ τῶ σκά- 





Tertiam autem quod viginti latera habet, bases quidem 
"iginG, angulos vero duodecim, aqua elementum est 
maltipartitum et gravissimum. Hac igitur ab eodem 
elemento composita inter se commutantur. At id quod 
duodecim constat sedibus imaginem wniversi statuil, 
quippe quod ad spharicam figuram proxime accedat, 
Ignis igitur ob tenuitatem suam per omnia penetrat, acr 
item per cetera elementa excepto igne, aqua denique per 
terram. Omnia ergo plena sunt, neque quidquam vacui 
relinquunt, Clerum illa universi circomactione con- 
gregantur, et firmata teruntur quidem vicissim, sed per- 
petuam varialionem ad ortus et obitus perficiunt. 

$ 6. Hisce usus.deus hunc mundum «wdificavit, qui 
tangi quidem potest propter terram , videri antem propter 
ignem , quie duo sunt extrema. Per aerem vero et aquam 
firmissimi cujusdam vinculi proportione mundum colliga- 
vit, qua et ipsa el quae per eam comprehenduntur conti- 
neri possint. Si igitur id quod colligatur planum fuerit , 
uua medietas satis est; sin autem solidum , duplici me- 
dielate indiget. Cum duobus igitur mediis duo extrema 
copulavit, ut essent quemadmodum ignis ad aerem, aer 
ad aquam, aqua ad terram, el vicissim, ut ignis ad 
aquam , aer ad terram, atque e contrario, quemadmodum 
terra ad aquam, aqua ad aerem et aer ad ignem, el vicis- 
sim, quemadmodum terra ad aerem, aqua ad ignem. 
Quandoquidem autem omnia sunt potentia «sequalia, 
rorum rationes in zequalitate sitze sunt. Unus igilur hic 
mundus divini vinculi proportione consistit. Horum porro 


ουδ {ποτ corporum unumquodque multas species habet 
ignis quidem flammam , lucem, splendorem propter trian- 
gulorum quae in unoquoque eorum sunt incqualitatem : 
eodem modo et aer partim quidem purus et siccus, par- 
lim humidus et nebulosus est; aqua etiam quzdam 
fluida est, alia congelata, veluti nix, pruina, grando, 
glacies. Humor autem alius est fluidus, ut mel, oleum , 
alius compactus, ut pix, cera. Compacli vero species 
alia fusilis, ut surum, argentum, as, slannum, plum- 
bum, ferrum purum; alia friabilis, ut sulfur, bitumen, 
nitrum, sal, alumen, lapides ejusdem generis. 

6 7. Jam vero post mundum procreatum mortalium 
animantium generalionem deus molitus est, ut ad ima- 
ginem illam plane accommodatus esset. Humanam igitur 
animam ex iisdem ralionibus ac potentiis temperatam ac 
divisam distribuit, naturie cuncta mntanti tali ministerio 
delegato; quie ipsi rerum opifici successit in mortalibus, 
ac temporariis animalibua efficiendis, quorum animas 
quasi per fluxum quendam inslillabat, alias quidem a 
luna, alias a sole, alias a ceteris quie. in alterius parte 
oberrant astris deductas, pra'ter unam animam ejusdem 
potentia praeditam, quam in parte illa rationis participe 
admiscuit imaginem sapientim iis qui lxeta sorte fruuntur, 
Namque humane anime altera pars rationis est particeps 
et intelligens , altera rationis expers atque insipiens. Ejus 
vero quae ralionis compos est melior pars ejusdem naturae 
est, delerior alterius. Ulraque aulem circa caput sedem 
habet, ut. reliqua tum animae lum corporis partes huic 
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wo, ἅπαντος. Τῶ 9' ἁλόγω µέρεος τὸ μὲν θυμοειδὲς 
περὶ τὰν καρδίαν, τὸ ὃ᾽ ἐπιθυματιχὸν περὶ τὸ Trap. 
Τῶ δὲ σώματος ἀρχὰν μὲν καὶ ῥίζαν μνελῶ εἶμεν 
ἐγκέφαλον, ἐν ᾧ ἆ ἁγεμονία - ἀπὸ δὲ τούτω otov ἀπό- 
gua ῥεῖν διὰ τῶν νωτίων σπονδύλων τὸ λοιπόν, ἐξ ὦ 
ἐς σπέρμα καὶ Ὑόνον µερίζεσθαι. ᾿Ὀστέα δὲ μνελῶν 
περιφράγµατα. ἸἘουτέων δὲ σκέπαν μὲν τὰν σάρκα 
καὶ προκάλυµµα, συνδέσµοις δὲ ποττὰν χίνασιν τοῖς 
νεύροις συνᾶψε τὰ ἄρθρα. Τῶν δ᾽ ἐντοσθίων τὰ μὲν 
τροφᾶς χάριν, τὰ δὲ σωτηρίας. Νινασίων δὲ τῶν 
ἀπὸ τῶν ἐκτὸς τὰς μὲν ἀναδιδομένας εἰς τὸν φρονέοντα 
τόπον αἰσθήσιας εἶμεν , τὰς ὂ' ὑπ᾿ ἀντίλαψιν μὴ πι- 
πτοίσας, ἀνεπαισθήτως, ἡ τῷ τὰ πάσχοντα σώματα 
γαιοειδέστερα εἶμεν, ἡ τῷ τὰς κινάσιας ἀμενηνοτέρας 
γίνεσθαι. Ὀκόσαι μὲν ὧν ἐξίσταντι τὰν φύσιν, ἂλγει- 
ναί ἐντι' ὀκόσαι δὲ ἀποχαθίσταντι ἐς αὐτάν, ἀἁδοναὶ 
ὀνυμαίνονται. 

6 s. Τᾶν ὃ” αἰσθησίων τὰν μὲν ὄψιν ἁμὶν τὸν cov 
ἀνάψαι ἐς θέαν τῶν ὡρανίων καὶ ἐπιστάμας ἀνάλαψιν, 
τὰν à' ἀχουὰν λόγων καὶ μελῶν ἀντιλαπτικὰν ἔφνσεν, 
ἆς στερισχόµενος ἐκ γενέσιος ὃ ἄνθρωπος οὐδὲ λόγον 
ἔτι προέσθαι δυνάσεται’ διὸ xal συγγενεσταταν τῷ 
λόγῳ ταύταν αἴσθησίν φαντι εἶμεν. Ὀκόσα δὲ πάθεα 
τῶν σωμάτων ὀνυμαίνεται, ποτὶ τὰν ἀφὰν χληΐζεται, 
τὰ δὲ ῥοπᾶ ποτὶ τὰν γώραν, "A μὲν γὰρ ἀφὰ κρίνει 
τὰς ζωτικὰς δυνάμιας , θερµότατα , Ψυγρότατα, ξηρό: 
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Tatx, ὑγρότατα, λειότατα, τραχύτατα, εἴκοντας, dv- 
τίτυπα, μαλακά, σκληρά. βαρὺ δὲ χαὶ κοὔφον ἀφὰ 
μὲν προκρίνει, λόγος ὃ᾽ ὁρίζει τᾶ ἐς τὸ µέσον xal ἀπὸ 
τῷ µέσω vtuct, Κάτω δὲ xal µέσον ταὐτόν φαντι' 
τὸ γὰρ χέντρον τᾶς σφαίρας, τοῦτό ἐστι τὸ κάτω, τὸ 
δ) ὑπὲρ τούτω ἄχρι τᾶς περιφερείας dvo, Τὸ uiv ὧν 
θερμὸν λεπτομερές τε xai διαστατικὸν τῶν σωμάτων 
δοκεῖ εἶμεν, τὸ δὲ ψυχρὸν παχυμερέστερον xat quu- 
πιλατικὸν πόρων ἐστί, Τὰ δὲ περι τὰν γεῦσιν ἔοικε 
*H ἀφᾷ' συγκρίσι γὰρ καὶ διακρίσι, ἔτι δὲ τᾶ ἐς τὼς 
πόρως διαδύσι καὶ τοῖς σγηµάτεσσιν J| στρυφνὰ ἡ λεῖα, 
ἀποτάχοντα μὲν xal ῥύπτοντα τὰν γλῶτταν στρυφνὰ 
φαίνεται, µετριάζοντα δὲ τᾶ ῥύψι ἀλμνρά, ἐχπυ- 
ροῦντα δὲ καὶ διαιρέοντα τὰν σάρχα δριµέα. Τὰ δὃ’ 
ἐναντία aix τε καὶ γλυχέα χεγύλωται. ὈὉσμᾶς δὲ 
εἶδεα μὲν οὐ διώρισται" διὰ γὰρ στενῶν πόρων διαθεῖ- 
σΏαι στεῤῥοτέρων ὄντων ἡ ὡς συνάγεσθαι xal διίστα- 
σθαι, σάψεσι δὲ καὶ πέψεσι γᾶς τε καὶ γεοειδέων εὐώ- 
δεά τε xal δυσώδεα εἶμεν. Φωνὰ ὃ) ἐστὶ μὲν πλᾶξις 
ἐν ἀέρι διικνουµένα moti τὰν ψυγὰν δι των, ὧν col 
πόροι διήκοντι ἄχρις ἅπατος γωρέοντες, Ἐν αὖ τού- 
τοις πνεῦμα , οὗ ἆ κίνοπις dxoux ἐστι, Φωνᾶς δὲ καὶ 
ἀχουᾶς ἆ μὲν ταγεῖα ὀξεῖα, ἆ δὲ βραδεῖα βαρεῖα, µέσα 
δ) ἆ συμµετροτάτα" καὶ ἆ μὲν πολλὰ καὶ κεγυµένα 
μεγάλα, & δὲ ὀλίγα καὶ συναγµένα μικρά: ἆ 2 τετα- 
γμένα moti λόγως μωσικὼς ἐμμελήςι ἆ δὲ ἄτακτός τε 





inserviant , tanquam corporis universi praexidi. — At partis 
ralione carentis portio irritabilis circa cor, porlio ad con- 
cuüpiscendum prompla circa jecur versalnr. Jam vero 
corporis principium et radix cerebri medulla est , in quo 
eliam animae principatus consistil : ab hoc antem velut 
eflluvium manat per dorsi vertebras reliquum , ex quo ad 
semen et generalionem dislribnitur. Ossa autem me- 
ο μία. munimenta sunt. Caro liorum tegmen et cooperi- 
wenlum esL, vinculis autem ad motum nervis articulos 
eonnexuit. Ex inlernis vero instrumentis quidam ali- 
menti gratia, alia salulis causa fecit. Ex motibus autem 
extrinsecus profectis si qui ad sapientem illum locum ten- 
dunl sensibus subjecti sunt 1 qui vero in conspectum non 
cadunt, sensus effugiunt, sive quod corpora qua afficiun- 
tur magis sint terrena, sive quod motus sint imbecillio- 
res. Quicunque igilur motus nalnram corrumpunt , 
faciunt dolorem : quicunque autem in naturalem statum 
restituunt, voluptates nominantur. 

$ 8. At vero ex sensibus visum quidem nobis deus 
accendit ad rerum celestium contemplationem scientiam- 
que comparandam, auditum aulem creavit ad sermones 
et concentus percipiendos, quo si homo ab ineunte ztate 
destitutus sit, loquendi quoque facultate carebit : quo- 
circa eliam maxime cognalum sermoni hunc sensum esse 
ajent. Quzcanque vero affectiones corporum nominan- 
fur, nomen factui accommodatum habent, ipsa vero incli- 
natione ad locum. — Tactus erm vitales facutates dijudi- 


cat, calorem, frigus, siccitatem, humorem, levitatem , 
asperitatem, cedentia, obsistentia, mollia, dura : caete- 
rum grave el leve taclus quidem — priejudicat, ratio vero 
definit tum inclinatione ad medium, tum medii declina- 
tione. Deorsum autem et medium idem omnino esse 
ajunt : nam centrum sphara ipsum est illud deorsum, 
quod vero supra hoc est usque ad lineam circumcurren- 
tem, sursum vocant.  Calidum igitur tenuissimarum est 
partium corporumque dirimendorum vim videtur habere, 
frigidutn vero crassiorum est partium et meatus constrin- 
gil. Gustlus autem tactui. similis est : nam concretione 
ac secretione, prseterea el subtili quodam in meatus trans- 
itu et figuris aut acerba sunt. aut levia quie ad. gustum 
pertinent; siquidem ea quim linguam liquant qnasi ac 
purgant, acerba apparent; quiz vero modice eam pur- 
gant, salsa; at quie eam inflammant carnemque dilfin- 
dunt, acria. AL contraria et levia εἰ dulcia in succum 
verluntur. Odoris porro species distinctae non sunl: 
per anguslos enim meatus percolantur, qui solidiores 
quidem sunt quam ut contrahi et. dispesci possint, tabe 
vero et concoctione terre lerrenarumque rerum vel ju- 
cundi odoris supt vel injucundi. Vox autem ictus est : 
aere a] animum perveniens per aures, quarum mealus 
procedéntes usque ad jecur pertinent. ]u his porro est 
spiritus, cujus motus est auditus. — Vocis vero et auditus 
alia velox, alia acuta, alia tarda , alia gravis est, media 


: aulem juste mensura : et. alia quidem multa el fusa, 
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καὶ ἄλογος ἐκμελής τε xal dvdouostoc. — Tézapzóv 
τε γένος αἰσθητῶν πολυειδέστατον καὶ ποικιλώτατον * 
ὁρατὰ δὲ λέγεται, ἐν ᾧ χρώματά τε παντοῖα καὶ κε- 
Ἰβωσμένα µυρία ' πρᾶτα δὲ τέττορα , λευχκόν, μέλαν, 
λαμπρόν , φοινικοῦν’ τἆλλα γὰρ ἐκ χιρναµένων τούτων 
γεννᾶται, Τὸ μὲν ὧν λευχὸν διακρίνει τὰν ὄψιν, τὸ 
δὲ µέλαν συγκρίνει, ὄχωσπερ τὸ θερμὸν διαγεῖ τὰν 
ἁφάν , τὸ δὲ Ψυχρὸν συνάγεν δύναται, καὶ τὸ μὲν στρυ- 
φνὸν συνάγεν τὰν γεῦσιν, τὸ δὲ δριμὺ διαιρῃν πέ- 
κε, 

6 ο. Τρέφεσθαι δὲ οὐ σκᾶνος τῶν ἐναερίων ζῴων 
καὶ συνέχεσθαι τᾶς μὲν τροφᾶς διαδιδοµένας διὰ τῶν 
φλεζῶν tl; ὅλον τὸν ὄγκον κατ ἐπιῤῥοάν, olov. δὲ’ 
ὀγετῶν ἀγομένας, xal ἀρδομένας ὑπὸ τῷ πνεύματος, 
ὃ διαχεῖ αὐτὰν ἐπὶ τὰ πέρατα φέρον. — A δ᾽ ἀνάπνοια 
γίνεται μηδενὸς μὲν κχενεῶ ἐν τᾶ φύσι ἐόντος, ἐπιῤ- 
ῥέοντος δὲ καὶ ἑλκομένω τῶ ἀέρος ἀντὶ τῷ ἀποῤῥέον- 
τος διὰ τῶν ἀοράτων στοµίων, ὃν) ὧν καὶ ἆ νοτὶς 
ἐπιφαίνεται, τινὸς δὲ καὶ ὑπὸ τᾶς φυσικᾶς θερµότατος 
ἀπαναλουμένω, ᾿Ανάγκα tov ἀντικαταχθτμεν τὸ ἴσον 
τῷ ἀναλωθέντι, el δὲ µή, κενώσιας εἶμεν, ὅπερ ἁμά- 
Ύανον. Οὐδὶ γὰρ ἔτι εἴη κα σύῤῥουν καὶ £v τὸ ζῷον, 
διαιρωµένω τῷ σκάνεος ὑπὸ τῷ χενω. "A δ᾽ ὁμοία 
ὀργανοποιία γίνεται καὶ ἐπὶ τῶν ἀφύγων καττὰν τᾶς 
ἀναπνοίας ἀναλογίαν" ἆ γὰρ σικύα καὶ τὰ ἦλεκτρον 
εἰκόνες ἀναπνοίας ἐντί. ᾿“Ρεῖ γὰρ διὰ τῷ σώματος 
ἔξω θύραζε τὰ πνεύματα, ἀντεπεισάγεται δὲ διὰ τᾶς 


ἀναπνοίας τῷ τε στόµατι καὶ ταῖς ῥισίν, εἶτα πάλιν 
olov εὔριπος ἀντεπιφέρεται εἰς τὸ σῶμα, τὸ δὲ ἀνατεί- 
νεται καττὰς εἰσροάς. "A δὲ σικύα ἀπαναλωθέντος 
ὑπὸ τῷ πυρὸς τῷ ἀέρος ἐφέλκεται τὸ ὑγρόν" τὸ δ᾽ 
ἤλεκτρον ἐκκριθέντος τῶ πνεύματος ἀναλαμβάνει τὸ 
ὅμοιον σῶμα. ΊΤροφὰ δὲ πᾶσα ἀπὸ ῥίζας μὲν τᾶς | 
καρδίας, παγᾶς δὲ τᾶς κοιλίας ἐπάγεται τῷ σώματι, 
ὃ καὶ al χα πλείω τᾶς ἀποῤῥεοίσας ἑπάρδοιτος αὖξα 
λέγεται, εἴ καὶ δὲ µείω, φθίσις" ἆ δ᾽ ἀχμὰ µεθόριον 
τουτέων ἐστὶ καὶ ἐν ἰσότατι ἀποῤῥοᾶς καὶ ἐπιῤῥοᾶς 
νοέεται. Λνομένων δὲ τῶν ἁρμῶν τᾶς συστάσιος, at 
κα µηκέτι δίοδος 7, πυεύματι 3, τρυφὰ µη διαδίδοται, 
θνάσκει τὸ ζῷον. 

10. Πολλαὶ δὲ κᾶρες ζωᾶς καὶ θανάτου αἰτίαι, £v 
δ' ὧν γένος νόσος ὀνυμαίνεται. Νόσων δ' ἀργαὶ μὲν ai 
τᾶν πράτων δυναµίω» ἀσυμμετρίαι, al πα πλεονάζοιεν 
3 ἐλλείποιεν ταὶ ἁπλαῖ ὀυνάµιες, θερµότας ἡ ψυγρότας 
3$ ὑγρύτας ἡ ξηρότας. Μετὰ δὲ ταύτας αἱ τῷ αἵματος 
τροπαὶ καὶ ἀλλοιώσιες ἐκ διαφθαρᾶς, καὶ αἱ τᾶς σαρκᾶς 
ταχοµένας καχώσιες, al χαττὰς µεταβολὰς ἐπὶ τὸ ὀξὺ 
3, ἁλμυρὸν ἡ δριμὺ τροπαὶ αἵματος 7, σαρχὸς ταχεδόν ς 
Υένοιντο, Ἀολᾶς γὰρ cal γενέσιες καὶ φλέγματος ἐν- 
βένδε, γυμοὶ νοσώδεες καὶ ὑγρῶν σάψιες, ἀφαυραὶ μὲν 
ai μὴ ἐν βάθει, γαλεπαὶ 2 ὦν dpyai γεννῶνται ἐξ 
ὀστέων, ἀνιαραὶ δὲ ἐκ μυελοῦ ἐξαπτόμεναι., Γελευταία 
δὲ, νόσων ἐντὶ πνεῦμα, γολά, φλέγμα αὐζόμενα καὶ 
ῥέοντα ἐς χώρας ἀλλοτρίας ἡ τόπως ἐπικαιρίως. "laxa 





mazna est, alia submissa et contracta, parva : alia vero 
&d rationes musicas accommodata, concinna est : alia 
confusa et incondita, absona atque absurda est. Quar. 
tum autem sensibilium genus multiplices habet variasque 
species : cielerum ea dicuntur aspectabilia , quo genere et 
varii colores et coloratae res sexcentae comprehenduntur : 
primi vero colores sunt quattuor, albus, niger, splendi- 
dus, puniceus : reliqui enim ex his permixtis generantur. 
Albus igilur color visum  dispeecit, niger confundit, 
quemadmodum calor. diffundit tactum, frigus contraliere 
potest, et acerbitas quoque gustum contrahere, acrimo- 
nia vero diducere solet. ; 

$ 9. Praerea animalium aeriorum corpus et nutritur 
el conservatur, dum alimentum per venas in universam 
corporis molem distribuitur et affluentia quadam velut per 
canales derivatur atque a spiritu irrigatur, qui illud κά 
extremas partes motu efficaci diffundit. Respiralio autem 
fit, quum nihil vacui in rerum natura sit ; aer vero ct at- 
trahitur et influit in locum ejus qui effluxit per oscula 
invisibilia, e quibus eliam sudor madorque perspicue 
exsistit in superficie culis, parte simul ejus per natura- 
lem calorem pereunte. Necesse igitur est vicissim infro- 
duci motum consumpto squalem; sin minus, vacuum 
aliquid in rerum natura esse, quod fieri. nequit. Neque 
enim amplius conflatum animal et unum esset, si corpus 
vacuo dividerelur, Similis quoque instrumentorum ma- 


chinatio in ipsis inanimis est ad respiralionis similitndi- 
nem : cucurhitula enim et succinum imagines sunt respi- 
rationis. Nam fluunt per corpus foras spiritus, vicissim 
autem introducuntur per respirationem et ore et nanibus , 
deinde rursus velut Euripus vicissim inferuntur in corpus, 
quod secundum influxus extenditur. At cucurbitula con- 
sumpto aere ab igne humorem attrahit; succinum vero 
excreto spiritu simile corpus suscipit. Omne autem ali- 
mentum a radice quidem cordis, a fonte vero ventriculi 
in corpus inducitur, quod etiam si plus irrigatur quam 
defluat incrementum dicitur, si vero minus, deminntio : 
vigor autem in horum confinio est atque in defluxionis et 
influxionis zequalitate intelligitur. Quum autem concre- 
tionis compages dissolvuntar, si non amplius transitus est 
spiritui aut alimenti distributio cessat , animal interit. 

$ 10. Multae vero sunl vilze pestes el morlis cause, 
quarum unum genus nominatur morbus. Morborum vero 
pracipea causa est primarum facultatum inconcinnilas , 
si forte simplices facullales vel redundarint vel defecerint , 
calor, frigus, humor aut siceitas. Post has autem sunt 
sanguinis mutationes et varialiones ex corruplione, et 
carnis marcidz depravationes, si pro rerum vicissitudine ad 
acidum vel salsum vel acre sanguinis mutationes aut carnia 
labes exsistant. Hinc enim bilis el pituitze origines , hu- 
mores morbosi et humorum putredo, tenuis quidem si 
non sit in. profundo, sed curatu difficilis, cujus principia 
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γὰρ ἀντικαταλαμθάνοντα τὰν τῶν χαῤῥόνων γώραν 
xai ἀπελάσαντα τὰ συγγενέα, ἱδρύεται καχοῦντα τὰ 
σώματα xal ἐς αὐτὰ ταῦτα ἀναλύεται. Καὶ σώματος 
μὲν πάθεα τάδε, xal ἐκ τῶνδε uy fic νόσοι ἐντὶ πολ- 
Aat, ἄλλαι &' ἄλλων δυναµίων ἐντί, αἰσθητικᾶς μὲν 
δυσαισθησία, μναμονικᾶς δὲ λάθα, ὁρμητικᾶς δὲ dvo- 
βεξία καὶ ἆ προπέτεια, παθητικᾶς δὲ ἄγρια πάθεά τε 
xai λύσσαι οἰστρώδεες, λογικᾶς δὲ ἀμαθία καὶ ixopo- 
σύνα. Ἀρχαὶ δὲ χαχίας ἀλοναὶ καὶ λῦπαι ἐπιθυμίαι 
τε χαὶ φόέοι, ἐξαμμέναι μὲν ἐκ σώματος, ἄναχεχρα- 
µέναι δὲ 78 uy, καὶ ἐξαγγελλόμεναι ὀνόμασι ποι- 
Χίλοις" ἔρωτες γὰρ καὶ πόθοι ἵμεροί τε ἔκλυτοι ὀργαί 
τε σύντονοι xal θυμοὶ βαρεῖς ἐπιβυμίαι τε ποικίλαι 
καὶ ἁδοναὶ ἅμετροί ἐντι. Ἁπλῶς δὲ ἀτόπως ἔχεν ποτὶ 
τὰ πάθεα xal ἄργεσθαι πέρας ἀρετᾶς καὶ καχίας ἐστί" 
τὸ γὰρ πλεονάζεν ἐν ταύταις J| κάῤῥονα αὐτᾶν εἶμεν 
εὖ ἡ κακῶς ἁμὲ διατίητι. []οτὶ δὲ ταύτας τὰς boue 
«μεγάλα μὲν συνεργΏν δύνανται αἱ τῶν σωμάτων κρά- 
σιες, ὀζεῖαι 7| θερμαὶ ἡ ἄλλητ ἀλλοῖαι γινόµεναι É τε 
μελαγχολίας καὶ λαγνείας λαβροτάτας ἄγοισαι ἁμέ, 
καὶ ῥευματιζόμενά τινα µέρεχ ὀᾳχξασικὼς πηιοῦντι xal 
μορφὰς Φλεγμαινόντων σωμάτων μᾶλλον T ὑγιχινόν- 
των, δι ὧν ὀυσθυμίαι καὶ Aat παραφροσύναι τε καὶ 
πτοῖαι ἀπεργάζονται" ἵκανὰ δὲ τὰ ἔῆεα, iv ol; ἂν ἐν- 
τραφῶσι κατὰ πόλιν 3, οἶκον, καὶ ἆ καθ ἁμέραν δίαιτα, 
θρύπτοισα τὰν Ψυγὰν 7| ῥωννῦσα ποτ ἀλκάν. "Tat 
γὰρ θυραυλίαι καὶ ἁπλαὶ τροφαὶ τά τε γυμνάσια καὶ 
τὰ ἠῦεα τῶν συνόντων τὰ μέγιστα δύνανται roti ἀρετὰν 





ex ossibus generantur, molesta vero quiae ex medullis ac- 
cenditur. Postremi autem sunt morbi spiritàs, bilis, 
pituita? auctus et influxio in sedes alienas vel locos cor- 
poris principales, Tunc enim meliorum locum occupant 
cognatisque depulsia sedes sibi constituunt, et postquam 
corpora afflixerant, in haec ipsa dissolvuntur, Et corporis 
quidem hze sunt afíectiones, et ex lis complures animi mor- 
bi exoriuntur, sed alii alias habenl facullates, sentiendi 
quidem facultatem stupor, memorix vim obliviu , appe- 
tentiam edendi fastidium et nimium desiderium , patibilem 
naturam fera affectiones et «stro percita rabies, cogitandi 
denique sollertiam ignorantía ac dementia. Vitiosilatis 
aulem principia sunt. voluptates et dolores , cupiditates et 
timores, ex corpore quidem accensa, sed animo quasi 
immixta qua variis noininibus appellantur : nam amores, 
desideria, dissolutae cupidines iraque vehemens οἱ gravis 
excandescentia, cupiditates varie, voluptates denique in- 
credibiles ex his animi tnolibus nascuntur. Omnino ita 
ineptire, ut animus cupiditatum imperio subjiciatur, virtulis 
et vitii terminus est : siquidem his saepe indulgere aul iis 
superiorem esse nos vel bene vel male afficit. Ad hos 
animi impetus multum conferre possunt corporum tem- 


peramenta quae vel vehementia οἱ fervida vel alio tempore | 
| diligentia repetenda sunt, siquidem corporis virtutes gy- 


alia «int nosque ad alram bilem et. effu-issimas. libidines 


xal mori καχίαν. Καὶ ταῦτα μὲν αἴτια ἐκ τῶν γενε- 
τόρων xal στοι/είων ἐπάγεται μᾶλλον 3) ἐξ ἁμέων, ὅτι 
μὴ ἁργία ἐστίν, ἀφισταμένων ἁμῶν τῶν ποθαχόντων 
ἔργων. lori δὲ τὸ εὖ ἔχεν τὸ ζῷον δεῖ τὸ σῶμα 
ἔγεν τὰς ὑπ᾿ αὐτῷ ἀρετάς, ὑγιείαν τε xal εὐαισθησίαν 
ἰσγύν τε καὶ κάλλος. Ἀρχαὶ δὲ χάλλους συμμετρία 
ποτί τ αὐτῶ τὰ µέρεα xal ποτὶ τὰν Quyáv ἆ γὰρ 
quete olov ὄργανον ἁρμόξατο τὸ σχᾶνος, ὑπαχοῦόν τε 
εἶμεν xal ἐναρμόνιον ταῖς τῶν βίων ὑποθέσεσι. - Ai 
δὲ καὶ τὰν ψΨυχὰν ῥνθμίζεσθαι ποτὶ τὰς ἀναλόγως 
ἀρετάς, moii μὲν σωφροσύναν olov ποτὶ Ὀγίειαν τὸ 
σῶμα, ποτὶ δὲ φρόνασιν οἷον ποτὶ εὐαισθησίαν, ποτὶ 
δὲ ἀνδρειότατα οἷον ποτὶ ῥώμαν καὶ ἰσγύν, ποτὶ δὲ 
δικαιοσύναν οἷον ποτὶ χάλλος τὸ σῶμα. ἘΓουτέων δὲ 
ἀργαὶ μὲν ἐκ φύσιος, µέσα δὲ καὶ πέρατα ἐξ ἐπιμε- 
λείας, σώματος μὲν διὰ γυμναστικᾶς καὶ ἰατρικᾶς, 
ψυγᾶς δὲ διὰ παιδείας καὶ φιλοσοφίας, Αὖται γὰρ 
ὀνγάμιες τρέφοισαι καὶ τονοῖσαι καὶ τὰ σώματα καὶ 
τὰς ugs διὰ πόνων καὶ γυµνασίων καὶ διαίτας κα- 
ἠαρότατος, ταὶ μὲν διὰ φαρμακειᾶν, val δὲ παιδευτικαὶ 
τᾶν uy Ev διὰ κολασίων καὶ ἐπιπλαξίων, "Ῥωννύουσι 
γὰρ διὰ πρατροπᾶν ἐγείροισαι τὰν ὁρμὰν καὶ έγχε- 
λενόμεναι τὰ ποτίφορα ποτὶ ἔργα. 'Ἀλειπτικὰ μὲν 
Qv καὶ ἆ ταύτα συγγενεστάτα ἰατρικά, σώματα τα- 
χθεῖσα θεραπεύεν, ἐς τὰν χρατίσταν ápuoviav ἆγυι.α 
τὰς ὀυνάµιας τό τε atua καθαρὸν καὶ τὸ πνεῦμα σὺῤ- 
ῥοον ἀπεργάζεται , ἵν' εἰ καί τι νοσῶδες ὑπογένοιτο 


κράτος αὐτῶ ἔχοιεν ἐἑῤῥωμέναι ταὶ δυνάµιες αἵματος 


pruritum afferunt formasque intumescentium potins quam 
sanorum corporum, quibus aegritudines et oblivia et de- 
mentias et metus efficiunt : tantum eliam valent consue- 
tudines quibus in sna quisque civilate vel familiia innu» 
tritus esl, itemque quotidiana vivendi ralio, ul animum 
aut effeminent aut ad fortitudinem corroborent. Nam 
ante fores pernoctare et tenuis victus et exercitationes et 
eorum quibuscum versamur mores maximam habent vim 
in utramque partem sive ad virtutem sive ad vilium. Et 
harum quidem rerum cause ab ipsis parentibus alque 
elementis polius inferuntur, quam a nobis, nisi socordia 
nostra a£cidit, ut a debitis officiis discedamus. — Caeterum 
ad bonum animalis liabilum opus est corpore propriis vir- 
tutibus , sanitate, sensuum integritate, viribus et pulchri- 
tudine przdito. Principia pulchritudinis sunt partium 
ejus tam infer sese quam cum animo congruentia; na- 
tura enim. tanquam instrumentum hoc corpus compe 
suit, quod et morigerum esset et vitac inslitulis accom- 
modatum. Animus quoque ad convenienles virlules 
conformandus est, ad temperantiam ut corpus ad. sanita- 
tem, ad prudentiam ut ad sensuum vigorem, ad fortitudinem 
ut ad robur et vires, ad jusliliam ut corpus ad pulchritu- — 
dinem. Marum virtutum initia e nalura, media et fines e 


perducant, porro quaedam partes flusionibus laborantes ! mnastice εἰ medicinae ope, animi bona eruditionis el phi- 
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xal πνεύματος" μωσικὰ δὲ xal ἆ ταύτας ἁγεμὼν φι- 
λοσογία, ἐπὶ τᾶ τᾶς ψυγᾶς ἐπανορθώαι ταχθεῖσαι ὑπὸ 
θεῶν τε καὶ νόμων, ἐθίζοντι καὶ πείθοντι, xal ποτα- 
ναγκάζοντι, τὸ μὲν ἄλογον τῷ λογισμῶ πείθεσθαι, τῷ 
ὃ' ἀλόγῳ θυμὸν μὲν πρᾶον εἶμεν, ἐπιθυμίαν δὲ ἐν ἄρε- 
got, ὡς μὴ δίχα λόγω κινέεσθαι, μηδὲ μὰν ἆτρε- 
µίζεν τῷ νῶ ἐκκαλεομένω 7| ποτὶ ἔργα 3| ποτὶ ἄπο- 
λαύσιας, Οὗτος γάρ ἐστιν ὄρος σωφροσύνας, εὐπείθειά 
τε xal χαρτερία. Καὶ σύνεσις καὶ & πρεσθίστα φιλο- 
σοφία, ἀποκαθαράμεναι ψευδέας ὀόξας ἐνέθηκαν τὰν 
ἐπιστάμαν, ἀναχαλεσάμεναι τὸν νόον ἐκ µεγάλας τᾶς 
ἀγνοίας, χαλάσασαι ἐς ὄψιν τῶν θείων, τοῖς ἐνδιατρίβεν 
σὺν αὐταρκίᾳ τε ποττὰνθρώπεια καὶ σὺν εὐροία ἐπὶ 
τὸν σύμµετρον βίω χρόνον εὔδαιμόν ἐστιν, 

6 12. "Oxo μὲν δὴ 6 δαίµων μοίρας τᾶσὸ ἔλαχε, 
δι) ἀλαθεστάταν Gov ἄγεται ἐπὶ τὸν εὐδαιμονέστατον 
βίο. Αἱ δέ κά τις σχλαρὸς xal ἀπειθής, τῷ δ' 
ἐπέσθω χόλασις ἅ 1' ἐκ τῶν νόμων καὶ ἆ ix. τῶν λό- 
γων, σύντονα ἐπάγοισα δείµατά τε ὑπουράνια καὶ τὰ 





losophize beneficio contingunt. Ha enim facullates alunt 
et roborant tum corpora tum animos laboribus, exercita- 
tionibus, pura denique vitz ratione, partim medicamenta 
ad corpora reficienda adhibentes, partim animos castiga- 
tionibus et repreliensionibus erudientes. Corroborant enim 
animum, cohortationis stimulis ejus impetum excitantes 
eumque ad apta facinora impellentes.  Unctoris igitur ars 
εἰ que huic cognata est medicina corporibus curandis 
destinata atque ad oplimam harmoniam facultates illas 
adducens purum sanguinem spiritumque fluidum reddit, 
ut quamvis morbidi quid subsit, id validae sanguinis spi- 
ritusque facullates vincere queant : musica vero et hujus 
dux philosophia ad animum emendandum a diis legibusque 
constitutae assuefaciunt et suadent et cogunt partem animi 
rationis expertem rationi obtemperare, in eam autem 
partem quae rationis sit expers lenem esse iram, cupidi- 
tatem quiescere, ita ut non sine ralione moveantur, nec 
conira quiescant, quum ipsas mens vel ad actiones vel ad 
voluptatis fractum vocaverit. Est enim temperantia ter- 
minus obedientia ac toleranlia, Sed et intelligentia et au- 
gusta illa philosophia mentem falsis opinionibus liberatam 
scientize dicarunt atque a magna ignorantia revocatam ad 
rerum divinarum contemplationem erexerunt, in qua rebus 
humanis convenienter versari justumque vitee tempus bene 
collocare beali hominis est. 


καθ "Ato , ὅτι κολάσιες ἀπαραίτητοι ἀπόκεινται Óuc- 
δαίµοσι γερτέροις, καὶ τἆλλα ὅσα ἐπαινέω τὸν Ἰω- 
νικὸν ποιητὰν ἐκ παλαιᾶς ποιεῦντα τὼς ἐναγέας" ὡς 
γὰρ τὰ σώματα νοσώδεσί ποκα ὑγιάζομες, al κα μὴ 
εἴκη τοῖς ὑγιεινοτάτοις, οὕτω τὰς ψυγὰς ἀπείργομες 
ψευδέσι λόγοις, al χα μὸ ἄγηται ἀλαθέσι. Λέγοιντο 
8' ἂν ἀναγκαίως καὶ τιµωρίαι ξέναι, ὡς μετενδυομενᾶν 
τᾶν Ψυγᾶν τῶν μὶν δειλῶν ἐς γυναικεῖα σχάνεα mof" 
ὕθριν ἐκδιδόμενα, τῶν δὲ µιαιφόνων ἐς θηρίων σώ- 
µατα ποτὶ χόλασιν, λάγνων Ó' ἐς συῶν 7| κάπρων 
µορφάς, κούφων δὲ καὶ μετεώρων ἐς πτηνῶν ἀεροπό- 
ρων, ἀργῶν δὲ καὶ ἀπράχτων ἁμαθῶν τε καὶ ἀνοήτων 
ἐς τὰν τῶν ἐνύδρων ἰδέαν. "Άπαντα δὲ ταῦτα ἐν Ztu- 
τέρα περιόδῳ ἆ Νέμεσις συνδιέκρινε σὺν δαίµοσι πα- 
λαμναίοις χθονίοις τε, τοῖς ἐπόπταις τῶν ἀνθρωπίνων, 
οἷς ὁ πάντων ἁγεμῶὼν θεὺς ἐπέτρεψε διοίκησιν χόσµω 
συμπεπληρωμένω ἐκ θεῶν τε xal ἀνθρώπων τῶν τε 
ἄλλων ζῴων, ὅσα δεδαμιούργαται ποτ sixóva τὰν 
ἀρίσταν εἴδεος ἁγεννάτω xal αἰωνίω xal νοατῶ. 





$ 12. Cujus igitur genio hzc obtigit aors, is per veris- 
simam opinionem ad felicissimam vitam perducitur. Sí 
quis vero durus et contumax fuerit, eum pena conse- 
quetur tum ex legibus tum ex illis fabulis et rumoribus , 
quibus magna eaque simul celestia simul inferna terricu- 
lamenta denuntiantur, infelices videlicet manes inevitabilia 
supplicia manere, et reliqua qua lonicus poela e vetere 
memoría repetita in sceleralos merito confinxit : quemad- 
moduin enim corpora remediis quibusdam morbidis sana - 
mus , nisi cedant saluberrimis , ita et animos falsis sermo- 
nibus deterremus , nisi ducantur veris. Quapropter etiam 
necessario commemorentur peregrina supplicia, quasi 
anime e corporum vinculis elapsze transeant, ignavorum, 
quidem in muliebria corpora ad ignominiam data, homi- 
cidarum vero in ferarun) corpora ad supplicium, porro 
libidinosorum in suum vel aprorum formas, levium e! 
ventosorum hominum in aeriarum avium species , segnium 
denique, otiosorum, imperitorum, stolidorum in aquatilium 
speciem. Omnia autem hac in secundo circuitu Nemesis 
dijudicavit cum «iis inferis caedisque vindicibus , rerum 
humanarum inspectoribus, quibus ille omnium imperalot 
deus supremus commisit administrationem mundi explet 
diis hominibusque et reliquis animalibus , quie ad optimarr 
non genit, aterne, inlelli;ribilis formae effigiem sunl 
creata. 
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ΣΩΤΙΩΝΟΣ ΛΕΙΨΑΝΑ. B "Ex τοῦ περὶ ὀργῆς f. 

1. Οἱ ἀδελφοὺς παρέντες καὶ ἄλλους φίλους ζητοῦν- . "Toi; δὲ σοφοῖς ἀντὶ ὀργΏς Ἡρακλείτῳ | μὲν δά-- 
τες παραπλήσιοι τοῖς τὴν ἑαυτῶν γῆν doct, τὴν δὲ ed Δημοκρίτῳ δὲ γέλως ἐπήτι. 
ἀλλοτρίαν γεωργοῦσιν. ( Stobaeus Flor. XX, 53.) 

(Stobeus Flor. LXXXIV, 6.) 7. "Ώσπερ δὲ πλοῖα duis » οὐχ ὅσα dv εὐδίᾳ πλεῖ 

3. Ἀθήνησι νεµόμενοι xotv?v οὐσίαν Ἀγαιὸς καὶ | ἀλλ ὅσα πρὸς χειμῶνα ἀντέχει xal σώζεται, οὕτω 
Aioc ἀδελφοὶ οὕτως εὐγνώμονες ἦσαν, ὥσθ᾽ 6 piv xai ἄνθρωποι ὀργῇ καὶ xin ἀντέχοντες μεγάλοι xal 
Ἀχαιὸς γεγυμνασιαργηκὼς ἠξίου τῆς ὑπολοίπου οὐσίας | ἀνδρεῖοι. “Ὑποκριταῖς μὲν οὖν, καὶ μὴ ὀργιζομένοις, 
τὸ ἀνάλωμα τὸ εἰς τὴν γυμνασιαρχίαν προστίθεσθαι | ὑποκρινομένοις ὀργὴν συνήνεγκεν, οἵ δὲ σπουδαῖοι 
τῷ ἐκείνου μέρει, ὁ δὲ ἀντέλεγεν ὡς καὶ αὐτὸς ἄλλα ἄνδρεςν οὐδ' ἐὰν ὡς ἀληθῶς ὀργίζωνται, οὕτω χρῶνται 
τινὰ ἀντλωκώς. τῷ σχήµατι. 

(Stobeus Flor, LXXXIV, 7. Scripsi ἐκείνου; ( Stobeus Flor. XX, 54.) 
codd, αὐτοῦ. ) Α. Mio; τις περιφέρεται ἀστεῖος, ὅτι ἡ λύπη παρ) 

3. 'O Καλλίας γειροτονηθεὶς ἵππαρχος νέος ὧν | olg ἂν τρέφηται καὶ αὔξηται, παρ᾽ ἐχείνοις ῥδέως καὶ 
ἠξίωσεν ἐπιτραπῆναι αὐτῷ παραχωρῆσαι τῷ ἀδελφῷ | μένει, 'O δὲ Κλεάνθης ἔλεγε τὸν λύπην ψυγῖς παρά- 
Θκοφίλῳ * αὐτῷ γὰρ ἐπεῖναι ἡλικίαν. "fee καὶ εὖδο- | λυσιν. — 'O δὲ φρόνιµος ἐρεῖ: « Τολμήεις uot θυμός, 
κίµησεν καὶ ἐν τῷ ὑστέρῳ ἔτει πρῶτος ἐγειροτονήθη. -----μετὰ xal τόδε τοῖσι 

( Stobeus Flor. LXXXIV, 8.) 

4. Φιλάδελφον καὶ πένητα λέγεσθαι κρεῖσσον 7, 
μισάξελφον καὶ πλούσιον. 

( Stobzus Flor. LXXXIV, 1:7.) 

$. Κύνα μὲν χαλεπὸν ὄντα ἐπιχειρεῖς πραύῦνειν, 
ὅπως σοι πρᾶος i, τὸν ἀδελφὸν δὲ οὗ, 

( Stobeus Flor. LXXXIV, 18.) | 


ἐπεὶ µάλα πολλὰ πέπονθα 
Ἰενέσθω, » 

(Stobeus Flor. CVIII, 59. Posui ἁἀστεῖος; 
codd, γυναικὸς, Nam Plutarchus ejus dicti aucto- 
rem /Ésopum perhibet Consolat. ad uxorem 
cap. 6 vol. X p. 393 ed, Hutten. Idem philoso- 
phi cujusdam sententiam esse vult Consolat. ad 
Apollon. vol, VII p. 343 ed. Hutten. Preterea 








5. Canem tibi infensum mitigere conaris, ut fiat man- 


SOTIONIS RELIQUUE. &uelior, cum fratre vero non eodem modo agis. 


1. Qui neglectis fratribus alios amicos querunt, simi- E. secundo libro de ira. 
les illis sunt qui $10 agro requiem dantes alienum co- 6. Sapientibus ire loco, Heraclito quidem laerimm, . 
lunt. Democrito autem risus oboriebatur. 

2. Achzeus et Dius fratres Athenis quum hereditatem 7. Quemadmodum navigia praeclara judicantor, non 


partirentur, adeo benigni eraut, ut quum Achaeus qui | quie in tranquillitate navigant, sed quie tempestatibus 
gymnasio prefuerat et. sumptus in ea dignitate fecerat, | obsistunt et salva evadunt; sic οἱ homines qui irze et 
eos de sua parte detractos illius parti adjici vellet, Dius | commotionibus resistere possunt magni fortesque laben- 
id non permitteret ac se quoque alios sumptus fecisse | tur, MHistriones quidem, licet solum simulent, hominis 
dictitaret. irati faciem induunt; viri autem virtutis studiosi, elsi 
3. Callias juvenis adhuc magister equitum dictus petiit | revera irascantur, vultu tamen et gestibus iratorum abs- 
a civibus ut sibi liceret hunc honorem Theophilo fratri | tinent. 
tanquam natu majori concedere, Quamobrem apud illos 8. Facete dictum celebratur, dolorem libenter apud 
gratiosus fuit atque anno sequenti iterum primus cres- | illos manere, a quibus alatur et augeatur. Porro Clean- 


tus est. iles dolorem animi demissionem vocabat. At vir pru- 
á. Fratrum amantem et. pauperem dici praestat, quam | dens ita dicet : « Àntrepidus mihi animus est, quoniam 
fratrum osorem zc divitem. multa mala perpessus sum; cum illis hoc quoque fiat. » 


47 


48 PYTHAGOREORUM 


αὔξηται Scripsi; codd. αὔξεται. Ultima. τολµήεις 
μοι θυμός κτλ. petita sunt ex Odyss. lib, XVII, 
284 seq.) 

9. "Own f, παραµυθία φάρµαχον ἀνίας ἐστὶ µέγι- 
στον « νηπενθές v' ἀχολόν τε, χακῶν ἐπίληθον ἁπάν- 
των. » Καλῶς δὲ καὶ ταῦτ᾽ εἴρηται « λυπουμένῳ μὲν 
μῦθος εὐμενὴς φίλου, ἄγαν δὲ µωραίνοντι νουθετή- 

τα. » 

( Stobzus Flor. CXIV, 15. Verba. νηπενθές τ' 
ἄχολόν t£ x1À. sumta sunt ex Odyss. lib. IV, 221. 
Quae sequuntur λυπουµένῳ μὲν μῶθος κτλ. Euripi- 
dis sunt ex incerta tragedia teste Plutarcho 
Consol. ad Apoll. vol. VII p. 317 ed. Hutten. 
Vid. Euripidis fragm. p. 842 ed. Wagner.) 

10. Ot δελφῖνες µέχρι τοῦ κλύδωνος συνδιανήχονται 
τοῖς χολυμθῶσι, πρὸς δὲ τὸ ξηρὺν οὐκ ἐξρκέλλονσιν. 
Οὕτως οἱ κόλαχες ἐν εὐδίᾳ παραµένουσιν , ὡς ol τοὺς 
φίλους sl; ἀποδημίαν προπέµποντες µέχρι τῆς λείας 
συμπαραχολουθοῦσιν' ἐπειδὰν δὲ εἰς τραχεἴαν ἔλθωσιν, 
ἀπίασιν, 

(Antonius et Maximus serm. de adulatione 
p. 248. Scripsi ἐξοχέλλουσιν pro. vulgata lectione 
ἐξοκείλουσιν. Preterea καὶ τοὺς φίλους mutavi in ὡς 
οἵ τοὺς φίλους. ) 


ΕΚ ΤΩΝ MOAEPATOY TOY ΠΥΘΑΓΟ- 
PEIOY. 


to"Ecn ὃ) ἀριθμός, ὡς τύπῳ εἰπεῖν, σύστηµα 
μονάδων,  προποδισμὸς πλήθους ἀπὸ µονάδος ἀρχόμε- 
νος, καὶ ἀναποδιαμὸς εἷς µονάδα καταλήγων * µονάδας 
δὲ περαίνουσα ποσότης, ἥτις µειουµένου τοῦ πλήβους 
κατὰ τὴν ὑφαίρεσιν παντὸς ἀριθμοῦ στεριθεῖσα µονήν τε 
καὶ στάσιν λαμβάνει. Περαιτέρω γὰρ f; μονὰς τῆς πο- 
σότητος οὐκ ἰσχύει ἀναποδίζειν' ὥστε μονὰς ἦτοι ἀπὸ 
τοῦ ἑστάναι xal κατὰ ταυτὰ ὡσαύτως ἄτρεπτος µέ- 
vttv , 7| ἀπὸ τοῦ διαχεκρίσθαι καὶ παντελῶς μεμονῶ- 
σθαι τοῦ πλήθους εὐλόγως ἐκλήθη, 





9. Consolatio maximum est remedium tristiti:, luctum 
tollens iramque atque omnia mala in oblivionem addu- 
cens. Sed haec quoque scite dicta sunt : « Merenti qui- 
dem benevolus amici sermo remedium est, nimis stulte 
vero se gerenli reprehensio, » 

10. Delphini, quoad undee suppeditant , comitantur na- 
(antes, in littus vero nunquam egrediuntur. Sic adulato- 
res in rebus secundis manent , sicut qui amicos peregrina. 
lionem suscipientes, dum via plana est, deducunt, quum 
asperior esse incipit, recedunt. 


MODERATI PYTHAGOREI FRAGMENTA. 


1. Est autem numerus , nt verbo dicam , monadum con- 
geries, vel progressus multitudinis a monade incipiens, 
simulque regressus in eam desinens : monadem porro de- 





( Stobzeus Eclog. lib. I cap. 1, 8, pag. 19 ed. 
Heer. ) 

2. Εινὲς τῶν ἀριθμῶν ἀἁρχὴν ἀπεφήναντο τὴν µο- 
νάδα, τῶν δὲ ἀριθμητῶν τὸ ἕν, τοῦτο δὲ σαῶμα τεµνό- 
µενον εἷς ἄπειρον' ὥστε τὰ ἀριθμητὰ τῶν ἀριθμῶν 
ταύτη διαλλάττειν ᾗ διαφέρει τὰ σώματα τῶν ἀσωικά- 
των,  Eldtvat δὲ καὶ τοῦτο γρή, ὅτι τῶν ἀριθμῶν 
εἰσηγήσαντο τὸς ἀργὰς ol μὲν νεώτεροι τήν τε µονάδα 
xai τὴν uaa, οἱ δὲ Πυθαγόρειοι πάσας παρὰ τὸ ELT 
τὰς τῶν ὅρων ἐκθέσεις, £V ὧν ἄρτιοί τε καὶ περιττοὶ 
νοσῦνταιν, 

( Stobzeus Eclog. lib. l cap. 2, 9 pag. 2o ed. 
Heer. Locum hunc atque item sequentem qui in 
Stobzi codicibus Moderati fragmento subjiciun- 
tur eidem philosopho tribui, etsi eos ex. illius 
libris depromtos esse non constat. Interesse ali- 
quid inter unum et unitate sive τὸ ἓν et τὴν µο- 
νάδα saepius annotarunt Pythagorei. ld vero Απο 
nymus de vita Pytbag. p. 44 ed. Holsten, sic 
explicat : ὅτι διαφέρειν ἔλεγον οἱ ἀπὸ Πνθαγόρου 
µονάδα καὶ ἓν' μονὰς μὲν γὰρ παρ) αὐτοῖς ἐνομίζετο 
ἡ ἐν τοῖς νοητοῖς ouda , ἓν δὲ iv τοῖς ἀριῆμοις ( leg. 
ἀριθμητοῖς i. ο. αἰσθητοῖς }, ὁμοίως xat Guo τὸ iv τοῖς 
ἀριθμητοῖς, Est igitur unitas intelligibile, unum 
sensibile principium, ideoque monas notio uni- 
versalis , unum rei singularis notio babetur. UI- 
tima verba in quibus Πνβαγόρειοι e codice Mona- 
censi cum Gaisfordo posui paulo obscuriora 
sunt, Sensum esse arbitramur, Pythagoreis non 
monadem et dyadem, sed omnino parem atque 
imparem numerorum rationem principia esse 
visa, Sunt enim al τῶν ὅρων ἐκθέσεις, ὃν ὧν οἱ ἄρτιοι 
καὶ περιττοὶ νοοῦνται Pythagoreorum dogmata qui- 
bus paris et imparis numeri natura aperitur. 
Caeterum. Pythagoreos intelligit antiquos Samii 
philosophi assectatores , quibus opponuntur re- 
centiores, hoc est Plato hominesque ex ejus 





fiuit quantitas, qux decrescente multitudine deminutioni 
convenienter omni numero privata quietem ac statum 
accipit. Siquidem ultra quantitatem regredi monas non 
valet. Quocirca monas vel quod stel atque immota 
iequabiliter eodem statu maneat, vel quod a. multitudine 
sit separata atque omnino distincta, recte sic vocatur. 

2. Nonnulli numerorum principium dixerunt mona- 
dem, eorum vero quae numerantur, unum : corpus autem 
id esse quod in infinitum secari polest, it adeo qua: nu- 
merantur a numeris hoc pacto differant, quo a corporibus 
incorporea. Hoc quoque sciendum est, numerorum ini- 
tium recenliores quidem statuisse monadem ac binarium 
numerum , Pythagoreos autem omnes deinceps disciplina: 
formulas, quarum ope numeri et pares et impares cogi- 
talione comprehenduntur. 
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disciplina profech. Quippe hunc monadem ac 
dyadem rerum principia esse voluisse testatur 
Aristoteles Phys. lib. I cap. 6.) 

3. Πυθαγόρας πλείστη σπου2ῃ περὶ τοὺς ἀριθμοὺς 
ἐχρήσατο, τάς τε τῶν ζῴων Ὑενέσεις ἀνῆγεν εἷς ἀρι- 
θμοὺς καὶ τῶν ἀστέρων τὰς περιόδους. Ἔτι δὲ τοῖς 
Üsocig ἀπεικάζων ἐπωνόμαζεν, ὡς Απόλλωνα μὲν τὴν 
µονάδα οὖσαν, Ἄρτεμιν δὲ τὴν δυάδα, τὴν ἑξάδα 
ΓΕ άμον καὶ Ἀφροδίτην, τὴν δὲ ἑβδομάδα Καιρὸν καὶ 
Ἀθηνᾶν, Ἀσφάλειον δὲ Ποσειδῶνα τὴν ὀγδοάδα , καὶ 
τὸν δεκάδα Παντέλειαν. Αὐτοῦ δὲ πάλιν τοῦ dgi- 
θμοῦ τὸν μὲν ἄρτιον ἀτελῆ, πλήρη δὲ xal τέλειον ἀπε- 
φήνατο τὸν περιττόν, ὅτι μιγνύμενός τε πρὸς τὸν 
ἄρτιων del ποιεῖ * περικρατεῖν τὸν ἐξ ἀμφοῖν περισσόν, 
αὑτῷ τε πάλιν συντιθέµενος γεννᾷ τὸν ἄρτιον, ὁ ὃ' 
ἄρτιος οὐδέποτε τὸν περισσόν, ὡς οὐ γόνιμος Ov οὐδὲ 
ἔγων δύναμιν ἀρχῆς. ὍὭστε ἐν τῷ διαιρεῖσθαι δίχα 
πολλοὶ τῶν ἀρτίων tl; περισσοὺς τὴν ἀνάλυσιν λαµ- 
θάνουσιν, ὡς ὁ τεσσαρεσκαίδεκα P, τῶν δὲ περισσῶν ti 
ἀρτίους οὐδείς. Ἀδιαίρετον γὰρ ἡ dpj3, καὶ τὸ στοι» 
γεῖον εἰς ἕτερα: τοῖς δὲ ἄλλοις sl; τὰ αὐτὰ πάλιν αἱ 
διαλύσει, "τι δὲ τῇ µονάδι τῶν ἐφεξῆς περισσῶν 
Υνωµόνων περιτιθεµένων, ὃ γινόµενος del τετράγωνός 
ἐστι τῶν δὲ ἀἁρτίων ὁμοίως περιτιθεµένων, ἑτερομή- 
χεις xxi ἄνισοι πάντες ἀποβαίνουσιν: ἴσον δὲ ἰσάκῖς 
οὐδεί. Καὶ μὲν εἰς δύο διαιρουµένων ἴσα, τοῦ μὲν 
περισσοῦ μονὰς ἐν µέσῳ περίεστι͵, τοῦ δὲ ἀἁρτίου xsv 
λείπεται χώρα xal ἀδέσποτος καὶ ἀνάριθμος, ὡς δη * 
ἐνδεοὈς καὶ ἀτελοῦς ὄντος. Περὶ δὲ τοῦ κοινοῦ λόγον 
τῶν ἀριθμῶν τοῦτον διέξεισι τὸν τρόπον. 

(Stobzus Eclog. lib. I cap. 23, 10 pag. 20 
seqq. ed. Heer. Quisquis fuit hujus de numeris 
disputatiunculz auctor, certum est eum paene ad 
verbum exscripsisse quz de eodem argumento 
leguntur apud Plutarchum de vita et poesi Ho- 
meri cap. 145 vol. XIV pag. 547 ed. Hutten. Sic 
enim ibi personatus ille Plutarchus : 5$ γὰρ Ἡν- 
θαγόρας τοὺς ἀριθμοὺς µεγίστην δύναμιν ἔχειν ἡγού- 
µενος, xal πάντα εἷς ἀριθμοὺς ἀναφέρων, τῶν τε 
ἄστρων τὰς περιόδους, καὶ τῶν ζῴων τὰς γενέσεις, 
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δύο τὰς ἀνωτάτω ἀρχὰς ἐλάμδανε, τὴν μὲν ὡρισμένην, 
µονάδα, τὴν δὲ ἀόριστον , ὀνάδα καλῶν" τὸν μὲν dya- 
θῶν, τὴν δὲ κακῶν οὖσαν ἀρχήν. Ἡ μὲν γὰρ τῆς 
µονάδος φύσις ἐγγενομένη, τῷ μὲν περιέχοντι εὖχρα- 
σίαν, ψυχαῖς δὲ ἀρετήν, σώματι δὲ ὑγίειαν, πόλεσι 
δὲ xal οἶχοις εἰρήνην καὶ ὀμόνοιαν παρέσχε" πᾶν vip 
ἀγαθὸν συμφωνίας οἰκεῖόν ἐστιν. Ἡ CE τῆς ὀνάδος, 
πᾶν τοὐναντίον, ἀέρι γειμῶνα , ψυγαῖς xaxtav, σώ» 
pact νόσους, πόλεσι δὲ καὶ οἰκίαις στάσεις xat ἔγθρας 
ἐγέννησε' πᾶν γὰρ xaxov ἐκ διαστάσεως xat διαφορᾶς 
γίνεται, Ὃθεν καὶ τῶν ἐφεξης ἀριθμῶν τὸν μὲν dp- 
«tov , ἐνδεᾶ καὶ dte); * τὸν δὲ περισσόν, πλήρη τε καὶ 
τέλειον ἀπέφηνεν (leg. ἀπεφήνατο), ὅτι μιγνύμενός 
τε πρὸς τὸν ἄρτιον, del τὴν ἑαυτοῦ ὀύναμιν διασώζει, 
τοῦ περισσοῦ καὶ ἐν τούτοις ἐπικρατοῦντος * ἑαυτῷ τε 
συντιθέμενος γεννᾶ τὸν ἄρτιον" γόνιμος γάρ ἐστι, xal 
ἔχει δύναμιν ἀργῆς, καὶ διαίρεσιν οὐκ ἐπιδέγεται, del 
τῆς µονάδος ἐν αὐτῷ περιούσης. ὍὉ δὲ ἄρτιος οὔτε 
γεννᾶ ποτε τὸν περισσόν, συντιβέµενος ἑαυτῷ, οὔτε 
ἐστὶν ἀθιαίρετος. Quae autem apud Moderatum in- 
super dicuntur de deorum nominibus, ex aliis 
fontibus hausta videntur, Cf. Plutarch. de Isid. 
et Osir, cap. 76, vol, IX pag. 206 ed, Hutten, Ni- 
comach. apud Phot, cod. 187 et Theol. Arithm. 
Neptuni cognomen explicat Plutarchus "Thes. 
cap. 36 : καὶ γὰρ Ποσειδῶνα ταῖς ὀγέόπις τιμῶσιν' 
5, γὰρ ὀγδοάς, κύθος ἀπ᾿ ἀρτίου πρῶτος οὖσα y καὶ τοῦ 
πρώτου τετραγώνου διπλασία, τὸ µόνιμον xat δυσκί- 
νητον οἰκεῖον ἔγει τῆς τοῦ θεοῦ ὀωυνάμεως, ὃν Ἀσφά- 
λιον { al. Ἀσφάλειον } καὶ Γαιήογον προσονοµάζομεν. 
Aliter Cornutus ας natura deor. p. 125 ed.Osann.: 
Kav ἄλλον δὲ τρόπον γαιήοχος λέγεται 6 Ποσειδῶν 
καὶ θεμελιοῦγος ὑπό τινων * καὶ θύουσιν αὐτῷ ἀσφαλείῳ 
πολλαχοῦ, ὡσανεὶ ἐπ αὐτῷ κειµένου τοῦ ἀσφαλῦις 
ἑστάναι τὰ οἰκήματα ἐπὶ τῆς γῆς καὶ αὐτοῦ δέοντος 
( leg. αὐτοῦ δὴ ὑπόντος). Hinc corrigendus Anato- 
lius in Theol. Arithm. p. 56, qui ἡ ὀγδοὰς, inquit, 
ἀσφάλεια καλεῖται, ubi. flagitatur Ἀσφάλεως. Vid. 
et Henr. Stephanum in "Thesauro, Extrema ἔτι 
δὲ τῇ µονάδι τῶν ἐφεζης κτλ. illustrantur Joannis 





3. Pythagoras summo studio circa numeros versatus 
est, quippe qui animalium quoque orlus et siderum cir- 
cuitus ad numeros rellulerit. Diis eliam illos comparans 
nomina iis indidit, ut Apollinem monadem vocavit, Dia- 
nam dyadem, senarium numerum Connuhium εἰ Vene- 
rem , seplenarium Occasionem ef Minervam , Neptunum 
Tutorem octonarium, decadem antem Perfoectionem. Ἐκ 
ipsis porro numeris parem imperfectum, imparem vero 
plenum ac perfectum appellavit, quoniam si hic additur 
pari semper ex utroque ut impar victor prodeat facit; 
cum vero sibi ipse jungitur, producil parem ; par contra 
numerus nunquam imparem, quod neque fecundus est 
neque vim principii habet, Quamobrem in bipartita 
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divisione multi parium in impares solvantur, verbi causa 
quattuordecim , nullus autem imparium In parem. Ipsum 
enim principium alque elementum in alia dividi nequit ; 
reliqui autem omnes in eadem elementa dissolvi possunt, 
Porro si monadi unus e sequentibus numeris imparibus 
additur, prodit «emper numerus quadratus; addito vero 
pari, prodeunt tantum impares el inzquales; nunquam 
vero.numerüs quadratus. Quin etiain numeris zequaliter 
in binas partes divisis, in imparibus in medio semper 
superest monas, in paribus vero vacuus relinquitur locus 
à nemine occupatus numeroque carens, quia par numerus 
indigus scilicet atque imperfectus est. De communi igitur 
numerorum ratione sic disseruit. 
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Philoponi testimonio ad Aristot. Phys. lib. III 
p. 131, qui omnes numeros impares yvouovac vo- 
catos esse scribit : Καὶ oi ἀριθμητικοὶ δὲ γνώµονας 
καλοῦσι πάντας τοὺς περιττοὺς ἀριθμούς, Àd quem 
locum Simplicius : γνώµονας δὲ ἐκάλουν τοὺς πε- 
ριττοὺς οἱ Πνθαχγόρειοι, διότι προστιθέµενοι τοῖς τετρα- 
ώνοις, τὸ αὐτὸ σγημα φυλάττουσι, ὥσπερ xal ol. ἐν 
γεωμετρία γνώµονες. Cf, 'liedemann. Geist der spe- 
culat. Philos, p. 107 seq. Denique quod ad ver- 
borum scripturam attinet , tribus locis membra- 
narum lectiones emendavi. Namque * ποιεῖ posui, 
quia ποιεῖται περικρατεῖν grzecilas respuit. Possis 
etiam pro περικρατεῖν e libro Plutarcheo hic re- 
ponere ἐπικρατεῖν. P ὡς 6. ἐξκαίδεκα mutavi in ὡς 6 
τεσσαρεσκαίδεκα. Scriptor enim probaturus nume- 
ros pares dividendo resolvi in impares , minime 
apto utitur εχεπιρ]ο ὡς & ἐξκαίδεκα, cujus dimi- 
dium est octo, ut uterque numerus par sit. 
Quare τεσπαρεσκαίδεκα exaravi, cujus dimidium 
septem numerum imparem efficit, * ὡς ἂν in ὡς 
δὲ converti. ) 


EK TON ΡΟΥΘΗΡΟΥ ΠΕΡΙ ΑΡΙΘΜΩΝ, 


Ἀριθμὸς ἐκ μονάδων αύγχειται, ὅπερ ἐστὶν doy, 
τῶν ὄντων xal µέτρον καὶ ἀσύνθετον xai ἀγέννητον 
καὶ ἀἴξιον καὶ µόνον καὶ εἰλικρινές: ὃ γωρὶς τῶν ἆλ- 
λων ἐστί, καὶ αὐτὸ χαή᾽ £au1ó , καὶ dpys καὶ πρώτη, 
φύσις. Καὶ ὅτι μαθεῖν αὐτὸ ἔξεστι μηδ᾽ ἄλλο διορι- 
σαµένῳ, ὃ µόνον ἐστὶν εἰλικρινὲς καὶ αὐτὸ xal ἑαυτό, 
πλην 3. 

Ὁ περισσὸς τοῦ ἀρτίου τελεώτερός ἐστιν. 'O μὲν 
γὰρ ἀργὴν καὶ τέλος xal μέσον ἔχει, ὁ δὲ τοῦ µέσου 
ἑστέρηται P. Καὶ ὁ µέν, ὁπότ' ἂν γένηται ^ ἀνὰ λόγον 
καὶ πρὸς µονάδα, ταῖς αὑτοῦ γώραις καταλαμβάνει 
τὰ ταῖς γραμμαῖς περιεχόμενα σχήματα 3-6 δ᾽ dv 
οἰκεία μὲν γιγνόμενος " οὐδέποτε περαίνεται, ὅταν ὃ' 
ἐν περισσῃ Ἱένηται, αὐτός τε πέρατος τυγγάνει καὶ τὸν 
πλευρὰν λόγον ἔχουσαν ἴσχει. 

Τὸ £v οὐσία xai φύσις καὶ νοῦς καὶ πλήρωμα: ἀρχὴν 
γὰρ καὶ µέσον xal πέρας ἔγον ἐστί. Καὶ τὰ ἄλλα ! 
τούτου µετείληφεν ἃ ἔστι , καὶ νοεῖται τῇ τούτου φύ- 
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σει ἕκαστον ἀπὸ τῶν ἄλλων εἰλικρνούμενον, xal 
εἰκών τε καὶ εἴδωλα τοῦ ἑνὸς γιγνόµενα. 

( Stobzus Eclog. lib. 1 cap. 2, 5, pag. 12 seqq. 
ed. Heeren. Scripsi : * xal ὅτι μαθεῖν αὐτὸ ἔξεστι 
μη») ἄλλο ξιορισαµένῳ, ὃ µόνον ἐστὶν εἰλικρινὲς καὶ 
αὐτὸ καῄ’ ἑαυτό, ὄηλον: codd. καὶ μαθεῖν αὐτὸ μηδ’ 
ἄλλο διορισάµενος [6] µόνον ἐττὶν εἰλικρινὲς αὐτὸ 
δηλοῦν. ^ ἑστέρηται; codd, στερεῖται. * ὁπότ) ἂν γί- 
νηται ἀνὰ λόγον xal πρὺς µονάδα; codd. ὁπότ' ἂν 
Υεννῶνται ἀνὰ λόγον καὶ πρὸς µονάδας. * χαταλαμβά- 
νει τὰ ταῖς γραμμαῖς περιεχόμενα αγήµατα; codd. 
καταλαμβάνει τοὺς ταῖς Ἱραμμαῖς περιεγοµένους. 
* γιγνόµενος: codd. γινόµενος, ! τὰ ἄλλα τούτου µετεί-- 
ληφεν; codd. τὰ ἄλλα διὰ τούτου µετείληφεν. De 
variis nominibus quibus Pythagorei monadem 
ornare solebant vide Theol. Arithm. p. 5-9. 
Conf. Meurs. de Denar. Pythag. cap. 3. De uni- 
tate Theol. Arithm. p. 19 : ἔστι γὰρ ποσόν 715, µο- 
νάς, xxl μονώτατον περαῖνον----αὺν γὰρ ἑτέρῳ µόνον 
οὖκ ἄν ποτε εἴη, Quae sequuntur inde ab ὁ περισσὸς 
usque ad λόγον ἔχουσαν ἴσγει quum non cohz- 
reant cum superiori de unitate disputatione, sed 
ad quzstionem de paribus et imparibus numeris 
spectent, recte in codice Vaticano a prxcedenti- 
bus separantur, De re ipsa legendus Meursius 
l|. c. cap. αι. Distinguebant autem Pythagorei 
numeros pares et impares, e quibus illos imper- 
fectos et infinitos, hos perfectos et finitos voca- 
bant. ld vero geometriz ope demonstrare cona- 
bantur, Nimirum duabus lineis nullam figuram 
terminari , tribus terminari inter omnes constat. 
Quocirca hoc quoque loco dicitur numerus im- 
par comprehendere spatiis suis figuras lineis cir- 
eumsceriptas, contra par, dum seorsum ab aliis 
suum tenet locum {ἐν οἰχείᾳ [ χώρα ] γιγνόµενος), 
semper esse infinitus, sed quatenus in impari 
lateat , velut binarius numerus in ternario, 
finitus esse ac suum pro portione latus habere, 
Ultima τὸ £v οὐσία κτλ. rursus ex capite de unitate 
sumta esse apparet, Quapropter merito in mem- 
branis a praegresso de paribus et imparibus nu- 
meris loco sejunguntur, licet eidem auctori vin- 
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Numerus ex monadibus constat. Est vero monas prin- 
cipium rerum et mensura, res simplex, nunquam orta, 
sempilerna, sola, pura, a reliquis semota ac per se sub- 
sistens, initium et prima natura. Caeterum licere nulla 
aliarum rerum notione explicata eam rem animo per- 
spicere, quas sola eet. pura ac per se subsistit, aper- 
lum est. 

Impar numerus pari przstal. llle enim principium, 
finem et medium habet; hic vero medio caret. 


Et ille - 


quidem , quando eadem etiam ejus ratio est quze monadis, 
suis spatiis comprehendit figuras lineis cireumscriptas : hic 
autem dui seorsum ab aliis suam tenet locum, nunquam 
finitur ; cum vero in impari latet , ipse finitus est habetque 
pro portione latus. 

Unum est substantia el natura et mens et. summa; 
principium enim et medium et finem continet. Reliqua 
quae exstant ejus consortia sunt, ac singula ejus vi a cae- 
leris separata animo obversantur, quia unius exempla et 
imagines sunt. 
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dicentur. Postremo vel me tacente intelligitur 
πλήρωμα bene restitutum esse ab Heerenio pro co- 
dicum scriptura µήνωμα. Etenim πλήρεις Pytha- 
goreis cum alii sunt numeri impares, tum vero 
ipsa unitas, ceterorum principium et fons. Vide 
Plutarch. de vita et poesi Homeri cap. 145, vol. 
XIV pag. 547 ed. Hutten.) 


EK ΤΩΝ APEXA AEYKANOTY ΠΥΘΑΤΟ- 
PEIOY ΠΕΡΙ ΑΝΘΡΩΠΟ ΦΥΣΙΟΣ. 


Φύσις ἀνθρώπω κανών uot δοχεῖ νόµω τε xol δίκας 
ἦμεν καὶ οἴκω τε καὶ πόλιος ἴχνια γὰρ ἐν αὐτῷ 
στιθαζόµενος εὗροιτό κά τις xal µαστευόμενος. Νόμος 
γὰρ ἐν αὐτῷ xal δίχα, à τᾶς Ψυγᾶς ἐστι διαχόσμασις. 
Τριχθαδία γὰρ ὑπάργοισα ἐπὶ τριγχθαδίοις ἔργοις συν- 
έσταχκε. Τνώµαν καὶ φρόνασιν ἐργαζόμενος ὃ νόας, 
xai ἀλκὰν καὶ ὀύναμιν ἆ θύμωσις, καὶ ἔρωτα καὶ φι- 
λοφροσύναν ἆ ἐπιθυμία. Καὶ οὕτω συντέτακται 
ταῦτα ποτ ἄλλαλα πάντα, ὥστε αὐτᾶς τὸ μὲν κρᾶ- 
τιστον ἀγέεσθαι, τὸ δὲ χεῖρον ἄρχεσθαι, τὸ δὲ µέσον 
uécav ἐπέχεν τάξιν καὶ ἄρχεν xai ἄργεσθαι, — "Taura 
9’ οὕτως ἐμάσατο κατὰ λόγον ὃ θεὸς ἐν τᾷ ἐκτυπώσι " 
xal ἐξεργασία τῷ ἀνθρωπίνω σκάνεος, ὅτι µόνον dv 
θρωπον ἐνοάσατο γόµω τε xal δίκας ἐπιδέκτορα qeví- 
σθαι, χαὶ οὐδὲν ἄλλο τῶν θνατῶν Lov. Οὗτε γὰρ 
ἐξ ἑνὺὸς σύσταμα κοινωνίας γένοιτό xa , oce μὰν ἐκ 
πλειόνων , ὁμοίων δὲ τούτων ἀνάγκα γάρ, ἐπεὶ τὰ 
MES διαφέροντά ivt, καὶ τὰς ἐν ἁμῖν μοίρας 
τᾶς ψυχᾶς ὃ διαφόρως Tav, ὥσπερ xal ἐπὶ τῷ σώμα- 
τος ὁράσιρς xai ἄψιος P καὶ ἀχυᾶς xai γεύσιος xal 





EX ARES,E LUCANI PHILOSOPHI PYTHAGOREI 
LIBRO DE HOMINIS NATURA 


Hominis nalura mihi norma tam legis quam juris pari- 
terque domus ac civitalis videtur esse. Nam si quis 
eorum vestigia querat ac. scruletur, in se ipso inveniat; 
siquidem lex in ipso jusque cernitur, quie est animi con- 
formatio. Triplex enim quum sit, triplicibus operibus 
intentus est. Intellectum enim et prudentiam. efficit 
mens, vim et robur iracundia, amorem ac benevolentiam 
cupiditas. Atque hzc omnia inter se ea necessitudine 
junguntur, ut ejus optima quidem pars imperet , pessima 
autem pareat, media vero mediam sortem nacta pariim im- 
peret, partim pareat. Haec autem cuncta sic sapienter deus 
in fingendo faciendoque corpore humano macliinalus est, 
quod hominem solum voluit legis ac juris capacem fieri, 
posthabitis czeteris mortalibus animalibus, Nam neque ex 
uno constare posset communitas et conjunctio, neque ex 
plaribus similibus, ( ul enim varia sunt negotia, ita partes 
quoque animi varias in nobis esse oportet, quemadmo- 
dum et in corpore visus, tactus, auditus, gastus, olfa- 
ctus reperiuntur, quandoquidem non omnibus omnia pari 
mode conveniunt,) neque ex pluribus dissimilibus et 





ὀσφράσιος, οὗ γὰρ πάντα ποτὶ πάντα τὰν αὐτὰν ἔμει 
συναρμογάν" οὔτε μὰν ἐκ πλειόνων μὲν καὶ ἀνομοίων, 
τῶν τυγόντων µάντοιγε, ἀλλὰ τῶν ποττὰν τῷ ὅλω 
συστάµατος ἐκπλάρωσιν xat ούνταξιν καὶ συναρμογὰν 
Tuy όντων. Ob µόνον δὲ ἐκ πλειόνων καὶ ἀνομοίων 
xal τῶν ἐς τὸ ὅλον xal τὸ τέλεον τυχόντων, ἀλλὰ καὶ 
αὐτῶν τούτων οὐκ εἰκαίων καὶ ὡς ἔτυγε συνταχθέντων, 
ἀλλὰ µετά τινος νόµω καὶ ἔμφρονος ἐπιστασίας. Αἴ 
τε γὰρ τὰν ἴσαν ἐφέρετο μοῖραν καὶ ὀυνάμιος καὶ τι- 
μᾶς ἀνόμοια ἐόντα, καὶ τὰ μὲν γερείονα τὰ δὲ κάρ- 
ῥονα, τὰ δὲ µέσα, οὗ χα ἐδύνατο * ἆ κατὰ uy àv τῶν 
µερέων χοινωγία συναρμοσθΏµεν 4" al τε τὰν dvicav, 
μὴ τὰ χάῤῥονα "δὲ τὰν μείζονα μοῖραν ἐφέρετο, ἀλλὰ 
τὰ Ὑερείονα, πολλά xu! ἀφροπύνα xal ἀταξία περὶ 
τὰν Ψυγὰν ὑπᾶρχεν' al τε τὰ κάῤῥονα μὲν τὰν µεί- 
ζονα 8, τὰ περείονα δὲ τὰν µείονα, μὴ ποτὶ λόγον δὲ 
"iiis τούτων, oU κα ἐξύνατο ^ ὀμόνοια καὶ φιλία 
χαὶ δικαιότας ἦμεν περὶ τὰν opi, ἐπεὶ ὧν ἕχαστον 
ἓν ποτὶ tere συντέτακται τὸν ἁρμόζοντα , τὸ τοιοῦτόν 
gap ἐγὼ δικαιότατα ἦμεν, Καὶ μὰν ὁμόνοιά τις 
xat ὁμοφροσύνα ὀπαδεῖ τᾶ τοιαύτα, Τὸ δὲ τοιοῦτον 
δικαίως χα λέγοιτο εὐνομία ἦμεν τᾶς yrs, ἅτις ix 


Ἱτῷ ἄργεν μὲν τὸ κάῤδον, ἄργεσθαι δὲ τὸ γέρειον κρά- 


τος ἐπιφέροιτο τὰς ἀρετάς, — Kal φιλία δὲ καὶ ἔρως 
καὶ φιλοφροσύνα σύμφυλος xal συγγενὴς ix τούτων 
ἐξεθλάστασε τῶν µερέων. «αΣυμπείθει μὲν γὰρ 6 νόος 
ὑραυγούμενος; ἔραται δὲ ἆ ns ἆ δὲ θύμωσις 
ἐσπιπ)αμένα µένεος, ἔγθρα ζέοισα ! φίλα pem τᾶ 
ἐπιθυμία. Ἁρμόξας γὰρ ὁ νόος τὸ ἀδὺ τῷ λυπτρῷ 
ουγκατακερώµενος, χαὶ τὸ σύντονον xal σφοδρὸν τῷ 
quibusvis, verum ex iis quie. ad perfectam suis numeris 
et absolutam totius corporis compagem pertineant. Non 
autem ex pluribus solum et dissimilibus, quamvis ad 
totius consummationem spectent , neque temere et fortuito 
sint, sed lege quadam εἰ pradentia concinnata, — Etenim 
sive parem sortirentur potestatem atque lionorem inter se 
dissimilia, quie partim deteriora, partim potiora, partim 
medii generis forent, non posset animi partium proba 
constitui communio : sive imparem ac majorem parlem 
non poliora, sed deteriora consequerentur, magna in 
animo insipientia et. confusio exsisteret : sive potiora qui- 
dem majorem , deteriora vero minorem , non tamen sin- 
gulorum, ut par est, habita ratione, haud possel in 
animo concordia , amicilia ac justitia gigni. Quare quando 
singula rationi convenienler disposita sunt, lioc equidem 
justitiam essc ajo. Hanc enim constitutionem concordia 
quadam et consensio sequitur. Hic igitur recle bonus 
animi status dicetur, qui tum potioris imperio, tum dete- 
rioris obsequio virtutes producal. Quin etiam amicitia et 
amor atque jlli« finilima et cognata benevolentia ex hisce 
partibus exsistit. Mens enim considerans persuadet , cu- 
pidifas appetit, ira spiritus plena et odie fervens cupidi- 
tati conciliatlur. Elenim mens jucunda cum tristi rigida- 
4. 


$2 PYTHAGOREORUM 


κούφῳ μέρει τᾶς Ψυγᾶς καὶ διαχυτικῷ, ἕκαστόν τε 
ἑκάστω πράγματος τὰν σύμφυλον καὶ συγγενέα προ- 
µάθειαν διαμεμέρισται, ὁ μὲν νόος ὁραυγούμενος καὶ 
στιθαζόµενος τὰ πράγματα, & δὲ θύμωσις ὁρμὰν xal 
ἀλκὰν ποτιφεροµένα τοῖς ὁραυγαθεῖσιν ' ἆ δὲ ἐπιθυμία 
Φιλοστοργία συγγενὶς ἐᾶσα ἐφαρμόζει τῷ νόῳ ἴδιον 
περιποιουµένα τὸ ἁδύ, καὶ τὸ σύννουν ἀποδιδοῦσα τῷ 
συννόῳ * μέρει τᾶς Φυχᾶς. Ὥνπερ Éxart δοκέει µοι 
καὶ ὃ βίος & κατ ἀνθρώπων ἄριστος ἦμεν, ὄκχα τὸ 
&Ju τῷ σπουδαίῳ σνγχατακραήῇ xal ἆ ἁδονὰ τᾶ 
ἀρετᾶ. Ποθαρμόξασθαι à' αὐτὰ ὁ νόος δύναται, 
παιδεύσιος xal ἀρετᾶς ! ἐπήρατος Ὑενόμενος, 

( Stobeus Eclog. lib. 1 cap. 52 p. 846-857 ed, 
Heeren. Auctor in optimis Stobzi membranis 
Aresas nominatur, in aliis Isaras vel /Ésaras. 
Fragmentum admodum depravatum partim Sal- 
masius Commentar. ad Epictet. pag. 169 seq. 
partim Stobzi editores corrigere tentarunt, Sed 
ne commemorem menda ab aliis jam pridem 
sublata, ipse pauca notabo quae hoc capite emen- 
davi. Posui igitur : * ἐκτυπώσι; codd, ἐκτυπώσει. 
» ἄψιος cum Salmasio; deest in codd. * οὔ κα ἐδύ- 
varo; codd. οὐκ ἂν dUvaizo. 5 συναρμοσθηµεν" αἴτε 
τὰν ἀνίσαν cum Valckenario ad Theocrit, Wi, 46; 
codd. εὐνομασθῆναι μὲν al τε τὰν ἴσαν, * μὴ τὰ κάῤ- 
ῥονα δὲ τὰν μείζονα μοῖραν ἐφέρετο, ἀλλὰ τὰ γε- 
ρείονα; codd. μὴ τὰν κάῤῥονα δὲ τὰ μείζονα µοῖραν 
ἐφέρετο, ἀλλὰ τὰν χερείονα. ! πολλά κα---ὑπᾶρχεν; 
codd. πολλὰ---ὑπάρχεν. al τε τὰ χάῤῥονα μὲν τὰν 
μείζονα, τὰ γερείονα δὲ τὰν µείονα; codd, at τε τὰν 
χάῤῥονα μὲν τὰ μείζονα, τὰν γερείονα δὲ τὰ µείονα. 
! oj κα ἐδύνατο; codd. οὐκ ἂν δύναιτο.! ζέοισα; codd. 


ζέουσα. * συννόῳ; membrana συνόλῳ, ! de hoc ge- 
nitivo vide quz dixi ad Timonis vs. 26 et ad 
Emped. vs. 179.) 


ΑΡΙΣΤΑΙΩΝΟΣ ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΙΟΝ. 


Ἀρισταίων ἔφησεν ἄφθαρτον εἶναι τὸν κόσμον" M- 
γει γοῦν ἐν τῷ περὶ ἁρμονίας οὕτως" . 

᾿Ἐπεὶ δὲ ἀρχά , ἅτε δη ἐᾶσα dpyd, πρὸ παντός τέ 
ἐστι καὶ ἀγέννατος xal αὐτοτελής , (οὔτε γὰρ al * μεθ) 
ἅτερόν τι A ὑπάρχοι xa ἔτι πρὸ παντός, οὖτε γενο- 
µένα ποκὰ ἔκ τινος ἀγέννατός κα εἴη ἔτι, οὐδὲ μὰν 
ἀρχά τε xal alia τῶν γενοµένων, οὔτε γὰρ αὐτοτελές, 
ἁτέρω γάρ τινος ποτιδεηθήσεται τῷ σώσοντος αὐτὰν 
καὶ κινάσοντος,) ὅπλον δὴ ὡς αὐτὰ xa αὑτὰν ἆ ἀργὰ 
ἀγέννατός ví ἐστι καὶ ἀΐδιος καὶ αἰτία γενέσιός τε καὶ 
χινάσιος. Κινέουσα δὲ πάντα αὐτὰ ἐξ αὗτᾶς φύσις ' 
ἐστί, xal αὐτοτελέα maptyouivr, τἆλλα αὐτὰ ἐξ αὐτᾶς 
αὐτοτελής ἐστι, — Elxóvtg Cb καὶ ὁμοιώσιες τᾶς ἀρχᾶς 
ταύτας xal ἐν τοῖς φύσι γινοµένοις, καὶ ἐν τοῖς χατὰ 
τέχναν, ἸἘπεὶ δὲ τὸ ἀθάνατον τὸ ἀκάματον, [ τὸ δὲ 
ἀχάματον τὸ μὴ χάµνον]., 6. δὲ θεὸς τοιοῦτος, Χινέων 
τε τὸ ὅλον xal τὸ πᾶν, φανερὸν ὡς ἀῑδιός κα elm ὅ 
κόσμος. Αἱ γὰρ ἀργὰν λήψεται διακοσµάσιος, ἔκαμέ 
ποχα τὸ Χινέον αὐτὸ xal ἀνεπαύσατο P διχχοσµάσιος. 
Al GÉ γε κάµνοι xal ἀμπαύοιτο τὸ χινέον, φθαρτὸν 
καὶ γεννατὸν ὑπάρχον, xxi αὐτὸ πέρας ἐζεῖ * κινάσιος, 
καὶ τὸ ὅλον δὲ xai τὸ πᾶν διχκοσµάσιο. "Dev 
ἀνάγχα xot γένεσιν ἀναιρέν, ἡ γεννᾶν ἐκ τῷ μὴ ὄν- 
τος, ἡ τόνδε τὸν χόσμον ὑπολείπεται 5 ἀθάνατον καὶ 
ἀγήρατον εἶμεν. Λέγοιτο δέ κα ἁρμονία φύσιος , ὅτι 
πάντα κατὰ λόγον φύεται τὸν ταύτας ποτ) ἄλλαλα *, 
καὶ ὡς ὁ τεχνίτας ποτὶ τὰν τέχναν, οὕτως θεὺς mol 





que et vehementia cum levi et ad hilaritatem prope:sa 
anini parte certa quadam mixtura temperat , propriamque 
ac peculiarem singulorum curam singula sortita sunt, quia 
mens res considerat ac scrutatur, excandescenlia autem 
appetitum ac vires contemplationi affert, cupiditas deni- 
que amoris paterni ef conjugalis socia decenter suam 
menti dulcedinem affigit, ac prudentiam isti animi parti , 
in qua versatur, conciliat. Quapropter etiam ea mihi 
videtur hominis vita preestantissima esse, qua jucundum 
honesto et voluptas victuti misceatur. Sed hoc copulare 
non polest nisi mens discipliowm ac virtutis vi amabilis 
reddila. 


ARISTJEONIS FRAGMENTUM. 


Ariston negavit interire mundum; sic enim ait libro 
de harmonia : 

Quoniam autem principium , ut principium , ante omnia 
οί et ortu carens ac perfectum, ( nam nec sí post aliud 
sequeretur, anle omnia foret, neque unquam ab aliquo 
generatum ortu careret, neque vero initium et causa eorum 
quie nascuntur foret, non enim perfectum esset, siquidem 


alio el salutis et. motionis suze auctore egeret, ) rnanife- 
stum est principium per se orlu carere atque zelernum 
esse simulque generationis causam et motionis. Qualenus 
autem omnia ex se ipso movet , nalura vocatur, et quate- 
nus cietera perficit, per se perfectum est. Hujus porro 
principii imagines ac similitudines in naturze artisque ope- 
ribus cernuntur. Quoniam autem quidquid immortale est 
indefessum sit oportet , [ imdefessum vero quod nunquam 
fatigatur ), talis autem deus est, qui totam mundi com- 
pagem et rerum universitatem movet, patet selernum esse 
mundum. Etenim si positis initiis haec mundi moles 
paulatim efficeretur, motor aliquando fatigatus ab ejus 
compositione cessaret. Quodsi auclor motüs defessus 
requiesceret , et ipse ut mortalis genitusque finem haberet 
motüs et tota mundi compages utque universitas reram 
oriri desineret. Quocirca necesse est vcl ortum rerum 
tollere, vel e nihilo cuncta procreare, vel ut immortalis 
atque :zeternus ait mundus relinquitur. Harmonia quoque 
natura esse dicetur, quia omnia ei congruenter necessitu- 
dine quadam inter se juncta generantur, utque artifex ad 
artem, sic deus ad hàrmoniam se hahet. Namque ars 
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ἁρμονίαν, "A τε γὰρ τέχνα ἐστι λόγος xal ἰδέα τῶν 
γινοµένων xai φύσις. Τὸ μὲν ὧν ἔργον ἁμαρτάνεται 
ἐν τοῖς τεχνίταις, ὄχχα παραλλάξη τὸν τᾶς τέγχνας 
λόγον: τὰ δὲ γινόμενα φύσι ! φθείρεται πηρὰ καὶ ἄναρ- 
θρα Ὑινόμενα, ὄκκα παραλλάξῃ τὸν τᾶς ἁρμονίας 
λόγον. . 

(Stobzus Eclog. lib. I cap. 21, pag. 428 seqq. 
ed. Heeren. Scripsi : * ai μεθ) ἅτερόν τι 7, ὑπάρ- 
/9 κα; codd, sl µεβ’ ἑτέρω τινὸς ὑπάρχοι ἄν. P dve- 
παύσατο; codd. ἔμπανσιν. * £6; libri £f.  ὕπο- 
λείπεται; membranz κατάλιπε vel καταλείπεται. 
5 ἄλλαλα; codd. ἀλλήλως vel ἀλλήλων, ! φύσι' codd. 
φύσει. ) 


KAIKIAIOY. 


Ὡς φησι Καιχίλιος 6 Πνθαγόρειος ἐν ῥήμασι τού- 
τοις" ἡ τριὰς πρώτη συνέστησεν ἁργήν , µεσότητα καὶ 
τελευτήν. 

( Excerpta e Joanne Laurentio Lydo in cod. 
Paris. 3367 fol. 77, ubi male scriptum est Κε- 
κίλιος. ) 


.EK ΤΗΣ AIAYMOY TOY ΠΥΘΑΓΟΡΕΙΟΥ 
ΕΠΙΤΟΜΗΣ H ΤΟΥ ΠΕΡΙ AIPEXEQN 
BIBAIOY. 


|. T3» 85 εὐδαιμονίαν ἐκ τῶν καλῶν γίνεσθχι καὶ 
προηγουμένωνπράξεων, Διὸ καὶ δύ ὅλων εἶναι καλήν, 
“καβάπερ xai τὴν ἐν τοῖς αὐλοῖς ? ἐνέργειαν OU ὅλων ἔν- 


τεχνον. Οὐ γὰρ ἐκθιβάζειν τὴν παράληψιν τῶν ὑλι- » 


κῶν ἀργῶν τῆς εἰλικρινείας τοῦ καλοῦ τὴν εὐθπιμο- 
, * E δὲ E - ^ H . ^r & K ὲ , 

víav, ὡς οὐδὲ τὴν τῆς ἰατρικΏς ἔντεγνον Gv ὅλων ἐνέρ- 

γειαν τὴν tiiv ὀργάνων χρῆσιν' πᾶσαν μὲν γὰρ πρᾶξιν 


ἐνέργειαν εἶναί τινα ψυχῆς. ᾿Επεὶ )'6 πράττων συγ- 
χρηταί τισι πρὸς τὴν τελειότητα τῆς προθέσεως, µέρη 
ταῦτα οὐ “χρὴ νοµίζειν τῆς ἐνεργείας' καίτοι γε ἐπι- 
ζητούσης ἑκατέρας τῶν εἰρημένων τὸ τοιοῦτον , οὐ μὴν 
ὡς µέρος, ὡς δὲ ποιητικὸν τῆς τέχνης. Τὰ γὰρ ὧν 
ἄνευ πράττειν ὁτιοῦν ἀδύνατον, µέρη τῆς ἐνεργείας 
λέγειν, οὐκ ὀρθόν. Τὸ μὲν γὰρ µέρος ἐπινοεῖσθαι 
κατὰ τὸ συμπληρωτιχὸν τοῦ ὅλου τὰ δ ὧν οὐκ ἄνευ 
κατὰ τὸ ποιητικόν, τῷ φέρειν καὶ συνεργεῖν εἰς τὸ 
τέλος, 

( Stobzus Floril. CIII, 28. Posui : * αὐλοῖς ex 
Eclog. lib. Ἡ cap. 7 p. 274 ed. Heer; codd. 
ἄλλοις, * ὑλικῶν ex Eclog. |. ο, codd. £Auxi&v, * οὐ ex 
Eclog. l. c.; deest in membranis. 4 τὸ τοιοῦτου, 
libri ἑκάτερον. ) 

2. Ξενοφάνους πρώτου * λόγος ἦλθεν εἲς τοὺς "EA- 
ληνας , ἄξιος γραφΏης, ἅμα παιδιᾷ τάς γε τῶν ἄλλων 
τόλµας ἐπιπλήττοντος, xal τὴν αὐτοῦ παριστάντος εὖ- 
λάδειαν, ὡς dox θεὺς μὲν οἷδε τὴν ἀλήθειαν, « θόκος 
δ) ἐπὶ πᾶσι τέτυχται.» Ἡ μὲν γὰρ φιλοσοφία θήρα 
τῆς ἀληθείας ἐστὶ καὶ ὄρεξις καὶ τῶν συγχορευτριῶν ^ 
καὶ τῆς πρὸς αὐτὰς συμφωνίας, φηαίν. — El δὲ ναύτην 
3, στρατιώτην θεωρεῖς 4, πότερον 6 ἄνθρωπος αὐτὸς 
ἑαυτῷ πεποιῆσθαί σοι δοχεῖ *, ἡ πρὸς χοινωνίαν; πρὸς 
κοινωνίαν, "Ἰπὸ τίνος; "Ymà τῆς φύσεως.  Tívo; 
οὔσης καὶ πῶς ; Διοικούσης τὰ ὅλα. Καὶ πότερον οὔ- 
σης ἡ µή; Ταὔτα οὐκ ἔτι ἀναγκαῖον πολυπραγμονεῖν. 

(Stobxus Eclog. lib. 11. cap. 1, pag. 14 ed. 
leeren. Prima verba inde a Ἐενοφάνους usque ad 
τέτυχται, quo in membranis apposito lemmate 
Ἐενοφάνους Colophonio philosopho vindicantur, 
non posse esse Xenophanis carmjnibus vatici- 
nati, recte intellexit Heerenius, Qui quoniam 





tum ratione constat cogitalaque rerum fingendarum spe- 
cie, tum nalura. Sicut igitur artificis opus , artis ratione 
destitutum, corrumpitur : ita πα opera, membris 
capta ac debilitata, quando ab harmonüe ratione dissident, 
interire necesse est. 


. . ΕΠ]. 


Ut ait πο αφ Pylhagoreus his verbis : ternio primus 
constituit initium, medium et (inem. 


Ε DIDYMI PYTHAGOREI EPITOME SIVE LIBRO 
DE PHILOSOPHORUM SECTIS. 


1. Felicitatem e bonis honestisque actionibus oriri. 
Quocirca eam omnino 6566 pulchram , quemadmodum οἱ 
tibicinis industria prorsus artificiosa sit. Neque enim as- 
somtis materie viribus segregari felicitatem ab honestatis 
sinceritate, ut neque medendi actionis omnino artificiosa 
gloriam instrumentorum usus minuit : quippe omnem 
aelionem quandam esse animi industriam. Quum vero 
agens quibusdam utatur ad incepta exsequenda, nou sta- 


tim ea parles operis existimari convenit : quamvis utra- 
que earum, quarum mentio facla est, artium tale quid 
requirat, non tamen ut partem, sed ut causam efficientem 
arlis. Namque ea sine quibus agi quidpiam non potest , 
partes operis non recte nominantur. Pars enim conside- 
ratur, quatenus ad totum complendum facit : ea vero sine 
quibus aliquid fieri nequit, pro causa efficiente habentur, 
ul quie ad finem ferant ac prosint. 

2. Xenophanis primum ad Graecos permanavil sermo, 
relatu dignus, ut aliorum salse increpantis audaciam , ita 
suam aperienlis prudentiam, Deum quidem verilatein 
scire, « sed opinionem solam omnibus in rebus valere. » 
Nam philosophia, inquit , veritatis est tum indagatio tum 
cnpiditas ejusque sociarüm atque earum inter se concor- 
diz;. Si vero nautam vel mililem contemplaris, utruni 
homo ipse sibi tantum factus esse videtur, an πά vilae 
communitatem? Ad communitatem. A quo? A natura. 
Qualis autem ea est et quomodo ? Regit universum. Ulrum 
vero csl illa necne? Haec non amplius perquiri necesse 
est. 
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hic ita de Xenophane agitur, ut disseruisse de | 
illo alium sapientiz professorem probabile est , 
locum hunc cum sequentibus junxit,quz re ar- 
gumentoque cum praecedentibus cohierent atque 
in vetustis exemplaribus Didymo tribuuntur. 
Quod autem attinet ad Xenophanis de veritate 
dubitationem , auctor est Sotion apud Diogenem 
Laertium lib, IX, 11, 20,eum primum dixisse, 
res omnes intelligentiae nostrae vim et notionem 
fugere (φησὶ δὲ Σωτίων, πρῶτον αὐτὸν εἰπεῖν ἀκατά- 
Άηπτα εἶναι τὰ πάντα). Οπίσγιπι hemistichium 
istud δόκος ὃ᾽ ἐπὶ πᾶσι τέτυκται exstat inter Xeno- 
phanis carminum et dictorum reliquias. Vid. 
Philos, Grzc. Fragm. vol. I pag. 103, fr. 14. 
Convenit Colophonii philosophi sententia cum 
iis quae Plato in Phzedro p. 278. D. Socratem di- 
centem facit : τὸ μὲν σοφὸν καλεῖν ἔμοιγε uéya εἶναι 
δοχεῖ καὶ θεῷ pv πρέπειν" τὸ δὲ ἡ φιλόσοφον ἡ 
τοιοῦτόν τι μᾶλλόν γε ἂν αὐτῷ καὶ ἁρμόττοι xal ἐμ- 
µελεστέρως ἔχοι. Idem in Phaedone p. 66 ed. Ste- 
phan, philosophiam τὴν τοῦ ὄντος θήραν vocavit. 
Hoc ipsum effatum tenuerunt Platonici ac mul- 
timodis ornarunt, Sic Alcinous cap. 1 : τῶν 
χυριωτάτων Ἠλάτωνος δογκάτων τοιαύτη τις ἂν ὄιδα- 
σχαλία Ὑένοιτο. «Φιλοσοφία ἐστὶν ὄρεξις σοφίας, À 
λύσις καὶ περιαγωγὴ quje ἀπὸ σώματος, ἐπὶ τὰ 
νοητὰ ἡμῶν τρεποµένων καὶ τὰ κατ’ ἀλήθειαν ὄντα. 
Quod reliquum est, locum male a librariis habi- 
tum aliquoties emendavi, Scripsi igitur : * rpo- 
του cum lHeerenio; πρῶτος Canterus, ^ euryootu- 
τριῶν; codd. συγχορευτῶν. Sed αἱ τῆς ἀληθείας 
συγγορεύτριαι nominari videntur virtutes , id est, 
veritatis socia et comites. * αὐτὰς; codd. αὐτοὺς, 
* εἰ δὲ ναύτην 3, στρατιώτην θεωρεῖς; libri. εἶδεν ao- 
τήν, εἰ δὲ στρατιώτην. * πότερον ὁ ἄνθρωπος αὐτὸς 
ἑαυτῷ πεποιῆσθαί σοι δοκεῖ; libri πότερον οὖν ὃ ἄνθρω- 
πος αὐτὸς ὑφ' ἑαυτοῦ πεποιῄσθαί σοι δοχεῖ, ) 





De morali philosophize parte. 


3. Ethica est facultas animie, qua bene exculta virtus 
actuosa procrealur, vel ratio secundum quam morum 
virtute utimur. Elthos autem est qualitas partis anima: 
ratione carenlis sed quie rationi parere solet. 

Aliter. Pars anim ralione carens, assuefa rationi pa- 
rere : aut affectus, sive affectibus obnoxia pars anime , 
rationis participi parere assueta, 

Aliter. Affectas vel pars anime ad appetendum prom- 
pta,assueta ratione przeditae obedire. Licehit ita quoque 
defiuire : principium agens animae : aut motus animi ad 
appetendum propensus, aut qualitas partis anime ratione 
destitatae : aut animze partis ralione carentis qualitas e 
praescripto rationis rationi obedire docta. — Atque ita qui- 
dem Ptatonici definiunt : Stoici autem qui in Zenonis ca- 
sira transierunt, per translationem : etlios est. vitae fons 
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Περὶ τοῦ ἠθικοῦ εἴδους τῆς φιλοσοφίας. 


3. ᾿Ἠθική ἐστι δύναμις duy, 9 ὃς ἀσκτθείσης 
καλῶς ^, πρακτικὴ κατασκευάζεται ἀρετή, 7] λόγος 
καθ’ ὃν γρησόµεθα ἠθικῇ ἀρετῃ. — "Hüoc δέ ἐστι ποιό- 
της τοῦ ἀλόγον μέρους τῆς Ψυχης ὑπητακτικῶς ἔχειν 
ἐθιζομένου τῷ Aor. 

Άλλως" ἄλογον µέρος τῆς ψυγΏς εἰθισμένον ὑπα- 
κούειν τῷ λόγῳ" ἡ πάθος, ἡ παθητικὸν µέρος τῆς yu 
γῆς, εἰθισμένον ὑπακούειν τῷ λογικῷ. 

Ἄλλως: πάθος 3| τὸ ὀρεκτιχὸν µέρος * τῆς ψυγῆς, 
εἰθισμένον ὕπακοθειν τοῦ λογικοῦ. ΠἩάρεστι δὲ κά- 
κείνως ὁρίζεσθαι" doy, ψυγΏς πρακτική" 7, κίνησις τῆς 
oye καθ’ ὁρμήν" 3) ποιότης ἀλόγου µηρίου ψυχῖς 3 
ψυχῆς τοῦ ἀλόγου μέρους ποιότης, xaT! ἐπιταχτικὸν 
λόγον ὀνναμένη τῷ λογικῷ ἐπακολουθεῖν. θΟὕτω μὲν 
οὖν οἵ κατὰ Πλάτωνα φιλοσοφοῦντες ὁρίζονται” οἱ δὲ 
κατὰ ήνωνα 3 τὸν Στωϊκόν, τροπικῶς" Ἰθός ἐστι 
Try βίου, àg' $c αἱ κατὰ µέρος πράξεις ῥέουσι. 
Πάθος à' ἐστίν, ὡς μὲν Αριστοτέλης ?, ἄλογος duy 
χίνησις πλεοναστική. Τὸ μὲν οὖν ἄλογον κατὰ τοῦ 
μὴ, ἔχοντος τὸν ἀργικὸν λόγον τάττει, τὸν γὰρ ὕποτα- 
κτικὸν ἔχει, xal ὃν ὑπακούειν πέφυχε τῷ λογικῷ" τὸ 
δὲ πλεοναστικόν, κατὰ τοῦ πεφυκότος ἐπιδέγεσθαι 
πλεονασμόν , οὐ κατὰ τοῦ Ίδη πλεονάζοντος ποτὲ μὲν 
γὰρ πλεονάζει, ποτὲ 9' ἐλλείπει. Κάκείνως ὃ) ὁρί- 
ζεται" πάθος ἐστὶ κίνησις τοῦ ἀλόγου µέρους τῆς oT 
πλεοναστική, χατὰ φαντασίαν $5íoz 2, λυπηροῦ. 
μὲν οὖν Περιπατητικὸς οὕτως" ὡς 9^ ὁ Στωϊκὸς ὡρί- 
cato ζήνων 4, πάθος ἐστὶν ὁρμὴ πλεονάζουσα. Οὐ 
λέγει πεφυκυῖα πλεονάζειν, ἀλλ’ δη ἐν πλεονασμῷ 
οὖσα” οὐ γὰρ δυνάμει, μᾶλλον 9 ἐνεργεία. Ὡρίσατο 
δὲ κἀχείνως" πάβος ἐστὶ mor ΦωγΏς, ἀπὸ τῆς τῶν 
πτηνῶν φορᾶς τὸ εὐχίνητον τοῦ παθητικοῦ παρεικάσας. 
Ἠθοποιία 8' ἐστὶν ἦθους ἐμποίπσις. Ἠθικὴ &' ἐστὶν 
ἀρετὴ µεσότης παθῶν, ἡ ἕξις δρίζουσα τοῦ πάθους τὴν 
ὑπερθολήν καὶ τὸν ἔλλειψιν τῷ τῆς φρονήσεως Mov * 





ex quo sipgulee manant actiones. — Affectus vero secundum 
Aristotelem est ratione vacans animi motus vehementior, 
Ac ralionis vacuitatem quidem ponit de eo ut rationis du- 
cis experle, quandequidem partem obedienlem habet , 
qua rationis participi paret ; vehemenliorem aulem nomi- 
nat, quatenus veliementize capax non jam vehemens est , 
siquidem nunc abundat, nunc deficit, Ceterum sic quo- 
que delinit ; affectus est commotio parlis anima ratione 
carentis per nimiam voluptatis vel doleris imaginationem. 
Alque hoc quidem modo Peripateticus; ut vero Zeno 
Sloicus definit, affectus est appetilio nimia. Non dicit 
nimii capacem, sed jam nimiam, nec quie lalis esse pos- 
sit, sed revera jam sit. Definit etiam lioc modo : affe- 
εἰς est animi. volatus, cum avium motu perturbationuim 
celeritatem comparans. Quae autein dicilur morum imi- 
tatio vei confictio est morum persons informalio. Virtus 
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$ ἕξις προαιρετικὴ τόῦ καλοῦ περὶ ἡδονὰς xal λύπας. 
Ταὔτα μὲν οὖν αὐτάρχη περὶ τῶν ὅρων , πολλάκις γὰρ 
el περὶ αὐτῶν λόγοι παρεμπεσοῦνται. Χωρητέον δὲ 
ἐπὶ τὴν διαίρεσιν τοῦ ἠθικοῦ τόπου, εὐθὺς ἀπ᾿ αὐτοῦ 
τοῦ κατὰ διαφορὰν ἐνδεικνυμένου. 


Διαίρεσις ἠθικοῦ τόπου κατὰ τοὺς Ἀχαδημικούς 5. 


Φίλων ἐγένετο Λαριασαῖος, Ὁ φιλόσοφος Ἀκαδημι- 
κός, ἀκουστὴς Κλειτομάχου, τοῦ ἱκανὴν εἴσενεγκαμένου 
προκοπὴν ἐν τοῖς λόγοις, Οὗτος 6 Φίλων τά τε ἄλλα 
πεπραγµάτευται δεξιῶς, καὶ διαίρεσιν τοῦ κατὰ φιλο- 
σοφίαν λόγου, ἂν ἐγὼ προγειριοῦμαι , [ περὶ Ik 6 λό- 
qo]: ᾿ἘΕοικέναι δέ φησι τὸν φιλόσοφον ἰατρῷ. — Ka- 
θάπερ οὖν ἔργον ἰατροῦ, πρῶτον μὲν πεῖσαι τὸν κά- 
µνοντα παραδέξασθαι τὴν θεραπείαν, δεύτερον δὲ τοὺς 
τῶν ἀντισυμθουλενόντων λόγους ὑφελέσθαι, οὕτω xal 
τοῦ φιλοσόφου. Κεῖται τοίνυν ἑκάτερον τούτων ἐν τῷ 
προσαγορευοµένῳ προτρεπτικῦ, λόγω», ἔστι γὰρ ὃ προ- 
τρεπτικὸς ἡ παρορμῶν ἐπὶ τὴν ἀρετήν, Τούτου δ' ὅ 
μὲν ἐνδείκννται τὸ µεγαλωφελὲς αὐτῆς, ὁ δὲ τοὺς ἆνα- 
σχευάζοντας 7| κατηγοροῦντας ἤ πως ἄλλως κακοτθι- 
ζομένους τὴν Φιλοσοφίαν ἀπελέγχει. Δεύτερος δὲ 
μετὰ τοῦτον ὁ πρὸς τὴν ἰατρικὴν ἀναλογίας 7 δευτέραν 
ἔχων τάξι. Ὡς γὰρ ἰατροῦ μετὰ τὸ πεῖσαι παραδέ- 
ξασθαι τὴν θεραπείαν τὸ προσάγειν ἐστὶ τὰ μὲν θερα- 
πευτικά, * τὰ μὲν τῷ προεχχοµίσαι τὰ νοσοποιὰ τῶν 
αἰτιῶν, τὰ δὲ τῷ τὰ παρασκεναστικὰ τῆς ὑγιείας ἐνθεῖ- 


ναι» οὕτως αὖ κἀπὶ τῆς ἐπιστήμης ἔχει. Μετὰ γὰρ 
τὰ προτρεπτικὰ πειρᾶται τὰ θεραπευτικὰ προσάγειν, 
ἐφ᾽ ἃ δὴ 9 τοῖς παρορμητικοῖς χέγρηται διμερῶς' τὸ 
μὲν γὰρ ὑπεξαιρετικὸν τῶν ψευδῶς γεγενηµένων δοζῶν, 
δὺ ἃς τὰ χριτήρια νοσοποιεῖται τῆς ΨυχΏς: τὸ δὲ τῶν 
ὑγιῶς ἐγουσῶν ἐνθετικόν. Δεύτερος οὖν ὁ περὶ ἀγα- 
θῶν καὶ καχῶν τόπος, ἐφ᾽ ὧν καὶ δι΄ ἃ "0 f, προτροπή. 
Τῷ δὲ τρίτῳ πάλιν ὃ τρίτος ἀναλογήσει. Καὶ γὰρ 
τῇ ἰατρικῇ σπουδὴ πᾶσα περὶ τὸ τέλος, τοῦτο δ᾽ ἦν 
ὑγίεια , καὶ τῇ φιλοσοφία περὶ τὴν εὐδαιμονίαν. — Euv- 
ἅπτεται δὲ τῷ περὶ τελῶν λόγῳ λόγος περὶ βίων. 
"Exi γάρ τε τῆς ἰατρικῆς οὐχ ἀρχεῖ τὴν ὑγίειαν ἐμ- 
ποιῆσαι, χρεία δὲ καὶ τοῦ παρασχεῖν παραγγέλµατα 
περὶ τῆς ὑγιείας, οἷς προσέχωντες τὸν νοῦν τὴν εὐεξίαν 
τοῦ σώματος διαφυλάζουσι’ καὶ δὴ κἀπὶ τοῦ βίου θεω- 
ρημάτων τινῶν ἐστι χρεία, UU ὧν f, φυλακὴ γενήσε- 
ται τοῦ τέλους. Διττὸς δὲ καὶ ὁ περὶ βίων λόγος, 6 
μὲν ἴδιος, 6 δὲ κοινός" Ov τὸν μὲν ἴδιον ἐπισκοπεῖν 
δέον ἐστὶ τὰ πρὸς Éxactov, οἷον εἰ τῷ νοῦν ἔχοντι πο-. 
λιτευτέον , ἡ τοῖς ἡγεμονικοῖς συµθιωτέον , ἡ γαμητέον 
τῷ σοφῷ : τὸν δὲ κοινὸν πρὸς ἅπαντας, olov '! τὸ τίς 
ἀρίστη πολιτεία; εἰ κοινὰς ποιητέον τὰς ἀρχὰς ἡ τιµη- 
τάς; Τοῦτον δὲ τὸν κοινὸν πβοσαγορευτέον μὲν πολιτι- 
κών, ταχτέον δὲ καθ) αὑτόν, καίπερ ὄντα µέρος τοῦ 
περὶ βίωνς διά τε τὸ μέγεθος καὶ τὴν χοινότητα. ki 
μὲν οὖν ἐνεδέχετο πάντας εἶναι σοφούς, οὐκ ἂν ἐδέησε 
πλειόνων ἔτι τόπων" ok γὰρ κατὰ λεπτὸν διπιρούµενοι, 
παραφυάδες εἰσὶ τῶν προκειµένων" ἐπεὶ δὲ χαὶ τῶν 





moralis vero est affectuum medietas, vel habitus affectus 
abundantiam vel defectum prudentia componens ; vel ha- 
bitus honesti circa voluptates vel dolores appetens. Atque 
hiec quidem de definitionibus dicta sufficiant ; sepius enim 
de illis sermo incidet. Nunc autem illustrato quem tracta- 
mus loco pro notionum quas continet diversitate statim 
ad morum scientiz divisionem pergamus. 


Divisio Ethices secundum Academicos. 


Philo quidam Larisszeus fuit, Academicus, Clitomachi 
auditor, viri de litterarum studiis praeclare meriti. Hic 
igitur Philo cum alia benc tradidit, tum hanc, de qua 
ego agam, quiestionum ad philosophiam spectantium di- 
visionem. Ait autem philosophum medico esse similem. 
Quemadmodum igitur medici officium est, primum qui- 
dem :groto persuadere, ut curalionem admittat , deinde 
vero adversariorum rationes confutare, sic quoque philo- 
sophi. Ergo horum ulrumque in adhortalione positum 
esse patet ; siquidem adliortatio ad virtutem incitans oratio 
est. Cujus altera quidem pars magnum ipsius usum 
exponit, allera adversarios vel reprehensores, wel phi- 
losophiam aliquo modo ealumniantes refellit. Deinde 
vero etiam hoc modo cum medicina contentio quaedam 
et comparatio fit, qua secundum obtinet locum. Ut me- 
dici est, postquam persuasit admitlendam curationem , 


remedia adhibere, quibus partim morborum causa tol- 
lantur, partim sanitas reddatur : ita etiam in hac scientia 
se res liabet, Elenim post exhortationem studet curatio- 
nem adhibere , incitamentis utens duplici modo, quorum 
aliis falsae opiniones animi judicium inficientes evellun- 
tur, aliis verze inseruntur. Secundo igilur loco disputatio 
de bonis et malis est, in quibus considerandis versabatur 
quorumque causa instituta fuerat adhortatio. Tertio 
denique modo sic fiat comparatio. Sicut medicinae stu- 
diam omne refertür ad (inem, sive ad sanitalem, ilem 
philosophis ad beatitudinem. Conjungitur aulem cum 
tractatu de (inibus aller de vitie generibus. Nam quem. 
admodum in exercenda medicina non suflicil sanitatem 
reddere, sed opus etiam est tradi praecepta. de tneuda 
valetudine , quibus obsequentes bonam corporis habitudi- 
nem conservent : sic eliam in vila przeceptis quibusdam 
opus est, ad finem, felicitatem scilicet, conservandum. 
Duplex autem est de vifa sive privata sive publica tracta- 
tus, quorum ille necessario singulorum res considerat, 
velut sitne prudenti gerenda respublica, vel sitne cuni 
principibus vivendum, vel num sapienti uxor ducenda sit ; 
hic de omnium rebus quaerit, velut qua sil optima res- 
publica? utrum honores et magistratus ditioribus tantum 
an omnibus mandari expedial? Ex líis locum de rebus 
publicis appellare licet civilem ; convenit autem separatim 
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µέσως διαχειµένων ἀνθρώπων πρόνοιαν ποιητέον, og 
τινας ἐκ τῶν παραινετικῶν λόγων ὠφελεῖσθαι συμθαί- 
νει, μὴ δυναµένους προσευκαιρεῖν τοῖς διεζοδικοῖς πλά- 
τεσιν, ἢ διὰ χρόνου στενοχωρίας, Ἡ διά τινας ἀναγ- 
καΐας ἀσχολίας, ἐπεισενεκτέον τὸν ὑποθετικὸν λόγον, 
& οὗ τὰς πρὸς τὸν ἀσφάλειαν καὶ τὴν ὀρθότητα τῆς 
ἑκάστου γρήσεως ὑποθήχας iv ἐπιτομαῖς ἔξουσιν. 

Οὕτω μὲν οὖν ἡ Φίλωνος ἔχει διαίρεσις. "Eq 9 
εἰ μὲν ἀργοτέρως διεκείµην, ἀρκεσθεὶς ἂν αὐτῇ συνεῖ- 
gov ἤδη τὰ περὶ τῶν ἀρεσκόντων, τῇ τῆς ἑξαμερείας '? 
ἐπικουφιζόμενος περιγραφῃ. ἡγούμενος δ' ἐμαντῷ 
πρέπειν πρὸ παντὸς τὴν οὐσίαν δεῖν Ἐπισχοπεῖν οὗ τις 
πραγματεύεται, κἄπειτα ποιότητα τὴν περὶ αὐτὴν καὶ 
ποσότητα, καὶ τούτοις ἐφεξῆς τὸ πρὸς τί, νομίζω προσ- 
επιπονητέον τε εἶναι καὶ τὰ ἄλλων ἐπισχοπεῖν, κα- 
θάπερ οὐ πάντων, οὕτω τῶν περὶ ταῦτα διενεγ- 
χάντων, 

Ἔστιν οὖν Εὐδώρου τοῦ Ἀλεξανδρέως 33, Ἄκαδη- 
μιχοῦ φιλοσόφου, διαίρεσις τοῦ χατὰ φιλοσοφίαν λόγον, 
βιθλίον ἀξιόχτητον, ἐν ᾧ πᾶταν ἐπεξελήλυθε προθλγ- 
ματικῶς τὴν ἐπιστήμην , ὃς ἐγὼ διαιρέσεως ἐκθήσομαι 
τὸ τῆς ἠθικῆς οἰχεῖον. "βγει ὃ οὕτως. ριμεροῦς 
ὄντος τοῦ κατὰ φιλοσοφίαῦ λόγου, τὸ μέν ἐστιν αὐτοῦ 
ἠθικόν, τὸ δὲ φυσικόν, τὸ δὲ λογικόν. "Too δὲ ἠθικοῦ 
τὸ μὲν περὶ τὴν θεωρίαν τῆς καθ’ ἕκαστων ἀξίας, τὸ δὲ 
περὶ τὴν ὁραήν, τὸ δὲ περὶ τὴν πρᾶξωυ. Ταῦτ' ἐστὶ 
γὰρ τριμερή τῆς ἠθικῆς εἴδη, πρῶτον μέν, τὸ θεάπα- 
σθαι τὴν ἀξίαν τοῦ πράγματος ὅπερ αἱρεῖσθαι µέλλο- 


μεν, οὐδὲ γὰρ olov τε γενέσθαι τὴν ὁρμὴν εὔλογον, εἰ 
μὴ μετὰ τὴν θεωρίαν' ἡ θεωρία 6' ἐστὶ περίσκεψις 
τοῦ πράγματος καὶ olov ἐπίκρισις, κατὰ τὸν περὶ αὖ- 
τοῦ λογισµόν * δεύτερον δὲ τὸ τὴν ὁρμὴν τῷ περινοι.- 
θέντι καλῶς ἐπιῤαλεῖν: τρίτον τὸ τὴν πρᾶξιν αὐτοῖς 
ἐπισυνάψαι. — TaUz' ἐστὶ τὰ πρῶτα µέρη τοῦ ἠθικοῦ 
λόγου, θεωρητικόν, ὁρμητικόν, πρακτικόν" τούτων ὃ) 
ἑκάστου ὑποδιαίρεσι. — ToU γὰρ περὶ τὴν θεωρίαν τῆς 
καθ᾽ ἕκαστον ἀξίας, τὸ μὲν περὶ τῶν σκοπῶν 9| τῶν 
λεγομένων σκοπῶν τοῦ βίου” τὸ δὲ περὶ τῶν συµβαλλο- 
µένων εἰς τὴν τῶν τελῶν περιποίησιν, [τὸ μέν ἐστι 
περὶ τῶν ἀρετῶν xal τῶν κακῶν,) τὸ δὲ περὶ τῶν 
κατὰ τὰς ἀρετὰς ποιῶν, ὅπερ xal καλεῖται γαρακτηρι- 
στικόν' τὸ δὲ περὶ veg vov * τὸ δὲ περὶ ἐπιτηδευμάτων. 
Τοῦ μὲν περὶ ἀρετῶν τὸ μὲν xotvóv, τὸ ὃ᾽ ἴδιον ' κοι- 
νὸν μέν, οἷον περὶ δικαιοσύνης, περὶ ἀνδρείας, σω- 
φροσύνης, φρονήσεως, τῶν ἄλλων " ἴδιον δὲ τὸ προ- 
τρεπτικόν, τοῦτο γὰρ εἷς τὸ µόνως ἐνδείζασθαι τὴν 
ἀρετὴν καὶ τὴν κακίαν. Καὶ ὃ μὲν περὶ τὴν θεωρίαν 
τῆς καθ) ἕκαστον ἀξίας λόγος εἰς τοσούτους τόπους γε- 
νικοὺς τέµνεται; 6 γὰρ περὶ ἀγαθῶν καὶ χαχῶν πολ- 
λὰς περιέχει διαιρέσεις, αὐτίκα τὴν περὶ τῶν λεγοµέ- 
νων προηγουμένων, τὸν περὶ φιλίας καὶ ἡδονῆς καὶ 
δόξης καὶ εὐφυίας. Ἰῷ δὲ περὶ φιλίας κατὰ γειτνίασιν 
ὑπάγει τὸν περὶ ἔρωτος, τὸν περὶ συμποσίων. — 
μὲν ἀλλ ὅμως τοῦδε σύμπαντος εἷς τὸν περὶ ἀγαθῶν 
καὶ κακῶν ὡς γενικώτατον ὑπέταζε λόγον. "Too δὲ 
περὶ τῆς ὁρμΏς "4 λόγου 6 µέν ἐστι περὶ τῆς ἰδικῆς 





eum tractari propterea quod latissime patet , quamvis pars 
sit loci de vita. Jam si fieri possel, ul omnes essent 
sapientes, pluribus locis non foret opus, quandoquidem 
subtiliores divisiones ex iis quae proposita sunt oriuntur; 
quoniam vero mediocrium quoque hominum cura agenda 
est, qui quum iis vel per temporis angustias vel per ne- 
cessaria quaedam negolia uberioribus disputationibus va- 
care non liceat , tamen ex monitis utilitatem capiunt, non 
omittendus est praeceptorum tractatus, qui tuta rectaque 
de singulorum usu consilia paucis verbis comprehensa det. 

Alque hiec quidem Philonis est divisio. Ego vero si 
paulio segnior essem , illa contentus jam dogmata conne- 
clerem , descriptione sex partibus constante sublevatus : 
quum autem existimem primum naluram rei. lractandie , 
deinde qualitatem illius et quantilalem, denique relatio- 
nem ejus ad alias res mibi inspiciendam esse , dedila opera 
alios quoque consulendos judico, ut non omnes, ila in 
his praecipuos. 

Est igitur Eudori Alexandrini, Academici , divisio phi- 
losophise universe in praeclaro libro tradita, in quo to- 
tam scientiam ad questiones retulit, cujus ego divisionis 
partem ethicze propriam in medium proferam. Sic autem 
se habet, Quum omnis de philosophia disputatio triplex 
sil, una ejus pars moralis est, alia physica, tertia logica. 
Porro moralis philosooliia partim circa contemplationem 


dignitatis singulorum ; partim circa appelitionem, partim 
circa actionem versatur. Etenim hae tres sunt morum 
scientiae species, primum contemplalio dignitatis rei, 
quam consectari volumus, quia appetitio ante contempla- 
lionem rationi consentanea esse non potest , contemplatio 
autem est rei consideralio et quasi de ea judicium ejus 
inspectione innixum : porro appetitio rei probe conside- 
rate adhibita : denique actio quie utrique insuper annecti- 
tur. Quapropter hie primze sunt morum scientise partes, 
centemplativa , appelitionis propria , activa; quarum siu» 
gube rursus dividunlur. Nam contemplatio primum vel 
veram vilae rationem et institutionem vel quod dicitur 
vitae institutum tractat; vel quae ad illud quod petimus 
consequendum pertinent ( ad quae virlules et vilia refe- 
ruutur), vel qualitales secundum virtutes , quod proprium 
ac peculiare vocalur; vel artes et studia. "Virtutum 
porro tractalio partim communis est, partim propria ; 
communis quidem , ul de justilia, de fortitudine, de tem- 
perantia, de prudentia et aliis; propria vero adbortalio- 
nem complectitur, quae virlulem ac vitium duntaxat de- 
monstrat. Et contemplalio quidem singulorum dignitatis 
in tot generales locos secatur, siquidem bonorun) locus et 
malorum multas divisiones contipeL, ut de productis , de 
amicitia, de voluptate, de gloria, de bona indole. Quo- 
circa eliam ad locum de amicitia refert Eudorus ob simi- 


FRAGMENTA VARIA. 


ὁρμῆς, ὁ Gb περὶ παθῶν. τοι γὰρ πᾶν πάθος 
ὁρμὴ πλεονάζουσα, 3| τά "t πλεῖστα μεθ’ ὁρμῆς xai 
τὰ ἀῤῥωστήματα "5. Τοὔ δὲ περὶ τῆς πράξεως λόγου "6 
ὃ µέν ἐστι περὶ τῶν οἰκειούντων πρός τινας πράξεις, 
6 δὲ περὶ τῶν ἀλλοτριούντὼν ἀπό τινων πράξεων, ὁ 
δὲ τῶν αἰτιῶν ἀποδοτικὸς τῶν ἐπιτελούντων τινὰς 
σχέσεις 3, κινήσεις, 6 δὲ περὶ τῆς ἀσκήσεως, 6 δὲ περὶ 
τῆς ἰδίως καὶ ὁμωνύμως τῷ γένει λεγομένης πράξεως, 
Καὶ $ μὲν περὶ τῶν οἰκειούντων πρός τινας πράξεις, 
διαιρεῖται elc τε τὸν ὑποθετικὸν xal τὸν προτρεπτικόν’ 
ἔνιοι γὰρ καὶ τοῦτον ὑπὸ τήνδε τάττουσι. Ὁ δὲ περὶ 
τῶν ἀποτρεπόντων καλεῖται παραµυθητικός, ὃς καλού- 
µενός ἐστι πρὸς ἐνίων παθολογικός "7: τοῦ δὲ περὶ 
τῆς ὁμωνύμως λεγομένης πράξεως καὶ ἸδικΏς ὁ µέν 
ἐστι περὶ τῶν καθηκόντων, & δὲ περὶ τῶν κατορζω- 
µάτων. Ἐπεὶ δὲ τῶν καθηκόντων καὶ τῶν κατορθω- 
µάτων τὰ µέν ἐστι καθ’ ζαυτά, τὰ δὲ κατὰ τὴν πρὸς 
τοὺς πλησίον σχέσιν, συνέστη τόπος ὁ περὶ τῶν γαρί- 
των ἐκ τοῦ λόγου τοῦ κατὰ τὴν πρὸς τοὺς πλησίον 
σ/έσιν ὑπάρχων. Πάλιν 0' ἐπεὶ τῶν καθηκόντων καὶ 
τῶν κατορθωμάτων ἃ μὲν λέγεται σύνθετα, ἃ δὲ ἀσύν- 
θετα, σννέστη χατὰ τὰ σύνῄετα Ó περὶ βίων λόγος, 
οὗ µέρος ὢν ὃ περὶ γάμου xaz' ἰδίαν ἐτάχθη, διὰ τὸ 
πλΏθος τῶν ἐν αὐτῃ ζητημάτων. "foc! εἶναι τοὺς 
πάντας τόπους κατὰ τὸν τῆς πράζεως τόπον, παβαμυ- 
θητικόν , [ παβολογικόν | 15, περὶ ἀσκήσεως, περὶ xa- 
θηκόντων, περὶ κατορθωµάτων, περὶ γαρίτων, περὶ 
Büov , περὶ γάμου. 


litudinem eos qui sunt de amore ac de conviviis. Verun- 
tamen hiec quidem omnia generali bonorum et malorum 
explicalioni subjicit. Appetitionis autem locus partim de 
peculiari appetitione , partim de affectibus tractat. Quippe 
vel omnis affectus est appetitio nimia , vel cerle et pleri- 
que affeetus cum appetitione conjuncti sunt εἰ ipsic quo- 
que aegritudines.  Aclionis denique locorum alius de rebus 
ad actiones facienlibus, alius contra de rebus ab iisdem 
alienis, alius de causis habitunm quorundam aut mo- 
tuum, alius de exercitatione , alius de speciali actione , a 
generali nomiue non distincta disserit.  Praeterca locus de 
rebus ad aclionem facientibus in pracepta dividitur et 
adhorlationem; quia nonnulli hunc eliam huc referunt. 
Alter locus de rebus ab iisdem alienis consolatorius atque 
a quibusdam affectuum — tractatio vocalur : tertius vero 
de speciali actione vel de officiis vel de recte factis ayit. 
Quum vero officia et recte facta partim per se valeant , 
partim ad alios juvandos pertineant, ex his posterioribus 
gratie qua apud alios floremus locus manavit. Rursus 
quoniam officia οἱ recte facla parlim composita dicuntur, 
partim simplicia , super prioribus locus est in quo de vila 
agitur, cujus pars habetur locus de nuptiis, qui tamen 
propler quiestionum multitudinem separatim proponitur. 
Sunt igilur loci omnes ad illum de actione locum perti- 
uenles ( protrepticus ), consolatorius sive pathologicus , 
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'O μὲν οὖν ἠθικὸς λό ἐς ταῦ [ Ut 
i juo λόγος εἷς ταῦτα xai τοσαῦτα 
τέμνοιτ᾽ ἄν" ἀρκτέον δὲ τῶν προθληµάτων, προτάτ- 
τοντα τὰ γένη κατὰ τὴν ἐμοὶ φαινοµένην διάταξιν, 
Ίντινα πείθοµαι πρὸς τὸ σαφέστερον διγρηχέναι, 
Τέλος '9 λέγεται πολλαγῶς" ὡς τὸ πέρας, ᾧ ἀντι- 
διαιρεῖται doy?, καὶ μέσον" καὶ ὡς τὸ τέλεσµα φορι: 
xóv* ὡς τὸ ἀνάλωμα, καθ’ ὃ λέγεται ἀτελής τις 3” καὶ 
* , ΄ , *- — 
εὐτελής: ὡς 6 γάμος παρὰ τοῖς Δωριεῦσιν , ἦτοι παρὰ 
τὸ συμπέρασμα τῆς νεότητος, ἡ διὰ τὸ τελειοῦν τὸν 
ἄνδρα τῇ πρὸς τὴν γυναῖκα συνόδῳ, καθ’ ὃ τὴν γαµή- 
λιον "Ηραν συζυγίαν καὶ τελείαν ἐπονομάζουσι 3'" 
, * , 
τέλος δὲ καὶ γνώσεως καὶ πράξεως χαὶ ποιήµατος" 
τὸ xat ἀποθαῖνον, ὡς παρ᾽ Εὐριπίδη 33- 
Ἀγαλίνων στοµάτων 
ἀνόμον t' ἀφροσύνας 
τὸ τέλος ὄνατνγία. 


Τέλη δὲ λέγονται καὶ al τῶν πολιτειῶν dgyal, τὰ τέλη 
Λακεδαιμονίων el τύχοι, Παρὰ ὂ) Ὁμήρῳ 33 ἐν τῷ 
τῆς Ἰλιάδος δεκάτῳ * Αἶψα &' ἐπὶ Θρηκῶν ἀνδρῶν τέ-- 
λος ἴξον Ἰόντες" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἔναργον τάγμα. Λί- 
γεται δὲ ὑπὸ τῶν Στωϊκῶν 33 δρικῶς , τέλος ἐστὶν οὗ 
ἕνεχα πάντα πράττεται χαθηχόντως , αὐτὸ δὲ πράττε- 
ται οὐδενὸς ἕνεκα,  "Ymà 3” Κράτητος, οὗ γάριν 
τἆλλας, αὐτὸ δ᾽ οὐδενὸς ἕνεχα. Καὶ πάλιν, ἐφ ὃ 
πάντα τὰ ἐν τῷ βίῳ ποαττόµενα καθηκόντως τὴν dva- 
φορὰν λαμθάνει, αὐτὸ à ἐπ᾿ οὐδέν "0. Ὑπὸ δὲ τῶν 
γεωτέρων Περιπατητικῶν, τῶν ἀπὸ Κριτολάου, τὸ ἐκ. 


de exercitatione, de officiis, de recte factis, de gralia, de 
vita, de nuptiis. 

Ac morum quidem scientia lot, quot commemorate 
sunt, liabet. partes : deinceps autem quaestiones aggredie- 
mur juxta generum ordinem a nobis clarissime , ut puta- 
mus, propositum. 

Τῶος multa siznilicat ; ut finem, cui respondent princi- 
pium et medium; ut pensionem tribuli; ul sumtum, quo 
pacto quis ἀτελής et εὐτελής dicitur; ut nuptias apud Do- 
res , vel quod juventutem absolvant , vel quod virum cum 
muliere congressum perficiant , qua ratione pronubam Ju- 
nonem conjugalem et perfectam appellant; τέλος porro tri- 
bnitur et cogmtioni et actioni el poemati; designat prie- 
terea eventum, ut apud. Euripidem : 

Elfrenati oris 

et exlezis amentia 

finis est infortuniam. 
Tz eliam dicuntur magistratus qui sunt in singulis civi- 
tatibus, velut apud Lacedzemonios. Cum autem Home- 
rus lHliadis decimo dicit : Αἲνα δ᾽ ἐπὶ θρηκῶν ἀγδρῶν τέλος 
lio» tovzez , coliortem militarem intellexit. Stoici insuper 
linem definiunt : propter quod rite (iunt omnia, quum 
ipsum nullius causa fiat. Crates : cnjus causa reliqua 
fiunt, ipsum antem nullius causa, — Et alio loco : ad quod 
omnia quiz in vita rite fiunt referuntur, quum ipsum ad 
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πάντων τῶν ἀγαθῶν συμπεπληρωμένον. ἸΤοῦτο δὲ ἦν 
τὸ ἐκ τῶν τριῶν γενῶν, οὐκ ὀρθῶς. Οὐ γὰρ πάντα 
τἀγαθὰ μέρη Yiverat τοῦ τέλους" οὔτε γὰρ σωματικά, 
οὔτε τὰ ἀπὸ τῶν ἐχτός, τὰ δὲ τῆς Voy oce ἀρετῆς 
ἐνεργήματα µόνης. Κρεῖττον οὖν ἦν εἰπεῖν ἀντὶ τοῦ 
συμπληρούμενον , ἐνεργούμενον, ἵνα τὸ γρηστικὸν τῆς 
ἀρετῆς ἐμφαίνηται, Τοῦτο δ᾽ οἱ κατ’ Ἐπίχουρον φι- 
λοσοφοῦντες οὐ προσδέγονται λέγειν ἐνεργούμενον, διὰ 
τὸ παθητικὸν ὑποτίθεσθχι τὸ τέλος, οὗ πρακτικόν 1" 
few! γάρ" ὅθεν καὶ τὴν ἔννοιαν ἀπολιδόασι τοῦ τέ- 
λους τὸ οἰκείως Συκτεθεῖσθαι ?* ἐξ ἑαυτοῦ πρὸς αὑτὸν 
}ωβὶς τῆς ἐπ᾽ ἄλλο τι ἀγούσης »9 ἐπιβολΏς 3o. Τὸ μὲν 
οὖν ὄνομα τοῦ τέλους εὐρίσκεται καὶ map "Ou oo ? ' 
« οὗ γὰρ ἔγωγέ τί φημι τέλος γαριέστερον εἶναι. » 
Ἀλλ' οὗτος μὲν δημοτελὲς εἰσέγαγε τὸ τέλος, Πλάτων 
0i διέστιξε πρῶτος τὸ xat! ἄνδρα καὶ βίον ἰδιαζον, ἔν 
τε τῷ Τιμαίῳ καὶ τῷ Πρωταγόρα 33, xal γε τὴν τοῦ 
σχοποῦ διαφορὰν Sp τὸτέλας Καὶ ἔστι σκοπὺς μέν, 
τὺ προκείµενον el; τὸ τυχεῖνν olov ἀσπὶς τοξόταις" τέ- 
λος δέ, τοῦ 7 αρικειμένου τεῖδις. ἨὨρύλονται γὰρ ἐνέρ- 
γημα deep εἶναι πρὸς τὸ τέλος. — "Ymodt! gt 
ἐστὶ τὸ πρῶτον καὶ οἰκεῖον τοῦ ζῴου πάθος, ἀφ᾿ οὗ κα- 
τήρξατο συναιαθάνεσθαι τὸ ζῷον τῆς συστάσεως αὐτοῦ, 
οὕπω λογικόν, ἀλλ’ ἄλογον, κατὰ τοὺς φυσικοὺς καὶ 
σπερματικοὺς λόγους, ὥσπερ τὸ θρεπτικὀν καὶ τὸ αἰσθη- 
τικὸν xal τῶν τοιούτων ἕκαστον ῥίζης τόπον ἐπέχον, 
οὐδέπω φυτοῦ. 


nihil referatur. Recentiores autem Peripatetici , Critolai 
discipuli, quod omnibus bonis compleretur, posuerunt ; 
tribus videlicet bonorum generibus; sed male. Elenim 
non omuia bona finis parfes sunt, quia neque corporis 
sunt neque fortunie, sed solius animi virtutis functiones. 
Quocirca debehant pro cumpleretur dicere efficeretur, ut 
virtulis nsum ostenderent. Epicurei sane hoc efficiens 
non admittant , propterea quod in patiendo finem, non in 
agendo ponunt : voluptas enim iis finis est : quamobrem 
finis notionem esse volunt commodam alicujus erga se 
aífectionem sine ulla alterius rei consideralione. Ac vox 
quidem τέλος etiam apud Homerum exstat : οὐ γὰρ ἔγωγέ 
τί φηµι τέλος χαριέστερον εἶναι. Verum hic quidem rem 
omnium communem attulit , Plato autem primus proprios 
pro personarum ac vitze genere fines in Timmo et Pro- 
tagora distinxit , nec non scopi et finis discrimen tradidit. 
Est enim scopus quidem qnod asfequi cupimus, ut scu- 
tum meta instar sagitlariis propositum; finis autem ipsa 
rei propositae adeplio. Ad finem enim assequendum no- 
stram operam requirunt. Indoles autem est prima et 
propria animalis affectio qua impellitur, ex qua corporis 
sui eompagem sentit, nondum rationis compos factum, 
sed ea adhuc carens, e natura et prosapie sux legibus , 
velut nutriendi et sentiendi facultas aliarumque similium 
unaquaque , radicum, non ipsius plantze, vicem obtinens. 
Etenim simulatque genitum est animal, ca ejus indoles 
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Γενόμενον γὰρ τὸ ζῷον ᾠκειώθη τινὶ 1 


πάντως εὐθὺς ἐξ ἀργῆς, ὅπερ ἐστὶν ὑποτελές, κεῖται 
8' ἔν τινι τῶν τριῶν" ἡ γὰρ ἐν ἡδονῃ, ἡ ἐν ἀοχλησία, 
$ ἐν τοῖς πρώτοις κατὰ φύσιν. Ἠ ρῶτα δ) ἐστὶ κατὰ 
φύσιν, περὶ μὲν τὸ σῶμα ἕξις, κίνησις, σγέσις, ivig- 
γεια, δύναμις, ὄρεξιςν ὑγίειαν ἰσχύς, εὐεξία, εὖαι- 
σθησία, κάλλος, τάχος, ἀρτιότης, αἱ τῆς ζωτικῆς áp- 
μονίας "oni dad περὶ δὲ τὴν ψυχήν, εὐσυνεσία, 
εὐφυία ?!, Φιλοπονία» ἐπιμονή, μνήμην τὰ τούτοις 
παραπλήσια, ὧν οὐδέπω τε χνοειδὲς οὐδέν, σύμφυτον 
δὲ μᾶλλον, T» 8' ὑποτελίδα 25 τῶν ἀρχαίων οὐδεὶς 
ὠνόμασεν, καίΐτοι τὸ πρᾶγμα Ὑιγνωσχόντων, τὸν δ᾽ 
εὐθαιμονίαν συνωνυμεῖν τῷ τέλει λέγουσιν. Εὐδαι- 
µονία 8' ἐστὶ τὸ ἄριστον ἐν τῷ βίῳ, ἡ τὸ µέγιστον 
τῶν ἀγαθῶν , ἡ τὸ κράτιστον. laura γάρ ἐστι τῶν 
περὶ αὐτῆς ἐννοημάτων ἁπλούστερα. Kàv λέγη δέτις 
μακαριότητα καὶ τὸ µακαρίως ζην, elc τι αὐτὸ συνδρα- 
μεῖται τοῖς τελικοῖς, κος οὖν, Τῶν περὶ 
τέλους διαλεχθέντων οἱ μὲν Ψνγικὸν εἶναι διενούθησαν, 
ol δὲ σωµατικόν, ol δὲ μικτῶν ἐξ ἀμφοῖν. Φράσω δὲ 
παραδείγματος γάριν΄ Ó μὲν τοίνυν ἀρετὴν λέγων, 
τοῦτ ἔστιν ἐν ἀρετῃ κείµεύον, ψυγικὸν ὑπείληφεν" 6 
&' ἑδονήν, σωμµατικόν' 6 δὲ τὸ καλῶς xal {δέως ζην, 
κοινόν, Εῑποι ὂ) dv τις κἀκείνως, ol μὲν λογικόν, οἱ 
&' ἄλογον, οἱ μὲν διανοητικόν, «b δὲ παθητικόν. 
Πάντα δὲ τὴν ἐν τούτοις ὀνόμασιν ἔχοντα διαφορὰν εἰς 
ταὐτὺ συντρέχει, — "Ex γὰρ σώματος καὶ ψυγης τοῦ 
ἀνθρώπου συνεστῶτος, ἀνάγκη καὶ τὴν εὐζωίαν αὐτοῦ 





est, ut statim ab initio rei alicui prorsus adhirrescat po- 
sitaque sit in horum trium aliquo expetendo, voluptate, 
perturbationum vwacuitate vel in primis naturze. — Sunt 
autem prima nalurze in corpore quidem constitutio, mo- 
us, habitus, functio , facultas, appetitus , sanitas , robur, 
valetudinis integritas, sensuum vigor, pulchritudo, cele- 
ritas, membrorum incolumitas, harmonia vilalis quali- 
tales; circa animum vero sagacilas, sollertia, industria, 
perseverantia, memoria et his similia, quae omnia non 
arle parantur, sed nature potius beneficio contingunt. 
Hanc sane indolem nemo antiquorum nominavit , quamvis 
rem cognitam habuerint, felicitatem vero idem quod 
finem valere volunt. Est aulem felicitas optimum in 
vila, vel maximum bonum, vel summum. H:e enim 
simplices de ea sententize sunt. Quodsi quis beatitudinem 
dicat et beatam vitau pro fine bonorum, eodem res reci- 
det. Accuratius jgilur dividendum erit. Qui de fine 
disseruerunt , eorum alii in animo eum posuerunt, alii in 
corpore, alii mixtum ex utroque esse putarunt. Dicam 
aulem explicate : qui enim exempli causa virtutem finem 
ducit, id est in virtute situm, in animo ponit; qui volu- 
ptatem, in corpore; qui vitam honestam et jucundam , in 
utroque. Dixeril aliquis etiam hoc modo , quosdam cum 
ratione conjunctum, alios rationis expertem finem statuisse, 
alios rursum in intellectu, alios in animi affeclu consi- 
slere voluisse. Sed haec omnia nominibus discrepantia, re 
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περὶ ταῦτα καὶ διὰ τούτων συνίστασθαι. Λέγωμεν 
οὖν περὶ τῶν πρώτων εὐθὺς ὁποῖοι ἦσαν οἱ ἀπὸ τῶν 
ψυχικῶν ἀναγόμενοι, "Όμηρος, δεδύσθω γὰρ τῇ ἀρ- 
Ἰαιότητι προγοµία, ψυχικὸν ἀπεφήνατο τὸ τῆς εὖδαι- 
µονίας τέλος, xal ταῦτα διὰ τοῦ παρεισαγοµένου 
προσώπου σοφωτάτου παρ) αὐτῷ. Ἠεποίηται γὰρ 
Ὀδυσσεὺς 365 ἀναφωνῶν: « οὗ γὰρ ἔγωγέ τί φημι τέλος 
χαριέστερον εἶναι, 3| ὅταν εὐφροσύνη μὲν ἔχη κατὰ 
ὁημον ἅπαντα.» 'H δ’ εὐφροσύνη ψυχική τίς ἐστι 
διάθεσις, ἣν ἄν τις ἐξηγήσαιτο καλὴν φρόνησιν͵, τοῦτο 
&' ἂν ἐκδέξαιτο τὴν ἐπὶ τοῖς καλοῖς φρόνησιν. Ὁμήρῳ 
μὲν ἀρχέσει προμετρτθὲν τὸ τῆς τιμῆς διὰ τὴν ᾱρ- 
αιότητα, ἐπὶ δὲ τοὺς φιλοσόφους ἰτέον. 

Σωκράτης, Πλάτων, ταὐτὰ τῷ Πυθαγόρα, τέλος 
ὁμοίωσιν θεοῦ. Σαφέστερον 8' αὐτὸ διήρθρωσε Π]λά- 
των, προσθεὶς τὸ χατὰ τὸ δυνατόν, (φρηνήσει ὃ ἦν 
µόνως δυνατόν, } τοῦτο δ' ἦν τὸ κατ ἀρετήν. Ἐν 
μὲν γὰρ θεῷ τὸ κοσμοποιὸν xal κοσμοδιοικητικόν" dv 
δὲ τῷ σοφῷ βίου κατάστασις xal ζωῆς διαγωγή: ὅπερ 
αἰνίζασθαι μὲν "Όμηρον 37 εἰπόντα, « μετ ἴχνια 
βαῖνε θεοῖο. » Πνθαγόραν δὲ ἐπ αὐτοῦ 75 εἰπεῖν" 
"Exou θεῷ" ὅῆλον ὡς οὐχ ὁρατῷ καὶ προγγουµένῳ, 
νοητῷ δὲ καὶ τῆς χοσμικῆς εὐταξίας ἁρμονικῷ 35, Ei- 
pnm δὲ παρὰ Πλάτωνος 45 κατὰ τὸ τῆς Φιλοσοψίας 
τριμερές, ἐν Ἠιμαίῳ μὲν φυσικῶς, προσθήσω δὲ xai 
Ηυθαγορικῶς , σηµαίνοντος ἀφθόνως τὴν ἐκείνου προε- 
πίνοιαν’ ἐν δὲ τῇ Πολιτεία ἠθικῶς: ἐν δὲ τῷ Θεαιτήτῳ 


ipsa inter se concinunt. Quum enim homo ex animo οἱ 
corpore cofhistet, in his et circa harc. necessario ponenda 
est ejus beatitudo. Quare de primis statim dicamus, 
quales fuerint, qui ab animo hac in re sunt profecti. 
Homeras , ut antiqnitati primas deferamus, in animo bea- 
titudinem posuit; idque sub persona quam introduxit 
sapienlissima. Etenim in hunc modum Ulixem vociferan- 
lem facit : « Non enim ego ullam puto rem gratiorem esse, 
quam quum Llilia quidem detinet populum universum. » 
Nam letitia quae liic dicitur. habitus. est animi, quem 
liceat. convenientem affectionem sive rerum lionestarum 
prudentiam interpretari. Atque Homero quidem hic pro-: 
pter antiquitatem primus habitus lionor sufliciet ; deinceps 
autem ad plilosophos pergemus. 

Socrates, Plato, non dissentientes a Pythagora, finem 
dixerunt Dei similitudinem. — Verum id planius explica- 
vit Plato, qualenus fieri posset, adjiciens : prudentia 
anlem sive virtate sola id (ieri potest. UL enim in 
Deo cernitur mundi creatio εἰ administratio, ila in sa- 
piente vitae instilutio ac vivendi ratio; quod quidem 
Homerus indicavit, quum dixil : « dew vesligia inse- 
quebatur. » Sed Pythagoras quoque de ea re disil : Se- 
quere Deum ; nimirum non tam oculis videndum et prze- 
euntem, quam inente cernendum musicumque rerum 
compagi preepositum. Alque hoc a Platone juxta tres 
philosophiae partes in Timao quidem physice, addam 
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λογικῶς" περιπέφρασται δὲ xal ἐν τῷ τετάρτῳ περὶ 
Νόμων 3" ἐπὶ τῆς ἀχολουθίας τοῦ θεοῦ σαφῶς ἅμα καὶ 
πλουσίως, Ἑὸ δέ γε πολύφωνον τοῦ Πλάτωνος οὗ πο- 
λύδοξον 4”, Ἠἴρηται Gb καὶ τὰ περὶ τοῦ τέλους αὐτῷ 
πολλαχῶς. Kal τὴν μὲν ποιχιλίαν τῆς φράσεως ἔχει 
διὰ τὸ λόγιον καὶ µεγαλήγορον , εἰς δὲ ταὐτὸ 3) xai 
σύμφωνον τοῦ δόγματος συντελεῖ. Τοῦτο δ᾽ ἐστι τὸ 
κατ᾽ ἀρετὴν ζῆν. Τοῦτο δ' αὖ κτῆσις dua xal χρῆσις 
τῆς τελείας ἀρετῆς. "Ότι δὲ τέλος αὐτὴν ἡγεῖται, 
τέταχεν ἐν Τιμαίῳ 14 κατὰ τοὔνομα 47" φράσω δὲ 
xai τὸ ἀκροτελεύτιον τῆς περιοχΏς" ἔχει δ οὕτως : 
ὁμοιώσαντα δὲ τέλος ἔχειν τοῦ προτεθέντος ἀνθρώποις 
ὑπὸ θεῶν ἀρίστου βίου πρός τε τὸν παρόντα xai τὸν 
μέλλοντα γρόνον 36, 
Ἀριστοτέλης 57 χρῆσιν ἀρετῆς τελείας dv προηγου- 
µένοις. 'H piv οὖν γρτσίς ἐστι πλέον τῆς κτήσεως " 
ἐνέργειαν γὰρ εἶναι βούλεται τὴν εὐδαιμονίαν καὶ τὸ 
τέλος ἡμέτερον. “ δ ἀρετὴ ἕξις ἡ βελτίστη ψυχης: 
τελεία δὲ τριγῶς, καὶ γὰρ σύνθετος ἐκ τῶν θεωρητι- 
κῶν καὶ πρακτικῶν xat ἠθικῶν" τρία γὰρ ὑποτίθεται 
γένη, ἃ ἂν εἶποις ἀρετῆς κατὰ αύνθεαιν, καὶ ἐκ τῶν 
οἰκείων δυνάμεων συμπεπληρωµένης, φύσεως 35, λό- 


| γου, ἔθους. — "l'aórn xaz' ἀριθμὸν ἐρεῖτις, ἡ καὶ κατὰ 


ο ---------- μυ. 


συμφωγίαν τοῦ λογικοῦ µέρους πρὸς τἆλογον τῆς vu- 
χῆς, περὶ àv ὑποδὰς διαρθρώσω.  Πολλαγῶς 8 ἔξεστι 
τὴν εὐθαιμονίαν ὁρίζεσθαι xaz' αὐτόν, oiov ἐνέργειαν 
κατ ἀρετὴν τελείαν, ἐν βίῳ τελείῳ προηγουµένην" 


-———————AA———————————— MMÁEa——— 


el Pythagorice , cujus placita ubique abundanter significa- 
vit; in Republica autem ethice, in Themteto vero logice 
dictum : expositum eliam esl in quarto de Legibus libro 
simul perspicue et copiose de Dei imilfatione. Czeteroqui 
quamvis Plato in. verbis variet, non tamen ideo in senten- 
liis varius est alque inconstans, De fine quoque multis 
locis agit. Ac varietatem quidem diclionis habent ista 
propter doctrinam et magniloquentiam, sed ad eundem 
sensum idemque preceptum omnia ejus verba redeunt. 
Est vero illud cum virtute vivere; hoc vero rursus per- 
Γεοί virtutis simul possessionem et usum signilicat. 
Hunc sane finem se statuere, nominatim in Timmo con- 
fessus est in loco cujus ullima tantum verba afferam; 
sunt aulem hiec : per quam similitudinem vitie. optimae 
divino munere hominibus proposilze finem et in praesens 
et in posterum tempus consequamur. 

Aristoteles usum virlutis perfectae in productis posuil, 
Alque usus quidem plus quam possessio valet, quoniam 
functionem vult esse beatitudinem finemque nobis propo- 
situm. Virtus autem habitus est animi optimus; per- 
fecta vero trifariam accipitur, quia e contemplativis , 
aclivis el moralibus constat : siquidem tria staluuntur 
genera virtutis ut compositm atque e suis facultatibus , 
nàtura, ratione, more conflate. Sic igitur pro partium 
nomero aliquis dicat, aut virtutem etiam definiat concen- 
lum ratione predite parlis animi cum ratienis experte, 
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xat βίος καλος xal τέλειος προηγούμενος, xai τὸ πάν- 
των σαφέστατον *5, γρῆσις ἀρετῆς τελείας ἐν aS le τε- 
λείῳ 5? προηγουµένη. — Bio δὲ τελείῳ λέγει πρὸς τὴ ν 
διάστασιν της y gratos τῶν Ayafiüv- προηγουµένην δέ, 

χάριν τοῦ τὴν χρῆσιν ἐν ἀγαθοῖς Ἰγνεσθαι, ; μὴ ἐν xa- 
xoig. Τοῦτο μὲν οὖν τέλος" τὸ δ' αὐτὸ igi τν 
εὐδαιμονία παρὰ Πλάτωνος μετενηνεγμένον 5". 3Σχο- 
ποὺς 8' ὑποτίθεται ?*. τῆς ἐφέσεως τῶν ἀνδρωπίνων 
ὀρέξεων τρεῖς, τὸν τοῦ καλο, τοῦ συμφέροντος, τοῦ 
ἠδέος, 
τογον τῆς ἀρετῆς, ὥσπερ αὐτὸς b σπουδαῖος, xal τὸ 
ἀπ᾿ ἀρετῆς ἔργον, ὥστε ἀγαθόν, τὸ xaÀóv* καὶ τὸ 
ἐπαινετόν , καὶ τὸ παρέγον ἐπαινετούς, Συμφέρον δέ, 
τὸ πρὸς τὸ ζῆν εὔχρηστον' συμπαρατείνοι 9 ἂν f$ ἔννοια 
καὶ πρὺς τὸ εὖ ζην. laura δ ἐστὶ τὰ κατὰ ᾳὖσιν 
VuyZc καὶ σώματος, περὶ Ow προείρηται. “Ηδὺ 
δ) ἐστὶν olxsiov ψυχΏς καὶ σώματος πάθος , eic τὸ κατὰ 
φύσιν ix τοῦ παρὰ φύσιν ἀγωγόν, ὥσπερ 6. Πλάτων 
ἐν τῷ Τιμαίῳ 54 ὡρίσατο, ᾿Ἀριστοτέλης ἐν τῷ δε- 
χάτῳ τῶν Νικομαγείων 35 Εὔδοξον 56 τὸν ἀστρολόγον 
οἴεται τέλος δογµατίζειν τὴν ἡδονήν. 

Δημόκριτος καὶ Πλάτων κοινῶς ἐν τῇ voy τὴν εὖ- 
δαιµονίαν τίθενται. Γέγραφε 52 6 μὲν οὕτως" Εὺὐ- 
δαιµονίη ψυχῆς καὶ Ὃ ος οὐκ ἐν βοσχήμασι 
οἰχέει, οὐδ' ἐν χρυσῷ, duy, ὃ) οἰκητήριον δαίµονος” 
τὴν δὲ εὐθυμίην καὶ εὐεστὼ καὶ ἁρμονίην, ξυμμετρίην 
τε καὶ ἀταραζίην χαλεῖ: αννίστασθαι ὃ᾽ αὐτὴν ἐκ τοῦ 


Καλὸν 53 μὲν οὖν de ἀρετή, καὶ τὸ μέ- | 
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διορισμοῦ καὶ τῆς διακρίσεως τῶν ἡδονῶν: xai τοῦτ) 
εἶναι τὸ κάλλιστον καὶ τὸ συμφορώτατον ἀνθρώποις. 
Ὁ δὲ Πλάτων τῷ Δημοχρίτῳ κατὰ ταὐτὸ συνάδων, 
γράφει περὶ τοῦ χυριωτάτου τοῦ ἐν ἡμῖν δεῖν ὕπολα- 
θεῖν ὡς ἄρ᾽ αὐτὸ δαίμονα ἡμῖν δέδωκεν [5 θεός |, ὅθεν 
xal ἐν αὐτῷ τὸ εὔδαιμον" λέγει δὲ τοῦτ᾽ ἐν τῷ ἡγεμο- 
vixi) τῆς ΨυγΏς ἕξιν τινὰ ποιὰν xal διάθεσιν τούτου 
δὲ τἀγαθοῦ τὰ μὲν πάθη κατάρχειν, ὅρον ὃ δὲ καὶ iur 
εἶναι τὸν λογισμόν. Ἀκούειν γοῦν πάρεστι" δύο 53 
γὰρ αὗται φύσει πηγαὶ μεθεῖνται ῥεῖν, ἡδονὴ καὶ 
λύπη, ὦ ὧν ὁ μὲν ὅθεν τε i, xal ὅπην καὶ ὅπως ἀρυ-- 
τόµενος εὐδαιμονεῖ, 6 δὲ µή, τοὐναντίον. Ἐν μὲν 
τοίνων τῷ τὴν ἡδονὴν xal τὴν λύπην ὀνομάσαι, τὴν 
ἀπὸ τῶν παθῶν συνίστησι τῆς εὐλαιμονίας ἀἁργήν"' iv 
δὲ τῷ τὸν Αρυτόμενον ὅθεν τε δεῖ, xal ὅπη , xal ὅπως, 
εὐδαιμονεῖν, τὸ τῷ λογικῷ διοριστιὼν εἴρηκε τῆς 
εὐλαιμονίας. ἹΚατὰ τοῦτο μὲν οὖν ἀλλήλοις συμφί- 
ρονται” καθὰ δὲ Πλάτων μὲν ἐν τῃ εὐλογιστία τίθεται 
τὸ πραηχούµενον ἀγαθόν, καὶ ὃν αὐτὸ αἱρετόν, ἐν δὲ 
75 ftoi τὸ ἐπιγεννηματικόν, ὅπερ οἴεται καὐτὸς εἶναι 
429i» τε καὶ ἀταραξίαν συνωγύµως, ἐξ ἐπαχολουθή- 
µατος διαφέρουσιν 59. 

Αγαθόν 5 ἐστιν ἀφ᾿ οὗ συμβαίνει τὸ ὠφελεῖσθαι" 
καὶ prd ἐφίεται τὰ λόγον ἔχοντα προηγουμένως" 
καὶ ὃ ἦτοι κατὰ φύσιν ἐστίν, 3, ποιητικὸν. τοῦ κατὰ 
φύσιν’ καὶ τὸ ὀρεκτικὸν κατὰ φύσιν" καὶ τὸ χινητικὸν 
τῆς κατὰ φύσιν ἐγούσης ὀρέξεως, xal καθ᾽ ὃ ἕχαστον 





de quibus infra agemus. 
secundum eum definire licet, ut exercitationem virtutis 
perfectze in vita perfecta cum successu , ut vitam honestam 
et perfectam rerum successu florentem, et, quod omnium 
est planissimum, usum virtutis perfectae in vita perfecta 
cum successu. Nimirum ad discernendum bonorum 
usum vita perfecta ponitur, successus autem, quoniam 
usus in bonis, non in malis cernitur. Atque hic quidem 
finis est; idem vero Platonica translalione felicitas appel- 
latur, Jam scopos desiderii rerum hominibus expeten- 
darum tres ponit : honestum, utile et jucundum. Hone- 
stum quidem cum virlus est tum quidquid virtute est 
preditum, ut vir bonus et recte factum, ita ut bonum 
sit quod honestum est , ideoque etiam laudabile et quod 
laude dignos reddit. Utile autem est quod ad vitam 
prodest, quo simul indicalur, quod ad bene vivendum 
valet. Talia sunt animi corporisque bona, de quibus an- 
tea diximus. Jucundum vero est propria animi et corpo- 
ris affectio, ad naturale ab eo quod natura repugnat du- 
cens, quemadmodum in Timo definivit Plato.  Aristo- 
ieles in. decimo librerum ad Nicomachum, Eudoxum 
astrologum existimat voluptatem pro fine habuisse. 
Democritus et Plato communiler in animo felicitatem 
ponunt. Et ille quidem sic scribit : Animi felicitas et in- 
felicitas non in ( possidendis) gregibus et auro consistit ; 
auimus est domicilium numinis : ceterum animi tranquil- 


Multis vero modis felicitalem . 


litatem etiam bonum ejus statum , concentum |, iequabili- 
tatem el perlurbationum vacuitatem aendont, - Νας 
autem eam ait ex voluptatum separatione ac distinclione, 
quam rem longe praestantissimam et hominibus utilissimam 
esse censel. Plato autem in hoc consentiens com Demo- 
€rito, de eo quod praecipuum in nobis est scribit, putan- 
dum esse, Deum nobis illud pro daemone dedisse , ideoque 
eliam in eo felicitatem inesse : quippe in animi princi- 
patu bonum hoc habitum quendgm οἱ affectionem vocat , 
cujus initium quidem ab alfectibus sumatur, finis vero ac 
terminus ratiocinatio sil, Quippe hiec ejus verba sunt : 
duo fontes natura emissi fluunt , voluptas et dolor, e qui- 
bus qui unde et ubi el quomodo fas sit , hauriat, beatus, 
qui minus, miser est. Itaque cum voluptatem ac dolorem 
memoravit, ab affectibus initium beatitudinis cepit ; cum 
eum qui unde et ubi et quomodo fas sit, hauriat, bea- 
tum dixit, rationis discrimen beatitudini adjunxit. Atque 
in hoc quidem inter se consentiunt : quatenus autem Plato 
in ratione bene subducta ponit bonum antecedens et per 
se eligendum, in voluplate vero consequens, quod ipse 
quoque gaudium et perturbationum vacuitatem verbis 
idem declarantibus vocat, necessario discrepant. 

Bonum est, unde utilitas percipitur, et quod emniá ra- 
liore praedita praecipue appetunt; et quod vel secundum 
naluram est vel ejus efficiens ; item naturalis appetitus 
el quod naturalem aobetitum movet, οἱ cui convenienter 
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εὖ ἔχει ὅσον ἐπὶ τῇ ἐκείνου παρουσία, ἡ ποιητικόν 
ἐστι τοῦ τοιούτου * καὶ ὃ ἦτοι δι) αὑτό ἐστιν αἱρετόν, 
7, ποιητικὸν τοῦ αἱρετοῦ ' xal ὃ ἦτοι εὐδαιμονία ἐστίν, 
ἡ συμθαλλόμενον πρὸς εὐδαιμονίαν" καὶ καθάπερ 
Στράτων δ', τὸ τελειοῦν τὴν δύναμιν, δι Tc τῆς ἕνερ- 
γείας τυγγάνοµεν’ καὶ τὸ σωστικὸν τῆς ἑκάστου οὐ- 
σίας, καθὸ κρατήσει τῶν μερῶν 5* τὰ µετέχοντα τῆς 
τοιαύτης δυνάμεως, καὶ πολλαγῶς ἄλλως. Πλάτων 
δὲ τοιαύτῃη χρῆται διχιρέσει, θήσω δὲ κατὰ λέξιν ἐκ 
τοῦ πρώτου τῶν Νόμων, καὶ διὰ τὸ κάλλος τῆς φρά- 
σεως, καὶ διὰ τὴν σαφήνειαν 6). Διττὰ δ ἀγαθά 
ἐστι, τὰ μὲν ἀνθρώπινα, τὰ δὲ Oria, ἤρτηται δ' ἐκ 
τῶν θείων θάτερα, καὶ ἐὰν δέχηταί τις τὰ μείζονα, 
παρίστασθαι xal τὰ ἐλάττονα, εἰ δὲ uj, στέρεται 
ἀμφοῖν. "Εστι δὲ τὰ μὲν ἑλάττονα, ὧν ἡγεῖται μὲν 
ὑγίεια: κάλλος δὲ δεύτερον, τὸ δὲ τρίτον ἰσχύς, εἴς τε 
δρόµον καὶ εἷς τὰς ἄλλας πάσας κινήσεις τῷ cogat, 
τέταρτον δὲ δὴ πλοῦτος, οὗ τυφλός, ἀλλ᾽ ὀξὺ βλέπων, 
ἄνπερ ἅμ᾽ ἕπηται φρονήσει. Ὁ δὴ πρῶτον αὖ τῶν 
θείων ἡγεμονοῦν ἐστιν ἀγαθῶν , f, φρόνησις" δεύτερον 
δὲ μετὰ νοῦν σώφρων ΨυχΏς ἕξις: ἐκ δὲ τούτων μετ 
ἀνδρείας κραθέντων τρίτον ἂν εἴη δικαιοσύνη, τέταρ- 
τον ἀνδρεία. ἸΤαῦτα δὲ πάντα ἐχείνων ἔμπροσθεν 
τέτακται φύσει, καὶ δ) καὶ τῷ νομοθέτη τακτέον οὔ- 
Toc. τι καὶ τοῦτον ἐνδιαστέλλομαι τὸν τρόπον" 
Πλάτων πολύφωνος ὤν, οὐγ ὥς τινες οἴονται πολύδο- 
ξος, πολλαχῶς διήρηται τἀγαθόν. Διχῶς μὲν τῷ 
γένει τῶν ἀγαθων' τὰ μὲν θεῖα, τὰ ὃ) ἀνθρώπινα" 


θεῖα μὲν τὰς περὶ τὴν ψυχὴν ἀρετὰς λέγων, ἀνθρώ- 
πινα δὲ τὰς περὶ τὸ σωματικὸν µέρος εὐεξίας, καὶ τὰς 
ἀπὸ τῶν ἐκτὸς λεγομένων εὐπορίας. Τριχῶς δὲ τοῖς 
τόποις' τῶν γὰρ ἀγαθῶν τὰ μὲν περὶ ψυγήν, τὰ δὲ 
περὶ σῶμα, τὰ δ’ ἐν τοῖς ἐκτός, ἃ ἀρετὰς εἶποις ἂν 
xai εὐπορίας καὶ εὐεξίας. Πενταγῶς δὲ τοῖς εἴδεσι' 
πρῶτον μὲν γὰρ τἀγαθὸν τὴν ἰδέαν αὐτὴν ἀποφαίνε- 
ται, ὅπερ ἐστὶ θεῖον καὶ χωριστόν' δεύτερον δὲ τὸ 
ix φρονήσεως καὶ ἡδονΏς σύνθετον, ὅπερ ἐνίοις δοχεῖ 
κατ αὐτὸ εἶναι τέλος τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς" τρίτον 
αὐτὴν καθ᾽ αὑτὴν τὴν φρόνησιν' τέταρτον τὸ ἐκ τῶν 
ἐπιστημῶν καὶ τεγνῶν σύνθετον' πέµπτον αὐτὴν 
xa6' αὐτὴν τὴν ἡδονήν. Ταύταις χέχρηται ταῖς δια- 
στολαῖς ἐν τῷ πρώτῳ τῶν Νόμων, μάλιστα xdv τῷ 
Φιλήθῳ 95, "AX; Μόνον μὲν τὸ καλὸν ἀγαθόν, 
καθότι τῶν ὄντων οὐδὲν ἀγαθόν, εἰ μὴ µεταλάθοι τῆς 
ἀρετῆς, ὥσπερ 6 δαλὸς καὶ 6 σίδηρος τοῦ πυρός, οὗ 
epi, οὐδὲ ἁπλῶς θερµόν. Μετὰ &' ἄλλων ἀγαθῶν, 
τῶν τριῶν γενῶν , ὅτι µετείληφεν αὐτοῦ τὰ δύο, τὰ 
σωματικὰ σὺν τοῖς ἐκτός 55. Ὡς γὰρ τῆς σελήνης 
ἀφώτιστος μὲν f, οὐσία καθ᾽ αὑτήν, µεταλήψει δὲ τῆς 
ἑλιακῆς αὐγῆς φωτίζεται, οὕτως οὐδὲν ὃ μὴ μετέχει 
τῆς ἀρετῆς, ἀγαθόν. — Toi, γὰρ ἀνθρωπίνοις τὸ δύνα- 
σθαι ὠφελεῖν ἐκ τῶν θείων πάρεστιν. | 
Ἀριστοτέλης 95 τὴν μὲν τριάδα τῶν ἀγαθῶν καὐτὸς 
ὁμοίως Ἠλάτωνι κατὰ τοὺς τόπους. Ἔτι τῶν dya- 
ῥῶν τὰ μέν ἐστι δι ἑαυτὰ αἱρετά, τὰ δὲ δι ἕτερα, 
Δι’ ζαυτὰ μὲν οὖν ἐστιν αἱρετά, ὅσα πρὸς τὸν αἴρεσιν 





singula recte se habent, quantum illo przesente fieri potest, 
vel quod tale quid efficit; et quod vel per se est expeten- 
dum, vel ejus efficiens ; et quod vel beatitudo est, vel ad 
eam conducit; et ut ait Strato, quod perficit facultatem, 
qua effectum obtinemus; et quod singularum rerum na- 
iuram conservat, quatenus res tali facultate prieditze 
omnibus partibus integrze manent, et multa alia. Plato 
autem hac divisione utitur, quam ad verbum ex primo de 
Legibus sumam, tum ob dictionis venustatem, tum ob 
perspicuitatem.  Duplicia vero bona sunt, alia humana, 
divina alia, pendentque e divinis humana; ac si quis 
majora suscepit, minora quoque ei presto sunl, sin au- 
fem iis caret, utrisque privatur. Cielerum minorum 
primum est sanitas; forma secundum; tertium vires ad 
cursum caferosque corporis motus; quartum divitiz, 
qüa ceco nom sunt, sed acute cernunt, si prudentiam 
sequantur. Quai quidem prudentia divinorum bonorum 
dux primaria est, deinde post mentem temperatus animi 
habitus. Ex his duobus cum fortitudine mixtis justitia 
terlio exoritur; fortitudo quartum tenet locum. Quse 
omnia humanis illis natura praestant, ideoque etiam le- 
gumlatorem eum ordinem sequi oportel. — Praeterea hoc 
quoque simul explicandum duco : Plato qui verbis qui- 
dem, non tamen sententiis , ut nonnulli credunt , differt , 
variis modis distinxit bonum. Duplex dicil genus bono- 


rum, alterum divinorum, alterum humanorum. Ας 
divina quidem virtules animi, humana autem bonum 
corporis habitum vocat et quie ad externa pertinent bona. 
Triplex autem genus respectu loci. Bonorum enim alia 
sunt circa animum , alia circa corpus, alia in rebus exter- 
nis versantur, quie virtules, bonum habitum et opes 
appelles. Quinque autem distinguit species. Primam 
enim ipsam ideam boni ponit, quz divina et ab aliis 
rebus semota est. Alleram qua ex prudentia εἰ voluptate 
constat, in qua nonnulli vile. humauce finem fere inesse 
volunt. 'lerüiam ipsam prudentiam per se. Quartam 
quie e doctrinis el artibus composila est. Quintam, vo- 
luptatem per se. His divisionibus utitur in primo de Legi- 
bus, et maxime in Philebo. Aliter : Unice quidem hone- 
stum bonum est, quatenus eorum quie sunt nihil bonum 
esl, nisi virtglis particeps sit, ut torris el ferrum ignis, 
sine quo nullus omnino calor. Verum una cum aliis 
quoque bonis secundum tres species, quia reliquae duae , 
corporis et externa, ejus parlicipes sunt. Ut enim lunae 
substanlía per se quidem luce caret, illustratur vero eo 
quod solis luminis particeps sit, sic etiam nihil, quod 
non parliceps virtutis sit, bonum est. Quod enim homi- 
nihus prodesse potest , e divinis adsit oportet. 

Aristoteles quoque looi ratione habita triplicia cum Pla- 
lone bona statuit, Verum bona insuper alia per 56 expe- 
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- 13 *» *- 
αὗτῶν οὗ CU ἄλλο τι xe 5 προτρέπεται" τοιαῦτα 


9' ἐστὶν οἷον εὐδαιμονία, καὶ τὸ γένος τῶν ἀρετῶν xal 
τὰ σωματικὰ τῶν κατὰ φύσιν, ὑγίεια, εὐεξίᾳ, εὐαισθη- 
σία , κάλλος, τάχος, ἀρτιότης, ἰσγύς, τὰ παραπλήσια 
τούτοις, xal τῶν συματικῶν ἠδοναί, αἱ μηδεωίαν 
βλάδην ἐπιφέρουσαι. Ταῦτα γὰρ ὁ νοῦν ἔχων ἕλοιτ 
ἂν ati, xàv μηδὲν ἄλλο κεχωρισµένον αὐτῶν περι- 


ποιῃ. Δι’ ἄλλα Ó' ἐστὶν αἴρετά, τὰ δι) ἕτερόν τι χε- ᾿ 


χωρισμένον αὐτῶν προχαλούµενα πρὸς τὴν αἴρεσιν, 
περίπατος, Ἰυμνασία, µάθησις, ἀνάγνωσις, ἰατρεῖαι, 
θεραπεῖαι, τροφαί, σχέπαι. Τούτων γὰρ οὐδὲν δι 
αὐτὸ ληπτόν, κατὰ δὲ τὴν ἀναφορὰν τὴν ἐφ᾽ ἃ πα- 
ρέχεται. 





Ei πᾶν τὸ καλὸν δι αὐτὸ αἱρετόν; Κατὰ μὲν Πλά-. 


τωνα πᾶν. Καὶ γὰρ ἀρετὴν πᾶσαν, καὶ τὴν καῇ’ 
ἑκάστην ἔξιν σπουδαίαν, καὶ τὴν ἐνέργειαν, ficte ἐστὶ 
πρᾶξις μετὰ λόγου. Ὠνομάσθν, γοῦν καλόν, ὅτι κλη-- 
τιχόν ἐστιν ἐφ᾽ αὐτό 7. Tà 2 Ἀριστοτέλει δοχεῖ, 
τὰς μὲν ἕξεις οὐκ εἶναι δι αὐτὰς αἱρετάς, δι ἄλλο 
vip τι, τὴν ἐνέργειαν. Πᾶσα γὰρ ἕξις διὰ ταύτην, 
ὥστε τὸ οὗ ἕνεκα, τοῦτο δὲ δι’ abro αἴρετόν, ὕπαρξις, 
34 χρῆσις καὶ τέλος τοῦ βίου. Καὶ τὴν εὐδαιμονίαν 
οὗτος μὲν ἀπὸ τῆς χρήσεως ἀναφωνεῖ, Πλάτων δὲ καὶ 
ἀπὸ τῆς κτήσεως, Ἁλλ) 6 μὲν πρεσθύτερος ἐν τοῖς 
Νόμοις καὶ ἐν τῷ Τιμαίῳ καί τισιν ἄλλοις ταῦτα χε- 
ζώρηκεν, 6 ài νεώτερος ἐν τοῖς ᾿Ηθικοῖς, 


Ζήνωνος xal τῶν λοιπῶν Στωϊκῶν δόγματα περὶ τοῦ 
ἠθικοῦ μέρους τῆς φιλοσοφίας δ5. 
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τισµόν, τὰ κεφάλαια τῶν ἀναγκαίων δογμάτων dva- 


| λαθών, Ἄρξομαι 8' ἐντεῦθεν, Ταὔτ' εἶναί φησιν 


6 Ῥήνων, ὅσα οὐσίας μετέχει’ τῶν 8 ὄντων τὰ μὲν 
εἶναι ἀγαθά, τὰ δὲ κακά, τὰ δὲ διάφορα. Ἀγαθὰ 
μὲν τὰ τοιαῦτα" φρόνησιν͵, δικαιοσύνην, σωφροσύνην, 
ἀνδρείαν, xal πᾶν ὅ ἐστιν ἀρετὴ ἢἡ µετέγον ἀρετῆς" 
κακὰ δὲ τὰ τοιαῦτα" ἀφροσύνην, ἀχολασίαν, δειλίαν͵, 
ἀδικίαν, καὶ πᾶν ὅ ἐστι xaxía 3 µετέγην καχίας * ἁδιά- 
φορα δὲ τὰ τοιαῦτα: ζωήν, θάνατον, δόζαν, ἀδοξίαν, 
πόνον, ἡδονήν , πλοῦτον, πενίαν͵, νόσον͵, ὑγίειαν , xal 
τὰ τούτοις ὕμοια.  "l'Gw δ) ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι dps- 
τάς, τὰ Ó' οὗ. Φρόνησιν μὲν οὖν καὶ σωφροσύνην 
καὶ ἀνδρείαν ἀρετάς' γαρὰν δὲ καὶ εὐφροσύνην xai 
ῥάρσος καὶ βούλησιν καὶ τὰ παραπλήσια οὐκ εἶναι 
ἀρετᾶς. Τῶν δ) ἀρετῶν τὰς μὲν ἐπιστήμας τινῶν καὶ 


᾿τέχνας, τὰς 2 o0. «Φρόνησιν μὲν οὖν καὶ σωφροσύ - 


vr» καὶ ἀνδρείαν καὶ δικαιοσύνην ἐπιστήμας εἶναί 
τινων καὶ τέχνας" μεγαλοψυχίαν δὲ καὶ ῥώμην καὶ 
ἰσγὺν ψυχῆς οὔτ᾽ ἐπιστήμας εἶναί τινων οὔτε τέχνας. 
Ἀνάλογον δὲ καὶ τῶν χακῶν τὰ μὲν εἶναι καχίας VÉ 
8' οὗ, ᾿Ἀφροσύνην μὲν οὖν xal ἀκολασίαν καὶ ἀδιχίαν 
καὶ δειλίαν καὶ µικροψυχίαν καὶ ἀδυναμίαν κακίας 
εἶναι: λύπην δὲ καὶ qó6ov xal τὰ παραπλήσια οὐκ 
εἶναι κακίας, Τῶν δὲ καχιῶν τὰς μὲν εἶναι ἀγνοίας 
τινῶν, καὶ ἀτεχνίας, τὰς δ' οὔ. ᾿Αφροσύνην μὲν οὖν 
καὶ ἀχολασίαν xal ἀδικίαν καὶ δειλίαν ἀγνοίας εἶναί 
τινῶν xal ἀτεχνίας' µικροψυχίαν δὲ xal ἀδυναμίαν, 
οὖτε ἀγνοίας τινῶν οὖτε ἀτεχνίας, Ἔτι δὲ τῶν ἆγα- 
θῶν τὰ μὲν πᾶσι τοῖς 9ρονίμοις ὑπάρχειν, καὶ ἀεί, τὰ 


Περὶ δὲ τῶν ἠθικῶν ἑξῆς ποιήσοµαι τὸν ὕπομνημα- | δὲ οὔ. Ἀρετὴν μὲν οὖν πᾶσαν καὶ φρονίµην αἴσθησιν, 


———————————————————————————————E 


tuntur, alia propter aliud. — Ac per se quidem expetuntur, 
qui non propter aliud quid sui cupidinem movent ac 
desiderium nobis incutiunt ; qualia sunt verbi gratia feli- 
citas, omne virtutum genus, corporis bona secundumi 
naturam , ut sanitas , bonus habitus , sensuum vigor, pul. 
chritudo, celeritas, membrorum integritas, robur atque 
alia his similia; voluptates corporis quoque nihil damni 
nobis afferentes. Siquidem hac vir prudens per se, 
eliamsi nihil aliud inde consequatur, expetit. Propter 
aliud autem expetuntur, quie propter aliud inde conse- 
quens sui cupiditate nos inflammant , nt ambulatio , exer- 
citalio, disciplina, lectio, medicina , curatio, alimenta, 
tegumenta, Namque ex his nihil per se, sed tantum pro- 
pter ea quie offert expetitur. 

Num omne honestum per se sit expetendum ? Secun- 
dum Platonem quidem omne. Quippe et virtutem omnem 
et probum animi habitam earum singulis convenientem et 
functionem , quie est actio cum ratione, eo refert. Ap- 
pellatum certe est honestum sive calon. quasi a calando, 
quod ad se vocet seu invilet.  Aristoleli vero videtur, 
Labitus non per se esse expetendos, sed propler aliud, 
functionem videlicet. Omnis enim habitus propter hanc 
est, ita ut ejus causa sint; hoc autem tantum per se ex- 


petendum cest , quippe in quo subsfantia vel usus et finis 
vitae consistat. — At felicitatem hic ab usu appellat, Plato 
vero eliam a possessione. Et ille quidem etate soperior 
in Legibus, Timo et aliis libris hsec percepit , Aristoteles 
autem in Ethicis. 


Zenonis ef reliquorum Stoicorum de morali philosophie 
parle placita. — " 


Sed de morali philosophia deinceps conficiam commen- 
tarios, praecipua dogmata summatim explicans. Initium 
autem inde faciam : Ea esse dicit Zeno , quae substantiam 
habent; ex hís vero alía esse bona, alia mala, alia in- 
differentia. Ac bona quidem judicari prudentiam, ju- 
stitiam, temperantiam, fortitudinem omnemque virtutem 
et quod parliceps est. virtutis; mala aulem amentiam, 
intemperantiam, ignaviam, injustitiam et omne vitium 
et quod particeps vilii est : indifferentia vero vitam, 
mortem, gloriam, ignominiam, laborem, voluptatem, 
divitias, paupertatem , morbum , sanitatem et horum si- 
milia. Ceterum bonorum alia virtutes esse, alia non 
esse. Quippe prudentiam, temperantiam, fortitudinem 
virtutes esse; gaudium autem, laetitiam , audaciam, vo- 
luntalem et quie bis similia sunt non esse virfutes. Vir- 


FRAGMENTA VARIA. 


καὶ φρονίµην ὅρμήν , καὶ τὰ ὅμοια πᾶσι τοῖς φρονίµοις 
ὑπάρχειν, καὶ ἐν παντὶ χαιρῷ" χαρὰν δὲ καὶ εὖφρο- 
σύνην καὶ φρονίµην περιπάτησιν 99, οὔτε πᾶσι τοῖς 
φρονίµοις ὑπάρχειν, obs del. ᾿Ἀνάλογον δὲ xal τῶν 
καχῶν, τὰ μὲν πᾶσι τοῖς ἄφροσιν ὑπάρχει καὶ def, τὰ 
δ’ οὔ. Καχίαν μὲν οὖν πᾶσαν , καὶ ἄφρονα αἴσθησιν, 
καὶ ἄφρονα ὁρμήν, καὶ τὰ παραπλήσια, πᾶσι τοῖς 
ἄφροσιν ὑπάρχειν καὶ ἀεί' λύπην δὲ καὶ φόθον καὶ 
ἄφρονα ἀπόχρισιν, οὔτε πᾶσι τοῖς ἄφροσιν ὑπάρχειν, 
οὖτε παντὶ καιρῷ. Πάντα δὲ τἀγαθὰ 5? ὠφέλιμα 
εἶναι καὶ γρηστά, καὶ συμφέροντα καὶ λυσιτελῆ, 
xal σπουδαῖα καὶ πρέποντα xal χαλὰ καὶ οἰκεῖα " 
τὰ δὲ xax ἐκ τῶν ἐναντίων πάντα βλαθερὰ καὶ δύσ- 
γβηστα καὶ ἀσύμφορα καὶ ἀλυσιτελῆ , xal φαῦλα καὶ 
ἀνοίχεια΄ καὶ ἀπρεπῃ καὶ αἶσχρά. Τὸ δ᾽ ἀγαθὸν 7' 
λέγεσθαί φασι πλεογαχῶς , τὸ μὲν πρῶτον , οἷον πηγΏς 
ἔχον χώραν, ὅπερ οὕτως ἀποδεδόσθαι, ἀφ᾿ οὗ συµθαί- 
νει ὠφελεῖσθαι, (τὸ δὲ πρῶτον εἶναι αἴτιον ,) ἡ ὑφ οὗ ' 
τὸ δεύτερον, καθ ὃ συµθαίνει ὠφελεῖσθαι' κοινότατον 
δὲ καὶ ἐπιδιατεῖνον καὶ ἐπὶ τὰ προειρηµένα , τὸ οἷόν 
τε ὠφελεῖν. Ὁμοίως δὲ xal τὸ χαχὸν κατὰ τὴν τῶν 
ἀγαθῶν ἀναλογίαν ὑποράφεσθαι. Τὸ μὲν οὖν ἀφ᾿ οὗ 
συμβαίνει βλάπτεσθαι ἡ ὑφ' οὗ : τὸ δὲ καθ ὃ 7* συµ- 
βαίνει βλάπτεσθαι: Χοινότερον δὲ τούτων τὸ οἷόν τε 
βλάπτει. Tow 2 ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι περὶ φυχήν, 





———— 
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τὰ Ó' ἐκτός 73, τὰ ὃ) οὔτε περὶ Quyn οὔτ' ἐκτός. 
Περὶ ψυχἠν μὲν τὰς ἀρετὰς καὶ σπουδαίας ζεις, xai 
καθόλου τὰς ἐπαινετὰς ἐγεργείας ' ἐκτὸφ δὲ τούς τε φί- 
λους xal τοὺς γνωρίμους xal τὰ παραπλήσια" οὔτε δὲ 
περὶ ψυχὴν οὔτ ἐκτός, τοὺς σπουδαίους καὶ καθόλου 
τοὺς τὰς ἀρετὰς ἔχοντας. Ὁμοίως δὲ καὶ τῶν κακῶν 
τὰ μὲν περὶ ψυχήν , τὰ δ᾽ ἐκτός, τὰ δὲ οὔτε περὶ Ju- 
yw οὔτ' ἐκτός. Περὶ Ψυχὴν μὲν τάς τε κακίας σὺν 
ταῖς μοχθηραῖς ἕξεσι, καὶ καθόλου τὰς ψεκτὰς ἐνερ- 
γείας. ἐκτὸς δὲ τοὺς ἐχθροὺς σὺν τοῖς εἴδεσιν' οὔτε 
περὶ ψυχὴν οὖτ᾽ ἐκτὸς τοὺς φαύλους xal πάντας τοὺς 
τὰς καχίας ἔχοντας. Τῶν δὲ περὶ ψυγὴν ἀγαθῶν τὰ 
μὲν εἶναι ἔζεις 75, τὰ δὲ διαθέσεις, τὰ δὲ ἔτεις μὲν δια- 
θέσεις ὃ᾽ οὗ, τὰ δὲ οὔτε ἕξεις οὔτε διαθέσεις, Διαθέσεις 
μέν, τὰς ἀρετὰς πάσας, ἕξεις δὲ µόνον καὶ οὗ διαθέσεις, 
τὰ ἐπιτηδεύματα, ὡς τὴν μαντικήν, καὶ τὰ παραπλήσια’ 
οὔτε δὲ ἔζεις οὔτε διαθέσεις, τὰς xax! αὐτὰς ἐνεργείας, 
olov φρόνησιν, καὶ τὸν τῆς σωφροσύνης κτῆσιν xai τὰ 
παραπλήσια. Ὁμοίως δὲ καὶ τῶν περὶ Ψυγὴν κακῶν 
τὰ μὲν εἶναι ἕξεις τὰ δὲ διαθέσεις 7^, τὰ ὃ ἕξεις μὲν 
διαθέσεις ὃ' oU, τὰ δὲ οὔτε ἕξεις οὔτε διαθέσεις. Δια- 
βέσεις μὲν τὰς χαχίας πάσας, ἔτεις δὲ µόνον τάς q' 
εὐκαταφορίας 75, οἷον τὴν φθονερίαν, τὴν ἐπιλυπίαν 
καὶ τὰ ὅμοια , καὶ ἔτι τὰ νοσήµατα xal ἀῤῥωστήματα, 
οἷον φιλαργυρίαν, οἰνοφλυγίαν καὶ τὰ παραπλήαια. 





tutes vero alias esse doctrinas atque artes, alias non esse. 
Prudentiam videlicel , temperantiam , fortitudinem , justi- 
tiam doctrinas atque artes esse; animi autem magnitudi- 
nem, robur et vím neque disciplinam neque arles esse. 
Pari porro ratione majorum alia vitia esse, alia non esse. 
Amentiam scilicet , intemperantiam , injustitiara , ignaviam, 
animi contractionem et imbecillitatem vitia esse ; at dolo- 
rem, metum et similia non esse vitia. "Viliorum quoque 
alia inscilias rerum esse el imperilias, alia non esse. 
Nimirum amentiam et intemperanliam, injustitiam et 
ignaviam rerum quarundam inscilias esse atque imperitias, 
At animi contractionem et. imbecillitstem neque inscitias 
esse neque imperitias. Preterea bona alia omnibus pru- 
dentibus contingere semperque prato esse, alia non 
hdesse. Nempe virtutem omnem , sensum sanum, appe- 
lionem prudentem ac similia prudentibus contingere 
atque omni tempore przesto esse; gaudium autem ac 
letitiam scilumque sermonem inter ambulandum habitum 
neque omnibus prudentibus contingere neque semper. 
Pari insuper ratione mala alia omnibus amentibus acci- 
dere semperque obvenire, alia non item. "Vitium enim 
omne, sensum insanum, appetilionem imprudentem ac 
similia insipientibus omnibus congruere semperque tribui ; 
dolorem autem , metum ac responsum imprudens neque 
omnibus imprudentibus neque omni tempori convenire. 
Ad hoc omnia bona utilia esse, commoda, conducibilia , 
fructuosa, proba, decora, honesta et cognata ; mala con- 
ira omnia noxia. incommoda , inutilia , infructuosa, prava, 


e a ήθος μτφ 
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aliena, indecora ac turpia. Bonum vero pluribus modis 
dici ajünt, primum illud quasi fontis vicem obtinens 
quod ita definiunt, esse causam vel principium , unde 
vel ex quo utilitas percipiatur, deinde illud, secundum 
quod utililas capiatur; denique istud quod latissime patet 
ac simul priores duas species quarum menlio facia est 
somplectitar, quod potest prodesse. Similiter eliam ma- 
lum describi ad bonorum analogiam. Primum illud a quo 
vel per quod aliis detrimentum importatur, deinde illud, 
secundum quod detrimentum infertur, denique istud unum 
omnium latissime patens quod polest nocere. Bona porro 
alia citca animum esse, alia extra animum, alía neutro 
in loco esse. Circa animum quidem virlutes et probos 
habitus omninoque laudabiles fanctiones; extra animum 
vero amicos, familiares et similia ; neutro in loco autem 
homines probos atque in universum virtute praditos. 
Similiter eliam mala alia in animo cerni, alia extra ani- 
mum, alia neutro in loco. Circa animum esse vitía, ma- 
los habitus atque in universum reprehendendas functio- 
nes; extra animum antem inimicos varii generis ; neutro 
in loco vero improbos et quicunque vitiis contaminati 
sunt. Ad hzc animi bonorum alia esse habitus, alia af- 
fecliones , alia habitus quidem sed non affectiones, alia ne- 
que habitus neque affectiones. Affectiones quidem , omnes 
virlutes; habitus vero solum ac non affectiones , studia , 
ut divinationem et similia; neque habilus denique neque 
affectiones , functiones per se, ut prudentiam, temperantia 
possessionem et similia, Similiter etiam ex malis circa 
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Q6 ἕξεις οὔτε διαθέσεις τὰς κατά καχίας ἐνεργείας, 
οἷον ἀφρόνευσιν, ἀδίκενσιν, καὶ τὰ ταύταις παραπλήσια. 
Τῶν τε ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι τελικὰ τὰ δὲ ποιητικά, 
τὰ δὲ ἀμφοτέρως ἔχοντα 7. ὍὉ μὲν οὖν φρόνιµος 
ἄνθρωπος καὶ $' φίλος ποιητικὰ µόνον ἐστὶν ἀγαθά" 
ap δὲ καὶ εὐφροσύνη χαὶ θάρσος, xal φρονίµη περι- 
πάτησις, τελικὰ µόνον ἐστὶν ἀγαθά: αἵ δ’ ἀρεταὶ πᾶσαι 
καὶ ποιητικά ἐστιν ἀγαθὰ καὶ τελικά, καὶ γὰρ ἀπο- 
γεννῶσι τὴν εὐλαιμονίαν xal συμπληροῦσι, µέρη αὐτῆς 
Ἰινόμενα. Ἀνάλογον δὲ καὶ τῶν χακῶν τὰ µέν ἐστι 
ποιητικὰ τῆς καχοδαιµονίας, τὰ δὲ τελικά, τὰ δὲ ἆμ- 
φοτέρως ἔχοντα, Ὅ μὲν οὖν ἄφρων ἄνθρωπος καὶ 
& ἐχθρὸς ποιητικὰ µόνον ἐατὶ xaxd , λύπη δὲ καὶ φόθος 
καὶ xÀom καὶ ἄφρων ἐρώτησις καὶ τὰ ὅμοια τελικά’ 
αἱ δὲ κακίαι xal ποιητικὰ καὶ τελικά ἐστι xax&* πο- 
γεννῶσι γὰρ τὴν κακοδαιµονίαν xal συμπληροῦσι, 
µέρη αὐτῆς γινόμενα. 

Φρόνησιν 13 8" εἶναι ἐπιστήμην ὧν ποιητέον καὶ οὐ 
ποιητέον xal οὐδετέρων, 7| ἐπιστήμην ἀγαθῶν καὶ 
καχῶν xai οὐδετέρων , φύσει πολιτικοῦ ζῴου 79, καὶ 
ἐπὶ τῶν λοιπῶν δὲ ἀρετῶν οὕτως ἀκούειν πχραγγέλ- 
Ἄουσι. Σωφροσύνην δ᾽ εἶναι ἐπιστήμην αἱρετῶν καὶ 
φευκτῶν καὶ οὐδετέρων" δικαιοσύνην δὲ ἐπιστήμην 
ἀπονεμητικὴν τῆς ἀξίας ἑκάστῳ' ἀνδρείαν δὲ ἐπιστή- 
µην δεινῶν καὶ οὐ δεινῶν καὶ οὐδετέρων. Ἀφροσύνην 
δὲ ἄγνοιαν ἀγαθῶν καὶ καχῶν xal οὐδετέρων, 7, 
ἄγνοιαν ὧν ποιητέον 7| οὐ ποιητέον, 3| οὐδετέρων. 
Ἀκολασίαν δὲ ἄγνοιαν αἱρετῶν καὶ φευκτῶν καὶ οὐδε- 
τέρων. Ἀδικίαν ὃν δὲ ἄγνοιαν μὴ ἀπονεμητικὴν τῆς 
ἀξίας ἑκάστῳ. Δειλίαν δὲ ἄγνοιαν δεινῶν xal οὐ δει- 
viov καὶ οὐδετέρων,. Παραπλησίως δὲ καὶ τὰς ἄλλας 
ἀρετὰς καὶ καχίας ὁρίζονται, τῶν εἰρημένων ἐχόμε- 


νοι δ',  Κοινότερον δὲ τὴν ἀρετὴν διάθεσιν εἶναί φααι 
ΨυγΏς σύµγωνον αὐτῃ περὶ ὅλον τὸν βίον. Τῶν δ’ 
ἀρετῶν τὰς μὲν εἶναι πρώτας, τὰς δὲ ταῖς πρώταις 
ὑποτεταγμένας. Πρώτας δὲ τέτταρας εἶναι, φρόνησιν, 
σωφροσύνην , ἀνδρείαν xal δικαιοσύνην. — Kal τὸν μὲν 
φρόνησιν περὶ τὰ καθήκοντα γίγνεσθαι" τὴν δὲ σωφρο: 
σύνην περὶ τὰς ὁρμὰς τοῦ ἀνθρώπου" τὴν δὲ ἀνδρείαν 
περὶ τὰς ὑπομονάς" τὴν δὲ δικαιοσύνην περὶ τὰς dmo- 
νεµήσεις. Τῶν δὲ ὑποτεταγμένων ^ ταῖς ἀρεταῖς 
ταύταις τὰς μὲν «7, φρονήσει ὑποτετάχθαι, τὰς δὲ τῇ 
σωφροσύνη, τὰς δὲ τῇ ἀνδρεία, τὰς δὲ τῇ δικαιοσύνη. 
T5 μὲν οὖν φρονήσει ὑποτάττεσθαι εὐθουλίαν, εὔλο- 
γιστίαν, ἀγχίνοιαν, Υουνέχειαν, εὐμηχανίαν" τῇ, δὲ 
σωφροσύνη εὐταξίαν, χοσµιότητα, αἰδημοσαύνην, ἐγ- 
κράτειαν * τῇ δὲ ἀνδρείᾳα καρτερίαν, θαῤῥαλεότητα, 
µεγαλοψυχίαν, εὐψυχίαν, φιλοπονίαν" τῇ δὲ δικαιο- 
σύνη εὐσέδειαν, Ὑρηστότητα, εὐχοινωγησίαν, εὖσυν- 
αλλαξίαν, Ἑθθουλίαν μὲν οὖν εἶναι λέγονσιν ἐπι- 
στήµην τοῦ mola καὶ πῶς πράττοντες πράξοµεν συκ.- 
Φερόντως, Εὐλογιστίαν δὲ ἐπιστήμην ἅμα διαιρετικὴν 
xal ἀνακεφαλαιωτικὴν 53 τῶν γιγνοµένων καὶ ἀποτε- 
λουμένων. ᾿ἸΑγγίνοιαν δὲ ἐπιστήμην εὑρετικὴν τοῦ 
Χαθήκοντος ἐκ τοῦ παραγρῆμα. ὙΝουνέχειαν δὲ ἐπι-- 
στήµην ἐπιτευχτικὴν τοῦ ἐν ἑκάστῳ σχοποῦ. Εὐμῃ. 
γανίαν δὲ ἐπιστήμην εὑρετικὴν διεξόδου πραγμάτων. 
Εὐταξίαν δὲ ἐπιστήμην τοῦ «πότε πρακτέον, καὶ τί 
μετὰ τί, καὶ καθόλου τῆς τάξεως τῶν πράξεων.  Ko- 
αµιότητα δὲ ἐπιστήμην πρεπουσῶν καὶ ἀπρεπῶν χινή- 
Αἰδημοσύνην δὲ ἐπιστήμην εὐλαβητικὴν ὀρθοῦ 
Ἐγκράτειαν δὲ ἐπιστήμην ἀνυπέρέλητον τῶν 
Καρτερίαν δὲ ἐπι- 


Θαῤῥα- 


σεων. 
ψόγου. 
xatk τὸν ὀρθὸν λόγον φανέντων, 
στήµην ἐμμενητικὴν τοῖς ὀρθῶς κριθεῖσι. 





animum alia esse liabitus, alia affecliones, alia habitus qui- 
dem sed non affectiones, alia neque habitus neque affectio- 
mes. Alfecliones quidem esse vitia omnia , habitus vero 
tantam animi inclinationes, ut invidenliam et maestitia 
et similia, morbos praeterea et iegrolaliones, ut pecuniae 
cupiditatem, vinolentiam alque alia ejusmodi, At neque 
habitus neque affectiones esse foncliones vitiosas , ut im- 
prudentiam, injuste factum alque his similia, Dona 
przlerea alia esse ad finem pertinentia, alia eflicientia , 
alia utriusque generis. Etenim vir prudens et amicus 
efficientia duntaxal bona sunt ; gaudium vero et letitia et 
confidentia ac sermo scitus inter ambulandum habitus ad 
finem tantum pertinentia sunt bona; sed virtutes omnes 
tum efficientia sunt bona tum ad finem pertinentia , quia 
simul felicitatem gignunt, simul partes ejus facLe illam 
explent. Pari eliam ratione malorum alia infelicitatis 
efficienlia sunt, alia ad finem pertinentia, alia utriusque 
generis. Quippe homo demens et inimicus mala tantum 
ef(icientia sunt, dolor autem et melus et furtum et stulta 
interrogalio et similia ad finem pertinentia sunt; sed 
vitia qua efficientia qua ad finem perlinentia mala sunt , 


propterea quod cum infelicitatem gignunt, tum postquam 
ejus partes evaserunt , illam explent. 

Prudentiam esse scientiam faciendorum et non faciendo- 
rum et neutrorum , vel scientiam bonorum et malorum et 
neutrorum animalis naturá civilis, idque etiam de caeteris 
virtutibus intelligi volunt. — Temperantiam esse scienliam 
expelendorum et fugiendorum et neutrorum ; justitiam vero 
scientiam suum cuique tribuentem; fortitudinem aulem 
scientiam metuendorum et non metuendorum εἰ neutro- 
rumx Similiter amentiam esse inscitiam bonorum et ma- 
lorum et neutrorum, vel ignorantiam faciendorum et non 
faciendorum et neutrorum. Sed intemperantiam esse 
inscitiam expetendorum elt fugiendorum et neulrorum. 
Contra injustitiam esse ignorantiam suum cuique dene- 
gantem. lgnaviam vero insciliam metuendorum ac non 
metuendorum et neutrorum. Eodem prope modo reliqua 
eliam virtutum vitiorumque genera przediclis adhzerescen- 
tes definiunt. Communius autem virtutem esse dicunt 
animi affectionem secum per totam vilam consentientem. 
Virtutes porro alias primas ponunt, alias primis subjectas. 
Primas quidem quatuor, prudentiam , temperantiam , for- 
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λεότητα δὲ ἐπιστήμην xaü. dw οἴδαμεν ὅτι οὐδενὶ 
δεινῷ μὴ περιπέσωµεν. Μεγαλοψυμίαν δὲ ἐπιστί- 
μην 84 ὑπεράνω ποιοῦσαν τῶν πεφυχότων ἐν σπουδαίοις 

& γίγνεσθαι καὶ φαύλοις. Εὐγυγίαν δὲ ἐπιστήαην 
voy παρεχομένης ἑαυτὴν ἀήττητον, Φιλοπονίαν 
δὲ ἐπιστήμην ἑξεργαστικὴν τοῦ προκειμένου, οὗ κω- 
λυομένην διὰ πόνου. Ἐὐσέθειαν δὲ ἐπιστήμην θεῶν 
ὑεραπείας. Ἀρηστότητα δὲ 
 ὐκοινωνγσίαν δὲ ἐπιστήμην ἰσότητος ἐν κοινωνία. 
Εὐσυναλλαξίαν δὲ ἐπιστήμην ἐν τῷ συναλλάττειν 
ἀμέμπτως τοῖς πλησίον. ΠἩασῶν δὲ 
τῶν τὸ τέλας εἶναι, τὸ ἀκολούθως 17 φύσει ζην. 
Ἑκάστην δὲ τούτου διὰ τῶν ἰδίων παρέγεσῆαι τυγγά- 
νοντα τὸν ἀνθρωπον. ειν γὰρ ἀφορμὰς παρὰ τῆς 
φύσεως, καὶ πρὸς τὴν τοῦ καθήκοντος εὗρεσιν, καὶ 
ὃς τὰς ὑπ 


, 


4 ϕ ^ 
ἐπιστήμην εὐποιητικήν. 


, ^ 
τούτων τῶν ἄρε- 


μο”- 


πρὸς την τῶν ὁραῶν εὐστάθειαν, καὶ πρὸς 
85 


νᾶς, καὶ πρὸς τὰς ἀπονεμήσεις κατὰ τὸ σύμφωνον 
Kai τὸ Es ἑκάστη, τῶν ἀρετῶν πράττουσα παρέχεται 
τὸν ἄνθρωπον ἀχολούθως TT φύσει ζῶντα. Ταύτας 


μὲν οὖν τὰς ῥηθείσᾳς dptz τὰς τελεέας εἶναι λέ ἔγουσι περὶ 


τὸν βίον, xai συνεστηκένχι ἐκ ἠεωρημάτων" ἄλλας δὲ 
4, ^ , E * à ^ 
ἐπιγίγνεσθαι ταύταις, οὐκ ἔτι τέγνας οὔσας, ἀλλὰ Gu- 





tiludinem, justitiam. Ας prudentiam quidem circa oflicia 
versari ; temperantiam circa appetitus hominis ; fortitudi- 
nem circa resistendi vim; justitiam circa distributiones. 
Subjectarum vero hisce virtulibus alias subjectas esse 
prudentis, alias temperantize , alias fortitudini , alias ju- 
Et prudentiae quidem subjici consilii maturitatem, 


sagacitatem,  sollerliam , industriam : 


slitize. 
perspicacilatem , 
temperanlie autem ordinis studium , decenliam, verecun- 
diam, continentiam : fortitudini vero conslantiam, conti- 
dentiam , iagnanimitalem , :equanimitatem , sedulitatetn : 
justitige denique pielalem, inlegrilatem, aflabilitatem , 
comilatem. — Coeterum consilii αυτα ναι esse dicunt 
scientiam ulilitalis in rebus gerendis comparands»; per- 
spicacitatem , scienliam rerum eventus simul singulatim 
alque in universum investigandi ; sagacitatlem, scientiam 
statim. inveniendi officii; sollertiam, scientiam in una- 
quaque re ad propositum finem perveniendi ; industriam , 
scientiam rerum exitum inveniendi, Porro ordinis stu- 
dium scientiam temporis rerui gerendarum earumque 
ordinis; at decentiam, peritiam honeslarum ac turpium 
vcommotionum; verecundiam, scientiam. νονός μη 
vituperationis ; continentiam , plenam rerum recle. rationi 
congruentium cognilionem. 
entiam in recto judicio permanendi ; confidentiam , scien- 
liam qua niliil adversi nobis eventurum confidimus ; ma- 
gnanimilatem , scientiam quae animos cuncta tam in tebus 
prosperis quam in adversis ac&dere. solita contemnentes 
facit; s&'quanimitatlem, scientiam animi se invictum pra- 
bentis ; sedulitatem , scientiam peragendi propositi , labore 
non deterritam. — Denique pietatem, scientiam cultus 
deorum; inlegritalem, 

Piu. πες. u. 


Praterea. constantiam , sci- 


scientiam τους faciendi; afía- 
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νάµεις τ τινας, ἐπ ἀσκήσεως περιγιγνοµένας, οἷον 
την ὑγίειαν της vujis xat τὴν ἁρτιότητα, καὶ την 


Ὥσπ περ Te τὸν τοῦ 


$» t , 3 L4 
16 vytetav ευκχρασιαν εἶναι τῶν ἐν τῷ σώματι 


ἰσχὺν αὐτῆς, xxl τὸ κάλλος. 
σώματος 
θερμῶν καὶ du gov , καὶ ζηρῶν καὶ ὑγρῶν y οὕτω καὶ 
τὴν τῆς Ψυγῆς ὑγίειαν εὐκρασίαν εἶναι τῶν ἐν 7H voy, 
δογμάτων, Καὶ ὁ ὁμοίως ὥσπερ 4 ἰσγὺς τοῦ σώματος 
τόνος ἐστὶν ἵκανος iv υεύροιςν οὕτω xat 4 774 ψυχῆς 
ἰσχὺς τόνος ἐστιν ἱκανὸς ἐν τῷ κρίνειν καὶ πράττειν 
καὶ u*. Ὥσπερ τε τὸ κάλλος τοῦ σώματός ἐστι 
συμμετρία τῶν μελῶν καθιστάντων αὐτὸ ὃ7 πρὸς dA- 
ληλά τε καὶ πρὸς τὸ ὅλον, οὕτω καὶ τὸ τῆς Ψυγῆς κάλ- 
λος ἐστὶ συμμετρία τοῦ λόγου καὶ τῶν µελῶν αὐτοῦ 
πρὸς τὸ ὅλον τε αὐτοῦ ἓδ xai πρὸς ἄλληλα. ἨἩάσας 
δὲ τὰς ἀρετάς, ὅσαι ἐπ usta εἶσι καὶ τέχναιν χοινά 
τέλος, ὡς εἴρηται, τὸ αὐτό, 
&i καὶ ἀγωρίστους εἶναι: τὸν γὰρ µίαν ἔχοντα πάσας 
ἔχειν, καὶ τὸν κατὰ μίαν πράττοντα, κατὰ πάσας 
πράττει», Διαφέρειν ὃ ᾽αλλήλων καὶ τοῖς χεφαλαίοις, 
Φρονήσεως μὲν γὰρ εἶναι κεφάλαια τὸ μὲν θεωρεῖν 


τε θεωρήματα ἔγειν, καὶ 


καὶ πράττειν, ὃ ποιητέον, προηγουμένως, Κατὰ δὲ 
ῥεύτερον λόγον, τὸ θεωρεῖν καὶ ἃ δεῖ ἀπονέμειν͵ 





bilitatem, scientiam aequalitatis in. γα societale; comi- 
latem, scientiam honeste cum aliis contrahendi. Alque 
harum virtutum. omnium finem esse, nature conve- 
nienter vivere, — Sed earum unamquamque &ua ope 
Llominem ejus rei participem facere, praesertim. quum a 
natura liabeat adjumenta tum ad officii inventionem , tum 
ad appelitionum constantiam , tum ad resistendi vim, tum 
ad distributiones secundum concentum à nalura constilu- 
tum, Quin etiam singulie virtutes ea qua ipsis consentanea 
sunt eflicientes eo. valent ut. homo nalurze. convenienter 
vivat. Has igilur quas meroravimus virtutes perfectas iu 
liominum vita esse dicnnt ac praceplis constare; alias au- 
tem his subjungi, nou artes, sed facullates quas exercitio 
consequimur, ut animi sanitatem, integritatem , robur et 
pulcliritudinem. Quemadmodum enim corporis sanitas na- 
turalis sit tempwratio eorum qua: in corpore reperiuntur 
calidorum, frigidorum, siccorum el humidorum : sic 
animi sanitalem salubre esse decretorum temperamentum ; 
àc sicul corporis robur sufliciens nervorum sit contentio, 
ila animi vim sufficientem esse ad judicandum et agendum, 
vel minus , contentionem ; et quomodo corporis pulchritudo 
memhroram e quibus conllalum est. inter se et cum toto 
sit congruentia, sic animi quoque pulchritudinem rationis 
partiumque ejus inter se et cum tolo esse congruentiam, 
Ornes porro virtutes , quecumque doctrine sint el artes, 
praecepta habere communia et finem, ut dictum est , eun- 
dem, ideoque inseparabiles esse, quim homo una preeditus 
omnes habeat, ut unius cultor omnes colat. 
et capitibus inter se differre. 
primum 


Veruntamen 
Prudentia? enim capila esse 
contemplari el agere, deinde 


res gerendas 


, eliam considerare. quie tribuenda aliis sint ad affensienes 
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χάριν τοῦ ἀθιαπτώτως πράττει» ὃ ποιητέαν. τς δὲ | 
σωφροσύνης ἴδιον κεφάλαιόν ἐστι, τὸ παρέγεσθαι τὰς | 
ὁρμὰς εὐσταθεῖς, καὶ θεωρεῖν αὐτὰς προηγουμένως " 
κατὰ δὲ τὸν δεύτερον λόγον, τὰ ὑπὸ τὰς ἄλλας ἀρετάς, 
ἔνεκα τοῦ ἀδιαπτώτως ἐν ταῖς ὁρμαῖς ἀναστρέφεσθαι. 
Kai ὁμοίως τὴν ἀνδρείαν προηγουμένως μὲν x&v ὃ δεῖ 
ὑπομένειν, κατὰ δὲ τὸν δεύτερον λόγον τὰ ὑπὸ τὰς 
ἄλλας. Καὶ τὴν δικαιοσύνην, προηγουμένως μὲν τὸ 
xas' ἀξίαν ἑκάστῳ σκοπεῖν, κατὰ δὲ τὸν δεύτερον λόγον 
καὶ τὰ λοιπά. Πάσας γὰρ τὰς ἀρετὰς τὰ πασῶν 
βλέπειν, καὶ τὰ ὑποτεταγμένα ἀλλήλοις. "Όμοιον 
γὰρ ἔλεγεν εἶναι 6. Παναίτιος τὸ συμβαῖνον ἐπὶ τῶν 
ἀρετῶν, ὡς εἰ πολλοῖς τοζόταις εἷς σκοπὸς εἴη χείµενος, 
ἔγοι 8 οὗτος iv αὐτῷ γραμμὰς διαφόρους τοῖς γρώ- 
pact eU ἕκαστος μὲν στογάζοιτο τοῦ τυχεῖν τοῦ 
σκοποῦ, 12v, ὃ' 6 μὲν διὰ τὸ τοξεῦσαι *9 εἷς τὴν λευκὴν 
εἰ τύχοι γραμµήν, 6 δὲ διὰ τὸ εἷς τὴν µέλαιναν, ἄλλος 
ἓὲ διὰ τὸ εἰς ἄλλο τι χρῶμα γραμμῆς' καθάπερ γὰρ 
τούτους ὡς μὲν ἀνωτάτω τέλος ποιεῖσθαι τὸ τυγεῖν τοῦ 
σκοποῦ, ἤδη δ᾽ ἄλλον χατ᾽ ἄλλον τρόπον προτίθεσθαι 
τὸν τεῦξιν, τὸν αὐτὸν τρόπον xal τὰς ἀρετὰς πάσας 
ποιεῖσθαι μὲν τέλος τὸ εὐδαιμονεῖν, ὅ ἐστι κείµενον dv 
πῶ ζην ὁμολογουμένως τῇ φύσει, τούτου O' ἄλλον κατ᾽ 
ἄλλην 3’ τυγχάνειν. Διττῶς δέ φησιν 6 Διογένης 5’ 
λέγεσθαι τὰ δι᾽ αὐτὰ αἱρετά, καὶ τελικῶς αἱρετά, ὡς 
ἔχει τὰ μὲν ἐν τῃ προειρηµένη διαιρέσει χατατετα- 
qu£va , τὰ δὲ ὅσα ἐν αὑτοῖς ἔγει τὴν αἰτίαν τοῦ αἱρετὰ 
εἶναι, ὅπερ παντὶ ἀγαθῷ υπαρχει. 
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Ἀρετὰς ὃὁ' εἶναι πλείους φασὶ καὶ ἀγωρίστους ἀπ᾿ 
ἀλλήλων, καὶ τὰς αὐτὰς τῷ ἡγεμονικῷ μέρει τῆς Ψυγῆς 
x20' ὑπόστασιν, καθὸ δὴ, καὶ σῶμα πᾶσαν ἀρετὶν εἶναί 
τε καὶ λέγεσθαι 53, τὴν γὰρ.διάνοιαν καὶ τὴν Ψυγὴν 
σῶμα εἶναι" τὸ γὰρ συμφυὲς πνεῦμα ἡμῖν ἔνθερμον ὄν, 
ψυγ ην 95 ἡγοῦνται, Βούλονται CE καὶ τὴν iw ἡμῖν 
oy,» ζῷον εἶναι, ζῶν τε γὰρ καὶ αἰσθάνεσθαι: xal 
μάλιστα τὸ ἡγεμονικὸν µέρος αὐτῆς, ὃ δὴ καλεῖται 
ξιάνοια. Διὸ καὶ πᾶσαν ἀρετὴν ζῶον εἶναι, ἐπειδὸ ἡ 
αὐτὴ διανοίᾳ ἐστὶ κατὰ τὴν οὐσίαν. Κατὰ τοῦτο γάρ 
φασι καὶ τὴν φρόνησιν φρονεῖν, ἀκολουθεῖ γὰρ αὐτοῖς 
τὸ οὕτως λέγειν Ἀρετῆς δὲ καὶ καχίας οὐδὲν εἶναι 
μεταξύ. Πάντας γὰρ ἀνθρώπους ἀφορμὰς ἔχειν ἐκ 
φύσεως πρὸς ἀρετήν, xai οἱονεὶ τὸν τῶν ἡμιάμθων 91 
λόγον ἔχειν κατὰ τὸν Κλεάνθην, ὅθεν ἀτελεῖς μὲν ὄντας 
εἶναι φαύλους , τελειωθέντας δὲ σπουδαίους. Φασὶ δὲ 
καὶ πάντα ποιεῖν τὸν σοφὸν κατὰ πάσας τὰς ἀρετάς. 
Πᾶσαν γὰρ πρᾶξιν τελείαν αὐτοῦ εἶναι, διὸ καὶ µηδε- 
μιᾶς ἀπολελεῖφθαι ἀρετῆς. Ακολούθως γὰρ τούτοις 
δογµατίζουσι, καὶ ὅτι 6 νοῦν ἔγων καὶ διαλεκτικῶς 9? 
ποιεῖ, καὶ συμποτικῶς καὶ ἐρωτικῶς "lov δὲ dpw- 
τικὸν καὶ δι λέγεσθαι, τὸν μὲν κατὰ τὴν ἀρετὴν 
ποιόν, σπουδαῖον ὄντα, τὸν δὲ κατὰ καχίαν, ἐν ψόγῳ, 
ὡς ἐρωτομανοῦντα, "τι ὃ' ἔρωτα τόν ^ ἀξιέραστον 
ὅμοίως λέγεσθαι τῷ ἀξιοφιλήτῳ, καὶ οὕτως ἀξιαπο- 
λαύστῳ. ἄξιον σπουδαίου ἔρωτος, τοῦτον 
εἶναι ἀξιέραστον. Ὁμοίως δὲ τῇ ἐρωτικῇ τὸν συµπο- 
τικὴν παραλαμθάνουσιν εἰς τὰς ἀρετάς, τὴν μὲν περὶ 


"(Tov γὰρ 





in rebus gerendis vitandas. Temperantize autem proprium | 
esse caput, primum appetitus constantes reddere eosque | 
contemplari, deinde ad vitandas appelituum olfensiones 
reliquacrum quoque virtutum naturam considerare. Simi- 
liter fortitudinis esse primum ea omnia quae ferenda sunt 
circumspicere, deinde reliquas virtutes intaeri, Jostiliae 
denique esse uniuscujusque dignitatem primum spectare, 
deinde eliam reliqua. Nimirum omnium virtutum esse, 
reliquas quoque eum iis qua: singulis subjecta sunt con» 
siderare, Nam simile quid contendit Pan:elius virtutibus 
evenire, at si multis sagittariis idem proponatur scopus 
qui variorum colorum lineas contineat; deinde singuli 
quidem studeant scopum ferire, sed alius albam, prout 
acciderit, lineam; alius nigram, alius denique aliam sa- 
gillis pelat.. Quemadmodum enün hi supremum quidem 
finem ponunt in scopo feriendo , alius vero alium feriendi | 
ejus modum sibi statuat : sic virtutes quoque omnes finem 
habere heatitudinem, quie in vità natura convenienter 
acla consistat, hanc autem alios aliis assequi modis. Du- 
pliciter autem ait Diogenes per se expetenda εἰ propter fi- 
nem, expetenda dici, qualia sunt ας partim in superiore 
divisione perscripta reperiuntur, partim in se causam expe- 
tendi liabent, quie res in omni bono cernitur. 

Virtutes autem. plures esse. dicunt easque inseparabili 
societate inter se jungi atque eandem habere cum princire 








animi parte substantiam, quatenus omnis quoque virtas 
corpus et sit et appelletur, mentem enim et animum cor- 
porea esse : nam calidum spiritum nobis ingeneratum , 
animum esse arbitrantur. Praeterea animum qui in nobis 
cst animal esse volunt, quia vivat ac sentiat, maxime 
vero partem ejus principem quie mens vocatur, Quamob- 
rem omnem virtutem esse animal, propterea quod ean- 
dem habeat cum menle substantiam. Sic igitur pru- 
denliam quoque sapere dicunt, quoniam eos ila dicere 
consentaneum est, Inler virtulem aulem οἱ vitium nihil 
esse medium, Omnes enim homines natura ad virtutem 
ferri et quasi dimidiorum iamborum inslar oblinere se- 
cundum Cleanthem, ideoque imperfectos quidem improbos, 
perfectos autem probos esse. Sapientem quoque ajunt 
cuncta ita facere ut omnes virlutes colat. Quum enim 
omnis ejus actio perfecta sit, nulla eam virtute esse desti- 
tutam. His enim convenienter tradunt prudentem in dis- 
putando etiam, in compotatione atque in amore agere. 
Amanlem vero bifariam dici, vel virlutis beneficio certo 
quodum modo affectum atque hanc ob causam prohum, 
vel vilii tarpitudine, et idcirco vitoperandum, quasi in- 
sano amore captum. Amorem porro dignum quem ames 
similiter dici atque amabilem ideoque dignum quo fruaris. 
Nam qui proho amore dignus sit, eum omnino dignum 
esse quem ames. Caeterum ul. amandi, item convivaudi 
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" lv συμποσίῳ xa(jzxov ἀναστρεφομένην ἐπιστήμην | δευµα τοῦτον περιγράφουσι᾿ "5 τὸν τρόπον, ὃδον διὰ 


οὖσαν τοῦ πῶς δεῖ ἐξάγεσθαι τὰ αυμπόσια, καὶ τοῦ 


105 


τέχνης ἡμέρου ἄγουσαν ἐπ᾽ ἀρετήν . Μόνον δέ 


πῶς δεῖ συμπίνειν' | τὴν δ' ἐπιστήμην νέων θήρας εὖ- | φασι τὸν σοφὸν καὶ µάντιν ἀγαθὸν εἶναι, καὶ ποιητὸν 


φυῶν πρὸς 2 ψιν οὖσαν τὴν ἐπ ἀρετήν 95, καὶ καθόλου | 
ἐπιστήμην τοῦ καλῶς ἐρᾶν' Gib καί φασιν ἐρασθήσε - 
οθα: 97 τὸν νοῦν ἔχοντα,. Τὸ δὲ ἐρᾶν αὐτὸ μόνον 
ἀδθιάφορον εἶναι, ἐπειδὴ Υγνεταί ποτε xal περὶ φαύ- 
λους. Τὸν δὲ ἔρωτα οὔτε ἐπιθυμίαν εἶναι, οὔτε τινὸς 
φαύλου πράγματος, ἀλλ ἐπιθολὴν φιλοποιίας 95 διὰ 
κάλλους ἔμφασιν. 
σοφόν, à Trout 99 ὀηλονότι, "Ov τρόπον γὰρ λέγομεν 
πάντ᾽ εὖ ποιεῖν τὸν αὐλητήν, ἡ κιθαρῳδόν, συνυπα - 
κουοµένου τοῦ ὅτι τὰ μὲν χατὰ τὴν αὕλησιν, τὰ δὲ 
κατὰ τὴν χιθαρῳδίαν, τὸν αὐτὸν τρόπον πάντα "3 εὖ 
πηιεῖν τὸν φρόνιµον, καὶ ὅσα ποιεῖ, καὶ οὐ μὰ Δία καὶ 
á » ποιεῖ, Τῷ '** γὰρ κατὰ λόγον ὁρθὸν ἐπιτελεῖν 
πάντα» καὶ olov κατ’ ἀρετήν, περὶ ὅλον οὖσαν τὸν 
βίον τέχνην, ἀκόλονθον ᾠήθησαν τὸ "03 περὶ τοῦ πάντ᾽ 
εὖ ποιεῖν τὸν σοφὸν δόγμα. Κατὰ τὸ ἀνάλογον δὲ καὶ 
τὸν φαῦλον πάντα ὅσα ποιεῖ κακῶς ποιεῖν, καὶ κατὰ 
πάσας τὰς καχίας. ΟΦιλομουσίαν δὲ καὶ φιλογραµµα- 
τίαν xal φιλιππίαν xai φιλοχυνηγίαν, xat καθόλου τὰς 
ἐγχνκλίους λεγομένας τέχνας ἐπιτηδεύματα μὲν xa- 
λοῦσιν, ἐπιστήμας δ᾽ οὗ, ἔν τε ταῖς σπουδαίαις ἔζεσι 
ταῦτα χαταριθμοῦαι "3, καὶ ἀκολούθως µόνον τὸν σο- 
φὸν φιλόμουσον εἶναι λέγουσι, καὶ φιλογράµµατον, 
καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων κατὰ τὸ ἀνάλογον. Τό τε ἐπιτή- 
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Λέγονσι δὲ καὶ πάντ᾽ εὖ ποιεῖν τὸν | 





καὶ ῥήτορα y καὶ διαλεκτικόν, καὶ αριτικόν, οὗ πάντα 
δέ, διὰ τὸ προσδεῖσθαι εἷς τινα τούτων καὶ θεωρημάτων 
τινῶν ἀναλήψεως, Εἶναι δὲ τὴν pav: τικήν φασιν ἐπι- 
στήµην θεωρηματικὴν σημείων τῶν ἀπὸ θεῶν ἡ ὃαι- 
µόνων πρὸς ἀνθρώπινον βίον συντεινόντων. Ὁμοίως 
δὲ καὶ τὰ εἴδη τῆς μαντικῆς. Λέγουσι δὲ καὶ ἱερέα µόνον 
εἶναι τὸν σοφόν, φαῦλον δὲ µηδένα, Tov γὰρ ἱερία 
εἶναι '* δεῖν ἔμπειρον νόμων τῶν περὶ θυσίας, xal 
εὐχάς, xal καθαρµούς, καὶ ἱδρύσεις, xai πάντα τὰ 
τοιαῦτα, πρὸς δὲ τούτοις xai ἄλλων, διά τε τὸ εὐσεθείας 
δεῖσθαι xal ἐμπειρίας της τῶν θεῶν θεραπείας, xal 
ἐντὸς εἶναι τῆς φύσεως τῆς θείας. * Miet δέτι τούτων 
ὑπάρχειν τῶν φαύλων, Bib xai πάντας εἶναι τοὺς 
ἄφρονας ἀσεθεῖς ὃν γὰρ ἀσέθειαν καχίαν οὖσαν, 
ἄγνοιαν εἶναι θεῶν θεραπείας, τὴν ὃ εὐσέρειαν, ὡς 
εἴπομεν, ἐπιστήμην θεῶν θεραπείας. Ὁμοίως δὲ 
μη) ὁσίους εἶναί φασι τοὺς φαύλους. Τὴν γὰρ ὁσιό- 
τητα ὑπογράφεσήαι δικαιοσύνην πρὸς θεούς” τοὺς δὲ 
φαύλους παρεχβαίνειν πολλὰ τὸ πρὸς θεοὺς δίκαιον, 
παρὸ καὶ ἀνοσίους εἶναι, καὶ ἀχαθάρτους, xal ἀνάγνους, 

καὶ μιαρούς, καὶ ἀνεορτάστους. 'To γὰρ ἑορτάζειν 
ἀστείου φασὶν εἶναι, τῆς fog οτΏς οὕσης Ὑβόνου τινὸς ἐν 
ᾧ χρὴ περὶ τὸ θεῖον γίγνεσθαι τιμῆς χάριν, καὶ καθη- 
κούσης ἐπισημασίας, ὅθεν xal τὸν ἑορτάζοντα συγκα- 





artem inter virlules referunt, quum haec sit decoris convi- 
viorum scientia , quomodo convivium instrui. oporteat do- 
cens et qua compotalionis ratio esse debeat; illa vero 
venaüdorum juvenum ingeniosorum scientia iis ad. virtu- 
tem convertendis destinata, sive omnino scientia honeste 
àmandi. Quare prudentem quoque amatarum esse. affir- 
mant. Et amare quidem ipsum tantum indifferens esse, 
quia εἰ in. improbos cadat; amorem vero nec cupiditatem 
esse, neque ullius rei turpis, sed benevolentie impetum 
propter beliam formae speciem. Omnia eliam recte facere 
dicunt sapientem quie videlicel facial. Nam quomodo 
recle omnia facere dicimus vel tibicinem vel ο ανασα, 
subaudientes tum ea qua ad. fibicinis tum quar ad citha- 
reedi artem pertinent , sic prudentem quie facit cuncta recte 
facere, nec non per Jovem ea quoque qua non facit, 
Etenim opinioni illi cuncta eum agere recla ratione et 
quasi virtute duce, quar est. vilze universe tanquam ars 
aliqua, consentaneum putarunt dogma de viro cordato 
omnia recte faciente. Insuper pari ralione improbum 
quiecunque facit, prave et omnimodo viliose facere. Jam 
Musarum studia el. literarum, ut et equilandi et venandi 
voluptatem atque in unisersum artes liberales sludia qui- 
dem appellant, non tamen scienlias, atque inter probos 
liabitus ea numerant , ideoque solum sapientem Musarum 
el lillerarum ac similiter reliquarum rerum studiosum 


esse pra» se ferunt. Studium vero ita definiunt, ul esse 


, quoque divinalionis generibus dicendum. 


scribant viam per artem milem ad virtutem ducentem. 
Sapientem praterea solum ajunt el vatem bonum esse et 
poetam et oralorem el dialecticum εἰ criticum; al non 
quemvis , quia ad horum quaedam et perceptis quibusdam 
regulis opus sil. Divinationem autem perhibent scientiam 
contemplalivam signorum quie a diis aut geniis ad liuma- 
nam vilam pertinentia ostenduntur. Idem de singulis 
Sacerdotem 
etiam &olum volunt esse sapientem, improbum autem ne- 
minem. Sacerdotem enim debere sacrificiorum, precum, 
lustrationum, templorum exstruendorum et — similinm 
omnium leges tenere, ad hiec aliarum etiam rerum noti« 
tiam habere, quia pietate egeat ac deorum colendorum 
ralione, denique divinze nalurze. quasi adhzerescere.— At 
nihil horum unquam in improbo cerni οἱ idcirco stultos 
quoque impios esse omnes. Namque impietatem, quum 
vitium sit, esse cultus deornm ignorantiam, pielatem vero, 
ul. diximus, scientiam cultus diis immortalibus adhibendi, 
Similiter profanos omues improbos statuunt, quum sanctitas 
deliniatur in deos justitia, quam improbi plerumque ne- 
gligant , ideoque profani sint , impuri , impudici, flagitiosi, 
festorum dierum expertes, — Nam festos dies celebrare sa- 
pientis esse arbitrantur, quum talis diei celebritas tempus 
sit quo diis honos habeatur ac publice significetur; ideoque 
debere qui festum diem aga!, magna cum pietate tali officio 
fungi. Ad hoc improbos dicunt omnes insanire, se pariter 
ν 
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ταθῖηναι '97 δεῖ pet! εὐσεθείας εἷς τὴν τοιχύτην τάξιν. 
"En δὲ λέγουσι πάντα φαῦλον µαίνεσθαι, ἄγνοιαν 
ἔχοντα αὗτοῦ καὶ τῶν καθ αὐτόν, ὅπερ ἐστὶ μανία. 
(qw i € ἄγνοιαν εἶναι ἐναντίαν xaxiav τη σωφροσύνη ᾿ 

ταύτην δὲ πρός τί πως ἔχουσαν κατ αστάτους καὶ 
πτοιώδεις παρεχομένην τὰς ὁρμάς, μανίαν εἶναι" διὸ 
καὶ ὑπογράφουσι τὸν µανίαν οὕτως, ἄγνοιαν πτοιώδη. 
Ἔτι δὲ τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι 13 δι αὐτὰ αἱρετα, 
τὰ δὲ ποιητικά. "Οπόσα μὲν οὖν οὐδεγὸς ἄλλου Évextv 
εἰς εὔλογον αἴρεσιν ἔργεται, ὃν αὐτὰ αἱρετά * ὅπόσα 
δὲ τῷ ἑτέρων τινῶν παρασκεναστικὰ Jiriotes, χατὰ 
τὸ ποιητικὸν λέγεσθαι. ΚΝαὶ πᾶν μὲν ἀ- αβὸν αἱρετὸν 
εἶναι, ἀρεστὸν γάρ, καὶ ἐοκιμαστόν, καὶ ἐπαινετὸν 
ὑπάρχειν' m» δὲ “πακὸν φευκτόν. "Fo γὰρ ἀγαθόν, 
καθὸ μὲν αἴρεσιν εὔλογον κινεῖᾳ αἱρετόν ἐστι" καβὸ 
δὲ ἀνυπόπτος εἰς αἴρεσιν ἔργεται, ἀρεστόν "3" καθὸ Zi 
πάλιν εὐλόγως ἄν τις περὶ αὐτοῦ ὑπολαμβάνη 135, τῶν 
ἐπαινετῶν εἶναι. τι δὲ τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι 
iv κινήσει "33, τὰ δὲ ἐν σγέσει, 
τοιαῦτα, χαράνν -εὐφροσύνην, 


Ἐν κινήσει μὲν τὰ 
σώφ gpova ὀμιλίαν" ἐν 
σχέσει δὲ τὰ τοιαῦτα, εὔτακτον ἠσνγίαν, μονὴν ἅτά- 
pay ov, προσοχὴν ἔπανδρον. 
μὲν καὶ iv ἔξει εἶναι, otov τὰς ἀρετάς" 
µόνον, ὡς τὰ ῥηθέντα. Ἐν ἔξει οὐ µόνας εἶναι 
τὰς ἀρετάς, ἀλλὰ χαὶ τὰς ἄλλας τέχνας τὰς ἐν τῷ 
σπουδαίῳ ἀνδρὶ ἀλλοιωβείσας ὑπὸ τῆς ἀρετῆς, καὶ 
γενοµένας ἀμεταπτώτους, οἵογεὶ γὰρ ἀρετὰς γίγνεσθαι, 
Φασὶ δὲ καὶ τῶν ἐν ἕξει ἀγαθῶν εἶναι τὰ ἐπιτηδεύ- 


Τῶν δὲ ἐν σγέσει τὰς 

3 , ^ ^. 3 , 
τὰς 0' ἐν σχέσει 

δὲ 
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µατα καλούμενα, olov φιλοµουσίαν, φιλογραμματίαν, 
Φιλογεωμετρίαν καὶ τὰ παραπλήσια. Εἶναι Ri ὁδόν 
τινα, ἐκλεκτικὴν "33 τῶν ἐν ταύταις ταῖς τέχναις pi- 
κείων πβὸς ἀρετήν, ἀναφέρουσαν αὐτὰ ἐπὶ τὸ τοῦ βίου 
τέλος, "Ετι δὲ τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι καθ ἑαυτά, 
τὰ δὲ πρός τίπως ἔχειν. Καθ ἑαυτὰ μέν, ἐπ neum, 
δικαιοπραχίαν, καὶ τὰ ὅμοια" πρός τι δέ, tuv, εὔ- 
νοιαν, φιλίαν, ἘΕἶναι ""3 δὲ τὴν ἐπιστήμην κατάληψιν 
ἀσφαλη καὶ ἀμετάπτωτον ὑπὸ λόγου ἑτέραν δὲ ἐπι- 
στήμην ούστημα ἐξ ἐπιστημῶν τοιούτων, olov f, τῶν 
χατὰ µέρος λογικὴ iv τῷ σπουδαίῳ ὑπάρχουσα” ἄλλην 
δέ, σύστημα ἐξ ἐπιστημῶν τεγνικῶν ἐξ αὑτοῦ 3:34 ἔγον 
τὸ βέδαιον, ὡς ἔχουσιν al ἀρεταί" ἄλλην £8 ἔξιν φαν- 
τασιῶν θεκτικὴν ἀμετάπτωτον ὑπὸ λόγον, ἠντινά φασιν 
iv τόνῳ U^ καὶ δυνάμει κεῖσθαι, Φιλίαν ὃ) εἶναι 
κοινωνίαν βίου: συμφωνίαν δὲ, ὁμοδογματίαν περὶ τῶν 
κατὰ τὸν Της δὲ φιλίας εἶναι γνωριµότητα 
μέν, φιλίαν ἐγνωσμένων' σωνήθειαν δέ, φιλίαν συνει- 
θισμένων ἑταιρίαν ὃ δέ, φιλίαν καθ᾿ αἴρεσιν, ὡς ἂν ὅμη- 
λίκων" ξενίαν δέ, φιλίαν ἀλλοδαπῶν. ἸΕΐναι δὲ καὶ 
συγγενικήν τινα φιλίαν, ἐκ αυγγενῶν' καὶ ἐρωτικήν, 
ἐξ ἔρωτος, Ἔτι δὲ τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι ἅμικτα, 
οἷον ἐπιστήμην, τὰ δὲ µεμιγµένα, otov. εὐτεχνίαν, εὖ- 
γηρίαν, εὐζωίαν, 


βίον. 


Ἔστι ὃ) 4 μὲν εὐτεχνία Ἰρῖσις 
τέκνων κατὰ φύσιν £295& , σπουδαία" f, 9 εὐγηρία, 
γρῇσις σπουδαία γήρως * 7, d φύσιν ἔχουσα, xal 
ὁμοίως ἡ εὐζωία, Ἁλυπίαν δὲ xat εὐταξίαν τὰς αὐτὰς 
εἶναι τῃ σωφροσύνη, νοῦν δὲ καὶ φρένας φρονήσει, µε- 


ac $ua ignorantes, id quod est insanis. Ignorantiam autem 
pravitatem esse prudenti: contrariam ; eamque in singulis 
inconstantes atque attonitas reddentem cupidilates , esse 
insaniam; atque hanc ob causam insaniam definiunt izno- 
rantiam altonitam. | Bonorum porro ajunt alia esse per se 
ex »etenda , alia efficientia. Nam quie nullius alterius causa 
recte expetuntur, per se expetenda esse; quie autem ex 
eo quod ad aliud quid viam parent, dici eflicientia, Ac 
bonum quidem omne expetendum esse , quoniam placitum 
sit, simulque probatam et laudabile esse; malum vero 
omne fugiendum. Etenim bonum quatenus qnidem pro- 
nam sui cupidinem movet, expetendnm est; quatenus 
autem cilra suspicionem optabile evadit, placitam ; qua- 
tenus vero recte de eo sentitur, laudabile. Bona praterea 
alia in motu ponunt, alia in affectione. ]n motu quidem 
gaudium, lzelitiam et honestum commercium : in affectione 
vero quietem placidam, otium inconcussum , animum vi- | 
rlem, Eorum aulem quie in affectione cernuntur alia in | 
liabita quoque ponunt, ut virlutes; alia in affectione dun- 
taxat, ut praedicta. — Neque vero in habitu solas virtutes 
versari exislimant, sed reliquas quoque artes in viro bono 
per virtotem immulatas et immulabiles redditas, quia quasi 
virtutum inslar obtineant, inesse arbitrantur. Studia etiam 
ul vocantur ad bona qui in habitu consistunt. referunt, 
verbi causa Musarum, literarum, geometriae studium et 





similia. Esse enim modum eligendi ex his artibus quae ad 
virtutem prosunt eaque ad vite finem referendi. Preterea 
bona alia per se suhsislere, alia ad aliud referri. Ac per 
se quidem consistere scientiam, justam actionem et similia ; 
àd aliud referri honorem, benevolentiam , amicitiam. Esse 
autem &cienliam primum firmam ac certam rerum come 
prehensionem a ralione non aversam; deinde scientiam 
haberi copiam doctriparum, qualis iu. viro bono illa sit 
disserendi ralio quae in singularum rerum explicatione 
versatur; tum judicari copiam doctrinarum el artium 
per se firmitatem — virtutum instar habentium ; deni- 
que habitum specierum | mente conceptarum capacem 
eumque ralione nixuim , quem jn animi vigore et vi posi- 
lum esse contendunt.  Amicitiam aulem esse vite com- 
munionem ; harmoniam vero consensum circa vitze studia. 
Απηζομας porro species esse familiaritatem, qua amicitia 
notorum sit ; consuetudinem, qui amicitia familiarium sit ; 
sodalitatem vero, quie sil amicitia ex propria electione, 
ut eqnalium; hospitium denique, qua externorum sit 
amicitia. Nec non cognalorum et amantium inter ipsos 
esse amicitiam. lusoper bonorum alia esse pura, ut 
scientiam, alia mixta, ut liberorum bonitatem, faustam 
senectutem , vilze felicitatem. — Ac liberornm quidem ho- 
nitas est usus liberorum natura conveniens et probus; 
fausta senectus vero, bonus senectutis usus et natura con» 
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ταδοτικὴν δὲ χαι επιξοτικἠν ρηστότητι, Τὸ μέντοι 
γε πρός τί πως ἔχειν ὠνομάσθησαν, ὅπερ καθήχει καὶ 
ἐπὶ τῶν ἄλλων ἀρετῶν παρατηρεῖν. Φανερὸν ὃ) ἔσται 
ἐκ τούτων, ὅτι xal τῶν κακών al ὅμοιαι διαιρέσεις 
ἴσονται. Διαφέρειν δὲ λέγουσιν αἱρετόν xal ληπτόν. 
Αἱρετὸν μὲν γὰρ εἶναι τὸ ὁρμῆς αὐτοτελοῦς κινητικόν" 
ληπτὸν δὲ τὸ ἀξίαν ἔχον ''*. "Όσῳ δὲ διαφέρει τὸ 
αἱρετὸν τοῦ ληπτοῦ, τοσούτῳ χαὶ τὸ αὐθαίρετον τοῦ 
καθ) αὐτὸ ληπτοῦ, καὶ καθόλου τὸ ἀγαβον τοῦ ἀξίαν 
ἔχοντος. — "l'o3 2' ἀνθρώπου ὄντος ζῴου λογικοῦ θνητοῦ, 
φύσει πολιτικοῦ , φασὶ καὶ τὴν ἀρετὴν πᾶσαν τὴν περὶ 
ἄνθρωπον xal τὴν εὐδαιμονίαν ζωὴν ἀκόλουθον ὑπάρ- 
ειν καὶ ὁμολογουμένην φύσει. 

Τὸ δὲ τέλος "9 ὅ μὲν Ῥήνων οὕτως ἀπέέωκε, τὸ 
ὁμολογουμένως ζῆν' τοῦτο δ᾽ ἐστὶ καθ᾽ ἕνα λόγον καὶ 
σύμφωνον Civ, ὡς τῶν µαγομένων """ ζῴων κακοδαι- 
μονούντων. Οἱ δὲ μετὰ τοῦτον, διαρθροῦντες "3", οὔ- 
τως ἐξέφερον, ὁμολογουμένως τῇ φύσει ζην' ὑπολαξόντες 
ἔλαττον εἶναι κατηγόρηµα τὸ ὑπὸ τοῦ Ῥήνωνος ῥηθέν, 
Κλεάνθης '"” γὰρ πρῶτος 2ιαδεξάµενος αὐτοῦ τὴν αἷ- 
ῥεσιν προσέθηκε τῇ φύσει, καὶ οὕτως ἀπέδωκε, τέλος 
ἐστὶ τὸ ὁμολογουμένως τῇ φύσει ζην. Ὅπερ ὁ Χρύ- 
σιππος "33 σαφέστερον βουλόμενος ποιῆσαι, ἐξήνεγκε 
τὸν τρόπον τοῦτον" ζην κατ’ ἐμπειρίαν τῶν φύσει συµ- 
θαινόντων, Διογένης "33 δὲ, εὐλογιστίαν ἐν τῇ τῶν 
κατὰ φύσιν ἐκλογῇ καὶ ἀπεχλογῃ. Ἀργέδημος "25 δέ, 
πάντα τὰ καθήκοντα ἐπιτελοῦντας ζην" Ἀντίπατρος δέ, 





sentanens; item τν] felicitas. Jam doloris vacuitatem 
et ordinis conservationem baud diversam esse a Llempe- 
rantia, mentem vero et intellectum non distare à pruden- 
Uia, denique erogationem et communicationem concordare 
cum bonitale. Verum ad aliud quid referri. dicuntur, 
quod in reliquis quoque virtutibus est ohservandum. Hinc 
autem intelligitur, mala etiam eandem divisionem recipere. 
Differre vero dicunt expetendum et acceptum. — Expeten- 
dim enim esse, quod appetitum plenutn moveat ; acceptum, 
quod in prelio sil, Ceterum quantum differat ab accepto 
expetendum , tantum etiam per se expelendum a per se 
accepto differre, atque omnino bonum à pretioso. Quum 
vero homo sit animal mortale, sed ralionis particeps, na- 
tura civile, virlutem quoque omnem humanam et felicita- 
tem afürmant vitam esse nalurze congruam el conve. 
nientem, 

Finem autem Zeno ita definit, ut esse velit convenienter 
vivere; id est, sequi ralionem in vita sibique constare, 
quasi animalia secum pugnantia sint misera. — Posteriores 
vero explicatius dixerunt, esse convenienter naturae vi- 
vere, rali Zenonem minus quam quod in rei nalura posi« 
tum sil pronuntiasse. Cleanthes enim primus quum in 
locum ejus successisset , naturam adjecil ac sic definivit : 
finis est. convenienter nature vivere, Quod Chrysippus 
dilucidius volens facere in hunc modum enunliavit : adli- 
bita scientia eorum quae nalura eveniunt vivere, — Diogenes 
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Tw ἐκλεγομένους μὲν τὰ κατὰ φύσιν, ἀπεκλεγομένουν 
i τὰ παρὰ φύσιν διηνεκῶς, Πολλάκις δὲ καὶ οὕτως 
ἀπεξίδου, πᾶν τὸ καθ αὑτὸν "30 ποιεῖν διηνεκῶς xal 
ἀπαραῦάτως, πρὸς τὸ τυγχάνειν τῶν προηγουμένων 
κατὰ φύσιν. Τὸ δὲ τέλος λέγεσθαι τριγχῶς ὑπὸ τῶν ἐκ 
τῆς αἱρέσεως ταύτης" τότε γὰρ τελικὸν ἀγαθὸν λέγεσθαι 
τέλος ἐν τῇ φιλολόγῳ συντθεία, ὡς τὴν ὁμολογίαν λέ- 
Ύουσι τέλος εἶναι: λέγουσι δὲ καὶ τὸν σχοπὸν τέλος, 
olov τὸν ὁμολογούμενον βίον ἀναφορικῶς λέγοντες ἐπὶ 
τὸ παρακείµενον χατηγόρηµα. Κατὰ δὲ τὸ τρίτον 
σηµαινόμενον, λέγουσι τέλος τὸ ἔσγατον τῶν ὀρεκτῶν, 
ἐφ᾽ ὃ πάντα τὰ ἄλλα ἀναφέρεσθαι, Διαφέρειν δὲ τέλος 
καὶ σκοπὸν ἡγοῦνται. ἈὙκοπὸν μὲν γὰρ εἶναι τὸ ἐκ- 
χείµενον σημα, οὗ τυχεῖν ἐφίεσβαι τοὺς τῆς εὐδαιμονίας 
στο/ αζομένους "37 διὰ τὸ πάντα μὲν σπουδαῖον εὐδαι- 
μονεῖν, πάντα δὲ φαῦλον ἐκ τῶν ἐναντίων καχοδαιµο- 
νεῖν, {Καὶ 95 τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν ἀναγκαῖα εἶναι 
πρὸς εὐδαιμονίαν, τὰ δὲ μή. — Kal ἀναγκαῖα µέν, τάς 
τε ἀρετὰς πάσας, καὶ τὰς ἐνεργείας τὰς γρηστικὰς 
αὐτῶν" οὐκ ἀναγκαῖα δέ, γαράν τε xal εὐφροσύνην, 
καὶ τὰ ἐπιτηλεύματα, Ππαραπλησίως δὲ καὶ τῶν 
κακῶν τὰ μὲν ἀναγκαῖα ὡς ἂν κακὰ πρὸς κακοξαιµο- 
νίαν εἶναι, τὰ ὅ᾽ οὐκ ἀναγκαῖα. ᾿ἸἈναγκαῖα µέν, τάς 
τε χαχίας πάσας, χαὶ τὰς ἐνεργείας τὰς dm αὐτῶν" οὐκ 
ἀναγκαῖα δέ, τά τε πάθη πάντα , καὶ τὰ ἀῤῥωστήματα, 
καὶ τὰ τούτοις παραπλήσια.) Τέλος δέ φασιν εἶναι 
τὸ εὐδαιμονεῖν, οὗ ἕνεκα πάντα πράττεται μέν, αὐτὸ 


autem dixit rationis usum in sequendis et fugiendis rebus 
qua secundum naturam sunt. AL Archedemus, omnia 
officia exsequenlem vivere; sed Antipater, vivere tum 
eligentes quiae, secundum naturam sint, Ina. quie ab ea 
abhorreant, perpetuo fugientes. Βρε eliam sic definivil : 
omnia per se continenter εἰ constanter agere ad conse 
quenda ea qua secundmm naluram producta sunt, At 
finis trifariam ab hujus sectze hominibus dicilur : primum 
enim ex ipsorum loquendi usu. summum bonum finem 
appellant, quemadinodum et convenientiam finem esse 
prie se ferunt : deinde etiam. scopum eo nomine afliciunt, 
ulpote vitam convenientem vicine atteibuliouis respectu 
dicentes. Tertia vero significatione finem perhibent. po- 
stremum votum , ad quod reliqua omnia referuntar. Εἰ- 
nem quoque et scopum differre existimant, Scopom enim 
esse signum propositum , quod attingere studeant beatitu- 
dinis candidati, quia boni quidem omnes beati sint, mali 
vero conlra miseri, ( Bonorum quoque alia necessaria. esse 
ad felicitatem, alia non necessaria. Acnecessaria quidem 
virlutes omnes, et. exercitaliones earum vitiles; non. ne- 
cessaria aulem gaudium et letiliam et studia, — Similiter 
eliam malorum alia necessaria esse , ut mala , ad infelici- 
tatem , alia non necessaria, Necessaria quidem vitia cuncta 
malaque facinora ; non necessaria vero afíectus. omnes , 
morbos , et qua his similia habentur.) Finem antem hea- 
titudinem statuunt, cujus causa omnia flunt, ipsa vere 
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δὲ πράττεται οὐδενὸς ἕνεχα. ἘΤοῦτο 2' ὑπάρχειν ἐν τῷ 
xaT ἀρετὴν ζην, ἐν τῷ ὑμολογουμένως ζῆν, ἔτι, ὡς 
ταυτὸν dv, '?9 dv τῷ κατὰ φύσιν ζην, Τὴν δὲ εὐδαι- 
µονίαν 6 ζήνων ὡρίσατο τὸν τρόπον τοῦτον" εὐδαιμονία 
ὃ) ἐστὶν εὕροια βίου "3. Κέχρηται δὲ καὶ Κλεάνθης 
τῷ ὅρῳ τούτῳ ἐν τοῖς αὐτοῦ συγγράµµασι, καὶ 6 Χρύ- 
σιππος, καὶ οἱ ἀπὸ τούτων πάντες, τὴν εὐδαιμονίαν 
οὔγ ἑτέραν εἶναι λέγοντες τοῦ εὐδαίμονος βίου, καίτοι 
γε λέγοντες, τὴν μὲν εὐδαιμονίαν σχοπὸν ἐκκεῖσθαι, 
τέλος δ’ εἶναι τὸ τυγεῖν τῆς εὐδαιμονίας, ὅπερ ταυτὸν 
εἶναι τῷ εὐδαιμονεῖν. ἂἈηλον οὖν ἐκ τούτων, ὅτι ἰσο-- 
δυναμεῖ τὸ κατὰ φύσιν ζῆν, καὶ τὸ καλῶς ζην, καὶ τὸ 
εὖ ζην, καὶ.πᾶν to χαλὸν καὶ τὸ ἀγαθόν, καὶ f; ἀρετή, 
καὶ τὸ µέτοχον ἀρετῆς' καὶ ὅτι πᾶν τὸ ἀγαθὸν καλόν, 
ὁμοίως δὲ καὶ πᾶν το αἰσγρὸν κακόν. Διὸ καὶ τὸ 
Ῥτωϊκὸν τέλος ἴσον δύνασθαι τῷ κατ ἀρετὴν βίῳ, 
Διαφέρειν δὲ λέγουσι τὸ αἱρετὸν καὶ τὸ αἱρετέον. Αἱ- 
ρετὸν μὲν γὰρ εἶναι ἀγαθὸν τὸ πᾶν, αἱρετέον δὲ ὠφέ- 
Arpa πᾶν, ὃ θεωρεῖται παρὰ τὸ ἔγειν τὸ ἀγαθόν, Διὸ 
αἱρούμεθα μὲν τὸ αἱρετέον, εἷον τὸ φρονεῖν, ὃ θεωρεῖται 
παρὰ τὸ ἔχειν φρόνησιν, τὸ δὲ αἱρετὸν oby αἱρούμεθα, 
μᾶλλον δὲ ἔχειν "3" αὐτὸ αἱρούμεθα. Ὁμοίως δὲ καὶ 
τὰ μὲν ἀγαθὰ πάντα ἐστῖν ὑπομενετὰ xal ἐμμενετά, 
καὶ κατὰ λόγον τὸν αὐτὸν ἐπὶ τῶν ἄλλων αἱρετῶν, εἰ 
καὶ μὴ κατωνόµασται”’ τὰ Ó' ὠφέλιμα πάντα ύπομε- 
νετέα xal ἐμμενετέα” καὶ κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον ἐπὶ 
τῶν ἄλλων κατὰ τὰ οἰκεῖα, 

Διεληλυθότες ὃ᾽ ἱκανῶς περὶ ἀγαθῶν καὶ καχκῶν, 
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xat αἱρετῶν καὶ φευκτῶν, xoi περὶ τέλους καὶ εὐδαιμο- 
víac, ἀναγκαῖον ἡγησάμεθα xal τὰ περὶ τῶν ἁδιαφό- 
pov "23 λεγόμενα κατὰ τὴν οἰκείαν τάξιν ἐπελθεῖν. 
Ἀδιάφορα ὃ) εἶναι λέγουσι, τὰ μεταξὺ τῶν ἀγαθῶν 
xai τῶν καχῶν, διγῶς τὸ ἀδιάφορον νοεῖσθαι φάµενοι, 
καθ’ ἕνα μὲν τρόπον τὸ µήτε ἀγαθὸν µήτε κακόν, χαὶ 
τὸ μήτε αἱρετὸν µήτε φευκτόν’ χαθ᾽ ἕτερον C£ , τὸ µή- 
τε ὁρμῆς µήτε ἀφορμῆς κινητικόν, καθὸ καὶ λέγεσθαι 
τινα καθάπαξ ἀδιάφορα εἶναι, olov τὸ προτεῖναι τὸν 
ἐάκτυλον ὡδὶ ἡ ὡδί, ἡ τὸ ἀνελέσθαι τι τῶν ἐμποδὼν 
κάρφος 7| φύλλον. Κατὰ τὸ πρότερον δὴ λεκτέον τὰ 
μεταξὺ ἀρετῆς καὶ καχίας ἀδιάφορα λέγεσθαι κατὰ 
τοὺς ἀπὸ τῆς αἱρέσεως ταύτης" οὐ μὴν πρὸς ἐκλογὴν 
καὶ ἀπεχλογήν. Διὸ καὶ τὰ μὲν ἀξίαν ἐκλεκτικὴν 
ἔχειν, τὰ 0 ἀπαξίαν ἀπεχλεκτικήν, συμςλητικὴν δ' οὗ - 
δαμῶς πρὸς τὸν εὐδαίμονα βίον. Καὶ τὰ μὲν εἶναι 
κατὰ φύσιν, τὰ δὲ παρὰ φύσιν, τὰ δὲ οὔτε κατὰ φύσιν 
οὔτε παρὰ φύσιν. Κατὰ φύσιν μὲν οὖν τὰ τοιαῦτα, 
ὑγίειαν, ἰσγύν, αἰσθητήρίων ἀρτιότητα, καὶ τὰ παρα” 
πλήσια τούτοις. Παρὰ φύσιν δὲ τὰ τοιαῦτα, νόσον, 
ἀσθένειαν, πήρωσιν, καὶ τὰ τοιαῦτα. Οὗτε δὲ χατὰ 
φύσιν οὔτε παρὰ φύσιν, ψυχΏς χατάστασιν καὶ σώμα- 
τος, καθ᾽ ἣν 4 µέν ἐστι φαντασιῶν Ψευδῶν δεκτική, 
τὸ δὲ τρωµάτων καὶ πηρώσεων δεκτικόν, καὶ τὰ τού- 
τοις ὅμοια, ᾖοιεῖσθαι δὲ λέγουσι τὸν περὶ τούτων 
λόγον τῶν πρώτων κατὰ φύσιν καὶ παρὰ φύσιν. Τὸ 
γὰρ διαφέρον καὶ τὸ ἀδιάφορον τῶν πρός τι λεγομέ» 
νων εἶναι. Διότι κἄν, φασί, λέγωμεν ἀδιάφορα τὰ 





nullius causa. Ceteroqui positam eam esse in vitze sanc- 
litate, in vita convenienti, denique, quod idem est, in vita 
secandum naluram acta. At Zeno felicilajem sic defini- 
vit,ut esseeam arbitraretur prosperum vitie cursum. Quid ? 
quod eliam Cleanthes hac definitione in scriptis suis usus 
est el Chrysippus eorumque successores omnes, qui feli- 
citatem a felici vita non separant, quamquam felicitatem 
scopi instar propositam esse ajunt, finem autem esse di- 
cunt assequi felicitatem , quod idem valel atque esse feli- 
cem, Ἐκ his igitur manifesto apparet, verba idem de- 
clarantia esse , secundum naturam vivere, honeste vivere 
et recte vivere, atque omne honestum et bonum omnemque 
virlutem el quod particeps est virfutis; ac bonum omne 
honestum esse et malum turpe; ideoque finem etiam Stoi- 
cum idem valere quod vit:e degendae rationem ad virtutis 
normam directam. — Differre praeterea. volunt. ex petitum 
et expelendum, Expelitum enim esse omne bonum , expe- 
tendum vero omne emolumentum, id quod ex eo cogno- 
scitur, quod bonum illi insit. Quare expetimus quidem 
expetendum , verbi causa sapere, quod perspicitur ex eo 
quod prudentiam contineat; expetitum autetn non expeti- 
mous ipsum, sed potius habere illud gestimus. Similiter vero 
omnia bona tolerabilia sunt ac diutnrna, quod pari ralione 
in reliquis etiam expetitis dici potest, licet nomine careant : 
at ενα omnia sunt ferenda et perseveranter tenenda; 





alque eadem ratione in reliquis secundum suas divisiones. 

Cum autem satis muita de bonis οἱ malis, de expe- 
tendis et fugiendis, de fine ac felicitate disseruerimus, 
necessarium nobis visum est, illa quoque qua de indiffe- 
rentibus dicuntur suo loco persequi. Vocant igitur indif- 
ferentia, qui inter bona et mala mediocritatem tenent, 
duplici modo ea intelligi contendentes, aut quie nec bona 
sunt nec mala quieque neque expetenda neque fugienda ha- 
bentur ; aut quze neque appetitum movent neque fastidium , 
quatenus nonnulla omnino eliam indifferentia dicimus, ut 
digitum huc sive illuc porrigere, ut festucam ante pedes 
positam vel folium tollere. Priori quidem sensu fatendum 
est, qua inler virtutem eL vitia sunt indifferentia appellari 
ab hominibus huic formul:e quasi addictis, non tamen ea- 
tenus, ut neque eligenda sipf, nec reprobanda. Quocirca 
alia habere dignilatem ad eligendum, alia indignitatem quae 
ad reprobandum valeat, nec tamen quidquam ea ad vite 
felicitatem afferre. Atque eorum quidem alia esse naturae 
consentanea, alia vero à natura abhorrere, alia neque na- 
turz conwenire neque ei repugnare, Nature igitur con- 
gruere sanitatem , robur, sensuum integritalem et quie liis 
sunt similia. Contra a nalura abhorrere morbum, imbe- 
cillitatem , corporis imminutionem et similia,  Colerum 
neque convenire naturze neque repugnare animi et corporis 
constitutionem ; qua ille quidem vanarum imaginum, boc 
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σωματικὰ καὶ τὰ ἐχτὸς πρὸς τὸ εὐσχημόνως ζῆν, (iv 
ᾧ ἔνεστι "32 τὸ εὐδαιμόνως,) ἀδιάφορά φαµεν αὐτὰ 
εἶντι, οὗ μὰ Δία πρὸς τὸ κατὰ φύσιν ἔχειν οὐδὲ πρὸς 
ὁρμὴν καὶ ἀφορμήν. Ἔτι δὲ τῶν ἁδιαφόρων τὰ μὲν 
πλείω ἀξίαν ἔχειν, τὰ D ἑλάττω. Καὶ τὰ μὲν καθ) 
αὐτὰ, τὰ δὲ ποιητικά: xal τὰ μὲν προηγμένα, τὰ δὲ 
ἀποπροηγμένα, τὰ δ᾽ οὐδετέρως ἔχοντα. Προηγμένα 
µέν, ὅσα ἀδιάφορα ὄντα πολλὴν ἔγει ἀξίαν, ὡς iv 
ἀδιαφόροις"' ἀποπροηγμένα δέ, ὅσα πολλἠν ἔγει ἆπα- 
ξίαν, ὁμοίως: οὖτε δὲ προηγμένα οὖτε ἀποπρογγμένα, 
ὅσα µήτε πολλὴν ἔχει ἀξίαν µήτε ἀπαξίαν. "Tow δὲ 
προηγμένων τὰ μὲν εἶναι περὶ Ψυγήν, τὰ δὲ περὶ σῶμα, 
τὰ δ dixr. Περὶ uiv μὲν εἶναι τὰ τοιαῦτα ' εὖ- 
φυΐαν, προχοπήν, μνήμην, ὀξύτητα, διάνοιαν, ἕξιν καθ) 
ἣν ἐπίμονοί ἐσμεν ἐπὶ τῶν καθηκόντων, xal τέχνας 
aat δύνανται συνεργεῖν ἐπιπλεῖον πρὸς τὸν κατὰ φύσιν 
βίον’ περὶ σὔῦνμα ὁ) εἶναι προηγμένα, ὑγίειαν, εὐαισθη- 
σίαν xal τὰ παραπλήσια τούτοις. Τῶν Ó' ἐκτός, γονεῖς, 
τέκνα, κτῆσιν σύμμετρον, ἀποδογὴν παρ᾽ ἀνθρώπων. 
Των δ᾽ ἀποπροηγμένων περὶ ψυγὰν μὲν εἶναι τὰ ἐναντία 
τοῖς εἰρημένοις" περὶ σῶμα δὲ καὶ ἐκτὸς τὰ ὁμοίως 
ἀντιτιθέμενα τοῖς εἰρημένοις περί τε σῶμα xal τοῖς 
ἐκτὸς προηγµένοις. Οὗτε δὲ τὰ προηγμένα οὖτε ἀπο- 
προηγμένα περὶ ψυχγήν, φαντασίαν xai συγκατάθεσιν, 
xal ὅσα τοιαῦτα' περὶ δὲ σῶμα λευκότητα καὶ µελα- 
νότητα καὶ γαροπότητα, καὶ ἡδονὴν καὶ συνουσίαν "34 
xai πόνον, xai εἴ τι ἄλλο τοιοῦτο. Τῶν ὃ) ἐκτος οὔτε 
προηγμένα οὔτε ἀποπροηγμένα εἶναι τὰ τοιαῦτα, ὅσα 
εὐτελῆ ὄντα καὶ μηδὲν γρήσιµον προσφερόµενα, μικρὰν 
παντελῶς ἔχει τὴν ἀπ᾿ αὐτῶν χρείαν,. τς δὲ ψυγης 
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οὔσης χυριωτέρας τοῦ σώματος καὶ πρὸς τὸ κατὰ φύσιν 
ζῆν φασι τὰ περὶ τὸν ψυγὴν κατὰ φύσιν ὄντα καὶ 
προηγιένα πλείονα τὴν εὐτξίαν ἔχειν τῶν περὶ αμα 
xai τῶν ἐκτός, olov εὐφυίαν duy Te πρὸς ἀρετὴν ύπερ- 
άγειν τῆς τοῦ σώματος εὐφυίας, xat ἐπὶ τῶν ἄλλων 
ὁμοίως ἔχειν. "τι δὲ τῶν ἀδιαφόρων φασὶ τὰ μὲν 
εἶναι ὁρμῆς κινητικά, τὰ δὲ ἀφορμῆς , τὰ δὲ οὔτε ὁρμῆς 
οὔτε ἀφορμῆς. Ὁρμῆς piv οὖν κινητικά, ἅπερ ἐλέ- 
Ύτμεν εἶναι κατὰ φύσι»' ἀφορμῆς δέ, ὅσα παρὰ φύσιν’ 
οὔτε δὲ ὁρμῆς οὔτε ἀφορμῆς, τὰ µηδετέρως ἔγοντα, 
οἷά ἐστι τὸ περιττὰς ἡ ἀρτίας ἔχειν τὰς τρίγας "3". 
Tw δὲ κατὰ φύσιν ἀδιαφόρων ὄντων, τὰ μέν ἐστι 
πρῶτα κατὰ φύσιν, τὰ δὲ κατὰ µετογήν. Ἠ ρῶτα µέν 
ἐστι κατὰ φύσιν χίνησις, ἡ σχέσις κατὰ τοὺς ontpua- 
τικοὺς λόγους "35 γιγνοµένη, olov ὑγίεια καὶ αἴσθησις, 
λέγω δὲ τὴν κατάληψιν καὶ ἴσχύν. Κατὰ ustoyiv 
δέ, ὅσα μετέχει κινήσεως καὶ σγέσεως κατὰ τοὺς 
σπερματικοὺς λόγους, olov χεὶρ ἀρτία xat σῶμα ὑγιαῖνον, 
καὶ αἰσθήσεις μὴ πεπηρωµέναι, "Ὁμοίως δὲ καὶ τῶν 
παρὰ φύσιν κατὰ τὸ ἀνάλογον. Πάντα δὲ κατὰ φύσιν 
ληπτὰ εἶναι, καὶ ἅπαντα παρὰ φύσιν ἄληπτα. Τῶν 
δὲ κατὰ φύσιν τὰ μὲν xaü' αὐτὰ ληπτὰ εἶναι, τὰ δὲ 


δί ἕτερα. ἸΚαθὶ αὐτὰ μέν, ὅσα ἐστὶν ὁρμΏς κινητικὰ 
παρατρεπτικῶς "27 ἐψ' ἑαυτά, ἡ ἐπὶ τῷ ἀντέγεσήαι 
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αὐτῶν, oiov ὑγίειαν, εὐαισθησίαν, ἀπονίαν, καὶ κάλλος 
σώματος. [οιητικὰ δέ, ὅσα εἰσὶν ὁρμῆς κινητικά 

. 1 - κά 
ἀνετικῶς ἐφ᾽ ἕτερα, καὶ μὴ παρατρεπτικῶς "53, otov 
πλοῦταν, δόξαν, καὶ τὰ τούτοις ὅμοια, ΠἩαραπλησίως 
δὲ καὶ τῶν παρὰ φύσιν τὰ μὲν εἶναι xaü' αὐτὰ ἄλη- 
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Tz, τὰ δὲ τῷ ποιητικὰ εἶναι. — "Tov δὲ xaf' αὐτὰ 





vero vulnerum et imminutionis eapax est, et his. similia. 
Jam vero sermonem haberi dicunt de primis secundum 
naluram et preter naturam, — Nam differentia et indiífe- 
rentia numerari in rebus qua ad aliquid referri dicuntur. 
Quia, inquiunt, eliamsi indifferenlia appellemus corporea 
omnia et externa respectu vitae honestae, in qua inest vita 
heata, tamen per Jovem haudquaquam ea indifierentia 
esse arbitramur respectu habitus secundum naluram , nec 
respectu appetitus et fastidii, Indifferentium porro alia 
majorem habere dignitatem, alia minorem. Alque alia 
quidem per se consistere, alía efficientia pulari, alia pro- 
ducta esse, alia rejecta, alia denique neutra. 
videlicet, quae quamvis indifferentia sint, magnam tamen 
habeant dignitatem , quatenus esse potest in indifferenti- 
bus; similiter autem rejecta, quze magnam habeant indi- 
gnitatem; denique neque producla neque rejecta, quae 
neque magnam dignitatem neque indignitalem habeant. 
Praeterea preepositorum alia esse circa animum, alia circa 
corpus , alia in rebus exlernis versari, Circa animum esse 
verhi gratia ingenium , profectum, memoriam , acumen, 
intellectum , habitum quo constantes sumns in officiis , et 
artes quae ad. vitam natur: convenienter agendam plus af- 
ferre possunt momenti : circa corpus autem esse praeposita , 
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sanilatem, sensuum vigorem et qua his similia sunt. 1n 
externis vero numerari parentes, liberos, opes mediocres , 
liominum favorem. — Rejecta circa animum esse contraria 
iis quae memorata sunt : item quae circa corpus ac circa ex- 
lerna versantur opponi iis quorum mentio facta est praeci- 
puis partim ad corpus partim ad externa pertinentibus, At 
neque praeposita neque rejecla haberi circa animuin visio- 
nem, assensum et similia : circa corpus vero candorem, ni- 
gritiam, cieruleum colorem, voluptatem, coitum, laborem, 
el $i quid aliud hujusmodi est. 1n externis autem neque 
prieposita neque rejecta potari, quae quam vilia sint neque 
ullam utilitatem afferant, parum conducibilia judicantur. 
Animus vero quum sit potior corpore, ad vilam quoque 
natura! convenienter agendam ajunb quiae in animo sunt 
natur consenlanea el praposila plus afferre momenti 
quam quas in corpore el externis reperiuntur, exempli 
gralia bonam animi indolem ad virtutem priestare corpo- 
ris indoli eandemque caterorum esse ralionem. Prielerea 
indifferentium alia dicunt appetitum movere, alia. fasti- 
dium, alia neque appetitum neque fastidium. Appetitum 
igitur movent, quie modo dicebamus ad naturam accom- 
modata esse : fastidium , tjuie a. natura abhorrent : neque 
appetitum neque fastidium, quae neutra snl, verbi causa, 
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ἁλήπτων διάφορα γένη εἶναι, Πάντα δὲ τὰ 
κατὰ φύσιν ἀξίαν ἔχειν, xai Ἱάντα τὰ παρὰ φύσιν 
Tz» δὲ ἀξίαν λέγεσθαι τριγῶς, "49, τήν τε 
δύαιν, τὴν καθ᾽ αὐτήν "3". καὶ τὴν ἀμοιθὴν τοῦ ὄοκι-- 
μαστοῦ, xal τὴν τρίτην» dv 6 Ἀνσίπατρος ἐκλεκτικὴν 
πβροσαγορεύει, καθ᾽ ὃν διδόντων τῶν πραγμάτων τά έ 
τινα μᾶλλον ἀντὶ τῶνδε αἱρούμεθα, oiov C oria ἀντὶ 
νόσου, καὶ ζωὴν ἀντὶ θανάτου, καὶ πλοῦτον ἀντὶ πε-- 
vic, Κατὰ τὸ ἀνάλογον δὲ καὶ τὴν ἁπαζξίαντ 
λέγεσθαι, ἀντιτιθεμένων τῶν σηµαινοµένων τοῖς ἐπ 
τῆς πρώτης ἀξίας εἰρημένοις, "EX δὲ δόσιν φησὶν ὅ 
Διογένης κρίσιν εἶναι, iy! oos κατὰ φύσιν ἐστίν, 3, 
ἐφ᾽ ὅσον γρείαν τῇ φύσει παρέχεται, To 
στικὀν, οὐγ ὡς λέγεται τὰ πράγματα θοκιμαπτὰ παρα- 
λαμβάνεσθαι, ἀλλ) ὡς δοκιµαστήν φαµεν εἶναι τὸν τὰ 
πράγματα ὀοχιμάζοντα. Τῆς οὖν ἀμοιρῆς τὸν τοιοῦτόν 
φασι δοκιμαστὴν εἶναι, xai ταύτας μὲν τὰς δύο ἀξίας 
x10 ἃς λέγομέν τινκ tT, ἀξία προῆγθι. Τρίτην δέ 
σιν εἶναι, καθ) £v φαμιν αξίωμά τινα ἔχειν, καὶ αξίαν, 
ἥπερ περὶ ἀδιάφορα οὗ γίγνεται, ἀλλὰ περὶ µήνα τὰ 
σπουδαῖα. Χρτσθαι δὲ ἡμᾶς φησιν ἐνίοτε τῷ ὀνόματι 
της ἀξίας ἀντὶ τοῦ ἐπιθάλλοντος" ὡς ἓν τῷ τῆς δικαιο- 


ἀπαξίαν, 


pry eis yact 


H 


δὲ ὄρκιμα-- 





parem sel imparem crininm numerum habere, Indifferen- 
tium porro naturae conjunctorum alia sunt prima sccundum 
naturam, alia. per communionem. Prima secundum naltu- 
ram sunt molus vel habitus seminum rationibus aptus, 
ut sanitas et sensus , dico autem percipiendi vim et ner- 
vorum firmitatem. Per communionem vero, quiecanque 
ad seminum rationes accommodate motus et liabitus con- 
sorlia sunt, velut manus integra, corpus sanum, Sensus 
nen hebetati. Neque aliter in iis quie naturse repugnant 
rem se habere. Quiecunque antem. naturae conjuncta sunt, 
esse üccepta , sed quae a nalura abhorreant, non accepta, 
Cieterum naturze. conjunclorum alia. per se accepta esse, 
alia vero propter alia. Per se quidem, quie cupidinem sui 
adeo movenl ul ea retinere velimus, verbi causa sanita- 
iem, sensuum vigorem, molestiarum vacuitatem , corpo- 
ris pulchritudinem. Insuper efficientia existimari, qna ape 
petitam ita movent , ut eum ad alia traducant, non autem 
ad se convertant, exempli causa divitias, gloriam atque 
horum similia. Sic quoque eorum quie. nature repugnent 
alia esse per se non accepta, alia quatenus eflüicientia sint. 
Eorum quze per se non sint accepta diversa esee genera. 
Jam omnia quae naturse conveniant babere dignitatem, qua: 
a natura abhorreant, índignitatem. Diznitatem dici trifa- 
riam, primum donationem per se, deinde approbatoris re- 
munerationem , denique illam quam Antipater elizentem 
vocat, qua, si res sinat, duohus propositis alterum malumus, 
ut sanitatem quam morbum, vitam quam mortem, divitias 
quam pauperlatem, Pari quoque ralione indiznitatem tri- 
bus modis accipi volunt, oppositis quae huic primze dignitatis 
ex positioni altera ex parle respohdent nominibus. Ac dona- 
lionem quidem Diogenes judicium esse contendit, quatenus 
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σύνης bow περιείλη 7714 ὅταν λέγηται εἶναι ἔτις 
ἀπονεμητικὴ τοῦ κατ’ ἀξίαν ἑκάστῳ, ἔπτι γὰρ olov τοῦ 
ἐπιθάλλοντος ἑκάστῳ. Tow δ) αξίαν ἐγόντων τὰ μὲν 
ἔχειν TOÀN ἀξίαν, τὰ δὲ βραγεῖαν, Ὁμοίως 22 καὶ 
τῶν ἁπαζίαν ἐχόντων ἃ μὲν ἔχειν πολλὴν ἁπατίαν, à 
δὲ βραγεῖαν. Τὰ μὲν οὖν πολλὴν ἔχοντα ἀξίαν προη.- 
γμένα λέγεσθαι, τὰ δὲ πολλὴν ἁπαξίαν ἆποπ τροηγμένα, 
Ῥέήνωνος ταύτας τὰς ὀνομασίας βεμένου πρώτου τοῖς 
πράγμασι. Προηγικένον 3 εἶναι λέγοναιν, à ἀδιάφορον 
ὧν ἐκλεγόμεθα κατὰ προηγούμενον λόγον. Τὸν δ᾽ ὅμοιον 
λόγον "32 i 
Σείγµατα κατὰ τὸν dvao, 
ὀγαθῶν εἶναι προηγμένο διὰ τὸ τὸν µεγίστην ἀξίαν 
αὐτὰ ἔγειυ, To £i προηγµένον , τὴν -δεύτεραν χώραν 
καὶ ἀξίαν Dow, συνεγγίζειν πως τῇ τῶν arator φύσει. 
vào ἐ ἐν αὖλῃ τῶν προηγμένων εἶναι τὸν βασιλέα, 
λλὰ τοὺς μετ) αὐτὸν τεταγµένους 5. Προηγμένα 
ἐ λέγεσθαι οὗ τῷ προς εὐθαικονίαν τινὰ συμ ἔάλλεσθαι 
[ συνεργεῖν τι πρὸς αὐτήν | "9, ἀλλὰ τῷ ἀναγκαῖον 
εἶναι τούτων τὴν ἐκλογὴν ποιεῖσθαι παρὰ τὰ ἀποπροη- 
για ένα, 


πὶ τῶν ἅποτε προηγμένων εἶναι, χαὶ τὰ παρα- 
[tuv cauta. Οὐδὲν δὲ τῶν 


3 * 


Ἀκόλουήος 9' ἐστὶ τῷ λόγῳτῷ περὶ τῶν προηγμένων 
nalura congruat ve] quatenus naturae usur afferat. Appro- 
bationem aulem non in rebus approbatis poni, sed in 
personis illas approbantibus, Remunerationis izilur talem 
esse approbatorem prie se ferunt, ac duplicem hane statni 
dignitatem , qua dicimus fieri, ut nonnulla sua dignitate 
aliis praeferantur, Terliam antem Diogenes zestimalionem 
lianc esse vult, qua dicimus nonnulla dignationem habere 
vel dignitatem, quae non in indifferentia sed tantum in 
proba cadit. Quid ? quod uti nos interdum ait dignitatis no- 
mine pro conveniente; ut in justia definitione inest, quum 
perhibetur esse habitus. suum cuique pro dignitate tri- 
buendi, est enim lanquam pro eo quod cuique convenit, 
Jam qua dignitatem. labeant, eorum quadam magnam 
labere dignitatem, alia parvam. — Similiter eliam eorum 
quie indignitalem babeant, alia habere magnam, alia par- 
vam. Quie igilur magna. dignitate ornata. sint, proposita 
appellari , sed ea in quibus magna liereat indigtrilas, reje- 
cla, Zone primum hic nomina rebus iurponente. Ac prae- 
positum quidem esse affirmant, quod quum indifferens 
sil priecedenti ratione adducti eligimus. Similem remoto- 
rum esse ralionem àáfque cadem, pro porlione , exempla. 
Nullum autem bonorum productum judicari, propterea 
quod illa summam dignitatem habeant. At productum quod 
quodam- 
modo ad boni naturam accedit. Neque enim in aula re- 
gem ad dignitatem productum dici, sed qui proxime ad 
regium principatum accedant, Proposita vero appellari 
non idcirco quia ad felicitatem. quidquam. afferant, sed 
quia necesse sit illa a remotis sive rejeclis discerni. 
Sequitur autem tractatum de praposilis sive promolis 
aller de officio. Uefinitur. vero. officium, consequens in 


alterum locum et. secundam dignitalem liabet , 
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6 περὶ τοῦ καθ ήχοντος τόπος. "Ορίζεται δὲ τὸ xa07- 
353,0 "vom 4 E -- , 
xov τὸ ἀχόλουΏον ἐν ζωη, ὃ πραχθὲν εὔλογον ἀπολογίαν 
ἔχει "36" παρὰ τὸ καθήκον δὲ τὸ ἐναντίως. Τοῦτο δὲ δικ- 
τείνειν καὶ εἷς τὰ ἄλογα τῶν ζῴων, ἐνεργεῖ γάρτι κἀχεῖνα 
ἀχολούθως v7, ἑαυτῶν φύσει 'T* ἐπὶ δὲ τῶν λογικῶν ζώων 
RJ * ^ * 03! f e ^t ' 
οὕτως ἀποδίδοται, το ἀκόλουθον ἐν Bip, Tow δὲ καθγ- 
χόντων τὰ μὲν εἶναί φασι τέλεια, & δὴ καὶ χατορθώ- 
paca λέγεσθαι, Κατορθώματα ὃ 8' εἶναι τὰ κατ ἀρετὴν 
ἐνεργήματα, oiov τὸ gpovtiv, τὸ δικαιοπραγεῖν. Οὐκ εἷ- 
ναι δὲ κατορθώματα τὰ μὴ οὕτως ἔγοντα, ἃ δὴ οὐδὲ τέ- 
λεια καθήκοντα προσαγορεύουαιν, ἀλλὰ µέσα, olov co γα- 
μεῖν, τὸ πρεσβεύειν, τὸ διαλέγεσθαι, τὰ τούτοις ὅμοια., 
Tov δὲ χατορθωµάτων τὰ μὲν εἶναι ὧν χρή ut τὰ ὃ' 
"T 
o5. "Qv 1g μὲν εἶναι χατηγόρηµα ὠφέλημα, οἷον τὸ 
φρονεῖν, τὸ σωφρονεῖν' οὐκ εἶναι δὲ ὧν γρής τὰ μὴ 
οὕτως ἔχοντα. Ὁμοίως δὲ καὶ τῶν παρὰ τὸ xal Txov 
. : wr mpi os ; 
τὴν αὐτὴν γίγνεσθαι τεγνολογίαν. Tav ci τὸ παρὰ τὸ 
- € ^ , [4 ή * 4 
xaxÜYZxow ἐν λογικῷ γιγνόμενον, ἁμαάρτηϊικα εἶναι" τὸ δὲ 
-- ^ 1 . ΄ , T ! E 
xaf/Txov τελειωθἐν χατόρύωμα γίγνεσθαι, DH 222572ti- 
σθαι δὲ τὸ μέσον xal;kov ἀθιαφόροις τισέ, καλουµένοις 
δὲ παρὰ φύσιν xal κατὰ φύσιν, τοιαύτην Oi γεείαν "dg 
πρισφεροµένοις ς, ὥατ εἰ μὴ λαμβάνοιµεν αὐτὰ 3, δνω- 
ἠρίµεθα, ἀπερισπάστως μὴ ἃ ἂν εὖδ ato pisy C9t, 
δὲ χινοῦν τὸν ὁρμὴν οὐδὲν ἕτερον εἶναι λέγουτιν 
Hé me ὁρμητικὴν τοῦ καθήκοντος αὐτόβεν, τ 
»u*v εἶναι φορὰν ψυχῆς ἐπί τι. Kara τὸ P 





vita, eujus recía potest ratio reddi; sed eum officio pu- 
guans, quod aliter se habet, Atque hoc ad bruta quoque 
animalia perlinet, quoniam illa eliam plura, quae ipsorun, 
naturz consentanea sunt, obeunt : verum in. 2nimalibus 
ratione utentibus, quod vitz» eorum convenit, 
latur. Officia porro alia diennt esse perfecta, quie. recte 
faela nominentur. 
exercitationes , uL sapere, juste agere. At non judicari 
recte facta illa quae aliler & habeant ideoque non perfecta 
vocentur officia, sed media, verbi causa uxorem ducere, 
legatione fungi, colloqui et horum similia. Ac recte facta 
esse alia quibus opus sit, alia, quibus non sif opus. lis 
quibus opus sit attribui utilitatem, exempli gratia pruden- 
tue ac femperantie : et supervacanea existimari aliler 
se labentia, Similiter de iis quae eontra officium sint esse 
dispatandum. Quidquid vero contra officium a rationis 
participe fiat, peccatum esse : at perfectum officium recte 
factum duci. Definiri autem medium officium indifferenti- 
lus quibusdam, quie partim nalure repugnanlia partim 
naturae consentanea vocantur ac talem utilitatem afferunt, 
ut nisi ea sumamus vel repudiemus, perpetua felicitate iti 
nequeamus, Jam quod appetitum movet nihil aliud esse di- 
cunt, quam imaginalionem officii confestim appelentem, 
appetitum autem esse animi ad aliquid incilati impetum. 
Praeterea. duo esse appetituum genera, quorum alterum in 
1alione pracditis, alterum in. brulis animalibus spectetur, 


sic appel- 


Coterum esse recte facla. victutumi 


73 
ταύτην διττῶς θεωρεῖαθαε τήν τε ἐν τοῖς λογικοῖς vero 
μένην ὁρμήν, καὶ τὸν iv τοῖς ἄλόγοις ζῴοις, o) κα- 
τωνοµασμµέναι ὃ) εἶσίν, Ἡ γὰρ ὄρεξις οὐκ ἔστι λογικὴ 
ὁρμή» ἀλλὰ ) λογικῆς boy εἷλος, Τὸν δὲ λογικὴν δρ- 
μὴν δεόντως ἄν τις ἀφορίζοιτο, λέγων εἶναι φορὰν δια 
νοίας ἐπί τι τῶν ἐν τῷ πράττειν᾿ ταύτῃ ὃ ἀντιτίβεσθαι 
ἀφορμήν D φοράν τινα 52 ξιαγοίας ἀπό τινος τῶν ἐν τῷ 
φεύγευ. Ἰδίως δὲ καὶ τὴν ὄρουσιν ὁρμὴν λέγουσι, Th 
πρακτικῆς ὁρμῆς οὖσαν εἶλος. T?» δὲ ὄρουσιν ef εἶναι ig 
ρὰν διανοίας ἐπί τι µέλλον, Ὥστε µέχρι μὲν τούτων 
τετραχῶς ὁρμῆν λέγεσθαι, διχγῶς O^ ἀφορμήν, προστε- 
θείσης καὶ τῆς ἔξεως τῆς ὁρμητικῆς, ὃν δὲ καὶ ἰδίω: 
ὁρμὴν Mount, do $« συµδαίνει boudvw πανταγοῦ. 
Της δὲ πρακτικῆς ὁρμῆς εἴδη πλείονα εἶναι, ἐν οἷς καὶ 
ταῦτα” προηεσινν ἐπιρολήνν παρασκευήν, ἐγγείρησιν, 
αἴρεσιν, προαίρεσιν, βούλησιν, θέλησιν. Πρόβεσιν uiv 
οὖν εἶναι λέγονσι σηµείωσιν ἐπιτελέσεως ἐπιβολὴν GE, 
ὁριὴν προ ὁρμῆς" παρασκενὴν 6E, πρᾶξιν πρὸ πράξεως; 
ἐγγείρησιν GE, ὁρμὴν ἐπί τινος ἐν γερσὶν ἤδη ὄντος' αἵ- 
giat δέ, βούλησιν ἐξ πανκ quii wpedipesié δέ, αἴρεσιν 

πρὸ αἱρέσεως"' βούλησιν δέ, εὔλογον d ὄρεξιν" βέλησιν Σέ, 
ἐκοναίαν βούλησιν. Πάσας δὲ τὰς ὁρμὰς συγκαταθέσεις 
εἶναι, τὰς δὲ πρακτικὰς καὶ τὸ κινητικὸν περιέχειν. 
"Hv, δὲ ἄλλων μὲν εἶναι συγκαταθέ πεις, ἐπ᾽ ἄλλα δὲ 
pude, Καὶ συγκαταβέσεις µέν, ἀξιώ µασί tiat, ὁρικὰς 
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δὲ ἐπὶ κα τηγορήµατα, τὰ περιεχόμενα πως ἐν τεῖς 


e^ 





quif tamen nomine non. sint nolata, Nam quie. appetitio 
vocatur non est appetitus rationi consenlaneus, sed ejus 
species, Appetitum aufem rationalem recte. definias, Si 
esse slatuas mentis ad aliquid agendum incitat:e impetum : 
atque huic opponi aversationem, qua sit avocatio mentis 
ah aliquo eorum quae in fügiendis numerantur, Sed pecu- 
liar. eliam nomine adhibito incitalionem vocant appeli- 
tum, qua: agentis appetitus species est, Esse autem incita- 
tionem mentis in re futura delix:ze agitalionem, [taque ex 
liis efficitur, quatuor modis appetitum dici, duobus autem 
aversalionem, si habitas appetendi adjungatur quem etiatà 
proprie appetitum. nominant, omnium appetitionum àu- 
ctorem. Agentis vero appetitus plures esse species, ad quos 
pertineant propositum, conalus, apparatus, molilio, ele- 
clio, consilium , institutum, voluntas,  Proposilurm igilur 
esse dicunt designalionem perfeclionis ; conalum vero ap- 
petitum ante appetitum ; apparatum aulem actionem ante 
actionem ; molitionem , appetitum rei quie jam hobis iu 
manu est ; electionem , voluntatem ex ratiocinatione, con- 
silium, electionem ante electionem ; institutum, appetitum 
convenientem ; voluntatem denique spontaneam 
acturi incitationem. Omnes aulem appelilus esse assen- 
siones , agentes vero et molionem in se continere. Jam 
vero aliis nos assentiri, alia appetere. Alque assensioncm 
quidem oriri ex dignatione aliqua; appetitus autem secun- 
dum attributa, qua: continentur. quodammodo diguilate , 


rationi 


14 
"Ezns P ἐν εἶδει τὸ 
πάθος τῆς ὁρμΏς ἐστι, λέγωμεν Eze περὶ παθῶν. 
Πάθος "7 8' εἶναί φασιν ὁρμὴν πλεονάζουσαν καὶ 
ἀπειθή τῷ αἱροῦντιλόγῳ ' 5, ἢ κίνησιν uy παρὰ φύ- 
σιν, (εἶναι δὲ πάθη πάντα, τῷ γένει, τῆς uy 75,) διὸ καὶ 
πᾶσαν πτοίαν πάθος εἶναι, καὶ πάλιν πάθος πτοίαν.Τοῦ 
δὲ πάθους τοιούτου ὄντος, ὑποληπτέον, τὰ μὲν πρῶτα 
εἶναι καὶ ἀργηγά , τὰ δ᾽ εἷς ταῦτα τὴν ἀναφορὰν ἔγειν. 
Πρῶτα δ' εἶναι τῷ γένει ταῦτα τὰ τέσσαρα 9, ἐπιθν- 
µίαν, φόθον, λύπην, ἡδονήν. Επιθυμίαν μὲν οὖν καὶ 
φόβον προηγεῖσθαι, τὴν μὲν πρὸς τὸ φαινόµενον ἀγαθόν, 
τὴν δὲ πρὸς τὸ φα:νόµενον κακόν. Ἐπιγίγνεσθαι $1 τούτοις 
ἡδονὴν καὶ λύπην, ἡδονὴν µέν, ὅταν τυγχάνωµεν ὧν 
ἐπιθυμοῦμεν, ἡ ἐκφύγωμεν ἃ ἐφοθούμεθα' λύπην δέ, 
ὅταν ἀποτυγχάνωμεν ὧν ἐπιθυμοῦμεν, ἡ περιπέσωµεν 
οἷς ἐφοθούμεβα. ᾿Επὶ πάντων δὲ τῶν τῆς pug Tis παθῶν 
ἐπὶ θόξας "55 αὐτὰ λέγουσιν εἶναι παραλαμέάνεσθαι 
τὴν δόξαν ἀντὶ τῆς ἀσθενοῦς ὑπολήψεως' τὸ δὲ mpóc- 
ατον ἀντὶ τοῦ χινητικοῦ συστολῆς ἀλόγου 7, ἐπάρ- 
σεως. "To δὲ ἄλογον καὶ τὸ παρὰ φύσιν οὗ κοινῶς, ἀλλὰ 
τὸ μὲν ἄλογον ὅσον τὸ ἀπειθῶς τῷ λόγω, Πᾶν γὰρ 
πάθος βιχατικόν ἐστιν, ὡς καὶ πολλάκις ὀρῶντας τοὺς 
lv τοῖς πάθεσιν ὄντας ὅτι συμφέρει τόδε οὗ ποιεῖν, ὑπὸ 
τῆς σφοδρότητος ἐκφερομένους, καθάπερ ὑπό τινος 
ἀπειθοῦς ἵππου, ἀνάγεσθαι πρὸς τὸ ποιεῖν αὐτό, map 
B καὶ πολλάκις τινὰς ἐζομολογεῖσθαι λέγοντας τὸ ÜpuA- 
λούμενον τοῦτο, 


ἀξιώμασιν, 7 σνγκαταθέσεις. 


Γνώμην ὃ᾽ ἔγοντά μ᾿ ἡ φύσις βιάζεται 151’ 


γνώμτν γὰρ λέγει vov τὴν εἴδησιν xxi γνῶσιν τῶν ὁρ- 
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θῶν πραγµάτων. — Kai τὸ παρὰ φύσιν δ' εἴρηται "33 
ἐν τῇ τοῦ πάθους ὑπογραφή, ὡς συμθαίνοντος παρὰ 
τὸν ὁρθὸν xal κατὰ φύσιν λόγον. Ἡαντες ὃ᾽ οἱ ἐν τοῖς 
πάθεσιν ὄντες ἀποστρέφονται τὸν λόγον, οὗ παραπλη- 
σίως δὲ τοῖς ἐξηπατημένοις ἐν ὁτῳοῦν, ἀλλ᾽ ἰδιαζόντως. 
Οἱ μὶν γὰρ ἡπατημένοι, λόγου χάριν περὶ τὰς ἀτόμους 
ἀργὰς εἶναι, διλαγθέντες ὅτι οὐκ slaiv, ἀφίστανται τῆς 
κρίσεως" οἱ 9' ἐν τοῖς πάβεσιν ὄντες, κἂν µάθωσι, κἂν 
μεταδιδαχθῶσιν ὅτι οὐ δεῖ λυπεῖσθαι 7, φοδεῖσθαι, ἡ 
ὅλως ἐν τοῖς πάθεσιν εἶναι τῆς ψυγΏς, ὅμως οὐκ ἀφί- 
στανται τούτων, ἀλλ᾽ ἄγονται ὑπὸ τῶν παθῶν εἰς τὸ 
ὑπὸ τῆς τούτων κρατεῖσθαι τυραννίδος. Τὸν μὲν οὖν 
ἐπιθυμίαν 159 λέγονσιν ὄρεξιν εἶναι ἀπειθῇ λόγω: αἵ- 
τιον ὃ) αὐτῆς τὸ δοζάζειν ἀγαθὸν ἐπιφέρεσθαι, οὗ πα- 
βόντος εὖ ἀπαλλάξομεν, τῆς δόξης αὐτῆς ἐγούσης τὸ 
ἁτάκτως κινητικὸν καὶ πρόσφατον. Φόδον δ εἶναι 
ἔκκλισιν ἀπειθτ λόγῳ, αἴτιον δ᾽ αὐτοῦ τὸ δοζάζειν κα- 
κὸν ἐπιφέρέσθαι, τῆς δόξης τὸ κινητικὸν καὶ πρόσφα- 
τον ἐχούσης τοῦ ὄντως αὐτὸ φευκτὸν εἶναι. Λύπην ὃ' 
εἶναι συστολὴν Ψυχῆς ἀπειθῃ λόγῳ, αἴτιον 8' αὐτῆς τὸ 
δοξάζειν πρ όσφατον χακὸν παρεῖναι, ἐφ᾽ ᾧ καθήκει 
συστέλλεσθαι. Ἡδονὴν δ᾽ εἶναι ἔπαρσιν ψυγῆς dne, 
λόγῳ , αἴτιον δ᾽ adt τὸ δοξάζειν πρόσφατον ἀγαθὸν 
παρεῖναι, ἐφ᾽ ᾧ καθήχει ἐπαίρεσθαι, 'Ὑπὸ μὲν οὖν 
τὴν ἐπιθυμίαν ὑπάγεται "55 τὰ τοιαῦτα" ὀργὴ xal τὰ 
εἴδη αὐτῆς, (θυμός, καὶ χόλος καὶ μῆνις, καὶ κότος, 
καὶ πικρίαι, καὶ τὰ τοιαῦτα,) ἔρωτες σφοδροί, καὶ 
πόθοι, καὶ ἵμεροι , καὶ φιληδονίαι, καὶ φιλοπλουσίαι, 
xal φιλοδοξίαι, καὶ τὰ ὅμοια" ὑπὸ δὲ τὴν ἡδονὴν UU 
ἐπιχαιρεκαχίαι, καὶ ἀσμενισμοί, καὶ γοητεῖαι, xal τὰ 





quatenus sunt assensionis causze. Quoniam autem affectus 
quedam est appetitus species , deinceps de affectibus di- 
camus. 

Affectum judicant appelitionem nimiam nec ra- 
tioni duci oblemperantem; aut animi motum naturze rc- 
pugnantem, (esse autem omnes affectus in universum 
animi;) ideoque omnem etiam perlurbalionem affectum 
esse el omnem affectum perturbationem. Qui quum ita 
sint , existimandum est, alios affectus primos ac principes 
esse, alios ad hos referri. — Primos genere esse qualuor, 
cupiditatem, metum, dolorem , voluptatem,  Cupiditatem 
igitur et metum antecedere, illam versus bonum apparens, 
lunc versus malum apparens, Subsequi antem volupta- 
tem et dolorem , voluptatem quidem, si ea assequimur 
qua cupimus, vel vitamus quz metuebamus; dolorem 
vero, quum vel sperata non assequimur, vel in formido- 
losa incidimus. In omnibus vero animi aífectionibus opi- 
nioni locum relinquunt, opinionem pro imbecilla opina- 
tione accipi volentes, recentem autem opinionem pro re 
quiz animi, adversante ratione, vel contractionem efficiat 
vel elationem. Porro a recta ratione aversam et natura 
repugnantem non in universum vocant , sed irralionalem, 
quatenus rationi non paret. Omnis enim affectio vim 
affert, ila ut saepenumero eliam liomines affectibus occu- 





pali, quamvis videant satius esse hoc non facere, tamen 
affectuum violentia abrepli, quasi ab equo contumaci, 
transversi agautur alque id ipsum faciant, ideoque fre- 


quenter nonnulli de peccato confitentes vulgatum illud án 
ore habeant : 


sed nalura mihi alta mente przdito vim infert : 


mentem enim vocat scienliam el cognitionem ejus quod 
rectum est. Quin eliam illud preeter naturam in affectus 
descriptione diclum est, quod affectus ejurala recta ra- 
tione et cum natura conveniente accidat. — Nimirum 
omnes commotionibus agilati aversantur ralionem, non 
eorum quidem instar qui decepti in quacunque re sunt , 
sed peculiari modo. Etenim decepti, qui verbi causa a- 
tomos rerum principia esse opinantur, meliora edocti sen - 


; tentiam mutant; qui autem affectibus laborant, eliamsi 
"meliore doctrina. percepta discanL, nec dolendum nec ti- 


mendum, neque omnino animi affectionibus indulzendum 


! esse, tamen ab iis non desistunt, sed islis affectibus 


abrepti sab eorum quasi jugum mitluntur. Cupiditatem 
igitur dicunt appetitum esse rationi non obtemperantem, 
ejus autem causam haberi opinionem de bono consecu- 
iuro, quo praesente felices erimus , ipsa opinione mirum 
quantum ad appetendam rerum novitalem impellente. 
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ὅμοια" ὑπὸ δὲ τὸν φόθον 9^, ὄκνοι καὶ ἀγωνία, καὶ al- 
σ/ύναι καὶ θόρυθοι, xat ἐκπλήξεις, καὶ δεισιδαικονίαι, 
καὶ δέος, καὶ δείµατα" ὑπὸ δὲ τὴν λύπην "97, φθόνος, 
ζπλος, ζηλοτυπία , ἔλεος, πένθος, ἄχθος, ἄγος, ἀνία, 
ὀλύνη, ἄση. Ὀργὴ "94 μὲν οὖν ἐστιν ἐπιθυμίατιμωρή- 
σασθαιτὸν βοχοῦντα ἠξικηχέναι παρὰ τὸ mposTxov θν- 
μᾶς "055 δὲ ὀργὴ ἐναργομένη χόλος "06 δέ, ὀργὴ ξιοιδοῦσα" 
μηνις" 57 δέ, ὀργὴ εἰς παλαίωσιν ἀποτιθεμένη ἡ ivazo- 
χεικένη’ χότος δέ, ὀργὴ ἐπιτηροῦσα καιρὸν εἶςτιμωρίαν" 
πικρία δέ, ὀργὴ παραχρῆμα ἐκρηγνυμένη! ἔρως "53 δέ, 
ἐπιξολὴ φιλοποιίας διὰ κάλλος ἐμφαινόμενον' πάθος δέ, 
ἐπιθυμία τοῦ ἔτι "55 ἀπόντος: ἵμερος δέ, ἐπιθυμία φί- 
λου ἀπόντος ὁμιλίας' φιληδονία δέ, ἐπιθυμία ἡδονῶν" 
φιλοπλουτία δέ, πλούτου φιλοδοξία δέ, δόξης’ ἐπιχαι- 
ῥρεκακία δέ, ἡλονὴ ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις κακοῖς: ἀσμενισμὸς δέ, 
ἡδονὴ ἐπὶ ἀπροσδοκήτοις' γοητεία δέ, ἡδονὴ δι’ ὄψεως 
κατ ἁπάτην' ὄχνος δέ, φόβος μελλούσης ἐνεργείας" 
ἀγωνία δέ, φόθος δυαπτώσεως, καὶ ἑτέρως, φόβος 
ἥττης' ἔκπληξις δέ, φόθος ἐξ ἀσννήθους φαντασίας" 
αἰσχύνη δέ, Φόθος ἀδοξίας θόρυθος δέ, φόθος μετὰ 
Qv κατεπείγων "75" δεισιλαιµονία δέ, φόθος θεῶν 
xai δαιμόνων" δέος δέ, φόθος δεινοῦ: δεῖµα "73 δέ, 
φόθος ἐκ λόγου" φθόνος δέ, λύπη ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις dya- 


Go ζῆλος δέ, λύπη ἐπὶ τῷ ἕτερον ἐπιτνγγάνειν ὧν 
αὐτὸς ἐπιθυμεῖ, αὐτὸν δὲ μή" λέγεσθαι δὲ καὶ ἑτέρως 
ζηλον, μακαρισμοῦ ἔνδειαν , ἦτοι ἄλλου µέμησιν ὡς ἂν 
Χφείττονος: ζηλοτυπίαν '7* δέ, λύπην ἐπὶ τῷ ἕτερον 
ἐπιτυγχάνειν ὧν αὐτὸς ἐπιθυμεῖ: ἔλεος GL, λύπην ἐπὶ 
τῷ δοκοῦντι dva lios κακοπαθεῖν’΄ πένθος δέ, λύπην ἐπὶ 
θανάτῳ ἀώρῳ' ἄγχθος δέ, λύπην βαρύνουσαν: &jo« δέ, 
λύπην ἀφωνίαν ἐμποιοῦσαν" dvíav δέ, λύπην κατὰ δια- 
λογισμόν' ὀδύνην δέ, λύπην εἰσδύνουσαν καὶ καθικνου- 
µένην' ἄσην δέ, λύπην μετὰ ῥιπτασμοῦ. Τούτων δὲ 
τῶν παθῶν τὰ μὲν ἐμφαίνειν τὸ ἐφ ὦ γίγνεται, olov 
ἔλεον, φθόνον ἐπιχαιρεκακίαν, αἰσχύνην' τὰ δὲ τὸν 
ἰδιότητα τῆς κινήσεως, olov ὀδύνην, δεῖμα. 
Εὐεμπτωσίαν D! εἶναι εὐκαταφορίαν εἰς πάθος, 
ὡς εἲς τι τῶν παρὰ φύσιν ἔργων, οἷον ἐπιλυπίαν, ὁρ- 
Ἠιλότητα , Φθονερίαν, ἀκροχολίαν, καὶ τὰ ὅμοια. T't- 
γνεσθαι δὲ εὐεμπτωσίας xal εἰς ἄλλα ἔργα τῶν παρὰ 
φύσιν, οἷον εἷς χλοπάς, καὶ µοιχείας, καὶ ὕδρεις, κα) 
ἃς χλέπται τε καὶ ὑθρισταὶ καὶ μοιγοὶ λέγονται. Nó- 
σημα 9 εἶναι δόξαν ἐπιθυιίας ἐῤόνηκυῖαν εἰς ἔξιν, καὶ 
ἐνεσκιῤῥωμένην, καθ’ ἣν ὑπολαμβάνουσι τὰ μὴ αἱρετὰ 
σφόδρα αἱρετὰ εἶναι, olov φιλογυνίαν, φιλοινίαν, φιλας- 
γνρίαν" εἶναι δέ τινα καὶ ἐναντία τούτοις τοῖς νοσήµασι 





Contra melum esse devitationem rationi non obtempe- 
rantem, cansam autem ejus slatui opinionem instantis 
mali, opinione ipsa ad vitandam mali illius novitatem im- 
pellente, CTristitiam vero esse contractionem animi ra- 
tioni non obsecandantem , cujus causa sit opinio recens 
malum adesse, propter quod demitli contrahique animo 
conveniat. At leliliam esse animi elalionem rationi non 
obedientem, cujus causa sit opinio boni recentis ac prze- 
sentis, in quo efferri deceat. Jam vero sub cupiditatem 
subjiciuntur ira et species ejus, (excandescentia, item 
bilis, porro odium , nec non simullas, acerbitas et quie 
sunt hujusmodi; ) praeterea ainor acer, aviditas, deside- 
rin, voluptatum denique, divitiarum, gloriz similium- 
que rerum cupiditas : sub laetitiam autem cadunt malevo- 
lentia; gaudium, praestigia atque alia hujns generis : at 
imelui subjacent ignavia, trepidalio, pudor, sollicitudo, 
consternatio, superstitio, angor, timor : dolori denique 
subsunt invidentia , aernulalio , obtrectatio, misericordia, 
Inetus, aerümna , maeror, tristilia, molestia, fastidium. Ira 
i;itur est libido puniendi ejus qui videlur lzesisse injuria ; 
excandescentia, ira incipiens; bilis, ira intumescens; 
porro odinm, ira inveterata vel reposita; prieferea simul- 
las, ira ulciscendi occasionem captans ; insuper acerbitas, 
ia confestim erumpens; amor autem, amicilie propler 
conspicuam pulchritudinem conjungendie conatus ; deside- 
rium vero, cupiditas ejus qui adhuc absit. videndi; appe- 
tentia, cupiditas consuetudinis absentis amici ; verum vo- 
luptalum , divitiarum, glori cupiditates ipso nomine ex- 
plicantur ; malevolentia, voluptas ex alienis malis percepta; 
gaudium, voluplas ex rebus inopinalis; prastigir, volu- 


ptas oculorum per dolum ; at ignavia, metus futurae a- 
clionis; trepidatio, metus offensionis, vel aliis verbis, 
metus cause inferioris; conslernalio, melus viso insueto 
objectu conceplus ; pudor, metus ignominiz ; sollicitudo, 
metus ingens cum voce; superstitio, reverenlia adversus 
deos et genios ; angor, metus mali alicujus; timor, metus 
tum ratione conjunctus ; denique invidentia, segritudo 
suscepta propter allerius res secundas ; semulalio, cegritudo 
si eo quod quis concupierit alius potiatur, ipse careat; 
constat tamen dici temulationem et alio sensu , ut sit alLe- 
rius et superioris quidem imitatio ad consequendam heati- 
tudinis predicationem necessaria ; obtrectationem autem, 


| mgritadinem ex eo quod alter potiatar eo quod ipse con- 


cupiveril; misericordiam vero, iegritudinem ex alterius 
miseria qua immerito videlur premi ; luctum contra, iegri- 
ludinem ex alterius morte immatura ; aerumnam, zegritu- 
dinem ingravescentem ; mearorem , «egritudinem qui facit 
ut obmulescamus ; tristiliam autem , zegritudinem cum 
ratiocinatione ; molestiam , e gritudinem in animo insiden- 
tem atque inbzerentem; fastidium denique zgritudinem cum 
fluctuatione. Horum autem affectuum alios nomine natu- 
ram suam indicare , ut misericordiam, invidentiam, male- 
volentiam , pudorem, alios vero commotionis proprieta- 
lem, ut molestiam, timorem. — Proclivitatem autem esse 
facilitatem incidendi in affectus, ut in aliquid quod praeter 
naturam est, cujusmodi esse perhibentur meestitia, ira- 
cundia, livor, animus in iram praeceps, et similia. Pertinere 
vero proclivitatem ad alias quoque res naturze repuguan- 
tes, velut furta, adulteria, injurias, quatenus earum 
rerum auctores fures, injuriosi, adulteri vocantur. Mor- 
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κατὰ προσκοπὴν 7) γιγνόµενα, otov μισογυνίαν, µισοι- 


γίαν, µισανθρωπίαν. Τὰ δὲ νοσήματα μετ’ ἀσθενείας 
συμβαίνοντα, ἀῤῥωστήματα χαλεῖσθαι, ἹΚατόρθωμα 9 
εἶναι λέγονσι καθῆκον, πάντας ἐπέγον τοὺς ἀριῤμούς, 1) 
καθάπερ προείποµεν, τέλειον καθῆκον' ἁμάρτημά τε, 
τὸ παρὰ τὸν ὁρθὸν λόγον πραττόµενον, 9, ἐν o παραλέ- 
λειπταί τι καθῆχον ὑπὸ λογικοῦ ζῴου. Τά τε ἀγαθὰ 
πάντα τῶν σπουδαίων εἶναι λέγουσι, καθ ὃ καὶ τὸν 
ὠφελοῦντά τινα τῶν πλησίον καὶ ἑαυτὸν ὠφελεῖν. Τήν 
τε ὁμόνοιαν ἐπιστήμην εἶναι χοινῶν ἀγαθῶν, ὃν ὃ καὶ 
τοὺς σπουδαίους πάντας ὁμονοεῖν ἀλλήλοις, διὰ τὸ συµ.- 
φωνεῖν ἐν τοῖς κατὰ τὸν βίον’ τοὺς δὲ φαύλους διχγφω- 
νοῦντας πρὸς ἀλλήλους, ἐχθροὺς εἶναι καὶ χαχοποιητι- 
κοὺς ἀλλήλων καὶ πολεµίους, Τό τε δίκαιόν φασι φύσει 
εἶναι καὶ μὴ θέσει. Ἑπόμενον δὲ τούτοις ὑπάργειν 
καὶ τὸ πολιτεύεσθαι τὸν σοφὸν xai μάλιστα ἐν ταῖς | 
τοιαύταις πολιτείαις ταῖς ἐμφαινούσαις τινἁ προκοπὴν 
προς τὰς τελείας πολιτείας "74, xal τὸ νομοθετεῖν Z£, 
καὶ τὸ παιδεύειν ἀνθρώπους, ἔτι δὲ συγγράφειν τὰ ὂν- 
νάµενα ὠφελεῖν τοὺς ἐντυγγάνοντας τοῖς γράµμµασιν, 
οἰχεῖον εἶναι τοῖς σπουδαίοις, καὶ τὸ συγκαταβαίνειν 
xat sl; γάµον καὶ elg τεχνογονίαν, καὶ αὑτοῦ χάριν 
xai τῆς πατρίδος, xal ὑπομένειν περὶ ταύτης, ἐὰν j 
μέτρια, xal πόνους καὶ θάνατον. Παραλεῖσθαι δὲ τού- 
τοις φαῦλα, τό τε ἐημοχοπεῖν καὶ τὸ σοφιστεύειν, καὶ 
τὸ συγγράφειν ἐπὶ βλάδθη τοῖς ἐντνγγάνουσιν, ἅπερ εἰς 
σπουδαίους οὐκ ἂν πέσοι, 

Τριχῶς δὲ λεγομένης τῆς φιλίας, καθ᾽ ἕνα μὲν τρύ- | 








bum aotem esse cupiditatis opinionem in habitum muta- 
tam ac penitus insitam, qua ducli non eligenda pro valde 
eligendis habent, ut mulierositatem, ebriosilatem, avari- 
liam ; nec non his morbis contraria reperiri quae offensione 
aliqua oriuntur, ut odium mulierum, vini, hominum. 
Morbos vero cum imbecillitate conjunctos scgrotaliones 
vocarl.  Cielerum recte factum. esse. affirmant. officium 
omnibus numeris absolutum, vel quemadmodum supra 
diximus perfectum ; peccatum contra, quod praeter rectam 
ralionem fit, vel in quo officii aliquid praetermissum est 
ab animali ralione przdito. Omnia praeterea bona. probo-, 
rum hominum esse ajunt, quatenus qui alteri prosit se 
ipsum quoque juvet. Concordiam vero appellari scientiam 
bonorum communium, ideoque etiam probos homines 
cunclos inler se concordi vinculo colligalos esse, quum 
iniis quae ad vitam perlinent, consentiant; pravos contra 
inter se discordes, mutuo esse inimicos et hostium instar 
invicem nocere. Jus vero dicunt natura esse, non constitu- 
tione. Sequi aulem inde ut sapiens rempublicam quoque 
capessat, et maxime quidem in tali civitate qux ad per- 
fectam quodammodo accedere videatur, porro leges ferre 
et instituere homines ac litteris mandare ingenii monu- 
menta qua legentibus prodesse possint, probi hominis 
proprium existimari ; nec nou ad nuptias et liberorum pro- 
creationem sese demiltere, tum sui ipsius tum patriae 
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πον τῆς χοινῆς ἕνεκα γρείας, καθ) àv φίλοι εἶναι Af 
γονται, ταύτην μὲν oj φασι τῶν ἀγαθῶν εἶναι, διὰ τὸ 
univ ἐκ διεστηκότων ἀγαβὼν εἶναι κατ αὐτούς' τὸν Ci 
κατὰ τὸ δεύτερον σηµαινόµενον λεγομένην φιλίαν͵ κατὰ 
σγέσιν οὖσαν φιλικὴν πρὸς τὸν πέλας, τῶν ἐκτὸς λέ-- 
γουσιν ἀγαθῶν' τὴν δὲ περὶ αὐτὸν φιλίαν, xab' ἦν φί- 
λος ἐστὶ τῶν πέλας, τῶν περὶ ψυγἠν ἀποφαίνουσιν 
ἀγαθῶν.  Εἶναι δὲ καὶ καθ’ ἕτερον τρόπον κοινὰ τὰ 
ἀγαθά. Πάντα γὰρ τὸν ὄντινοῦν ὠφελοῦντα ἴσην ὠφέ- 
λειαν ἀπολαμθάνειν νοµίζουσι παρ᾽ αὐτὸ τοῦτο, μηδένα 
δὲ φαῦλον μήτε ὠφελεῖσθαι µήτε ὠφελεῖν. Εἶναι γὰρ 
τὸ ὠφελεῖν ἴσγειν κατ’ ἀρετὴν, xal τὸ ο... 
Χινεῖσβαι κατ ἀρετήν. Οἰκονομικὸν 6) εἶναι µόνον 
λέγουσι τὸν απουδαῖον xal ἀγαθὸν οἰκονόμον. — "Ex 
δὲ γρηµαστιστικόν. — Tzv μὲν γὰρ οἰκονομικὴν εἶναι 
θεωρητικὴν ἔξιν καὶ πρακτικὴν τῶν οἴκῳ σνικφερόν- 
των" τὴν ὃ) οἰκονομίαν, διάταξιν περὶ ἀναλωμάτων 
καὶ ἔργων, καὶ ᾿κτήσεως ἐπιμέλειαν, καὶ τῶν κατ 
ἀγρὸν ἐργαζομένων. — T7,» δὲ γρηµατιστικήν, ἐμπει- 
ρίαν περιποιήσεως χρημάτων ἀφειδῶς, καὶ ἔξιν ὅμο- 
Ἀργουμένως ἀνκστρέφεσθαι ποιοῦσαν iv συναγωγῇ 
ρημάτων, καὶ τηρήσει, καὶ ἀναλώσει πρὸς εὐπορίαν" 
τὸ δὲ γρηωατίζεσθαι τινὲς μὲν µέσον εἶπον εἶναι, τιγὲς 
8 ἀστεῖον. Φαῦλον δὲ uv Ziva προστάτην ἀγαθὸν οἴκου 
γίγνεσθαι, μηδὲ δύνασθαι οἰχίαν εὖ οἰκονομεῖν, Μόνον 
δὲ τὸν σπουδαῖον ἄνδρα γρηματιστικὺν εἶνδι, γιγνώ- 
σχοντα ἀφ᾿ ὧν y βηµατιστέον, καὶ πότε, καὶ πῶς, καὶ 
µέχρι πότε. Φασὶ δὲ µηδέποτε συγγνώµην ἔχειν, 
causa, pro qua, si res postulet, labores eliam mortem- 
que ferre non. dubitet. Finilima autem his esse prava , ut 
populo blandiri, sophistam agere , inutilia conscribere ct 
legentibus nocitara; qua nunquam cadant in homines 
probos. - 

Amicilia autem quum trifariam accipiatur, primum 
videlicet communis wtililatis causa, qua ducli amici 
nominantur, hane quidem bonis non annumerant, quo- 
niam nullum prorsus honum de eorum sententia ex diver- 
εἰ rebus constet : al qua allero sensu dicilur amicitia 
e naturali in alios inclinatione orla, hanc bonis, externis 
annumerant : terliam denique amicitie speciem, qua illius 
ipsius causa, quem diligit, alter alteri amieus esl, in animi 
bonis ducunt. Sed alio quoque modo bona judicant esse 
communia. Etenim qui alterum juvat, eum ex hac ipsa 
re non minus ulilitatis capere arbitrantur; improbum vero 
neminem nec juvari nec juvare. Etenim juvare esse nihil 
aliud quam monstrare stadium virtutis, juvari autem mo- 
veri cum virtute. Porro privat:e vit;ze rationem solum te- 
nere contendunt bonum et peritum rerum domesticarum 
dispensatorem. Item quaerendee pecunie artificem. Quippe 
private vite ralionem esse. animi habitum tam ον 
quam contemplativum buendee rei familiari intentum ; sed 
rei domesticie administrationem nominari impensarum et 
operum descriptionem curamque tum possessionum tum. 
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μηδὲ νοµίζειν "15 τὸν ἑμαρτηκότα μὴ παρ) αὐτὸν 
ἠμαρτηκέναι, πάντων ἁμαρτανόντων παρὰ τὴν ἰδίαν 
καχίαν "75. ὃν ὃ καὶ δεόντως λέγεσθαι τὸ μηδὲν συγ- 
γνώμην ἔχειν τοῖς ἁμαρτάνουσιν. OUS ἐπιεική φκ- 
ew "77 εἶναι τὸν ἀγαθὸν ἄνδρα, τὸν γὰρ ἐπιεικῇ  παραι- 
τητικὸν εἶναι τῆς xaT! ἀξίαν κολάσεως, καὶ τοῦ αὐτοῦ 
εἶναι ἐπιεικῇ τε ext , καὶ ὑπολαμβάνειν τὰς ἐκ τοῦ 
νόμου τεταγµένας κολάσεις τοῖς ἀδικοῦαι σκληροτέρας 
εἶναι, καὶ τὸ ἠγεῖσθαι παρὰ τὴν ἀξίαν ἀπονέμειν τὰς 
χολάσεις τὸν νοµοθέτην. Τόν τε νόµον σπουδαῖόν εἶναί 
φασι, λόγον ὁρθὸν ὄντα προστακτικὸν μὲν τῶν ποιη- 
τέων, ἁπαγορευτικὸν δὲ τῶν οὐ ποιητέων. Toi δὲ νό- 
µου ἀττείου ὄντος, xal ὅ νόμιμος ἀστεῖος ἀνήρ' vont- 
μον μὲν The εἶναι d ἄνδρα τὸν ἀκολουθητικὸν τῷ vou καὶ 
πρακτιγὸν τῶν ὑπ αὐτου προσταττομένων' VOU. tv 
δέ, τὸν ἐξηγητικὸν 7 τοῦ νομίμου. Μηδένα δὲ τῶν φαύ- 
λων μήτε νόµιµον εἶναι μήτ τε νοµικόν, 

Ἔτι δὲ τῶν ἐνεργημάτων φασὶ τὰ μὲν εἶναι κατορ- 
θώματα, τὰ δὲ ἁμαρτήματα , τὰ 2 οὐδέτερα. Καῦνρ- 
θώματα μὲν τὰ τοιαῦτα" φρονεῖν, σωφρονεῖνν Gucato- 
πραγεῖν, χαίΐρειν, εὐεργετεῖν, εὐφραίνεσθαι, φρονίµως 
περιπατεῖν, πάνθ᾽ ὅσα κατὰ τὸν ὀρθὸν λόγον πράττεται" 
ἁμαρτήματα ὃ᾽ εἶναι, τό τε ἀφραίΐνειν, καὶ τὸ ἄκολα- 
σταίνειν, καὶ τὸ ἀδικεῖν, καὶ τὸ λυπεῖσθαι, καὶ το 
φοθεῖσθαι, xai τὸ χλέπτειν, καὶ καθόλου ὅσα παρα τὸν 
ορθὸν λόγον πράττεται οὖτε δὲ κατορθώματα οὔτε 
eorum qui opus rusticum faciunt. At meritorium artificium 
dici peritiam opum large comparandarum et liabitum qui 
efficit ut apte in negouis versemur simul ad divitias pa- 
randas, simul ad conservandas el impendendas cum 
quastu, Verum pecuniam querere alii medium , alii ho- 
nestum esse dixerunt, Caterum improbum neminem recte 
famili:e praeesse, nec domum bene administrare posse. 
Solum videlicet virum bonum quaerendi pecunia artifi- 
cem esse, quippe qui sciat unde paranda sint divitize et 
quando et quomodo et quousque. Nunquam etiam volunt 
ignoscere probum, nec credere eum qui peccavit non sua 
sponte peccasse, quia omnes suo vitio peccent ideoque 
recte eum dici nunquam peccanlibus veniam dare. Nec 
clementem esse ajunt virum bonum quod clemens justum 
supplicium deprecetur alque ejusdem sit et clementem 
esse et ponas legibus constitutas, quibus peccantes com- 
pescantur, credere justo duriores esse ac propterea existi- 
mare legislatorem haudquaquam mieritas poenas consti- 
tuisse. Praierea legem bonam judicant, quia sit recta ra- 
tio imperans ea quae facienda sunt prohibensque contraria. 
Quum autem lex bona sil, vir zequus etiam bonus erit : 
iquum enim esse viram qui obtemperet legibus faciatque 
quae jura moresque preescribunt; legis peritum vero, qui 
quid sit legitimum exponat. Neminem aulem improborum 
neque zquum esse neque legis peritum. 

Praeterea functiones dicunt partim esse recte facta, par- 
tim peccata, partim neutra. — Recte facta judicari heec : 
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ἁμαρτήματα, Tk τοιαῦτα" λέγειν, ἐρωτᾶν, ἀποκρίνε- 
σθαι, περιπατεῖν, ἀποδημεῖν, καὶ τὰ τούτοις παρα» 
πλήσια. Πάντα δὲ τὰ κατορθώματα ὃ δικαιοπραγήµατα 
εἶναι, xai εὐνοήματα, xai εὐτακτήματα, καὶ εὔεπιτη- 
ἀεύματα, καὶ εὐτυγήματα, καὶ εὐδαιμονήματα, xal 
εὐκαιρήματα, xal εὐσγημονήματα: οὐκ ἔτι μέντοι γε 
φρονιμήματα 55, ἀλλὰ uova. τὰ ἀπὸ φρονήσεως, καὶ 
ὁμοίως ἐπὶ τῶν ἄλλων ἀρετῶν, εἰ καὶ μὴ ὠνόμασται, 
oiov σωφρονήµατα μὲν τὰ ἀπὸ σωφροσύνης: δικαιώ-- 
µατα δέ, τὰ ἀπὸ δικαιοσύνης. Τὰ δὲ ἁμαρτέματα ix 
τῶν ἀντικειμένων ἀδικοπραγήματα, καὶ ἀγοήματα καὶ 
ἁτακτήματα. Διαφέρειν 79 δὲ λέγουσιν, ὥσπερ αἱρετὸν 
καὶ αἱρετέον, οὕτω καὶ ὀρεκτὸν καὶ ὀρεκτέον, καὶ βου- 
λητον καὶ βουλητέον, καὶ ἀπολεκτὸν καὶ ἀποδεκτέον. 
Αἱρετὰ μὲν γὰρ εἶναι καὶ βουλητά, καὶ ὀρεχτὰ καὶ 
ἀποδεκτὰ τὰ ἀγαθά. αἱρετέα δὲ καὶ βουλητέα, xai 
ὀρεκτέα, καὶ ἀποξεκτέα & κατηγορήµατα ὄντα παρχ- 
κείμενά ἐστι τοῖς ἀγαθοῖς, Λἰρεῖσθαι μὲν γὰρ ἡμᾶς τὰ 
αἱρετέα καὶ βούλεσΏαι τὰ βουλητέα , καὶ ὀρέγεσθαι τὰ 
ὀρεκτέα. Κατηγορηµάτων γὰρ af τε αἱρέσεις xat ὁρέ- 
ξεις xal βουλήσεις γίγνονται, ὥσπερ xxi al ὁρμαί, 
ἔγειν μέντοι αἱρούμεθα, καὶ βουλόμεθα, καὶ ὁμοίως 
ὀρεγόμεθα vd 10x, διὸ καὶ αἱρετὰ καὶ βουλητὰ xai 
ὀρεκτὰ ἀγαθά ἐστι. Την γὰρ φρόνησιν αἱρούμεθα 
ἔχειν, καὶ τὴν σωφροσύνην" οὗ uk Δία τὸ φρονεῖν καὶ 
σωφρονεῖν, ἀσώματα ὄντα καὶ κατηγορήµατα. Λέ- 





sapere, lemperantem esse, juste agere, gaudere, bene- 
facere, lietari, prudenter ambulare, denique omnia qua 
recta ralione duce fiunt; peccata aulem esse, desipere, 
libidinari, injuste agere, item dolere, porro limere, prae- 
terea furari atqué omnino quiecunque przeter rectam ra- 
lionem fiunt; denique neque recte facta neque peccala 
haberi talia : dicere, inlerrogare, respondere, ambulare, 
peregripari et similia. Omnia vero recte facta esse etiam 
juste οἱ cogitate et ordine et. laudabili studio el prospero 
successu et feliciler el tempestive εἰ decore facta; nec ta- 
men ideo etiam prudenter. facla, sed tanlum prudentiae 
congrua , pariterque in czeleris virtutibus , quamvis nomi- 
nibus careant , verbi causa facinora pudica pudicitie con- 
grua, ilem juste facta justili.e congrua. At peccata ex op- 
posilis nominari injuste, imprudenter, petulanter facta. 
Differre autem dicunt sicut electum et eligendum, ita ap 

petitam quoque et appetendum, οἱ desideratum et deside 
randum, et acceptum et accipiendum, Electa enim esse et 
desiderata εἰ appelila et accepta. bona : eligenda vero et 
desideranda et appetenda οἱ accipienda , quae ut attributa 
proxime ad bona accedant.  Eligere enim nos eligenda, 
desiderare desideranda, appetere appetenda. Electiones 
enim, appetitus ac desideria cupiditatum inslar circa al- 
tributa sunt ; habere vero volumus ac desideramus pari- 
terque appetimus bona , et idcirco tum electa, tum desi- 
derala, tum appelita sunt bona. —Prudentiam enim ac 
temperantiam habere cupimus; non hercle sapere et nobis 
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γουσι δὲ ὁμοίως καὶ τὰ ἀγαθὰ πάντα εἶναι ὑπομενετὰ 
καὶ ἐμμενετά, καὶ ἀνάλογον ἐπὶ τῶν ἄλλων αἱρετῶν, 
εἰ καὶ μὴ κατωνόµασται τὰ δ᾽ ὠφέλιμα πάντα ύπο- 
µεγετία καὶ ἐμμενετέα, xal τὰ ὅμοια. “Ὡσαύτως δὲ 
διαφέρειν ὑπολαμθάνουσι καὶ τὰ εὐλαθητὰ καὶ τὰ εὖλα- 
θητία, xal ἀνυπομενετὰ καὶ ἀνυποκενετέχ. Tow 9' 
ἄλλων τῶν κατὰ τὰς καχίας 6 αὐτὸς λόγος, Πάντα δὲ 
τὸν χαλὸν καὶ ἀγαθὸν ἄνδρα τέλειον εἶναι λέγουσιε, διὰ 
τὸ μηδεμιᾶς ἀπολείπεσθαι ἀρετῆς' τὸν δὲ φαῦλον τοῦ- 
ναντίον ἀτελη, δνὰ τὸ μηδεμιᾶς µετέχειν ἀρετῆς. Av ὃ 
xai πάντως εὐδαιμονεῖν iei τῶν ἀνθρώπων τοὺς ἀγαθούς, 
τοὺς δὲ φαύλους xaxoCataovelv* καὶ τὴν ἐκείνων εὐδαι- 
µονίαν μὴ διαφέρειν τῆς θείας εὐδαιμονίας, μηδὲ τὴν 
ἀμεριμνίαν 6 Χρύσιππός Φησι διαφέρειν τῆς τοῦ Διὸς 
εὐδαιμονίας, κατὰ μηδὲν γὰρ αἱρετωτέραν εἶναι µήτε 
χαλλίω µήτε σεμνοτέραν τὴν τοῦ Διὸς εὐδαιμονίαν τῆς 
τῶν σοφῶν ἀνδρῶν. Ἀρέσχει γὰρ τῷ τε Ῥήνωνι καὶ τοῖς 
dz' αὐτοῦ Στωϊκοῖς φιλοσόφοις δύο γένη τῶν ἀνθρώπων 
εἶναι, τὸ μὲν τῶν σπουδαίων, τὸ δὲ τῶν φχύλων" xzl τὸ 
μὲν τῶν σπουδαίων διὰ παντὸς τοῦ βίου χρΏσθαι ταῖς 
ἀρεταῖς, τὸ δὲ τῶν φαύλων ταῖς κακίαις, "Ούεν τὸ μὲν 
ἀεὶ κατορθοῦν ἐν ἅπασιν οἷς προτίθεται, τὸ δὲ ἁικαρ- 
τάνειν’ καὶ τὸ μὲν σπουδαῖον ταῖς περὶ τὸν βίον ἐμ- 
πειρίαις χρώμενον ἐν τοῖς πραττοµένοις ὑπ αὐτοῦ 
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πάντ εὖ ποιεῖν, xaüunip φρονίµως, xal σωφρόνως, 
χαὶ χατὰ τὰς ἄλλας ἀρετάς' τὸ δὲ φαῦλον κατὰ τοῦ- 
ναντίον, κακῶς, Kal τὸ μὲν σπουδαῖον µέγα εἶναι, καὶ 
ἀδρόν , καὶ ὑψηλόν, καὶ ἰσχυρόν' µέγα μέν, ὅτι δύνα- 
ται ἐφικνεῖσθαι τῶν κατὰ προχίρεσιν ὄντων αὐτῷ καὶ 
προχειµένων" ἁδρὸν δέ, ὅτι ἐστὶν πὐξημένον πάντοθεν᾿ 
ὑψηλὸν δέ, ὅτι µετείληφε τοῦ ἐπιθάλλοντος ὕψους ἂν - 
δρὶ γενναίῳ καὶ σοφῷ' καὶ ἰσχυρὸν δὲ ὅτι τὴν ἐπιράλ- 
λουσαν ἰσγὺν περιπεποίηται, ἀήττητος ὢν "5ο xat dxa- 
ταγώνιστος, παρ ὃ xal οὖτε ἀναγκάζεται ὑπό τινος 
οὔτε ἀναγχάζει τινά, οὔτε κωλύεται οὔτε κωλύει, οὔτε 
βιάζεται ὑπό τινος οὔτ αὐτὸς βιάζει τινά, οὐ δισπότει 
οὔτε δεσπόζεται, οὔτε κακοποιεῖ τινα οὔτ' αὐτὸς Xaxo- 
ποιεῖται, οὔτε κακοῖς περιπίπτει "5", οὔτε ἀπατᾶται, 
οὖτε ἐξαπατᾶ ἄλλον, οὔτε διαψεύδει οὔτε διαψεύδε- 
ται !9^, οὔτε ἀγνοεῖ, οὔτε λανθάνει ἑχυτόν, οὔτε καθό- 
λου ψεῦδος ὑπολαμθάνει, εὐλαίμων δ' ἐστὶ μάλιστα 
καὶ εὐτυγής, καὶ µαχκάριος, καὶ ὅλδιος, καὶ εὐσεθής, 
καὶ θεοφιλής, xai ἀξιωματικός, βασιλικός τε xal 
στρατηγικός, xai πολιτικὸς καὶ οἰκηνομικός, καὶ χρη- 
µατιστικός: τοὺς δὲ φχύλους ἅπαντα τούτοις ἐναντίχ 
ἔχειν. Καθόλου δὲ τοῖς μὲν σπουθαίοις πάντα τὰγαθὰ 
ὑπάργχειν, τοῖς δὲ φαύλοις πάντα τὰ xaxd. Οὐ νοµι- 
στέον δὲ λέγειν αὐτοὺς οὕτως, ὡς et τινά ἐστιν ἀγαθά, 





temperare, quippe que incorporea sint et attributa. Si- 
militer etiam bona omnia tolerabilia esse dicunt et serva- 
bilia, ac pari ratione in reliquis electis, quamvis nomini- 
bus careant : utilia autem omnia toléranda et constanter 
servanda et similia. — Sic quoque differre arbitrantur tum 
cauta et cavenda , tum intolerabilia atque intoleranda. Re- 
liquorum vero quie ad vilia pertinent eadem est ratio. 
Prorsus autem virum bonum et honestum perfectum esse 
dicant, quod nulla virtute destitutus sit; malum contra 
imperfectum , quod nullam virtutem habeat. Quamobrem 
omnino perpetua felicitate uti viros bonos, malos vero 
infelices. existimari ; atque illorum quidem felicitatem a 
divina beatitudine non differre, neque eorum securitatem 
a Jovis beatitudine diversam esse ait Chrysippus, siquidem 
Jovis beatitudo, utpote nec praeclarior neque honestior, 
nihilo magis expetenda sit quam sapientium virorum feli- 
citas. Placet enim Zenoni caeterisque qui ab eo profecti 
sunt Stoicis, duo esse genera liominum, allerum. bonorum, 
alterutn malorum, quorum illud per totam vitam virtutes 
"colat, hoc vitiis obrutum et contaminatum sit. Quocirca 
illud semper recte agere in omnibus qua sibi proponat , 
hoc peccare; et bonum quidem genus vile usu imbu- 
tum in rebus gerendis cuncta bene facere, ut pruden- 
ter, lemperanter et ad alias virlutes accommodate; im- 
probum vero e contrario male. Ac bonum quidem esse 
magnum et amplum et excelsum οἱ validum; magnum 
quidem, quod deslinata ac proposita assequi possit; am- 
plum vero, quod undique sit auclum ; excelsum, quia in 
altitadinem viro generoso et sapienti convenientem excre- 


scat ; validum autem, quia justas vires collegeril , quippe 
quod invictum sit atque inexsuperabile, ideoque neque a 
quoquam cogatur neque quemquam cogat, nec proliibea- 
tur nec prohibeat, nec superetur ab altero, nec superet 
alterum, neque imperel nec pareat, neque injuriam in- 
ferat nec accipiat, neque in mala incidat , neque decipia- 
tur nec decipiat alium, nec fallat nec fallatur, neque igno 
ret nec laleat se ipsum, neque omnino falzum admittat , 
sed precipue bealum, felix , forlunatum, opulentum et 
pium, diis gratum, dignitate przeditum , regium, muneris 
imperatorii peritum, rerum civilium gnerum, tuendae rei 
familiari intentum et quiestuosum ; malum vero omnibus 
instructum esse quae illis contraria sinl. Oranino autem 
probis hominibus omnia bona , improbis omnia mala con- 
lingere. Non tamen putandum est eos dicere, si qua sint 
bona, illa abunde probis hominibus obtingere , eandemque 
esse malorum rationem; sed illos tot habere bona, ut ri- 
hil iis desit ad bene beateque vivendum, hos tot tantaque 
mala, ut vita eorum imperfecta el misera sit. Virtutein 
vero mullis nominibus appellant. Vocant enim primo eam 
bonum, quod nos ad rectam vitam adducat, deinde rem 
placitam, quod sine suspicione placeat; tum magni iesti- 
mandam, quod dignitas ejus superari nequeal; praterea 
probabilem, quia magno studio appetenda sit; ad hec 
laudabilem, quia merito quis eam laudet; insuper hone- 
slam, quod quasi ad se alliciat et attrahat illos qui sequun- 
tur ipsam; nec non cominodam , conferre enim multum 
ad bene vivendum ; utilem etiam , quia in necessitate usui 
sit; porro optabilem atque eligendam quia ab ea oriantur 
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ἐχεῖνα ὑπάρχει τοῖς σπουδαίοις, ὁμρίως δὲ καὶ ἐπὶ τῶν 
χακῶν ' ἀλλ᾽ οὕτω τοὺς μὲν τοσαῦτα ἔχειν ἀγαθὰ ὥστε 
μηδὲν ἐλλείπειν εἷς τὸ τέλειον αὐτοῖς εἶναι τὸν βίον, 
τοὺς δὲ τοσαῦτα χαχα, ὥστε τὸν βίον ἀτελῆ εἶναι καὶ 
xaxoGaluova. Τὴν ὃ) ἀρετὴν πολλοῖς ὀνόμασι προσα- 
γορεύουσιν. "Aquüow τε γὰρ λέγουσιν αὐτήν, ὅτι ἄγει 
ἡμᾶς ἐπὶ τὸν ὁρθὸν βίον" καὶ ἀρεστόν, ὅτι δοχιμαστόν 
ἐστιν ἀνυπόπτως" καὶ πολλοῦ ἄξιον, ὅτι ἀνυπέρθλητον 
ἔμει τὴν ἀξίαν' καὶ σπουδα]ον, ἄξιον γὰρ εἶναι πολλΏς 
σπουδΏς' xal ἐπαινετόν, εὐλόγως γὰρ dv τις αὐτὴν 
ἐπαινοίη” καὶ καλόν, ὅτι πρὸς ἑαυτὴν καλεῖν "32 πέφυχε 
τοὺς ὀρεγομένους αὐτῆς' καὶ συμφέρον, φέρειν γὰρ 
τοιαῦτα ἃ συντείνε: πρὸς τὸ εὖ ζῆν' καὶ χρήσιµον, ὅτι 
ἐν τῇ γρείᾳ ὠφέλιμόν ἐστι’ καὶ αἱρετόν, συµθαίνει γὰρ 
ἀπ᾿ αὐτης ἃ εὐλόγως ἐστὶν αἱρεῖσθαι" καὶ ἀναγκαῖον, 
ὅτι παροῦσά τε ὠφελεῖ, καὶ μὴ παρούσης οὐκ ἔστιν 
ὠφελεῖσθαι' καὶ λυσιτελές, τὰς γὰρ ἀπ᾿ αὐτῆς ὦφε- 
λείας κρείττους εἶναι τῆς πραγµατείας τῆς εἰς ταύτας 
συντεινούσης" καὶ αὕταρκες, ἐζαρχεῖν γὰρ τῷ ἔγοντι 
xai ἀνενδεές, ὅτι ἐνδείας ἀπαλλάττει πάσης xal ἄπο- 
χρῶν, διὰ τὸ ἐν τῇ Ἰρήσει ἵκανὸν εἶναι, καὶ διατείνειν 
ti; πᾶσαν τὴν κατὰ τὸν βίον χρείαν. Τῶν τε ἀγαθῶν 
μηδενὸς µετέχειν τοὺς φαύλους, ἐπειδὴ τὸ ἀγαθὸν ἀρε- 
τή ἐστιν, ἢ τὸ "3" µετέχον ἀρετῆς, τά τε παρακείµενα 
τοῖς ἀγαθοῖς, ἅπερ ἐστίν, ὧν χρὴ ὠφελήματα ὄντα, 


"μόνοις τοῖς σπουδαίοις συμθαίνειν' καβάπερ xai τὰ 


παρακείμενα τοῖς κακοῖς, ἅπερ ἐστὶν ὧν οὐ χρὴ, µό- 
vo, τοῖς καχοῖς' βλάμματα γὰρ εἶναι, καὶ διὰ τοῦτο 
τοὺς μὲν ἀγαβοὺς ἀθλαθεῖς πάντας εἶναι κατ᾽ ἀμφό- 
τερα, οὔτε βλάπτειν οἵους τε ὄντας , οὔτε βλάπτεσθαι, 
τοὺς δὲ φαύλους κατὰ τοὐναντίον. Tov δὲ κατ’ ἁλή- 
θειαν πλοῦτον ἀγαθὸν εἶναι λέγουσι, καὶ τὸν κατ 
ἀλήθειαν πενίαν, κακόν. Kal τὴν μὲν xav! ἀλήθειαν 
ἐλεωθερίαν, ἀγαθόν, τὴν δὲ κατ’ ἀλήθειαν δουλείαν, xa- 
κόν. Δι’ ὃ δὴ καὶ τὸν σπουδαῖον εἶναι µόνον πλούσιον καὶ 
ἐλεύθερον, τὸν δὲ φαῦλον τοὐναντίον πένητα, τῶν εἷς 
τὸ πλουτεῖν ἀφορμῶν ὑστερημένον, καὶ δοῦλον, διὰ τὴν 


᾿ὑποπτωτικὴν ἐν αὐτῷ διάθεσιν' τὰ OS ἀγαθὰ πάντα 


χοινὰ εἶναι τῶν σπουδαίων, τῶν δὲ φαύλων τὰ xaxa. 
Av B καὶ τὸν ὠφελοῦντά τινα xal ἑαυτὸν "55 ὦφε- 
λεῖν, τὸν δὲ βλάπτοντα καὶ ἑαυτὸν βλάπτειν. Πάντας 
δὲ τοὺς σπουλαίους ὠφελεῖν ἀλλήλους, οὔτε φίλους 
ὄντας ἀλλήλων πάντως, οὔτε εὔνους, οὔτε εὐλοχίμους, 
οὔτε ἀποδεχομένους, παρὰ τὸ μήτε µεταλαμβάνε- 
σθαι 195, µήτε ἐν ταὐτῷ κατοικεῖν τόπῳ, εὐνοητικῶς 
μέντοι γε πρὸς ἀλλήλους διαχεῖσθαι, xal φιλικῶς, καὶ 
δοχιμαστικῶς, καὶ ἀποδεκτικῶς, τοὺς Ó' ἄφρονας ἐν 
τοῖς ἐναντίοις τούτων ὑπάρχειν, Τοῦ δὲ νόµου ὄντος 
σπουδαίου, καθάπερ εἴπομεν, ἐπειδὴ λόγος ὀρθός ἐστι "37 
προστακτιχὸς μὲν ὧν ποιητέον, ἀπαγορευτικὸς δὲ ὧν 





quae recte quis eligat; ilem necessariam, quando et praze- 
sens prosit el ea absente infructuosa omnia videantur ; 
ad hoc frugiferam , quatenus utililates ex ea caplze. talis 
rei conseciatione potiores sint; ultro suflicientem, quo- 
niam habenti sufficiat; ad id copiosam quia omni inopia 
liberet homines ; denique abundantem , quod in usu suffi- 
ciat alque ad vitae commoda omnibus numeris absoluta 
pertineat. Ceterum. boni nullius participes esse improbos, 
quoniam bonum aut. virtus sit aut quidquid virtute orna- 
lum sit, quaeque cum bonis cohiereant, quie quum rerum 
necessariarum adjumenfa sint, solis bonis obtingere con- 
venit; quemadmodum etiam quie malis adjuncta sunt, 
quia sant rerum supervacanearum, solis improbis accidere 
parest ; esse enim hiec incommoda, ideoque in bonos omnes 
non cadere noxam, duplici quidem sensu, quum detrimen- 
tam neque importent, neque accipiant ; improbos autem e 
contrario se habere. Veras autem divitias bonum esse affir- 
mant, et veram paupertatem malum. Praeterea veram liber- 
tatem bonum , at veram servitutem malum esse. Idcirco 
etiam hominem probum solum esse divitem et liberum, im- 
probum vero e contrario pauperem, ulpote opum acquiren- 
darum occasione privatum, ac servum propter summissam 
animi affectionem ; al bona omnia communia esse probo- 
ram hominum, improborum vero mala. Quocirca tum eum 
qui alteri prosit, sibi ipsi prodesse, tum qui noceat alteri, 
sibi quoque nocere. Porro omnes homines probos invicem 
juvare, quamvis omnino nec amicilia, nec benevolentia, 
nec famae celebritate, neque hospitio conjuncti sint, quum 


nec commercium inter se habeant , neque eodem loco ha- 
bitent, sed quod benevole, amice et quasi approbalorum 
ac simul hospitum animis inter se affecti sint; stultos 
autem in vitiis harum virtutum contrariis esse. Lex vero 
quum bona sit, ut diximus, siquidem recta ratio est im- 
perans ea quie facienda sunt prohibensque contearia, 
solum eliam sapientem legitimum existimant, quippe qui 
cuncta ex legis praescripto agat solumque ejus inlerpretem 
esse censent, quia solus legis perilus sit, stultos autem e 
contrario se habere. Insuper viris honestis etiam impe- 
rium assignant vel praefecluram ejusque species, regnum, 
prieturam, summam imperii maritimi et his similia. Hac 
igilur ratione solus vir probus imperat, ut non omnino 
re vera, ita omnino animi affectione, Quid? quod vir probus 
solus parere scit, ul qui magistratui oblemperet, At vero 
stultorum nemo talis est ; siquidem homo stultus neque 
imperare potest neque parere, quoniam superbus et intra- 
clabilis est. Quin etiam omnia sapiens recte facit, quia 
prudenter et moderate et modeste et composite , rerum 
usu continenter alhibilo, agit; contra improbus, recti 
nsus imperitus , omnia male facit μπα in actionibus suam 
animi affectionem sequilur, quippe qui inconstans sit at- 
que unius cujusque rei po'nilenliam agat. Esse yero pae 
nitentiam perceptum e rebus ma'e gestis dolorem, miserum 
ac turbulentum animi affectum ; quoniam quantum even- 
tis dolet is quem peccatorum suorum p«eniltet, tantum sibi 
tanquam illarum rerum auctori irascitur; atque idcirco 
omnem liominem improbum inlionoratum eliam esse sta- 
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οὐ πονητέον, μόνον τὸν σοφὸν εἶναι λέγουσι νόμιµον, E φαῦλον εἶναι, xal ὅσον στέρεται νόμου xat πολιτείας 


πρακτικὸν ὄντα τῶν ὑπὸ τοῦ νόµου προσταττοµένων, | 
καὶ µόνον ἐξηγητικὸν τούτου, διότι 'Ó xal νομικὸν 
εἶναι, τοὺς δὲ ἠλιθίους ἐναντίως ἔχειν. Ἀστείοις ὃ) ἔτι 
χαὶ τὸν ἀρχὴν ἀπονέμουσιν "39 3, ἐπιστασίαν xat ix 
ταύτης εἴδη, βασιλείαν, στρατηγίαν, vavapy (av, καὶ 
τὰς ταύταις παραπλησίους. Κατὰ τοῦτο δὴ καὶ µόνος 
6 σπουδαῖος dpytt, καὶ εἰ μὴ, πάντως κατ ἐνέργειαν, 
κατὰ διάθεσιν δὲ καὶ πάντως. Καὶ πειθαργικὸς μόνος 
6 σπουλαῖός ἐστιν, ἀκολουθητικὸς ὧν ἄρχοντι, Tov à" 
ἀφρόνων οὐδεὶς τοιοῦτος" οὔτε γὰρ ἄργειν οὔτε ἄργε- 
σύαι οἷός ἐστιν 6 ἄφρων, αὐθαάδης τις Ov, καὶ ἀνάγωγος. 
Πάντα τε εὖ ποιεῖ ὁ νοῦν ἔχων, καὶ γὰρ φρονίμως καὶ 
ἐγκρατῶς καὶ χοσµίως καὶ εὐτάκτως ταῖς περὶ τὸν 
βίον ἐμπειρίαις γρώμενος συνεχῶς. ὃ δὲ φαΌλος, ἄπει- 
ρος ὢν τῆς pz Ἰρήσεως, πάντα κακῶς ποιεῖ xaü' 
ἣν ἔχει διάθεσιν ἐνεργῶν, εὐμετάπτωτος ὤν, καὶ map 
ἕχαστα μεταμελεία συνε(όµενος, Εἶναί δὲ τὸν µεταµέ- 
λειαν, λύπην i ἐπὶ πεπραγµένοις ὡς παρ' αὐτοῦ ἡμαρ- 
τηµένοῖςν κακοδαιμονικόν τι πάθος Myra xai στασιή» 
δες ἐφ᾽ ὅσον Ye decas τοῖς συµῥεθηκόσιν 5 ἐν ταῖς 
µεταμελείαις ὤν, ἐπὶ τοσοῦτον ἀγανακτ $i πρὸς ἑαυτόν, 
ὡς αἴτιον Ἰπ]ονότα τούτων’ διὸ καὶ ἄτιμον εἶναι πάντα 
φαῦλον, μήτε τιμῆς ἄξιον ὄντα, prse τίµιον ὑπάρ- 
Ίοντα. Tay Tie τιμὴν εἶναι Ἱέρως ἀξίωσιν, τὸ δὲ γέ- 
ρας ἆθλον d ἀρετῆς εὐεργετικόν. Τὸ οὖν ἀρετῆς ἀμάτοχον, 
ἄτιμον δικαίως λέγεσθαι. Λέγουτι δὲ καὶ φυγᾶδα πάντα 





tuunt, utpote qui lonore neque díznus sit, neque aflicia- 
iur. — Esse enim οποτε dignationem existimationis, 
existimationem vero salulare virtulis praemium. — Qoare 
quod virtutis expers sit, id etiam jure inhonoratum ve- 
cari. Exsulem quoque dicunt quemvis esse improbum , 
qualenus lege et civilate careat, pro hujus ipsum attin* 
genlis natura. Legem enim, ut diximus, bonam esse pa- 
riler ac civitatem. Apte etiam Cleanthes bonam esse ci- 
vitatem concludere tali interrogatione voluit : si civilas 
est quasi justitize sedes, ad quam confugientibus licet ve: 
penas dare vel jns suum obtinere, nonne honestum quid 
civitas est ? atqui tale tribunal civitas est; ergo honestum 
quid civitas est. Quum autem tribus modis civitas dica- 
tur, primum ut domicilium, deinde ut catus hominum, 
denique ut utriusque notionis conjunclio : duplici sensu 
civilatem appellari honestam , quatenus coctus liominum 
sit et qualenus incolarum respectu tam domos quam Ἰνο- 
mines complectatur. 

Rustieum quoque perhibent quemvis bominem impro- 
bum, contendentes ruslicitalem esse imperitiam morum 
et legum in urbe vigentium ; porro omnem improbum esse 
reum , praeterea ferocem, quum vilam e legum praescripto 
agere nolit, et ferum et noxium liominem. Eundem vero 
liune et immitem esse et tyrannicum et ita animatum, ul 
tum imperiose agat, tum crudelia et. violenta et legibus 
velita, nactus occasionem ,. perpeltret,— Quin eliam ingra- 








κατὰ φύσιν ἐπιθαλλούσης. Τον: πρ νόμον εἶναι, καθάπερ 
εἴπομεν, σπουδαῖον, ὁμοίως δὲ καὶ τὸν πόλιν, ᾿Γκανῶς 
&b καὶ Κλεάνθης "5" περὶ τὸ σπουδαῖον εἶναι τὸν πόλιν 
λόγον ἠρώτησε τοιοῦτον' εἰ πόλις μέν ἐστι δικαστη- 
ρίου κατασκεύασμα, El; ὃ καταφεύγοντάς ἐστι δίκην 
δοῦναι καὶ λαθεῖν, οὐκ ἀστεῖον ξὴ πόλις ἐστίν; ἀλλὰ 
uv τοιοῦτόν ἐστιν ᾗ πόλις δικαστήριον" ἀστεῖον dp' 
ἔστιν ἡ πόλις. Teu δὲ λεγομένης τῆς πόλεως 19: 

τῆς τε κατὰ τὸ οἰκητήριον, καὶ τῆς κατὰ τὸ σύστημα 
τῶν ἀνθρώπων, καὶ τρίτον τὸ xat! ἀμφότερα τούτων, 
κατὰ Goo σηµαινόµενα λέγεσθαι τὸν πόλιν ἀστείαν, 
κατά τε τὸ σύστημα τῶν ἀνθρώπων , καὶ κατὰ τὸ συν- 
αμφότερον, διὰ τὴν πρὸς τοὺς ἐνοικοῦντας ἄναφο- 
pav 19». 

Qpaci δὲ xai ἄνο οικον εἶναι πάντα φαῦλον, τὴν γὰρ 
ἀγροικίαν ἀπειρίαν εἶναι τῶν κατὰ πόλιν ἐβῶν καὶ 
νόμων: καὶ πάντα φαῦλον ἔνοχον ὑπαάρχειν' εἶναι δὲ 
καὶ ἄγριον, ἐναντιωτικὸν ὄντα τῇ κατὰ νόµον διεξαγω- 
ΥΓ, καὶ θηριώδη καὶ βλαπτικὸν ἄνθρωπον. "àv δ᾽ αὐ- 
τὸν τοῦτον xal ἀνήμερον ὑπάργειν καὶ τυραννικόν, οὗ- 
τως διακείµενον ὥστε ὀεσποτικὰ ποιεῖν, ἔτι δὲ ὠμά, 
xai βίαια, xai παράνομα, καιρῶν ἐπιλαβόμενον. 
Εἶναι δὲ καὶ ἀγάριστον, οὔτε πρὸς ἀνταπόδοτιν γάρι- 
τος οἰκείως ἔχοντα, οὔτε πρὸς µετάδοσιν , διὰ τὸ μηδὲ 
xotv τι ποιεῖν, μηδὲ φιλικῶς, μη» εὐμελετήτως. 
Μιδὲ φιλόλογον εἶναι τὸν φαῦλον, μηδὲ φιλήκουον, 





tum esse, ulpole neque ad referendam gratiam accommo- 


datum neque ad bene faciendum , quod neque communis 
I 





utilitatis , neque amicitia causa, neque intenta cura quid- 
quam faciat. Insuper improbum hominem neque discendi 
neque audiendi cupidum esse, quia minime sit scitorum 
serinonum propler imprudentiam e perversitale ortam 
capax , quatenus improborum nemoneque ad virtulem inci- 
tetur neque incilet alios; qui enim ipse incitetur vel incitel 
alios quum ad. philosophandum debeat esse paratus, para- 
tus autem non impediatur, neminem stultorum talem esse. 
Non enira tam qui attente audiat quie dicuntur a philosophis 
eaque in commentarios referat, paratum esse ad. philoso- 
phandum, quam qui plilosoplize praecepta ad usum actio- 
nemque convertere. vitamque ad talem normam dirigere 
velit. At improborum neminem ifa se liabere, qui viliorum 
decrelis sit praeoccupatus. Si enim homo improbus íncitatus 
essel, a vitio eliam avocaretur. — Etenim liomo scelestus 
nemo ad virtutem incitatur, ut neque :grolus ad sanita- 
tem. At solum sapientem incitari solumque incitare posse, 
siultorum neminem , quia vita e sapientie proeceplis acta 
in stultos non cadat. — Neque virum doctum esse, se1 
potius loquacem, qui inanibus verbis contentus virtutis 
orationem factis non. conlirinet, Neque eniin quemquam 
improborum esse industrium, propterea quod industria 
animorum Labitus sit sine suspicione propositum suscepto 
labore perageus, improborum autem nemo sine suspicione 
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παρὰ τὸ uz) ἀργὴν παρεσκενάσθαι πρὸς τὴν ὀρθῶν 
λόγων παραδοχήν , διὰ τὴν ἀποθᾶσαν "33 ix τῆς δια- 
στροφῆς ἀφροσύνην, παρὰ τὸ µήτε προτετράφθαι τινὰ 
τῶν φαύλων μήτε προτρέπειν πρὸς ἀρετήν' τὸν γὰρ 
προτετραμμένον T) προτρεπόµενον ἑτέρους ἔτοιμον εἶναι 
δεῖ πρὸς τὸ φιλοσοφεῖν, τὸν δὲ ἔτοιμον ἀνεμποδίστως 
ἔγευν, µηδένα δὲ τῶν ἀφρόνων εἶναι τοιοῦτον. Οὐ γὰρ 
τὸν προθύµως ἀκούοντα καὶ ὑπομνηματιζόμενον τὰ 
λεγόμενα ὑπὸ τῶν φιλοσόφων ἔτοιμον εἶναι πρὸς τὸ 
φιλοσοφεῖν, ἀλλὰ τὸν ἑτοίμως ἔχοντα πρὸς τὸ τὰ διὰ 
τῆς φιλοσοφίας παραγγελλόµενα µεταφέρειν ἐπὶ τὰ ἔρ- 
γαι καὶ x1t' αὐτὰ βιοῦν.  Ὀὐδένα δὲ τῶν φαύλων 
τοιοῦτον εἶναι, προκατειλημµένον τοῖς τῆς κακίας 
ὀόγμασιν. El γὰρ προετέτραπτό τις τῶν φαύλων, καὶ 
ἀπὸ τῆς κακίας ἀπετέτραπτο '',— Οὐλεὶς δὲ ἔγων τὴν 
καχίαν πρὸς ἀρετὴν τέτραπται, ὡς οὐδὲ νόσον πρὸς 
ὑγίειαγ. Μόνον δὲ τεροτετράφθαι τὸν σοφόν, xal µόνον 
προτρέπειν δύνασθαι, τῶν ὃ' ἀφρόνων µηδένα" κατὰ 
γὰρ παραγγέλµατα βιοῦν µηλένα τῶν ἀφρόνων" μηδ’ 
εἶναι φιλόλογαν, λογόφιλον δὲ μᾶλλον, µέχρι λαλιᾶς 
ἐπιπολαίου προθαίνοντα, µηκέτι δὲ xal τοῖς ἔργοις ἐκ- 
ςεβαιούµενον τὸν τῆς ἀρετῃς λόγον’ μηδὲ γὰρ φ.λό- 
᾿πονόν τινα τῶν φχύλων εἶναι: τὸν yàg φιλοπονίαν διά- 
θεσιν ἐξεργαστικὴν εἶναι τῶν ἐπιξαλλόντων ἀνυπόπτως 
διὰ πόνου, οὐδένα δὲ τῶν φχύλων ἀνυπόπτως ἔχειν 
πρὸς τὸν móvov, Ἀηδὲ γὰρ τὴν κατ ἀξίαν ποιεῖσθαι 
δόσιν τῆς ἀρετῆς τῶν φαύλων τινά, σπουδαἷον μὲν γὰρ 
εἶναι τὴν δόσιν, ἐπιστήμην οὖσαν, καθ᾽ ν ἀξιόλογόν 
τι ἡγούμεθα περιποιεῖσθαι. Τῶν δὲ σπουδαίων μηδὲν 
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εἰς φαύλους πίπτειν, ὥστε μηδὲ τὴν ἀξίαν τῆς ἀρετῆς 
δόσιν ποιεῖσθαί τινα τῶν φαύλων. El γὰρ τὴν κατ 
ἀξίαν τις ἐποιεῖτο δόσιν τῶν ἀφρόνων τῆς ἀρετῆς, ἐφ᾽ 
ὅσον ἑτίμα ταύτην, dmwxovousito ἂν τὸν xaxíav. 
Πᾶς δέ τε ἄφρων σύνεστιν ἡδέως τῃ ἑαυτοῦ καχία. 
Σχοπεῖν γὰρ δεῖ μὴ τὸν ἐξώφορον αὐτῶν λόγον, φαῦ- 
λον ὄντα, ἀλλὰ τὸν τῶν πράτεων. Ἐκ τούτων γὰρ 
ἀπελέγχονται μὴ περὶ τὰ καλὰ καὶ σπουδαῖα παρωρ- 
µηµένοι, ἀλλὰ περὶ τὰς ἀνδραποδώδεις ἀμέτρους ἀπο- 
λαύσεις. ἸἈρέσκει δὲ καὶ πᾶν ἁμάρτημα ἀσέθημα 
εἶνι. Τὸ γὰρ παρὰ τὴν βούλησίν τι πράττεσθαι τοῦ 
θεοῦ, ἀσεθείας εἶναι τεκµήριον, Ἡ ὤν γὰρ θεῶν οἴκειου- 
µένων μὲν τῇ ἀρετῃ καὶ τοῖς ταύτης ἔργοις, à)Ào- 
τριουµένων δὲ τῇ καχία καὶ τοῖς ἀπὸ ταύτης ουντε- 
λουμένοις, τοῦ 9. ἁμαρτήματος ὄντος ἐνεργήματος κατὰ 
xaxíav, χατεφαίνετο πᾶν ἁμάρτημα ἀπαρεστὸν θεοῖς 
ὑπάρχον, {τοῦτο 8 ἐστὶν ἀσέόημα s] xal καί’ ἕχαστόν 
γε ἁμάρτημα ὃ φαῦλος ἀπαρεστόν τι ποιεῖ θεοῖς. "Ext 
δὲ, ἐπεὶ πᾶς φαῦλος ὅσα ποιεῖ κατὰ χαχίαν ποιεῖ, 
χαθάπερ 6 σπουδαῖος κατ ἀρετήν, καὶ ὁ µίαν ἔχων 
xaxíav πάσας ἔχει. Εν δὲ ταύτσις ὀρᾶσθαι καὶ τὴν 
ἀσέθειαν, οὐ τὴν τεταγµένην κατὰ τὴν ἐνέργειαν, 
ἀλλὰ τὴν τῃ εὐπεθείαᾳ ἐναντίαν ἔξω. "To δὲ κατ’ ἀσέ- 
θειαν πεπραγµένον ἀσέέημα εἶναι, πᾶν οὖν ἁμάρτημα 
ἀσέθημα εἶναι, "τι 8 ἀρέσκει αὐτοῖς, καὶ πάντ' 
εἶναι τὸν ἄφρονα θεοῖς ἐχθρόν' τὴν γὰρ ἔγθραν ἆσυμ- 
φωνίαν εἶναι τῶν xat τὸν βίον καὶ διχόνοιαν, ὥσπερ 
xal τὴν φιλίαν συµφωνίαν καὶ ὀμόνοιαν. Διαφωνοῦσι 
8' οἱ φαῦλοι πρὸς τοὺς θεοὺς περὶ τῶν κατὰ τὸν βίον, 





aborem subeat. Quippe ne rectam quidem virtutis do- 
nationem improborum facere quemquam, quoniam bonum 
sit donalio, scientia videlicet, qua freti laudabile quid 
consequi nohis videmur. Bonorum autem nihil in impro- 
bos cadere ; ideoque neminem improborum recte virtutis 
donationem facere. Si quis enim stultorum pro rerum 
dignitate virtatia donalionem faceret, quatenus hanc cole- 
ret, eatenus a vilio sese abstineret. — Omnes vero stulti 
delectantor vitio suo. — Nimirum non dicta nullius pretii 
. qui in alios ingerunt, sed facla eorum spectari oportet. 
His enim convincuntur omni animi impetu non ad honesta 
et laudabilia ferri, sed ad pravas el immoderatas volu- 
ptates. Placet etiam sapientibus omne peccatum impium 
faclum esse. —Nam invitis diis aliquid facere, impietatis 
signum haberi. Quum aotem dii virtutem omnemque a- 
ctionem honestam quasi pro sua agnoscant, a vilio malis- 
que facinoribus abhorreant, peccalum vero factum impro- 
bum sit, apparet omne peccalum diis injucundum esse, 
(est autem hoc impium factum ,) atque idcirco homo ne- 
quam in quovis certe peccato facit aliquid diis ingratum. 
Praeterea quum improbi omnes qu:cumque faciunt prave 
faciant, ut probi omnes recte, simul etiam uno vilio la- 
borantem omnibus laborare necesse οἱ. Caeternm in lis 
impielatem quoque cerni , non quidem in actione positam, 
PHILOS. CREC. η. 
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sed pietati contrarium habitum. — Atqui quidquid impie 
commissum sit, esse impium faclum , ergo omne peccalum 
impium factum appellant. Porro iis placet , omnes etiam 
stultos diis inimicos esse, quia inimicitia sit vit: discordia 
ac dissensio, sicut amicitia concordia et consensio. Im- 
probi vero a diis de vite degendie ralione dirsentiunt, 
ideoque omnes stulti düs inimici judicantur, quoniam si 
cuncti illos qui ipsis contrarii sunt. pro inimicis habent, 
viro bono autem malus contrarius est, bonus vero deus 
εδ, malus diis inimicus sit oportet. Quid? quod percata 
omnia iequalia esse dicunt, non tamen similia. Nimirum 
ab uno vilio tanquam fonte profluere solent, judicio de 
omnibus peccatis eodem manente; sed per externam cau- 
sam, indifferentibus quibus judicia accommodantur muta- 
tis, dissimilia pro qualitate fieri peccata. Quin etiam 
perspieuam rei quam illustramus imaginem animo conci« 
pies, ubi hocce reputaveris. Omne mendacium sine dis- 
crimine mendacium est, neque enim aliud alio magis esse 
falsum potest. Quippe noctem esse ( dies quum sit ) non 
minus falsum est, quam vivere hippocentaurum ; neque 
alterum altero magis falsum vocare licet. Sed quamquam 
omne mendacium aeque mendacium est, non tamen omnes 
qui decipiuntur, eodem modo decipiuntur. — Adde quod 
magis vel minus peccare non licet, quandoquidem omue 
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διόπερ πᾶἃς ἄφρων θεοῖς ἐγθρός ἐστιν, ἐπεὶ εἰ πάντες 
τοὺς ἐναντίους αὐτοῖς ἐγθροὺς εἶναι νομίζουσι, τῷ δὲ 
σπουδαίῳ ὁ φαῦλός ἐστιν ἐναντίος, καὶ σπουδαῖός ἐστιν 
, M ^ * 9 , * , 
ὁ θεός, 6 φαὔλος θεοῖς ἐστιν ἐχθρός. "Ina τε πάντα M- 
Y" , , 
γουσυ εἶναι τὰ ἁμαρτήματα, οὐ μέντοι γ ὅμοια 15, 
E * x ^ —- " , 
Καβάπερ γὰρ ἀπὸ μιᾶς τινος πηγης. τῆς Καχίας, Φφέ- 
ρεσθαι πέφυκε, τῆς κρίσεως οὔσης Ev πᾶἃσι τοῖς ἅμαρ- 
, ^—- - ^ , κ. 
τήµασι τῆς αὐτῆς" παρὰ δὲ τὴν ἔξωθεν αἰτίαν, τῶν 
1 T , * - .. , 
ἐφ᾽ οἷς αἱ χρίσεις ἀποτελοῦνται µέσων !99 θιαλλαττόν- 
, , , 
των, Διάφορα κατὰ ποιότητα viyveafa τὰ ἁμπρτή- 
ατα. Άχδοις 9' ἂν εἶκόνα ca τοῦ δηλουμέ νου τῷ» 
ἐπιστήσας. Iv γὰρ τὸ ψεῶδος ἐπ) ἴσης ψεὍδος συα- 
, ki * 
Gl Grxtv , οὗ γὰρ εἶναι ἕτερον ἑτέρου μᾶλλον διεψεν- 
σµένον" τό τε γὰρ νύκτα εἶναι ψεῦδός ἐστι, καθάπερ τὸ 
ἱπποκένφαυρον fr καὶ οὐ μἍλλον εἰπεῖν ἐστι ΨεἝλος 
i D Li 
εἶναι θάτερον θατέρου. Ἀλλ' εἴ γε τὸ ψεῦλος ἐπίσης 
Lam ν 3 m i ^ ! , , ..*5 
ΨεὈὲός ἐστιν, οὐγὶ δὲ καὶ ol διεψευσµένοι ἐπίσης εἰσὶ 
διεψευσιένοι, Διαμαρτάνειν δὲ μᾶλλον καὶ ἧττον οὐκ 
ἔστι, πᾶσαν γὰρ ἁμαρτίαν κατὰ διάγευσιν πράττεσθαι. 
"Est 001 κατόρθωμα μὲν μεῖζον καὶ ἔλαττον γίγνεσθαι, 
- x I -— ^ * ; 
áudprrua δὲ μεῖζον 7, ἔλαττον οὐ γίγνεσθαι, πάντα 
, * ^ , * 
γάρ ἐστι τέλεια, διόπερ obs! ἐλλείπειν οὔ() ὑπερέγειν 
^, , .*4 * , »* -— , 3 ε κ 
δύναιτ) ἂν ἀλλήλων, "Ina τε vuv ἐστι πάντα τὰ ἅμπαρ- 
, E . - T2 - 1 - 
τήµατα. Περὶ δὲ εὐφυοῦς, ἔτι δὲ εὐγενοῦς οἱ μὲν τῶν 
ix τῆς αἱρέσεως ἐπηνέγθησαν ἐπὶ τὸ λέγειν πάντα 
* - T7 £e to 9.3 4 ἴ 
σοφόν τοιοῦτον είναι, ol δ᾽ οὗ. Οἱ μὲν γὰρ οἴονται, 
οὐ µόνον εὐφυεῖς γίγνεσθαι πρὸς ἀρετὴν ἐκ φύσεως, 
ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐκ κατασχευῆς, xal τὸ ἐν ταῖς παροι- 
µίαις λεγόμενων τοῦτο ἀπεβέξαντο, « µελέτη γρονισθεῖα᾽ 
εἰς φύσιν καθίσταται.» "To à' ὅμοιον καὶ περὶ εὖγε- 


peccatum mendacio constat. — Ad hiec non quidem recte 
factum majus minusve est altero, peccatum autem majus 
1ninusve altero ron est; siquidem omnia ista. perfecta 
sunt atque idcirco invicem nec cedere nec superare pos- 
sinl, ]taque qualia omnia peccata sunt, Jam de inge- 
nioso ac nobili quidam Stoicam sectam professi ita judi- 
carunt, ut dicerent omnem sapientem talem esse, alii 
nezarunt. Sunl enim qui credant, ingeniosos non solum 
nasci ad virtutem , sed etiam inslitutione formari, οἱ qued 
proverbii loco dici solet, usum  inveteratum in. naturam 
verlere, id approbarun!. Similiter etiam de nobilitate 
existimarunt, ita ul ingenii sollertia sit in universum ha- 
bitus naturae. vel institutionis ad. virtutem aptus, sive ha- 
bitu&, quo nonnulli virlutis capaces judicantur ; nobilitas 
vero habitus generis vel inslitutionis ad virtutem aptus. 
Probum quoque hominem ajunt, quam affabilis atque 
elegans sit et bonus adliortator, et colloquio suo incitans 
tum ad. beuevolentiam tum ad amicitiam, quam maxime 
ad tractandos multitudinis animos esse idoneum , ideoque 
venustam, jucundum, blandum, prieterea festivum, acu. 
inm, opportunum, perspicacem, simplicem, aperlum, 
candidum, denique minime fictum : improbum autem 
contrariis omnibus vitiis teneri. Dissimulatione in sermo- 
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vilae ὑπέλαθον, ὥστε εὐφυίαν μὲν εἶναι κοινῶς Eztv ἐκ 
φύσεως 7| ἐκ καταπκευῆς, οἰκείαν πρὸς ἀρετήν, jj 
Kw, καθ ἣν εὐανάληπτοι ἀρετῆς slot τινες" τὸν ὃ' 
εὐγένεικν, ἕξιν ἐκ γένους ἡ ἐκ κατπσκενῆς, οἰκεῖαν 
πρὸς ἀρετήν. Τὸν δὲ σπουλαῖον, ὁμιλητικὸν ὄντα, καὶ 
ἐπιξέξιον, καὶ προτρεπτικόν, xal θηρευτικὸν διὰ τῆς 
ὁμιλίας εἰς εὔνοιαν καὶ φιλίαν͵, καὶ ὡς ὀυνατὸν εὐάριο- 
στον εἶναι πρὸς τὸ πλΏβος ἀνθρώπων, παρ᾽ ὃ καὶ ἐπα- 
φρόδιτον εἶναι, καὶ ἐπίγαριν, καὶ πιθανόν , ἔτι δἱ αἱ-- 
μύλον, καὶ εὔστογην, καὶ sÜxatoov, xat ἀγγίνουν, xal 
ἀφελη, καὶ ἀπερίεργον, καὶ ἁπλονν καὶ ἅπλαστον' τὸν 
δὲ φαΌλον ἔνογον πᾶσι τοῖς ἐναντίοις. To ἓ’ εἰρωνεύε- 
σθαι φαύλων εἶναί φασιν, οὐλένα γὰρ ἐλεύθερον καὶ 
σπουδαῖον εἰρωνεύεσθαι" ὁμοίως δὲ καὶ τὸ σαρκάζειν, ὅ 
ἐστιν εἰρωνεύεσθαι μετ ἐπισυρμοῦ τινός, Ἐν µόνοις 
τε τοῖς σοφοῖς ἀπολείπουτι φιλίαν, ἐπεὶ ἐν µόνοις τού- 
τοις ὀμόνοια γίγνεται περὶ τῶν κατὰ τὸν βίον" τὴν 8" 
ὀμόγοιαν εἶναι χοινῶν ἀγαθῶν ἐπιστήμην. Φιλίαν γὰρ 
ἁληβινὴν καὶ μὴ Ψευδώνυμον ἀθύνατον γωρὶς πίστεως 
κχὶ βεβαιότητος ὑπάργχειν' ἐν δὲ τοῖς φαύλοις, ἀπίστοις 
καὶ ἀρεβαίοις οὖσι xui δόγματα πολεμικὰ χεκτηµέ- 
νοις, οὐκ εἶναι φιλίαν, ἑτέρας δέ τινας ἐπιπλοχκὰς καὶ . 
συνδέσεις ἔζωθεν ἀνάγκαις καὶ δόξαις κατεγοµένας 
γίγνεσήαι. Φασὶ δὲ καὶ τὸ ἀγαπᾶν xai τὸ ἀσπάζεσθαι 
καὶ τὸ φιλεῖν µόνων εἶναι τῶν σπουδαίων. Καὶ µόνον 
εἶναι τὸν σοφὺν βασιλέα τε xxl βασιλικόν, τῶν δὲ φαύ- 
how urere τὴν γὰρ βασιλείαν ἀργὴν ἀνυπεύθν- 
vov ? εἶναι καὶ τὸν ἀνωτάτω καὶ τὸν ἐπὶ πάσαις, 
ΆΛέγουσι δὲ καὶ ἄριστον αὐτοῦ ἰατρὸν εἶναι τὸν απου- 
δαῖον ἄνδρα" ἐπιμελῆ γὰρ ὄντα τῆς ἰδίας φύσεως πα- 
nibus uti improborum esse ajunt, quia homo ingenuus et 
probus nemo ea utatur ; iem vero judicium etiam de ir- 
risione, qux est dissimulatio cum ludificatione alicujus, 
faciunt. — Ad hoc amicitiam sapientibus duntaxat relin- 
quunt, quoniam in his solis de vite institutis animadver- 
latur consensio; esse autem. consensionem illam commu- 
Quum enim amicitia vera ac 
sincera sine fide et constantia permanere nequeat : in im- 


nium bonorum scientiam. 


probis hominibus, simul infidis et inconstantibus, simul 
hostilia dozmata habentibus amicitiam non inesse, sed alias 
quasdam tnm familiaritates tum. sodalitates quae externis 
necessitatibus et opinionibus inter se contineantur. Ajunt 
etiam diligere et salutare et amare proborum duntaxat 1ιο- 
minum esse, Accedit quod solum saplentem regem et regium 
esse a(firmant, improborum autem neminem : esse enim 
regium imperium ralioni reddenda non obnoxium ac sum- 
mum et postremum. — Insuper medicinam optime sibi ad- 
libere virum. probum contendunt, quia diligens natorie 
su: observator rerumque corpori salubrium gnarus sit. 
Praeterea negant fieri ,posse ut vir prudens inebrietur, 
quum ebrietas propensionem ad. peccandum contineat atl- 
que in vino stultiloquium sit, nulla vero in re homo pro- 
bus peccet ileoque cuncta ad virtutem et qux inde pro- 
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gat pred ὑπάργειν καὶ τῶν πρὸς ὑγίειαν Ema uova 


συµφερόντων. Ob olov τε δὲ µεθυσθήσεσθαι τὸν νοῦν | 


ψ t , H x , / 
ἔχοντα' τὴν γὰρ µέθην ἁμαρτητικὸν περιέγειν, λήρη- 
σίν τε εἶναι περὶ τὸν olvov, ἐν μηξενὶ δὲ τὸν σπουδαῖον 


ἁμαρτάνειν, δι’ ὃ πάντα κατ ἀρετὴν ποιεῖν καὶ τὸν | 


^t 


ἀπὸ ταύτης ὁρθὺν λόγον. Τρεῖς δὲ πρφηγαυµένους εἶναι 
βίους, τόν τε βασιλικόν, καὶ τὸν πολιτικόν, καὶ τρίτον 


εὖν ἐπιστημονικόν' ὁμοίως δὲ καὶ χρηματισμοὺς τρεῖς ᾿ 
προηγουµένους, τόν τε ἀπὸ τῆς βασιλείας, καθ ὃν ὁ 


αὐτὸς βασιλεύσει 198 


" a * , , * 
τεύεσθαι vào κατὰ Tov προηγούμενον λόγον. xai 
γὰρ γαμήσειν, καὶ παιδοπριήσεσθαι, ἀκολουθεῖν γὰρ 


ταῦτα τῃ τοῦ λογιστικοῦ ζῴου καὶ κοινωνικοῦ καὶ ι 


φιλαλλήλου φύσει. Ἀρηματιεῖσθαι οὖν καὶ ἀπὸ τῆς 
πολιτείας, καὶ ἀπὸ τῶν φίλων, τῶν ἐν ὑπερογαῖς 
ὄντων. ΄ Περὶ δὲ τοῦ σοφιστεύειν xai ἀπὸ σοφιστείας 
εὐπορήσειν χρημάτων, διέστησαν ol ἀπὸ τῆς αἳρέ- 
σεως κατὰ τὸ σηµαινόµενον. Τὸ μὲν γὰρ χρηµα- 
τιεῖσθαι ἀπὺ τῶν κατὰ τὴν παιδείαν͵ καὶ μισθούς ποτε 
λήψεσθαι παρὰ τῶν φιλομαθούντων, διωμολογήσαντο" 
περὶ δὲ τὸ σημαινόμενον ἐγένετό τις ἐν αὐτοῖς ἀμφισ- 
ἐήτησις, τῶν μὲν αὐτὸ τοῦτο λεγόντων σοφιστεύειν͵ τὸ 
ἐπὶ μισθῷ µεταδιδόναι τῶν τῆς φιλοσοφίας δογμάτων, 
τῶν &' ὑποτοπησάντων ἐν τῷ σοφιστεύειν περιέγεσθαί 
τι φαῦλον, οἵονεὶ λόγους καπηλεύειν, οὐ φαμένων δεῖν 
ἀπὸ παιδείας παρὰ τῶν ἐπιτυγόντων γρηκατίζεσθαι, 
καταλεέστερον γὰρ εἶναι τὸν τρόπον τοῦτον τοῦ χρη- 
ματιαμοῦ τοῦ τῆς φιλοσοφίας ἀξιώματος. Φασὶ δέ 
ποτε καὶ τὴν ἐξαγωγὴν 5 τὴν ἐκ τοῦ βίου τοῖς σπου- 
δαίοις καθηκόντως κατὰ πολλοὺς τρόπους γίγνεσθαι, 


καὶ μοναργικῶς γρηµάτων εὖὐ- | 
πορήσει” δεύτερον δέ, τὸν ἀπὸ τῆς πολιτείας, πολι- | 
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* ' *1 " " 3 ου ww -- P^ 
τοῖς Gb φαύλοις μηδὲ Tv uovr ἐν τῷ ζῶν, εἰ μὴ µέλ- 
» 1 , 
ctv. ἔσεσθαι σοφοί, οὔτε γὰρ τὴν ἀρετὴν κατέχειν εν 
κ "5 " τὰ ; ' σε. - 3 ^7 
τῷ ζην, ott τὴν κακίαν ἐκθάλλειν' τοῖς δὲ καθήκουσι 
- * * fme - 
καὶ τοῖς παρὰ τὸ χαθηκον μετρεῖσθχι τήν τε ζωὴν καὶ 
τον Üavarov, Λέγουσι δὲ καὶ τὸν σοφὺν ἀνύθριστον 
ὰ * , "n : 
εἶναι, οὐθ' ὑέρίζεσθαι γὰρ o00" ὀθρίζειν, διὰ τὸ τὴν 
* IX * , " 4 7 , 
ὕρριν ἀδικίαν εἶναι χαταισγύνουσαν καὶ βλάβην' µήτ 
^* C^ - a ο * € - 
i αθικεῖσήαι μήτε βλάπτεσθαι τὸν σπουδαῖον, ἀδικτ - 
TOUS μέντοι ví τινας αὐτῷ προσφέρεαθαι καὶ ὕβριστι» 
κῶς, καὶ κατὰ τοῦτο δὲ δικαιοπραγεῖν, πρὸς τε TO. 
κι 4 "A ὁ Y Qo" . 
μηδὶν ἀποζᾶσαν 399 a2ndav εἶναι τὴν v ow, ἀλλὰ xa- 
ταισγύνουσαν καὶ ὑδριστικὴν οὖσαν. ΑἈπερίπτωτον 2' 
ὑπάρχειν τὸν νοῦν iyovtx ταύτης "ΟΙ, καὶ μηδαμῶς 
ἑαυτῷ γὰρ ἔχειν τὸ ἀγαθὸν καὶ 
την θείαν ἀρετήν, QU ὃ καὶ πάσης ἀπηλλάγῆαι κακίας 
* 9. 4 ” * ^ s, , A Cm L4 
xat βλάβης. Καὶ βασιλεύσειν τέ ποτε τὸν νοῦν ἔγοντα, 
- t 4 ^ 
καὶ βασιλεῖ συμθιώσεσθαι, καὶ εὐφυίαν ἐμφαίνοντι 
* * £f, "E ^" ὅ 1 . “ 
καὶ φιλομάβειαν. ἛΈφαμεν ὃ) ὅτι xal πολιτεύεσθαι 
* , , 3, , 
κατὰ τὸν προηγούµενον λόγον οἷόν ἐστι, μὴ πολιτεύε- 
ο ο. - ^ 
σθαι δὲ ἐάν τι 79? ἐμπόδισμα ἡ τοῦ διοικεῖν τὴν πόλιν 
καὶ μάλιστα μηδὲν ὠφελεῖν µέλλη τὴν πατρίδα, κιν- 
ὀύνους δὲ παρακολουθεῖν ὑπολαμθάνη μεγάλους καὶ 
Ἰαλεποὺς ἐκ τῆς πολιτείας. Λέγεσθαι δέ, μὴ ψεύλε-- 
4 ^ η EB , πω... hid. F , * , 
σύαι τον σοφόν, GÀ) dv πᾶσιν ἀληβεύειν οὐ γὰρ ἐν 
τῷ λέγειν τι ψΨεῦδος τὸ ψεύδεσθαι ὑπάρχειν, ἀλλ᾽ ἐν 
τῷ διαψευστῶς τὸ ψεῦδος λέγειν, καὶ irt ἁπατη τῶν 
πλησίον. Τῷ μέντοι ψεύδει ποτὲ συν γρήσασθαινομίζου- 
^ ' * * * , » n "; 
σιν αὐτὸν χατὰ πολλοὺς τρόπους dwtu GuvxavaÜicéu. 
καὶ γὰρ κατὰ στρατηγίαν πρὸς 79) τοὺς ἀντιπάλους, 
καὶ κατὰ τὴν τοῦ συμφέροντος προύρασιν, xal κατ᾽ 
ἄλλας οἰκονομίας τοῦ βίον πολλάς. εὔδος 399 


3 


χαταισ/ύνεσθαι, ἐν 


^t 


fii 





ficiscitur rectam rationem referat. —Jam vero tria ponunt 
priecipua vitae genera, regium, civile et philosophicuns, ac 
similiter tres praecipuos pecunia: quzerendae modos, unum 
ipso regno, quo idem simul regnat simul regiis opibusabun- 
dat ; alterum publicis negotiis, siquidem sapientem quoque 
accedere ad rempublicam e przecedentibus eflicitur, eun- 
demque uxorem ducturum et liberas procreaturum , quo- 
niam hiec nalura animantis tum ratione prediti , tum ad 
vile communitatem mutuumque amorem nati conveniant, 
Quapropter lucra eum facturum esse partim e repulilica, 
partim e negotiis quae eum amicis fortuna. superioribus 
liahet, De sophistica autem arte pecuniaque inde facienda 
Stoici secundum nolionem iuler se dissenserunt. Ut. enim 
de opibus doctrinm beneficio acquirendis ac mercede a 
studiosis aliquando exigenda consenserunt : ita de notione 
quadam fuit inter illos dissensio, quum alii lioc ipsum esse 
dicerent sophistam agere, accepta mercede philosophia 
praecepta tradere , alii rem. iam improbum quid. eonti- 
nere arbitrarentur, quasi literariin. studia lugro prosti- 
tuere, neque decere existimarent a quibuslibet hominibus 
inslilutionis pretium poscere, quia hiec pecunise colligenda 
ralio a philosophiae dignitate abliorrerel.— Ajunt aliquando 


etiam excessum e vita probis hominibus rile multis modis 
patere, improbos contra ne mansionem qui!lem in vita 
decere, nisi sapientes fieri. velint, quum nec virtutem ia 
vita habeant, nec vilium fugiant; porro officiis eurmque 
contrariis vitam et mortera definiri. Quin etiam injuria sa- 
pienlem carere volunt, quippe qui eara nec patiatur neque 
faciat, «quod injuria sit. injustitia. dedecora. et damnosa 
aliis; praeterea neque ofíendi neque. [di virum bonnm, 
alque accidere quidem interitum. ut nonnulli injuriose et 
contumeliose eum traclent, sed illum vel sic in officio 
manere, injustitiamque ad nihilum refaclam esse ium- 
riam , alios potius dedecorantem qui eam inferunt, Libe- 
rum autem ab ea esse sapientem: qui. delionestan omnmo 
nequeat, quoniam in se ipso liabeat bonum. ac. divinam 
virtutem et idcirco vacuus sit ab omni vilio el noxa. Regna- 
turum quoque aliquando ajunt sapientem et eum regibus vi- 
eturum, qui bonam indolem ac discendi eupiditatem prie se 
ferant. Diximusautem precedenti explicationi convenienter 
civitalem eliam a sapienle regi posse, at non. posse rezi si 
qua res ipsi esset. impedimento ad rempublicam admini- 
strandam, maxitueque si pal rie nihil ntilitatisallalurus e sna 


publicorum negoliorum gestioner magna duraque pericula 
Ü 
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ὑπολαμθάνευν οὐδέποτέ φασι τὸν σοφόν, οὐδὲ τὸ πα- 
ῥάπαν ἀχαταλήπτῳ τινὶ σνγκατατίθεσθαι, διὰ τὸ μηδὲ 
δοξάζειν αὐτών, μηδ᾽ ἀγνοεῖν μηδέν. Τὴν γὰρ ᾱ- 
γνοιαν µεταπτωτὺν εἶναι, συγκατάθεσιν δὲ doürvi, 
Μηδὲν 5' ὑπολαμθάνειν ἀσθενῶς, ἀλλὰ μᾶλλον ἆσφα- 
λῶς καὶ βεθαίως, Or ὃ καὶ μηδὲ δοξάζειν τὸν σοφόν, 
Διττὰς γὰρ εἶναι λόξας, τὴν μὲν ἀχαταλήπτων auyxa- 
τάθεσιν, τὴν δ᾽ ὑπόληγιν ἀσθενῃ’ ταύτας δ' ἀλλοτρίας 
εἶναι τῆς τοῦ σοφοῦ διαθέσεως, διότι καὶ 9? τὸ προπί- 
πτειν πρὸ χαταλήψεως, xal συγχατατίύεσθαι κατὰ τὸν 
προπετῆ, φαύλου εἶναι, xai μὴ πίπτειν elc τὸν εὐφνῆ 
xal τέλειον ἄνδρα καὶ σπουδαῖον. Οὺδέ λανθάνειν δὲ 
αὐτόντι, τὴν γὰρ ἀγνωσίαν 299 εἶναι ψεύδους ὑπόληψιν 
ἀποφαντικὴν πράγματος. Τούτοις 8' ἀχολούθως οὐχ 
ἀπιστεῖν, τὴν γὰρ ἀπιστίαν εἶναι eges ὑπόληψο, 
τὰν δὲ πίστιν ἀστεῖον ὑπάργειν, εἶναι γὰρ ὑπόληψιν 
ἴσχυράν, βεθαιοῦσαν τὸ ὑπολαμβανόμενον. 'Ὁμοίως δὲ 
xai τὴν ἐπιστήμην ἁμετάπτωτον ὑπὸ λόγον’ διὰ ταῦτά 
φασι μήτε ἐπίστασθαί τι τὸν φαῦλον μήτε πιστεύειν, 
Ἐ ομένως δὲ τούτων 39] οὔτε πλεονάζεσθαι τὸν σο- 
φον, οὔτε βουκολεῖσθαι, οὔτε διαπατᾶσθαι, οὔτε πα- 
ραριθμεῖν, οὔτε ὑφ᾽ ἑτέρου παραριθμεῖσθαι, ταῦτα γὰρ 
πάντα τὸν ἁπάτην περιέχειν , καὶ τοῖς κατὰ τὸν τό- 
mov ψεύδεαι πρόσθεσιν. Οὐδένα δὲ τῶν ἀστείων οὔθ' 
ὁδοῦ διχµαρτάνειν, oír! οἰχίας, οὔτε σχοποῦ’ ἀλλ 
οὐδὲ παρορᾶν 303 οὐδὲ παρακούειν γομίζουαι τὸν σοφόν, 
οὐδὲ τὸ σύνολον παραπαίειν κατά τι τῶν αἰσθητηρίων, 


PYTHAGOREORUM 


καὶ γὰρ τούτων ἕκαστον ἔγεσθαι νοµίζουσι τῶνδε τῶν 
ψευδῶν 309 συγκαταθέσεων. 009) ὑπονοεῖν δέ φασι τὸν 
σοφόν, καὶ γὰρ τὴν ὑπόνοιαν ἀκαταλήπτων *'9 εἶναι 
τῷ γένει συγκατάβεσιν, οὐδὲ μετανοεῖν ὂ᾽ ὑπολαμβά- 
νουσι τὸν νοῦν ἔχοντα, xat γὰρ τὴν µετάνοιαν ἔχεσθαι 
ψεύδους συγκαταθέσεως, ὡς ἂν προδιαπεπτωχότος. 
Οὐδὲ µεταθάλλεσθαι δὲ κατ᾽ οὐδένα τρόπον, οὐδὲ µε- 
τατίθεσθαι, οὐδὲ σφάλλεσθαι’ ταῦτα γὰρ εἶναι πάντα 
τῶν τοῖς ὀόγμασι µεταπιπτόντων, ὅπερ ἀλλότριον εἷ- 
ναι τοῦ νοῦν ἔχοντος. Οὐδὲ δοκεῖν αὐτῷ τί φασι, 
παραπλησίως τοῖς εἰρημένοις. Γίγνεσθαι δὲ xal δια- 
λεληθότα τινὰ σοφὸν νοµίζουσι, κατὰ τοὺς πρώτους 
Ἐρόνους, οὔτε ὀρεγόμενόν τινος, οὔτε ἐπιποθεῖν βου- 
λόμενον ἕν τι τῶν ἐν τοῖς βουλητοῖς ἴἰδικῶν ὄν- 
των, ?!! διὰ τὸ μὴ χρίνειν τι αὐτῷ ἀπεῖναι v γρή. 
Οὐ µόνον 9' ἐπὶ τῆς φρονήσεως ἀλλὰ xal ἐπὶ τῶν ἄλ- 
λων τεγνῶν τὰς τοιαύτας ἔσεσθαι διαλήψει, Ἔτι, 
πάντων τε τῶν ἁμαρτηικάτων ἴσων ὄντων xal τῶν 
κατορθωµάτων, καὶ τοὺς ἄφρονας ἐπίσης πάντας 
ἄφρονας εἶναι, τὴν αὐτὴν xal ἴσην ἔχοντας διάθεσιν. 
Ἴσων δὲ ὄντων τῶν ἁμαρτημάτων, εἶναί τινας dv αὐ- 
τοῖς διαφοράς, καθ ὅσον τὰ μὲν αὐτῶν ἀπὸ σκληρᾶς 
xal ὀνσιάτου διαθέσεως Ὑίγνεται, τὰ 8 οὗ. Καὶ τῶν 
σπουδαίων δὲ ἄλλους ἄλλων προτρεπτικωτέρους γί- 
γνεσθαι καὶ πιστικωτέρους, ἔτι δὲ καὶ ἀγχινουστέρους, 
κατὰ τὰ µέσα τὰ ἐωπεριλαμθανόμενα τῶν ἐπιτάσεων 
συμθπινουσῶ». Εὐτεκνεῖν δὲ μόνον τὸν ἀστεῖον, οὗ- 





orilura esee pataret, Dici insuper sapientem non mentiri, sed 
per omnia veracem esse; neque enin: in eo quod falsum 
est dicendo mendacium cerni, sed in rébus nugaloriis falla- 
citer ad decipiendos alios vendilandis. Mendacio tamen eum 
interdum variis modis sine assensu uti posse arbitrantur, 
verbi gratia in. ductando exercitu, adversus hostes, οἱ 
ubi videat profuturum, et in aliis plurimis rei familiaris 
negotiis. At mendacium nunquam credere contendunt sa- 
, pientem neque omniuo rem incomprelensam approbare, 
proplerea quod. neque opinetur, neque ignoret quidquam. 
Tgnorantiam enim esse mutabilem, assensum autem imbe- 
cillum, Nihil vero imbecille credere. sapicntem, sed omnia 
potius firmiter el coustanter, atque hanc eb causam eum ne- 
que opinari. Duplicem enim esse opinionem, alteram rerum 
non perceptarum approbationem, alteram lever: existi- 
mationem ; utramque vero alienam esse à sapientis spi- 
ritu, quod et ante. intellectum ruere, εἰ prapropere as- 
senliri pravi tantum hominis sit, non aulem cadat in virum 
ingeniosum, perfectum et probum. Neque latere eum quid- 
quam, quia iznoratio sit falsa persuasio, qua rem ila se 
liabere simjliciter allirmamus vel negamus. Sed liis ratio- 
nibus congruenter eum | non diílidere, idcirco quia «iffi- 
tentia falsa opinio appelletur, quum fides contra honesta 
dicatur, siquidem firma sententia est, confirmaas creditum. 
Similiter scientiam quoque verbis mutari non posse arbi - 
irantur; quamobrem pravum hoininem neque scire quid- 





; quam nequecredere defendunt. Hinc patet neque insolescere 
sapientem, neque deleniri; neque decipi, neque fraudulenta 
numeratione aul fallere aut ab alio falli, quoniam hiec 
omnia fraudem contineant atque in singulis rebus falsorum 
comprobalionem, | Neminem vero honestorum hominum 
neque a via aberrare, neque a domo, neque à scopo ; sed 
neque parum videre neque auditus gravitate laborare sa- 
; pientem existimant, neque omnino ullutn sensum liabere 
hebetiorem, proplerea quod. luec singula cum falso isto 
assensu cohaereant. Neque vero suspicari volunt sapien- 
tem, quim suspicio. sil rerum generís incomprehensi 
comprobalio; neque boininem intelligentem xenitentiam 
agere putant, quoniam penitentia cum falso assensu con- 
juncta hominis sit antea, ut fieri solet, per errorem lapsi. 
Ad lioc sapienteui ideo neque mulare sententiam ullo pacto 
neque retractare dicta, neque errare, quia hzec omnia eorum 
sint qui ab institutione sua desciscant, quod a sapientis 
dignitate abhorreat. — Neque videri quidquam ei conten- 
dunt, id quod ante dictis simile est. Sed ignotum quen- 
dam sapientem primis etiam temporibus exstitisse cre- 
dunt, qui neque expeteret quidquam, neque desiderare 
vellet ullam rem ex iis, quas peculiariter homines requi- 
rere consueverunt, quia niliil rerum necessariarum sibi 
deesse judicaret, Carterum non modo de prudentia, ve- 
rum eliam de reliquis artibus lales fore disputationes. 
Preterea. quum omnia peccala non secus alqne oninia 
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τι μὴν πάντα, δεῖν γὰρ τὸν εὐκτεχνοῦντα, ἀστεῖα 
τέχνα ἔχοντα » Ἰρήσασθαι αὐτοῖς ὡς τοιούτοις. — E5- 
Υπρεῖν τε µόνον καὶ εὐθανατεῖν τὸν σπουδαῖον” τὖγη- 
ρεῖν γὰρ εἶναι τὸ μετὰ ποιοῦ Ὑήρως διεζάγειν xaz' 
ἀρετήν, εὐθανατεῖν δὲ τὸ μετὰ ποιοῦ θανάτου κατ 
ἀρετὴν τελευτᾶν. Καὶ τά τε ὑγιεινὰ καὶ νοσερὰ πρὸς 
ἄνθρωπον λέγεσθαι, καὶ ὡς τρόφιμα xal τὰ λυτικά, 
καὶ στατικά, καὶ τὰ τούτοις παραπλήσια. "γιεινὰ 
μὲν γὰρ εἶναι τὰ εὐφυῶς ἔχοντα πρὸς τὸ περιποιεῖν 
ὑγίειαν ἡ συνέγειν' νοσερὰ δὲ τὰ ἐναντίως ἔγοντα τού- 
τοις. Παραπλήσιον δὲ εἶναι καὶ τὸν ἐπὶ τῶν ἄλλων λό- 
ον. Kal μαντικὸν δὲ µόνον εἶναι τὸν σπουδαῖον, ὡς 
ἂν ἐπιστήμην ἔχοντα διαγνωστικὴν σημείων τῶν ἐκ 
θεῶν ^ δαιμόνων πρὸς ἀνθρώπινον βίον τεινόντων, Δι’ 
δ xai τὰ εἴδη τῆς μαντικῆς εἶναι περὶ αὐτόν, τό τε ὀνει- 
poxptrixóv , καὶ τὸ οωνοσκοπικόν, xal bvexós, xal εἴ 
τινα ἄλλα τούτοις ἐστὶ παραπλήσια, Αὐστηρόντε λέγε- 
σθαι τὸν σπουδαῖον καθ᾽ ὅσον οὔτε προσφέρει τινὶ οὔτε 
προσίεται τὸν πρὸς χάριν λόγον, Κωυνιεῖν τε τὸν σοφὸν 
λέγουσιν , ἔτοιμον 313 ἐπιμένειν τῷ χυνισμῷ, οὐ μὴν 

σοφὸν ὄντα ἐνάρξασθαι τοῦ χυνισμοῦ. — "Tov à' ἔρωτά 
φασιν ἐπιθολὴν εἶναι φιλοποιΐας διὰ κάλλος ἐμφαινόμε- 
voy νέων ὡραίων, Av ὃ καὶ ἐρωτικὸν εἶναι τὸν σοφόν, 
καὶ ἐρασβήσεσθαι τῶν ἀξιεράστων , εὐγενῶν ὄντων καὶ 


ο πο ποπ ο PUn cT e Λέγουσι δὲ μηδὲ παρὰ τὴν ὄρεξιν, μηδὲ 


recle facta aequalia sint, stultos quoque omnes eadem 
ratione desipere, utpole pari atque eodem modo affectos. 

Quamvis autem cqualia sint peccata, interesse tamen ali- 
quid inter ea, quatenus quzedam eorum a dura et insana- 
bili affectione proficiscantur, alia non item. Et vero bono- 

rum hominum alios aliis efficaciores vel adhortatores esse vel 
suasores , praterea eliam ingeniosiores , ex indifferentium 
quibus excellunt natura singulis incrementa capienlibus. 
Porro honestos homines solos magnam priestantium libe- 
rorum progeniem habere, nec tamen omnes; oportere 
enim egregio prolis parentem liberis quos procreavit ge- 
nerosis ut ingenio abundantibus uti. Nec non bealam 
senectutem placidamque morlem unice in bonum hominem 
cadere; esse enim beatam senectutem ultimos vitee annos 
honeste actos, placidam vero mortem honestum e vita ex- 
cessum, Quin etiam, hominum ratione habita, alia sa- 

lubria, alia morbida nominari, ut tum nutribilia, tum 
quie alvo selvendae vel astringendze ulilia habentur, atque 
horum similia. Salubria enim judicari quae accommodata 
sinl ad secundam valetudinem qua przestandam qua tuen- 
dam; morbida vero quae hisce contraria sint. Similem reli- 
quorum quoque essé rationem. Ad h:ec virum bonum solum 
esse vatem, utpote talium rerum percepta scientia ad digno- 
scenda signa valentem qu:e a diis vel geniis ad humanam 
vitam pertinentia ostenduntur. — Quapropter etiam divi- 
nationis species in eo esse, simul somniorum interpreta- 
tionem , simul augurationem, simul haruspicinam aliasque 
ejus generis formas. Accedit quod austerum dicunt virum 
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παρὰ τὴν ὅρμήν, μηδὲ παρὰ τὴν ἐπιθολὴν 315 γίγνε- 
σθαί τι περὶ τὸν σπουδαῖον , διὰ τὸ μεθ ὑπεξαιρέσεως 
πάντα ποιεῖν τὰ τοιαῦτα, καὶ μηλὲν αὐτῷ τῶν ἐναν- 
τιουµένων ἀπρόληπτον προσπίπτειν. Εἶναι δὲ καὶ 
πρᾶον, τῆς πραότητος οὕσης ἔξεως καθ ἣν πράως 
ἔχουσι πρὸς τὸ ποιεῖν τὰ ἐπιβάλλοντα ἐν πᾶσι, xal 
p ἐκφέρεσθαι clc ὀργὸν ἐν praet. Καὶ ἠσύχιον δὲ 
καὶ χόσµιον εἶναι. τῆς χοσµιότητος οὔσης ἐπιστήμης 
χινήσεων πρεπουσῶν, ἠσυχιότητος δὲ εὐταξίας περὶ τὰς 
κατὰ φύσιν κινήσεις καὶ μονὰς ψυχῆς καὶ σώματος, 
τῶν ἐναντίων τούτοις περὶ πάντα φαῦλον ιγνοµένων. 
Ἀδιάβολον δ᾽ εἶναι πάντα τὸν καλὸν κἀγαθόν, ἁπαρά- 
ὄεχτον ὄντα διαζολΏς, ὅθεν καὶ ἁδιάδολον εἶναι κατά 
τε τοῦτον τὸν τρόπον, καὶ τῷ μὴ διαθάλλειν ἕτερον. 
Εἶναι δὲ τὴν διαθολὴν διάστασιν φαινομένων φίλων 
ψευδεῖ λόγῳ’ τοῦτο δὲ μὲ Ἰίγνεσθαι περὶ τοὺς ἀγαθοὺς 
ἄνδρας, μόνους δὲ τοὺς φαύλους xat διαθάλλεσθαι 
xai διαβάλλειν, δι ὃ καὶ τοὺς μὲν κατ ἀλήθειαν φί- 
λους µήτε διαθάλλειν µήτε διαθάλλεσθαι, τοὺς δὲ δο- 
κοῦντας καὶ φαινοµένους, 0ὐ8' ἀναθάλλισθαι ὃ δέ ποτε 
τὸν σπουδαῖον οὐδέν , εἶναι γὰρ τὴν ἀναθολὴν ὑπέρθε- 
aw ἐνεργείας δι ὄκνον, ὑπερτίθεσθαι δέ τινα µόνον 
ἀνεγκλήτου τῆς ὑπερθέσεως οὕσης. "Emi γὰρ τοῦ 
ἀναθάλλεσθαι τὸν Ἡσίοδον 333 ταῦτ᾽ εἰρηκέναι' «Νγη᾽ 
ἀναθαάλλεσθαι ἔς s αὔριον, ἔς τε ἔνηφι' » καὶ, « Ald, 


bonu: , quatenus neque assentatur neque assentatores ad- 
iniltit, Quid? quod Cynicam seclam sapientem professu- 
rum esse ajunt , paratum in Cynicorum sententiis perma- 

nere, non tamen quum jam sapiens sit, in illas transiturum. 

Amorem definiunt conatum amicitiae facienda ex specie 
pulchritudinis adolescentium. Quamobrem sapientem etiam 
amori indulgere amaturumque amabiles adolescentes et 
ingenuos el bona indole przditos. — Ceterum affirmant 
virum bonum nihil neque ab appetitu suo neque a cupi- 
ditate neque ab impetu alienum agere, quod ejusmodi res 
posthabilis reliquis omnibus faciat, neque quidquam illi 
adversi preter opinionem accidere. Mansuetum quoque 
perhibent, quum mansuetudo sit habitus, quo mansuete 
ad officium semper faciendum impelluntur, nec ad ira- 
cundiam unquam adducuntur. Insuper tranquillum esse 
et modestum, quum modestia sit scientia decenlium motio- 
num, tranquillitas vero ordo naturalium animi corporisque 
motionum stationumque, contrariis omni homini improbo 
accidentibus. Calumnia quoque vacare omnem liominem 
probum et honestum, quippe qui calumniam non adinittat 
atque idcirco hac ratione calumniam expers sit, et quod 
alium non calumnietur. Quum autem calumnia fictorum 
amicorum ex mendacio ortum dissidium sit : id non con- 
venire in viros bonos, sed malos tantam homines calumniis 
pelere et peti ; atque hanc ob causam veros amicos neque 
falso insimulare neque falsis criminibus insimulari, sed 
falsos duntaxat et fictos. Neque unquam bonum hominem 
quidquam differre, quum dilatio sit functionis per igna- 
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δ' ἀμθολιεργὸς ἀνέρ ἄτησι παλαίει » τῆς 
ἔκπτωσίν τινα τῶν προσηκόντων ἔργων ἐμποιούσης. 
ΤΓαὔτα μὲν ἐπὶ τοσοῦτον, Περὶ γὰρ πάντων τῶν 
παραδόζων δογμάτων ἐν πολλοῖς μὲν καὶ ἄλλοις 6 
Ἀρύσιππος διελέχθη, ἀτὰρ καὶ ?5 
των, καὶ ἐν τῇ ὑπογραφῃ 7 9 τοῦ λόγου, καὶ ἐν ἄλλοις 
πολλοῖς τῶν κατὰ µέρος συγγραμμάτων. ᾿Εγὼ 2i 
ὑπόσα προὐθέμην ἐπεληεῖν ἐν κεφαλαίω τῶν ἠθικῶν 
Στωϊκῶν φιλοσόφων αἴρεσιν 
τοῦτον τὸν ὑποιινγ κατισικὸν 


δὲ ἀναβολῆς 


fv τῷ περὶ δογμά- 


^ [ή 4 - 
ὀογμάτων κατὰ τὴν τῶν 
Lade edic Um 
διεληλυθὼς ἱκανῶς, 727, 
ὑτόθι χαταπαύσω, 


Ἀριστοτέλους 2! καὶ τῶν λοιπῶν Ηεριτατητικῶν περὶ 
τῶν ἠθικῶν δόγματα. 


E *Y ^ - TC] 
Τὸ piv οὖν ἦθυως τούνομα λαβεῖν 315 φησιν ἀπὸ 
τοῦ ἔθους' ὧν γὰρ ἐκ φύσεως PET ἔγομεν καὶ σπέρ- 
µατα, τούτων τὰς τελειότητας περιποις ἴπθαι τοῖς 
ἔθεσι καὶ ταῖς ὀρθαῖς ἀγωγαῖς' OU ὃ καὶ τὴν ἠβικὴν 
? νά ο. 
ἐθικὴν εἶναι, καὶ περὶ µόνα τὰ oa γίγνεσθαι, καὶ µά- 
€ * -" 1 * * ) —À πιο 3 
λιστα περὶ ἄνθρωπον. Τὰ μὲν γὰρ λοιπὰ 315 ἐθι- 
οθέντα οὐ λόγῳ ἀλλὰ τη ἀνάγχῃ γίγνεσθαι ποιὰ ἄττα, 
τὸν δ) ἄνθρωπον, τῷ λόγῳ πλαττόμενον, ἐκ τοῦ ἐθι- 
σμοῦ μέρους τῆς uj ἀλόγου διακειµένου κατὰ τὸν 
Ma * ^ ”, ^ , 3 * r 
Ἰόγον. Άλογον δὲ λέγεσθαι voy ης µέρος ου τὸ καθα- 
παξ ἄλογον, ἀλλὰ τὸ olov τε πείθεσθαι ) λόγῳ, ὁποῖόν 
ἐστι τὸ παθητικόν, τοῦτο δὲ καὶ τῆς ἀρετης δεκτικόν. 
Ἵ ης γὰρ ψυχῆς τὸ μὲν εἶναι λογικόν, τὸ 


ES 


” ow P" 
$' ἄλογον 


PYTHAGOREORUM 


λογικὸν μὲν τὸ κριτικόν, ἄλογον δὲ τὸ ὀρμητικόν. Too 
δὲ λογικοῦ τὸ μὲν περὶ τὰ ἀῑδια 33 καὶ τὰ θεῖα θεω-- 
ρητικόν, ἐπιστημονικὸν καλεῖσθαι: τὸ δὲ περὶ τὰ ἄν-- 
θρώπινα καὶ τὰ πρακτικά , βουλευτικόν, Καὶ τοῦ 
ἀλόγου τὸ μὲν ὀρεκτικὸν τῶν ἐν ἡμῖν, ἐπιθυμητικόν” 

τὸ δὲ πρὸς τοὺς πλησίον οἷον ἀμυντικόν, θυμικόν. 
Ὅστε διττὸν εἶναι καὶ τῶν ἀρετῶν τὸ εἶδος, 7?! τὸ μὲν 
λργικόν , τὸ δ᾽ ἄλογον, ἐπειδὴ καὶ ταῦτα πέφυκε μὲν 
κατὰ θεωρίαν xal πρᾶξιν, ὅθεν καὶ τὴν ἠθικὴν ἀρετὴν 
οὐκ εἶναι μὲν ἐπιστήμην, προαιρετικὴν δὲ τῶν καλῶν 
ὑπάρχειν. Ἐκ τριῶν δὲ συμθεθηκέναι τὴν ἀρετὴν 
τελειοῦσθαι, φύσεως, ἔθους, λόγου. — "ov γὰρ ἄνθρω- 
mov , διχφέροντα κατά τε σῶμα καὶ Ψυγὴν τῶν ἄλλων 
ζῴων, διὰ τὸν μεταξὺ τῶν ἀθανάτων ὄντα xxi τῶν 
θνητῶν, κοινωνίαν ἐξτφθπι πρὸς ἄμφω, tob; μὲν τὰ 
λογικά, τῷ κατὰ τὴν yoydv θείῳς πρὸς δὲ τὰ ἄλογα, 
τῷ κατὰ τὸ σῶμα θνητῷ, κατὰ λόγον ἀμφοῖν τῆς τε- 
λειότητος ἐφίεσθαι, Καὶ πρῶτον μὲν ὀρέγεσθαι τοῦ 
εἶναι T φύσει ta ᾠχειῶσθαι πρὸς ἑαυτὸν, 6 &V 6 καὶ 
προσηκόντως μὲν καλών 223 ἐπὶ τοῖς κατὰ φύσιν, 
ὀυσγεραίνειν δὲ ἐπὶ τοῖς παρὰ φύσιν. ἘΤήν τε Te 
ὑνίειαν περιποιεῖσθαι edle , καὶ v7 ἡξονῖς πό- 
(ον ἔχειν, καὶ τοῦ ζην ἀντιποιεῖσθαι, τῷ ταῦτα μὲν εἷ- 
ναι χατὰ φύσιν xai αὐθαίρετα καὶ ἀγαθά. Κατὰ 8 
τἀναντία τὴν νόσον καὶ την ἀλγηλόνα καὶ τὴν φθορὰν 
διακρούεσθαι καὶ παρακλίνειν 333, τῷ παρὰ φύσιν 


ὑπάρχειν, καὶ διὰ ταῦτα Φευκτὰ καὶ κακά. Ὀίλον 
γὰρ εἶναι ἡμῖν 135 τὸ σῶμα, φίλην δὲ τὴν ug, 
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δὲ τὰ τούτων µέρη, καὶ τὰς δυνάμεις, xat τὰς 
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viam omissio; sed procrastinare tantum nonnulla, pro- 
pterea quod procraslinalio non sK. viluperanda. Nam de 
dilatione hiec dixisse Hesiodum : « me vero differas in 
crastinum vel in perendinum » et« semper autem di- 
lator operum cum damnis luctatur; » quia dilatio de- 
b torum operum prietermissionem eflicial. 

Alque lier quidem haclenus.. Namque de mirabilibus 
oeinnibus decretis cum in inultis aliis. Clirysippus egit, 
tum in libro de plocilis, et in descriptione sermonis, 
alque in. plurimis aliis singulis seriplis. Ego vero, quum 
quecumque mihi proposilmm erat. summalim  altingere 


Stoicorum de morali philosophia praecepta , plane explica- | 


verim, finem jam liic commentario lioc loco imponam. 


Aristolelis οἱ reliquorum Peripateticorum de morali. phi- 
losophia decreta, 


Mores nominatos esse ex more ait Aristoteles; quorum 
enim naturae beneficio principia ac semina in nobis sunt, 
ea more εἰ recta. institulione perfici, ideoque moralem 
philosophiam vere moralam esse , solisque animantibus et 
maxime hominibus convenire. — Reliqua enim assuefacta 
non ralioni , sed necessitati certo quodam modo fingi , ho- 
minem autem ratione formatum , irralionali auimi parte 


€x consueludine rationem sequente, consummari. Irratio- 


nalem vero animi partetin vocari, non quae prorsus ratione 
careal, sed quie ralioni parere possit ; quippe liujusmodi 
est affectuum domicilium , quod etiam virtutem admittit. 
Auimi enim partem alleram esse ralione przeditam, alteram 
ralionis experlem ; atque illam quidem judicandi faculta- 
tem, hanc appetitum continere. Porro prioris alteram 
parlem quae in rerum aelernarüm divinarumque contem« 
platione verselur, scientiam vocari; alteram quie humana 
negotia el actiones spectet, prudentiam. Posterioris vero 
unam esse speciem appetentem corum quie oplabilia nobis 
videntur, sive cupiditatem; alteram, injurias ah aliis illa- 
tas propulsantem , sive iram. — Quamobrem duplex. etiam 
vitulum genus esse, allerum cum ralione conjunctum , 
alterum ah ea aversum , quoniam utrumque tam ín con- 
templando quam in agendo cernatur ideoque morum vir- 
ius non sit scientia , sed in eligendis rebus honestis consi- 
stat. Carterum. contingere, ut tribus rebus virtus perfi- 
ciatur, natura , more, ratione, Homo enim quum à reliquis 
animalibus tum corpore tum animo differat, quia inter- 
positus tam immortalibus quam mortalibus cum utrisque 
socielate conjunctus «t, cum rationalibus animi divinitate, 
cum irrationalibus corporis mortalilatre, apta utriusque 
cura perfectionis laudem consequi studet, Λο primum 
quidem vilae desiderio. flagrat, propterea quod. sibi ipsi 
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ἑνεργείας, ὧν κατὰ τὴν πρόνοιαν τῆς σωτηρίας τὴν 
ἀργὴν γίγνεσθαι τῆς ὁρμῆς, καὶ τοῦ καθήκοντος, καὶ 
τῆς ἀρετῆς. Εἰ μὲν γὰρ περὶ τὰς τῶν εἰρημένων at- 
ρέσεις καὶ φυγὰς μηλεµία συνέθαινε πλάνη καθάπαξ, 
ἀλλὰ τῶν μὲν ἀγαθῶν ἐπήδολοι, τῶν δὲ κακῶν ἅμοι- 
pox διστελοῦμεν ὄντες, οὐδέποτ ἂν την ὀρθὴν καὶ d- 
πταιστον ἐν τούτοις ἐπεζητήταμεν ἐκλογήν. ἘΕπεὶ δὲ 
πολλάχις δι’ ἄγνοιαν περὶ τὰς αἱρέσεις καὶ φυγὰς ἅπα- 
τώµεθα, xal τὰ μὲν ἀγαθὰ παραπέµποµεν, τοῖς xz- 
xoi, 9' ὡς ἀγαθοῖς ἐντνγγάνοικεν, ἀναγκαίως τὴν τῆς 
ἐπικρίσεως βέδαιον εἴδησιν ἐπεζητήσαμεν, ἣν xai 
συνῳδὸν εὑρόμενοι τη φύσει, διὰ τὸ τῆς ἐνεργείας 
μεγαλοπρεπές, ἀρετὴν προσηγορεύσαµεν, xai µό- 
νην 330. ὡς θαυµάσαντες, ἐπετιμήσαμεν mp5 τῶν dÀ- 
λων ἁπάντων. Τὰς γὰρ πράξεις ἀπό τε τῆς τῶν κατὰ 
φύσιν ἐκλογῆς καὶ ἀπεχκλογης τῶν παρὰ φύσιν τὰς dp- 
4A ἔχειν aou Gi ers, καὶ τὰ λεγόμενα καθήκοντα" 
δι ὃ καὶ τᾶς τε κατορθώσεις χαὶ τὰς ἁμαρτίας ἐν 
τούτοις xai περὶ ταῦτα γίγνεσθαι. — Eyi2ów γὰρ τὴν 
ὅλην τῆς αἱρέσεως ὑπογραφὴν ἀπὸ τούτων ὠρμῆ- 
602i?*7, καθάπερ ἐπιδείξω διὰ βραγυτάτων. "Ότι γὰρ 
οὗ µόνον αἱρετὰ τὰ τέκνα τοῖς γειναµένοις ἐστὶ διὰ 
τὰς χρείας, ἀλλὰ καὶ Or ἑαυτά, γνώριμον ἐκ τῆς 
ἐνερχείας. Ὀὐδένα γοῦν οὕτως ὠμὸν εἶναι καὶ θηριώδη 
τὴν φύσιν, ὃς οὐκ ἂν σπουλάζοι μετὰ τὴν ἑαυτοῦ τε- 


87 


λευτὴν εὐδαιμονεῖν τὰ τέχνα, xal καλῶς ἐπανάγειν 
μᾶλλον 3j vobvavtiov. Ἀπὸ ταύτης γοῦν τῆς φιλο- 
στοργίας καὶ διαθήκας τελευτᾶν μέλλοντας διατίβεσθαι, 
καὶ τῶν ἔτι χυοφορουµένων φροντίζειν, ἐπιτρόπους 
ἀπολιπόντας καὶ κηδεμόνας, xat τοῖς φιλτάτοις παρα- 
τιθεµένους, καὶ παρακαλοῦντας ἐπικουρεῖν αὐτοῖς, καί 
τινας μὲν ἀποθνήσκουσι τοῖς τέκνοις συναποθνήσχειν, 
Τῶν δὲ τέκνων οὕτως ἀγαπω)κένων κατὰ τὸ αὐθαίρε- 
τον, ἀναγχαῖον xal τοὺς γονεῖςς καὶ τοὺς ἀδελφούς, xal 
τὴν τοῦ λέγους κοινωνόν, καὶ τοὺς συγγενεῖς, καὶ τοὺς 
ἄλλους οἰκείους καὶ πολίτας, ὡς ὃν αὐτοὺς φιλίας τυγ- 
άνειν ἔγειν γὰρ ἐκ φύσεως ἡμᾶς καὶ πρὸς τούτους 
τινὰς οἰκειότητας" φιλάλληλον γὰρ εἶναι καὶ χοίνωνι- 
xà» ζῶον τὸν ἄνθρωπον. — Ei δὲ τῶν φιλιῶν τὰς μὲν 
εἶναι πόῤῥω σνµθέθηκε, τὰς δὲ προσεχεῖς ἡμῖν, οὐ- 
fiv πρὺς [moz πᾶσαν γὰρ δι’ αὐτὴν αἱρετὴν ὑπάρχειν, 
xxi μὴ µόνον διὰ χρείας. — El δὲ πρὸς τοὺς πολίτας 
φιλίαν δι) αὑτὴν αἱρετέν, ἂναγκαῖον εἶναι καὶ τὴν πρὸς 
ὁμοιθνεῖς καὶ ὁμοφύλους, ὥστε καὶ τὴν πρὸς πάντας 
ἀνθρώπους. Καὶ γὰρ 97, πάντας τοὺς σώζοντας οὕτως 


ἔγειν πρὸς τοὺς πλησίον, ὥστε μὴ κατὰ γρήσεις, ἀλλὰ 


κατὰ τὸ διαυθαίρετον τὰ πλεῖστα ὁρᾶν. Τίνα yàp 
οὐκ ἂν ἐξελέσθαι θεχσάµενον ἄνθρωπον ὑπὸ θηρίου 
καταξυναστενόμκενον, εἰ δύναιτο; Tiva ὃ) οὐκ ἂν 655v 
πλανωμένῳ μηνύσεινς viva ὃ) οὐκ ἂν ἐπαρκέσειν ὑπ᾿ 





natura duce benevolus faclus est. atque hanc. ob causam | parentibus non solum, sui commodi causa , sed eliam per 


decenler in iis quae secundum naturam sunt acquiescit, 
contraria gravatur, Namque magnam curam in valetudine 
tuenda adbibet ac. voluptalis cupiditatem habet simulque 
vitam retinere laborat, quando hiec secundum naluram 
sint et per se expelenda el bona. Morbum contra, dolo- 
rem el interitum vitare ac declinare vult, quod ea contra 
naturam atque idcirco fugienda el mala sint. — Carum 
euim nobis esse corpus, carum animum, caras quoque 
ulriusque partes, el facultates. el functiones; ita vero 
nalura comparatum esse, ut ex liorum salutis eura prin- 
cipium appetitus, officii et virlulis nascatur. — Etenim si 
nullo prorsus errore in rebus de quihus diximus expeten- 
dis "vel fugiendis duceremur, verum et bonorum participes 
el malorum experles perpetuo essemus : nunquam in his 
rectam et justam electionem desideraremus. Quum aulem 
sa'pe per ignorantiam in expetendis et fugiendis decipia- 
mur, et bona praetermittamus, mala vero pro bonis acci- 
piamus , necessario intelligentia judicii constantiam requi- 
sivimus, quam eliam nalurie convenientem nacti, virtutem 
propler functionis majestatem nom'navimus, àc solam 
quasi admiralione capti prae caeleris omnibus celebrasi- 
mus. Namque contingit, ut et acliones el quam dicuntur 
officia tum ex electione rerum Πατ conjunctarum, tum 
e rejectione illarum quie ab ea abliorrent, nascantur; quare 
el recle facta el peccata in his rebus et circa eas versantur. 
Fere enim orpnem electionis rationem ex his pendere par 
tsl, id quod quam paucissimis docebo. — Nimirum liberos 


sese expetendos esse, singulorum actiones indicant. Quippe 
neminem adeo immitibus et feris moribus esse, ut non 
post mortem liberos suos felicitate florere studeat, ac po- 
tius beate vivere quam secus, Hoc certe amore impulsos 
et testamenta facere homines imminente morfe, et eorum 
qui nondum nati sunt curam agere , tutoribus et curatori- 
bus carissimorum orbitali institutis et relictis atque illo- 
rum infantite adjutoribus datis; quin etiam reperiri qui 
liberis morientibus socios se addant. Quum antem Iberi 
sic ui perse expetendi amentur, necesse est parentes 
quoque , fratres, tori consortem, cognatos ac reliquos fa- 
miliares et cives tanquam propter ipsos diligi a nobis, quo- 
niam cum lis etiam naturali quadam societate conjuncti 
simus : esse enim hominem animal mutuo amore incensum 
et ad congregationem communitatemque natum, — Quani- 
vis enim familiarilates nostras alias aliis conjunctiores esse 
conveniat, nihil tamen hoc ad rem : quum omnis amicitia 
per se sit expetenda , non tantum propter usum, Sín autem 
cum civibus amicilia per sese expetenda sil, necessario 
etiam cum popularibus et gentilibus ideoque cam omnibus 
liominibus amicitiam esse per se expetendam, — Etenim 
omnes qui aliis prosunt ita sunt erga eos animali, ut non 
solum propter usum , sed ipsius officii causa plurima fa- 
ciant, Quis enim hominem conspicatus a fera oppressum 
non eripiat, si possil? quis erranti viam non common- 
stret? quis est qui non summa omnium rerum inopia per- 
eunti opituletur? quis in solitudine aquarum experte 
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ἐνδείας ἀπολλυμένῳν tiva ὃ᾽ οὐκ ἂν ἐπ᾽ ἐρημίας ἀνύ- 
, , * *, B 
ὅρου νάµασι περιτυγόντα γνωρίσµασι δικΣηλώσειν τοῖς 
P H A ^h L4 , ^* 3 -ω * 
τὴν αὐτὴν ὁδὺν βαδίζουσι; τίνα ὃ᾽ οὐ τῆς μετὰ τὸν 
H , H * — ,! 4 3 . 
βίον εὐφημίας πολὺν ποιεῖσθαι λόγον; τίνα δ᾽ οὐκ 
ἀπηστυγεῖν τὰς τοιαύτας φωνάς, ὡς παρὰ τὴν dv- 
θρωπίνην οὔσας φύσιν 335, 


Ἐμοῦ θανόντος qaia µιχθήτω πυρί, 
Οὐδὲν µέλει pot, ταμᾶ γὰρ καλῶς ἔχει. 
Φανερὸν οὖν ὅτι πρὸς πάντας ἐστὶν ἡμῖν εὔνοια φναι- 
x3, καὶ φιλία, τὸ διαυβαίρετον ἐμφαίνουσα καὶ τὸ κατὰ 
λόγον, « Ἑν γὰρ ἀνδρῶν 53, £v ἠεῶν γένος" ἐκ μιᾶς δὲ 
πνέοµεν ματρὸς ἀμφότεροι », τῆς φύσεως. Επεὶ 
δὲ κοινή τις ἡμῖν ὑπάρχει φιλανθρωπία, πολὺ μᾶλλον 
πρὸς τοὺς ἐν συνηθεία φίλους τὸ διανθαίρετον φανερώ» 
τερον᾽ εἰ G ὁ φίλος δι αὐτὸν αἱρετός, xxi ἡ φιλία, 
καὶ ἡ εὔνοια, xal ἡ παρὰ πάντων τῶν τοῦ βίου κοινω- 
νούντων, καὶ παρὰ τῶν πλείστων ἀνθρώπων, ὥστε 
καὶ τὸν ἔπαινον εἶναι & αὐτὸν αἱρετόν, οἰκειοῦσθαι γὰρ 
ἡμᾶς πρὸς τοὺς ἐπαινοῦντας. Εἰ δὲ ὁ ἔπαινος ἓν) ἑαυ- 
τὸν αἱρετός, xal fj εὐδοξία" καὶ γὰρ οὐδὲν ἕτερον τὸν 
εὐδοξίαν κατὰ τὴν ὑπογραφὴν παρειλήφαμεν, εἰ uj 
τὸν παρὰ πολλῶν ἔπαινον' ὥστε 33) ταύτῃ ulv τὰ λε- 
γόµενα τῶν ἔξω ἀγαθῶν ὅτι διαυθαίρετα πέφυκεν ἐπι- 
Σεθεῖχθαι cago πῶς οὖν οὐ πολὺ μᾶλλον τὰ περὶ 
ἡμᾶς xa ἐν ἡμῖν; λέγω δὴ τὰ περὶ σῶμά τε-καὶ νν- 
yf". Ei γὰρ 6 ἄνθρωπος δι) αὐτὸν αἱρετός, καὶ τὰ 
µέρη τοῦ ἀνθρώπου δι’ αὗτὰ ἂν εἴη αἱρετά 131. Μέρη 
ὃ) ἐστὶν ἀνθρώπου ὁλοσγερέστατα σῶμα xxl Ψυχή. 
Ὥστε καὶ τὸ σῶμα δι) αὑτὸ ἂν αἱρετὸν εἴη. Πῶς γὰρ 
τὸ μὲν τοῦ πλησίον σῶμα δι) αὑτὸ αἱρετόν ἐστιν ἡμῖν, 
τὸ 9' ἡμέτερον οὐχ ἔτι; πῶς ὃ μὲν πλησίον ἄν- 


θρωπος δι) αὗτόν ἐστιν αἱρετός, οὐγὶ δὲ καὶ ἕκαστος 
ἡμῶν αὐτῷ &' αὐτὸν αἴρετός; 3, πῶς τοῦτο µέν, οὐχὶ 
δὲ καὶ τὰ µέρη τὰ τοῦ σώματος, καὶ al τῶν μερῶν 
ἀρεταὶ xal αἱ τοῦ ὅλου σώματος ἂν εἷεν αἱρεταί 333: 
Ὥστε δι) αὐτὰ αἱρετὰ ἡμῖν εἶναι τὴν ὑγίειαν, τὴν 
ἴσγόν, τὸ κάλλος, τὴν ποξώκειαν, τὴν εὐεξίαν, τὴν 
εὐαισθησίαν, καθόλου πάσας ὡς ἔπος εἰπεῖν ἀρετάς 135, 
Καὶ γὰρ ἄλλως οὖδεὶς ἂν εὖ φρονῶν δέξαιτο ἄμορφος 
καὶ λελωθημένος εἶναι κατὰ τὸ εἶδος, x&v εἰ µηδεμία 
μέλλοι ὀυσχρηστία τὸ παράπαν ἐπαχολουθεῖν διὰ τὴν 
τοιαύτην εἰδέχθειαν. — "Klare. xol δίχα τῆς ὄνσχρη- 
στίας εὔλογον quy φαίνεσθαι τοῦ αἴσγους, Et δὲ δι 
αὑτὸ φευκτόν ἐστι τὸ αἶσχος, καὶ τὸ χάλλος οὗ µόνον 
διὰ τὴν χρείαν αἱρετόν, ἀλλὰ καὶ δι) αὗτό. "Ότι γὰρ 
ἐξ αὗτοῦ προσκλητικόν τι ἔχει τὸ κάλλος 334. ἐμφανές. 
Πάντας γοῦν φυσικῶς οἰχειοῦσθαι τοῖς καλοῖς γωρὶς 
πάσης χρείας, καὶ γὰρ πρὸς τὸ εὖ ποιεῖν αὐτοὺς καὶ 
εὐεργετεῖν ἑτοίμως ἔχειν, ὅθεν δὲ καὶ δοχεῖν εὐνοίας 
εἶναι παρασκευαστικόν' ὥστε xal κατὰ τοῦτον τὸν λά- 
yov τὸ μὲν κάλλος τῶν δι) αὐτὸ αἱρετῶν ὑπάρχειν' τὸ 
δὲ αἶσγος , τῶν δι’ αὐτὸ φευκτῶν, Τὸν δ᾽ αὐτὸν λόγον 
καὶ περὶ ὑγιείας εἶναι καὶ νόσου, καὶ ἰσχύος καὶ ᾱ- 
σθενείας, καὶ ποδωκείας καὶ βραδυτῆτος, xat αἰσθή-- 
σεως καὶ πηρώσεως. "Ὥστ εἰ καὶ τὰ σωματικὰ τῶν 
ἀγαθῶν δέδεικται διαυθαίρετα, καὶ τἀναντία τούτων 
χαχὰ δι) αὐτὰ φευκτά, xal τὰ τῆς ψυχῆς ἀναγκαῖον 
µέρη διαυθαίρετα ὑπάργειν, καὶ τὰς ἀρετὰς αὐτῶν καὶ 
τῆς ὅλης ψυγῆς. ἘΤὴν γὰρ εἴσοδον ἡ ἀρετὴ λαβοῦσα, 
καβάπερ ὑπεδείξαικεν, ἀπὸ τῶν σωματικῶν xal τῶν 
ἔξωθεν ἀγαθῶν, xal πρὸς ἑαυτὴν ἐπιστρέψασα καὶ θεα-- 
σαμένη "35 διότι αὐτῃ τὰ κατὰ ψυγὴν πολὺ μᾶλλον 
τῶν τοῦ σώματος ἀγαθῶν ᾠκειώθη, οὕτως ᾠκειώθη 





fontem in quem forte incidit hominibus idem iter facien- 
libus signis quibusdam dalis indicare recuset ? quis est qui 
non bonam post morlem famam magni faciat? Contra 
quis est. qui non hujusmodi voces, ut humane nature 
repugnanles, aversetur? 

Me mortuo igne terra conflagret licet. 

Nil isla curo ; res habent bene se mes. 


Apparet igitur, erga omnes nobis inesse naturalem bene- 
volentiam et amicitiam, officii rationisque speciem haben- 
iem. Est enim unum deorum hominumque genus, atque 
una matre natura utrique geniti spiramus. Quum autem 
communis nobis insit humanitas, multo magis dehita 
amicis quibus familiariter utimur oflicia comparent : sin 
autem amicus per se expetendus est, simul et amicitia et 
benevolentia per se expetenda sit oportet, tum eorum qui 
vita fruuntur omnium, tum plerorumque hominum ; atqua 
hanc ob causam ldus quoque per se expetenda est, siqui- 
dem laudantibus conciliamur. ^ Quodsi laus per se expe- 
tenda est, hujusmodi etiam gloria erit: quoniam descri- 
plionem seculi gloriam nihil aliud esse accepimus quam 
kiudem alicui a multis tribulam : quum igitar ea ratione 


bona quoque quz externa appellantur per se expetenda 
esse perspicue demonstraverimus ; quidni multo magis quae 
circa nos atque in nobis sunt, animis dico et corpori bona, 
expetentur? Si enim homo ipse per se expetendus est, 
paries etiam hominis per se expetendze erunt. Parles 
autem hominis praecipuz corpus sunt atque animus. Quare 
Corpus quoque per se expetendum fuerit. — Cur enim al- 
terius corpus per se nobis carum sit, nostrum non item? 
Aut cur aller per se pobis earus sit, at unusquisque 
nostrüm sibi ipsi non item? Aut si hoc concedas, nonne 
etiam corporis parles, et partium atque adeo totius cor- 
poris vires per se care? Quocirca per se expetuntur a 
nobis sanitas , robur, pulchritudo, pedum pernicitas, ho- 
nus corporis habitus, sensuum integritas, denique omnino 
omnia eorporis bona. Etenim nemo prudens temere de- 
formis ac mutilus videri velit, etiamsi forte nulla pror- 
sus ex hujusmodi deformitate incommoditas exoritura sit. 
Quamobrem vel sine ulla incommoditate vultus (cdita- 
tatem par est fugiendam nobis videri, Sin autem propter 
se fagienda est. deformitas , pulcliritudo quoque non tan- 
lum propter usum, sed etiam propter se erit expetenda, 
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πρὸς ἑαυτήν, ὥσπερ δι) αὑτῆν αἱρετήν, καὶ μἉλλόν γε 
πρὸς ἑαυτήν, 9 πρὸς τὰς τοῦ σώματος ἀρετάς ὥστε 
παρὰ πολὺ τιµιωτέρας εἶναι τὰς τῆς ug? ἀρετάς. Οὐ 
μὴν ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῶν προεφωδευµένων τοῦτ᾽ ἄν τις 
ἐπιλογίσαιτο. El γὰρ f, τοῦ σώματος ὑγίεια αἱρετὴ 
δι’ αὑτήν, καὶ πολὺ μᾶλλον $ τῆς ψυγῆς" ὑγίεια δὲ 
φυγῆς σωφροσύνη, τῆς σφοδρότητος ἀπολύουσα τῶν 
παθῶν ἡμᾶς. Καὶ εἰ ἰσιὺς $ σωματικὴ τῶν ἀγαθῶν 
ἐστι, πολὺ μᾶλλον ἡ ψυγικὴ δι αὐτὴν ἂν εἴη αἱρετὴ 
xai ἀγαθόν. υχης δ᾽ ἔστιν ἰσχὺς ἀνδρεία καὶ καρτε- 
ρία, εὐρώστους τὰς jujic καταπκευάζουσα" διόπερ 
ἂν εἴη καὶ f, ἀνδρεία δι αὑτῆν αἱρετὴ καὶ ἡ καρτερία. 
Κατὰ τὸ ἀνάλογον εἰ τὸ κάλλας τὸ σωματικὸν t αὐτὸ 
αἱρετὸν, xal τὸ τῆς Ψυγῆς κάλλος εἴη ἂν AV αὐτὸ 
αἱρετόν, κάλλος δὲ ψυγς ἐστιν ἡ δικαιοσύνη, τὸ γὰρ 
priv ἀδικεῖν καὶ καλοὺς ἡμᾶς ποιεῖ 335, 


"Oz τὰ τρία γένη τῶν ἀγαθῶν, τὰ περὶ σώματα, τὰ περὶ 
Ψυχήν, τὰ ἐκτός, ἀναλόγίαν πρὸς ἄλληλα ἔχει, καίΐτοι διαφέ- 
porta. 


Τὸν παραπλήαιον 2 εἶναι λόγον καὶ ἐπὶ τῶν ἀρετῶν, 
διὰ τὸ δοκεῖν τὰ τρία γένη τῶν ἀγαθῶν ἐκ πλείστης 
διαφορᾶς τῆς ἐν ἀλλήλοις ὅμως ἔχειν τινὰ πρὸς τὸν 
λόγον ἀναλογίαν, ἣν καὶ δὴ πειράσοµαι δηλῶσαι σα- 
φῶς  Ὅπερ μὲν οὖν ἐν σώματί φαµεν ὑγίειαν, τοῦτ' 
ἐν τῇ ΨνχἩ καλεῖσθαι σωφροσύνην, ἐν δὲ τοῖς ἐχτὸς 
πλοῦτον, περιστέλλει γὰρ τὰ πολλὰ τῶν ἁμαρτημά- 
twv, Κατὰ τῶτο δέ, ὅπερ ἐν τῷ σώµατι ἰσχύν, 
TOUT ἐν τῇ uyT, τὴν ἀνδρείαν, ἐν δὲ τοῖς ἐκτὸς τὴν 
ἁρχήν' ὅπερ δ᾽ ἐν τῷ σώµατι εὐαισθησίαν, τοῦτ᾽ dv τῇ 





vy φρόνησιν, ἐν δὲ τοῖς ἐκτὸς εὐτυχίαν΄ ὅτι δ᾽ dv 
σώματι κάλλος, τοῦτ᾽ ἐν ψυχη δικαιοσύνην, ἐν δὲ τοῖς 
ἐκτὸς φιλίαν’ ὥστε τρία γένη τῶν ἀγαθῶν διαυβαίρετα 
ὑπάργειν, τά τε περὶ ψυχήν , καὶ τὰ περὶ τὸ σῶμα, καὶ 
τὰ ἐκτός' καὶ uxo αἱρετώτερα τὰ περὶ ψυγὴν τῶν 
ἄλλων, ἐπειδὴ καὶ ἡγεμονικώτερον καὶ αἱρετώτερον 
uy, σώματος. ΑΏλον οὖν ὅτι τῶν τοῦ σώματος ἀρετῶν 
xai τῶν ἐκτὸς al τῆς uj ὑπάρχουσιν αἴρετώτεραις, 
ὑπερογὴν ὁμοίως φερόµεναι' στοχάζονται δὲ xai τῶν 
ἄλλων πρῶτον μὲν ὡς διαυθαιρέτων, ἔπειθ' ὡς χρησί- 
pov πρός τε τὸν πολιτικὸν xot τὸν χοινωνιχκὸν βίον, καὶ 
δὲ καὶ πρὸς τὸν θεωρητικόν, Παραμετρεῖσθαι γὰρ τὸν 
βίον ταῖς πολιτικαῖς xai ταῖς χοινωνικαῖς πράξεσι καὶ 
ταῖς θεωρητικαῖς, Οὐ γὰρ φίλαντον εἶναι τὸν ἀρε- 
τὸν κατὰ τὸν αἴρεσιν ταύτην, ἀλλὰ κοινωνικὴν καὶ 
πολιτικήν. — "losron 2' ἀκολούθως xal τὰς μονὰς τὰς 
ἐν τῷ ζην παραμετρεῖσθαι ταῖς χοινωνικαῖς καὶ πολι- 
τικαῖς καὶ θεωρητικαῖς πράξεαι, καὶ τὰς ἀφόδους ἐκ 
τῶν ἐναντίων, ᾿ἸἘπειδὴ γὰρ πρὸς ἑαυτὴν ὠκειῶ- 
σθαι µάλιστα πάντων ἔφαμεν τὴν ἀρετήν, ὅπλον ὡς 
xal πρὸς τὴν τῆς ἀληθείας ἐπιστήμην ἀναγκαίως 
ᾠχειῶσθαι φυσικῶς αὐτήν' ὥστε καὶ τοῖς σοφοῖς εὔλο- 
ov. ἐξαγωγὴν ἐκ τοῦ ζῆν θεωρεῖσθαι , xal τοῖς φαύλοις 
εὔλογον ἐν τῷ ζην µονήν' τοῖς γὰρ ἐκτελεῖν δυναµένοις 
τὰς Χοινωνικὰς xal πολιτικὰς πράξεις καὶ θεωρητικὰς 
καὶ τῶν σπουδαίων καὶ τῶν φαύλων, εὔλογον ἐν τῷ 
ζην εἶναι µονήν’ τοῖς δὲ μὴ δυναµένοις εὔλογον ἐκ τοῦ 
ζην ἁπαλλαγήν. ᾿Ἐπειδὴ 3137 µεγάλη τῆς ἀρετῆς ἐ- 
στυν ὑπεροχὴ κατά τε τὸ ποιητικόν, xal κατὰ τὸ ὄνχυ- 
θαίΐρετον παρὰ τὰ σωματικὰ xal τὰ έξωθεν ἀγαθά, χατὰ 





Pulchritadinem enim per se blandum quid habere, per- 
spicuum est, Omnes certe natura pulchris etiam sine ullo 
usu conciliamur, siquidem bene de iis merere iisque bene 
facere ca pimus , ità ut benevolentiam pulchritudo illa gi- 
gnere videatur. Quamobrem hac quoque ratione pulchri- 
tudo e rebus per se expetendis est: turpitudo ad res per 
se fugiendas pertinet. Neque alia sanitatis et morbi , ro- 
boris etinfirmilalis, pedum pernicilatis et tarditatis, sen- 
sus integri aut amissi ratio est. Quocirca si corporis bona 
per se expetenda esse demonslravimus, mala autem quia 
illis contraria sunt per se fugienda , animi quoque partes 
earumque et totius animi virtutes necesse est eodem modo 
perse expeli. Namque a corporis et externis bonis ini- 
tium sumens, utl ostendimus, virtus, atque ad se ipsam 
conversa vidensque ea qui ad animum spectant. muito 
magis sibi convenire quam corporis bona : ita sibi ipsa 
conciliatur, ut per se eligenda, e magis quidem ipsa sibi, 
quam corporis virtutibus, ut adeo multo honoratiores 
sint animi virtutes. Enimvero hocetiam ex iis quie antea 
perseculi sumus facile quis collegeril. Etenim si corpo- 
ris sanitas per se habelur expelenda, mullo eliam magis 
animi : est autem animi sanilàs temperantia, quae per- 
turbaüonum magnitudine nos liberat. — Et si corporis 


robur inter bona numeralur, multo magis animi robur per 
se sit expetendum et bonum. Cieterum animi robur for- 
titudo et patientia est, qnie robustos reddit animos; quare 
tam fortitudo quam patientia per se sit expetenda. Pari 
ratione si corporis pulchritudo per se expetilur, simul 
etiam animi pulchritudo per se expetenda erit; est vero 
animi pulchritado justilia , quoniam nihil injuste faciendo 
pulchri quoque honestique erimus. 


Tria bonorum genera tum corporis, tum animi, tum ez- 
terna, quamvis diversa sint, tamen rationis similitudinem 
inier se habere. 


Similis quoque virtatum ratio est, quum tria bonorum 
genera in maximo quod inter singula est discrimine, ta- 
men quandam cum ratione necessitudinem habere videan- 
tur, quam dilucide explicare tentabo. — Quod igitur in 
corpore dicimus sanitatem, id in amimo lemperantiam 
vocari ajunt, in externis autem divitias, quippe quae multa 
peccata tegant. 1ta quod in corpore robur, in animo esse 
tortitudinem , in externis imperium; quod ín corpore 
sensuum integritas, ín animo esse prudentiam, in externis 
felicitatem; denique quod in corpore pnlchritudo, id iu 
animo esse justitiam , in externis amicitiam, adeo ut tria 


* 
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τὸν λόγον οὐκ εἶναι Cuu mr peux τὸ τέλος ἐκ τῶν σωµα- 
τικῶν xai ἐκ τῶν ἔξωθεν ἀγαθῶν, οὐδὲ τὸ τυγγάνειν 
αὐτῶν, ἀλλὰ μᾶλλον τὸ χατ᾽ ἀρετὴν ζην iv τοῖς περὶ 
σῶμα καὶ τοῖς ἔξωθεν ἀγαθοῖς ἡ πᾶσιν ἡ τοῖς πλείστοις 
καὶ χυριωτάτοις, “Όδεν ἐνέργειαν εἶναι τὸν εὖ δαιμονίαν 
κατ’ ἀρετὴν ἐν πράξεπι προηγουµέναις xaz' εὐγήν' τὰ 
δὲ περὶ σῶμα καὶ τὰ ἔξωθεν ἀγαθὰ ποιητικὰ λέγεσθαι 
τῆς εὐδαιμονίας, τῷ συμθάλλεσθαί τι παρόντα 77", 
τοὺς δὲ νομίζοντας αὐτὰ συμπληροῦν τὴν εὐδαιμονίαν 
ἀγνοεῖν , ὅτι ἡ μὲν εὐδαιμονία βίος ἐστίν , 6 δὲ Βίος ἐκ 
πράξεως συμπεπλήρωται. Tv δὲ σωματικῶν καὶ τῶν 
ἐκτὺς ἀγαθῶν οὐλὲν οὔτε πρᾶξιν ! εἶναι καθ᾽ ἑαυτό, οὔθ' 
ὅλως ἐνέργειαν. Γούτων δὴ τοῦτον τὸν λόγον ἐγόντων 
ἤ τε εὐερνεσία συστήσεται, καὶ ἡ χάρις, καὶ ἡ εὖγα- 
ριστία καὶ φιλανθρωπία καὶ φιλοτεκνία xai φιλαθελφία, 
xat πρὸς ταύταις ὅ τε φιλόπατρις , καὶ φιλοπάτωρ, καὶ 
φιλοικεῖος, καὶ χατὰ τὸ mpocfixov $ T' εὐκοινωνησία 
καὶ f, εὔνοια, xat ἡ φιλία, καὶ f ἰσότης καὶ $ δικαιο- 
cvv, , καὶ πᾶς ὃ τῶν ἀρετῶν θεῖος χορός, οὗ τοὺς χα- 


τολιγωρήσαντας ἁμαρτανειν ψχνερῶς περί τε τὰς αἱρέ- 
σεις τῶν ἀγαθῶν, καὶ τὰς φυγὰς τῶν κακῶν, καὶ περὶ 
τὸν χτῆσιν καὶ περὶ τὴν γρῆσιν τῶν ἀγαθῶν, ὅμολο- 
Ὑουμένως τε διχσφάλλεσθαι περὶ μὲν τὴν αἴρεσιν πχρὰ 
την κρίσιν, περὶ δὲ τὴν κτῆσιν παρὰ τὸν τρόπον, περὶ δὲ 
τὴν χβῆσιν παρὰ τὴν ἀμαθίαν. Παρ μὲν οὖν τὸν al. 
ρεσιν ἁμαρτάνειν, ὅταν τὸ ur). ὅλως ὃν ἀγαθὸν αἱρῶν- 
ται, ἡ τὸ ἧττον σφοδρότερον ἡ δεῖ. Τοῦτο δὲ περὶ τοὺς 
also! ὑπάρχειν, τὸ μὲν $25 τοῦ συμφέροντος, τὸ δὲ 
συμφέρον τοῦ καλοῦ προκρίνοντας, xai τῆς ὁρμῆς ἁμί- 
τρως προεκφοιτῶντας. Παρὰ δὲ τὴν κτῆσιν, ὅταν µήτε 
ὅθεν, jv, 9" ὅπως, μήτ' ἐφ ὅσον χρὴ περιποιεῖσθαι, 
ταῦτα προδιαλάδωσι. Παρα δὲ τὴν γρῇσιν, ἐπεὶ 
πᾶσα γρᾶσις 5 πρὸς αὑτὴν (yn τήν ἀναφοράν, j, 
πρὸς ἕτερον, ἐν μὲν 17 πρὸς ἑαυτήν , ὅταν μὴ προσφέ- 
βωνται τοῖς πράγµασι συμμέτρως" ἐν δὲ τῇ πβὸς ἔτε- 
gov, ὅταν τὸ κατ᾽ ai tay us φυλάττωσι τοῦ πρέποντος. 
El δὲ περὶ αὐτὰ ἁμαρτάνουσιν ob φαῦλοι, περὶ τὰ 
ἐναντία πάντως κατορθοῦσιν ol σπουδαῖοι, καθτγεµόνα 





bonorum genera sint per se expelenda, quz circa ani- 
muin, circa corpus ac circa exterua versantur; longe 
famen praferenda esse cwleris animi bona, quoniam 
animus ipse longe nobilior sit et corpori praferendus. 
Apparet igitur corporis virtutibus οἱ externis animi 
virlutes praptandas esse ac simililer iis praestare; sed 
cielerarum etiam virtutum studio tenentur homines, pri- 
mum quod per se expetendie sint, turn quod utilitatem in 
vita non minus civili et communi, quam contemplativa 
afferant. Definiri enim vilam actionibus civilibus et com- 
munibus et contemplativis, quum non sit sui amans virtus 
secundum hanc sectam, sed communis et civilis, His con- 
venienter mansionem quoque in vita definiri commu. 
nibus, civilibus, denique contemplativis actionibus, et ex- 
cessum e vila contrarie. — Quum enim virlulem unam 
omnium maxime sibi conciliatam esse diximus, perspicuum 
est, necessario eam nalura ad. veritatis cognitionem ferri ; 
ita ut tum sapientibus probabilis e vita excessus videatur, 
ium pravis hominibus probabilis in vita mansio; nimi- 
rum qui communibus actionibus vacare, in reipublicae 
administratione versari et rerum contemplatione frui pos- 
sunt, sive boni viri sint sive mali, his probabilem esse in 
vila mansionem; qui non possint, illis probabilem esse 
e vita discessum. Quum autem magna sit virtulis ut re- 
rum effectricis el per se expelends excellentia, qua si- 
mul corporis bonis simul externis superior est, convenit 
finem i. e. felicitatem non impleri corporis bonis el ex- 
ternis, neque eorum adeptionem esse finem, sed potius 
vitam honeste actam in corporis extérnorumque honorum 
vel omnium vel plerorumque et praecipuorum abundantia, 
Quare felicitatem esse functionem honestam, qua in a- 
clionibus ex sententia succedentibus versatur; at corporis 
bona et externa beatitudinis efficientia dici , quod ad eam 


aliquid conferant, si adsint; qui autem credunt iliis con- 
summari felicitatem, eos nescire , felicitatera sitam esse 
in vita degenda , vitam vero constare actionibus. Caeterum 
corporis bonorum et externorum nihil neque actionem per 
se esse, neque omnino funclionem. Quas quum ita sint, 
beneficentia prodibit et gralia et memor in bene meritos 
animus et humanitas , porro liberorum et fratrum amor, 
nec non patrie, parentum , familiae caritas, praeterea, ut 
decet, comitas, benevolentia, amicitia, aequitas, justitia , 
postremo universus ille divinus virtutum chorus, quem 
qui negligunt hos non magis in expetendis bonis el fu- 
giendis malis quam in comparatione et usu bonorum pec- 
care aperlum est, siquidem constal eos tum in electione 
bonorum judicio, tum in comparatione eorum ratione et 
modo, in usu denique ignorantia labi. Atque in electione 
quidem delinquere eos perspicuum est, quum vel quod 
haudquaquam bonum est eligunt, vel quod delerius habe: 
iur paulo vehementius expetunt. Hoc enim plerisque ac- 
cidere qui jucundum utili aut utile honesto praeferunt at- 
que in appetendo modum excedunt. In parandis bonis 
autem, quum nec unde, nec quo pacto, nec quatenus 
paranda sint, antea dijudicant. In usu. denique, quuti quia 
emnis usus vel ad ipsum refertur vel ad alium, in priori 
genere extra modum rebus student, in posteriori, pro re- 
rum dignitate decorum non servant, Jam vero si in lis 
improbi peccant, in rebus contrariis omnino recte se ge- 
runt homines probi, qui actionum suarum ducem virtuterr. 
sequuntur. Namque omnium virlutam commune videtur 
esse judicium, communis etiam electio et actio. Quippe 
neque judicium, neque consilium, neque actionem in vir- 
tute desiderari; verunlamen prudentiam , quum primum 
quasi locum obtineat, ducem esse et eorum quie per se 
el quie propter caeteras vel eligenda sinl vel fugienda, vcl 
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τῶν πράξεων ἔχοντες τὴν ἀρετήν. Πάσαις γοῦν ὥς 
ἴοικε ταῖς ἀρεταῖς κοινὸν ὑπάρχειν τό τε χρίνειν, καὶ 

- * L * * »* 
xgoztpetaUat, xai πράττει», Οὗτε γὰρ ἄκριτον, οὔτ 
1 ” * , D 

ἀπρφαίρετον, οὔτ) ἄπρακτον εἶναι τὴν ἀρετήν, ἀλλὰ τὴν 
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μὲν φρόνητιν ἐξάρχειν, ὥσπερ ἡγεμονικὴν οὐσαν, xai 
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τῶν £V ἑαντὴν καὶ τῶν διὰ τὰς ἄλλας αἱρετῶν 
x1i φευκτῶν, καὶ πρακτῶν καὶ οὗ πρακτῶν, xal τῶν 
μᾶλλον καὶ ἆττον τῶν ὃ) ἄλλων ἑκάστην ἀποτέ- 
µνεσθαι µόνα τὰ καθ’ ἑαυτήν, | 

Ἀρετὴν ὃ) ὀνημάζεσθαι τὴν ἀρίστην διάβεαιν, 5, 
καν) ἣν ἄριστα διάκειται τὸ ἔχον. Τοῦτο ὃ᾽ ἐκ τῆς 
ἐπαγωγῆς ὅηλον' σχυτοτόµου γὰρ ἀρετὴν λέγεσθαι 

: δα T $t 
xa0' ἂν ἀποτελεῖν ἄριστον ὑπόδημα δύναται, καὶ ol- 
κολόμου, καθ) Ἂν ἄριστα ὀινάκειται πρὺς οἰκοδόμησιν 

3 ὁ - [P ^ "Y » - 
οἰκίας χαλῆς. — "Oc μὲν ouv τὰ ἄριστα ὀικτεθῆναι 
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ἐστὶν ἀρετή, ὁμολογούμενόν ἐστι. Δύο δ' ὥσπερ 
ἂριὰς τῶν ἀρετῶν ὑπάργειν, τὸν λόγον καὶ τὸ πάθος’ 
ταῦτα δὲ ὁτὲ μὲν ἀλλήλοις ὁμονοητικῶς συμφωνεῖν, 
ὁτὲ δὲ στασιαστικῶς διαφωνεῖν' τὴν 2) ἀντίταξιν αὖ- 

-- ῃ Αν 4 4 , "un } Y - 
τῶν γίγνεσθαι OU ἡδονὰς καὶ λύπας, Ἐὸν μὲν οὖν τοῦ 
λόγον vier» ἀπὸ τοῦ κράτους παρωνύµως ἐγκράτειαν 
ἐπωνυμίαν ἔχειν, τὴν δὲ τοῦ ἀλόγου, διὰ τὸ τῆς ὁρ- 
μης ἀπειθές, ἀκρασίαν᾽ τὴν δ' ἀμφοῖν ἁρμονίαν xai 
συµφωνίαν, ἀρετήν' τοῦ μὲν ἄγοντος ἐφ᾽ ὃ δεῖ, τοῦ ὃ᾽ 
ἐπομένου tir vic. 

Αἱρετὸν δὲ λέγεσθαι, τὸ ὁρμὴν ἐφ᾽ ἑαυτὸ κινοῦν, 

. ^r IMEEM f - , ^ 
φευχτὸν δέ, τὸ dg' αὑτοῦ, ὅταν 5 λόγος σύμψηφος X. 
Καθάπερ γὰρ τὸ βουλητὸν κατὰ τὴν βούλησιν ἔχειν 
τὴν ἐπωνυμίαν ταύτην, οὕτως καὶ τὸ αἱρετὸν κατὰ 


τὸν αἴρεσιν,. ἨΤὸ δὲ αἱρετὸν καὶ ἀγαθὸν ταυτὸν ἐδόχει 
τοῖς ἁργαίοις 299 εἶναι, Τὸ γοῦν ἀγαθὸν ὑπογράφον- 
τες, οὕτως ἀφωρίκοντο' ἀγαθὸν ἐστιν οὗ πάντ ἐφίε- 
ται 11 Των 8' ἀγαθῶν ἔλεγον τὰ μὲν OU ἡμᾶς αἱρετὰ 
ὑπάρχειν, τὰ δὲ διὰ τοὺς πλησίον΄ τῶν δὲ δι᾽ ἡμᾶς τὰ 
μὲν καλά, τὰ ὃ᾽ ἀναγκαῖχ' χαλὰ µέν, τάς τε ἀρετάς, 
καὶ τὰς ἐνεργείας τὰς ἀπ᾿ αὐτῶν , φρόνησίν TE , xat τὸ 
φρονεῖν, καὶ δικαιοσύνην xat τὸ δικαιοπραγεῖν, καὶ 
κατὰ τὸ ἀνάλογον ἐπὶ τῶν ἄλλων, Ἀναγκαῖα δὲ τό 
τεζην καὶ τὰ πρὸς τοῦτο συντείνοντα, καὶ τὴν τῶν 
ποιητικῶν ἔχοντα χώραν, οἷον τό τε σῶμα καὶ τὰ 
τούτου µέρη καὶ τὰς αὐτῶν καλὰς γρήσεις' χαὶ τῶν 
ἐκτὸς λεγομένων, εὐγένειαν, πλοῦτον, ὀδξαν, εἰρήνην, 
ἐλευθερίαν, φιλίαν, τούτων γὰρ ἕκαστον συμθάλλεσθαί 
τι πρὸς τὴν τῆς ἀρετῆς Jot. 

"zv £' εὐδαιμονίαν ἐκ τῶν καλῶν γίγνεσθαι καὶ 
προηγουμένων πράξεων: δι ὃ καὶ δι ὅλων εἶναι καλήν, 
χαθάπερ καὶ τὸν iv τοῖς αὐλοῖς ἐνέργειαν δι) ὅλων Év- 
τε/νον. Οὐ γὰρ ἐκθιβάζειν τὴν παράληψιν τῶν ὕλι- 
xiv τῆς εἰλικρινείας τοῦ καλοῦ τὴν εὐδαιμονίαν, ὡς οὐξὲ 
τὴν τῆς ἰατρικῆς ἔντεγνον δι ὅλων ἐνέργειαν τὴν τῶν 
ὀργάνων γρῆσιν. Ι]1ᾶσαν μὲν γὰρ πρᾶξιν ἐνέργειαν slvat 
τινα ψυγῆς. ᾿Επεὶ ὃ) ὁ πράττων συγ/ρΏταί τισι πρὸς 
τὴν τελειότητα τῆς προθέσεως, µέρη ταῦτα οὐ χρὴ 
γοµίζειν τῆς ἐνεργείας, καίτοι γε ἐπιζητούσης ἑκατέ- 
pac τῶν εἰρημένων τὸ τοιοῦτον 313, οὐ μὴν ὡς µέρος. 
ὡς δὲ 333 ποιητικὸν τῆς τέχνης. Τὰ γὰρ ὧν ἄνεν 
πράττειν ὁτιοῦν ἀδύνατον, µέρη τῆς ἐνεργείας λέγειν 
οὐκ ὀρθόν: Τὸ μὲν γὰρ µέρος ἐπινοεῖσθαι κατὰ τὸ 





facienda vel omittenda, et quae magis minusve ; e ezete- 
ris singulas sibi apta tantum curare. 

Virtutem aulem nominari optimam affectionem , qua 
quod praeditum est optime se habet, Colligitur vero lioc 
per inductionem ; siquidem et sutoris virtus dicitur, qua 
ad optimum calceum conficiendum valet, et architecti, 
«qua pulebrum zedificium optime exstruere potest. Atque 
optimam quidem affectionem virtutem dici, omnes con- 
redunt, Duo autein tanquam principia virtutum statuun- 
tur, ratio et affectas, qua» punc concordant et consentiunt 
inter se, nunc discordant ac dissentiunt; quum utriusque 
repugnantia à voluptatibus et doloribus oriatur. Rationis 
igitur victoriam a. tenendo ducto nomine continentiam 
vocari, affectus. autem , ratione carenlis victoriam, pro- 
pter appetitionis contumaciam , incontinentiam appellari ; 
ulriusque vero concentum et concordiam virtutem esse , 
altera ducis partes recte agente, allero obedienter se- 
απορία, 

Expetendum autem dici quod appetitum ad se attrahat ; 
fuziendum, quod a se repellat, quando consentiat ratio, 
Quemadmodum enim appetendum ab appelitione nomen 
traxit, sic eligendum ab electione, Expetendum | porro et 


bonum idem esse veleribus videbatur. Nam bonum :e- - 


scripturi ila fere definire solebant : bonum est quod omnes 
appetunt, Bonorum vero alia propter nos dixerunt esse 
expelenda, alia propter alios ; alque eorum quidem quae 
propter nos expetenda sunt quaedam honesta, alia necessa- 
ria vocarunt; honesta scilicet virtutes earumque exercita- 
liones , ut prudentiam et sapere, juslitiam et juste agere, 
parique ralione in ezeleris. Conlra necessaria vivere οἱ quie 
ad vitam pertinent, quaeque efficientium locum tenent, ut 
corpus ejusque partes rectamque earum usum ; ex illis de- 
nique rehus quie externie. vocantur, nobilitatem , divilias, 
gloriam , pacem, libertatem , amicitiam, siquidem horum 
singula nonnihibad virtutis usum conferunt. 

Felicitatem autem ex honestis et praepositis actionibus 
constare, adeo ut omnino sit honesta, quemadmodum 
libiarum usus prorsus est artificiosus. Neque enim assume. 
tis materie viribus segregari felicitatem ab honestatis 
sincerilate, ut neque medendi actionis omnino artificiosa 
gloriam instrumenlorum usus minuit. Quippe omnem 
aclionem quandam esse animi induslriam. Quum vero 
agens quibusdam ulalur ad incepta exsequenda , non sta- 
fim ea partes fuuctionis existimari convenit, quamvis 
niraque earum quarum mentio facla est artium fale quid 
requirat , non tamen ul partem , sed uf causam efficiente: 
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συμπληρωτικὸν εἶναι τοῦ ὅλου, τὰ δ' ὧν οὐκ ἄνευ, 
κατὰ τὸ ποιητικόν, τῷ φέρειν καὶ συνεργεῖν εἰς τὸ 
τέλος. 

Διαιρεῖσθαι 333 δὲ τἀγαθὸν εἴς τε τὸ καλὸν xal εἰς 
τὸ συμφέρον xal εἰς τὸ ἡδύ: καὶ τῶν μὲν κατὰ µέρος 
πράξεων τούτους εἶναι σκοπούς" τὸ δ' ἐκ πάντων αὐτῶν, 
εὐξαιμονίαν, Εὐδαιμονίαν ὂ) εἶναι γρῆσιν ἀρετῆς τε- 
λείας dv βίῳ τελείῳ προηγουµένην, 3| ζωῆς τελείας 
ἐνέργειαν xat! ἀρετήν, 9, γρῆσιν ἀρετῆς ἐν τοῖς κατὰ 
αὖσιν ἀνεμπόδιστον. Τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ τέλος ὑπάρχειν. El 
δὲ τὸ μὲν εὐδαιμονεῖν τέλος, f, 9 εὐδαιμονία λέγεται 
σκοπός, καὶ ὅ μὲν πλοῦτος ἀγαθόν, τὸ δὲ πλουτεῖν, 
&v ypX, τοῖς μὲν οὕτω διορίζουσι τῆς ἀκριδείας 
τῶν ὀνομάτων χάριν, Ἀκολουθητέον μέντοι t7, τῶν 
ἁργαίων συνηθεία, καὶ λεκτέον τέλος εἶναι οὗ χάριν 
πάντα πράττοµεν, αὐτὸ δὲ οὐδενός, 3| τὸ ἔσχατον 
τῶν ὀρεκτῶν, ἡ τὸ xaz' ἀρετὴν ζην ἐν ἀγαθοῖς τοῖς περὶ 
τὸ σῶμα καὶ τοῖς ἔζωθεν, 7, πᾶσιν, 3 τοῖς πλείστοις 
xalxupuotdrow.  "louro δὲ µέγιστον Óv τῶν ἀγαθῶν 
xai τελειότατον, ἐκ τῶν ἄλλων ἁπάντων ὑπηρετεῖσθαι, 
Τὰ piv γὰρ συμθαλλόμενα πρὸς αὐτὸ τῶν ἀγα- 
θῶν ὁμολογουμένως 27, λέγειν, τὰ δὲ ἐναντιούμενα, 
τῶν οὔτ ἀγαθῶν οὔτε κακῶν, ἀλλὰ τῶν ἀδιαφόρων. 
Οὐ πᾶσαν δὲ καλὴν πρᾶξιν εὐδαιμονικὴν ὑπάρ- 
gs. Τελείας 3* εἶπον ἀρετῆς χρῆσιν τὴν εὐδαιμο- 
víav, ὅτι τῶν ἀρετῶν τὰς μὲν ἔλεγον εἶναι τελείας, 
τὰς ὃ) ἀτελεῖς' τελείας µέν, τήν τε δικαιοσύνην καὶ 


τὴν καλοκαγαθίαν " ἀτελεῖς δέ, τὴν εὐφυΐαν καὶ τὴν 
προχοπήν' τῷ δὲ τελείῳ τὸ τέλειον ἁρμόττειν. Τέ- 
λος οὖν εἶναι τῆς τοιαύτης ἀρετῆς ἐνέργειαν, Tc οὐ- 
θὲν ἄπεστι µέρος. Καὶ τὸ ἐν βίῳ δὲ τελείῳ προσέ- 
θεσαν, ἐνδείξασθαι βουληθέντες, ὅτι περὶ τοὺς n 
προήχοντας ἄνδρας ἡ εὐδαιμονία γίγνεται τὸ γὰρ 
µειράχιον ἀτελὲς xal 6 τούτου βίος, δι) ὃ οὐκ ἂν γενέ- 
σθαι περὶ TOUT εὐδαιμονίαν, οὐδ' ὅλως dv ἀτελεῖ 
χθόνῳ , ἀλλ᾽ ἐν τῷ τελείῳ. Τέλειον δ’ εἶναι τοῦτον, 
ὅσον ὥρισεν ἡμῖν πλεῖστον 5 θεός, ὥρισε δὲ κατὰ 
πλάτος, καθάπερ καὶ τὸ τοῦ σώμμτος μέγεθος. Ὡς 
οὖν ἕνα στίχον μὴ ἂν συστήσειν ὑπόκρισιν, μηδὲ µίαν 
χειρὸς ἔκτασιν ὄργησιν, μηδὲ µίαν χελιδόνα 335 ποιή- 
σειν ἔαρ, οὕτως μηδὲ βραχὺν χρόνον εὐδαιμονίαν, 
Τελείαν γὰρ εἶναι δεῖν τὴν εὐδαιμονίαν ἐκ τελείου 
συνεστῶσαν ἀνδρός, xal χρόνου, xai δαίµονος. Προη-- 
γουµένην δὲ τὴν τῆς ἀρετῆς ἐνέργειαν, διὰ τὸ πάν- 
τως ἀναγκαῖον ἐν τοῖς χατὰ φύσιν ἀγαθοῖς ὑπάρ- 
ειν, ἐπεὶ καὶ ἐν καχοῖς ἀρετῆ γρήσαιτ᾽ ἂν καλῶς 6 
σπουλαῖος, οὐ µήν γε µαχάριος ἔσται, καὶ ἐν αἰκίαις 
ἀποδείξαιτ’ ἂν τὸ γενναῖον, οὗ μὴν εὐλαίμων laxat, 
Αἴτιον δέ, ὅτι ἡ μὲν ἀρετὴ καλῶν µόνον ἐστὶν ἄπερ- 
γαστικὴ καθ᾽ ἑαυτήν, ἡ 9' εὐδαιμονία καὶ καλῶν xà- 
γαθῶν,  Οὐ γὰρ ἐγκαρτερεῖν βούλεται τοῖς δεινοῖς, 
ἀλλὰ τῶν ἀγαθῶν ἀπολαύειν, πρὸς τῷ xal σώζειν τὸ dv 
κοινωνίᾳ δίκαιον, xal µήτε ἀποστερεῖν ἑαυτὴν τῶν fv 
τῇ θεωρία καλῶν, µήτε τῶν κατὰ τὸν βίον ἀναγκαίων. 





aris, Namque ea sine quibus agi quidpiam non potest, | tem appellavi, quod ex virtutibus alias perfectas, alias 


partes operis non recle nominantur. 

Pars enim consideratur, quatenus ad totum complen- 
dum facit : contra ea sine quibus aliquid fieri nequit, 
pro causa efliciente habentur, ut qu: ad finem ferant ac 
prosint. — Dividi autem bonum in honestum, utile et ju- 
cundum : ac singularum quidem actionum hos esse sco- 
pos, ex omnibus vero islis oriri beatitudinem, — Caeterum 
beatitudinem esse praecipuam virtutis perfectze in vita per- 
fecta exercilationem, vel honestam vite perfectae. indu- 
πίστα, vel usum virtutis in rebus naturze coasentaneis 
minime impeditum. ldem etiam finem esse. Sin autem 
felicem esse finis, felicitas vero scopus dicitur, eos qui 
sic distinguunt nominum vim sequentes divitias quoque in 


bonis ac divitem esse in rebus necessariis numerare opor-. 


tet. Veruntamen veterum consueludo sequenda polius est, 
dicendumque finem esse cujus causa omnia facimus, ipsum 
antem nullius causa, sive ullimum expetendorum, sive 
vilam in corporis externorumque bonorum vel omnium 
vel plerorumque et priecipuorum abundantia honeste a- 
ctam. Id autem quum maximum síl bonum et absolutissi- 
mum , reliquorum utitur ministerio. Ut enim quae ad illud 
conferunt pro bonis habenda esse omnes concedimus : ita 
quae resistunt nec bonis nec malis , sed indifferentibus an- 
numerari convenit, At non omnem actionem honestam ad 
felicitatem perlinere. Perfectae vero virlutis usum felicila- 


imperfectas esse dixorunt, perfectas justitiam et probita- 
tem, imperfectas contra ingenii sollertiam et progressus ; 
perfecto autem perfectum convenire. — Finem igitur talis 
virtutis esse functionem , cui nulla pars desit. In vita vero 
perfecta. addiderunt , οἱ ostenderent viris aetate jam pro- 
vectis beatitudinem contingere, siquidem adolescens im- 
perfectus est ejusque vita, atque hanc ob causam ei non 
esse felicitatem, neque omnino imperfecto sed perfecto 
tempore eam locum habere. — Perfectum autem esse tem- 
pus, quod plurimorum annorum spatio circumscriptum 
nobis constituit deus et satis laxum quidem constituit , 
quemadmodum etiam corporis magnitudinem. — Quare ut 
nec unus versus pronuntiatus histrioniam conficiat, nec 
una manus porrectio saltationem, nec una hirundo ver : 
ita nec breve tempus felicitatem. Etenim necessario per- 
feclam esse felicitalem, quie ex perfecto tum viro tum 
tempore tum fortuna constet, Virtutis autem functionem 
praecipuam, quod omnino necesse sil in bonis quae secun- 
dum naturam sunt vitam agi, quandoquidem virum bonum 
eliam in malis versantem recte quidem uli posse virtute 
censent, nec tamen beatum fore, atque in cruciatu quo- 
que animi nobilitatem ostensurum, non tamen futurum esse 
felicem. — Ut enim virtus per se honestorum tantum effi- 
ciens est : ita felicitas οἱ honestorum et bonorum causa 
habetur. Non enim tam in malis perseverare, quam bo- 
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“Ἠδιστον γάρ τι καὶ κάλλιστον εἶναι τὴν εὐδαιμονίαν, 
οὕτω 8 ἐπιτείνεσθαι καθάπερ τέχνην ὀργάνων πλήθει 
xal παρασχενη’ οὔτε τὴν αὐτὴν εἶναι θεοῦ καὶ ἀνθρώ- 
πω, οὔτε γὰρ τὴν ἀρετὴν ἀναπόθλητον ἐπὶ τῶν σπου- 
δαίων τὸ παράπαν, δύνασθαι γὰρ ὑπὸ τοῦ πλήθους 
xal μεγέθους ἀφαιρεθῆναι κακῶν. "Ο0εν ἐνδοιάσειεν 
ἄντις, µήποτε οὐδὲ χυρίως εὐδαιμονιστέον τὸν ἔτι 
ζῶντα, διὰ τὸ τῆς τύχης ἄδηλον,. Τὸ γὰρ τοῦ Σόλω- 
voc εὖ ἔχειν 135: τέλος ὅρα μακροῦ βίου. — Mapr υρεῖν 
δὲ τοῦτο καὶ τὸν βίον, εὐδαιμονίζοντα τοὺς ἀνθρώ- 
πους, vix! ἂν θνήσχωσι. — "Tov δ' ἀφαιρεθέντα τὴν 
εὐδαιμονίαν οὐκ εἶναι καχοδαίµονα, καθάπερ μηδὲ τὸν 
ὅλως ἔχοντα ταύτην, ἀλλ᾽ ἔσθ' ὅ,τι μέσον. Βιοῦν γάρ 
ποτε xal σοφὸν xal μὴ gogóv τὸν μέσον λεγόμενον 
βίον, τὸν µήτε εὐλαίμονα µήτε κακοδαίµονκ. Περὶ 
δὲ τοὺς χοιμωµένους οὖκ εἶναι τὴν εὐδαιμονίαν, 3, οὐκ 
ἐντελέχειάν γε. Τὸν μὲν γὰρ ἐνέργειαν τῆς ψυχῆς 
περὶ τὴν ἐγρήγορσων εἶναι , ταύτῃ δὲ δεῖ προστίθεσθαι 
τὸ κατὰ φύσιν, διὰ τὸ μὴ πᾶσαν τὴν ἐγρήγορσιν τῶν 
σπουδαίων τελείας εἶναι χρῆσιν ἀρετῆς, ἀλλὰ τὴν 
κατὰ φύσιν. Γαύτην 2" εἶναι τὴν τοῦ μὴ µαινοµένου, 
μηδ᾽ ἐξεστηκότος, ἐπεὶ τήν γε µανίαν καὶ τὴν ἔκστα- 
σιν καὶ τὸν ὕπνον ἐξιστάνειν αὐτὸν ταύτης τῆς χρή- 
σεως , τάχα δὲ καὶ τῆς τοῦ λόγου , καὶ ποιεῖν θηρίον. 
Οἷς γὰρ λογικόν ἐστι τὸ ζην, τούτοις καὶ τὸ εὐδαιμο- 
νεῖν ὑπάρχειν' οὐκ det δὲ οὐδὲ τούτοις, ἀλλὰ τοῦτο sl 


προηγούµενον ἔχοιεν τὸ ζῆν, "Dic δὲ τὸν εὐδαιμονίαν 
λέγεσθαι χρῆσιν ἀρετῆς, οὕτως xal τὴν χαχοδαιµο- 
νίαν χρῆσιν καχίας' ob μὴν ὡς τὴν καχίαν αὐτάρχη 
πρὸς κακοδαιµονίαν , οὕτως xal τὴν ἀρετὴν πρὸς εὐ- 
δαιµονίαν. Ὡς δὲ τὸν σπουδαῖον τἀγαθὰ ἔχειν, καὶ 
αὐτῷ συµφέρειν καὶ τοῖς ἄλλοι. Φευχτὸν δὲ τὸν 
βίον γίγνεσθαι τοῖς μὲν ἀγαθοῖς ἐν ταῖς ἄγαν ἀτυγίαις, 
τοῖς δὲ καχοῖς καὶ iv ταῖς ἄγαν εὐτυχίαις. Πλεῖον 
γὰρ ἁμαρτάνειν' δύ ὃ καὶ μηδὲ κυρίως εὐτυγεῖς εἶναι 
τοὺς φαύλους. 

Ἐπειδὴ δ᾽ εὐδαιμονία τὸ µέγιστον ἀγαθόν, διαι- 
períov ποσαχῶς λέγεται τὸ ἀγαθόν. Τριγῶς δή φασι 
λέγεσθαι, τό τε γὰρ πᾶσι τοῖς οὖσι σωτηρίας αἴτιον, 
καὶ τὸ κατηγορούμενον παντὸς ἀγαθοῦ, καὶ τὸ διαν- 
θαίρετον" ὧν τὸ μὲν δεῖν θεὸν εἶναι τὸ πρῶτον, τὸ δὲ 
πᾶν γένος 337 τῶν ἀγαθῶν, τὸ δὲ τέλος, ἐφ᾽ ὃ πάντα 
ἀναφέρομεν, ὅπερ ἐστὶν εὐδαιμονία. Καὶ τὸ διανθαί- 
Ρετον δὲ τριγῶς λέγεσθαι, 3 οὗ χάριν τινὰ πράττοµεν 
ὡς ἐσγάτου 3, οὗ γάριν πάντα" 9 τρίτον ὃ µέρος γίγνε- 
ται τούτων, Γῶν δὲ διχνθαιρέτων τὰ μὲν εἶναι τε- 
Aud, τὰ δὲ ποιητικά. Ἐελικὰ μὲν τὰς κατ’ ἀρετὴν 
προηγουµένας πράξεις ποιητικὰ δὲ τὰ ὑλικὰ τῶν ai- 
ρετῶν. Τῶν 9^ ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι τίµια, τὰ δὲ 
ἐπαινετά, τὰ δὲ δυνάμεις, τὰ δὲ ὠφέλιμα, Τίμια μέν, 
olov θεόν, ἄρχοντα, πατέρα" ἐπαινετὰ δέ, olov δικαιο- 
σύνην, φρόνησιν δυνάμεις δέ, olov πλοῦτον, ἀρχήν, 





nis frui vult beatitudo, praeterquam quod in vilze societate 
singulorum jura servare ac neque philosophi: contempla- 
tivi bonis, neque rebus ad vitam necessariis privari vult. 
Etenim quum jucundissimum quid et pulcherrimum sil 
beatitudo, artis instar crescit multitudine et apparatu 
instrumentorum ; neque eandem esse in deo et homine ar- 
bitrantur, quia nec proborum hominum virlus prorsus sit 
stabilis, sed malorum copia et magnitudine tolli possit. 
Quocirca dubitare licet, nut omnino qui adhuc vivit pro- 
prie beatus in hac tanta forlunze mobilitate appellari pos- 
sit. Solonis enim illud, quo longe vite finem spectare 
jubemur, recte &e habere. Id vero genus humanum eliam 
testari, quoniam bealos preedicet liomines sua morte de- 
functos. Privatum autem felicitate non ideo statim infeli- 
cem esse, hominis instar omnino ea carentis, sed quo- 
dammodo esse medium. Quippe homines tam sapientes 
quam insipientes aliquando mediam quae dicitur vitam 
degere, neque felicem neque infelicem. Dormientes vero 
beatitudine non frui, saltem non perfecta. — Etenim fun- 
ctionem animi esse tantum in vigilia manentis, qui ut 
prosit ad felicitatem simul naturalis esse debel; quía non 
omnis proborum hominum vigilia perfectze virtutis usus 
liabeatur, sed ea duntaxat quie secundum naturam est. 
Esse aulem hanc nec ínsanientis, nec furiosi, propterea 
qnod insania et faror et somnus eum hujus usu, forsitan 
eliam ralione privet atque efferet. Qui enim vitam ad 
ralionis pormam dirigunt, eos etiam felicitate florere, 


quamquam ne hi quidem perpetuo prosperae fortunae flatu 
nlantur, sed hoc iis conlingere, si vitz splendore alios 
superent, Quemadmodum vero beatitudo dicilur virtutis 
usus, sic miseria vilii; neque" tamen ut pravitas sufficit 
ad miseriam, ita virtus quoque ad felicitatem, Existimant 
autem, si vir probus bonis abundet, hoc tam ipsi tum cae- 
teris prodesse. At viris bonis nimia miseria pressis e vita 
excelendum esse, sicut malis hominibus molliter ac ju- 
cunde viventibus, Nimirum plura eos tum peccare , atque 
hanc oh causam proprie et vere felices dici non posse. 
Quoniam vero beatitudinem maximum bonum esse cen- 
semus, quot modis bonum dicatur, declarabimus. Trifa- 
riam igitur accipi volunt, primam quod omnibus salutis 
causa est, deinde quod de omni bono dicitur, denique 
quod per se est expetendum : e quibus primum deus sit 
oportet, alterum omne genus bonorum, lertium finis ad 
quem cuncta referimus, id est beatitudo. Jam quod per se 
expetendum est trifariam etiam accipi, vel cujus causa 
facimus quidam, utpote quod ultimum sit; vel cujus 
causa omnia fiunt; vel denique quod horum pars est. 
Porro per se expetendorum alia sunt ad ultimum perti- 
nentía, alia efficientia, Atque ad ultimum quidem per- 
tinere acliones honestas easque praecipuas ; efficientia vero 
haberi ex omni expetendorum numero materiae simulacra. 
Prilerea bona alia honesta sunt, alia laudanda , alia fa- 
cultates, alia utilia. Honesla quidem, ut deus, princeps, 
parens ; laudanda vero, ut justitia , prudentia ; ad luec fa- 
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- / kJ r ^, * , LI ^ 
ἐξουσίαν' ὠφέλιμα δέ, τὰ ποιητικὰ τούτων καὶ φυλα- 
κτικά, οἷον ὑγίειαν καὶ εὐετίαν. "Exi τῶν αἱρετῶν 
καὶ ἀγαθῶν τὰ μὲν καθ ἑχυτὰ εἶναι αἱρετά , τὰ δὲ OU 
ἕτερα. Τὰ μὲν γὰρ τίµια xal ἐπαινετά , καὶ τὰς ἓν- 
νάµεις χαθ) αὗτά' (xal γὰρ τὰς δυνάμεις ὑπάργειν 
τῶν χαθ᾽ αὐτὰ ἀγαθῶν, olov πλοῦτην καὶ ἀργάς, oic 
^ , í 0 T 
ἂν χρήσαιτο xal ἃς ζητήσειεν ὁ ἀγαθος dvo* καὶ οἷς 
δύναται εὖ χρῆσθαι, ἀγαθά, καὶ καθ’ ἑαυτὰ ἀγαθὰ 
πεφυχέναι, ὥσπερ ὑγιεινά, ἃ καὶ ζητήσειεν ἂν ὅ 
ἰατρός, xal δύναιτο γρῆσθαι}) τὰ δὲ ὠφέλιμα ὃν 
-— *- , ^ -- 
ἕτερα" τῷ γὰρ ποιεῖν ἕτερα, καὶ σώζειν, τῶν αἱρετῶν 
rj ... id » ^ is » ^ Du fh oA bc 
ὑπάρχειν. — "AXI, διαίρεσις, τῶν καθ αὗτὰ ἀγαθῶν 
t ; n , T - 

τὰ μὲν εἶναι τέλη, τὰ ' οὐ τέλη, οἷον Gtxatogovt 
μέν, xai ἀρετέν, xal ὑγίειαν, τέλη καὶ ἁπλῶς, ὅσα 
ἐκ τῶν καθ ἕκαστα γενοµένων καὶ κεφαλαιούµενα 
ὑπάρχει, ὥσπερ τὴν ὑγίειαν, οὐ μὴν τό τε ὑγιαῖνον, 
* , - , ** ^, L] 
οὐδὲ τὴν θεραπείαν τοῦ κάµνοντος, Εὐφυίαν δέ, καὶ 
ἀναμνήσεις, καὶ µαθήσεις, οὗ τέλη. 

Άλλη διαίρεσις, τῶν τελέων τὰ μὲν παντὶ ἀγαθὰ 

^, * 4 * * ^ * , 

εἶναι, τὰ ὃ) o) πανε. ὸν μὲν ἀρετὴν καὶ φρόνησιν 
παντὶ ἀγαθά, ὅτῳ γὰρ ἂν παραγένηται ὠφελεῖν' 
πλοῦτον δὲ xai doge καὶ δυνάμεις οὗ παντί. Πῶς 
οὖν dali; Καθ ὅσον ἀφώρισται τὸ εἶναι ἀγαθὰ τῇ 

- Ἡ Ld * Ά ἩὉ , —-— * 
τοῦ ἀγαθοῦ ἀνδρὸς χρήσει. Οαίνεσθαι δὲ ταῦτα καὶ 
ζητητέα εἶναι 339 καὶ χρωμένοις ὠφελεῖν. Of; δὲ τὸν 
ἀγαθὸν εὖ γρῆσθαι, τούτοις τὸν καχὸν κακῶς' ὥσπερ 
οἷς ἂν tU τὸν µουσικόν, τούτοις τὸν ἄμουσον καχῶς, 
"Apa δὲ ὥς γρύ λάπτεσθ βάπερ ἵ 

μα δὲ κακῶς γρώμµενον βλάπτεσθαι, καθάπερ ἵπ- 





cultates, ut diviti: , imperium, potestas; utilia denique 
qua hac precreant et conservant, ut sanitas et bona cor- 
poris liabitudo. Adde quod ex bonis et expetendis alia per 
&e sunt expetenda, alia propter alia. — Honesta enim, et 
Jaudanda, et facultates, per se; (nam facultates ad res 
per se bonas pertinere, velut divitias et magistratus, quibus 
rebus etiam vir probus utatur et quas quaerat ; ilem qui- 
bus recte uli polest, bona et per se quidem bona esse, ut 
salutaria, qum et quaerat medicus et ad depellendos mor- 
bos adhibere valeat ;) utilia vero propler alia, qu» quod 
efficiant alia et conservent ex eligendis sint. Alia idlivisio eo 
tedit, ut bonorum per se quedam sint fines , alia. non fi- 
nes, verbi causa justitia, virtus, sanitas fines habeantur; 
atque omuino, quaecumque e singulis composita reperiun- 
tur, ut sanitas, non tamen quidquid salubre est, neque 
cura syrofantis. At bona indoles, bona memoria, disci- 
plinze non fines. 

Alia divisio ita comparata est, ut finium quidam omni- 
hus boni sint, alii non omnibus. — Virlutem aulem et 
prudentiam res omnibus bonas esse ajunt, prodesse enim 
cuieunque adsint; divilias contra, magistratus et faculla- 
tes non omnibus. Quomodo igltur bona sunt? Quatenus 
corum bonilas bonorum virorum usu confirmala est. Videri 
lamen lec. quoque quaerenda atque utenlibus utilia esse. 
Quibus autem vir bonus bene ulitur, iisdem homo malus 


mov ἀγαθὸν ὄντα τὸν μὶν ἰππικὸν ὠφελεῖν, βλάπτειν 
δὲ τὸν ἄφιππον οὐ μετρίως. 
* -— 3 - 1 * n 
Ἔτι τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι περὶ quy yy 249, τὰ δὲ 
περὶ σῶμα, τὰ δ᾽ ἐκτός, Περὶ uv. μέν, otov εὖ- 
quiav τε καὶ τέχνην, καὶ ἀρετήν, καὶ σογίανι καὶ 
φρόνησιν, καὶ ἠδονήν' περὶ σῶμα δέ, ὑγίειαν, καὶ 
εὐαισθησίαν , καὶ κάλλος, xai ἰσγύν, καὶ ἀρτιότητα, 
καὶ πάντα τὰ µόρια σὺν ταῖς δυνάµεσι xat ἐνεργείαις" 
ἐκτὸς δὲ, πλοῦτον, xal δύξαν, xal εὐγένειαν, xal 
δυναστείαν, καὶ φίλους, xal συγγενεῖς, καὶ πατρίδα. 
Τῶν δὲ περὶ uy» ἀγαθῶν τὰ μὲν dit φύσει παρεῖναι, 
[4 ^ 250 f * ΄ » ete * 
καθάπερ δὴ 790 ὀξύτητα, καὶ μνήμην, τὸ τε ὅλον εὖ- 
φυίαν' τὰ δ’ ἐξ 79! ἐπιμελείας περιγίγνεσθαι, ὡς τᾶς 
τε προπαιδεύσεις xai Σιαίτας ἐλευθερίους' τὰ ὂ) ἐκ τε- 
λειότητος ὑπάργειν, οἷον Φρόνησιν, δικαιοσύνην, τε- 
λευταῖον δὲ σοφίαν. 
με. ^ -- ^ - n * £u A , 
ἔτι δὲ τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν ἡμᾶς καὶ ατήσασθαι 
ra - " " n ^i " " 
xai ἀποβαλειν, ὡς mÀOUr0V τὰ δὲ κτήσασθαι μέν, 
ἀποβαλεῖν δ᾽ οὗ, ὡς εὐτυχίαν, dÜavaciav τὰ δὲ dmo- 
ῥαλεῖν μέν, χτήσασθαι ὃ οὐ, ὡς αἴσθησιν, ὡς τὸ 
e 3 * * , *»* 6 ^ €. * , 
ζῆν' τὰ δ' οὔτε χτήσασθαι οὔτ' ἀποθαλεῖν, ὡς εὐγέ- 
γειαν. 

Ἔτι τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι διαυθαίρετα µόνον, 
ὡς ἡδονὴν καὶ ἀογλησίαν" τὰ δὲ ποιητικὰ µόνον, ὡς 
Lo ^ d Hi * ^ , * ή 
πλοῦτον' τὰ δὲ ποιητικὰ xai ἐιανθαίρετα , ὡς ἀρετήν, 
φίλους, ὑγίειαν. Καὶ ἄλλως δὲ πολλαχῶς διαιρεῖσθαι 
τἆγαθά, διὰ τὸ μὴ ἓν εἶναι γένος αὐτῶν, ἀλλὰ κατὰ 
τὰς δέκα λέγεσθ (ac ἐν ὁμωνυμία γὰρ ἐκφέ- 
ὰς έγεσθαι κατηγορίας μωνυμία γὰρ ἐκφ 





male; ut quibus bene musicus , iisdem male musicze impe- 
ritus. At quisquis male utitur, eo simul lasditur, ut equus 
bonus equitandi peritum juvat, imperitum non leviter l;edit. 

Prirterea alia bona esse animi , alia corporis , alia deni- 
que externa. Animi esse verbi gratia bonam indolem, artem, 
virtutem , sapienliam , prudentiam , voluptatem ; corporis 
aulem sanitatem, sensmnm vigorem, pulchritudinem, robur, 
integritatem atque omnes partes cum facultatibus et fun- 
ctionibus ; externa denique divitias, gloriam , nobilitatem, 
imperium, amicos, cognatos, patriam. Porro animi bono- 
rum quaedam semper adesse natura, velut acumen, me- 
moriam alque omnino bonam indolem; alia contra studio 
comparari , ut artes liberales vitzeque rationem et institu - 
tionem ; alia vero in perfectione tantum cerni , ut pruden- 
liam, justitiam ac postremo sapientiam. 

Porro bonorum alia nos et acquirere et amillere, ut 
divitias, alia acquirere quidem, non autem amiltere , ut 
felicitatem εἰ immorlalilatem; alia amittere quidem, sed 
non acquirere, ut sensum el vitam; alia denique neque 
acquirere neque amittere , ut nobilitatem. 

Insuper bonorum alia esse fantum per se expetenda , ut 
voluptatem et molestiarum vacuitatem; alia modo eflicien- 
tia, ut divitias; alia simnl! efficientia simul per se expe- 
tenda , ut virtutem , amicos , sanitatem. — Et aliis quoque 
multis modis dividi bona , qued non vnum eorum genes 
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µεσθαι τἀγαθόν, τά τε τοιαῦτα πάντα ὄνομα κοινὸν 
ἔχειν µόνον, τὸν δὲ τοῦ κοινοῦ ὀνόματος λόγον ἔτε- 

y 152, 

Τούτων δὲ δὲ διωρισµένων, ἐπελθεῖν ἀκριβέατερον 
ἀναγκαῖων τὰ περὶ τῆς ἠθικῆς ἀρετῆς λεγόμενα. Ταὐ- 
την γὰρ αν κρόμνς περὶ τὸ ἄλογον μέρος Ἠέγνε- 
σθαι τῆς ΨυγΏς, ἐπειδὴ Bug πρὸς τὴν παροῦσαν 
θεωρίαν ὑπέβεντο τὸν ψυγήν, τὸ μὲν λογικόν, τὸ δ᾽ 
ἄλιγον 793, Καὶ περὶ μὲν τὸ λογικὸν τὴν καλοκαγαθίαν 
γίγνεσθαι, καὶ τὴν φρόνησιν , καὶ τὴν ἀγγίνοιαν, καὶ 
σοφίαν, xal εὐμαθειαν, καὶ μνήμην , καὶ τὰς ὁμοίας" 
περὶ δὲ τν ἄλογον, σωφροσύνην , καὶ δικαιοσύνην, καὶ 
ἀνδρείαν, xai τὰς ἄλλας τὰς ἠθικὰς καλουμένας ἀρε- 
τάς, Ταύτας δή φασιν Un ἐνδείας καὶ ὑπερθολῖς 
φθείρεσθαι, Πρὸς δὲ τὴν ἔνδειξιν τούτου, τοῖς ἐκ τῶν 
αἰσθήσεων µαρτυρίοις χρῶνται, βουλόμενοι τῶν dga- 
γῶν τὸν ἐκ τῶν φανερῶν παρέγεσθαι πίστιν, Αὖ- 
τίκα 7*1 γὰρ ὑπὸ τῶν γυµνασίων, πλειόνων τε YEvo- 
μένων i ἐλαττόνων, φθείρεσθαι΄ τὴν ἰσχύν' καὶ ἐπὶ 
τῶν ποτῶν xal σιτίων ὡσαύτως" πλειόνων 357 γὰρ 
“προσφεροµένων 1j ἑλαττόνων φθείρεσθαι τὴν ὑγίειαν, 
συμμέτρων 39 δὲ τῶν εἰρημένων ὄντων, σώζεσθαι 
τήν τε ἰσ/ὺν καὶ τὴν ὑγίειαν" παραπλησίως οὖν ἔχειν 
καὶ ἐπὶ τῆς συφροσύνης, καὶ ἀνδρείας, xat τῶν ἄλλων 
ἀρετῶν. Τὸν uiv γὰρ τοιοῦτον ὄντα τὴν φύσιν, ὥστε 
μηδὲ τὸν χεραννὸν Ἰοθεῖοθαι, μαινόμενον , ἀλλ) οὐκ 
ἀνδρεῖον εἶναι τὸν ὃ) ἔμπαλιν πάντα φοθούµενον, 
ὥστε καὶ τὴν σκιάν, ἀγεννη καὶ δειλόν' ἀνδρεῖον δ᾽ 
ὁμολογουμένως, τὸν μήτε πάντα µήτε μηδὲν φοβούμε- 
vov.  TaUz' dox καὶ αὖτειν xal φβείρειν τὴν ἀρετήν, 
ὥστε τοὺς μὲν µετρίους φόδους αὖζειν τὴν ἀνδρείαν, 
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τοὺς δὲ µείζονας ἡ ἐλάττονας φθείρειν. ᾽Οµοίως δὲ 
xai ἐπὶ τῶν ἄλλων ἀρετῶν , τὰς μὲν οὔὖσας γὰρ κατὰ 
πάντα ὑπερθολὰς xal ἑλλείψεις φθείρειν φασίν 391" 
τὰς δὲ µετριότητας αὔξειν. Οὐ µόνον δὲ τούτοις 
ἀφορίζεσθαι τὴν ἀρετήν, ἀλλὰ καὶ ἡδονῃ καὶ λύ- 
Ty 395, Λιὰ γὰρ τὸν ἡδονὴν τὰ φαῦλα πράττειν ἡμᾶς, 
διὰ δὲ ehe λύπην ἀπέχεσθαι τῶν καλῶν" οὐκ εἶναι δὲ 
λαβεῖν οὖτ᾽ ἀρετὴν οὔτε xaxixv ἄνεν λύπης xal φδο- 


γης, Τὸν ον ἀρετὴν περὶ ἡδονὰς καὶ λύπας ὑπάρχειν. 


Πρὸς δὲ τὸ σαφῶς δηλῶσαι τὰ περὶ τούτων, ἀναγκαῖων 
ἡγοῦντο τὰ περὶ duy. γιγνόµενα προσλαβεῖν τῷ 


| λόγω" ταῦτα δή qae ὑπάρχειν ἐν ταῖς uy ais - τῶν 
| ἀνθρώπων, πάθη 2 δυνάμεις, ἕτεις 259, Πάρη δ' εἶναι 


«ὀργήν, 


φόδον, µῖαος, πόθον, ζῆλον , fao , τὰ παρχ- 
πλήσια τούτοις, οἷς καὶ παρακολουθεῖν ἡδονὴν καὶ λύ- 
πην' δυνάμεις δέ, καθ ἃς παθητικοὶ τούτων εἶναι 
λεγόμεθα, otov καθ᾽ ἃς ὀργιζόμεθα, φοθούμεθα, ζη- 
λοῦμεν, τῶν τοιούτων ὅτιοῦν πεπόνθαµεν FI ες δέ, 
καθ’ ἃς πβὸς ταῦτά πως ἔχομενν καὶ ἂφ᾽ ὧν f, τούτων 
ἐνέργεια εὖ 3) κακῶς ἀποτελεῖται. Av ὅ, el μὲν οὔ- 
τως τις ὀργίζοιτο ῥᾳδίως, ὦ ὥστε ἐπὶ παντί, καὶ πάν- 
τως, την ἔξιν ἂν ἔγων φανείη τὴν τῆς ὀργιλότητος" 
εἰ δὲ οὕτως, ὥστε µτθέν, μηδὲ 759 ἐφ᾽ ὁτῳοῦν, τὴν 
τῆς ῥαθυμίας" ἀμφοτέρας δ᾽ εἶναι ψεκτάς, ἔπαινου- 
µένην δὲ ἔξιν ὑπάρχειν τὴν πραότητα, καθ ἣν ὅτε 
δεῖ, καὶ ὡς δεῖ, xai o δεῖ, ὀργιζόμεθα. Διόπερ ἔτεις 
εἶναι τὰς ἀρετάς, dy ὧν τὰς ἐν τοῖς πάθεσιν ἐνεργείας 
ἐπαινεῖσθαι συµβέβηκχεν. Ἐπεὶ οὖν ἡ ἀρετὴ τῶν πρα- 
κτικῶν, πᾶσαν δὲ πρᾶζιν ἐν συνεχεία θεωρεῖσθαι σνµ.- 
βέβηκε, παντὸς ἐὲ συνεχοῦς ὥσπερ ἐν τοῖς µεγέβεσιν 
εἶναί τινα ὑπερθολὴν καὶ ἔλλειψιν καὶ µεσότητα, καὶ 





Sit, sed secundum decem calegorias dislinguanlur : com- 
muni enim vocabulo bona quidem ea appellari, sed etsi 
talia communi tantum nomine afliciantur, tamen eorum 
rationem naturamque nominis communione esse diversam. 

His igitur explicatis ea quae ad ethicam virtutem per- 
finent accuratius pertractanda sunt. Hanc enim circa 
animi partem ralione carentem versari arbitrantur, quo- 
niam bipartitum ad eam disquisitionem animum ponunt , 
ratione praeditum et ea carentem. Alque in rationali quidem 
parte inesse volunt probitalem, prudentiam, sagacita- 
tem , sapienliam, docilitatem, memoriam et reliquas res 
similes ; in irrationali vero temperantiam , justitiam, for- 
titudinem et carteras virtutes quas ethicas nominant. Eas 
autem ἱπορία et abifndantia perire ajunt. — Ad quod de- 
monstrandum sensuum testimonio utuntur, ul ex manife- 
stis obscura comprobent. Quum enim verbi gratia corpo. 
ris exercitiis justo vel majoribus vel minoribus corrum- 
patur robur, eademque cibi οἱ polüs ratio sit, quia, si 
nimium aut parum cibi potionisve sumitur, amitlitur va- 
letudo, sin. modicam ciham et potum adhibemus, con- 
servatur robur et valeludo : eodem pacto in temperan- 
lia, forlitudine ef reliquis virtutibus rem se habere..— Ut 


enim eum qui tali natura sit, ut ne fulmen quidem timeat, 
insanum vocamus, ac non fortem, contra qui omnia 
ipsamque umbram , ignavum ac limidum : sic ex confesso 
fortem qui neque omuia neque nihil reformidet. Πως 
igitur virtutemet augere eLexstinguere, ita ut modici qui- 
dem timores fortitudinem augeant , majores aulem àc mii- 
nores exslinguant. Similiter etiam in reliquis virtutibus, 
quarum veram vim abundantia quidem et inopia penitus 
frangi, mediocritate vero augeri contendunt. — Non tamen 
his modo definiri virtutem, sed. voluptate quoque ac. do- 
lore. Quippe ob voluptatem multa nequiter. nos facere 
conslal et. propler dolorem honesta fugere; at neque vir- 
tutem neque vitium sine dolore aot voluplate capere et 
consequi nos posse; ideoque virtutem circa voluptates 
el dolores versari. Sed ut philosophie locum qui esl de 
lis rebus perspicue exponerent, ea que ad animum perti- 
nent disputationi adjungenda esse existimabant, tria lic 
affirmantes in hominum animis cerni, affectus, facultates, 
habitus. Et affectus quidem esse iram, metum, odium, 
desiderium, aemulationem, misericordiam atque horum 
similia, quibus voluptas et dolor comites adhiwreant ; fa- 
cultates vero, quibus praediti liis perturbationibus incitari 
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ταῦτα ἡ πρὸς ἄλληλα ὑπάρχειν πρὸς ἡμᾶς, ἐν πᾶσι 
δὲ τὸ µέσον τὸ πρὸς ἡμᾶς βέλτιστον, τοῦτο γάρ i- 
στιν ὅπερ 351 ἡ ἐπιστήμη χελεύει καὶ 6 λόγος (τὸ γὰρ 
µέσον οὐ τὸν τοῦ ποαοῦ τόπον ὁρίζειν , ἀλλὰ τὸν ποιοῦ, 
δι ὃ xal τέλειον εἶναι τῷ οὕτω καὶ ἄκρως ἔχειν" τὰ 
δ᾽ ἐναντία πως καὶ ἀλλήλοις ἀντικεῖσθαι καὶ τῷ µέσῳ" 
ἐναντία ὃ) εἶναι τήν τ) ἔλλειψιν καὶ τὴν ὑπερθολήν, τὸ 
δὲ µέσον πρὸς ἑκάτερον ἔχειν, ὅπερ τὸ ἴσον πρὸς τὸ 
ἄνισον πέπονθε, τοῦ μὲν ἐλάττονος πλεῖον ὄν, τοῦ δὲ 
πλείονος ἔλαττον ) Τὸ οὖν πρὸς ἡμᾶς µέσον ἄριστον, 
οἷόν φησιν ὃ Θεόφραστος ἐν τοῖς περὶ Εὐτνχίας, 581 μὲν 
πολλὰ διελθὼν καὶ μακρῶς ἀθολεσχήσας, 631 δ' ὀλίγα 
μὲν οὐδὲ τἀναγκαῖκ, οὗτος δὲ αὐτὰ ἃ ἔδει, μηδὲ τὸν 
καιρὺν λαθών, Αὔτη µεσότης πρὸς ἡμᾶς, αὕτη γὰρ 
ὑφ) ἡμῶν ὥρισται τῷ λόγῳ. Αν ὅ ἐστιν ἡ ἀρετὴ ἕξις 
προαιρετική, dv µεσότητι οὖσα τῇ πρὸς ἡμᾶς, - 
σµένη λόγῳ, καὶ ὡς ἂν 373 & φρόνιµος ópiatuv.. Elta 
παραθέµενος τινὰς συζυγίας, ἀκολούθως τῷ ὑφηγητῃ , 
σχοπεῖν ἔπειτα καθ ἕχαστα ἐπάγων ἐπειράθη τὸν 
τρόπον τοῦτον. ᾿Ελήφθησαν δὲ παραδειγµάτων χάριν 
alos: σωφροσύνη, ἀχολασία, ἀναισθησία" πραότης, 
ὀργιλότης, ἀναλγησία' ἀνδρεία, θρασύτης, δειλία" 
δικαιοσύνη 333, ἐλενθεριότης, ἀσωτία, ἀνελευθερία" 
µεγαλοψυχία, µικρογυχία, χαυνότης' μεγαλοπρέπεια, 
µικροπρέπεια, σαλαχωνία. Τούτων 5» τῶν ἕξεων al 
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μὲν τῷ ὑπερθάλλειν ἡ ἐλλείπειν περὶ πάθη φαῦλαί 
εἶσιν, αἱ δὲ σπουδαῖαι, τῷ. µεσότητες εἶναι ὄηλονότι, 
Σώφρονά τε γὰρ εἶναι, οὔτε τὸν χαθάπαξ ἀνεπιθύμη-- 
τον, οὔτε τὸν ἐπιθυμητικόν' (τὸν μὲν γὰρ λίθου δίκην 
μηδὲ τῶν κατὰ φύσιν ὀρέγεσθαι, τὸν δὲ τῷ ὑπερθάλ- 


|Atw ταῖς ἐπιθυμίαις ἀχόλαστον εἶναι' τὸν δὲ µέσον 


τούτων ὃ δεῖ 334 καὶ ὁπότε , xat ὁπόσον ἐπιθυμοῦντα, 
καὶ τῷ λόγῳ κατὰ τὸ προσΊχον ὁρίζοντα καθάπερ κα- 
νόνε, σώφρονα λέγεσθαί τε καὶ κατὰ φύσιν der] 
mpóv τε, οὔτε τὸν ἐπὶ παντὶ ὀργιζόμενον x&v µικρό- 
τατον J| 305, οὔτε τὸν ἐπὶ μτδενὶ ὀργιζόμενον, ἀλλὰ 


τὸν τὴν µέσην ἔχοντα ἕξιν' ἀνδρεῖόν τε, οὔτε τὸν μτδὲν 


Γφοθούμενον, x&v ᾗ θεὺς 6 ἐπιών, οὔτε τὸν πάντα, καὶ 
τὸ δὴ λεγόμενον τὴν σκιάν' δίκαιον δέ, οὖτε τὸν τὸ 
Γπλεῖον ἑαντῷ νέµοντα, οὔτε τὸν τὸ ἔλαττον, ἀλλὰ 





τὸν τὸ ἴσον" τὸ δ᾽ ἴσον τὸ κατὰ τὸ ἀνάλογον, οὐ xar' 
ἀριθμόν' ἐλευθέριόν τα, οὔτε τὸν προετικὸν ὅπως Éru- 
γεν, οὔτε τὸν μηδὲν ῥαπανῶντα, ἀλλὰ τὸν μηδὲν 
ἀπροαιρέτως 305" µεγαλόψυχόν τε, οὔτε τὸν μεγάλων 
πάντων ἀξιοῦντα ἑαυτόν, οὖτε τὸν μηδενὸς ὅμως, ἀλλὰ 


| πὸν τὸ δέον ἀφ᾿ ἑκάστου λαμθάνοντα , καὶ elc τὸ κατ 


ἀξίαν' μεγαλοπρεπῆ τε, οὔτε τὸν πάντοτε xai ἔνθα μὴ 
δεῖ λαμπρόν, οὔτε τὸν μηδαμοῦ , ἀλλὰ τὸν χατὰ χαι- 
ρὸν ἁρμόττοντα εἷς ἕκαστον. Τοιοῦτο μὲν τὸ τῶν ἠθι- 
x&v ἀρετῶν εἶδος παθητικόν, καὶ κατὰ µεσότητα θεω- 





perhibemur, ut verbi gratia irascamur vel timeamus vel 
aemulemur, vel simili quodam modo afficiamur ; habitus 
vero, quorum ope ad perturbationes quodammodo pro- 
pensi sumus et per quos harum functio bene vel male ca- 
dit. Quaresi quia tam praeceps in iram sit, ut qualibet 
causa et plane irritelur, eum iracundie habitum gerere 
appareat; sin ita sit affectus, ut neque omnino irascatuc 
meque ull causa irritetur, in eo socordis habilum 
ínesse; quumque utrumque sit vituperandum , laudari 
mansueludinis habitum, cui convenienter justo et tem- 
pore et modo et cui succensere oportet irascimur, Mabi- 
tus igilur esse virtutes, quarum beneficio functiones in 
affectibus laudari constat. Quum igitur virtus in agendo 
cernatur, actionem autem omnem continuam esse conve- 
niat, omnem vero continuitalem aeque ac magnitudinem 
nimium, parum et medium habere par sit, quae vel inter 
se comparentur vel ad nos referantur, medium ad nos re- 
latam in omnibus esse oplimum scientia et ratio staluere 
108 Cogil ; quod enim nobis medium est, id non quantitatis 
sed qualitatis locum obtinere, quare et perfectum esse, 
quod sic etiam prsestantissimum sit. At contraria quo- 
dammodo et inter se et cum medio pugnare, esse autem 
contraria parum ac nimium, medium vero ad utrumque 
eandem habere ralionem, quam aequale ad inequale, 
quum sit tum minore majus, lum majore minus. Quod 
igitur nobis medium est, id optimum esse liquet, quale 
etiam Theophrastus esse vult in libro de Fortuna, homo 
partim verbosus et loquax , partim brevis minusque quam 


necessarium est dicendo obscurus , quum Aristoteles alieno 
loco ea que dicenda erant dixerit. Ita hoc nobis medium 
est quod jam definivimus. — Quamobrem virtus vocatac 
labitus electionis , in eo quod nobis medium est sita, si- 
mul superiori disputalione nostra, simul , quemadmodum 
*ir prudens statuere potest, definita. Tum Theophrastus 
positis aliquot copulationibus ad magistri doctrinam ac- 
commodate deinceps singula quie adjicit lioc. modo. spe- 
ctare tentavit. Cielerum exempla ab eo allata sunt liiecce : 
lemperantia, intemperantia, torpor; mansuetudo, ira- 
cundia, stupor; forlitudo , audacia, timiditas ; [ justitia ], 
liberalitas, profusio, sordes; magnanimilas, animi con- 
tractio, fastus; magnilicentia , tenacilas, prodigalitas. Ex 
his igilur habitibus alii propter abundanliam vel inopiam 
circa affectus vitiosi sunt, alii probi, quod videlicet me- 
diocritates judicentur. Neque enim temperantem esse qui 
prorsus vacuus cupiditate sit, neque qui ad concupiscen- 
dum sit propensus, quum alter lapidis instar ne naturalia 
quidem appelat, alter nimia cupiditale reddatur intem- 
perans; sed qui mediocritatem que est inler nimium et 
parum tenendo id quod decet et quando decet et quantum 
decet concupiscit, ac ratione velut regula recte omnia de- 
finit, temperantem hunc dici el esse secundum naturam ; 
mansuetum porro nec qui omni , eliamsi minima sit, nec 
qui nulla de causa irascatur, sed qui medium habitum 
gerat ; praeterea fortem neque eum qui rihil timeat, etiamsi 
deus ipsum aggredialur, neque qui omnia et quod dici 
solet etiun. umbram timest ; justum vero neque qui ui- 
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ρούμενον, ὃ 83 καὶ ἀνταχολουβίαν ἔχει 207 » πλὴν οὐχ 
ὁμοίως, ἀλλ f$ μὲν φρόνησις ταῖς ἠθικαῖς id τὸ fov, 
αὗται 2' ἐκείνγ κατὰ συμθιθηκός. "Ort. μὲν γὰρ &(- 
καιός ἐστι xal φρόνιµος, 6 γὰρ τοιόσδε αὐτὸν λύγος εἷ- 
δοποιεῖ, οὐ μὴν ὅτι φρόνιμος καὶ δίκαιος χατὰ τὸ ἴδιον, 
ἀλλ᾽ ὅτι τῶν καλῶν κἀγαθῶν κοινῶς πρακτικός, φαύ- 
Aou 6&' οὐλενός, 

"v δὲ παθῶν καὶ ὁρμῶν τὰ μὲν εἶναι ἀστεῖα , τὰ 
δὲ φαῦλα, τὰ δὲ µέσα.  "Aattia µέν, φιλίαν, χάριν, 
γέµεσιν, αἱδῶ, θάρσος, ἔλεον' φαῦλα δέ, φθόνον, ἔπι- 
Ἰαιρεκακίαν, ὕθριν' µέσα δέ, λύπη, φόθον, ὀργήν, 
ἡδονήν, ἐπιθυμίαν. Τούτων δὲ τὰ μὲν αἱρετέον xa- 
θάπαξ, τὰ δὲ δριστέον. Πᾶν δὲ πάθος περὶ ἡδονὴν 
συνίστασθαι xal λύπην, Ov ὃ καὶ περὶ ταύτας τὰς 
ἠθικὰς ἀρετὰς ὑπάρχειν. Φιλαργυρίαν δέ, xoi φι- 
ληδονίαν, καὶ ἐρωτομανίαν, καὶ τὰ τοιαῦτα, ἕξεις 
εἶναι ἀλλοίας παρὰ τὰς καχίας. Ἔρωτα ὃ) εἶναι τὸν 
μὲν φιλίας, τὸν δὲ συνουσίας, τὸν δὲ ἀμφοῖν' δι) ὃ καὶ 
τὸν μὲν σπουδαῖον, τὸν δὲ φαῦλον, τὸν δὲ μέσον. 

T7 φιλίας 8 εἶναι διαφορὰς τέσσαρας, ἑταιρικήν, 


συγγενικήν, ξενικήν, ἐρωτυκήν' εἰ δὲ καὶ εὐεργετικὴν καὶ | 


θαυμαστικὴν συγκαταριθµητέον, λόγου δεῖ. Αρχὴν δὲ 
τῆς μὲν ἑταιρικῆς εἶναι τὴν συνήθειαν, τῆς δὲ συγγενι- 


mium neque qui parum, sed qui eequam partem sibi Lribual, 
idque pro portione, non pro numero ; insuper liberalem ne- 
que qui temere pecuniam profundat, neque qui nihil pecu- 
nim eroget, sed qui nihil inconsulle expendat; ad hiec ma- 
gnanimum neque qui sc ipsum omnibus ornamentis neque 
qui nullo se dignum putet, sed qui a singulis debitos sihi ho- 
nores pro meritis haberi patiatur; denique magnificum neque 
qui perpetuo , etiam quum non decet , neque qui nunquam 
nulloque loco splendidus sit, sed qui opportuno tempore 
sitliberalis. Tale igitur esse virlulum moralium genus 
perturbationibus obnoxium atque e mediocritate spectatum, 
quod etiam mutuo comitatu septum sit, non tamen simi- 
liter, quum prudentia virtutibus moralibus sua natura «ο: 
mes adhaereat, hi vero illam temere et casu comitentur. 
Qui enim justus sit, eundem esse prudentem , siquidem 
hzc ejus formae ratio est; non tamen qui prudens sit , 
eundem sua natura esse justum , verum justi nomine vo- 
cari qui in commune bene et honeste agat, sed omni de- 
decore sese abstineat. 

Affectuum porro et appelituum alios esse honestos εἰ 
reclos, alios pravos el turpes, alios medios. —Honestos 
quidem , amicitiam, gratiam, indignalionem , pudorem, 
confidentiam , misericordiam ; turpes autem , invidentiam, 
malevolentiam, superbiam ; medios denique tristitiam, me- 
tum, iram, voluptatem, cupiditatem. Ex his autem quos- 
dam omnino esse eligendos, alios definiendos. — Ceeterum 
omnem affectum in voluptate ac dolore consistere, et ideo 
circa has quoque versari virlutes morales. At pecunie et 
voluptatum cupiditatem, item insanum amorem et similia 
habitus esse diversos a vitiis. Amorem autem esse gi) 
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| κῆς, τὴν φύσιν, τῆς δὲ ξενικῆς τὴν γρείαν, τῆς 2i 
ἐρωτικῆς τὸ πάθος, τῆς δὲ εὐεργετικῆς τὴν χάριν, τῆς 
δὲ θαυμαστικῆς τὴν δύναμιν.  Πασῶν δὲ συλλήθδην 
| εἶναι τέλη τρία, τὸ καλόν, τὸ συμφέρον, τὸ $25. Πάντα 
γὰρ τὸν ὑπωσοῦν πρὸς φιλίαν [όντα , διά τι τούτων 2 
διὰ πάντα τὴν φιλίὰν αἱρεῖσθαι. ΗἩρώτην μὲν οὖν, ὥς 
προέφην ; dus τὴν πρὸς ἑαυτὸν φιλίαν͵, δευτέραν € δέ, 
τὴν πρὸς τοὺς Ἡειναµένους: ἐφεξῆς δέ, τὰς πβὸς τοὺς 
ἄλλους οἰκείους καὶ ὀθνείους" δι’ ὃ καὶ iv μὲν τῇ πρὸς 
ἑαυτὸν εὐλαθεῖσθαι δεῖ τὴν ὑπερθολήν, ἐν δὲ ταῖς πρὸς 
τοὺς ἄλλους, τὴν ἔλλευγιν' τὸ μὲν γὰρ φιλαυτίας, τὸ 
δὲ φειδωλίας ἔχει δικθολήν. 
Χάριν εν δὲ λέγεσθαι τριχῶς, τὴν μὲν ὑπουργίαν 
ὠφελίμου αὐτοῦ ἐκείνου Évexa , τὴν δ᾽ ἄμειψιν ὠφελί- 
μου, τὴν δὲ μνήμην ὑπουργίας τοιχύτης. Διὰ τοῦτο 
| δὲ καὶ τάσδε µόνας τρεῖς ὁ βίος κατηυφήμησε. Λέ- 
γεσθαι δὲ γάριν καὶ τὴν ἐν ὄψει 3, dv λόγοις, καθ’ ἣν 
τὸν μὲν εὔγαριν ὀνομάζεσθαι, τὸν O' ἐπίχαριν, — Bíov 
δ᾽ αἱρήπεσΏαι τὸν σπουδαῖον τὸν µετ ἀρετῆς, els ἐφ᾽ 
ἡγεμονίας ποτὲ γένοιτο, τῶν καιρῶν αὐτὸν προχγαγόν- 
| wv, tre βασιλεῖ δέοι συμθιοῦν 269, εἴτε xal νοµοθε- 
| τεῖν, ἡ ἄλλως πολιτεύεσθαι. Ἐούτων δὲ μὴ τυγγά- 
| vovta , πρὸς τὸ δημοτικὸν τραπήσεσθαι σ/ημα διαγω- 








amicitie , alium consuetudinis, alium utriusque; quare 
unum esse bonum , alium malum , tertium medium. 

Amicitis vero qualtuor esse species, sodalium, cogna- 
lorum, hospitum , amanlium; quibas num beneficorum 
quoque et admirantium annumeranda sit, videndum est, 
Originem autem ducere sodalium amicitiam a consuetu- 
dine, cognatorum a natura , hospilum ab usu, amanlium 
ab affectu , beneficorum a gratia, admirantium a facultate. 
Verum omnium in universum tres esse fines, honestum, 
utile, jucundum. Omnes enim qui amicitiam utcunque 
expetant vel propler unam ex his rebus vel propter omnia 
ista sibi adjungere amicos. Primam igitur, ut supra dixi, 
esse amicitiam erga se ipsum, alleram aulem erga paren- 
tes ; deinde erga reliquos deinceps tum familiares tum ex- 
ternos; ideoque in amicitia erga se ipsum abundantiam 
amoris, in reliquis colendis defoctum esse vitaudum, quum 
altera res a calumniantibus pro caeco sui amore, altera 
pro parsimonia habeatur. 

Gratiam aulem dici tribus modis vel beneficium alterius 
juvandi causa datum, vel benevolenti:s: remunerationem, 
vel accepti beneficii memoriam. Quapropter tres tantum 
Gratias mortales vulgo celebrant. Dislingui porro gratiam 
vel forma vel sermonis , qua qui excellunt vel venusti vel 
gratiosi appellantur. De reliquo probum virum vitam ho- 
nestam ingressurum esse, sive tempore ad honores prove- 
clus magistratum aliquando gerat, sive cum regibusei ver- 
sandum sit, sive leges scribendte , aut alia reipublicae pars 
administranda sit, Quos dignitalis gradus si non conse- 
ualur, eum vel populare vel contemplativum, vel quod 
eum. inter umque est professorinm vilae genus ele- 
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ne, 5 τὸ θεωρητικόν , ἡ uico» παιδευτικόν. Προαι- 
ρήσεσθαι μὲν γὰρ καὶ πράττειν καὶ θεωρεῖν τὰ καλά. 
Κωλνόμενον δὲ περὶ ἄμφω γίγνεσθαι διὰ καιρούς, θα- 
τέρῳ γρήσεσθαι, προτιμῶντα μὲν τὸν θεωρητικὸν 
Bi, διὰ δὲ τὸ κοινωνικὸν ἐπὶ τὰς πολιτικὰς ὅρμῶντα 
πράξεις. — AS ὃ καὶ γαμήσευ 319 καὶ παιδοποιήσε- 
σθαικαὶ πολιτεύσεσθαι, καὶ ἐρχσθήσεσθπι τὸν σώφρονα 
ἔρωτα, καὶ µεθυσθήσεσθαι κατὰ συμπεριφοράς, x&v 
εἰ μὴ προηγουμένως, καὶ καζόλου τὴν ἀρετὴν ἀσκοῦντα 
καὶ µένειν ἐν τῷ βίῳ, καὶ πάλιν el δέοι ποτὲ O8 ἀνάγ- 
xa; ἁπαλλαγήσεσβαι, ταφης προνοήσαντα, χατὰ νό- 
μον καὶ τὸ πάτριον ἔθος, xai τῶν ἄλλων, ὅσα τοῖς 
κατοιχομένοις ἐπιτελεῖν ὅσιον. Βίων 37! δὲ τριττὰς 
ἰδέας εἶναι, πρακτικόν, θεωρητικόν, σύνθετον ἐξ ἂμ- 
φοῖν. Τὸν μὲν γὰρ ἀπολαυστικὸν 9 ἥττονα κατ dv- 
θρωπον εἶναι, προκρίνεσθαι δὲ τῶν ἄλλων τὸν θεωρ»- 
τικόν, Πολιτεύεσθαίτε τὸν σπουδαῖον προηγουμένως, 
μὴ κατὰ περίστασιν' τὸν γὰρ πρακτικὺν βίον τὸν αὖὐ- 
τὸν εἶναι τῷ πολιτικῷ. Βίου δὲ κράτιστον μὲν τὸν 
κατ ἀρετήν, ἐν τοῖς χατὰ φύσιν" δεύτερον δέ, τὸν κατὰ 
τὴν: µέστην ἕξιν , τὰ πλεῖστα xa χυριώτατα τῶν κατὰ 
φύσιν ἔχοντα' τούτους μὲν οὖν αἱρετούς, φευκτέον δὲ 
τὸν κατὰ καχίαν. Διαφέρειν δὲ zov εὐδαίμονα βίον 
τοῦ καλοῦ, καθ ὅσον 6 μὲν iv τοῖς κατὰ φύσιν εἶναι 
βούλεται διὰ παντός, b δὲ καὶ Ev τοῖς παρὰ φύσιν' 
καὶ πρὸς ὃν μὲν οὐκ αὐταάρκης 7, ἀρετή, πρὸς ὃν δὲ αὖ- 
τάρκης. Μέσον δέ τινα βίον εἶναι τὸν κατὰ τὴν µέ- 
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«ταις conjunctam honesfarum rerum et actionem et 
contemplationem ; sed si temporum iniquitate ab ulraque 

occupationis ratione prohibeatur, altera eum vsurum, prze- 
— ferentem quidem vitam contemplativam, sed tamen propter 
communis societatis amorem publica negotia non declinan- 
tem. Quocirca eum et uxorem ducturum et liberos pro- 
creaturum el ad rempublicam accessurutn e! honeslo amore 
flagraturum, et vino in circumpotalione se obruiturum, 
etsi non consulto; atque omnino virtutem eolendo tum in 
vita mansurum, tum rursus si quando oporteat necessitate 
coactum e vila excessurum esse, quum sepulturae ex lege 
et ritu patrio justorumque qua mortuis persolvenda sunt 
curam egerit. Vitarum autem tres esse species, activam, 
contemplativam atque ex utraque compositam. Namque 
ut vita voluptatibus dedita minor quam pro hominis di- 
gnilate judicelur, ila contemplativam reliquis przoplari. 
C:teroqui rempublicam gesturum esse virum probum 
consulto, non pro ralione temporum; quoniam vita a- 
tliva in regenda civitale cernatur. Proterea optimam 
vitam esse honestam in iis quae naturz conveniunt; proxi- 
mam in medium habitnm compositam, qui in plurimis et 
gravissimis rebus ad naturze normam dirizitur; atque has 
vitas expetendas, fügiendam vero flagitiosam, — Dilferre 
autem vilam feliceni ab honesta, quatenus illa semper eo 
vaieat, ut cum rebus naturze consentaneis conjuncta «it, 
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σην Eg, ἐν ᾧ καὶ τὰ καθήκοντα ἀποζίδοσθαι τὰ μὲν 
Υὰρ κατορθώματα ἐν τῷ κατ’ ἀρετὴν εἶναι βίῳ, τὰ ὁ) 
ἁμαρτήματα ἐν τῷ κατὰ χαχίαν, τὰ 2b καβήκοντα iv 
τῷ µέσω καλουµένω βίῳ. 

Τεθεωρημένων δὲ τούτων, καὶ ταῦτα διαλάδωμεν" 
εἶναι μὲν γὰρ τὴν ἠδικὴν ἀρετὴν κοινῶς ἔξιν προαιρε- 
τικὴν τῶν μέσων ἡδονῶν τε καὶ λυπῶν, στηιαστικὴν 
τοῦ xxv xav, τὸν 3E κακίαν C buddies εἶναι avri, 
xotyhw δὲ QolactuxEh καὶ ἠθικΏς Kn θεωρητικήνν xat 
προπιρετικήν, ad πρακτικὴν τῶν 0v ταῖς πράξεσι χαλῶν" 
τὴν δὲ τέχνην 313 καὶ ἐπιατήμην καὶ τὸν νοῦν κοινὴν 
ἀχρότητα re Κατασκευῖς εἶναι θιωρητικὴν xai 
πρακτικήν σονίαν δέ, ἐπιστήμην τῶν πρώτων αἰτιῶν" 
Φρόνησιν δέ, ἔτιν ο. πρακτικὴν ἀγαθῶν 
καὶ καλῶν ᾖ καλά: ἀνδρείαν δέ, ἔξον ἐν θαῤῥήσει καὶ 
φόδοις τοῖς εκέσοις ἄκεμπτον' σωφροσύνην δέ, ἔξιν ἐν 
αἱρέσει xxi gu1T, ἀμέμπτως ποιοῦσαν, QU αὐτὸ τὸ xx- 
)ov* πραότητα δέ, ἔξω µέσην ὀργιλότητος καὶ ἀναλγ- 
σίας" ἐλευβεριότητα δέ, µεσότητα ἀσωτίας καὶ ἄνελευ- 
θερίας µεγαλοψυχίαν δέ, µεσότητα γαυνότητος καὶ 
μικροφυγίας' μεγαλοπρέπειαν 313 δέ µεσότητα dia- 
ζονείας καὶ μικροπρεπείας" νέµεσιν δὲ µεσότητα ϱ0ο9- 
νερίας xal ἐπιγαιρεκακίας' σεμνότητα δὲ µεσότητα 
αὐθαδείας καὶ ἀρεσκείας: αἱδω $i μεσότητα ἀναισχων- 
τίας καὶ καταπλήξεως" εὐτραπελίαν δὲ µεσότητα βω-- 
μολογίας xat ἀγροικίας” φιλίαν δὲ µετότητα χολα- 
xta 774 καὶ ἔχθρας" ἀλήβειαν δὲ κεσότητα εἰρωνείας 





sepe etiam ad res naturae repugnantes inclinet; atque 
ad illam virtus non sufficiat, ad lianc sufficiat. Mediam 
s0tem quapdam vitam esse in mediocritate positam, in 
qua etiam officia serventur; quippe recle facta cadere 
in vitam honestam, peccata in flagitiosam, officia denique 
in eam quie media vocari solet, 

Quihus ita consideratis haec etiam exponi convenit, virtu- 
lem moralem in commune esse habitum mediocres volupta- 
tes et dolores expetentem , honestum qua lionestum est se- 
quentem; vitium vero illi contrarium statui ; communem 
porro virlutis opinandi vi praeditie et moralis esse habitum 
contemplationis et electionis etactionis rerum honestarum ; 
at artem et scientiam et mentem communi subtilis compo- 
sitionis perfectione tam contemplativa quam activa cerni; 
sapienlam autem esse primarum causarum scientiam ; con- 
tra prudentiam dici habitum simnl deliberativum simul agen« 
tem bona atque honesta, quatenus honesta sunt; praterea 
fortitudinem habitum in confidentia et metu inculpatum ; 
temperantiam, habitum in expetendo et fugiendo ob ip- 
san honestatem ab omni culpa vacuum ; mansuetudinem, 
liabitum | medium inter iracundiam et stuporem; insuper 
liberalitatem, medium quiddam inter prodizalitalem ct 
sordes; ad hie magnanimitatem , rem mediam inter fa- 
slum et animi conlractienem; magnificentiam vero me- 
dium quiddam inter oslentationem et. nimiam parcimo- 
niam interjectum ; justam indignalionem mediocritalsm 
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καὶ ἁλαζονείας' δικαιοσύνην δὲ µεσότητα ὑπεροχῆς καὶ 
ἐλλείψεως, καὶ πολλοῦ καὶ ὀλίγου,. Πολλῶν δὲ καὶ 
ἄλλων οὐσῶν ἀρετῶν, τῶν μὲν καθ) αὗτάς, τῶν δὲ 
ἐν εἴδεσι τῶν εἰρημένων (olov ὑπὸ μὲν τὴν δικαιοσύ- 
νην εὐσεθείας, ὁσιότητος, χρηστότητος, εὐκοινωνησίας, 
εὐσυναλλαξίας' ὑπὸ δὲ τὴν σωφροσύνην, εὐκοσμίας, 
εὐταξίας, αὐταρχείας,) ἐπιδραμεῖν οὐκ ἄτοπον xai 
τοὺς τούτων ὅρους. Εὐσέθειαν μὲν οὖν εἶναι ἔξιν θεῶν 
xai δαιμόνων θεραπευτικήν, μεταξὺ οὖσαν ἀθεύτητος 
xat δεισιδαιµονίας" ὁσιότητα δέ, ἕξιν δικαίων τῶν πρὺς 
τοὺς θεοὺς καὶ κατοιχοένους τηρητικήν , μεταξὺ dvo- 
σιότητος οὖσαν καὶ ἀνωνύμου τινός' γρηστότητα δέ, 
ἕξιν ἐκουσίως εὐποιητικὴν ἀνθρώπων, αὐτῶν ἐκείνων 
χάριν, μεταξὺ πονηρίας οὖσαν xal ἀνωνύμου" εὖχοι- 
νωνησίαν δέ, Ew ἀμέμπτους ἐν κοινωνία 315 παρεχο- 
µένην, μεταξὺ ἀκοινωνησίας οὖσαν καὶ ἀνωνύμου" 
εὐσυναλλαξίαν δέ, ἕξυν εὐλαθητικὴν τῆς ἐν τοῖς ονµ- 
ἑαλλομένοις ἀδικίας, μεταξὺ ἀσνναλλαξίας οὖσαν xat 
ἀνωνύμου, (τὴν δὲ ἀνώνυμον κατὰ τὸ ἀκρολίκαιον 
εἶναί πως") εὐκοσμίαν δέ, Ez περί τε κινήσεις καὶ 
σχέσεις τηρητικὴν τοῦ πρέποντος, μεταξὺ οὖσαν dxo- 
σµίας xxi ἀνωνύμου" εὐταζίαν δέ, fiw στογαστικὴν 
τοῦ περὶ τάξιν καλοῦ, μεταξὺ ἀταξίας οὖσαν καὶ ἄνω- 
νόµου" αὐτάρχειαν δέ, ἕξιν ἁρκουμένην τοῖς τυγοῦαι 
μετὰ ἐλευθεριότητος, μεταξζὺ πτωγείχς οὖσαν καὶ 
πολυτελείας" εὐφυγίαν δέ, ἕξιν ἀήττητον ἐν δεινῶν 


ὑπομοναῖς, μεταξὺ ἀψυχίας καὶ ἀρειμανιότητος" φιλο- 
πονίαν δέ, ἕξιν ἀνένδοτον πόνοις, ἐξεργαστικὴν τοῦ 
καλοῦ, μεταξὺ µαλακίας τε xal µαταιοπονίας. Τὴν 
9' ἐκ πασῶν τῶν ἠθικῶν ἀρετὴν σωνεστηκνῖαν λέγεσθαι 
μὲν καλοκαγαθίαν, τελείαν δὲ ἀρετὴν εἶναι, τά τε 
ἀγαθά, ὠφέλιμα καὶ καλὰ ποιοῦσαν, τά τε καλὰ δι’ 
αὐτὰ αἱρουμένην. 

Διωρισμένων ὃ᾽ ἱκανῶς τῶν περὶ τὰς ἀρετάς, xal 
σ/εδὸν τῶν πλείστων ἀνειλημμένων κεφαλαίων τοῦ 
ἠθικοῦ τόπου, ἀναγκαῖον ἐφεξης καὶ περὶ τοῦ olxovo- 
μικοῦ τε xal πολιτικοῦ διελθεῖν, ἐπειδὴ φύσει πολιτι- 
xóv ζῷον ἄνθρωπος, Πολιτείκ δὲ πρώτη, σύνοδος 
ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς xav νόµην ἐπὶ τέκνων γενέσει καὶ 
βίου κοινωνία. Τοῦτο δὲ προσονοµάζεται μὲν olxoc, 
ἀρχὴ δὲ πόλεώς ἐστι, περὶ οὗ δὲ καὶ λεκτέον. Μικρὰ 
γάρ τις ἔοικεν εἶναι πόλις ὁ οἶκος, εἴγε κατ’ εὐχὴν αὖ- 
Eouévou τοῦ γάμου, καὶ τῶν παΐδων ἐπιδιδόντων, καὶ 
συνὀναζομένων ἀλλήλοις, ἕτερος οἶκος ὑφίσταται, xal 
τρίτος οὕτω καὶ τέταρτος, ἐκ δὲ τούτων κώμη καὶ 
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πόλις, Ἠλειόνων γὰρ γενοµένων κωμῶν, πόλις ἀπετε- 
λέσθη. — AC ὃ καὶ τὰ σπέρµατα καθάπερ τῆς Ἱενέ- 
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σεως τῇ πύλει παρέσγεν Ó οίκος, οὕτω καὶ τῆς πολι- 
τείας Kat γὰρ βασιλείας ὑπουραφὶν εἶναι περὶ τὸν 
ον νο nb Lig e , JW 
otxov , καὶ ἀριατοκρατείας, vai ὀημοκρατίας. Γονέων 
M 3 -. 
μὲν γὰρ πρὸς τέκνα Χοινωνίας τὸ σγῆμα βασιλικόν: 
ἀνδρῶν δὲ πρὸς γυναῖκας, ἀριστοκρατικόν' παίθων δὲ 





ἑηπίάεπ[ία et malevolenlim; gravitatem autem medium 
quiddam inter superbiam et comitatem; contra pudorem 
mediocritatera. in confinia impudentiz et consternationis 
positam ; ad lioc urbanitatem rem mediam inter &currili- 
tatem et rusticilatem ; inimicitiam medium quiddam iuter 
assentationem et amicitiam ; veritatem rem mediam inter 
dissimulationem et jactantiam ; denique justitiam medium 
locum inter abundantiam atqne inopiam vel inter nimium 
et parum tenere. Quum autem multae aliae sint. virtutes, 
tum quae per se subsistunt, tum que superioribus conti- 
nentur, ut justiti:e subest pietas , sanclilas, probitas, fa- 
cilitas, comitas; temperantize vero decentia, modestia , 
frugalitas, harum quoque definitiones carptim perscribere 
non alienum erit, Pielafem igitur esse volunt liabitum ad 
colendos deos geniosque aptum eumque medium inter im- 
pietatem et superstilionem ; sanctitalem , habitum officia 
diis et mortuis debita sequentem eumque medium inter 
id quod profanum est et aliud nomine vacans ; probitatem 
vero, habitum sponte hominibus ipsorum causa bene fa- 
cientem, atque inter improbitatem et rem nomine vacan- 
ten: interjectum ; facililatem autem habitum innocentes in 
vitae societate praestantem , atque inter morositatem et rem 
innominatam interjectum ; porro comitatem , habitum in 
contractibus ab omni injustitia abhorrentem , atque inter 
naturam insociabilem et rem nullo nomine nolatam inter- 
jectum, quam summum jus quodammodo vocare possis ; 
praterea decentiam, habitum in molibus et gestibus de- 


cori servalorem, qui medius sit inter indecentiam et rem 
nullo Yocabulo nuncupatam ; tnodestiam, habitum ad lio- 
nestatem in conservando ordine propensum , qui medium 
locum inter petulantiam et rem nomine carentem teneat; 
insuper frugalitatem, habitam rebus quibuslibet contentum, 
conjunctum cum liberalitate atque inter mendicitatem et 
magnificentiam interjectum ; ad haec alacritatem, habitum 
inviclum in ferendis rebus adversis atque inter timiditatem 
et pugnacitatem interjectum ; denique industriam, habitum 
nullo labore languescenlem ac prazcclarorum operum fabri- 
catorem, qui medius sit inter mollitiem et studium inane, 
AL quae ex cunctis virtutibus moralibus composita sit vir- 
tus, eam morum integritatem dici ac perfectam esse virlu- 
tem, tum bene atque uliliter facientem, tum honeste agen- 
tem , honesta autem per se expetentem. 

Quum vero satis jam explicatie sint virtutes. et pleraque 
morum doclrinae capita perlraclala, opera: pretium est 
deinceps de private vite ratione ac de rerum. uplicarum 
rectione disserere, quoniam nalura homo animal civile est. 
Prima autem societas viri est et [eminae congressio legitima 
ad liberos procreandos et vitae communitatem. Quir qui- 
dem res ut familia vocatur, ita civitatis initium est, de quo 
hic etiam. disputandum videtur. Etenim parva quiedam 
civitas est familia, siquidem ad voluntalem succedentibus 
nuptiis et liberis pubescentibus atque inter se copulatis , 
altera nascilur familia , item tertia et quarta, ex his vero 


pagus ac civitas, Nimirum e pagorum numero paullatim 
7. 
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πρὸς ἀλλήλους, δηµοκρατικόν. Συνίργεται γὰρ τῷ 


θήλει τὸ ἄρῥεν κατὰ πόθον τεχνώσεως, xal τῆς τοῦ 
Ὑένους διαμονΏς' ἐφίεσθαι γὰρ ἑκάτερον γεννήσεως. 
Συνελθόντων δὲ καὶ συνεργὸν τῆς κοινωνίας προσλαµ- 
θχνοµένων , εἴτε φύσει δοῦλον, ( ἰσχυρὸν μὲν τῷ σώ- 
ματι πρὸς ὑπηρεσίαν, νωθη δὲ καὶ καθ᾽ ἑαυτὸν ἀδύνα- 
τον διαζῆν ᾧ τὸ ἄρχεσθαι συμφέρει, ) εἴτε xai νόμῳ 
δοῦλον, ἐκ τῆς ἐπὶ τὸ αὐτὸ συνόδου, καὶ τῆς πάντων 
πρὸς ἓν συμφέρον προμηβείας, οἶχον συνίστασθαι. 
Τούτου δὲ τὴν ἀρχὴν κατὰ φύσιν ἔχειν τὸν ἄνδρα. 
Τὸ γὰρ βουλευτικὸν ἐν γυναιχὶ μὲν γεῖρον, ἐν παισὶ 2' 
οὐδέπω, περὶ δούλους οὐδ᾽ ὅλως" τὴν δ᾽ οἰκονομικὴν 
φρόνησιν, διοικητικὴν οὖσαν αὐτοῦ τε καὶ τῶν xat' 
οἶκον,, οἰκείαν ἀνδρὸς ὑπάρχειν.  Ταύτης δὲ τὸ μὲν 
εἶναι πατρικόν, τὸ δὲ γαμικόν, τὸ δὲ δεσποτικόν, τὸ δὲ 
γρηματιστικόν, Δεῖν γάρ, ὥσπερ στρατιᾷ μὲν παρα- 
σκευῆς, πόλει δὲ προσόδων, τέγντι ὃ᾽ ὀργάνων, οὕτω xal 
οἴχῳ τῶν ἀναγκαίων. Διττὰ δὲ ταῦτα, πρός τε τὸ 
κοινότερον LX», καὶ πρὸς τὸ cU. Τούτων γὰρ πρῶτον 
ἔγειν δεῖ πρόνοιαν τὸν οἰκονομικόν, 7, τὰς προσόδους 
αὔξοντα διὰ πορισμῶν ἐλευθερίων, ἡ τὰ δαπανήµατα 
συστέλλοντα" µέγιστον γὰρ τοῦτο τὸ χεφάλαιον τῆς ol- 
χονομικῆς. — Av ὃ καὶ πολλῶν ἔμπειρον εἶναι, τὸν οἱ-- 
κονοµικόν, γεωργίας, προθατείας, µεταλλείας, ἵνα 
τοὺς λυσιτελεστάτους ἅμα καὶ δικαιοτάτους χαρποὺς 
διαχιγνώσκη. Ἑῆς δὲ χρηματιστικῆς τὸν μὲν εἶναι 
χρείττω, τὴν δὲ χείρω. ρείτω μὲν τὴν φύσει 
Ὑιχνομένηνι γείρω δὲ τὴν διὰ καπηλικῆς. Καὶ ταῦτα 
μὲν περὶ τῆς οἰκονομιχῆς εἰρημένα ἀπόχρη 375. 





aucto civitas oritur. Quocirca quemadmodum e familia 
civitas , sic eliam respublica proseminata est, Cerni enim 
iu fomilia quasi adumbrationem quandam non magis 
resni quam optimatium dominatus et popularis reipublicas. 
Nam parentum quidem cum liberis societas regni speciem 
praebet, maritorum eum usoribus optimatium civitatis , 
liberorum denique inter se rationis popularis. Quippe mas 
cum femina congredilur tum liberorum procreandorum 
tum generis propagandi causa, quofiiam uterque gignendi 
cupiditate flagrat. Qui postquam congressi sunt alque 
in societatem assumserunt victus quotidiani administrum 
sire natura servum, (ut corpore ad ministerium valentem, 
ia propter ingenii tarditatem, quum per se vivere non 
possit, dominum requirentem, ) sive etiam lege servum, 
ex hoc conventu omniumque rerum cura ad communem 
utilitatem relata conflari atque eflici familiam. — Hujus 
antem principatüm secundum naturam virum obtinere, 
quia consiliom mulier quidem deterius habeat, pueri au- 
tem nondum, servi vero nequaqam , et idcirco omnis pri- 
vata vilze ratio propria viri sil semet ipsum et rem fami- 
liarem luentis. Eam porro partim esse paternam, partim 
nuptialem, partim herilem , partim quiestuosam. Nam quo- 
modo exercitus apparatum, civitas vectigalia, ars instru- 
menta desideret, sic familiam rebus necessariis egere. Has 
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Περὶ δὲ πολιτικῆς ταῦτ᾽ ἂν εἴη κεφάλαια" πρῶτον 
μὲν ὅτι συνέστησαν αἱ πόλεις τῃ μὲν διὰ τὸ φύσει 
χοινωνικὸν εἶναι τὸν ἄνθρωπον, τῇ δὲ διὰ τὸ συμφέρον. 
Εἶτα ὅτι ἡ τελειοτάτη χοινωνία πόλις dati, καὶ ὅτι 
πολίτης ἐστίν, ᾧ µέτεστι πολιτικῆς doy 31]. Πόλις 
δὲ τὸ ἐκ τῶν τοιούτων πλἼθος ἱκανὸν πρὸς αὐτάρχειαν 
ζωῆς. "Tou δὲ πλήθους ὅρον εἶναι τοιοῦτον, ὥστε 
µήτε τὴν πόλιν ἀσυμπαθη, μήτ εὐκαταφρόνητον 
ὑπάρχειν, παρεσκευάσθαι δὲ καὶ τὰ πρὸς τὴν ζωὴν 
ἀνενδεῶς , καὶ τὰ πρὸς τοὺς ἔξωθεν ἐπιόντας ἱκανῶς. 
Εἶναι γὰρ τῆς φρονήσεως τὸ μὲν οἰκονομικόν, τὸ δὲ 
γοµοθετικόν, τὸ δὲ πολιτικόν, τὸ δὲ στρατηγικόν. Οἱ- 
κονομικὸν µέν, ὡς εἶπον, τὸ διοικητικὸν αὐτοῦ τε καὶ 
τῶν περὶ οἶκον, νομοθετικὸν δέ, τὸ περὶ τὴν θέσιν και- 
νῶν νόμων, πολιτικὸν δέ, τὸ τῆς πόλεως διοικητικόν, 
στρατηγικὀν δέ, τὸ περὶ τὴν θεωρίαν καὶ διοίκησιν 
τῶν στρατοπέδῳ συµφερόντων. ᾿Αρχειν ὃ) ἄναγ- 
καῖον τῶν πόλεων 7 ἕνα 3 ὀλίγους ἡ πάντας. Τούτων 
δὲ ἕκαστον ὀρθῶς ἡ φαύλως ἔχειν. Ορθῶς μέν, ὅταν 
ol ἄρχοντες τοῦ κοινῃ συμφέροντος στοχάζωνται' φαύ- 
λως δέ, ὅταν τοῦ ἰδίου. Τὸ δὲ φαῦλον παράθασιν εἷ- 
ναι τοῦ ὀρθοῦ. Βααιλείαν μὲν οὖν καὶ ἀριστοκρατίαν 
καὶ δημοκρατίαν ἐφίεσθαχι τοῦ ὀρθοῦ: τυραννίδα δὲ καὶ 
ὀλιγαρχίαν καὶ ὀγχλοκρατίαν τοῦ φαύλου. 1 ἔγνεσθαι 
δέ τινα καὶ μικτὴν ix τῶν ὀρθῶν πολιτειῶν ἀργήν. 
Μεταθάλλειν δὲ τὰς πολιτείας πολλάκις πρὸς τὸ ἅμει- 
vov καὶ τὸ γεῖρον. Καθόλου ὃ᾽ ἀρίστην εἶναι πολιτείαν 
τὴν κατ ἀρετὴν διακεχοσµηµένην, γειρίστην δὲ τὴν 
κατὰ κακίαν,. Αργειν δὲ καὶ βονλεύειν καὶ δικάζειν 





duplicis esse generis cum ad parce tum ad laute viven- 
dum. lis videlicet primum prospicere debet bonus pa- 
lerfamilias, vel ila ut reditus liberali quzestu amplificet , 
vel utsumtos circumcidat ; siquidem hoc est caput seien- 
lias dispensandi res domesticas. Quocirca oportet pe- 
ritum earum dispensatorem multas res habere cognilas, 
verhi gratia azriculluram , pecaariam , metallorum scruta- 
tionem , ut maximos diligentize suae fructus :ine fraude 
percipiat. Ceterum pecunize quaerenda rationem alteram 
pristantiorem esse, alleram deteriorem; priestantiorem 
quie natura duce exerceatur, deteriorem «quie institorio 
innilatur. — Atque haec quidem de rei domesticae admini- 
stratione dicta sufficiant. 

De civili autem prudentia hac praecipue notanda sunt : 
primum quidem civitates tum ob naturalem hominum ad 
societatem propensionem , tum utilitatis causa constitutae 
esse : deinde perfectissimam societatem civitatem esse at 
que eum pro cive habendum qui magistratum gerat. — Est 
vero civitas talium virorum ad vitam commode ageudam 
justus numerus, Sed justum illum numerum ita definiri, 
ut civitas neque ab aliis adjuvandis abhorreat, neque 
contemnenda sit, verum salis et ad bene vivendum et ad 
hostes propulsandos valeat. Est enim alia private vitze 
ratio, alia legum latoris facullas, alia civilis prudentia, 
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ἐν μὲν ταῖς δηµοκρατίαις ἐκ πάντων, 3| alp£an 3| κλήρῳ: 
ἐν δὲ ταῖς ὀλιγαρχίαις ἐκ τῶν εὐπόρων" ἐν δὲ ταῖς ἀρι- 
στοκρατίαις ἐκ τῶν ἀρίστων. Στάσεις ὃ) ἐν ταῖς πῴ- 
λεσι γίγνεσθαι τὰς μὲν κατὰ λόγον , τὰς δὲ κατὰ πά- 
ος. Κατὰ λόγον µέν, ὅταν οἱ ἴσοι ὄντες ἄνισα ἔχειν 
ἀναγκάζωνται: κατὰ πάθος δέ, διὰ τιμήν, 3 φιλαρχίαν, 
3 κέρδος, ἢ εὐπορίαν. ἹΚαταλύεσθαι δὲ τὰς πολιτείας 
διὰ δύο αἰτίας, ἡ βία, ἡ ἀπάτῃ. ἈΜονιμωτέρας ?7* 
δὲ γίγνεσθαι τοῦ xowT, συμφέροντος ἐπιμελουμένας, 
Δικαστήρια δέ, καὶ βουλευτήρια , xal ἐκκλησίας, καὶ 
ἀρχὰς διωρίσθαι ταῖς πολιτείαις οἰκείως.  Κοινοτά- 
τας 9' ἀρχὰς εἶναι ἱερωσύνην θεῶν, στρατηγίαν, 
ναναρχίαν, ἀγορανομίαν, γυμνασιαρχίαν , γυναικονο- 
μίαν, παιδονοµίαν, ἀστυνομίαν, ταμιείαν, νοµοφυλα- 
χίαν, πρακτορείαν. Τούτων 3' εἶναι τὰς μὲν xarà 
πόλεις, τὰς δὲ κατὰ πόλεμον , τὰς δὲ περὶ τοὺς λιµέ- 
vag καὶ τὰς ἐμπορίας,. Πολιτικοῦ 9' ἀνδρὸς ἔργον 
εἶναι καὶ τὸ διορθῶσαι πολιτείαν, ὃ πολὺ χαλεπώτε- 
gov φαίνεται τοῦ κτίσαι' καὶ τὸ διανεῖμαι τοῦ πλήθους 
τῶν ἀνθρώπων τὸ μὲν πρὸς τἀναγκαῖα, τὸ δὲ πρὸς τὰ 
σπουδαῖα,. Δημιουργοὺς μὲν γὰρ καὶ θῆτας 77? καὶ 
γεωργούς, καὶ ἐμπόρους, πρὸς τὸ ἀναγκαῖον, ὑπηοέ- 





alia denique ars imperaloria. Ac privatze quidem, ut dixi, 
sie ralio est. suarum rerum et familiae cura, legum ἰδίο- 
*ris facullas vero novarum legum sanciendarum scientia , 
contra civilis prudentia reipublicie administratio , denique 
ars imperatoria contemplatio el administratio rerum exer- 
citui utilium. Est autem necesse vel unum vel paucos vel 
omnes civitatem gubernare , atque horum singula aut recte 
aut secus se habere. Recte quidem, quum principes commu: 
nem spectant utilitatem, secus vero quum propriam ; pra vurri 
autem esse recli violationem. Ác regnum quidem, optima- 
tium dominatum et popularem rempublicam ad rectum 
tendere; tyrannidem vero, paucorum potentiam et plebis 
imperium sequi pravum. Quin etiam mixtum quoddam e 
bonis civitatis generibus imperium conflari. Porro mutari 
sepenumero respublicas in melius vel deterius. Omnino vero 
optimam esse civitatem quie lioneste gubernetur, pessimam 
qua turpiter regalur. Magistratum autem gerere ac sena- 
lores et judices esse in populari republica viros ex omni 
€ivium numero vel eleclione vel sorte ductos; in paucorum 
potentia homines ex divitum, in optimatium dominatu ex 
optimatium numero, Preterea seditiones in civitalibus 
partim cum ralione, parlim cum affectu. concitari. Cum 
ratione quidem, quando aequales ad inzequalia rediguntur ; 
«um affectu vero ab iis qui honorum, imperii, lucri, 
opum cupiditate trahuntur. Everti autem civitates duabus 
rationibus, aut vi aut dolo. Ex his diutius stare quie com- 
muni ulilitati serviant. Judicia vero, curias, conciones et 
magistratus pro reipublice genere constilui. — Cieterum 
frequentissimos magistralus esse sacerdotia deorum, prae- 
turam, classis imperium , anponge. praefecturam, gymnasii 
gubernationem ,' modesti:  matronalis curam, puerilem 
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τας γὰρ εἶναι τοῖς πολιτικοῖς τούτους" τὸ δὲ µάχιμον 
πᾶν καὶ βουλευτικὸν κυριώτερον εἶναι, διὰ τὸ ἀρετῆς 
ἐπιμελεῖσθαι, xal περὶ τὰ καλὰ σπουδάζειν. Τούτων 
δὲ τὸ μὲν πρεαθύτερον προθουλεύειν, τὸ δὲ γεραρώτε- 
pov θεραπεύειν τὸ θεῖον , τὸ δὲ νέον ἅπαν προπολεμεῖν. 
Ταύτην ó' ἀρχαίαν εἶναι πάνυ τὴν διάταξιν, Alyu- 
πτίων πρώτων καταστησαµένωνι πολιτικῶν δὲ καὶ τῶν 
ἄλλων οὐχ ἧττον: καὶ τὸ τὰ ἱερὰ τῶν θεῶν ἐν τοῖς 
ἐπιφανεστάτοις ἱδρῦσθαι τόποις' καὶ τὸ τῆς τῶν ἴδιω- 
τῶν χώρας τὸ μὲν ἕτερον πρὸς ταῖς ἐσχατιαῖς ὄνατε- 
τάκθαι, τὸ ὃ᾽ ἕτερον πρὸς τῇ πόλει, ἵνα δύο χλήρων 
ἑκάστῳ νεµηβέντων, ἀμφότερα τὰ µέρη τῆς χώρας 
εὐσύνοπτα ὑπάργη. Ἀρήσιμον δὲ καὶ τὸ νομοθετεῖν συσ- 
σίτια ποιεῖσθαι, καὶ τὸ περὶ τῆς χοινῆς παιδείας τῶν 
τέκνων σπουξάζειν’ καὶ τὸ πρὸς τὴν ῥώμην τῶν σωµά- 
των καὶ τελειότητα δεῖν μήτε νεωτέρων ἄγαν µήτεπρε- 
σΕυτέρων τοὺς γάμους ποιεῖσθαι, ἀτελῆ γὰρ γίγνεσθαι 
κατ᾽ ἀμφοτέρας τὰς fAudag xal τελείως ἀσθενη τὰ 
ἔκγονα. Ka τὸ νομοβετεῖν δὲ μηδὲν ἐκτρέφειν πεπη- 
βωμένον, ux? ἐκτιθέναι τέλειον, μηδ ἐξαμέλοῦν, 
συμφορώτατον δήπου. Καὶ τῶν μὲν πολιτικῶν τὰ 
χεγάλαια ταῦτα 330, 





institutionem, aedilitatem , quaesturam , legum custodiam, 
pecuniarum exaclionem. Horum magistratuum alios esse 
urbanos, alios militares, alios denique cirea portus et met- 
caturam versari. Jam vero viri rempublicam capessentis 
esse emendare eliam civitatem, quod multo difticilius 
videatur quam eam condere; nec non alteram i1nultitudi- 
nis parlem ad necessaria, alleram àd honesta adducere. 
Opilices enim, mercenarios, agricolas, mercalores ad 
necessaria referri, quia hi multam operam el reipublicae 
utilem praebeant; at milites omnes ac. senatores primo- 
res civitatis haberi, quum et virtutem colant et re- 
bus praeclaris studeant. - Ex his senes quidem consulere, 
majestate venerabiles diis immortalibus cultum adhibere, 
juvenes denique cunctos pro patrie salule propugnare. 
Verum cum hanc rerum publicarum constitutionem ad- 
modum antiquam esse eamque primum ab .Egyptiis pro- 
fectam, tum reliquorum quoque que ad civitatem spe- 
ctant, verbi gratia, ut deorum templa clarissimis locis 
ponerentur, utque privatorum agri parlim in extrema 
regione partim ad urbes locarentur, quo facilius binis 
unicuique tributis agri portionibus utraque regionis pars 
insplceretur. Praeterea utile est lege sancire, ut. sodalitia 
instituantur et communis liberorum educationis cura aga- 
lur, nec non corporum roboris et perfeclionis causa, ne 
justo juniores neve seniores matrimonio jungantur, quod 
utriusque zelatis parentum proles imbecilla atque imper- 
fecta fiat. Adde quod utique reipublice maxime conducit 
cautum esse in legibus, ne vel mutili infantes tollantur 
alque educentur, vel integri et perfecli exponantur vel 
abortus fiant. Afque hiec quidem de republica praecipue 
notanda esse arbitratus sum, 
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(Stobzus Eclog. lib. Η cap. 7, p. 32 seqq. ed. ᾿ 
Heeren. Universam de moribus doctrinam hoc | 
capite complectitur Didymus, Academicorum, 
Peripateticorum et Stoicorum habita ratione. 
Quum autem ex caeteris philosophorum familiis : 
Epicureos potissimum et Cyrenaicos multum de | 
talibus rebus quasivisse constet, existimamus | 
eum de illis quoque disputasse , sed eorum pla- | 
cita a Stobeo in Septimii filii gratiam has quales- 
cunque veterum reliquias colligente esse praeter- 
missa. Ad Academicorum decreta cognoscenda 
eorumque summam proponendam sine dubio 
Didymus Speusippi, Xenocratis et reliquorum 
scripta adiit quz jam pridem interciderunt, Cum 
hac vero disputationis parte contendenda sunt 
quae Cicero in Academicis Quastionibus iisdem | 
de rebus disserit. De singulis locis pauca no- | 
tabimus, — ' τὸ ὀρεκτικὸν µέρος legi convenit | 
eum melioribus codd, pro τὸ ὀρεχτικὸν πάθος, 
Nam nemo est qui ignoret Platonem tres animze 
partes esse voluisse, unam ratione praeditam, 
τὸ λογικὸν µέρος, ac duas ratione vacantes, τὸ 
ἐπιθυμητικόν, et τὸ θυµμικόν, qua hic communi 
nomine τοῦ ὀρεκτικοῦ comprehenduntur. 
* Scripserat Zeno teste Digg. Laert. lib. VII, 4 
plures de morali philosophia libros, περὶ ὁρμῆς, 
περὶ παθῶν, περὶ τοῦ καθήκοντος εἰ alios ex qui- 
bus hac petita videntur, — ? Vid. Aristot, 
Ethic. Nicom. lib, II, 4. Sed hanc ipsam defini- 
tionem conjicimus ab Aristotele in deperdito 
ορ6γε περὶ παθῶν vulgatam esse. Cf, Diog. Laert. 
lib. V, 23. — * Sic etiam Diogenes Laertius 
lib. VIL, 63 : ἔστι δὲ αὐτὸ τὸ πάθος κατὰ Ζήνωνα 7, 
ἄλογος καὶ παρὰ φύσιν ψυγῆς κίνησις, ἡ ὁρμὴ πλεονὰ- 
ζουσα, — ? Applicat se Didymus in exsequendis 
Academicorum scitis ad duos ejus philosophiz 
magistros, Philonem Larisseum et Eudorum 
Alexandrinum, qui-nove ÁAcademiz philosophis 
annumerantur, Fuit autem Philo Larisszus cla- | 
rus Ciceronis ztate qui eum bello Mithridatico 
profugum Romae audiverat summisque laudibus 
effert Quzest. Acad. lib. I, 4 et lib, IV, 4. Perierunt . 
ejus libri, in quibus duas esse Academias nega- 
verat. Vid. Cicero l. c. — * Philonem Clito- 
machi auditorem fuisse memoriz prodit etiam 
Cicero Acad. lib. IV, 6. — 7 Scripsi ἀναλογίας 
rejecta codicum scriptura ἀναλογίαν. — * Posui | 
τὸ προσάγειν ἐστὶ τὰ μὲν θεραπευτικά pro menibra- | 
narum lectione τὸ προσάγειν ἐστὶ ταύτην τοῦ μὲν | 
θεραπευτικοῦ. — ? Mescripsi δὲ; codd, ἐιὰ. Cae- | 

| 








terum post νοσοποιεῖται τῆς ΨυχΏς codices exhibent 
verha zoosd*et λόγον quae quia supervacanea erant 
a me omissa sunt, — '* Membranarum scri- 
pturam 22'8y xa & ὃν mutavi in ἐφ᾽ àv καὶ ὃν &, — 
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!! οἷον τὸ τίς ἀρίστη rescripsi; libri οἷον ἐκ τοῦτίς 
ἀρίστη. — "3 ἑξαμέρεια est. divisio in sex partes 
sive locos. Continet enim ὃ προτρεπτικὸς λόγος duos 
locos, τὸν παρορμῶντα et τὸν ἀπελέγχοντα, porro 
& θεραπευτικός duos item , τὸν ὑπεξαιρετικόν et τὸν 
ἐνθετικόν, denique $ περὶ τέλους duos, τὸν περὶ εὖ- 
δαιµονίας et τὸν περὶ βίων, qui etsi duabus. parti- 
bus de vita tum privata tum publica constat, 
tamen posteriorem , quod latissime pateat, sepa- 
ratim. tractari debere contendit. — '? Eudori 
Alexandrini, qui tum Academicus fuit tum Py- 
thagoricus, res atque in litteras merita attigi in 
dissertatone ae Pyvthagoreis. — 3. Exposius 
variis τῆς θεωρίας locis transit ad ea qua: f, ópu, 
sive appetitus complectitur. — '* ἀῤῥωστήματα, 
qua Cicero Tusc. IV, 10 vocat zgrotationes, 
pertinent ad vitiosum animi statum ex affectuum 
imperio ortum. Quiz sequuntur Stoicorum do- 
ctrinam redolent. Stoici enim multi erant in af- 
fectuum cum morbis comparatione, ut ex iis 
qua infra de eorum decretis dicentur patebit, — 
'5 Pergit scriptor ad caput tertium περὶ πρά- 
ξεως, cujus singulos locos enumerat, — '* Post 
παβολογικός desideramus divisionem locorum 
περὶ τῶν αἰτιῶν et περὶ τῆς ἀσκήσεως, quia plures 


| ntriusque partes fuerunt. Quamobrem librario- 


rum culpa hic quzdam intercidisse arbitra- 
mur, — '* Locorum qui ad πρᾶξιν speciant 
repetitionem mancam esse, przecedentia docent, 
Deest enim locus προτρεπτικός, Insuper locus 
παθολογικός quum non differat a παραμυθητικῷ, 
liquet vocem za&/oAoyxóv quam Heerenius uncis 
inclusit, vel delendam vel reponendum esse 7, πα- 
Üooytxóv, nisi potius ad plenam enumerationem 
efliciendam praferas παραμυβητικόν, προτρεπτικόν, 
περὶ ἀσκήσεως κτλ. — !? Exposita moralis philoso- 
phie divisione transit auctor ad singulos hujus 


, disciplinz locos, itaut primum define agat ; quam 


rem à veteribus philosophis sepe pertractatam 
fuisse ex Ciceronis de Finibus bonorum et malo- 
rum libris intelligitur ; deinde vero super bonis 
et malis scribat, Quum autem pr:eter Academico- 
rum placita aliorum quoque philosophorum de- 
cretà memoret, sequentia neque ex Philone ne- 
que ex Eudoro a Didymo sumta esse statuimus. 


|, Catterum initio variz vocis τέλος significationes 


enumerantur. — 7^ Posui ἀτελής τις; codd, αὖ- 
τοτελής, — ?' Eadem leguntur apud Pollucem 
Il, 3, qui, τέλειος, inquit, γάµος ἐλέγετο, ὡς τελειῶν 
πρὸς τὸν βίον τὸν ἄνθρωπον, Hinc et Jupiter τέλειος, 
ut nuptiarum prases, οἳ Ἡρη τελεία, — ?* Eu- 
ripid. Bacch. vs. 385. — 335 Homer. lliad. lib. 
X, 470. — ?: Cf. Lipsius Manud. Stoic. ll, 
13, — ?5 Scripsi ὑπὸ Νράτητος: eodd. Κρατῖνος. 
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Sed Cratinus non fuit philosophus. Similiter ' 
Cicero de Fin. lib. I cap. 9 : « Quzrimus igitur, 
quid sit extremum, quid ultimum bonorum; 
quod, omninm philosophorum sententia, tale 
debet esse, ut ad id omnia referri oporteat, i- 


103 


| que Stagirites in libris de Moribus ad Nicoma- 
| chum, in primis lib. I cap, 5-9 exposuit, ubi 
finem hominis esse beatitudinem, hanc vero in 


| virtute. sive ἐν ἐνεργεία κατ’ ἀρετὴν positam esse 


psum autem nusquam, » — ?* ἐπ] οὐδέν reposui | 


cum Lipsio Manud., Stoic. 1, 
ürvág. — 7?" πρακτικόν rescripsi cum Heerenio; 
libri πρακτέον. — ?* διατεβεῖσθαι exaravi cum 
Madvigio ad Cic. de Fin. p. 144; membrane 
διατιθέναι. — 29 ἀγούτης posui cum eodem pro 
membranarum scriptura ἁπάσης. — ?" ἐπιβολῆς 
cum Heerenio edidi; libri ἐπιδουλῆς. — ?' Ho- 
mer. Odyss. lib. IX vs. 5, ubi τέλος usurpatur ut 
χρημα, non enim ego ullam. puto rem. gratiorem 
esse, Vide ibi Clarkium et Ernestum. — 33 Conf, 
Plat. Tim. p. 64 et Protag. p. 35o. — 32 ὕπο- 
τελὲς vocatur quod fini subjacet sive quo ad finem 
consequendum anatura instructi sumus, Est enim 


13; codd, ἐπ᾽ οὐ- | 


finis secundum Stoicos nature convenienter vi- - 


vere, τὸ ὑποτελὲς autem. complectitur quidquid 
ad conservationem nature nostrae pertinet, ac si 
sapimus eo conferri potest, ut ejus ope ad sum- 
mum bonnm perveniamus, Quz quum ita sint, 
τὸ ὑποτελὲς latine indolem vertimus, — ? εὖ- 
φυΐα legendum cum melioribus libris pro mem- 
branarum quarundam scriptura εὐποιία, sed alte- 
ram lectionem confirmat etiam Diogenes Laertius 
lib. VIL, 61 : otov ἐπὶ μὲν τῶν Ψυγικῶν, εὐφυῖαν, τέ- 
yx» κτλ. — * Nonnulli τὸ ὑποτελὲς nominarunt 
ὑποτελίδα, velut Herillus teste Diogene Laertio 
lib. VII, 165 : διαφέρειν δὲ τέλος καὶ ὑποτελίδα, τῆς 
μὲν γὰρ xal τοὺς μὲ σοφοὺς στογάζεσθαι, τοῦ δὲ 
µόνον τὸν σοφόν. — ?* Homer. Odyss. lib. IX, 
5-6. — "' Homer. Odyss. lib. V, 193. — 
35 Scripsi ix" αὐτοῦ: codd. ὑπ αὐτὸν. — ?? Posui 
&puowxi cum W'yttenbachio ad Plutarch. lib. 
de ser, num. vind. p. 55o, D, pro membranarum 
scriptura ἁρμονικῶς, — *? Rescripsi παρὰ Ἠλά- 
Στωνος: libri παρὰ Ηλάτωνι, — 5! Plato de Leg. 
lih. IV. p. 716. — 5? οὗ πολύλοξον inserui ο se- 
quentibus cum Heerenio; in codd. hxc verba 
desiderantur. — 12 εἰς δὲ ταὐτὸ scripsi cum eo- 
dem; libri εἶ ὃς ταὐτὸ. — ^5 Cf. Plat. Tim. 
p. 90. — "5 κατὰ τοὔνομα Scripsi; codd, κατ 
οὕνομα vel καὶ «' οὔνομα. — 9" In Platonis loco 
Stobxi membran: exhibent ὁμοίως ἂν τὸ δὲ vel 
τάδε pro ὁμοιώσαντα δὲ et προστεθέντος pro προτε- 
θέντος quie ex Platone restitui. In iisdem. mem- 
branis est πρός τε τὸν παρόντα x3: τὸν μέλλοντα 
omisso χρόνον, quod ex Platone adjeci. Hic enim 
plene scripsit : πρός τε τὸν παρόντα καὶ τὸν ἔπειτα 
γρόνον, — *! Quae sequuntur Aristotelis do- 
gmata conveniunt quidem in universum cuin iis 





demonstrat, nec tamen ex illo philosophi opere 
sumta videntur, Quum enim plura hic legantur 
quiz in Ethicis Nicomacheis non comparent ne- 
que verba utrobique eadem sint, arbitramur hunc 
locum e deperdito quodam Ar istotelis libello esse 
petitum, Est autem verisimile eum in hunc mo- 
dum philosophatum esse in commentariis quos 
de virtute (περὶ ἀρετῆς) ac de voluptate (περὶ $2o- 
v5) teste Diogene Laertio lib. V, 22-23 compo- 
suerat. — ** Conf. Aristot. Eth. Nic. lib. I, 13, 
qui tamen ibi non tria, quorum hic mentio fit, 
genera virtutis, scd duo tantum τὴν διανοητικὴν 
et τὸν ἠθικὴν statuit, — *? Qua hic Aristoteli 
attribuitur felicitatis explicatio, apud Diogenem 
Laertium lib, V, 3o ad finem transYertur : τέλος 
δὲ Ev ἐξέθετο, χρῇσιν ἀρετης ἐν βίῳ τελείῳ, quod ta- 
men codem redit , quia apud Aristotelem felici- 
tas pro ipso fine ponitur. Sic enim Ethic. lib. I 
cap. 10 : τί οὖν κωλύει λέγειν εὐδαίμονα τὸν κατ 
ἀρετὴν τελείαν ἐνεργοῦντα; et paulo post, τὸν εὐδαι- 
µονίαν δὲ τέλος καὶ τέλειον τίθεµεν πάντως, — ?* Ari- 
stoteles Ἱ. c. tria ad beatitudinem requirit, 
primum χρῆσιν ἀρετῆς , deinde ἀρετῖς τελείας, de- 
nique ἐν βίῳ τελείῳ, ita ut, exercitatio virtutis 
perfectae in vita perfecta cernatur, Sed quartuin 
illud quod hic adjicitur, ut sit. χρῆσις προηγουµέ- 
v1, desideratur apud Stagiriten, Itaque hoc aut e 
Stoicorum doctrina ductum est aut e rariore 
quadam Peripatetici philosophi lucubratione, 
quz jam pridem intercidit. Stoici τὰ προηγού- 
µενα vel producta esse dicebant, qua non qui- 
dem vera bona essent, sed tamen dignitatem 
quandam haberent. Hzc autem ab aliis bona 
corporis et externa vocari solent. De iisdem hoc 
luco agi intelligitur ex apposita iuterpretatione : 
προηγουμένων δέ, χάριν τοῦ τὴν ypnow ἐν ἀγαθοῖς 
γίγνεσθαι, μὴ ἐν κακοῖς. Quid? quod Peripatetici 
quoque corporis bona et externa pro bonis ha- 
bentes his sublatis perfectam felicitatem | tolli 
aflirmabant, Quapropter de fonte eorum quae 
hic disseruntur non constat. Ceteroqui rejecta 
codicum scriptura προηγουµένοις vel. προηγου-- 
µένην reposui προηγουµένη. —  ?' µετενηνεγµέ- 
vov Scripsi ; codd. µετηγμένον. Est autem Platonis 
locus in Euthydemo p. 288. — *?? Vid. Ari- 
stot, Rhet, lib I. — *? Aristot. Rhet. lib. 1 
cap. 9, item cap. 11. — ** Plato Tim. p. 64. 
— 9* Posui Nuouayslov; codd. Νικομαχιῶν. — 
* De hoc Eudoxi placito agit Aristoteles 
Ethic. Nicom. lib. X cap. 3. — *' Vide quz 
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dixi de illo loco ad Democriti fragmenta moralia 
pag. 255 ed. Berol. — ** Plato de legg. lib. I 
p. 636. — *? διαφέρουσιν, quod. refertur ad De- 
mocritum et Platonem, addidi cum Heerenio, 
In membranis tale verbum desideratur. — ^? Quae 
hic de bono traduntur maxime e Stoicorum 
scriptis petita sunt. Vid. Lipsium in Manud, 
Stoica Op. IV p; 484. Sed oper pretium est cum 
iis comparare Aristotelis explicationes Rhet. 
lib. 1. cap. 6 propositas. — ?' Strato Lampsa- 
cenus , Peripateticus, teste Diogene lib. V, 58 
tres de bono (περὶ viya603) conscripserat libros, 
e quibus hic locus sine dubio depromtus est, — 
72 καθὸ κρατήσει τῶν μερῶν Scripsi cum Heere- 
nio ; codd. καθοραθήσεται τῶν μερῶν vel τῶν κατὰ 
µέρος. Cf. Cicero de Fin. V, 10-12. — 5? Plato 
de legg. I p. 361. — ** Vide bonorum divisio- 
nem de leg. I p. 361 expositam, quae conferenda 
est cum przclaro Philebi loco pag. 55. — 
55 Quum tria sint bonorum genera, τὸ xaÀ»v non 
modo animi bonis convenire dicit, sed reliquis 
quoque duobus, quz tum ad corpus tum ad ex- 
terna pertinent, — 5^ Aristoteles de Moribus 
ad Nicomachum lib. I cap 6, 8, et Magn. Moral. 
l, 3, — "7 Hanc τοῦ καλοῦ originationem habet 
Plato Cratyl. p. 416. — ** Postquam de singu- 
lis locis egit scriptor ex quibus morum doctrina 
maxime pendebat atque in quibus illustrandis 
philosophi praecipue versabantur, transit ad 
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ὠφελεῖσθαι' οὕτως οὐ µόνον al ἀρεταὶ λεγθήσονται 
ἀγαθά, ἀλλὰ καὶ αἱ κατ αὐτὰς πράξεις, εἴπερ καὶ 
Χατὰ ταύτας συµθαίνει ὠφελεῖσθαι. Κατὰ δὲ τὸν τρί- 
τον καὶ τελευταῖον τρόπον λέγεται ἀγαθόν, τὸ οἷόν τε 
ὠφελεῖν, ἐμπεριλαμβανούσης τῆς ἀποδόσεως ταύτης 
τάς τε ἀρετὰς xal τὰς ἐναρέτους πράξεις, καὶ τοὺς φί- 
λους καὶ σπουδαίους ἀνθρώπους, Vide Lipsium Ma- 
nud. Stoic. lI p. 22; item Menagium ad Diog. 
Laert. lib. VII, 94. — 13. Scripsi xa9' 8; codd, 
καθ᾽ οὗ, — 15 Cf. Diog. Laert. lib. VII, 95. — 
7* Verba ἔτεις, τὰ δὲ que desunt in membranis 
addidit Bakius Posidon, p. 212 ex Diog. Laert. 
lib. VII, 98. —?* Inserui £e τὰ δὲ qua exci- 
disse videntur, — 9 Reposui Heerenio praeeunte 
τάς q' εὐκαταφορίας; codd. τὰς ' εὐχαταφθορίας, 
Diogenes Laertius VII, 115 : καὶ ὡς ἐπὶ τοῦ σώμα- 
τος εὐεμπτωσίαι τινὲς λέγονται, olov κατάῤῥους καὶ 
διάῤῥοια: οὕτω κἀπὶ τῆς ψυχΏς εἶσιν εὐκαταφορίαι, 
οἷον Φθονερία, ἀνελεημοσύνη, ἔριδες καὶ τὰ παραπλή- 
σια. Ad quem locum vide Menagium. Cf. Cicero 
Tuscul. IV, 12. — 7? Diog. Laert. VII, 96, — 


(55 Sequuntur. ec qus olim in Stoicorum libris 


reperiebantur virtitum. vitiorumque iilis oppo- 
sitorum definitiones. Quo nomine hic scriptor 
quem rerum frequentia crebrum esse omnes con- 
fitentur, longe prestat Diogeni Laertio pauciora 


| de eodem argumento nos docenti. — 7? φύσει 


Stoicorum de morali philosophiz parte placita, | 


Videtur autem. Zenonis, Chrysippi et Cleanthis 
potissimum scrinia compilasse. Inter Zenonis 
scripta moralia eminuit olim opus περὶ ὁρμῆς 
memoratum Diogeni Laertio lib. VIT, 4. Cf. Fa- 
bric. Bibl. Grac. vol. HE, p. 581 ed. Harl. Ce- 
terum initio adumbratur divisio rerum, quatenus 
vel bonz vel mala vel indifferentes sunt, Ma- 
gnum enim in ea positum est momentum ad 
rerum omnium naturam e Stoicorum ratione ape- 
riendam. — δν περιπάτησις-ἶιος loco est dispu- 
tatio philosophica , ut apud Diogenem Laertium 
lib. VII, 98. Vide Rossium in Comm. Laert, 
p. 138 seq. Cf. Henr. Stephanum in Thes. ling. 
grec. voc, περίπατος. — "7? Similiter Diogenes 
Laertius lib. VII, 98 : πᾶν δὲ ἀγαθὸν συμφέρον εἶναι 
καὶ δέον καὶ λυσιτελὲς καὶ γρήσιµον xat εὔχρηστον καὶ 
καλὸν καὶ ὠφέλιμον καὶ αἱρετὸν καὶ ἐίκαιον, qui lo- 
cus omnino cum hoc conferendus. — ' Pla- 
nius hzc explicat Sextus Empiricus adv. Math. 
lib. XI, 25, pag. 695 ed. Fabric τλέγεται γὰρ 4y2- 
θόν, φασί, καθ’ ἕνα μὲν τρόπον 562 οὗ 7 ἀφ᾿ οὗ ἔστιν 
ὠφελεῖσθαι: ὃ δὴ ἀρχικώτατον ὑπτρχε καὶ ἀρετή' ἀπὸ 
ykp ταύτης ὥσπερ τινὸς πηγῆς πᾶσα πέφυκεν ἀνί- 
σχειν ὠφέλεια. Ka ἕτερον δὲ τὸ καθ ὃ συμβαίνει 


πολιτικὸν ζῷον nominatur homo quem totius mundi 
incolam atque civem esse Stoici arbitrabantur 
eaque re a bestiis distingui aflirmabant. Arrian. 
HI, το : ἐπὶ τούτοις πολίτης εἶ τοῦ κόσμου XTÀ, — ᾽ 
50 [nserui ἁλικίαν δὲ ἄγνοιαν μὴ ἀπονεμττικὴν τῖς 
ἀξίας ἑκάστῳ, quz verba desunt in membranis. — 
*! A Zenone Didymum hasce virtutum explicatio- 
nes mutuatum esse intelligitur ex Plutarch, de 
virt. morali cap. 2, vol. IX p. 392 ed. Hutten. — 
*' Cf. Diog. Laert. VIl, 9o. — ** Scripsi ἅμα 
διαιρετικἠν χαὶ ἀγακεφαλαιωτικὴν cum Wyttenba- 
chio ad Plutarch. Hl p. 103 A ; codd, ἀνταναιρε- 
τικὴν xal μὴ κεφαλαιωτικήν. — ** Diog. Laert, 
VII, 93 : τὴν δὲ µεγαλοψυχίαν, ἐπιστήμην 7| ἕξιν 
ὑπεράνω ποιοῦσαν τῶν συμβαινόντων κοινῃ φαύλων τε 
xai σπουδαίων. — "5 κατὰ τὸ σύμφωνον cum Hee- 


, renio edidi; codd. καὶ τὸ σύµφωνον. Etenim qua- 
. druplex fructus virtutis cujus hic mentio fit per- 


tinet ad quatuor virtutes primarias; officii in- 
ventio ad prudentiam, appetitionum constantia 
ad temperantiam , resistendi vis ad fortitudinem, 
denique distributiones secundum concentum a 
natura constittum ad justitiam. — *5 lisdem 
prope verbis Cicero Tuscul. IV, 13 : « ut enim 
corporis temperatio, cum ea congruunt inter se 
e quibus constamus, sanitas, sic animi dicitur cum 
ejus judicia opinionesque concordant. » Com- 


FRAGMENTA VARIA. 


parabant enim Stoici, maxime Chrysippus , cor- * 


poris et animi statum atque utriusque morbos. 
Vide Cicer. "Tuscul. IV, το. Hunc autem philo- 
sophie locum fortasse pertractavit Clirysippus 
in quatuor libris de differentia virtutum vel in 
aliis scriptis quibus virtutis, officii et bene vi- 
vendi disciplinam complexus est. Cf. Diogenes 
Laertius lib, Vil, 202. — ** Posui καθιστάντιων 
αὐτὸ; codd, καθεστώτων αὐτῷ. — 5 Mescripsi 
πρὸς τὸ ὅλον τε αὐτοῦ; membranae πρὸς ὅλον τε αὖ- 
τοῦ. Davisius ad Cicer, Tuscul, IV, 13 legendum 
conjecerat αὐτὸν, quia pronomen ad λόγον rcfer- 
tur, Scd eam mutationem sententia non deside- 


rat. — *? Reposui τοζεῦσαι; codd. ὑποτάξαι, — C 


90 xaz' ἄλλην, Scilicet ὁλόν, e melioribus codici- 
bus edidi pro vulgata scriptura κατ ἄλλον, — 
?! Diogenem intelligit Babylonium,  Pancetii 
praeceptorem, — ?? Virtutem corpoream esse 
Stoici censcbant negantes eam differre a priucipe 
animi parte quz et ipsa corporea est et recta ratio 
vocatur. Quum enim animum corporeum ac 
tractabilem existimarent , simul virtutes ad ejus 
substantiam referebant. Vid. Lips. Manud. III, 2. 
— 35 Fuit hzc jam Zenonis de anima sententia, 
cui postea assensi sunt Antipater et Posidonius. 
Diog. Laert. Vll, 157 : Ῥήνων δὲ 6 Kex, καὶ 
Ἀντίπατρος ἐν τοῖς περὶ ψυχῆς, καὶ Ποσειδώνιος, 
πνεύμα ἔνθερμον εἶναι τὴν Ψυγήν. — "5 Edidi τὸν 
τῶν ἡμιάμέων; codd, τὸ τῶν {μιομθειαίων. Sensus 
est perspicuus. Comparantur homines cum he- 
mistichiis iambicis. Quamvis enim iambici illi 
versus ad unum oimnes ex arte scribantur, ta- 
men singulari artificio perfecti videntur dimetri 
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πρώτῳ περὶ βίων, καὶ Ἀπολλόδωρος ἐν τῇ 197. Dc 
re ipsa vid. Lipsium Manud, Stoic. HI, 16. — 
95 Similiter Diogenes VII, 113 ct 12ο, ubi pro 
φιλευποιία Menagius ex Stobzo reponi voluit φι- 
λοποιία. Compara etiam sequentia in quibus haec 
amoris explicatio repetitur. — ?? Vulgavi à 
ποιεῖ ὀηλονότι; libri & ποιεῖ ὅτλον. — '!"" Cf. 
Diog. Laert, VII, 125. — '"! Posui τῷ; codd, 
τὸ, — "? Betinui Cantceri lectionem τὸ; libri 
plerique τῷ. — ' Mutavi codicum lectionem 
καταλείπουσι in καταριθμοῦσι. — '9* Edidi περι- 
γράφουσι rejecta membranarum scriptura ἐτιγρά- 
Φουσι. — "95 Scripsi iz ἀρετήν: codd. ἐπὶ κατ' 
ἀρετήν. — οὐ Vid. Diog. Laert, VIT, 1:19. — 
'9T Scripsi συγκαταθηναι: libri συγκαθηκέναι vel 
συγκεκαθεικέναι.  — 05 Quia Stobaeus δι αὐτὰ 
αἱρετὰ et ποιητικὰ vocat, ea apud Diogenem τε- 
λικὰ et ποιητικὰ appellantur, Sic enim Diogenes 
VII, 96 : £t τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι τελικά, τὰ δὲ 
ποιητικά, Addit tertium genus a Stobao neglectum 
τὰ δὲ τελικὰ καὶ ποιητικά eaque omnia exemplis 
illustrat, — '*?? Dicendum etiam erat, quate- 
nus bonum esset ὀοχικαστόν. Quamobrem pauca 
hic excidisse conjicimus. — ''^ Posui ὑπολαμ- 
63v; codd. καθυπολαμβάνοι, — ''' Bona vide- 
licet quz ex animi statu pendent, quatenus vel 
concitatus vel tranquillus est. — ''? Mutavi 
membranarum scripturam ἐκλεκτὴν in ἐκλεκτι- 


|. — ! Opponebant primo Stoici scientiam 


acatalecti , at numeris suis non absoluti catale- | 


ctici. Similiter inter homines ad honestatem na- 
tos virtutisque cultores perfecti sunt probi, im- 
perfecti habentur improbi. De versuum genere 
lege Schol. ad Nicandri Ther. v. 377 et Hermann. 
Elem. doctr. metr. pag. 391. 397. — *"* Exa- 
ravi ὁ νοῦν ἔγων καὶ διαλεχτικῶς; codd, κατὰ νοῦν 
ἔχων καὶ διαδεκτυκῶς. Nam Stoicorum judicium 
fuit, solos sapientes esse eloquentes. Ες spe- 
ctant qua infra leguntur µόνον τὸν σοφὸν CtxAexzt- 
xóv. Cf. Diog. Laert. lib. VII, 122. — ?5 Scripsi 
πρὸς τέρψιν οὖσαν τὴν ἐπ᾽ ἀρετήν; membrana πρὸς 
τρέψιν [vel τρέψιν Ἰ οὖσαν ἐπὶ τὴν κατ᾽ ἀρετήν. Voca- 
bulum τρέψις pro τροπή adhibuit etiam Diogenes 
Laertius VIT, 117. Cum hoc loco conferendus 
Plutarchus Op Η p. 1073, B : θήρα γάρ t5, φασίν, 
6 ἔρως ἀτελοῦς μὲν εὐτελοῦς δὲ μειρακίου πρὸς ἀρετήν. 
—" [n eandem sententiam Diogenes Laertius 
VI, 129g : καὶ ἐρασθήσεσθαι τῶν σοφὸν τῶν νέων, τῶν 
ἐμφαινόντων διὰ τοῦ εἴδους τὴν πρὸς ἀρετὴν εὐφυΐαν, ὥς 
φησι Ἱήνων ἐν τῃ πολιτεία, καὶ Χρύσιππος ἐν τῷ 


sive cctam cognjtionem opinioni (2525) eamque 
ex certa comprehensione (καταλήφει) vel e per- 
ceptionibus (φαντασίχις) recte assumtis oriri do- 
cebant. Diogenes Laertius VII, 47 : αὐτήν τε τὴν 
ἐπιστήμην qaclv 2 xata por dog223 , ἡ ἕξιν ἐν φαν- 
τασιῶν προσθέτει, ἀμετάπτωτον ὑπὸ λόγου, Reliquas 
scientie definitiones solus habet Stobxus. — 
!!! Dosui αὐτοῦ; codd. αὐτοῦ vel αὐτῶν, — ''* ἐν 


| τόνῳ simpliciter dicit pro ἐν τῷ τῆς ψυχῆς τόνῳ. 
; Fuit autem hzc. Chrysippi doctrina. Qui quum 


in comparanda animi et corporis valetudine at- 


| que in utriusque similitudine explicanda studium 
consumeret, nervorum quoque firmitatem vel 


infirmitatem, ex qua corporis τόνος pendet, ad 
animum traduxit eique τόνον quendam sive vigo- 
rem, qui additus εὐτονίαν, demtus ἀτονίαν effice- 
ret, tribuit. Hoc de Chrysippo prodit Galenus 
Op. IV p. 427, allatis ipsius philosophi verbis : 
ἔτι καὶ ὡς κατὰ τοὺς, οἳ ἐπὶ τοῦ σώματος λέγονται, 


, 
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L4 ^ Y , * * -— A ^ 
ἄτονοι καὶ ἔντονοί ἔτμεν κατὰ τὸ νευρῶδες, τῷ 
^, m "^ - *, ”. - : 
δύνασθκι ἡμᾶς 7) ἀδυνατεῖν ἐν τοῖς διὰ τούτων ἔπιτελου- 
΄ ^ 9 Ls ΄ 
µένοις ἔργοις, καὶ ὃ ἐν τη oy, λέγεται τόνος, ὡς εὖτη- 
víz καὶ ἀτονία. Conf. Salmas, ad Simplic. in Epi- 
ctet. Comm. p. 95. — !!'* Cum Stoici persuasum 


haberent, sapientes cum iis tantum qui codem 
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sapientie studio delectarentur amicitiam gerere 
possc, de hoc human vitz: vinculo copiose et 
magnifice disputare solebant. Cf. Arrian. in 
Epictet. HI, 22. Quamobrem plures ejus species 
hic enumerantur. — ''? Scripsi γήρως: codd, 
qnoa. — ''5 Inserui verba ληπτὸν δὲ τὸ ἀξίαν ἔχον, 
que in membranis desiderantur. — '"'? Dioge- 
genes Laertius VII, 87 : διόπερ πρῶτος 6 Ἰήνων 
- * , k 3 E ^ 
iv τῷ περὶ ἀνθρώπου φύσεως τέλος εἶπε τὸ buoAoTou- 
µένως τῇ φύσει ζτν. Vid. Lipsium Manud, Stoic. 
H, 14. — '?? Plena constructio est τῶν µαγο- 
µένων ÉÍxuroi; ζῴων, sed pronomen brevitatis 
causa philosophus omigit. — *'?' Edidi igpovv- 
^ — 23 * . 

τες; Codd. προσδιαρΏροῦντες, — "5. Cf. Diogenes 
Laertius VII, 87, qui Cleanthem citat ἐν τῷ περὶ 
ἡλονῆς. — 133 Diogenes Laertius VIE, 87 : πάλιν 
δ᾽ ἴσον ἐστὶ τὸ κατ’ ἀρετὴν ζην τῷ κατ ἐωπειρίαν τῶν 
φύσει συµθχινόντων ζην, ὥς φησι Ἀρύσιππος ἐν τῷ 
πρώτῳ περὶ τελῶν” μέρη γάρ είσιν αἵ ἡμέτεραι φύσεις 
τῆς τοῦ ὅλου, — '?* Diogenes Laertius VIT, 88 : ὁ 

iv οὖν Διογένης τέλος φησὶ ῥητῶς. τὸ εὐλογιατεῖν d 
μὲν οὖν Διογένης τέλος φησὶ ῥητῶς. τὸ εὐλογιστεῖν dv 
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| partes agit. « Namque alii, inquit, naturam esse 





τῃ τῶν κατὰ φύσιν ἐκλογῃ. — '?* Cf. Diogenes | 


Laertius VII, 88. — '?^ Vulgavi καθ” αὗτὸν; 
codd. κατ αὐτὸν vel κατ αὐτὴν. — '?" Scripsi 
cum Wyttenbachio ad Bakii Posidonium p. 224 
τῆς εὐξαιμονίας στογαζομένους» libri τῆς εὐδαιμονίας 


σκεπτοµένους , cujus loco Heerenius edidit περὶ τῆς 


εὐξαιμονίας σχεπτοµένους. — '?* Quia subjiciun- | 
tur verba καὶ τῶν usque ad παραπλήσια pro pa- 


renthesi haberi oportet. Hisce enim interpositis 
annec'itur demum explicatio τοῦ τέλους, discrimine 
σκοποῦ οἱ τέλους facto flagitata. — '?? Hescripsi 
ἔτι, ὡς ταυτὸν ὄν; codd. ἔτι τοῦ ὄντος. — 35 Dio- 
genes Laertius VII, 28 : εἶναι δ) αὐτὸ τοῦτο τὴν τοῦ 
εὐθαίμονος ἀρετήν, καὶ εὕροιαν βίου, ὅταν πάντα 
πράττηται xaT τήν συµφωνίαν τοῦ παρ᾽ ἑκάστῳ δᾳαί- 
μονος πρὸς τὴν τοῦ ὅλου διοικητοῦ βούλησιν, ubi vid, 
Menag. — '?' Edidi μᾶλλον δὲ ἔχειν αὐτὸ αἱρού- 
uiüx; libri ἀλλ' $; doa ἔχειν αὐτὸ αἱρούμεθα, — 
?'Transit scriptor ad locum a Stoicis philo- 
sophis maxime exornatum de indifferentibus , 
quem etiam Diogenes Laertius lib. VII, 104 seq. 
attigit, — '? Posui ἕνεστι; libri πάρεστι, --- 
5i Edidi σννονσίαν; codd. τις ἄν. — '** Diogenes 
Laertius VII, 104 : ἄλλως δὲ λέγεται ἀξιάφορα τὰ 
μήτε ὁρμῆς µήτε ἀφορμῆς κινητικά’ ὡς ἔγει τὸ ἀρτίας 
ἔχειν ἐπὶ τῆς κεφαλΏς τρί/ας ἡ περιττάς, 7, ἐκτεῖναι τὸν 
θάκτυλον 7| συπτεῖλαι. —— '^* Diogenes Laertius 
VIL, 148 : ἔστι δὲ φύσις 24 ἐξ αὐτῆς χινουµένη κατὰ 
σπερματικοὺς λόγους, ἀποτελοῦσά τε καὶ συνέχουτα τὰ 
ἐξ αὐτῆς ἐν ὠρισμένοις Ἰρύνοις, xai τοιαῦτα δρῶσα 
dy οἵων ἀπεκρίθη. Muic Stoicorum definitioni 
consentanea sunt Ciceronis verba lib. H de Nat. 


censent vim quandam sine ratione cientem mo- 
tus in corporibus necessarios; alii autem vim 
participem rationis atque ordinis , tanquam via 
progredientem declarantemque, quid cujusque 
rei causa efficiat, quid sequatur; cujus soller- 
tiam nulla ars, nulla manus, nemo opifex con- 
sequi possit imitando : seminis enim vim esse 
tantam, ut id, quamquam sit perexiguum, tamen, 
si inciderit in concipientem comprehendentem- 
que naturam nactumque sit materiam, qua ali au- 
gerique possit , ita fingat et efficiat in suo quid- 
que genere, partim ut tantummodo per stirpes 


| alantur suas, partim ut moveri etiam et sentire 


et appetere possint et ex sese sui similia gi- 
gnere, » — '?? Vulgavi παρατρεπτικῶς» libri καὶ 
κατατρεπτικῶς, — 55 Scripsi παρατρεπτικῶς cum 
codicibus Augustano et Vaticano; in reliquis 
€St κατατρεπτικῶς. --- '9 Addidi διάφορα νένη 


| εἶναι; nam post ἀλήπτων verba nonnulla excidisse 
| apertum est. — ''^ Cum hoc loco conferenda 


sunt qua iisdem de rebus Diogenes Laertius VII, 
105 tradit. Uterque enim in tanta testium penu- 


| ria audiendus. Ait igitur : τῶν ἀδιαφόρων τὰ μὲν 


λέγουσι προηγμένα, τὰ δὲ ἀποπροηγμένα. Ἡροηγμένα 
μέν, τὰ ἔχοντα ἀξίαν' ἀποπροηγμένα δί τὰ ἀναξίαν 
* vr , ^ s, , , €) 
ἔχοντα. Ἀξίαν δέ, τὴν μέν τινα λέγουσι σὐμέλησιν 
πρὸς τὸν ὁμολογούμενον βίον, ἥτις ἐστὶ περὶ mv ἀγα- 
θόν' τὴν Cb εἶναι µέσην τινὰ δύναμιν 7, χρείαν συµ- 
Εαλλοκένην πρὸς τὸν κατὰ φύσιν βίον, olov πλοῦτον 3 
ὑγίειαν" τὴν δ᾽ εἶνκι ἀξίαν, ἀμοιθὴν δοκιμαστοῦ, ἦν 
ἂν 6 ἔμπειρος τῶν πραγμάτων τάξη’ ὅμοιον εἰπεῖν, 
* * , , 
ἀμείθεσθαι πυροὺς πρὸς τὰς σὺν ἡμιόνῳ xpiüac. — 


, 111 Reposui τόν τε δότιν τὸν xa' αὑτήν; codd. 


Decor, cap. 32, ubi sub Balbi persona Stoicorum | 


τὸν δὲ £ógtw καὶ τὴν καθ αὑτό. — ''* Edidi περιεί- 
Ἄηπται: libri παρείληπται. — "32 Seripsi τὸν δ᾽ 
ὅμοιον λόγον ; membranae τὸν ὃ) ὅμοιον ἀνάλογον. — 
"^ Vulgavi οὐδὲ γὰρ i» αὐλῆ τῶν προηγμένων εἷ- 
ναι τὸν βασιλέα, ἀλλὰ τοὺς μετ αὐτὸν τεταγµένους» 
pro corrupta codicum scriptura οὐδὲν γὰρ ἂν αὖ- 
λητῶν προαγόµενον εἶναι τὸν βασιλέα, ἀλλὰ τοῦ μὲν 
ταυτὸν { vel μετ) αὐτὸν } τεταγμένου, secutus Cicero- 
nem de Fin, HI, 16 Stoici philosophi verba sic 
interpretantem : « Ut enim , inquit, nemo dicit, 
in regia regem ipsum quasi productum esse ad 
dignitatem , (id enim est προηγµένον,) sed cos 
qui in aliquo honore sint, quorum ordo proxime 
accedit , ut secundus sit ad regium principatum : 
sic in vita non ea, quze primario loco sunt, sed 
ea quz secundum locum obtinent , προηγµέναν 
id est producta nominentur. » Esse autem hanc 
Zenonis sententiam) Cicero testatur, — '** Ver- 
ba συνεργεῖν τι πρὸς αὐτὴν quum explicationem 
contineant przecedentium πρὸς εὐδαιμονίαν τινὰ συµ- 
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θάλλεσθαι, alibrariis addita videntur, ideoque a ' 996ov, ἐπιθυμίαν, ἡδονήν. Mis consentanea habet 


me uncis inclusa sunt. — 5 Diog. Laert. 
VII, 107 : ἔτι δὲ καθηκόν φατιν εἶναι, ὃ προαγθὲν 
εὔλογόν τε ἴσγει ἀπολογισμόν" olov τὸ ἀκόλουθου ἐν τῇ 
ζωῇ, ὅπερ ἐπὶ τὰ φυτὰ καὶ Loa δικτείνει, ὀρᾶσθαι γὰρ 
χἀπὶ ταύτων καθήκοντα, Sed ut ibi pro προαχθὲν 
jam Menagius πραχθὲν legendum esse vidit : ita 
hic quoque Heerenius pro membranarum scri- 
ptura προαχθὲν recte πραγθὲν substituit. — '** Di- 
stinxi post φύσει atque inter ἐπὶ et τῶν interpo- 
sui δὲ cum Lyndeno de Panztio p. 92. — ''* ὧν 
χρή Ἱ. e. τὰ χρήσιμα. Cf. Lyndenus |. c. p. 98. 
— *3 Scripsi χρείαν cum. Lyndeno I. c.; libri 
φυίαν vel εὐφυίαν, Quum vero yosíav παρέγεσθαι 
Grzcis usitatum sit loquendi genus, non item 
χρείαν προσφέρεσθαι, fortasse etiam alterum vo- 
cabulum corruptum est, Sed nolui quidquam 
mutare, — '** ὥστ si Lyndeno praeeunte re- 
posui ; codd. ὥστε, — '?' εὐδαιμονοῖμεν vulgavi; 
membranae εὐδαιμονεῖν. — '? Edidi gopzv τινα 
διανοίας ἀπό τινος τῶν iv τῷ φεύγειν cum Salmasio 
ad Epictetum p. 45; libri φοράν τινα. Sed cetera 
quoque menda de ejusdem viri docti sententia hoc 
loco sustuli. Itaque legendasunt qua de hoc Stoici 
philosophi placito verbisque de quibus hic agitur 
ibi disputavit. — '** Sequitur locus de pertur- 
bationibus sive affectionibus, in quibus explican- 
dis Stoicos a reliquis sapienti: doctoribus dissen- 
sisse inter auctores convenit, Quum autem alii, 
velut Peripatetici , affectus esse leniendos arbi- 
trarentur, illi eos delendos et exstinguendos essc 
docebant, Notandum tamen quod testatur Cicero 
Tuscul. IV, 5 Chrysippum cxterosque ejus sectae 
homines magnam partem in partiendis et delfi- 
niendis animi perturbationibus occupatos fuisse, 
sed de sedandis cupiditatibus pauca. tradidisse. 
Conf. Diog. Laert. VII, 110 seqq. — '^* Οπι- 
nia hxc e Zenonis de animi motibus libro 
petita esse apertum est, Diogenes Laertius VII, 
110 : ἔστι δὲ αὐτὸ τὸ πάθος κατὰ Ῥήνωνα ἡ ἄλογος καὶ 
παρὰ φύσιν ψυγΏς κίνησις, 9, ὁρμὴ πλεονάζουσα. Si- 
militer Cicero Tusc. IV, 6 : « Est igitur Zenonis 
haec definitio , ut perturbatio sit, quod πάθος ille 
dicit, aversa a recta ratione, contra naturam, 
animi commotio : quidam brevius, perturbatio- 
nem esse appetitum vehementiorem, » Verissime 
Salmasius ad Epictetum p. 108 : » Incontinens 
judicat se non recte facere , sed tamen facit pro- 
pter πάθος, cui non potest imperare, et quod 
eum cogit rationem recte przecipientem aversari, 
quam τὸν αἱροῦντα λόγον appellant. » — 55 Dio- 
genes Laertius l. c. : τῶν δὲ παθῶν τὰ ἀνωτάτω, 
(καθά φησιν Ἑκάτων £v τῷ δευτέρῳ περὶ παθῶν καὶ 


Cicero l. ο, Ait enim : « Partes perturbationum 
volunt ex duobus opinatis bonis nasci, et ex 
duobus opinatis malis, ita esse quatuor : ex bo- 
nis libidinem et laetitiam, ex malis metum et 
sgritudinem. » — ο Cicero Tusc. IV, 5 : 
« Sed omnes, inquit, perturbationes judicio fieri 
censent et opinione. » Nimirum omnes affectus 
ex opinione, id est, ex falsa de bonis et malis 
opinione oriri Stoicz philosophize assectatoribus 
placet. Eosdem Cicero Ἰ. c. testificatur opina- 
tionem pro imbecilla assensione habuisse. — 
!5! Versus. Euripidis ex Chrysippo. Vid. Eurip. 
Fragm. p. 823 ed. Wagner. et Valckenar, Dia- 
trib. p. 21. — "'?* Scripsi εἴρηται; codd. εἴλη- 
πται, ---- 53 Sequitur jam enumeratio et. expli- 
catio singulorum affectuum in quatuor classes 
distributorum, quatenus ex primariis animi mo- 
tibus pendent, Eadem exstat apud Diogenem 
Laertium lib. VI, 111 seqq. et Ciceronem Tu- 
scul, IV, 7-8 qui cum hoc loco sunt comparandi, 
-— 160 Alias τῆς ἐπιθυμίας species memorat 
Diog. Laert. VII, 113 : ἐπιθυμία δέ ἐστιν ἄλογος ὄρε- 
ξις, ὑφ᾽ ἂν τάττεται xal ταῦτα, σπάνις, µῖσος Φιλο- 
νεικία, ópyZ, ἔρως, μΏνις, θυμός. ΑΡ utroque 
scriptore dissentit Cicero Tuscul. IV, 7 libidini 
subjecta esse dicens iram, excandescentiam , 
odium, inimicitiam, discordiam, indigentiam , 
desiderium et cactera ejusmodi. Ex iis vero qua 
sub finem capitis Didymus annotavit haud. scio 
an colligi oporteat, eum in tractando hoc argu- 
mento Chrysippum secutum esse qui in libro de 
animi perturbationibus copiose ac subtiliter de 
hoc philosophiz loco egerat. — '*' Diogenes 
Laertius VII, 114 species τῆς ἡδονΏς esse vult 
χύλησιν, ἐπιγαιρεκαχίαν, τέρψιν , ἐιάχνσιν. Simili- 
ter Cicero Tuscul. IV, 7 voluptati subesse ait 
malevolentiam lztantem malo alieno, delectatio- 
nem, jactationem, — '5? Diog. Laert. VII, 112: 
εἰς δὲ τὸν φόβον ἀνάγεται καὶ ταῦτα" δεῖμα, ὄχνος, ai- 
σχύνη, ἔκπληξις, θόρυβος, ἀγωνία. Cicero 'Tusc. IV, 
9 :«sS8ub metu autem subjecta sunt pigritia, pu- 
dor, terror, timor, pavor, exanimatio , contur- 
batio, formido. » — '? Diog. Laert. VII, 111 : x«t 
τὴν μὲν λύπην εἶναι cogo» üAoyov, εἴθι, δὲ αὐτῆς 
ἔλεον, φβόνον, ζπλον, ζηλοτυπίαν, ἄγθος, ἐνόγλησιν, 
ἀνίαν, ὀδύνην, σὐγγυσιν. At Cicero Tuscul, IV, 7 
egritudini subjici ex Stoicorum precepto testa- 
tur invidentiam, xmulationem, obtrectationem, 
misericordiam, angorem, luctum, moerorem, 
crumnam , dolorem, lamentationem, sollicitudi- 
nem, molestiam, afllictationem, desperationem 
et si quie sint de genere eodem. — '9* Diog. 


L^ M4 e- * - T H ο f - ^r —- 
Ῥέήνων ἐν τῷ περὶ παθῶν) εἶναι γένη τέσσαρα, λύπην, | Laert, VII, 113: ὀργὴ δέ ἐστιν EiDuula. τιμωρίας τοῦ 
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δοκοῦντος ἠδικηκέναι οὗ προσηκόντως. Cicero Tu- 
scul. IV, 9 : « Quz autem libidini subjecta sunt, 
ea sic definiunt, ut irasit libido puniendi ejus qui 
videatur lzesisse injuria. » — '** Diog. Laert. VIT, 
114 : 6 δὲ θυμός ἐστιν ὀργὴ dpyop£vr. Cicero Tusc. 
IV, 9 excandescentiam appellat iram. nascentem 


tur. — '95 χόλον omiserunt εἰ Diogenes et Ci- 
cero. — !'' Diogenes Laertius VII, 114 : μῖνις 
δέ ἐστιν ὀργὴ πεπαλαιωµένη καὶ ἐπίκοτος, ἐπιτηρη- 
τικὴ δέ, ὅπερ ἐμφαίνεται διὰ τῶνδε' εἴπερ γάρ τε χό- 
λον γε καὶ αὐττμαρ καταπέψη, ἀλλά γε καὶ µετόπι- 
σθεν ἔχει κότον ὄφρα τελέσση. Ciceroni Tusc. IV 
9 odium est ira inveterata, Idem κότον sive inimi- 
citiam esse vult iram ulciscendi tempus obser- 
vantem, — '5* Diog. Laert, VII, 113 : ἔστι γὰρ 
(ὁ ἔρως ) ἐπιβολὴ φιλοποιίας [al. male φιλευποιίας] 
διὰ κάλλος ἐμφαινόμενον. Sextus Émpiricus adv, 
Matth, p. 182 : ὡς γὰρ ὁ λέγων τὸν ἔρωτα ἐπιθολὴν 
εἶναι φιλοποιίας κτλ. Cicero Tuscul. IV, 34 : «Stoici 
vero et sapientem amaturum esse dicunt; et 
amorem ipsum , conatum amicitia? faciundze ex 
pulchritudinis specie definiunt. » — '*? Scripsi 
ἔτι; codd. Ἔρωτι. Cicero Tusc. IV, 9 tradit desi- 
derium esse libidinem ejus qui nondum adsit 
videndi. — "15 Diog. Laert, VII, 113 : θόρυβος 
δέ, φόβος μετὰ κατεπείξεως φωνῆς. — '' Diog. 
Laert, Vll, 112 : δεῖμα μὲν οὖν ἐστι φόθος δέος ἐμ. 
ποιῶν. — 13 Diog. VII, 111 : Ὅῆλον δέ, λύπην ἐπὶ 
τῷ ἄλλῳ παρεῖναι ὧν αὐτὸς ἐπιθυμεῖ ζηλοτυπίαν δέ, 
λύπην ἐπὶ τῷ ἄλλῳ παρεῖναι ἃ καὶ αὐτὸς ἔχει. --- 
113 Conf, Cicer. Tuscul. IV, 11, — '** Diog. Laert. 
VII, 113: πολιτείαν δὲ ἀρίστην, τὴν μικτὴν ἐκ nuo- 
κρατίας καὶ βασιλείας καὶ ἀριστοχρατίας. —"? Scripsi 
μηδὲ νοµίζειν; codd. καὶ νοµίζειν. Ceterum quie 
hic de amicitia dicuntur conveniunt cum Senecae 
epist. 9. — "* Pertinent hac atque alia ad 
paradoxa Stoicorum, de quibus multa antiqui 
Scriptores disseruerunt. — "7 Posui 922 ἐπιεική 
φασιν; codd. οὐκ imu, δέ φασιν. — "5 Notio 
τῶν κατορθωμάτων latius patet quam virtutum, 
Quippe multa sunt quz quamvis recte facta siut 
tamen non proprie pertineant ad virtutes, Itaque 
sic statuit Didymus, etsi recte factis attributa, 
quorum in superioribus meminit, conveniant, 
non tamen ea omnibus virtutibus convenire, 
sed singula tantum singulis. — '?? Cicero Tusc. 
IV, 9 : Distingunt etiam iilud, utsitlibido earum 
rerum, quz dicuntur de quodam aut quibusdam ; 
quie κατηγορήµατα dialectici appellant; ut habere 
divitias, capere honores : indigentia, rerum ip- 
sarum est, ut honorum, ut pecuniae, — 5? Kequi- 
rebatur ἀήττητον ὃν καὶ ἀκαταγώνιστον, quum 
liec verba pendeantex eo quod precessit voca- 
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bulo γένος, Sed de industria videtur constructio 
nem mutasse Didymus, quasi antea scripserit ὁ 
σπουδαῖος ἀνήρ. — '*' κακοῖς περιπίπτει e Gais- 
fordi conjectura edidi ; codd. κχλῶς vel κακῶς, ---- 


"53 οὔτε διαψεύδει οὔτε δια ψεύδεται vulgavi ; mem- 


| branz οὔτε διάψεύδεται, — "357 Ludit scriptor. in 
et modo exsistentem, quiae θύμωσις graece dici- - 


' virtute. ornatum 


etymologia vocis καλόν quam ab alliciendo ct 
vocando sive ἀπὸ τοῦ καλεῖν tanquam a fonte re- 
petit, — '5* Quum boni notio latius pateret 
apud Stoicos quam virtutis, illud ita definive- 
runt, ut vel virtutem esse dicerent vel quidquid 
esset. — "55 DPosui ὠφελεῖν; 


| codd, ὠφελεῖσθαι. — !*5 Scripsi µεταλαμβάνε- 


| Gümi; libri καταλαμβάνεσθαι, — "37 "Transposita 


μὲν particula edidi ὀρθός ἐστι προστακτικὸς μὲν ὧν 
ποιητέον, quum vulgo legeretur ὀρθός ἐστι μὲν 
προστακτικὸς ὧν ποιητέον. —  '59 Vulgavi διότι; 
membrana διό, — '9? Restitui ἀστείοις 9' ἔτι καὶ 
τὴν ἀργὴν ἀπονέμουσιν ἡ ἐπιστασίαν; membranz 
ἀστεῖος 9' εἶναι καὶ τὴν ἂργὴν κατανέµουσαν ἐπίστα- 
σίαν. — '9? Quz hic sequuntur verba legebantur 
fortasse in eo Cleanthis libro qui Politicus in- 
scribebatur. Cf. Diog. Laert. lib. VII, 175. — 
'9! Aliter Eusebius Prap. Evang. lib. XV : £v γὰρ 
τρόπον πόλις διχῶς λέγεται, τό τε οἰκητήριον καὶ τὸ 
ἐκ τῶν ἐνοικούντων GUw τοῖς πολίταις σύστηµα, οὕτω 


| X14. Quum autem illa laude, quz hoc loco civi- 
| tati tribuitur, sola xdificia ornari non possint, 


eorum rationem. non habet philosophus, — 
'92 Scripsi διὰ τὴν πρὸς τοὺς ἐνοικοῦντας ἀναφηράν; 
codd, διὰ τοὺς ἐνοικοῦντας ἀναφοράν. — '?? Edidi 
ἀποζᾶσαν; codd. ἀπύκουσαν vel ὑπήκονσαν, — 4 Po- 
sui ἀπετέτραπτοι codd. ἀνετέτραπτο, — !95 [te- 
scripsi οὐ μέντοι Y' duoi; libri οὐκ ἔστι 9' ὅμοια, ---- 
'9? Μέσων ab. Heerenio propositum recepi. Sunt 
autem hoc loco τὰ μέσα qua alio nomine ἀδιάφορα 
vocantur. Qua de re ita Gellius lib. H cap. 7 : * quee 
sua vi recta aut honesta sunt, ut fidem colere, ut 
patriam. defendere , ut amicos diligere , ea fieri 
oportet, sive imperet pater, sive non imperet, 
Sed qua his contraria, quaeque turpia et omnino 


| iniqua sunt, ea ne si imperet quidem, Quz vero 


in medio sunt et a Graecis tum ἀλιάφορα tum µέσα 
appellantur, ut in militiam ire, rus colere, ho- 
nores capessere, causas defendere, uxorem du- 
cere, uti jussum proficisci , ut accersitum ve- 
uire, quoniam et hzc et his similia per sese ipsa 
neque inhonesta sunt neque turpia, sed perinde 
ut a nobis aguntur, ita ipsis actionibus aut pro- 
banda fiunt aut. reprehendenda : propterea in 
hujusmodi omnium rerum generibus patri pa- 
renduin esse censent. » De peccatorum azquali- 


| tate legenda etiam sunt quae disputavit Cicero in. 
| Paradoxis. — '?' Solus sapiens Stoicis videbatur 
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esse rex , quia solus ἀνυπεύβυνος esset, quod pro- 


prium est regis, — '9* Scripsi xa9' ον 6 αὐτὸς βασι- 


λεύσει; codd. καβ ἦν ἡ αὐτὸς βασιλεύσει. — !?9 Plu- 
tarchus IE p. 1063 D : {οἱ Στωϊκοὶ) πολλοὺς μὲν 
ἐξάγουσι τῶν σοφῶν ὡς ἄμεινον εὐδαιμονοῦντας πεπαῦ - 
σθαι, πολλοὺς δὲ χατέχουσι τῶν φαύλων, ὡς καθήκοντος 
αὐτοῖς ζην κακοδαιῤονοῦτας. — 7? Vulgavi ἀποβᾶσαν» 
codd. τυχοὗσαν. Ceterum hanc materiam persequi - 
tur Seneca in eo libro qui de constantia sapien- 
tis inscribitur, —— ?9' Posui ταύτης; menibrane 
τούτοις, — ?*? Lacunam quz est inter ἐάν zt et xai 


µόλιστα explevi interpositis verbis ἐμπόδισμα ᾗ | 


τοῦ διοικεῖν τὸν πόλιν. — 79 Restitui πρὸς τοὺς 2»- 
τιπάλους ; libri τῶν ἀντιπάλων. — ?*$ Locum hunc 
illustrat Salmasius ad Simpliciun p. 35 seqq. — 
?9- Posui διότι; codd. ài. — ??* Restitui ἄγνω- 
σίαν; membranae λύσιν. — ?9? Scripsi τούτων oóze ; 
libri τούτῳ μήτε, — ?95 Delevi ἀλλ’ post παρο- 
ρᾶν. — ?*? BRescripsi τῶνος τῶν ψευδῶν; libri 
τῶνδε Ψευδῶν, — ?'* Vulgavi ἀκαταλήπτων ; codd. 
ἀκατάλγτετον. — ?!'! Mendosam membranarum 
scripturam οὔτε νοµίζειν BouAóugvov, Év τινι τῶν ἐν τῷ 
βούλεσθαι ἴἰδικῶν ὄντα , διὰ τὸ μὴ κρίνειν τι αὐτῷ πα- 
ρεῖναι ὧν γρή ita correxi , ut ponerem οὔτε ἔπιπο- 
θεἵν βουλόμενον ἓν τι τῶν ἐν τοῖς βουλητοῖς ἰδικῶν ὄν- 
νωνς, διὰ τὸ μὴ κρίνειν τι αὐτῷ ἀπεῖναι àv yox. Quum 
pauci semper fuerint Stoicze sapientia assectato- 
res, qui quidem eo nomine digni viderentur, 
probabile est Stoicos qucrentibus ubi tandein 
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istius famili; principum scitis illustravit, simul 
de rerum domesticarum dispensatione ac de repu- 
blica agit. — ?'5 Ipse Aristoteles hic intelligen- 
dus. Vid, Ethic. 1, 1 et Magn. Moral. I, 5, 6. — 
310 τὰ λοιπὰ hoc loco sunt τὰ ἄλογα ζῷα. —7?? Edidi 
περὶ τὰ ἀῑδια; codi. περὶ τὰ ἴδια. — 331 pDa- 
plex ponit Aristoteles virtutum genus, unum 
λογικόν quod in moderandis affectionibus cernitur 
atque ad. φρόνησιν refertur, ἄλογον alterum quod 
circa z30v, qua ad ἄλογον µέρος 17 o7 perti- 
nent versatur. Vid. Ethic. lib. 1 fin, Caeterum 
illas vocat ἀρετὰς διχνηητικάς, has contra 7/i- 
xic, — 7??? Sequentia conferenda imprimis sunt 
cum prazclara Ciceronis disputatione de Finib. 
V, 9, qua Peripateticorum de moribus placita 
explicat, — ??? Scripsi ἀσμενίζειν ἐπὶ τοῖς; libri 
ἀσμενίζειν ἐν τοῖς. — ??* Reposui παρακλίνειν; 
membranz περικλίνευ. -- 7??? Vulgavi 4uiv; libr 
ἡμῶν, — *^ Posui µόνην; codd. µόνοις vel µό- 
vot, — 7??? Subaudiendum hoc loco e preceden- 
tibus συµθέθηκε. — 7??* Versus hos inter Euripi- 
dis fragmenta ex incertis fabulis petita edidit 
Barnesius vol. VII pag. 7:4 ed. Glasguensis. 
Neque est quod ei refragemur. Sunt enim illo 
poeta digni. Sed nemo veterum scriptorum di- 
δείς eos Euripidi tribuit. Priorem versum 
omisso auctoris nomine citant Dio Cassius LVIHI, 
c. 23, p. 636, et Suetonius in Ner. c. 38, com- 


- memorat etiam latine Seneca de Clemeut, lib. Il 


esset philosophus qualem ipsi perfectum tain | 


litteris quam moribus putarent, id fere respon- 
disse quod hoc loco traditur. Statuebant igitur 
talem olim exstitisse, sed eum ignotum ceteris 
hominibus vixisse. At Chrysippum quem Dioge- 
nes Laertius Vll, 198 περὶ τοῦ δικλεληθότος πρὸς 
Ἁηηνάδην scripsisse prodit hoc argumentum ube- 
rius tractasse, conjicienti Hecrenio nemo cre- 
dat. — ?'? Edidi ἔτοιμον ἐπιμέγειν; codd. ἴσον τῷ 
ἐπ'μένειν, — 35 Posui ἐπιρολὴν: codd. éxi6ov- 


λήν, — 313 Hesiodi verba leguntur Op. et D. | 


vs. 408 et 411, — ?!* Restitui ἀτὰρ xal; codd. 
καὶ γὰρ. — ?'5 Rejecta membranarum scriptura 


ózovozuu, recepi Heerenii conjecturam ὕπογρα- | 


97, propterea quod Diogenes Laertius VII, 199 
inter Chrysippi scripta numerat ὑπογραφὴν τοῦ 


Stoicorum placitis, pergit jam Didymus ad Pc- 
ripateticorum prcwcepta qua simili ordine in 
certos quosdam locos digesta explicat, ita tamen 
ut universam philosophiam activam illorum ra- 
tioni consentancam brevi in conspectu ponat. 
Postquam euim eam philosophiz partem qua 
virtutis, officii et bene vivendi disciplinam con- 
tinet, Aristotelis, "Theophrasti caterorumque 





cap. 2; posteriorem solus Didymus hic serva- 
vit. — ??? Pindarus Nem, VI init.: £v ἀνδρῶν, £v 
θεῶν γένος" ἐκ μ'ἃς δὲ πνέοµεν ματρὺς ἀμφότεροι, quae 
verba sine dubio intacta reliquit Didymus. lta- 
que pro γαστρὸς quod in codicibus legitur restitui 
µατρός, Caeterum. quae sequuntur comparari con- 
venit cum copiosa Ciceronis de eadem re dis- 
putatione. Vid, lib. V deFin. bon. et mal. cap. 5 
ubi se "Theophrasti maxime de felicitate com- 
mentarium secutum esse profitetur. — ??" Scripsi 
ὥστε ταύτη μὲν τὰ λεγόμενα τῶν ἔτω ἀγαθῶν ὅτι pro 
codd. lectione ὥστε ταύτην μὲν τὰ λεγόμενα τῶν 
ἀγχθῶ,, ἐξ ὧν ὅτι, — 331 Cicero de Fin. V, 13 : 
Nam cui proposita sit conservatio sul, necesse 
est , huic partes quoque sui caras esse, cariores- 


, que, quo perfectiores sint, et magis in suo ge- 
λόγου τοῦ πρὸς Θεύσπορον. ---- 311 Expositis hactenus | 


nere laudabiles ete. — ??? Cicero de Fin. lib. V, 
15 : Quibus expositis, facilis est conjectura, ea 
maxime esse expetenda ex nostris qui pluri- 
mum habent dignitatis : ut optimz cujusque 
partis, quae per se expetatur, virtus sit expe- 
tenda maxime. — ??? Addidi ἀρετάς quod post 
εἰπεῖν deesse Heerenius animadvertit. — 7?! Ci- 
cero de Fin. V, 17 : et quoniam hzc deducuntur 
de corpore, quid est cur non recte pulchritudo 
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etiam ipsa propter se expetenda ducatur. — 
25 Rescripsi maximam partem cum Heerenio 0:2- 
σαμένη Σιότι αὐτῃ τὰ κατὰ ψυγὸν πολὺ μᾶλλον τῶν τοῦ 
σώματος ἀγαθῶν ᾠχειώβη, οὕτως ὠκειώθη πρὸς Íau- 
τήν, ὥσπερ δν’ αὗτὴν αἱρετή; codd. θεασαμένη διότικαὶ 
αὕτη τῶν κατὰ φύσιν πολὺ μᾶλλον τῶν τοῦ σώματος 
ἀρετῶν ᾠκειώθη πρὸς ἑαυτήν , ὡς πρὸς δι) αὑτὴν αἱρε- 
τήν, Conf. Cicero de Fin. V, 12 et aliis locis, — 2?* 
Senarius est τὸ μηδὲν ἀξικεῖν καὶ χκαλοὺς ἡμᾶς 
ποιεῖ, quem Menandri esse vult Sextus Empiri- 
cus Pyrrh. hyp. L, 108, p. 29 ed Fabr. Eundem 
inter fragmenta incerta [34] recensuit. Meine- 
kius, —2 Finem i. e. felicitatem proprie quidem 
in animi bonis poni contendit, sed tamen cor- 
poris bona et externa eatenus ad eum pertinere, 
ut iis detractis plena felicitas esse nequeat. — 
735 Cf, Aristot. Ethic. Nicom. f, 5 seqq. ubi de 
beatitudine disserit. — ?'? Posui τῶν A ἑαυτὴν 
καὶ τῶν 2ιὰ τὰς ἄλλας; codd. alii τῶν οφ) ἑαυτὸν καὶ 
τῶν ὑπὸ τὰς ἄλλας , alil τῶν $2' ἑαυτῶν ὑπὸ τὰς ἅλ- 
ας κτλ. — 3185 Ἀργαίους hoc loco intelligit Ari- 
stotelem ejusque successores. Nam subtilius po- 
steriores philosophi, imprimis Stoici, de his 
rebus disputaverant. — ?*! Recepi optimorum 
codd. lectiouem οὗ zzvz' ἐφίεταιν improbata vul- 
gata scriptura οὗ πάντες ἐφίεται. Nam. ης πάντες 
ἐφίενται reponendum esse suspicemur, ipse ob- 
stat Aristoteles Ethic. Nicom. lib. I cap. 1 scri- 
bens : £i καλῶς ἀπεφήναντο τὰγαβόν, οὗ πάντα 
ἐφίεται. His consentanea sunt ασε Rhet. lib I, 6 
dicit : ἔστω 23) ἀγαθὸν ὃ ἂν αὐτὸ ἑαυτοῦ Évtxa ἡ αἷ- 
ρετόν, καὶ οὗ ἕνεκα ἄλλο αἱρούμεβα, καὶ οὗ ἐφίεται 
πάντα 7 πάντα τὰ αἴσθησιν ἔχοντκ ἡ νοῦν, — 343 
Reposui τὸ τοιοῦτον: codd. ἑκάτερον. --- 73? Restitui 
ὡς 2ὲ οκ Stob. Flor, ΟΠ, 38 ubi idem locus ex- 
stat; libri οὐδὲ, De felicitate quae recte hic dicitur 
constare ex honestis i, e. animi bonis atque e 
productis i, e. bonis corporis et externis, disse- 
rit Aristoteles Ethic, Nicom. lib. I cap. 7 et alibi. 
Sunt autem in przcedentibus τὰ ὑλικά, quie alio 
nomine vocantur τὰ τοῦ σώματος da καὶ τὰ ἔξω 
ac felicitatis complementa habentur. — ?** Idem 
argumentum pluribus verbis exponit Aristoteles 
in Ethicis Nicomacheis atque in. Rhet. lib. I, 6 
quae cum hac disputatione contendere operze 
pretium est, — ?'* Idem exemplum affert Ari- 
stoteles Ethic, Nicom, lib. I, cap. 6, pag. 1098 
ed. Bekk.: ἔτι 2' ἐν io τελείω. Mix γὰρ γελιδὼν ἔαρ 
οὗ ποιεῖς «δὲ µία ἡμέρα" οὕτω δὲ οὐδὲ μακάριον καὶ 
εὐθαίμονα µία μέρα, οὐδὲ ὀλίγος γρύνος, — 7*9 Sic 
et Aristoteles Ethic. Nicom. lib. I, cap. r1, 
pag. 1100 ed, Bekker. κατὰ XoXova δὲ γρεὼν τέλος 
65Xv, — ?!! Scripsi τὸ δὲ πἂν γένος; vulgo τὸ δὲ 
γένος, ---- 378 Posui ζητητέα εἶναι; codd. ζητεῖν. De 
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divisione ipsa disputat Aristoteles Magn. moral. 


. I, 3. — ?59 Cf. Aristot. l. c. cap. 3. — ?** Exa- 


ravi καβάπερ δὲ ; libri καβάπερ γὰρ. — ??! Resti- 
tui τὰ δ) ἐξ ἐπιμελείας; codd. τὰ δ) EX imus. 
λείας. — 593 Edidi τὸν δὲ τοῦ κοινοῦ ὀνόματος λόγον 
ἕτερον; libri τὸν δὲ κατὰ τ’ ὄνομα λόγον ἕτερον. — 253 
Delevi ἔγουσαν post λογικόν, Vulgo enim legitur : 
τὸν μὲν ληγικὸν ἔγουσαν, τὸ 2' ἄλογον. Caeterum Peri- 
patetici omnem de moribus doctrinam ad virtu- 
tes ethicas quz in moderandis cupiditatibus et 


affectibus positze sunt, rettulerunt. Etenim me- 


, diocritatem, quie est inter nimium et parum, 


tenendam esse ajunt. Vide Aristotelem in libris 
ad Nicomachum atque in Magnis, moralibus, 
— **à Cf. Aristot. Ethic Nicom. I, 5, — 395 po. 
sui πλειόνων; codd. πολλῶν, — ?95 Vulgavi cuu- 
µέτρων; codd. euuufzoex. — 79! Scripsi τὰς uiv 


| οὔσας γὰρ κατὰ πάντα ὑπερβολὰς καὶ ἑλλείψεις vüslotty 


φασίν; codd. τὰς μὲν οὔσας κατὰ ταύτας (al, πάντας) 
ὑπερθολὰς καὶ ἐλλείψεις, φθείρειν αὐτάς. — 353 Lo- 
cum de voluptate et dolore copiose tractat. Ari- 
stoteles Eth. Nic. VIT, 12. seq. — ??? Disserit de 
his Aristoteles Eth. Nic. IT, 4: τὰ iv τῇ vu77; γι- 


; Ἱνόμενα τρία ἐστί, πάθη , υνάμεις, ἕξεις κτλ. ubi 





virtutem esse habitum diserte docet. — ?*9 Rte- 
stitui μηδὲ libri μήτε, .— ?*'! Posui ὅπερι codd. 
ὡς, Caeterum. similiter Aristoteles Eth. Nicom. 
lib. H, 5: iv παντὶ δὲ συνεγεῖ καὶ διχιρέτῳ ἔστι λα- 
ῥεῖν τὸ μὲν πλεῖον, τὸ 2 ἔλαττον, τὸ δ᾽ ἴσον, καὶ ταῦτα 
ἡ κατ᾽ αὐτὸ τὸ πρᾶγμα, ἡ καθ’ ἡμᾶς κτλ. Sed se- 
quentia inprimis qua huc transcribere non. va- 
cat ad Didymi locum illustrandum valent, Quod 


igitur in re ipsa medium est, id non semper 


| convenit naturze nostras, eoque nobis non est 


medium. In hac autem disputatione medium 
quod nobis videtur, non illud ipsius rei medium 
spectari apertum est. — ?9??, Cf. Aristot. Ethic. 
Nicom, lI, 6. Videntur Heerenio verba αὕτη µε- 
σότης usque ad ὁρίσειεν e margine in textum ir- 


| repsisse, quibus ejectis recte procedit oratio, si 


cum illo pro membranarum scriptura μὴ cv 
καιρὸν ἔλαθεν legas : μηδὲ τὸν κπιρὸν λαθών" εἶτα 
παραθέμενος. ΔΙ ego parenthesin istam damnare 
nolui. Jam qux sequuntur σνζυγίαι ita compa- 
ratze sunt, ut singulis virtutibus bina vitia oppo- 
nantur. Cum hoc autem loco plenior Aristotelis 
de eadem re disputatio quae exstat Magn. Mor. 
Hi cap. 3 utiliter ab antiqua sapientie studiosis 
contendi poterit, — ?'*? Post δικαιοσύνη lacu- 
nam esse nemo negabit, Desiderantur enim duo 
vitia quz huic virtuti respondeant. Quippe Ari- 
stoteles justitiam a reliquis virtutibus in eo dif- 
ferre docet, quod etsi justum (τὸ δίκαιον} me- 
dium sit inter lucrum (τὸ κέρδος] et damnum 


* FRAGMENTA VARIA, 


(πὴν ζημίαν }, tamen justitia ipsa non sit reliqua- 
rum virtutem instar mediocritas, sed tantum 
quatenus medium teneat inter injustitiam - 
utraque parte oppositam, Sic enim Ethic. V, 9: 
δὲ δικαιοσύνη αεσότης ἐστὶν οὐ τὸν αὐτὸν τρόπον ταῖς 
πρότερον ἀρεταῖς, ἀλλ’ ὅτι μέσον ἐστίν, ἡ δὲ ἀδικία 
τῶν ἄκρων. Quamvis igitur, quid omissum sit, 
facile conjicias, tamen lacunam explere no- 
lui. — ?** Posui ὃ δεῖ; codd. ᾧ 2ε1. — 135 [nserui 
verba οὔτε τὸν ἐπὶ urs ὀργιζόμενον, — 305 pa. 
cunam cum Heerenio explevi οἱ ἀπροαίρετον in 
ἀπροκιρέτως mutavi , quum membranarum lectio 
οὔτε τὸν πρηαιρετικὸν ἀλλὰ τὺν ἀπροαίρετον ferri non 
posset. — 3037 ἸΑντακολουθίαν intelligit mutuum 
virtutum comiiatum qua non ad animi partera 
ratione carentem ipsasque perturbationes perti- 
nent, sed ad partem ratione praditamn in qua 
prudentia dominatur. lta vero prudentia a reli- 
quis virtutibus moralibus differt, ut quum ipsa 
necessario sua natura illis comes adhzreat, re- 
liqua prudentiam quae nullius auxilio eget forte 
fortuna tantum comitentur. — 308 Conf, Aristot, 
Rhet. lib. IT cap. 7. — ?'? Restitui εἴτε βασιλεῖδέοι 
cuu evo ; codd. di ἐπὶ βασιλεῖ δίοι σνικθιοῦν. — 
379 Diogenes Laertius lib. V, 31 : καὶ ἐρασθήσεσθαι 
y € xal uci γαμήσειν τε uv xal 


ova, gro θιωρητιὸν Hd jen οκ, 
να andum τὸν ἠδονικὸν βίον dici Aui hie à ἀποληυστικής 
"d νὰ et apud Aristotelem Eth. 
], 3 : τὸ γὰρ ἀγαθὸν καὶ τὴν εὐλαιμονίαν οὐκ αλόγως 
loixacte ἐκ τῶν 8i iov ὑπολαμβάνειν οἳ μὲν πολλοὶ καὶ 


Nicom. 


οη2τικώτατοι τὴν ἡλονήνν διὸ καὶ τὸν βίον ἀγαπῶσι 

τικόν, Te ρεῖς Tio εἶσι μαλιστα ol τ προύχον- 
τες, ὅτε ov εἰρημένος καὶ ὃ πολιτικὸς καὶ τρίτος ὁ 
θεωρητικός, Sed Aristoteles πολιτικὸν βίον esse vult 
qui a Didymo πρακτικός nominatur, — ?? [didi 
Heerenium magna ex parte secutus. τὴν δὲ τέγ- 
νην καὶ ἐπιστήμην κχὶ τὸν νοῦν κοινὴν ἀκρότητα: 
codd. τὸν 2i κοινὴν καὶ τοῦ ἐπιστηκονικὴῦ κοινὸν 
ἀκρότητα, Conf, Aristot, Ethic, Nicom. lib. VI 
cap. 1—4, qui cap. 3 ait : ἔστω 23 οἷς ἀληβεύει ἡ 
quy τῷ xatxjxwat  dmoydwat πέντε τὸν ἀριθικόν" 


M * 
τον 4 ολα 
” 


ταῦτα 2' ἐστὶ τέχνη, ἐπιστήμη, φρόνχαις, σογία , νοῦς' 
ὑπολήψει γὰρ καὶ δόξη ἐνδέχεται διαφεύλεσθκι, Hinc 
enim Heerenii emendatio petita est, — ?*? Codi- 
cum scripturam μεγαλοπρέπειαν δὲ µεσότητα φβο- 
νερίας καὶ ἐπιγαιρεγακίας ferri. non posse omnes 
consentiunt, Nam lacunam hic esse manifestum 
est. Ea autem facile expletur. verbis Aristoteles 


'siderentur. — 


11 


ex Magn. Moral, I cap. 271 µεγαλοπρέπειαν δὲ µε- 
σότητα ἀλαζονείας καὶ µικροπρεπείας’ νέµεσιν δὲ µε- 
σότητα φΏανερίας xxi ἐπιχαιρεκακίας. Quippe Ari- 
stotele judice. C. γέµεσις est περὶ ἀγαθὰ ἃ τυγχάνει 
ὑπάρχοντα dvallo ὄντι λύπη τις. Itaque. Heerenii 
exemplo Ίος inserui, — ?'* Reposui κολακείας ex 
Aristot, Magn. Moral. I, 52; codd. καλοκαγαθίας, 
Comparanda autem sunt cum his tum superiora 
tuin quizeStagirites Magn. Mor Leap. 21-34 desin- 
gulis virtutibus dedita opera disserit. — ??* Edidi 
ex lleerenii conjectura ἐν κοινωνίας libri ὅθεν κοι- 
γωνία, — 775 Scripsi καὶ ταῦτα μὲν περὶ τῆς οἴκονο- 
μικῆς εἰρημένα 415/25; in codicibus manu exara- 
tis post καπηλικῆς nihil legitur nisi ἀπόγρη. — 779 
Siniliter. Aristoteles Polit. lib. 3 cap. 1 : πο- 
λίτης 9' ἁπλῶς οὐδενὶ τῶν ἄλλων ὁρίζεται μᾶλλον ἡ τῷ 
μετέχειν κρίσεως καὶ ἂργ ης. — 77 Restitui νοµοῦετι- 
xb» ὁ δέ, τὸ περὶ τὴν θέσιν καινῶν νόμων, πολιτικὸν δέ, 
τὸ τῖς πόλεως διοικητικόν, στρατηγικὸν GE, τὸ περὶ 
τὴν θεωρίαν. Nam in libris manu scriptis lacuna 
est inter νομοθετικὸν δέ et τὸ περὶ τὴν θεωρίαν, ita 
ut τοῦ νοικοθετικοῦ οἱ τοῦ πολιτικοῦ definitiones de- 
TA Reposui μονιμωτέρας; codd. 
μηνιμωτέρους, Sic enim Aristoteles Polit, lib. IV 
cap. 12 : ὅσῳ &' ἂν ἄμεινον f, πολιτεία unis τοσού- 
τῷ μονιμωτέρα. Neque enim puto fore qui hic uo- 
νιμωτέρους defendant analogia exempli Thucydi- 
dei lib. V cap. £10, ἀπονώτερος 7j X7, pi, vel simi- 
lium qua. rara sunt in soluta oratione ac poetis 
relinquenda. — ?*? Edidi e Gaisfordii conjectura 
67:25; libri θέτας, — ?9* Ouod hic Didymus olim 
apud /Egyptios majorum instituto bene ac sa- 
pienter receptum fuisse ait, ut privatorum lho- 
minum agri partim suburbani essent , partim ab 
urbe remoti : id fortasse in. deperdito. aliquo 
Aristotelis opere repperit. Apud Herodotum 
certe aliesque scriptores qui ;.Egyptiorum res 
aut latius perscripserunt aut data occasione atti- 
gerunt , nihil hujusmodi legitur. — δὲ Qua Di- 
dymus de republica hoc capite disputat, ea 
magnam partem consentiunt cum Stagiritze prze- 
ceptis vel potius, si a paucis locis discesseris, 
mutata Aristotelex orationis forma, ex Politico- 
rum libris excerpta vfdlentur. Quamquam autem 
singula imitationis vestigia persequi non attinet, 
annotabo tamen quie de causis seditionum ac de 
rerum publicarum commutationibus supra bre- 
viter dicuntur, ea ab Aristotele Politicorum libro 
quinto uberrime tractari. ) 
4. Περὶ δὲ τῶν ἰδεῶν Πλάτων 6t διεξέρχετο, τῶν 
κατὰ φύσιν αἰσθητῶν κατὰ γένος ὡρισμένα τινὰ παρα- 
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4. De ideis autem ita disserebat Plato, ut rerum sub 
sensus calentium generalia quamdam exempla diceret for- 


mas esse , ex quibus scientix ac definitiones orirentur; nam 
pricter omues homines hominem quendam intellizi, et prae- 
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δείγματα φάµενος εἶναι τὰς ἰδέας, do! Ov τὰς ἐπιστή- 
µας Ὑίγνεσθαι καὶ τοὺς ὄρους' παρὰ πάντας γὰρ ἀνθρώ- 
πους ἄνθρωπόν τινα νοεῖσθαι, xai παρὰ πάντας ἵππους 
ἵππον, καὶ κοινῶς παρὰ τὰ Doa Tipo ἀγέννητον καὶ à- 
φβαρτον. Ὃν τρόπον 8 δὲ σφραγῖδος μιᾶς ἐκμαγεῖα Υνε: 
σθαι πολλά, καὶ συγνὰς εἰκόνας ἑνὸς ἀνδρός, οὕτω καὶ 
| μιᾶς Εκάστης lac αἰσθητῶν σωμάτων φύσεις παμπλη- 
rig, τῆς μὲν ἀνθρώπων ἀνθρώπους ἅπαντας, τῆς δὲ 
ἵππων ἵππους ης καὶ κατὰ τὸν αὐτῶν λόγον ἐπὶ 
τῶν ἄλλων τῶν κατὰ φύσιν. Εἶναι δὲ τὴν iav i ἀῑδιον 
οὐσίαν, αἰτίαν xai ἀργὴν τοῦ ἕκαστον εἶναι τοιοῦτον 
οἵα ἐστὶν αὐτή. ἸΚαθάπερ οὖν τὰ κατὰ µέρος εἴδη 
ὥσπερ ἀρχέτυπα τῶν αἰσθητῶν προηγεῖσθχι συµβί- 
ϐηκε σωμάτων, οὕτω τὴν πάσας ἐν ἑαυτῃ περιέχον- 
σαν καλλίστην καὶ τ τελειοτάτην οὐσίον ὑπάρ θχειν τοῦδε 
παράδειγµα τοῦ κόσμου’ πρὸς γὰρ ταύτην ἀφομοιω- 
Βέντα ὑπὸ τοῦ δηµιουργήσαντος αὐτὸν ἀπειργάσθαι 
Ó109 κατὰ πρόνοιαν ἐκ τῆς πάσης οὐσίας. Λέγει γοῦν 
καὶ ἐν τῷ Παρμενίὸ i «AX, ὦ Παρμενίδη» | μαλιστα 
ἔμοιγε καταφχίνεται ὧδε ἔχειν τὰ μὲν εἴδη ταῦτα 
ὥσπερ παραδείγµατα ἑστάναι ἐν τῇ φύσει, τὰ δ᾽ ἄλλα 
τούτοις ἐοιχέναι καὶ εἶναι ὁμοιώματα” καὶ ἡ µέθεξις 
αὕτη τοῖς ἄλλοις γίγνεσθαι τῶν εἰδῶν οὐκ ἄλλη τις 3$ 
εἰκασθῆναι αὐτοῖς, » 

(Eusebius Prz p. Evang. XI, 23 : τὴν δὲ τῶν εἴρη - 
µένων διάνοιαν ἐκ τῶν Διδύμῳ περὶ τῶν ἀρεσκόντων 
Πλάτωνι συντεταγμένων ἐκθήσομαι: Περὶ τῶν ev 
κτλ. cf, Stobsus Eclogar. lib. 1 cap. 13, p. 33o 
ed. Heeren. Ceterum verbis καθάπερ οὖν τὰ κατὰ 
µέρος ὥσπερ ἁργέτυπα inserui nomen εἴδη quod 
sententia flagitabat.) 


ΔΙΟΔΩΡΟΥ TOY AXZIIENAIOY. 


Τινὲς κατ) εἰκόνα 050 τὸν ἄνθρωπον ἐνόμισαν κατὰ 
τὸ τῆς uy ἀόρατον (πεπλάσθαι]. 





simul animal tum ortus tum interitus expers. Quemad- 
modum autem unius signi multa redderentur simulacr 

multaeque unius viri fierent imagines, sic etiam uniuscu- 
jusque idea plurimas corporum sub sensns cadentium na- 
furas exsistere, hominis quidem homines omnes, equi vero 
equos omnes, parique ratione in ceteris rebus naturae con- 
venientibus evenire, Ideam vero essenaturam ielernam, sin- 
gularum rerum ex ipsa eflictarum causam ac principium. 
Quomodo igitur singulas ideas quasi praecursoría corporum 
sensus nfoventium exemplaria esse convenit : sic pulcherri- 
mam illam et perfectissimam naturam, qux cunctas naluras 
$uo sinu complectatur, liujus mundi esse exemplum ; qui ad 
istius formze similitudinem rerum parentis dei providentia 
ex omni materia effectus sit. Quocirca etiam in Parma- 
nide sic ait : « Sed, o Parmenides, ilà maxime tnilii vi- 
detur res se habere, has quidem species tanquam exem. 
plaria in rerum natura consistere, celera vero ad earum 


ter equos omnes equum, alquein commune przeler animalia 


PYTHAGOREORUM 


(Theodoretus Quest. in Genesin p. 19 tom. 1 
ed. Sirmond. Διοδώρου. Ἑινὲς κατ’ εἰχόνα κτλ. ) 


EYPYXOY TOY ΠΥΘΑΡΟΡΕΙΟΥ, 


|. Τὸ δὲ σχΆνος τοῖς λοιποῖς ὅμοιον, ola γεγονὸς 
ἐκ τᾶς αὐτᾶς ὕλας, ὑπὸ τεχνίτα δὲ εἰργασμένον λώ- 
στω!, ὃς ἐτεγνίτευσεν αὐτὸ 3 ἀργετύπῳ γρώμενος 
ἑαυτῷ. 

(Clemens Alexandrinus Strom. lib. V p. 559 
ed. Sylburg.: ναὶ μὲν λεγούσης τῆς γραφῆς, Ποιή- 
σωµεν ἄνθρωπον κατ εἰκόνα καὶ ὁμοίωσιν ἡμετέραν, 
ἄξιον ἠνουμχι καὶ τὴν Εὐρύσου τοῦ Πυθαγορείου πα- 
ραθέσθαι φωνήν, οὕτως ἔγουσαν" ὃς ἐν τῷ Περὶ τύχας 
τὸν δημιουργὸν φύσας αὑτῷ γρώμενον παραδείγματι 
ποτσαι τὸν ἄνθρωπον, ἐπήγαγεν" Τὸ δὲ σκᾶνος x1). 
Reposui : ' ὑπὸ τενίτα δὲ εἰργασμένον λώστω, 
codd, ὑπὸ τεγνίτα δὲ εἰργασμένον λώστῳ quod in 
soluta oratione non ferendum. --- 23:5; libri 
— 

. Aoxü δὲ uu τύχα καὶ τὸ ἀπὸ τᾶς τύχας T 
νόµενον πᾶν οὐχ ὡς ὑπό τινος αἰτίας ἀφωρισμέ- 
νας καὶ ὡς ὑποχειμένας γίνεσθαι, ἀλλ ὡς im 
συμβαῖνον καὶ ἐπισυνιστάμενον ἁτέραις τιτὶν alza. 
Ἁ τύχα ὧν καὶ τὸ ἀπὸ τύγας γινόµενον οὔθ) ὡς φύ- 
σις ἐντὶ ὑπὸ φύσιός τε Υυόµε vov οὔθ) ὡς τέχνα xat 
φρόνασίς τις ἀνθρωπίνα καὶ θεία, ἀλλὰ τὸ ἔπι- 
συμθαῖνον παραλόγως τε καὶ ἀπροπισθήτως τούτοις, 
Ἐτεὶ γὰρ Δύο φύσιες ἐν τῷ ὅλω τῷδε καὶ τῷ παντὶ 
ἐνυπάρχοντι ἐναντίαι ἀλλάλαις, καὶ ταυτᾶν ! ἆ μέν 
ivt ῥητὰ καὶ τεταγµένα xal λόγον ἔχουσα  ποτὶ 
πάντα, ἆ ὃ' ἄῤῥητος καὶ ἄτακτος xal ἄλογος καὶ οὐ- 
δεµίαν σύνταξιν ἔχουσα, αὐταυτόθεν φανερὸν ὅτι τὸ 
μὲν ἀπὸ τύχας καὶ τῷ αὐτομάτω Ὑννόμενον Tem 
ἐμπεσούσας τᾶς Sb καὶ dtüxtto όσιος ἐς τὰ πρά- 





similitudinem accedere iisque similia esse simulacra neque 
aliam inter isla formarum esse communionem, quam con- 
formationem illis similem. » 


DIODORI ASPENDII. 


Quidam propter animi vim qua oculorum aciem fugi 
ad imaginem dei hominem creatum esse arbitrati sunt. 


EURYSI PYTHAGOREI. 

1. At corpus reliquis simile est, ut quod faclum sit ex 
eadem materia el quidem a prestantissimo effectum arti- 
fice, qui illud est fabricatus se ipso usus exemplari. 

2. Videtur autem milii fortnna et quidquid fortuitum est 
non ex ceria aliqua causa ac suhjacente nasci, sed fan- 
quam superveniens aliquid atque ad reliquas causas ac- 
cedens eese, — Fortuna igitur et res fortuita neque ut natura * 
est el res naturalis, neque ut ars vel scientia sive umana 
sive divina, sed ut accedens aliquid illis inopinato atque 
improviso. Etenim quum duz in hac tola mundi com- 


FRAGMENTA VARIA. 


γματα. Πάντα δὲ τὰ σύστοιχα ταῖς καθόλω φύσεσιν 
dei κατὰ τὸ βέλτιον καὶ τὸ χεῖρον ἀντιδιαιρέονται τὰ 
πράγματα, τὰ μὲν ὡς ἀγαθοποιῶ τινος φύσιος καὶ βα- 
σιλικᾶς ἐπικρατευσάσας, τὰ ὃ) ὡς καχοποιῶ καὶ τυ- 
ραννικᾶς. 

(Stobzus Eclog. lib. 1 cap. 7, pag. 11ο seq. 
ed. Heeren. Restitui: ' ταντᾶν; codd, τούτων, ---- 
* cum Meinekio ἔχουσα; libri ἔχοντι, } 


EK ΤΩΝ ΜΙΛΩΝΟΣ ΦΥΣΙΚΩΝ. 


Ἀστραπαί slot διτταί, ἡ μὲν ἡμερινὴ ἡ δὲ νυχτε- 
ρινή. Γέγνεται δὲ f μὲν ἡμερινὴ ὑπὸ τοῦ ἡλίου, 
ὅταν ῥαγῃ τὸ ὕδωρ ὑποφαινομένου αὐτοῦ, λαμπρὰ δ᾽ 
o0 φαίνεται ὥσπερ ἡ νυκτερινή, ὅτι ἐν φάει γίγνεται 
Ἡ δὲ νυκτερινὴ ὑπὸ τῶν ἄστρων γίγνεται, ὅταν bay 
τὸ ὕδωρ ὑπερφαινομένων αὐτῶν" λαμπρὰ δὲ φαίνεται, 
ὅτι ἐν ζόφῳ γίγνεται. 

(Stobaeus Eclog. lib. I cap. 3o, p. 610 ed. 
Heeren. ) 


EK TOY ΣΚΥΘΙΝΟΥ ΠΕΡΙ ΦΥΣΙΟΣ. 


Χρόνος ἐστὶ ! ὕστατον καὶ πρῶτον πάντων, xal 
ἔμει ἐν ἑωυτῷ 3 πάντα, καὶ ἔστι εἷς αἰεί”, καὶ οὐκ 
ἔστι 6 παροιχόµενος ἐκ τοῦ ἐόντος αὐτῷ ἐναντίην 630v 
παρ᾽ ἐνιαυτὸν πορευόµενος *. Τὸ γὰρ αὔριον ἡμῖν τῷ 
ἔργῳ χθές ἐστι, τὸ δὲ χθὲς αὔριον. 

(Stobzus Eclog. lib. I cap. 9, p. 364 ed. Hee- 
ren. Scripsi : ' ie: quater; codd. ἐστὶν. 





page et rerum universitate cernantur inter se contrariae 
nalurze , earumque altera sit certa et composita rationem- 
que ad omnia habeat , altera incerta, incomposita et ra- 
lione destituta sit neque in ullum ordinem digesta , hinc 
patet quacunque casu et fortuito fiunt, natura rationis ex- 
perte et. incomposila in res incidente contingere. —Cete- 
rum res omnes naturis universalibus cognale, prout 
meliore vel deteriore loco sunt, distinguuntur, aliae ul be- 
nefica οἱ regia, alize ut malefica et tyrannica dominante 
natura. 


E MILONIS DE RERUM NATURA LIBRIS. 


Duplicia fulgura sunt, a!ia diurna, alia nocturna. Ac 
diurna quidem per solem eveniunt, quum eo lucente aqua 
rumpilur, eaque non splendent ut nocturna, quoniam luce 
cernuntur. Nocturna vero per stellas accidunt , quum illis 
lucentibus aqua rumpitur, eaque quoniam in tenebris ani- 
madvertuntur, splendent. 


E SCYTHINI DE RERUM NATURA LIBRO. 


Tempus est ultimum et primum omnium, cunctaque in 
se complectitur, ac semper unum est, neque praeteritum 
lempus ex praesenli oritur. diversum ab eo iler per an- 
num conficiens. Nam crastinus dies nobis re ipsa hester- 
nus est, hesternus aulem craslinus, 
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? ἑωντῷ; libri ἑαυτῷ, — ? ais ; membrane ἀεί, —* 
* mag ἐνιαντὸν πορευόµενος; libri παρ᾽ ἐνιαντῶν. ) 


ONATOY EK TOY ΠΕΡΙ ΘΕΟΥ ΚΑΙ ΘΕΙΟΥ. 


Ὁ μὲν θεὸς τὰ τῶν ἄλλων ζῴων ἐπαῖει, οὔτε ὅρα- 
τὸς Ov οὔτε ἐπάῖστος, el µή τισι πάγχυ ὀλίγοις τῶν 
ἀνθρώπων, Αὐτὸς μὲν γὰρ ὁ θεός ἑντι νόος καὶ ψυχὰ 
καὶ τὸ ἁγεμονικὸν τῷ σύμπαντος κόσµω. — "Tai δυνά- 
µιες ὃ) αὐτῶ αἰσήηταὶ τά τ᾽ ἔργα, Ov οἶμαι νοµεύς, 
καὶ ταὶ πράξιες καὶ ταὶ κατὰ τὸν σύμπαντα χόσμον 
ἐπιστρωφάσιες. 'O μὲν ὧν θεὸς αὐτὸς οὔτε ὁρατὸς οὔτε 
αἰσθητός, ἀλλὰ λόγῳ µόνον καὶ νόῳ θεωρατός" τὰ δ᾽ 
ἔργα αὐτῶ καὶ val πράξιες ἐναργέεςτε καὶ αἰσθηταί ive 
πάντεσιν ἀνθρώποις. Δοχέει δέ μοι xal μὴ εἷς εἶμεν θεός, 
ἀλλ’ εἷς μὲν ὃ μέγιστος καὶ καθυπέρτερος καὶ 6 κρα- 
τέων τῷ παντός, τοὶ ὂ' ἄλλοι πολλοὶ διαφέροντες κατὰ 
δύναμιν’ βασιλεύειν δὲ πάντων αὐτῶν ὅ καὶ κράτει καὶ 
µεγέθει καὶ ἀρετᾶ µάζων. Οὗτος δέ xa εἴη θεὸς ὅ 
περιέχων τὸν σύμπαντα κόσμον, tol ὂ) ἄλλοι θεοὶ oí 
θέοντές ἔντι κατ οὐρανὸν σὺν τᾶ τῶ παντὸς περιαγήσι, 
κατὰ λόγον ὁπαδέοντες τῷ πράτῳ καὶ νοατῷ. Τοὶ δὲ 
λέγοντες ἕνα θεὸν εἶμεν ἀλλὰ μὴ πολλὼς ἁμαρτάνοντι. 
Τὸ γὰρ µέγιστον ἀξίωμα τᾶς θείας ὑπερογᾶς οὐ συν- 
θεωρεῦντι. Λέγω δὴ τὸ ἄργεν καὶ χαθαγέεσθαι τῶν 
ὁμοίων, xal κράτιστον xal καθυπέρτερον εἶμεν τῶν 
ἄλλων. Τοὶ 2' ἄλλοι θεοὶ ποτὶ τὸν πρᾶτον θεὸν καὶ 
νοατὸν οὕτως ἔχοντι, ὥσπερ χορευταὶ ποτὶ χορυφαῖον, 
καὶ στρατιῶται ποτὶ στραταγόν, xal λοχῖται xal συν- 


ONATI EX LIBRO DE DEO AC DEORUM NUMINE. 


Deus ceterorum animalium res animadvertit, quamvis 
ipse a nemine nec conspiciatur nec audiatur, nisi a per- 
paucis mortalium. Ipse enim deus mens est et animus ac 
totius mundi princeps. At vires ejus sensibus percipi pos« 
sunt, item opera, quorum ut opinor auctor est, οἱ facta, 
et quae in loto mundo fiunt rerum mutationes. Deus 
igitur ipse neque oculis nec reliquis sensibus percipi po- 
test, sed ratione tantum et mente spectatur ; opera autem 
ejus el facta conspicua sunt et apería omnibus homipi- 
bus. Videtur porro mihi non unus esse deus, verum unus 
quidem tum maximus et summus, tum universi rector, 
reliquorum autem multitudo virium dissimilitudinem ha- 
bere , sed imperare istis omnibus qui vi et magnitudine et 
virtute iis praestat. Hic vero fuerit deus qui totum continet 
mundum , ceteri autem dii qui celum cum universi con- 
versione percurrunt, ut decet, comitantes primum nec nisi. 
mente comprehendendum. Errant autem qui unum, non 
plures esse deos affirmant. Etenim supremam divinae prae- 
stantize dignitatlem simul contemplari omittunt. Intelligo 
vero imperium ac dominationem in similes eamque vim 
qua ceteris prostat iisque superior est, Praeterea reliqui 
dii ad primum ilium deum et intelligentia comprehenden- 
dum ità se habent, ut saltlatores ad praesulem, et milites 
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τεταγμένοι ποτὶ ταζιάργαν καὶ λοχαγέταν, ἔχοντες 
φύσιν ἔπεσθαι καὶ ἐπακολουθὲν τῷ καλῶς χαθαγεοµό- 
γω, Ἑννὸν μὲν ὧν αὐτῶν τὸ ἔργον i ἐντὶ ad 16 ἄρ- 
γοντος xxl τῶν ἀρχομένων, ἀλλ᾽ οὔ κα ἔτι δύναιντο 
συντετάχθαι τοὶ ἀρχόμενοι ποτὶ τὸ ἔργον ἀπολειφθέν- 
τες ἁγεμόνος, ὥσπερ οὐδὲ ἀοιδοὶ ποτὶ συναοιδίαν οὐδὲ 
στρατιῶται ποτὶ στραταγίαν ἀπολειοθέντες Tol μὲν 
στραταγῶ τοὶ δὲ κορυφαίω. 

Τοιαύτα δὲ φύσις οὐδενὸς ποτιδεῖται οὖτε συγγενέος 
οὔτε ἔξωθεν , διόπερ οὔτε ἐκ δυοῖν ἅρμοσται ψυχᾶς xal 
σώματος, xal γὰρ διόλω ἐντὶ pug d, οὔτ᾽ ἐναντίων τι- 
νῶν, τὰ γὰρ ἐναντία καὶ κρατὲν καὶ χρατεῖσθαι πέφν- 
xtv. 'A δέ γα τῷ σώματος χρᾶσις μιαίνει τὸ χαθαρὸν 
τᾶς Ψυγᾶς- ἆ μὲν γὰρ ἀχήρατος καὶ θεῖός ἐντι , τὸ δὲ 
θνατὸν καὶ θολομιχές. Οὕτω δὲ µιαίνει καὶ μόλυβδος 
χρυσὸν καὶ πᾶν τὸ τᾶ φύσι γνήσιον τὸ νόθον. "Ὅλως 
δὲ τὸ σῶμα τοῖς θνατοῖς δέβωκεν 6 θεὺς ζώοις δι ἀῑδίαν 
dvds «av xai ἄφυκτον. Φύσι γὰρ ἄπορον xal πτωχὸν 
πᾶν τὸ Ὑενέσιος κεχκοινωνηκός. 

Qr μὲν ὦ ὧν ἐντι, χαθάπερ ἐν ἀργᾷ τῷ λόγω εἶπον, 
αὐτὸς do; χὰ καὶ πρᾶτον" θεῖος δὲ ὃ κόσμος καὶ τὰ ἐν 
αὐτῷ δινεύµενα πάντα. Ὡς ὁμοίως δὲ καὶ δαίµων ἐντὶ 
á ψυχά, αὐτὰ Tio &gys καὶ χινεῖ τὸ διόλω ζῷον. 
Δαιμόνιον δὲ τὸ σῶμα xat τὰ τούτω δὲ πάντα. Act ὧν 
οὕτω διαιρέν, θεὸν καὶ θεῖον, καὶ Galuova καὶ δαιµό- 
νιον, 

(Stobzus Eclog. lib. I cap. 3, pag. 92 seqq. 
ed, Heer; cap. 2, pag. 25 seq. ed. Meinek. | 


AAKMAIQNOX., 


p Ἀέγει δὲ τὰς νόσους συμπίπτειν ἃς μὲν ὑφ᾽ οὗ 


PYTHAGOREORUM 


e ὑπερθολὴν θερµότήτος AE ξηρότητος, ἃς δὲ ἐξ οὗ διὰ 
πληῆθος τροφῆς 7 ἔνδειαν., ἃς δὲ dv οἷςν alua ἡ μνελὸν 
ἡ ἐγκέφαλον. Γίνεσθαι e ποτε χαὶ ὑπὸ τῶν ἔξωθεν 
αἰτιῶν, ὑδάτων ποιῶν 7| χώρας 7i χόπων 7, ἀνάγκης 
3, τῶν τούτοις παραπλησίων. 

(Stobzus Flor. C, 15, Reposui e Gesneri con- 
jectura ác μὲν---ἃς 81—8; δὲ pro codicum lectio- 
nibus ὡς μὲν---ὡς δὲ----ὡς δὲ. In sequentibus aut 
requiritur αἵματι 7j uueAdp 7j ἐγκεφάλῳ aut subau- 
diendum est δν ante «tua. Itaque nihil mutavi. } 

2. Ἁλκμαίων ἔφη τῆς μὲν ὑγιείας εἶναι συνεκτικὴν 
τὴν Ἰσονομίαν τῶν δυνάμεων ὑγροῦν ξηροῦ, ψυχροῦ, 
θερμοῦ, πικροῦ, Ὑλυκέος xal τῶν λοιπῶν, τὴν δ' ἐν 
αὐτοῖς µοναρχίαν νόσου παρασκευαστικὴν bes. 

(Stobxus Flor. CI, 2.) 

3. Ἀλκμπίων κατὰ e τοῦ διαφανοῦς ἀντίληψιν [τὸ 
ὁρατικὸν συμβαίνειν πάθος]. 

(Excerpta e codice Florentino Joann. Da- 
masc. in Stob. Eclog. ed. Gaisford. tom. lI 
p. 7:17.) 

Ἀλκμαίων ἐν τῷ ἐγχεφάλῳ εἶναι τὸ ἡγεμονικόν" 
τούτῳ οὖν ὀσφραίνεσθαι ἕλκοντι διὰ τῶν ἀναπνοῶν τὰς 
ὀσμας, 

( Excerpta e codice Florentino Joann. Damasc, 
in Stob. Eclog. ed. Gaisford. toni, H p.714). 

5. Ἀλκμαίων ἀχούειν ἡμᾶς τῷ κενῷ τῷ ἐντὸς τοῦ 
ὠτός" τοῦτο γὰρ εἶναι τὸ διη 4v κατὰ τὴν τοῦ πνεύ- 
µατος εἰσθολήν” πάντα γὰρ τὰ xoa ἡγεῖ. 

(Excerpta e codice Florentino Joann. Da- 
masc, in Stob. Eclog. ed. Gaisford, tom, II 
p. 769. Conf. Plutarch. de plac. phil. IV, 16.) 





ad ducem, el gregarii milites instructaque acies ad ordi- 
num duclores et cohortium priefectos, quornm natura 
ita comparata est, ut sequantur bonum ducem eique obe- 
diant. Commune igitur opus est tam imperatoris quam 
militum, verum à duce destituti gregarii milites componi 
ad opus non amplius possunt, sicut nec ad concentum 
cantores neque ad virtutem imperatoriam milites, si alteri 
imperafore alteri preecentore careant. 

Talis vero natura nihil neque cognatum neque exter- 
num desiderat, ideoque neque ex duobus partibus compo- 
sila esf, animo et corpore, quippe quie tola sit anima, 
neque ex contrariis, quia contraria et vincere et vinci so- 
lent. Certe corporis temperatio animi integritatem polluit, 
quoniam hic sincerus est ac divinus, illud contra mortale 

atque impurum. Sic autem et aurum plumbo contami- 
natur et quidquid natura verum est fucato. Omnino cor- 
pus mortalibus animantibus dedil deus ex aeterna. et ine- 
vitabili necessitate. Siquidem omne, quod ortum habuit, 
natura inops est et egenum. 

Deus igitur, quemadmodum in principio disputationis 
dixi, ipse est principium et primum; divinus vero hic 
mundus el συ in eo volvuntur omnia, Nam simililer 


animus etiam genius est, quoniam ipse totum animal regit 
et inovet. Admirandum vero corpus ejusque partes omnes, 
Quare sic hzec dividere oportet, in deum et divinum, ge- 
nium et admirandum. 

ALCMJEONIS. 

1. Morbos animantibus ingruere dicit alios effectu quo- 
dam ob caloris aut siccilatis abundantiam, alios causa certa 
propter alimenti copiam aut inopiam, alios in quibusdam 
corporis parlibus, ut sanguine vel medulla vel cerebro. Ali- 
quando at:tem eos nasci etiam causis externis, aquis quo- 
dam modo affectis, regione, lussitudine, necessitale vel 
aliis rebus harum similibus. 

2. Alcmaon ait sustentari valetudinem  aequabilitate 
virium bhumoris , siccitatis, frigoris, caloris , amaritudinis, 
dulcedinis et. reliquarum, sed unius ex his dominationem 
facere morbum. 

3; Alemaeon perceptis rebus pellucidis nos videre arbi- 
tratur. 

4. Alcmoon imn cerebro animi principatum posuit, ejus - 
que ope, dum per respirationem odores trahit, censuit 
nos odorari, 

5, Alemaon audire nos inani quod intra aurem est; id 
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6. Ἀλκμαίων Κροτωνιάτης τάδε ἔλεξε, Πειρίθου 
υἱός, Βροντίνῳ xai Λέοντι καὶ Βαθύλλῳ" περὶ τῶν 
ἀφανέων xal περὶ τῶν θνητῶν σαφήνειαν μὲν θεοὶ 
ἔχοντι, ὡς δὲ ἀνθρώποις τεκµαίρεσθαι. 

(Diogenes Laertius lib. VIII, 83 : ἦν δὲ Πειρί- 
θου υἱός, ὡς αὐτὸς ἐναρχόμενος τοῦ συγγράµµατός 
φησιν’ Ἀλκμαίων κτλ. ) 

7. "Exi δὲ κεφαλῆς µόριον, δι) οὗ ἀχούει, ἄπνουν, 
τὸ οὓς: Ἀλκμαίων γὰρ οὐκ ἀληβῆ λέγει, φάµενος dva- 
πνεῖν τὰς αἶγας χατὰ τὰ τα, 

(Aristoteles Hist, animal. lib. I cap. XI. j 


ΘΕΛΝΟΥΣ. 


1, Καὶ συγνοὺς μὲν Ἑλλήνων πέπυσµαι νοµίσαι 
φάναι Πυθαγόραν ἐξ ἀριθμοῦ πάντα φύεσθαι. Οὗτος 
δὲ ὁ λόγος ἀπορίαν παρέχει ἡμῖν, πῶς ἃ μηδὲ ἔστιν 
ἐπινοεῖται καὶ γευνᾶν. Ὁ δὲ οὐκ ἐξ ἀριθμοῦ, κατὰ δὲ 
ἀριθμὸν ἔλεγε πάντα γίγνεσθαι, ὅτι dv ἀριθμῷ τάξις 
πρώτη, ἧς µεατουσίᾳ xdv τοῖς ἀριθμητοῖς πρῶτόν τι 
καὶ δεύτερον καὶ τἆλλα ἑπομένως τέτακται, 

(Stobaus Eclog. 1 cap. XI, 13 p. 301 seqq. 
ed. Heer. Θεανοῦς ἐκ τοῦ περὶ εὐσεβείας, Reposui 
πέπυσµαι cum Meinekio pro membranarum le- 
ctione πέπεισµαι; in sequentibus autem codicum 
scripturam αὐτὸς δὲ ὅ λόγος ἀπορήσας ἔρχεται mu- 
tavi in οὗτος δὲ ὁ λόγος ἀπορίαν παρέχει ἡμῖν. [ Fort. 
ἀπορήσεως ἔχεται. ]) 

1. Θεανὼ ἡ Πυθαγόρειος ἐρωτηθεῖσα πῶς ἔνδοξος ἔσ- 
ται, ἔφη” « ἵστὸν ἐποιχομένη καὶ ἐμὸν λέχος ἀντιόωσα. » 

( Stobzeus Floril. LXXIV, 32 Θεανοῦς. ) 

3. Ἡ Θεανὼ παρέφηνε τὴν χεῖρα περιθαλλομένη τὸ 
ἵμάτιον' εἰπόντος δέ τινος « καλὸς ὁ muc », «Ἁλλ' οὐ 
δημόσιος » ἔφη. Ari δὲ μὴ µόνον τὸν πῆχυν, ἀλλὰ 
μηδὲ τὸν λόγον δηµόσιον εἶναι τῆς αώφρονος, καὶ τὴν 
φωνήν, ὡς ἀπογύμνωσιν αἰδεῖσθαι xal φυλάττεσθαι 


enim personare irrumpente aere, siquidem omnia vacua 
sonant, 

6. Alcmon Crotoniates, Pirithi filius, haec dixit Bron- 
lino et Leonti et Bathyllo : « Dii quidem in plena rcrum 
obscurarum et mortalium cognitione versantur, quan- 
tum vero hominibus conjicere licet. » 

7. Est prieterea capitis pars, qua audimus, non spira- 
mus, auris ; neque enim Alemaeonis senlentia vera est qui 
capras auribus spirare affirmavit. 


HEANUS. 


1. Multos quoque Grzecorum audivi existimasse, dicere 
Pythagoram ex numero cuncta oriri. Hxec vero res dubi- 
tationem injicit nobis, quomodo ea quae ne sunt quidem 
vim genitalem habete putentur. At ille non ex numeris, 
sed ad numerorum normam nasci cuncta dicebat, quia in 
numero primus cernitur ordo, cujus communicatione 


πρὸς τοὺς ἐχτός. "Ορᾶται γὰρ dv αὐτῇ xal πάθος καὶ 
30oc καὶ ξιάθεσις τῆς λαλούσης, 

( Plutarchus Conjug. przc, vol. VII p. 421 ed. 
Hutten. Eadem verba leguntur apud. Stobzeum 
Flor. LXXIV, 49 *, Similiter Clemens Alexandri- 
nus Strom. IV p. 5a2 : Τί Ga; οὐχὶ Θεανὼ ἡ Πν- 
θαγορικὴ εἰς τοσοῦτον ἦχεν φιλοσοφίας, ὡς πρὸς τὸν 
περιέργως ἀπιδόντα xal εἰπόντα, Καλὸς ὁ πΏχυς, 
"A22" οὐ δημόσιος ἀποκρίνασθαι. Theodoretus serm. 
XII : Θεανὼ ἡ Πνθαγορική, ἀποθλέψαντός τινος tl 
αὐτὴν καὶ εἰπόντος, Καλὸς ὁ πΏχυς, 'AXÀ οὐ δημόσιος, 
ἀπεχρίνατο, ) 

4, Θεανὼ ἐρωτηθεῖσα ποσταία γυνὴ ἀπ᾿ ἀνδρὸς κα- 
θαρεύει, « ἀπὸ μὲν τοῦ ἰδίου » rims «παραχρῆμα, 
ἀπὸ δὲ τοῦ ἀλλοτρίου οὐθέποτε. » 

(Stobzeus Floril, LXXIV, 53 Θεανοῦς, Eadem 
habet Diogenes Laertius lib. VIII, 43. Clemens 
Alexandrinus Strom. V. l. c.: τῆς αὐτῆς φέρεται 
σεµνότητος x3xtivo τὸ dmógÜsyua* ἐρωτηθεῖσα γάρ, 
ποσταία vuv), ἀπὸ ἀνδρὸς slc τὸ Θεσμοφόριον κάτεισιν, 
Ἀπὸ μὲν τοῦ ἰδίου xal παραχρῆμα, ἔφη, ἀπὸ δὲ ἆλ- 
λοτρίου οὐξεπώποτε. Theodoretus serm. Xll : ipo- 
τηθεῖσα δὲ πάλιν, Ποσταία γυνὴ ἀπὸ ἀνδρὸς εἰς τὸ 
Θεσμοφόριον κάτεισιν, Ἀπὸ μὲν τοῦ ἰδίου παραχρῆμα, 
ἔφη, ἀπὸ δὲ τοῦ ἀλλοτρίου οὐδέποτε, Aliter Jambli- 
chus de vit. Pyth. lib. I cap. 26 : ἧς ἐστι καὶ τὸ 
καλὸν καὶ περίθλεπτον ῥῆμα, τὸ τὴν γυναῖκα δεῖν θύειν 
αὐθημερὸν ἀνισταμένην ἀπὸ τοῦ ἑαυτῆς ἀνδρός, Cete- 
rum apud Diogenem Laertium lib. VIII, 43 
hac adtuntur : τῇ δὲ πρὸς τὸν ἴδιον ἄνδρα μελλούση 
πορεύεσθαι .παρήνει, ἅμα τοῖς ἐνδύμασι καὶ τὴν al- 
σχύνην ἀποτίθεσθαι, ἀγισταμένην τε πάλιν ἅμα αὐτοῖς 
ἀναλαμέάνειν. Ἐρωτηθεῖσα, Ποῖα; ἔφη, Ταῦτα Σι à 
quvstS χέκληµαι,) 

5. Θεανὼ γὰρ 5$ Πνβαγορικὴ γράφει" ν γὰρ τῷ 


ὄντι τοῖς καχοῖς εὐωχία à βίος, πονηρενσαµένοις, 


j eliam in iis quie numerari possunt primum, secundum et 


reliqua deinceps ponuntur. 

1. Theano Pythagoricze sapientia studiosa interroganti, 
quomodo gloriam consecutura esset, respondit : « Telam 
percurrendo meumque lectum curando. » 

3. Tlieano vestem induens brachium exseruit, et quum 
quidam dixisse : « Pulcher hic cubitus est, » respon- 
dit « AZ non publicus. » Ceterum pudicae mulieris non 
modo cubitus, sed ne sermo quidem publicus esse debet, 
voceque ad alienos, tanquam parum conveniente nuda- 
lione, ei abstinendum esl. Namque in voce cerhuntur lo- 
quentis el perturbatio et mores et animi affectio. 

4. Theano interrogala, quot diebus mulier post viri con- 
gressionem pura ficret : A suo, inquit, ríro confestim, 
ab alieno vero nunquam. 

5. Quippe Theano Pythagorica scribil : « Esset enim 
revera vila convivium improbis, qui moriuntur postquam 

8. 
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ἔπειτα τελευτῶσιν, cb μὴ ἦν ἀθάνατος f$ Ψυγή. 
. (Clemens Alexandrinus Stromat, lib. 1V 
p. 491 A.) 

8. Θεανὼ 5$ Πνθαγορικὴ φιλόσοφος ἐρωτηθεῖσα τί 
πρέπον εἴη γυναικί, τὸ τῷ ἰδίῳ ἔφη ἀρέσκειν ἀνδρί, 

( Stobeus Floril, LXXIV, 55 Θεανοῦς.) 

7. Θεανὼ ἔφη" κρεῖττόν ἐστιν ἵππῳ ἀγαλίνῳ ἑαυτὸν 
πιστεύειν 7, γυναικὶ ἆλο ογίστῳ. 

(Floril. Monac. 268 in Stob. Flor. 
p. 289 ed. Meinek. * 

s, Θεανὼ ἔφη” περὶ ὦ ὧν λέγειν καλόν, περὶ τούτων 
σιωπᾶν αἰσχρόν, καὶ περὶ ὧν alc pov λέγειν, περὶ τού- 
των σιωπᾶν ἄμεινον. 

( Floril. Monac. 269 in Stob. Flor. vol. IV 
p. 289 seq. ed. Meinek. ) 

9. Ἡ αὐτὴ ἐρωτηθεῖσα τί ἐστιν ἔρως, ἔφη πάθος 
doy σχολαζούσης. 

(Floril. Monac, 270 in Stob. Flor. vol. 
p. 290 ed. Meinek. ) 


ΣΕΞΤΟΥ ΓΝΩΜΑΙ. *) 


vol. IV 


IV 


1. M3 ὀνειδίσης τὰς τῶν φίλων σου χάριτας’ ἔση γὰρ 
ὡς οὐ δεδωκώς, 

(Excerpt. Vindobon. 45 inStob. Flor. vol. IV 
p. 103 ed. Meinek, ) 

2. Μυστήριον ἐν φιλίᾳ ἀκούσας, ὕστερον ἐχθρὸς ve- 
νόµενος μὴ ἐκφήνης' ἀδικεῖς γὰρ οὐ τὸν ἐχθρὸν ἀλλὰ 
τὴν φιλίαν, 

(Excerpt. Vindobon. 46 in Stob. Flor, vol. 1V 
p. 293 ed, Meinek.) 

3. Ταὼν εἰς δεῖπνον παρασκενάζεσθαι µέλλων, 
ἁπλώσας τὰ πτερὰ εἶπεν' El μὲν πολλῶν κρεῶν ὁρᾶς µε 
µετέχοντα, θῦσον, εἰ δὲ «T, τῶν πτερῶν ποικιλία γαί- 
ῥεις, Φεῖσαι σαρχὸς ὀλίγης κεχοσμηµένης. 





omni πια) dediti fuerunt, nisi animus esset immortalis. » 

6. 'Theano, mulier Pythagoricam sectam professa, in- 
terroganti, quid deceret malronam, respondit : Viro sto 
placere. 

7. Theano ail satius esse equo efíreni, quam mulieri 
inconsideratee se committere. 

8. Tlieano àit, de quibus dicere honestum sit, de iis 
turpe esse silere, de quibus autem turpe sit dicere, de iis 
silere melius esse. 

9. Eadem inlerrogata, quid esset amor, animi otiosi 
affectionem esse respondit. 


SEXTI SENTENTLE. 
t. Ne exprobra amicis tuis beneficia ip ipsos collata ; 
nam nullo eos beneficio affecisse videberis. 
?. Arcanum àb amico creditum postquam ;nimicitias 
cum eo suscepisti noii prodere; neque enira injiríam in- 
fers inimico, sed amicitiam violas. 


*) Conf. Philos. Grac. Fragm. vol. 1 p. 522. 





; sum esse vides, macta; 


PYTHAGOREORUM 


( Excerpt. Vindobon, 47 in Stob. Flor. so], 1V 
Ρ. 293 ed. Meinek, Post ποικιλία addidi χαίΐρεις; 
nam hujusmodi verbum hic desideratur. Prae- 
terea φεῖσων mutavi in geizat. ) 

4. Ἀδύνατόν ἐστι τὸν ὀρθῶς βιοῦντα xal ὀρθῶς 
φρονοῦντα περιπεσεῖν πταίσμασιν αἰσχύνης 3) πλάνη 
δαιμόνων. Ὥσπερ δὲ σκώληξ ἀναλίσκει τὸ ξύλον ὅπου 
εἰσέρχεται, οὕτως καὶ f, ἁμαρτία µένουσα ἐν τῷ ποιή- 
σαντι αὐτήν, 

( Excerpt. Vindobon. 48 in Stob. Flor. vol. 
IV Lr 294 ed. Meinek. ) 

. Ὁ αὐτὸς θεασάµενος ἐπὶ θύραις εὐπρεποῦς Te 
ναικὸς οἰκοφθόρον μειράκιον, ἔφη" ^Q μειράχιον, απού- 
δασον τοὺς τοῦ σώματος ἐραστὰς ἐπὶ τὴν opis μετα- 
γαγεῖν, 

( Excerpt. Vindobon. 49 in Stob. Flor, νο]. IV 
p. 294 ed. Meinek. At in Flor. Monac, 178 ibid, 
p. 281 hac de Diogene leguntur : 6 αὐτὸς Ütaca- 
μενος μειράκιον εὕμορφον xal διὰ τοῦτο φιλούμενον 
ἔφη, Ὦ σπούδασον τοὺς τοῦ σώματος ἐραστὰς ἐπὶ τὴν 
ψυχὴν μεταγαγεῖν. ) 

6. Ἀπαιδεύτου τὸ ἄλλῳ ἐγκαλεῖν ἐφ᾽ οἷς ἂν αὐτὸς 
πράσση καχῶς. 

(Excerpt. Vindobon. 5o in Stob. Flor. vol. IV 
p. 295 ed. Meinek, Inserui àv particulam quie 
in hg e deest. ) 

Ἄνθρωπος μιαρ βολογῶν πολὺ ἀλογώτερος τῶν 
κτηνῶν ὑπάρχει' οὐ γὰρ τῆς ἀνάγκης ὁ µισβός, ἀλλὰ 
προαιρέσεως, 

( Excerpt. Vindobon, 51: in Stob. Flor. vol, 
IV p. 294 ed, Meinek, ) 

"Όταν λοιδορηθῆς περίτινος, ἄνθρωπε, σκόπευσον 
ἀχριθῶς μή τί σοι πέπραχται τῆς λοιδορίας div, εἰ ó' 
οὗ πέπρακταϊ, καπνὸν καὶ ἄνεμον τὴν λοιδορίαν νόμιζε, 





3. Pavo qnum jam in eo essct, ut canvivantibus cibus 
pararetur, extenlis pennis ita loculus esL : Si me carno- 
sin autem pennarum varielate 


; gaudes, parce exiguae carnis ornamento, 





4. Fieri non potest, ut qui bene vivit recteque sentit 
quidquam vel turpiter faciat vel impie in deos homines- 
que committat. Quemadmodum vero linea lignum, qua 
perie intrat, consumit : sic delictum auctori perpetuo 
baerens perniciem affert, 

5. Idem ad formose mulieris fores adolescentem nebu- 
lonem conspicatus : O adolescens, iaquit, corporis ama- 
teres ad animum traducere stude, 

6. Inculti hominis est, alteri objicere cà. omnia propter 
quie ipse miseriis premitur. 

7. Homo spurcióicus multo minus iutelligentie habet 
cuam quivis bestia; neque enim necessitatis, sed con- 
sili constitata est merces, 

8. Quando rejfrehenderis de re aliqua , diligenter libi, 
homo, videndun: est, ne quid feceris quod sit reprehea - 


FRAGMENTA VARIA. 


(Excerpt. Vindobon, 52 in Stob, Flor. vol. IV 
p. 294 ed. Meinek.) 

9. Ἀνὴρ ἐπίφθονως µέγα κακόν’ εἰ δὲ καὶ τὸ γείτων 
εἶναι κεχλήρωται, ἀπαραίτητον τὸ δυστύχηωα καϊτῷ 
θανάτῳ μόλις παυσόµενον, 

( Excerpt. Vindobon. 53 in Stob. Flor, vol. IV 
p. 294 ed. Meinek. ) 

1ο, Ot νέοι καὶ σφριγῶντες ἀχόλαστοι καὶ τρυφῶν- 
τές εἶσιν ἀκρατέστεροι, 

( Excerpt. Vindobon. 54 in Stob, Flor. vol. IV 
p. 294 ed. Meinek, ) 

pn. Té δῆτα τὸ κενὸν τοῦτο δοξάριον τὸν πήλινον 
ἀσκὸν ἐπὶ τοσοῦτον διεφύσησεν ; 

( Excerpt. Vindobon. 55 in Stob. Flor. vol. IV 
p. 295 ed. Meinek. Addidi ἐπὶ τοσοῦτον e Theo- 
phylacti epist. 79 ubi eadem sententia exstat, 
Est autem hoc loco /uteus uter vel venter vel 
corpus humanum. Cf. Timon. fr. vs. 12-14, 
vol. I p. 85.) 

i2. Ὁδίτου γεῖρες ἀκόλαστοι xat γεωργικοὺς ἱδρῶ- 
τας ἀδικεῖν ἑτοιμότατοι, 

( Excerpt. Vindobon. 56 in Stob. Flor. vol. IV 
p. 294 ed. Meinek.) 


ΑΛΛΑ APXYTOY TOY TAPANTINOY 
AUOXIIAXMATIA. *) 


1, Ποῖον ἓν ἐρωτᾶς; τὸ ἀρχηγικὸν ἡ τὸ ὡς ἐν µο- 
plots ἐλάχιστον;.ὅλως δὲ διαφορᾶς οὖσης παρ᾽ αὐτοῖς 
ἑνὸς χαὶ µονάδος, περὶ ἧς καὶ τῶν πρεσθυτέρων Πν- 
θαγορείων πολλοὶ διελέχθησαν, ὥσπερ ᾽Αρχύτας ὅς 
φησιν ὅτι κ τὸ ἓν καὶ ἡ μονὰς συγγενῆ ἐόντα διαφέρει 
ἀλλήλων » κτλ. 

(Syrianus ad Aristot. Metaph. XIII, 8, Idem 
Archytam causam ante causam statuisse dicit 
initio commentarii ad Metaph. XIV (XI1). Verba 
ejus haec sunt : ὅλως δὲ οὐδὲ ἀπὸ τῶν ὡσανεὶ ἀντι- 
xapévo oi. ἄνδρες ἠρχοντο, ἀλλὰ καὶ τῶν δύο στοι- 
χείων τὸ ἐπέχεινα ᾖδεσαν , ὡς μαρτυρεῖ Φιλόλαος τὸν 


dendum ; quod sí nihil hujusmodi fecisti, convicium pro 
furno et vento habeto. 

9. Homo invidus magnum malum est; cui si eliam vi- 
cina habitatio sorle obvenit, pestis inevitabilis est, quie 
vix morte exstinguatur. 

10. Adolescentes vegeli, intemperantes et voluptarii 
libidinosiores sunt. 

11. Quid tandem inanis hac gloriola luteum utrem 
tantopere inflavit ? 

12. Viatoris manus incontinentes etiam ad corrumpen- 
das agricolarum res multo sudore partas paralissimae 
sunt. 


*) Conf. Philos. Graec. Fragm. vol. 1 p. 553—575. 
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Ós5v λέγων πέρας xal ἀπειρίαν ὑποστῆσαι, διὰ μὲν 
τοῦ πέρατος τὴν τῷ ἑνὶ συγγενεστέραν ἐνδεικνύμενος 
πᾶσαν σνστοιχίαν, διὰ δὲ τῆς ἀπειρίας τὴν ταύτης 
ὑφειμένην, καὶ ἔτι πρὸ τῶν δύο ἀρχῶν τὴν ἑνιαίαν 
αἰτίαν καὶ πάντων ἐξηρημένην προέταττον ἣν Ἀρ- 

αίνετος (leg. Ἀργύτας) μὲν « αἰτίαν πρὸ αἰτίας » 
ναί φησι, Φιλόλαος δὲ τῶν πάντων ἀρχὰν εἶναι διι- 
σγυρίζεται. Paulo aliter 'Theo Smyrnzus Arithm, 
p. 27: Ἀρχύτας δὲ xot Φιλόλαος ἀδιαφόρως τὸ ἓν xal 
µονάδα χλλοῦσι καὶ τὴν µονάδα ἕν' ob δὲ πλεῖστοι 
προστιθέασι τῷ µρνάδα αὐτὴν τὴν πρώτην µονάδα, 
ὡς οὔσης τινὸς οὗ πρώτης µονάδος T, ἐστι κοινότερον 
xai αὐτὴ μονὰς καὶ £v. ) 

3. Ἀρχύτας δέ, ὥς φησιν Ἐὔδημος, οὕτως ἠρώτα 
τὸν λόγον" « ἐν τῷ ἐσχάτῳ ἦγουν τῷ ἀπλανεῖ οὐρανοῦ 
γενόμενος πότερον ἐκτείναιμι ἂν τὴν γεῖρα 7, τὴν ῥά- 
6δον el; τὰ ἔξω, ἡ οὐκ dv: τὸ μὲν οὖν uj ἐκτείνειν 
ἄτοπον' εἰ δὲ ἐκτείνω, Tov σῶωα τόπος τὸ ἐκτὸς 
ἔσται. » 

(Simplicius in Aristot. Phys. f. 108 a, qui 
haec adjicit : διοίσει δὲ οὐδέν, ὡς µαθησόµεθα: de 
οὖν βαδιεῖται τὸν αὐτὸν τρόπον ἐπὶ τὸ ἀεὶ λαμθανόμε- 
vov πέρας καὶ ταυτὸν ἐρωτήσει, xat εἰ dei ἕτερον ἔσται, 
ἐφ᾽ ὃ ἡ ῥάέδος, ὅηλον ὅτι καὶ ἄπειρον. — Kat εἰ μὲν 
σῶμα, δέδεικται τὸ προχείµενον" εἰ δὲ τόπος, ἐστὶ δὲ 
τόπος τὸ ἐν ᾧ σῶμα ἐστὶν 7) δύναιτ' ἂν εἶναι, τὸ δὲ ὃυ- 
νάµει ὡς ὃν p, τιθέναι ἐπὶ τῶν ἀῑδίων , καὶ οὕτως ἂν 
εἴη σῶ μα ἄπειρον καὶ τόπος. Ad intelligendam Py- 
thagoreorum sententiam valent etiam ea quae 
Simplicius ad Aristotelis Phys. f. 152 a ex Por- 
phyrio annotavit : ἀγώριστον μὲν γὰρ ἔθεντο, φησὶν 
(5 Πορφύριος], αὐτὸ (τὸ κενὸν ) ol περὶ Δημόκριτον, 
διόπερ μηδὲ συνεχὲς τὸ πᾶν, µεσολαθουμένων τῶν 
σωμάτων ὑπὸ τοῦ κενοῦ" χωριστὸν δὲ ol. λέγοντες ἔξω 
τοῦ χόσµου χενόν, συνεχὲς δὲ ἀπολείποντες τὸ πᾶν, ὡς 
οἱ Πυθαγόρειοι. ) 

3, Τῶ μὲν τόπω ἴδιόν ἐστι τὸ τὰ μὲν ἄλλα ἐν αὐτῷ 
ἦμεν, αὐτὸν δὲ ἐν µηδενί. Εἰ γὰρ ἔν ztyt τόπῳ ἔσται, 





ALIA ARCHYT/E TARENTINI FRAGMENTA. 


1. Quale unum a ine exquiris? principale illud an tan- 
quam partium vel membrorum omnium minimum ? Quum 
autem omnino apud eos unius et unitatis dilferentia sit, de 
qua antiquiorum Pythagoreorum multi disseruerunt, velut 
Archytas qui ait tum οἱ unitatem, quamvis cognata 
sint, tamen inter se differre etc. 

2. Archytas autem , ut ail Eudemus, sic interrogabat : 
« Ad ullimat, id est, inerrantem cceli partem delatus 
ulrom manum vel bacülum ad extera extendam, àn non? 
jam vero non extendere absurdum; sin autem extendam , 
aut corpus aut locus quod extra est eril. » 

3. Spatii hoc proprium habetur, quod cetera quidem 
in ipso sunt, ipsum autem nulla in re esl. Nam si quo in 
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καὶ ὃ τόπος πάλιν αὐτὸς ἐν ἑτέρῳ, xai τοῦτο μέχρις : 
ἀπείρω συμβασεῖται. Ἀνάγκα τοιγαρῶν Pak μὲν ἄλλα — 
ἐν cómo ἦμεν, τὸν δὲ τόπον ἐν µηδενί, ἀλλ’ οὕτω ποτ- 
τὰ ὄντα, ὥσπερ xal τὰ πέρατα πρὸς τὰ περατούµενα" | 
ὃ γὰρ τῷ παντὸς κόσµω ὃ τόπος πέρας ἁπάντων τῶν | 
ὄντων ἐστί, 

(Simplicius ad Aristot, Categ. f. 135 ex Ar- | 
chyta libro περὶ τοῦ παντός, Scripsi : * τοιγαρῶν; 
libri τοιγαροῦν. — 5 κόσµω; codd. κόσμον. ) | 

4. Ὁ μὲν θεῖος Ἰάμόλιχος iv τῷ πρώτῳ τῶν £l; τὰς 
κατηορίας ὑπομνημάτων τὸν Ἀργύτ αν ὄρίζεσθαί φησι 
τον X ρόνον ὡς aci « χινάσιός τις ἀριθμὸς ἡ καὶ καθόλω 
διάσταµα τᾶς τῷ παντὸς φύσιος. » 

(Simplicius ad Aristot. Phys. f. 186 b. Simi- 
liter ad Phys. f. 163 a: οἵ δὲ τὴν σφαῖραν αὐτὸν 
(γρόνον) τοῦ οὐρανοῦ (325v), ὡς τοὺς Πυθαγορικοὺς 
ἱστοροῦσι λέγειν οἱ παρακούσαντες ἴσως τοῦ Ἀργύτου 

τῆς τοῦ παν- | 
f. 129 a, ubi | 
pro κινάσιός | 

1 


λέγοντος καθόλου τὸν χρόνον διάστηµα 
τὸς φύσεως. Adde eundem iun Categ. 
tamen κινάσιός τινος ἀριθῤμὸς legitur 
τις.) 

5. Τὸ δὲ πόκα καὶ 5 χρόνος καθόλου 
τατον’ τὸ γὰρ νῦν ἀμερὲς 


μὲν ἴδιον ἔχει 
τὸ ἀμερὲς xal τὸ ἀνυπόσ ἐὖν 

xxi λεγόμενον ἅμα καὶ vorojtvov παρελήλνθε καὶ οὐκ 

ἔντι παραμένον' Ὑινόμενον γὰρ συνεγῶς τωυτὸ μὲν 

οὐδέποκα σώσδεται κατ) ἀριθμόν, κατὰ μέντοι y | 
τὸ den  Ὅ γὰρ ἐνεστὼς νῦν Ἰρόνος καὶ ὃ μέ)- | 
λων ojx ἔντι ωὐτὸς τῷ mooytyovozv. 5 μὲν γὰρ ἀπο- | 
'έγονε καὶ οὐκ ἔτι dye ὁ 2ὲ ἅμα νοεύµενος xal ἔνε- | 
στακὼς παρῴγτκε. Καὶ οὕτως del συνάτετει 51 
vOv, συνεγῶς ἄλλο xa ἄλλο γινόµενον καὶ Φθειρόμενον, | 
κατὰ μέντοι γε τὸ £120 101725. Iv γὰρ τὸ νῦν ἀμερὲς | 





spalio sit, spatium etiam ipsum rursus in allero sit ne- 
cesse esl, idque in. immensum pertinebit, Necesse igitur 
est, celera quidem in spatio, spatium vero nulla in rec 
esse, sed eandem habere rationem ad res, quam (ines ad 
finita, quoniam universitatis spatium omnium rerum linis 
est. 

4. Jamblichus, homo divinus, in primo commentariorum | 
in categorias Archyfam ait tempus ita definire, ut esse di- 
cat motus quendam numerum vel etiam omnino erea- 
tarum omnium rerum intervallum. 

5. libud autem quando et tempus omnino propriam la- 
bet naturam tum individuam lum non subsistentem ; i- 
psum enim nunc, quum individuum sil, simul dictum et 
cogitatum przeteriit. neque consistit ; quippe perpetuo na- 
scens nunquam quidem numero, sed tamen specie idem 
manet. Etenim tempus nunc praesens el futurum non est. | 
idem quod prieteritum; siquidem hoc abiit neque amplius | 
est, illud simnl cogitatum et praesens exactum est. Tta 
semper inslal ipsum nunc, continenter aliam alque aliam 
naturam induens ideoque exstinctum, specie tamen idem 
manens, Omne enim istud nunc, ut individuum et indis- 


PYTHAGOREORUM 


καὶ ἆ ἀδιαίρεταν, πέρας | μέν ἔντι τῷ προγεγονότος, ἀργὰ 
δὲ τῷ μέλλοντος" ὥσπερ καὶ γραμμᾶς εὐθείας κλα- 
σθείσας τὸ σαμεῖον, περὶ ὃ ἆ κλάσις, ἀρχὰ μὲν γίνεται 
Tác ἑτέρας γραμμᾶς, πέρας δὲ τᾶς ἑτέρας, Συνεχὴς δὲ 
6 χρόνος καὶ o) διωρισµένος, ὥσπερ ἀριθμὸς καὶ λό- 
ος καὶ ἁρμονία: τῷ μὲν γὰρ λόγω ταὶ συλλαξαὶ τὰ 
μόρια" ταῦτα 2ὲ διωρισµένα" καὶ τᾶς ἁρμονίας coi 


! φθόγγοι καὶ τῷ ἀριθμῶ ταὶ µονάδες. Γραμμὰ δὲ καὶ 


χωρίον καὶ τόπος συνεχή" τὰ γὰρ µόρια τούτων κοινὰ 
σμάµατα ποιέει διαιρεύµενα” τέμνεται Tie Υραμμὰ μὲν 
κατὰ στιγμάν, ἐπίπεδον δὲ κατὰ Ἰραμμάν, στερεὸν δὲ 
κατὰ ἐπίπεδον. Εντι ὧν 5 Ἰβόνος συνεχής: οὐ re ἧς 
πρκα φύσις, ὁπόκα χρόνος οὐκ 7s οὐδὲ χίνασις, ὑπόκα 
τὸ νῦν οὗ παρῆς: ἀλλ᾽ ἀεὶ ἧς καὶ ἐσσεῖται xxi οὐδέποκα 
ἐπιλείψει τὸ νῦν; ἄλλο καὶ ἄλλο γινόμενον, καὶ ἀριθμῷ 
μὲν ἅτερον, εἴδει δὲ τωντόν. Διαφέρει δὲ γραμμὰ τῶν 
ἄλλων συνεγέων, ὅτι τᾶς μὲν γραμμᾶς καὶ τῷ χωρίω 
xot τῷ τόπω τὰ µέρεα ὑφέσταχε, τῷ δὲ γρόνω τὰ μὲν 
γενόµενα ἔφθαοται, τὰ δὲ γενασόµενα φθαρήσεται, 

(Simplicius in Aristotelis Phys. f, 186 a. 
Eundem Archyte locum in Comm. ad Categ. 
f. 130 b affert, ita tamen ut pro doricis vocum 
formis atticas vel communes substituat. Sequi- 
tur Archytas, vel quicunque hrfjus fragmenti 
anctor est, in temporis natura definienda Ari- 
stotelem Phys. ausc, lib. IV cap. 10—14,p. 217 
b, — 224 a ed, Bekker. hanc materiam copio- 
sissime tractantetn, d 

€. Οἱ δὲ περὶ EZ gov καὶ Ἀρχύταν τὸν λόγον τῶν 
συμφωνιῶν ἐν ἀριθμοῖς ᾧοντο ε dra ὁμολογοῦντες xal 
αὐτῶν iv κινήσεσιν εἶναι τοὺς λόγους" καὶ τὴν μὲν τα- 
γεῖαν κίνησιν ὀξεῖαν εἶναι, ἅτε πλήττουσαν συνεχές 





cretum, finis quidem preteriti, initium autem futuri tem- 
poris est; quemadmodum eliam recta linea flexie. pau- 
ctum, circa. quod. deflexio sit, alterius quidem linea ini- 
liam, alterius autem finis est. Est autem tempus perpetutim 
neque definitum, ut numerus el. verbum et harmonia, 
siquidem verbi partes syllabae sunt, quae sunt. definilar, 


! item barmonix partes soni el numeri monades. Sed linea 


et figurae area. el spatium continua sunt; namque harunt 
rerum parles conslitutÓ communia segmenla efficiunt, 
quoniam linea puncto, planum linea, solidum denique 
plano secatur. Est igitur. tempus perpetuum; neque enim 
unquam fuit rerum ortus, quum tempus non esset, neque 
mctus, quum ipsum unc non adesset, sed semper fuit 
atque eril neque unquam deficiet hoc nunc, aliam atque 
aliam naluram induens, et numero quidem varialum, spe- 
cie autem idem manens. Ceteram eo differt linea a reli- 
quis rebus continuis, quod tam line: quam are et spatii 
partes exstant, at sicut przeteriti temporis hominum facta 
exoleverunt, ita futuri exolescent. 

6. At Eudoxus et Arclivtas rationem. concenluum in 


numeris esse positam censuerunt, concedentes etiam in 
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καὶ ὠκύτερον χεντοῦσαν τὸν ἀέρα, τὸν δὲ βαρεῖαν 
βραδεῖαν, ἅτε νωθεστέραν οὔσαν, 

( Theo Smyrnzus Music. pag. 94 ed. Bulliald. 
Conf. Philos, Grac. Fragm. Vol. I p. 564 seq.) 

7. Μέσαι δέ ἔντι τρεῖς «8 uecud* µία μὲν ἀρι- 
θµητικά, δευτέρα δὲ ἆ γεωμετρικά, τρίτα £P ὕπεναν- 
τία, ἂν καλέοντι ἁρμονικάν. Ἀριθμητικὰ µέν, ὄκχα 
ἔωντι 3 τρεῖς ὅροι κατὰ ταυτὰν ὑπεροχὰν ἀνάλογον, ὧν 
ὅσῳ πρᾶτος  δευτέρω ὑπερέχει, τόσω δεύτερος τρίτω 
ὑπερέχει. Καὶ ἐν ταύτα τᾶ ἀναλογία συμπίπτει ἡ- 
μεν P τὸ τῶν µειζόνων ὅρων διάστηµα μµεῖον, τὸ OS τῶν 
µειόνων μεῖζον. 'À γεωμετρικά δέ,ὄχκα ἔωντι 5 ὡς 6 
πρᾶτος ποτὶτὸν δεύτερον, καὶ 6 δεύτερος ποτὶτὸν τρίτον’ 
τούτων δὲ ol μείζονες ἴσον ποιοῦνται τὸ διάστηακ καὶ 
οἵ µείους. "A δὲ ὑπεναντία, ἂν καλοῦμεν ἁρμονικάν, 
ὅκα ἔωντι τοιοῦτοι, ὥστε ᾧ ἂν πρᾶτος ὄρος TU) δεν- 
τέρω ὑπερέγη ἑαυτῷ μέρει , ταύτῳ ὃ µέσος 16) τρίτω 
ὑπερέμει τῷ τρίτω µέρει. Γίνεται δὲ ἐν ταύτα τᾶ ἀνα- 
λογία τὸ τῶν µειζύνων ὅρων διάστηµα μεῖζον, τὸ δὲ 
τῶν µειόνων μεῖον. 

( Porphyrius Comment. ad Ptolem. Harmonica 
in Jo, Wallisii Opp. Mathem. Oxonii 1699 editis 
vol. Ill pag. 367 : Ἀρχύτας περὶ µεσοτήτων λέγων 
γράφει’ Μέσαι δὲ vit κτλ. Émendavi : ? ἔωντε; codd. 
ἔοντι ----ὃ iv ταύτα và ἀναλογίᾳ συμπίπτει 746v ; codd. 
lv ταύτα ἀναλογία συμπίπτει εἶμεν. — * Lov ; libri 
ἔοντι. ----ᾱ ὄχκα ἕωντι τοιοῦτοι, ὥστε ᾧ ἂν πρᾶτος ὄρος 
τῶ δευτέρω ὑπερέγη ἑαυτῶ μέρει; libri ὄκκα ἔοντι, 
ᾧ πρᾶτος ὄρος ὑπερέγει τῶ δευτέρω ἂν ἑαυτῶ μέρει, 
Medietas { µεσότης) Grzcis erat medium propor- 
tionis continuz {ἀναλογίας συνεγοῦς) membrum. 
Quierebant enim, quam necessitudinem duo nu- 
meri cum tertio eoque interposito habituri es- 
sent. Ita tres constituebant medietates , arithme- 
ticam , geometricam, harmonicam, His utebantur 
antiquiores a. Platone usque ad Eratosthenem. 
Cf, Porph. ad Ptolem. p. 159, 163, 168. 'Theo 
Smyrnzus de Mus. cap. 32 et 33. Bulliald, ad 
'Theon. p. 274 : Gelder. ad ejusd, Arithm. p. 148. 
Boeth. Arithm. Hi, 45. Ceterum rei inventores 
Hippasum et Archytam ferebant. Medietas igitur 
arithmetica oritur, si duobus numeris tertius ita 
interponitur, ut quanto primus secundum ma- 


μμ. — M MM 


motibus eorum rationes cerni; ac celerem quidem motum 
esse aculum [sonum], quippe qui con'inenter fcriat ac 
citius perrumpat aerem; contra gravem [ sonum] tardum 
esse, quia lenlior sit. 

7. Tres in musica medielates comparent, una arithme- 
lica, alia geometrica, fertia contraria quam harmonicam 
appellant. Arilmetica exislimatur, quando tres sunt ter- 
mini pro rata parte invicem superiores , e quibus quanto 
primus secundum, lanto secundus tertium magnitudine 
antecedit, Qua proportione fit , ut majorum terminorum 


gnitudine antecedit, tanto secundus tertium ante- 
cedat, Exempli causa ponantur numeri 6, 4. 2. 
quorum quum differentia sit binarius (2), summa 
extremorum membrorum zquat duplum medii 
(6-2 — {1}. Medietas geometrica locum ha- 
bet, quando, quoties secundum membrum primo, 
toties tertinm secundo continetur. Qua in re paulo 
obscurius loquitur Archytas, geometricam appel- 
lans medietatem, quum primus ad secundum ean- 
dem rationem habet, quam secundus ad tertium, 
Talis rationis exempla sint numeri 8. 4. 2, item 
27. 9.3, quorum quum priores duplo, posteriores 
triplo inter se differant, summa e membrorum 
extremorum multiplicatione effecta medii quadra- 
tum zquat (8542 — 4?; 275«3 —9?). Harmo- 
nica denique invenitur, ubi qua sui parte primus 
terminus secundum, eadem secundus tertium 
tertii parte superat. Ejus rei exempla afferam 
numeros 13. 8, 6, quorum quum primus medium 
tertia sui parte, id est, triente superet, eadem 
parte tertii medius tertium superat, Addo nu- 
meros 12. 6. 4, qui inter se comparati semisse 
invicem superiores sunt, His ea contigit natura, 
ut summa extremorum terminorum per medium 
multiplicata duplo superet summam e sola mem- 
brorum extremorum multiplicatione effectam | 


6-122 18 X 8 6 X 12 X 2 14. 
6 P 122 16 X 6 — 4 X 12 X 2 — 96. 


Sunt autem singula medietatum illarum membra 
proportionis varietate temperata. Namque ari- 
thmetice medietatis ratio ita comparata est, ut 
majorum intervallum minus, minorum majus 
sit, verbi causa — 1 j € — 2. Geometrica con- 
ditio ea est, ut majores termini et minores pa- 
ribus intervallis disjungantur, ut : * — $ τα. 
Harmonica denique majorum terminorum inter- 
vallum majus, minorum minus babet, exempli 
gratia : ld —— 1» $ — 1j. Cf. Theo 5myrnaus 
c. 56-58 ibique Bulliald. p. 291. Vide etiam 
Bo:ckhii dissertationem über die Bildung der pla« 
ton, JF'elteeie in Daub, et Creuzeri Studiis Hl, 


v.e ———————————————— 


intervallum minus, minorum majus sit. Porro georne. 
trica est, quam primus ad secundum eandem rationem 
babet, quam secundus ad tertium : horum autem majores 
el minores paribus intervallis disjunguntur. Denique con- 
traria quam harmonicam vocamus illa est, quüm tales 
sunt termini, ut qua sui parte primus secundum &uperat, 
hac medius terlium tertii parte superet. Hac vero pro- 
portione fit, ut majorum terminorum intervallum majus, 


minorum minus sit. 
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p. 56. Qua vero antea contraria medietas dice- 
batur, eam primi Archytas et Hippasus harmo- 
nicam vocarunt, si locuples testis videtur Jam- 
blichus in. Nicom. p. 141: ita scribens : ὑπὸ δὲ 
τῶν περὶ τὸν Ἀρχύταν xai "[Imzasov ἁρμονικὴ µετα» 
χληβεῖσα , ὅτι τοὺς κατὰ τὸ ἠρμοσμένον καὶ ἐμιελὲς 
ἐφαίνετο λόγους περιέχουσα. Quod reliquum est, 
Porphyrius in Commentario ad Ptolemsei Har- 
monica Archytz fragmentum de quo hic agitur 
eo consilio affert, ut probet quod posteriores 
Graeci τὸν λόγον ( rationem) appellarunt, id prio- 
res cueva ( intervallum) nominasse. 

8. Φιλοσοφίαν φαντὶ !. ὄρεξιν ἦμεν τῶ ἀναλαμθά- 
vtv ἡ συνέχεν αὕταυτον iv ἀρετᾷ πρακτικᾶ χαττὰν 
ἔφεσιν τᾶς σοφίας δι᾽ αὐταύταν 3: ταύτας ὃ᾽ ἀρχὰν μὲν 
τὰν φύσιν προδιδάσκεν ), µέσα δὲ τὰν ἄσκησιν, , τέρμα 
δὲ τὰν εἴδησιν φέρεν”. Εὐτυχὲς | μὲν ὧν ὖμεν φῦναι εὖ 
τραφημέν ὃ τε xai ἀγχθῆμεν καττὸν ὀρθὸν νόµον χαθ᾽ 
ὁμόλογά τε τᾷ φύσι ἔθεα' δεῖ δ) ἀσκηθτμεν ὑπὸ ὅ γε- 
νέτορας Ὦ  ἐπιτρόπως Ἰ παιδευτάς τε σώφρονας γενέ- 
σθχι. Καλον δὲ τὸ αὐτὸν * αὐτῷ προστάσσεν τὰ ἄριστα 
μγὲὲ ποτιδέεσθαι ἀνάγκας, εὐπειθέα δ᾽ ἦμεν τοῖς ύφα- 
γεοµένοις τὰ ἄριστα ποτὶ πρᾶξιν καὶ εἴδησιν. Τ αἱ γὰρ 
εὐφυίαι καὶ cal καλαὶ εροφαὶ πολλάκις φθάνοντι τὰς δι- 
δασκαλίσς ἐς ὀρθότατα d ἄγοισαι, ἀποδέοντι δὲ μόνονλόγω 
ἀγεμόνος, τὸν ἐντίθητι ἐπιστάμα”., Δύο μὲν ὧν ἔντι βίοι 
ἀντίπαλοι tot τῶν ποατήων ἀντιποιεύμενοι, πρακτικός 
τε xai φιλόσοφος’ πολὺ δὲ χάῤῥων à δοκέει ἦμεν 5 ἐξ du-- 
φοτέρων κεκραµένος ποτὶ καιρὼς τὼς ἁρμόσδοντας συν- 
τεταγµένος καθ) ἑκατέραν διέξοδον. Γεγόναµες γὰρ 
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moi! ἐνέργειαν νοερᾶν, ἂν καλέομες πρᾶξιν' τᾶς δὲ 
διανοίας & μὲν πρακτικὰ ἐπὶ τὰν πολιτικὰν φέρεται, 
ἆ δὲ ἐπ τισταμονικὰ !'9 ἐπὶ τὰν θέαν τῶν συμπάντων, 
αὐτὸς δ᾽ 6 χκαθόλω νόος ταύτας τὰς δύο ὀυνάµιας ἀμπέ- 
χων ἐπὶ τὰν εὐδαιμονίαν, «dv φαµες ἐνέργειαν ἀρετᾶς 
ἐν εὐτυχία Tuv, οὔτε πραχτικὰν ἔασαν µόνον ὥστε 
καὶ D τὰν ἐπιστάμαν {1 περιέχεν, οὔτε θεωρητικὰν 
ὡς ἄπρακτον ἡμεν. 'À γὰρ τέλῃος '? διάνοια ποτὶ δύο 
ἀρχὰς ἐπικρατέας ῥέπει, ποθ᾽ ἃς καὶ 6 ἄνθρωπος πέ- 
φυκε, τάν τε κοινανικὰν '* καὶ τὰν εἰδημονικάν. Καὶ 
γὰρ αἱ '*. κατὰ τοίας ἀντιλήψιας δοχκέοντι ἀντιθλίδεν 
ἀλλάλας val ἀγωγαί, ταὶ "5 μὲν γὰρ πολιτικαὶ ἀφέλ- 
χοισαι τᾶς θεωρίας , ταὶ δὲ θεωρητικαὶ !'5 ἀπὸ τᾶς πο- 
λιτείας μενει ἐς ἄσυγίαν, ἀλλ’ ὧν ΙΤ τὰ πέρατα 
πυναψαμένα !* & φύσις ἀπέδειξεν ἐν τωυτῷ ἄνωμέ- 
να "5" οὐ γὰρ ἀντιπαθέες ἐντὶ ταὶ ἀρεταί 30, ἀλλ’ ἁρ- 
µονίας ἁπάσας συµφωνότεραι. Λἱ δὲ κά τις ἐκ νέω 3' 
ὁρμαθεὶς αὐτὸς ἁρμόσδηται 77 ἐς τὰς ἀρχὰς τᾶν ἀρε- 
τᾶν 33 καὶ ἐς 13 τὸν θεῖον vóuov τᾶς τῷ κόσµω ἆρμο- 
vías , εὕροον βίον διαξεῖ 35. al δέ κα αὐτὸς καθ) αὑτὸν 
πλαζόμενος τύχη ἁγεμόνων καῤῥόνων, ἀπευθύνεν 35 
τὸν ὀρόμον δυνασεῖται 7". ποτὶ µακαριότατα, ὥσπερ 
εὐτυχέοντες ἐν πλοίῳ ἀνύοντι τὰν θάλασσαν διὰ 
χυθερνατικᾶς 3" εὐπλοίας ἐφιέμενοι, ἆπερ 7? 

βίῳ τᾶς εὐδαιμηωνίας. Λἰ δὲ μήτ᾽ αὐτὸς νοέοι τὰ mo- 
τίφορα 99 uz! ἐπιτρόπων τήχοι ἐμφρόνων, οὐδὲν ὄφε-- 
λος χοραγίας ἀφθόνω" ἀφροσύνα γάρ, al xat ἐς τἆλλα 
εὐτυχεῖ 1! κακοδαίµων ἐταεί ἐστιν. — "Eme 6t ἐν 
ἁπάντεσσι ?? πρᾶτον ἀνάγκα σκοπΏν μὲν τὸ τέλος 
(τοῦτο γὰρ ποιέοντι κυβερνᾶται μὲν λιμένα 33 ἐς ὃν 





8. Philosophiam esse ajunt cupiditatem sui vel colligendi 
vel in virtutis actuos studio continendi pro desiderio sa- 
pientie propter && expelenda : hujus autem initium natu- 
ram docere, medios locos exercitationem aperire, finem 
denique scientiam afferre. Esse igilur in fortunz donis in- 
genii sollertiam educationemque atque institutionem con- 
junctam cum recto more et consuetudine naturze consenta- 
nea ; sed danda est opera , ut sub parentum imperio simus 
vel honestis tutoribus et magistris committamur. Est vero 
pulchrum sibi ipsi injungere munus optima queque fa- 
cendi neque egere quadam przeclarze rei gerendi neces- 
sitale, sed obsequi iis qui utilissima ad rerum actionem et 
cognitionem suadent. Namque ingenii sollerlia rectusque 
cullus szepe prius quam doclrina in rectam viam deducunt, 
carenles tantum ratione duce quam scientia mortalibus 
indit. Sunt igitur duo vilze genera contraria eaque prin- 
cipatus quasi cupida , alterum actuosum, allerum philoso- 
pho dignum; sed his longe prestare videtur fertium ex 
ambobus conflatam , quod ad tempora opporluna, prout 
utriusque ratio fert, accommodatum est. Nati enim sumus 
ad mentis agitationem, quam actionem appellamus; ani- 
mus autem partim rebus gerendis intentus ad prudentiam 
civiiem fertur, partim scienti: amore incensus ad contem- 


| 
| 
| 
| 


plandam rerum universitatem iucumbit, ipsa vero mens 


| omnino duplici hac facultate praedita ad felicitatem tendit, 


quam dicimus quidem esse virtutis in rebus secundis exer- 
citationem, sed neque in agendo tantum positam, ut 
scientiam non habeat, neque conlemplativam solam, ut 
plane nihil agat. Quippe animus perfectus duarum rerum 
earumque gravissimarum, àd quas homo etiam natus est, 
principatum appetit, societatis ac scientie. Nam si propter 
ejusmodi praemia vitie rationes immutuo officere videntur, 
quia publica negolia 4 rerum contemplatione abstrahunt , 
vila autem contemplativa a reipublicae. administratione 
àd otium traducit, famen fines natura quum uno vinculo 
copularit , conjunctos esse oslendit ; neque enim contraria 
sunt virtutes, sed quovis concentu convenientiores. Quodsi 
quis ipse ab ineunte zetate prompto animo virtutum fun- 
damentis divinisque harmonie hujus mundi legibus as- 
suescit, vitam fortunatam degrt; sin autem ipse per se 
errans duces meliores nanciscatur, cursum suum ad beati- 
tudinem dirigere poterit, quemadmodum liomines prospero 
fortanz flatu utentes in navigio cursum maritimum guber- 
nandi arte conficiunt, secunde navigationis cupidi, ut in 
vita felicitas. At si neque ipse commoda sua intelligat ne- 
que prudentes curatores nanciscatur, magni sumtus nul- 
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T02572! οἳξ x21 G2tvoova vut σκωσον ποῦ ον παντα αρ” 


fi Li Bu L4 [ή ^t 
xxz2/lriaoveut προτιθέµενοι, ἀνίογοι δὲ 
΄ ^ e * *, * —- 
uo325ve2 zt) ἀνάγκα xal τά dort 
, 
σπερ τέγναν τῷ βίο exem 7, πρόθεσιν, ταῦτα Tie 


3 τοῦτο δέ φαµι Zutv 9? τῷ 
.Ἱ 


Tw σχω καθ ἑκατέρω 
μὲν πρακτική M το κράτιστον, τῷ δὲ φιλοσόφῳ 
, * , * - * 
βίῳ τὸ τέληον 79 ἀγαθόν, τὸ Ἰέγοντι τοὶ τὰ θεῖα xai 
τανθρώπενα σοφοὶ 79 
* * , 40 LJ ^ ^ ic » - -£ 
τὰν ἀλάθειαν 19 κρίνεν δύνανται vot κακῶς ἔγοντες δύ- 
* 4t - "A e L MEET D z , 
ζας * , οὖτε ἑλέσθαι Ἰσγύοντι τοι μὴ ἐκδαλότατ« ὁρέον- 
τες αὐτάν' τίνοντι 33 δὲ δίχας d ἀφροσύνας τοὶ ἆλονᾶᾷ τὸ 
ἄριστον διδόντες, κολάζονται τοὶ τὰν ἀναλγησίαν πάν- 
των προτιμῶντες, καθόλω δ᾽ εἶπέν, ... ty κακᾶ 
Qaa toi ἐν εὐπαθείᾳ σωικάτων 7, did ψυχᾶς ἁλόγῳ κα- 
τασκευᾶ ἀπολιπόντες τὰν εὐδαίμονα "xil 0ὐδὲ πο]- 
λὸν τούτων 3 εὐτυγέστεροί £vtt - Faigs οντες μὲν τὸ 
χχλόν, ὡς κατ’ αὕταυτο τίµιον ἐόν 33, ὁμότιμον δὲ αὖ-- 
- 3 ἐς 8 $08 n , D à οκ, 
τῷ τὰν ἁδονὰν καὶ τὰν ἀναλγησίαν καὶ τὰς εὐπα[είας 
a 1 » * , 
τὰς πράτας καὶ φυσικὰς καὶ ἀλόγως ὁρμὰς 7, σώματος 
- 04 D * -* , 
E variis ἀνέχοντες 1. Ἑκάτερα Tie αδικέοντι, 
μὲν d poji à ἀκρύτατα καὶ τὰ ἔργα αὐτᾶς κατάγοντες 
ἐς 30 ἱσότατα ποττὰν τῶ σώματος τεληότατα ". τὰν 
i ») e E fiy; , za 
δὲ σωματικὰν εὐεξίαν ἐς ὕψος ἀντικαθιστάντες τᾶ ψυ- 
γικᾶ ἁλονᾶ. Ἐνεμεσήθη δὲ 35 καὶ à φὖσις καὶ τὸ 
θεῖον τᾷ τούτων κατακράαι U o) γὰρ φυλάσσοντι τὰν 
ἀξίαν τῷ κάῤῥονος πρὸς τὸ γεῖρον" ἀλλ᾽ ἁμές γε λέγο- 
- * τ - Li ^! € 
µες 9 σῶΏμα μὲν ἥμεν 9 Ψυγᾶς ὄργανον, voov δὲ ἄγε- 
, d - , * om H 
µόν» τᾶς τε ἄλλας ψνγᾶς xal tà σκάνεος αὐτᾶς , τὰν 
ὃ) ἐς 53 τἆλλα εὐτυγίαν Φυσικὰν ὀργανικάν,τᾶ vorpi 
93 τε και χρόνῳ 


*^ , ΄ ^ * 
εὐλαιμηνίαν. Ταύταν oi obts xaz- 


1 
ταν 


ἐνεργεία μεν, αἴχα παντελὴς δυνάμει 
καὶ γοραγία 7. 

( Excerpta e codice Florentino Joann. Damasc. 
in Stob. Eclog. tom. Il p. 741—143 ed. Gais- 
ford ; item in Flor, vol. IV p. 206—209 ed. Mei- 








lum praebeant usum; quoniam demeutia, eliamsi cetera 
ei prospere cedant, tamen perpetuo misera est. Quum 
vero in omnibus rebos primum necesse sit spectari finem 
( hoc enim faciunt gubernatores portum in quem invelien- 
tur animo proponentes , ilem auriga: curriculi terminum, 
sagitlarii vero eL. funditores scopum ad quem omnia refe- 
runt ) : necesse est etiam virtuli propositam esse quandam, 
ut sic loquar, vivendi artem tanquam metam vel scopum : 
ita enim de utroque illatis degendz genere judico : id 
vero ajo tum actuosze vitae esse extremum bonorom, tum 
philosopho dignze summum bonum, quod rerum divinarum 
humanarumque periti felicitatis nomina afficiunt, — Hanc 
autem neque ex verilate cstimare possunt qul in falsa 
sunt opinione, neque eligere valent qui cam non perspicue 
vident; pendunt vero penas amentiie suz qui maximum 
voluptati pretinm statuunt, eruciantur. qui indolentiam 
celeris rebus omnibus anteponunt, denique ut generatim 
atque universe loquar, vexantur turbidis procellis qui in 
. €orporis voluptatibus vel in animi affectione a recta τὰ» 
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nek. Conf. Cobet. Var, Lectt. in Mnemos, tom. 
IH p. 405-407. Multa hic emendavimus ob 
scriptoris rm a librariis corrupta, Scripsi - 
mus igitur : ! gavzt. ὄρεξιν rv τῷ ἀναλαμβά- 
νεν 7, συνέχεν; COd, φάντι ὄρεξιν εἶμεν τῷ ἄναλαμ- 
βάνειν 7| συνέχειν. — 3 ὃν αὐταύταν cum Cobeto ; ; 
cod. διὰ ταύταν. — ? mgosibáaxsv; cod. προει- 
δέμεν. — ^ φέρεν; cod. φέρειν, — 54 τραφτμέν τε 
καὶ 2j T ev καττὸν ὀρθὸν vóu.ov κα) ἑμόλογά τε 18 
gie; cod. εὖ τραφῆναί τε καὶ ἀγθημιεν. καττὸν DEM 
»όμον xallouoAoy τε 1E φύσει. —  Ümb vtvévopaG; 
cod. ὑπό τε γενέτορας. — " ἐπιτρόπως: cod, ἐπιτρό- 
πους. — * 25 αὐτὸν cum Meinekio ; cod. τὸν αὐτὺν. 
—? ἐντίθητι ἐπιστάμα cum Badhamio pref. ad 
Eurip. Hel. p. 6; cod. ἐν τήθη «7, ἐπιστάμα. — '" 
ἐπισταμηνικὰ; cod. imis euovixk, — !! ἐπιστάμαν; 
cod, ἐπιστήμαν. — '? τέλος cum Gaisfordo ; cod. 
'3 χοινανιχὰν cum. Cobeto; cod. κοινὰν 
νίκας νικαν. — !* ai cum eodem; cod. at, — '9zai 
ἀγωγαί, cat μὲν γὰρ πολιτικαὶ cum eodem ; cod. τᾶ 
ἀγωγᾶ , 53 μὲν γὰρ πολιτικᾷ. — !9 ταὶ δὲ θεωρητικαὶ 
cum Cobeto; cod. τᾶ οἱ μα E U ἀλλ’ ὤν 
cum Cobeto; cod, ἄλλων — * Guvaautva cum 
Cobeto; cod. 6v &Vaufva. — '9 ἀνωμένα cum Har- 
tensteinio de Archyta p. 59; cod. ἁλωμένα. — 
30 «ai ἀρεταί cum Cobeto ; cod, τᾶ ἀρετᾷ. — ?! ἐκ 
vé» cum Cobeto; cod. ἐκ νέων. — ?* ἁρμόσδηταις 
cod. ἁρμόζηται, — 33 τᾶν ἀρετᾶν cum Cobeto; 
cod. τὰν ἀρετὰν. ---- ?* καὶ ἐς τὸν; cod. καὶ τὸν. --- 
30 διαξεῖ cum Cobeto ; cod, διεξάγει, — 79 ἀπευθύ- 
cod, ἀπεωθύνειν. Ἰ δυνασεῖται; cod. δυνά- 
na — ?* κυθερνατικᾶς; cod. χυβερνητικᾶς. --- 
79 ἅπερ; cod, ὅπερ. ---- 39 νοέοι τὰ ποτίφορα cum Co. 
beto ; cod. νέοιτο ποτίφορα. — ?' al καὶ ἐς τἆλλα 


γεν. 





lione aversa vilam beatam ponunt. Neque vero liis multo 
feliciores sunt qui honestatem quidem exaggerant, tan- 
quam rem per se pr:eclaram,, sed tamen quasi eque ve- 
uerabiles atque illam primum voluptatem, deinde indo- 
lentiam, tum delicias primas naturieque convenientes, 
postremo vesanos vel corporis vel animi impetus diligunt. 
Dupliciter enim peccant, partim ingenii magnitudinem 
ejusque facinora cum corporis integritate aequantes, par- 
lim bonum corporis habitum, velut in fastigio stantem , 
animi voluptali opponentes, Quin etiam natura ac deorum 
numen harum rerum permixlionem respuit; neque enim 
servant homines isti rei melioris cum deteriore comparale 
dignilatem; at nos certe dicimus corpüs quidem esse 
animi instrumentum , menlem vero ducem cum reliquarum 
animi partium tum corporia ei adjuncti , preterea naturali 
in celeris rebus felicitate tanquam instrumento uti mentis 
agitationem , si et facultatis praestantia el temporis diutur- 
nilate et opum magnitudine satis valeat 


/ 
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εὐτυχεῖ; cod. aixa ἐς τἆλλα εὐτυχῆ. —9! ἁπάν- 
τεσσι; cod, ἅπαντι, — 33 λιμένα ἐς ὃν; cod. λιμένα 
γεὼς ἐς ὃν, — ?* γινώσκω καθ) ixecion; cod. ὀνν- 
µαίνω καβ᾽ ἑκατέρων. — 35 Xutv; cod. εἶμεν. --- 
36 τῷ μὲν πραχτικῷ cum Gaisfordo; cod, τὸν μὲν 
πρακτικῶν. ---37. τῷ δὲ φιλοσόγῳ fiio cum eodem ; 
cod. τῷ δὲ βίω. — 35 τέληον; cod. τέλειον. — ?? τὸ 
λέγοντι vot τὰ θεῖα xat πἀνθρώπεια σοφοὶ cum Halmio 
et Meinekio; cod, τῶ λέγοντι τοὶ τάνθρώπ τεια σοφοὶ, 
— 9 ἀλάβειαν; cod, ἀλήθειαν. --- 3! ἔχοντες δόξας; 
cod. ἔχοντες. — ** αὐτάν' τίνοντι; cod, αὐτήν" τί- 
νουσι, — 33 πολλὸν τούτων; COd. πολλον ἀπὸ τού- 
των. —— 5 κατ’ αὕταντο τίµιον ἐόν; cod. κατταῦτα τὶ 
μὴ λέγεν. — *9 ἀνέχοντες; cod. ἀντέχοντες, — *6 ἐς; 
cod. εἰς. — *7 τῷ σώματος τεληύτατα: cod. τοῦ σώ- 
paro; τελεώτατα, — ! ἐνεμεσήθη δὲ cum Cobeto; 
cod. ἐαέσης δὴ 91, — 9 καταχράσι; cod, διακρίσει. 
— 9 ἁμές γε λέγομες cum Cobeto; cod, ἡμεῖς γε 
λέγοντες. --ὃἳ Tpevi cod. εἶμεν. — 53 ἐς; cod, els. 
— 53 ὀυγάμι; cod. ὀυνάμει, — Caeterum de triplici 
vitae genere, actuoso, philosophico et mixto, vide 
qua: supra diximus adn. 271 ad Didymi locum 
e Stobzi Eclog. lib. Hl cap. 7 depromtum. ) . 

9. A δὲ τάξις αὐτᾶν " ὧδε ἔχει: πράτα ὃ 
τέταχται & ὠσία *, διὰ τὸ µόνον τανταν ὑποχκεῖσθαι 
ταῖς ἄλλαις 4 xal αὐτὰν xaü' ἑαυτὰν δύνασθαι νοεῖ- 
σθαι, τὰς δὲ ἄλλας μὴ ἄνευ ταύτας" 7, γὰρ κατὰ ταύτας 
ἡ ἐν ταύτα * ὑποχείμεναι χατηχοροῦνται: δευτέρα δὲ ἆ 
ποιότας" ἄνευ γὰρ τῶ τί ἐστιν ἦμεν ἀδύνατον ποιόν τι 
ἡμεν. * 

(Simplicius ad. Aristot. Categ. f. 38 a ex Ar- 
chyta libro περὶ τοῦ παντός. Scripsi : * ἆ δὲ ταζις 
αὐτᾶν; libri ἡ δὲ τάξις αὐτῶν. — P πράτα; codd. 
πρώτα. --- ἆ ὡσία ut f, 34 a et b; membrane 
ἡ οὐσία. — * ταῖς ἄλλαις; codd. τοῖς ἄλλοις, — * κατὰ 
ταύτας 7, ἐν ταύτα; libri κατ) MCN £y αὐταῖς. Ea- 
dem autem verba repetuntur f. 45 a, ubi in hunc 
modum depravata exstant : ah γὰρ κατὰ ταύτας 
3| ταύτῃ ἐν ὑποχειμένῳ κατηγοροῦνται, Idem initio 
commentarii in Aristotelis categorias f. à b haec 
de Archytz libro qui de universo inscribebatur 
exponit : Ἀρχύτου 162 τοῦ Πυθαγορικοῦ καὶ πρὸ 
Ἀριστοτέλους τὴν tlg δέκα τῶν πρώτων γενῶν ποιη- 





9. Ordo autem categoriarum sie se liahet : primo loco 
posita est substantia proplerea quod hiec sola ceteris 
subsit et ipsa per se in intelligentiam nostram cadat, ce- 
tera vero sine ea intelligi non possint ; quippe aut hujus 
respeclu aut in hac subjacentes perhibentur; secundum 
vero locum qualitas tenet, quia sublata essentia nihil ccrta 
quadam qualitate praeditum esse potest, 

10. Omnis substantia naturalis ac sensibilis aut in his 
àul per heec. [ attributa ] aut non sine liis cogitationi no- 
Stra: suapte natura subjici solet. 


μὲν yàp. 


PYTHAGOREORUM 


σαμένου διαίρεσιν, ἐν τῷ βιθλίῳ, ὃ περὶ τοῦ παντὸς 
ἐκεῖνος ἐπέγραψε, καὶ τά τε γνωρίσματα αὐτῶν διὰ 
παραδειγµάτων ἐναργῶς σαφηνίζοντος, καὶ τάξιν ἣν 
ἔγουασιτερὸς ἄλληλα καὶ τὰς κατ’ εἴδη διαφορὰς ἑκάστου 
καὶ τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῖς κοινῶς τε xai ἰδίως ἐπιδει- 
κνύντος, αὐτὸς [ ὁ βεῖος Ιάμθλιχος ] iv τοῖς πρησήκουσι 
τόποις τὰ τοῦ Ἀρχύτου παραγαγὼν ἐκεῖνά τε νοερῶς 
συνεσπαρµένα ἐξήπλωσε καὶ τὴν συμφωνίαν τὴν πρὸς 
αὐτὰ τοῦ Ἀριστοτέλους ἐπέθειξε, Καὶ el πού τι διά- 
φωνον ἦν, ὀλίγα δὲ καὶ ταῦτα, καὶ τοῦτο ὑπ ὄψιν 
ἠγαγε τοῖς φιλομαβέσι, μηδὲ τὴν αἰτίαν τῆς διαφω- 
γίας ἀνεξέταστον καταλιµπάνων, εἰκότως, διότι φαί- 
γεται πανταγοῦ τῷ Ἀρχύτα κατακολουθεῖν ὅ Ἆρι- 
στοτέλης βουλόμενος. Boethius Arithm. IE, 41 : 
* inde etiam in Aristotelica et Archyta prius 
decem przdicamentorum descriptione Pytha- 
goricum denarium manifestum est invenire ; 
quandoquidem et Plato studiosissimus Pytha- 
gorz secundum eam disputationem dividit et 
Archytas Pythagoricus ante Aristotelem, licet 
quidem quibusdam sit ambiguum, decem hec 
praedicamenta constituit. » Idem pref. in Categ.: 
« "Themistius negat eum Archytam qui de decem 
praedicamentis scripsit, esse Pvthagoreum an- 
tiquum , sed esse juniorem Peripateticum. » ) 

iv. Πάσα ὠσία " φυσικά τε καὶ αἰσῃητὰ Trot ἐν 
τούτοις 7, διὰ τούτων [τῶν κατηγορουμένων] Ἡ οὐκ 
ἄνευ τούτων πέφυκε TR διανουία τῶν ἀνθρώπων ὕπο- 
πίπτεν P, 9 

(Simplicius ad. Aristot, Categ. f, 28 b ex Ar- 
chytz libro περὶ τοῦ παντός. Scripsi: ? ὠσίας codd. 
οὐσία. —  ὑποπίπτεν; codd. ὑποπίπτε ".) 

1. Γᾶς τε γὰρ ὠσίας ἐντὶ ὃ διαφοραὶ tpfi; ἆ μὲν γὰρ 
ἐν ὕλα, & ὃ᾽ Ev μορφᾶ, & C$ συναμφότερον ἐκ τούτων. 

( Simplicius ad Aristot. Categ. f. 34 a ex Ar- 
chyte libro περὶ τοῦ παντός. Posui ἆ 2' ἐν μορφᾶ 
pro membranarum lectione ἆ δὲ μορφἩ. Extrema 
fortasse rectius scribuntur & 2t 
τούτων», sed nihil mutare ausim. ) 

12, ΓΤαϊς δὲ διαγοίαις ταύταις καὶ ταῖς κατηγορίχις 
συνυπάργει τινὰ μὲν κοινά, τινὰ δὲ ἴδια. Λέγω δὲ xo 
νὰ μὲν τᾶς ὡσίας " τὸ μὰ ἐπιδέγεσθαι τὸ μᾶλλον καὶ 
τὸ ἧττον" οὐ γὰρ 5 δὴ ἐνδέχεται μᾶλλον καὶ ττον ἦμκεν 


συναμφοτέρων ἐκ 





11. Nam substantiz tria sunt discrimina, quorum unum 
in materia, aliud in forma positum est, terlium ex utra- 
que re constat. 

12. Sed his cogitationibus et altributionibus simul com. 
munia quacdam , simul alia propria adjuncta sunt. Dico 
aule,n primum illud commune esse substantie, quod ne- 
que contentionem neque remissionem admittit , quia fieri 
non potest, ut quis magis et minus vel homo sit, vel deus 
et planta; deinde quod nibil habet contrarium, quum 
homo suapte natura homini non sit contrarius, ut nec deus 
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ἄνθρωπον, οὐδὲ μὰν * θεὸν καὶ φυτόν' καὶ τὸ μηδὲν 
ἔχεν ἐναντίον. ἀνθρώπω γὰρ ἄνθρωπος οὐκ ἔντι ἔναν- 
τίον , οὐδὲ uv θεῶ θεός, ἔτι δὲ 4 ταῖς ἄλλαις ὠσίαις t 
* * f. στ ^ , ή LI PT t 
τὸ καθ’ afzb Tuv , ἀλλὰ μὴ, ἑτέρῳ τινὶ συνυπάρχεν ἵ, 
ὥσπερ γλαυκότατα xxi γαροπότατα ὀφθαλμῶν 8 ὠσίας 
οἰκείαν' πᾶσα γὰρ ὠσία ^ καθ᾽ αὗτάν ἔντι' τὰ δὲ συν- 

» £ g , | [55 $ 2 ΄ bl , - 
υπάρχοντα 9| συµβεβρακότα !; 7, Iv ταύτα Y, οὐκ ἄνευ 
ταύτας. Καὶ τᾶ ποιότατι Χ δὲ πρέποντι ! πολλὰ καὶ τῶν 

e. 3 m B à o» MAI * ^ "TE 
τᾶς ὠσίας '"", olov τὸ μὴ ἐπιδέγεσθαι τὸ μᾶλλον καὶ τὸ 
ἕττον, 

(Simplicius ad Aristot, Categ. f. 34 b , ex Ar- 
chytze libro περὶ τοῦ παντός. Meposui : ὴὠσίας; 
codd, οὐσίας. — ^ οὐ γὰρ δὴ} codd. οὗ γὰρ δὲ. --- 
* οὐδὲ qv; codd. οὐδὲ μὲν. ----ᾱ ἔτι 2$; libri οὐδὲ, 
— 6 ὠσίαις τὸ; libri οὐσίαις τό τε. — 1 συνυπάργεν; 

, - kJ , * * 
membrana: συνυπάρχειν. — 8 ὀφθαλαῶν ὠσίας ol- 
κείαν; codd. ὀφθαλμοῖς οὐσίας olxsiow, — P ᾠσία; 
libri οὐσία. — ! σνικεβακότα; libri ον κθεβηκότα. 
— * ποιότατι; codd, ποιύτητι, — ! πρέποντι; codd, 

. 3 i r E 
πρέπονται. — " ὠσίας; membranz οὐσίας. ) 

ο. 23 Y πΨ μα b hol DC E 
T3 ὡσίας 3 ἴδιον ὑπάργεν P τὸ τὰν αὐτὰν καὶ 
* ^ - 8 , ^ * 
µίαν ἀριθμῷ διαμένοισαν τῶν ἐναντίων CEXTUCIV T£v* 
ἐναντίον μὲν ὕπνῳ ἐχρήγορσις, τα/υτᾶτι δὲ βραδντάς, 
Όψιεία * δὲ νόσος: xmi ὃ αὐ-ὸς ἄνθοωτος xxt eic Xoviuii 
vitia " GE νοσος" και αὐτὸς X PME Ἴς XXi εἰς "oV Iun 
MN ταση μιας ενας * eb. 
Ὑΐνεται d δεκτικὸς τούτων" καὶ γὰρ 2i ἐγρή [^ot καὶ εἴ 
δει καὶ βραδιόνως καὶ ταγιόνως χινεῖται Mi καὶ oytxtvet 
δὲ καὶ νοσεῖ καὶ τῶν τούτοις ὁμρίων ὃ 
κατὰ τὸν αὐτὸν δὲ γρόνον. 

(Siniplicius ad Aristot, Categ. f. 43a, ex X Ar- 
chytze libro περιτοῦ παντός. Posui: ? ὠπίας» codd. 
οὐσίας. — P ὑπάρχεν; libri ὑπάργειν. — * ὑγιείαι 
codd, γίνεται; codd, Yireesat, -— "gi 


^ 


νεῖταιι libri κινέεται. Caeterum βραδιόνως et 2x7 ιό- 
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den; prieterea caeteris substantiis dico illud esse quad per 
se habent, sed non alit esse adjunctum , 
sium ac cieraleum oculorum naturie proprirm ; omnis enim 
substantia per se est, quze vero ipsi adjuncta ponuntur, vel 
ipsius accidentia, illa aut in ea sunt ant non sine ea. Verum 
ia qualitatem etiam multa cadunt quie substantia: propria 
existimantur, velut altiorem et ioferiorem gradum non ad- 
mittere. 

13. Substantiae proprium esse, quum eadem el una nu- 
metro permaneat, res contrarias admiltere : est autem 
somno contraria vigilia, celeritati tarditas, sanitali mor- 
bus. Quocirca unus et idem homo harum rerum capax 
est ; nam et vigilat et dormit et partim tardius partim ce- 
lerius movetur, et valet et :»zrotat rerumque his similium 
capax est, nec tamen eodem tempore. 

14. Quantitatis tria discrimina sunt, Eorum unum posi- 
tum est in. pondere, quz talentorum ratio est; aliud in 
magnitudine, quale dicimus bicubitale esse; fertium in 
multitudine, quod in denarium numerum convenil. 


ut. colorem eie- 
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vog hic dicitur ut κρειττόνως apud Aristot, De 
plantis lib. I cap. 4 p. 820, 4 ed. Bekker.) 
T: , ^ B - ^ , 

n. Τᾶς ποσότατος διαφοραὶ τρεῖς. To μὲν γάρ £i 
3 - t B , A^ ?r, « P 
ἐν bom, ὡς τὸ τάλαντον" τὸ δὲ ἐν µεγέθει, ὡς τὸ δί- 
mayw τὸ δὲ £y πλάθει, ὡς τὰ δέχα. 

(Simplicius ad Aristot, Categ. f. 48 a, ex Ar- 
chytae libro περὶ τοῦ παντός. Scripsi ποσότατος pro 
membranarum lectione πησότητος, } 

* τσ ^. 

Πρώταν μὲν τὰν ὠσίαν εἶναι δεῖ καὶ τὰ συνυ- 
πάρχοντα αὐτᾶ' καὶ οὕτως ποτ ἄλλο τί πως ἔχεν 
αὐτά' μετὰ δὲ ταύταν τὰν τῶν ἐπικτάτων σχέσιν. 

(Simplicius ad Aristot. Categ. f, 58 b, ex Ar- 
chyta: libro περὶ τοῦ παντός. Posui ὠσίαν pro co- 
dicum scriptura οὐσίαν ). 

ιο. Καὶ γὰρ TX ποιότατι κοινὰ συναρτητέον 10 τε 
ἐναντιότατά τινα Ex Ξέγεσθαι καὶ στέρησιν. Καὶ τὸ 
mo: ἄλλο δέ πως ἔχον ἐπιδέχεται τὸ μᾶλλον καὶ τὸ 
ἆττον: μᾶλλον μὲν γάρ ive? ᾗ μὲν μεῖζόν τινος καὶ 
hoi ᾗ μεῖον ὃ πάλιν τῷ αὐτῶ τούτω, πλὴν οὐκ ἐπὶ 

, . - *o ov^ 9 ολ 3 , M ü 
πάντων τῶν ποτ ἄλλως ὅπως ἐγόντων. Οὐ γάρ ἔντι 

.”.- T ^ d H a 
μᾶλλον πατέρα ἥμεν οὐδὲ ἤσσον οὐδὲ μὰν ἀλελφὸν ἡ 
vidv, Λέγω δὲ ταῦτα ἐπιλογιζόμενος οὐκ ἐπὶ τὰς δια- 
βέσιας ἀμφοτέρων τῶν ἠθέων, πῶς ἔχοντν εὐνοίας pol 


αἀλλάλως " τοὶ συγγενέες καὶ τοι ὑμάδελφοι, ἀλλ) 


αὐτὰν τὰν τᾶς φύσιος εὔνοιαν, 
(Simplicius ad Aristot. Categ. f, 67 a, ex Ar- 
chytae libro περὶ τοῦ παντός. Scripsi :? ivt; codd. 
b καὶ Ίττου ᾗ μεῖον. COdd. καὶ μεῖον. — 
ποτ ἄλλως; € od. τῶν ἄλλως, — * ἑντις libri 
ἐστι, — 5 ἀλλάλως; membranas ἄλλως, 
p. Καὶ τὰ ποιότατι δὲ κοινά τινα οννήρτηται, 
otov τό τε ἐναντιότατα ἐπιβέγεσθαν καὶ στέρητιν" καὶ 
τὸ μᾶλλον δὲ καὶ ἧττον ἐν τοῖς πάθεσι. Διότι γὰρ ἀπει- 


ἐστιν. — 


ετῶν 





13. Primam quidem substantiam esse oporltel et qua 
ipsi adjuncta sunt, atque ita ad aliud. quid quandam ista 
habere rationem; post ipsam vero rerum adventiciarum 
liabitum et convenientiam spectari necesse est. 

16. Etenim qualitati hoc tanquam commune. tribuen- 
dum est, quod res contrarias et privationem admiltit. 

Porro quod ad aliud quandam habet ralionem, id conten- 
tionem et remissionem admiltit : intenditur enim, quate- 
nns aliquo τησ] habelur, et rursus remittitur, quatenus 
minus hoc eodem existimatur, etsi non eadem omnium est 
natura qui aliis aliqua necessitudine juncti sunt. Nam fieri 
non polest, ul quis magis minusve vel pater sit vel frater 
vel filius. Hac. dico non animorum , qua in utrisque est, 
alfectionem et mutuam illam cognatorum ac fratrum bene- 
volentiam, sed ipsum quo imbuti sunt. naturalem suorum 
favorem intuitus. 

17. Yerum qualitati etiam. communia quaedam insunt, 
velut illud. quod res contrarias et privationem, item hoc 
quod altiorem et inferiorem gradum in animi perlurbatio- 
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ῥίας τινὸς µετέγει τὰ πάθη, διὰ τοῦτο µετείληφέ τινος | 
ἀορίστου ἐπιτάσεως κατὰ τὸ μᾶλλον καὶ τὸ ἧττον. 

(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 106 b, ex 
Archyta libro περὶ τοῦ παντός.) 

18. Ἐπιδέμεται (τὸ πρός τι) τὰν ἀντιστροφάν, 
ὁμοίαν μέν, otov ὡς τὸ ἴσον καὶ ἀδελφόν, ἀνομοίαν δέ, 
ὡς τὸ µεῖζον καὶ μεῖον. 

Τὸ μὲν γάρ τι αὐτῶν οὐκ vri « ἀντίστροφον, olov 
ἐπιστάμα καὶ αἴσθασις' ἐπιστάμα μὲν γὰρ λέγεται τῷ 
ἐπιστατῶ xai αἴσθασις τῷ αἰσηατῷ». Τὸ £ αἴτιον, 
ὅτι τὸ μὲν ἐπιστατὸν xal αἰσθατὸν καὶ ἄνευ τᾶς αἷ- 
σῄάσιας * xal ἐπιστάμας 5 δύναται ἦμεν, ἆ δὲ ἐπι- 
στάµα * xxt αἴσθασις οὗ δύναται ἦμεν ἄνευ τῷ ἐπι- 
στατῶ ! καὶ ἄνευ τῷ αἰσθατῷ 9, 

TT δὲ ποθ’ ἅτερόν ^ πως ἔχοντος ἴδιον τό τε συνυ- 
πάρχεν ! ἅμα ἀλλάλοις καὶ ἀλλάλων δὲ αἴτια ἡμεν. 
Ἐλν γὰρ διπλάσιον ᾗ, ἀνάγχα xai ἆμιον ἡμεν᾽ εἰ δὲ 
xal ἡμίσεον, ἀνάγκα καὶ διπλάσιον αἴτιον τῷ ἡμισέω 
ἦ μεν καὶ τὸ ἡμίσεον τῷ διπλασίω η μεν. 

(Simplicius ad Aristot. Categ. fol, 68 b, ex 
Archyte libro περὶ τοῦ παντός, Scripsi : 3 ἔντι; 
codd. ἔστιν. — ^ τῷ αἰσθατῶ; libri τᾶς αἰσθάσιος, 
— € «8; αἰσθάσιος; libri τῆς αἰσθήσιος. ---- ἐπιοτά- 
µας; libri ἐπιστήμας. ----Ὁ ἐπιστάμα; codd. ἐπι- 
avium. —1 τῷ ἐπιστατῶς membranae τοῦ ἐπιστατοῦ. 
— 8 τῷ αἰσθατῶ; libri τοῦ «ἰσθητοῦ. — " mof ἅτι- 
pov ; libri πρὸς ἕτερον. — ! συνυπάρχεν; codd, auv- 
υπάρῄειν. ) à 

19. ᾿Ἐπειδὴ πᾶν τὸ κινούμενου ἐν τόπῳ κινεῖταί 
τινες, τὸ δὲ ποὲν 3 καὶ τὸ πάσγεν P κιγάσιές τινές ἑντι € 
xaz' ἐνέργειαν' φανερὺν ὅτι τόπον ὑπῆμεν δεῖ πρῶτον, 
dv ὧπερ ἐντὶ 4 τὸ ποέον * 3 τὸ πάσγον. 

(Simplicius ad. Aristot, Categ. f. 108 b, ex 





nibus admittit. Nam quia motus animi perturbati quandam 
habent infinilatem, idcirco etiam altiorem et inferiorem 
infinite intentionis gradum nacli sunt. 

18. Admittit relatio ad aliquid reciprocalionem, sitnilem 
quidem, verbi gratia respectu paris e* consorlis , diasimi- 
lem vero respectu inajoris et minoris. 

Nam paàrs quidem earum relationum non est reciproca, 
qua scientiae el sensus ralio est; quoniam ut scientia re- 
rum in cognitionem cadentium , Πα sensus rerum sensibi- 
lium esse dicitur. Cujus relationis causa est, quod quum 
res in cognitionem cadentes resque sensibiles etiam sine 
sensu ας scientia exstare possinl, scientia et sensus, £ubla- 
tis rebus in cognilionem cadentibus ac sensibilibus, ex- 
stare non possunt. 

Ejus autem quod ad aliud. quandam habet rationem 
proprium est simul communi vinculo constrictum esse, 
ία ut alterum: alterius causa. sit, Nam si duplum sit, ne- 
cesse est et dimidium esse; si vero eliam dimidium, ne- 
cesse egt et duplum causam dimidii esse et dimidium da- 
pli causam] esse. 
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Archytz libro De universo, Conf. f, 132 b, 134 
a, 126 a. Scripsi : * zoiv; libri ποιεῖν. — 5 πά- 
σεν; libri πάσχειν. — * iv; codd, cis, — 
2 ἐντὶς libri ἐστὶν. — € zoéov; codd, ποιέον.) 

Li .. X 4 ^ P ^ ^ * | - - 

30, Τῷ ος ποιξοντος ἴδιόν ντι το ἐν auo αιτιαν 
ἔγεν P clic κινάσιος, τῷ δὲ ποιρυµένω «καὶ τῷ πάσγχον- 
τος τὸ ἐν ἀτέρῳα. 'O μὲν γὰρ ἀνδριαντοποιὸς ἐν iau- 
^A - -^ * * , ^t 
τῷ τὰν αἰτίαν ἔχει τῷ ποὲν * τὸν ἀνδριάντα, ὁ δὲ 
γαλκὸς τῷ ποεῖσθαι ! iv ἑαυτῷ τε καὶ τῷ ἄνδριαντο- 
- ” 3 30M € nt "E REPE ER $5 
ποιῶ. Καὶ ἐπὶ δὲ τῶν παἸέων δὴ € τᾶς ju Se ὃ αὐτὸς 
λόγος, ὁ γὰρ θυμὸς ἐφ᾽ ἁτέρῳ " τινὶ πέφυχεν ἀνεγείρε- 

4 ^ € * ^ 
σθαι xal ὑφ) ἁτέρω! τινὸς ἔξωθεν ἐρεθίζεσθαι, otov 
ὀλιγωρίας , ἀτιμίας, ὕθριος 6 δὲ ταῦτα ὁρῶν ἐν ἔαυ- 
τῷ τὰν αἰτίαν ἔχει τῷ ταῦτα ὁρᾶν. 

(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 115 b, ex 
Archytze libro περὶ τοῦ παντός. Posui : 3 ἐντι; libri 
PEMEEE Y [ ες bass πο 
ἐστι, — P ἔμεν; codd, ἔχειν, — * πηιθυµένως libri 

, NS, κ lil E sc e 6 li 
ποιωμένα. — * ἁτέρῳς libri ἑτέρῳ, — * ποὲν 5 li- 
bri ποιὲν. — ! ποεῖσθαι; codd, ποιεῖσθαι. — 9 57; 
libri δὲ, — " ἁτέρῳ; codd, ἑτέρῳ. — ! ἁτέρω; 
codd, ἑτέρω. } 

εν mA !* 282 , ^^ 

αι. T6) δὲ ποὲν * ἀνωτάτω μὲν ἆ ἐνέργειαι τᾶς δὲ 
ἐνεργείας διαφοραὶ τρεῖς. Τὸ μὲν γάρ τί 
ἐν τῷ θεωρέν, olov ἀστρονομέν €* τὸ δὲ ἐν τῷ mov, 
olov ὑγιάζεν, τεκταίνεν' τὸ δὲ ἐν τῷ πράσσεν, οἷον 
στραταχέν, πολιτεὐεσθαι,  ἵνεται δὲ ἆ μὲν ἐνέργεια 
xat ἄνευ διανοίας, oiov ἐν τοῖς ἀλόγοις loot γενικώ- 


€ € f, - 


é b qe 
στι ^ alu 


τατα Oi αὐτα, 

(Simplicius ad. Aristot, Categ. f. 116 b, ex 
Archytze libro περὶ τοῦ παντός. Posui : 3 ποέν; li- 
bri ποιεῖν. — 5 ἔντι; codd, ἐστιν. ---Ὁ ἄστρονο- 
pív; codd. ἀστρονομεἴν. ) 

^ E] , ^ , ^ , , ^ 
23. To δὲ πάθος τοῦ πεπονθότος διαφέρει πάθος μὲν 





19. Quum quidquid movetur in spatio aliquo moveatur, 
actus antem et patientia reapse motus quidam sint : ma- 
nifestum est spatium subosse primum oportere, in quo sit 
id quod agit vel patitur. 

10. Coterum agentis proprium est, motàs causam in se, 
al actis et patientis proprium, eam in alio habere, Nam 
statuarius habet in se faciendie statuze causam; at ies tam 
in sc Ipso quam in statwario causam habet, cur statua 
fiat. Jam vero animi perturbationum eadem ralio esl; 
quippe ira aliunde oriri solet et alia quadam eaque externa 
causa concilari, velut contemtione, ignominia, injuria; 
qni autem hiec facit, in se ipso habet causam ea faciendi. 

21. Faciendi actio latissime palet; bujus vero actionis 
tria discrimina sunl. Nam pars ejus rerum contemplatione 
continetur, velut astronomia ; pars in factitando cernitur, 
veiut medicina et archilectura; pars in agendo posita est, 
velut ars imperatoria et reipublicae administratio. Fit 
autem actio etiam sine cogitatione, verbi gratia in brutis 
animalibus; sed hiec generalia sunt. 

22. Animi perturbatio differt ab homine sie affecto ; nam 
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γὰρ γίνεται uz! αἰσθάσιος *, olov θυμός, ἄδονά, φόθος" 
πεπονθέναι δὲ δύναταί τι καὶ ἄνευ αἰσθάσιος, olov ὃ 
χηρὸς ταχεὶς καὶ ὁ πηλὸς ηρανθείς. Ὁμοίως δὲ καὶ 
τὸ ποίηµα τοῦ πεπονΏότος τὸ μὲν γὰρ ποηβὶν ὃ xai 
πέπονθέ πως, τὸ δὲ πεπονθὺς οὐκ εὐθέως πεπόηται” € 
δύναται γὰρ πεπονθέναι τι καὶ κατ ἔνδεναν καὶ κατὰ 
στέρησιν. 

(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 121 b, ex 
Archyte libro περὶ τοῦ παντός. Posui :* alcfa- 
c10;5 libri αἰσθήσεως. — ^ ποηθὲν; codd. ποιηθὲν, 
— * πεπόηται; codd. πεποίηται. ) 

23. Τὸ µέν ἐντι ποέον, τὸ δὲ πάσχον' οἷον iv τοῖς 
φυσικοῖς, ποέον μὲν 6 θεός, πάσχον δὲ à ὕλα, καὶ 
mo£ov δὲ καὶ πάσχον τὰ στοιγεῖα. 

( Simplicius ad Aristot, Categ. f. 122 b, ex 


Archytz libro περὶ τοῦ παντός, Restitui ter zo£ov: 


pro codicum lectione ποιέον. ) 

25. Τῶ δὲ ἔχεν 3 ἴδιόν ivi. τὸ ἐπίκτατον καὶ τὸ 
κεχωρισμένον τᾶς ὠσίας * σωματῶδες ὑπάρχον' τό τε 
λώπιον καὶ τὰ ὑποδήματα ἕτερα τῷ ἔχοντος ὄντα ^ 
οὖτε συμπεφύκαντι αὐτῷ οὔτε μὰν συμβεθάκαντι *, 
ὥσπερ Ἰαροπότας xai µαγότας τούτων! γὰρ ἕκα- 
στον ἀσώματον, ἀλλ᾽ ὥσπερ τὸ σῶμα καὶ τὸ ἐπίκτα- 
τον, 

(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 135 b, ex 
Archyte libro περὶ τοῦ παντός. Scripsi :* ἔχεν, 
libri ἔχειν, —  ἔντις libri ἐστι. — * ὠσίας; codd. 
οὐσίας, — 4 τῷ ἔγοντος ὄντα, codd. τοῦ ἔγοντός ἐντι. 
— * συμθεθάκαντις  membrang συµβεβήκαντι. 
— ! τούτων; libri τοῦτο. ) 

25. "Exi δὲ τέλος ἔχοντι 3 τὰ σημαίνοντα καὶ τὰ 
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σηµαινόµενας οἷς ποκα P γρώμενος ἄνθρωπος ἐκπλη- 
pol τὸ τέλεον τῶν λόγων σύνταγμα, ποτιδιορίσθω ποτί 
γε τοῖς εἰρημένοις, ὅτι τὰν ἐφαρμογὰν τούτων πάντων 
οὐκ αὐτὸς ὃ ἄνβρωπος, ἀλλ’ ὁ τὶς ἄνθρωπος ἐπιδέγε- 
ται, Καὶ γὰρ ποιὸν ἀνάγκα καὶ πάλιν ποσόν, καὶ ποτί τί 
πως ἔγεν * τὸν τινὰ ἄνθρωπον καὶ πού' ἔτι δὲ ποὲν Ἡ καὶ 
πάσχεν " xa χεῖσθαι καὶ ἔγεν τι! καὶ ἐν τόπῳ ἦμεν καὶ 
ποχά. Αὐτὸς δὲ ὁ ἄνθρωπος, ὃς τὰν πρώταν ἐπιξέγεται 
σημασίαν’ λέγω δὲ ὅτι 8 τὸ τί ivt κατὰ τὰν ἰδέαν 
οὔτε ποιότας P ἐντὶ οὔτε παλίκος, οὔτε rox ! γεροντι- 
κῶς ἔχων , οὐδὲ μὰν ποέων τι ἡ πάσχων, οὐδὲ κείµε- 
νος οὐδὲ ἔχων τι, οὐδὲ ἐν τόπῳ καὶ ποκὰ ὑπάρχων' 
πάντα γὰρ ταῦτα φυσικᾶς ὠσίας * καὶ σωματικᾶς σνµ- 
ῥάματά ἔντι, ἀλλ᾽ οὐ νοχτᾶς καὶ ἀκινήτω xal προσέτι 

ο 
γε ἀμεροῦς. 

(Simplicius ad Aristot, Categ. f. 140 a, ex 
Archytze libro περὶ τοῦ παντός. Scripsi : * ἔχοντι 
codd. ἔμουσι, — " 0x25 libri ποτε. ---- * ἔχεν; codd. 
ἔχειν. — ἆ ποὲν; codd. ποιέν. — " πάσχεν; codd. 
πάσγειν. — ! ἔχεν τι; codd, ἔχεν. — λέγω δὲ ὅτι; 
libri λέγω δὲ. ---- ἃ ποότας: libri ποιότης. — ! ποχὰ; 
libri ποτὲ, — * ὠσίας; libri οὐσίας. ) 

26. Καὶ κατὰ νόκον καὶ κατὰ φύσιν ἀντικεῖσθαι 
ἀλλάλοις λέγεται τὰ μὲν ἐναντία, otov ἀγαθὸν κακῷ, 


| καὶ ὑγιὲς xauvovzt, καὶ αληθές ψευδεῖ; τὰ δὲ ὡς ἔτεις 


, T B , T "P 
στερήσει, olov ζωὰ θανάτῳς, καὶ ὅρασις τυφλότατι, 
ο πα à , ' t , 
καὶ ἐπιστάμα λάβα" τὰ δὲ ὡς ποτί τί πως ἔγοντα, 
olov διπλάσιον ἡμίσει, dojov ἀργομένω καὶ δεσπόζον 
, - , t3 , T 
δεσποζομένῳ" τὰ δὲ ὡς κατάφασις ἀποφάσει, oiov τὸ 
* - í& τσ 5 
ἄνθρωπον ἦμεν τῷ μὴ ἡμεν ἄνβρωπον καὶ τὸ σπου- 
^ -— T 
δαῖον ἦμεν τῷ μὴ Tuav. 





perturbatio illa cum sensu conjuncta est, qualis est 1a, 
voluptas, metus; at affectum esse aliquid etiam sine sensu 
potest, ut cera. liquefacta. et Intum arefactum. Similiter 
eliam opus differt ab affecto; quod enim factum est, id 
quodammodo etiam affectum est; quod autem affectum 
est, id non stalim est factum, quia inopia quoque vel 
privatione corrumpi potuit. 

19. Una quidem pars actuosa est, altera vero patihilis ; 
velat in rebus naturalibus deus est actuosus, materia pa- 
tibilis, sed simul actuosa simul patibilia elementa. 

?4. Habendi propria est natura (um adventicia tum 
remota a substantia, quia corporea est, vestesque et cal- 
ceamenta quum diversa sint ab illo qui iis utitur, neque 
coaluerunt cum eo neque consentiunt , ut caeruleus. oculo- 
rum color vel carnis raritas ( siquidem talium rerum una- 
quarque incorporea est ), sed ut corpus et adventicia na- 
tura. 

25. Quum vero finita sint verba siznificantia οἱ notabi- 
lia , quibus adhibitis homo aliquando perfectam verborum 
comprehensionem complel : superioribus explicationis 
gratia addamus, harum omnium rerum convenientiam non 


ipsum hominem , sed certum hominem admitlere. — Ete- 
nim necesse est qualitatem et rursus quantitatem et ratio- 
nem quandam ad aliquid habere certum hominem, idque 
alicubi; praeterea agere et pati et jacere et habere aliquid 
alque tum in spatio tum aliquando esse, At ipse liomo est 
qui priorem illam significationem admillit : dico autem 
hominis naturam respectu idea neque qualitatem esse 
neque cert clatis, neque senili specie unquam, neque 
quidquam vel agere vel pati, neque jacere neque habere 
quidquam, neque vel in spatio. vel unquam esse : hiec 
enim omnia substantie naturalis et corporea, non intelli- 
gibilis et immotze atque insuper eliam individus sunt 
eventa, 

26. Et lege et natura opposita sibi esse dicuntur alia 
ut contraria , verbi gratia bonum malo, et validum agro, 
et verum falso : alia nt hahitus privalioni, exempli causa 
vita morti, et visus cicitati, et scientia oblivioni : alia ut 
rationem quandam ad aliquid labentia, velut. duplum 
comparatur dimidio, imperans suhjecto et dominans obe- 
dienti : alia ut affirmatio negationi, velut lnmmanitas iu- 
liumanitati, item probum esse et non esse probum. 
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(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 141 b, ex 
Archyte libro περὶ ἀντικειμένων, De. illo autem 
libro Simplicius l. c. hzc scribit : φαίνεται δὲ xal 
τὰ περὶ ἀντικειμένων Ἀριστοτέλης ἐκ τοῦ Ἀρχυτείου 
βιθλίου μεταλαθὼν τοῦ περὶ ἀντιχειμένων ἐπιγεγραμ- 
µένου, ὅπερ ἐκεῖνος οὗ συνέταξε τῷ περὶ γενῶν λόγῳ, 
ἀλλ’ ἰδίας πραγµατείας ἠξίωσεν. Καὶ γὰρ τὴν διαίρε- 
σιν αὐτῶν Ἀρχύτας οὑτωσὶ παραδίδωσι κτλ. Simili- 
ter f. 151 b : καλῶς ἂν ἔγοι καὶ τὰ Ἀρχύτου ἐν τῷ 
περὶ ἀντιχειμένων βιθλίῳ ἀρχέτυπα τῶν εἰρημένων 
ὄντα παραγεγράφθαι, καὶ μάλιστα, ὅτι οὐδὲ ὁ θεῖος 
᾽Ιάμόλιγος ἀπὸ τούτου τοῦ βιθλίου τι τοῖς ὑπομνήμασιν 
ἐνέταξε, καὶ ἴσως οὐκ ᾖλθεν εἰς αὐτόν" οὗ γὰρ ἂν αὐτὸ 
παρΏκεν 6 τοῦ Ἀριστοτέλους τὸ περὶ ἀντικειμένων βι- 
θλίον ἐπισκεψάμενος. Ceterum. cum hoc Archytze 
loco confer Aristot. Categ. cap. X : λέγεται δὲ 
ἕτερον ἑτέρῳ ἀντικεῖσβαι τετραγῶς, 7| ὡς τὰ πρός τι, 
ἡ ὡς τὰ ἐναντία, 3, ὡς στέρησις καὶ ἕξις, ἡ ὡς xaza- 
φασις xai ἀπόφασις κτλ. ) 

417. Τὰ δὲ ποτί τι" ἅμα ἀνάγκα γίνεσθαι καὶ φθεί- 
ρεσθαι’ ἀδύνατον γὰρ διπλάσιον μὲν ἦμεν, ἡμίσεον 
δὲ μὴ ἦμεν ἡ ἡμίσεον μὲν ἦμεν, διπλάσιον δὲ µή" 
καὶ αἴκα τι γίνηται ὃ διπλάσιον, ἅμα καὶ fulctov 
γίνεται’ καὶ αἴκα τι φθείρηται * διπλάσιον, dua xal 
ἡμίσεον φθείρεται. 

(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 142 a, ex 
Archytz libro περὶ ἀντικειμένων, Posui : à zozí 01; 
codd, πρός «t, — P γίνηται; codd. γίνεται. — 9 φθεί- 
ρήται; codd, φθείρεται. ) 

28. Tów δὲ ποτί τι» τὰ μὲν ἀντιστρέφει ἀλλάλοις ἐξ 
ἑκατέρω», ὡς τὸ μεῖζον καὶ τὸ μεῖον καϊτὸ ἀθελφὸν καὶ 
τὸ ὅμοιον: τὰ 2ὲ ἔχει μὲν ἀντιστροφάν, οὐ μὰν ἐξ ἀμφο- 
τέρων γε μερῶν. Ἅμα γὰρ ἐπιστάμα λέγεται 50 ἐπι- 
στατῶ xat αἴσθασις P τῷ αἰσθατῶ, o0 μὰν ἀνάπαλιν τὸ 
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ἐπιστατὸν τᾶς ἐπιστάμας xxt t0 αἰσθατὸν τᾶς αἰσθάσιος. 
Τὸ δὲ αἴτιον, ὅτι τὸ μὲν κρινόµενον ἄνευ τῶ * κρίνοντος 
δυνατὸν ἦμεν, olov τὸ αἰσθατὸν ἄνευ αἰσθάσιος, xal τὸ 
ἐπιστατὸν ἄνευ ἐπιστάμας” τὸ δὲ χρῖνον ἄνευ τῷ “ xoi- 
νοµένω ἀθύνατον ἆμεν, olov. τὰν αἴσθασιν * ἄνευ τῷ al- 
σθατῶ καὶ τὰν ἐπιστάμαν ἄνευ τῷ ἐπιστατῶ. "Tov δὲ ἐξ 
ἀμφοτέρων ἐγμόντων τῶν μερῶν τὰν ἀντιστροφὰν τὰ 
μὲν ἀθιαφόρως ἀντιστρέφει ἀλλάλοις, ὥς τὸ ὅμοιον xal 
τὸ ἴσον καὶ τὸ ἀλελφόν' τοῦτο γὰρ τούτω ὅμοιον xal 
τοῦτο τούτω πάλιν, καὶ τοῦτο τούτω ἴσον καὶ τοῦτο 
τούτω ἀδελφόν' τὰ ! δὲ ἀντιστρέφει ἀλλάλοις ἐξ ἂμ-- 
φοτέρων τῶν μερῶν, οὗ pv ἀδιαφόρως τοῦτο μὲν 
τούτω 5 μεῖζον, τοῦτο δὲ τούτω " μεῖον, καὶ οὗτος μὲν 
τούτω πατήρ, οὗτος δὲ τούτω ! υἱός. 

(Simplicius ad Aristot, Categ. f. 142 a, ex 
Archyte libro περὶ ἀντικειμένων. Scripsi : * ποτί 
τις codd. πρός tt. — P αἴσθασις; codd, αἴσθησις, 
— * «i»; codd. τοῦ. — * «5; libri τοῦ. — * τὰν 
αἴσθασιν; codd, τὴν αἴσθησιν. — ! «à; libri ἃ, 
— 58 τούτω; codd. τούτου, — h τούτω; codd. τού- 
του. — ! τούτω { codd. τούτου.) 

22, Διαιρεῖται δὲ καὶ τὰ τῶν ἀντιθέσεων τούτων εἷς 
τὰ πατεχέα εἴδεα ἀλλάλοις' τῶν γὰρ ἐναντίων ἃ μὲν 
ἅμεσά ἐντι, & δὲ ἔχει µέσον. Μεταξὺ γὰρ ὑγιείας 3 
καὶ νόσω 9 οὐδέν ἐντι µέσον, οὐδὲ ἀρεμίας καὶ χινά- 
σιος, οὐδὲ ἐγρηγορότος καὶ ὑπνόοντος, οὐδὲ εὐθέος καὶ 
χαμπύλω, οὐδὲ τᾶν ἀλλᾶν ἐναντιοτάτων. Πολλῶ : δὲ καὶ 
ὀλίγω μεταξὺ τὸ καὶ ὀξέος µέτριον, καὶ βαρέος τὸ ὁμό- 
Φωνον, καὶ ταχέος καὶ βραδέος τὸ ἰσοταχές, καὶ μείζονος 
καὶ υείονος τὸ ἴσον. Εῶν καθόλω μὲν ὧν ἐναντιοτάτων 4 
ἀναγκαῖον µίαν μεν περὶ τὸ ἐπιδεκτικὸν αὐτᾶν" αὗται 
δὲ οὐκ ἐπιδέχονται μέσον, Μεταξὺ γὰρ ὑγιείας xai 
νόσω * οὐδέν ivit µέσον' καὶ ἀναγκαῖον πᾶν ζῷον 7 


νοσὲν 3 ὑγιαίνεν ^ οὐδὲ ἐγρηγόρσιος xal ὕπνω V, xal 





27. Sed res ad aliquid relatas simul oriri atque occi- 
dere necesse est ; neque enim fieri potest, ut duplom qui- 
dem sit, dimidium vero non sit, vel ut dimidium quidem 
sit, duplum autem non sit; ac sí quid duplicatur, simul 
etiam. dimidiatum apparet; item. si duplum perit, simul 
et dimidium necessario perit. 

28. Res ad aliquid relatze partim. utrimque reciprocan- 
tur, ut majus el minus, consors et simile; partim habent 
quidem reciprocalionem, non tamen ab utraque parte. 
Simul enim tum scientia dicitur rerum in cognitionem ca- 
dentium, tum sensus rerum sensibilium esse, non tamen 
e contrario qua res in cognitionem cadentes scientie, 
qua res sensibiles sensüs esse dicuntur, Cujus relationis 
causa est, quod quum res judicandie etiam sine judice 
exstare possinl, ut res sensibiles sublato sensu et res ín 
togniltonem cadentes sublata scientia, judex sine re judi- 
canda exstare uon potest, ut nec sensus sine re sensibili vel 
scientia sine re in cognitionem cadenle. Eorum autem 
oui utrimque reciprocationem habent alia promiscue re- 


€iprocantur, ut. simile et par et consors; namque hoc il- 
lius simile cst et. rursus illud hujus simile habetur, item 
lioc illi par, illud hnjus consors; alia utrimque reciprocan- 
tur, non tamen promiscue; quippe hoc quidem illo majus, 
illud aulem hoc minus est; item hic quidem illius pater, 
ille vero hujus filius est. 

29, Sed liec quoque opposita dividuntur in formas inter 
se conjunctas ; quia rerum contrariarum alia medio ca- 
rent, alie medium quiddam habent. Etenim inler sanita- 
tem et morbum nihil medium interjectum est, neque inter 
quietem et motum, neque inter vigilantem et dormientem, 
neque inter rectum et incurvum, neque inter caeteras con- 
trarielates, At inter multa et pauca mediocritas est, inter 
acutum et gravem sonum concentus, inter celeritatem et 
tarditatem par velocitas, denique inler majus el minus est 
wquale. — Universalium igitur contrarietatum alterutram 
necesse est ipsarum rerum esse capacem ; hae vero illud 
medium non admittunt. Nimirum inter sanitatem et mor- 
bum nihil medium interjectam est, quum necesse sit omne 


- E "- *^*1 * , 
ἀναγκαῖον πᾶν ζῷον 3, ἐγρηγορὲν 7, εὔδεν' οὐδὲ ἀρεμίας 
οὐλὲ κινάσιος, καὶ ἀναγχαῖον Tdv σσ ἡ dospiv 7, 


κινεῖσθαι, ! Ὃν δὲ ἐναντιοτάτων "- dvaya αἴον οὔτε 
ἀμφοτέραν οὔτε τὰν ἁτέραν T ημεν t x τὸ ὑποθεκτικὸν 
αὐτᾶν, αὗται ἐπιδέχονται µεσότατας |. Ἀῑεταξυ Υὰρ 
λευχῶ καὶ µέλανος τὸ φαιόν, καὶ οὐκ ὀναγχαῖον πᾶν 
tiov à λευχὸν ἡ μέλαν Tuzw* xal µεγάλω καὶ μι- 
χρῶ τὸ ἴσον, xal οὐκ ἀναγκαῖον πᾶν ζῷον D μέγα à 
μικρὸν ἡμεν' καὶ σκληρῶ καὶ μαλακῶ τὸ εὐαφές, xal 
οὐκ ἀναγκαῖον Tv Giov ἡ σκληρὸν à μαλακὸν 3 ἡμεν. 
Ἔτι τῶν ἐναντίων 8 διαφοραὶ τρεῖς" τὸ μὲν ὡς ἀγαθὸν 
χακῷ ἀντίκειται , olov ὑγίεια 7 γόσῳ' τὸ δὲ ὡς κακὸν 
xax, οἷον ἀγελευθερία ἀσωτία” τὸ δὲ ὡς οὐδέτερον 
ἁτέρῳ 3, otov λευκὸν μέλανι, βαρὺ χούφω. "Ext δὲ τῶν 
ἐναντίων ἃ μὲν ἐν γένεσι γενῶν ἐγγίνεται' ἀγαθὸν γὰρ 
χακῶ ἐναντίον’ καὶ γένος τὸ μὲν ἀγαθὼν τῶν ἀρετῶν, 
τὸ δὲ καχὸν τῶν κακιᾶν 9* ἃ δὲ ἐν γένεσιν εἰδῶν' ἀρετὰ 
Tie xaxa ἐναντίον, χαὶ Ὑένος a μὲν ἀρετὰ Φρονάσιος 
xai cu ggosdvac , & δὲ χαχία τᾶς ἀφροσύνας καὶ ἄκολα- 
σίας: ἃ δὲ ἐν εἴδεσιν' ἐναντία γὰρ ἀνδρεία δειλία xai 
δικαιοσύνα ἀδικία ἐναντίον" εἴδη δὲ ἆ δικαιοσύνα P μὲν 
xal σωφροσύνα τᾶς ἀρετᾶς, ἀδικία δὲ καὶ ἀκολασία 
τᾶς καχίας. Τὰ μὲν Ow" πρῶτα γένη, ἃ καὶ γένη 
(ενῶν ὀνομαζομεν, ἐπιδέχεται μὲν τοµάν' τὰ ὁ) ἔ-- 
mg xa εἴδεα καὶ ποτὶ τὰν αἴσθασιν οὗ κα " γένεύ γα µό- 
yov tin, ἀλλὰ xai εἴλεα: τὸ Te τρίγωνον τῶ ! μὲν 
ὀρθογωνίω καὶ icon τλεύρω καὶ σκαλανῶ " γένας, δικ- 
γράμματος δὲ εἶδος X, 
(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 145 a, ex 
Archytze libro περὶ ἀντικειμένων. Scripsi : * 6yitac; 


codd. ὑγείας. — P νόσως codd. νόσου, — € πολλῶ; 
. * - - L Y , 

libri πολλοῦ. ---- τῶν καθόλω μὲν ὧν ἐναντιοτάτων; 
libri τῶν καβόλου μὲν ἀναγκαιοτάτων, — * ὑγιείας 


xai νόσου.---ἵ ὑγιαίνεν , codd. ὑγμαίνειν. — 9 ὕπνω: 
libri ὕπνου. ---- ὃ dosulv; codd. ἀρεμεῖν. — ! κινεῖ- 
σθαι; codd. κινέεαβαι. — xv ἑτέραν Zusv ; codd. τὴν 
ἑτέραν αὐτῶ ἦμεν. —! µεσότατας; codd. µεσότη- 


τας. — P ὑγίειας libri ὑγεία. ----Ἡ ἁτέρῳ, — ? xa- 
4 * 


MENTA VARIA. 
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xixv; libri κακῶν. — v εἴδη δὲ ἆ δικαιοσύνα μὲν καὶ 
σωφροσύνα τᾶς ἀρετᾶς; libri εἰ δὲ ἆ δικαιοσύνα μὲν 
καὶ αξιχκία τᾶς ἀρετᾶς. --ᾱ àv; codd. οὖν. — T. oj 
χα; codd. o)x dv. — * γένεά γα µόνον εἴη; codd, 
γένη γε µόνον ἐντί. — * «5 ; codd. τοῦ. ----"σκαλανῶ 
libri σκαλανέος. ---- Ἡ διαγράµµατος δὲ εἶδος, mem- 
branz τῷ δὲ ἀγαθῶ εἶδος. ---- Cum hoc Archytze 
fragmento conferenda sunt αι Aristoteles Ca- 
teg. cap. το et 11 iisdem de rebus disserit. Ete- 
nim initium διαιρεῖται δὲ καὶ τὰ τῶν ἀντιβέσεων τού- 
των tl; τὰ ποτεγέα εἶδεα ἀλλάλοις' τῶν γὰρ ἐναντίων 
ἃ μὲν ἄμεσά ἔντι, ἃ δὲ ἔχει µέσον consentaneum est 
verbis Aristotelis cap. 10 pag. 12 b ed. Bek- 
ker.: τῶν μὲν γὰρ i ἐναντίων , v μηδέν ἐστιν à ἀνὰ µέ- 
σον, ἀναγχαῖον, ἐν à πέφυχε Υένεσθαι ἡ ὧν xat o- 
ρεῖται, θάτερον αὐτῶν ὑπάργειν dil κτλ. Verba ἔτι 
τῶν ἐναντίων διαφοραὶ τρεῖς” τὸ μὲν ὡς ἀγαθὸν χαχκῷ 
ἀντίκειται, οἷον ὗ ὑγίεια γόσῳ" τὸ δὲ ὡς κακὸν καχῦ, 
οἷον ἀνελευθερία ἀσωτία" τὸ δὲ ὡς οὐδέτερον ἑτέρῳ, 
oiov λευκὸν µέλανι, βαρὺ κούφῳ repetuntur f. 153 
a. Qua de re Aristoteles Categ. cap. 1 : ἐναντίον 
δέ ἐστιν ἐξ ἀνάγκης ἀγαθῷ μὲν κακόν’ τοῦτο δὲ OrÀov 
τῇ καθ) ἕκαστον ἐπαγωγη, οἷον ὑγιείᾳ νόσος καὶ ἀνδρεί 
δειλία, ὁμοίως δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων. Κακῷ δὲ ὁτὲ μὲν 
ἀγαθὸν ἐναντίον, ὁτὲ. δὲ xaxóv. Idem de generum 
oppositione l. c. haec habet : ὅπλον δὲ ὅτι xal περὶ 
ταὐτὸν ἡ εἴξει 7 γένει πέφυκε γίνεσθαι τὰ ἐναντία. 
Νόσος μὲν γὰρ καὶ ὑγίεια ἐν σώματι ζώου πέφυκε γί- 
νεσθαι, λευχύτης δὲ καὶ µελανία ἁπλῶς ἐν σώματι, 
δικαιοσύνη 03 xal ἀδικία ἐν uy, ἀνθρώπου. Ανάγκη 
δὲ πάντα τὰ ἐναντία 7, dv τῷ αὐτῷ γένει εἶναι 7, dv 
τοῖς ἐναντίοις γένεσιν, 2; αὐτὰ γένη εἶναι. Λευκόν μὲν 
γὰρ καὶ μέλαν dy τῷ αὐτῷ γένει (γρῶμα γὰρ αὐτῶν τὸ 
γένος), δικαιοσύνη δὲ καὶ ἀδικία ἐν τοῖς ἐναντίοις γέ-. 
γεσιν (τοῦ | μὲν vàp ἀρετ n τοῦ δὲ καχία τὸ γένος ]" 
ἀγαθὸν δὲ καὶ κακὺν οὐκ ἔστιν iv γένει, ἀλλ’ αὐτὰ 
τυγγάνει γένη τινῶν ὄντα. Quse vero hic appellan- 
tur πρῶτα γένη et ἔσχατα εἴδη, ea Porphyrius 





animal aut αρεοίατα aut valere; neque inter vigiliam et 
somnum , quia omne animal necessario aul vigilat aut dar- 
mil; neque inter quietem et motum, propterea quod omne 
animai necessario aut. quiescil aut movetur. Quarum vero 
contrarielatum neque utramque neque alterutram necesse 
est ipsarum rerum esse capacem, hie media admittunt. 
Namque primum inter colorem album et atrum fuscus est, 
quoniam necesse non est omne animal aut album esse aut 
atrum; deinde inter magnum et parvum est par, qualenus 
necesse non est omne animal aut magnum esse aul par- 
vum; denique inter durum — molle est. tractabile, quum 
nece:se non sit omne animal aul durum esse aut. molle. 
Adde tria rerum conlrariarum discrimina, siquidem unum 
ut bonum malo oppositum est, verbi gralia sanilas morbo; 
aliud ut malum malo, exempli causa avaritia prodigalitali ; 


tertium ut neutrum alteri, velut album atro, item grave 
levi. Prolerea rerum contrariarum alie in generum ge- 
neribus insunt; est enim bonum malo contrarium, ac ge- 
nus est bonum quidem virtutum, malum vero vitiorum ; 
alie in generibus formarum; nam virlus vilio contraria 
est, et zenus est virtus quidem prudentia ac temperantize, 
vilium autem «dementiae atque intemperantia ; alie in 
formis; quippe fortitudo ignavice contraria est , sicul justi- 
lia injustilize ; sunt autem justitia et temperantia virtutis , 
injustitia et intemperantia vitii formo. Jam vero prima ge- 
nera, quae generum quoque genera nominamus, divisionetn 
quidem adrmiltunt : at ultimae formae eliam ad sensum nou 
solum genera fuerint, sed eliam species : nam triangulum 
rectanguli, axquilateri et scaleni genus, forme geome- 
iricie autem species est. 
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γενικώτατα καὶ εἰδικώτατα esse vult. De his ita 
scribit Isag. cap. 2 : ενικώτατον, ὑπὲρ 6 οὐκ ἂν εἴη 
ἄλλο ἐπανκθεθηκὸς γένος" εἰδικώτατον δέ, te" ὃ οὐκ 
. ^ . . 
ἂν εἴη ἄλλο ὑποδεθηκὸς εἶδος. Alterum etiam sic 
definit : à γένος àv οὐχ ἔστιν εἶδος, alterum à εἶδος 
ὃν οὐκ ἔστι γένος. Adde Aristot. Categ. cap. 5.) 
30. Διαφέροντι δὲ ταῦτα ἀλλάλων, ὅτι τὰ μὲν έναν» 
τία οὐκ ἀνάγκα dua Ὑίνεσθαι " οὐδ' dux φβείρεσθαι" 
΄ , b * ΄ 6 ^ * , , € * * 
ὑγίεια P γὰρ νόσω ἐναντίον καὶ ἀρεμία χινάσι *, ἀλλ 
οὔτε ὑγίεια νόσω συνυπάρχει οὔτε ἀρεμία κινάσι' οὐδὲ 
, ο) $55 E: , H 
μὰν ἅμα γίνεται οὐδὲ μὰν ἅμα φθείρεται ἑκάτερον 
αὐτῶν, "ER δὲ γενέσιος καὶ στέρησις διαφέροντι 
΄ et X * * - £ 1. ü , 
τούτῳ, ὅτι τὰ μὲν ἐναντία µεταβάλλεν * πέφυκε ἐς 
**, i A | * , * o^ , 
ἄλλαλα, οἷον τὸ quic ἐς τὸ κάµνον, τὸ δὲ κάµνον ἐς 
τὸ ὑγιές' ἕτις δὲ καὶ στέρησις οὐκέτι, ἀλλὰ ἕξις ἔργε- 
ται μὲν ἐς * τὰν στέρησιν !, στέρησις δὲ οὐκ ἔργεται 
ἐς τὰν ἔξιν" τὸ μὲν γὰρ ζῷον θνάσκει τὸ δέ γα € θνά- 
σχον οὐθέποκα ζησεῖ P, "Odo δὲ ἕξις µέν ἐντι συνογὰ 
τῷ κατὰ φύσιν, στέρησις δὲ ἔκλειψις τῶι κατὰ φύσιν. 
Ἐὰ δὲ ποτί τι ἅμα ἀνάγκα καὶ γίνεσθαι καὶ φθείρε- 
cÜxv ἀδύνατον γὰρ διπλάσιον μὲν Tuv, ἡμίσεον δὲ µή, 
xai ἡμίσεον μὲν ἦμεν, διπλάσιον δὲ µή: xal αἴκα τι 
γίνηται ὀιπλάσιον, ἅμα καὶ ἡμίσεον γίνεται” Ικαὶ αἴκα 
τι φθείρηται * διπλάσιον, ἅμα καὶ ἡμίσεον φθείρεται, 
Κατάφασις δὲ καὶ ἀπόφασις λόγω ! εἴδεα καὶ μᾶλλόν 
ἔντι, καὶ ἀληθέος καὶ ψευδέος μᾶλλόν ἔντι σημαντικά» 
τὸ γὰρ vutv ἄνθρωπον αληθές ἔντι, ὄχκκα ὑπάργη, 
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Ψευδὲς δέ, ὄκκα μὴ ὑπάρχη' 6 δὲ αὐτὸς λόγος καὶ ἐπὶ 
τᾶς ἀποφάσιος' καὶ γὰρ αὐτὰ ἀληθὴς ἡ ψευδὴς παρὰ 
τὸ πρᾶγμα τὸ σημαιυνόµενον' ἀληθὴς μέν, ὄκκα ὑπάρχη, 
ψευδής 86, ὄχκα μὴ ὑπάργη. "τι ἀγαθω μὲν καὶ 
κακῶ μέσον τι τὸ µήτε ἀγαθὸν μήτε xaxov, καὶ πολλῶ 
καὶ ὀλίγω τὸ µέτριον, καὶ βραδέος καὶ τα] έος τὸ ἶσο-- 
ταχές' ἕξιος δὲ καὶ στερήσιος οὐδέν ἑντι μέσον’ ζωᾶς 
τε γὰρ καὶ θανάτω μεταξὺ οὐδὲν καὶ ὁράσιος καὶ τυ-- 
φλύτατος "* al? µή τις λέγοι τὸ µήπω γενόµενον 
ζῷον, ἀλλὰ γινόµενον μεταξὺ Tuv ζωᾶς καὶ θανάτω, 
καὶ τὸ µήπω βλέπον χυνίδιον μεταξὺ ἦμεν τῷ τετυ- 
φλῶσθαι xat ὁρην' οὕτω δὲ λέγων, κατὰ συμθεβακὸς" 
ἀποθώσει τὰν µεσότατα n, οὐ κατὰ τὸν οἰκεῖον ὅρον 
τῶν ἐναντιοτάτων. Τὰ δὲ ποτί τι 4 ἐπιθέγεται µεσό- 
τατας" μεταξὺ γὰρ cio δεσπόζοντος xai δούλω τὸ ἐλεύ-- 
θερον, καὶ μεταξὺ τῷ μείζονος xal µείονος τὸ ἴσον, 
καὶ μεταξὺ τῷ πλατέος xal στενῶ "τὸ ἐφαρμόζον" καὶ 
τῶν ἄλλων ἐναντίων εὑρεβήσεταί τι µέσον 7] καὶ ὠνο- 
µασμένον 3 καὶ ἀνώνυμον. ἹΝαταφάσιος δὲ μεταξὺ 
καὶ ἀποφάσιος * οὐδὲν ἐναντίον" olov τῷ τε ἦμεν ἄν. 
θρωπον xai τῷ μὴ ἦμεν καὶ τῷ ἦμεν μουσικὸν xat τῶ * 
μὴ Jury. Καὶ ὅλως δὲ ἀνάγκα καταφῖσαι ἡ 31077- 
cav λέγεται γάρ τις "' καταφΏσαι μέν, ὄχκα τι εἶναι 
Bx, * olov ἄνθρωπον, ἵππον, καϊσυνυπάρχον τι τούτῳ, 
y olov ἀνθρώπῳ μὲν τὸ μουσικῷ ἦμεν, ἵππῳ δὲ τὸ 
πολεμιστᾶ: ἀποφῆσαι δέ, ὄκκα μὴ ἡμέν τι On, * olov 
μὴ ἦμεν ἄνθρωπον 7j u ἦμεν ἵππον ἡ μὴ συνυπάρ- 


- 





30. Hac aulem eo inter se differunt, quod contraria 
neque simnl oriri neque simul occidere neaesse esL; sani- 
tas enim morbo ita esl contraria , ut quies motioni ; al ne« 

ue sanilas morbo adjuncta est neque quies motioni ; 
neque eorum utrumque simul vel oritur vel occidit. Cor.- 
tra tum habitus ab ortu tum privatio lioc differunt, quod 


contraria quidem mwltari inter se solent, quia validum : 
transil in. anzrum et zegrum in. validum ; habitus vero et ; 


privatio non amplius , sed habitus transit quidem in priva- 
tionem , at privatio non transit in habitum, propterea quod 
animal moritur, mortuum aulem nunquam certe vivet. 
Omnino aulem habitus est rerum naturalium compages , 
privatio earum defectus. Sed res ad aliquid relatas simul 
oriri alque occidere necesse est ; neque enim fieri potest, ut 
duplum quidem sit, dimidium vero non sit, vel ut dimi- 
dium sit, duplum autem non sit, ac si quid duplicatur, 
simul etiam dimidiatum apparet; ilem si duplum perit, 
simul et dimidium necessario perit. Aflirmatio autem ct 
negatio justius etiam orationis forma vocantür, verumque 
et íalsum apertius indicapt; namque hominem esse verum 
est, quando res ita. se habet, at. falsum, quando non ita 
se habet ; cademque negationis quoque ralio est, quoniam 
hiec vera aut falsa pro re nata est: vera, quando res talis 
est ; [51a , quando non est falis. Prieterea inter bonum 


et malum medium quiddam interjectum est, quod neque 
honum neque malum nominatur, sicut inter multa et pauca 
mediocritas est, alque inter tarditatem et celeritatem par 
velocitas; sed inter habitum et privationem nihil medium 
est, quia nihil est inter vitam et mortem, nihil etiatn inter 
visum et ceecitatem , nisi quis forte dicil, animal nondum 
natum , sed nascens esse inter vitam et morlem, catulum- 
que nondum videntem esse infer czecitalem el visum; ita 
vero dicens accidenti illud medium, non propriis contra- 
rietatum terminis circamscribet, Sed res ad aliquid relatae 
admittunt media : est enim inter dominum el servum li- 
ber, inter majorem et minorem par, inter amplum et an- 
gustum id quod aptum appellamus ; eodemque modo inter 
cmteras res contrarias medium quiddam sive nominatum 
sive nomine vacans interjectum reperietur. At inter aflir- 
mationem et negationem nihil contrarium est , verbi gratia 
inter humanitatem et inhumanitatem vel inter artis musi- 
ccm scientiam εἰ ignorationem. Omnino autem necesse est 
aut aífirmare aut negare; dicilur enim aliquis affirmare, 
quando esse aliquid declarat , exempli eausa hominem vel 
equum, atque huic inesse aliquid, velat liomini musicae 
scientiam vel equo bellatoris equi virlutem, negare vero, 
quando non esse aliquid declarat, velut non esse hominem 
vel non esse equum, vel huic quaedam non inesse, verbi 


FRAGMENTA VARIA. 


χοντα τούτῳ, olov μὴ, ἦμεν τὸν ἄνθρωπον μουσικὸν 7 
μὴ ἦμεν τὸν ἵππον πολεμιστάν’ μεταζὺ δέ γα 3 τᾶς 
καταφάσιος αὐτᾶς xai ἀποφάσιος οὐδέν. 

(Simplicius ad Aristot. Categ. f, αι b, ex 
Archyta libro περὶ ἀντικειμένων, Scripsi :? γίνε- 
σθαι; codd. γίγνεσθαι, — P ovietx ; libri ὑγεία, — 
εκινάσι; codd, κινήσει, — * µεταθάλλενς libri µε- 
ταθάλλειν. — * ἐς; codd. εἷς. ----ἵ.στέρησιν; codd. 
στέρασιν. — 9. ya; libri γε. — " ζησεῖ; libri ζή- 
σει. — à γίνεται; codd, γίνηται, — * φθείρηται: 
codd. φθείρεται. — ! ἀπόφασις cq εἴδεα; codd. 
ἀπόφατις καὶ λόγου εἴδεα. ---- '" τυφλότατος; codd. 
τυφλότητος, —^ ai; libri εἰ. — 9? συμθεθακὸς 
codd. συµθεθηκός, — P µεσότατα; libri µεσότητα, 
— 8 τὰ δὲ ποτί τι ἐπιδέχεται µεσότατας: codd. τὰ ei 
πρός τι ἐπιδέχεται µεσότητας. Conf. f. 142 a. — 
Γστενῶ; codd, στενοῦ. —* καταφάσιος δὲ μεταξὺ καὶ 
ἀποφάσιος οὐδὲν ἐναντίον ; libri καταφάσιος δὲ μεταζὺ 
οὐδὲν ἐναντίον, — ' μουσικὸν καὶ τῷ μὴ ἦμεν ; libri 
μουσικὸν τὸ μὲ ἡμεν. ---- "λέγεται γάρ τις; codd, λέ- 
γονται παρά τινος. — * 9nAo ; codd, δηλοῖ. ---- 7 το 
τω, olov ἀνθρώπῳ μὲν τὸ μουσικῷ ἦμεν, ἵππῳ 
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τὸ πολεμιστᾶ; codd. τούτω» olov ἀνθρώπῳ μὲν τὸ 
μουσικῶ ἦμεν, ἵππω δὲ τὸ πολεμιστᾶ. ----ᾱ δηλῷ ; 
codd. δαλοῖτο. — * γα; codd, γε.) 

31. 'À δὲ στέρησις καὶ τὸ * ἐστερῆσθαι λέγεται τρι- 
χῶς' ἡ γὰρ τὸ μὴ ἔχον παντάπασιν , ὡς τὸ τυφλὸν 
ὅρασιν xai τὸ νωδὸν φωνὰν xai τὸ ἁἀμαθὲς ἐπι- 
στάµαν ν΄ 3, dv τῷ οἷον ἔχεν, ὡς τὸ δύσχωφον ἀκοὰν 
καὶ τὸ πτιλῶσσον ὅρασιν' ἡ ἐν τῷ μὴ olov ἔχεν, ὡς τὸ 
σκαµθόπουν πόδας xal τὸ καχόφωνον Qua, 

(Simplicius ad Aristot, Categ. f. 155 a ex 
Archyta libro περὶ ἀντικειμένων. Scripsi : ? xal τὸ 
ἐστερῆσθαι; codd. καὶ ἐστερῆσθαι, — P ἐπιστάμαν; 
libri ἐπιστήμαν. Privationem in partes non di- 
visit Aristoteles qui Topic. VI, 3 ait : πᾶσα 
στέρησίς ἐστι τοῦ κατὰ φύσιν ὑπάρμοντος. Quam- 
obrem ea quz hic dicuntur ex alio fonte mana- 
runt. ) 

32. At καὶ Ἀρχύτας τὸ ἔχειν κράτησίν τινα τῶν 
ἐπικτάτων ἦμεν ἔφη ἐν οἷς περὶ τὸ γένος ἀκριθολογεῖ- 
ται, 

(Simplicius ad Aristot, Categ. cap. XV, fol. 
ult., ex Archyte libro περὶ ἀντικειμένων. ) 





cauea homini deesse musici scientiam vel equo bellatoris 
equi virtutem; inter ipsam certe affirmationem οἱ negatio- 
nem nihil medium interjectum est. 

31. Privatio et privatum esse dicilur tribus modis ; est 
enim aut quod omnino aliqua re caret, ut czecus visu caren& 
et mutus voee et indoctus scientia ; aul inest in natura rei 
quie habetur, ut surdaster est aurium gravitate laborans 


Puri. GREC. u. 


et lippus oculis parum prospiciens ; aut in defeclu nalurzu 
rei quae habetur, ut varus est distorlis cruribus et. homo 
invenuste pronuntians aspera voce insignis. 

32. Quapropter etiam Archylas in iis quie diligenter de 
isto genere exponil habendi actionem rerum adventicia- 
rum possessionem quandam esse ait. 


ΣΟΦΙΣΤΑΙ. 





ΠΡΩΤΑΓΟΡΟΥ | PROTAGORJE 
AIIOXHAXMATIA. — | FRAGMENTA. 


o—À 8 ——— — 


τοιαῦτα µέν ἐστιν ἐμοί, ola ὃ᾽ ἂν aol, τοιαῦτα δ' αὖ 
col* ἡ ἔχειν δοχεῖ σοι αὐτὰ αὐτῶν τινα βεέαιότητα 
τῆς οὐσίας. Sed alii quoque scriptores eandem 
sententiam Protagorz tribuunt, Aristoteles Me- 
posui bis ἐόντων pro codd. lectione ὄντων. Lege- | taph. lib. IX cap. rz, p. 1053 ed. Bekker.: Πρωτα- 
batur hzc sententia initio libri Ἀλήθεια inscripti | γόρας à' ἄνθρωπόν φησι πάντων εἶναι µέτρον, Id. lib. 


teste Platone Thezt. p. 161 C : τὴν ὃ ἀργὴν τοῦλό- | X cap. 6, p. 1062 : παραπλήσιον δὲ τοῖς εἰρημένοις 


t. Πάντων χρημάτων µέτρον ἄνθρωπος" τῶν μὲν 
ἑόντων ὡς ἔστι, τῶν δὲ οὐκ ἐόντων ὡς οὐκ ἔστι. 
( Diogenes Laertius lib. IX, 51: ἀλλὰ καὶ ἠρξατό 


M * , , , 
που τοῦτον τὸν τρόπον" Πάντων χρημάτων κτλ. Re- 


qoo τεθαύμακα, ὅτι οὐχ εἶπεν ἀρχόμενος τῆς Ἁληθείας, | dari καὶ τὸ λεχθὲν ὑπὸ τοῦ Πρωταγόρου" καὶ γὰρ 
ὅτι πάντων χρημάτων µέτρον ἐστὶν Uc?) χυνοχέφα- | ἐκεῖνος ἔνη πάντων χρημάτων εἶναι µέτρον ἄνθρωπον. 
λος κτλ. ubi enarrator grzcus hzc annotavit : τὸ | Sextus Empiricus adv. Math. lib. VIE $ 6o : 
τοῦ Πρωταγόρου σύγγραμμα, ἐν ᾧ ταῦτα δοξάζει, | ἐναρχόμενος γοῦν τῶν καταθαλλόντων 6 Πρωταγόρας 
Ἀλήθεια ἐκαλεῖτο ὑπὸ Πρωταγόρον. Repetuntur hzc | ἀνεφώνησε" πάντων χρημάτων µέτρον ἐστὶν ἄνθρωπος, 
verba aliquoties in eodem dialogo , velut p. 152 | τῶν μὲν ὄντων ὡς ἔστιν, τῶν δὲ οὐκ ὄντων ὡς οὐκ 
Α :ὃν Das καὶ Πρωταγόρας, τρόπον δέ τινα ἄλλον | ἔστιν. Md. Pyrrhon. hyp. lib. I cap. 32 init. : Καὶ 
εἴρηκε τὰ αὐτὰ ταῦτα. Φησὶ γάρ που πάντων χρη- | ὁ Πρωταγόρας δὲ βούλεται πάντων ρημάτων εἶναι 
µάτων µέτρον ἄνθρωπον εἶναι, τῶν μὲν ὄντων ὡς ἔστι, µέτρον τὸν ἄνθρωπον, τῶν μὲν ὄντων ὡς ἔστι, τῶν 
τῶν δὲ μὴ ὄντων ὡς οὐκ ἔστιν. p. 160 C : ἀληθὴς | δὲ οὐκ ὄντων ὡς οὐκ lav. μέτρον μὲν λέγων τὸ xpi- 
ἄρα ἐμοὶ f iud αἴσθησις τῆς γὰρ ἐμῆς οὐσίας ἀεί | couv, χρημάτων δὲ τῶν πραγμάτων ὡς δυνάμει 
ἐστι" καὶ ἐγὼ κριτὴς xalk τὸν Πρωταγόραν τῶν τε | φάσχειν πάντων πραγμάτων κριτήριον εἶναι τὸν ἄν- 
ὄντων ἐμοὶ ὡς ἔστι, καὶ τῶν μὴ ὄντων ὡς οὐκ ἔστι. et θρωπον, τῶν μὲν ὄντων ὡς ἔστι, τῶν δὲ οὐκ ὄντων 
paucis interjectis : παγκάλως dpa σοι εἴρηται, ὅτι | ὡς οὐκ ἔστιν. Aristocles apud Eusebium Prepar. 
ἐπιστήμή οὐκ ἄλλο τί ἐστιν ἡ αἴσθησις, xai elc ταυ- Evang. lib. XIV cap. 20 : à) μὴν ἀλλ’ ἄντικρύς γε 
τὸν συµπέπτωκε, κατὰ μὲν Ὅμηρον καὶ "Hodxatzov Πρωταγόρας 6 Ἀθδηρίτης, Οὗτος γὰρ ἔφη µέτρον 
xai πᾶν τὸ τοιοῦτον φῦλον, οἷον ῥεύματα χινεῖσθαι τὰ | εἶναι πάντων Ἰρημάτων τὸν ἄνθρωπον, τῶν μὲν ὄντων 
πάντα , κατὰ δὲ Πρωταγόραν τὸν σοφώτατον, πάντων | ὡς ἔστι, τῶν δὲ οὐκ ὄντων ὡς οὐκ ἔστιν. Hermias 
χρημάτων ἄνθρωπον µέτρον εἶναι, κατὰ δὲ Θεαίτητον, | Iris. gentil. phil. cap. IV :Ἀλλ' ἐπὶ θάτερα Πρω- 
τούτων οὕτως ἐχόντων, αἴσθησιν ἐπιστήμην γίγνεσθαι, ταγόρας ἑστηκὼς ἀνθέλχει us φάσκων" "Opoc xat κρί- 
p. 170 E: τί δαὶ αὐτῷ Πρωταγόρα; ἀρ᾽ οὐχὶ ἀνάγκη, | σις τῶν πραγμάτων 6 ἄνθρωπος, καὶ τὰ μὲν ὑποπί- 
εἰ μὲν μηδὲ αὐτὸς ὦετο µέτρον εἶναι ἄνθρωπον μηδὲ | πτοντα ταῖς αἰσθήσεσιν ἔστι πράγματα, τὰ δὲ μὴ ὑπο- 
o πολλοί, ὥσπερ οὐδὲ οἴονται, μηδενὶ δὲ εἶναι ταύτην | πίπτοντα οὐκ ἔστιν ἐν τοῖς εἴδεσι τῆς οὐσίας, ) 

τὴν ἀλήθειαν, ἣν ἐκεῖνος ἔγραφεν; Similiter Plato 2. Περὶ uiv θεῶν οὐκ ἔχω εἰδέναι, οὔθ' ὡς εἰσίν, 
Crat. p. 385 E : Φέρε δὲ ἴδωμεν, o Ἑρμόγενες, πότε- | οὔθ' ὡς οὐκ εἶσιν. Πολλὰ γὰρ τὰ κωλύοντα εἰδέναι, ἤ 
gov xal τὰ ὄντα οὕτως ἔχειν σοι φαίνεται, ἰδία αὐτῶν | τε ἀδηλότης xal βραχὺς ὢν 6 βίος τοῦ ἀνθρώπου. 

ἡ οὐσία εἶναι ἑκάστῳ, ὥσπερ Πρωταγόρας ἔλεγε λέ- ( Diogenes Laertius lib. IX, 51 : καὶ ἀλλαγοῦ δὲ 
quw, πάντων χρημάτων µέτρον εἶναι ἄνθρωπον, ὡς | τοῦτον Jjpfaco τὸν τρόπον" Περὶ μὲν θεῶν οὐκ ἔχω εἷ- 


ἄρα oa piv ἂν ἐμοὶ φαίνηται τὰ πράγματα εἶναι ; | δέναι, εἴθ᾽ ὡς εἰσίν, εἴθ' ὡς οὐκ εἰσίν κτλ. Posui bis 





1. Rerum omnium mensura homo est; earum qui- 2. De diis scire non possum neque ut sint neque ut non 
dem quie exstant, ut sunt, quie vero non exstant, ut non | sint. Sunt enim multa quae nos id scire prohibeant, tam 
sunt. rei obscuritas quam brevis hominum vita. 
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SOPHIST.E GRJECI. — 


οὔθ, alios scriptores secutus. Timon Phliasius 
fragm. vs. 46-50 ( vid, vol. I p. 88) : ὡς καὶ µετέ- 
πειτα σοφιστῶν οὔτ᾽ ἀλιγυγλώσσῳ οὔτ ἀσκοπῳ οὔτ' 
ἀχυλίστῳ Πρωταγόρη: ἔβελον δὲ τέφρην συγγράμματα 
θεῖναι, ὅττι θεοὺς κατέγρα᾿ οὔτ᾽ εἰδέναι, οὔτε θύνα- 
σὔαι, ὁπποῖοί τινές slot καὶ οἵτινες, ἀθρήσασθαι κτλ. 
Sextus Empiricus adv. Math. ΤΝ, 57 : 6 δὲ Πρωταγό- 
oxc ῥητῶς που γράψας: Περὶ θεῶν οὖτ εἰ εἰσίν, οὔθ' 
ὑποῖοί τινές εἶσι, δύναμαι λέγειν πολλὰ γάρ ἐστι τὰ 
χωλύοντά µε. Eusebius Prapar. Evang, lib. XIV, 
cap. 3 : 6 μὲν γὰρ Δημοκρίτου γεγονὼς ἑταῖρος 6 Πρω- 
ταγόρας ἄθεον ἐκτήσατο ὀόξαν. Λέγεται γοῦν τοιᾶδε 
κεχρῆσθαι εἰσθολῃ ἐν τῷ περὶ θεῶν συγγράαµατι" 
«Περὶ μὲν θεῶν οὐκ οἶδα οὔθ) ὥς εἶσίν, οὔθ) ὡς οὐκ 
εἶσίν , οὔθ” ὁποῖοί τινες ἰδέαν. » Id. lib, ΧΗ cap. 19: 
τὸν δὲ Πρωταγόραν λόγος ἔχει κεκλῆσθαι ἆθεον' γρά-- 
φων γε καὶ αὐτὸς περὶ θεῶν εἰσθολῆ τοιᾶδε ἐγρήσατο" 
«Περὶ μὲν οὖν θεῶν οὐκ οἷὸκ oUU' ὡς εἰσὶν OU ὁποῖοί 


τούτων εἰδέναι, » Theodoretus Grec. Affect, cur, 
disp. Il (tom. IV p. 758 ed. Schulz. ) : βδελύξεται 
i καὶ Πρωταγόρου τοὺς ἀμφιβόλους περὶ τοῦ θεοῦ καὶ 
ἀπίστους λόγους. ᾿Εκείνου γάρ ἐστι τὰ τοιάδε’ « Περὶ μὲν 
οὖν τῶν θεῶν οὐκ οἶδα οὔτε εἰ εἰσίν, οὐθ) ὡς οὐκ ti- 
σίν, οὐδ) ὁποῖοί τινες τὴν ἴδέαν εἶσίν, » Theophilus 
Ad Autol. lib. Ill. cap. 7 : καὶ Πρωταγόρας 6 
Ἀθδηρίτης λέγων’ εἴτε γὰρ εἰσὶ θεοὶ οὐ δύναμαι περὶ 
αὐτῶν λέγειν οὔτε ὁποῖοί εἶσι δηλῶσαι' πολλὰ γάρ | 
ἐστι τὰ κωλύοντά µε, Suidas s. v. Πρωταγόρας: τοῦ | 
δὲ Πρωταγόρου τὰ βιθλία ὑπὸ Αθηναίων ἐκαύθη, | 
διότι λόγον ποτὲ εἶπεν οὕτως ἀρξάμενος' Περὶ θεῶν | 
οὐκ ἔχω εἰδέναι, οὔτε ὡς εἶσὶν οὔτε ὡς οὐκ εἰσίν. 
Josephus Contra Apion, lib. II cap. 37 : καὶ 
Πρωταγόρας εἶ μὲ θἄττον ἔφυγε , συλληφθεὶς ἂν ἔτε- 
θνήκει, Ἱράψαι τι δόξας οὐχ ὁμολογούμενον τοῖς "Atm 
γαΐοις περὶ θεῶν. Maximus "Tyrius diss. I ( XVII) 
cap. 5 : x&v ἀγνοεῖν τι φῆς, ὡς Πρωταγόρας, Philo- 
stratus Vit, Protag. ed. Kayser. p. 15 : zo δὲ 
ἀπορεῖν φάσχειν εἴτε εἰσὶ θεοὶ εἴτε οὐκ slo(, δοκεῖ µοι 
Πρωταγόρας ix τῆς Περσικῆς παιξεύσεως παρανομῆ 
σαι. Cyrillus Contra Julianum lib. VI p. 189 D : 
Πρωταγόρα δὲ γεγραφότι περὶ θεῶν, ἃ μὲ τοῖς ἄκρρω- | 
µένοις εὖ ἔχειν ἐδόκει δυσσεθείας ἐπῆγον γραφήν c 
μικροῦ καὶ διόλωλεν, εἰ μὴ φθάσας ὤγετο πρὸς ἑτέρους ᾿ 
τὴν Ἑλλήνων das. Joann. Chrysostomus in | 
Pauli epist. ad Corinth. I hom, IV cap. 5 : Καὶ | 
γὰρ Πρωταγόρας παρ᾽ αὐτοῖς ἐπειδὴ ἐτόλμησεν εἰπεῖν, | 
ὅτι οὐκ οἷδα θεούς, οὗ τὴν οἰκουμένην περιιὼν καὶ | 
κηρύττων, ἀλλ᾽ ἐν pax πόλει περὶ ἐσ(άτων ἐκινδύνεν- | 
σεν. Galenus De phil. hist. cap. 8 : τοὺς μὲν τῶν | 


τινες ἰδέαν" πολλὰ γάρ ἐστι τὰ κωλύοντά µε ἕκαστον 
| 
| 
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πρότερον φιλοσρφησάντων εὑρήκαμεν θεοὺς ἠγνοηκά- 
τας, ὥς Πρωταγόραν τὸν Ἀθδηρίτην καὶ Διαγόραν τὸν 
Μήλιον καὶ Θεόδωρον τὸν Κυρηναῖον καὶ Εὐήμερον 
τὸν Τεγεάτην, (2 γὰρ εἶναι θεοὺς εἰπεῖν τετολικήκα- 
σιν, Epiphanius Adv. her. lib. HI, tom. 2 
p. 1088 B: Πρωταγόρας ἔφη uj, θεοὺς εἶναι μηδὲ 
ὅλως 055v ὑπάρχειν. Cicero De nat. deor. lib. 1, 
cap. 1,2 : In hac quzstione plerique (quod 
maxime verisimile est et quo omnes duce na- 
tura vehimur) deos esse dixerunt : dubitare se 
Protagoras, Id. cap. 12, 29 : Nec vero Protago- 
ras qui sese negat omnino de Miis habere quod 
liqueat, sint , non sint, qualesve sint, quidquam 
videtur de natura deorum suspicari. Porro 
cap. 33, 63: Nam Abderites quidem Protago- 
ras, sophistes temporibus illis vel maximus, 
quum in principio libri sic sui posuisset, De di- 
vis neque ut sint neque ut. non sint, habeo dicere, 
Atheniensium jussu urbe atque agro est exter- 
minatus librique ejus in concione combusti, De- 
nique cap. 42, 117 : Ego ne Protagoram quidem 
(censeo superstitiosum esse potuisse), cui neu- 
trum liquerit, nec esse deos nec non esse. Vale- 
rius Maximüs lib. I cap. Lext. 7 : Athenienses 
Diagoram (leg. Protagoram) philosophum pe- 
pulerunt, quia scribere ausus fuerat, primum 
ignorare se an dii essent : deinde si sint , qua- 
les sint. » Minucius Felix Octav. cap. VIII : 
Cum Abderiten .Protagoram Athenienses viri 
consulte potius quam profane de divinitate 
disputantem et expulerint suis finibus et in 


| concione ejus scripta deusserint etc. Lactan- 
tius De ira dei cap. IX : Primus omnium Pro- 
| tagoras exstitit. temporibus Socratis qui sibi 


diceret non liquere, utrum esset aliqua divini- 
tas necne, Qui disputatio ejus adeo impia et 
contra veritaten) et religionem judicata est , ut 
et ipsum Athenienses expulerint suis finibus, et 
libros ejus in concione, quibus hzc contineban- 
tur, exusserint. Id, De falsa religione lib, I cap. 
2: Protagoras qui deos in dubium vocavit. 


| Joannes Sarisberiensis Policr. lib. V cap. 4 


pag. 261 ed. Lugd, Bat. 1639: Protagore libros 
ab Atheniensibus combustos ipsumque in exsi- 
lium pulsum esse ait, quia dubitasset an de diis 
vera essent quz vulgo dicerentur. ) 

3. Tów γὰρ viéov, νεηνιέων ἐόντων 3 καὶ xaXov, 
ἐν ὀκτὼ δὲ τῃσι” πάσησι ἡμέρησι ἀποθανόντων νη- 
πενθέως ἀνέτλη. Εθδίης γὰρ εἴχετο, ἐξ ἧς πολλὸν 
ὤνητο κατὰ πᾶσαν ἡμέρην ἐς " εὐποτμίην καὶ ἀνωδυ- 
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3. Ου μα enim filii ejus setate florentes atque egregii | 


intra diem octavum e vita excessissent, casum illuin sine 


luctu sustinuit. Erat enim animi tranquillitate. przeditus 


qua ei quolidie multum profuit ad felicitatem, doloris 
9. 
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νίην καὶ τὸν dv τοῖσι * πολλοῖσι δόξαν. Πᾶς γάρ τίς 
µιν ὁρέων * ck. ἑωυτοῦ ! πένθεα ἐῤῥωμένως φέροντα, 
μεγαλόφρονά τε xal ἀνδρήιον 8 ἐδόχεε εἶναι καὶ ἔωυ- 
τοῦ κρέσσω, ^ χάρτα εἰδὼς τὴν ἑωωτοῦ! ἐν τοιοῖσδε 
πρήγµασι * ἁμηχανίην. 

(Plutarch. Consolat. ad Apoll. cap. 33, vol. 
VII pag. 360 seq. ed. Hutten. : Περικλέα δὲ τὸν 
xai Ολύμπιον προσαγορευθέντα διὰ τὴν περὶ τὸν λό- 
γον καὶ τὴν σύνετιν ὑπερθεθλημένην δύναμιν, πυθό- 
µενον, ἀμφοτέρους αὐτοῦ τοὺς υἱοὺς μετηλλαγχέναι τὸν 
βίον, Πάραλόν τε καὶ Ἐάνθιππον, ὥς φησι Πρωταγό- 
pae, εἰπὼν οὕτως" Τῶν γὰρ vice κτλ. τοῦτον γὰρ εὖθὺς 
μετὰ τὴν προσαγγελίαν ἀμφοτέρων τῶν νέων οὐθὲν 
ττον ἑστεφανωμένον κατὰ τὸ πάτριον ἔθος καὶ λευ- 
γειμονοῦντα δημηγορεῖν, βουλάς τε ἐξάργοντα ἀγαθάς, 
πρός τε τὸν πόλεμον ἐπιπαρορμῶντα τοὺς Αθηναίους. 
Scripsi * νεηνιέων ἐόντων: codd, νεηνιῶν ὄντων. — 
Pa; codd, ταῖς. — * ic; codd, εἷς, — * τοῖσι; 
libri τοῖς. — * ὀρέων» libri ὁρῶν. — ' ἑωυτοῦ; 
codd. ἑαυτοῦ. — * ἀνδρήιον ἐβόχεε, codd. ἀνδρεῖον 
ἐδόχε:, — P ἑωυτοῦ κρέσσω; libri ἑαυτοῦ κρείσσω. 

— ! ἑωυτοῦ; codd. ἑαυτοῦ. — * πρήγµασι; codd, 
πράγμασι. ) 

4. Hy Tie ποτε Ἰρόνος, ὅτε θεοὶ μὲν ἦσαν, 
θνητὰ δὲ γένη οὐκ ἦν. ᾿Ἐπειδὴ Gb καὶ τούτοις χρόνος 
ἦλῆεν εἵμαριένος γενέσεως, τυποῦσιν αὐτὰ θεοὶ γῆς 
ἔνδον ἐκ γῆς καὶ πυρὸς µίξαντες xat τῶν ὅσα πυρὶ 
xai γη αεράννυται, Ἐπειδὸ δ᾽ ἄγειν αὐτὰ πρὸς φῶς 
ἔμελλον, προσέτ ταξαν Προμηθεῖ καὶ Ἐπιμτθεϊ xo- 

] ; 
σμῆσαί τε καὶ νεῖμαι ὀυνάμεις ἑκάστοις ὡς πρέπει, 





vaeuilalem et consequendam apnd imperitum vulgus 
gloriam. Quicunque enim. videbat eum suos casus ohlir- 
mato animo ferre, magnanimum eum fortemque judicabat 
ac multo quam ipse esset praestantiorem, probe sibi con- 
$cius suce in lali re imbecillitatis. 

4. Nam fuit aliquando tempus, quo dii quidem eranf, 
mortalium autem genera uon erant. Sed quum his quoque 
fatale generationis tempus venisset, ipsa dii in terrm vi- 
sceribus e terra ignique finxerunt additis iis quae igni 
terraeque miscentur. Quum *ero illa in Jucem prolaturi 
essent, mandarunt Prometheo alque Epimetheo, ut. ea 
ornarent viresque singulis cenvenientes tribuerent. Pro- 
melheum igilur Epimelleus rogavit, ut sibi distribuen- 
darum virium licentiam daret, distributas ipse inspiceret, 
Quam licentiam assecutus ille distribuit. In. eo negotio 
quibusdam robur sine celeritate indidit, alia eaque imbe- 
cilliora velocitate insfraxit : alia armavit, ipsis denique 
inermibus aliam expediendze salutis viam inventam oslen- 
dit. Quia enim in exiguo corpore incluserat, parlim 
per aerem pennis attolli, partim sub terra habilare jussit : 
qui-vero corporis magnitudine auxerat, illa hae ipsa re 
ad salutem suam munivit, ceteraque sic squabiliter 
dispertiit, Hac autem excogitavit religose cavens, ne 


FRAGMENTA. 


Προμηθέα δὲ παραιτεῖται ᾿Ἐπιμηθιὺς αὐτὸς vitae 
νείµαντος 8' ἐμοῦ, ἔφη, ἐπίσχεψαι. Καὶ οὕτω πείσας 
νέμει. Νέμων δὲ τοῖς μὲν ἰσχὺν ἄνευ τάχους προσῆπτε, 
τὰ 2" ἀσθενέστερα τάχει ἑκόσμει. τὰ δὲ ὤπλιζε, τοῖς 
&' ἄοπλον διδοὺς φύσιν ἄλλην τιν αὐτοῖς ἐμηχανᾶτο 
δύναμιν εἷς σωτηρίαν, ^A μὲν τὰρ αὐτῶν σµικρότητι 
ἄμπισχε, πτηνὸν Φυγὴν 3 χατάγειον οἴκησιν ἔνεμεν' 
ἃ Q ηῦξε µεγέθει, τῷδε αὐτῷ αὐτὰ sole xal cà) 
οὕτως ἐπανισῶν ένεμε. Ταῦτα δὲ ἐμηχανᾶτο εὐλάδειαν 
Ἐπειδὴ δὲ αὐτοῖς ἀλ- 
ληλοφθοριῶν διαφυγὰς ἐπήρχεσε, πβὸς τὰς ἐκ Διὸς 
ὥρας εὐμάρειαν ἐμηγανᾶτο d ἀμφιεννὺς αὐτὰ πυκναῖς 
τε θριξὶ xal στερεοῖς δέρµασιν, [κανοῖς μὲν ἀμῦναι 
γειμῶνα, ὀυνατοῖς δὲ καὶ καύ κατα, καὶ ἐς εὐνὰς ἱ [σε - 
σιν ὅπως ὑπάρχοι τὰ αὐτὰ ταῦτα στρωμνὴ οἰχεία τε 
καὶ αὐτοφνὴς ἑκάστῳ' καὶ ὑπὸ ποδῶν τὰ μὲν ὁπλαῖς, 
τὰ δὲ θριξὶ καὶ δέρμασι στερεοῖς καὶ ἀναίμοις, "T'oov- 
τεοθεν τροφὰς ἄλλο s ἄλλας ἐξεπόρίζε, τοῖς μὲν ἐκ 
γῆς βοτάνην, ἄλλοις ὃ δὲ δένδρων καρπούς, τοῖς δὲ ῥίζας" 
ἔστι ὃ) οἷς ἔξωκεν εἶναι τροφὴν ζῴων ἄλλων βοράν. 
Kai τοῖς μὲν ὀλιγογονίαν προσῆψε , τοῖς ϐ) ἄναλισκο- 
μένοις ὑπὸ τούτων πολυγωνίανς σωτηρίαν τῷ γένει 
πορίζων, "Act δὴ οὖν οὐ πάνυ τι σοφός ὧν ὁ "Emu 
θεὺς ἔλαθεν αὐτὸν καταναλώσας τὰς ἐννάμεις εἰς τὰ 
ἄλογα, Λοιπὸν δὲ, ἀκόσμητον ἔτι αὐτῷ ἦν τὸ τῶν ἂν- 
θρώπων γένος, καὶ ἠπόρει ὅτι γρήσαιτο. Ἀποροῦντι 
δὲ αὐτῷ ἔρχεται Προμηθεὺς ἐπισκεψόμενος τὴν vov, 
xal ὁρᾶ τὰ μὲν ἄλλκζῷα ἐμμελῶς πάντως " E Χοντα, τὸν 
δὲ άνθρωπον γυμνόν τε καὶ ἀνυπύδητον καὶ ἄστρωτον 
καὶ ἄοπλον. [δη δὲ καὶ ἡ εἱμαρμένη ἡμέρα παρῆν, 


ἔχων μήτ t Yi fvog ἀῑστωθείη. 





| quod exsti exstingueretur. Postquam vero iis mutua ουράς ef- 
fugia praebuit, quatuor anni temporum, quae e Jose, tole- 
ralionem facilem reddit, siquidem vestivit ea densis setis 
durisque pellibus ad  pellendam frigoris vim et ardores 
solis arcendos. accommodatis, qu» simul cubitum ituris 
propria singulis et naturalia essent strata. Praserea eorum 
pedibus parlím ungulas addidit, parlim setas pellesque 
vallorum instar duras et exsangues. Deinde aliis alios 
comparavil pastus, quibusdam ex terra herbas , nonnullis 
(τίς arborum, aliis radices ; nec defuerunt quibus ad 
famem explendam alia animalia voranda daret. Ceterum 
carnivoris animalibus quodammodo sterilitatem, at reli- 
quis qua istorum pabula sunt fecunditatem generis con- 
servandi causa dedit. Quum vero non admodum prudens 
esset Epimetheus, inscius facultates omnes in hruta ani- 
malia profudit. Quocirca reslabat ei adhuc hominum ge- 
nus nulla re instructum, ideoque quid ageret nesciebat. 

Dubitanti supervenit. Prometheus partitionem illam cons:- 
deraturus, vidilque czelera animalia plane concinne ve- 
$tita, hominem. autem nudum, discalceatum, intectum 
atque inermem. Jam vero et fatalis aderat dies, quo 
oportebat hominem quoque e terra in lucem edi. Quum 
igitur incertus esset Prometheus, quam hominibus ferret 


E 
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ἐν 7, ἔδει καὶ ἄνθρωπαν ἐξιέναι ἐκ γῆς εἷς oix. "Amo- 
ρία οὖν ἐχόμενος ὃ Προμηθεύς, ἥντινα σωτηρίαν τῷ 
ἀνθρώπῳ εὕροι, χλέπτει "Ηφαίστου καὶ Ἀθηνᾶς τὴν 
ἔντεχνον σοφίαν σὺν πυρί (ἀμήγανον γὰρ ἦν ἄνευ πυ- 
ρὸς αὐτὴν κτητήν τῳ ἡ γρησίµην γενέσθαι), καὶ οὕτω 
δὲ δωρεῖται ἀνθρώπῳ, Τὴν μὲν οὖν περὶ τὸν βίον 
σοφίαν ἄνθρωπος ταύτη ἔσχε, τὴν δὲ πολιτιχήν οὐκ 
εἶχεν' ἦν γὰρ παρὰ τῷ Διί, τῷ δὲ Προμηθεῖ εἷς μὲν 
τὴν ἀκρόπολιν τὴν τοῦ Atc οἴκησιν οὐχέτι ἐνεγώρτι 
εἰσελθεῖν' πρὸς δὲ καὶ αἱ Διὸς φυλακαὶ φοβεραὶ ἦσαν" 
tl; δὲ τὸ τῆς Ἀθηνᾶς καὶ Ἡφαίστου οἴκηικα τὸ κοινόν, 
ἐν ᾧ ἐφιλοτεγνείτην, λαθὼν εἰσέρχεται, καὶ κλέψας 
τήν τε ἔμπυρον τέχνην τὴν τοῦ Ηφαίστου xal τὴν 
ἄλλην τὴν ες Αθηνᾶς δίδωσιν ἀνθρώπῳ, Καὶ ἐκ 
τούτου εὐπηρία μὲν ἀνθρώπῳ τοῦ η γέχνεται, Π1ρο- 
μήθέα δὲ Oi ᾿Ἐπιμηθέα ὕστερον, mto λέγεται, κλο- 
πῆς 2ίκη µετηλθεν. Ἐπειδὴ δὲ 6 ἄνθρωπος θείας 
µετέσχε μοίρας, πρῶτον μὲν διὰ τὴν τοῦ θεοῦ συγγέ- 
γειαν ζῴων µόνον θεοὺς ἐγόμισε, καὶ ἐπεγείρει βωμούς 
τε ἱδρύεσθαι καὶ ἀγάλματα θεῶν' ἔπειτα φωνὴν καὶ 
ὀνόματα ταχὺ διηρθρώσατο τῇ τέχνη καὶ οἰκήσεις καὶ 
ἐσθῆτας καὶ ὑποδέσεις καὶ στρωμνὰς καὶ τὰς ix. γης 
τροφὰς εὕρετο, Οὕτω δὴ παρεσχευασµένοι xav! ἀρχὰς 
ἄνθρωποι dxouv σποράδην, πόλεις δὲ οὐκ ἦσαν, 
Ἀπώλλυντο οὖν ὑπὸ τῶν Βηρίων διὰ τὸ πανταγη αὖ- 
τῶν ἀσθενέστεροι εἶναι, xai 4 ὀπμουργικὴ τέχνη αὖ- 
τοῖς πρὸς μὲν τροφὴν ἵκανὴ βοηθὸς ἦν, πρὸς δὲ τὸν 
τῶν θηβίων πόλεμον ἐνδεής πολιτικὴν γὰρ τέχνην 
οὕπω εἶγον, fc µέρος πολεμική. ᾿Εζήτουν δὴ ἀβροίζε- 
σθαι καὶ σώζεσθαικτίζοντες πόλεις. Ὅτ' οὖν ἀθροισθεῖεν, 
ἠδίκουν ἀλλήλους ἅτε οὐκ ἔγοντες τὴν πολιτικὴν τέ- 
χνήν, ὥστε πάλιν σκεδαννύμενοι διεφθείροντο. Zee 


οὖν Δείσας περὶ τῷ Υένει ἡμῶν, μὴ ἀπόλοιτο πᾶν, 
"Eon, πέµπει ἄγοντα lg ἀνθρώπους αἰδῶ τε καὶ ἐί- 
κην, Uv! εἷεν πόλεων χόσμοι τε xal δεσμοί, φιλίας αυν- 
αγωγοί.  Ἐρωτᾶ οὖν Ἑρμῆς Δία, τίνα οὖν τρόπον 
δοίη δίκην καὶ alio ἀνθρώποις. Πότερον ὡς αἱ τέ- 
χναινενέµηνται, οὕτω καὶ ταύτας νείµω; Νεγέμηνται 
δὲ ὧδε- εἷς ἔχων Ἰατρικὴν πολλοῖς ἵκανὸς ἰδιώταις, 
καὶ οἱ ἄλλοι δημιουργοί. Καὶ δίκην δὴ καὶ αἰδῶ οὕτω 
θῶ ἐν τοῖς ἀνθρώποις, ἡ ἐπὶ πάντας νείµω; ᾿Ἐπὶ 
πάντας, ἔφη ὁ Λεύς, καὶ πάντες µετεχόντων' οὗ γὰρ 


ἂν γένοιντο πόλεις, εἰ ὀλίγοι αὐτῶν µετέχοιεν ὥσπερ 
ἄλλων τεχνῶν. Καὶ νόµον γε θὲς παρ ἐμοῦ, τὸν μὴ 


δυνάµενον αἶἰδοῦς xat δίκης µετέχειν χτείνειν ὡς νόσον 
πόλεως, 

(Plato Protag. p. 21ο € seqq. ex quodam 
Protagorz libro. Respiciunt hunc locum 'The- 
mistius Orat, XXVII p. 338, Julianus Orat, VI 
p. 194 et diligentior rerum verborumque custos 
Himerius Orat, XXI, το, Jonicas vocum formas 
a Platone ubique deletas sublato attici sermonis 
habitu restituere nolui. Multa tamen Protagorezx 
dictionis vestigia hic apparent, maxime poeticae 
locutiones, velut ἄοπλος φύσις, µικρότητι ἁμπι- 
σγεῖν, πτηνὸς φυγή, quas Heindorfius ad p. 320 E 
notavit, Idem totum orationis colorem a Plato- 
nis stilo abhorrere recte animadvertit, — * Po- 
sui xal 653 τὰ μὲν ἄλλα ζῷα ἐμμελῶς πάντως ἔχοντα 
pro membranarum lectione ἐμμελῶς πάντων 
ἔγοντα, quae ferri non potest, Similiter Aristoteles 
Eth. Nicom, lib. I cap. IE p. 1100 b ed, Bek- 
ker.: καὶ τὰς τύγας οἴσει κάλλιστα xal πάντη πάντως 
ἐμμελῶς.] 





salutem , eruditam Vulcani el Minervie sapientiam cum 
igne surripuit. ( neque enim fieri poterat, ut illa sine igne 
cuiquam contingeret vel prodessel), eamque sic homini 
donavit. Itaque bene vivendi rationem eo. modo homo 
adeplus est, sed prudentia civili carebat : habitabat enim 
illa apud Jovem , cujus arcem, tanti regis sedein, Pro- 
metheo intrare non amplius licebat, praeterquam quod 
eliam custodes Jovis horribiles erant; sed communem 
Minervie εἰ Vulcani officinam, in qua arles suas exerce- 
hant, clam ingressus furatusque ignipotentis dei artificium 
ceterasque Minervae arles homini tradidit. Hinc vivendi 
quidem facpltalem homo consecutus est; Prometheus 
autem propter Epimelheum postea, ut dicitur, furti ρα- 
nas dedit. Quoniam vero homo divinz sorlis parliceps 
factus est, primum solus ex omnibus animantibus ob dei 
cognationem deos esse putavit arasque illis ac statuas sta- 
tuere aggressus est; deinde cito vocem lingua distinxit 
ac verba arte explanavit, simul domos redificavil, vestes 
calceosque confecit , strata sibi comparavit, ex terra de- 
nique alimenta petiit. Ita igitur ab initio rerum homines 
instructi raris locis habitabant, quum urbes non exstarent, 


Quare a feris laniabantur, quippe quibus usque quaque 
imbecilliores essent, et quamquam in artium; scientia satis 
magnum ipsis erat ad vilam quoque modo tolerandam 
praesidium, tamen ad feras subsistendas non valebat; 
nam civilis prudentiz, cujus par habetur ars bellica, 
adhuc expertes erant. Quapropter congregati erant, alii 
alios injuriis afüciebant, quum civili prudentia destituti 
essent, ila ut rursus dispersi perirent. Quamobrem Jupi- 
ler veritus ne universum genus nostrum deleretur, Mer- 
curium misit pudorem et justitiam hominibus allaturum, 
que res civitatis cum frena οἱ vincula essent, tum ami- 
citiae conciliatrices.  Interrogavit igitur Mercurius Jovein 
quomodo justitiam et pudorem hominibus injiceret. 
Utrum quemadmodum artes distributae sunt, sic et has 
res distribuam? Illae videlicet ita sunt distribute , ut unus 
homo medicinze peritus imperitis hominibus mullis suffi- 
ciat, quee et reliquorum opificum ratio est, — Utrum igi- 
tur justitiam et pudorem ita singulis hominibus injiciam, 
an universis distribuam? Universis, inquit Jupiter; nam 
omnes harum rerum participes esse debent. Neque enim 
constituantur civitates, si pauci earum rerum ut aliarum 
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&. Δύο λόγοι εἰσὶ περὶ παντὸς πράγματος ἀντικεί- 
µενοι ἀλλήλοις. 

(Diogenes Laertius lib. IX, 51 e Protagorz 
libris Ἀντιλογιῶν. Clemens Alexandrinus Strom, 
Vl p. 674 ΛΑ: καὶ ἐπειδὴ "Ελληνές φασι Ἡρωταγό- 
pou προκατάρξαντος, παντὶ λόγῳ λόγον ἀντικείμενον 
παρεσχευάσθαι, Stephanus Byzantius v, Ἄθδηρα" 
πλεῖστοι G' θδηρῖται ὑπὸ τῶν πινακογράφων dva. 
γράφονται, Νικαίνετος ἐποποιὸς xai Πρωταγόρας, ὃν 
Εὔδοξος ἱστορεῖ τὸν σσω λόγον κρείσσω πεποιηκέναι 
xai τοὺς μαθητὰς δεδιδαχέναι τὸν αὐτὸν καὶ Ψέγειν xal 
ἐπαινεῖν. Seneca Epist. LXXXVIII : Protagoras 
ait de omni re in utramque partem disputari 
posse ex aequo. ) 

6. "Tov ἤσσω λόγον κρέσσω vov, 

(Aristoteles Rhet, lib. Ἡ cap, 24, vol. I 
p. 1402 ed. Bekker.: xai τὸ τὸν fro δὲ λόγον 
κρείττω ποιεῖν τοῦτ᾽ ἐστίν' καὶ ἐντεῦθεν δικαίως ἐδυσ- 
Ἱέραινον ci ἄνθρωποι τὸ ἹΠρωταγόρου ἐπάγγελμα, 
Gellius Noct. Att. lib. V cap. 3: «Is tamen Pro- 
tagoras, insincerus quidem philosophus, sed 
acerrimus sophistarum fuit; pecuniam quippe 
ingentem quum a discipulis acciperet annuam, 
pollicebatur se id docere, quanam verborum in- 
dustria causa infirmior fieret fortior, quam rem 
Graci ita dicebant : τὸν ὕττω λόγον κρείττω ποιεῖν, » 


Tzetzes Chiliad. v. 696 : ὕττων λόγος καθέστηκεν 


6 τῶν ἀσθενεστέρων. Eandem rem Socrati tribuit 
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Aristophanes Nub, v. 113 : εἶναι παρ᾽ αὐτοῖς φασιν 
ἄμφω τὼ λόγω, τὸν κρείττον᾽ ὅστις ἐστί, xat τὸν ἥτ- 
τονα. Τούτοιν τὸν ἕτερον Toiv λόγοιν, τὸν ἤττονα, 
νικᾶν λέγοντά φασι τἀδιχώτερα. "lv οὖν µάθης µοι 
τὸν ἄδικον τοῦτον λόγον, ἃ νῦν ὀφείλω διὰ σέ, τούτων 
τῶν χρεῶν οὐκ ἂν ἀπολοίην o02. ἂν ὀβολὸν οὐδενί. Sed 
poetam reprehendit enarrator graecus ad Nub. 
v. 113 his verbis : qasérsas à 6 κωμικὸς e παρὰ 
Σωχράτει εἶναι τὺν ἄδικον λόγον οὐ γὰρ Σωπεράτης 
ἀλλὰ Πρωταγόρας 6 ᾿Αβόδηρίτης ἐφεῦρεν αὐτὸν xal 
ἐδίδασκεν, Quintilianus lib IH cap. 16, 3: « Nam 
et Socrati objiciunt comici, docere eum, quo- 
modo pejorem causam meliorem faciat : et con- 
tra, Tisiam et Gorgiam similia dicit polliceri 
Plato. » Conf. Plat. Apol. Socr. p. 19 B ει 
KElian. Var. hist, lib. II, cap. 113. ) 

7. Πρωταγόρας Dye, μηδὲν εἶναι pour τέχνην 
ἄνευ μελέτης μήτε µελέτην ἄνευ τέχνης. 

(Stobzus Flor, XXIX, δο, Excerpt. Vindob. 
32 in Stob. Floril. tom. IV p. 292 ed. Meinek, 
Maximus tom.: 1] p. 585 ed. Combefis. ) 

8. Φύσεος καὶ ἀσκήσεος " διδασκαλία δέεται P* καὶ 
ἀπὸ νεότητος δὲ ἀρξαμένους δέει * µανθάνειν, 

( Cramer. Anecd. Paris. vol. l pag. 171, ubi 
Protagoras hec v τῷ µεγάλῳ λόγῳ dixisse per- 
hibetur, Scripsi : * φύσιος καὶ ἀσκήσιος: codd, φύ- 
σεως xai ἀσκήσεως. — P δέεται; cod, δεῖται. — 
* δέει; cod, aiv. ) . 





artium participes sint. Quin etiam legem meo nomine 


, «ondas , qua quisquis omnis pudoris et justitize expers est 


tanquam pestis civitatis morle rultetur. 
. 5. Duzesunt de omni re disputationes contraria: inter se. 
6. Efficere ut causa inferior superior fiat. 


7. Protagoras dicere solebat, nihil esse neque artem 
sine exercitatione neque exercitationem sine arte. 

8. Doctrina ingenio et exercitalione indiget, sed ia 
discere debemus, ut jam ab adolescentia studiorum ini- 
lium faciamus, 


IIPOAIKOY 
ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΙΑ. 


jy. Καὶ Πρόδικος δὲ ὁ σοφὸς iv τῷ συγγράµµατι τῷ 
περὶ τεῦ Ἡρακλέους, ὅπερ δὲ) καὶ πλείστοις ἐπιθεί- 
Ἄνυται, ὡσαύτως περὶ τῆς ἀρετῆς ἀποφαίνεται, à 
πως λέγων, ὅσα ἐγὼ µέμνημαι. Φησὶ γὰρ Ἡρακλέα 
ἐπεὶ ἐκ παίδων εἷς ἤθην ὥρμᾶτο (iv ᾗ ol νέοι ἤδη 
αὐτοκράτορες γιγνόμενοι δελοῦσιν εἴτε τὴν δι’ doti? 
ἆδον τρέψονται ἐπὶ τὸν βίον, εἴτε τὴν διὰ κακίας) 
ἐξελθόντα εἰς ἠσυχίαν καθῆσθαι, ἀποροῦντα ὁποτέραν 
τῶν ὁδῶν τράπηται" καὶ φανΏναι αὐτῷ δύο γυναῖκας 
προϊέναι * µεγάλας" τὴν μὲν ἑτέραν εὐπρεπῆ ἰδεῖν καὶ 
ἐλευθερίαν φύσει κεχκὀσμηµένην τὸ μὲν σῶμα xafa- 
ριότητι P, τὰ δὲ ὄμματα αἶδοῖ, τὸ δὲ σχημα αωφρο-- 
σύνη, ἐσθῆτι δὲ λευκῇ: τὴν δὲ ἑτέραν τεθραμμµένην εἲς 
πολυσαρχίαν τε xal ἁπαλύτητα, χεχαλλωπισμένην τὸ 
μὲν χρῶμας ὥστε λευκοτέραν καὶ ἐρυβροτέραν τοῦ 
ὄντος δοχεῖν φαίνεσθαι, τὸ δὲ σημα, ὥστε δοκεῖν 
ὀρθοτέραν τῆς φύσεως εἶναι, τὰ δὲ ὄμματα É ἔχειν να- 
πεπταµένα, ἐσθῆτα δὲ ἐξ $c ἂν μάλιστα f| ὥρα δια- 
λάμποι" κατασκοπεῖσθαι δὲ θαμὰ ἑαυτήν, ἐπισκοπεῖν 
δὲ καὶ εἴ τις ἄλλος αὐτὴν θεᾶται, πολλάκις δὲ καὶ εἷς 
τὴν αὐτῆς σχιὰν ἀποθλέπειν. Ὡς δὲ ἐγένοντο πλη- 
σιαΐτερον τοῦ Ἡραχλέους, τὴν μὲν πρόσθεν ῥηθεῖσαν 
ἰέναι τὸν αὐτὸν τρόπον, τὴν δὲ ἑτέραν φθάσαι βουλο- 
µένην προσδραμεῖν τῷ Ἡρακλεῖ καὶ εἰπεῖν ὉὈρῶ σε, M 
Ἡράκλεις, ἀποροῦντα ποίαν T" ἐπὶ τὸν βίον «pam. 
Ἐὰν οὖν ἐμὲ φ φίλην ποιησάµενος "y ἐπὶ τὸν Φ2ίστην τε 
χαὶ ῥάστην 625v ἄξω σε, καὶ τῶν μὲν τερπνῶν οὐδενὸς 
ἄγευστος ἔση, τῶν δὲ "quinto ἄπειρος διαθιώση. 
Πρῶτου μὲν γὰρ οὗ πολέμων οὐδὲ πραγμάτων φροντιεῖς, 


Quin et Prodicus ille sapiens in libro de Hercule, quem 
plurimis solet recitare, similiter de virtule pronuntiat, in 
liunc fere modum, quantum equidem memini, dicens. Ait 
enim Herculem, quum ex pueris excessissel puhertfa- 
temque ingrederetur (in qua jam adolescentes sui juris 
facli declarant, virlutisne via ad vitam agendam perre- 
cluri sint, an ignavi) exisse in soliludinem alque ibi se- 
dentem dubitasse, utram viam iniret. Tum visas ipsi esse 
duas mulieres corporis proceritale insignes in conspectum 
prodire, alteram quidem decora facie et liberali ingenio 
priditam, cujus corpus munditie esset. ornatum , oculi 
verecundia, gestus modeslia notabiles essent, eamque 
candida veste indutam : alteram vero nutrimento corpu- 
lentam teneramque redditam et quidem sic fucalam, ut 
candidior et rubicundior, quam esset, videretur, porro 
in eum habitum compositam, ut procerior, quam esset a 
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ἀλλὰ σκοπούµενος διέσγ *, τί ἂν κεγαρισµένον 3, αιτίον 
3, ποτὸν εὕροις, ἡ τί ἂν ἰδὼν à ἀκούσας ἵ τερφθείης, 
ἡ τίνων ἂν ὀσφραινόμενος 7, ᾽ἁπτόμενος ἠσθείης, τίσι 
δὲ παιδικοῖς ὁμιλῶν μάλιστ) ἂν εὐφρανθείης, xal πῶς 
ἂν μαλαχώτατα καθεύδοις, xal πῶς ἂν ἀπονώτατα 
τούτων πάντων τυγχάνοις. Ἐὰν δέ ποτε Ἰένηταί τις 
ὑποφία σπάνεως às' àv ἔσται ταῦτα, οὗ φόθος μή σε 
ἀγάγω ἐπὶ τὸ πονοῦντα καὶ εκλαιπωριῦνες τῷ σώ- 
ματι καὶ τῇ duyT ταῦτα πορίς εσήαι, ἀλλ᾽ ek à ἂν οἵ 
ἄλλοι ἐργάζωνται, τούτοις σὺ χρήση, οὐδενὸς ἄπε- 
Ἰόμενος ὅβεν ἂν δυνατὸν T UE: χερδᾶναι. Πανταχόθεν 
γὰρ ὠφελεῖσθαι τοῖς ἐμοὶ συνοῦσιν ἐξουσίαν ἓ ἐγὼ παρ- 
έχω. Καὶ ὁ Ἡρακλῆς ἀκούσας ταῦτα, ἸὮ γύναι, 
ἔφη, ὄνομα δέ σοι τί ἐστιν; ἡ δέ, Οἵ μὲν ἐμοὶ φίλοι : 
ἔφη, καλοῦσί με Εὐδαιμονίαν, οἱ δὲ μισοῦντές µε 
ὑποχοριζόμενοι ὀνομάζουσί µε Καχίαν, Καὶ ἐν τούτῳ 
5$ ἑτέρα To) προσελθοῦσα εἶπεν: Καὶ i ἐγὼ fixo mex 
σέ, ὦ Ἡράλλεις, εἶδυῖα τοὺς γεννήσαντάς σε xal τὴν 
φύσιν τὴν σὴν ἐν «T, παιδεία καταμαθοῦσα: ἐξ ὧν 
ἐλπίζω, εἰ τὴν πρὸς ἐμὲ ὁδὸν τράποιο, σφόδρα dv σε 
τῶν καλῶν καὶ σεμνῶν ἐργάτην ἀγαθὸν γενέσθαι, καὶ 
ἐμὲ ἔτι πολὺ ἐντιμοτέραν καὶ ix ἀγαθοῖς διαπρεπε- 
στέραν φανῆναι. Οὐκ ἐξαπατήσω δέ σε προοιµίοις 
ἡδονῆς, dÀX Top of θεοὶ διέθεσαν, τὰ ὄντα διηγή- 
σοµαι μετ ἀληθείας, Ἰῶν γὰρ ὄντων ἀγαθῶν xal 
χαλῶν οὐδὲν ἄνευ πόνου καὶ ἐπιμελείας θεοὶ διδόασιν 
ἀνθρώποις: ἀλλ᾽ εἴτε τοὺς θεοὺς ἴλεως εἶναί σοι βούλει, 
θεραπευτέον τοὺς θεούς" εἴτε ὑπὸ φίλων ἐθέλεις dya- 
πᾶσθαι, τοὺς φίλους εὐεργετητέον" εἴτε ὑπό τινος πό- 


natura, existimaretur, simul oculos apertos habentem 
alique ulenlem veste, ex qua venustas maxime pelluce- 
rel : eandem crebro se contemplatam esse, ac num quis 
ipsam spectaret, considerasse, sepe ad umbram quoque 
suam respexisse. Quum vero propius ad Herculem ac- 
cessissent, ambulasse illam de qua prius diximus eodem 
modo : at alteram praevenire volentem accurrisse ad Her- 
culem ac dixisse : Video te, o Hercules , ambigere, qua 
via ad vitam agendam proficiscaris, — Quapropter si me 
libi amicam feceris, dux tibi ero itineris el amcnissimi 
et commodissimi, ut ea quie jucunda sunt omnia gustes 
vitamque molestis vacuam degas. Nam primum neque 
bela neque negotia curabis, sed perpetuo considerabis 
tecum, quem libi gratum vel cibum vel potum invenire 
possis, qua re vel oculis vel auribus vel naribus vel tactu 
percepla delectari queas, quibus amoribus deditus valde 
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λεως ἐπιθυμεῖς τιμᾶσθαι, τὴν πόλιν ὠφελητέον" εἴτε 
ὑπὸ τῆς Ελλάδος πάσης ἀξιοῖς ἐπ᾽ ἀρετῃ θανμάζε- 
σθαι, τὴν Ἑλλάδα πειρατέον εὖ ποιεῖν' εἴτε τὸν γην 

φέρειν σοι βούλει καρποὺς ἀφθόνους, τὴν γῆν θερα- 
πευτέον’ εἴτε ἀπὸ βοσκηµάτων οἴει δεῖν πλουτίζεσθαι, 
τῶν βοσκημάτων ἐπιμελητέον" εἴτε διὰ πολέμου ὁρμᾶς 
εὔξεσθαι καὶ βούλει δύνασθαι τούς τε φίλους ἐλευθεροῦν 
καὶ τοὺς ἐγθροὺς γειροῦσθαι, τὰς πολεμικὰς τέχνας 
αὐτάς τε παρὰ τῶν ἐπισταμένων µαθητέον καὶ ὅπως 
αὐταῖς δεῖ χρῆσθαι ἀσκητέον" εἰ δὲ xal τῷ σώματι 
βούλει δυνατὸς εἶναι, τῇ γνώµη ὑπηρετεῖν ἐθιστέον τὸ 
σῶμα xai γυμναστέον σὺν πόνοις καὶ ἱδρῶτι. — Kat 
5 Καχία ὑπολαθοῦσα εἶπεν, ὥς quet Πρόδωκος, Ἐν- 
νοεῖς, ὦ Ἡρόκλεις , od Ἰαλεπὴν καὶ μακρὰν ὁδὸν ἐπὶ 
τὰς εὐφροσύνας ἡ γυνή σοι αὕτη διηγεῖται; ἐγὼ δὲ 
ῥαξίαν καὶ βραχεῖαν i ὁδὸν ἐπὶ τὸν εὐδαιμονίαν ζω σε, 
Καὶ M Ἀρετὴ εἶπεν, ^O τλῆμον, τί δὲ σὺ ἀγαθὸν ἔχεις; 
à τί fes οἶσθα, unii τούτων ἕγεκα πράττειν ἐθέ- 
λουσα; ἥτις οὐδὲ τὴν τῶν ῥῥέων ἐπιθυμίαν ἀναμένεις, 
ἀλλὰ πρὶν ἐπιθυμῆσαι, πάντων ἐμπίπλασαι, πρὶν μὲν 
πεινην ἐσθίουσα , πρὶν δὲ διψΏν mivouca* καὶ ἵνα μὲν 
ἡδέως φάγης, ὀψοποιοὺς μηγανωμένη, ἵνα δὲ ἡδέως 
mnc", οἴνους τε πολυτελεῖς παρασχενάζη, xai τοῦ 
θέρους χιόνα ! περιθέουσα ζητεῖς' ἵνα δὲ καθυπνώσης 
ἡλέως, οὐ µόνον τὰς στρωμνὰς µαλαχάςξ, ἀλλὰ xal 
τὰς χλίνας καὶ τὰ ὑπόθαθρα ταῖς χλίναις παρασχευά- 
ζεις. Οὐ γὰρ διὰ τὸ πονεῖν, ἀλλὰ διὰ τὸ μηδὲν ἔγειν 
ὅ, τι ποιήσεις ὕπνου ἐπιθυμεῖς' τὰ δὲ ἀφροδίσια πρὸ 
τοῦ δεῖσθαι ἀναγκάζεις, πάντα μηγανωμένη, xat γν- 
ναιξὶ τοῖς ἀγδράσι γρωμένη. Οὕτω γὰρ παιδεύεις 
τοὺς σιαντῆς φίλους , τῆς μὲν νυκτὸς ὑέρίζουσα, τῆς 
δὲ ἡμέρας 2 τὸ Ἰβησιμώτατον κατακοιµίζουσα. ἈΑθά- 
varo, δὲ οὖσα ἐκ θεῶν μὲν ἀπέῤῥιψαι, ὑπὸ δὲ ἀνθρώ- 
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σµατος, ἐπαίνου σεαυτῆς, ἀνήκοος εἶ, καὶ τοῦ πάν- 
των δίστου θεάµατος ἀθέατος" οὐδὲν γὰρ πώποτε 
σεαυτῆς ἔργον καλὸν τεθέασαι. Τίς 2 ἄν σοι λεγούση 
τι πιστεύσειε» τίς 9' ἂν δεοµένῃ τινὸς ἐπαρχέσειεν; 
ἡ τίς ἂν εὖ φρονῶν τοῦ coU θιάσου τολµήσειεν εἶναι; 
οἳ νέοι μὲν ὄντες τοῖς σώμασιν ἀλύνατοί εἶσι, πρεσθύ- 
τεροι δὲ γενόµενοι ταῖς ψυγαῖς ἀνόμτοι: ἀπόνως μὲν 
λιπαροὶ διὰ νεότητος τρεφόµενοι, ἐπιπόνως δὲ αὐχ μηροὶ 
διὰ γήρως περῶντες" τοῖς μὲν πεπραγµένοις αἰσχυνό- 
p.tvot , τοῖς δὲ πραττοµένοις βαρννόµενοι, τὰ μὲν ἡδέα 
ἐν τῇ νεότητι διαδραµόντες, τὰ δὲ γαλεπὰ εἰς τὸ γῆρας 
ἀποθέμενοι. "Eyó δὲ σύνειµι μὲν θεοῖς, σύνειµι δὲ 
ἀνβρώποις τοῖς ἀγαθοῖς' ἔργον δὲ καλὸν οὔτε θεῖον οὔτε 
ἀνθρώπινον χωρὶς ἐμοῦ γίγνεται. Τιμῶμαι δὲ µά- 
λιστα πάντων xai παρὰ θεοῖς καὶ παρ᾽ ἀνθρώποις οἷς 
προσήκει' ἀγαπητὴ μὲν γὰρ συνεργὸς τεχνίταις, πιστὸ 
δὲ φύλαξ οἴκων δεσπόταις, εὐμενῆς δὲ παραστάτις 
οἰκέταις, day, δὲ συλλήπτρια τῶν ἐν εἰρήνγ πόνων, 
βεραία δὲ τῶν ἐν πολέμῳ σύμμαχος ἔργων, ἀρίστη δὲ 
φιλίας κοινωνός. "Esc δὲ τοῖς ἐμοῖς φίλοις ἠδεῖα 
μὲν καὶ ἀπράγμων σίτων καὶ ποτῶν ἀπόλανσις" ἀνέ- 
χονται γὰρ ἕως ἂν ἐπιθυμήσωσιν αὐτῶν' ὕπνος δὲ 
αὐτοῖς πάρεστιν {δίων ἡ τοῖς ἀμόχθοις, καὶ οὔτε ἄπο- 
λιπόντες αὐτὸν ἄχθονται, οὔτε διὰ τοῦτον μεθιᾶσι τὰ 
δέοντα πράττειν. Καὶ οἵ μὲν νέοι τοῖς τῶν πρεσόν- 
τέρων ἐπαίνοις χαίρουσιν, οἳ δὲ γεραίτεροι ταῖς τῶν 
νέων τιμαῖς ἀγάλλονται" καὶ ἡδέως μὲν τῶν παλαιῶν 
πραζεων μέμνηνται, εὖ δὲ τὰς παρούσας Ἡδονται 
πράττοντες , δι’ ini φίλοι μὲν θεοῖς ὄντες, d ἀγαπητοὶ 
δὲ φίλοις, τίµιοι δὲ πατρίσιν. Ὅταν 8' ἔλθη τὸ πε- 
πρωµένον τέλος, οὐ μετὰ λήθης ἄτιμοι χεῖνται, ἀλλὰ 
μετὰ µνήµης τὸν del γρόνον ὑμνούμενοι θάλλουσι, 
Τοιαῦτά σοι, ὦ xat τοχέων ἀγαθῶν "Ηράκλεις, ἔξεστι 


Ttov ἀγαθῶν ἀτιμάζη, Τοῦ δὲ πάντων ἠδίστου ἀχού- | διαπονησαµένῳ τὴν µακαριστοτάτην εὐδαιμονίαν κε- 





gaudeas, quo pacto quam placidissime dormias et quo- 
modo hzc omnia facillime consequaris. Sed si quando 
tibi injiciatur suspicio, fore ut deficiant ea unde sumtus 
isti fieri possint : non. est quod metuas, ne rem huc de- 
ducam , ut illa tuo labore variisque tam animi quam cor» 
poris srumnis perpeliendis tibi compares, sed aliorum 
labore partis tu. frueris, neque ulla re abstinebis ex qua 
lucri aliquid facere queas. Xam equidem, familiaribus 
meis nndique lucrandi potestatem defero. His auditis 
Hercules : O mulier, inquit, quod tibi nomen est? Illa 
vero, Amici mei, inquil, Felicitatem me appellant ; at qui 
oderunt obtrectando vocant lgnaviam. Quum interim 
altera mulier accessisset : Ego quoque, inquit, ad te venio, 
mi Hercules, quie et parentes tuos novi et quie tua esset 
natura in puerili institalione animadverti. Unde spero 
fore üt si ea que ad me ducit via incesseris, pulchra et 
przeclara facinora gloriose eflicias atque ut ego longe ho- 
nestior bonorumque a me profectorum causa illustrior vi- 
dear. Neque vero le decipiam exordiis a voluptate duclis, 


sed quemadmodum dii res ipsas ordinarunt, sic eas vere 
commemorabo. Nihil enim bonum ac preclarum sine 
labore ac studio dii hominibus tribuunt; sed sive deos tibi 
propitios esse vis, colendi sunt dii : sive ab amicis diligi 
vis, beneficia in amicos conferenda sunt : sive a civitate 
aliqua lionorari cupis, utilitatis aliquid civitati afferendum 
est : sive Graeci universae virtulis nomine tui admiratio- 
nem injicere vis, tenlandum est, ut de Gracia bene me- 
rearis : sive terram tibi fruclus uberes ferre vis, colendi 
erunt agri : sive re pecuaria divitias quarendas tibi 
esse arbilraris, pecuariam facias oportet : sive bello 
polentior fieri gestis ac facultatem consequi vis tum 
amicos liberandi, tum subigendi liostes, non solum artes 
bellicae ab earum peritis tibi discendae sunt, sed eliam 
quomodo iis utendum sil exercitalione disci necesse est. 
Denique si etiam corpore vis esse validus, necesse esl 
corpus consuefacias animo obedire laboribusque ac sudore 
exerceas. "Tum ejus sermonem excipiens Ignavia , quem- 
admodum Prodicus ait, Videsne, inquil, mi Hercules, 
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κτησθαι. Οὕτω πως διώκει Πρόδικος τὴν ὑπ Ἀρετῆς 
Ἡρακλέους παίδενσιν. ᾿Ἑκόσμησε μέντοι τὰς γνώµας 
ἔτι µεγαλειοτέροις ῥήμασιν } ἐγὼ νῦν, 

(Xenophon Memorab. lib. M cap. 1 521-34, ex 
Prodici libro qui "ga: inscribebatur et Stobzeus 
Floril. I, 101. Suidas in Πρόδικος et zac Φέρεται 
καὶ βιθλίον Προδίκου ἐπιγραφόμενον Ὥραι, ἐν ᾧ ἐποίησε 
τὸν Ἡρακλέα τῇ Ἀρετῃ καὶ τῇ Καχία συντυγ/άνοντα. 
Veteres scriptores qui hanc de Hercule fabulam 
vel commemorant vel imitantur supra enume- 
ravi, Verborum contextum consultis recentiori- 
bus editionibus recensui, ita tamen ut multas 
virorum doctorum conjecturas, quae minime 
necessariam videbantur, negligerem. De paucis 
tantum locis agam. Posui : * προϊέναι cum vet. 
edd.; vulgo προσιέναι, quod est in.cod. Paris. — 
P καβαριότητι cum Valckenario; vulgo καθαρότητι, 
—* $ ὥρα ex Stobzo; ὥρα Xen, ----Ἱ ποιησάµενος 
cum vett. edd. cf. Matthie. Gramm. & 556. adn. 
2; vulgo ποιήσης quam Aldine editionis scri- 
pturam Dindorfius recte mutavit in. zotZcr. — 
* ξιέση cum codd. et antiquis testibus; cujus loco 
alii διοίσεις, alii διάζεις legi jusserunt, — 2; ἀκού- 


oc , » 5 E , 
σας; vulgo ἡ τί axougac. — 9 τίνων ἂν ὀσφραινόμενος 
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; eum Cobeto; codd. τίνων ὀσφραινόμενος, — ^ ἡδέως 
Γπίης ex Stobaeo; ἠδέως πίνης Xen, — ! τοῦ θέρους 


χιόνα περιθέευσα ζητεῖς, ad vinum zestatis tempore 


: et diluendum et. refrigerandum, Vid. Athen, III 


p. 124, ibique Casaub. p. 236, Veteres enim 
nivem et glacieni in subterraneis scrobibus ad 


hunc usum recondebant. Itaque Plinius lib. XIX 


c. 4 de luxu Romanorum loquens : Hi nives, 
inquit, illi glaciem potant, peenasque montium 
in voluptatem gulae vertunt. Servatur algor 
mstibus, excogitaturque ut alienis mensibus 
nix algeat, Cf. Gell, Noct. Att, XIX, 5 et Ma- 
crob. Sat, VII, 12. — ^ ez20uvàc µαλακάς illustrat 


|. Rubnkenius allato Varronis loco de Hercule So- 


cratico apud Non, Marcell. p. 539 : « in omnibus 


| rebus bonis cotidianis : cubo in Sardianis ta- 
| petibus : chlamydas et purpurea amicula, » ubi 


corrigit: In omnibus rebus bonis quotidiano |i. e, 
quotidie) cubo in Sardianis tapetihus », Sardiana 
tapetia intelligens quz Sardibus purpura tinge- 


| bantur, —' ὑπόβαθρα nonsunt lectulorum fulcra, 


quae πόδας vocant, sed tapetia vel stragula quibus 

homines delicati solebant spondarum pedes im- 
B | * 

ponere , ut mollius cubarent. Huc pertinet locus 





quam longam viam ac diíficilem ad voluplates hec tibi 
mulier demonstret? ego vero facili brevique via ad beali- 
tudinem te ducam. Tum "Virtus, Misera vero tu, ait, 
quid boni habes? aut quam delectalionem mosti, quum 
nihil horum «causa facere velis? quie jucundorum  ap- 
petitum ne exspectas quidem, sed priusquam appetas , 
omnibus te comples : priusquam esurias, comedia : 
priusquam sitias , bibis : alque ut suaviter comedas, 
conditores instructoresque convivii excogilas : ut sua- 
viter bibas, magno pretio vina tibi comparas, atque 
seslale nivis quaerend:e causa circumcursas : ut. suaviter 
dormias, non stragula tantum mollia, sed etiam lectulos 
lectulisque supposita tapelia mollia paras. Non enim 
propler labores somno le dare desideras, sed quia nihil 
habes quod agas. — Venerem vero antequam ea indigeas 
omnibus machinis irritas, ipsis viris lanquam feminis 
utens, ία enim amicos tuos inslituis, ut noclu cos sta- 
pris polluas et utilissima diei parte somno opprimas,. Ca- 
lerum quamvis sis immortalis, tamen simul a diis projecta 
es, simul ab honestis hominibus contumeliis laceraris. 
Jam quod omnium audilu jucundissimum est, Iuam 
ipsius landem nullam audis : nec, quod spectacnlum jn- 
cundissimum est, spectare potes. Quippe nullam unquam 
praeclarum facinus tuum vidisti. Quis vero libi atiquid 
dicenti (idem habeat? Quis rei alicujus indigenti quidquan. 
suppedilel? Quis menlis compos ex tuo sodalilio esse 
audeal ? quum tui , si juvenes sint, corporibus sint debiles, 
si telale. processerint, desipiant ac. mente capti. sint; sine 
labore nitidi adolescentiam in conviviis conterunt, cum 


labore squalidi senectutem transigunt : anfe actorum. eos 
pudet; agendorum onus xgre ferunt : jucundis in adole- 
scentia velul cursim gustatis molesta senectuti seponunt. 
Ego vero diis familiariter utor et cum probis hominibus 
mihi consuetudo est: nec ullum praclarum facinus, sive 
divinum sive humanum, sine me eflicitur. Maxime 
omnium vero a diis et hominibus probis, a quibus lau- 
dari convenit, cohonestor ; artificibus cara operum socia , 
fida domorum custos heris, adjntrix benigna servis, la- 
borum pace suscipiendorum faulrix egregia, constans in 
negotiis bellicis auxiliatrix, amicitiae consors oplima. Est 
etiam amicis meis ciborum potionumque usus suavis pa- 
titer ac non nragno parabilis : exspectant. enim, donec 
appetant, Fidem somnum capiunt suaviorem quam otiosi ; 
ac neque experrectos se moleste ferunt , neque somni causa 
officia sua delrectant. Ac juvenes quidem laudibus gau- 
dent, quibus a senibus efferuntur, senes vero honoribus 
quos juvenes ipsis tribuunt delectantur. ldem jucundam 
reram olim gestarum recordationem habent, nec miaori 
cum voluptate in pragsenti quae agenda sunt agunt, quuni 
mea causa diis accepti sint, amicis cari, lonesti In patria. 
Denique quum fatalis vilae exitus adest, non inhonorali in 
oblivione jacent, sed sempiterna hominum memoria ce- 
lebrati florent. Talibus laboribus exantlatis, mi Hercules, 
fortium parentum progenies , licet tihi ea felicitate uti quie 
ab omnibus maxime praedicatur. Πα fere Prodicus per- 
sequilur priecepta οἱ instituta, quibus Virtus Herculem 
informavit, Sed ille verbis magutlicentioribuz, quam ego 
nunc feci , sentenlias ornavit. 
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Xenophontis Cyrop. VIII, 8, 16 de luxu Per- : εἰς ὃ xv συῤῥεῖ τὸ τῆς φύτεως ἐπίκηρον καὶ δυσαλθές, 


sarum : ἐκείνοις γὰρ πρῶέον μὲν τὰς εὐνὰς οὐ µόνον 
dpxei μαλακῶς ὑποστρώννυσθαι, ἀλλ Tiv, καὶ τῶν 
χλινῶν τοὺς πόδας ἐπὶ ταπίδων τιθέασιν, ὅπως μὲ 
ἀντερείδὴ τὸ δάπεδον, d)X ὑπείκωσιν αἱ ταπίδες. 
Conf. Xenoph. Ages. c. 9.) 

2. Τί pípoc* τῆς ἠλικίας ἆμοιρον τῶν ἀνικρῶν 55 
οὐ κατὰ μὲν τὸν πρώτην γένεσιν τὸ νήπιον κλαίει, 
τοῦ ζην ἀπὸ λύπης ἀργόμενον: οὐ λείπεται γοῦν οὐ- 
δεμιᾶς ἀλγηδόνος, ἀλλ' 3, δι) ἔνδειαν P περιψυγμὸν ἡ 
θάλπος ἡ πληγὴν ὀλυνᾶται, λαλῆσαι μὲν οὕπω Cuvd- 
µενον ἃ πάσχει, κλαυθμυριζόμενον δὲ καὶ ταύτην τῆς 
δυσαρεστήσεως µίαν ἔχον φωνήν. “Ὁπόταν δὲ εἲς 
τὸν ἑπτχετίαν ἀφίχηται πολλοὺς πόνους, διαντλησαν, 
ἐπέστησαν ππιδαγωγοὶ καὶ γραμματισταὶ καὶ παιδο- 
τρίθαι τυραννοῦντες" αὐξανομένῳ δὲ κριτικοί, γεωικέ- 
τραι, τακτικοί, πληθος δεσποτῶν. ᾿Επειδὰν δὲ εἰς 
τοὺς ἐφήθους ἐγγραφτ, καὶ φόρος γείρων ἦν", τὸ Λύχειον 
καὶ Ἀκαδημία καὶ γυμνασιαργία καὶ ῥάδδοι xal καχῶν 
ἀμετρία. — Kal πᾶς & τοῦ µειραχίσχ»υ γρόνος ἐστὶν 
ὑπὸ σωφρονιστὰς κατὰ τὴν ἐπὶ τοὺς νέους αἴρεσιν 3 τῆς 
ἐξ Ἀρείου πάγου βουλΏης. πειδὰν δὲ ἀπολυθῃ 
τούτων, φροντίδες ἄντικρυς ὑπέδυσαν καὶ διαλογισμοὶ 
τίνα τις τοῦ βίου 620v ἐνστήσεται, xai τοῖς ὕστερον 
χαλεποῖς ἐφάνη τὰ πρῶτα παιδικὰ καὶ νηπίων ὡς 
ἀληθῶς φόθητρα’ στρατεῖαί τε γὰρ καὶ τραύματα καὶ 
συνεχεῖς ἀγῶνες. Εἶτα λαθὸν ὑπειστλθε τὸ γὔρας, 





2. Quie vite hominum pars molestiis vacat? nonne in 
1ps0 quasi ortus vestibulo infans plorat vitamque a dolore 
auspicatur? Quippe a nullo cruciatu immunis est, sed 
vel rerum necessariarum penuria, vel frigore, vel calore, 
vel plaga aliqua turbatur, quum tamen nondum fari nec 
qua paliatur declarare, sed solo vagitu atque ejulatu 
moestitiam' suam significare possil. Deinde ubi ad septi- 
mum annum mullis laboribus exantlalis pervenerit, prae- 
ceptores, lileratores et ludimagistri cam crudeli imperio 
ei praeficiuntur, adolescenli vero critici, geomeltrze, rei 
militaris doclores, denique reliqua dominorum turba. 
Postquam autem in epheborum numerum ascriptus est : 
tum vero gravior melus ingruit, Lyceum, Academia, 
gymnasiarchie severitas, virgm, nimia malorum magnitudo, 
Ita omne adolescentis tempus sub moderatorum illorum 
imperio ex Areopagi erga juventutem voluntate traducitur. 
At quum his molestiis levatus est, manifesto animum cura 
et cogitatio de vite genere eligendo subit, ita ut priores 
ille diificuMates cum posterioribus comparata pueriles 
plane et revera infantium lerriculamenta videantur. Expe- 
ditiones enim et vulnera et perpetua certamina sequuntur. 
Hinc inscienti obrepit senectus, in quam omnis humana 
natura: fragilitas atque illa remediis segre cedens imbecil- 
litas confluit. Quod nisi quis cilius debili instar vitam 
nature reddiderit, baec tanquam fceneratrix instans atque 
urgens velut pignus ab alio visum, àb alio auditum, siepe 


Kàv µή τις θἄττον ὡς γρέος ἀποδιδῷ τὸ ζῆν, ὡς 
ὀβολοστάτις ἡ φύσις ἐπιστᾶσα ἐνεγνυράζει τοῦ μὲν ὄψιν, 
τοῦ δὲ ἀκοήν, πολλάκις δὲ ἄμφω. ἸΚάν ἐπιμείνη τις, 
παρέλυσεν, «ἑλωθήσατο, παρήρθρησεν. Άλλοι € πο- 
λυγήρῳ ἀκμάζουσι, xxl τῷ vi) δὶς παῖδες ol γέροντες 
γίχνονται. Διὰ τοῦτο xal ol θεοὶ τῶν ἀνθρωπείων ἐπι- 
στήµονες, οὓς ἂν περὶ πλείστου ποιῶνται, θἄττον 
ἀπαλλάττουσι τοῦ ζην. Ἀγαμέδης γοῦν καὶ Ἔρο- 
φώνιος cl δειµάµενοι τὸ Πυθοῖ τοῦ θεοῦ τέµενος, εὖ- 
ξάµενοι τὸ κράτιστον αὐτοῖς γενέσθαι, κοιικηθέντες 
οὐχέτ ἀνέστησαν' ol τε τῆς Ἀργείας Ἱερείας υἱεῖς, 
ὁμοίως εὐξαμένης αὐτοῖς τῆς μητρὸς γενέσθαι τι τῆς 
εὐσεθείας παρὰ τῆς Ηρας γέρας, ἐπειδὴ τοῦ ζεύγους 
ὑστερήσαντος ὑποδύντες αὐτοὶ διήνεγκαν αὐτὴν sl; τὸν 
νεών, μετὰ τὴν εὐγὴν νυχτὶ µετήλλαξαν. Μακρὸν ἂν 
εἴη διεξιέναι τὰ τῶν ποιητῶν, οἳ ποιήµασι θειοτέροις 
τὰ περὶ τὸν βίον θεσπιῳδοῦσιν, ὡς κατοδύρονται τὸ 
ζην" ἑνὸς δὲ μόνου µντσθήσοµαι τοῦ ἀξιολογωτάτουν 
λέγοντος, | 

ὣς f γὰρ ἐπεκλώσαντο θεοὶ δειλοῖσι βροτοῖσιν 

ζώειν ἀγνυμένοις, 

A 
xat 

οὗ € μὲν γάρ τί πού ἐστιν ὀϊζυρώτερον ἀνδρὸς 

ἠάντων ὅσσα τε γαῖαν ἐπιπνείει τε καὶ ἕρπει. 
Τὸν δ' Ἀμφιάραον τί grav; 

τὸν Ἡ περὶ κῆρι φίλει Ζεύς τ΄ αἰγίογος καὶ Απόλλων 
etiam utrumque auferl, — At si quis diutius maneat in vita, 
ejus membra debilitat, mutilat, prope luxat. Sunt qui gran- 
divi corporibus vigeant senesque animo bis pueri fiant. 
Quamobrem etiam dii, rerum humanarum intelligentes , 
quos maximi faciunt, eos cilius emigrare e vita patiuntur. 
Nam Agamedes εἰ "Trophonius quum Pvythii Apollinis 
templum exzedificavissent , precati adeo ut quod optimum 
esset ipsis contingeret, postquam somno se dedere, non 
amplius surrexerunt. Idem Argivae sacerdolis filiis evenil, 
ubi primum eorum mater Junonem venerata similiter a 
dea petivit, ut filiis suis pietatis praemium daret. Quum 
enim jumenta in tempore non venissent, ipsi currum 
subierunt matremque ad fanum advexerunt, sed post illas 
preces nocte exspirarunt. Longum est explanare, qua ra- 
lione poetzr, divinis carminibus valicinali, vilam humanam 
deplorent. Sed unius fantum carminum conditoris me- 
moria dignissimi mentionem faciam, cujus hec sunt 
verba : 


Quam superi miserum stamen mortalibus zevi 
nevere, ul vivi deflenda per omnia ducent , 
et 


Nil magis infelix fuerit mortalibus agris 
e cunctis terram qua: supra. flantque meanique. 


De Amphiarao vero quid ail : 


Juppiter hunc tolis animis , hunc Phoebus amabat, 
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παντοίη φιλότητ * οὐδ' ἴχετο γήραος οὐδον. 
Ὁ δὲ κελεύων 

τὸν ! φύντα θρηνεῖν εἰς ὅσ᾽ ἔργεται κακά, 
τί σοι φαίνεται; ἀλλὰ παύοµαι, μή ποτε παρὰ τὴν 
ὑπόσχεσιν μηκύνω καὶ ἑτέρων μιμνησκόμενος. Ποίαν 
δέ τις ἑλόμενος ἐπιτήδευσιν 7, τέγνην οὗ µέμφεται xot 
τοῖς παροῦσι γαλεπαίνεί; Tous γειρωναχτικοὺς ἐπέλ- 
ύωμεν καὶ βαναύσους, πονουµένους ἐκ νυκτὸς εἰς νύκτα, 
xal μόλις ποριζοµένους τἀπιτήδεια, κατοδυροµένους τε 
αὐτοὺς καὶ πᾶσαν ἀγρωπνίαν ἀναπιμπλάντας ὀλοφυρ- 
μοῦ καὶ δακρύων; Ἀλλὰ τὸν πλωτικὸν καταλεζώμεθα, 
περαιούµενον διὰ τοσῶνδε κινδύνων, καὶ μήτε, ὡς 
ἀπεφήνατο Βίας, iv τοῖς τεθνηκόσιν ὄντα μήτε ἐν 
τοῖς βιοῦσιν; ὃ γὰρ ἐπίγειος ἄνθρωπος ὡς ἀμφίθιος 
αὗτὸν sl; τὸ πέλαγος ἔρῥιψεν, ἐπὶ τῃ τύχη γενό- 
µενος πᾶς. ἸἉλλ᾽ ἡ γεωργία γλυκύ; ὅπλον. Ἀλλ) 
οὐγ ὅλον, ὥς φασιν, ἕλκος, dei λύπης πρόφασιν 

acid de "Weiden 1213 
εὑρισκόμενον 5 κλαῖον vuyt μὲν αὐγμόν , vuvi δὲ ἐπομ.- 
ἐρίαν, νυνὶ δὲ ἐπίκανσιν, νυνὶ δὲ ἐρωσίθην, νυνὶ δὲ 
θάλπος ἄκαιρον 7| κρύος; AAA f, πολυτίμητος πολι- 
τεία { πολλὰ γὰρ ὑπερθαίνω] διὰ πόσων ἐλχύνεται 
δεινῶνς τὴν uiv γαρὰν ἔχουσα, φλεγμονΏης δίκην, 
παλλομένην καὶ σφυγµατώδη, τὴν 6: ἀπότευξιν ἆλ-- 
qi» καὶ θανάτων µυρίων γείρω. Τίς γὰρ ἂν εὖδαι- 
μονήσειε πρὸς ὄγχλον ζῶν, εἰ ποππυσθείη καὶ κροτη- 
θείη δήµου παίγνιον ἐκβαλλόμενον, συριττόμενον, 
ζημιούμενον, θνῆσκον, ἐλεούμενον: ἐπεί τοί γε, Ἀξίοχε 
πολιτικέ, ποῦ τέθνηχε Μιλτιάδες; moo δὲ Θεμιστο- 
κλῆς; ποῦ δὲ Εφιάλτης; ποῦ δὲ οἱ πρώην δέχα στρα- 
τηγοί κ; 

( Pseudoplato Axioch. p. 366 extr. ex quo- 
dam Prodici libro. Ait enim : xat ταῦτα δὲ ἃ λέγω 
Προδίκου icti τοῦ σοφοῦ ἀπηχήματα , τὰ μὲν διµοί- 
pov ἑωνημένα, τὰ δὲ θυεῖν δραγμαῖν, τὰ δὲ τετρα- 
δράχµου, Προῖκα γὰρ ἀνὴρ οὗτος οὐξένα διδάσκει, διὰ 
παντὸς δὲ ἔθος ἐστιν αὐτῷ φωνεῖν τὸ ᾿Επιχάρμειον, ἆ 
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δὲ yd τὰν γεῖρα νίκει" δός τι xal λάδε τι. Καὶ 
πρώην γοῦν παρὰ Καλλία τῷ Ἱππονίκου ποιούµενος 
ἐπίδειξιν τοσάδε τοῦ ζην κατεῖπεν, ὥστε ἔγωγε μὲν 
παρὰ ἀκαρη διέγραψα τὸν βίον, καὶ ἐξ ἐκείνου θανατᾶ 
µου ἡ ψυγή, Ἀξίοχε. AE, "Tiva δὲ ἦν τὰ λεγθέντα ; 
EQ. Φράσαιμι ἄν σοι ταῦτα ἃ μνημονεύσω. — "Er, 
γάρ, Tt µέρος τῆς ἁλικίας κτλ. Idem caput sive ex 
Prodici libro sive e Platone petitum servavit 
Stobaeus Florileg. XCVIII, 75. Quum autem et 
Platonis et Stobxi codices hic illic depravati vi« 
deantur, modo hunc modo illum auctorem in 
recensendo textu secutus sum. Praterea locos 
aliquot corruptos emendavi. Scripsi igitur :? τί 
µέρος cum codd, Plat; ποῖον µέρος Stob. — 
P duotpov τῶν ἀνιαρῶν cum Stob.; οὐ τῶν ἀνιαρῶν 
Plat, — * ἐπειδὰν δὲ εἰς τοὺς ἐφήβους ἐγγραφῃ, xal 
φόρος γείρων ἦν, τὸ Λύκειον κτλ. (conf. Matthiae 
Gramm. Grac. $ 505, 2) quum apud Platonem 
legatur ἐπειδὰν δὲ εἰς τοὺς ἐφήθους ἐγγραφῃ καὶ φό- 
θος γείρων ἡ (vel 7, Steph. si), τὸ Aóxetov, apud 
Stobeum vero ἐπειδὰν δὲ εἰς τοὺς ἐφήβους ἐγγραφῇ, 
χοσμητὴς καὶ φόθος γείρων, ἔπειτα Λύχειον κτλ. ---- 
xac τὴν ἐπὶ τοὺς νέους αἴρεσιν; vulgo apud utrum- 
que scriptorem xai τὴν ἐπὶ τοὺς νέους αἴρεσιν. — 
* ἄλλοι πολυγήρῳ ἀκμάζουσι, xal τῷ vip Qu; παῖδες ol 
Ἱέροντες γίγνονται cum Τουρίο Cur. Post. in 
Theocr. p. 15 pro vulgata lectione ἄλλοι πολυ- 
γήρως κτλ. Ita videlicet Platonis exemplaria; nam 
Stobei membranae habent ἀλλ᾽ οἳ πολλοὶ γήρως 
ἁπακμάζουσι καὶ τῷ vi), καὶ δὶς παῖδες οἱ γέροντες 
κατὰ τὴν παροιµίαν.---- ! Homer, lliad. XXIV, 525- 
526. — 5 Id. lMiad. XVII, 446-447. — " Id. 
Odyss. XV, 245-246. —' Euripides in Cre- 
sphonte apud Ciceron. Tusc. I, 48. Cf. Eurip. 
Fragm. p. 594 vol. VIE ed. Glasg. — * ποῦ δὲ οἱ 
πρώην δέκα στρατηγοί; vulgo apud Platonem scri- 





ille tamen justi melas non attigit aevi. 
Qui vero nos jubet 

lugere , ubi esset aliquis in lucem editus , 

human: vilze varia reputantes mala 
quam recte tibi videlur dicere? Sed finem dicendi facio , 
ne duin alios etiam commemoro , contra quam pollicitus 
sum, longiorem orationem efliciam. Quis porro morta- 
lium est qui illud vitae institutum eamve artem , cui de- 
ditus sit , non incuset ac de sua condilione non queratur ? 
Adeamus primum fabros el opifices, qui diurnos noctur- 
nosque labores sustinendo vix victum sibi comparant, 
nonne illi suam sortem vehementer deplorant atque omnes 
suas vigilias lamentis et lacrimis complent ? Nautarumne 
vilanr exponarmus , qui tot lanlisque periculis perfungun- 
tur, ac neque in mortuis, ut Bias affirmavit, neque in 
vivis sunt? Homo enim lerrenus , velut bestia anceps in 
utraque sede vivens, in mare se priecipitat totumque se 


fortun; committit. Verum agricultura jucunda est. Est 
sane. Nonne famen fofa, ut ajunt, ulcus est, semper 
doluris causam reperiens, quum videlicet modo siccila- 
tem deploret , modo imbres , modo uredinem, modo ruhi- 
ginem, inodo calorem intempestivum vel frigus? Jam * 
vero honestissima illa reipublicae administratio , ut multa 
prielermittam, in quot pericula adducitur! quippe quae 
gaudium habeat furunculi instar palpitans atque micans , 
repulsam vero tum gravem tum ipsa morte sexcentis par- 
tibus pejorem. Quis enim ad vulgi arbitrium vivens bea- 
fus esse possit, sí permulceatur verbis et plausu esci- 
piatur, quamvis paulo post ludibrio sit. populo futurus 
ideoque nunc e civitate ejiciatur, nunc exsibiletnr, nunc 
mulctetur, nunc morte alficiatur, nunc miserandus videa- 
tur? Ubi enim, Axioche, vir civilis, mortuus est Miltia- 
des? ubi Themistocles? ubi Ephialles? ubi denique decem 
illi qui nuper fuere prietores ? 
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bitur τοῦ 2' οἳ πρώην στρατηγοί: vel ποῦ 2' i πρώην 
βασιλεῖς καὶ στρατηγοί; apud Stobeum autem ποῦ 
δὲ πρώην οἱ δέκα στρατηγοί.) 

κουσα δέ ποτε καὶ τοῦ Προδίκου λέγοντος, 
ὅτι ὁ θάνατος οὖτε περὶ τοὺς ζῶντάς ἐστιν οὔτε περὶ 
τοὺς μετηλλαχότας. 

( Pseudoplato Axioch. p. 369. Hc sententia 
in sequentibus sic illustratur : AZ. Πως φής, ὦ 
Σώκρατες: EQ. "0a: περὶ μὲν τοὺς ζῶντας οὐκ Ioco, 
οἱ δὲ ἀποβανόντες οὐκ εἰσίν, Ὥστε οὔτε περὶ ai νῦν 
ἐστιν , οὗ Ye τέῆνηκας , οὔτε εἴ τι πάθοις, ἔσται περὶ 
σέ: σὺ γὰρ οὐκ ἔσει. Ἁ]άταιος οὖν ἡ λύπη περὶ τοῦ 
µήτε ὄντος μήτε ἐσομένου περὶ Ἀξίοχον Ἀξίοχον ὁδύ- 
Ρεσθαι, καὶ ὅμοιον ὡς el περὶ τῆς Σχύλλης ἡ τοῦ Κεν- 
ταύρου τις ὀδύροιτο, τῶν µήτε ὄντων νῦν περὶ σὲ µήτε 
ὕστερον | μετὰ τὴν τελευτὴν ἐσομένων, Τὸ The φοθερὸν 
τοῖς οὖσίν ἐστι: τοῖς 2' οὐκ οὖσι πῶς ἂν εἴη ; Priora 
inde a verbis ὅτι 6 θάνατος usque ad οἱ δὲ ἀποθα- 
γόντες οὐκ εἰσίν exstant etiam apud Stobzeum Flo- 
ril. CX, 34. Similiter Epicurus de morte judica- 
bat teste Diogene Laertio X, 125. Ait enim : 
οὐδὲν Tie ἐστιν iv τῷ Tw δεινόν, τῷ χατειληφότι γνη- 
σίως τὸ μηδὲν ὑπάρ βχειν ἐν τῷ μὴ ζην δεινόν, Ὥστε 
µάταιος ὃ λέγων δεξιέναι τὸν θάνατον : οὐχ ὅτι λυπή- 
σει παρών, is λ’ ὅτι λυπεῖ µέλλων, "O γὰρ παβὸν οὐκ 
ἐνογλεῖ, πρσξοκώµενον κενῶς λυπεῖ, Τὸ φρικωδέστα- 
τον οὖν τῶν κακῶν b θάνατος οὐδὲν πρὸς ἡμᾶς ἔπει- 
θήπερ, ὅταν μὲν ἡμεῖς ὤμενν 5 θάνατος οὐ πάρεστιν’ 
ὅταν δὲ 6 ἠάνατος παρῃ τόβ᾽ ἡμεῖς οὐκ ἐσμέν. Οὔτε 
οὖν πρὸς τοὺς ζῶντάς ἐστιν, οὔτε πρὸς τοὺς τετελεν- 
τηκότας” ἐπειδήπερ περὶ οὓς μὲν οὐκ ἔστιν, οἱ δὲ οὐ- 
χέτι εἶσίν. Denique Prodici vel Epicuri disci 
pline consentanea sunt , quz Cicero Tusc. I, 38 
scripsit : « Natura vero, inquit, sic se habet , ut 
quomodo initium nobis rerum omnium ortus 
noster afferat, sic exitum mors. Ut nihil perti- 
nuit ad nos ante ortum : sic nihil post mortem 
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pertinebit. In quo quid potest esse mali, quum 
mors nec ad vivos pertineat, nec ad mortuos? 
Alteri nulli sunt ; alteros non tangit. » ) 

4. Καταμαθὼν δ᾽ ἐγὼ οὕτως ἔχοντα τὸν Ἐρυξίαν, 
xal εὐλαθούμενος μὴ ποῤῥωτέρῳ τις ληιδορία καὶ 
ἐναντίωσις γένοιτο, Τουτονὶ μὲν τὸν λόγον, ἔφην ἐγώ, 
πρώην ἐν Λυχείῳ ἀνὴρ σοφὸς λέγων Πρόδικος ὁ Κεῖος 
ἐδόχει τοῖς παροῦσι φλυαρεῖν οὕτως, ὥστε µηλένα 
δύνασθαι πεῖσαι τῶν παρόντων ὡς αληθή À (οι, Καὶ 
ὅττα καὶ µειρἀκιόν τι σφόδρα νέον προσελθὸν καὶ στω- 
μύλους προσκαθιζόµενον, Κατεγέλα τε καὶ ἐχλεύαζε 
καὶ ἔσειεν αὐτόν, Ῥουλόμενον λόγον λαμθάνειν ὧν 
Dey xal μέντοι xat πολὺ μᾶλλον εὐδοκίμησε παρὰ 
τοῖς ἀκροωμένοις ἧπερ 6 Πρόδικος, — "Ag' οὔν, ἔφη 
6 Ερασίστρατος, ἔχοις ἂν ἡμῖν ἀπαγγεῖλαι τὸν λό- 
15v; Πάνυ μὲν οὖν, ἐὰν doa ἀναμνησθῷ, '£22t γάρ 
πως, ὡς ἐγῴμαι » εἶγεν. Πρώτα γὰρ αὐτὸν τὸ µειράκιον 
πῶς οἴεται xaxbv εἶναι τὸ πλουτεῖν , xai ὅπως ἀγαβόν. 
Ὁ δ᾽ ὑπολαθών, Ὥσπερ καὶ σὺ νῦν δή, ἔφη, τοῖς 
μὲν καλοῖς κἀγαθοις τῶν ἀνθρώπων ἀγαθόν, xal τοῖς 
ἐπισταμένοις ὅπου δεῖ γρησθαι τοῖς γρήµασι, τούτοις 
μὲν ἀγαθόν, τοῖς δὲ μοχἡηροῖς καὶ ἀνεπιστήμοσι xa- 
κόν, Εχει 2' , ἔφη, καὶ τἆλλα πράγματα οὕτω πάντα” 
ὁποῖοι γὰρ ἄν τινες ὧσιν ol γρώμενοι, τοιαῦτα καὶ τὰ 
πράγματα αὐτοῖς ἀνάγκη εἶναι. Καλῶς ὃ᾽ , ἔφη, ὀοκεῖ 
μοι καὶ τὸ τοῦ Ἀρχιλόχου πεποιῆσθαι" 


Καὶ φρονεῦσι το) ὀκοίοις ἐγκυρέωσιν ἔργμασιν, 


Nüv ἄρ᾽, ἔφη τὸ µειράκιον, εἴ τις ἐμὲ σοφὸν ποιοῖ ταύ- 
την τὴν σοφίαν ἣν ol ἀγαθοὶ ἄνδρες σηφοί εἶσιν, ἅμα 
ἀνάγκη καὶ τὰ ἄλλα πράγματ᾽ αὐτὸν ἀγαῦὰ ἐμοὶ 
ποιεῖν, πρὸς μὲν αὐτὰ ἐχεῖνα μηδὲν πραγματευσάµε- 
vov , fe 6 δ) ipi ἀντ᾽ ἁμαθοῦς σοφὸν πεποίηχεν * ὥσπερ 
εἴ τις ἐμὲ νυνὶ γραμματικὸν ποιήσειεν, ἀνάγκη αὐτὸν 
καὶ τἆλλα πράγματα γραμματιχὰ ἐμοὶ ποιεῖν, καὶ el 
µουσικόν, μουσικά” ὥσπερ ὅταν ἄγαθον ἐμὲ ποιήση, 
ἅμα ἀγαθὰ καὶ τὰ πράγματα πεποιγκέναι µοι. Οὐ 





3. Audivi praterea Prodicum aliquando dicentem , 
mortem neque ad vivos neque ad mortuos perlinere. 
4. Ego vero quum Eryxiam ila affeclun esse intell&xis- 
'sem, ac vererer ne concertationis sludio conviciis insu- 
per allerum consectaretur : Hoc, inquam, sermone nuper 
in Lyceo habito vir sapiens Prodicus Ceus ita nugari 
presentibus videbalur, ut eorum nemini se vera dicere 
posset persuadere. Ac sane etiam liomo quidam perado- 
lescens insigni loquacitate ipsum aggressus assidebat, 
deridebat, ladificabatu:, calumuiabatur, eo consilio ut 
dictorum rationem acciperet; atque is quidem multo etiam 
magis aud entium sermonibus celebrabatur quam Prodi- 
(us, Potesne izitur nobis , inquit Erasistratus , sermonem 
ΜΗ reforre? Omnino , si forte ineminero. Sic enim fere, 
ut ego arbitror, se habebat. Interrogabat enim ipsum ado- 
iescentulus , quomodo putaret malum esse, disitiis abun- 


dare, et quomodo bonum. Is autem sermonem escipiens, 
quemadmodum el (tu nunc, ait, probis et honestis liomi- 
nibue bonum esse; item lis qui scirent àbi diviliis uli 
oporteret, bonum esse, improbis autem atque illud igno- 
rantibus malum. Habent vero, inquit, eliam czeterze res 
emnes se hoc modo ut quales fuerint qui iis utuntur, 
tales etiam res ipsis esse necesse sit. Ac recte, inquil, 
mihi videtur illud Archilochi dictum esse : 


et ita animali sunt, ut se habent res in quas incurrunt. 


Nunc igitur, inquit. adolescentulus, si quis me peritum 
facial ejus sapientim, qua viri boni pradili sunt, simul 
necesse esl eum eliam ceteras res milii bonas prarstare , 
ita ut nihil negotii in illis ipsis ad meum usum accommo- 
dandis habuerit, quia me ex imperito peritum fecit : 
quemadmodum si quis me nunc grammaticum faciat , ne- 


PRODICI FRAGMENTA. 


uévzot ταῦτά γε ξυνέφη 5 Πρόδικος, ἀλλ’ ἐκεῖνα niv. 


e "M" , ^s ^ . y 4 *o; 

ὠμολόγει. Πότερην δέ σοι δοκεῖ, ἔφη, ὥσπερ οἰκίαν 
ο * kj 

mouiv ἀνθρώπου ἔργον εἶναι, οὕτω xai πράγματα 


ἀγαθὰ ποιεῖν; 7j ἀνάγχη, bro. ἄττ᾽ ἂν τὴν ἀργὴν ví. | 


γώνται,, εἴτε xaxà εἴτε ἀγαθά , τοιχῦτα διατελεῖν ὄντα 
αὐτά; ποπτεύσας δέ uot £oxst ὁ Πρόδικος, ᾗ  ἔμελ- 
λεν 5 λόγος χωρήσεσθαι αὐτῶν, σφόδρα πανούργως, 
ἵνα μὴ πάντων παρόντων ἐναντίον φαίνοιτο ἐξελευχό- 
µενος ὑπὸ τοῦ µειρακίου" µόνῳ μὲν γὰρ αὑτῷ τοῦτο 
παθεῖν οὐξὲν ὤετο διαφέρειν" ἔφη ἀνθρώπου ἔργον εἷ- 
Πότερον 26 σοι, ἔφη, δοκεῖ εἶναι διδακτὸν ἡ 
ἀρετὴ 7| ἔμφυτον ; Διῤακτόν, ἔφη, ἔμοιγε. Οὐκῶν, 
ἔφη, ἂν δοκοῖ * σοι ἠλίθιος εἶναι εἶ τις οἴοιτο τοῖς 


γαι, 





θεοῖς εὐχόμενος γραμματικὸς ἂν γενέσθαι 3, μουσικός, | 


ἡ ἑτέραν τινὰ ἐπιστήμην λαβεῖν, ὃν ἀνάγκη µαθόντα 
παρ᾽ ἑτέρου 3| αὐτὸν ἐξευρόντα χτήσασθαι; Xuvigm 
καὶ ταῦτα. Οὐχοῦν, ἔφη τὸ µειράκιον, σύ, o Πρύ- 
διχε, ὅταν εὔγη τοῖς θεοῖς εὖ πράττειν καὶ ἀγαθαᾶ σοι 
εἶναι, τότε οὐδὲν ἕτερον εὖγει 2) καλὸς κάγαθὸς γενέ- 
σθαι , εἴπερ τοῖς μὲν καλοῖς κἀγαθοῖς τῶν ἀνθρώπων 
καὶ τὰ πράγµατα τυγγάνει Aya ὄντα, τοῖς δὲ φχύ 
λοις μογθτρά. Εἴπερ οὖν τωγ/άνει f, ἀρετὴ διδακτος 
0002 , οὐδὲν ἕτερον φαίνοιο ἂν εὐγόμενος 7 
ἃ οὐκ ἐπίστασαι. Εἶπον οὖν Py6 


οὖν ἐγὼ προς τὸν Ἡ ρόλικον 
ὅτι uot δοκεῖ οὐγὶ φαῦλην l 


πρᾶγμα πεπονθέναι, εἰ τυγ- 
; 


Ἰάνει τούτου διηµαρτηκώς, εἰ οἴεται, ἡμῖν παρὰ τῶν | 


^ * , B E ^- [| 
θεῶν ἃ εὐχόμεθα , γενέσθαι ἂν καὶ dux. Ei καὶ cy | 


ἑκάστοτε σπονῦτ βαδίζων εἰς πόλιν, προσευγόµενος 


μα H -— - ^ m ' 5 rv E ΄ 
αιτεις παρα των (εῶν ὀσοῦναι σοι αγαῦα, ου Ώεντοι | 


L3 


4 , 
δοῦναι ἃ οὗ τυγχά- 
προς τὰς τοῦ γραμμα- 


T7 jt , , $» - - 
οἴσθα εἰ οἷοί τέ σοι ἐκεῖνοι ταῦτα 
vet, αἰτούμενος, ὥσπερ ἂν εἰ 
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τιστοῦ φοιτῶν θύρας ἀντιῤολοίης σοι ὀυῦναι γραμμα- 
τικὴν ἐπιστήμην μηδὲν ἄλλο πραγματευσαμένω, ἀλλὰ 
ἤντινα λαζὠν παραχρῆμα καὶ ὀυνήσει πράττειν τὰ 
τοῦ γραμματιστοῦ ἔργα. Ταῦτα ἐμοῦ λέγοντος 6 1 ρό- 
δικος ἀντανήγετο πρὸς τὸ µειράκιον, ὡς ἀμυνούμενος, 
καὶ ἐπιδείξων ταῦτα ἅπερ σὺ νῦν δή, ἀγανακτῶν εἰ 
φαΐνοιτο µάτην τοῖς θεοῖς εὐχόμενος. Eia προπελήὼν 
ὃ γυµνασίαρχος ἁπαλλάττεσθχι αὐτὸν ἐκ τοῦ γνμνα- 
σίου ἐκέλευεν , ὡς οὐκ ἐπιτήδεια τοῖς νέοις διαλεγόμε- 
vov* εἰ δὲ μὴ ἐπιτήδεια, ὀλλον ὅτι µοχθτρά. 

( Pseudoplato in. Eryxia p. 397-399 et Sto- 
bzeus Flor. XCII, 21 usque ad Archilochi versi- 
culum. De hoc pauca annotanda. Archiloclus 
scripserat : τοῖος ἀνθρώπαισι θυμός , l'AnUxe, Λεπτί- 
v&to Ti , γέγγεται θνητοῖς, ὁχοίην Ztus ἐφ᾽ ἡμέρην Yr, 
καὶ φρονεῦσι ToU , ὀκοίοις ἐγκυρέωσιν ἔργμασιν teste 
Theone Progymn. I, p. 153 ed, Walz. cujus verba 
sunt : Ὅμηρον µεταφραζων, ὅτε φησί. « Ἑοΐος γὰρ 
νόος ἐστὶν ἐπιγθονίων ἀνθρώπων, olov En ἦμαρ ἄγησι 
πατὲρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε » & Αργίλογος' « Τοῖος ἂν- 
θρώποισι θυμός κτλ, Homeri locus legitur Odyss, 
XVIII, 135-136, Cum Theone consentit interpres 
graecus Hermog. VII, p. 934 qui falso vs. 1 2v- 
βρώποις νόος et vs. 2 ὀκοῖον habet, Adde Diog. 
Laert. IX, 71 ubi scriptum reperitur ἀνθρώποις 
vous , mutatum a. Cobeto in ἀνθρώποισι θυμός, Prze- 
terea Suidas v. Πνῤῥώνειοι” τοῖς ἀνθρώποις νοὺς γί- 
vetat ὁχοίην Ζεὺς ἡμέρην ἄγει. Rectius Stobxus 
Ecl. Phys. 1 p. 38 τοῖος ἀνβρώποισι θυμός, κτλ. 
Similiter Plutarchus De nobil. c. 22, vol, XIV 
p. 429 ed. Hutten, τοῖος ἀνθρώποισι γὰρ θυμὸς xzÀ. 





cesse est eum et cieteras res grammaticas mihi praestare , 
et si musicum , musicas; ut quum bonum me prestilerit, 
sinul necesse est ipsum ceteras res bonas mili praesi- 
tisse. Non tamen de his assensus est Prodicus, sed. illa 
concedebat. Utrum libi videtur, inquit, sicul. domum 
wüificare hominis opus esse, ita eliam res bonas praestare, 
an necesse est, qualescunque a principio fuerint, sive 
male sive bonz, tales ipsas perpeluo permanere, Sed 
quum Prodicus, ut mea fert opinio, animadverteret, quo 
sermo ipsorum processurus essel, admodum callide , ne 
, eoram omnibus qui aderant ab adolescentulo redargui vi- 
deretur : soli enim sibi hoc accidere, nihil sua interesse 
opinabatur : hominis opus esse dixit. Utrum vero, inquit, 
videtur tihi virlus doceri posse an ingenerata. hominibus 
esse. Doceri posse, Inquit, mihl videlur. Nonue tibi vide- 
tur, inquit , stolidus esse, si quis precibus deorum numini 
adbibitis putet se grammaticum vel musicum fore, vel 
aliam quandam scientiam conseculurum esse, quam ne- 
cessario aut ab alio traditam aut nostro ingenio inventam 
consequimur? Assensus est ct hiec. Nonne, inquil ailo- 
lescentulus, iu, o Prodice, quum a diis precaris prospe- 
rum successum el ut bona tibi contingant, tum nihil 


| aliud precaris, quam ut probus et bonus fias, siquidem 


probis οἱ bonis hominibus res eliam sunt bona , improbis 
aulem male. Si igitur virtus doceri polest, nihil aliud 
videris precari a diis, quam ut discas quie nescis. Ego 
igitur Prodico dixi, existimare me, nihil mali ipsi acci- 
disse, si in hoc peccasset, quod nobis ea qum a diis 
precamur, simu] etiam contingere arbitraretur. Et-i enim 
tu semper ad urbem properanter pergis et venerabundus 
a diis petis, ut. dent tibi bona, famen non habes explo- 
ratum , posse illos tibi dare, quae tu petis, tanquam si ad 
literatorls fores accedas euimnque eliam atque etiam ores, 
ut tibi grammaticam artem tradat nihil aliud ejus rei gra- 
lia meditato, sed qua αστορία slatim etiam  lileratoris 
munera exsequi possis. Hoc me dicente Prodicus invehi 
in adolescentulum paratus crat, ea mente, ut injuriam 
sibi illatam ulcisceretur eaque qua tu nunc demonstraret, 
quippe cui zgre essel, quod frustra deos precibus invo- 
care videretur. Deinde quum gy mnasiarchus propius ac- 
cessisset, discedere eum e gymnasio jussil, ul qui non 
idonea juvenibus dissererel : sin autem non idonea , nimi- 
rum ΠΙΑ]. 


14? 
item auctor vit: Homeri apud Galeum opusc. 
p. 366 et Apostolius XII, 97. Porro Sextus Em- 
piricus adv, Math, VII, 218 ed. Bekker. : καὶ Ἄρ- 
χίλοχος 3$ φησι τοὺς ἀνθρώπους τοιαῦτα φρονεῖν, 
ὁποίην }εὺς ἐφ᾽ ἡμέρην ἄγει. Cf. Archilochi fragm. 
in Bergkii Poetis Lyricis p. 551 seq. Ad Homeri 
locum quem imitatus est Archilochus hanc no- 
tam scholiastes apposuit : οἵ μὲν φιλόσοφοι ἐκδέ- 
yovtat ὅτι οἷον ἂν 7, τὸ κατάστημα τοῦ ἀέρος, zotaó- 
την καὶ τὸν Πμέραν διατελοῦσιν οἳ ἄνθρωποι, 'O δὲ 
mors λέγει, ὁποῖα ἂν 3, τὰ προσπίπτοντα, τούτοις 
ἐξομοιούμεθα. Eustathius autem poetae mentem sic 
declarat : ὁποῖα ἂν 7, τὰ προσπίπτοντα, τοιοῦτός 
ἐστι xal ὁ νοῦς" ἐν εὐτωχίαις συνεξαιρόµενος, iv. δὲ 
τοῖς ἀνάπαλιν ταπεινούμενος. In eandem senten- 
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Υὰρ ἐξηρτήμεθα δρῶμέν τε τοιαῦθ' ἃ ν σὺ τυγγάνης 
θέλων, cujus verbis usi sunt Diogenes Laertius 
IX, 71 et Plutarchus De Stoicor. repugn. cap. 
47, vol. XIII p. 399 ed. Hutten. Similia dicta 
apud Latinos quoque scriptores exstant. Nam 
Cicero apud Augustinum De Civitate dei lib. V 
cap. 8 ait : Tales sunt hominum mentes, quali 
pater ipse Juppiter auctiferas lustravit lumine 
terras. Terentius Hecyr. act. II, scen, III, πο : 
Omnibus nobis ut res dant sese , ita magni atque 
humiles sumus, Virgilius Georgicorum lib. I, 
421-423 : Vertuntur species animorum, et. pe- 
ctora motus nunc alios, alios, dum nubila ventus 
agebat, concipiunt, Reposui autem hoc loco : 
* ἐγκυρέωτιν cum optimis codd.; Steph. ἐσχνρέωσιν. 


tiam Euripides Suppl. vs. 734-736 : ὦ ZzU, «(| — ^ ἔργμασιν cum Stephano; codd. ἐρύμασιν. — 


δῆτα τοὺς ταλαιπώρους βροτοὺς Φρονεῖν λέγουσι; o2 


* δοχοῖ; codd, δοκῇ. 


ΓΟΡΓΙΟΥ 
ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΙΑ. 


1 "Y πολλῶν ἄξιοι θανικάζεσθαι, o ἄνδρες "E- 
ληνες [ ol πρῶτοι τὰς τοιχύτας πανηγύρεις συναγα- 
γόντες |. 

( Aristoteles Rhet. lib. HI cap. 14, pag. 1414 b 
ed. Bekk,: λέγεται δὲ τὰ τῶν ἐπιδεικτικῶν προοί- 
µια ἐξ ἐπαίνου ἡ ψόγου" olov Εοργίας μὲν iv τῷ 
Ὀλυμπικῷ Aso "Yzxo πολλῶν ἄξιοι θαυμάζεσθαι, ὦ 
ἄνδρες Ἕλληνες, ἐπαινεῖ γὰρ τοὺς τὰς πανηγύρεις 
συνάγοντας Ἰσοκράτης δὲ (orat. 4. init. ) ψέγει, 
ὅτι τὰς μὲν τῶν σωμάτων ἀρετὰς θωρεαῖς ἐτίμησαν, 
τοῖς δ᾽ εὖ φρονοῦσιν οὐθὲν ἆθλον ἐποίησαν. Verbis ab 
Aristotele servatis adjeci oi πρῶτοι τὰς τοιαύτας 
πανηγύρεις συναγαγόντες, quia in exordio orationis 
ait Gorgiam laudibus extulisse eos qui primi 
hujusmodi conventus instituissent. Huc accedit 
Quintiliani auctoritas qui lib. HI, 8, 9, quum 
Aristotelem in Rhetoricis sequatur, Gorgias, 
inquit, ὑπ Olympico laudans cos qui primi tales 
instituerunt conventus, Coteroqui nisi forte prz- 
cessit aliquid, ad quod referretur τὰς τοιχύτας, 
verisimile est scriptorem simpliciter posuisse 
τὰς πανηγύρεις. Sed rem incertam injudicatam 
relinquam. ) 

2. Ἑέρξης 6 τῶν Περσῶν Ζεύς. 

(Longinus De sublimitate ΤΠ, τ, 2 pag. 1o 
ed, Weisk. ex funebri (ουρία oratione. ) 

3. ύπες ἔμψωχοι τάφοι. 

(Longinus De sublimitate III, r, 2 pag. το ed. 
Weisk. ex funebri Gorgiz oratione. ) 


GORGIAE 
FRAGMENTA. 


A. "Ez τοίνων Γοργίας μὲν 6 Λεοντῖνός φησι, τὸν 

5 -- ; 1 ”- ο * ^o 
Κίμωνα τὰ χρήματα χτᾶσθαι μέν, ὡς y pito, χρῆσθαι 
δέ, ὡς τιμῶτο, 

(Plutarchus vit, Cimon. cap. το, vol. Il 
p. 259 ed. Hutten. fortasse ex funebri Gorgiz 
oratione. ) 

$. Διονύσιος ἐν τῷ δευτέρῷ περὶ χαρακτήρων περὶ 
} οργίου τάδε φησίν, ὅτι τῆς ἰδέας τῶν αὐτοῦ λόγων 
τοιοῦτος ὁ γαρακτήρ' ἐγκωμιάζει δὲ τοὺς ἐν πολέμοις 
ἀριστεύσαντας Ἀθηναίων. «Τί γὰρ ἀπῆν τοῖς ἀνδρᾶσι 

, "Tox , - PN * - T * 
τούτοις, ὧν δεῖ ἀνξράσι προσεῖναις τί δὲ καὶ προσ τν, ὧν οὗ 
δεῖ προσεῖναι; εἰπεῖν ὀυναίµην & βούλομαι, βονλοίμην 


| δὲ ἃ δεῖ, λαθὼν μὲν τὴν θείαν νέµεσιν, φυγὼν δὲ τὸν 


ανὐρώπινον φθόνον. Οὗτοι γὰρ ἐκέκτηντο ἔνθεον μὲν 
τὴν ἀρετήν, ἀνθρώπινον δὲ τὸ θνητόν’ πολλὰ μὲν δὴ 
τὸ παριὲν * ἐπιεικὲς τοῦ αὐθάδους δικαίου προκρίνον- 
τες, πολλὰ δὲ νόµου ἀκριθείας λόγων ὀρθότητα" τοῦτο 
γοµίζοντες θειότατον καὶ κοινότατον νόµον, τὸ δέον ἐν 
-” , - ^ 
τῷ δέοντι καὶ λέγειν καὶ σιγᾶν καὶ ποιεῖν' xal δισσὰ 
* : , h T - ς , , b 
ἀσκήσαντες μάλιστα ὧν δεῖ, γνώμην καὶ ῥώμην Py τὴν 
μὲν βουλεύοντες, τὴν δὲ ἀποτελοῦντες' θεράποντες μὲν 
τῶν ἀδίκως δυστυχούντων, κολασταὶ δὲ τῶν ἀδίκως εὖ- 
τυγούντων, αὐθάδεις πρὸς τὸ συμφέρον, ἀόργητοι " πρὸς 
τὸ πρέπον, τῷ φρονίµω τῆς γνώμης παύοντες τὸ ἄφρον, 
ὑθρισταὶ εἰς τοὺς ὑθριστάς, χόσμιοι slg τοὺς xo- 
, , * r ^ * - ^ - 
µίους, ἄφοβοι slc τοὺς ἀφόθους, δεινοὶ ἐν τοῖς δεινοῖς. 
Μαρτύρια δὲ τούτων τροπαῖα ἐστήσαντο τῶν πολε- 
µίων, Διὸς μὲν ἀγάλματα., τούτων δὲ ἀναθήματα" 
οὐκ ἄπειροι οὔτε ἐαφύτου Ἄρεος, οὔτε νοµίμων "Eoo- 





1. Merito, Grieci, multis admirabiles ii videri debent, 
qui primi tales conventus instituerunt. 

1. Xerxes Persarum Jupiler. 

3. Vultures viva sepulcra. 

4. Porro Gorgias idcirco Cimonem ait pecuniam quiesi- 
visse , ut ea uteretur, usum esse autem, ut in honore ha- 
beretur. 

5. Dionysius in secundo de dicendi generibus ita de 
Gorgia pronuntiat, quia formae ejus orationum talis cha- 
racter sit; laudibus autem prosequitur eos Athenienses qui 
bellica virtute praestiterunt, » quid enim deerat his viris ea- 
rum rerum, quas viris inesse oportet? Quid vero etiam ine- 
rat, quod non oporteat inesse? Utinam et possem dicere quze 
volo, et vellem dicere quie oportet, et ita quidem, ut tam 
deos indignantes laterem , quam hominum invidiam effa- 


gerem. Hi enim tum divina virtute, tum humana fragi- 
litate praditi erant, quum summo juri moderationem 
iequitatemque et legis duriliae rationes certas atque illu- 

stres longe anteponerent , quia divinam hanc et communem 
omnium legem esse arbitrabantur, ut in tempore id quod 
decet modo dicerent, modo lacerent, modo facerent, quum- 
que earum quie requiruntur virtutum duas maxime exer- 
cuissent, prudentiam et fortitudinem, alteram deliberando, 
alteram capta efficiendo, simul eorum qui immerito cum 
adversa fortuna confliclantur adjutores, simul hominum 
immerilis opibus superbientium punitores , porro arrogans 
tes suí compendii causa , lenes ad decorum custodiendum, 
prudenti consilio imprudentiam tollentes, injuriosi in in- 
juriosos, comes οἱ humani erga comes et humanos, in- 
trepidis intrepidi atque in periculis atroces. Quippe ca- 
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των, οὔτε ἐνοπλίου Ἔριδος, οὔτε Φιλοκάλου Εἰρήνης: 
σεμνοὶ μὲν εἷς τοὺς θεοὺς τῷ δικαίῳ, ὅσιοι δὲ πρὸς 
τοὺς τοκέας τη θεραπεία, δίκαιοι προς τοὺς ἀστοὺς τῷ 
ἴσῳ, εὐσεθεῖς δὲ πρὸς τοὺς φίλους τῇ πίστει. Τοιγαροῶν 
αὐτῶν ἀπούανόντων ὃ πόθος οὐ συναπέθανεν͵ ἀλλ’ ἆθα- 
γατος οὐκ ἀσωμάτοις σώμασι Ὁ ζη οὗ ζώντων. » Σε- 
μνὰς γὰρ ἐνταῦθα συµφορήσας λέξεις ὁ Γοργίας, ἐν- 
νοίας ἐπιπολαιοτέρας ὑπεξαγγέλλει, τοῖς τε παρίσοις 
καὶ ὁμοιοτελεύτοις καὶ ὁμοιοκατάρχτοις καλλωπίζων 
&' ὅλου x πρὸς κόρον τὸν λόγον, 

(Schol, ad Hermog. De form. orat. libros, ex 
funebri oratione. Cf. Spengelii Xovs qo? τεχνῶν 
p. 80. Scripsi cum Fossio : * παριὲν; vulgo παρόν, 

— μάλιστα ὧν 2εἳ, γνώμην καὶ ῥώμην, τὴν μὲν 
βουλεύοντες ; "ng HUS ὧν 67, Yvontetyv, τὸν μὲν 
βουλεύοντες. — * ἀόργητοις vulgo ἀόρτιτοι, Caxte- 
rum — ? οὐκ 3swudrotg σώµασι Ἱ. e. corporum 
non incorporeorum sive aspectabilium beneficio 
Gorgias mortuos vivere affirmat, eo nomine 
appellans simulacra (ἀναθήματα) et signa a ci- 
vibus ad illorum memoriam :eternitati zquan- 
dam posita. ) 

"Hag πόλις εὐδαίμων. 

(Aristoteles Rhet. lib. ΤΠ] cap. 14 pag. 14:5 b 
ed. Bekker.: τούτων δὲ ἕνεκα προοιµίον ὀεῖται, 5, 
αόσμου }άριν, ὡς αὐτοκάθδαλα φαίνεται, ἐὰν μὴ Eyr. 
Τοιοῦτον γὰρ τὸ Ε οργίου ἐγκώμιον εἲς Ηλείους" οὐδὲν 
ne προεζαγκωνίσας οὐδὲ προανακινήσας εὐθὺς ἄργε- 

λις κτλ. ) 

7. Ἀνεμίσγοντο δὲ λιταῖς ἀπειλαὶ καὶ εὐγαῖς ol. 
μωγαί, 

(Schol. ad Hom. Iliad. lib. IV, iie ex illa, 
ut videtur, Gorgiz oratione qua Achillis laudes 
celebrate erant. | 

s. Ἠτωχόμουσος κόλαξ---ἐπιορκήσαντας xal κα: 
τευορκήσαντας. 

(Aristoteles Rhet. IIT, 3 pag. 14505 ed Bekker. 
τὰ δὲ duy pk ἐν τέτταρσι γίγνεται κατὰ τὴν λέξιν, ἔν 
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τε τοῖς διπλοῖς ὀνόμασιν..., ὥς Γοργίας ὠνόμαζε, 
πτωχόµουσος κτλ. ) 

9. Χλωρὰ xoi ἄναιμα τὰ πράγματα” σὺ δὲ ταῦτα 
αἰσχρῶς μὲν ἔσπειρας, κακῶς δὲ ἐθέρισας. 

( Aristoteles Rhet, 111, 3, pag. 1406 ed. Bekker.: 
καὶ ἔτι τέταρτον τὸ quy pov ἐν ταῖς μεταφοραῖς γίνεται" 
εἰσὶ γὰρ καὶ μεταφοραὶ ἀπρεπεῖς, al μὲν διὰ τὸ γελοῖον 
(ρῶνται γὰρ καὶ οἵ χωμῳδοποιοὶ μεταφοραῖς }, αἱ δὲ 
διὰ τὸ σεμνὸν ἄγαν καὶ τραγικόν’ ἀσαφεῖς δέ, ἄν πόῥ- 
δωθεν: οἷον Γοργίας « γλωρὰ καὶ ἄναιμα κτλ. » ποιη- 
τικῶς γὰρ ἄγαν. Similiter Plato Phaedr, p. 10Ο: ποῖόν 
τινα olet μετὰ ταῦτα τὴν ῥητορικὴν χαρπόν, ὧν ἔσπει- 
ρε, θερίζείν; ad quem locum hzc refertur veteris 
interpretis annotatio : Χαρπὸν ὃν ἔσπειρας θέριζε, 
ἐπὶ τῶν τοιαῦτα πασᾳὀντων, olx ἕδρασαν. Παρῆχται 
δὲ ἀπὸ τοῦ στίχου; El δὲ κακὰ σπείραις, xaxa xiv 
ἀμήσαιο, καὶ πάλιν’ "Oc δὲ κακὰ σπείρει, θεριεῖ xax 
x£j:x παισίν. Quamobrem Hermias in Common- 
tario p. 182 ed, Ast, ait : καὶ τοῦτο δὲ ἀπὸ παροι- 
μίας εἴρηται, ὅτι 6 κακὰ σπείρων xax θερίζει, ) 

10. "Hv δὲ ἡμῖν oi παῖδες μικραῖς κύλιξι πυκνὰ 
ἐπιψεκάζωσιν, ἵνα καὶ ἐγὼ ἢ οργιείοις ῥήμασιν εἴπω.... 

( Xenophon Conviv. cap. HI, 26. Conf, Athe- 
πας lib. ΧΙ p. 504 et Stobzus Floril. XIX, 18. 
Eodem fere modo dixit etiam Lucianus De mer- 
cede cond. cap. 27 : ala τὸν τύχην, οὐδ' ὀλίγα 
σοι τῶν γαρίτων ἐπυψεκάσασαν. Xenophontis autem 
locum spectavit Cicero Cat, maj. cap. 14, ita 
scribens : « Me vero et magisteria delectant a 
majoribus instituta, et is sermo qui more majo- 
rum a summo adhibetur in poculis, et pocula, 
sicut in: symposio Xenophontis, minuta atque 
rorantia ».) 

Π. {Γοργίαν} ὅν φασιν ἐρωτηθέντα τὴν alt(av 
τοῦ μακροῦ γήρως καὶ ὑγιεινοῦ ἐν πάσαις ταῖς αἰσθή- 
σεσιν εἰπεῖν, διὰ τὸ οὐδὲν µηδέποτε συμπεριενεχθῆναι 
ταῖς ἄλλων εὐωγίαις, 

(Lucianus Longzv. cap. 23. Aliter Valerius 





rum rerum ut darent testimonia, cives tropaea de bostibus 
posuerunt, qua partim Jovis signa, partim horum simu- 
lacra essent, non expertes illi quidem neque insiti ad 
bellum ardoris , neque legilimorum amorum, neque pralii 
atrocis, neque pacis omni elegantia linclie, sed venerabi- 
les justis honoribus deorum numini tributis, pii parenti- 
bus summa observantia cultis, justi in cives semper 
juris zequabilitate servata , religiosi denique in amicis fi- 
deli amore prosequendis. Quamobrem defunctorum de- 
siderium ac nomen nequaquam simul cum ipsis deletum 
ει, sed corporum aspeclabilium beneficio post mortem 
immortalitati commendatum vigel. » Quamvis enim liic 
magnifica verba congesserit. Gorgias, sentenlias tamen 
fuliles enuntiat, qua membris aequalibus qua vocibus 


simiiem exitum vel simile initium habentibus ad satieta- 
tem omnino orationem distinguens atque illustrans. 

6. Elis civilas beata. 

7. Admiscebantur autem supplicationibus minae et pre- 
tibus ejulatus. 

8. Indoctus adulator — pejerantes et vere jurantes. 

9. Res pallidas et exsangues ; ta. vero ut turpem hanc 
sementem fecisti, ita male messuisti, 

10, At si pueri minutis poculis crebro nobis guttatim 
quasi rorantes infundant, ut et ipse Gorgia verbis utar.... 

11. Hunc ioterrogatom causam lam longm senectulis 
et sensuum omnium integritate commendabilis ajunt 
respondisse, quod nunquam aliorum conviviis interfuis- 
set. 
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Maximus lib. ΥΠ cap. 13, 2 de Gorgiz sene- 
ctute disserit. » Gorgias etiam, inquit, Leontinus 
Isocratis et complurium magni ingenii viro- 
rum praeceptor sua sententia felicissimus, Nam 
quum centesimum ct septimum ageret annum, 
interrogatus quapropter tam diu vellet in vita 
remanere : Quia nihil, inquit, habeo, quod se- 
nectutem meam accusem. Quid isto tractu aetatis 
aut longius aut beatius? Jam alterum szculum 
ingressus neque in hoc querelam ullam invenit, 
neque in illo reliquit. » Athenzus lib. XII p. 548 
c: πόσῳ γὰρ τούτων βελτίων l'opy(ne & Λεοντῖνος, 
περὶ οὗ Φησω 6 αὐτὸς Κλέαρχος ἐν τῷ ὀγδόῳ τῶν 
Βίων ὅτι διὰ τὸ σωφρόνως LZ» σγε2ον ὀγδοήκοντα ἔτη 
τῷ φρονεῖν αννεβίωσε. Καὶ ἐπεί τις αὐτὸν ἤρετο 
τίνι διαίτη γρώμενος οὕτως ἐμμελῶς καὶ μετὰ αἰσθή- 
σεως τοσοῦτον οόγον ζήσειεν, Οὐδὲν πώποτε, εἶπεν, 
ἡλονΏς ἕνεκεν πράξας. Δημήτριος δὲ ὁ Βυζάντιος 
ἐν τετάρτῳ περὶ ποιημάτων « Γοργίας, φησίν, ὁ 
Λεοντῖνος ἐρωτηθεὶς τί αὐτῷ γέγονεν αἴτιον τοῦ βιῶ- 
σαι πλείω τῶν ἑκατὸν ἐτῶν, ἔφη, Τὸ μηξὲν πώπατε 
ἑτέρου ἔνεκεν πεποιγκέναι, » Conf. Eustathius ad 
Hom. Odyss. p. 1413, 47.) 

i2. Γοργίας ἐρωτηθεὶς ποία διαίτη 
μακρὸν γῆρας ᾖλθεν' Οὐδὲν οὐδέποτε, 
viv οὔτε φαγὼν οὔτε δράσας. 

(Stobxus Flor. CI, 21.) 

13. Γοργίας 6. Atovtivoz ἐπὶ τέρµατι ὢν τοῦ βίου 
xal γεγηρακὼς εὖ µάλα, ὑπό τινος ἀσθενείας xxtx- 
ληφθείς, κατ ὀλίγον εἰς ὕπνον ὑπολισθαίνων ἔχειτο" 
ἐπεὶ δέ τις αὐτῷ προστλῆε τῶν ἐπιτηδείων ἐπισκο- 
πούμενος καὶ ἤρετο ὅμτι πράττοι, 6 Γοργίας ἔφη, " H2» 
µε ὃ ὕπνος ἄργεται παρακατατίθεσθαι τῷ ἀδελφο. 

( Klianus Var. hist. lib. II cap. 35.. Cf, Sto- 
bzus Flor. CXVIII, 33, Scripsi αὐτῷ προσηλθε 
rejecta membranarum lectione αὐτὸν 227,405.) 


Ἰρώμενος εἷς 
ἔφη, πρὸς ἡδο- 


12. Gorgias interrogatus, qua vilae degenda ratione ad 
summam senectulem venisset, se nilil unquam animi 
causa neque comedisse neque fecisse dixit, 

13. Gorgias Leontinus quum morli propinquus ac sene- 
etate confectus esset , morbo aliquo implicatus, paullatim 
somno oppressus jacebat; quumque ex amicis quidam 
accedens invisendi causa ab ipso, quid ageret, scisci- 
faretir, Jam, inquit, me somnus incipit fratri suo tra- 
dere, 

14. Ferlur ctiam Gorgias ipse quum cognominem sibi 
dialogum pervolutasset, familiaribus dixisse : « Quam 
bene Plato scit sinistris sermonibus carpere. » Hermippus 
autem in libro de Gorgia scribil Gorgiam Allienis commo- 
rautem, postquam auream sibi ipsi statuam Delpliis po- 
snerit posilamque deo consecrari, Platoni obviam facto 
dicentique : « bonus et aureus Gorgias ad nos venit » 

PHILOS. GHEC. ii, 
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Hs Λέγεται δὲ ὡς καὶ 6 Γοργίας αὐτὸς ἀναγνοὺς 
τον ὁμώνυμον αὐτῷ διάλογον πρὸς τοὺς συνήθεις ἔφη, 
Ὡς καλῶς οἷδε Πλάτων ἰαμβίζειν. "Ἔρμιππος δὲ ἐν 
τῷ περὶ l'opyíou « Ὡς ἐπεδήμησε (φησὶ) ταῖς Ἀθή- 
vate Γοργίας μετὰ τὸ ποιήταόθαι τὴν ἀνάθεσιν τΏς ἐν 
Δελφοῖς ἑαυτοῦ γρυσῆς εἰκόνος, εἰπόντος τοῦ Πλά-ω- 
νος ὅτε εἶδεν αὐτόν, χει ἡμῖν ὁ καλός τε καὶ γρυ- 
σοὺς l'ogyíac ἔφη ὁ Γοργίας, Ἡ καλόν γε at Ἀθῆναι 
καὶ víow τοῦτον Ἀρχίλογον ἐνηνόχασιν. » Ἄλλοι δέ 
gacw ὡς ἀναγνοὺς 6 Γοργίας τὸν Πλάτωνος διάλογον 
πρὸς τοὺς παρόντας εἶπεν ὅτι οὐδὲν τούτων οὔτε εἶπεν 
οὖτε ἧκουσε παρὰ Πλάτωνος. 

| Athenzeus lilt, XI pag. 505.) 

15. l'ooyíac μὲν οὖν 6 Λεοντῖνος, τὰ μὲν ἴσως ἆπο- 
ρῶν τὰ ὃ) εἰρωνευόμενος, ἔφη , καβάπερ ὄλμους εἶναι 
τοὺς ὑπὸ τῶν ὁλμοποιῶν πεποιηµένους, οὕτω καὶ Ax- 
ῥισσχίους τοὺς ὑπὸ τῶν δημιουργῶν πεποιηµένους" εἷ- 
ναι γάρ τινας λαριασοποιούς. 

( Aristoteles Politic. Hl, 2 : Ὀρίζονται δὲ πρὸς 
τὴν χρῆσιν πολίτην τὸν ἐξ ἀμφοτέρων πολιτῶν καὶ μὴ 
θατέρου µόνον, olov πατρὸς 3) μητρός" ob δὲ καὶ τοῦτ' 
ἐπὶ πλέον ζητοῦσιν, olov ἐπὶ πάππους δύο 3) τρεῖς ἡ 
πλείους. Οὕτω δὴ ὁριζομένων πολιτικῶς καὶ ταχέως, 
ἀποροῦσί τινες τὸν τρίτον ἐκεῖνον ἡ τέταρτον, πῶς 
ἔσται πολίτης. Γοργίας μὲν οὖν κτλ. Ἔστι 9' ἁπλοῦν" 
εἰ γὰρ μετεῖχον κατὰ τὸν ῥηθέντα διορισμὸν τῆς πολι- 
τείας, ἦσαν ἂν πολῖται" καὶ γὰρ οὐ δυνατὸν ἐφαρμόττειν 
τὸ ἐκ πολίτου ἡ ἐκ πολίτιλος ἐπὶ τῶν πρώτων οἴκη- 
σάντων 7| κτισάντων. ) 
ιο, Τὸ μὲν εἶναι ἀφανές, μὴ τυχὸν τοῦ δοκεῖν τὸ 
ἐοκεῖν ἀσθενές, μὴ τυχὸν τοῦ εἶναι. 

( Proclus ad Hesiod. Opp. p. 340 ed. Gaisford, 
ex aliquo Gorgize libro, ) 

9. Huiv δὲ κομψότερος uiv 6 Γοργίας φαίνεται, 
χελεύων μῆ τὸ εἶλος ἀλλὰ τὴν δύξαν εἶναι πολλοῖς 
γνώριµον τῆς γυναικός, 


^ 
$E 





| sic respondisse : « profecto Athenm alterum hunc εἰ 
bonum Archilochum tulerunt. » Alii vero ajunt Gor- 

| giam lecto Platenis dialogo prwsentibus familiaribus asse- 
verasse,, nihil horum neque se prolocutum esse, neque e 
Platone audivisse. 

15. Gorgias igitur. Leontipus, partim fortasse dubilan- 
ter partim. dissimulanter loquens, dixil, quemadmodum 
mortaria essent a morlariorum opificibus effecta, sic. et 
Lariss;cos esse ab effecloribus sive parenlibus procrea- 
(os : esse enim quosdam  Larisseorum elfeclores et quasi 
opilices. 

16. Ipsum quidem esse, si non. videtur, obscurilate; 
ipsutn antem videri, si non est, imbecillitate laborat. 

7. Mihi aulem venustior videtur Gorgi sententia, 
qui mulieris non. formam sed famam vult imullis esse 


notam. 
ta 
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(Plutarchus De mulierum virtt, init. vol, VIII 
p. 1632 ed, Hutten.) 

is. *0 O μὲν γὰρ Φίλος οὐχ : ὥσπερ ἀπεγαίνετο Γορ- 
γίας, αὐτῷ μὲν ἀξιώσει τὰ ὃ δίκαια τὸν gov ὕπουρ- 
vv, ἐκείνω ϐ) αὐτὸς ὑπηρετήσει πολλὰ καὶ τῶν μὴ 
δικαίων, 

( Plutarchus De adul. et amic, discr. cap. 34 
vol. VII p. 207 ed. Hutten.) 

10, Γοργίας τὴν τραγῳδίαν εἶπεν ἁπάτην, ἣν ὅ τε 
ἁπατήσας δικαιότερος τοῦ μὴ ἁπατήσαντος, xai ὅ 
ἀπατηθεὶς σοφώτερος τοῦ μὴ ἁπατηθέντος, 

( Plutarchus De audiend. poet. cap. 1 vol. VII, 
p. 59 ed. Hutten. Cf. De glor. Athen, cap. 5 
vol. IX p. 9:. ) 

29. Ὥσπερ καὶ τὸν Αἰσγύλον ἱστοροῦσι τὰς τραγῳ- 
δίας dm τιόντα ποιεῖν καὶ οὐχ, ὡς M Γοργίας εἶπεν, ἓ ἓν τῶν 
Αραμάτων αὐτοῦ μεστὸν Ἄρεως εἶναι, τοὺς ἑπτὰ ἐπὶ 
Ούδας, ἀλλὰ πάντα Διονύπου. 

(Plutarchus Symposiac. lib. ΥΠ. quzst. X 
cap. 2, vol. XI p. 336 ed, Hutten.: πολλοῖς 2' iza- 
µότητα θάρσους συνεργὸν 6 ἄκρατος, οὗ βδελυρὰν 


»» 
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οὐδ' ἄκρατον, ἀλλ’ εὔγαριν καὶ πιθανὴν προστίθησιν" 
ὥσπερ καὶ τὸν Αἰσγύλον κτλ. ) 

21. Δεῖν ἔφη Γοργίας τὴν μὲν σπουδὴν διαφθείρειν’ 
τῶν ἐναντίων γέλωτι, τὸν δὲ γέλωτα σπουδη, 

( Aristoteles Rhet. lib, HI cap. 18. His con- 
sentanea sunt quz leguntur apud veterem Pla- 
tonis interpretem, Namque ad Gorg. p. 348 
hujusmodi annotationem scripsit : τοῦτο παράγ-- 
γελμα Yogytou , τὸ τὰς σπουδὰς τῶν ἀντιδίκων γέλωτι 
ἐκλύειν, τὰ δὲ γελοῖα ταῖς σπουδαῖς ἐκκρούειν. ) 

22. Τὸ δὲ Γοργίου εἰς τὴν χελιδόνα , ἐπεὶ xa! αὖ-- 
τοῦ πετοµένη ἀφῆχε τὸ περίττωµα, ἄριστα τῶν 

τραγικῶν' εἶπε rie " αἰσχρόν qt o Φιλομήλα. » Ὄρ- 
vit μὲν τρ, εἰ ἐποίησεν, οὐκ αἰσχρόν, παρθένῳ δὲ 
αἰσχρόν. Εὖ οὖν ἐλοιδόρησεν εἰπὼν ὃ ἦν, ἀλλ) οὐχ ὃ 
» 
ἔστιν. 

( Aristoteles Rhet. lib. HII cap. 3. De Philo- 
mela in hirundinem vel ut alii volunt in lusci- 
niam conversa fabulose multa veteres retule- 
runt. Vid. Hygin. fab. 45. Apollod, HI, 14, 8. 
Ovid. Met, VI, 424 seqq.) 





18. Neque enim vernm est quod Gorgias dixit, amicum 
ab amico in rebus tantum justis opem petiturum, ipsi 
autem in multis etiam injustis rebus operam daturum. 

19. Gorgias lragrediam appellavit fraudem, qua et qui 
deciperet non decipiente justior, et qui deciperetur non 
decepto sapientior esset, 

20. Sic et ;Eschylum narrant bene potum suas scrip- 
sisse tragaedias, neque verum est quod Gorgias dixit, unum 
ex dramatibus quod inscribitur septem adversus Thebas, 


Martis esse plenum, sed omnia Bacchum redolent. 

21. Gorgias seria adversariorum verba risu discutienda, 
at risum seriis refutandum esse ajebat. 

22. Illud autem Gorgia in hirundinem, quum devolans 
merda ipsum inquinasset, mire decet trazicos ; dixit enim : 
« furpe utique o Philomela. » Nimirum avi, si id fecis- 
set, non esset turpe; virgini vero turpe foret. Recte. igi- 
lur illi convicium fecit, coramemorans quod fnit, non 
quod est. 





CHALCIDII TIM/EUS 


EX PLATONIS DIALOGO 
TRANSLATUS ET IN EUNDEM COMMENTARIUS 


CUM GRJECO PLATONIS EXEMPLO 
ET LATINA CICERONIS INTERPRETATIONE. 


De Chaleidio. 


Antequam de Cynicorum principibus Anti- 
sthene, Diogene , Cratete, Demonacte disserere 
aggrediamur eorumque fragmenta subjiciamus ; 
visum nobis est Chalcidium tum collatis supe- 
rioribus editionibus , tum consultis membranis 
Florentinis recognitum hoc loco inserere. Hujus 
interpretationem partis prioris Timzi Platonici 
cum commentario , qui przclarum antique phi- 
losophie monumentum haberi solet, primus e 
bibliothecarum latebris in lucem protulit Aug. 
Justinianus Lutetiz Parisiorum anno 1520. Se- 
ου sunt duz editiones longe prastantiores. 
Earum altera fuit Jo. Meursii que Lugduni Ba- 
tavorum anno 16:7 excusa est, Altera insigni 
Jo. Alb. Fabricii diligentiae debetur, qui Chal- 
cidium paullo accuratius recensitum suisque et 
Meursii annotationibus illustratum S. Hippolyti 
operibus Hamburgi anno 1718 emissis adjecit, 
Nos paucis diebus codices Mediceos Florentiz 
nuper percurrimus , ut si quid utile continerent, 
quod ad emendandum hunc scriptorem adhiberi 
posset, id festinanter in itinere excerperemus, 
Itaque quzdam codicum ope, alia nostro Marte 
correximus. - 

De Chalcidii ztate rerumque sacrarum for- 
nmla vetus inter viros doctos controversia est. 
Namque alii eum Christianum, alii Hebrzum , 
alii denique antiquorum deorum cultorem fuisse 
rati sunt. Ac Fabius quidem Planciades Fulgen- 
tius, scriptor Christianus, Marciano Capella 
setate posterior, qui AHegoriam librorum Virgilii 
Chalcidio inscripsit eum Zeeitarum sanctissimum 
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vocare non dubitavit. Accedit quod in inscri- 
ptione libelli de prisco sermone, quem idem Ful- 
gentius ad Chalcidium misit, in editionibus 
Hadriani Junii et Dionysii Gothofredi dicitur 
Grammaticus, Timivi Platonici Ecphrastes, At 
hec verba a recentiore manu addita videntur, 
quum in multis veterum exemplarium tam edi- 
torum quam calamo exaratorum non compa- 
reant, Quocirca licebit Levitam illum a nostro 
Chalcidio diversum existimare. Omitto varias 
eruditorum hominum de hoc argumento senten- 
tias, quas, si tanti est, vide in Fabricii Bibl. 
Lat, lib. HI cap. VII, tom, lll pag. τοῦ seqq. 
ed. Ernesti. Nos Chalcidium'quarti szculi scri - 
ptorem nullam sectam professum, sed plenam 
veleris sapienti: cognitionem consecutum de 
sacrorum ritibus ita judicasse arbitramur, ut 
nulli formulze quasi addictus et consecratus par- 
tim Grecos Romanosque deos , partim peregrina 
sacra colenda esse statueret ideoque in his re- 
bus medium quiddam teneret ac temperamentum 
servaret. 


CHALCIDII V. C. 


IN ΤΙΜ ΕΙΝ PLATONIS 
PROOEMIUM. 


CHALCIDIUS OSIO SUO 
SALUTEM. 


Socrates in exhortationibus suis virtutem 
laudans, quum bonorum omnium totiusque 
prosperitatis causam consistere penes eam dice- 

40, 
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ret, addidit, solam esse quz res impossibiles 
redigeret ad possibilem facilitatem, Przclare. 
Quid enim generosam magnanimitatem vel ag- 
gredi pigeat, vel coeptum fatiget, ut tanquam 
victa difficultatibus temperet a labore? Eadem 
est, opinor, vis amicitiz parque impossibilium 
pane rerum extricatio, quum alter ex amicis 
jubendi religione, alter parendi voto, compla- 
citi operis adminiculentur effectum. Conceperas 
animo florente omnibus studiis humanitatis ex- 
cellentique ingenio tuo spem dignam proventu 
operis ad boc tempus intentati , ejusque usum a 
Graecis Latio mutuandum statueras. Et. quam- 
quam ipse hoc cum facilius, tum commodius 
facere posses, eredo propter admirabilem vere- 
cundiam , ei potius maluisti injungere, quem te 
esse alterum judicares. Possemne, oro te, quam- 
vis res esset ardua, tanto honore habito, de 
quo ita senseras , injunctum excusare munus? et 
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qui nunquam, ne in solennibus quidem et usi- 
tatis voluntatibus ullum officium recusassem, 
huic tanto tamque honesto desiderio contradi- 
cere? In quo declinatio speciosi muneris excu- 
satione ignorationis callida esset scientize futura 
simulatio, ltaque parui, certus, non sine di- 
vino instinctu id mihi a te munus injungi. 
Proptereaque alaciore mente speque confirma- : 
tiore primas partes Timai Platonis aggressus, 
non solum transtuli, sed etiam partis ejusdem 
commentarium feci : putans reconditze rei simu- 
lacrum sine interpretationis explanatione ali- 
quanto obscurius ipso exemplo futurum. Causa 
vero in partes dividendi libri operis fuit pro- 
lixitas, simulque quod cautius videbatur esse , 
si tanquam libamen aliquod ad degustandum 
auribus atque animo tuo miíterem , quod si non 
displicuisse rescriberetur, faceret audendi ma- 
jora fiduciam. 


PLATONIS TIM/EUS 


CHALCIDIO V. C. INTERPRETE. 
INTERLOQUUNTUR SOCRATES, TIMJEUS, HERMOCRATES, CRITIAS. 





*$ 1. SO. Unus, duo, tres. Quartum ex numero, Time, 
vestro requiro; ut qui hesterni quidem epuli convivae fue- 
ritis, hodierni preebitores invilatoresque, ex condicto re- 
sideatis. 

TI. Languor eum repente, ut fit, orlus moratur. Ne- 
que enim sponte se tali catu. tanteque rei tractatu. et 
communione fraudaret. 

50, Ergo lui, et item horum, erit officii, complere id 
quod deest participis alisentia. 

TI. Equum postulas, denique euitemur omnes pro vi- 
ribus : neque enim fas est, laule acceplos heri , minoris 
tíbi apparatus repraesentare convivium. 

50, Tenelis certe memoria priescriptam vobis a me tra- 
ctatus normulam. 

ΤΙ. Partim tenemus, in quibus porro nulabit memoria, 
presens ipse in tempore suggeres : immo, nisi sit mole- 
Sium, breviter ab exordio dicta demum retexe, quo dige- 
stus ordo solidetur. ] 

SO. Ita fiet. Cardo, ni fallor, hesterna disputationis 
res erat publica : qualis mili, quibusque iuslitulis, et 
civium moribus, videretur optima. 

TI. Nobis certe qui audiebamus, o Socrates, ad arbi- 
trium probata. 


΄ 


H. SO. Quid illud? nonne inter inilia agrorum cultores, 
cielerarumque artium professores, a destinata bellicis ne 
gotüs juventute secrevimus? 

TI. Sic faclum est, 

SO. Tributo nempe cuaclis, quod unicuique eximium 
& natura dalum est; solis iis, qui pro salute omnium 
bella tractarent , unum hoc munus injunximus protegendae 
civitatis : vel adversum externos, vel adversum intesli- 
nos ac domesticos lostes : mitibus quidem judiciis erga 
obedienles, utpole consanguineos nafuraque amicos : 
asperis aulem conira armalas acies in. congressionibus 
marliis. Biformi siquidem natura predilos; in tutela 
patrie , civiumque, ferociore : porro in pacis officiis, et 
religione, sapienti : proptereaque miles suis, adversum 
alienigenas feroces. 

TI. Memini. 

50. Quid? Hujus ipsius ancipitis natur magisterium, 
et quasi quandam nutrícationem , nonne in exercitio cor- 
porum gymnasiorumque luctamine , animorum item placi- 
ditatem constituebamus in delinimentis, et affabilitate 
musicae, cselerarumque institutionum , quàás adolescentes 
ingenuos scire par est? 

TI. Procul dubio. 





ΗΛΑΤΩΝΟΣ ΤΙΜΛΙΟΣ. 


ΤΑ TOT ΔΙΑΛΟΡΟΥ ΠΡΟΣΩΠΑ ΣΩΚΡΑΤΗΣ ΚΡΙΤΙΑΣ TIMAIOX ΕΡΜΟΚΡΑΤΗΣ. 


S1. Ei, δύο, τρεῖς. “Ὁ δὲ 23 τέταρτος ἡμῖν, ὦ 


φίλε Τίμαιε; ποῦ, τῶν χθὲς μὲν δαιτυµόνων, τὰ νῦν 
δ) ἑστιατόρων; 

ΤΠ. Ἀαθένειά τις αὐτῷ ξυνέπεσεν, ὦ Σώκρατες" 
οὐ γὰρ ἂν ἑκὼν «7,000 ἀπελείπετο τῆς ξυνουσίας, 

XO. Οὐκοῦν σὺν τῶνδέ τε ἔργον καὶ τὸ ὑπὲρ τοῦ 
ἀπόντος ἀναπληροῦν µέρος; 

ΤΠ. Πάνυ μὲν οὖν, καὶ κατὰ δύναμίν γε οὐδὲν ἑλ- 
λείψομεν ΄ οὐδὲ γὰρ ἂν εἴη δίκαιον χθὲς ὑπὸ σοῦ ξενι- 
αθέντας οἷς ἦν πρέπον ζενίοις μὴ οὐ προθύµως σὲ τοὺς 
λοιποὺς ἡαῶν ἀντεφεστιᾶν. 

ΣΩ. "Ap' οὖν µέμνησθε ὅσα ἡμῖν καὶ περὶ ὧν ἐπέ- 
ταξα εἰπεῖν; 

ΤΙ. Τὰ μὲν μεμνήμεθας, ὅσα δὲ µή, cb παρὼν 
ὑπομνήσεις, Μᾶλλον 2i, el µή τί σοι χαλεπόν, ἐξ 
αργῆς διὰ βραχέων πάλιν ἐπάνελθς αὐτά, ἵνα βε- 
Επιωθῇ μᾶλλον παρ ἡμῖν, ! 

XQ. Ταῦτ' ἔσται. Χθές που τῶν ὑπ' ἐμοῦ ῥηθέν- 
των λόγων περὶ πολιτείας ἦν τὸ χεφάλαιον , οἵα τε καὶ 
ἐξ οἵων ἀνδρῶν ἀρίστη κατεφαίνετ ἄν µοι γενέσθαι. 





H ΄ ο * ο » 

ΤΙ. Καὶ µάλα γε ἡμῖν, ὦ Σώκρατες, ὀτθεῖσα 
πᾶσι κατὰ νοῦν. 

J € H E -— 

XQ. Ἆρ οὖν οὗ τὸ τῶν γεωργῶν, ὅσαι τε ἄλλαι 
τέχναις, πρῶτον iv αὐτῃ Ἰωρὶς διειλύµεθα ἀπὸ τοῦ 
γένους τοῦ τῶν προπολεμησόντων; 

ΤΙ. Nat. 

X0. Καὶ κατὰ φύσιν δὴ δόντες τὸ καθ’ αὑτὸν ἑκά- 
στῳ πρόσφορον ἓν µόνον ἐπιτήθευμα καὶ µία» ἑκάστῳ 

, , ^ Ἡ , FA 1 " » 
τέχνην, τούτους οὓς πρὸ πάντων ἔδει πολεμεῖν εἴπο- 

v 2 T p 
μεν, ὡς dpa αὐτοὺς δέοι φύλακας είναι µόνον τῆς 

* f Lid * - LAE] »* 
πόλεως, εἴ τέ τις ἔξωβεν ἡ καὶ τῶν ÉvZov ἴοι κακουρ- 
γήσων, δικάζοντας μὲν πράως τοῖς ἀργομένοις ὑπ᾿ αὖ- 
- , T ^Y - 
τῶν ἅτε φύσει φίλοις οὐσι, χαλεποὺς δὲ ἐν ταῖς µάχαις 
τοῖς ἐντυγχάνουσι τῶν ἐγθρῶν γιγνομένους. 
x 

TI. Παντάπασι μὲν ovv. 

το Φύ 4 T , REESE d.d 

XQ. Φύσιν γὰρ otpat τινα τῶν φυλάχκων τῆς Ψυ 
Β κ 1 Jj & H ϐ ἂν & zi λ ϕ "ow 
Js ἐλέγομεν ἅμα μὲν θυµοειδη, ἅμα δὲ φιλόσοφον 
δεῖν εἶναι διαφερόντως, ἵνα πρὸς ἑκατέρους ἐύναιντο 
ὀρθῶς πρᾶοι καὶ γαλεποὶ γίγνεσύαι, 

TI. Nat. 
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SO. At vero hac educalione altis, auri argentique, et 
.cwterm supellectilis, possessionem cujusque propriam 
nullam esse, aul existimari licere, pra&diximus : sed sola 
mercede contentos, exhibentibus quorum salutem tueren- 
tur, uti communiter tanta quanta sit salis ; occupatis erga 
custodiam communis salulis , οἱ a caetera functione operis 
cessantibus. 

Tl. Dicta haec omnia in hunc modum sunt. 

$ 2. SO. De feminis quoque opinor habitam mentio- 
nem : quas similes ejusdemque naturze maribus conve- 
niat efüngi, sine ulla morum differentia : quo. uterque 
sexus iisdem et communibus inslitutis regatur. Quid de 
procreandis suscipiendisque liberis? An vero lioc ita, ut 
caetera, quie praeler opinionem hominum , consueludinem- 
que vitze, dici videntur, memorabile, vivaciorisque tena- 
citatis, de existimandis communibus nuptiis , communique 
prole; si 8005 quisque minime internoscat affectus, pro- 
plereaque omnibus omnes consanguinitatis exhibeant reli- 
gionem : dum :equales quidem fratrum et sociorum ca- 
ritate benivolentiaque ducuntur : majoribus vero paren- 
tum religio ; eorumque antiquioribus , avorum exhibeatur 
alque atavorum, reverentia : infraque filiis et nepotibus 
debita caritas, atque indulgentia, convalescat? 

TI. Hac quoque facilia memoratu; et a nobis retinen- 
tur optime. 

SO. Quid illud, quod sine odio, et sine zemulalione, 
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nubentium, melioribus procis melius moratze virgines sor- 
tito obveniant; inferiores porro inferioribus, non tenetis 
saluberrimam sortis fraudem , curantibus in utroque sexu 
praefectis nuptiarum : quo suam quisque fortunam sortis 
improsperam culpet , nec praelationem doleat alterius? 

TI. Hoc quoque memoria tenemus. 

SO. Illud etiam promulgatum puto, lectorum fatus 
parentum, summa cura , utpote naturale privilegium boni - 
tatis praeferentes , in. patria alendos. 

TI. 1d ipsum. 

SO. Coteros ablegandos, sed cuidam usui futuros pa- 
tri: processu zlatis, nibilo remissiore cura habendos. 
Notanda pueritiam, et item adolescentia , merita : quo tam 
ex secundi ordinis populo provehantur ad primum ordi- 
nem propugnatorum, qui merebuntur; quam ex iis, qui 
a parentum virtute degenerarint, ad ordinem secunda 
dignitatis relegentur, — Ecquid ergo, Time, satis vide- 
lur factum recepto, cunctis partibus orationis hesternze, 
licet. strictim compendioque decursis, an aliquid eliam 
vullis addi? 

TI. Nihil sane. ; 

$ 3. SO. Scisne igilur quid ego de ista republica sen- 
liam; quodve et quantum animi desiderium feram? 

TI. Quid illud? 

SO. UL si quis visis animalibus eximie pulchritudinis 


ac venustatis, pictis, vel etiam viventibus quidem, sed 





XQ. Τί δαὶ τρογήν; 4p οὐ γυμναστική καὶ µου- 
ew μαθήμασί τε, ὅσα προσήχει τούτοις, ἐν ἅπασι 
τεθράφθαις 

ΤΠ. Πάνυ μὲν οὖν. 


XQ. Tou; δέ γε οὕτω τραφέντας ἐλέχθη που μήτε 
χρωσὺν μήτε ἄργυρον μήτε ἄλλο moti μηδὲν κτῆμα 


ἑαυτῶν ἴδιον νοµίζειν δεῖν, ἀλλ) ὡς Éemó pou μισθὸν 

λαμβάνοντας τῆς qax παρὰ τῶν σωζοµένων ὑπ 
αὐτῶν, ὅσος σώφροσι μέτριος, ἀναλίσχειν τε δὴ κοινῇ 
καὶ ξυνδιαιτωµένους μετ) ἀλλήλων ζην, ἐπιμέλειαν 
ἔμοντας ἀρετῆς διὰ παντός, τῶν ἄλλων ἐπιτηξευμά- 
των ἄγοντας σγολήν. 

ΤΙ. Ελέγθη καὶ ταῦτα ταύτη. 

S 3. XQ. Καὶ μὲν δὴ καὶ περὶ γυναικῶν ἐπεμνή- 
σὔημεν, ὡς τὰς gusta τοῖς ἀνδράσι παραπλησίας εἴη 
twvapuoc ríe καὶ τὰ ἐπιτηλεύματα πάντα XOLVÀ κατά 
τε πόλεµον καὶ κατὰ τὴν ἄλλην δίανταν δοτέον πά- 
cate. : 

ΤΙ. "Faócy, καὶ ταῦτα ἐλέγετο. 

ΣΩ. Τί δὲ δὴ τὸ περὶ τῆς παιδοποιίας; 7| τοῦτο 
μὲν διὰ τὴν ἀήθειαν τῶν λεχθέντων εὐμνημόνευτον, 
ὅτι κοινὰ τὰ τῶν γάμων καὶ τὰ τῶν παίδων πᾶσιν 
ἁπάντων ἐτίθεμεν, μηχανωμένοις ὅπως µηβείς ποτε 
τὸ Ὑεγενημένον αὐτῷ ἰδίᾳ γνώσοιτο, νομιοῦσι δὲ πὰν- 
τες πάντας αὐτοὺς δωογενεῖς, ἀδελφὰς | μὲν καὶ dotÀ- 
φοὺς ὅσοι περ ἂν τῆς πρεπούσης ἐντὸς ἠλικίας Yep 
ται, τοὺς δ' ἔμπροσθεν xal ἀἄνωβεν γονέας τε xai 


Ὑονέων προγόνους, τοὺς 
παϊδάς v ἐκγόνων: 

n , 1 ^ * : kd , 

TI. Nat, καὶ ταῦτα εὐμνημόνευτα 7, λέγεις. 

ΣΩ, Ὅπως δὲ δὴ κατὰ δύναμιν εὐθὺς γίγνοιντο ὡς 
ἄριστοι τὰς φύσεις, ἀρ᾽ οὐ µεμνήµεθα ὡς τοὺς ἄργον- 
τας ἔφαμεν xal τὰς ἀργούσας θεῖν slg τὴν τῶν γάμων 

΄ [4 , - , * & 
σύνερξιν λάθρα uy avialat χλήροις τισῖν ὕπως ol κα- 

HEP ^ e .," 4 * T , 2, - , 
xot γωρὶς ot v' ἀγαθοὶ ταῖς ὁμοίαις ἑκάτεροι ζνυλλή- 
ἔονται, καὶ µή τις αὐτοῖς ἔχθρα διὰ ταῦτα γίγνη- 


πρ ο 
δὲ εἰς το κατωῄεν ἐκγόνου 


^ um μα . 4 t1 -- T. 23 4 DS 
ται, τύχην ἠγουμένοις αἰτίαν τῆς ζυλλήσσως; 


ΤΙ. Miu usn, 

XQ. Καὶ μὲν ὅτι γε τὰ μὲν τῶν ἀγαθῶν θρεπτέον 
ἔφαμεν εἶναι, τὰ δὲ τῶν φαύλων εἰς τὴν ἄλλην λάθρα 
ῥιαδοτέον πόλιν; ἐπανζανομένων δὲ σκοποῦντας dz 
τοὺς ἀξίους πάλιν ἀνάγειν δεῖν, τοὺς δὲ παρὰ σφίσιν 
ἀναζίους εἷς τὸν τῶν ἐπανιόντων γώραν µεταλλάττειν; 

TI. cis 

EQ. οὖν δὴ διεληλύθαμεν Ton, καθάπερ 
jf, ὁ ὡς iv  πιφαλαίοις πάλιν ἐπανελβεῖν» 7, πεθοῦμεν 
ἔτι τι τῶν ῥηβέντων, ὦ φίλε Ἑέμαιε, νἀπολειπόμενον: 

TI. Οὐδαμῶς, ἀλλ' αὐτὰ ταῦτ᾽ ἦν τὰ λεχθέντα, 
M Xoxpaztc. 

$3. EQ. Ἀκούοιτ ἂν ἤδη τὰ μετὰ ταῦτα περὶ 
τῆς πολιτείας ὃν διήλθοµεν, οἷόν τι πρὸς αὐτὴν πε- 
πονθὼς surfen. Προσέοιε ὃ δὲ δή τινί μοι τοιῷὃε τὸ 
πάθος, otov εἴ τις ζῶα καλά που θεχσάµενος, εἴτε ὑπὸ 

γραφῆς εἰργασμένα εἴτε καὶ ζῶντα ἠληνᾶς, ᾖσυγίαν 
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immobiliter quiescentibus; motus actusque et certamen 
aliquod eorum spectare desiderel : sic ego nunc urbis 
informatie adumbratumque sermone populum, agentem 
aliquid cum finitimis civilatibus in pace, aul bello, 
dignum tanta fama, εἰ edueatione, magna quadam expe- 
clatione deposco. Quippe fateor, o Critia et Hermocrale , 
non eum esse me, qui tantam indolem digne laudare pos- 
sim. Nec mirum, non posse me; quando nec veleres 
quidem oratores , vel praesentis seculi poetas , posse confi- 
dam. Non quod contemnam poelicam nationem : sed 
quod evidens perspicuumque sit, imitandi peritos ea de- 
mum iemulari posse perfecle, quorum ab ineunte atate 
liabeant usum esperientiamque, et in quibus propemodum 
sint educati. At vero incognili moris peregrinzeque in- 
slitulionis imitationem , eflictam praserlim oratione, seu 
versibus, praeclaris licet praestantibusque ingeniis esse 
difficilem. —Sophistas, quanquam verborum agtnine at- 
que sermonis inundatione bealos judico, vereor tamen 
ne ut sunt vagi palantesque, nec certis propriisque se- 
dibus ac domiciliis, philosophos mores et instituta 
civilis prudentiae nec conjectura quidem assequi valeant : 
nec demonstrare cxteris, cujusmodt debeant esse officia 
pacala; et item in bellis fides provecti ad sapientiam po- 
puli. Superest igitur solum vestra eruditionis ingenium, 
nutritum cura publica, philosophizque naturali studio 





^t L4 . , . , f ΄ 
$5 ἄγοντα, εἷς ἐπιθυμίαν αφίκοιτο θεασασθαι κινου- 
, 


4 * Lx - , 
μενά τε αὐτὰ καί τι τῶν τοῖς GOIU.X0t δοκούντων προς- 


*| - 4 ^ * Ἡ 
Γαὐτον καὶ io 
πέπονία πρὸς τήν πόλιν ὃν διήλθοµεν ' ffe γὰρ ἄν 


ύχειν κατὰ τὴν ἀγονίαν αθλοῦντα, 


του λόγῳ θιεξιόντος ἀκούσαιμ dv, ἄθλους οὓς πόλις 
ἀθλεῖ, τούτους αὐτὴν ἀγωνιζ ομένην πρὸς πόλεις ἄλλας, 
πρεπόντως εἷς τε πύλεμον d ἀφικομένην καὶ ἐν τῷ πολε- 
μεῖν τὰ προσήχοντα ἀπηλιδοῦσαν τῇ παιδεία καὶ τρο 

κατά τε τὰς ἐν τοῖς ἔργοις πράξεις καὶ κατὰ τὰς ἐν 
τοῖς λόγοις πόλεων, 


syn 
E 
^ ΄ * , 
Διεριαηνεύσεις προς ἑκάστας 
ων * - tg 
ToU οὖν, 0 Κριτία καὶ Ἔ ρ μόχρατες, ἐμαυτοῦ uiv 
αὐτὸς κατέγνωκα μή ποτ) ἂν θωνατὺς γενέσθαι τοὺς 
* 3 -— * , "d * 
ἄνδρας καὶ τὴν πόλιν ἱκανῶς ἐγκωμιάσαι, Καὶ τὸ 
3 ^8 933 , $*w D 3 ^^» * 
μὲν $pov οὐδὲν Üxuyagzóv ἀλλὰ τὴν αὐτὴν Εόζαν εἴ- 
3 ΄ , - -^ 
t9 καὶ 3 περὶ τῶν πάλαι γεγονότων καὶ τῶν vuv ὄντων 


τον 


ποιητῶν , οὗ τι τὸ ποιητικὸν ἀτικόζων γένος, ἀλλὰ 
παντὶ Dev ὡς τὸ μικητικὸν Püvoc, οἷς ἂν ἐντραφή,, 
ταῦτα Ulp TAM ῥᾷστα καὶ ἄριστα, τὸ 8 ἐχτὸς τῆς 
τροφης ἑκάστοις Ὑγνόμενον Ἰαλεπὸν μὲν έργοις QR 
$i 12 απώτερον λόγοις εὖ μιμεῖσῃαι, Τὸ δὲ τῶν σο- 
gui γένος αὖ πολλῶν μὲν λόγων καὶ καλῶν ἄλλων 
paa ἔμπειρον ἄγημαι, φοθοῦμαι δὶ µή πως, ἅτε 
πλανητὸν ὃν κατὰ πόλεις οἰκήσεις τε ἰδίας οὐδαμΏ Guo- 
χηκος, ἄστογον ὅμα φιλοσόφων à ἀνδρῶν 1 1 καὶ πολιτι 

κῶν, ὅσ᾽ ἂν οἷά τε ἐν πολέμῳ καὶ µάγαις πράττοντες 
"an xai λόγῳ προσομιλοῦντες ἑκάστοις πράττοιεν 
καὶ λέγοιεν, Καταλέλειπται C3 τὸ τῆς ὑμετέρας 
ἔξεως γένος, ἅμα ἀμφοτέρων φύσει xal τροφῇῃ µετέ- 


'etari. 
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flagrans. Siquidem Timieus iste ex Locris, qui urbs 
Mali: flos est, nobilitate, divitiis, rerum gestarum gloria 
facile princeps : idemque ad hoc tempus arcem oblinet 
amoris sapienlim.  Criliam vero, utpote civem, scimus 
in studiis humanitatis omnibus apprime vigere. De Her- 
mocralis porro nalura, educatione factà, el accommodatà 
rebus iis, de quibus agimus, explicandis, dubitare nul- 
lum puto. Ideoque vobis jubentibus hesterna die facile 
parui; quaeque mihi visa sunt de publicis rebus disse- 
renda esse, impigre sum exsecutus : illud cogitans, reliquas 
partes inslituti operis a nullo alio commodius posse tra- 
Denique expleto competenter officio , finitoque aer- 
mone, contendi a vobis quoque mutuum fieri; vosque 
imperatum munus recepistis : et adsum, ut videtis, ρᾶ- 
ratus ad desponsam dapem. 

$ 4. HER. Nos quoque omnes , ut pollicitus est modo 
Timzeus , injunctum nobis a te munus pro viribus exseque- 
mur : praesertim cum nulla excusandi competat ratio. 
Namque et praterito die mox. conventu soluto, cum ad 
hospitium rediremus, quo suscepti a Crilia sumus ; et 
ibidem postea de ipsa re habuimus tractatum non otiosum. 
Hic igitur nobis ex historia vetere narralionem recensuit : 
quam veliin, Critia, repetas : ut cum cognoverit Socrales , 
ieslimet, sitne futura utilis ad imperat? remunerationis 
effectum. 





v^ 
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4p "tuoi; τε γὰρ ὅδε, εὐνομωτάτης Ov πόλεως 
τῆς ἐν. [caa oxi (doe , οὐσία καὶ γένει οὐδενὸς ὕστε- 
τὰς µεγίστας μὲν ἁργάς τε καὶ τιμὰς 
τῶν ἐν τῃ πόλει µεταχεχείρισται, φιλοσοφίας 9' αὖ 
κατ) ihv θόξαν ἐπ᾽ ἄκρον ἁπάσης ἐλήλυθε" Κριτίαν 
δέ που πάντες á της) ἴσμεν οὐδενὸς ἰδιώτην ὅ ὄντα ὧν 
λέγομεν" τῆς ὃ Ἑρωοκράτους αὖ πέρι φύσεως καὶ 
τροφῆς, πρὸς ἅπαντα ταῦτ' εἶναι ἵκανης πολλῶν μαρ- 
τυρούντων πιστευτέον,. Δὼ καὶ 03; ἐγὼ διχνοούµε- 
νος ὑμῶν δεοµένων τὰ περὶ της πολιτείας διελθεῖν 
προθύµως ἐγαριζόμην, εἰθὼς ὅτι τὸν ἕξης λόγον οὐδέ- 
νες ἂν ὑμῶν ἐθελόντων ἱκανώτερον ἀποῤοῖεν εἰς Y 
πόλεμον πρέποντα καταστήσαντες τὸν πόλιν ἄπαντ 
avc τὰ προσήχοντα ἀποῦσῖτ ἂν μόνοι τῶν νῦν. — Ei- 
πὼν δὴ Tim! θέντα d ἀντεπέταξα ὑμῖν ἃ καὶ νῦν λέγω: 
ξυνωμολογήσατ᾽ οὖν κουνῇ σκενάµενοι πρὸς ὑμᾶς αὐ- 
τοὺς εἰς νῦν ἀνταποξώσειν [uot τὰ τῶν λόγων ξένια, 
πάρειµί τε οὖν δὴ κεχοσικηµένος ἐπ 
ἑτοιμότατος ὧν 2έχεσθαι, 

$4. EP. Καὶ μὲν δή, καβάπερ cime Τίμαιος 
ὅδε, € Σώκρατες, οὔτε ἐλλείψομεν προθυμίας οὐδὲν 
οὔτ᾽ ἔστιν οὐδεμία πρόφααις ἡμῖν τοῦ μὴ λρᾶν ταῦτα, 
ὥστε καὶ χθὶς εὐθὺς ἐνθένδε, ἐπειδὴ παρὰ Κριτίαν 
πρὸς τὸν ζενῶνα, οὗ καὶ καταλύομεν , ἀφικόμεθα, xal 
ἔτι πρότερον xalü' ὁδὸν αὖ ταῦτα ἐσχοποῦμεν. “Ὁ δὃ’ 
οὖν fulv λόγον εἰσηγήσατο ἐκ παλαιᾶς ἀκοῖς' ὃν καὶ 
vuv λέγε, o Κριτία, τῷδε, ἵνα ζυγδοκιµάση πρὺς τὴν 
ἐπίταξιν tl! ἐπιτήλειος εἴτ) ἀνεπιτήδειός ἐστιν. 


pos e» τῶν ἐκεῖ P 
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50. Sic fieri convenit, si tertio consorti muneris Timaeo . 


non aliter videtur, 

CRI. Audi, o Socrates, miram quidem, sed plenam 
fidei veritatisque rem : ut e numero septem sapieritium 
primarius ille Solo recensebat : quem avi mei , et con- 
sorlis in nomine Crilize , fuisse ajunt admodum familia- 
rem. Quo referente puer ego accepi res gestas hujus urbis 
memorabiles, sed diuturnitate interituque hominum an- 
nullatas evanuisse; inter quas unam preter cieteras illu- 
slrem , cujus fiet commemoratio : quo tam penes te gratia 
collocetur, quam debita dez, cujus hodierna pompa est, 
instauretur veneratio. Narrabat ergo grandis nalu, ul 
qui ad nonagesimum jam appropiuquarel annum, me 
tunc agente annum decimum , publicis cerimoniis, celebri 
die, orla causa commemoralionis ex Solonis versuum 
cantilena. Erat enim solenne famili» nostram, festis die- 
bus nos pueros ad certamen memori propositis invitare 
pramiis puerilibus. Multis ergo carminibus , fam vete- 
rum quam novorum poetarum, memoriter pronuntiatis ; 
inter qux Solonis aliquanto pluribus, ut quie novilas 
commendaret ad gratiam; memini quendam, sive quod 
ita judicaret, sive quod vellet Critiam promereri , dixisse 
plane : Solonem videri sibi non solum prudentia caeteris 


CHALCIDII 


laude dignis, sed eliam carminibus prastilisse. Τρία 
senex , valde enim memini , liefatas eximie : quid ? si non 
perfunctorie, sed dedita opera poeticam fuisset , inquit , 
exseculus Solo, mi Amyvnander ; vel sermonem , quem ab 
JEgyplo reversus inslitueral, implessel? à quo quidem, 
sedilionibus, czteraqu^ intemperie civilis dissensionis 
impediente, descivit, non opinor minorem Hesiodo, vel 
Homero, futurum fuisse. SO. Quisnam iste fuit, o Critia, 
sermo : vel qua de re institutus? CRI. De maximo et fa- 
malissimo titulo eximia virlutis, quatn gessil hiec civitas : 
cujus memoria extincta est, tam morte eorum qui gesse- 
runt, quam impendio temporis. SO. Dic quieso, Critia, 
quod opus illud , et qualemus actum , et a quibus comper- 
lum, Solo tuus receusebat. [5 5.] Est, inquit Critias , rego 
JEgwpti Delta; cujus e vertice Nili scinduntur fluenta , 
justa quam Sais nomine civilas magna; quam regit mos 
vetus, lex Saitica nuncupatus. Ἐκ liac urbe Amasis fuit 
Imperator. Condilrix. vero urbis dea JEgyptiaca lingua 

censelur Neith : Graeca dicilur Athena. Ipsi porro ho- 
mines amalores sunt. Atheniensium , istinsque urbis cogna- 
lione sese nobilitari ρε se ferunt, Quo Solo profe- 
ctum se satis hospilaliter honoratum esse referebat. : 
expertumque liquido, quod de vetustatis memoria nullus 





* 

KP. Ταῦτα γρὴ 2p8w, tl καὶ τῷ τρίτῳ κοινωνῷ 
Τιμαίῳ ξυνδοχεῖ, 

ΤΙ. Aoxst μήν, 

΄ c 1 

KP. Ἄχουε δή, ὦ Σώκρατες, λόγου µάλα μὲν 
ἀτόπου, παντάπασί γε μὴν ἀληθοῦς, ὡς ὁ τῶν ἑπτὰ 

, * όλ 3 H τι 1 T * o. * 
σοφώτατος Σόλων ποτ᾽ ἔφη. — "Hv μὲν οὖν οἰκεῖος καὶ 
σφόδρα φίλος ἡμῖν Δρωπίδου τοῦ προπάππου χαθα- 
περ λέγει πολλαχοῦ καὶ αὐτὸς ἐν τῇ ποιήσει" πρὸς δὲ 
Κριτ av τὸν ἡμέτερον πάππον εἶπεν, ὡς ἀπεμνημό- 
νευεν αὖ πρὸς ἡμᾶς ὃ γέρων , ὅτι μεγάλα καὶ θαυμαστὰ 
τησ» εἴη παλαιὰ ἔργα τῆς πόλεως ὑπὸ χρόνου καὶ 
φθορᾶς ἀνθρώπων ἠφανισμένα, πάντων δὴ ἓν µέγι- 
στον, οὗ νῦν ἐπιμνισθεῖσι πρέπον ἂν ἡμῖν εἴη σοί τε 
ἀποβοῦναι χάριν καὶ τὴν θεὸν ἅμα ἐν τῇ πανηγύρει 
δικαίως τε καὶ ἀληθῶς οἷόν περ ὑμνοῦντας ἐγχω- 
μιάζειν, 

-* , € - B 

ΣΩ. Εὺ λέγει. ἸἈλλὰ δὴ ποῖον ἔργον τοῦτο K pi- 

(ac οὐ λέ ἐν, ὡς δὲ j8iv ὅ ὑπὶ 
τίας οὐ λέγομενον μέν, ὡς πραχθὲν ὄντως ὑπὸ 
τῆσξε τῆς πόλεως dcjaiov διηγεῖτο κατὰ τὴν Σόλωνος 
ἀκοήν, 

KP. ᾿Εγὼ φράσω παλαιὸν ἀκηκοὼς λόγον οὗ νέου 
ἀνδρός, — "Hv μὲν γὰρ δὴ τότε Κριτίας, ὡς ἔφη, σγε- 
δὸν ἐγγὺς ἤδη τῶν ἐνενήκοντα ἐτῶν, ἐγὼ δέ πῃ µά- 

^ -. - Y 
λιστα δεκέτης" $ δὲ Κουρεῶτις ἡμῖν οὖσα Exo xvev 
LJ , * a ^ - , , κ 
Ἀπατουρίων, Τὸ δὴ τῆς ἑερτῆς σύνηθες ἑκάστοτε καὶ 

, , - , ki - * , 
τότε ξυνέδη τοῖς matcly* ἆθλα Tio ἡμῖν oi πατέρες 
ἔθεσαν ῥαψωξίας, Πολλῶν μὲν οὖν δὲ καὶ πολλὰ 
ἐλέχθη ποιητῶν xot aca, ἅτε δὲ νέα κατ’ ἐχεῖνον τὸν 
ΗΡΙ: ὄντα τὰ Σόλωνος πολλοὶ τῶν παίδων 7j ᾖσαμεν. 
Εἶπεν οὖν δή τις τῶν φρατόρων, εἴτε δὴ δοκοῦν αὐτῷ 


τότε εἴτε καὶ γάριν τινὰ τῷ Νριτία φέρων, ἐοκεῖν oí τά 
τε ἄλλα σοφώτατον Ὑεγονέναι Σόλωνα καὶ κατὰ τὴν 
ποίησιν αὖ τῶν ποτητῶν 7 πάντων ἐλευθεριώτατον, 'O δὲ, 
γέρων, σφόδρα γὰρ οὖν µέ pna, μάλα τε fien, καὶ 
διαμειλιάσας εἶπεν: Εἴγε, 0 Ἀμύνανδρεν μὴ παρέργῳ 
τῇ ποιέσει κχτεγρήσατο, ἄλλ᾽ ἐσπουδάχει χαθάπερ 
ἄλλοι, τόν τε λόγον ὃν ἀπ᾿ Αἰγύπτον δεῦρο ἠνέγκατο 
ἀπετέλεσε, καὶ μὴ διὰ τὰς στάσεις ὑπὸ κακῶν τε 
ἄλλων, ὅτα εὗρεν ἐνθάλε xwv, ἠναγκάσθη καταµε- 
λῆσαι, κατά γ΄ uds δόζαν οὔτε Ἡσίοδος οὔτε Ὅμη- 
p οὔτε ἄλλος οὐθεὶς ποιητὴς εὐδοκιμώτερος ἐγένετο 
ἄν ποτε αὐτοῦ. 

Τίς δ’ ἦν ὁ λόγος, 7, 9 ὃς, ὦ Κριτία; Ἡ περὶ µε- 
γίστης, ἔφη, καὶ ὀνομαστοτάτης πασῶν δικαιότατ᾽ ἂν 
πράξεως οὔσης, ἦν WZt ἡ πύλις ἔπραξε μέν, Ou δὲ 
χρόνον καὶ φθορὰν τῶν ἐργασαμένων οὐ ὀυήρκεσε ὃ epo 
6 λόγος. A&e it ἀρχῆς. 59 6s, τί τε καὶ πῶς καὶ 
παρὰ τίνων ὡς ἀληθῃ διακηκοὼς ἔλεγεν ὁ Xolew, 
[6 5.] Ἔστι τις κατ Αἴγυπτον, ἡ 6 ὅς, ἐν τῷ 
Δέλτα, περὶ ὃ κατὰ κορυφὴν σχίζεται τὸ τοῦ Νείλου 
ῥεῦμα, Σαϊτικὸς ἐπικαλούμενος νομός, τούτου δὲ τοῦ 
νομοῦ μεγίστη πόλις Zac, ὅψεν δὲ, καὶ Ἄμασις ὃν ὅ 
βασιλεύς, καὶ τῆς πόλεως θεὺς ἀργηγός τίς ἐστιν, At- 
γυπτιστὶ μὲν τοὔνομα Nw, "Ελληνιστὶ δέ, ὡς ὁ 
ἐκείνων λόγος, Αθηνα» μάλα δὲ φιλαθήναιοι καί τινα 
τρόπον olxeiot viov?" εἶναί φασιν. Oi δν Σόλων ἔφη 
πορενθεὶς σφόδρα τε Τενέαθαι map αὐτοῖς ἔντιμος ; xat 
e xai τὰ παλαιὰ ἀνερωτῶν τοὺς μάλιστα περὶ ταῦτα 
τῶν ἱερέων ἐμπείρους σχεδον οὔτε αὐτὸν οὔτε ἄλλον 
Ἕλληνα οὐδένα οὐδὲν ὡς ἔπος εἰπεῖν εἰδότα περὶ τῶν 


TIMJEUS PLATONIS. 


nostrae nationis vir ne tenuem quidem habeat scienliam. 
Denique cum in conventu sacerdolum, penes quos prae- 
cipua sil memoria vetuslalis , eliciendi studio quae scirent, 
verba faceret de antiquissimis historiis Athenarum, Pho- 
roneo et Niobe; postque inundationem mundi de Pyrrha 
et Deucalione docte sludioseque prosequi pergeret : pro- 
sapiam reuovatze genlis humanae usque ad memoriam pa- 
rentum, annorumque numerum recenseret : irrisumn se 
esse dicebat a quodam ex Sacerdotibus, qui diceret, O 
Solo, Grieci pueri semper eslis : nec quisquam est in 
Gracia senex. Cur ila diceret , percunctato Solone; quia 
rudi novellaque estis memoria semper : nec est, inquit, 
ulla penes vos cana scientia, Nec immerito. Multae 
quippe neces hominum, partim conflagratione, partim 
inundalionibus *vastantibus, acciderunt. Denique illa 
etiam fama, qua vobis quoque comperta est, Phaethlon- 
lem quondam , Solis filium, affeclantem oflicium patris, 
currus ascendisse luciferos : nec servatis solemnibus auri- 
galionis orbitis exussisse terrena : ipsumque flammis 
celestibus conflagrasse : fabu!osa quidem putatur, sed est 
vera. Fit enim longo intervallo mundi circumaclionis 
exorbitatio : quam vaslitas inllammaltionis consequatur 
necesse esl, Tunc igitur ii, qui in siccis el editis locis 
mansitant , magis pereunt , quam vicini littoribus et fluviis. 
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Nobis porro Nilus cum in plerisque rebus salutaris, tum 
adversum hujusmodi pericula meatu irrizuo perennique 
gurgite objectus, arcet exitium. Item cum terra. ecit 
humore abluenda, pastores quidem nostri montium edita 
capessenles, periculo non confinguntur. At vero civita- 
tes, in planitie sitze , cam populis suis rapiuntur ad maria. 
Quibus periculis regio isfa minime contingitur. Non 
enim, ut in cateris regionibus, liamor in planitiem su- 
perne manat, scd ex imo per eandem planitiem tran- 
quillo reditu stagnis detumescentibus remeat. — Quie causa 
monimentorum publicorum et privatorum perseverantiain 
nutrit : studioseque tani nostrae nationis rerum gestarum 
memoria , quam cielerarum genlium , quas vel fama nobis 
per cognitionem tradit, descripta, templorum custodiis 
continetur. Apud vos ef cxteros nune plane εἰ nuper, 
refectie monimentorum des, ictze ccelesti demum liquore 
procumbunt : involutieque literis publicis cum antiquioris 
historie memoria dissipanlur; ut necesse sit, novo initio 
vile , novoque popalo , novam condi memoriam literarum. 
Qua ralione fiL, ul neque res vestras proprias antiquas , 
nec ali&rum sciatis. Eaqueipsa, quie recensere memori- 
ler arbitrabare, non mullum distent a puerilibus fabulis, 
Principio, quod unius modo memineris inundalionis, cum 
infinitze praecesserint ; deinde, quod optimum vestrorum 





βουληζε:ς 
περὶ τῶν ἁργαίων cl; λόγουςν τῶν τηδε τὰ 


τοιούτων ἀνευρειν. — Kat ποτε προαγαγεῖν 
αὐτοὺς 
3 , , 3 - A ΄ - 
ἀρχαιότατα λέγειν ἐπιγειρεῖν, περὶ Ῥορωνέως τε τοῦ 
à , LI " r £e 
πρώτου λε εγθἔντος xai ἸΝιόθης, 
χλυσμὸν αὖ περὶ Δευκαλίωνος καὶ Πόρῥας ὡς Oteyz- 


καὶ μετὰ τὸν κατα- 


γουτο μυΠολογεῖν, xat τοὺς ἐξ αὐτῶν γενεπλογεῖν. 
xai τὰ τῶν ἐτῶν ὅσα Ἐν οἷς ἔλεγε πειρᾶσθαι διαµνη- 
Move τοὺς y oóvouc ἀριθμεῖν καί τινα εἰπεῖν τῶν 
3 ο ^ 
ἱερέων εὖ µάλα παλαιόν, Ὦ Σόλων, Σόλων, Ἓλλη- 
νες dei παϊδές ἐστε, vÍpen δὲ "Ἔλλην οὐκ ἔστιν. 
ΑἈκούσας οὖν, Πῶς τι τούτο λέγεις; φάναι, Νέοι 
ἐστέ, εἰπεῖν, Pre vg πάντες" οὐδεμίαν γὰρ ἐν αὖ- 
ταῖς ἔγετε £U ἀργαίαν ἀκηὴν παλατὰν ὃ θόξαν οὐδὲ µά- 
(ria ρόνῳ πολιὸν οὐδέν. Τὸ 2i τούτων αἴτιου τέδε᾽ 
πολλαὶ καὶ κατὰ πολλὰ φθοραὶ γεγόνασιν ἀνθρώπων 
xai ἔσονται, πυρὶ μὲν καὶ ὕδατι µέγισται, μυρίοις δὲ 
ἄλλοις ἕτεραι βραχύτεραι. Τὸ γὰ οὖν καὶ παρ᾽ ὑμῖν 
ματς TER AT 
, : : priae 
λεγόμενον, ὥς ποτε Φναέήων Ἡλίου παῖς τὸ τοῦ πα- 
* vr. H à 0^5 à ^ -À 3. 
τβὸς ἅρμα ζεύξας διὰ τὸ μὲ δυνατὺς εἶναι κατὰ τὴν 
τοῦ πατρὸς ὅδὸν ἐλαύνειν τά c ἐπὶ γῆς ξυνέχανσε xai 
αὐτὸς χεραυνωθεὶς 2ιεφθάρη, τοῦτο μύθου μὲν σγταα 
ἔχον λέγεται, τὸ δ) ἀληβές ἐστι τῶν περὶ q7 καὶ xac 
οὐρανὸν ἰόντων παρ ῥάλλαξις καὶ διὰ μακρῶν χρόνων 
Υεγνοµένη τῶν ἐπὶ γῆς πυρὶ πολλῷ φθορά. — "Toce οὖν 
jt | : * * [3 - , us * 
ὅσοι xaz' ὄρη καὶ ἐν ὑψηλοῖς τόποις καὶ dv. ζηροῖς οἳ- 
κοῦσι, μᾶλλον θιόλλυνται τῶν ποταμοῖς καὶ θαλάττη 
- 3 E: 
προσοικούντων’ ἡμῖν δὲ 6 Νεῖλος εἴς τε τἆλλα σωτὸο 
xal τότε ἐκ ταύτης τῆς ἀπορίας σώζει Ἀνόμενος, 
Όταν δ᾽ αὖ of cot τὴν γην ὕδασι καθαίροντες κατακλύ- 


ζωσιν, ol μὲν ἐν τοῖς ὄρεσι διχσώζονται βουχολοι νο- 
μεῖς τε, ob Ó' ἐν ταῖς. παρ ὑμῖν πόλεσιν ilo τὴν 
θάλατταν ὑπὸ τῶν ποταικῶν φέρονται" κατὰ δὲ τήνὃε 
την /ώραν οὖτε τότε οὔτε ἄλλοτε ἄνωθεν ἐπὶ τὰς 
ἀρούρας ὕλωρ ἐπι τὸ 4$ ἐναντίον κάτωθεν ἐπα- 
νιέναι πέφυχεν ὅθεν καὶ δι ἃς αἰτίας τἀνθάδε σωζό- 
μενα λέγεται παλαιότατα. "To δὲ ἀλιηθές, ἐν πᾶπι 
τοῖς τόποις ὅπου μὴ, γειμὼν ἐξαίσιος T, καῦμα ἀπείρ- 
qi, πλέον, τοτὲ δὲ ἔλαττον dei γένος ἐστὶν ἀνθρώ- 
πων" ὅσα δὲ ἡ map! ὑμῖν ἡ τᾶδε ἡ καὶ κατ ἆλλον 
τόπον ὧν dxoT, ἴσμεν, εἴ πού τι xav T, µέγα γέγονεν 
3, καΐτινα διαφορὰν ἄλλην ἔχον, πάντα γεγραμμένα 
ἐκ παλκιοῦ od ἐστὶν ἐν τοῖς ἱεροῖς καὶ σεσωσµένα. 
Τὰ δὲ παρ᾽ ὑμῖν καὶ τοῖς ἄλλοις dott κατεσκευασμένα 
ἑκάστοτε τυγ/άνει Ἰράμμασι χαὶ ἅπασιν ὁπόσων πό- 
As δέονται, καὶ πάλιν OU εἰωθότων ἐτῶν ὥς περ 
νόσημα ἴκει Φερόμενον αὐτοῖς ῥεῦμα οὐράνιον καὶ 
τοὺς ἀγραμμάτους τε καὶ ἀμούσους ἔλιπεν ὑμῶν, ὥστε 
πάλιν ἐξ ap? οἷον νέοι Ἠγνεσθε. οὐδὲν εἰλύτες οὔτε 
τῶν τῇ δε οὔτε τῶν map ὑμῖν, ὅσα ἦν iv τοῖς m χιοῖς 
χβόνοις, Τὰ peo νον δὲ yo) ογηθέντα, M 
περὶ τῶν παρ ὑμῖν & mM, παίδων βραχύ τι δια- 
φέρει μύθων, di πρῶτον μᾶν ἕνα 19s χατακλυσμὸν 
µέμνησθε πολλῶν ἔμπροσθεν γεγονότων, ὅτι δὲ τὸ 
κάλλιστον καὶ ἄριστον γένος ἐπ᾽ ἀνθρώπους ἐν τῇ χώρα 
παρ᾽ ὑμῖν οὐκ ἴστε Ὑεγονός , ἐξ ὧν có τε xai πᾶσα 5$ 
πόλις ἔστι τὰ νῶν ὑμῶν περιλειφθέντος moti σπέρµα- 
τος βραχέος , ἀλλ) ὑμᾶς X Ars. διὰ τὸ τοὺς περιχενο- 
µένους ἐπὶ αλλ γενεὰς γράµμασι τελευτᾶν ἀφώ- 


ju, 


IA 


ολων, 


154 


genus majorum nesciatis : ex quo tu , el Allienienses cz- 
teri, facli estis : exiguo semine tunt superstite publicae 
cladi. Fuit enim olim Atheniensium civitas longe caete- 
ris praestans morum bonitate , ac potentia virium , belloque 
ac pace memoranda ; ejusque opera magnifica, omnem, 
sicut nos accepimus, quamvis praclarze glorie. iliustra- 
tionem obumbrantia. [ὁ 6.] Tum admiratum Solonem orare , 
atque obsecrare, ut sibi omnia sacerdos de veteribus civi- 
bus revelaret : et. respondisse illum : Nulla est invidia, 
praesertim cum tibi sit mos gerendus, et honor debitus 
amicze civilali referendus : οἳ id cogat me facere venera- 
tio Dez , quie utramque urbem condidit , educavit , insti- 
tuit; priorem vestram annis fere mille, ex indigele agro, 
et Vulcanio semine ; posteriorem lianc nostram oclies mille 
annis posl, ut sacris delubrorum apicibus continelur. De 
liis ergo majoribus vestris audies , o Solo, qui ante novem 
inillia annorum vixerunt; quibus sint usi legibus, quam- 
que amplis , et quam przeclaris facinoribus nobilitati. Si 
probationem desiderabis , post ex otio sacras literas recen- 
sebimus. Ac primum leges intuere. Forsan enim repe- 
ries multa indicia germanitatis, vel quod sacerdoliis prae- 
diti, separatim a cetero populo manent, ne contagione 
aliqua profana castitas polluatur : vel quod. varia opilicii 
gewera ita inler se discreta sunt, ut promiscue nullus 
*operelur. Pastores vero, el ilem penes quos est ve- 








——. 


νους. Ἡν γὰρ δή ποτε, ὦ Σόλων » ὑπὲρ τὴν µεγίστην 
gllopkw ὕδασιν ἡ vuv Ἀθηναίων οὖσα πόλις ἀρίστη 
m πρός τε τὸν πόλεμον καὶ κατὰ πάντα εὐνομωτάτη ὂϊνκ- 
φερόντως" 3 κάλλιστα ἔργα xal πολιτεῖαι Ὑενέσθαι 
λέγονται χάλλισται πασῶν, ὁπόσων ὑπὸ τὸν οὐρανὸν 
ἡμεῖς ἀκοὴν παρεδεξάµεβα. [S e.] Ἀκούσας οὖν ó 
Σόλων ἔφη θαυμάσαι καὶ πᾶσαν προθυµίαν σχεῖν 
δεόµενος τῶν ἱερέων πάντα δὺ ἀκριθείας οἳ τὰ περὶ 
τῶν πάλαι πολιτῶν ἐξτ τῆς διελθεῖν. — "Tov οὖν Ἱερέας φά- 
vat, Φθόνες οὐδείς, à Σόλων, ἀλλὰ σοῦ τε ἕνεκα ἐρῶ 
καὶ της πόλεως ὑμῶν, μάλιστα δὲ τῆς Üron χάριν, 'à 
τήν τε ὑμετέραν καὶ viva ἔλαχε καὶ Piocls καὶ ἐπαί- 
δευσε’ προτέραν μὲν τὴν mug! ὑμῖν ἔτεσι γιλίοις, ἐκ 
Γης τε καὶ Ἡφαίστου τὸ σπέρµα παραλαθοῦσα ὑμῶν, 
τήνὲε δὲ ὑστέραν. Ἑτς δὲ ἐνθαδὶ ξιακοσμήσεως παρ᾽ 
ἡμῖν ἐν τοῖς ἱεροῖς Ὑράμμασιν ὀκταχισχιλίων ἐτῶν 
ἀριθμὸς γέγραπται. Περὶ δὲ) τῶν ἐνακισχίλια γεγο- 
γότων ἔτη πολιτῶν σοι δηλώσω διὰ βραχέων νόμους 
τε xal τῶν ἔργων αὐτοῖς ὃ χάλλιστον ἐπράχθη” τὸ ὃ' 
ἀχριθὲς περὶ πάντων ἐφεξης εἰσαῦθις κατὰ σγολήν, 
αὐτὰ τὰ ὑράμματα λαβόντες , διέξιµεν. Τοὺς μὲν οὖν 
VOILOUG σκόπει πρὸς τοὺς This πολλὰ γὰρ παραδεί- 
ἵματα τῶν τότε παρ᾽ ὑμῖν ὄντων ἐνθάδε vuv ἀνευρέσεις, 
πρῶτον μὲν τὸ τῶν ἱερέων γένος ἀπὸ τῶν ἄλλων χωρὶς 
ἀφωρισμένον, μετὰ Cb τοῦτο τὸ τῶν δημιουργῶν , ὅτι 
καθ] αὐτὸ ἕκαστον ἄλλῳ δὲ οὐκ ἐπιμιγνύμενον ὃ δημιουρ- 
qi, τό τε τῶν γομέων καὶ τὸ τῶν θηρεντῶν τό τε τῶν 


Ἱευργῶν. Καὶ δὴ καὶ τὸ µάγιμον γένος ἠσθησαί του 
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nandi, colendique ruris exercendique scientia; dispara- 
las habent sedes à propugnatorum , armataeeque juventutis, 
castris, et insignibus, Ipsorumque insignium idem usus 
et eadem differentia tam hic , quam apud vos, etiam nunc 
babetur ; clypeorum tegmen , thoracum induinenta,, jacu- 
lorum amentata missilia, Prudentie vero curam ubi 
majorem leges habendam sauciunt? aut honestas apud 
quos tantam diguitatem obtinet in vili. muneribus et 
officiis? Quid divinatio? quid medela? Nonne ad liomines 
instinctu conditricis Dec commearunt ? Hac quippe exor- 
natione priorem urbem vestram sepsit. honestavitque 
Numen illud, quod condidit ; electo salubri , subtiliumque 
ingeniorum et prudenti feraci loco, Προς enim bel- 
licosa et sapiens , Dea regionem talem censuit éligendam, 
quie sui similes viros esset edilura. His ergo legibus vel 
lionestioribus etiam institutis, ad omnem virtutem erü- 
dili veteres Alhenienses ; ulpole qui divinse prosapiz 
germani, maximis et ultra humanie glorim captum, titu- 
lis laudum nobilitati sunt, e quibus unum eminens et 
pradecorum facinus in monimentis veleribus invenimus : 
immanem quandam injuriis, et. inexpugnabilem numero 
manum;quie prope jam cunctam Europam atque Asiam 
subegissel, a vestris legionibus esse delelam : ex Atlan- 
lico mari bellum omnibus gentibus et nationibus infe- 
rentem. Tunc enim fretum illud, opinor, erat commea- 





τῆδε ἀπὸ πάντων τῶν γενῶν κεχωρισµένον, οἷς οὐδὲν 
ἄλλο πλὴν τὰ περὶ τὸν πόλεμον ὑπὸ τοῦ νόµου προσε- 
τάχθη µέλε:». Ἔτι δὲ ἡ τῆς ὁπλίσεως αὐτῶν σγέσις 
ἀσπίδων καὶ δοράτων, οἷς ἡμεῖς πρῶτοι τῶν περὶ, την 
Λσίαν ὠπλίσμεθα, τῆς θεοῦν χαθάπ τερ ἐν ἐκείνοις 
τοῖς τόποις, xag ὑμῖν πρώτοις ἐνδειξαμένης. — To ο) 
aj περὶ τῆς φρονήσεως, ὀρᾶς που τὸν νόµον τῆδε ὅσην 
ἐπιμέλειαν ἐποιήσατο εὐθὺς xav! ἀρχὰς περί τε τὸν 
xócuow ἅπαντα, µέχρι μαντικῆς καὶ ἰατρικῆς πρὸς 
ὑγίειαν, ἐκ τούτων βείων ὄντων εἷς τὰ ἀνθρώπινα 
ἀνευρών, ὅσα τε ἄλλα τούτοις ἔπεται µαθήµατα, 
πάντα κτησάµενος. ἈἙαύτην οὖν δὴ τότε Finn τασαν 
τὴν διακόσµησιν xai σύνταζιν 5 (soe προτέρους ὑμᾶς 
διακρσμήσασα κατώκισεν, ἐκλεζαμένη τὸν τήπον iv ó 
Ὑεγένησθε y τὴν εὐκρασίαν 
δοῦσα,, ὅτι φρονιμωτάτους ἄνδρας οἴσοι. — "AT οὖν φι- 
λοπόλεμός τε xai φιλό ύσοφος ἡ $& θεὺς οὖσκ τὸν προσφε- 
ρεστάτους αὐτῃ μέλλοντα οἴσειν τόπον ἄνδρας, τοῦ» 
τον ἐκλεζξαμένη πρῶτον κατῴκισεν. Ὠκεῖτε δὲ οὖν 
νόµοις τε τοιούτοις χρώμενοι καὶ ἔτι μᾶλλον εὔνομου- 
µενοι πάση τε πάντας ἀνθρώπους ὑπερθεβηκότες 
αρετῃ, Χαθάπερ εἰκὸς παιδεύματα 
θεῶιν ὄντας. [Πολλὰ μὲν οὖν ὑμῶν καὶ μεγάλα ἔργα 
της πόλεως 172€ Ύεγραµι μένα θαυμάζεται, πάντων μὴν 
ἓν ὑ: περέγει μεγέθει καὶ ἀρετῖ' λέγει γὰρ τὰ γεγραι.- 
μένα, ὅσην T, πόλις ὑμῶν ἔπαυσέ ποτε δύναμιν ὕθρει 
πορευυμένην ἅμα ἐπι πᾶσαν Εὐρώπην καὶ Ἀσίαν, 
ἔξωθεν ὀρμηθεῖσαν ἐκ Ἀτλαντικοῦ πελάγους. 


τῶν ὡρῶν £v αὐτῷ iei 


qevíuaTx καὶ 
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bile : habens in ore atque in vestibulo sinus insulam : 
quod os a vobis Herculis censentur columna. Ου qui- 
dem insula fertur major aliquanto fuisse, quam Libva 
atque Asia. Simul ergo per eam, perque conliguas alias 
insulas, iter tunc illud agentibus, commeatus patebat 
usque ad defectum insularum, et initium terra: continen- 
tis, vicina; vero mari : quippe hoc intra os, sive Hercu- 
leas columnas, fretum angusto quodam liltore, in quo 
etiam nunc veleris portus apparent vestigia, dividitur a 
continenti. At vero illud pelagus, immense alque ina» 
stimabilis magnitudinis, verum est mare. Jgitur in hac 
Allantide insula masima et admirabilis potentia Regum 
extitit, omnem insulam finitimasque alias obtinentium ; 
dominanliumque maximo parti continentis. Si quidem 
tertie. parti. mundi, quie Libya dicitur, usque ad .Egv- 
ptum imperarunt; Europe vero, usque ad Tyrrhenum 
mare. Quie quidem vis polentiaque collecta, et armata, 
nostram , o Solo, vestramque regionem , el hoc amplius, 
eas geutes, quie intra Herculis columnas consistunt, ado- 
riri et expugnare gestit. Tunc erpo vestrae civilalis vir- 
tus ultra omnem gloriam enituit : quae pro communi 
omnium salate, ac libertate, desperantibus deserentibus- 
que metu communem custodiam ceteris cunctis, magni- 
tudine animi, bellicisque artibus, assecuta est; ut per 
extrema discrimina erumpens, hostes humani generis 
primo fugaret, deinde funderet; libertatem | subjuzatis 
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redderet, intacfos in sua genuinaque libertate conserva- 
ret. Neque ita multo post accidit, ut motu ferrze, et, 
illuvione diei noctisque jugi, praeclara illa vestra militaris 
juventus periret : et Atlanlis insula tola, sine indicio 
prioris existentia , submergeretur : nisi quod pelagus iliud 
pigrius quam cietera , crasso. dehiscenlis insula? limo, et 
superne fluctibus concreto , habetur. 

$ 7. Hiec sunt, o Socrates, quae Crilias vetus a Solone 
sibi relata el exposita narravit, Sed cum superiore die de 
rebus publicis deque pacatis officiis. militaribusque tra- 
€fares, subiit quedam me ex recordatione miralio : non 
sine deo dici quae diceres. Siquidem quam constituebas ora- 
iione rempublicam eadem , aut certe proxime similitudi- 
nis, videretur ei, quam ex Critiz relatione compereram. 
Reticui tamen veritus ne, si quaesitum aliquid a me foret , 
dehinc oblivionis incommodo minime ex pedirem , ridiculus 
essem : maluique de memoria apud memetipsum prius 
experiri, Ex quo faclum est, ul cito consentirem imperio 
tuo : quia confidebam facile me, si recordatione menioriam 
exercuissem, posse reminisci. Itaque, ut hic modo dixit, 
tam hesterno die post digressum protinus ad praesentes 
retuli, quam nocturnis vigiliis «crutabundus omnia recte 
peravi : cerlumque illud expertus sum, tenaciorem fere 
memoriam rerum, quie in primà discuntur ;etale,— Quippe 
haud ita confidam, qui pridie audierim, an referre 
possim postridie : cum ea, quie. puer cognoverim, inco- 





Τότε vào πορεύσιμον ἦν τὸ ἐχεῖ πέλα Hol vico» vào 
πρὸ τοῦ στόματος dr: 8 καλεῖτε, ὥς φατε ὑμεῖς, 
Ἡρακλέους avra $ 2ὲ νησος ἅμα Λιθύης ὃν καὶ 
Ἀσίας μείζων, ἐξ ὃς ἐπιρατὸν ἐπὶ τὰς ἄλλας νήσους 
τοῖς τότ᾽ ἐγίγνετο πορευομένοις , ἐκ δὲ τῶν νήσων ἐπὶ 
τὴν καταντικρὺ πᾶσαν ἦπειρον τὴν περὶ τὸν ἁληβινὸν 
ἐκεῖνον πόντον. Τάδε μὲν γάρ, ὅσα ἐντὺς τοῦ στό» 
µατος οὗ λέγομεν, φαίνεται λιμὴν στενόν τινα ἔγων 
εἴσπλουν " ἐκεῖνο δὲ πέλαγος ὄντως ἤ τε πἐριέχουσα 
αὐτὸ ΥΏ παντελῶς ἀληθῶς ὀρθότατ ἂν λέγοιτο ἦπει- 
ρος. Ἐν 2$ δὴ τῇ Ἀτλαντίδι νήσῳ ταύτη µεγάλη συν- 
έστη καὶ θαυμαστὴ δύναμις βασιλέων, κρατοῖσα 
μὲν ἁπάσης τῆς νήσου, πολλῶν δὲ ἄλλων νήσων καὶ 
μερῶν τῆς ἠπείρου" πρὸς δὲ τούτοις ἔτι τῶν ivt 
τηδε Arbor μὲν Ἴρχον μέχρι πρὸς Αἴγυπτον, τῆς δὲ 
Εὐρώπης µέχρι Ἑνέῥηνίας. Λύτη 97; πᾶσα Ένναθροι- 
σθεῖσα εἷς ἓν ^4 Δύναμις τὸν τε παρ ὑμῖν καὶ τὸν 
map ἡμῖν καὶ τὸν ἐντὸς πάντα τόπον 
pax ποτ ο μα 213, δουλοῦσθαι. Ἑότε οὖν 
ὑμῶν, ὦ Σόλων, τῆς πόλεως ἡ δύναιις εἰς ἅπαντας 
ἀνθρώπους διαφανὴς ἀρετῃ τε καὶ ῥώμῃ ἐγένετο" πάν- 
των γὰρ xp. εὐψυγίᾳ καὶ τέχναις ὅσαι χατὰ 
πόλεμον, τὰ μὲν τῶν Ἑλλήνων ἠγονμένην τὰ ὃ) αὐτὴ 
μονωβεῖσα ἐξ ἀνάγκης τῶν ἄλλων ἀποστάντων, ἐπὶ 
τοὺς ἐσχάτους ἀφικομένη Ἀννθύνους, Χρατήσασα μὲν 
τῶν ἐπιόντων τρόπαια ἀνέστησει τοὺς δὲ µήπω δε- 
δουλωϊκένους διεκώλυσς θονλωθῆναι, τοὶ 


τοῦ στόματος 


1 


οὓς 0 ἄλλους, 


ατοικοῖ]κεν ἐντὸς ὅρων Ἡρακλείων, ἀφθόνως 


ἔπαντας ἠλευθέρωσεν. Ὑστέρῳ à δὲ γρόνω σεισμών 


ἐξαισίων καὶ κατακλυσμῶν Ὑενομένων, μιᾶς ἡμέρ ας 
καὶ γυκτὸς γλλεπῖς ἐλθούσης, τότε παρ ὑμῶν µάχι- 
μον πᾶν ἀθρόον E2u κατὰ γῆς, 46 τε Ἀτλαντὶς νῖσος 
ὡσαύτως κατὰ τῆς θαλάττης ὀῦσα ἠφανίσθη: διὸ καὶ 
vay ἅπορον καὶ ἀδιερεύνητον Yérove 
πηλοῦ κάρτα βαθέος 


*. - ,» 
τούγχεῖ iae ine 
ἑαμποδὼν ὄντος, ὃν f, νῆτος ἵζο- 

, ΄ 
ΜΕΝ παρςσ/ Στο. 

X. S 7. Τὰ μὲν £7, ῥηθάντα, 0 πώκρατες , ὑπὸ τοῦ 

- e- - , 3 3 * 4 v, * , 
παλαιωῦ Νριτίου xai! ἀχοῦν τὴν Xohewoz, ὡς συντό- 

* , * — * 
ἁως εἰπεῖν, ἀκήκοσς" λέγοντος δὲ δὴ γβὲς σοῦ περὶ 


w^ 
έλεγες, ἐθαύμας ζην 


πολιτείκς τε καὶ τῶν ἀνδρῶν οὓς 
ἀναμιμνησκόμενος αὐτὰ ἃ vuv λέγω, κατανοῶν ὡς 
θαιμονίως £x τινος τύχης οὐκ ἀπὸ σκοποῦ ξυνηνέγθης 
τὰ πολλὰ οἷς όλων εἶπεν, O0 μὲν ἐθουλέθην πα- 
ραγρημα εἰπεῖν' διὰ Ἀβόνου Tie οὐ ἱκανῶς ἐμεμνήμην, 
Ἐνενόησα οὖν ὅτι t&v eir, us np ἐμαντὸν πρῶτον 
[κανῶς πάντα ἀναλαθόντα λέγειν οὕτως. “Οὐενταχὺ 
ξυνωμολόγησά σοι τἀπιταγΏέντα Ἰθές, ἡγούμενος, 
όπερ ἐν ἅπασι τοῖς τοιοῖσδε µέγιστον ἔργον, λόγον τινὰ 
πρέποντα τοῖς βουλή μασιν ὑποθέσθαι, τούτου μετρίως 
ἡμᾶς εὐπορήσειν. Οὕτω à δή A καθάπερ ὁ 42 εἶπε, χθές 
τε εὐθὺς ἐνθένθε ἀπιὼν πρὸς τούσδε ἀνέφερον αὐτὰ 
ἀναμιμνησκόμενος, ἀπελθών τε σχεδόν τι ἅπαντα 
ἐπισχοπῶν τῆς γυκτὸς ἀνέλαδον. Ὡς δή τοι τὸ }εγό» 
µενον, τὰ παίδων ual uuu θαυμαστὸν ἔχει τι µντ- 
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lumi memoria plane retexam. — Nisi forle major in iila 
ielate cognitionis delectatio altius πήρε mentibus insita. 
Forsque etiam, quod studiosa senis el assidua relalio 
meracam quandam et inobsolelam | impresserit. animo 
nolam. Quare ut id, ad quod omnia perlinent, quie dicla 
sunt, eloquar : dicere sum paratus. — Non ut narralioncm 
relexam : sed, ut ostendam rempublicam εἰ populum, 
sermone Socratis hesterna disputatione adumbratum, non 
picturatam effigiem beatae civitatis, sed vere bealam ci- 
vitatem, et unum populum quondam fuisse, propugnalo- 
resque, quos iste instituebat ad tolerantiam laborum , 
virlutemque animi, gymnasiis el musica. mansuetudine, 
majores nostros fuisse, quos ille sacerdos /Egvplius prae- 
dicaret : quando facta eorum nutrimentis ab hoc. memo- 
ratis inslilutisque conventant. Imperato quippe nobis 
à Socrate muneri non aliter satisfieri posse arbitror ; nisi 
consensu omnium parlicipum officii recepti probabitur 
illam, quam vario ipse sermone depinxit, urbem, veteres | 
Alhenas fuisse. Quare, mi Socrates, remuneratione lhu- 
juscemodi fieri contentus zestima. ; 
50. Nullam vero aliam, Crilia, magis approbo, quam | 
istam ipsam, quie propria est. praesentium feriarum, Ma- | 
guificum vero illud, non fictam commentitliamque fabulam; 
aed veram historiam vitae possibilis fato quodam a me | 


vestris animis inlimalam. — Quare fortuna prosperante ' 
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pergile iter instilulae oralionis : ego, ut probum auditorem 
decet, attento silentio mentem atque aures parabo. 

$ 8. CRI. Eliamne consideras, o Socrate, si est com- 
moda dispositio debili apparatus libi. — Placuit enim nobis 
Timaum quidem, ulpole in astronomia ceteris eminentem, 
natureque rerum arcana rimatum, principe loco di- 
cere, orsum à mundi sensilis constitutione, usque ad 
liominum genus generationemque, me vero susceptis ab 
hoc hominibus, ejusdemque oratione formalis, tua porro 
ad egregiam frugem imbutis, e! eruditis sanctiori legum 
moderamine; juxta Solonem vero, vel sacros JEgyptiorum 
libros, revocare cives clarissimos veteres ;: el anle hos 
constituere spectaculum venerabile populi, quem inun- 
datione subhmersum profundo maris, JEgypliorum moni- 
mentorum fama celebravit, atque ila, ut de majoribus no- 
stris , sermonem contexere. 

SO. Nx ego maguilice sum invitatus liodie, ut ex ordi- 
nalione apparatus intelligi datur. — Ergo age, o Time, de- 
liba ceptum, vocata, ut mos est, in auxilium divini- 
tate. 

TI. Vere, mi Socrate. Nam cum omnibus mos sil, et quasi 
quaedam religio, qui vel de maximis, vel de minimis, rebus 
acturi aliquid sunt, precari ad auxilium divinitalem : quanto 
nos aequius est, qui universilalis naturae, substanligeque, 
rationem priestaturi sumus, invocare divinam opem : nisi 





oq 


ὥσπερ Yxoucn καθ) ἕκαστον, 


μεῖον. ᾿Εγὼ γὰρ ἃ μὲν ji; ἤκουσα, οὐκ ἂν εἰ 
δυναίµην ἅπαντα ἐν μνήμη πάλιν λαθεῖν' ταῦτα δὲ ἃ 
πάµπολυν Ὑρόνον ξιακήκοα, πηντάπασι θχυμάσαιμ᾽ 
ἂν εἴ τί µε αὐτῶν διαπέφευγεν. "Hv. uiv οὖν μετὰ 
πολλΏῆς Άδοντς καὶ παιδικής τότε ἀκουό jMEVA , xai τοῦ 
πρεσθύτου προθύµως µε Σιδάσκοντος» &v ἐμοῦ πολ- 
λάκις ἐπανερωτῶντος, ὥστε olov ἐγκαύματα ἀνεκπλύτου 
γραφΏς ἔμμονά uot γέγονε. — Kal δὴ καὶ τοῖσδε εὐθὺς 
ἔλεγον ἕωθεν αὐτὰ ταῦτα, ἵνα εὐποροῖεν λόγων μετ 
ἐμοῦ. Νὸν οὖν, οὗ περ σε πάντα εἴρηται, ο. 
εἰμὶ ἕτοιμος, M Σώκρατες, μὴ µόνον ἐν χεφαλπίοι 
ἀλλ’ "Vous δὲ πολίτας 
καὶ τὴν πόλιν ἦν γθὲς ἡμῖν ὡς ἐν μύθῳ διῄεισθα σύ, 
μετενεγκόντες ἐπὶ τἀλτθὲς Beg θήσομεν ἆ ὡς ἐκείνην 
τήνδε οὖσαν, καὶ τοὺς πολίτας οὓς διενουῦ φήσοικεν 
ἐκείνους τοὺς ἀλγθινοὺς εἶναι προγόνους ζμῶν οὗ: 
ἔλεγεν ὅ pec: παντως ἁρμόσουσι, καὶ οὐκ ἁπασύμεβα 
λέγοντες αὐτοὺς εἶναι τοὺς ἐν τῷ τότε ὄντας y piro. 
Kowi, δὲ διαλαμθάνοντες ἅπ παντες πειρασόμεία τὸ 
πρέπον, εἷς θύναμιν οἷς ἐπέταζας ἀπολοηναι. — Xxo- 
πεῖν οὖν δὴ χρή, € Σώκρατες, el κατὰ νοῦν ὁ λόγος 
ἡμῖν οὗτος, Y, τινα ἔτ ἅλλ λον ἀντ᾽ αὐτοῦ ζητητέων. 
ΧΙ. ΣΩ. Καὶ τίν’ ἄν, ὦ Κριτία, μᾶλλον ἀντὶ τούτου 
μεταλάδοιµεν, ὃ ὃς τῇ τε παρούσῃ τῆς θεοῦ θυσία διὰ 


τὴν οἰκειότητα ἂν πρέποι μάλιστα, τότε μὴ πλασθέντα 
- *'1 - c 
wüloy ἀλλ᾽ ἀληβινὸν λόγον εἶναι πάμμεγάπου. Πῶς 


γὰρ καὶ πόθεν ἄλλους ἀνευρήπομεν ἀφέμενοι τούτων; 
ἀ .» ^ - 2 
οὖκ ἔστιν, ἀλλ᾽ ἀγα(ῃ toy, χρὴ λέγειν μὲν ὑμᾶς, ἐμὲ 


δὲ ἀντὶ τῶν γθὲς λόγων νῶν ἠσυχίαν ἄγοντα ἄντα- 
χκούειν. 
$ 8. KP. Σκόπει δὴ τὴν τῶν ξενίων σοι διάθεσιν, 


uiv Τίμπιον 


Ἔλοζε γὰρ ὁ 


μέν, ἅτε ὄντα ἀστρονομικώτητον ἡμῶν καὶ περὶ φύ- 


Y λα M £6 , 
ὦ Σώκρατες, 7, διέθεµεν. 


σεως τοῦ παντὸς εἰδέναι μάλιστα ἔργον πεποιημένον, 

- A Y. 3l - - Piin , 
πρῶτον λέγειν ἀργόμενον ἀπὸ τῆς τοῦ κόσμου γενέ- 
σεως, τελευτᾶν δὲ εἷς ἀνθρώπων φύσιν ἐμὲ δὲ μετὰ 
τοῦτον, ὡς παρὰ μὲν τούτου δεδεγµένον ἀνθρώπους 


^- 


E | ion 
τῷ Av γεγονότας, παρὰ oz) δὲ πεπαιδευµένους δικ- 
gt βόντως αὐτῶν τινας, κατὰ δὲ τὸν Σόλωνος λόγον τε 
καὶ νύµον εἶσαγαγύντα αὐτοὺς ὡς εἷς δικασ στὰς $a8q 
" hn - 
πωσαι πολίτας της πόλεως τἼσξε ὡς ὄντας τοὺς τότε 
3 , κ H 
Άθηναίους , οὓς ἐμήνυσεν ἀφανεῖς ὄντας fj τῶν ἱερῶν 
ki * Ai [4 * -— * 
τὰ λοιπὰ δὲ ὡς περὶ πολιτῶν καὶ 
3 , » »^ - ^ Q6 
Ἀθηναίων ὄντων ἤδη ποιεῖσθαι τοὺς λόγους. 
ΣΩ, Tokio τε καὶ λαμπρῶς ἔοικα ἀνταπολήψεσθαι 
τὸν τῶν λόγων ἑστίασιν. — Xo à 


γραμμάτων φήμη, 


óv οὖν ἔργον λέγει ἂν 
εἴη, ὦ Tix, τὸ μετὰ τοῦτο, ὡς ἔοικεν, ἐπ πικαλέ- 
σαντα XT 

ΤΙ. AM", d (e) Σώκρατες, τοῦτό γε δὴ πάντες ὅσοι 
καὶ κατὰ βραγὺ σωγφροσύνης µετέγονσιν, ἐπὶ παντὸς 
62, σμικρῖῦ καὶ 
που κα)λοῦσιν' ἡμᾶς Ci τοὺς περὶ τοῦ παντὸς λόγους 
ποιεῖσβαί vv, µέλλοντας, ονεν 3, καὶ ἁγεγές ἐστιν, 
εἰ μὲ παντάπασι παραλλάττομεν, ἀνάγκη, θεούς τε καὶ 
θεὰς ἐπικαλουμένους εὔγεσῆπι πάντα κατὰ νοῦν ixi» 
vot; μὲν μάλιστα, ἑπομένως δὲ ἡμῖν εἰπεῖν. Καὶ τὰ 


νόμον teur. 


^ “. * * f 
xat μεγάλου πράγματος θεον dal 


T or 
T, YES 
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TIMJEUS PLATONIS. 


plane sz*o quodam furore aique implacabili raptamur | generatumque contemplans minime decorum. 


amentia. Sit igitur meis precibus comprehensum, maxime 
quidem, ut ea dicantur a nobis, quae placeant deo : tum 
ut nobis quoque ipsis convenienter, propositoque operi 
decenter, profemur : et, quatenus vos quidein facile asse- 
quamini, ezo juxta anlicipatam animo speciem oralionis 
expediam. 

$ 9. Est igitur, ut mihi quidem videtur, inprimis dis- 
serendum quid sit, quod semper est, carens generatione : 
quid item, quod gignitur, nec semper est. — Alterum, in- 
telieetu perceptibile; et ductu, et investgalione rationis, 
semper idem, Porro alterum, opinione, cum irrationabili 


sensu, opinabile, proptereaque incertum nascens, et occi- | 


dens : neque unquam in exsistenli condilione constanti et 
rata perseverans. Omne aulem, quod gignitur, ex aliqua 
causa necessario giguilur. Nihil enim lit, cujus ortum 
non legitima causa, et ralio, praecedst. — Operi porro dat 
formam opifex suus, quippe ad immortalis quidem, et iu 
statu genuino persistentis, exempli similitadinem , atque 
emulationem, formans operis effigiem, 


simulacrum necesse est. At vero ad nativum respiciens, 


lioneslum | effictal 
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Omne 
igitur celum, vel mundus, seu quo alio dignatur nomine, 
(faciendum est enim , quod in omni tractatu fieri decet; 
ut inter inilia consideretur, quid sit quo de agitur : item 
mundus fueritne semper, citra exordium lemporis : an 
sil originem serlilus ex lempore, considerandum) factus 
est, ulpote corporeus; el. qui. videatur, atque tangatur : 
mela est siquilem liujusmodi sensilis corporeaeque natura. 
Sensilia porro ea, qum opinio sensu aliquo commota prie- 
sumit : eaque omnia facta sunt, liabenlque ex aliqua µε- 
nétatione substantiam. — At vero ea quae fiunt habere au- 
suum consiilit. Igitur opificem genitoremque 
universitatis tam invenire dillicile est, quam invenlum 
impossibile digne profari. Porro non est dubium ad cu- 
jusmodi exemplum animadverterit mundani operis fun- 
damenta conslituens : utrum aid immulabile, perpetuamque 
oblinens proprietatem ; an ad factum, alque elaboratum. 
Nam si est, ul quidem est, pulchritudine incomparabili 
mundus ; opifesque et. fabricator ejus optimus : perspi- 
cuum est, quod juxta sincerse. alque immutabilis propirie- 
lalis. exemplum, mundi sit instituta molilio, Sin vero, 


cloreimn 
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μὲν περὶ θεῶν ταύτῃ παραχεκλήσθω" τὸ 2' ἡμέτερον 
παρακλητέον, ᾗ ῥᾷστ' ἂν ὑμεῖς μὲν µάβοιτε, ἐγὼ δὲ 
ᾗ διανοΏμαι κάλιστ' ἂν περὶ τῶν προκευκένων ἐνδει- 
ξαίμην. 
XII. 8 9. 
διαιρετέον τάδε. Τί τὸ ὃν ἀεί, Ἵνεσιν δὲ οὐκ ἔγον 
καὶ τί τὸ γιγνόµενον μὲν ἀεί, ὃν δὲ οὐδέποτε; i 
δὲ νοήσει μετὰ λόγου περιληπτὸν Gel κατὰ ταὺτ 


Εστιν οὖν 29h xxT ἐμὴν δύζαν πρῶτον 
* 


2- 


v 
àv Y Nw L , " ^or us 
τὸ ϐ) a9 ὀόξη ust αἰσθήσεως ο θοξαστὸν γιγνό- 
µενον xat ἀπολλύμενον, ὄντως δὲ οὐλέποτε ὄν, Πᾶν 


αι. 4. , fo?" 3 * . αν , , 
δὲ αὖ τὸ Υιγνόµενον ὑπ᾿ αἰτίου τινὸς ἐν ἀνάγκης Teri 
σθαι * παντὶ re ἀδύνατον }ωρὶς αἰτίου viva σ/εἴν. 
του μὲν οὖν ἂν ὁ ὃ θημιουγὸς πρὸς τὸ κατὰ ταὐτὰ 
ἔχον ῥλέπων dat, τοιούτῳ tt προσγρώμενος παρα- 
δείγµατι, τὴν ἰδέχν αὐτοῦ xat ὀύναμιν ἀπεργάζηται, 
Y 4 , 4 1 4 - P 7^ 
καλὸν ἐξ ἀνάγκης οὕτως ἀποτελεῖσθαι nw οὗ δ ἂν 
εἰς τὸ γεγονός, γεννητῷ παραδείγματι προσγρώμενος, 
E , * ^a - ^ , Y^ 4 
οὗ καλόν.  'O δη πᾶς οὐρανὸς 7 κόσμος 7) xal ἄλλο 
ὅ, τι ποτὲ ὀνομαζόπενος μάλιστ ἂν δέχοιτο, τοὈή 





Cicero. 


& 9, Quid est quod semper sit neque ullum habeat ortum 
€t quod gignatur nec unquam sit ? Quorum alterum intelli- 
gentia el ratione. comprehenditur; quod unum semper 
atque idem est : allerum quod afferl opinionem per sensus 
rationis experles ; quod totum opinabile est ; id gigzuilur, et 
interit nec unquam esse vere potest, Omne autem quod 
gignilur, ex aliqua causa gizni necesse est. Nullius enim rei, 
causa remota, reperiri origo polest, Quocirca si is, qui ali- 
quod murus efficere molitur, eom speciem, qua semper est 


-* 


ἡμῖν ὠνομάσθω, σκεπτέον δ᾽ οὖν 


περι αὐτοῦ πρῶτον, 
ὅπερ ὑπόκειται περὶ παντὸς ἐν ἀργτ, $ δεῖν σκοπεῖν, πότερον 
dsl, γενέσεως ἀργχὴν ἔγων οὐδεμίαν, 9) γέγονεν, ἀπ᾿ 
7 ατὸς γὰρ ἁπτός 


^ wr " L4 
τινος ἀρζάμενος, έγονεν' ὁρ 


Ἰνόμενα καὶ yeu τὰ ἐφάνη., T& à' aj quoutvo 
φαμὲν ὑπ αἰτίου τινὸς ἂν άγκην ν εἶναι Ὑενέσθαι, 

XH. Του μὲν οὖν ποιητὴν καὶ πατέρα τοῦδε τοῦ 
παντὸς εὑρεῖν τε prov i xat εὑρόντα εἰς ἀδύ- 
νατον λέγειν" τόδε ὃ) οὖν πάλιν ἐπισκεπτέον περὶ αὖ- 


, 
TVTUS 


τοῦ, πρὸς móttoov τῶν παραδειγµάτων ὁ τεκταινό- 
µενος αὐτὸν ἀπειργάτετο, πότερον s πρὸς τὸ χατὰ ταὐτὰ 
καὶ ὡσαύτως [jov 3 τὸ Tero. Εἰ μὲν δὲ) καλός 
ἐστιν ὅξε 6 κόσμος ὅ τε Onus 2211 ἀγαθός, 6594 ὡς 


3 


2.2.2. 


προς 

πρὸς τὸ αἴλιον ἔβλεπεν' εἰ δέ, ὃ uv" 
* ^t " 

πρὸς τὸ γεγονός. Παντι C5, σαφές ὅτι πρὸς 
* a f^ 

6 μὲν γὰρ κάλλιστος τ 


"m" 
απ. 


εἰπεῖν τινὶ θέμι 
εισ - $3 
το aitov" 


en Ἰσγονότων, ὁ δ' ἄριστος τῶν 
Οὕτω 9 γεγενηικένος πρὸς τὸ λόγῳ καὶ 








ο -- 


intuebilur atque id sibi proponet exemplar, prze- 
clarum opus efficiat necesse est. Sin autem eam, quia gi- 
gnituz: nunquam illam, quam ex petet, pulchritudinem con- 
sequetur. Omne igitur celum sive mundus sive quo alio 
vocabulo gaudet, lioc a. nobis nuncupatus sit. De quo 
il primum consileremus, quod principio est. in. omni 
quaestione considerandum, semperne fuerit, nullo generatus 
οτί : an ortus sit. ab aliquo temporis principatu. Ortus 
est; quandoqui'em cernilur et. langilur et. est undique 
corporalus. 


eadem , 


Omnia aulem !alia sensum inovent : sensus 
movenfia quie sunt, eadem in opinatione consistunt; quae 


orlum habere gignique diximus : niliil autem gigni posse 
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quod ne cogilari quidem, aul imente coucipi, fas est, ad 
elaboratum : quod cum sit rationis alienum, liquet. opifi- 
cem deum venerabilis exempli normam in constitaendo 
mundo secutum, quippe hic generatorum omnium spe- 
ciosissimus , ille auclor. maximus, operisque sui ralione 
prüdentiaque jis, quae exsistunt eadem semper, accomtno- 
dalus, imago esL, opinor, alterius. Et quoniam ralionem 
originis explicare non est facile, distinguendae sunt imaginis, 
exemplique, nalurze. Cause, quee, cur unaquaque res sit, 
oslendunt, earundem rerum consanguinecm sunt. taque 
constantis quidem generis, slabilisque naturae, et. intél- 
lectui prudentiaeque perspicua rei, causa et ratio constans, 
perspicuaque, et inexpugnabilis, reperitur. — At vero 
ejus, quie ad similitudinem constantis perpetuzeque rei 
facla est ratio, utpole imaginis imaginaria, simulacrun:que 
retionis, perfuncloriam similitudinem mwntuatur. Quan- 
toque melior eat essentia generalione, tanto fam, el 
opinionis incerto praestantior veritas. Quare jam nunc, o 


CHALCIDII * 


Socrate, praedico ; si, dum de nalura universe rei dis- 
putatur, minime inconcussas, et. inexpugnabiles , rationes 
afferre valuerim, ne mireris. Quin potius illud intueare; 
sí niliilo minus, quam quivis alius, consenlaneas rationes 
afferam. Memento enim lam me, qui loquor, quam vos , 
qui judicatis, homines esse : atque. in rebus ita subli- 
mibus mediocrem explanationem magni cujusdam esse onus 
laboris. 

SO, Omnes tibi, o Time, veniam largimur volentes : 
et tamen principium orationis admiror. Superest, ut leges 
quoque sacri certaminis exsequaris, 

$ 10. TI. Dicendum igilur, cur rerum conditor, fa- 
bricatorque geniturze, omne hoc inslituendum putaverit. 
Optimus erat : ab optimo porro longe relegala est invidia. 
Haque consequenler cuncta sui similia, prout. cujusque 
natura capax beatitudinis esse poterat, effici voluit. Quam 
quidem voluntatem Dei originem rerum certissimam si 


quis ponat, recte eum putare consentiam, — Voleus siqui- 





φρονήσει περιληπτὸν καὶ χατὰ ταὐτὰ ἔγον δεθγμιούρ- 
Tasa. ούτων ὑπαργόντων au 


πᾶσα «ἀνάγκη 
τόνδε τὸν κόσμον εἰχόνα τινὸς εἶναι, 


λένιστον 03 
παντὸς ἄρξασθαι κατὰ φύσιν ἀργήν' ὧδε οὖν περί τε 
εἰκόνος καὶ περὶ τοῦ παραδείγματος αὐτῆς διοριστέον, 
ὡς ἄρα τοὺς λόγους, ὧν πέρ εἰσιν ἐξηγηταί, τούτων 
αὐτῶν xxi Ευγγενεῖς ὄντας. Τοῦ μὲν οὖν μονίμον 
χαὶ βεβαίου καὶ μετὰ νοῦ καταφανοῦς µονίµους καὶ 
ἀμεταπτώτους, καθ᾽ ὅσον τε ἀνελέγκτοις προσήκει 
λόγοις εἶναι καὶ ἀκινήτοις, τούτου δεῖ μδὲν ἐλλείπειν" 
τοὺς δὲ τοῦ πρὸς μὲν ἐκεῖνο ἀπεικασί]έντος, ὄντος δὲ 


κ ἳ 
Vr 


εἰκόνος, εἰκότας ανὰ λόγον τε ἐκείνων ὄντας" ὅ, τι γὰρ 
πρὸς gene οὐτία, τὍτο ο πρὸς πίστιν αλήθεια. — CER 
οὖν, ὦ Σώκρατες, πολλὰ πολλῶν εἰπόντων περὶ θεῶν 


καὶ τῆς τοῦ παντὸς γενέσεως μή δυνατοὶ γήνύμεθα 





tine causis. Atque ilium quidem quasi parentem liujus 
universitatis invenire, diflicile : eL quum jam invoneris, 
indicare in vulgus nefas, Rursus igitur videndum, ille 
fabricator tanti operis utrum sit imitatus exemplar, iine, 
quod semper unum et idem et sui simile, an id, qnod ge- 
neratum ortumque dicimus, Atqui, si pulcher est hic 
mundus, si probus ejus artifex, profecto speciem zweter- 
nitatis imitari maluit : sin secus, quod ne dictu quidom 
fas est, generalum exemplum est pro aterno secutus. 
Non igitur dubium , quin zlerrilatlem maluerit. exsequi , 
quandoquidem neque mundo quidquam pulclirius neque 
ejus aidificatore praestantius. Sie ergo generatus, ad id 
est effectus, quod ralione sapientiaque comprehenditur 
atque immutabili zcternitate continelur. Ἐκ quo efiicitur, 
ut sit necesse iunc, quam cernimus, mundum simulacrum 
itiernum esse alicujus terni. Diflicillimum antem est 
n omni inquisitione rationis exordium. De iis igitur, 
qua diximus, hic sib prima distinctio : Omni ora- 
ioni cum iis vehtis, de quibus explicat, videlur esse co- 
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πάντη πάντως αὐτοὺς αὑτοῖς ὁμολογουμένους λόγους 
xxi ἀπηκριθωμένους ἀποξοῦναι, μὲ θαυμάσης, ἀλλ᾽ 
ἐὰν ἄρα μηδενὸς ἧττον παρεγώμεθα εἰκότας, ἀγαπᾷν 
ket » μεμνημένον ὡς ὁ λέγων ép ὑμεῖς τε οἱ χριταὶ 
D. ἀνθρωπίνην E ἔγομενν ὥστε περὶ τόὔτων τὸν εἷ- 
τα μῦθον ἀπολβεγομένους πρέπει τούτου μτβὲν ἔτι 
πέρα ζητεῖν. 

XIV. ΣΩ. Ἄριοτα, o Τίμαιε, παντάπασί τε ὡς 
κελεύεις ἀπολεκτέον,. Τὸ μὲν οὖν προοίµιον θαυμα- 
ζως ἀπεθεζαμείά σου, τὸν δὲ δὴ νόµον ἡμῖν ἐφεξῆς 
πέραινε. 

S. 10. TI. Λέγωμεν δὴ δι ἦν τινα αἰτίαν γένεσιν 
ὶ τὸ πᾶν τόδε 6 ζυνιστὰς ζυνέστησεν. ᾿Αγαθὸς ἦν, 
vat δὲ οὐξεὶς περὶ οὐδενος οὐδέποτε ἐγγίγνεται 
φθόνος" τούτου ο) ἐκτὸς ὧν πάντα ὅτι μάλιστα γενέσθαι 





gnalio, Itaque quum de re stabili et immulahili disputat, 
oratio talis sit, qualis illa, quie neque redargui neque 
convinci potest. Quum aulem ingressa esl imitata el 
eflicla simulacra, bene agi putat, si similitudinem 
veri consequatur. Quanlum enim ad 1, quod ortum 
est, i«lernitas valet : tantum ad fidem veritas. Quo- 
circa si forte de deorum natura ortuque mundi dis- 
serentes minus id, quod avemus, omnino consequemur, ut 
lota dilucide et plane exornata oratio sibi constet εἰ ex 
omni parte secum ipsa consentiat : haud sane erit mirum; 
contentique esse debebitis, si probabilia dicentur. 'Equum 
est enim meminisse el me, qui disseram, hominem esse 
et vos, qui judicelis : ut, si probabilia dicentur, ne quid 
ultra requiratis, [$ 10.] Quaeramus igitur causam, qua eum 
impulerit, qui haec machinatus sit, ut. originem rerum et 
molitionem novam quiereret. — Probitale videlicet praesta- 
bat : probus autem invidet nemini. Iaque omnia sni si- 
milia generavit. Hic nimirum gignendi mundi causa 


justissima, Nam quum conslituissel deus bonis omnibus 


TIM/EUS PLATONIS. 


dem deus bona quidem omnia provenire; mali porro nul- 
lius, prout. eorum quiae nhscuntur, natura fert, relinqui 
propaginem : omne visibile, corporeumque, motu impor- 
tuno fluctuans, neque unquam quiercens, ex. inordinata 
jactatione redegit in ordinem : sciens ordinatorum formam 
coufusis inordinatisque praestare. Nec vero fas erat bo- 
vitali praestanti quidquam facere, nisi pulclirum ; eratque 
cerium aivinitati fantze , nihil eorum, quas senliuntur, 


hebes duntaxat, nec intelligens, esse melius intelligente," 


Intellectum porro non nisi anim:e provenire. — Hac izitur 
reputalione, intellectu in anima, porro anima in corpore 
collocata, totum animantis mundi ambituni cum veneranda 
illustratione composuit. Ex quo apparet, sensilem mundum 
animal intelligens esse divina providentic sanctione. 

$ 11. Hoc ita posito, quie sequuntur expedienda sunt ; 
ad cujus animantis similitudinem constituerit eum suus 
conditor. Speciali quidem nemini similem, (siquidem 
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perfectio in genere , non in specie : proptereaque mundus 
imperfectie rei similis, minime perfectus essel :) at vero 
ejus, in quo omnia genera, et quasi quidam fontes, conti- 
nentur animalium intelligibilium. — Siquidem animalium 
genera mundus aller compleclilur, perinde ut hic nos 
conlinel, el czetera. subjecla visui, ct cwteris sensibus. 
Ergo intelligibili substantiae praecellenti , priucipalique na- 
turze , omnifariam quoque perfecte , Deus opifex. gigni si- 
mile volens, sensile animal unum, et visibile constituit : 
nálurze suie convenientia cuncta, qua vita fruuntur, intra 


" conseptum , et limitem, suum continens, 


Nunc ulrum recte unum mundum dixerimus, an plures 
dici oportuerit, aut. inumerabiles , eliam. considerandum 
est. Unum plane; quoniam juxta unum exemplum for- 
matus est, Id enim, quod universa continet. intelligibilia, 
cum alio secundum esse non polerat. Utrum enim ex 
duobus contineret omnia ; non, opinor, iiqueret : nec esset 





'a" , ^* ΄ 
[aozr» δὲ γενέσεως 
eis κυριωτάτην map 


ἐθουλήθη, παραπλήσια ἑαυτῷ, 
καὶ χόσμου μάλιστ 
ἀνδρῶν φρονίμων ἀπιδεγόμενος ὀρθότατα ἀποδέγοιτ 
figo ἀγαθὰ μὲν πάντα, φλαῦρον 
ὅτον 3v 
ὁρατὸν παραλαζὼν οὐχ ᾖσυγίαν ἄγον, ἀλλὰ κινούµε- 
vov Gv MIRA GS καὶ ἀτάκτως, εἷς τάξιν αὐτὸ ἦγαγεν 
πάντως 


ἄν τις ἆ 
ἄν. Βωλιθεὶς ite 
δὲ μηδὲν εἶναι κατὰ ὀύναμιν, οὕτω δὴ πᾶν 


* , ^ bud ΄ 
{γησάμενος ἐκεῖνο τούτου 
, ^1 wor £35 * - 8 f ^ m 
Θέμις οἱ οὔτ' ην oU. ἔστι τῷ ἀρίστῳ ὁρᾶν 

kj - 3 
ος οὖν εὕρισκεν ἐκ 
- * 4 - E , -— -— * 
τῶν κατὰ φύσιν ὁρατῶν οὐδὲν ἄνθητον τοῦ νοῦν ἔγοντος 
ο ei^ p^ ν find εν 
ὅλον ὅλου κάλλιον ἐἔπεσθαί ἔργον, νοῦν ὃ 
* LI 3 
Jing: ug. ἀθύνατον παραγενέσθαι τῳ. Διὰ C 
- .”ν POM -- * 3 ^— . * Pt 
λογισμὸν τόνδε νοῦν μὲν ἐν (buy T, Ψυγὴν δὲ £v σώματι 


ἐκ τῆς ἀταζίας, 
ἄμεινον. 
ἄλλρ πλὴν τὸ κάλλιστον" ληγισάµεν 


. 
τος 


^ 


C1 τὸν 


Y ^ 1 r , νο) " LE 
ζυνιστὰς τὸ πᾶν ξυνετεκταίνετο, ὅπως ὅτι καλλιστον 
LÀ * , * , Ld 3 , 
ει i συσιν αριστον à £puov απειργασμενος, 
Ld ΕΝ] » ^ , mo^ , P^ 
Οὕτως οὖν 67, κατὰ λόγον τὸν εἰκότα δεῖ λέγειν τόνδε 


τε 


* , x » de " - ο. , - 3 
τον χ0σμον SUO "T £vyGouv TE TT, αληθεια cux 


τὸν TUO θεο» γενέσθαι 7 πρόνοιαν. 


— —— M ——————— — à —— M 


c 5 01. Τούτου 6' ὑπάργαντος αὖ τὰ τούτοις 
ς ἡμῖν λεκτέον, τίνι τῶν ζῴων αὐτὸν εἰς ὅμοιό- 
gn Εστί E ξυνέστησε, "Dorv μὲν οὖν ἐν μέρους 
εἶδει πεφυκότων pn? δενὶ καταζιώσωμεν' ἀτελεῖ γὰρ. 
ἐοικὸς οὐδέν ποτ ἂν Ὑένοιτο καλόν" οὗ 9 ἔστι τἆλλα 
ζῷα καθ fv καὶ κατὰ γένη µόριαν τούτῳ πάντων 
ὁμοιότατον αὐτὸν εἶναι τιθῶμεν. Τὰ γὰρ £13, νοητὰ [on 
πάντα ἐχεῖνα ἐν ἑαυτῷ περιλαβον ies καθάπερ ὅδε 6 
χύσμος ἡμᾶς ὅσα τε ἄλλα pinnata i ξυνἔστηχκεν 62213. 
γὰρ τῶν νοουμένων ας xai κατὰ πάντα 


6) 
LE 
λέῳ | μάλιστ᾽ αὐτὸν ὁ θεὸς ὁμοιῶσαι ρουληθεὶς ζφον 


τε 
£v ὁρατόν, πάνθ) ὗσα αὐτοῦ κατὰ φύσιν ζνυγενη Qoa 
f , SU'TYEVT, SU 
ἐντὸς ἔχον ἑαυτοῦ, ξ ξυνέστησε. 
XVI. Πότερον οὖν ὀρθῶς ἕνα οὐρανὸν προσειρήκα- 
5 e 
εν, 7, πολλοὺς καὶ ἀπείρους M ειν ἦν ὀρθότερονς ἕνα 
» ^5 F , , 
εἶπερ κατὰ τὸ παράθει] (ua s απ ημοφγηρενη ἔσται. 
Το γὰρ : περιέγον 7 πάντα ὁπόσα γοητὰ ζωα, μεθ ἑτέρου 
δεύτερον οὐκ ἄν ποτ) ftw πάλιν γὰρ ἂν ἕτερον εἶναι 


* 
τὸ περὶ ἐκείνω δέοι ζῴον, οὗ µέ ίρος ἂν εἴτην ἐκείνω, 





explere. mundum , inali. niliil. admiscere, quoad natura 
pateretur : quidquid erat, quod in cernendi sensum ca- 
deret, ib sibi assumpsit, non. tranquillum et. quietum, 
sed immoderale agilatum et. fluctuans, idque ex inordi- 
nato in ordinem adduxit. — Hoc enim judicabal esse 
Ρα απ. — Fas autem. nec est nec unquam fuil quid- 
quam, nisi pulcherrimum , facere ei, qui. csset optimus. 
Quum rationem igitur habuissel, reperiebat nihil esse eo- 
rum, qua natura cernerentur, non intelligens intellizente 
in toto genere pristantius : [inteligentiam autem ulti rei 
adjunctam esse sine animo, nefas esse,] Quocirca intelli- 
gentiam in animo, animum conclusit in corpore. Sic 
ratus est opus illud effeetum. esse pulcherrimam, | Quam 
ob causam non est cunztandum profiteri , si modo inve- 
sligari aliquid. conjectura potest, liunc mundum. animal 
esse, idque intellizens et divina providentia constituttin. 


$ 11. Hoc posito, quod sequitur, videndum est, cujusnam 
animantium deus in fingendo mundo sitnilitudinem secutus 
sit. Nullius profecto, eorum quidem, quie sunt nobis nota 
animantia. Sunt enim omnia in quedam genera. parlita, 
aift inchoata, nulla ex parte perfecta. Hnperfecto autem 
nec absoluto simile pulchrum esse nihil polest. Cu- 
jus ergo. omne animal quasi particula quasdam est, sive 
in singulis sive in universo genere cernatur, ejus similem 
mundum esse dicamus, Omnes igilur, qui animo cer- 
nuntur el ratione intelliguntur animantes complexu ra- 
lionis et intelligentia, sicut homines, hoc mundo et pecudes 
el omnia, quie sub adspeclum cadunt, comprehenduntur. 
Quod enim pulcherrimum in rerum natura intelligi nolest 
et quod ex omni parte absolutissimum est , ei quum deus 
similem mundum efíicere vellet, animal unum, aspecta« 
bile, in quo omnia animalia continerentur, efíecil. Rectene 
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unum, nec simplex, initium cancta conlinens,, sed conju- 
galto copulala. Ut igitur exemplari, cujus s&mulationem 
multuabatur, etiam in. numero similis essel ; idcirco nec 
innumerabiles mundi : sed unicus à Deo factus est. Et 
quia corpulentus , visibilisque, et coniiguus, merito erat 
futurus; sine igne porro nihil visibile senltur; nec 
vero quidquam tangi polest sine soliditate; soliditas 
porro nulla sine lerra : 
mundi fundamenta jecit. Deus, 
sine adjunclione [οτί 
rent : 
nexus vero firmissimus ille certe est, qui εἰ seipsum, et 


ignem terramque corporis 
Quoniamque nulla duo 
finme et indissolubiliter colim- 
nexu enim medio extrema nectenfe opus est : 
ea que secum vinciuntur, facit. unum : hoc porro efficit 
Cum enim ex 
«ribus vel numeris, «el molibus, vel ulla alia potentia, 
medietas imo perinde quadrat; vt sümmilas medio : rur- 


wodus, et congrua mensura partium. 


CHALCIDII 


sumque uL imum medio, sic medietas summo ; tum certe 
medietas a summo, et item imo, nihil di(fert : rursumque 
eMimis ilis ad medielatis conditionem atque. ejusdem 
parijitatem redactis : cum medietas quoque exlimorum 
vicem suscipit : fit, opinor, ut tota materia una et eadem 
ralione societur, eoque. pacto, eadem sibi erant universa 
membra : quippe cum eorum sil una conditio. Unis 
porro effectis membris, unum erit, atque idem, totum. 
Quare , 5i corpus universze rei longitudinem et latitudinem 
solas, crassitudinem vero nullam habere deberet ; esselque 
hujusmodi, qualis est solidorum corporum superficies : una 
medietas sufliceret ad semetipsam vinciendam et extimas 
partes. Nunc vero quoniam solidilale opus erat. mun- 
dano corpori; solida porro nunquam una, sed duabus 
medietatibus  vinciuntur : ideirco mundi opifex inter 
ignem el terram aera et aquam inseruit, libratis iisdem 
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' * * . » 51$ o7 D - " ων 
καὶ οὐκ ἂν ἔτι ἐκείνοιν ἀλλ᾽ ἐκείνῳ τῷ περιέχοντι τοῦ |? 


τόδε 
κατὰ τὴν µόνωσιν ὅμοιον ἡ τῷ παντελεῖ tov, διὰ 
ταῦτα οὔτε δύο οὔτ ἀπείρους ἐποίησεν ὁ ποιῶν κύ- 
µους, ἀλλ’ εἷς ὅδε μονογενλς οὐρανὸς Υεγονὼς ἕστι τε 
ial ἔτ᾽ ἔσται. Σωματοειδὶς δὲ us xat Lm ἁπτόν 
τε δεῖ τὸ γενόμενον εἶναι. 
ἄν ποτε ὁρατὸν γένοιτο, οὐδὲ 
psi , στεριὸν δὲ οὐκ ἄνευ γῆς" ἕθεν ἐκ πυρὸς xai γῆς 
τὸ τοῦ παντος ἀρχόμενος ζυνιστάναι σῶμα ὃ so; 
ἐποίει. Δύο δὲ ovo) καλῶς ζυνίστασθαι τρίτου γωρὶς 
οὐ δυνατόν’ δεσμὸν γὰρ ἐν µέσῳ δεῖ τινα ἀμφοῖν ξυν- 
αγωγὸν γίγνεσθαι. Δεσμῶν δὲ κάλλιστος ὃς ἂν αὐτὸν 
xai τὰ ζυνδούµενα ὅτι nuc 


Li T 
ἂν ἀγωμοιωμένον λέγοις p] jgfitpov. ἵνα ουν 


* 
v 

L n * ] 

απτον ανευ τινος στε- 


Tovro δὲ 
, ^ , .. 3 - , ki 
πέφυχεν ἀναλογία κάλλιστα ἀποτελεῖν' ὁπόταν γὰρ 


^ 9 
τα ἓν mod. 
ἀριθμῶν τριῶν εἴτε ὄγκων εἴτε niscr ὠντινωνοῶν 
F ή ε 

V RS M ; 25; 

i τὸ μέσον, ὅ, τι περ τὸ πρῶτον προς αὐτό, 
*ow 

αὐτὸ πρ; i ἔσγατον, καὶ πάλιν eo ὅ, τι τὸ ἔσχατον 


T0710 
ας 
κών 


κ... 


πρὸς : μέσου, τοῦτο τὸ μέσον πρὸς τὸ π;ῶτον, 





igitur onum mundum diximus? an plures et innumerabiles 
dictu. verius et melins? Unus profecto, si quidem factus 
est ad exemplum. Quod enim omnes animantes cos, 
qui ratione intelliguntur, complectitur, id non potest esse 
cum altero. Rursus enitn alius animans , qui eum conti- 
neat, sit necesse est, cujus partes. sint animantes supe- 
riores, czelumque hoc. simulacrum illius ullimi sit, non 
proximi. Quorum ne quid accideret atque ut hie mundus 


essel animanti absoluto simillimus , hoc ipso, quod solus 





atque unus esset, idcirco singularem deus hune uundum 


alque un/zenam procreavil. Corporeum autem «et. aspe- 


MS : i 
ctahile itemque tractabile omne necesse est esse, quod na- 


tum est, 
tangi, qued careat solido ; solidum autem nihil, qucd 


Nihil porro igni vacuum videri potest : nec vero 
lerrze sit expers. Quamobrem mundum efüicere moliens 
deus , terram primum ignemque jungebat,  Oninia autem 
duo ad cohiwrendum tertium. aliquid anquirunt et quasi 
nodum vinculumque desiderant. Sed vinculorum id cst 


το μέσον μὲν πρῶτον καὶ ἔσχατον Ὑγνόμενον, τὸ 9' 
ἔσματον καὶ τὸ πρῶτον αν μέσα ἀμφότερα, πανθ 
οὕτως ἐξ ἀνάγκης ταὐτὰ εἶναι ξυμέήσεται, ταὺτὰ δὲ 
γενόμενα ἀλλήλοις e ἓν πάντα ἴσται. 

xvi. Ei uiv οὖν inintZov μέν, βάρος δὲ 


* 
ον ε 


LT 
μτοεν 
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ἔδει Ἠχνεσθαι τὸ τοῦ παντὸς σῶμα, µία µεσότης 


à 
E 


ἂν ἐξύρχει τά τε μεθ) αὐτῆς ξννδεῖν καὶ ἑαυτήν" vuv 
Bi — στερεὺν γὰρ αὐτὸ προσΏκεν εἶναι, τὰ i 
τερεὰ µία μὲν οὐδέποτε, δύο δὲ del µεσότητες ζωναρ- 
µόττουσιν’ οὕτω δὴ πυρός τε καὶ γῆς ὕδωρ ἀέρα τε ὅ 
θεος ἐν µέσῳ θείς, καὶ πρὸς ἄλληλα καθ ὅσον ὃν ὃν- 
νατὸν ἀνὰ τὸν αὐτὸν λόγον ἀπεργασάμενος, ὅ, τι περ 
στ. cei. 
πῦρ πρὸς dípx, τοῦτο dípu 
πρὸς 


ο ; i 
πρὸς ὕδωρ, xal ὅν τι dp 
"T^ ^ "A 1 - , - 

ὕδωρ, τοῦτο ὕδωρ πρὸς γην, ξννέδησε xal ζυνε- 
στήσατο οὐρανὸν ὁρατὸν καὶ ἁπτήύν. — Kal διὰ ταῦτα 


, ΄ * * 
ἔκ τε δὲ τούτων τοιούτων καὶ τὸν ἀριθμὸν τεττάρων 
τὸ τοῦ κόσμου σῶμα ἐγεννήθη ἐν ἐναλογίας ὅμολο- 


- ^f * * E f * 3 «2 
Ὕτσαν, QuaAgy τε EG EV EX τουτο όν U)CT εἰς "αυτου 


eom κ δρα, d . Ex Qi ο o 
αὐτῷ QuysAÜOw diuo» ὑπὸ του ἄλλου πλην ὑπο τοῦ 





aptissimum atque. pulcherrimum , quod ex se alque de 
iis , quz astringil, quam maxime unum efticit.— 1d optime 
assequitur, quie grece ἀναλογία, latine (audendum est 
enim, quoniam liaec primum a nobis novantur) comparatio 
proportiove dici potest. 

Quando enim trum wel numerorum vel figurarum 
vel quorumcunque generum contingit, ut, quod medium 
sit, uL ei primum proportione, ia 11 postremo comparetur, 
vicissimque, ut. extremum cuim medio, sic meiliurma cum 
primo conferatur; id quod medium est, tum primum fit, 
lum postremum ; poslrema vero οἱ prima media fiunt. 1a 
necessitas cogit, ut eadem sint ea, quie disjuncla fuerant. 
Eadem autem quum facta sint, efficitar, ut. omnia. sint 
unum. Quod si universitatis corpus planum et zequabile 
explicarelür. neque. in. eo quidquam esset requisitum : 
unum interjectum medium et se ipsum el ea, quibus esset 
interpositum , colligaret, Sed quum solidifas mundo 
quereretur; solida autem. omnia uno medio nunquam, 


TIMJEUS PLATONIS. 


elementis salubri modo : ut quae cognatio est inter ignem 
et aera, eadem foret inter aera et aquam : rursum quae 
inter aera εἰ aquam, luec eadem in aqui terrzeque 
societate consisteret. Atque ita ex quatuor supradictis 
materis praeclaram istam machinam visibilem, conti- 
guamque, fabricalus est, amica parlium  :equilibritatis 
ratione socialam , quo immortalis indissolubilisque essel 
adversus omnem casum, excepta sui fabricatoris voluntate. 
Igitur quatuor illa corpora integra, et sine ulla delibatione, 
ad mundi conlinentiam sumpta sunt. Ex omni quippe 
igni , et item ex totis illis reliquis, aere, aqua, terra, con- 
structus est; nulla vel corporis, vel potentiz, parte dere- 
licta, contemptaque : propterea ut perfectum animal esset ; 
ulpotle ex integris corporibus, perfectisque, conflatum : 
hoc amplius, ut oeternze compos incoluimitatis foret. — Vi- 
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debat enim, eam esse naturam corporis, ut ei facile im- 
poriuna caloris accessione, vel contra frigoris, omniumque 
hujusmodi, quie in magna sunt violentaque polentia, no- 
ceretur. Quo consilio, quaque reputatione, unum per- 
fectum ex perfectis omnibus citra senium dissolulionemque 
composuit , formamque dedil ei congruam, quippe animali 
cuncfa intra suum ambitum animalia, et omnes eorum 
formas , gesturo; globosam, et rotundam , quz a medie- 
late ad omnem ambitum extimarum partium spatiis zequa- 
libus distat; quo totus sui similia foret, meliorem similitu- 
dinem dissimililudine judicans, levem porro globum 
undjqueversum extrinsecus expolivit non oliose, Siquidem 
neque videndi necessarius esset msus, cunctis extra globum 
visibilibus rejectis ; iutra nec auditus, nullo extra posito au- 
diendi sono : nec opus respirandi adjumenlo, quippe omnis 





ξυνδήσαντος γενέσθαι. Τῶν δὲ δὴ τεττάρων ἓν ὅλον 
ἕκαστον εἴληφεν ἡ τοῦ χόσµου ξύστασις' ἐκ γὰρ πυρὸς 
παντὸς ὕδατός τε καὶ ἀέρος καὶ γῆς ξυνέστησεν αὐτὸν 
΄ , , $^ * * "*-i ^f - 

& ξυνιστας, µέρος οὐλὲν οὐδενὸς οὐδὲ δύναμιν ἔξωθεν ὑπο- 
λιπών, τάδε διανοηθείς, πρῶτον μὲν ἵνα ὅλον ὅτι μάλιστα 
—-— P —-— e * 

ζῷον τέλεον ἐκ τελέων τῶν μερῶν εἴη, πρὸς δὲ τούτοις 
ἕν, ἅτε οὐχ ὑπολελειμμένων ἐξ ὧν ἄλλο τοιοῦτον γέ- 
νοιτ) ἄν, ἔτι δὲ ἵνα ἀγίρων καὶ ἄνοσον 3, κατανοῶν 
ὡς ἃ Ἔννιστᾶ τὰ σώματα, ψυχρὰ καὶ θερμὰ καὶ 
xdv ὅσα δυνάμεις ἰσχυρὰς ἔχει, περιιστάµενα ἔξωβεν 
χαὶ προσπίπτοντα ἀκαίρως, λύει, καὶ νόσους γΏράς τε 
ἐπάγοντα, φθίνειν ποιε. Διὰ δὴ τὴν αἰτίαν καὶ τὸν 
λογισμὸν τόνδε ἓν ὅλον ὅλων ἐξ ἁπάντων 
ἀγήρων xal ἄνοσον αὐτὸν ἐτεκτήνατο, 
ἔδωχκεν αὐτῷ τὸ πρέπον καὶ τὸ ξυγγενές. 


F 3 
τέλεον καὶ 


müvt' ἐν αὐτῷ ζῶα περιέχειν μέλλοντι ζῴῳ πρέπον 
- . ind * * * 3 ΄ c , 
ἂν εἴη σγηµα τὸ περιειλησὸς ἐν αὐτῷ πάντα ὁπόσα 
σχήματα, Mo καὶ σφαιροειδίς, ἐκ µέσου πάντη πρὸς 
τὰς τελευτὰς ἴσον ἀπέχον, κυχλοτερὶς αὐτὸ ἐτορνεύ- 
Ov, 
σατο͵, πάντων τελεώτατον ὁμοιότατόν τε αὐτὸ ἑαυτῷ 
σ/ηµάτων, νοµίσας μυρίῳ κάλλιον ὅμοιον ἀνομοίου, 
^l ^ ΄ p νι - »y 3 3 .. 
Λεῖον δὲ δὴ κύκλῳ πᾶν ἔξωθεν αὐτὸ ἀπηκριθοῦτοι 
Ὀμμάτων τε γὰρ ἐπεδεῖτο οὐδέν, 
ὁρατὸν γὰρ οὐδὲν ὑπελείπετο ἔξωύεν, οὐδ᾽ ἀκοης, οὐδὲ 
γὰρ ἀκουστόν' πνεῦμά τε οὐκ ἦν περιεστὸς δεόµενον 
* - *N μή * 1 π ΄ E 
ἀναπνοῆς. Οὐδ) a9 τινος ἐπιλεὶς ἦν ὀργάνου σχεῖν, 
T 1 * i í . . * 2IL - τὸ δὲ κ 
ᾧ τὴν μὲν εἷς ἑαυτὸ τροφὴν δέξοιτο, τὴν δὲ πρότερον 
ἐξυεμασμένην ἀποπέμψοι πάλιν" ἀπήῄει τε γὰρ οὐδὲν 
i .- * ^t κά * 
οὐδὲ προσήει αὐτῷ ποβεν' οὐδὲ γὰρ ἦν. Αὐτὸ γὰρ 
ἑαυτῷ τροφὴν τὴν ἑαυτοῦ φθίσιν παρέγον καὶ πάντα ἐν 


πολλῶν Ἱάριν, 





duobus semper copulentur : ita contigit , ut inter ignem et 
lerram aquam deus animamque ponerel, eaque inter se 
compararet et proportione conjungeret, ut, quemadmodum 
ignis animce , sic anima aqua; quodque anima aqui , id 
aqua terre proportione redderet. Qua ex conjunctione 
calum ita aptam est, ut sub aspectum et tactum cadat. 
IHaque et ob eam causam et ex iis rebus, numero quat- 
tuor, mundi est corpus effectum, ea constrictum. compa- 
ratione , qua dixi : ex quo ipse se concordi quadam ami- 
cilia et caritate complectitur; atque ila apte cohieret, ut 
dissolvi nullo modo queat , nisi ab eodem, a quo est col- 
ligatus, Earum autem quattuor rerum, quas supra disi, 
sic in omni mundo omnes partes collocatae sunt, ut nulla 
pars hujusce generis excederet extra atque in lioc univergo 
inessent genera illa universa. ld ob eas causas, primum 
uL mundus animans posset ex perfectis partibus esse 
perfectus : deinde ut unus esset, nulla parte, unde alter 
gigneretur, relicla : postremo ne qui morbus eum posset 
aut senectus attingere. Omnis enim coagmentatio corporis 
vel calore vel frigore vel aliqua impulsione vehementi la- 
befactatur et frangitur et ad morbos senectatemque com- 
pellitur. — Hanc igitur habuit ralionem effeclor mundi 
molitorque deus, ut unum opus totum atque perfectum 
Pii. Gnac. n. 


ex omnibus totis atque perfectis absolveret, quod omni 
morbo seniove careret 
Formam autem et maxime sibi cognatam εἰ decoram 
dedit. A quo. enim animante omnes reliquos contineri 
vellet animantes, hune ea forma figuravit, qua una omnez 
reliquae formie. concluduntur : et globosum est. fabrica- 
lus, quod σφσιροειδές Graeci vocant ; cuyus omnis extremitas 
paribus a medio radiis attingitur; idqne ita lornavit, ut 
nihil effici possit rotundius, uihil ut asperitatis haberet, 
nihil offensionis, nibil incisum angulis , nihil amfractibus , 
nihil eminens , nihil lacunosum : omnesque partes simil- 
limas omnium, quod ejus praestabat judicio dissimilitudini 
similitudo. Omni autem. totam figuram mundi levitate 
circumdedit. Nec enim oculis egebat, quia nihil extra , 
quod cerni posset, relictum erat : nec auribus, quia ne 
quod audiretur quidem : neque erant animá circumfusa 
extrema mundi, ut respirationem requireret : nec vero 
desiderabat aut alimenta corporis aut. detractionem con- 
fecti εἰ consumpti cibi, Neque enim ulla decessio fieri 
poterat neque accessio , nec. vero erat, unde, Τα se ipse 
consumplione et senio alebal sui, quum ipse per xe et a 
se et pateretur et. faceret. omnia. Sic enim ralus est 
ille, qui ista junxit et condidit, ipsum se contentum esse 
tu 
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coercebatur spirilus intrinsecus. Nec membris quidem 
talibus, per quae novo admisso cibo vetus liquore posito 
pelleretur. Neque enim quicquam ex eo recedebat; nec 
eral accedendi facullas cunctis coercitis : sed corruptela 
partium, intra se senescentium, vicem quandam obtinebat 
cibatus, idemque ut ageret patereturque etiam omnia 
mundi globus, partibus suis intra se agentibus, ac perpe- 
licntibus, Nec vero manus ei necessarias esse duxit, cum 
nihil superesset comprehendendum. Nec pedes, quoniam ex 
septem motibus non locularis ei quisquam, sed rationabilis, 
competebat, qui animarum proprius est circuitus. Neque 
ullum locum ex loco mutans : ideoque in orbem fertur, 
el velut fixo circumvolat cardine : proptereaque rata 
inerrabilis ejus agitatio est. 

$ 12. Hzc igitur aeterni. Dei prospicientia, juxta. na- 
tivum et unquam futurum deum, lem eum, et aqui- 
remum indeclivemque; et a medielate  undiqueversum 
iequalem , exque perfectis universisque totum perfectum 
progenuit. Animam vero in ejus medielate locavit, ean- 
demque per omnem globum :equabililer porrigi jussit : quo 
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tectis interioribus partibus , extima quoque totius corporis 
ambitu animze circumdarentur. Atque ita orbem teretem 
in orbem alque in snum ambitum voluit converti el mo- 
veri. Solum, praecipuum qui virtutum priestantia suffi- 
ceret conciliationi proprie : nec extraordinario -cujus- 
quam indigeret auxilio : amicumque semper sibi : ideoque 
summe beatum, divina potentia przeditum genuit. 

Nec tamen eo quo mos ad praesens loquimur ordine, 
ortum anima deus annuit : junioremque et posteriorem 
corporibus eam fecit. Neque enim decebat rem antiquio- 
rem à poslgenita regi. Sed hominibus mos est passim 
priepostereque et sine observatione ordinis fari. At vero 
deus fam antiquitàte quam virtutibus praeire animam 
corporis naturae jussit : dominamque eam et principali 
jure voluit esse circa id quod tuetur, Itaque tertium 
genus anima composuit hoc pacto. Ex individua semper- 
que in süo statu perseverante substantia, itemque alia 
qui inseparabilis corporum comes per eadem corpora 
scindere se putatur, terlium substantize genus mixtum lo- 
cavit : medium inter utramque substantiam. Eodemque 





ἑαυτῷ καὶ o3 ἑαυτοῦ πάσχον καὶ δρῶν ἐκ τέχνης γέ- 
qovev* ἡγήσατο γὰρ αὐτὸ 6 ξυντιθεὶς αὕταρχες ὃν ἄμεινον 
ἔσεσθαι μᾶλλον 3) προσδεὲς ἄλλων, Χειρῶν δέ,αἷς οὔτε 


λαβεῖν οὔτε αὖ τινα ἀμύνασθαι γρεία τις ἦν, µάτην. 


οὐκ dro δεῖν αὐτῷ προσάπτειν' οὐδὲ ποδῶν οὐδὲ 
ὅλως τῆς περὶ τὴν βάσιν ὑπηρεσίας, Κίνησιν γὰρ 
ἀπένειμεν αὐτῷ τὸν τοῦ σώματος οἰκείαν, τῶν ἑπτὰ 
τὴν περὶ νοῦν καὶ φρόνησιν μάλιστα οὖσαν. Διὸ ὃλ 
χατὰ ταὐτὰ ἐν τῷ αὐτῷ καὶ ἐν ἑαυτῷ περιαγαγὼν αὐτὸ 
ἐποίησε κύκλω κχινεῖσθαι στρεφόµενον, τὰς δὲ ÉD 
ἁπάσας κινήσεις ἀφεῖλε καὶ ἁπλανὲς ἀπειργάσατο 
ἐκείνων. — "Ezi δὲ τὸν περίοδον ταύτην v οὐδὲν 
ποδῶν δέον ἀσκελὲς καὶ ἅπουν αὐτὸ ἐγέννησεν. 
XVIII. 6 12. Οὗτος 2j; πᾶς ὄντως ἀεὶ λογισμὸς 
θεοῦ περὶ τὸν ποτὲ ἐσόμενον θεὸν λογισθεὶς λεῖον καὶ 


ὁμαλον πανταχΏτε ἐκ µέσου ἴσον καὶ ὅλον καὶ τέλεον ix 
τελέων σωμάτων σῶμα ἐποίησε' Φυχὴν δὲ el; τὸ µέσον 
αὐτοῦ θεὶς διὰ παντός τε ἔτεινε xal ἔτι ἔξωθεν τὸ σῶμα 
αὐτῃ περιεκάλυψε ταύτῃ, καὶ κύκλῳ δὴ κύκλον στρε- 
φόμενον οὐρανὸν ἕνα µόνον ἔρημον κατέστησε, δι 
4 ^ DD - ^ , , ^ 
ἀρετὴν δὲ αὐτὸν αὐτῷ ὀννάμενον ζυγγίγνεσθαι καὶ 

* s, , , ^ ^ ή 
οὐδενὸς ἑτέρου προσδεόµενον, γνώριμον δὲ καὶ φίλον 
Γκανῶς αὐτὸν αὐτῷ. Διὰ πάντα δὲ ταῦτα εὐδθαίμονα 

S à L & 
θεὸν αὐτὸν ἐγεννήσατο. 

Τὸν δὲ ὃ yv οὐχ ὡς νῦν ὑστέραν ἐπιγειροῦικεν 

LA : X Et90v, 
λέγειν, οὕτως ἐμηγανήσατο καὶ ὁ θεὸς νεωτέραν" οὗ 
γὰρ ἂν ἄρχεσθαι πρεσθύτερον ὑπὸ νεωτέρου ξυνέρζας 
εἴασεν' ἀλλά πως ἡμεῖς πολὺ µετέχοντες τοῦ προστν- 
όντος τε καὶ εἰκῃ ταύτῃ cr καὶ λέγομεν, 6 δὲ καὶ γε" 
νέσει καὶ ἀρετῖ προτέραν καὶ πρεσβυτέραν ψυχὴν 





mundum neque egere allero. Itaque ei nec manus af- 
finxit, quia nec capiendum quidquam erat, nec repellen- 
dum : nec pedes nec alia membra, quibus ingressum 
corporis sustineret. Motum enim dedit celo eum, qui 
fizurae ejus esset aptissimus , qui unus ex septem motibus 
mentem atque intelligentiam cieret maxime. Itaque una 
conversione atque eadem ipse circum se torquetur el ver- 
tilur. Sex autem reliquos motus ab eo separavil. Itaque 
eum ab omni erratione liberavit, Ad hanc igitor con- 
versionem, quie pedibus et gradu non egeret, ingrediendi 
membra non dedil. [9 12.) Haec deusis, qui erat, de aliquando 
dco futuro cogitans, levem eum effecit et undique aequa- 
bilem et à medio ad summum parem et perfectum alque 
absolutum ex absolutis atque perfectis. Animum autem 
ut in eo medio collocavit , ita per totum tetendit : deinde 
eum circumdedit corpore el vestivit exstrinsecus : cceloque 
solivago et volubili et in orbem incitato complexus est, 


quod secum ipsum propter virtatem facile esse posset nec 
desideraret alterum, satis sibi ipsum notum et familiare, 
Sic deus ille aeternus hunc perfecte. beatum deum pro- 
creavit. Sed animum haud ita, ut modo loculi sumus, 
tum denique, quum corpus ei effecisset, inchoavit. Neque 
enim esset rectum, minori parere majorem. — Sed nos 
multa inconsiderale ac temere dicimus. Deus auteni 
et ortu et virimte antiquiorem genuit animum euinque 
ut dominum atque imperantem obedienti pra:fecit corpori : 
idque molitus tali quodam est modo. Ex ea materia, qua 
individua est et quie semper unius modi suique similis et 
ex ea, qua: in corporibus dividua gignitur, tertium materia: 
genus ex duohus in medium admiscuil, quod esset ejusdem 
naturae, et quod allerius : idque interjecit inter individuum 
atque id, quod dividuum esset in corpore. Ea quum tria 
sumpsisse, unam in speciem femperavit : naluramque 
illam, quam alterius diximus, vi cum eadem conjunsit , 
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modo ex gemina biformique nalura : quippe cujus pars 
idem, pars diversum vocatur : ferlium natur: genus 
commentus est: quod medium locavit inter individuam 
et item in conjugatione corporea dividuam substantiam. 
Tria heec omnia in unam permiscuit speciem, diversa illa 
natura concretioni atque adunationi generum repugnante. 
Quibus cum substantia mixlis et ex tribus in unum reda- 
ctis : rursum totum hoc unum divisit in partes compe- 
tenter : quo singule partes constarent ex substantia, di- 
versi et ilem ejus quod idem ex gemina natura vocatur. 
Divisionem instaurans haelenus : unam sumpsit ex üUni- 
verso primitus portionem : post quam ejus duplicem quam 
sumpserat. Tertiam vero sescuplam quidem secundi : 
triplam vero primitus somplae. At vero quartam , sumpsit 
duplicem secunda. — Quintam triplam tertie. — Sexta fuit 
assumptio, partibus septem, quam prima, propensior. 
Septima sex et viginti partibus, quam prima, major. 
Quibus ita divisis, consequenter complebat intervalla du- 
plicis et triplicis quantitalis, ex universitate parles secans 
etiam nunc : et ex his partibus intervallorum spatia 
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complens : quo singula intervalla binis medietatibus fulci- 
rentur. Medietatum porro allera, quota parte limitis extimi 
proecellebat unum extimom limitem, tota przecellebalur ab 
alio extimo limite. Allera pari summa, et sequali ad nu- 
merum modo, precellebat, et praecellebatur ab extimis, 
Katis itaque limitibus sescuplorum , et item eorum, quibus 
accedil pars sui tertia, quod genus a Graecis ἐπίτριτος di- 
citur; item eorum, quibus accedit pars sui octava : qui 
numerus ab eisdem ἐπόγδσος vocatur : ex his nexibus 
illa prima spatia, id est epogdoi, spatiis epitritorum 
omnium intervalla complebat : ita ut ad perfectam cumu- 
latamque completionem deesset aliquil epitrito, tantum 
scilicet quantum deest habita comparatione ducenlis qua- 
draginta tribus adversus ducentos quinquaginta sex. — FA 
jam fere commixtum omne illud genus essentiae , consum. 
plum erat hujuscemodi sectionibus partiam. Tunc hane 
ipsam seriem in longum secuit, et ex una serie duas fecit, 
easque mediam media, in speciem y greca litera", coar- 
clavit : curvavitque in orbes quoad coirent inter se ca- 
pità; orbemque orbi sic interseruit, ut alter eorum adverso, 





σώματος, ὡς δεσπότιν καὶ ἄρξουσαν ἀρξομένου, ἕων- 
εστήσατο ἐκ τῶνδέ τε xal τοιῷδε τρόπῳ. 

XIX. Της ἀμερίστου καὶ del κατὰ ταὐτὰ ἐχούσης 
οὐσίας καὶ τῆς aU περὶ τὰ σώματα Ὑιγνομένης µερι- 
ctr, τρίτον ἐξ ἀμφοῖν ἐν µέσῳ ξυνεκεράσατο οὐσίας 
εἶδος, τῆς τε ταὐτοῦ φύσεως αὖ πέρι καὶ τῆς θατέρου, 
καὶ κατὰ ταῦτα ξυνέστησεν iv µέσῳ τοῦ τε ἀμεροῦς 
αὐτῶν καὶ τοῦ κατὰ τὰ σώματα μεριστοῦ. Καὶ τρία 
λαβὼν αὐτὰ ὄντα συνεκεράσατο εἰς µίαν πάντα ἰδέαν, 
τὴν θατέρου φύσιν δύσμικτον οὖσαν εἰς ταὐτὸν ξυναρ- 
µόττων βία. Μιγνὺς δὲ μετὰ τῆς οὐσίας καὶ ἐκ τριῶν 
ποιησάµενος ἓν πάλιν ὅλον τοῦτο µοίρας ὅσας προσῆχε 
διένειµεν, ἑκάστην δὲ [x τε ταὐτοῦ xai θατέρου xai 
τῆς οὐσίας μεμιγµένην. "Ηρχετο δὲ διαιρεῖν ὧδε, 
Μίαν ἀφεῖλε τὸ πρῶτον ἀπὸ παντὸς μοῖραν, μετὰ δὲ 
ταύτην ἀφήρει διπλασίαν ταύτης, τὴν δ' αὖ τρίτην 
ἡμιολίαν μὲν τῆς δευτέρας, τριπλασίαν δὲ τῆς πρώ- 


της, Τετάρτην δὲ τῆς ἐευτέρας ORAT, πέµπτην δὲ 
τριπλΏν τῆς τρίτης, τὴν δ᾽ ἕκτην τῆς πρώτης ὄκτα- 
πλασίαν, ἑθδόμην δὲ ἑπτακαιεικοσαπλασίαν τῆς 
πρώτης, Μετὰ δὲ ταῦτα ξυνεπληροῦτο τά τε διπλάσια 
xai τριπλάσια διαστήβατα , μοίρας ἔτι ἐκεῖθεν ἀπο- 
τέµνων xal τιθεὶς sl; τὸ μεταξὺ τούτων, ὥστε ἐν ἑκάστῳ 
διαστήµατι 360 εἶναι µεσότητας, τὴν μὲν ταὐτῷ μέρει 
τῶν ἄκρων αὐτῶν ὑπερέχουσαν καὶ ὑπερεχομένην, τὴν 
8' ἴσῳ μὲν xat! ἀριθμὸν ὑπερέχουσαν, ἴσῳ δὲ ὕπερε- 
γομένην. Ἡμιολίων δὲ διαστάσεων καὶ ἐπιτρίτων 
καὶ ἐπογδόων γενοµένων ix τούτων τῶν δεσμῶν ἐν 
ταῖς πρόσθε διαστάσεσι, τῷ τοῦ ἐπογδόου διαστήµατι 
τὰ ἐπίτριτα πάντα ξυνεπληροῦτο, λείπων αὐτῶν ἑκά-- 
στου µόριον, τῆς τοῦ μορίου ταύτη΄ δικστάσεως λει- 
φθείσης ἀριθμοῦ πρὸς ἀριθμὸν ἐγούσης τοὺς ὅρους ἓξ 
καὶ πεντήκοντα καὶ διακοσίων πρὸς τρία καὶ τεττα- 
ῥράκοντα xal διακόσια. Καὶ δὲ τὸ μιγθὲν ἐξ οὗ ταῦτα 





fogientem et ejus copulationis alienam ; quze permiscens 
cum materia , quum ex tribus effecisset unum, id ipsum ín 
ea, quie decuit, membra partitus est. Jam parles singulas 
ex eodem et ex altero et ex materia temperavit. Fuit autem 
falis illa partitio : unam principio partem detraxit ex toto : 
secundam autem primae partis duplam : deinde tertiam , 
qua esset secundae sesquialtera, prime tripla : deinde 
quartam, quie secundze dupla esset : quintam inde, quie 
tertie. tripla : tum sextam octoplam prime; postremo 
septimam, qua seplem et viginti partibus 'antecederet 
prime, Deinde instituit dupla et tripla intervalla explere, 
partes rursus ex toto desecans : quas intervallis ita loca- 
bat, ut in singulis essent bina media : vix enim audeo 
dicere medietates, quas Graeci µεσότητας appellant; sed 
quasi ita dixerim, intelligatur; erit enim planius. Earum 


alteram, eadem parte praestantem extremis eademque supe- 
ratam : alteram pari numero priestantem extremis parique 
[numero] superatam. Sesquialteris autem intervallis et ses- 
quitertiis et sesquioclavis sumptis ex his colligationibus 
in primis intervallis, sesquioetavo intervallo sesquitertia 
omnia explebat, quum particulam singulorum relinqueret. 
Ejus zutem particulae inlervallo relicto habebat numerus 
ad numerum eandem proportionem comparationemque in 
extremis, quam habent CCLVYI cum CCXLIILI, atque ita per- 
mixtum illud, ex quo haec secuit, jam omne consump«serat. 
Hanc igitur omnem conjunctionem duplicem in longitudinem 
diitidit : mediaeque accommodans mediam, quasi decussavit : 
deinde in orbem torsit, ut et ipsae secum et inter se ex com- 
missurza, qui e regione esset, jungerenlur; eoque motu, cujus 
orbis semper in eodem erat eodemque miodo ciebatur, 
i. 
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alter obliquo circuitu rotarentur. Et exterioris quidem | animae substantia nasceretur, aliquanto post omne corpo- 
circuli motum, Eondern, quod erat ejusdem natura con- | reum intra conseptum ejus effinxit : mediumque applicans 
sanguineus, cognominavit : interioris autem , diversum. | medie modulamine apto jugabat. At illa complectens 
Atque exteriorem quidem circulum , quem eundem cogno- | cceli ultima, circumfusaque eidem exterior) complexu, 
minatum esse diximus, a regione dexíra per sinistrum | operiensque ambitu suo, ipsaque in semet convertens, 
latus usque ad dextrum inflexil : diversum vero, per dia- | divinam originem auspicata est indefessze sapientisque , et 
metrum ad sinistrum latus; eidem et simili illi circuma- | sine intermissione, vitie. Et corpus quidem cceli, sive 
ctioni virtute pontificioque rolatus dato." Unam quippe, | mundi, visibile factum est : ipse vero invisibilis, rationis 
ut erat, eam el indivisam reliquit; interiorem vero scidit | tamen, et item modulaminis, compos, cunctis visibilibus 
sexies : septemque impares orbes fabricatus esl, juxta | przestantior a praestantissimo auctore facla est, — Ut igitur 
dupli et tripli spatia : orbesque ipsos contraria ferri | ex ejasdem et diversi natura cum essentia mixtis coa- 
jussit agitatione. Ex quibus seplem, tres quidem pari | gmentata indigite motu, et orbiculata circuitione, in 
velocitate; quatuor vero, et sibimetipsis, et ad compara- | seipsam revertens; cum aliquam vel dissipabilem substan- 
tionem caeterorum , impari dissimilique, sed cum ratione, | tiam offenderit, vel individuam, facile recognoscit quRi 
motu feruntur. ejusdem, quid sit individue , quid item diversz, dissolu- 

$ 13. Igitur cum pro voluntate patris cuncta rationabilis | bilisque natursee : causasque omnium, qui proveniunt, 





κατέτεµνεν, οὕτως ἤδη πᾶν καταναλώκει. Γαύτην | ἡ τῆς Jug ξύστασις ἐγεγένητο, μετὰ τοῦτο πᾶν τὸ 
οὖν τὴν ξύστασιν πᾶσαν διπλΏν κατὰ μῆχος σγίσας, | σωματοειδὲς ἐντὸς αὐτῆς ἐτεκταίνετο καὶ µέσον µέσγ 
µέσην πρὸς µέσην ἑκατέραν ἀλλήλαις olov yi προσθα- | ξυναγαγὼν προσήρµοττεν. Ἡ δ’ ἐκ μέσου πρὸς τὸν 
λὼν κατέχαμψεν εἷς χύχλον, ξυνάψας αὐταῖς τε καὶ | ἔσχατον οὐρανὸν πάντη διαπλακεῖσα χύκλῳ τε αὐτὸν 
ἀλλήλαις ἐν τῷ καταντικρὺ τῆς προσθολῆς, καὶ τῇ | ἔξωθεν περικαλύψασα, αὐτή τε ἐν αὑτῃ στρεφοµένη, 
κατὰ ταὐτὰ xal ἐν ταὐτῷ περιαγοµένη κινήσει πέριξ ) θείαν ἀργὴν ἤρξατο ἀπαύστου καὶ ἔμφρονος βίου πρὸς 
αὐτὰς ἔλαθε, καὶ τὸν μὲν ἔξω, τὸν ὃ᾽ ἐντὸς ἐποιεῖτο | τὸν ζύµπαντα Ἰρόνον. Καὶ τὸ μὲν δὴ αὔμα ὁρατὸν 
τῶν κύκλων. T3» μὲν οὖν ἔξω φορὰν ἐπεφήμισεν | οὐρανοῦ γέγονεν, αὐτὴ δὲ ἀόρατος µέν, λογισμοῦ δὲ 
εἶναι τῆς ταὐτοῦ φύσεως, τὴν δ’ ἐντὸς τῆς θατέρου. | µετέχουσα καὶ ἁρμονίας ψυχἠ τῶν νοητῶν del τε ὄν- 
Τὸν μὲν 23, ταὐτοῦ κατὰ πλευρὰν ἐπὶ δεξιὰ περιήγαγε, | των, ὑπὸ τοῦ ἀρίστου ἀρίστη γενοµένη τῶν γεννηθέν- 
τὴν δὲ θατέρου κατὰ διάµετρον ἐπ᾽ ἄριστερά. Κράτος | των. τε οὖν ἐκ τῆς ταὐτοῦ καὶ τῆς θατέρου φύσεως 
&' ἴδωχε τῇ ταὐτοῦ καὶ ὅμοίου περιφορᾶ" µίαν γὰρ | ἔκ τε οὐσίας τριῶν τούτων συγκραθεῖσα μοιρῶν, καὶ 
αὐτὴν ἄσχιστον εἴασε, τὴν δ' ἐντὸς σχίσας ἑξαγη ἑπτὰ  ἀνὰ λόγον μερισθεῖσα καὶ ξυνδεθεῖσα, αὐτή τε ἀἄνα- 
κύχλους ἀνίσους xat τὴν τοῦ διπλασίου καὶ τριπλα- | xuxAouufvr, πρὺς αὑτήν, ὅταν οὐσίαν σκεδαστὴν ἔγοντός 
cio» διάστασιν ἑκάστην, οὐσῶν ἑκατέρων τριῶν, κατὰ | τινος ἐφάπτηται xal ὅταν ἀμέριστον, λέγει κινουµένη 
τἀναντία μὲν ἀλλήλοις προσέταξεν Ἰέναι τοὺς χύ- | διὰ πάσης ἑαυτῆς, ὅτῳ τ΄ ἄν τι ταὐτὸν z xai ὅτου ἂν 
χλους, τάχει δὲ τρεῖς μὲν ὁμοίως, τοὺς δὲ τέτταρας | ἕτερον, πρὸς ὅ, τι τε μάλιστα καὶ ὅπη καὶ ὅπως καὶ 
ἀλλήλοις καὶ τοῖς τρισὶν ἀνομοίως, ἐν λόγῳ δὲ φερο- | πότε ξυμθαίνει κατὰ τὰ γιγνόμενά τε πρὸς ἕκαστον 
μένως. ἕκαστα εἶναι καὶ πάσχειν καὶ πρὸς τὰ κατὰ ταὐτὰ 

XX. 6 13. Ἐπεὶ δὲ κατὰ νοῦν τῷ ξυνιστάντι πᾶσα | ἔχοντα ἀεί. ΛἈόγος δὲ 6 κατὰ ταὐτὸν ἀληθὴς γιγνό- 





undique est eas circumplexus. Atque ila quuin. alterum | regione rotundo ambitu circumjecit seseque ipse versans 
fecisset exteriorem, interiorem alterum amplexus orbem, | divinum sempiternze sapientlisque vit» induxit exordium. 
illum, ejusdem nature; hunc, alterius nominavit : eam- | Et corpus quidem cceli. aspectabile effectum est, animus 
que, quie erat ejusdem, detorsit a latere in dextram par- | autem oculorum effugit obtutnm. Est autem unus ex 
lem : hanc autem citimam a media linea direxit ad lzevam : | omnibus ralionis concenlionisque (ἁρμονία graece) sempi- 
sed principatom dedit superiori, quam solam individuam | ternarum rerum εἰ sub intelligentiam cadentium compos 
reliquit.  Interiorem autem quum in sex partes divisisset, | et particeps; quo nihil ab optimo el praestanlissimo geni- 
septem orbes dispares duplo et triplo intervallo moveri | tore imelius procreatum : quippe qui ex eadem vinctus 
jussit, contrariis inter se cursibus. Eorum autem trium | alteraque natura, adjuncta maleria, temperatione trium 
fecit pares celeritates ; sed quattuor el inter se dispares et | partium, proportione compactus, se ipse conversans, quum 
dissimiles trium reliquorum, [$ 13.) Animum igitur quum | materiam mutabilem arripuit et quum rursus individuam 
ille procreator mundi deus ex sua mente et voluntale | atque simplicem, per se omnis movetur discernitque, quid 
genuisset : tum denique omne, quod erat concretum | sit ejusdem generis, quid alterius, et cetera dijudicat, quid 
aique corporeum, substernebat animo interiusque facie- | cnique rei sit maxime aptum, quid quoque loco aut modo 
bat : aique ila medio medium accommodans copulabat. | aut tempore conlingat quaeque distinctio sit inler ea, quae 
Sic animus a medio profectus extremitatem caeli a suprema ' gignantur, et ea, αυ sint semper eadem. Ralio autem 
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videt. Et ex his, qua accidunt, quae sint futura metitur. 
Motusque ejus rationabilis sine voce, sine sono, cum quid 
sensile spectat; circulusque diversi generis sine errore 
fertur, veridico sensu, et certa nuntiante ς cunclae. anime 
recte opiniones, et dignae credulilale, nascuntur. Porro 
cum individuum genus, semperque idem, conspexerit : 
ea qui sunt, molu intimo fideliter enuntiante , intellectus 
et scienlia, convalescunt. Qui quidem omnia in anima 
fieri, eidemque insigniri , palam est. 

$ 14. Quam cum moveri et vivere animadverteret , fac- 
tum a se simulacrum immortalis divinitatis genitor suus hi- 
laratus impendio, multo magis ad exemplum ejus aemula 
similitudinis aliud specimen censuit excogitandum. Ut 
igitur bec immortalis et sempiterna ; sic mundum quoque 
sensilem animal immortale constituit : sed animal quidem , 
id quod est generale animal natura avoque exaquaturum. 
Nam facto nativoque operi cum aevo societas congruere 
videbatur minime. Quapropter imaginem ejus mobilem, 
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numeroque serpentem, facte a se machinze Deus sociabat, 
eam , quie tempus dicitur, aevo intacto et in singularitate 
perseverante. Dies enim, et noctes, ef menses, οἱ annos, 
qui ante czelestem exornationem non erant , tunc nascente 
mundo jussit exsistere : quz omnia partes sunt temporis. 
Nosque haec quum vo assignamus, id est, ο] απο na- 
{ατα : non recte partes individus rei fingimus. Dicimus 
enim , fuit, est, eril. Ast illi esse solum competit juxta 
veram sinceramque rationem ; fuisse vero et fore deinceps, 
non compelit. Hic quippe genitura temporis proprie. 
Motus enim sunt, unus przlereuntis, aller imminentis : non 
$wvi, sed temporis. Evi quippe mansio est perpetua et 
immutabilis, Ergo neque junior se , neque senior, nec fuit, 
nec erit ; nec patietur eorum aliquid, quae sensilis natura 
palitor. Sed sunt haec omnia vices temporis imitantis 
avum, àc de his quidem fors erit aptior deinceps dispu- 
tandi locus. Tempus vero celo cequievum est ; ut una orta 
una dissolvantur; si modo dissolvi ratio fasque patietur. 





µενος, περί τε θάτερον ὢν xal περὶ τὸ ταὐτόν, ἐν τῷ 
κινουμένῳ ὑφ) αὐτοῦ φερόµενος ἄνευ φθόγγου xal ἠχῆς, 
ὅταν μὲν περὶ τὸ αἰσθητὸν γίγνηται καὶ 6 τοῦ θατέρου 
χύχλος ὀρθὸς ὧν elc πᾶσαν αὐτοῦ τὸν ψυχὴν διαγγεΏπ, 
δόξαι καὶ πίστεις γίγνονται βέδαιοι καὶ ἀληθεῖς ' ὅταν 
δὲ αὖ περὶ τὸ λογιστικὸν 3| xal ὁ τοῦ ταὐτοῦ κύχλος 
εὔτροχος Ov αὐτὰ µηνύση , νοὺς ἐπιστήμη τε ἐξ ἀνάγ- 
χγς ἀποτελεῖται. 

XXI. Τούτω δὲ ἐν ᾧ τῶν ὄντων ἐγγίγνεσθον, ἄν 
ποτέ τις αὐτὸ ἄλλο πλὴν Φυχὴν εἴπη, πᾶν μᾶλλον Ἡ 
τἀληθὲς ἐρεῖ. 

$ 14. Ὡς δὲ κινηθὲν αὐτὸ xai ζῶν ἐνενόησε τῶν 
ἀῑδίων θεῶν γεγονὸς ἄγαλμα 6 γεννήσας πατήρ, ἠγά- 
σθη τε καὶ εὐφρανθεὶς ἔτι δὴ μᾶλλον ὅμοιον πρὸς τὸ 
παράδειγµα ἐπενόησεν ἀπεργάσασθαι. Καθάπερ οὖν 
αὐτὸ τυγχάνει ζῷον ἀῑδιον, καὶ τόδε τὸ πᾶν οὕτως εἰς 


τοῦ ζῴου φύσις ἐτύγχανεν οὖσα αἰώνιος, Καὶ τοῦτο 
μὲν δὴ τῷ γεννητῷ παντελῶς προσάπτειν οὐκ iw 8w- 
νατόν' εἰκὼ À' ἐπινοεῖ κινητόν τινα αἰῶνος ποιῆσαι, 
καὶ διακοσμῶν ἅμα οὐρανὸν ποιεῖ µένοντος αἰῶνος ἐν 
Él κατ’ ἀριθμὸν ἰοῦσαν αἰώνιον εἰκόνα, τοῦτον ὃν δὴ 
Χβόνον ὠνομάκαμεν. Ἡμέρας γὰρ καὶ νύκτας xal 
μῆνας καὶ ἐνιαυτοὺς οὐκ ὄντας πρὶν οὐρανὸν γενέσθαι, 
τότε ἅμα ἐκείνῳ ξυνισταµένῳ τὴν γένεσιν αὐτῶν µη- 
χανᾶται. Ταῦτα δὲ πάντα µέρη γρόνου, καὶ τό τ 
. τό τ᾽ ἔσται, χρόνου γεγονότα εἴδη, ἃ δὴ φέροντες 
λανθάνομεν ἐπὶ τὴν ἀῑδιον οὐσίαν οὐκ ὀρθῶς. Λέγομεν 
γὰρ δὴ ὡς ἦν ἔστι τε καὶ ἔσται, τῇ δὲ τὸ ἔστι µόνον 
κατὰ τὸν ἀληβῃ λόγον προσήχει, τὸ δὲ ἦν τό *' ἔσται 
περὶ τὴν ἐν χρόνῳ γένεσιν ἰοῦσαν πρέπει λέγεσθαι" 
χινήσεις γάρ ἐστον, τὸ δὲ dit κατὰ ταὐτὰ [yov ἀχι- 
νήτως οὔτε πρεσθύτερον οὔτε νεώτερον προσήχει γί- 


δύναμιν ἐπεχείρησε, τοιοῦτον ἀποτελεῖν. Ἡ μὲν οὖν | Ύνεσθαι διὰ χρόνου οὐδὲ γενέσθαι ποτὲ οὐδὲ γεγονέναι 





vera, [quie versatur in iis, qua: sunt semper eadem, et in 
iis], quae mutantur, quum in eodem et in altero movetur 
ipsa per sese sine voce et sine ullo sono, qauar eam par- 
tem altingit, qua sensus cieri potest : orbis illius generis 
alterius immulatus et rectus omnia animo mentique de- 
nunliat: tum opiniones assensionesque firmae verzque 
gignuntur. Quum autem in illis rebus vertitur, quz? ma- 
nentes semper ezedem, non sensu, sed intelligentia con- 
tinentur; (tum intelligentia scientiaque necessario effi- 
citur]. 

$. 14. Ralione igitur et mente divina ad originem tem- 
poris curriculum inventam est solis et lunm, * * * 


* * * * * * * * * * * * * * * * * * 
» 


* [Corpora autem eorum singulorum quum effe- 
eisset deus, ea ad eas conversiones collocavit, quas alte- 
rius circuitus conficiebat, quae sunt septem, ut et illa 
septem : ita vim suam natura convertit,] ut Terram 


Luna cursus proxime ambiret eique supra Terram 
proxima Solis circumwectio esset. Lucifer deinde 
el sancta Mercurii stella cursum habent Solis celeritati 
parem, sed vim quandam contrariam : eaque concursa- 
lione, quam inter se liabent. Lucifer, Mercurius, Sol, alii 
alios vincunt vicissimque vincuntur. Reliquorum siderum 
quae causa collocandi fuerit quaeque eorum sit collocatio, 
in sermonem alium di(ferendum est, ne in eo, quod at- 
tingendum fuit, quam in eo, cujus causa id alligimus, 
longior ponatur oratio. Quando igitur unum quodque 
eorum siderum cursum decorum egt adeptum, ex quibus 
erat motus temporis consignandus, colligatisque corporibus 
vinculis animalibus animantia orta surit eaque imperio pa- 
rere didicerunt : tunc ex alterius nature motione trans- 
versa in ejusdem nature motum incurrentia im eaque 
hzrentía atque impedita, quum alia majorem lu. 
sirarent orbem, alia minorem, tardius, qus majo- 
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Simul ut zevitalis exemplo similis esset uterque mundus. 
Archetypus quippe omni so semper exsislens est hic 
sensilis, imagoque ejus. Is est, qui per omne tempus fuerit, 
quippe et futuras sit. Hac ergo Dei ratione , consiliaque, 
hujusmodi genituram temporis volenti creari , sol, et luna , 
et alia quinque stellie , quae vocantur erraticze, factae sunt : 
quo tam paries temporis notarentur certa dimensione, 
quam reditus anfraclusque temporarii sub numeri com- 
prehensionem venirent. Corporaque siderea fabricatus, 
ussignavit vitalibus diversa nature motibus, numero 
teplem, lotidem corpora. Luna» quidem juxta terram in 
prima circumactione : solis vero, in secunda, Tum Lu- 
ciferi et Mercurii collocat ignes in eo molu, qui concur- 
rit quidem solstiliali circeuitioni, contraria tamen ab eo 
circumfertur agitatione. Quare fit, ut comprehendant se 
invicem , et a se rursus comprehendantur be stellae. Oes- 
teros quoque siderum orius el progressiones divinse ra- 
lionis ductu digessit in ordinem. Cujus exornationis 
causam explicare si quis velit; plus erit opere ipso, quod 
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operis gratia sumitur. Verum lic si erunt ad id, quo de 
agitur, utilia, post exsequemur. Igilur singulis universisque 
apto et decenti sibi motu locatis; videlicet iis, quae con- 
sequens erat tempore provenire, nexibusque vitalibus ubi. 
constricta corpora facta sunt animalia; imperatumque 
didicerunt, ea quie diversze nature motus obliquus per 
directum ejusdem natura: motum vertens semet, ulpote 
constrictus, circumferebat ; partim majore, partim minore 
circulo rotabantur, citius quidem dimensum spatium pera- 
genlia, qui. minore; tardius vero, quie majore; utpote 
ambilu circumacta prolixiore. Qua de causa fiebat, ut ex 
uniformi ejusdem natura conversione, quae citius circum- 
irent, ab iis quae tardius circumferebantur comprehen- 
dentia comprehendi viderentur. Omnes quippe circulos 
eorum uniformis inerrabilisque illa conversio vertens in 
spiram, et velut sinposum achanti volumen : quia gemino 
et contrario mota ferebantur, tum ipsa etiam, cila , et vo- 
lucris, ea quia tardius a se recedebant, proxima sibi 
semper ex conseculione faciebat. Atque ut ralionabilis , 





νῦν οὐδ' εἰσαῦθις ἔσεσθαι, τὸ παράπαν τε οὐδὲν ὅσα 
Τένεσις τοῖς dv αἰσθήσει φεροµένοις προσΏψεν, ἀλλὰ 
χρόνου ταῦτα αἰῶνά τε μιμουμένου xal xaz' ἀριθμὸν 
Χυχλουμένου γέγονεν εἴδη. Καὶ πρὸς τούτοις ἔτι τὰ 
τοιάδε, τό τε γεγονὸς εἶναι γεγονὸς xal τὸ γιγνόµενον 
εἶναι γιγνόµενον ἔτι δὲ τὸ γενησόµενον εἶναι γενησόμενον 
xai τὸ μὴ Óv μὴ ὃν εἶναι, ὧν οὐδὲν ἀκριθὲς λέγομεν. 
Περὶ μὲν οὖν τούτων τάχ᾿ ἂν oUx εἴη καιρὸς πρέπων 
ἐν τῷ παρόντι διακριθολογεῖσθαι, Ἰρόνος δ᾽ οὖν μετ) 
οὐρανοῦ γέγονεν, ἵνα ἅμα γεννηβέντες ἅμα καὶ λνθῶ- 
σιν, ἄν ποτε λύτις τις αὐτῶν γίγνηται, καὶ κατὰ τὸ 
παράδειγµα τῆς αἰωνίας φύσεως, ἵν ὡς ὁμοιότατος 
αὐτῷ κατὰ δύναμιν X. — "To μὲν γὰρ δ) παράδειγµα 
πάντα αἰῶνά ἐστιν ὄν, 6 δ᾽ αὖ διὰ τέλους τὸν ἅπαντα 
χρόνον γεγονώς τε xal ὧν xal ἐσόμενος, 

XXII. Ἐξ ov λόγου καὶ διανοίας θεοῦ τοιαύτης 
πρὸς χρόνου γένεσιν, ἵνα γεννηθῃ Ὑρόνος, ἥλιος xal 


σελήνη καὶ πέντε ἄλλα ἄστρα , ἐπίκλην ἔχοντα πλα- 
νητά, εἰς διορισμὸν καὶ φυλαχὴν ἀριθμῶν χρόνου γέ- 
qot. Σώματα δὲ αὐτῶν ἑκάστων ποιήσας ὃ θεὺς 
ἔθηχεν clc τὰς περιφορὰς ἃς ἡ θατέρου περίοδος ειν, 
ἑπτὰ οὔσας ὄντα ἑπτά, σελήνην μὲν εἰς τὸν περὶ γῆν 
πρῶτον, ἅλιον G' εἷς τὸν δεύτερον ὑπὲρ γῆς, ἑωσφόρον 
δὲ xal τὸν ἱερὸν 'Εομοῦ λεγόµενον elc τοὺς τάχει μὲν 
ἰσόδρομον ἡλίῳ κύχλον lóvzac, τὴν ὃ) ἐναντίαν εἰλη- 
χότας αὐτῷ δύναμιν" ὅθεν καταλαμθάνονσί τε xai χα- 
ταλαμθάνονται κατὰ ταὐτὰ ὑπ ἀλλήλων 2406 τε καὶ 
6 τοῦ Ἑρμοῦ καὶ ἑωσφόρος. Τὰ 2' ἄλλα οἵ 83 xal 
&' ἃς αἰτίας ἱδρύσατο, εἴ τις ἐπεξίοι πάσας, 6 λόγος 
πάρεργος Ow πλέον ἂν ἔργον ὦν ἕνεκα λέγεται παρά- 
σχοι. Ταῦτα μὲν οὖν ἴσως τάχ᾽ ἂν κατὰ σχολἠν 
ὕστερον τῆς ἀξίας τύχοι διηγήσεως" ἐπειδὴ δὲ οὖν εἰς 
τὴν ἑαυτῷ πρέπουσαν ἕκαστον ἀφίκετο φορὰν τῶν ὅσα 
ἔδει ζνναπεργάζεσθαι Ὑρόνον, δεσμοῖς τε ἐμψύχοις 





rem, celerius, quae minorem, motu unius ejusdemque 
natur» quie velocissime movebantur, ea celeritate vinci 
à tardioribus et, quum superabant, superari videbantur. 
Omnes enim orbes eorum quasi helicis inflexione vertebat : 
quam bifariam contrarie simul procedenlia efficiebant , ut 
quod esset tardissimum, id proximum Ποιοί celerrimo. 
Atque nt esset mensura quaedam evidens, qua in [islis] 
ecto cursibus celeritates tarditatesque declararet : deus 
ipse solem quasi lumen accendit ad secundum supra terram 
ambitum, ut quam maxime czelum omnibus colluceret , 
animantesque, quibus jus essel doceri, ab ejusdem motu 
et ab ejus , quod simile esset, numerorum naluram vimque 
cognoscerent. 

Nox igitur et dies ad hunc modum et ob has generata 
€ausas unum circuitum orbis efficit sapientissimum atque 
eplimum : mensis autem, quando Luna, lustralo suo 


cursu, Solem consecula est : annus , ubi Sol suum totum 
confecit et peragravit orbem.  Ceterorum autem side- 
rum ambitos ignorantes homines preter admodum paucos 
neque nomine appellant neque inler se numero comme- 
tiuntur. Itaque nesciunt hos siderum errores id ipsum 
esse , quod rite dicitur tempus , multitudine infinita , va- 
rieate admirabili preeditos. Attamen illud perspici et 
intelligi potest, absoluto perfectoque numero temporis, 
absolutum perfeclumque annum tunc compleri denique , 
quutn se octo ambitus , confectis suis cursibus , ad idem 
caput retulerunt quumque eos permensus est idem et 
semper sui similis orbis. Has igitur ob causas nata astra 
sunt, quie per celum penetrantia solstitiali se et brumali 
revocalione converterent : ut hoc omne animal, quod 
videmus , esset illi animali , quod sentimus , ad ceternitatis 
imitationem simillimum.  ($ 15.] Et celera quidem usque 
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et consulta, hsc moluum varietas, εἰ moderatio visu 
quoque notaretur, omniumque octo moluum perspicua 
essel chorea; ignivit lucem elarissimam Deus omnium 
rerum conditor e regione secundi a terra globi : quam lucem 
solem vocamus : cujus splendore ccelum infraque illustra- 
rentur omnia : nurmerusque omnium exstaret animantium. 
Hiuc ergo noctis dieique ortus ex eodem semper et inerra- 
bili motu factus; rata alternaque lucis , atque umbrarum, 
successione. Mensis vero proventus, cum lustrato luna 
curriculo 8uo solem consequitur. Anni, cum sol item 
emensis aníraclibus renovat exordia. — Cieterarum vero 
stellarum circuitus neque notant, neque dinumerant ho- 
mines, exceptis paucis : neque inlelligunt discursus , er- 
roresque earum, iemporis esse geniluram, in quo sit 
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admiranda varietas proventuum, celestes tramites undique 
stellis variantibus. Est tamen intellectu facile, quod per- 
feclus temporis numerus perfectum annum compleat tum 
demum, cum omnium octo circumaclionum cursus per- 
acli, velut ad origincm , atque exordium, circumactionis 
alterius revertentur : quam semper idem atque uniformis 
motus dimelietur. Quam ob causam czetera quoque nala 
sunt astra, quie per celum meantia conversiones habent : 
ut quam simillimum esset hoc omne perfecto illi, quod 
menle perspicitur, animali; xvoque exiqualt:e nalure 
lemporis socia natura nancisceretur imaginem. 

$ 15. El jam fere cnncta provenerant usque ad genituram 
temporis, ad germanam composita similitudinem exempli, 
el veritalis suse, nisi quod mundus hic nondum cuncta 





σώματα δεθέντα ζῷα ἐγεννήθη τότε προσταγθὲν ἔμαθε, 
χατὰ δὲ τὴν θατέρον φορὰν πλαγίαν οὖσαν διὰ τῆς 
ταὐτοῦ φορᾶς Ἰούσης τε καὶ κρατουµένης, τὸ μὲν 
µείζω αὐτῶν, τὸ δὲ ἐλάττω χύκλον Ἰόν, θᾶττον μὲν 
τὰ τὸν ἑλάττω, τὰ δὲ τὸν µείζω βραδύτερον περιῄειν. 
Tz δὴ ταὐτοῦ gopR τὰ τάχιστα περιιόντα ὑπὸ τῶν 
βραξύτερον όντων ἐφαίνετο καταλαμθάνοντα κατα- 
λαμβάνεσθαι, Πάντας γὰρ τοὺς χύκλους αὐτῶν στρέ- 
φουσα ἔλικα, διὰ τὸ Dry, κατὰ τὰ ἐναντία dua προῖέ- 
ναι, τὸ βραδύτατα ἀπιὸν ἀφ ab? οὔσης ταχίστης 
ἐγγύτατα ἀπέφαινεν. 

ΧΧΗΗΠ. “να δὲ εἴη µέτρον ἐναργές τι πρὸς ἄλληλα 
βραδυτητι xai τάχει xol τὰ περὶ τὰς ὀχτὼ φορὰς 
πορεύοιτο, φῶς ὃ θεὺς ἀνηψεν ἐν cm πρὸς γῆν 


δευτέρα τῶν περιόέων, ὃ δὴ νῦν κεκλήκαμεν ἥλιον, ἵνα ᾿ 


: ὅτι µάλιστα εἰς ἅπαντα φαίνοι τὸν οὐρανὸν µετάσχοι 
τε ἀριθμοῦ τὰ ζῷα, ὅσοις ἦν προσΏκον, µαθόντα παρὰ 
τῆς ταὐτοῦ xal ὁμοίου περιφορᾶς. Νὺξ μὲν οὖν ἡμέρα 
τε γέγονεν οὕτω xal διὰ ταῦτα, ἡ τῆς μιᾶς καὶ φρο- 





ad temporis ortum expressa ab illis, απο imitabatur, 
effinxerat : sed quia nondum omne animal in mundo in- 
tus incluserat, ex ea parte deficiebat ad propositum exem- 
plar imaginis similitudo. Quot igitur et qnales animalium 
formas mens in speciem rerum intuens polerat cernere , 
totidem et tales in hoc mundo secum cogitavit effingere. 
Erant autem animantium genera qualluor : quorum unum 
divinum atque coleste : alterum pennigerum et aerium : 
lertium aquatile : terrestre quartum. — Divinz animationis 
maxime speciem faciebat ex igne, ita ut splendidissimus 
esset et aspectu pulcherrimus. Quumque similem uni- 
versitatis natura efücere vellet, ad volubilitatem rotun- 
davit comitemque eum sapienlit- quam optime menlis 
elfecil circumque omne cielum :equaliter distribuit, ut 
hunc hac varietate distinctum bene Graeci κόσμον, nos 
lucentem. mundum nominaremus. Dedit autem divinis 
duo genera motus : unum, quod semper esset in eodem 
eque et idem in omnibus atque uno modo céleraret : al- 
lerum, quod in anticam partem a conversione ejusdem et 











νιµωτάτης κυκλήσεως περίοδος” μεὶς δὲ ἐπειδὰν σελήνη 
περιελθοῦσα τὸν ἑαντῆς κύχλον ἥλιον ἐπικαταλάόῃη, 
ἐνιαυτὸς δὲ ὁπόταν ἅλιος τὸν ἑαυτοῦ περιελθη κύχλον. 
Τῶν δ' ἄλλων τὰς περιόδους οὐκ ἐννενοηχότες dv- 
θρωποι, πλὴν ὀλίγοι τῶν πολλῶν, οὔτε ὀνομάζουσιν 
οὔτε πρὸς ἄλληλα ξυμμετροῦνται σκοποῦντες ἀριθμοῖς, 
ὥστε ὡς ἔπος εἰπεῖν οὐκ ἴσασι χρόνον ὄντα τὰς τούτων 
πλάνας, πλήθει μὲν ἀμηχάνῳ Ἱρωμένας, πεποικιλ- 
µένας δὲ θαυμαστῶς. "Εστι ὃ ὅμως οὐδὲν ἕττον 
κατανοῆσαι δυνατὸν ὡς ὅ γε τέλεος ἀριθμὸς χρόνου τὸν 
τέλεον ἐνιαντὸν πληροῖ τότε, ὅταν ἁπασῶν τῶν ὀχτὼ 
περιόδων τὰ πρὸς ἄλληλα ξυμπερανθέντα τάγη αγτ 
χεφαλὴν τῷ τοῦ ταὐτοῦ xal ὁμοίως ἰόντος ἀναμετρη- 
θέντα χύκλω, Κατὰ ταῦτα 9) καὶ τούτων ἕνεκα 
ἐγεννήθη τῶν ἄστρων ὅσα OV οὐρανοῦ πορευόµενα ἔσχε 
τροπάς, ἵνα τόὸ ὡς ὑμοιότατον ἡ τῷ τελέῳ καὶ νοητῷ 
ζῴῳ πρὸς τὴν τῆς διαιωνίας µίµησιν φύσεως. 

S 15. Καὶ τὰ μὲν ἄλλα ἤδη µέχρι Ἰρόνου γενέ- 
σεως ἀπείργαστο elc ὁμοιότητα ᾧ περ ἀπεικάζετο, τῷ 








similis pelleretur, Quinque autem reliquis motibus or- 
bem eum esse voluit expertem , immobilem et stantem. 
Ex quo genere ea sunt sidera, quie infixa czelo non mo- 
ventur loco : qua» sunt animantia eaque divina ob eamque 
causam suis sedibus inharent et perpeluo manent. Que 
autem vaga et mulabili erratione labuntur, ita generata 
sunl, ut supra diximus. — Jam vero lerram, altricem no- 
stram, quae trajecto axe sustinetur, diei noctisque effectri- 
cem eandemque custodern, antiquissimam deorum omnium 
voluit esse eorum, qui inlra caelum gignerentur.  Lusio- 
nes antem deorum et inter ipsos [ deos ] concursiones, 
quaeque in orbibus eorum conversiones anlecessionesque 
eveniant, quumque inter se piene conlingant, eos, qui 
prope copulentur contrariaque regione, et pone quos aut 
ante labantur, quibusque temporibus a nostro aspeclu 
oblitescant , rursusque emersi terrorem incntiant rationis 
experlibus, si verbis explicare conemur, nullo posito sub 
oculis simulacro earum rerum, frustra suscipiatur labor. 
Sed hac salis sint dicta nobis, Quae de deorum, qui 


continebat animalia, perinde ut intelligibilis : ad cujus 
wmulationem fiebat. Hoc igitur, quod deerat, addebat 
opifex Deus; atque ul mens, cujus visus, contemplatio- 
que , intellectus est, idearum genera contemplatur in in- 
telligibili mundo, quze ides illic suot animalia : sic Deus 
in hoc opere suo sensili diversa animalium genera statuit 
esse debere, constitnitque quatuor. Primum celeste, 
plenum divinitalis : aliud deinde przpes aerivagum : ter- 
tium, aqux liquoribus accommodatum : quartum , quod 
terrena soliditas sustineret. Et divini quidem generis ex 
parte maxima speciem ignis serena claritudine perpolibat : 
ut propter eximium splendorem, nitoremque, videntibus 
esset, visurisque, venerabilis. Figuram porro ejus figurae 
mundi intelligibilis accommodans indeclinabiliter venusta- 
bat. Totumque eum posuit in gremio prudentia celi , 
undique ineffabilis pulchritudinis ornamentis stipans 
eum, et convegelans, ad sternitatem : motumque ejus 
circulis convenientem , et pro cujusque natura, commen- 
tus est. Alterum circum se, perque eandem orbitam , 
semper obeuntem , eademque semper deliberantem , ac de 
iisdem ratiocinantem.  Allerum vero falem, qui semper 
ultra procedere gestiens, ejusdem atque immutabilis na- 
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tur: coercitione intra objectum ejus rotabundus teneretur : 
quinque illis erraticis , et contrariis sibi invicem, prohi-- 
bitis motibus; ut uterque circulus esset in optimo bea- 
lissimoque agitalionis stata. Qua ex causa facti sunt 
summa pezditi divinitate, omnes illi siderei ignes ; qui 
nullos errores , exorbitationesque, patiuntur : propterea- 
que in semetipsos convertunlur salerno circuitu. At 
vero alii vagi, palantesque ignes erroris causam habent 
eam, cujus in superioribus habita commemoratio est. 
Terram vero matrem, et altricem omnium terrenorum 
animantium , constrictam limitibus per omnia vadentis et 
cuncla continentis poli, diei noctisque custodem locavit, 
antiquissimam, et eximi dignitatis deam , ex eorum nu- 
mero, qui intra mundi ambitum conlinentur, deorum. 
Stellarum vero choreas , et allerius applicationes ad alte- 
ram , variosque gyros , quos edunt admirabili venustate , 
juxta ambitus circulorum, reditusque, et anfractus , ad 
eas sedes, ex quibus progresse sunt; accessus eliam et 
recessus : cumque contigua sibi invicem fiunt, quales ex 
contagione sui conditiones accipiant; quamque et cujus- 
modi mnanciscantur qualitatem ex varía designatione : 
cumque, quod aliquanto intervallo temporis fieri solet, 





δὲ µήπω τὰ πάντα ζῷα ἐντὸς αὐτοῦ γεγενηµένα πε- 
ριειληφέναι, ταύτῃ ἔτι εἶχεν ἀνομοίως. Τοὔτο δὴ τὸ 
κατάλοιπον ἀπειργάζετο αὐτοῦ πρὸς τὴν τοῦ παραδεί- 
quatro; ἀποτυπούμενος φύσιν. περ οὖν νοῦς ἐνού- 
σας ἴδέας τῷ ὃ ἔστι ζῷον, οἷαί τε ἔνειαι καὶ ὅσαι, 
καθορᾶ, τοιαύτας καὶ τοσαύτας διενούθη δεῖν καὶ τόδε 
σχεῖν.  Eieci δὲ τέτταρες, µία μὲν οὐράνιον θεῶν 
Υένος, ἄλλη δὲ πτηνὸν καὶ ἀεροπόρον, τρίτη δὲ ἕνυ- 
ὅρον εἶδος, πεζὸν δὲ καὶ γερσαῖον τέταρτον. Τοῦ 
μὲν οὖν θείου τὴν πλείστην ἰδέαν ἐκ πυρὸς ἀπήρ- 
ξατο, ὅπως ὅτι λαμπρότατον ἰδεῖν τε κάλλιστον εἴη, 
τῷ δὲ παντὶ προσεικάζων εὔκνχλον ἐποίει, τίθησί τε 
tl; τὴν τοῦ κρατίστου φβόνησιν ἐκείνῳ ξυνεπόµενον, 
νείµας περὶ πάντα κύκλῳ τὸν οὐρανόν, χόσµον ἅλη- 
θινὸν αὐτῷ πεποιχιλµένον εἶναι καθ ὅλον. Κινήσεις 
δὲ δύο προσῆψεν ἑκάστῳ, τὴν μὲν ἐν ταὐτῷ κατὰ 
ταὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν del τὰ αὐτὰ ἑαυτῷ διανοου- 
µένῳ, τὴν δὲ εἷς τὸ πρόσθεν ὑπὸ τῆς ταὐτοῦ καὶ 
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ὁμοίου περιφορᾶς κρατουµένῳ' τὰς δὲ πέντε κινήσεις 
ἀχίνητον xal ἑστός, Üv' ὅτι μάλιστα αὐτῶν ἕκαστον 
γένοιτο ὡς ἄριστον. — "EE ἧς δὴ τῆς αἰτίας γέγονεν 
ὅσ᾽ ἁπλανη τῶν ἄστρων ζῷα θεῖα ὄντα καὶ ἀῑδια καὶ 
κατὰ ταὐτὰ ἐν ταὐτῷ στρεφόµενα ἀεὶ μένει: τὰ δὲ 
τρεπόµενα καὶ πλάνην τοιαύτην ἴσχοντα, καθάπερ ἐν 
τοῖς πρόσθεν ἐῤῥήθη, κατ ἐκεῖνα Ὑέγονε. ἣν δὲ 
τροφὸν μὲν ἡμετέραν , εἱλλομένην δὲ περὶ τὸν διὰ παν- 
τὸς πόλον τεταμένον φύλακα καὶ δημιουργὸν νυκτός τε 
καὶ ἡμέρας ἐμηχανήσατο, πρώτην καὶ πρεσθυτάτην 
θεῶν ὅσοι ἐντὸς οὐρχνοῦ γεγόνασι. ἉΧορείας δὲ τού- 
των αὐτῶν καὶ παραθολὰς ἀλλήλων, καὶ περὶ τὰς τῶν 
χύχλων πρὸς ἑαυτοὺς ἐπανακυχλήσεις xal προσχωρή- 
σεις, Év τε ταῖς ξννάψεσιν ὑποῖοι τῶν θεῶν κατ’ ἀλλή- 
λους Ὑιγνόμενοι καὶ ὅσοι καταντικρύ, µεβ οὔστινάς 
τε ἐπίπροσθεν ἀλλήλοις ἡμῖν τε κατὰ χρόνους οὔστι- 
νας ἕκαστοι κατακαλύπτονται καὶ πάλιν ἀναφαινόμε- 
wot φόδους καὶ σημεῖα τῶν μετὰ ταῦτα γεν ησομένων 





cernuntur quique orti sunt, nalura prefati sumus, 
habeant hunc terminum.  Reliquorum autem, quos 
Graeci δᾳΐµονας appellant, nostri, ut opinor, Lares, si 
modo hoc recte conversum videri polest, et nosse et 
enunliare ortnm eorum, majus est, quam ut profiteri 
scribere nos audeamus. Credendum nimirum est veteri 
bus et priscis, ul aiunt, viris, qui se progeniem deorum 
esse dicebant. Itaque eorum vocabula nobis prodide- 
runt. Nosse autem generatores suos optime poterant : 
ac diflicile factu est, a diis ortis fidem non habere; 
quamquam nec argumentis nec rationibus certis eorum 
eratio confirmatur : sed quia dé suis rebus notis videntur 


loqui, veteri legi morique parendum est. Sic igilur, ut 
ab iis est traditum , horum deorum ortus habeatur atque 
dicatur, ut Oceanum Sdalaciamque Cali satu Terraque 
conceptu generatos editosque memoremus : ex his Phor- 
cyn, Saturnum et Opem : deinceps Jovem atque Juno- 
nem, reliquos , quos fratres inter se agnatosque usurpari 
atque appellari videmus, et eorum, ul utamur veteri 
verbo, prosapiam. [5 16.] Quando igitur omnes et qui mo- 
ventur palamque ostenduntur et qui eatenus nobis decla- 
rantur, qua ipsi volunt, creati sunt : tum ad eos is deus, 
qui omnia genuit, fatur : Haec vos, qui deorum satu orti 
estis , attendite : quorum operum ego parens effectorque 
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certae stelle merss , ac latentes, operiuntur, quid signifi- 
Cen; et mox , aut post aliquanto, futura portendant : vel 
quum insolitis horis, curriculisque temporum, rursus 
emergunt, et apparent, quantos denuncient motus iis , 
qui rationem motus earum intelligere possunt; cuncta- 
que hujusmodi ralione atque orationibus persequi, nihil 
agentis, ac frustra laborantis esl : maxime, eum motus 
earum, descriptioque sit a visu atque oculis dispulantis re- 
iota. Quapropter ea, quie de sideribus , visibilibusque 
divinis potestatibus , dicta sunt; satis superque dicta finem 
labeant suum. At vero invisibilium divinarumque po- 
testatum , que daemones nuncupantur, praestare rationem, 
majus est opus, quam ferre valeat hominis ingenium. 
Igitur compendium ex credulitate sumatur. Credamus 
igitur iis, qui apud seculum prius , cum ipsi cognationem 
propinquitatemque divini generis praferrent, de natura 
Deorum majorum, atque avorum , deque genituris singu- 
lorum , weterna monimenta in libris posteritati reliquerunt. 
Certe Deorum (iliis, aut nepotibus , non credi, satis irre- 
ligiosum; quamvis incongruis, nec necessariis, probatio- 
nibus dicant : tamen, quia de domesticis rebus pronun- 
liant, credendum esse merito pulo. Sit izitur nostra 
quoque credulitas comes asseverationi priscorum virorum, 
quod Terre Coelique filii sint Oceanus, et Telhys. — Ho- 
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rum porro, Saturnus et Rhea et Phorcus.  Salurni porro 
et Rhex proles, Jupiter, et Juno; et ecteri , qui sunt in 
ore hominum, ac mentibus : et de quorum fraternitate 
fama celebratur. Atque ex his alii. nati sunt, qui Dii 
putantur. [9 16.] His igitur omnibus, quie vel videntur in 
convexis caelestibus (lammanti corpore, vel non videntur, 
nalis, atque altis, divinitatemque obtinentibus, conditor 
universitatis Deus observanda jubet sancitque oralione 
tali : Dii deorum , quorum opifex , idemque pater, ego : 
opera siquidem vos mia eslis, dissolubilia quidem na- , 
tura, me tamen ita volente indissolubilia. Omne siqui- 
dem , quod junctum est, natura dissolubile est, — At vero, 
quod bona ratione junctum atque modulatum est, dissolvi 
velle, non est Dei. Quapropter, quia facti generatique 
estis, immortales quidem nequaquam, nec omni modo 
indissolubiles ; nec tamen unquam dissolvemini, nec mor- 
lis necessitatem subibhilis : quia voluntas mea major est 
nexus, et vegetalior ad ceternitatis custodiam , quam illa 
nexus vestri coagmenta , atque vilalia, ex quibus izeter- 
nilas composila est. Jubendi ergo, quod jubeo, causa 
haec est. Tria eliam nunc mortalium genera desunt uni- 
versitali, quibus carens universa res, perfectione indige- 
hit. Erit porro imperfecta, si universa mortalium genera 
intra conseptum suum minime continebit. Oportet au- 





τοῖς δυναµένοις λογίζεσθαι πέµποναι, τὸ λέγειν ἄνευ 
διόψεως τούτων αὖ τῶν μιμµημάτων µάταιος ἂν εἴη 
πόνος, ἀλλὰ ταῦτά τε ἱκανῶς ἡμῖν ταύτῃ καὶ τὰ περὶ 
θεῶν ὁρατῶν καὶ γεννητῶν εἰρημέγα φύσεως ἐγέτω 
τέλος. 

Περὶ δὲ τῶν ἄλλων δαιμόνων εἰπεῖν καὶ γνῶναι τὴν 
χένεσυ μεῖζον ἡ καθ᾽ ἡμᾶς, πειστέον δὲ τοῖς εἰρηκό- 
ctv ἔμπροσθεν, ἐχγόνοις μὲν θεῶν οὖσιν, ὡς ἔφασαν, 
σαφῶς δέ που τούς γε αὐτῶν προγόνους εἰδόσιν: ἀδύ- 
νατον οὖν θεῶν παισὶν ἀπιστεῖν, καΐπερ ἄνευ τε εἰκό- 
των καὶ ἀναγκαίων ἀποδείζεων λέγουσιν, ἀλλ ὡς 
οἰκεῖα φάσκουσιν ἀπαγγέλλειν ἐπομένους τῷ νόμῳ 
πιστευτέον, Οὕτως οὖν xac' ἐκείνους ἡμῖν ἡ, γένεσις 
περ' τούτων τῶν θεῶν ἐγέτω καὶ λεγέσθω, ῆς τε 
καὶ Οὐρανοῦ παῖδες Ὠκεανός τε xal Tv); ἐγενέσθην, 
τούτων δὲ Φόρχως Κρόνος τε καὶ 'Pía καὶ ὅσοι μετὰ 
τούτων, ix δὲ Κρόνου καὶ ᾿Ρέας Ζεὺς ρα τε καὶ 


πάντες ὅσους ἴσμεν πάντας ἀθελφοὺς λεγομένους αὐτῶν, 
ἔτι τε τούτων ἄλλους ἐκχόνους. 

6 16. Ἐπεὶ δ᾽ οὖν πάντες ὅσοι τε περιπολοῦσι φα- 
νερῶς καὶ ὅσοι φαίνονται καθ ὅσον ἂν ἐθέλωσι θεοὶ 
γένεσιν ἔσχον, λέγει πρὸς αὐτοὺς ὅ τόδε τὸ πᾶν γεννή- 
σας τάδε" Θεοὶ sv , ὦν ἐγὼ δημιουργὸς πατήρ τε 
ἔργων, ἃ ὃν ἐμοῦ γενόµενα ἅλυτα ἐμοῦ Y! ἐθέλοντος. 
Τὸ μὲν οὖν δὴ δεθὲν πᾶν λυτόν, τό γε μὴν καλῦς &p- 
μοσθὲν xal ἔχον εὖ λύειν ἐθέλειν κακοῦ. Δι ἃ καὶ 
ἐπεί περ γεγένησθε, ἀθάνατοι μὲν οὐκ ἐστὲ οὐδ' ἅλυ- 
τοι τὸ πάµπαν, oU τι μὲν δὴ λυθήσεσθέ γε οὐθὲ τεύ- 
ξεσθε θανάτου μοίρας, τῆς ἐμῆς βουλήσεως μείζονος 
ἔτι δεσμοῦ καὶ χυριωτέρου λαχόντες ἐκείνων ol ὅτ 
ἐγίγνεσθε ξυνεδεῖσθε. Ἀθν οὖν ὃ λέγω πρὸς ὑμᾶς 
ἐνδεικνύμενος, μάθετε. Θνητὰ ἔτι γένη λοιπὰ τρ 
ἀγέννητα. Τούτων οὖν μὴ γενοµένων οὐρανὸς ἀτελὴς 
ἔσται' τὰ γὰρ ἅπαντα ἐν αὐτῷ γένη ζῴων οὐχ Eze, 





sum, qui per me facta, haec sunt indissolubilia, me non 
invilo : quamquam omne colligatum solvi potest : sed 
baudquaquam boni est, ratione vinctum velle dissolvere. 
Sed quoniam orti estis, immortales τος quidem) esse et 
ándissolubiles non potestis : neutiquam tamen dissolvemini, 
neque vos ulla mortis fata periment nec fraus valentior 
quam consilium meum, quod majus est vinculum ad 
perpetuilatem vestram, quam illa, quibus estis tum, 
quum gignebamini, colligati. Quid sentiam igilur, cog- 
noscite. Tria nobis genera reliqua sunt eaque mortalia : 
quibus praetermissis, caeli absolutio perfecta non erit. 


Omnia enim genera animalium, complexu non tenebit : 
teneat autem oportebit , ut ex eodem ne quid absit ; qua 
& me ipso effecta sint, deorum vitam possint adaquare. 
Ut igitur mortali generentur condilione, vos suscipite, 
ut illa gignatis, imitaminique vim meam, qua in vestro 
orta me usum esse meministis : in quibus qui tales crea- 
buntur, ut deorum immortalium quasi genliles esse de- 
beant, divini generis appellentur teneantque omnium 
animanlium principatum vobisque jure et lege volentes 
pareant : quorunr vobis initium satusque tradetur a me : 
τος autem aa id, quod erit immortale , partem altexitote 
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tem, si erit munaus períectus futurus, ( porro proveniet 
hoc idem virtute auctoritalis mez) , esse plenam universi 
gcneris subslantiam : quo animalibus singulis suppeditato 
vivendi vigore, ea, quse sunt meliora, proximam divini- 
"tati fortunam, dignitatemque, sorliantur. Quapropter, 
ut et mortalia sint, et universa res perfeclione non indi- 
geal ; sed sil tola atque universa vere , jubeo aggrediamini 
secundum naturam generum morlalium institutionem. 
Imitantes ergo meam juxta effectum vestrum sollertiam , 
. Ma instiluite , atque extricate, mortalia, ut quibus con- 
sortium divinitatis, et appellationis parilitas , competit , 
divina praeditum firmitate fingalis. Erit vero tale, id 
quod vobis obsequi , justitiamque ,colere, prospexerilis, 
Hujus ergo universi generis sementem faciam , vobisque 
(tradam. Vos cetera exsequi par est, ita ut immortalem 
celestemque naturam morlali extrinsecus textu. ambia- 
lis; jubeatisque nasci, cibumque provideatis, et incre- 
menta detis; ac posl dissolutionem id fcenus , quod credi- 
deralis, facta secessione animi et corporis, recipiatis. 
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$ 17. Hiec dixit, et demum reliquias prioris coneretionis, 
ex qua mundi animam commiscuerat , in ejusdem crateris 
sinum refundens, eodem propemodum genere, atque 
eadem ratione, miscebat : nec tamen eadem exoriebatur 
puritas, serenitasque proventuum : nec tam immultabi- 
lis. perseverantia, sed secunde ac tertie dignitatis. 
Coagmentataque mox universe rei machina delegit ani- 
mas stellarum numero pares, singulasque singulis com- 
paravit : easdemque vehiculis competentibus superimpo- 
silas, universse rei naturam spectare jussit. Legesque 
immutabilis decreti docuit; ostendens, quod prima qui- 
dem generatio uniformís in omnibus ejusdemque ordinis 
esset. futura : ne cui competens justum aliqua ex parte a 
se minueretur. 

Oportebat porro satas eas certis legitimisque temporum 
vicibus piee nationis animalium:, quaeque praeter caeteras 
animantes Deum suspiciant, afferre frugem. — Esse autem 
naturam hominis geminam : cujus quod melius sit. genus, 
censendum fore viri nomine. Cumque necessitate decreti 





δεῖ δέ, εἶ piat τέλεος ἴκανῶς εἶναι. Δι ἐμοῦ δὲ 
ταῦτα γενόµενα xai βίου µετασχόντα Ügoig Ἰσάζοιτ 
ἄν. "Ίν οὖν θνητά τε ᾗ τό τε πᾶν τόδε ὄντως ἅπαν 
3, τρέπεσθε κατὰ φύσιν ὑμεῖς ἐπὶ τὴν τῶν ζῴων δη- 
µιουργίαν, μιμούμενοι τὴν ἐμὴν δύναμιν περὶ τὴν 
ὑμετέραν γένεσιν, καὶ χαθ᾽ ὅσον μὲν αὐτῶν ἀθανάτοις 
ὁμώνυμον εἶναι προσήχει, θεῖον λεγόμεγον ἡγεμονοῦν 
T ἐν αὐτοῖς τῶν Gel δίκῃ καὶ ὑμῖν ἐθελόντων ἔπεσθαι, 
σπείρας xai ὑπαρξάμενος ἐγὼ παρχθώσῳ * τὸ δὲ λοιπὸν 
ὑμεῖς, ἀθανάτῳ θνητὸν προσυφαίνοντες , ἀπεργάζεσθε 
ζῷα καὶ γεννᾶτε τροφήν τε διδόντες αὐξάνετε xxl φθί- 
γοντα πάλιν Oy clc, . 

6 rv. Ta εἶπε, καὶ πάλιν ἐπὶ τὸν πρότερον κρα- 
τῆρα, 5v ᾧ τὴν τοῦ παντὸς ψυχὴν κεραννὺς ἔμισγε, 
τὰ τῶν πρόσθεν ὑπόλοιπα χατεχεῖτο µίσγων τρόπον 
μέν τινα τὸν αὐτόν, ἀχήρατα ὂ) οὐχέτι χατὰ ταὐτὰ 
ὡσαύτως, ἀλλὰ δεύτερα καὶ τρίτα. ἘΞνστήσας δὲ τὸ 
πᾶν διεῖλε Φυχὰς ἰσαρίθμους τοῖς ἄστροις ἔνειμέ ϱ) 


ἑχάστην πρὸς ἕκαστον, xal ἐμθιβάσας ὡς ἐς ὄγημα 
τὸν τοῦ παντὸς φύσιν ἔδειξε, νόµους τε τοὺς εἴμαρμέ- 
νους εἶπεν αὐταῖς, ὅτι ένεσις πρώτη μὲν ἔσοιτο τετα- 
γμένη µία πᾶσιν, ἵνα µή τις ἐλαττοῖτο ὑπ' αὐτοῦ, 
δέοι δὲ σπαρείσας αὐτὰς εἰς τὰ προσήκοντα ἑχάστοις 
ἕκαστα ὄργανα χρόνου φῦναι ζῴων τὸ Βεοσεβέστατον, 
διπλτς δὲ οὔσης τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως τὸ κρεῖττον 
τοιοῦτον εἴη γένος, ὃ καὶ ἔπειτα χεχλήσοιτο ἀνήρ. 
Ὁπότε δὴ σώμασι ἐμφυτευθεῖεν ἐξ ἀνάγκης, καὶ τὸ 
μὲν προσίοι, τὸ ὁ᾽ ἀπίοι τοῦ σώματος αὐτῶν, πρῶτον 
μὲν αἴσθησιν ἀναγκαῖον εἴη µίαν πᾶσιν ἐκ βιαίων πα- 
θηµάτων ξύμφυτον γίγνεσθαι, δεύτερον δὲ ῥδονῃ καὶ 
λύπη μεμιγμένον ἔρωτα, πρὸς δὲ τούτοις φύθον xal 
θυμὸν ὅσα τε ἑπόμενα αὐτοῖς καὶ ὅπόσα ἐναντίως πέ- 
φυκε διεστηκότα” ὧν sl μὲν κρατήσειαν, ἓν δίκη βιώ- 
σοιντος χρατηθέντες δὲ ἀδιχία, Καὶ 6 μὲν εὖ τὸν 
προσήκοντα βιοὺς χρόνον, πάλιν εἰς τὴν τοῦ ξυννόµου 
πορενθεὶς οἴκησιν ἄστρου , βίον εὐδαίμονα xal συνήθη 





mortalem. [ta orientur animantes, quos et vivos alatis 
et consumptos sinu recipiatis. [$ 17.] Hzec ille dixit. Deinde 
ad temperalionem superiorem revertit : in qua omnem 
animum universe. natürze temperans permiscebat supe- 
riorisque permistionis reliqnias fundens sequabat , eodem 
modo ferme, nisi quod non ita incorruptas, ut ea quie 
semper idem , sed ab iis secundum sumebat alque etiam 
tertium. Toto igitur omnino constituto , sideribus parem 
numerum distribuit animorum et singulos adjunxit ad 
singula atque ita quasi in currum vniversitatis imposuit 
commoustravitque leges fatales ac necessarias et ostendit 
primum orlum vnum fore omnibus eumque moderatum 
alque constantem nec ab ullo imminutum : satis autem 
et quasi sparsis animis, fore, nti certis temporum inter- 
vallis oriretur animal, quod esset ad cmilum deorum 


aptissimum. Sed quum duplex esset natura generis hu- 
mani, sic se res habebat, ut przstantius genus esset 
eorum, qui essent futuri viri. Quum autem animos cor- 
poribus [cum] necessitate insevisset quumque ad corpora 
[ necessitate ] lum accessio fieret, tum abscessio ; priuci- 
pio necesse erat sensum exsistere unum comnunemque 
omnium vehementiore motu excitatum conjunctumque 
natura : deinde voluptate et molestia mixtum amorem : 
post iram et melum et reliquos motus animi, comites 
superiorum et iis eliam contrarie dissidentes : quos qui 
ralione rexerit, juste vixerit; qui autem iis se dediderit, 
injuste. Atque ille, qui recte et honeste curriculum 
vivendi a nalura datum confecerit , ad illud astrum, quo- 
cum aptus fuerit, revertetur. Qui autem immoderate et 
intemperate vixerit, eum secundus ortus in figuram mu. 
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corporibus inserentur, corporeaque supellex varie mulabi- 
tur, quibusdam labentibus et aliis iovicem succedentibus 
memixis, primo quidem sensum ex violenlis passionibus 
excitari : post quem mixlam ex voluptate, tristitiaque, cu- 
pidinem nasci : tum vero melum atque iracundiarn ; cate- 
rasque, pedissequas earum, perturbationes, diverso aífectu 
pro nalura sua permoventes : quas quidem si refrenarent 
ac subjugarent , justam his, lenemque , vitam fore : si vin- 
cerentur, injustam et confragosam. El victricibus quidem, 
ad comparis stellae contubernium , sedemque, reditum pa- 
tere : acturis deinceps vilam veram et beatam. Viclas porro 
mulare sexum, atque ad infirmitatem natur: muliebris 
relegari secundae generationis tempore : nec a vitiis intem- 
peranliaque discedentibus , tamen paenam rejectionemque 
in deteriora non cessare : donec inslitulo ineritisque 
congruas immaniurm ferarum induanl formas. —Pausamque 
malorum non prius fore, quam consecula eas rala, et 
eadem semper, volucris illa mundi circumactio, cuncta 
earum vitia ex igni et. aqua terraque εἰ aere contracta , 
omnemque illuviem , deterserit; inconsultis et immodera- 
tis erroribus ad modum rationis temperiemque reda- 
elis : quo positis sordibus expialie purificatibque demum 
ad antiqui vultus honestatem. perlingere mereantur. Qui- 
bus cunctis fatalium legam promolgationibus in istnm 
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j| modum patefactis et expositis, ne qua penes se deinceps 


ex relicentia noxae. resideret auctoritas; sementem fecit 
ejusmodi Deus : ut partim in terra, partim in luna, ge- 
neris humani Jacerentur exordia; partim in coleris, quae 
instrumenta sunt temporis, — Ea porro officia , quie semen- 
tem sequuntur, factis a. $e diis, ut dixeram, injunxit; 
maximeque formandorum corporum curam mortalium : 
ac si qua pars eliam tunc hominis animae residua super- 
esset, cujus conslitutioni navanda opera videretur, ciete- 
raque omnia, consequenter aggrederentur hortatus est, 
qui operis perfectio rerumque ordo deposceret : proque 
viribus eniterentur, ut quam optime natura mortalis regere. 
tur, exceptis improsperitatibus : quarum esset auctoritas et 
causa penes ipsos. [$ 13.] Quibusin istum modum digestis 
omnibus, cum in proposito rerum Crealor maneret , intel- 
ligenles jussionem Patris filii, juxta mandatam informa- 
lionem immortali sumpto initio mortalis animantis, ex 
mundi materiis, igni, terraque, et aqua, cum spiritu, 
fanus elementarium mutuali ; quod redderetur cum opus 
foret, ea quie acceperant, conglulinabant. Non iisdem 
quibus ipsi nexibus; sed aliis, ob incomprehensibilem hre- 
vitatem invisibilibus gomphis. Itaque apparatie. materiae 
circuitus immortalis animx circumligabant irriguo fluido- 
que corpori. Circuitus porro, ut torrenti rapido de- 





ἔξοι: σφαλεὶς δὲ τούτων εἰς γυναικὸς φύσιν ἐν τῇ δευ- 
τέρα γενέσει μεταθαλοῖ”" μὴ πανόµενος δὲ ἐν τούτοις 
ἔτι καχίας, τρόπον ὃν χαχύνοιτο, κατὰ τὴν ὁμοιότητα 
τῆς τοῦ τρόπου γενέσεως εἴς τινα τοιχύτην dil µετα-- 
θαλοῖ θήρειον φύσιν, ἀλλάττων τε οὐ πρότερον πόνών 
λήξοι, πρὶν τῇ ταὐτοῦ καὶ ὁμοίου περιόδῳ τῇ ἐν αὐτῷ 
ξινεπισπώµενος τὸν πολὺν ὄχλον καὶ ὕστερον προσ- 
φύντα ἐκ πυρὸς καὶ ὕδατος xai ἀέρος καὶ γῆς, θορυ- 
θώδη xai ἄλογον ὄντα λόγῳ κρατήσας εἰς τὸ τῆς πρώ- 
της καὶ ἀρίστης ἀφίχοιτο εἶδος ἔξεως. Διχθεσμοῦε- 
τήσας δὲ πάντα αὐτοῖς ταῦτα, ἵνα τῆς ἔπειτα εἴη 
καχίας ἑκάστων ἀναίτιος, ἔσπειρε τοὺς μὲν εἰς γῆν, 
τοὺς ὃ) εἰς σελήνην, τοὺς O sig τἆλλα ὅσα ὄργανα 
χρόνου. Τὸ δὲ μετὰ τὸν σπόρον τοῖς νέοις παρέδωχε 
θεοῖς σώματα πλάττειν θνητά , τό τε ἐπίλοιπον ὅσον 
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T YV vy Ts av ρωποης σεὈν προσγενέσθαι, τουτο xal 


πάνθ᾽ ὅσα ἀκόλουβα ἐκείνοις ἀπεργασαμένους ἄρχειν, 

1 * ^f 4 L4 * - * j * 
xat κατὰ δύναμιν ὅτι κάλλιστα καὶ ἄριστα τὸ θνητὸν 
διακυθερνᾶν ζῷον, ὅτι μὴ κακῶν αὐτὸ ἑχυτῷ γίγνοιτο 

bj 
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6 i5. Καὶ ὁ μὲν δὴ ἅπαντα ταῦτα διατάζας ἔμενεν 
ἐν τῷ ἑαυτοῦ κατὰ τρόπον ἦδει” µένοντος δὲ νούσαντες 
oi παῖδες τὴν τοῦ πατρᾶς τάξιν ἐπείθοντο αὐτῇ, καὶ 
λαβόντες ἀθάνατον ἀρχὴν θνητοῦ ζῴου, μιμούμενοι 
τὸν σφέτερον δημιουργόν , πυρὸς xal γῆς ὑδατός τε καὶ 
ἀέρος ἀπὸ τοῦ κόσμου δανειζόμενοι µόρια ὡς ἀποδο- 
θησόµενα πάλιν, ti; ταὐτὸν τὰ λαμθανόμενα ξυνε- 
χόλλων, οὗ τοῖς ἀλύτοις οἷς αὐτοὶ ξυνείχοντο δεσμοῖς, 
ἀλλὰ διὰ σµιχρότητα ἀοράτοις, πυχνοῖς vou got, ξυν- 

^ ME A , ^ ^ 
τήχοντες ἓν ἐξ ἁπάντων ἀπεργαζόμενοι σῶμα ἕκαστον, 
τὰς τῆς ἀθανάτου ψυγΏς περιόδους ἐνέδουν tl, ἐπίῤῥν- 


τον σῶμα xxi ἀπόῤῥωτον, Αἱ δὲ εἰς ποταμὸν ἐνδε- 





liebrem transferet. Et si ne tum quidem finem vitiorum 
faciet , gravius etiam jactahitur οἱ in suis moribus simil- 
limas figuras pecudum et ferarum transferelur neque 
malorum terminum prius aspiciet, "quam illam sequi 
coperit eonversionem, quam habebat in se ipse ejusdem 
et similis innatam et insitam. Quod tum eveniet , quuin 
illa, quae ex igni, anima, aqua atque terra turbulenta el 
ralionis expertia insederint, denique ratione depulerit εἰ 
ad primam atque optimam affectionem animi pervenerit. 
Quie quum ita designasset seseque, si quid poslea frau- 
dis aut vilii evenisset, extra omnem culpam causam- 
que posuisse : alios in Terram, alios in Lunam, alios 


in reliquas mundi partes, qua sunt ad spatiorum tem- 
poris significationem nota conslilutie , spargens quasi se- 
rebat. Post autem salionem eam diis, ut ita dicam, 
junioribus permisit, ut corpora mortalia effingerent quan- 
tumque esset reliquum ex humano animo, quod deberet 
accedere, id omne, et quae consequentia essent , perpoli- 
rent et absolverent : deinde ut huic animanti principes se 
ducesque praeberent vitamque ejus pulcherrime regerent et 
gubernarent : nisi quatenus ipse bene factus sua culpa sibi 
aliquid miserize quaereret. [$ 18.] Alque is quidem, qui 
cuncta composuit, constanter in suo manebat statu : qui 
autem erant ab eo cereali, quum parentis ordinem cogno- 
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flooque oblizali, neque tenebant neque tenebantur ; sed 
ita vi ferebant, οἱ vi ferebantur invicem : ut totum quidem 
animal moveretur, praecipiti tamen et inordinata jacta- 
lione : quippe cum sex sine ralione molibus raptaretur : 
ultro, citro, dextrorsum , sinistrorsum, et item sursum 
deorsumque pergens alque oberrans. Immenso quippe 
irrigante , et immoderate effluente , gurgile; ex quo cibus 
et alimenta comparabantur; multo major ex!rinsecus 
turba conflictatioque vexabat * cum corpus aliquod in. ra- 
platu. incurrisset ignis offensionem, vel eliam terrenam 
complosionem , similiter aquae lubricas, violentasque ven- 
lorem procellas, hisque interpellationibus omnibus per 
corpus ad animam commeantibus , stimulata mens astua- 
rel. Qui quidem zestus propterea et initio, et nunc us- 
que, sensus cognominantur, maximos violentosque motus 
cientes; cum naturali derivatione jugiter, et sine inter- 
missione, effluente, cireuitus animae quasi quibusdam 
turbinibus simul quatiunt, illam quidem providum ejus 
consultumque motum , scilicet ejusdern circuli, cujus est 
orbiculata circumvolutatio, statuentes : et contra, quam 
illa movetar, operantes, imperiumque ejus respuentes. 
At vero diversi circuli diversis motibus incertisque famu- 
lantes, usque adeo ut, quia limites duplicis illius et tri- 
plicis quantitatis, et item intervalla ferna, per utrumque 
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latus epitritorum, sescuplorumque, et item epogdoorum, 
medietatibus con(irmata, dissolvi a. nullo, quam ab eo 
solo, qui junxerat , poterant : omni tamen jactationis ge- 
nere diu vexarent , adversis motibus sibi invicem animam, 
totamque ejus substantiam , diverse distrahentes : ut una 
quidem feratur cum confirmationis su nexibus, verum 
sine ratione, utpote molibus discordanlibus, et depra- 
vante rectum iter sensuum illecebra. Propterea varias 
inclinationes animze, exsistere, et obliquas, et contrarias, 
et item resupinis casibus similes : uL si quis, naturalem 
membris regionem mutans , caput pro pedibus solo figat ; 
pedes in altum pro capite sustollat : tunc opinor tam ejus 
qui patitur, quam eorum qui spectant, dextrae quidem 
partes, sinistra ; sinistrae vero, dextrzs videntur.  Invi- 
cem id ipsum quoqne anims circuitus paliuntur. Pro- 
ptereaque errant in ejusdem diversique generis contempla- 
tione : eum quod diversum, idem : et quod idem est, 
diversam, ímbecillitate discernendi autumant. Estque 
hic earum plena erroris, et falsitatis, opinio; orta ex 
depravatione sensuum : nec habet ullum certum ducem 
lalis peragratio. Cumque extrapositi sensus pulsarint 
animam vehementius , omnemque eam possederint; tunc 
illa subjugata, et serviens, pontificium aliquod , potesta- 
temque, retinere falso putatur, eademque passionibus 
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[εἶσαι πολὺν οὔτ ἐκράτουν οὔτ᾽ ἐκρατοῦντο, βία ὃ 
ἐφέροντο καὶ ἔφερον, ὥστε τὸ μὲν ὅλον κινεῖσθαι ζῷον, 
ἀτάκτως μὴν ὅπη τύχοι προϊέναι καὶ ἀλόγως, τὰς ᾖ 
ἁπάσας κινήσεις ἔχον" slo τε γὰρ τὸ πρόσθε καὶ ὅπι- 
σθεν xai πάλιν εἰς δεζιὰ xal ἀριστερὰ κάτω τε καὶ 
ἄνω καὶ πάντη κατὰ τοὺς EL τόπους πλανώμενα 
προῄειν. Ἰολλοῦ γὰρ ὄντος τοῦ καταχλύζοντος καὶ 
ἀποῤῥέοντος κύματος, ὃ τὴν τροφήν παρεῖγεν, ἔτι 
µείζω θόρυθον ἀπειργάζετο τὰ τῶν προσπιπτόντων 
παθήµατα ἑκάστοις, ὅτε πυρὶ προσκρούσειε τὸ σῶμά 
τινος ἔζωθεν ἀλλοτρίῳ περιτυχὸν 7| καὶ στερεῷ γῆς 
ὑγροῖς τε ὀλισθήμααιν ὑδάτων , εἴτε ζάλη πνευμάτων 
ὑπ᾿ ἀέρος φεροµένων καταληφθείη, xal ὑπὸ πάντων 
τούτων διὰ τοῦ σώματος αἱ κινήσεις ἐπὶ τὴν buys 
φερόμεναι προσπίπτοιεν’ al δὴ καὶ ἔπειτα διὰ ταῦτα 
ἐκλήθησάν τε xal vuv ἔτι αἰσθήσεις ζυνάπασαι κέκλην- 
ται, Καὶ δὴ καὶ τότε ἐν τῷ παρόντι πλείστην καὶ 
µεγίστην παρεχόμεναι κίνησιν, μετὰ τοῦ ῥέοντος 
ἐνδελεχῶς ὀγχετοῦ κινοῦσαι καὶ σφοδρῶς σείουσαι τὰς 
τῆς ψοχῆς περιόδους, τὴν μὲν ταὐτοῦ παντάπασιν 
ἐπέδησαν ἐναντία αὐτῃ ῥέουσαι, καὶ ἐπέσγον ἄρχγου- 
σαν xal ἰοῦσαν, τὴν ὃ) αὖ θατέρου Σιέσεισαν, ὥστε 


vissent, hunc sequebantur. Itaque quum accepissent im» 
mortale principium mortalis animantis, imitantes genitorem 
eteffectorem sui, particulas ignis et terrx» et aquae et animre 
a mundo, quas rursus redderent, mutuabantur, easque 
inter se copulabant, haud iisdem vinculis, quibus ipsi 
erant colligati, sed talibus, quze oerni non possent pro- 
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τὰς τοῦ ὀιπλασίου xal τριπλασίου τρεῖς ἑκατέρας 
ἀποστάσεις xxi τὰς τῶν ἁμιολίων καὶ ἐπιτρίτων xat 
ἐπογδόων µεσότητας xal ἔννδέσεις, ἐπειδὴ παντελῶς 
λυταὶ οὐκ ἦσαν πλην ὑπὸ τοῦ ξωνλήσαντος, πάσας 
μὲν στρέψαι στροφάς, πάσας δὲ κλάσεις xai διαφορὰς 
τῶν κύκλων ἐμποιεῖν, ὁσαχῃ περ ἦν δυνατόν, ὥστε 
μετ ἀλλήλων µόγις ξυνεχοµένας φέρεσθαι μέν, ἁλό- 
ἵως δὲ φέρεσθαι, roti μὲν ἀντίας , τοτὲ δὲ πλαγίας, 
τοτὲ ὃ᾽ ὑπτίας, olov ὅταν τις ὕπτιος ἐρείσας τὴν χεφα- 
λὴν μὲν ἐπὶ γῆς, τοὺς δὲ πόδας ἄνω προσβαλὼν ἔχη 
πρός τινι, τότε ἐν τούτῳ τῷ πάθει τοῦ τε πάσχοντος 
καὶ τῶν ὀρώντων τά τε δεξιὰ ἀριστερὰ καὶ τὰ ἀριστερὰ 
δεξιὰ ἑκατέροις τὰ ἑκατέρων φαντάζεται. Ταὐτὸν e 
τοῦτο xai τοιαῦτα ἕτερα αἱ περιφοραὶ πάσχονσαι σφο- 
δρῶς, ὅταν γέ vw τῶν ἔξωθεν τοῦ ταὐτοῦ γένους Ἡ τοῦ 
Δατέρου περιτύχωσις τότε ταὐτόν τῳ καὶ θάτερόν του 
τἀναντία τῶν ἀληθῶν προσαγορεύουσαι Ψενδεῖς καὶ 
ἀνόητοι γεγόνασιν , οὐδεμία τε ἐν αὐταῖς τότε περίοδος 
ἄρχουσα οὐδ' ἡγεμών ἐστιν" ἂν δ᾽ αὖ ἔξωθεν αἰσθήσείς 
τινὲς φερόµεναι xal προσπεσοῦσαι ξυνεπισπάσωνται 
καὶ τὸ τῆς Ψυγῆς ἅπαν χύτος, τό) αὗται κρατούµε- 
ναι χρατεῖν ξοχοῦσι. Καὶ διὰ δὲ ταῦτα πάντα τὰ 
GEHE μοι 
pter parvitatem, crebris quasi cuneolis illiquefactis , 
unum efliciebant ex omnibus corpus : itemque in eo in- 
füluente atque effluente animi divini ambitus illigabant. 
Itaque illi in (lumen [ingens] immersi, neque tenebant 
neque tenebantur, sed vi magna tum ferebant tum fere- 
bantur. lia totum animal movebatur illud quidem, sed 
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αργα et initio cum incorporata est, et quamdiu perinde 
afficietur, amens erit. At postquam incrementi nutrica- 
tionisque tenui jam rivo meatus effluet , animteque circui- 
tus tranquilliore motu viam suam peraget, processuque 
temporis sedatiores erent; ulpote quie a nature sum 
motu competenti minime exorbitent : facile jam diversae 
nature vitia, bonitatemque, et honestatem semper ejus- 
dem, cum allerius appetitu; alterius vero detestatione, 
secernent : hominemque ita institutum plena, et inco- 
lumi, prudentia tuebuntur. — Ac si ad hunc statum accedat 
auxiliatrix eruditionis honeste, moderationisque, diligen- 
tia; immunis omni perturbatione, atque wgritudine, ducet 
evum. Si negliget, claudum iter vilie serpens cum fa- 
miliari demum stultitia revocabitur ad inferna. Sed hiec 
quidem novissime provenient, meritis jam vit:e localis. 
Nunc vero divinse providenti: pensum spectare convenit 
ex membrorum rationahili conformatione, qui, susci- 
piendo vitali vigori , caestis apparabat prospicienlia. 

$ 19. Principio figuram capitis divinze potestates, qui- 
bus informandi corporis erat officium concreditum, ex 
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mundi figura mutuatze , lerelem globosamque finxerunt : 
eidemque duos circuitus venerandi divinitatis innexue- 
runt. Est autem caput preter. czeterum corpus honora- 
tius , et optimati quadam eminentia, cui reliqua membra 
dominanti parent, atque obsequuntur, jure meritoque sub- 
jecta; ne sine sede humiliter in imo plane jacens, asperas, 
cum moseretur, terrenarum lacunarum offensiones procli- 
vitatis, et ttem declivilalis, incurreret : maxime cui necesse 
esset cuncta motuum genera experiri. Hac igilur de causa 
veliiculo corporis, utpote arx, sustinetur. Addita est circam 
quoque et brachiorum porrigibilis, et flexuosa, substantia : 
ut tenendi, vel omittendi, progrediendi, resistendique 
usus ex arbitrio przsto foret; eminente divino capitis 
gestamine. Progrediendi porro commodius officium, 
quam recedendi, rata divina mens, ire ulterius mage, 
quam recessim voluit moveri. Priores quoque corporis 
partes meliores posterroribus judicans, im homine primo 
omnium e regione cerla capitis, personam vultus subdi- 
dit : eamque appellavit faciem : eidemque instrumenta, 
qua adminicularentur, providis auim:e motibus assigna- 





παθήματα νῦν xaz' doy de τε ἄνους duy, γίγνεται τὸ 
- & 3 -” ω ^ —- , 2 à ^ * ^— 
πρῶτον, ὅταν &lc σῶμα EvOsDT, Üvr,cóv* ὅταν δὲ τὸ τῆς 
αὔξης xai τροφῆς ἔλαττον ἐπίῃ ῥεῦμα, πάλιν δὲ ai 
^ e ', , p * - ^S 
περίολοι λαμβανόμεναι γαλήνης τὴν ἑαυτῶν ὁδὸν ἴωσι 
xai καθιττῶνται μᾶλλον ἐπιόντος τοῦ χρόνον, τότε 
ἤδη πρὸς τὸ κατὰ φύσιν όντων σχηµα ἑκάστων τῶν 
χύχλων ai περιφοραὶ κατευθυνόµεναι, τό τε θάτερην 
xal τὸ ταὐτὸν προσαγορεύουσαι κατ ὀρθόν, ἔαφρονα 
τὸν ἔχοντα αὐτὰς γιγνόµενον ἀποτελοῦσιν. — "Àv μὲν 
Ὑ νι τ ΄ " * 4 
οὖν δὴ καὶ ξυνεπιλαμβάνηταί τις ὀρθὴ, τροφὴ παιδεύ- 
σεως, ὁλόχληρος ὑγιής τε παντελῶς, τὴν µεγίστην 
ἀποφυγὼν νόσον, γίγνεται’ καταµελήσας δέ, γωλὴν 
τοῦ βίου διαπορευθεὶς ζωήν, ἀτελὴς καὶ ἀνόνητος εἰς 
Ἅδου πάλιν ἔρχεται. Ταῦτα μὲν οὖν ὕστερά ποτε 
γέγνεται" περὶ δὲ τῶν νῦν προτεθέντων δεῖ διελθεῖν 
ἀκριθέστερον, Τὰ δὴ πρὸ τούτων, περὶ σωικάτων 
κατὰ µέρη τῆς γενέσεως xai περὶ Φυχῆς, δι dq τε 
αἰτίας καὶ προνοίας γέγονε θεῶν, τοῦ μάλιστα εἰκότος 
ἀντεγομένοις, οὕτω καὶ κατὰ ταῦτα πορευοµένοις διεξ- 
, 
ιτέον. 


6 19. 'l'à; μὲν δὴ θείας περιόδους δύο οὔσας, τὸ 
τοῦ παντὸς σχημα ἀπομιμησάμενοι περιφερὲς ὄν, elc 
σφαιροειδὲς σῶμα ἐνέδησαν , τοῦτο ὃ νῦν κεφαλὴν ἐπο- 
νοµάζομεν, ὃ θειότατόν τ᾽ ἐστὶ καὶ τῶν iv ἡμῖν πάν- 
των δεσποτοῦν, καὶ πᾶν τὸ σὔμα παρέδοσαν 
ὑπηρεσίαν αὐτῷ ξυναθροίσαντες θεοί, κχτανοήσαντες 
ὅτι πασῶν ὅσαι χινήσεις ἔσοιντο µετέχοι" V οὖν 03; 
κυλινδούμενον ἐπὶ γης ὕψη τε καὶ βάθη παντοδαπὰ 
ἐχούσης ἀποροῖ τὰ μὲν ὑπερθαίνειν, ἔνθεν δὲ ἐκθαί- 
νειν, ὄχημ᾽ αὐτῷ τοῦτο καὶ εὐπορίαν, ἔδοσαν. — "Ofev 
23, μῆχος τὸ σὔμα ἔσχεν, ἐκτατά τε κῶλα καὶ καμπτὰ 
ἔφυσε τέτταρα θεοῦ μηγανησαμένου πορεῖα;, οἷς ἀντι- 
λαμθανόμενον καὶ ἀπερειδόμενον διὰ πάντων τόπων 
πορεύεσθαι δυνατὸν γέγονε τὴν τοῦ θειοτάτου xal 
ἱερωτάτου φέρον οἴκησιν ἐπάνωθεν ἡμῶν. Σκέλη μὲν 
οὖν χεῖρές τε ταύτη καὶ διὰ ταῦτα προσέφυ πᾶσι" τοῦ 
8' ὄπισθεν τὸ πρόσθεν τιμιώτερον xal ἀρχικώτερον 
νοµίζοντες θεοὶ ταύτη τὸ πολὺ τῆς πορείας ἡμῖν ἔλο- 
"Est δὲ, διωρισµένον ἔχειν καὶ ἀνόμοιον τοῦ 
Διὸ πρῶτον μὲν περὶ 


σαν. 
, μ d £ 
Φώματος τὸ πρόσθεν ἄνβρωπον. 





immoderale et fortuilu , ut sex motibus veleretur. Nam 
et ante et pone, ad laevam et ad dextram, et sursum et 
deorsum, modo huc, modo illac [sex oras regionesque 
versus errans procedebat ]. 

. $19. [Jam vero earum imaginum quze finguntur et red- 
duntur in speculis eorumque quae splendida et levia sunt 
rationem perspicere, haud difficile est. Nam ex ignis 
utriusque externi atque interni communione inler ipsos, cum 
unus per singulas partes effectus et mullis modis concors 
et aptus redditus in Icevore consedit, ] Sed si in splendore 
consedit, tum vel eadem species, vel interdum immutata 
redditur, [omniaque hujusmodi necessario in speculo refe- 


runtur : ] quum ignis oculorum cum eo igne qui est ob os 
offusus , [ in re levi et splendida ] se confudil et contulit. 
Dextra autem videntur quie leva sunt, quia contrariis 
partibus oculorum, contrarias partes attingunt [ preter 
morem usitatam adjectionis et commissurze ]. Respondent 
autem dextra dextris , laeva levis, conversione luminum , 
quum ea inter se non colierescunt. Id fit quum speculorum 
levitas hinc illincque altitudinem assumpsit : et ita dextra 
deirusit iu lgevam partem oculorum laevaque in dextram. 
Supina eliam ora cernuntur depulsione luminum, qua 
convertens, inferiora reddit qua'sunt superiora. Atqui lizee 
omnia ex eo genere sunt qua rerum adjuvant causas. Qui- 
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vit. Ἐκ quibus primi luciferi oculorum orbes coruscant , 
hae de causa dati. Dum sunt, opinor, virtutes ignis, altera 
edax, et. peremptoria ; altera mulcebris innoxio lumine. 
Huic igitur, ex qua lux diem invehens panditur, domesti- 
cum el familiare corpus oculorum divin: potestates com- 
mente sunt. Intimum siquidem nostri corporis ignem; 
utpote germanum ignís pellucidi, sereni, εἰ defzecati 
liquoris, per oculos fluere, ac demanare , voluerunt : ut 
per Lewes, congestosque , et tanquam (irmiore soliditate 
pandos orbes luminum , quorum tamen esset angusta me- 
dielas subtilior, serenus iznis per eandem efllueret medie- 
tatem. Itaque cum diurnum jubar se applicat visus 
fasioni, tunc nimirum incurrentia semet invicem duo si- 
milia in unius corporis speciem cohaerent : quo concur- 
ruat oculorum acies emicantes : quoque eflluentis intime 
fusionis acies contiguz imaginis occursu repercuti- 
tur. Totum icilur hoc similem eandemque sortitum pas- 
sionem, εἰ ob indi(ferentem sünilitudinem ejusdem 
passionis efíectum, cum quid aliud tangit, vel ipsum ab 
alio tangitur, tactaum motu diffundens se per omne 
corpus, perque corpus usque ad animan porrigens , sen- 
sum eflicit, qui visus vocatur. At postquam in noctem 
discesserit cognalus ignis, desertum lumen ejus auxilio , 
consorlioque, velut. viduatum habet, utpote ad dissimile 
procedens , proptereaque immutatum exstinguitur ; nullam 
habens cum proximo tunc aere, nature communicatio- 
nem ; utpote splendore ignis carente : videreque desinit 


f ractum illecebra somni. 


CHALCIDII 


Etenim divina potestates salu- 
bre oculis tegmen palpebrarum machinatee sunt : quibus 
obduclis vis illa ignis intimi, conniventia tegminis coerce« 
tur, compressaque fundit se per membra ; mollitisque , et 
relaxatis, convalescit quies. Quae cum est vehementior 
motuum reliquiis, cujusmodi erunt, et quibus in locis, 
reliquiae ; talia, pariaque, somniorum simulacra nascen- 
lur : eorümque expergefactos quoque memoria comitabi- 
tur. AL vero simulacrorum , quae in speculis oboriuntur, 


"umbrarum etiam, quae in humida cernuntur superficie, 


facilis assecntio est. Siquidem utriusque ignis, tam intimi 
quam extrapositi, concursu incidente in fersam aliquam 
levemque materiz superficiem , formatique in multas et 
varias figuras, simulacra ex lxvigati corporis conspectu 
resullant, dexterae porro parles quie sunt, sinistrae 
videntur In iisdem speculis, insolito quodam more : pro- 
pterea quod dextris partibus visus contra sinistram partem 
speculi , sinistris item contra dextram positis, motu facio 
corporis ex adverso partis ejus, unde motus fiL, gesticu- 
latur motus imago. At vero dextrae corporis partes dex- 
trae : ita ut sunt, in speculis quoque sinistreeque item 
sinistre videntur : cum ex «coitu visus et splendoris e 
speculo corpulentior conglobata imago renidet. Quod 
fit, quoties teres speculi serenitas hinc inde tumidioribus, 
et provectis in molem, lateribus, dextram visus partem 
in leva speculi , lavam item in desteriora dejecit. Cujus 
speculi demum εἰ falis facta erit. conversio, ut elatiores 





τὸ τῆς κεφαλΏς χύτος, ὑποθέντες αὐτόσε τὸ πρόσωπον, 
ὄργανα ἐνέδησαν τούτῳ πάση τῇ τῆς ψυχΏς προνοία 
καὶ διετάζαντο µέτοχον ἡγεμονίας τοῦτ' κ τὸ 
κατὰ φύσιν πρόσθεν, Τῶν δὲ ὀργάνων πρῶτον μὲν 
φωσφόρα ξυγετεκτήναντο ὄμματα, τοιᾶδε ἐνδήσαντες 
αἰτία, Τοῦ πυρὸς ὅσον τὸ μὲν κάειν οὐκ ἔσχε, τὸ δὲ 


παρέχειν φῶς ἥμερον, οἰκεῖον ἑκάστης ἡμέρας, σῶμα : 


ἐμηχανήσαντο γίγνεσθαι. Τὸ γὰρ ἐντὸς ἡμῶν ἀδελ- 
φὸν ὃν τούτου πῦρ εἰλικρινὲς ἐποίησαν διὰ τῶν ὀμμά- 
των ῥεῖν λεῖον καὶ πυχνὸν ὅλον µέν, μάλιστα δὲ τὸ 
μέσον ξυμπιλήσαντες τῶν ὀμμάτων, ὥστε τὸ μὲν ἄλλο 
ὅτον παχύτερον στέγειν πᾶν, τὸ τοοῦτον δὲ µόνον 
αὐτὸ καθαρὸν διηθεῖν. "Όταν οὖν μεθημερινὸν ᾗ φῶς 
περὶ τὸ 77.5 ὄψεως ῥεῦμα, τότε ἐκπῖπτον ὅμοιον πρὸς 
ὅμοιον, ξυμπαγὲς γενόµενον, ἓν σῶια οἰχειωθὲν ξννέ- 
στη κατὰ τὴν τῶν ὀμμάτων εὐθυωρίαν, ὅπγ, περ ἂν 
ἀντερείδη τὸ προσπῖπτον ἔνδοθεν πρὸς ὃ τῶν ἔξω Euv- 
ἐπεσεν. Ὁμοιοπαθὲς δὴ Ov ὁμοιότῳτα πᾶν γενόμε- 
vov, ὅτου τε ἂν αὐτό ποτε ἐφάπτηται καὶ ὃ ἂν ἄλλο 


ἐκείνου, τούτων τὰς κινήσεις διαδιδὸν εἷς ἅπαν τὸ 
σῶμα μέχρι τῆς ψυχΏις αἴσθησιν παρέσχετο ταύτην, 
ᾗ δὲ ὁρᾶν Φαμεν. Ἀπελθόντος δὲ εἰς νύχτα τοῦ ἔνγ- 
γενοῦς πυρὸς ἀποτέτμηται: πρὸς γὰρ ἀνόμοιον ἐξιὸν 
ἀλλοιοῦταί τε αὐτὸ καὶ χατασθέννυται, ξυμφνὲς οὐχέτι 
τῷ πλησίον ἀέρι γιγνόμενον, ἅτε mUp οὐκ ἔχοντι. 
Παύεταί τε οὖν ὁρῶν, ἔτι τε ἐπαγωγὸν γίγνεται ὕπνου" 
σωτηρίαν γὰρ ἦν oí θεοὶ της ὄψεως ἐμηγανήσαντο, 
τὸν τῶν βλεφάρων φύσιν, ὅταν ταῦτα ξυμμύση, xa- 
θείργνυσι τὴν τοῦ πυρὸς ἐντὸς δύναμιν, ἡ δὲ διαχεῖ 
τε καὶ ὁμαλύνει τὰς ἐντὸς κινήσεις, ὁμαλυνθεισῶν δὲ 
ῥσυγία Ἰγγεται, γενομένης δὲ πολλῆς μὲν ἠσυχίας 
βραχυόνειρος ὕ ὕπνος ἐαπίπτει, χαταλειφθεισῶν δέ τι- 
vy. χινήσεων μειζόνων» οἷαι καὶ iv eto 1 ἂν τόποις 
λείπωνται, τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα παρέσχοντο dgo- 
µοιωθέντα ἐντὸς Elo τε ἐγερθεῖσιν ἀπομνημονευόμενα 
φαν-τάσµατα. Τὸ δὲ περὶ τὴν τῶν κατόπτρων εἶδω-- 
λοποιίαν, καὶ πάντα ὅσα ἐμφαντ καὶ λεῖα, χατιδεῖν 
οὐδὲν ἔτι y au móv* ἐκ γὰρ τῆς ἐντὸς ἐκτός τε τοῦ πυρος 





bus utitur ministris deus, quum optimi speciem, quoad 
fieri potest, effici, Sed existimant plerique non Ίος ad- 
jurantia causarum , sed has ipsas esse omnium causas, 
qua vim habeant frigoris et caloris, concretionis et liquo- 
ris, careant autem omni intelligentia atque ralione : qui 
nisi in animo, nulla alia in. nalura reperiantur, Animus 


autem sensum omnem effugit oculorum. At ignis et aqua 
et anima et terra corpora sunt, eaque cernuntur, Illum 
autem qui intelligentia &apientizeque se amalorem profi- 
tetur, necesse est intelligentis sapientisque nature primas 
causas conquirere : deinde secundas causas rerum earum 
qua necessario movent alias, cum ipsa ab aliis moven- 


TIM.EUS PLATONIS. 


ille partes, altera superior, altera inferior, locentur, re- 
supini vultus apparebunt videntis, splendore luminis, e 
superiore margine cum summis oris partibus, et in ipso 
capite ad inferiora dejeclis : similis porro, ut mento ge- 
nisque ad superiora sublatis. Qui quidem sensus famu- 
lantur actibus opificis Dei, summam, optimamque , et 
primariam , speciem molientis : sed vulgo per semetipsos 
sentire existimantur, et agere aliquid : ut si. quis non 
opifici , sed serra , vel asci;e, tribuat elfecti operis aucto- 
ritatem : cum a se plurimum distent causa, el ea, quae 
causam sequuntur. Licet enim corporea sint fundamenta 
omnium sensuum , quod tamen sentit, alienum a natura 
corporis, excipit sensus puro el incorporeo vigore. Quippe 
corpora, frigus, et calorem, astrictionem , et relaxatio- 
nem recipiunt, non senliunt. Nec vero ralionem intel- 
lectumque in rebus ratione, prudentiaque, agendis 
sciunt. Sed quod ex omnibus, qum sunt, intellectum 
prudentiamque habet, sola est anima. Hoc porro invi- 
sibile. At vero ignis, et aqua, cmlterseque materi, 
visibilia sunt corpora. Oportet autem intellectus disci- 
plinze amatorem , prudentissimae naturae principalem cau- 
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sam, non adminicula cause principalis, inquirere. Illas 
vero, quie ah aliis πιο movent alias, secundas existi- 
mandum, Nobis quoque igitur in eundem modum facien- 
dum est, et de utroque causarum genere disserendum. 
Sed separatim quidem de optimis, que cum intellectu, 
prudentiaque, cuneta honesta, et bona, moliantaur : 
seorsum vero de iis, qui» mente prudentiaque casse, 
temere , et ut libet, confusa, et inordinata , quae. faciunt, 
relinquunt. 

$ 20. Et de oculorum quidem ministerii causa , ob quam 
nacti sunt eam, quam habent, videndi virtutem, satis 
diclum. De precipua tamen utilitate operis eorum mox 
erit aptior disserendi locus. "Visus enim, juxta meam 
sententiam, causa est maximi commodi plerisque non 
otiose natis, atque institutis, ob id ipsum quod nunc agi- 
mus. Neque enim de universa re quispiam quaereret, 
nisi prius stellis, sole, celoque visis. At nunc diei no- 
ctisque insinuata nobis alterna vice, menses, annorumque 
obitus , et anfractus, nali sunt, eorumque ipsorum dinu- 
meralio, Et ex dinumeratione perfectus et absolutus 
exslitil numerus. Tum temporis recordatio; quie natu- 





ἑκατέρου χοινωνίας ἀλλήλοις, ἑνός τε αὖ περὶ τὴν 
λειότητα ἑκάστοτε γενοµένου καὶ πολλαχῇ µεταῤῥυ- 
θµισθέντος, πάντα τὰ τοιαῦτα ἐξ ἀνάγκης ἐμφαίνεται, 
τοῦ περὶ τὸ πρόσωπον πυρὺς τῷ περὶ τὴν ὄψιν πνρὶ 
περὶ τὸ λεῖον καὶ λαμπρὸν ξυμπαγοὺς Ὑιγνομένου" 
δεξιὰ δὲ φαντάζεται τὰ ἀριστερά, ὅτι τοῖς ἐναντίοις 
µέρεσι τῆς ὄψεως περὶ τἀναντία µέρη γίγνεται Exam 
παρὰ τὸ καθεστὸς ἔθος τῆς προσθολῆς' δεξιὰ δὲ τὰ 
δεξιὰ καὶ τὰ ἀριστερὰ ἀριστερὰ τοὐγαντίον, ὅταν us- 
ταπέσῃ ζυμπηγνύμενον ᾧ ξυµπήγνυται qu τοῦτο 
δέ, ὅταν ἡ τῶν χατόπτρων λειότης, ἔνθεν καὶ ἔνθεν 
ὕψη λαβοῦσα , τὸ δεξιὸν εἰς τὸ ἀριστερὸν µέρος ἀπώση 
τῆς ὄψεως καὶ θάτερον ἐπὶ θάτερον. Γατὰ δὲ τὸ 
μῆκος στραφὲν τοῦ προσώπου ταὐτὸν τοῦτο ὕπτιον 
ἐποίησε πᾶν φαίνεσθαι, τὸ κάτω πρὸς τὸ ἄνω τῆς αὖ- 
γῆς τό * ἄνω πρὸς τὸ κάτω πάλιν ἀπῶσαν. Tau 
οὖν πάντ᾽ ἔστι τῶν ξωναιτίων, oig θεὸς ὑπηρετοῦσι 
χρῆται τὸν τοῦ ἀρίστου κατὰ τὸ δυνατὸν ἰδέαν dmo- 
τελῶν ' δοξάζεται δὲ ὑπὸ τῶν πλείστων οὐ ξυναίτια 
ἀλλ’ αἴτια εἶναι τῶν πάντων, Ψύχοντα καὶ θερµαί- 
vovtz πηηνύντα τε καὶ διαγέοντα καὶ ὅσα τοιαῦτα 
ἀπεργαζόμενα, Λόγον δὲ οὐδένα οὐδὲ νοῦν εἷς οὐδὲν 
δυνατὰ ἔχειν ἐστί. Τῶν γὰρ ὄντων ᾧ νοῦν µόνῳ 


χσᾶσθαι προσήχκει, λεκτέον Ψνγ ήν" τοῦτο δὲ ἀόρατον, 

.. 3 ^ * H m! , ΄ 
Up δὲ καὶ ὕδωρ καὶ ἀἡρ xal γῆ σώματα πάντα ὁρατὰ 
γέγονε, Τὸν δὲ νοῦ καὶ ἐπιστήμης ἐραστὴν ἀνάγκη 
τὰς τῆς ἔμφρονος φύσεως αἰτίας πρώτας µεταδιώχειν, 
ὅσαι δὲ ὑπ᾿ ἄλλων μὲν κινουμένων, ἕτερα Ó' ἐξ ἀνάγκης 
κινούντων γίγνονται, δευτέρας. Ἠοιητέον δὴ κατὰ 
ταῦτα καὶ ἡμῖν ' λεκτέα μὲν ἀμφότερα τὰ τῶν αἰτιῶν 
γένη, γωρὶς δ' ὅσαι μετὰ νοῦ καλῶν καὶ ἀγαθῶν δη- 
μιουργοὶ καὶ ὅσαι μονωθεῖσαι φρονήσεως τὸ τυχὸν 
ἄτακτον ἑκάστοτε ἐξεργάζονται, 

6 20. Τὰ μὲν οὖν τῶν ὀμμάτων ξυμμεταίτια πρὸς 
τὸ σχεῖν τὸν δύναμιν ἦν νῦν εἴληγεν εἰρήσθω * τὸ δὲ 

, κ * m 3 , H D * * *^(* 
µέγιστον αὐτῶν ti; ὠφέλειαν ἔργον, δι ὃ θεὸς αὔθ 
e  ” - ^F - ΄ ” M 
ἡμῖν δεδώρηται, μετὰ τοῦτο ῥητέον. "Όψις δὴ κατὰ 
τὸν ἐμὸν λόγον αἰτία τῆς µεγίστης ὠφελείας γέγονεν 
ἡμῖν, ὅτι τῶν νῦν λόγων περὶ τοῦ παντὸς λεγομένων 
οὐδεὶς ἄν ποτε ἐῤῥήθη µήτε ἄστρα µήτε ἥλιον μήτ' 
” * "^. "^e cs , * M - 
οὐρανὸν ἰδόντων. Ἀθν ϐ) ἡμέρα τε καὶ νὺξ ὀφθεῖσαι 
µΏηνές τε καὶ ἐνιαυτῶν περίοδοι μεμηχάνηνται μὲν 
ἀριθμόν, χρόνου δὲ ἔννοιαν περί τε τῆς τοῦ παντὶ 
φύσεως ζήτησιν ἔξοσαν" ἐξ ὧν ἐπορισάμεβα φιλοσο- 

, - - Ys 
φίας γένος, οὗ μεῖζον ἀγαθὸν οὔτ ἦλθεν oU/ fie 
1 ^ - í ^ * , ^ , $ 

ποτὲ τῷ θνητῷ γένει δωρηθὲν ἐκ θεῶν. — Aio δὴ 





tur. Quocirca nobis sic cerno esse faciendum, ut de 
utroque nos quidem dicamus genere causarum , separa- 
tim autem de iis quie. cum intelligentia. sunt efficientes 
pulcherrimarum rerum atque optimarum; el de iis quie 
vacantes prudentia , inconstantia perturbataque efficiunt. 

$ 20. Ac de oculorum quidem causis, ut haberent eam 
vim quam nunc habent, salis ferme esse diclum puto. 
Maxima autem eorum utilitas donata humano generi, 


deorum munere, deinceps explicetur. Rerum enim opti- 
marum cognitiones nobis oculi attulerunl, Nam hiec 
qua est habita de universilate oratio a nobis, haud un- 
quam esset inventa, si neque sidera, neque sol, neque 
exwlum sub oculorum aspectum cadere poluissent, Nunc 
vero dies noctesque oculis cognitae, tum mensium anno- 
rumque conversiones et numerum maclinat:e Sunt , el spa- 
lium temporis dimensie, el ad quiestionem lofius natura 
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ram universe rei queri docuil : curamque investigationis 
injecit mentibus , quasí quoddam seminarium philosophia 
pangens. Quo bono nihit majus unquam ad hominum 
genus a divina munificentia commeavil. Hoc igitur 1oaxi- 
mum beneficium visus oculorumque esse dico. Minora 
alia preterea : quibus, qui a philosophia remoli sunt, 
carentes, debiles, czecique, m:iestam vilam, lugubrem- 
que, agunt. Nobis vero causa dicenda demonstrandaque 
videtur, divini muneris quod providentia commenla est 
salubriter hactenus.  Dedisse Deum idcirco oculos homi- 
nibus; ut mentis providentigque circuitus qui fiunt in 
cxlo, nolantes, eorum similes, cognatosque, in usum 
sum mentis redigerent, circuitusque anima, qui ani- 
madversiones , seu deliberaliones , vocantur, quam simil- 
limos eíficerent divinee mentis providis motibus , placidis, 
tranquillisque, perturbalis licet : confirmatoque ingene- 
rate rationis examine, dum imitantor aplanes mundi 
intelligibilia circumactionem, sux mentis motus erra- 
licos corrigant. Eadem vocis quoque, et auditus, 
ralio est, ad eosdem usus, alque ad plenam vili 
hominum instructionem, datorum. Siquidem propterea 
sermonis est ordinata communicatio, ut przesto forent 
mutu:e voluntatis indicia : quantumque per vocem utilita- 
tis capitur ex musica, tantum totum hoc constat homi- 
num generi propler harmoniam attributum. Harmonia 
vero, est modulatio : utpofe intentio modificata, cogna- 
tas, et velut consanguineas, liabens commotiones anima 
nostrse, circuitlionibus prudenter utentibus Musarum mu- 


CH ALCIDIIT 


nere; temperantiaeque causa, polius quam oblectationis , 
satis commoda, quippe quae discrepantes, et inconsonan- 
les animie commotiones ad concentum exornationemque 
concordi;e, Musis auxilianlibus, revocet. Rhythmus 
autem est dalus ul medela contra illepidam , numero- 
rumque et modorum nesciam, graliaque expertem in 
plerisque, naturam, 

$ 21. Nunc quoniam cuncta exceptis admodum paucis, 
executi sumus, qua providae mentis intellectus instituit : 


oportet etiam de illis, qua» necessitas invehit, dicere. 


Mixta siquidem mundi sensilis ex necessitatis inlelligen- 
lizque cctu consistit generatio : dominapte intellectu, οἱ 
salubri persuasione, rigorem necessilatis assidue trahente 
ad optimos actus. Ilaque evicta, et parente providis 
auctoritatibus necessitate, prima rerum mundique exordia 
consliterunt. Si quis ergo vere, juxtaque meram fidem, 
mundi hujus institutionem insinuaturus erit : hunc opor- 
tet erraticae quoque causze speciem demonstrare. Quod 
ita demum commode fiet, si ad eorum, quie erroribus 
implicantur, originem facto recursu, perinde ut in iis, 
quam ex mente sunt, fecimus : geniluram , substantiamque, 
eorum ab exordio retexamus : naturamque ignis, et terrae, 
ceterarum item materiarum , ex quibus mundi sensilis 
coagmentata molitio est, consideremus, Nec naturam 
modo veram illam velerem , qua fuit ante concrelionem, 
aed antiquas eliam ipsorum elementorum perpessienes. 
Nullus quippe ad hoc usque tempus genituram eorum in- 
dicavit : sed tanquam scientibus quid sit ignis , et caetera : 





τοῦτο ὀμμάτων a ait ἀγαθόν * τἆλλα δέ, ὅσα 
ἐλάττω, τί ἂν ὑμνοῖμεν: ὧν ὁ μὴ φιλόσοφος τυφλω- 
θεὶς ὀδυρόμενος ἂν θρηγοῖ µάτην. ἸΑλλὰ τοῦτο λεγέ- 
σύω παρ᾽ ἡμῶν, αὕτη ἐπὶ ταῦτα αἰτία, θεὸν ἡμῖν 
ἀγευρεῖν δωρήσασθαί τε ὅμιν, ἵνα τὰς ἐν οὐρανῷ κα- 
τιδόντες τοῦ νοῦ περιόδους χρησαίµμεθα ἐπὶ τὰς περι- 
φορὰς τὰς τῆς παρ ἡμῖν διανοήσεως, ζωγγενεῖς 
ἐκείναις οὔσας, ἀταράκτοις τεταρα γµένας , ἐκμαθόντες 
δὲ καὶ λογισμῶν κατὰ φύσιν ὀρθότητος µετασχόντες, 
μιμούμενοι τὰς τοῦ θεοῦ πάντως ἁπλανεῖς οὔσας, τὰς 
ἐν ἡμῖν πεπλανηµένας καταστησαίµεθα. Φωνῆς τε 
δὲ xoi ἀκοῆς πέρι πάλιν ὁ αὐτὸς λόγος, ἐπὶ ταὐτὰ τῶν 
αὐτῶν ἕνεκα παρὰ θεῶν δεδωρῆσθαι. 
ἐπ᾽ αὐτὰ ταῦτα τέτακται, µεγίστην ζξυμθαλλόμενος 
el; αὐτὰ μοῖραν, ὅσον τ᾽ αὖ μουαικῆς φωνΏς χρήσι- 
μον, πρὸς ἀκοὴν ἕνεκα ἁρμονίας ἐστὶ ὁοβέν: ἡ δὲ 
ἁρμονία, ξυγγενεῖς - ἔχουσα φορὰς ταῖς ἐν ἡμῖν τῆς 

ys περιόδοις, τῷ μετὰ vou προσ/ρωμένῳ Μούσαις 
οὐκ i ἡδονὴν ἄλογον, καθάτερ νῦν, εἶναι δοκεῖ χρή- 

σιµος, ἀλλ’ ἐπὶ τὸν γεγονυῖαν ἐν ἡμῖν ἀνάρμοστον | 
ψυγΏῆς περίοδον εἷς καταχόσµησιν καὶ συμφωνίαν | 
ἑαυτῇ ξύμμα]ος ὑπὸ Μουσῶν δέδοται: καὶ ῥυθμὸς αὖ 





impulerunt. Quibus ex rebus plilosophiam adepti suinus, 
quo bono nullum optabilius, nullum przstantius neque 


Λόγος τε γὰρ | 
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διὰ τὴν ἄμετρον 2v ἡμῖν καὶ χαρίτων ἐπιδεᾶ γιγνοµέ- 
νην ἐν τοῖς πλείστοις ἕζιν ἐπίκουρος ἐπὶ ταῦτα ὑπὸ τῶν 
αὐτῶν ἐδόθν. 

6 21. Τὰ μὲν οὖν παρεληλυθότα τῶν εἰρημένων, 
πλὴν βραγέων, ἐπιδέδεικται τὰ διὰ νοῦ δεδηµιονργη- 
μένα” δεῖ δὲ καὶ τὰ δι’ ἀνάγκης γιγνόµενα τῷ λόγῳ 
παραθέσθαι. Μεμιγμένη γὰρ οὖν fj τοῦδε τοῦ κόσμου 
γένεσις ἐξ ἀνάγκης τε xal νοῦ συστάσεως ἐγεννήθη" 
υοῦ δὲ ἀνάγκης ἄρχοντος τῷ πείθειν αὐτὴν τῶν γιγνο- 
μένων τὰ πλεῖστα ἐπὶ τὸ βέλτιστον ἄγειν, ταύτῃ xac 
ταῦτά τε ÓU ἀνάγκης ἡττωμένης ὑπὸ πειθοῦς £ ἔμφρονος 
οὕτω κατ᾽ ἀρχὰς ξυνίστατο τόδε τὸ πᾶν. — El τις οὖν 
3 γέγονε, κατὰ ταῦτα ὄντως ἐρεῖ, μικτέον καὶ τὸ τῆς 
πλανωμένης εἶδος αἰτίας, ᾗ φέρειν πέφυχεν. δε 
οὖν πάλιν ἀναχωρητέον, xal λαβοῦσιν αὐτῶν τούτων 

ῥοσήκουσαν ἀρχὴν ἑτέραν αὖθις αὖ, χαθάπερ περὶ 
τῶν τότε, νῦν οὕτω περὶ τούτων πάλιν ἀρχτέον ἀπ᾿ 
ἀρχῆς. Ti? δὴ πρὸ τῆς οὐρανοῦ Ὑνέσεως πυρὸς ὔδα- 
τός τε καὶ ἀέρος καὶ γῆς φύσιν θεα-έον αὐτὴν καὶ τὰ 
πρὺ τούτου πάθη. Ἀθν γὰρ οὐδείς πω Ὑένεσιν αὐτῶν 


i μεμήνυκεν , ἀλλ᾽ ὡς εἰδόσι mUp ὅ, τί ποτέ ἐστι καὶ 


ἕκαστον αὐτῶν λέγομεν ἀρχὰς abd τιθέμενοι στοιγεῖα 





datum est mocrtalium: generi deorum concessu atque mu- 
nere, neque dabitur. 


TIMJEUS PLATONIS. 


sic loquimur, et dicimus initia universitatis, constituentes 
ea,quae ne syllabarum quidem locum, vicemque, pro 
veri examinis ralione oblinent, Nostra igitur heec esl 
professio , nihil ad praesens de universitalis vel inilio , vel 
initiis, ut quidam putant, esse dicendum. — Non quod sit 
volium impedimentum, préeler inextricabilem — difficul- 
Óatem : sed quod, ita inslitulo sermóne, sit impossi- 
tile admodum perveniri ad explanalionem rei. Neque 
igilur vos id exspeclelis, nec ego mihi persuadeam , 
posse me tantum , et tanti oneris, sustinere. Atque illud 
potius observabo, quod initio sermonis precario pelivi , in 
rebus imaginariis, proclivibusque ad fallendum rationibus, 
rerum earundem verisimilibus asserlionibus,, imaginariis- 
que, contentus sim, inilia singulorum, et universorum 
originem pandens. Deum ergo eliam nunc auxiliatorem 
invocamus anle auspicium dictionis, liberatorem ex tur- 
bida procellosaque capti sermonis jactatione, 

$ 22. Erit ergo initium tale demum universas imagina- 
ric rei, eademque magnificentius dividetur. Elenim tunc 
dua modo species veniebant in divisionem; at nunc ter- 
tium quoque aliud oborietur genus, Quippe in prioribus 
duo nobis satis abunde sufficere videbantur. Unum, 
perpeluum, carens generalione, exemplaris eminenliae; 
alterum, simulacrum, et imago ejus, seternilati propagata 
secunde generationis, idque visibile : at vero tertium, 
tunc quidem, minime divisimus. Al nunc impositura 
nobis necessitatem ratio videtur ire obviam, manutm- 





— , - LEM $^»? ^ "n 6T t 
τοῦ παντός, TtpOGTXOw αὐτοῖς 002 (og ἐν συλλαθτς εἴ- 
δεσι µόνον εἰκότως ὑπὸ τοῦ καὶ βραχὺ φρονοῦντος 
B nz tn. ^i * , ur - ^ 
ἀπεικκσήθηνάι. — NUw δὲ ouv τό v& παρ ἡμῶν ὧδε 
Dt οὖν μὲν περὶ ἁπάντων εἴει ἆρνὴν εἴτι ἁσνὰς 
ἐχέτω" τὴν μὲν περὶ ἁπάντων εἴτε ἀρχὴν εἴτε ἀρχὰς 
εἴτε ὅπῃ Coxei τούτων πέρι, τὸ νῦν οὗ ῥητέον, ὃν 
1 .. ^ 3 ^5 * Li Ύ * 
ἄλλο μὲν οὐδέν, διὰ δὲ τὸ χαλεπὸν εἶναι κατὰ τὸν πα- 
ῥόντα τρόπον τῆς διεζόξου δηλῶσαι τὰ δοκοῦντα. 
P8 σε rj Amos , wo. oy à * 
Μήτ) οὖν ὑμεῖς οἴεσθε δεῖν ἐμὲ λέγειν, οὔτ᾽ αὐτὸς av 
πείθειν ἐμαυτὸν εἴην ἂν δυνατὸς ὡς ὀρθῶς ἐγγειροῖμ᾽ 
ἂν τοσοῦτον ἐπιθαλλόμενος ἔργον. Τὸ δὲ κατ’ ἂργὰς 
6lv διαουλάετ lade sbuicas. Jen ἕνα 
ῥηθὲν δ.αφυλάττων, τὴν τῶν εἰκότων λόγων δύναμιω, 
, ^ 5 T , ^ ^ | * 
πειράσοµαι µηδενος ἧττον εἰκότα, μᾶλλον δὲ καὶ ἔμ- 
* -— * , » , , 
προσῇεν ἀπ᾿ ἀργῆς περὶ ἑκάστων καὶ ξωκπάντων }έ- 
γεν, Θεὸν δὴ καὶ νῦν dz! dg τῶν λεγομένων 
σωττρα ἐξ ἁτόπου καὶ ἀήβους διη/ήσεως πρὸς 
, ΄ i. e . ^ , 
εἰκύτων δόγμα διασώζειν ἡμᾶς ἐπικαλεσάμενοι πάλιν 
ἀργώμεθα λέγειν, 
u L4 ? " μή LI "—- ^ 
S 21. Ἡ ὃ oov αὖθις dpy7, περὶ τοῦ παντὸς ἔστω 
µειζονως τῆς πρόσθεν διμρηµένη. Τότε μὲν γὰρ δύο 
T^ ^ ΄ ce ^ T , LAM , c * 
εἴλη διειλόμεθα, νῦν δὲ τρίτον ἄλλο γένος ἡμῖν ὄηλω- 
, , - 
τέο. Τὰ μὲν γὰρ δύο 1xavà ἦν ἐπὶ τοῖς ἔμπροσθεν 
ira ^ 4 
λεχθεῖσιν, ἓν μὲν ὡς παραδείγματος εἶδος ὑποτεβέν, 
* " B -. , 
γοητὸν καὶ dei κατὰ ταὐτὰ Óv, μίμτμα δὲ παραδεί- 
^ , 4 €* - . », *, ^t 
Υματος οεύτερον, γένεσιν ἔχου καὶ ὁρατόν, Ἱρίτον ài 
, 4 ^ , 
τότε μὲν οὗ διειλόμεῖα , νοµίσαντες τὰ δύο Ézetv ἵκα- 
Tos uro Zl , * E a 
vios * νὸν 5ὲ 6 λόγος ἔοικεν εἰσαναγκάζειν γαλεπὸν καὶ 
PüILOS. GREC, Ii. 
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que conserere adversum inexpugnabilem omni ratione, 
et omni eloquio, fraudem, crassis tenebris involutam. 
Quam igitur ejus vim, quamve naturam esse putandum 
est ? Opinor omnium, quie gignuntur, receptaculum est, et 
quasi quaedam nutricula, Atque lioc quidem, quod de ea 
dicitur, verum est quidem : sed dicendum videtur paule 
apertius. Est tamen arduum, eo magis, quod przcon- 
fundi mentis aciem necesse esL, et vstuare, tam de igni, 
quam de cieteris materiis, qui magis aquam jure aquam 
«dici putarique oporteat, quam terram : cum nulla sit certa, 
stabilisque,, proprielas corporum, quie cujusque indicet 
natüralem germanitatem, Principio, ut de aqua, cujus 
modo fecimus mentionem, ordiamur : cum astringitur 
in glaciem , cerle saxum, terrenzeque solidilatis corpus, et 
minime fusile, apparet. Eadem hiec ignifa, εἰ difflaens, 
discretaque varie, in humorem, spiritum, et aereas auras 
dissolvitur. Aer porro exustus ignem creal, rursumque 
exstinctus ignis aera, corpulenlior faclus, instiluit; aer 
item crassior faclus, in nubes, nebulasque, concrescit : 
quibus elisis, et expressis, pluvia , stagnorumque et fon- 
tium largitas, demumque terrenze moles, ex aqua agge- 
rantur. Atque ita circuitu quodam vires fomenlaque 
generationis corporibus invicem sibi mutaantibus, [ 23.] 
nec in una eademque fdrma perseverantibus, quae tandem 
erit certa eorum, et a cunctalione semota , comprehensio? 
Nulla certe. Quapropter de cunctis l'ujusmodi mutabilibus 
ita est habendum. Hoc, quod siepe alias aliter formatum 





* nM x 
ἀμνδρὸν εἶδος ἐπιγειρεῖν λόγοις ἐμφανίσαι. — Tiva οὖν 
ἔχον ὀύναμιν κατὰ φύσιν αὐτὸ ὑποληπτέονς τοιάνδε 
μάλιστα, πάσης εἶναι γενέσεως ὑποδοχὴν αὐτό, olov 
- - e , 

τιθήνην. — Elpozat μὲν οὖν τἀληβές, δεῖ 2' ἐναργέστε- 
pow εἰπεῖν περὶ αὐτοῦ. Χλαλεπὸν δὲ ἄλλως τε καὶ 
^ f, - LI A * -- A 
διότι προαπορηβῆναι περὶ πυρὸς καὶ τῶν μετὰ πυρὸς 
ἀναγκαῖον τούτου χάριν" τούτων γὰρ εἰπεῖν ἕκαστον, 
bd - ^ κ LI , * — * 
ὁποῖον ὄντως ὕδωρ χρὴ λέγειν μᾶλλον ἡ mUp καὶ 
ὁποῖον ὁτιοῦν μᾶλλον 7| καὶ ἅπαντα καθ ἕκαστόν tt, 
οὕτως ὥςτε τινὶ πιστῷ καὶ βεθαίῳ γρήσασθαι λόγῳ, 
E , - * : -9» 3 ἃ " ^ H , 4 
αλεπόν. Πῶς oov δὴ voz! αὐτὸ καὶ n7, καὶ τί περὶ 
αὐτῶν εἰκότως ἐιαπορηβέντες ἂν λέγοιµεν; πρῶτον 
μὲν ὃ δὴ νῶν ὕξωρ ὠνομάκαμεν, πηγνύµενον, ὡς 
Αοχοῦμεν, λίθους καὶ γῆν γιγνόμενον ὁρῶμεν, τηκό- 
µενον δὲ καὶ διακρινόµενον au ταὐτὸν τοῦτο πνεῦμα 

4 , -* , ^t 1f πω 4 , . t -— 
xai ἀέρα, ζυγκαυθέντα δὲ ἀέρα πρ, ἀνάπαλιν δὲ πρ 

€ 3^7 ψ 4 * 
συγκριθὲν xal κατασβεσθὲν εἰς ἰδέαν τε ἀπιὸν αὖθις 
ἀέρος, καὶ πάλιν ἀέρα ξυνιόντα καὶ πυκνούμενον νί- 
᾿ LI FJ 1 , m. » . 

Φος καὶ ὀμίχλην, ἐκ δὲ τούτων ἔτι μᾶλλον Έυμπιλου- 

, Γ ^ HB A oi - * Xtb $5 
µένων ῥέον ὕδωρ, ἐξ ὕδατος δὲ γην καὶ λίθους avfic, 

, * ^ ^ X? * νι Lj , 
χύχλον τε οὕτω διαδιξόντα εἷς ἄλληλα, ὡς φαίνεται, 
τὴν γένεσιν, 

* E PV , *^F - 3. — 5 f 

8 23. Οὕτω 27, τούτων οὐλέποτε τῶν αὐτῶν ἑκάστων 
φανταζομένων, ποῖον αὐτῶν ὡς ὃν ὁτιοῦν τοῦτο καὶ οὐκ 
ἄλλο παγίως διισχυριζόµενος οὐκ αἰσγυνεῖταί τις 
ἑαυτόν; οὐκ ἔστιν, ἀλλ' ἀσφκλέστατον μακρῷ περὶ 
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nobis videtur, et plerumque juxta ignis effigiem, non est, 
opinor, ignis, sed igneum quiddam ; nec aer, sed aereum : 
nec omnino quicquam velut habens ullam stabilitatem. 
Denique ne pronominibus quidem ullis dignanda sunt, 
quibus in demonstratione uti solemus : cum dicimus , hoc, 
vel illud. Fugiunt enim, nec exspectant eam appellationem, 
que de iis, tanquam de exsistenlibus, habetur, gitur 
ignem quoque eum vere esse putandum, qui semper idem 
est : et omne, cujus proprietas inanef, At vero id, in 
quo fieri hzec singula videntur, el. demum dissolvi, per- 
euntiaque ad alias inde transire formas, solum illud ap- 
pellandum puto certo pronomine. Recte quippe posse 
dici de eo, hoc, vel illud. Porro, quod recipit qualita- 
fem , vel etiam verti potest in contrarias qualitates, cali- 
dum dici, vel candidum; proprioque, et certo, nomine 
appellari, quod sit incertum et mutabile minime conve. 
nire. Sed opinor, eliam nunc apertius de eodem erit 
dissertare conandum. $i quis enim cunctas formas , figu. 
rasque, ex una eademque auri maleria fictas, jugiter, et 
sine intermissione, in alias, atque alias, reformet : tunc, 
si quis electa una qualibet figura, quaerat quie sit : 
opinor, posse firme, et diligenter, ac sine reprehensione , 
responderi , aurem illud esse : nec addere trianguli, cy- 
lindrive, cujusve alterius formae videbitur. Eadem εἰ 
consimilis ratio, difficultasque, in ea natura, quá cuncta 
recipit corpora, reperitur, hioc quippe minime recedit ex 


CHALCIDII 


conditione propria. Recipit enim cuncta, nec ullam ex 
isdem formam trahit; εἰ, cum velul intra gremium cjus 
formentur, qua: recipiuntur, ipsa informis manet : estque 
usus ejus similis molli cedentique materiz, in quam im- 
primnuntur varia signacula : moveturque, et conformatur, 
omnimode ab introeuntibus, ipsa nec formam, nec mo- 
fum, habens ex natura sua. Qua vero ingrediuntur, 
formas mutant ; aliasque alia, et diversa, cernuntur : ea- 
demque, qua introeunt, et egrediuntur, simulacra sunt 
vere exsistentium rerum, miro quodam, vixque explicabili, 
modo formata ab iisdem vere exsistentibus rebus , quemad- 
nodum mox demonstrare enitemur pro viribus. 

6 25. At vero nunc trinum genus animo sumendum 
est, quod gignitur, item aliud, in quo giguitur; preelerea 
tertium, ex quo similitudinem trahit, mutuaturque, quod 
gignilur. Decet ergo facere comparationem, similitadi- 
nemque impertiri, illi quidem, quod suscipit, matris; at 
vero unde obvenit, patris : illi autem nalurze, quie inter 
hic duo est, prolis. Simul ita intelligendum, fieri non 
posse, ut una exsistat facies, qute oranes rerum omnium 
formas, vullu sque, contineat; variaque corporis undique 
ora demonslret, nísi subjecto informi prius aliquo corpo- 
rum gremio : perinde, uL quie in picturis substernilur 
infectio decolor ad colorum lumina subvehenda. Etenim 
si erit alicujus eorum, quae in se recipit, simile recepta- 
culum; cum quid obveniet dissimile iis, quibus simile est, 





T e 

τούτων τιθεμένους ὧδε λέγειν’ dil ὃ καθορῶμεν ἄλλοτε 
ἄλλη γιγνόµενον, ὡς πΌρ, μὴ τοῦτο ἀλλὰ τὸ τοιοῦτον 
ἑχάστοτε προσαγορεύειν TUp , μηδὲ ὕδωρ τοῦτο ἀλλὰ 
* EJ Φ i 1 m ,' » 
τὸ τοιοῦτον ἀεί, μηδὲ ἄλλο ποτὲ μηδὲν ὥς cw! ἔγον 
βεθαιότητα, ὅσα δεικνύντες τῷ ῥήματι τῷ τόδε καὶ 
τοῦτο προσγρώμενοι δηλοῦν ἡ γούμεθά τι’ φεύγει γὰρ οὐγ 
ὑπομένον τὴν τοῦ τόδε καὶ τὴν τούτρω xal τὴν τῷδε καὶ 
πᾶσαν ὅση μόνιμα ὡς ὄντα αὐτὰ ἐνδείκνυται φάσις. 
Ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἕκαστα μὴ λέγειν, τὸ δὲ τοιοῦτον ἀεὶ 
περιφερόµενον «ὅμοιον ἑκάστου πέρι καὶ ξυμµπάντων 
οὕτω καλεῖν' xal δὴ καὶ πΌρ τὸ διὰ παντὸς τοιοῦτον, 

4 i2 £ . τ΄ οἱ . 
xxi ἅπαν ὅσον περ ἂν Éym vívsatw, Ἐν ᾧ δὲ ἐγγι- 
γνόμενα ἀεὶ ἕκαστα αὐτῶν φαντάζεται xal πάλιν ἐκεῖθεν 
ἀπόλλυται, μόνον ἐκεῖνο αὖ προσαγορεύειν τῷ τε τοῦτο 
καὶ τῷ τόδε προσχρωµένους ὀνόματι , τὸ δὲ ὁποιονοῦν 
τι, θερμὸν 3j λευχὸν 7, καὶ δτιοῦν τῶν ἐναντίων, καὶ 

;ont o6 / - κά , - 
πάνθ᾽ ὅσα ἐκ τούτων, μηδὲν ἐκεῖνο ao τούτων καλεῖν. 
” ^ H ^am * 

Ἐτι δὲ σαφέστερον αὐτοῦ πέρι προθυµητέον αὖθις εἷ- 
πεῖν. Ei γὰρ πάντα τις σχήματα πλάσας ἐκ γρυσοῦ 
μηδὲν µεταπλάττων παύοιτο ἕκαστα εἰς ἅπαντα, δει- 
χνύντος δή τινος αὐτῶν ἓν καὶ προσεροµένου τί ποτ 
ἐστί, μακρῷ πρὸς ἀλήθειαν ἀσφαλέστατον εἰπεῖν ὅτι 
χρυσός. τὸ δὲ τρίγωνον ὅσα τε ἄλλα σχήματα ἐνεγί- 
Ύνετο, µηδέποτε λέγειν ταῦτα ὡς ὄντα, ἅ γε μεταξὺ 
τιθεµένου μεταπίπτει, ἀλλ᾽ ἐὰν dpa καὶ τὸ τοιοῦτον 
μετ) ἀσφαλείας ἐθέλῃ δέχεσθαί τινος, ἀγαπᾶν. ὍὉ 
αὐτὸς δὴ λογος xal περὶ τῆς τὰ πάντα δεχοµένες σώ- 


µατα φύσεως, Γαὐτὸν αὐτὴν ἀεὶ προσρητέον' ἐκ γὰρ 
τῆς ἑαυτῆς τὸ παράπαν οὐκ ἐξίσταται δυνάµεως. Δέ- 
γεταί τε γὰρ dal τὰ πάντα, xal μορφὴν οὐδεμίαν toti 
οὐδενὶ τῶν εἰσιόντων ὁμοίαν εἴληφεν οὐδαμῃ οὐδαμῶς” 
ἐκμαγεῖον γὰρ φύσει παντὶ κεῖται, χινούμενόν τε καὶ 
διασγηματιζόµενον ὑπὸ τῶν εἰσιόντων. «Φαίνεται δὲ 
δι) ἐκεῖνα ἄλλοτε ἀλλοῖον, Τὰ δὲ εἰσιόντα xai ἐξιόντα 
τῶν ὄντων del µιµήµατα, τυπωθέντα ἂπ᾿ αὐτῶν 
τρόπον τινὰ δύσφραστον καὶ θαυμαστόν, ὃν εἰσαῦήις 

4 
μέτιμεν., 

$ 94. "Ev δ' οὖν τῷ παρόντι ph γένη δανοηθῆναι 
τριττά, τὸ μὲν γιγνόμενον, τὸ δ᾽ ἐν ᾧ γίγνεται, τὸ δ᾽ 
ὅθεν ἀφομοιούμενον φύεται τὸ Υιγνόμενον. Καὶ δὴ 
xal προσεικάσαι πρέπει τὸ μὲν δεχόμενον µητρί, τὸ 
$' ὅθεν πατρί, τὴν δὲ μεταξὺ τούτων φύσιν ἐχγόνῳ, 
νοησαί τε ὡς οὐκ ἂν ἄλλως ἐκτυπώματος ἔσεσθαι µέλ- 
λοντος ἰδεῖν ποικίλου πάσας ποικιλίας TOUT αὐτὸ ἐν 
ᾧ ἐκτυπούμενον ἐνίσταται, γένοιτ᾿ ἂν παρεσκευασμένον 
εὖ, πλὴν ἄμορφον ὃν ἐκείνων ἁπασῶν τῶν ἰδεῶν ὅσας 
µέλλοι δέχεσθαί ποθεν. "Όμοιον γὰρ ὃν τῶν ἐπεντ- 
ιόντων τινὶ τὰ τῆς ἐναντίας τά τε SEQ τὸ παράπαν 
ἄλλης φύσεως, ὁπότ᾽ ἔλθοι, δεχόµενον κακῶς ἂν dyo- 
μοιοῖ, τὴν αὑτοῦ παρεμφαῖνον ὄψιν. Διὸ καὶ πάντων 
ἐκτὸς εἰδῶν εἶναι γρεὼν τὸ τὰ πάντα ἐκδεζόμενον ἐν 
αὐτῷ Ἰένη, καθάπερ περὶ τὰ ἀλείμματα, ὑπόσα 
εὐώδη, τέχνη, μηγανῶνται πρῶτον τοῦτ᾽ αὐτὸ ὑπάργον, 
ποιοῦσιν ὅτι μάλιστα ἀνώδη τὰ δεξόµενα ὑγρὰ τὰς 
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discordabit, opinor, vultus ejus cum introgressi corporis 
vulto, nullamque exprimet similitudinem. Ἐκ quo fit, ut 
receptaculi sinus, nullam propriam naturaliler expressam 
habest figuram, proptereaque informis intelligatur, omni 
quippe forma carens. Ut qui odora pigmenta conficiunt, 
ante omnia curant, ut nullius sint odoris proprii , quae 
condentur, susceptura videlicet humídos succos odorami- 
':pum. Et qui materiis mollibus, impressionique ceden- 
tibus, insignire formas aliquas volunt, pure lavigatas 
apparant, nec uillam omnino formam in apparata Llaviga- 
lione apparere patiantur : sic ei, quod omnibus rerum 
omnium formis, et figuris, eterni vili, mansurisque per 
secula, recte insignietur, nulla orpnino propria species 
falsa opinione tribuenda est. ldeoque facti, generali , vi- 
sibilis, matrem animalis, corporezeque substantiae recepta- 
culum, neque terram, neque aquam, nec vero ignem, 
vel aera, nec quidquam aliud, quod ex iis creatum est, 
mec vero ex quibus hac ipsa sunt, appellandum, sed 
invisibilem polius speciem quandam, οἱ informem capaci- 
tatem, mira quadam, et incomprehensibili , ratione inter 
nallam et aliquam substantiam , nec plane intelligibilem, 
nec plane sensilem, positam : sed qua ex iis, quie in ea 
commutantur, intelligi tamen posse videatur. Ignis quidem 
pars ejus ignita, humecta. vero pars ejusdem aqua . 
*i modo expertis rei pars ulla dici potest. Terra quoque, 
εἰ aer, ralione illa, si forte quasi qua simulacra eorum 
recipit in se, [$ 25.] de quibus singulis hujusmodi 
iractatus instituendus videlur. —Estne aliquis ignis seor- 
suta positus, et incommwunicabilis : ilem caeterae species, 
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quas concipientes mente, dicimus separalas a catu 
corporearum specierum fore archelvpa exemplaria rei 
sensilis, an hiec sola sunt, qua videntur, quaeque εος- 
poris intentione sentimus. Nec prieter haec ulla sunt 
uspiam , sed frustra preesumitur esse intelligibiles species , 
quarum sint imagines sensiles, easque nibil aliud esse quam 
verba? Quod quidem neque inexaminatum relinqui placet, 
nec ad prolixum natura sua tractatum, minime pertinens 
ad rem agmen verborum addendum. At vero, si quis amplae 
rei finis disceptationem compendio dirimet, bunc certe 
asciscere operze prelium facientis est. Ipse igitur quid de 
hac re sentiam, dicam. Si intellectus, itemque vera opinio, 
quiae res sunl: necesse est haec ipsa per semet esse intel- 
leciu, potius quam sensibus assequenda. Sin vero, 
ul quibusdam videtur, vera opinio ab intellectu nihil 
differt, omnia, quae corporea sentimus, certa habenda 
sunt. Sed opinor duo esse dicenda : propterea quod 
utraque magna difíerentia distant. — Quippe quorum 
alterum doctrina nobis insinuet , allerum persuasionis as- 
sumptio; εἰ alterum quidem semper cum ratione vera, 
porro sine ulla ratione alterum. Item alterum eorum nulla 
persuasione traducibile, alterum nutans, incerlumque 
semper, et deviabile. — Quid, quod recie opinionis omnis 
homo particeps, intellectus vero Dei proprius, et paucorum 
admodum lectorum hominum ? 

$ 26. Quod cum ita sit, fatendum est, esse ejusmodi 
speciem semotam a sensibus, in semet locatam sine ortu, 
sine occasu : quae neque in se recipil quidquam aliunde, 
neque ipsa procedit ad aliud quidquam, invisibilem, insen- 





ὀσμάς" ὕσοι τε ἔν τισι τῶν μαλακῶν σχήματα ἀπο- 
µάττειν ἐπιγειροῦσι, τὸ παράπαν σγῆμα οὐδὲν ἔνδηλον 
ὑπάρχειν ἐῶσι, προομαλύναντες δὲ ὅτι λειότατον 
ἀπεργάζονται. Ταὐτὸν οὖν xal τῷ τὰ τῶν πάντων 
ἀεί τε ὄντων κατὰ πᾶν ἑαυτοῦ πολλάκις ἀφομοιώματα 
xax μέλλοντι δέχεσθαι πάντων ἐκτὰς αὐτῷ προσήκει 
πεφυχέναι τῶν εἰδῶν, Διὸ δὴ τὴν τοῦ γεγονότος ὁρατοῦ 
καὶ πάντως αἰσθητοῦ μητέρα καὶ ὑποδογὴν µήτε γῆν 
µήτε ἀέρα μήτε müp µήτε ὕδωρ λέχωμεν, µήτε ὅσα 
ἐκ τούτων µήτε ἐξ ὧν ταῦτα Ὑέγονεν' ἀλλ' ἀνόρατον 
εἶδός τι καὶ ἄμορφον, πανδεχές, µεναλαμθάνον δὲ 
ἀπορώτατά vx, τοῦ νοητοῦ καὶ δυσαλωτότατον αὐτὸ 
λέγοντες οὐ Ψευσόµεθα. ἸΚαθ᾽ ὅσον δὲ ἐκ τῶν προει- 
ῥηµένων δυνατὸν ἐφικνεῖσθαι τῆς φύσεως αὐτοῦ, TT 
ἄν τις ὀρθότατα Abo, nup μὲν ἑκάστοτε αὐτοῦ τὸ 
πεπυρωµένον µέρος φαίνεσθαι͵, τὸ δὲ ὑγρανθὲν ὕδωρ, 
γην δὲ xal ἀέρα, καθ᾽ ὅσον ἂν µιµήματα τούτων 
δέχηται. 

5 25. Λόγῳ δὲ δὴ μᾶλλον τὸ τοιόνδε διοριζοµένοις 
περὶ αὐτῶν διασχεπτίον' ἀρ᾽ ἴστι τι mUp αὐτὸ iy 
ἑαυτοῦ, καὶ πάντα περὶ v dil λέγομεν οὕτως αὐτὰ 
χαθ᾽αὐτὰ ὄντα ἕκαστα, ἡ ταῦτα ἅπερ xal βλέπομεν ὅσα 
τε ἄλλα διὰ τοῦ σώματος αἰσθανόμεθα, μόνα iai 
τοιαύτην ἔχοντα ἀλήβειαν, ἄλλα δὲ οὐκ dori παρὰ 


ταῦτα οὐδαμΏ οὐλαμῶς, ἀλλὰ µάτην ἑκάστοτε εἶναί 
τί φαµεν εἶδος ἑκάστου νοητόν, τὸ δὲ οὐδὲν do' ἦν πλὴν 
λόγος. Οὗὖτε οὖν δὴ τὸ παρὸν ἄχριτον καὶ ἀδίκαστον 
ἀφέντα ἄξιον φάναι διισγυριζόµενον ἔχειν οὕτως, OUT" 
ἐπὶ λόγου µήκει πάρεργον ἄλλο μῆχος ἐπεμθλητέον" 
εἶ δέ τις ὄρος ὁριαθεὶς µέγας διὰ βραχέων φανείη, 
τοῦτο μάλιστα χαιριώτατον γένοιτ᾽ ἄν. δε οὖν τήν 
Υ ἐμὴν αὐτὸς τίθεµαι φῆφον' sl μὲν vous καὶ δύξα 
ἀληθής ἔστον δύο γένη, παντάπασιν εἶναι καθ) αὐτὰ 
ταῦτα, ἀναίσθητα ὑφ᾽ ἡμῶν εἴδη, νουύµενα µόνον" εἰ 
8' ὥς τισι φαίνεται, δόξα ἀληθὴς νοῦ διαφέρει τὸ μηδέν. 
πάνθ᾽ ὁπόσα αὖ διὰ τοῦ σώματος αἰσθανόμεθα, θετέον 
βεξαιότατα, Δύο δὴ λεκτέον ἐκείνω, διότι γωρὶς γε- 
γόνατον ἀνομοίως τε ἔχετον. Τὸ μὲν γὰρ αὐτῶν διὰ 
διδαχῆς, τὸ δ᾽ ὑπὸ πειθοῦς ἡμῖν ἐγγίγνεται: καὶ τὸ 
μὲν ἀεὶ μετὰ ἀληθοῦς λόγου, τὸ δὲ ἄλογον" xai τὸ μὲν 
ἀχίνητον πειθοῖ , τὸ δὲ µεταπειστόν’ καὶ τοῦ μὲν πάντα 
ἄνδρα µετέχειν φατέον, νοῦ δὲ θεούς, ἀνθρώπων δὲ 
γένος βραχύ τι. 

ς 26. ούτων δὲ οὕτως ἐχόντων ὁμολογητέον ἓν 
μὲν εἶναι τὸ κατὰ ταὐτὰ εἶδος ἔγον, ἀγέννητον, καὶ 
ἀνώλεθρον, οὔτε el; ἑαυτὸ εἰσδεχόμενον ἄλλο ἄλλοθεν 
οὔτε αὐτὸ εἰς ἄλλο mot lóv, ἀόρατον δὲ καὶ ἀλλωξ 
ἀναίσθητον, τοῦτο ὃ δὴ νόησις εἴληχεν ἐπισκοπεῖν' τὸ 

12. 
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silem, soli mentis inlentioni , animadversionique , perspi- 
cuam. Porro quod ab hoc secuudum est, nativum, sen- 
sibile, suslentabile, consistens aliquo in loco, et rursum 
cum immutatione et interitu recedens : sensibus, et opi- 
nione, noscendum. Tertium genus est loci, quod ne ad 
interitum quidem pertinet; sedem porro prmbet iis, quie 
generantur : sed ipsum sine sensu tangentis tangilur, adul- 
terina quadam ratione opinabile. Denique, cum idem 
animo intuemur, patimur quod semniantes. —Putamus 
enim necesse esse , ut omne, quod est, in aliquo sit loco 
positum, regionemqne obtineat ullam. — Porro, quod neque 
in terra, neque in celo sit, minime exsistere, Oh quam 
depravationem, itemque alias consanguineas, nec in re. 
putatione quidem , et consideratione, vere exsislenlis ve- 
reque pervigilis naturae mente consistimus, propter hu- 
jusmodi somnia; cum ne imaginari quidem ullam hujus 
lubricze speciem, formamque, valeamus. Propriam quippe 
nullam habet, et habere omnes videtar, cum intra gre- 
mium ejus conversione ad aliud ex alio formee transli- 
gurantur. Idemque hioc inter alteram aliquam, et nullam, 
substantiam positum invenitur ; suam nullam habet, πες 
tamen nihil est. At enim vere exsistentium rerum asserlio 
perspicua rationis luce firmatur, dicendum quidem hoc 
erit aliud, ilemque illud. aliud; neutrum in altero posse 
consistere : nec simul idem unum et duo fieri. 


CHALCIDII 


$ 27. Haec est. meae quidem sententi?» mens: esse, οἱ 
ante mundi quoque sensilis exornalionem fuisse, tria haec ; 
exsistens, locum, generationem.  Igilur generationis nutri- 
culam humectatam modo, modo ignitam; terrzque item, 
εἰ aeris, formas suscipientem; ceterasque pedissequas 
passiones perpetientem, omniformi visu videri. — Quod 
tamen privatim neque similibus viribus , neque exzequatis 
potentiis , instruatur, nihil esse ejus aequale, sed undique 
vergentem , et in pronum , vel absonum, pra ponderantem, 
Agitari quidem materiis agitantibus ; inricemque reciproco 
impulsu pulsare , atque agifare, materias. Ex quo fluctu 
lurbatas materias jn diversa raplari, discernique a se : 
perinde, ut. quie in framenti purgalione pistoriis instru- 
menlis motu, el excussione, discerni videmus : gravia 
quidem, et solida, deorsum ; tenuia vero, et levia, in aliam 
pàártem, Sic illa quatuor veluti in Euripo fluctuante jactari : 
vel machina quadam facta ad motus ciendos dissimillima 
quique a dissimillimis plurimum, aliqua vero similitudine 
sociata nequaquam disparari : proptereaque sedibus fnisse 
divisa, ante mundi scilicet exornationem. — At tunc quidem 
erat hujusmodi rationis expers rerum inordinata confusio. 
Sed ubi cuncla redigi ad modum placuit; ignem primo, 
terram, et aera, atque aquam, concinnavit opifex Deus : 
non falia ut nunc sunt, sed quie praferrent elementorum 
vestigia, in eo squalore, ac deformitate, quze. apparel in 





δὲ ὅμώνυμον ὅμοιών τε ἐκείνω θεύτερον, αἰσθττόν 
ο μυνυμ. L] u n ή Ξ 2 tT pov, "σος TOV. 
, 34 ϱ , * wv 4 
γεννητόν, πεφορημένον Asl, γιγνόμενόν τε Ev τινι τόπῳ 
καὶ πάλιν ἐκεῖθεν απολλύμενον, δόξη μετ᾽ αἰσθήσεως 
, t LT S d , * & -— ' m 
περιληπτόν’ τρίτον δὲ au γένος ὃν τὸ τῆς γώρας dii, 
φθορὰν οὐ προσδεγόµενον, E2pav δὲ παρέχον σα ἔγει 
γένεσιν πᾶσιν, αὐτὸ δὲ μετ ἀναισθησίας ἁπτὸν λογισαῷ 
τινὶ νόθῳ, ᾖόγις πιστόν, πρὸς ὃ δὲ καὶ ὀνειροπολοῦμεν 
βλέποντες xat φχμεν ἀναγχαῖον εἶναί που τὸ ὃν ἅπαν 
ἔν τινι τόπῳ καὶ χατέγον γώραν τινά, τὸ δὲ μήτε ἐν 
-- |. a - a ^ 
45; μήτε που κατ ὀὐρανὸν οὐδὲν εἶναι. Ταῦτα δὴ 
πάντα καὶ τούτων ἀλλ’ ἀδελφὰ καὶ περὶ τὴν dümvov 
xal ἀληθῶς φύσιν ὑπάργουσαν ὑπὸ ταύτης τῆς ὄνει- 
'- * 0^ n , * ^ y! 
ρώξεως οὐ ὀυνατοὶ Ὑιγνόµεθα ἐγερθέντες διοριζόµενοι 
, , e * 5 , * " * N ^ ^ 
τἀληθὲς λέγειν, ὡς εἰκόνι μέν, ἐπείπερ οὐδ) αὐτὸ τοῦτο 
ἐφ᾽ ᾧ γέγονεν ἑαυτῆς ἐστιν, ἑτέρου δέ τινος ἀεὶ φέρεται 
, —M- e, * L 
φάντασμα, διὰ ταῦτα ἐν ἑτέρῳ προσήκει τινὶ γίγνε- 
σθαι, οὐσίας ἁμῶς γέ πως ἀντεχομένην, ἡ μηδέν τὸ 
παράπαν αὐτὴν εἶναι, τῷ δὲ ὄντως ὄντι βοηθὸς ὁ δι’ 
- i , T 
ἀχριθείας ἀληθὴς λόγος, ὡς ἕως ἄν τι τὸ μὲν ἄλλο 7 : 


τὸ δὲ ἄλλο, οὐδέτερον ἐν οὐδετέρῳ moti γεγενημένον 


^ 45 A ^f , 
ἓν ἅμα ταὐτὸν xal Goo υενήσεσθον, 
91 Ox H kj δὴ à ο, ὃς, d 

$ 21. Οὗτος μὲν οὖν δὴ παρὰ τῆς ἐμῆς ψήφου λο- 
γισθεὶς ἐν κεφαλχίῳ δεδόσθω λόγος, ὄν τε καὶ γώραν 
καὶ γένεσιν εἶναι, τρία τριγἩ, καὶ πρὶν οὐρανὸν γενέ- 
οὔαι: τὴν δὲ γενέσεως τιθήνην ὑγραινομένην καὶ πυ- 
ῥρουμένην καὶ τὰς γῆς τε καὶ ἀέρος μορφὰς δεγοιένην, 
xat ὅσα τούτοις ἄλλα πάθη ξυνέπεται πάσχουσαν, 
παντοδαπὴν μὲν ἰδεῖν φαίνεσθαι, διὰ δὲ τὸ uro ὁμοίων 


ὀννάμεων μήτ᾽ ἰσοῤῥόπων ἐμπίπλασθαι xat! οὐξὲν 
αὐτῆς ἰσοῤῥοπεϊν, ἀλλ᾽ ἀνωμάλως πάντῃ ταλαντου- 
μένην σείεσθαι μὲν ὑπ' ἐκείνων αὐτήν, κινουμένην o 
a9 πάλιν ἐκεῖνα σείειν" τὰ δὲ κινούμενα ἄλλα ἄλλοσε 


deb φέρεσθαι ὀιακρινόμενα, ὥς περ τὰ ὑπὸ τῶν πλο- 


χάνων τε καὶ ὀργάνων τῶν περὶ τὴν τοῦ αίτου κάθαρσιν 
σειόµενα καὶ ἀναλικνώμενα τὰ μὲν muxvk καὶ βαρέα 
ἄλλη, τὰ δὲ μανὰ καὶ χοῦφα εἰς ἑτέραν ἴζει φερόµενα 
ἕδραν' τότε οὕτω τὰ τέτταρα γένη σειόµενα ὑπὸ τῆς 
δεξαμενΏς, κινουµένης αὐτῆς οἷον ὀργάνου σεισμῶν 
παρέχοντος, τὰ μὲν ἀνομοιότατα πλεῖστον αὐτὰ ἀφ᾿ 


i 
f 


αὐτῶν ὁρίζειν, τὰ 8' ὁμοιότατα μάλιστα εἷς ταῦτον 
. Αι ^ , - *- ^ * 

ξννωβεῖν, Gto GÀ καὶ γώραν ταῦτα ἄλλα ἄλλην lay ttv, 

πρὶν καὶ τὸ πᾶν ἐξ αὐτῶν διαχοσμ}χθὲν γενέσθαι, 
μὲν δή πρὸ τούτου πάντα ταῦτ ἔχειν ἀλόγως 


* 


Kat τὸ 
καὶ ἀμέτρως ' ὅτε O' ἐπεχειρεῖτο κοσμεῖσθχι τὸ mv, 
mUp πρῶτον καὶ ὕδωρ καὶ γην καὶ ἀἄέρα, ἴγνη μὲν 
ἔχαντα αὑτῶν ἅττα, παντάπασι μὴν διαχείµενα ὥς 
4 E 3 7€ , " 
περ εἰκὸς ἔχειν ἅπαν ὅταν ἀπῇ τινος θεός, οὕτω Oh 
τότε πεφυκότα ταῦτα πρῶτον διεσγηματίσατο εἶἴδεσί 
τε καὶ ἀριμοῖς. Ίο 2i ἡ δυνατὸν ὡς κάλλιστα 
"] " "- * E] "D ^ * 
αριστα τε ἐξ οὐχ οὕτως ἐγόντων τὸν θεὸν αὐτὰ Luvi- 
στάναι, παρὰ πάντα ἡμῖν ὡς dil τοῦτο λεγόμενον 
ὑπαρχέτω. NUw ) οὖν τὴν ξιάταξιν αὐτῶν ἔπιγειρη: 
, » * *. X 
τέον ἑκάστων xal γένεσιν ἀήθει λόγῳ πρὸς ὑμᾶς 2- 
λα. ? 3 , c L 
λοῦν. Ἀλλὰ γὰρ ἐπεὶ µετέγετε τῶν κατὰ παίδεν- 
cw $00 δι Qv ἐν δεί 6m τὰ ) , I" 
wv ὁσονν δι) ὧν ἐν θείκνυσθαι τὰ λεγόμενα ἀνάγκη, 
ξννέψεσθε, 
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iis, in quibus deest divina prospicientia, Nunc vero singulis 
luce ac specie iributa, numerus quoque illustratorum 
omnium genituram sequebatur, pulchris «omnibus ex non 
talibus quondam inslitutis. — Nunc jam ordinationem , ρε: 
nituramque, eorum singillatim demonstrari convenit ; novo 
quidem, et inusitalo, genere demonstrationis : verum 
vobis, qui omnes erudilionis ingenum vias peragraverilis, 
neque incognito et ex levi admonilione perspicuo. 


CHALCIDII V. C. 


IN PLATONIS TIM;EUM 
COMMENTARIUS. 


I. Timous Platonis a veteribus difficilis hahitus est atque 
existimatus ad intelligendum : non ex imbecillitate ser- 
monis obscuritate nata, (quid enim illo viro promptius?) 
sed quía legentes artificiose rationis, quze operatur in 
explicandis rerum quiestionibus, usum mon habebant : 
stili genere sic instituto, ut non alienigenis, sed propriis 
quizstionum probationibus, id quod in tractatum venerat, 
ostenderetur, lla enim demom certa est probatio , quae 
congruis accommodalisque ralionibus quiestiones revelat. 
' Ut,si de motu stellarum aliqua oriatur cunctatio, ex ea 
' disciplina, quie astrologia dicitur, demanet assertio, Si 

de fidium varietate, et de eo, qui ex diversis vocibus 
sonisque nascitur, concentu, tractalus habealur : musicae 
remediis cunctatio sopialur. Et prorsus teneatur id in- 
stitutum, quod a peritissimis medicis usquequaque obser- 
vari solet, cum pro natura vulnerum auxilia médicamen - 
torum adhibent in medendo. 

II. In hoc porro libro cum de statu agatur universae 
rei, omniumque eorum , quie mundus complectitur, causa 
et ratio praestetur : necesse fuit mullas, et varias, exsistere 
quiestiones; de planis figuris, de solidis corporibus, de 
incorporatione anima vivificantis sensilem mundum; de 
"olu ejus, el agitatione perpetua; de stellarum discur. 
sibus , ratis eL errantibus. Cunctis certarum disciplinarum 
atlificialibus remediis occurrendum erat, arithmeticis , 
astronoimicis, geomelricis, musicis : quo singulae res dome- 
slicis, et consanguineis rationibus expliearentur. Ideoque iis, 
qui in artificialium usu non fuerant , tanquam alienigenum 
sermonem ignorantibus minime probabantur. Porro aliis, 
.qui unam aliquam ex disciplinis perceperant, id solum, 
quod sciebant, recognoscentibus probabatur; caetera igno- 
rationis obscuro latebant. 

ΠΙ. Ex quo apparet, hoc opus illis propemodum solis 
elaboratum esse, ac videri, qui fuerint in omnium hujus- 

: modi scientiarium usu, atque exercitatione, versali : 
quos cum oporteret tantam scienti: clariludinem com- 
municare cum celeris, infelicis invidiae detestabili restri- 
clione, large beatitudinis fusionem  incommunicabilem 
penes se retinuerunt. 
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IV. Haque quia jubentibus vobis mos erat gerendus, 
licet ea, quze jubebantur, potiora essent, quam sustinere 
mediocre ingenium valeret, sola translatione contentus 
non fui; ratus obscuri, minimeque illustris , exempli simu- 
lacrum sine interpretatione translatam, in ejusdem , aut 
etiam majoris, obscurilatis vitio futarum. Et ea, qua 
mihi visa sunt in aliqua difficultate, sic interpretalus sum, 
ut ea sola explanarem , qua» incognitarum artium disci- 
plinarumque ignoratione tegerentur. Erat enim arro- 
gantis, et velut ingeniis legentium diffidenlis, ca quie 
communi omnium intelligentiae paterent, superstitiosa in- 
terrogalione frustra relexere. Denique de principio libri, 
quo simplex narratio continebalur rerum ante gestarum, et 
historia veteris recensitio, nihil dixi. Rationem tamen 
tolius operis, et scriptoris propositum, et ordinationem 
libri, declaranda esse duxi. 

V. Nam cum pridie Socrates. decem libris omnibus de 
Republica disputassel; ad quem tractatum non ex prin- 
cipali causa, sed ex consequenti , descenderat : (siquidem 
cum de justitia quaeri ceptum | fuisset, quam detinierat 
Thrasymachus orator, eam esse, quie huic prodesset, qui 
plurimum posset : Socrates contra docuisset, immo eam 
polius, qua iis prodesset, qui minimum possent ;) ut iliu- 
striore uteretur exemplo, si eam non in unius hominis 
ingenio, sed in urbis alicujus populose frequentia po- 
pulari &crutaretur : imaginem quandam depinxit urbis, qua 
justis moribus institutisque regerelur; εἰ convenienti le- 
gibus felicitate frueretur : contra, quod si quando degene- 
rasset ab institutis, quam  improspera esset ei civitati, 
quamque exiliabilis, mutatio morum futura. 

VI. fgitur cum in illis libris quaesita, atque inventa 
videretur esse justitia, quae versaretur in rebus humanis ; 
superesset autem, ut naturalis cequitatis fieret. inve- 
stigatio, hujas fanli operis effectum, quod ingenio suo 


. diceret onerosum , Socrates Timao, et Critie, el Hermo- 


crati, delegandum putavit : atque illi munus injunctum 
receperunt. Ex quo apparet, in hoc libro principaliter 
illud agi, contemplalionem considerationemque institui , 
non positivze , sed naturalis illius justitiae , atque aequitatis, 
quae scriptam constituendis legibus, describendisque for- 
mulis , tribuit ex genuina moderatione substantiam. — Per- 
indeque ut Socrates, cum de justitia disserere , qua ho- 
mines utuntur, induxit effigiem civilis, reipublicz, ita 
Tim:eus Locrensis ex Pythagore magislerio astronomia 
quoque disciplin:e perfecte peritus, eam justiiiam, qua 
divinum genus adversum se utitur in mundi hujus sensilis 
et veluti quadam communi urbe ac republica, voluit inquiri. 

VII. Nunc ordinatio libri et species revelanda est. 

1. Queritur primo de genitura mundi. 

1f. Debinc de ortu animam. 

HI. Tum de modulalione, sive harmonia. 

IV. De numeris. 

V. De stellis ratis, et errantibus; in quarum numero 
sol etiam constituitur et luna. 
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VI. De colo. 

VII. De quatuor generibus animalium, hoc est czelestium, 
prazpetum , nantiam, terrenorum. ; 

VIII. De ortu generis humani, 

IX. De causa, cur hominum plerique sínt sapientes, alii 
insipientes. 

X. De visu. 

XI. De imaginibus. 

XI. Laus videndi. 

XII. De silva. 

XIV. De tempore. 

XV. De primis materiis silvestribus, el proprietatibus 
earum. 

XVI. De diversis humoribus corporum et phlegmate. 

XVII. De sensibus odorationis et gustatus. 

XVIII. De colorum varietate et conversione ex alio in 
alium ; qu:zeque coloribus similia sunt. 

XIX. De principali vitalis substantiae. 

XX. De anima, et partibus ejus, et locis, 

XXI. De corporis membris, et artubus. 

XXII. De nationibus diversarum gentium. 

XXII. De zgritudine corporis. 

XXIV. De :griludine animas. 

XXV. De medela utriusque materiz. 

XXVI. De universo mundo, et omnibus quie mundus 
complectitur. 

XXVII. De intelligibili deo. Quorum omnium sigil- 
latim , secundum ordinem libri, expositio fiet. 

VIH. Jam ut doceat mundi corpus perfectunr esse : 
(perfecta porro corpora sunt solida, qua^ ex tribus con- 
stant, longitudine, latitudine, crassitudine,) prius epipedas, 
hoc est planas figuras; quie longitudinem modo, et lati- 
tudinem, mullam vero profundilatem habent, exponit. 
Quibus ait unam sufficere posse medietatem : quippe duo 
distantia una media inlerjeclione continuari, habente 
aliquam inter duo illa distantia cognalionem. Sic di- 
cens : 

Ὁπόταν γὰρ ἀριῤμῶν τριῶν site ὄγκων εἴτε ὄννάμεων ὧν- 
τινωνοῦν ᾧ τὸ μέσον, ὅ, τι περ τὸ πρῶτον πρὸς αὐτό, τοῦτο 
αὐτὸ πρὸς τὸ ἔσχατον, καὶ πάλιν αὖθις ὃ, τι τὸ ἔσγατον πρὸς 
τὸ µέσον, τοῦτο τὸ μέσον πρὸς τὸ πρῶτον, τότε τὸ µέσον μὲν 
πρῶτον καὶ ἔσχατον γιγνόμενον, τὸ ὃ' ἔσχατον xai τὸ πρῶ- 
τον αὖ µέσα ἁἀμφότερα, πάνβ᾽ οὕτως ἐξ ἀνάγκης ταὐτὰ 
εἶναι ξυµθήσεται, ταὐτὰ Ob Ἱενόμενα ἀλλήλοις ἓν πάντα 
ἔσται. 

Cum enim ex tribus , vel numeris, vel molibus , vel 
potentiis, medietas imo perinde quadrat ut summitas 
medio; rursumque ut imum medio, sic medietas 
summo : tunc certe medietas a summo, et item imo, 
nihil differt. Rursumque extimis illis ad medietatis 
conditionem , atque ad ejusdem parilitatem, redactis : 
cum medietas quoque extimorum vicem suscipit , fit, 
opinor, tit tota materia una et eadem ratione societur : 
eoque pacto eadem sibi erunt universa membra: quippe 
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quorum sit una conditio. Unis porro effectis membris, 
unum erit atque idem totum. 

ΙΧ. Utitur probatione arithmetica. Sit ergo descripta 
trigemina figura, quae ostendat quatenus si duo distent a 
se, una medía continuentur cognata interjeclione. (Vid. 
figur. 1.) Quadrati , quod principe loco descriptum est , sit 
unum latus in momentis, verbi causa, duobus. Aliud latus 
in momentis tribus. Hoc supputatum facit aream totius 
perfecti quadrati momentorum sex, bis enim tria sex sunt. 
Ultimi vero quadrati, et distantís primo, sit demum latus 
unum momentorum quatuor; aliud latus, momentorum 
sex : hoc supputatum facit arcem integri quadrati momen- 
torum viginti quatuor. Quater enim sex, viginti quatuor 
sunt. Hc autem medietas, quae est in duodecim , et. ila 
adhzret, ut impulsa extima quadrata continualura videa- 
tur; cognata est extimis, Siquidem quota parte minor est 
imo, id est dimidia, tota major est summo, Siquidem 
duodecim dimidia viginti quatuor pars sit; summa rursum 
quatuor εἰ viginti posita in imo, sit duodecim, qure est 
in medio, dupla. Summa [tem medic, summoze superioris 
dupla : bis sex enim , duodecim. 

X. Πα dimidielatis εἰ dupli ratione sociantur ; et fit exti- 
morum limitum, et medietatis, una eademque conditio. 
Quid? quod medietas de extimis nascitur? sive enim 
summi limitis minorem summam cum imi limitis majore 
summa multiplicavero , seu contra summi limitis majorem 
summam cum imi limitis minore contulero, multiplicans 
utraque, hac via nascitur duodecim numerus. Tam enim 
bis sex, quam ter quatuor, duodecim fient. 

ΧΙ. Hxc eadem distantiam a se duum continuatio unius 
interjectu medietatis geometricis etiam probationibus re- 
veletur. Sint ergo eliam nunc descriptse figurae. Duas ex 
adverso positas lineas, parallelogrammas Geometrici ap- 
pellant, consequenter etiam planas quadraturas parallelo- 
gramma, Propositum est probare, quemadmodum duum 
parallelogrammorum similium unum medium inveniatur, 
quod ratione non careat. (Vide figur. 2.) Sint igitur 
duo similia parallelogramma, quibus assistunt Graecae literaa 
86 οἱ y 9 habentia equales angulos : unum, qui est sub 
βΥ 5 ei, qui est sub η y ζ. Porro ubi aequales anguli, 
latera pro competenti erunt : ut enim est B y latus juxta 
Y 5: ila ὅ v latus juxta y η latus. Dico duum horum δἰ- 
milium parallelogrammorum inveniri medium aliud ratio- 
nabile. Sic quippe directum 8 y latus y ζ lateri. Erit 
igitur efiam 5 * latus v » lateri directum, et directis li- 
neis a ὃ οἱ ϐ 1, agantur extimm linee $e et tz : com- 
pleatarque hoc pacto omnis figura. Ut igitur B y latus 
juxta y t latus, ita 8 ὃ parallelogrammum juxta ὃ ζ paral- 
lelogrammum. | Sunt enim in eadem quadratura a e, B t. 
Rursumque ut y 5 latus juxta γη latus : sic. et parallelo- 
grammum γε juxfa Z η parallelogrammum. — Sunt enim 
hiec quoque in quadratura 2x, € 9. Ut ergo B 2 parallelo- 
grammum juxta 2 ζ parallelogrammum, sic ilem ὃ ζ pa- 
rallelegrammum juxta id quod subter est y 9 parallelo- 
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grammum. Inventum est ergo unum medium, id est ὃς 
parallelogrammum inter duo similia parallelogramma, 
quod fieri debuit. 

XII. Nihilominus etiam in triangularibus formis medie- 
latis insertio consideratur in hujusmodi forma. Propositum 
est probare, quemadmodum triangulorum similiam unum 
medium competens inveniatur. (Vide figur. 3.) Sint duo 
similia triangula limitata Grzecis literis a 8 y a, alterum 
$8c0wquis angulis : uno qui est sub α β y; altero qui 
est sub à Be. Ubi enim aequales anguli, eliam latera pro 
competenti erunt : ut enim α 8 latus, juxta B c latus : 
sic y B latus, justa B c latus. Dico horum duum simi- 
lium triangulorum unum medium competens inveniri. 
Si enim concessum , directum esse « B latus, B « lateri : 
erit etiam * B latus, directum B Z lateri : et conjungat 
ducía linea. indirectum latus, quod est α ὃ. Ergo ut est 
α B latus, juxta B ε latus : sic B £ e B triangulorum juxta 
$Ba5tríangulum. Sub eadem quippe altitudine sunt 
aó6litere. Utaulem y B latus juxta B ὃ latus, εἰς δα BZ 
triangulus juxta a y triangulum. Sunt enim sub eadem 
haec quoque altitudine α literz. Erit ergo ut à β ε ὃ trian- 
gulus, juxta à B a 2 triangulum : sic idem & 8 « ὃ trian- 
gulus, juxta « 8 y « triangulum, Duum ergo similium 
triangulorum, id est a B Y a, età 6 & 2, factum est 
tertium , id est £ 6 x ὃ triangulum , quod faciendum erat. 

XHI. Ei μὲν οὖν ἐπίπεδον μέν, βάθος δὲ μηδὲν ἔχον ἔδει 
γίγνεσθαι τὸ τοῦ παντὸς σῶμα, µία µεσότης ἂν ἐξήρχει τά 
τε µε) αὐτῆς Εννδεῖν καὶ ἑαντήν.  Nuw δὲ, στερεὸν γὰρ αὐτὸ 
προσήκεν εἶναι, (τὰ δὲ στερεὰ µία μὲν οὐδέποτε, δύο δὲ 
µεσότητες ἀεὶ συναρμόττονσιν,) οὕτω δὴ πυρός τε καὶ γῆς 
ὕδωρ ἀέρα τε ὁ θεὸς iv µέσῳ θεῖς καὶ πρὸς ἄλληλα καθ’ ὅσου 
ἦν ὀννατὸν ἀνὰ τὸν αὐτὸν λόγον ἀπεργασάμενος, ὅ, τι περ πῦρ 
πρὸς ἀέρα, τοῦτο ἀέρα πρὸς ὕδωρ, xxi ὅ, τι ἀἡρ πρὸς ὕδως, 
τοῦτο ὕδωρ πρὸς γῆν. 

XIII. Jgifur, inquit, sí mundi corpus longitudinem 
et latitudinem solam , soliditatem vero nullam habere 
deberet , essetque hujusmodi, qualis est perfectorum 
corporum, superficies; una medietas. sufficeret. ad 
semet ipsam vinciendam, et. exlimas partes. Nunc 
quoniam soliditate opus erat mundano corpori , solida 
porro nunquam una, sed duabus medietatibus vin. 
ciuntur, idcirco mundi opifex inter ignem, terram- 
que,aera et aquam inseruit , libratis iisdem elemen- 
tis salubri modo, ut qux cognatio est inter ignem et 
aera , eadem foret inter aera et aquam : rursum qux 
inter aera et aquam, hxc eadem in aqux lerrzque 
societate consisteret. 

Mundi corpus solidum esse dicit, et globosum. — Hujus- 
modi autem corpora duabus medieltatibus vinciuntur, qua- 
lenus ut ia effigie pilze et in illo ambitu : est quippe aliqua 
longitudo , est etiam latitndo, quas dimetimur impresso 
puncto in medietate summitatis, ad quam medietatem un- 
dique ab ambitu zequales linez porriguntur. Una igilur haec 
medietas in superficie sita est, altera in profundo, ad 
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quam punctum illud pervenit, si deprimatur usque ad alti- 
tudinem mediam. 

XIV. Qua de causa geminis exsistentibus medietatibus , 
non, ut in planis figuris, semel est facienda multiplicatio, 
sed bis. Quippe illic duo latera describebamus , quorum 
alterum in duobus momentis, alterum in tribus constitue- 
bamus; duoque ad tria multiplicantes , inveniebamus nasci 
senarium numerum. At in his solidis formis, propter 
geminam medietatem, geminabitur multiplicatio : ut cum 
ex duobus et tribus multiplicatis, natus erit idem senarius 
juxta unius inlerim medietatis rationem : juxta alterius 
quoque medietatis, quie forte erit in numero quaternario, 
quater sex supputemus : atque ita summa omnis, sive nu- 
meri, sive molis, seu qualitatis, in viginti quatuor partibus 
inveniatur, Et quoniam mundi summitas, id est ignis, 
solidum corpns exsistens habet illa tria, longitudinem, la- 
titudinem, soliditatem : sed non perwque, siquidem im 
illo ignis plus est claritudinis , aliquanto minus moderati 
caloris, exiguum vero soliditalis : in terre. autem globo 
plus sit soliditatis, aliquantum vero humoris, perexiguum 
lucis : aeris et aqua dum medietates quam habent cogna- 
lionem cum supra memoratis elementis , intelligamus. 

XV. Sequitur descriptio solidarum figurarum cum nu- 
meris suis juxla arilhmelicam disciplinam, 

Harum solidarum formarum cognatio, numerorum in- 
dicatur consorlio. Siquidem primi limitis summa, dimidia 
pars fit secundi limitis summe. Nam viginti quatuor nu- 
merus , quadraginta octo numeri dimidia pars est, Secunda 
item terti: , et hac quarti limitis summ: dimidietas, 
JEque retrorsum quoque postrema tertie dupla : tertia 
item secundae dupla, et primas secunda. Atque his mediis 
duabus, quae inter duas formas extimas inseruntur, 
genitura est de hisdem extimis, Est enim primi limitis 
medietas in potiore numero , id est senario, qui naséitur 
ex multiplicatis summis minoribus, bis tribus. Est item 
novissimi limitis in minore numero medietas , id est octo. 
Igitur primi limitis majorem medietatem cum postremi 
limitis minore medietate multiplicans , creo secundi limitis 
totam in quadraginta octo numero positam substantiam. 
At vero si primi limitis minorem , qua est quataor, cum 
postremi limitis majore medietate, quae est in quatuor et 
viginti, summa pata ex quater senis , comparavero, crea- 
bitur omnis substantia tertii limitis, quz est posita in 
nonaginta sex. Sic duo extimi solidorum corporum duabus 
medietatibus vinciuntur, ut certa minimeque inficiabilis 
arithmetica disciplinze confirmat auctoritas, testimonium 
praebens Platoni. 

XVI. Hzc eadem solidorum duum corporum distantia, 
seu duplex medietas, conjungere distantia corpora geome- 
tricis etiam rationihus pro competenti modo sic ostendi- 
iur. Sed prius, quia est e rc accommodatumque tracta- 
tui, quid sit hoc quod competens appellatur, ἀναλογίκ 
vero a Graecis, explicabo, Geminum est competens, unum 
continuum, alterum distans. Continnum competens est, 
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quod communi medio fine conjungit extima : distans, 
quod duobus mediis finibus separat extima. Ratio vero 
est duum finiom juxla semetipsos liabitus , et quasi qua- 
dam conventio. Itaque compelens ex complurium ratío- 
num comparatione subsistit : et continuum quidem com- 
pelens in tribus, ut parum, finibus invenitur : sicul 
primus juxta secundum , sic secundos juxta tertium ; lioc 
est, ut oclo juxta quatuor, sic quatuor juxta duo. Quo- 
rum quidem finium is, qui est medius , in se replicatus, 
iequalis est ei qui de multiplicatione nascitur extimorum, 
quadrato. Bis octoni siquidem sedecim et quaterni qua. 
ter totidem. — Distans autem competens in quatuor mini- 
mum limitibus reperitur; sicut primus juxta secundum, 
sic tertius juxta quartum : id est, ut octo juxta quatuor, 
ita sex juxta tria. Non enim possumus repetentes dicere, 
sic quatuor juxta sex. In quibus seque, ut in continui 
competentis finibus, is qui confit ab extimis, zequalis ei, 
qui nascitur ex supputatione mediorum. Ter enim octo 
viginti quatuor summam faciunt : eque sexies quatuor 
eandem summam creant. 

XVII. Utitur ergo nunc ratione, ac remedio continui 
competentis , propterea quod natura ejus conjugabilis est 
et adunatrix distantium limitum , similis ejus rationis qua 
Deus mundi sensilis fabricator usus est, cum extimis 
mundi limitibus, igni atque terrz , aeris et aquae insere- 
ret medietatem. 

XVII. Descriplio parallelepipedorum duum distantium, 
quie parallelepipeda continuantur ad unam soliditatem 
insertis duobus juxta rationem continui competentis , quod 
a Gracis appellatur. ἀναλογία συνεχής [vide figur. 6). 

Qualenus ergo h:ec descriptio demonstrat solida duo 
corpora quie παραλληλεπίπεδα geometrici vocant, insertis 
aliis similibus solidis duobus continuari juxta rationem 
continui compelenlis, tam ex coagmentalione quam ex 
dissolutione, fiet palam. — Describitur parallelogrammum, 
id est. quadratura, quam limitant grece literze quatuor 
Ίνα «8T195,et hnic quadraturz superimponitur aliud 
quadratum, quod continetur literis εζ η 9. Et conne- 
ctuntur e a literae. Hem t B. Item 6 8. Mtem η y, et hoe facto 
completur unum solidum sive παραλληλεπίπεδον. Huic 
aliud simile describitur hoc modo per « 8 lineam, ejicitur 
$2, et item per 2 9 ejicitur linea 6 E, et per x 5 ejicitur 
linea 9 x, el ex nota x extenditur linea x 4.. Item ex nota 
v. deducitur linea p À : ex nola item £ ejicitur linea £ o, 
el ex hisdem £ item o notis aguntur in directam due 
linez , una £ v, allera o c, el sunt cequales, ε 6 quidem 
linez 8 linea , 2 6 vero lineze 0 E linea , η 0 linez 8 x li- 
nea. Item zequalia parallelogramma x 6 À g,vE£os: el 
connectuntur v x x p, o  £ 9. Eritque lioc pacto solidum 
natum aliud ex hac descriptione. Dico igitur inter hec 
duo similia solida duo alia similia solida juxta rationem 
continui competentis inveniri, deduco enim per v £ lineam, 
tvlineam : per lineam π o, o φ lineam : per gu. À vero 
lineam, τ λ lineam : per x8, item, ὃ c lineam : per B y 
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lineam , y p lineam , et sint zequales v £ linea, £v lineze : 
t olinea,o e linez : i À linea, X τ linee : a3 linea, ὃς 
lines : 6 y linea, y o πο. Parallelogramma item sunt 
mqualia, quie in iisdem.sunt quadraturis, et connectun- 
lur 9», £3, 9 1, * p, et si qua alia latera, eruntque ex- 
presse connexa quatuor solida. 

XIX. Quatenus hoc probatur? Ut enim est ε 8 latus, 
juxta 5 λ latus, ita in longum erit « t 8 η parallelogram- 
mum juxla 0 x * X parallelogrammum. Yrit ergo etiam 
ὄγεζςθ f asolidum juxta 0 η x 3 £ v.g o solidum. At 
enim latera supra comprehensa habent adversum se com- 
petentem modum, utpote quae sub iisdem quadraturis 
sunt. Quadraturie item sibi competunt, quia sunt sub 
eadem altitudine et solida : ergo supradicta habebunt ad- 
versum se compelentem parilitatem. Rursum ut est ὃ 6 
latus juxta 6 £ latus in altitudine, ita erit 0 8 y x; paral- 
lelogrammum juxta 6 £ v η parallelogrammum. — Erit ergo 
eliam à vcet0 v Ba solidum juxtu 6 v c X £ v g o soli- 
dum. At enim latera supra comprehensa habent adver- 
sum se compelenlem modum, utpote qui sub iisdem 
quadraturis sunt. Quadraturie quoque sibi competunt , 
quia sunt sub eadem altitudine : et solida ergo supradicta 
habebunt adversum se competentem parilitatem. Rursum 
ut est η ὃ latus juxta 6 x latus in altitudine, ita erit 8 v2 
parallelogrammum juxta x 0 3 µ. parallelogrammum. — Erit 
ergo etiam 6 y 2x £vgosolidum juxtax 02 pu vEom 
solidum. At enim latera supra comprehensa habent inter 
se analogiam, utpote quae sub iisdem quadraturis sunt. 
Quadraturie quoque sibi competunt , quia sunt sub eadem 
altitodine : et solida ergo supradicta habebunt adversum 
se competentem parilitatem. Utergoa βγᾶεζ τη 65so- 
lidum, juxta £ v p £6» * À, sic hoc ipsum solidum juxta 
üv:xEívgosoldum : etitem hoc ipsum juxta x 06 1 & 
vtomsolidum. Quo pacto ostensum est duum solidorum 
parallelepipedorum sitnilium duo media solida parallelepi- 
peda justa rationem continui competentis inveniri : quod 
oportebat ostendi. 

XX. Dicet aliquis, duo quidem solida corpora inter- 
vallo longiore distantia conjungi duabus interjectis medie- 
tatibus juxta. rationem continui competentis sufficienter 
probari sibi : sed inler ignem terramque, qua sunt so- 
lida corpora, nullam apparere similitudinem, quando 
juxta ipsum Platonem ignis quidem forma et figura 
xupapottió*c esse dicatur, id est," in modum 
pyramidis excrescat : lerra vero cubus sit; hs porro 
forma nullam ex se similitudinem mutuentur, quia non 
sint tequalibus angulis, quippe cubus omnis rectis est an- 
gulis. Ergo quia terra in cubica. est figura , rectos angu- 
los habeat necesse est. Af vero pyramidis anguli pro- 
ductiores sunt in cacumine. Ubi autem non sunt equales 
anguli, né latera quidem erunf pro competenli , propter- 
eaque similia sui non erunt. Que distantia corpora si 
alia duo solíla interjecta continuabunt, impedíetur hoc 
pacto continualio. Siquidem inter duo mon quelibet, 
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sed quae similia sunt, invicem sibi solida corpora inseri 
debent. 

XXI. Cui respondebilur, hactenus memores nos esse 
debere eorum quibus Plato hanc ipsam difficultatem multo 
ante pravidens , eos qui ita sensuri sunt , ab errore revo- 
caveri, Dixit enim, si meminimus, similitudinem non 
solum in formis et figuris, sed eliam in potenliis et qua- 
litatibus quaeri oporlere , cum ita dixit : 

Ὁπόταν γὰρ ἀριθμῶν τριῶν, εἴτε ὄγχων, εἶτε ὄννάμεων ὦν- 
τινωνοῦν X; τὸ μέσον Ó, τι περ τὸ πρῶτον πρὸς αὐτό, τοῦτο 
αὐτὸ πρὸς τὸ ἐσγατον. 

Cum in tribus sive numeris , seu molibus , seu poten- 

tiis , perinde erit medietas imo, quemadmodum sum- 
mifas medio. 
Quare si inter ignem et terram nulla est in specie et 
velut in vultu similitudo, quarenda erit in naturis ac 
qualitatibus ipsorum elementorum, juxla quas faciunt 
aliquid ac patiuntur, et in his proprielatibus ex quibus 
utriusque elementi vis et germauitas apprime designatur. 
Sunt igitur tam ignis quam terre multe. quidem et alize 
proprietates , sed quie vel maxime vii earum proprieta- 
tum declarant, nimirum hze. gnis quidem acumen, quod 
est acutus et penetrans, deinde quod est tener et delicata 
quadam subtilitate, tum quod est mobilis εἰ semper in 
moli. "Terre vero, quod est relusa, quod corpulenta, 
quod semper immobilis. Ho vero natura licet sint con- 
trarize, habent tamen aliquam ex ipsa contrarielate pari- 
litatem. Tam enim similia similibus, quam dissimilia 
dissimilibus comparantur: et bxec est analogia , id est ratio 
continui competentis. Quod enim est acumen adversum 
obtusitatem , hoc subtilitas juxta corpulentiam : et quod 
subtilitas juxta corpulentiam , hoc mobilitas adversus 
immobilitatem — El, si verleris ut id quod medium est , 
extimum fiat, qua vero sunt extima, singulatim in medio 
locentur, servabitur analogiae norma. 

XXIL Quatenus igitur inter hiec duo solida corpora , 
quorum est talis similitudo, qualem demonstravimus , 
alia duo solida interjecta facient continuationem justa 
rationem continui competentis, docet arithmelica disci- 
plina. Si enim vicinum igni elementum quod sil, et ex 
quibus cenílatum voluerimus inquirere, sumermus ignis 
quidem de proximo duas virtutes , subtilitatem et mobili- 
talem : unam vero terre, id est obtusitatem : et inve- 
nietur genitura secundi elementi, quod est subter ignem, 
id est aeris. Et enim aer obtusus, sublilis, mobilis. 
Rursnmque si ejus elementi quod est vicinum terrae, id 
est aquie genituram consideremus , sumemus duas quidem 
terraa virlutes, id est obtusilatrem, et corpulentiam : unam 
vero ignis, id est motum , et exorietur aqu:e substantia , 
quie est corpus obtusum , corpulentum, mobile. Alque 
ita inter. ignem et terram, aer et aqua de eslimorum 
concretione nascentur, ex quibus constat mundi conti- 
nuatio. Conservatur autem hoc pacto analogia quoque 
geometrica juxta rationem  conlinui compeltentis, Ul 
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enim ignis adversus aera, sic aer adversum aquam, et 
demum aqua juxta terram : retrorsumque , ut terra ad- 
versum aquam, sic aqua adversus aera : et aer adversum 
ignem. 

XXHI. Haclenus de constitu(jone mundani corporis , et 
de materiarum ex quibus constat germanitale disseritur. 
Quem cum factum esse quia sit corporeus , affirmel, et 
eundem indissolubilem , cam quique fiunt quieque na- 
scuntur, facta dissolvantur, nata occidant : ut huic quod 
est prater opinionem hominum medeatur, dicit a quo 
factus sit, ex quibus constet, ad quod exemplum consti- 
futus, qua de causa, quatenus selernitali propagatus, 
Omnia enim quae sunt, vel Dei opera sunt, vel naturz, 
vel naturam imilantis hominis artificis. Operum natura- 
lium origo et initium semina sunt, quze facta compre- 
lenduntur vel terrae. visceribus ad frugis arbores cerea- 
lisve proventum : vel genitalium mernbrorum fecunditate 
conceptum animalium germen adolentium : quorum 
emuium ortus in tempore; par enim εἰ zequaevum natale 
nalurz ac temporis. Πα nature opera, quia ortum hà- 
bent ex eo quo esse coeperunt tempore , finem quoque et 
occasum intra seriem conlinualionemque ejus sorlita 
sunl. AL vero Dei operum origo et initium incompre- 
hensibile. Nulla enim certa nota , nullum indicium tem- 
poris ex quo esse coperunt. Sola si forte causa, et liaec 
ipsa vix intelligilur, cur eorum quid , quamve ob causam 
exsistat. Certum est siquidem nibil a Deo factum esse 
sine causa, Ut igitur illis quae lege naturae procreantur, 
fundamenta sunt semina, ita eorum quee Deus instituit, 
fundamenta sunt causz , quie sunt perspicue divinae pro- 
videnliie. Deus aufem ante instilulionem lemporis, el 
per vum; simulacrum est enim temipus avi. Causm 
igitur operum omnium Dei , tempore antiquiores : et sicut 
Deus per ;evumn, sic eliam cause per evum. Quod se- 
quitur, ut. quidquid a Deo fit, temporarium non sit : 
quod temporariurm non sit, nulla temporis lege teneatur. 
Et tempus immutationem elatis, morbos, seneclutem , 
occasum invehit. His ergo omnibus quod a Deo insti- 
tuitur itnmune est, origoque ejus causaltiva est, non tem- 
poraria. Et mundus sensilis est opus Dei : origo igitur 
ejus causaliva, non temporaria. Sic mundus, sensilis 
licet οἱ corporeus, a Deo tamen faclus alque institutus , 
aeternus est. 

XXIV. Constat porro ex maleriis illibatis atque in- 
legris : 

Ἐκ γὰρ πυρὸς παντὸς ὑδατός τε xai ἀέρος καὶ γῆς Euvéotn- 
σεν αὐτὸν ὁ ξυνιστάς, µέρος οὐδὲν οὐδενὸς οὐδὲ δύναμιν 
ἔξωβε» ὑπολείπων. 

Ex omni , inquit, igni el ex universo spiritu, et ex 
ceteris, sine ullius partis imminutione. Ita fit ul nulla 
ne minima quidem pars cujuslibet corporis extra am- 
bitum mundi relicta sit. 

Quie quia omnia corpora, partim frigida parlim calida 
sunt, nulla importuna frigoris calorisve exlrinsecus ac- 
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cessione moveant segritudinem mundo. Igitur extra ne- 
cessiludinem — incommodi positas, aternus est. Sed 
natura corporis fluida est, et mundus constat ex. cor- 
pore : sed et. detrimentum et interitus partium non in 
fluxu est, sed in eflluendo, id est extra fluendo. — Amit- 
titur quippe id quod ex universitale defecerit. Intra 
mundum vero regestis omnibus, nihil certe extra mundi 
ambitum est. Πα quod secundum naturam corporis 
fluit, quo effluat non habet. 1nfluit ergo, non effluit : et 
ad summam universitatis jactura demum recurrens fati- 
gatarum diuturnitate partium recreatio est. 

XXV. Quid, quod institutus est ad exemplum allerius 
intelligibilis et immutabilis perennitatis? Jam illud nemo 
dubitat, quae ad similitudinem instiluuntur exempli sem- 
piterni, habere similitudinem perpetuitatis , et perpetuitas 
in zvo est. Quare exemplum est intelligibilis mundus per 
svum : id vero quod ad exemplum institutum est, sen- 
εἰς scilicet mundus per tempora. Et temporis quidem 
proprium, progredi : zevi propria mansio, semperque in 
idem perseveralio. Temporis item partes, dies, menses, 
noctes, et anni : zevi partes nulle. Temporis item spe- 
cies, praeteritum, praesens, futurum.  JEwi substantia 
uniformis in solo perpetuoque przesenti, Mundus igitur 
intelligibilis semper est. Hic simulacrum ejus, semper 
fuit, est et erit. 

XXYI. Hinc ad animse mundi tractatum pergens Plato, 
prius illud curat quod przpostere de corporis ejus con- 
stitutione, antequam de inspiratione animae. disputatum 
sit : cum animam corpore omni constet antiquiorem. Nec 
recedit ab instituto, ut quia mundum a Deo factum as- 
seruit, animam quoque ejus factam esse a Dco dicat. 
Quod in hoc xoló libro facere animadvertitur, cwternarum 
rerum genituras comminisci : credo propterea , ne si 
audiant homines esse quaedam quae fuerinl ex origine nata 
nunquam, principatui summi Dei derogari pulent , sí pari 
atque eadem sint qua Deus, antiquitatis prastantia , 
nescientes longe aliter dici originem rerum zeternarum , 
εἰ item caducarum. Siquidem mortalium auctoritas et 
origo illa est quie. przecedit ortum ceterorum, ut origo 
est pater filii, et populorum atque urbium , conditores 
earum. At vero divinorum generum :eternarumque 
gentium origo et arx non in anticipalione temporis , 
sed dignitatis eminentia consideratur, Vel quod effecti 
operis pontificium et auctoritatem manibus mazis quam 
dispositioni mentis soleamus ascribere : vel quod pleri- 
que ex mortali natura sua divinam naturam :zstimantes , 
nasci omnia, neque esse quidquam, quod non natum 
sit, existiment. Quorum animis sic institutis diflicile per- 
suadeatur mundi esse auctorem Deum, nisi eum tan- 
quam opifex aliquis manibus celerarumque artium moli- 
tione construxerit. Certe propositum scriptoris conside- 
randum puto, Nam si id ageret in hoc libro principaliter, 
ut immortalem esse animam probaret, non conveniret 
animi genituram commínisci , propterea quod cuncta quae 


CHALCIDII COMMENTARIUS 


gignuntur, intereunt. At vero com de mundi, hoc est 
universe rei, constitutione tractetur, ad prasens e re 
fuit, nascentem , et velut in lucem proditam, inducere 
animam ejus, quo audientes imaginarentur animae for- 
mam aliquam, perinde ut eorum omníum , quae nascuntur, 
vident. 

Τοιῷδε τρόπῳ τῆς ἀμερίστου xal ἀεὶ κατὰ caUtk ἐγούσης 
οὐσία: καὶ τῆς «D περὶ τὰ σώματα γιγνοµένης μεριστῆς, τρί- 
τον ἐξ ἀμφοῖν ἐν µέσῳ σνυνεχεράσατο οὐσίας εἶδος, τῆς τε 
ταὐτοῦ φύσεως αὖ πὲρι xai τῆς θατέρον. 

XXVII. Γίαφμε deus, inquit, tertium genus anima 
ercogitavit , hoc pacto. Ex individua semperque in 
suo slatu  perseverante substantia, itemque alia , 
quc, inseparabilis corporum comes, per eadem cor- 
pora scindere se putatur, tertium. genus. substantia 
miztum locavit , medium inter utramque substantiam 
εἰ cetera. 

Quid est quod ait? docet nos substantiam, sive, ut Ci- 
cefo dicit, essentiam duplicem esse : anam individuam, 
alteram per corpora dividuam. Et individuam quidem 
esse eam , cujus generis sunt omnia aeterna, et sine cor- 
pore, quae intelligibilia dicuntur : dividuam vero, que 
corporibus exsistendi causa est, unumquodque enim cor- 
pus est cerle : quod vero est, habet essenliam. Et 
corpora multa sunt, una vero dividua essentia, quae im 
eunctis corporibus invenitur. Qui igilur una in multis 
invenitur, recle scindere se pulfatur, recteque dividua. 
Igitur ex his duabus ait opificem Deum tertium essentiae 
genus miscuisse, idque medium locasse inter utramque 
essentiam. Similiter docet naturam quoque non esse 
simplicem , sed bimembrem : et his duobus facit opificis 
jussu tertium naturze genus exstitisse, quod aeque medium 
positum esset inter utramque essentiam , individuam vi- 
delicet atque dividnam. 

ΧΧΥΗΙ. Quatenus ergo bimembris est natura? Omnia 
inquit, naturalia, vel eadem sibi, vel diversa sumt : 
eadem genere, diversa specie, ut puta homo et ilem 
equus idem sunt. Nam et hoc et illud animal est. At 
vero specie diversa sunt. Alterum enim corum rationa- 
bile animal est, alterum irrationabile et mutum : et alte- 
rum bipes, alterum quadrupes, 

Καὶ τρία )αζὼν αὐτὰ ὄντα σννεχεράσατο εἰς µίαν πάντα 
ἰδέαν ' τὴν θατέρον φύσιν δύσμικτον οὖσαν εἰς ταὐτὸν ἔνναο- 
µόττων Biz, μιγνὺς δὲ μετὰ τῆς οὐσίας καὶ ἐκ τριῶν ποιη- 
σάμενος iv. πάλιν ὅλον τοῦτο μοίρας εἰς dz προσῆκε διένει- 
pzv* ἑκάστην δὲ Ex τε ταὐτοῦ wai θατέρου καὶ τῆς οὐσίας 
μεμιγμένην. 

Hxc igitur omnia exsistentia, idein et essentiam et 
diversum, in unam, inquit, Ders speciem commiscuit, 
et. effecit ex tribus unum , idem, diversum, dividuum, 
diversa illa natura. difficile se commodantt? concre- 
lioni atque adunationi generum. Rursumque unum 
itlud ez tribus concretum divisit in partes, ita ut sin- 
gula partes (res illas potentias obtinerent. 
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Hoc est, ut idem non solum idem esset , sed etiam sub- 
stantia , et haberet aliquid ex diversitate : essentia quoque 
et essentia esset, et idem, et diversum : diversum quo- 
que, et diversum esset, et. essentia, et haberet aliquid 
ex eo quod idem vocatur. 

XXIX. Disceptatum est tamen a veleribus, quae sit 
qua a Platone dicitar individua, quie item dividua sub- 
stantia , ex quibus mundi sensilis fabricator Deus tertium 
substanti: genus, quamve ob causam conllaverit. Num 
speciem intelligibilis mundi, ad cujus similitudinem for- 
mas mente conceptas ad corpora transferebat, individcam 
* substantiam nuncupaverit? Dividuam vero, silvam quae 
velut exordiam et fons est corporum , ita ut tertium illad 
mixtum substantiw genus, formam esse intelligendum sit 
qua informata sint tam. mondi quam cetera quae mundus 
complectitar, corpora? an polius individuam Plato sub- 
stantiam censeat, eminentiorem animam,! quee. nulli sit 
corporationi obnoxia, cujusque veneranda puritas nulla 
eorporis contagione violetur? Dividuam vero substantiam, 
illam animam dicat, qua non solum cunctis animalibus 
sed etiam stirpibus et arboribus dat vigorem vitalem? Ut 
sit ex duabus conflatum tertium anime genus rationabile, 
idcirco , ne omnia muta essent, et ralione carerent, quae 
vitam sortirentur corpora, videlicet animalia, sed esset 
praterea genus animantium hujusmodi, quod rationis 
disciplinzeque et intellectus capax , divini operis admiran- 
dam rationem dispositionemque intelligens , veneraretur 
mundani operis auctorem. 

XXX. Quod itaque ii qui speciem intelligibilis mundi , 
quod semper eadem sit, nec immutetur unquam, puta- 
bant a Platone individuam substantiam dici; dividuam 
porro silvam, negabant habere rationem, cum mundi es- 
sel instituta generatio, animantique quasi mox futuro 
quireretur compelens anima, illam animam, qua tam 
mutis animalibus, qnam stirpibus , et arboribus, vitam 
daret, esse uspiam dici a Platone, nondum matis ani- 
malihus, nec vero arboribus, et celeris quibus datura 
vitas foret. Proptereaque individuam quidem substan- 
tiam , mundi intelligibilis speciem , ad cujus similitudinem 
formatus sit sensilis mnndus, Platonem cognomínas«e 
dicebant : dividuam porro , silvam. 

XXXI. At vero ii , qui individua substantia, id est im- 
tuni ab incorporatione anima, item alia inseparabili 
corporum comite, id est stirpea conflatum tertie anime 
genus, id est rationabile asserebant, sic assistebant sen- 
tentis propri. Primo omnium praeposterum esse, cum 
de constitutione mundani corporis in superioribus tracta- 
tum esset, finiloque eo tractata perventum foret ad animae 
genituram , quao vivificaret sensilem mundum : rursum ad 
priorem tractatum retrorsum iri, ut de sílva, et corporibus 
mundi , formaque eorum, tractatus de integro fieret, et a 
genilura anime recederet : deinde frustra dici animam 
slirpeam mundi esse posse, nondum esse posse propter- 
ea, quia quae vivificatura erat animalia, nondur essent. 
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Fuisse enim semper lam animae, quam corporis vim ; 
nec Deum ex his, qua non erant , fecisse mundum, sed 
ea qua erant sine ordine ac modo, ordinasse. Itaque 
potius ea, quae exsistebant, exornasse, quam generasse 
ea qux» non erant, Inordinatos quippe animi errores , et 
agilationem fluctibus similem, intellectu assignato ex 
inordinata jactatione ad ordinem redegisse. Corporis etiam 
motum ijnstabilem salubri moderataque agitatione fra. 
nasse, et eidem formam et figoram congruam et conve- 
nientem ornatum dedisse, ut ipse in superioribus dixit, 
meliorem  ordinatorum formam | inordinafis ratus. 
Quare cum sensili mundo conveniens anima instituatur, 
ortum ejus ex individua una, qux» mens inlellectusque 
est, et alia quie per universa corpora dividitur et scindi- 
lur, provenire : eamque inter individuam et dividuam, 
mediam animam locatam , scilicet ut immunis quidem ab 
incorporatione in mundo esset intelligibili semper, stir- 
pea mutis et item nihil sentientibus opitularetur. Hoc 
vero media, quia necesse erat in mundo fore genus ani- 
malium quod ratione uleretur : huic eidem generi vitam 
et spiritum ministraret, interque duas posita naturas ean- 
dem diversamque modo ejusdem - naturae contempiaretur 
divinitatem , attollens aciem ad sublimia, modo ad ima, 
sedemque diversis naturae vergens : haec etiam juxta opi- 
ficis scita dispensaret, terrenisque imperliret providen- 
tiam. 

XXXI. Deinde progrediens ultra Plato demonstrat 
ipsam partitionem. 

Μίαν ἀγεΏε τὸ πρῶτον ἀπὸ παντὸς μοῖραν * μετὰ δὲ ταύτην 
ἀφήρει διπλασίαν ταύτης" τὴν ὃ᾽ αὖ τρίτην, ἡμεολίαν μὲν τῆς 
δευτέρας, τριπλασίαν δὲ τῆς πρώτης , τετάρτην δὲ τῆς ὅεν- 
τέρας διπλῆν, πέµπτην δὲ τριπλῆν τῆς τρίτης, τὴν 9 Έκτην 
τῆς πρώτης ὀκταπλασίαν, ἐδδόικην δὲ ἑπτακαιεικοσαπλασίαν 
τῆς πρώτης. 

Unam , inquit, sumpsit er universo primitus portio- 
nem : post quam duplicem ejus quam sumpserat : 
tertiam vero sescuplam quidem secundx , triplam vero 
primitus sumpto : at vero quartam sumpsit duplicem 
secundz : quintam, triplam ter!iz : sexta fuit as- 
sumptio partibus octo quam prima propensior : se- 
ptima septem et viginti partibus quam prima major. 

In hac forma virium animze tanquam e speculo simula- 
crum resultat. Partitio quippe consideratio est virium 
ordinatioque velot membrorum, actuum ejus officio- 
rumque, et omnium munerum designat congruenliam, 
tribus hoc asserentibus praecipuis disciplinis, geometria, 
arithmetica , harmonica : ex quibus geornetria vicem obti- 
net fundamentorum, cetera vero substructionis. Etenim 
quod nullas partes habet , proptereaque sub nullos sensus 
venit, est tamen, et animo cernitur, geometrze notam 
appellant : lineam vero, sine latitudine prolixitatem , quae 
in notas suas desinit : porro eam, in qua est latitudo 
aliqua, superficiem vocant; ut sit superficies, nacta la- 
titudinem longitudo. Quod vero ex tribus constat, id est 
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longitudine, latitudine, profunditate, solidum corpus 
cognominant. 

XXXIII. Ista ergo descriplio, quie partium, ex. quibus 
anima dicitur constare, genituram seu coagmentationem 
delineat,.ostendit ralionem anima corporisque con- 
jungi. Quippe corpus animalium , quod inspiratur anima 
vigore, habet cerle superficiem , habet eliam soliditatem. 
Qui igitur cum vitali vigore penetratura erat tam super- 
ficiem quam soliditatem , similes soliditalis , similes etiam 
superficiei vires habere debuit. Siquidem paria paribus 
congregantur. Unam igitur primitus sumpsit , inquit, 
er universo portionem. — Quo universo? Quod ex tribus 
in unam speciem redactum, sicut supra demonstravil, 
essentia, videlicet et eodem et diverso dividebat. Por- 
tionis quoque elocutio notanda est. "Non enim par(em, 
quippe simplicis et incorpores rei , sed portionem , id est 
partis instar, dixit esse sublatam , quod est geometrica il- 
lius notae simile. Postea duplicem ejus sumpsit quam 
sumpserat , hoc est duo, qua subler unum posita sunt 
in leva parte formule. — Tertio sescuplam quidem se- 

 cunde, triplam vero primitus sumplaz. Merito. Tria 
enim adversum duo, sescupli ratione ρα σε απ. — Con- 
stant enim tria ex duobus et item uno, quod duum dimi- 
dia pars esl. Quürto duplicem secunda , ideo quia bis 
duo qualuor. Quinto triplam ter(i, id est novem. 
Ter enim tria novem sunt. Sería fuif sumptio parti- 
bus septem quam. prima propensior, id est in numero 
octonario , qui est ultimus ín eo latere, quod ex paribus 
numeris est ordinatum, | Septima sez et viginti partibus 
guam prima major , hoc est ,. viginti seplem; qui.nume- 
rus tantundem valet. quantum octonarius, ut. docebo. 
Apex ergo numerorum , singularitas sine ullis partibus, ut 
geometrica nola ; cujus duplum, linea, sine latitudine 
longitudo : linea duplum, superficies , quae est prolixitas 
cum latitudine, cujus duplum cubus , corpus per longum, 
latum, profundumque divisum, bis duo bis, quod est 
octo, Eodemque modo juxta rationem tripli in. altero 
latere, numerorum germanitas reperitur. Cubusque , qui 
est in summa viginti septem, primus est imparis numeri 
cubus, Ter enim tria ter conficiunt summam supradi- 
ctam. Igitur secundum rationem continui compeleunlis, 
quie est ratio geomelrica, quod valent oclo adversum 
quatuor, hoc quatuor adversum duo, et duo adversum 
unum. Rursum quod valet viginti septem numerus ad- 
versum novem , hoc noxem adversum tría, el tria adver- 
sum unum. 

XXXIV. Quaeritur hoc loco, primo quidem cur in tan- 
lum produxerit divisionem, ut septem constitueret limi- 
les : terna. autem. in utrisque lateribus intervalla tam in 
eo quod ex duplicibns et paribus numeris est ordinatum ; 
quam in eo, qtiod ex triplicibus, et imparibus. Deinde 
quos οροτίραί numeros imponere partibus. Si enim par- 
lem primam singularitatem semper posuerimus, et dein- 
ceps Cielera, secundum descriptionem : inter hos nume- 
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ros duos alios, qui compleant universam íntervallorum 
continualionem , sicut jubet fieri, minime inveniemus. 
Terlio, qualis debeat esse forma descriptionis. 

XXXV. Quod igitur ex tribus principe loco diximus 
quieri solere, hoc primum demonstrandum erit ; rationa- 
biliter seplem limites esse digestos, quibus intervalla sex 
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Etenim septem numerus laudatur a Pythagoreis , ut opti- 
mus εἰ naturalissimus et suf(ücientissimus, Nam perfe- 
€tus quidem numerus est decem : ideo quod a singularitate 
orsi usque ad decem numerum numerarus : residua vero 
numeratio non tam numeratio est, quam eorundem nu- 
merorum, quibus ante usi sumus, in numerando repli- 
catio. Undecim enim, et duodecim, εἰ caeteri tales , 
nascuntur ex przecedentium replicatione. Quem quidem 
decumanum numerum Psythagorici appellant primam qua - 
draluram propterea, quod ex primis quatuor numeris con- 
fit, uno, duobus, tribus, quatuor. Symphonie quoque 
ratio ex eorundem numerorum, qui decumanum nume- 
rum complent , quasi quodam fonte demanal. Siquidem 
ex his epitriti, et sescuplares, et duplices , et triplices , 
et quadruplices numeri, sonique nascunlur.  Epitrili qui- 
dem, ut quatuor adversum tres : habent enim totum nu- 
inerum ternarium, et ejus tertiam parlem, id est unuin. 
Sescuplares vero, ul tres adversum duos : habent enim 
tres totum numerum dualem , et ejus partem dimidiam , 
id est unum. Duplices vero, ut sunt duo adversus 
unum. Triplices vero, ut sunt tres adversus nnum. — Et 
quadruplicés, ut sunt quáluor ad unum.  Epitritus 
aulem in calculando idemi est qui διὰ τεσσάρων dieitur in 
canendo, . Sescuplaris vero idem esl qui νὰ πέντε dicitur 
in canendo. Duplex vero, qui διά πασῶν. Quadruplex , 
qui zig àx πασῶν. 

XXXVI. Deinde alia quoque septenarii numeri pro- 
prietas consideratur, quam ceeteri numeri non habent. Si 
quidem cum alii, qui finibus decumani numeri continen- 
tur, parlim alios ipsi pariant, partir ab aliis pariantur, 
pariim et pariant aljos, et pariantur ab aliis; solus se- 
plenarius numerus , neque gignat ex se alium numerum 
infra decumanum limitem , neque a quoquam ipse nasca- 
iur : elenim duo duplicati pariunt quatuor numerum. 
Tria nullo duplicato nascuntur : ipsa duplicala, pariunt 
senarium numerum. Quatuor numerus, et paritur, et 
parit, - Paritur quidem a bis duobus, parit autem dupli- 
catus octonarium numerum. Rursum quingue numerus 
a nullo nascitur bis supputato : ipse autem bis supputa- 
tus parit decem. Et item sex numerus, nascitur quidem 
ex duplicato ternario, parit antem infra decamanum 
limitem neminem.  Oc/aeus mascitur ex bis supputatis 
quatuor, ipse neminem paril. Nonus nascitur ex ter 
tribus, ipse autem neminem parit. — Decimus nascitur ex 
duplicato numero: quinque; ipse porro neminem parit. 
Itaque omnibus parlim nascentibus, partim parientibus, 
parlim οἱ nascentibus et parientibus, solus septenarius 
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numerus , neque ex doplicatone nascitur alterius alicujus, 
πες iníra decumanum limitem parit quemquam. — Propter- 
eaque Minerva est a veleribus cognominatus, item ut 
illa, sine matre , perpetuoque virgo. 

XXXVII. Naturalis vero atque optimus habetur idcirco, 
quia multa eorum, qux nature lege proveniunt, juxta 
hunc numerum fieri nofantur. — Principio septimani partus 
ante czeteros legitimi sunt in generis limani felibus. 
Deinde quod post partum septimo mense dentes aguntur, 
septimo deinceps anno mutanlur. ldem quoque secunda 
hebdomada pubertatem affert utrique sexui gignendi et 
pariendi maturitatem. Tertia vero hebdomada ostendit 
se flos et lanugo circa genas. Quarta vero hebdomada 
definiuntur incrementa stature. — Quinla plenam juvenilis 
ποια] affert perfectionem. 1n. zgritudinibus quoque 
juxta eundem numerum motus fieri , usus experienliaque 
docuit : et Hippocrates cum saepe alias in plerisque libris 
suis, tum etiam in his evidenter quos de Hebdomadibus 
instituit. Diaumerantur quoque sensuum omnium qui 
sunl in capite, septem meatus, oculorum, aurium, na- 
rmn atque oris. Vitalia quoque paris numeri, lingua, 
polmo , cor, lien, hepar, duo renes. Vocaliam quoque 
literarum numerus idem, ex quibus consonantium con- 
fragositas Levigatur. Lunas quoque crescenlis el sene- 
scenlis multiformis illa transfiguratio in eodem numero 
ponitur. Siquidem de obscura, crescente luminé, fit 
bicornis, dehinc sectilis, deinde dimidiata major, dehinc 
plena : retrorsumque , major dimidiala , seclilis , bicornis. 
Quid? quod in mundo septem sunt planetie, distantes a 
se musico 'modulamine , sicut ipse testatur, cum dicil ; 
Deum sexies scidisse diversie naturz circulum, seplem- 
que orbes impares esse fabricalum , qui contrariis moti- 
bus agitationibusque vertantur, juxta dupli et tripli 
spatia, in quibus solem, et lunam, et ceteros erraticos 
ignes collocat. 

XXXVII. Et limitum quidem septem sic ratio preesta- 
tur. Intervallorum vero ternorum hanc dicunt esse ra- 
lionem. Rursus enim tria numerus alio quodam genere 
habetur optimus. — Primus enim , et ante omnes perfectus 
esl, habens initium , linem, medietatem, quibus cre- 
scunt corpora , et juxta qua corporea incrementa progre- 
diuntur. Quippe cum intervallum unum lineam faciat, 
duo 'superüciem, tria corpus divisum atque dividuum, 
quo nihil est perfectius. — Tria enim. hiec. intervalla cor- 
pus absolvunt, longitudo, latitudo, soliditas. Certe 
iria , primitus dicta sunt omnia quod de duobus dici non 
polest : utrumque enim dicitur de duobus. Haec igilur 
lerna intervalla in utroque latere descriptionis sita, sex 
intervalla conficiunt ; et senarius numerus plenus et per- 
fectus merito habetur : quippe qui sit :equalis his parti- 
bus ex quibus ipse constet. Habet enim dimidietatem in 
tribus, habet terliam portionem in duobus , habet sextara 
in uno, quae, simul atque in unum collecta, comnlent 
eundem. Denique qui ab eo quadratus nascitur, id est 
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triginta et. sex numerus, éecunda dicilur quadratura , 
constans ex quatuor quidem imparibus numeris, hoc est 
uno, tribus, quinque, seplem : et ex aliis paribus nu- 
meris quatuor aeque, id est duobus, quatuor, sex, octo. 
Rursum quinquaginta quatuor numerus, qui nascilur ex 
triangulo snpra descripto, terlia quadratura cognomina- 
tur, quia continet quatuor quidem limites in duplici la- 
tere, hoc est, unum, duo, quatuor, octo : quatuor vero 
alios in eo latere, quod ex triplicibus compositum est , 
uno, tribus, novem, viginti septem, communi videlicet 
accepta singularitate, quae est utriusque lateris caput. 
Ideoque singularitas par atque impar habetur. Jure igi- 
tur septem quidem limites conslitauntur. Terna vero 
per utrumque latus intervalla cernuntur. Nam singula- 
rilas initium est numerorum paris et imparis, propterea 
quod par et impar habetur, et omnes in se formas nume- 
rorum creditur continere, epipedam, triangularem, cu- 
bum. Que singula prosequi longum est. — Sufliciat ergo 
demonstrasse ralionem nascentis animae quae. incorpora- 
tioni erat destinata, quod orsa a singularitate individua, 
alque incorporea re, gradatim per lineam et superficiem 
increverit usque ad perleclum corpus, prolixitalis , lati- 
tudinis profundilaljsque inlervallis : proptereaque tam 
sublilia quam solida penetret mundi sensilis corpora. 

XXXIX. Nunc praestanda est ratio formae istius triangu- 
laris, in qua sunt limites septem , et sex intervalla dupli- 
cis et triplicis quanlitatis. Nullam dico esse aptiorem 
figuram, quam est hac, in qua singularitas cacumini 
superimposita summitatem atque arcem obtinere consi- 
deratur, ut per eam, velut emissácolum quoddam , tan- 
quam e sinu fontis perennis, provida inlelligentizms quasi 
quidam largus amnis efllneret : ipsaque singularitas , mens, 
sive intelligentia, vel ipse Deus opifex intellizalur esse, 
Cum enim sit origo numerorum, omnibusque ex se sub- 
stantiam subministret, rationesque eornm fam simplices 
quam multiplicatas ipsa contineat, cxteris numeris, in- 
crementis imminutionibusque mulatis atque ex propria 
natura recedentibus, sola inconcusso jure esl atque in 
statu suo perseverat ; semper eadem , semper immutabilis, 
et singularilas semper, quemadmodum divina omnia, 
quie uulla temporis progressione mutantur, suntque sem- 
per impalibili felicitate. 

XL. Deinde prosequitur Plato. 

Μετὰ δὲ ταῦτα Εννεπλήρωσε τά τε διπλάσια xal τριπλάσια 
ὀιαστόµατα, μοίρας ἔτι ἐκεῖθεν ἀποτέμνων xai τιθεὶς εἰς τὸ 
µεταξὺ τούτων, ὥστε ἐν ἑκάστω διαστήµατι Doo εἶναι µε- 
σύτητας, τὴν μὲν ταὐτῷ μέρει τῶν ἄχρων αὐτῶν ὑπερέχον- 
σαν κκὶ ὑπερεχομένην, τὴν ὃ ἴσῳ µδν κατ ἀριθμὸν ὑπερέ: 
χουσανν tow δὲ ὑπερεγομένην. 

Quibus ia divisis consequenter. οοπιρίεδαί inter- 
valla duplicis et triplicis quantitatis, er universitate 
partes secans etiam nunc : et ez his intervallorum 
spatia complens , quo singula intervalla binis medie- 
tatibus fulcirentur. | Medietatum porro allera, ouota 
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parte limitis extimi pracellebat unum. extimum li- 
mitem, tota. pracellebatur ab alio. extimo limite. 
Altera pari summa et zquali, ad numerum modo 
prcellebat et przcellebatur ab extimis. 

Ut harmonici modulantes organa, inler duos extima- 
num fidium limites gravissimae ὑπάτης et aculissimre νήτης 
alias interpectunt medias dispari strepitu tinnituque 
chordas , qu:e mediae sunt acutiores quidem primo limite. 
graviores autem ullimo, atque ifa per accentum ad acu- 
wninis postremi sonum pervenitur, qua pererrant digito- 
rum et pectinis pulsus : sic Deus animam mundi modo- 
lans, inducitur sex illa intervalla duplicis ef triplicis 
quantitatis , singula binis medietatibus stipans, ita ut una 
ex duabus medietas potior sit minore limile tertia parte 
ejus, majore autem limite inferior eadem tertia parte ma- 
joris limitis. Describenda est itaque figura similis ejus 
quae paulo superius exscripla est, solis ab ea numeris 
dislans, ita ut majores numeri contineantu? : quorum 
intervalla binam medietatum capiant interjectionem, 

XLI. Quia sex numerus facit unum Jimiletn, el item 
duodecim secundum efficit limilem, juxta rationem du- 
plicis quantilatis, et a se distant, interponuntur dua 
medietates, una octonarii numeri, allera novenarii. Ergo 
octo numerus adversum sex limitem comparatus, praáe- 
cedit eum tertia ejusdem senarii limitis portione, id est 
duobus : ipse autem prazceditur tertia portione duodecim 
limitis, id est quatuor. Sic una medietas octo numeri 
quota pàárle przecedit senarium limitem , tota praeceditur a 
duodecim limite., Rursum novem medietas altera praece- 
dit sex limitem tribus numeris, et praeceditur a duodecim 
limite iisdem zeque tribus : nec immerilo. Octo enim ad- 
versus sex comparaía, epitrito potiora sunt. Epitritum 
autem dicunt , intervallum , quoties numero ad numerum 
comparato , major minorem totum in se continet, et ejus 
terliam portionem. Atque duodecim limes adversus no- 
vem, unam ex medietatibus, comparatus, epitritus ejus 
esse invenitur, continet enim totum novem, et ejus ter- 
tiam portionem. Rursumque duarum medietatum inter- 
vallum epogdoum esf. Novenarins enim numerus totum 
octonarium in se continet , el ejus octavam portionem , id 
est, unum. Sic duc medielates priecellunt limites, et 
a limitibus przecelluntur duplici diversaque ralione, altera 
partibus , altera numeris , sicnt ostensum est. 

XLII. Hic eadem ratio eliam in triplicibus numeris 
invenitur. Sex enim limes unus distans a decem et octo 
altero limite, intervallum quod interjacet, triplum esse 
demonstrat im altero formule latere. Sunt hic quoque 
dac medietates , una in novem , allera in duodecim nu- 
meris. Novenaria medietas, adversum sex limitem 
comparata , sescuplo superat. Habet enim totum sex , et 
ejus dimidiam portionem, id est, tria. Eadem adversum 
decem οἱ octo limitem comparata, duplo proceditur. 
Bis enim novem, decem et octo sunt. Rursum alia ine- 
dielas, id est duodecim , si adversus sex limitem compa- 
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retur, duplo praecellit : sin vero adversum alium , qui 
major est, id est octodecim, sex numeris minor invenitur, 
qui sex numeris teque potior erat senario limite, Hzc 
eadem ratio invenitur inter alios quoque duos limites, 
dupli ratione distantes, id est, duodecim et viginti-qua- 
tuor : nam e£ hic medielas sedecim, duodecim limitem 
epitrili ratione praecedit. — Viginliquatuor quoque limes 
octodecim medietatem epitriti ratione praecellit, Et rur- 
sum vigintiquatuor limes adversum quadraginta octo dupli 
ratione distat : et medietates habet, unam triginta duo, 
alteram triginta sex. Triginta duo medielas, adversum 
vigintiquatuor limitem comparata, facit intervallum epi- 
πως quantitatis, Habet enim totum vigintiquatuor, et 
ejus terliam portionem, id est octo : quadraginta-octo 
vero limes trigintasex numeri, qux medielas est altera, 
epitritus est, Continet. enim in se folum trigintasex 
numerum, et ejus tertiam portionem, id est duodecim. 
Trigintasex enim , et duodecim, complent numerum qua- 
dragintaocto. 

XLII. Hzc eadem ratio invenitur etiam in eo latere, 
quod ex triplicibus numeris est ordinatum, Quia igitur 
novem el octo epogdoum faciunt spatium, et ex his duo 
limiles dupli ralione distantes, id est sex et duodecim 
.complentur, recte dixit, epogdoi spatio epitritorum 
omnium intervalla compleri. Rursum enim decem et 
octo numerus adversum decem et sex numerum, epogdoi 
rationem oblinet : ex quibus duabus medietatibus epo- 
gdoum spatium habentibus duodecim limitis, οἱ viginti- 
quatuor reque limitis intervallum completur. Rursum - 
vigintiquatuor limitis et quadragintaocto spatium complent 
duie medietates epogdoz , íd est trigintasex et triginta- 
duo. Evidenter itaque epogdoi spatio epitritorum in- 
tervalla complentur. 

XLIT. Deinde prosequitur : 

Λείπων αὐτῶν ἑκάστου µόριον τῆς τοῦ μορίου ταύτης 
διαστάσεως λειφβείσης , ἀριθμοῦ πρὸς ἀριθμὸν ἐγούσης τοὺς 
δρους, t καὶ πεντήκοντα καὶ ἐιακοσίων πρὸς τρία καὶ τετ- 
παράχοντα καὶ δικκόσια. 

Ita ut ad perfectam cumulatamque perfectionem de- 
esset. aliquid epitrito, tantum scilicet quantum deest 
habita comparatione ducentis quadraginta tribus ad- 
versum ducentos quinquaginta sex. 

Quid est quod vult intelligi ? dicam : sed quie ante di- 
cenda sunt, prius explicabo. Etenim quemadmodura artí- 
culatze vocis principales sunt et maximae partes, nomina 
et verba : horum autem syllabie, syllabarum litterae , 
quie sunt prime voces individuae atque elementari : ex 
his enim totius orationis constituitur continentía, el ad 
poslremas easdem literas dissolutio pervenit orationis : ita 
eliam canorze vocis, quie a Griecis ἐμμελὴς dicitur, εἰ est 
modis numerisque composita, principales quidem partes 
sunt hie, quie a musicis appellantur συστήµατα. Haec antem 
ipsa constant ex certo lractu pronuntiationis, quae dicun- 
ἱμγδιαστήματκ. Diastemalum porro ipsorum parles φβόγγοι 
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sunt, qui a nobis vocantur soni : hi autem soni, prima sunt 
fundamenta cantus. Est autem in sonis differentia Juxta 
eliordarum intensionem, Siquidem aculi soni vehementius 
et cilius percusso aere excitantur : graviores autem, quolies 
leniores οἱ tardiores pulsus erunt. Et accentus quidem 
exsistunt ex nimio incitatoque pulsu : succentus vero, leni 
et tardiore. Ἐκ accentibus porro et succentibus , variata 
ratione musicae cantilena, σνµφωνία dicitur. Prima igitur 
symphonia quie in quatuor primis modulis invenitur, quie 
διὰ τεσσάρων dicitur : seeunda vero qu: ex quinque primis 
modulis constat, διὰ πέντε cognominala est. Quibus com- 
positis in ordinem , nascitur ea canlilena , quae ἐπόγξοος et 
διὰ πασῶν vocatur. Propterea epogdous, quia veteres 
musici octo solis chordis utebantur ; quarum princeps erat 
ὑπάτη, edens gravissimum sonum : ullima vero νήτη, 
edens acutum. — Qui duo diversi soni habent inter se miro 
quodam genere concenlum, el consonantiam. Post vero 
aucta musica est assumptis in utramque partem pluribus 
fidibus : priores famen symphoniz perseverant in suo 
nomine , et ex his hie, quae addebantur, componebantur ; 
ut διά πασῶν adjuncta sibi ea quie διὰ τεσσάρων dicitur, 


adjuncta quoque alia διὰ πέντε, accepit duplicem perfe- 


ctionem, proptereaque 8i; Zi πασῶν vocatur. 

XLIV. Hos igitur concinentes sibi invicem sonos, pri- 
mus dicitur Pythagoras nolasse et intellexisse, üabere 
aliquam eum numeris germanitatem. Itaque διὰ τεσσάρων 
cantilenam dixit eandem habere rationem, quam habet 
epitritus in numeris. Rursum διὰ πέντε symphoniam ha- 
bere rationem similem ejus quantitatis, quze est sescuplaris 
in numeris : διὰ πασῶν vero , vim obtinere duplicis quanti- 
latis. Itaque comparationem fecit hujusmodi , ut diapason , 
et diatessaron symphonias tantam habere differentiam di- 
ceret , quantain habent inter se octo et tria. Octo enim et 
duplex est, et bis epitritus trium numeri. Rursum diapa- 
son, et diapente, rationem dixit habere tripli; at vero 
disdiapason, quadrupli: tonon vero, epogdoi. Hemitonium 
quod dicitur, a veteribus autem δίεσις appellabatur, λεῖμμα 
cognominavit. Limma vero est, cum aliquid deest inte- 
gritati. Hoc ipsum quod deest, id est, ἡμιτόνιον, sive 
λεῖμυα, dixit hanc habere rationem, quam habent inter 
se numeri , id est, ducentorum quinquaginta sex summa, 
adversus summam ducentorum quadraginta trium : expe- 
riendo ad disciplinam harum rerum atque intellectum 
vocatus. Suspendit enim, opinor, momenta ponderum 
certa chordis, :squalibus tam in prolixitate, quam in 
trassiludine : el invenit eum qui τόνος dicitur, in octo 
esse momentis. 

XLV. lta symphonia musicae symphonize numerorum 
iconcinere invenitur. Quia igilur diapason ex duabus 
primigenis canlilenis, diatessaron et diapente constat ; ratio 
aulem diapason quidem iu duplici quanlitate posila in- 
venilur, diatessaron vero in epitrito, diapente aulem in 
sescuplo : etiain is numerus, quem in duplici quantitate 
diximus :nveniri, constet necesse Οἱ ex epitrito, et 
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sescuplo. Etenim octo numerus sex numeri epitritus esf, 
octo vero numeri, duodecim numerus sescuplaris. Duo- 
decim igitur numerus , sex numeri duplex, qui dividitur 
in epitrilam rationem, scilicet duodecim adversum no- 
veni : εἰ aliam sescuplarem, scilicet novem adversus sex. 
Rursum diapente adversum diatessaron symphoniam prae- 
cellit uno tono. Quippe diapente constat ex tribus tonis, 
et. hemitonio : diatessaron vero ex duobus tonis et hemi- 
lonio. Ἐκ quo apparet, tonon in epogdoa ratione inveniri : 
et sescuplum modum epitrito modo potiorem esse ratione 
epogdoa, Siquidem ex sescuplo, utputa novem adversum 
sex, sublato epitrito oclo adversum sex, superest epo- 
£dous modus, id est novem adversum octo. ltem quia 
diapason sympuonia in duplici modo posita invenitur, 
diatessaron autem in epitrita, quod ex his confit, in ea 
ratione positum dinoscilur, in qua est octo numerus ad- 
versum tria numerum : etenim trium epitrita sunt qua- 
tuor, horum duplicia octo. Diapason autem, et diapente, 
in ratione tripla. Sescuplaris enim, et duplex, simul 
compositi , efficiunt hunc eundem, id est, decem et octo, 
quippe novem adversum sex comparatus, sescuplaris in- 
venitur; cujus decem el octo numerus, duplex est : 
triplex vero, adversum sex comparatus. Similiter etiam 
ea symphonia quie disdiapson appellatur, rationem obti- 
net quadrupli. Additus enim triplex numerus epilrito 
numero, complet quadruplam quanlilatem : et diapente 
symphonia, addita diapason symphonie , triplam eflicit 
quaplilatem. Diatessaron vero symphonia, epitrita ratio 
est, ut. sepe jam diximus. Ex his autem , disdiapason 
constat symphonia. Etenim decem et octo numerus sex 
numerum triplo anteit. Hunc ipsum autem decem εἰ 
octo numerum epitrila ratione precellit vigintiquatuor 
numerus, Vigintiquatuor autem numerus adversum sex 
comparatus, quater lanlus est. Rursumque sex numeri' 
epitrilus est octonarius numerus : hujus autem ipsius tri- 
plus est is, qui in vigintiquatuor momentis invenitur. 
Idem autem vigintiquatuor numerus, sex numeri qua- 
druplus invenitur. ἳ 

XLVI. His ergo liunc in modum peragralis, ad ordi- 
nationis ipsius considerationem revertamur. 

Ἡμιολίων δὲ διαστάσεων xal ἐβιτρίτων καὶ ἐπογόόων γε- 
νοµένων, ἐκ τούτων τῶν ὀεσμῶν ἐν ταῖς πρόσθεν διαστάσεσ. 
τώ τοῦ ἐπογδόου διαστήµατι τὰ ἐπίτριτα παντα Ευνεπλη- 
ροῦτο. 

Natis itaque limitibus sescuplorum , et item eorum , 
quibus accedit pars sui teria, quod genus a Gracis 
ἐπίτριτον dicifur; el item eorum, quibus accedit pars 
sui octava, qui numerus ἐπόγδοος ab eisdem vocatur, 
ez his nexibus illa prima spatia , id est epogdoi , spa- 
tiis epitritorum omnium intervalla complebat. 

Quie igitur sunt illa prima spatia? llla scilicet, quas 
continentur in primitus descripta forma , quae ex duplicie 
bus numeris est ordinata; in qaa nascuntur seéscupla- 
res, et epitriti. In hac vero quie secundo loco descripta 
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est, inveniuntur nasci epogdoi numeri, qui toni sunt. 
Deinde ait, epogdoi spatiis epitrita omnia compleri ; 
hoc est, illa etiam epitrila, quie sunt in sescuplaribus 
numeris. Nam et in his epitritaratio conlinetur propter- 
ea, quod epogdoa supputatione major est sescuplaris 
numerus epitrito numero , id est, uno tono, Eadem epi- 
trila ratio etiam in duplici, el triplici quantitate conti- 
nealur necesse esL; nec immerito, 

Prima enim symphonia est που ipsa, qua appellatur 
diatessaron, in epitrito modo posita; et quia epitritus non 
solum ex duobus epogdois constat, sed eliam ex alio 
quoque, aliquantulo scilicel, sicut diatessaron non ex 
solis duobus tonis constat, sed ex hemilonio, quod vete- 
res λεῖμμα appellabant. Hujus quoque ralionis tractatum 
habens , dixit, singulorum epitritorum esse quandam por- 
tivaculam. reliquam, hanc ipsam scilicet rationem hemi- 
tonii designans, quod ait tantum esse, quantum desit 
ducentis quadragipta tribus adversum ducentos quinqua- 
ginta sex, quo minus sit plenus epogidous numerus. 

ΧΙΙ ΥΠ. Quare rursum tertia est [acienda descriptio, quie 
subest ; ut non solum intelligendo , sed videndo etiam as- 
sequamur, quid sit et quantum, illud quod epitritis deest 
epogdoa ratione dimensis, Sumuntur itaque majores nu- 
meri, ut. lotius vocis. densitas, et omnis quasi quiedani 
constipatio , procedat, admittente id. fieri majorum sum- 
marum capacitate. 

Descriptio tertia , qua est harmonica , juxta epogdoam 
rationem modulans utramque symphoniam diates- 
saron et diapente. 
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XLVIIL. Quis igilur prims portionis numerus conve- 
niet. institutze ratiocinationi? Nimirum centum nonaginta 
duo, quem sic invenio. Sumo eum, qui ante omnes nu- 
meros ex tribus partibus conslat, id est ternarium.. Hunc 
oclies sibi complico : nascelur viginliqualuor numerus, 
Hunc ipsum vigintiquatuor numerum octies supputo. Τη- 
venitur is qui quieritur, numerus centum nonaginta duo, 
cujus tertia pars est sexaginta quatuor, dimidia vero nona- 
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ginta sex. Sed quia epogdoi rationem discutere inslilui- 
mus , adlibeo alium limitem, distantem ab eo, duplicem 
ejus qui est in summa , trecentos octoginta qualuor. Dico 
numerum, ducentos quinquaginta sex, epitrilum esse 
ejus numeri, quem constituimus summum limitem, id 
est centum nonaginta duorum. Habet enim hunc ipsum 
numerum centum nonaginta duo , et terliam partem ejus 
sexaginta quatuor, cujus limilis centam nonaginta duo 
epogdous numerus est ducenti sexdecim. Habet enim in 
se tolum limitem centum nonaginta duo et ejus ocfavam 
partem viginti quatuor. Hujus ipsius ducentorum sexde- 
cim numeri epogdous est is, qui est in summa, ducenti 
quadraginta tres, Continet enim ducentos sexdecim , et 
eorum parlem octavam, id est, viginli septem. At vero 
ducentorum quinquaginta sex, quem epitritum diximus 
esse centum nonaginta duum numeri , epogdous est is, 
qui summam complet ducentorum octoginta octo. Habet 
enim eundem, et octavam partem ejus, hoc est triginta 
duo. Hujus ipsius numeri , qui est in ducentis octoginta 
octo, epogdous numerus est trecentorum vigintiquatuor, 
habens ipsum, et octavam partem ejus, hoc est triginta 
sex. Rursus ipsius numeri trecentorum  vigintiquatuor 
€pogdous numerus est is, qui habet summam trecentorum 
sexaginlaquatuor semis. Habet enim ipsum , et cjus oclta- 
vam portionem, quadraginta semis. 

LXIX. Supersunt dui summi, una qua est in du- 
cenlis quadraginta tribus; alia, qua est in ducentis 
quinquaginta sex. — Non possumus dicere, ducentos quin- 
quaginta sex ducentorum quadraginta trium epogdoum 
esse, Non enim numero ducentis quinquaginta sex , nu- 
merus ducenti quadraginta tres tolus continelur, et ejus 
Oclava pars. Est etenim octava pars ducentoruim quadra- 
ginta trium, triginta et prope semis. At inter ducentos 
quinquaginta sex el item ducentos quadraginta tres soli 
intersunt tredecim numeri. Non igitur epogdoi ratio inter 
hos numeros conservari polest, Et quoniam epogdous in 
numeris idem est, qui est. in musica tonus, perspicuum 
est quantum ad complendum tonum desit supradictis inter 
se numeris comparatis. 

Nec vero integrum liemitonium conservari potest , unde 
recte. addit, ifa u£ ad. perfectam. cumulatamque per- 
fectionem. deesset. aliquid. epitrito, tantum scilicet , 
quantum deest habita comparatione ducentis quadra: 
ginta tribus. adversum. ducentos quinquaginta sex. 
Qui ratio invenilur eliam in certis numeris , qui sunt in 
lormula. Certe conveniens oratio dispulanti. Iste enim 
Tim:eus, qui in hoc libro tractat , ex Pythagorze iagislerio 
fuit, quem rationabiliter inducit Plato domeslicis, et 
familiaribus sibi, probationibus utentem, docere anima 
uatluratm congruere numeris, concinere etiam modulatio- 
nibus musici. 

L. Nunc quoniam ex quibus constet anima mundi vir- 
tulibus, velut ex parlibus membrisque coagmentata , 
iisdem virtutibus, et. quemadmodum nalura ejus nume- 
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ris modisque conveniat, palam factum est : quod , illud 
propositum  exsequens, ad lioc tractatum descenderit 
Plalo, manifestandum est, ut rationabili ductu ad desti- 
natum operis effectum ratione, hac via pervenerimus. 
Vuk igilur animam sensilis mundi, tanquam permissa 
usurpandi licentia, nasci; cognitricem tamen rerum 
omnium, qui sunt tam intelligibiles quam  sensiles. 
Est porro Pythagoricum dogma , similia non nisi a si- 
milibus suis comprehendi. Quod etiam Empedocles 
sequens , ait in suis versibus : 


Terram terreno comprendimus ,athera flammis, 
Humorem liquido , nostro spirabile flatu, 
Pacem tranquillo , litem quoque litigioso, 


Hac quippe constituebat elementa, εἰ inilia universitatis, 
ex quibus anime quoque censebat constare substantiam. 
Proptereaque penes eam omnium rerum esse plenam 
scientiam, simili suo similitudinem labentia comprehen- 
dentem. 

LI. Atque ipse etiam Plato hoc ipsum asserens, animam 
ex omnibus initiis conflat , ut et ipsorum initiorum, et quie 
inilia sequuntur, et prorsus omnium rerum exsistentium 
scia essel, ac de omnibus judicaret. Denique, postquam 
commiscuit eam ex iis virtutibus, ex quibus componendam 
putavit, et compositam divisit in partes, juxta quasdam 
geometricas, et aritimelicas, et musicas rationes, hoc ad- 
didit ; 

Ταύτη» οὖν τὴν Εὔστασι πᾶσαν διπλῆν κατὰ μήκος 
σγίσας, µέσην πρὸς µέσην ἑκατέραν ἀλλήλαις olov προσθαλὼν 
κατέκαµψεν tl; Χύχλον, ξννάψας αὐταῖς τε xai ἀλλήλαις ἐν, 
τῷ καταντικρὺ τῆς προσδθολῆς, καὶ τὸ κατὰ ταὐτὰ καὶ ἐν 
ταὐτῷ περιακγομένῃ κινήσει πέριξ αὐτὰς ἔλαδε, καὶ τὸν μὲν 
lio, τὸν 9' ἐντὸς ἐποιεῖτο τῶν κύκλων. 

"Att οὖν ἐκ τῆς ταὐτοῦ καὶ τῆς θατέρου φύσεως ix τε οὐ- 
σίας τριῶν τούτων σνυγκραθεῖσα μοιρῶν, καὶ ἀνὰ λόγον μερι- 
σθεῖσα καὶ ξυνδεθεῖσα, αὐτή τε ἀνακυκλουμένη πρὸς αὐτήν, 
ὅταν οὐσίαν σκεδαστὴν ἔχοντός τινος ἐφάπτηται xai ὅταν 
ἀμέριστον, λέγει χινονµένη διὰ πάσης ἑαντῆς, ὅτῳ τ’ ἄν τι 
ταὐτὸν dj καὶ ὅτου ἂν ἕτερον, πρὸς 6, τι τε μάλιστα καὶ ὅπῃ 
καὶ ὅπως καὶ ὁπότε Ενμδαίνει κατὰ τὰ γιγνόμενά τε πρὸς 
ἕκαστον ἕκαστα εἶναι καὶ πάσχειν καὶ πρὸς τὰ κατὰ ταὐτὰ 
ἔχοντα ἀεί. 

Hanc ipsam unamque ejus seriem secuit in longum , 
εἰ ex una duas fecit, easque mediam medizin spe- 
ciem Greca littera coarctavit , curvavitque in orbes, 
quoad coirent inter se capita : orbemque orbi sic in- 
seruit, ut alter eorum adverso, alter obliquo circuitu 
rotarentur, 

Itaque ut. ejusdem diversaque natura. cum essentia 
mixtis coagmentata , indigete motu, et orbiculata cir- 
cuitione, in se ipsam revertens, cum aliquam vel dis- 
sipabilem substantiam offenderit, vel individuam, 
facile recognoscit, quid sit ejusdem, individuzque, 
quid item diversz dissolubilismcue natura : causasque 
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omniwm, qux proveniunt, videt; el ex iis quac acci- 
dunt , qux sint futurx metitur. 

LIL Ex quo perspicuum est, oum sint antiquissima 
initia rerum, essentia, sive substantia, et haec duplex, al- 
tera individua, dividua altera, naturzeque gemina diversi- 
tas longe veluslissima, conflalam animam ex ntraque 
substantia , eademque et item nalura diversa, conslare ex 
omnibus originibus. ldeoque naturam ejus numerorum 
nalurie maxime convenire, quos constet antiquiores esse 
eliam ipsis geometricze formis. Geomelricee formm in 
aliquo numero inveniantur necesse est, ut trium, et 
qualuer, et item plurium laterum figurze , rursum, quae 
vocantur ἑξαεδρα, et ὀκτώεδρα inilia : hzc quippe sine 
nurneris esse uon poterant : numeros vero sine bis for- 
mis esse nihil impedit. Sic igitnr antiquissima numero- 
rum initia esse inveniuntur in omnibus rationibus, Ipso- 
rum porro numerorum initia et principia sunt singulari- 
las, et item duilas. Siquidem has duas celerorum nu- 
Qua ralione concluditur, 
animam ex duplici concretam substantia, geminaque Πᾶ- 
tura numerorum polentie concinentem, vivificantemque 
cmlestia corpora, animalique, in quibus ratio sit, et disci- 
plina, habere omnium rerum conscientiam , ex quarum 
potentiis ipsa constet. 

LIII. Haec est illa rationabilis anima Mundi, quae gemina 
juxta meliorem naturam veneratione tutelam praebet infe- 
rioribus, divinis dispositionibus obsequens, providentiam 
nativis impertiens, zeternorum similitudine propter cogna- 
tionem beata, dissolubilium rerum auxiliatrix, et patrona, 
cujus in consulendo , ratiocinandoque , virtutis in moribus 
liominis apparent insignia, qui cultor eximius Dei diligen- 
liam mansuetis impertit animalibus. lisdem quippe vir- 
lutibus animze, quibus sensilis mundus fovelur, quando 
ad ceteros vilales vigores, qui sunt communes hominibus, 
εἰ bestiis, stirpibus etiam, id est, crescendi, movendi se- 
met, appetendique, et imaginandi, accedens ratio propriam 
hominis animam perficit, ut non solum vita compos sit, 
sed etiam bene vivendi non desit optio. Atque ita natu- 
ralis et rationabilis item animae contubernio vita hominum 
temperatur. 

LIV. Quod quidem verum esse testatur eminens quadam 
doctrina sectie sanctioris, et in comprehensione divinae rei 
prudentioris, quae perhibet Deum absoluto illustratoqwe , 
sensili mundo, genus hominum  inslituentem, corpus 
quidem, ejus parte humi sumpta, juxta hanc effigiem 
tedificasse, formasseque : vilam vero eidem ex convexis 
accersisse celestibus , postque intimis ejus inspirationem 
proprio flatu intimasse, inspirationem hanc Dei consilium, 
animaeque consilium, significans. Et ratio Dei, Deus est 
humanis rebus consulens, quae causa est hominibus bene 
beateque vivendi, si non concessum sibi munus summo a 
Deo negligant. Ac de anima quidem mundi, ex duabus 
essentiis, ejusdemque et item naturse diverse concretione 
conflata, deque divisione ejus juxta rationes, harmoni- 
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cam, arillimeticam, geomeíricam, facta, quove modo 
natura ejus numéris sonisque conveniat, satis dictum 
est. 

LV. Nunc quemadmodum anim: sectio sectioni caele- 
stium membrorum inflexionique conveniat circulorum, 
quorum motibus concurrat animz conversio, prosequemur, 
Artificialiter quippe satis agit, ut. ostendat animam pari, 
qua celestia, ratione institutam, facile cognationem suam 
recognoscere : vel quia dogma ejus hujusmodi est, uni- 
versi motus initium penes id esse, quod ex seipso mo- 
vetur; nec est quicquam, nisi anima, quod ex se movetur. 
Unde perspicuum est, eandem esse mundi quoque motus 
originem, et causam. Fertur porro mundus in gyrum. 
Prius igitur animze motus gyri circuit anfractibus, ut omne 
celestis convexi corporeum iisdem orbilis circumferatur. 
Quod aulem ex seipsa moveatur anima, declarat, cum 
differentiam faciens opinionum , et scientiz , dicit hrec : 

"Att οὖν ἐκ τῆς ταὐτοῦ καὶ τῆς θατέρου φύσεως Éx τε οὐ- 
σιας τριῶν τούτων συγκραθεῖσα μοιρῶν καὶ ἀνὰ λόγον µερι- 
σθιῖσα καὶ ξννδεθεῖσα, αὑτή τε ἀνακυκλουμένη πρὸς αὑτήν, 
ὅταν οὐσίαν σκεδαστὴν ἔχοντός τινος ἐφάπτηται καὶ ὅταν 
ἁμεριστον, λέγει πκινουµένη διὰ πάσης ἑαυτῆς, ὅτῳ t' ἄν τι 
ταὐτόν Tj καὶ ὅτου ἂν ἕτερον, πρὸς ὅ, τι τε μάλιστα καὶ ὅπῃ 
καὶ ὅπως καὶ ὁπότε ξυµθαίνει κατὰ τὰ γιγνόμενά τε πρὸς 
ἕκαστον ἕκαστα εἶναι καὶ πάσχειν καὶ πρὸς τὰ χατὰ ταὐτὰ 
ἔχοντα ἀεί. Λόγος δὲ ὁ warà ταὐτὸν ἀληθὴς Ὑιγνόμενος, 
περί τε θάτερον ὢν καὶ περὶ τὸ ταὐτόν, ἐν τῷ κινονμένῳ ὑφ' 
αὐτοῦ φερόµενος &wru φθόγγου καὶ ἡχῆς, ὅταν μὲν περὶ τὸ 
αἰσθητὸν Υέγνηται καὶ ὁ τοῦ θατέρου χύχλος ἀρῦος ὢν εἷς 
πᾶσαν αὐτοῦ τὴν Φυχὴν διαγγείλη, δόξαι καὶ πίστεις γί- 
γνόνται βέβαιοι καὶ ἀληθεῖς' ὅταν δὲ αὖ περὶ τὸ λογιστικὸν 
X καὶ ὁ τοῦ ταὐτοῦ κύκλος εὔτροχος ὧν αὐτὰ μηνύση, νοὺς 
ἐπιστήμη τε ἐξ ἀνάγχης ἀποτελεῖται. 
ὄντων ἐγγίγνεσθον, ἄν ποτέ τις αὐτὸ ἆλλο πλὴν ψνχἠν εἶπς, 
πᾶν μᾶλλον 7 τἀληβὲς Eget. 

Ut igitur ex ejusdem et diversi natura cum essentia 
mixtis coagmentata, indigete motu, et orbiculata cir- 
cuitione, in se ipsam revertens, cum aliquam cel dis- 
sipabilem substantiam offenderit, vel individuam, fa- 
cile recognoscit, quid sit ejusdem indiriduzque, quid 
item. diversr — dissolubilisque nature : causasque 
omnium , qui proveniunt, videt, el ex iis qua acci- 
dunt, quz sint futura metitur, motusque ejus ralio- 
nabilis, sine voce, sine sono, eum quid sensile spectat : 
circulusque diversi generis sine errore fertur veridico 
sensu, et recta nuntiante, cunctz anima rect opinio- 
nes, et dign credulitate nascuntur. Porro cum in- 
dividuum genus semperque idem conspererit ea qua 
sunt, motu intimo fideliter nuntiante, intellectus et 
scientia convalescunt. Qux quidem omnia in anima 
ficri, eidemque insigniri, palam est. 

LVI. Hoc idem aliquanto apertius significat in Phaedro, 
dicens ita : Omnis anima immortalis » quia, quod 
semper movetur, semper in vita est. At vero quod 
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aliud movet, aliunde sumpta virtute motus, pausam 
movendi patiens, pausam quoque vita patiatur ne- 
cesse est. Solum ergo quod seipsum movet, ut quod 
nunquam motum suum deserat, nunquam movere se 
desinit. Quin ceteris etiam, qua motum ez natura 
sua non habent, fons et initium motus fit. Initium 
porro sine ortu, quando, qux gignuntur, ex initio 
creantur, ipsum porro er nullo initio. Nam si ez 
aliquo, initium non erit initium, quando cuncta, qua 
gignuntur, ex initio sint oportet : et quia caret gene- 
ratione, caret etiam morte. Quippe, initio sepulto, 
neque ipsum ez aliquo reparabitur, nec quicquam 
er eo. Nimirum enim er initio cuncta, qua sunt 
generatione, subsistunt. Sic ergo molus quidem ini- 
tium, quod. intimo et genuino motu movetur; hoc 
porro neque nasci, neque emori, fas est. Aut omne 
cxlum omnemque genituram labefactatam consistere, 
nec ullum remedium fore quo demum, qur moveri 
conservationis rerum exigat causa, recreentur. Quare 
ostensa immortalitate ejus, quod er se movetur, 
animz mentisque immortalitas revelata est. Etenim 
omne corpus, quod quidem habet intra se motuum vi- 
gorem, cum anima est : quod vero extra, sine anima : 
siquidem hac anima natura sit. Quod cum ita sit, 
apparet, animam solam esse, qux ex seipsa movea- 
iur, proptereaque positam. extra ortus. interitusque 
necessitatem. 

ΕΥ. Ταύτην οὖν t3? ξύστασιν πᾶσαν διπλῆν κατὰ μῆχος 
σχίσας, u£ov πρὺς µέσην ἑκατέραν ἀλλήλαις olov y, προσ- 
θᾳλὼν κατέχαμψεν εἷς κύχλον, ξυνάψας αὐταῖς τε καὶ ἀλλή- 
λαις iv τῷ καταντικοὺ τῆς προσθολῆς , καὶ τῇ κατὰ cadi 
xai ἐν ταὐτῷ mtpuryouívg κινήσει πέριξ αὐτὰς ἔλαδε, καὶ 
τὸν μὲν ἔξω, τὸν δ᾽ ἐντὸς ἐποιεῖτο τῶν κύκλων. — Tv,» μὲν οὖν 
ἔξω φορᾶν ἐπεφήμισεν εἶναι τῆς ταὐτοῦ φύσεως, τὴν ὃ) ἐντὸς 
τῆς θατέρου. 
ριήγαγε΄ τὴν δὲ θατέρον κατὰ διάµετρον ἐπ᾽ ἄριστερα. Κράτος 
δ) ἔδωκε τῇ ταὐτοῦ καὶ ὁμοίου περισορᾶ, µίαν γὰρ αὐτὴν 
Τὴν 8! ἐκτὸς σχίσας ἐξαχῦ, ἑπτὰ χύκλονς 
ἀνίασους κατὰ τὴν τοῦ διπλασίου καὶ τριπλασίου διάστασιν 
ἑκάστην οὐσῶν ἑκατέρων τριῶν κατὰ τἀναντία μὲν ἀλλήλοις 
προσέταξεν Ἰέναι τοὺς κύκλους, τάχει δὲ τρεῖς μὲν ὁμοίως, 
τοὺς δὲ τέτταρας ἀλλήλοις καὶ τοῖς τρισὶν ἀνομοίως ἐν λόγῳ δὲ 
φερομένους. 

Hanc igitur, inquit, constitutionem Deus tanquam 
scriem in longum scidil, et ex una duas fecit, easque 
mediam mediz, in speciem X littere Gracr, coarctavit, 
curvavitque in orbes, quoad coirent inter se capitc : 
orbemque orbi sic inseruit, ut alter eorum adverso, 
alter. obliquo circuitu rotarentur. Εί exterioris 
quidem circuli motum eundem, quod erat ejusdem 
nalura consanguineus , cognominavi!; interioris at- 
tem, diversum. Et exteriorem quidem circulum, 
quem eundem cognominatum esse dizimus, a regione 
dextera per sinistrum latius usque ad dexterum in- 
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flexit : diversum vero, per diametrum in sinistrum 
latus eidem et simili illi cireumactioni virtute pon- 
tlificioque rotatüs dato. Unam quippe, ut erat, eam 
et indivisam reliquit.  Interiorem vero scidit sexies, 
septemque impares orbes fabricatus est juxta dupli et 
tripli spatia : orbesque ipsos contraria ferri jussit 
agitatione, Ex quibus septem, tres quidem pari 
velocitate, quatuor vero et. sibimel ipsis et ad compa- 
rationem ceterorum dispari dissimilique, sed. cum 
ratione , motis. 

LVIII. Rursum quo eliam expertibus astronomiz , asse- 
cutio tradatur aliquatenus, ea quae ad presentem tracta- 
tum pertinent, breviter, dilucideque, prout natura eorum 
est explicabuntur. Ait Plato, mundi formam rotundam 
esse, et globosam; terram item globosam, in medietate 
mundi sitam, eamque puncti quidem instar obtinere, quod 
ad positionem pertinet : quod vero ad exiguitatem , note , 
cum universi rei magnitudine comparatam. — Sed, opinor, 
dixisse hoc eum non sufficit, nisi hoc ita esse evidentibus 
ostendatur rationibus. Quatenus igitur mundi forma teres 
εἰ globosa? Principio czelestium ignium ortus, velut emer- 
gentium ex imo, peragrationesque cum certis exaltationibus 
et deinceps descensionibus, usque ad occasuum submer- 
sionem, eorumque rursum ipsorum ortus ex eodem loco, 
et item occasus in occiduum mare, teslantur ambire se 
diebus et noctibus coli extimam superficiem. — Dehinc 
quod ex qualibet regione terrze dimidia, et in summitate 
posita mundi pars videatur a nobis, inferior vero non vi- 
deatur, nisi dierum et noctium vicibus, et . successione, 
superior reddita, objecta, et visui nostro obsistente, terra. 
Tum quod ex omni visu omnes πες undiqueversum 
porrectee, usque ad extimos ambitus cali zequales videan- 
tur, similiter ut. circuli, cujus a puncto radii pervenientes 
vsque ad extimam circumactionem , equali mensura sunt. 
Preterea quod signifer circulus obliqua vertigine levans 
in ortum signa, certa ex adverso consistentia, diamelro- 
que distantia, signa alia signis orientibus condat, et pre- 
maf in occasum. tem ut in τοῖς vertigine, cujus cum 
certa pars ascendat, descendit ejus adversa : quod in alia 
forma , nisi in sola rotunditate , non provenit. 

LIX. Sphzerze autem similitudo in effigie terre mnlti- 
mode comprehenditur, vel quod non iisdem momentis tem- 
porum dies ubique illacescit, noxque succedens umbras 
facit, sed tam ortus quam oocasus in eois quidem citius 
fiunt, in occiduis vero regionibus fardius, ut. perspicuum 
sit esse aliquam elatiorem eminentiam inter utramque 
celi plagam, qua objecta, priusquam sol fiat. excelsior, 
teneat noctis umbras. Vel quod lunz defectus, idem 
ubique eodemque momento accidens , diversis temporibus 
netatur, orienli quidem vicinis regionibus tardius, ceteris 
vero pro loeorum diversitate, propter anfractus, metasque, 
et naturales eminentias terrae, non iisdem ubique curri- 
culis illustrante sole terra plagas : ideoque luci ejus e 
diverso terrenís umbris etiamnum obstantibus, et a lunae 
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illustratione prohibenlibus, cam lumzx labor nocturna tem- 
pestate fiat. Quid? quod globositas terrae liquido apparet, 
item aquiloni septemtrionique , εἰ ilem austro meridieique, 
subjecta, cum ex utraque regione huc atque illuc nocturnis 
itineribus commeantes incognitas sibi stellas spectant cum 
admiratione novitatis; cum sit evidens non regionum 
stellas esse proprias, sed homines impediri, quo minus 
omnes videant, sciantque terre molibus, atque exaggera- 
tionibus visui objectis. Ex quo concluditur, terram sphaerae 
globo similem esse, cujus ex omnibus regionibus crescere 
in molem superficies comprehendatur. 

LX. Idem hoc eliam naturaliter intelligi, et compre- 
hendi, potest. Siquidem omnia qui in aliquo sunt pon- 
dere, undique, et ex qualibet parte, directo tenore de- 
scendentia, ad unum punctum medietatis commeant, omnia 
descensus rigidi tractus faciunt, in modum et speciem 
linearum, a latiore exordio profectarum, et angustiore 
semper tramite usque ad puncti sedem pervenientium, 
eandem puncti sedem :qualibus undique circumsisten- 
tibus angulis, quae est imago rotunditatis. Porro quod 
omnia in qualicunque pondere festinent ad medium, sic 
probatur, quod etiam vi extrinsecus adhibita sibi pleraque 
pondera, ubi primum vis recesserit, secundum naturam 
prona in terram ferantar : ut in jaculorum tormentis , 
quae quam diu viget pulsus, suspensa volitare, et secare 
auram, videntur : ubi porro vis illa, quze impellebat, de- 
fecerit, converso mucrone descendunt, ad terram, que 
medietas mundi est, festinantia. 

LXI. Maris etiam, et totius aqua, quum est in tran- 
quillitate stabili, forma, εἰ species, apparet glohosa. Quam 
enim stantes in liltore videmus ultra fretum, ut arborem 
lurremve, aut etiam in eodem freto navem : hiec jacentes, 
exiequata facie visuque, cum dorso et superficie maris, 
aut omnino non videmus, aut multo certe minora, quam 
prius videbantur : obsistente videlicet contemplantibus 
marina incurvitate. Atque etiam in navigando saepenu- 
mero, cum de navi lerra nondum videretur, ascensa ar- 
bore viderunt naut, scilicet ut prztexto oppositae molis 
emenso, libero jam ex altiore despectu subjecta undique 
considerentur.  Artificialiter quoque considerantes, inve- 
nimus αφ ασ; placida, et quiescentis globositatem.  Siqui- 
dem natura tributum sit, ut ex superioribus locis humor 
in depressiora defluat. Sunt porro celsiora quidem, ea 
qua a puncto terre plurimum distant ; humiliora vero, 
quie minimum. [Vide figur. V.] Quare si ponamus aquae 
superficiem planam, in directa et linea positam « 8 y, dehinc 
a puncto terrze, utpote x, sursum versum «ducatur linea 
x f : conjungantur autem extimz superficiei partes duabus 
lineis his x x, el x y, majores erunt utraeque πρ, x β li- 
nez comparatze : quas si exiequare voluerimus, perveniet 
incrementum usque ad B η, et erit vera "superficies in 


Fa n y. Itaque ex superioribus partibus tam « quam v fluet 


aqua in humiliorem 8, usque eo quoad completo vase a 
fundo x contegatur incremento aqux etiam B, et. perve- 
15. 
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niatur usque ad 7, quoad icequaniliter se per omnia membra 
fundat aqua cum ambitu curvabili. Ex quo perspicuum 
est, marinam quoque, et totius aquae superficiem globosam 
esse, siquidem una eademque sit ratio universitatis et 
partium, 

LXII. Quod si quis ad cacumina montium prolixita- 
temque, et saxosam asperitatem dispiciens , similem dicet 
esse ad tornum leevigalo pilee, non recte sentit. Non enim 
nos terram globum esse dicimus, sed globosam : nec pi- 
lam , sed similem pilze, Certe totius terrze magnitudinem 
animo rationabiliter concipientes, veritatem non visu et 
sensibus investigamus, sed ad rationis, intelligentizeque 
remedia potius examinationem deducimus. 

LXHI. Nunc jam, quo pacto mediam mundi sedem ob- 
lineal, considerabitur. Opinor, si media non est, atque à 
medietatis rigore deflexit, non ex omni, et ex qualibet 
sui parte, dimidietatem celi supra se, dimidietatlem vero 
alteram infra se habebit : nec lineas porrectas ex qualibet 
notà el usque ad extremum ambitum mundi pervenientes , 
iequales invicem et :zqualia spatia linearum non esse, 
nullus docet, Minime ergo a medielate deflectit, Quod 
vero, cum amplitudine universe rei comparata, nota 
obtineat modum, declaratur acie verutorum, qui γνώµονες 
appellantur a mechanicis, ad faciendam solariis umbram, 
qua declarantur hore. Quippe mechanici horologia iusti- 
tuenles, per omnes provincias, omnesque eliam plagas 
habitabiles, sumunt sibi promiscue atque indifferenter, 
horum ipsorum gnomonum mucrones pro puncto, et me- 
dietate, solstitialia pilae : nec errant. Ergo, si esl una, 
vera et certa, medietas solstitialis pilae, omnes autem 
nolie atque omnia puncta ex omni regione terrarum as- 
sequuntur veram istam solis medietatem : perspicuum est, 
quod omnis terra puncti vicem habeat, adversum solis 
globum comparata. Sed de forma quidem totíus mundi, 
et etiam lerr», hoc amplius de ejusdem media positione, 
comparatione quoque adversum universi corporis inumensi- 
tatem , hactenus dictum. 

LXIV. Sed enim cclite sphaera vertente semet circa 
fixos, et manentes semper, polos, continuantemque eosdem 
polos axem, cui adhzret medio media tellus, comitatur 
verliginem ccelestis sphaerae. stellarum omnium populus , 
et promiscue signa celestia, gyris equabiliter ex propria 
conversione distantibus depingentia circulos adversos 
atque obvios axi, quorum multitudo vincit dinumera- 
tionem. Pauci tamen nobili celebres appellatione, qnos 
scire utile est, ad spectaculum c«leslis chorese. Unus 
qui excelso cognitoque nobis et perspicuo polo vicinus 
est, seplentrionalis appellatur ob constellatum sibi sidus 
septentrionis. Alter adversus, equalis huic juxta sub- 
mersum latentemqne semper polum, ipse eliam latens, 
antareticus. Medius et maximus omnium, bis dividens 
sphieram, zequidialis, quem ἰσημερινὸν appellant, propterea 
quod zubjectis sibi regionibus terr: noctes omnes diebus 
omnibus «quales exhibet : nihiloque minus in aliis quoque 
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minime subjectis sibi regionibus, quae solis ortus el occasus 
vident, cum idem sol ad hunc se applicuerit circulum, pares 
horas diei noctisque metitur. 

LXV. Inter hunc porro et arcloos hac atque illae duo 
iropici, zestivus et brumalis : liic e regione nostra, vicinus 
aquiloni, zestivus : brumalis, austro propinquus. — Per quos 
obliquus curvatur signifer, et ipse maximus circulus con- 
tingens tropicos singulis signis, aestivum qnidem cancro, 
brumalem autem capricorno. Idemque squidialem bis 
secat circulum , et ipse ab eo secalur toties per clielas et 
arietem , sub quem luna et sol feruntur, ceterique ignes, 
qui vocantur πλάνητες : Phuenon, idemque Saturnus; el 
Phaethon, Jovis; Pyrois quoque Martis : item Lucifer Ve- 
neris, qui alio quoque censetur Hesperi nomine : practerea 
Stilbon, Mercuriale sidus. Dicitur etiam circulus finalis, 
quem nosfer visus imaginatur, ὁρίζων Graeco nomine, li- 
mitans mundum, dividensque in duas partes juxta ho- 
minum visum, quando objectu terre, solum id hemi- 
sphiierium, quod superne fuerit, videlur : alterum interim 
laiet sub australi polo, quem ut ait poela : 


Sub pedibus Styx atra videt manesque profundi. 


Magnus et ipse et maviímus, secans gemina seclione squi- 
dialem atque Zodiacum. Unde fit, ut signorum diametro 
a se distantium alterum quidem in orlu, allerum appareat 
inoccasu. Hunc autem ipsum bifariam dividit meridialis, 
qui μεσημθρινὸς dicitur, maximus hic quoque per ambos 
curvalus polos. Sed qui rectus intelligitur adversus fina- 
lem quem urget, meridialis appellatur, quia medio die 
per enm sol, excelso itineris elatior, terram directo de- 
spicit nutu. [Vide figuram VI, in fine voluminis.] 

LXVI. Sed iquidialis quidem et qui latera ejus circum- 
sislunt tam magnitudine, quam positione, fixi confirma- 
tique. Zodiacus autem, magnitudine quidem fixus, et 
firmo cardine, positione eliam juxta calum rata : juxla 
nos tamen praponderat, pro obliquitate varie nutans, 
aliterque nobis, atque aliter insistens.  Meridialis quoque, 
et ilem finalis, quod ad magnitudinem spectat, vigorati 
sunt, quippe maximi, sed positione nutant per diversas 
lerra plagas, his οἱ item aliis, se applicantes, At vero 
vicini polis, id est septentrionalis, et huc diversus, antar- 
cticus, neque magnitudine, neque positione, solidati sunt; 
sed pro differentia regionum, aquiloníanze, itemque austra- 
lis, apud quosdam majores, apud alios minores putantur : 
contra medilullium tamen terra , ubi sub cquidialem cir- 
culum zona se porrigit, exusta ardore flammanti, pro- 
ptereaque inhabitabilis est : utrisque polis illic visibilibus 
et perspicuis, per quos limes il. partes mundi determi- 
nans. 

LXVII. Etiam illud addendum, ceteros circulos, idipsum 
esse , circulos, juxta definitionem, quae docet : circulum 
esse planam figuram, quam una linea circumducla conti- 
neat. Itaque singulos singulis lineis circumductis conti- 
neri. Signiferum vero ex multis constare, in speciem 
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circuli tympanorum , in cojus latitadine signorum adum- 
brantur figurze, Secat porro latitudinem ejus circulus qui 
inter signa medius appellatur, exsistens maximus, con- 
tingens utrumque tropicum, zequidialem bis secans. Reliqui 
extimi duo signiferze latitudinis circuli hujus ipsius, qui 
inter signa medius vocatur, breviores sunt. 

LXVI. Τρία ἄχα quidem stelle nec errantes, εἰ 
item poli, cum maxima, cunctaque amplexu proprio con- 
tinente sphaera, quae ἁπλανής vocatur, circumferuntur una 
simplicique circa illarn agitatione, adharentes ei, quaque 
circumegerit ετοιμασία", unam et eandem semper positio- 
nem obtinentes, ordinemque immutabili tenore servantes, 
neque unquam in conformatione, vel in ortn, wel in 
quantifate, vel etiam in colore admittentes ullam muta- 
lionem. Sol vero, Luna, et ceteri quinque, qui vocantur 
planetes, vna quidem majoris globi conversione rapiuntur 
ab oriente in occidentem per dies singulos, item ul illae 
rate atque inerrabiles stellie, — Varias tamen alias agita- 
tiones facere videntur, cum vel in przetereuntis signi locum 
migrant, tanquam universi globi motui contrarios motus 
agentes, vel cum ab aquilonianis ad australia, el contra, 
latiore. deflexione oberrant , »tque ab zestivo ad brumalem 
tropicum et inde demum ad zstivum revertantur. Cujus 
quidem causa esse signiferi orbis latitudo zestimatur. Atque 
eliam in ipsius Zodiaci latiludinem obliquam modo ad 
aquilonem, modo ad austrum , revertentes, cum quidem 
aquiloni se applicant, elatiores; cum vero austro, hu- 
miles cognominantur : idque ipsum mon orhnes per:e- 
que, sed alia» magis, quadam minus. Videtur etiam 
nonnulla inteentibus in quanlitale diversitas. Siqui- 
dem e longinquo minores : de proximo, cum ad ima 
vergunt, majores videanlur necesse est, proptereaque 
eliam in motu non :equa velocitas : quod ewqua οἷ- 
gnorum dimensa non «squis videanlur conficere lem. 
poribus : sed citins quidem tunc, cum ex proximitate 
majores apparent: tardius vero, cum, longius a lerra 
remoti, minores videntur. 

LXIX. Evagatio tamen in latum, qui fit in Zodiaco, non 
zqua est omnium. Quippe solis minor, quam ceterorum 
ignium : tota enim evagatio sub unius portionis zstima- 
tionem venit. Luna; vero, et Luciferi, juxta opinionem 
veterum virorum, longe major, a duodecim fere portiones : 
Mercurii fere ad octo portiones : Pyrois, et Phaethontis, ad 
quinque : Saturrii, ad tres portiones. Obeunt porro «signiferi 
orbis cirenlum in longum, id est, qua finis exordiique confi- 
nium est; Luna quidem, dierum et noctium spaliis XXVII 
et terlia parte nocturni diurnique dimensis. Sol item anno, 
id est CCCLXV diebus, et propemodum quaria. diurni et 
nocturn| spalii. Lucifer et Stilbon, imparibus quidem 
gressibus, iisdem tamen pane temporibus, quibus sol, 
cursus conficiunt; modo incitato volatu comprehendentes 
eum, modo pigro traclu demum ab eodem comprehensi : 
Pyrois, peene biennio. Phaethon, prope annis X11. Phaenon, 
iriginla annis modico minus, Proptereaque solis pera- 
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grationibus effulsionibusque et obscurationibus, quas 
ortus et occasus vocamus, minime concurrunt. Quippe 
lana quidem, post conventum coilumque solis, quia prior 
convenit ad destinatum, prior vesperi semper apparet : 
et exoriens matulina conditur in occasum. — Contra Phae- 
non, Phaethon et Pyrois, quia tardins quam sol signorum 
spatia peragunt, tanquam ab eo comprehensi, et praeteriti, 
semper vespere occidentes, exoriuntur matutinge lucis 
auspicio, Lucifer porro et Stilbon, concurrentes soli, 
juxtaque eum plerumque comitantes, comprehendentes 
eliam, et ab eo invicem comprehensi, siquidem vespere 
orienlur, condentur in aliam vesperam : si matutino illu- 
cescent, in. aliud mane mergentur. — Etenim ceteris erra- 
licis stellis, a sole longo intervallo recedentibus , ut ple- 
rumque diametro distent, Stilbon et Lucifer circa solem 
semper videntur. Stilbon quidem XX momentis non 
amplius, id est, duabus unius signi partibus vel ad aquilo- 
nem, vel nonnunquam ad austrum propensior. Veneris 
vero prope L momentis ad orientem occidentemque dis- 
cedens. 

LXX. Ortus aulem varie dicitur. Proprie quidem prima 
stellarum et solis effulsio, et ultra finalem circalum ela- 
lio. Promiscue vero, primus splendor solis invehentis 
diem ; hunc poelie jubar, et interdum auroram, cognomi- 
nant. Tertia, qua appellatur acronychos, quum sole occi- 
dente astrum diametro distans in parte orientis videtur. 
Similiter occasus, proprie quidem primus descensus infra 
circulum limitantem. — Aliter tamen etiam prima stellae 
alicujus obscuratio, sole ohumbrante. Tertia acronychos, 
quum sole occidente diametro distans mergitur stella. 
Ortuum vero, et occasuum, quorum sol auctor est, hoc 
est effülsionum et occultationum, quidam matutini, quidam 
verspertini sunt. — Malutinus ortus dicitur, quoties solis 
*plendore prievento stella quzrpiam ante ortum ejus ap- 
parel, ut canicula. —Vespertinus , cum post occasum solis 
primitus exoriens astrum videtur, ut lunam novam dici- 
mus exoriri, Similiter occasus matutinus quidem, quo- 
ties stella ea, quar. pridie ante solem orta erat, prosi- 
mante sibi sole splendore ejus obumbrata, obscuratur, et 
latet, ut lunam videmus, — Vespertfinus vero, cum in oc- 
casu positam stellam aliquam sol consecutus primam eam 
corusco splendore condit. 

LXXI. Positionem vero atque ordinem collocationis glo- 
borum, vel etíam orbium, quibus collocati feruntur 
plénetes, quidam ex Pythagoreis hanc esse dixerunt. Οἱ- 
timum quidem terrae precipue. esse lun:e globum, post 
quem Mercurii secundo loco, supra quos Luciferi , superque 
eum Solis, ultra quos globum Martium, ulterius Jovium, 
ultimum vero, et vicinum aplani stellisque adhierentibus 
ei, Saturnium sidus, Scilicet ut inter planetas Sol medius 
locatus, cordis, immo vitalium omnium , praestantiam 
obtinere intelligatur. — Consentit his Alexander Milesius, 
ito dicens : 

Sortitos celsis replicant anfractibus orbes : 
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Vicinum terris circumvolat aurea Luna : 

Quam super invehitur Cyllenius : alma superne 
Nectareum ridens late splendet Cytherea, 
Quadrijugis invectus equis sol igneus ambit 
Quartus et zthereas metas, quem deinde superne 
Despicit armipotens : sextus Phaethontius ardoc 
Suspicit excelsum brumali frigore sidus , 
Plectricanze cithara septem discriminibus quos 
Assimilans genitor concordi examine junxit. 

LXXII. Pythagoreum dogma est ralione harmonica 
constare mundum,  cclestiaque distantia congruis et 
consonis sibi invicem intervallis , impetu nimio et veloci- 
iate raptatüs edere sonos musicos. Quem secutus Era- 
tosthenes motu quidem stellarum sonos musicos edi con- 
sentit; sed ordinem collocalionis non eundem esse dicit. 
Statim quippe post Lunam secundam altitudinem a terra 
dat Soli ; memorans fabulose, Mercurium commenta re- 
cens a selyra, cum calum ascenderet , primitus transeun- 
tem per ea, quz motu planetum ad organicum modum 
personabant; a se inventze similem miratum, quod imago 
a se inventi operis in calo quoque reperiretur stellarum 
collecatione, quce causa esset concinenlim, recensere, 
primum se a terra transmisisse Lunae globum, post quem 
superasse solis, dehinc Mercurii Stilbontis, et ceterorum 
cum aplani summa, et excelsa. Mathematici tamen neque 
hanc, neque unam omnes, ordinationem stellarum erran- 
tium ponunt; sed solem quidem post Lunam : ultra hunc 
autem, quidam Mercurium , quidam autem, alium ali- 
quem ex residuis collocant. Plato etiam in hoc ipso 
Timeo primam allitudinem a lerra usque ad Lunarem 
circulum; secundam usque ad solem liquido dimensus 
est : etiam in Politia, non ordinalionem modo comme- 
morans planelum, sed singulorum magnitudines, velocita- 
tes, etiam colores, hoc est splendores, ac serenilales 
notans , axem cielitem fuso, circulosque axem ambientes, 
tam extimos, et vicinos polis, quam medios tres verticu- 
lis comparans. 

LXXIII. Superest ut tractatui, qui est habitus de stellis 
errantibus , illud addalur; quasdam earum sequaces esse, 
quas appellant ὑπολειπτικὰς mathematici, ut sol et luna 
sunl. Hi quippe ignes nunquam ad precedenlia signa 
transilum faciunt, sed ad ea semper, qua sequuntur; 
proptereaque nec subsistunt in molu, nec regradantur 
unquam. Alias vero stellas nonnunquam przeire, nonnun- 
quam deseri, ut ceterae, quie interdum stare, interdum 
redire, pro spisso motu videntur. Est quippe sequacitas 
visum imaginatioque stellae, velut ad sequentia signa per- 
gentis, atque ad orientem (íranseuntis, ut a cancro ad 
leonem. Statio vero, visum, et imaginatio stelle, diu 
manentis in eodem Joco, juxta aliam fixam stellam, nec 
errantem. Porro regradatio, visum , et imaginatio stellce 
post stationem, quasi ad contrariam iler prioris itineris 
provectio. Ου) omnia ita fieri nobis videntur, sed reapse 
non ita (iunt ut videntur. Causa vero erroris in conlem- 
plando ea est, quod cum per proprios orbes ferantur, seu 
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globos, iidem planetes, infraque ἀπλανοῦς orbis excelsa, 
nobis e regione ferrze videntibus, objectu aerii corporis 
impediente aspectum, zodiacum exteriorem orbem pera- 
grare videantur. 

LXXIV. Faciendum ergo est, uL expositis demonstratis- 
que errorum causis, falsa opinio conquiescat. Est igitur 
iotius mundi talis constitutio, ex corporibus materiisque 
integris, providenlie gubernaculis, ad motum :eternilati 
convenientem directa : motuique proprio similem formam 
praferens globeam. — Verum ad dinumeralionem conver- 
sionesque temporum, immutationesque et diversitatem 
terrenorum , stellarum errantium varius motus necessarius 
omnibus, qui nunc accidunt, proventibus auctoritalem 
dedit. Quippe simplex atque uniformis ἀπλανοῦς, utpote 
ejusdem nature, :ala, atque eadem semper, conversio 
mqualis et ordinata : errantium vero orbiculata quidem 
et ipsa, sed neque qualis, et inordinata, εἰ varia, nec 
vna, sed multiformis. 

LXXV. At vero sub Luna usque ad nos, omne genus 
motuum, omne etiam mutalionum, prorsus ut est in ve- 
tere versu Navii : 


Exuvie , rabies, furiarum examina mille. 


Namque generatio el item mors in isto loco ; incrementa 
quoque et imminuliones : et omnifaria commutatio , 
transitioque ex locis ad loca. Quae cuncti passiones ori- 
ginem trabunt ex molu planetam. Quod tamen hactenus 
bac ralione dicitur, ne quis putet illa de ceterna et beata 
generatorum et occiduorum causa, sic esse disposita, 
quin potius illa quidem habere congruum felicitatis suse 
cursum : lzec. vero ex accidenti quodam , et aliquatenus 
consentienti cum illis consortio imitari, quoad possunt, 
divinam felicitatem, | Ut enim universe rei motus similis 
esset, semperque in orbem rotaretur ipsa hmc. agitatio , 
vita, actus, atque operatio mundi exsistens, εἰ vita divina : 
necesse fuil terram mediam manere, circa quam , quie 
per medium ferreptur, irent. Terra porro manente, iznem 
diversam regionem capessere, levem, allivazam, quae 
materiam sequebatur.  Hisque late distantibus, ratio 
poscebat, ceteras quoque aeris, et item aquae, materias 
inseri medias, continuandi tolius corporis causa. — Iis 
porro ad unam veluti seriem continuatis, demum erat 
necesse, fore aliquam ad aliud ex alio elemento transfu. 
sionem, cum eorum silva sit utrobique mutabilis, ipsarum 
autem materiarum vis, et natura, contraria. 

LXXVI. Causa itaque mutationum ex vario motu pla- 
netum. Nam si una eademque esset , perinde ut fixarum 
stellarum, cizcamvectio, unum semper eundemque mo- 
dum observanlibus omnibus stellis, ne ista quidem ulla 
proveniret diversilas. At nunc conversiones, et. zequino- 
clia processusque, et regradaliones, per latitudinem perque 
altum maxime quidem Solis, et Luna» tum, ceterorum 
quoque siderum, vices temporum mutant, et omnem istam 
important commutationem, atque inconstantiam. — Quae 
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quidem inconstantia, non ita ut nobis videtar, provenit. 
Nulla enim in divinis actibus inconstanlia , sed, ut ita 
videatur, tit ex eo, quod illis positis οἱ immobiliter ad- 
hirentibus propriis circulis, per quos feruntur, wquales 
semper ordinatoque gressu, noster visus ferri ea per al- 
liora convexa signiferi orbis imaginelur, ex ordinatione 
rati οἱ 2equabilis molus nascente motu przepostero juxta 

- Visum hominum consequenter. Esl enim zequalis quidem 
motus, qui sequalia spatia eequalibus curriculis temporum 
conficit , sine pigritia, vel incilatione. — Ordinatus vero, in 
quo neque resistitur, nec retrorsum reditur, sed ad proxima 
quieque moderato incessu pervenitur. Videntur tamen 
mobis omnes quidem planetes non aequali motu , quidam 
tamen inordinata quoque agitalione ferri. 

LXXVII. Quam igitur causam dicemus hujus erroris, 
et praeitionis? Supra memoratam, a Pythagora intelle- 
clam , quod quum in globis suis consistentes ferantur, per 
Zodiacum ferri, languente visus acie, putentur. 1d adeo 
in aliquo ex errantibus, immo ín eo, per quem videntur 
omnia, sole consideretur. Sit enim Zodiacus circulus per 
a B v ὃ notas circumactus ( vide figuram VII ], cujus, et 
universi mundi , in medietate posita , juxta quod stipatam 
manere dicimus terram, litera sit, per quam lineze duze di- 
rigantur, bis secantes circulum in sequalia dimensa qualuor, 
h ee a y, β ὃ diametros utraque intelligatur, « in exordio 
arietis locatum, B in exordio cancri. tem v in regione 
librae, ὃ capricorni. Ergo Sol accedens ad «, facere vide- 
tur zquinoctium vernale : ad B autern, eestivam conversio- 
nem. item ad y aucturnale, aequinoctium : ad 2, hiema- 
lem conversionem. —JEquales ergo partes mundi quatuor 
has a B, 8. y, Y ὃ, à a, iniquis et imparibus temporibus 
videlur circuire. Siquidem ex :equínoctio verno ad zcsti- 
vam conversionem , spatium celi quod interjacet, fero 
nonaginta quatuor el semis diebus et noclibus conficit. 
Ἐκ conversione vero zesliva usque ad auctumnale zequino- 
ctium nonaginta duobus et semis diebus et noctibus perve- 
nit. Ab auctumnali porro zequinoclio pergens ad bruma- 
lem conversionem octoginta octo diebus pervenit, et 
octava parte unius diei. Residuum item spatium, quod inter 
brumalem conversionem et vernum «quinoctium interja- 
cet nonaginta fere diebus, et parte octava diei, confcit. 
Proptereaque omnem circuli meatum trecentis sexaginta 
quinque diebus, ac noctibus, et parte quarta diei, prope- 
modum obire consensu omnium creditur. E regione gemi- 
norum tardissintus, e finibus sagittarii volucer. Medius in 
transitione tam virginis quam etiam piscium. — Fieri tamen 
non potest, ut contra naturam suam, divinitate przedi- 
tam, faciat aliquid, vel patiatur inordinatum — Ex quo 
apparet, per suum circulum et solem el ceteras stellas 
meanles smquabiliter, et ordinate, nobis e regione terra 
spectantibus videri per α B y ὃ circulum, - est non 
solstitialis, sed Zodiacus, meare. 

LXXVIIH. Quia igitur non per Zodiacum hunc circulum 
$ol , sed per alium solstitialem, qui est ejus proprius, in- 
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cedit, siquidem utriusque circuli punctum unum et idem 
esset in 0 : eadem ratione divisus solstitialis qua Zodiacus, 
in iisdem viliis et iniquitatibus, inveniretur, eodemque 
modo « β y ὃ circuli partes quatuor, pluribus has, paucio- 
ribus alias, obiret diebus. — Sed si haec contra naturam 
siderum falso putare homines ratio monstraverit , certe 
perspicuum eril, illius globi , per quem sol movetur , pun- 
clum in 8 non esse. Ergo circulus vel intra se continebit 
9, sed non ut punctum vel medielatem : vel per idem 6 
transiet , vel excludet omnino a gremio sno, — At enim per 
0, id est terram, ire solemn impossibile est. Contlagrabunt 
enim terrena solis ardoribus , semperque solis globo «upe 

riore exsislente, dies erit perpelua : nec eidem succedet 
nox, nunquam scilicet mergente sole. Superest igitur ut 
9 vel intra ambitum solstitialis circuli sit, vel extra. Ulrum- 
que enim assumptum rationem habere monstrabitur, id est 
aut 9 intra solstitialis circuli ambitum esse, aut extra, 
modo epicycli. Quie quidem res inter mathematicos dis- 
ceptationem creavit, Siquidem alii spharis eccentris, 
id est quae terram intra se contineant quidem, sed non 
ut punctum suum, vehi planetas asserunt : alii epicyclis 
potius , hoc est, a terra separativis, nec imminentibus 
ei globis. 

LXXIX. Sit igitur solstitialis eccentrus circulus e 7 », x, 
et habeat punctum sub e z ambitu immediate, scilicet. ubi 
est y.. [ Vide figuram VIII. ] Hoc igitur circulo in trecentas 
sexaginta quinque partes cum quarta parte unius portionis 
diviso, ad earundem partium exiequationem, eZ quidem 
ambitus nonaginta quatuor semis portionibus conlinebitur : 
ζε vero nonaginta decem semis erit partium. Ilem η x 
octoginta εἰ octo partes habebit, et unius partis octavam. 
Residuus ambitus x ε ex nonaginta constabit partibus, et 
octava unius parlis. Necesse est itaque, ut cum sol acce- 
dat ad eam partem, in qua est e, nobis in puncto agenti- 
bus mundi totius , id est, terra 9, et inde quoad possumus, 
intuentibus, super a tunc ferri videatur : cum illa regio 
non solstilialis circuli, sed Zodiaci, sit mullo altioris 
sommitas, ad quam visus non potest pervenire. Atque ita 
per e t£ ambitum means szequabiliter, qui ambitus tribus 
ceteris major est, pluribus, ut necesse est, diebus majorem 
ambitum conficiens, ubi ad ζ pervenerit, ad β pervenisse 
videbitur : et tanquam « β peragrato ambilu, aqualem 
quartam partem zodiaci cireuli pluribus, quam ratio ce- 
quabilitatis exigit, diebus obisse creditur. Rursumque t v, 
ambitu sui circuli secundie magnitudinis peragrato zequa- 
biliter diebus nonaginta duobus semis (tot enim partium 
est idem ambitus) ubi ad η pervenerit, videtur nobis ad 
Y pervenisse : et 8 y ambitum, velut z:equalem priori pau- 
cioribus diebus emensus. Eodemque modo η x minimum 
ambitum lustrans, utpote qui sit in octoginta partibus, et 
Oclava; ubi totidem diebus obierit, perveneritque ad x, 
e regione 0 spectantibus, videbitur quidem ferri supra ὃ, 
putabitur autem y ὃ ambitum :zequalem ceteris, pauciori- 
bus diebus obisse. Similique erroris perseverantia x « ambitu 
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emenso nonaginta diebus, et octava parte, juxta numerum 
portionum, repriesentatusque demum in «, finilo anniversa- 
rio aníractu, 8 α ambitum putalur emensus, squalem 
caeteris iniquo, et impari, gressu; nec in & exordium sui 
circuli reproesentatus , sed in « alieni , id est, Zodiaci cir- 
culi summitatem. Quod si duum circulorum , id est, ma- 
joris Zodiaci et minoris solstitialis eccentri, duo puncta 
conjongantur, et fiat 8, deinde per hanc ducta perrexe- 
rit v £ linea, quiae ζ η x circuli punctum et medietas est 
µ, &quales erunt lineae v i, y E. Major igilur est vq linea, 
quam £9. Multo igitur major v 0 quam 9 &. Cum ergo sol per 
ν feretur longius a terra remolus, id est a 9, minor nobis 
videbilur e longinquo, etiam tardior : quod fit. juxta 
quintam semis fere partem geminorum. Cum vero per £ 
feretur, proximus terrae, major putabitur velociorque in- 
tuentibus : quod demum fit juxta quintam semis partem 
sagillarii. Medie vero tam stature quam velocilalis, 
cum aut pisces aut virginem transiet. 

LXXX. Et quoniam solis motus intemperiem falso pu- 
lari, demonstravimus in eccentris circulis, nunc si, ut 
quidam putant, per epicyclos globos fertur , nihilominus 
moderatis eum gressibus temperatisque, conficere annuos 
cursus, exposita epicyclorum forma , docebimus. Epicyclus 
dicitur globus, qui per aliquem circulum fertur. ( Vide figu- 
ram 1X. ) Sit igilur etiam nunc Zodiacus circulus, quem 
limitant notae a B y 2, solstitialis vero , excludens Zodiaci 
circuli punctum, id est εἴ τη x, habens ipse proprium 
punctum y, et a punclo quidem 8, intervallo autem µ., 
describatur circulus μον £:ete ζη x epicyclus intelligatur 
cum universi mundi vertigine rapi, similiter ut ceteri ignes, 
ab orienle in occidentem, faptatu quotidiano, ferri lamen 
naturaliter adversum totius mundi volatum : solque rursus 
in eodem epicyclo constitutus , juxta totius mundi veraio- 
nem moveri. Ergo e ζη x epicyclus per descriplum y. o 
v E circulum naturali motu means, contra quam movetur 
totius mundi raplatio, moderate, et zquabililer, anni 
spatio cursum istum conficiat. Solque item, in lioc eo- 
dem epicyclo constitutus, epicycli quidem sui motui con- 
trarium motam moliatur, mundi vero tolius comitatum 
sequatur, Ibit ergo e ζη x epicyclus per u o v ξ circu- 
lurn gradiens : et cum pervenerit ad o literam , quartam 
mundi partem obibit. Tunc so! ab z ad x perget : erit ergo 
sol, ubi et ο litera. — Nobis tamen a terra, id est 0, spe- 
ctantibus directa visus acie videbitur esse apud nofam B. 
lta, cum quarlam confeceril mundi partem, minorem 
quarlam confecisse videbitur. Ac rursus idem epicyclus, 
e regione o liler; profectus , perveniat ad v et sol α x ad 
η perget, erit ubi est v. Nobis tamen directo visu intuen- 
libus, videbitur esse, ubi v litera. Ita, cum «qualem 
quartam mundi partem confecerit, a litera β usque ad y 
literam, majorem quartam citius, et incitatius, videbitur 
peragrasse, — Rursum idem epicyclus conficiat aliam 
mundi dqualem partem, id est ν ξ. Sol quoque item, ut 
in prioribus , ab ad ζ pergat, erit ubi est £ : nobis autem 
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videbitur, ubi est 2 litera, Ita, cum aequalem quartam 
mundi partem peragraverit, majorem peragrasse putabi- 
lur 4 2 Zodiaci circuli. Residuum demum quadrantem 
ἔμ idein obeat epicyclus , et cum pervenerit ad & repriesen 
tatus post annum loco suo, videbilur tunc esse s0l ubi 
est a, et putabitur Zodiaci circuli obrepsisse metam 8 a. 

LXXXI. Qua ratione palam fil, eliam secundum epi- 
cycli motum, ea, quae videntur nobis, aliter, quam reapse 
fiant, videri. Tardior enim, et minor visu, videtur sol, 
cum velut in geminis erit. Maximus vero, el incitalissi- 
mus, cum velut in sagittario, — Nec immerito. Quippe ε 
t»xepicyclo moto per ji o v E circulum, sol ab e ad x 
pergens, contra quam feratur epicyclus suus moram fa- 
ciens, tardius ad o deferetur, tardiusque p. o obibit am- 
bitum, multoque tardius Zodiaci circuli « 8 regionem 
existimatur obisse. Et rursum, epicyclo supradicto moto 
ad o v ambitum, sol demum ab x ad η pergens, incur- 
rere videbitar mundi circomactioni, et, adjutus ab ea 
propere , et citius, obire Zodiaci quadrantem. Eodemque 
modo, epicyclo moto per v ξ ambitum, sol demum ab η 
ad j pergens, fanquam przecurrens epicycli sui motum 
prxecipitare cursum per Zodiacum videtur. Rursumque, 
eodem epicyclo moto per & µ. ambitum, sol a ζ ad εκ per- 
gens, contra quam fertur epicyclus suus moram faciens , 
tardius ad à deferetur, tardiusque ξ μ΄ obibit quadrantem, 
multoque putatur tardius à « Zodiaci circuli quadrantem 
peragrasse. — Sic et epicyclus anno vertente conf(iciet 
cursum sunm, etsol naturalem. Estque in solis circuitu 
maximum α ϐ ad e, id est, a terra ad summum limitem 
solstitialis epicycli, minimum vero ad ejusdem infimum 
limitem. 

LXXXII. Eodem modo ceteri planeles, cum in globis 
suis consistentes ferantur, per Zodiacum ferri nobis, ob 
supra demonstratas causas, videntur : tarditatisque, et 
celeritatis , idem intellectus, in omnibus erralicis, ratio- 
nem assequelur : licet diversis temporibus ceteri, nec 
in iisdem, quibus sol, cursus suos peragant; usque 
adeo, ut quidam eorum propter nimiam tarditatem, 
interdum consistere , interdum repedare videantur. — Sol 
enim minorem, utpote anniversarium circulum lustrans, 
minores evagationes vel cum exattatur vel cum humilia- 
tur vel cum a. medietate ad diversas cli plagas discedit, - 
incurrere nobis videtur, eamque omnem intemperiem 
anni vertentis termino claudit. Ceteri planetes, quia 
singulatim uniuscujusque eorum, pro magnitudine circu» 
lorum, quos obeunt, et prolixitate temporum , quibus 
confecto cursu ad exordia revertuntur, fit reditus ad 
exordia, varias, el multiformes, motuum conditiones pati 
non immerito putantur. Quippe unus biennio, alter duo- 
decim annis , tertius prope triginta, orbes suos obeunt. Ex 
quo fit, ut visus noster, molum stellarum notans sine intel- 
lectu et recordatione stellae alterius compendii, ex brevitate 
circuli provenientis, aliarum item tarditatis, que provenit 
ex amplissimorum orbium peragrationibus, praeire alios 
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planetas , alios subsistere, alios regradare , id est, ferri re- 4 etiam nunc, tanquam in B, diu in eodem loco morati 


trorsum, imaginetur. Quod in circuitu Solis , Luciterique, 
et Stilbontis minime apparet, propter brevitatem circulo- 
rum, angustiasque temporis, intra quod conficiunt cur- 
sus snos : multoque etiam magis in Lunc motibus. Quippe 
in horum motibus, vel statio, vel regradatio nulla cerni- 
tur, sed in illis solis, quorum majores ambitus competenti 
temporis prolixitate peragrantur. 

LXXXIIL. Aristoteles tamen, contra opinionem omnium, 
neque quiescenle corpore zthereo ferri stellas, veluti so- 
luto ac libero motu, nec secundum universa rei motum, 
vel contra, moveri docet, quin potius omnes eas trahi una, 
et eadem, naturali mundi cireumactione, Idemque et eccen- 
trorum, et epicyclorum , tollit opinionem ; propterea quod 
circulis, hoc est, lineis picturatis, et carentibus cor- 
pore, vehi stellarum vera οἱ solida corpora non posse 
dicat. Quatenus enim corpus incorporez rei nexu vin- 
ciri possit? Sed splhiaras esse quasdam quimti illius cor- 
poris naturae congruentes, easdemque per omne cotum 
ferri, vario diversoque motu; earum alias esse maximas, 
alias minimas; quasdam vero ex alto moveri, quasdam 
ad ima esse depressas. Jamque alias cassas, solidasve, 
alias stellarum corpora continentes, easdemque omnes, 
perinde ut ceferas stellas, minime errantes, infixas esse 
coelo : atque ex diversis regionibus , depressisque et elatio- 
ribus locis, ad occidentem meare eamque esse causam , 
cur circulorum effigies depingatur, quia concursus ad 
unum locum ex diversis coli plagis tanquam vestigia 
variorum delineel tramilum , ul si naves ex omnibus ma- 
ris regionibus ad unum eundemque portum variis tem- 
poribus deferantur. Ac de stellarum quidem errantium 
inconstanti discursione dictum satis. 

LXXXIV. Sequitur ul, quoniam videntur qua dam nobis 
earum modo stare in progressm, modo regradari , et inter- 
dum preecurrere certa signa Zodiaci circuli , interdum re- 
manere, ac relinqui ; quee causa sit hujus imaginis, conside- 
retur. Sit ergo Zodiacus a & y 5, cujus punctum in medietate 
0, epicyclus autem erralicie. cujuslibet stelle ε ζην cujus 
item punctum in medietate sit litera µ., per quam medieta- 
lem, velut axem proprium, feratur idem epicyclus, 
cum stella in semet locala, Zodiaci circuli pari motu, hoc 
est ab oriente in occidentem. — Agantur eliam e regione 
5 obliquie dum έπος, stringentes utrimque extremos am- 
bitus epieycli 8 ζβ, 0 X à : perque epicycli punctum µ 
ducatur in altum linea ϐ y. a. Ergo stella , cum erit in ζ, no- 
bis e terra directo visu spectantibus videbilur consistere 
in regione Zodiaci, in qua est 8, et cum ζε lustraverit 
ambitum , putabitur Zodiaci B « ambitum obiisse, et ad 
praecedentia signa versum progressa esse, Similiter ex am- 
bita lustrato, videbitur ad Zodiaci ambitum obiisse, et ad 
priecedentia signa versum eliam nunc feslinasse. Rursum 
η ζ regione peragrata, videbitur nobis per α 8 ad 8 demum 
repedasse, obvia facla signis sequacibus, proptereaque 
esse regradala. Cumque non mullum spatii ab 7 recedet, 


putabitur. At vero, cum recesserit longius , transitoque 
ε limite ad 7; pervenerit, rursum consistere in Z, el prace- 
dentia signa existimatur pracurrisse : recedensque ab » 
longius , per η ζ ad 8 repedasse, ( Vide figur. X.) 
LXXXV. Mathematicorum tamen non eadem est opinio, 
quae philosophorum ; qui non ad ea quae videntur, sed ad 
naturalem stellarum motum animadvertunt. Nullam quippe 
stellam diverso contrariove motu moveri contra universae 
rei motum, circeumactionemque, asserunt; sed omnes 
uniformiter ferri secundum naturam suam. Faciam ergo, 
ut etiam juxta mathematicos ε 2, epicyclus contra totins 
mundi motum feratur, Ergo stella, cum erit in η, videbi- 
tnr esse penes 2; et cum x e lastraverit ambitum 2 a, Zo 
diaci orbis ambitum obiisse credetur , juxta signorum se- 
quentium ordinem pergens τε 5 autem ambitu lustrato, 
similiter etiam nunc ad sequentia signa putabitur progredi : 
ζ η porro ambitura emensa, rursum consistere pultabitur 
in 2, per β α ambilum ad Z retrorsum reversa, propterea- 
que regradata. Atque ita tam physicorum, quam m.the- 
maticorum , rationibus, stationum, praecessionumque, et 
regradationum visa patefiant, 
LXXXVI. Longum esl demonstrando persequi, quae 
sit, et quatenus accidat, maxima stellarum errantium 
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rantur, seu per epicyclos circulos, Itaque veniemus ad de- 
monstrationem cetuum , quos eliam alio nomine concur- 
$us solemus vocare : ilem obstaculorum , effulsionumque, 
εἰ repenlinarum obscurationum. Επί porro dissertatio- 
tis initum tale : Quia naturaliter visus noster in directum 
porrigitur, est porro longe excelsa, et emimens , sphaera, 
quae ἁπλανὴς dicitur, subter quam sunt posite sphaerae 
planetum, ita, ul supra demoustravimus, ordiualae : per- 
spicuum ost , lunze globum , qui est infimus , proximusque 
terrze , ceteris, ultra se locatis, obslare sideribus ; omnia- 
que, tam rala, quam errantia , cum inter visum nostrum, 
et aliquod ex sideribus, ad directam lineam, se objocerit , 
ebumbrare. Sol aufem, cni luna nonnunquam obslat, 
alias stellas superiores diversa ratione condit, vel cum, 
proximus facetus , lucis «uae claritudine caeterorum luces 
tegit : vel cum objecta sio visui nostro resultat, Stilbon 
vero, et Luciler, et superiores a visu nostro stellas inter- 
positi removent, el plerumque sibi invicem obsistunt, 
propter mensuras non. zequas, obliquationesque orbíurm, 
οἱ positionum diversilates , superiores invicem humiliores- 
que facli. — Mera prehensio difficilis est in ipsis propter 
inseparabilem prope occursum, comilatumque. — Solus 
quoque Mercurius, minimo corpore , exiguoque igne, Soli 
magis proximus, adhaerensque, ejusdem inflammatione 
obumbratur. Mars duos supra se planetes plerumque 
condit, Phaenon quoque summus ab ohsistente sibi oc- 
cultatur Phaethonte : et omnes planetes , imminentes sibi 
ad directam lineám ratas stellas obumbrant. Luna item, 
diametro a sole distans, et incurrens umbram terrse, ob- 
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scuratur; nec tamen omnibus mensibus, sicut ne omni 
quidem coitu, hoc est, omni nova luna, solis obscuratio 
intervenit, aut omni plena perfectaque luna lunz labor 
fit, atque obscuratio, proplerea quod circuli eorum ni- 
mia obliquitate a se invicem differant. 

LXXXVII. Quippe sol, sub ipsam libram medietatis 
signiferi omuis, modico dicatur ferri deflexior, ad dimi- 
dium fere momentum declinans , vel in austrum, vel in 
aquilonem. — At vero luna, ul asseverat Hipparchus , 
decem utrimque momenlis devia reperitur. Igitur, si utros- 
que orbes epipedos, id est. planos, et sine ulla soliditate, 
tam solis, qnam lunae consideremus animo, positos adver- 
sum se ila directa posilione, ut una, per medios orbes 
ducta, linea $pinam duobus planis orbibus insigniat : 
erit diametros amborum cadem linea. Et ejus summa pars, 
scindens proximum circulum , καταβιβάζον, loc. est, sub- 
dividens, appellatur. Imo vero secans aque sursum ver- 
sum majorem orbem, ἀναθιδάζον, id est supra dividens. 
Quare, si catus solis, et lunae, fiet directus, et velut ad per. 
pendiculi destinationem, utpote proximis sibi factis ex con- 
cursu corporibus, objiciet se ante visum nostrum, et ob- 
stabit , augustum videndi obsidens tramitem luna , lucem- 
que solis a nobis arcet minor licet multo majorom obje- 
ctans, ob directum, proptereaque angustum, nostrorum 
oculorum tramitem. Si vero non ad perpendiculum catus 
eorum factus erit, sed prolixitas quidem intervalli erit, latera 
porro a rigore declinabunt aliqualenus, ila ut alter i- 
gnium ad aquilonem, aller vero ad austrum vergat, obscu- 
ratio nulla fiet. 

LXXXVIII. Lunz vero labor, sive defectio sie demon- 
slratur : Quod quidem, cum incurrerit umbram terra: 
deficere videatur, constat apud omnes : sed cur non semper, 
automnibus mensibus, hoc dicendum.  Jgnium lucem 
prabentium radii directi feruntur, umbras objeclorum 
corporum formantes in varias figuras. — Ergo cum ignis, 
lucem prazbens, iequalis erit corpori, ex quo emicant 
umbrze , si tam ignis, quam corporis , globosa erit forma, 
umbra nascentur in modum cylindri : ut, puta, sit lu- 
cem afferens; et luminans, α 8 : quod vero illuminatur, 
y 9. Hmc vero sequalia sint, et glohosa utraque. (Vide 
figuram XI. ) Perspicuum est, radios, unum « y, alterum 
8 5, in directum exaltatos, juxta se esse dispositos cequali 
distantia. Merito : quia circuli α 8 diametrus, circuli γὃ 
diametro aequalis est. lidem radii crescant in altum ; 
eril αγ c radius, radio β à ζ distans squali rigore, hoc 
est, sine inclinatione, Et y « ergo adversum 2 & radium 
sine inclinatione distabit, et uterque radius, in immensum 
licet auctus , equali crescet rigore : nec eorum cacumina 
conjungentur unquam, vel contingent se invicem. Quod 
cum ita sit, dubium non est, Υ à spherae umbram in efíi- 
giem cylindri formari , crescentem per immensum licet. 

LXXXIX. Si tamen, quod illuminat, brevius erit, ut 
* 80; quod vero illuminatur, majus, ut x X : manifestum 
est, umbrain orbis κ}, quie est x p, a v, in forma quidem 
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eífigiari calathi, nec lamen hanc speclem mutari, etiam 
si crescat umbra in immensum. ( Vide figuram XII.) Nam 
cum sit major x λ diamelros, η 9 diametro : profecto tam 
vx radius, quam 6 À vin immensum porrecli, latio- 
rem, quo plus crescent, effigiant opacitalem. — Ergo sive 
umbra xvAtvopotiór; , sive καλαθοειδής erit, contingat ne- 
cesse est, ut mult slellae , quae supra nos imminebunt, 
per noctem non videanlur a nobis, hac aut illa umbris 
objectis οἱ obstantibus : sed hoc rationem non habet : 
oportet igitur, semper majorem esse illusirantem globum 
iis quae illustrantur. Itaque si lucem advehens preesta- 
bit magnitudine , ut £ o; minus vero erit, quod illustratur, 
ut z e : utraque aulem globosa: x p circuli umbra, quae 
esl x p c, nascilur, in modum coni desinens in acumen, 
ibidemque finila £ απ, et ορ radiis porrectis in altum et 
conlingenlibus se invicem apud notam e. Quod fit ex 
eodem, quia x p diamelros minor est diametro ξ o, pro- 
ptereaqueumbra species conoides erit. (Vide figuram XIII.) 

XC. Quia igitur Hipparchus in eo opere, quod in- 
scribitur De secessibus at que intervallis solis et. lun 
docet , magnitudinem solis mille octingentis oc loginla parti- 
bus potiorem esse quam terram, terram vero demum vi- 
ginti septem partibus potiorem esse quam lunam , multo- 
que solem alliorem esse quam [una sit : apparet , umbram 
lerrz:e coni similem effici. Quippe radii solis ἔ κ et item 
ορ angustant se juxta diametrum terrae π o, et dextra, lae- 
vaque, omnia illuminant. ^ Terra vero objecta lumini 
solis, circeumfluente se lumine, umbram lerrae efficit, a 
diametri sui latitudine in angustiam provectam, et usque 
ad finem ullimum angustiarum attenualam. — Quam cum 
inciderit nocturna luna diametro a terra, et sole, distans; 
ut quae propria luce iudigeat, atque à sole semper mutue- 
tur, et sit minor quam terra , obsistente sibi ea, in tenebras 
conditur. Porro, cum non ad directum rigorem solis, 
lerreque , et luni , positio conveniet, ut per puncta me- 
dietalum transeat diametra linea : sed aol in aquilonem , 
luna in austrum vergat, vel contra : evasa terrena um- 
bra, nullam patitur obscuralionem. — Ac de liis quidem 
hactenus, Nunc vero jam peragratis omnibus , veniamus 
ad orationem. 

XCI. Kai δὴ τὸ μιχθὲν ἐξ οὗ ταῦτα κατέτεµνεν, οὕτως 
ἤδη πᾶν καταναλώκει. Ταύτην οὖν τὴν ξύστασιν πᾶσάν Qt 
πλῆν κατὰ uio; σχίσας µέσην πρὸς µέσην ἑκατέραν ἀλλή- 
Ἆαὶς olov x προσδαλών, κατέκαμψεν εἰς Χυκλον, θνυνάψας 
αὐταῖς τε καὶ ἀλλήλαις ἐν τῷ καταντικρὺ τῆς προσθολή:- 

Et jam fere omne commixtum illud genus essentia 
consumtum erat hujusmodi sectionibus partium. 
Tunc hanc ipsam seriem in longum secuit : et ex una 
serie duas fecit, easque mediam mediae, in speciem 
X Gracz litterz coarctavit ; curvavitque in orbes, quo- 
ad coirent inter se capita. 

Ex tribus his, essentia scilicet, et eodem, et diverso, 
miscuerat animam , et eam secuerat in numeros, parlira 
duplices, usque ad cubum. qui primus ex duplicibus nasci- 
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tur: parlim triplices usque ad cubum, qui primus ex tri- 
plicibus nascitur. Horum numerorum intervalla numeris 
aliis contexi. volebat, ut essel in animi textu corporis 
sinilitudo. Itaque limitibus constitutis, uno sex, altero 
duodecim , qui est duplex , duabus medietatibus octo et 
novem, sex et duodecim limitum intervallum continua- 
vit, epilrita ilem sescuplari potentia : perindeque, ut inler 
ignis limiter, et terree allerum limitem , inserlis aeris εἰ 
aque materiis, mundi corpus continuatum est, ita nume- 
rorum potentiis insertis, ut tanquam elementis , materiis- 
que membra animae intelligibilia connecterenlur, essetque 
aliqua inter animam et corpus similitudo. Hanc igi- 
tur seriem , non materiam , neque corpus , secui£, inquit, 
Deus : ut si quis α β reclam lineam in longum findat, et de 
segminibus duobus y facial y &, £ t : id ipsum incurvet de- 
mum, et duos innexos sibi invicem circulos faciat : v, ϐ 
κλ ety vx gu hosque ipsos exteriore alio o» p ocirculo, cujus 
motus, conversioque , idem semper et uniformis sit, cir- 
cumliget, id est aplani, ( Vide figuram XIV.) Hujus quippe 
orbiculata est agMatio semper eadem, semper equali ve- 
locitate , ne locum quidem ullum desiderans extra con- 
sueti ambitus semitam. Et exterior quidem circulus, 
quem dicit eundem, is est, qui in aplani. globo summus 
est, quem Meridialem nos, Greci μεσημθρινὸν appellant, 
utrumque complectentem pelum, cumque iisdem ventila- 
bundum aplanis effigiem globi delineare. Juterior vero 
circulus intelligi debet is, in quo signorum circumfertur 
ordo , subter quem planetes ferentur. Ideoque exterio- 
rem motum, eundem cognominavi!, quia idem semper, 
minimeque differens, est aplanus volatus : inferiorem vero. 
diversum : cuncti enim, qui subter Zodiacum oberrant , 
planetes, licet in orbem referanlur singuli, diversas ta- 
men, variis de causis , e compugnanter accidentibus casi- 
bus, faciunt agitaliones, vel facere potius videntur, dum 
exaltantur, et humiliantur, tardius tamen, et interdum 
incitatius, pergunt.  Proptereaque rapiuntur ab universae 
rei motu; et tamen, vut possunt, renituntur, interdum 
eliam lalius evagantur : sspe eliam przecurrere signa, 
siepe remanere , saepe subsistere putantur, scepe repedare. 

ΧΟΠ. Quod autem de nullis aliis, sed de his ipsis sen- 
tiat, ac loquatur, ipse manifestat, cnm ita dicit : 

Tv μὲν δὴ ταὐτοῦ κατὰ π)ενρὰν ἐπὶ δεξιὰ περιήγαγε, την 
δὲ θατέρου κατὰ διάµετρον ἐπ᾽ ἀριστερά. 

Exteriorem quidem circulum, quem eundem co- 
gnominatum esse diximus, a regione dextera per si- 
nistrum latus usque ad dextrum inflexit : diversum 
porro per diametrum et in sinistrum latus. 

Eadem quippe semper, et constans sibi, circumvectio , 
id est aplanes, per quam meridialis circulus volvitur, 
dextera mundi parte movetur. Dextera porro mundi 
pars, oriens esse docebitar. Diversum porro, inquit, per 
diametrum, id est interiorem molum, quo subter obii- 
quitatem orbis signiferi planetes moventur. Lalera vero, 
cum sit mundi corpus sphaerae simile, et globosum; et 
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undiqueversum simile, nec differens : itemque dexterae 
et lievze partes mundi non recte dici videntur sphaeram co- 
gitantibus , et ad solam ejus speciem respicientibus : quia 
tamen idem mundus animal est, el animal intelligens, 
dexteras partes habebit profeclo eas, in. quibus est ini- 
tium motus, et ex qua parte, perinde ut czetera animalia, 
moventur primitus.  Hzec porro. mundi pars in eois est, 
proptereaque Homerum puto lapsum alitis augurantem 
dixisse : 


Dexler ad eoum volitans solemque diemque, 


Nec vero summum quid aut erit imum in efligie pilae ; 
sed in vivente, atque animali pila vere dici hzc nihil 
impedit. Demus enim corpori nostro quidam extrin- 
secus ex luto cerave additamenta, usque ad tumorem 
globi; certe mutata forma eril. — Ac undiqueversum 
membris omnibus similibus effectis, et ad indeclivem 
rotundilatem redactis, nullum dextrum, nullum sinistrum 
videtur latus, nec imi pedes, nec summum caput, cum sint 
membra condita involucris. Vilalis vero subetantiz ratio 
imas, summas , dextrasque, et sinistras, partes scit intus 
latere, Sic mundi parlium diversa interficies quamvis 
indifferenti membrorum similitudine occullatur in super- 
ficie, molu tamen, et spirabili proditur convegetalione, 
ut corpus, animalque formatum . 

Χο. Deinde prosequitur : 

Κράτος à' ἔδωκε τῇ ταντοῦ καὶ ὁμοίου περιφορᾷ μίαν 
τὰρ αὐτὴν ἄσχιστον εἴασεν. 

Et simili illi circumaclioni virtute pontificiogue 
rotatüs dato. Unam quippe, ut erat, eam εἰ indivi- 
sam reliquit, | 

Merite. Nam sphaerauna, quie aplanes dicitur, multas, 
et innumerabiles , stellas circumagit, cum planetas singu- 
los multae sphaerae circumferant. — Potest tamen et alio 
genere virtus ejus, quam oblinet adversum motum omnium 
planetum, intelligi, quod eadem setnper atque indifferens 
ejus conversio tam ipsos planetas, quam ceteras stellas, 
cohzrentes sibi, curriculo noctis dieique circumagat ab 
oriente in occidentem. Ex quo ajunt, planetas mulabi- 
lis illius naturae, quae diversa cognominatur, esse parti- 
cipes , utpote qui, rapti vertigine universae rei ab eois ad 
occidua, referantur demum àb occiduis ad eoa : ut in 
navigando, cum ad destinatum venti pulsa navi volante 
e regione prorze quidam ex navigantibus ad puppim re- 
currunt. 

XCIV. Deinde ail : Interiorem vero scidit sexies. In- 
teriorem , id est diversum circulum, septemque impares 
orbes fabricatus est. juxta dupli, e£. tripti , spatia. 
Tenemus memoria primam psychogoniz descriptionem 
sic esse formatam, ut unum quidem latus ex duplicibus, 
alterum vero ex triplicibus numeris sit. ordinatum, se- 
ptemque utrimque limites factos, quorum per singula la- 
tera sint intervalla terna. Huic ergo adumbcationi , qua 
depinxit animam , imaginem similitudinis cemulie, spe- 
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ciemque mundi, delineat. Septemque circulos instituit 
planetum, eosdemque adversum se distare facit intervallis 
musicis , ut juxta. Pythagoram motu harmonico stelli 
rofalze musicos in vertigine modos edant : similiter ut in 
Politia, Sirenas singulis insistere circulis, quas rotatas 
cum circulis unam ciere mellilluam cantilenam , atque 
ex imparibus octo sonis unum concordem concentum ex- 
citari. Erit ergo animie. aplanes , ratio : planetes,, ut ira- 
cundia, et cupiditas, ceterique hujusmodi motus, quorum 
concentu fit totius vita mundi modificata. 

XCV. Seclioni quoque parlium, ex quibus animam 
constituit, positio planetum conveniens videtur; cum 
unam ab universo facit sumptam primitus portionem et 
minimam, à terra ad lunam, cujus duplicem secundam, 
id est, qua interjacet inter lunam solemque, cujus tri- 
plam tertiam, scilicet Veneris ; quartam duplicem secunda, 
id est, quadruplam primi , Mercurii : octuplam vero Mar- 
tis, quee quinta sectio est : hinc triplam tertiam posuit, 
id est regionem, seu circulum, Jovis. Septem porro et 
viginti partium, Saturni novissimam sectionem. 

XCVI. Quod vero dicit, deum septem illos circulos 
contraria ferri agita'ione jussisse, plerique sic intelli- 
gunt, ut omnes contra mundi totius moveantur agitatio- 
nem, quoniam quidem semper ejusdem molus conversio 
a dextro latere incipiat moveri, ut. hie septem conversiones 
uni rapienti semet, intelligantur occurrere, — Alii non ita, 
sed ut ipsorum planetum sit diversa contrariaque conver- 
sio, iidemque invicem sibi occursus obvios faciant, pro- 
pterea quod in anfractibus eorum varia, οἱ multiformis, 
inveniatur diversitas. Siquidem solis, et luni, conver- 
siones , comites universitatis motus eccentri sui , vel etiam 
epicycli, quatenus possunt, ab instituto, naturalique, cursu 
remorentur progressionem. Aliorum vero quinque, nàlu- 
ralis motus is esse comprehendatur, qui lotius mundi con- 
versioni resistat, licet eum przepotens illa vertigo corripiat, 
Ex quo fit, ut subsistere , nonnunquam eliam repedare, 
videantur. oc amplius, quod quadam «e stellis erranti- 
bus vesperi semper occidunt, interdiu sub claritudine 
solis latentes, et exacta. demum nocte, ante solis ortum 
apparescentes, ut Saturni stella, et Martis, et Jovis, Contra 
autem, cum vespera luna ante omnes stellas adpareat, 
mane cosdilur in occasum : Lucifer, et Stilbon, utroque 
genere et oriuntur, et occidunt. Quid? quod ceteri pla- 
netes longius a sole discedunt, usque adeo, ut certis 
temporibus, diametro distent. Stilbon porro, et Lucifer, 
nunquam diametro distant a solis orbitis ex utraque re- 
gione mundi eois, aut occidentalibus satis proximi facti ; 
sed soli semper proximi cursus suos peragunt, propterea- 
que dixisse eos Plato: : 

Τάχει δὲ τρεῖς μὲν ἁμοίως, τοὺς δὲ τέτταρας ἀλλήλοις καὶ 
τοῖς τρισὶν ἀνομοίως, 

Tres quidem pari atque eadem velocitate , illos vero 
alios quatuor εἰ sibimet invicem , et his tribus, dissi- 
militer incedere. 
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Quos tamen omnes diversos molus contrariasque agi- 
tationes planetum ra/ione subnixos esse dicit, ea videli- 
cel, quam jugi tractatu. manifestare cnravit. 

XCVII. Is deinde prosequitur : 

Ἐπεὶ δὲ κατὰ νοῦν τῷ ξυνιστάντι πᾶσα ἡ τῆς duyfhlco- 
στασις ἐγεγένητο, μετά τοῦτα πᾶν τὸ σωματοειδὲς ἐντὸς αἲ - 
τῆς ἐτεκταίνετο, καὶ μέσον µέσῃ ξωνάγων προσήρμοττεν’ 
ἡ ὃ ἐκ μέσου πρὸς τὸν ἔσχατον οὐρανὸν πάντη διαπλακεῖσα, 
xUx) τε αὐτὸν ἔξωβεν περικαλύψασα, αὑτή τε ἐν αὐτῷ 
στρεφοµένη, θείαν ἀργὴν Ἡρξατο ἀπαύστον καὶ ἔμφρονος βίου 
πρὸς τὸν ξύμπαντα χρόνον. 

Igitur cum pro voluntate patris cuncta rationabilis 
animam substantia. nasceretur, aliquanto post omne 
corporeum intra conseptum ejus. effinxit : medium- 
que applicans medie modulamine apto jugabat. Ast 
ila complectens coli ultima circumfusaque eidem 
exteriore complexu , operiensque ambitu suo, ipsaque 
convertens in semet , divinam originem auspicata est 
indefessa sapientisque et sine intermissione vitz, 

Caelum diverse et dicitur et accipitur. Partim mundi 
superficies, quam οὐρανὸν Greci appellant : veluti visus 
nostri limitem, ultra quem porrigi nequeat, quasi ὁρανόν : 
partim sphaera quae aplanes vocatur. Proprie vero omne, 
quod a lunari globo surgit; communiler autem, quidquid 
supra nos esl, in qua regione nubila concrescunt, οἱ aii- 
quanto superius, uhi astra sunt, Nam et pluvias ex celo 
dicimus demanare, et stellas in celo apparere, qua ap- 
pellantur comelm, et celera, quae apparent infra lunae 
globum.  Celnm quoque usurpantes mundum omnem 
vocamus. 

XCVIIIL. Animam ergo mundi dicit orsam ex medietate 
usque ad eztremitatem. mundani corporis, εἰ inde 
usque ad aliam extremitatem cireumfusam omni globo 
corporis operuisse. universum ejus ambitum. Ex quo 
apparet, a vitalibus mundi per extimas partes complexum 
esse circumdatum ; hoc est, ut intra atque extra, vitali 
vigore foveatur. | Neque enim universum corpus alterius 
corporis, quod nullum supererat, auxilio complexuque 
indigebat, sed incorpore naturze viribus tolus vitali com- 
plebatur suhstantia. 

XCIX. Illud vero, quod a mediífullio porrecta anima 
esse dicilur, quidam dici sic putant : ut non. tanquam a 
medietate totius corporis facta dimensione porrecta sil, 
sed ex ea parte membrorum vitalium, in quibus pontifi- 
cium vivendi situm est, ideoque vitalia nuncupantur. Non 
ergo a medietate corporis, quz terra est, sed a regione 
vitalium, id est a sole, animm vigorem infusum esse 
mundano corpori potius intelligendnm pronuntiant, Si- 
quidem terra immobilis, Sol vero semper in motu. Item- 
que uteri medielas immobilis, cordis semper in motu, 
quando etiam recens exstinctorum animalium corda su- 
perstites etiam {απο motus agant; ideoque solem cordis 
obtinere rationem , et vitalia mundi totius in hoc igni po- 
sita esse dicunt, 
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C. Ipsam vero animam in semet comveríere, mon : 


ulique corporali conversione facta intelligendum , sed 
cogitationis recordationisque gyris , et anfractibus, parente 
sibi corpore, sicut quoque nostra animae motibus corpus 
obsequitur ; idque mundo fuisse initium , inde auspicium 
indefessa, ac sine intermissione, vitz. Prieclare, quando- 
quidem indefessa, et sine intermissione, vita tempori, 
curriculisque ejus, propagata sit. —. /Evi tamen alia quie- 
dam est, et in sublimiore majestate, perseverantia. Tem- 
poris enim partes , anni , menses, dies, horze: at vero aevi 
neque initium néque finis ullus , propterea interminatum, 
et perpetuum. Cum ergo mundum, generatum intro, 
daret, consequenter temporis quoque generationem, mundo 
sequimevam , commentus est. 

Ci. Atque haec quidem fox ipse latius explicabit. 
Nunc tantam animam docet esse incorpoream , eum dicit : 

Καὶ τὸ μὲν δὴ σῶμα ὁρατὸν οὐρανοῦ véqovev αὐτὴ δὲ ἁά- 
ρατος μέν, λογισμοῦ δὲ µετέχουσα wal ἁρμονίας Ψυχή. 

Et corpus quidem cali sive mundi visibile factu : 

ipsa vero invisibilis, rationis tamen et item modula- 
minis compos. 
Cum enim dicil invisibilem, sensui minime subjacere 
prenuntiat. ΕΙ quod nec γίδα nec celeris percipitur sensi- 
bus, hoc corpus esse minime potest; rationis tamen 
compos : ul declaret. naturam rationabilem carentem cor - 
pore, qu: quidem est anime rationabilis propria, et con- 
veniens, adumbralio. Porro quod eandem modulatam 
esse asseril, originem ejus, οἱ quasi quaedam elementa , 
ex quibus eandem inter inilia constituit, recordatue et 
repetit, ut ex ternis originibus, id est individua dividuque 
substantiz, itemque eadem diversaque naluris coagnien- 
tata , similitudinemque et dissimilitudinem rerum, bonita- 
tisque et malitize diversitatem, optaudzeque et exsecrandae 
naturse disparilitatem, facile ipsis in (ος recognoscat : 
vtpote quie divisa sit numeris, composita analogiis , sti- 
pata medietatibus , ordinata rationibus musicis, scissaque 
adeo sexies, et rursum devincta immortalibus vinculis , 
convenientibus diverso varioque totius mundani corporis 
motui, ormnia sciat, et omnia juxta naturam propriam 
assequatur. 

ο. Denique addit : 

"At& οὖν ix 5; 130100 καὶ τῆς θατέρου τὔτεως, ἔκ τε οὗὐ- 
σίας, τριῶν τούτων αυγκραβεῖσα μοιρῶνι xal à. λόγον 
μερισθεῖαα xai ξωνὸ«πεῖσα, αὐτή τε ἀνακυλουμένη πρὸς 
αὐτήν, ὅταν οὐσίαν σκεδαστὴν ἐγοντός τινος ἐφάπτηται wal 
ὅταν ἀμέριστον, λέγει πενουµένη & πάσης ἑαντῆς, ὅτῳ τ Xi 
τι ταὐτὸν ᾧ καὶ ὅτου ἂν ἕτερον, πρὸς ὅ, τι τε μάλιστα καὶ 
ὅπη καὶ ὅπως καὶ ὁπότε συμῦαίνει κατὰ τὰ Ὑιγνόμενα τε 
πρὸς ἕκαττον ἕκαστα εἶναι καὶ πάσχειν καὶ πρὸς τὰ κατὰ 
ταὐτὰ ἔχοντα ἀεί. 

Ut ergo ex ejusdem et diversi natura cum essentia 
mixtis coagmentata indigete motu, et orbiculata cir- 
cuitione in se ipsam revertens, cum aliquam vel dissi- 
pabilem substantiam offenderit, vel individuam, facile 
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recognoscil, quid sit ejusdem individuzque, quid item 
diversae dissolubilisque naturz; causasque omnium 
qux proveniunt videt; et ex iis qua accidunt, quz 
sint. futura metitur. 

In his enim clare manifestat, nihil esse, quod animam la- 
leat, ejusdemque intelligentiam manifeste revelat, cum 
dicil : 

Λόγος δὲ ὁ κατὰ ταὐτὸν ἀληβὴς γιγνόµενος, ri τε θάτερον 
ὤν καὶ περὶ τὸ ταὐτόν, ἐν τῷ κι.ουμένῳ Og αὐτοῦ φερόµενος 
ἄνεν φβόγγον καὶ ἡγῆς, ὅταν μὲν περὶ τὸ αἰσθητὸν γίγνηται, 
xai ὁ τοῦ θατέρου κύκλος ὀρθος ὢν εἰς πᾶσαν αὐτοῦ τὴν dy Tv 
διαγγείλγ, δόξα: καὶ πίστεις viyvovtat βέδπιοι καὶ ἀληθεῖς 
ὅτα, ὃ αὖ περὶ τὸ λογιστὸν $, καὶ ὁ ταὐτοῦ κύκλος εὔτρογος 
ὢ» αὐτὰ µηνύση, νοῦς ἐπιατήμη τε ἐξ ἀνάγκης ἀποτελεῖται. 

Motum ejus rationabilem , sine voce, sine sono, cum 
quid sensile spectat, circulusque diversi generis sine 
errore fertur, veridico sensu et cerla nuntiante, cuncta 
animi rectz opiniones et digna credulitate nascun- 
tur. Porro cum individuum genus semperque idem 
conspererit,ea qua sunt motu intimo fideliter nun- 
tiante, intellectus et. scientia convalescunt. 

CHI. Sine voce ac sono motus ratio est, in intimis 
inentfes penetralibus residens. Hac aulem differt ab ora- 
lione : est enim oralio interpres animo conceptae rationis. 
Qui ralio, cum se exseril in iis, quae nascuntur, εἰ oc- 
cidunt, vel manufiunt; et prorsus omnibus, quie sep- 
tiuntur, el recte lamen inovetur idem hic motus, intima 
menlis, nascuntur vera opiniones et credulitate dignam. 
Nec tamen satis certa provenit, et firma, cognitio ; siqui- 
dem inter scientiam, et opinionem , sit ampla distantia, 
Cum aulem conslituerit se speclaricem rerum immuta- 
bilutn, quà sunt eadem semper, intelligibilemque natu- 
rem suspexerit, el in iisdem spectaculis perspicacem 
mentis contemplationem convezetaverit : tupc motus, 
similis ejus globi motui , qui aplanes vocatur, sine errore 
circumactus, veram menti cognilionem divini generis creat. 

CIV. Nunc venit ad xvi temporisque discretionem ; et 
docet, quia mundus intelligibilis exemplum est mundi 
sensilis , utpote principatum obtinens animal inter ceteras 
intelligibilis divinitatis animantes , per omne sevum manet 
inconcussa stabilitate. Imago quoque ejus bic sensilis, 
simulacro zvi facto, atque instiluto, jungetur. Imago 
enim demum aevi tempus est, manentis:in suo slatu. 
Porro tempus minime manens, immo progrediens semper, 
et replicabile. Imago itaque ut intelligibilis mundus per 
irvuni, sic sensilis per omne tempus.  Alía quippe exem- 
plorum, alia imaginum vila : recleque uno eodemque 
momento mundus exzdificabalur sensilis, et dierum 
noctiumque inslituebanlur vices, elementa seriesque tem- 
poris, ex quibus menses, et anni, partes ejus ratioae, 
ac suppulatione, dividuze. 

XV. Τὰ χρόνου εἴδη φέροντες λανθάνοµεν ἐπὶ τὴν ütDuov οὗ- 
σία», οὐκ ὀρθῶς, Λέγομεν γὰρ δἠὴ ὡς ἦν, ἔστι τε καὶ ἔσται. 
Τ4 2ὲ τὸ ἔστι µόνον κατὰ τὸν ἀληθῆ λόγον προσήκει. 
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Nosque hac cum vo assignamus, inquit, id est, 
sotitariz naturx , non recte partes individux rei fin- 
gimus. Dicimus enim : fuit , est, erit. Ast. illi esse 
solum competit. 

Propter eos qui addubitant, num tempus, quod dicilur 
esse, nullum sit, haec processit asserlio, — Dicunt enim, 
praeterita quidem omnia jam esse desiisse. Si quid porro 
immíneat , hoc nondum esse; praesentia vero neque plane 
esse, neque omnino non esse, propter iustabile, atque in- 
fraenabile, momentorum agmen, Fluere enim, et transire, 
omnia ostendit, Ergo praeteritam quidem temporis par- 
tem sic dicit esse, ut intelligatur fuisse, non ut ad praesens 
exsistere ; ut, cum Homerum esse dicimus divinum poetam. 
Futurum vero sic esse dicit, ut non jam exsistat, atque 
ad przssens habeatur; ut cum dicimus, ad annum pro«i- 
mum, lustri esse conclusionem , vel certamen Olympicum. 
Porro quod ad praesens fiat, ita. esse, non ut per aliquam 
diuturnitatem mansurum esse videalur, sed at tanquam 
fluat, atque przetereal : ut cum dicimus, compilalia esse 
hodie, ullamve aliam publicam, privatamque, celebrita- 
tem : quippe cum ejusdem diei quaedam jam exacta mo- 
menta sint, aliquanta vero adhuc maneant. — Eodemque 
modo mensem nunc esse Januarium, vel alium quen- 
quam, vel sacrum cerlamen agi, cum puerorum certa- 
mine exacto adolescentes cilantur, et post eos deinceps 
perfectae setatis juvenes manus conserunt. 

CVI. Quid? quod etiam illa, quce nonsunt, esse dici- 
mus, cum eadem non esse volurnns ostendere; ut, cum 
dicimus quadrati latus esse dispar lateribus ceteris, vel 
diametrum lateribus esse majorem : ita enim dicentes , 
probamus minitne esse zqualem lateribus , proptereaque 
absonam. Vel, cum idem Plato silvam esse dicil in nulla 
substantia , propterea quod nulla silvestria habeant perfe- 
ctionem : dum enim sunt adliuc silvestria, informia sunt ac 
sine ordine, ac specie, ut saxa : quorum tamen est natu- 
ralis possibilitas , nt accedente artificio simulacrum fiat, 
vel quid aliud ejusmodi. Quod vero in sola possibilitate, 
el sine effectu, videlur esse, minime est, utpote carens 
perfectione. Verum hec disputatio quia nihil pertinet ad 
naturalem tractatum , cum sit rationalis, differetur. 

CVII. Genituram vero temporis necessario dicit esse in- 
slitutam, ut tam eadem tempora sub dimensionem venirent, 
quam dierum, imensiumque, et annorum, dinumerari 
spatia possent. Proptereaque Solis Lunaeque illustrationes 
et occasus necessarios fuisse, ceterasque erraticas stellas 
superimpositas essc gyris circulorum , jussasque agere 
motum septemplicem , diversis et. dissimilibus Maeandris ; 
in ea regione, quie. suh Zodiaci orhis circumflexum jacet : 

Σελήνην μὲν εἷς τὺν περὶ γῆν πρῶτον, fiiov δὲ tl τὸν Oco- 
τερον ὑπὲρ γῆς Ἑωστόρον δὲ καὶ τὸν ἱερὸν Ἑρμοῦ λεγόµενον 
εἲς τοὺς τάχει μὲν Ἰσόδρομου ἡλίῳ κύκλου Ἱόντας, τὴν ὃ' 
ἐναντίαν εἰληχότας αὐτῷ ὀύναμιν' ὅβεν χαταλαμθάνουαί τε 
xai χαταλαμθάνονται κατὰ TauTX ὑπ) ἀλλήλων ἠλιὸς τε wal 
ὁ τοῦ Ἑρμοῦ κοὶ 6 Εωστύρος, 
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Lunct quidem, jurla terram in prima circuma- 
ctione : solis vero, in secunda, diametro a luna di- 
stantis. Tunc Luciferi et. Mercurii collocat ignes in 
eo, inquit, motu, qui concurrit quidem solstitiali 
circuitioni, contraría tamen ab eo circumfertur 
agitatione. Quare fit, ut comprehendant se invicem, 
et a se rursum comprehendantur ha stelliv. 

Cur has stellas pari esse dicat velocitate, manifestat 
ipse, cum asserit, anni vertentis spatio cursus ab omni- 
bus peragi, sed ifa, ut modo tardius, modo incifatius, 
euntes comprehendant subinde Solem, et subinde a Sole 
comprelendantur. 

CVHI. Ait tamen, hos ignes contrariam quoque ha- 
bere vim; quam rem alii aliter accipiunt. Quidam enim 
contrarietatem hanc nasci putant ex eo, quod Sol quidem, 
cum naturaliter ab eois ad occidua semper feratur, perinde 
ut omnis mundus movetur, epicyclum tamen suum per- 
agat anni spatio, cujus epicycli contraria est conversio 
mundi conversioni ; Lucifer vero, et Mercurius, contra- 
rios semper molus exserant mundi cire:mactioni. Quidam 
vero putant , contrariam virg esse in his stellis, propterea 
quod comprehendant Solis incessum Mercurius et Lu- 
cifer : et. interdum remorantes eos. Sol. comprehendat, 
cum ortus, et item occasus, effulsionesque et adumbra- 
liones interdum mane, interdum vesperascenle, patiantur; 
precedentes modo, modo relieti : sic enim fere semper 
juxta Solem comitari videntur. Quod iis usu accidit ex 
eo, quod una medietas, atque unum punctum, est tam 
solstitialis cirenli, qnam cujuslibet alterius stellarnm ha- 
rum. 

CIX. Denique Heraclides Ponticus, cum circulum Lu- 
ciferi describeret, item. Solis, et unum punctum atque 
wzam medietatem duobus daret circulis, demonstravit, 
ut interdum Lucifer superior, interdum inferior, Sole fiat. 
Ait enim, et Solem , et Lunam, et Luciferum, et omnes 
planetas, ubi eorum quisque sit, una linea a puncto terrae 
per punctum stellte exeunte demonstrari. — Erit ergo una 
iinea directa ex terras incdielate Solem demonstrans : duse 
vero ali: dextra levaque nihilominus directz linec, a 
Sole quidem distantes quinquaginta momentis , a se au- 
tem invicem, centum : quarum altera linea orienti 
prosima demonstrat Luciferum , cum Lucifer plurimum a 
Sole dislabit, factus vicinus orientalibus plagis. Propter- 
eaque idem Hesperi nomen accipiens, quod in eois ve- 
spere, postque occasum Solis, appareat. Altera vero occi- 
denti proxima, cum plurimum distabit idem Lucifer a 
Sole, faclus vicinus occiduis : proptereaque Lucifer 
nominatur. — Etenim perspicuum est , hesperum quidem 
dici lunc, cum in partibus orientis videtur, sequens Solis 
occasum ; Luciferum vero, cum ante Solem mergitur : et 
rursus, exacla propemodnm nocte, oritar ante Solein. 
(Vide Figuram XV ). 

CX. Sit igitur punctum terrze, σσ (ας, ubi est litera 
j; £odiacus vero circulus , super quem sunt afy, nota : 
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et sit αβ ambitus momentorum quinquaginta, ilem By 
ambitus totidem momentorum, et per y lineam punctum 
sit Solis in litera x. Erit ergo tinea ΧΡ quze demonstrat 
Solem, id est litersm B : tantum aulem moveatur hiec 
eadem linea, quanlum Sol movetur prope quotidiana 
momenta singula. Simililer celerae lineo χα et yy dividan- 
tur in quinquaginta momenta. Sil porro ya linea, in 
parle orientis; yy vero linea, in parte occidenlis. Haec 
quidem , id est yy linea prior occidens, el prior oriens, 
quam Sol. llla vero alia χα, posterius occidens, et po- 
slerius exoriens. Necesse est igitur, ut hac quidem, id 
est χα, et xy linea demonstret luciferum , litera a hespe- 
rum ; eo videlicet tempore, quo eadem stella longius a Sole 
discesserit, lila vero alia linea, id esl yy, eandein stellam 
demonstret esse luciferam temporibus matutinis in signo 
liter: y. Hoc aulem fiet apertius, si per x6 lineam 
€irceumducatur circulus , qui contingat duas a se distantes 
lineas, id est yx et yy, quod demonstrant modum dis- 
cessionis a Sole, Luciferi. 

ΟΧΙ. At vero Plalo, quique hujus indaginis diligentius 
examen habuere, affirmant, aliquanto quam Solis esse 
elatiorem Luciferi zlobum, qui limitatur nolis δεζη con- 
tingens κα quidem lineam per ε lileram, xy vero per η 
( Vide Figuram XVI). Quare, cum Lucifer lustrans circu- 
lum proprium, perveniet ad e, videbitur in a locatus, a 
Sole plurimum, vtpote momentis quinquaginta omnibus, 
separatus ; el ad orientem, ac diem vergens. Quippe Sol 


non nisi ubi est β litera, indifferenter videtur. Porro 


cum in η eril Lucifer, videbitur in excelsilate y consistere, | 


eisdem quinquaginta demum momentis ad Solem et ad 
occidua remotior, Cum vel penes Z vel penes ζ consistet, 
dubium pon est, proximum Soli factum visum iri, concur- 
zumque fecisse.unum excelsiorem procul a regione terrae 
penes à : alterum cilimum terraeque proximum, in ζ, Jam 
illud observatione diligentiore perceplum, stellam ipsam, 
in maxima secessione, sive orientalis, sive occidua erit illa 
secessio, diebus fere quingentis ectoginta quatuor, ad id, 
in quo pridem fuerat, vel ε, vel v, remeare ; ut sit perspi- 
cuum, totum obire circulum suum, qui est δεζη, memora- 
tam stellam memorato numero dierum, ita ut majorem 
quidem discessionis ambitum , qui est ab eois ad occidua, 
hoc est Ze , quadringentis quadraginla oclo peragret die- 
bus : minorem vero, depressioremque, id est cz , reliquis 
centum et triginta sex. Maximi siquidem discessionis ab 
occiduis ad eoa prolapsio, hoc dierum numero revocatur, 
ut frequens veterum virorum observatio palam fecit. 

CXII. Rursum subtexit haec : 

Ἐπειδὴ δ᾽ οὖν εἷς τὴν ἑαυτῷ πρέπονσαν ἕκαστον ἀπίκετο 
gogiv , τῶν ὅσα ἔδει Ενναπεργάζεσθαι γρόνον, δεσμοῖςτε ἐμ- 
ψύγχοις σώματα δεθέντα ζῷα ἐγενήθη, τό τε προσταγθὲν ἔμαρε, 

Igitur singulis universique apto et decenti sibi motu 
locatis , videlicet iis, qux consequens erat tempore 
provenire nezibus vitalibus, ubi constricta corpora 
facta sunt animalia , imperatumque didicerunt. 
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Calestia corpora constricta vitalibus nexibus, id est, 
stellas animalia facta esse asseril, et cognovisse quie a 
Deo jubebantur, scilicet ut planetes quique in globos pro- 
prios redacti, non solum anima vitaque fruerentor, sed 
cum iisdem omnibus etiam mundus et anima uteretur, 
et rationis particeps esset. 

Quatenus enim carens quid ralione poterit intelligere 
qua jubentur? 

CXIIL. Κατὰ δὲ τὴν δατέρου φορὰν πλαγίαν οὖσαν διὰ τῆς 
ταὐτοῦ φύπεως ἰοῦσάν τε καὶ κρατουµένην, τὸ μὲν μείζονα 
αὐτῶν τὸ δὲ ἐλάττονα κύχλον lóv* θἄττου μὲν τὰ τὸν ἑλάττω, 
τὰ δὲ τὸν μείζονα βραδώτερον περιιόντα. . 

Ea quc divers nature motus obliquus per dire- 
ctum ejusdem naturz motum vertens semet, utpote 
constrictus, circumferebat , partim majore, partim 
minore circulo rotabantur ; citius quidem dimensum 
spatium peragentia, quao minore, tardius vero, qui 
majore , utpote ambitu circumacta proliziore. 

Diversa natura quie sit, saepe jam ostensum est in sape- 
rioribus, quodque molus ejus ab occidente ad orientem 
feralur. Haec ergo, cum sit interior, contineatur necesse 
est ab exteriore orbe , qui ἁπλανής dicitur : tardaque ipsa 
in progrediendo ab aplanis velociore rapitur ad contrarium 
motum, et comprehensa sequi sequentem, comprehendere 
etiam comprehendentem videlur. Planetum vero quidam 


' citius, alii tardius, cursus suos peragunt. Merito; circulo- 


rum enim niinorum compendia adversum majorum anfra- 
ctus comparata, modicis temporum impendiis circulorum 
spatia complent: ut Luna, qui juxta cubicum nume- 
rum viginti septem diebus circulum «uum lustrat, cum 
Saturnium sidus triginta prope annis redeatad pristinum 
exordium. 

CXIV. Ti; δὲ ταὐτοῦ φορᾷ τὰ τάχιστα περιιόντα ὑπὸτῶν βρα- 
δύτερον [όντων ἐφαΐνετο καταλαμβάνοντα καταλαμβάνεσθαι, 

Qua de causa fiebat, inquil, ut. ex uniformi ejus- 
demque naturz. conversione, quz citius circuibant, 
ab iis qux tardius circumferebantur, comprehendentia 
comprehendi viderentur. 

Uniformis ejusdem naturze conversio rapit stellas, motu 
nitentes contrario, ad volatum suum quotidianis diebus. 
Illae autem naturaliler incedunt per suos circulos, quo- 
rum motus, alque agitatio, dissentit rapientis se molui, 
ltaque quoniam planeles partim minores, partim majores 
circulos obeunt, qui minores circulos obeunt in illa diei 
roelisque vertigine , consequuntur eos qui pigrius progre- 
diuntur, quia per prolixiores orbes feruntur, propterea- 
que comprehendentes , et transeuntes, compreliendi ab iis 
quos przeterierint, putantur. Comitafa enim, verbi gralia 
juxta primum momentum arietis Lina cum Sole diebus 
viginti et novem totum circulum transit , octavoque et vige- 
simo momento signi ejusdem Solem comprehendens , quia 
transit eum, alque progreditur, velut fugere eum, et com- 
prehendi ab eo, videlur. Eademisla ratio etiam in czeteris 
astris, quorum dispar cursus est, invenitur. 
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CXV. Deinde prosequitur : 

Ἠάντας γὰρ τοὺς κύκλονς αὐτῶν στρέφουσα ἔλικα. 

Omnes quippe circulos eorum uniformis et inerra- 
bilis illa conversio vertens in. spíram et velut sinuo- 
sum acanthi volumen. 

Cum fixo cardine circini, casu, vel eliam voluntate 
nostra, oppresso, aut relaxato circino, describunlur circuli 
tales, αἱ postremitas circumductae Jineze non solum non 
perveniat ad exordium, sed deflectens à competenti ri- 
gore infra, vel supra, circumducta linea saepius. arctiores, 
laxioresve, circulos faciat, hoc genus circulorum spiram 
solemus vocare, vel acanthi volumen. — Igitur quia plane- 
tas sic aplanes rapit. quotidiana verligine, ut non patiatur 

: eos in eundem locum, el velut sedemn, ex qua progressi 
fuerant, reprzesentari, sed vel transire cogat, vel leniore 
progressione minime occurrere ad destinata, recte dixit, 
errantes stellas in spiram, et. velut sinuosum acanthi 
volumen, rotari, ob inconstantem , atque inzequabilem , 
circumveclionem, | Ul, si stella forle Veneris sit in arie- 
tis signo, deinde rapiat eam mundi conversio, ut. eam 
longius a pridiana progressione protrahat, certe tunc ali- 
qua fiet ab ariete discessio. — Quantoque plures conver- 
siones fient, tanto longius ab ariete ad priecedentia signa 
discedet, et ad postremum ad pisces , atque inde ad aqua- 
rium, provehetur. Contra, si remissior erit rotatio, ab 
ariete ad taurum versus recedet, et ad geminos, alque 
cancrum, iniquis semper gyris, et deflectentibus ab exor- 
diis, alque aberrantibus a convenienli rigore. ^ Quos 
quidem gyros Grzeci ἔλικας appellant ; quorum incrementa 
ab imminutionibus, imminutiones porro ab incrementis 
notantur, suntque similes ejus formule quae subter ascripla 
est ( Vide Figuram XVII). 

CXVI. Deinde ait : 

"να δὲ εἴη µέτρον ἐναργές τι πρὸς ἄλληα βραθυτῆτι καὶ 
τάχει, xai τὰ περὶ τὰς ὀκτὼ φορᾶς πορεύσιτο, φῶς ὁ Θεὸς 
ἀνῆψεν ἐν τῷ πρὸς γῆν δεντέρᾳ τῶν περιόδων, ὃ δὴ νῦν xt- 
κλήκαµεν Όλιον. 

Atque ut rationabilis et consulta hxc motuum va- 
rietas et moderatio visu quoque notaretur, omniumque 
ocío moluum perspicua essel chorea , ignivit lucem 
clarissimam Deus rerum condilor e regione secundi 
a terra globi; quam lucem solem vocamus. 

Cum propter cceteras inefíabiles utilitates , quas universo 
mundo Sol invehit, tum etiam propterea ignis ejusmodi 
dicit exstitisse genituram, ut tanta rerum designalio nulla 
tegeretur obscuritate. 

"]va ὅτι μάλιστα εἷς ἅπαντα φαίνοι τὸν οὐρανόν, µετάσχοι 
τε ἀριθμοῦ τὰ ζῷα, ὅσοις ἦν προσῆκον, µαθόντα παρὰ τῆς 
ταὐτοῦ καὶ ὁμοίου περιφορᾶ:. ΧΝὺξ μὲν οὖν ἡμέρα τε γέγο- 
γεν οὕτω, καὶ διὰ ταῦτα, ἡ τῆς μιᾶς καὶ φρονιµωτάτης xu- 
Χλήσεως περίοδος. ἨΜεὶς δέ, ἐπειδὰν σελήνη περιελθοῦσα τὸν 
ἑαυτῆς χύχλον Ίλιον ἐπιχαταλάθῃ, ἘΕνιλυτὸς δέ, ὑπόταν 
Άλιος τὸν ἑαυτοῦ περιέλβτ, κύχλον, 

Ui cum idem rebus colorem daret, tum etiam nu- 
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meri, quo temporis spatia notantur , commoditas , 
provenirct ; aique ut. dierum et. noctium vicissitudo 
succederet. Mensis vero designavit esse genituram, 
cum Luna, peragrato circulo suo, solem convenit. 
Anni quoque , cum Sol ad idem signum, ez quo pro- 
gressus erat, revertitur. 

Numero dierum trecentorum sexaginta quinque, et parte 
quarta. Quare factum , ut a prudentissimis viris et juxia 
celestium rerum observationem exercilatissimis, quarta 
illa portio , quarto post anno in unum collecta, et accorpo- 
rala, spatium diei , ac noctis , compleret, 

CXVII. "στι ὃ ὅμως οὐδὲν ἧττον κατανοῆσαι Guvatóv , 
ὡς ὅ γε τέλεος ἀριθμὸς χρόνου τὸν tov ἐνιαντὸν πληροῖ τότε, 
ὅταν ἁπασῶν τῶν ὀκτὼ περιόδων τὰ πρὸς’ ἄλληλα ἔνμπεραν- 
θέντα τάχη ay κεφαλὴν clo τοῦ ταὐτοῦ καὶ ὁμοίως Ἰόντος 
ἀναμετρηθέντα κύκλῳ. 

Est tamen intellectu facile, quod perfectus tempo- 
ris numerus perfectum annum compleat tunc de- 
mum, cum omnium octo circumactionum | cursus 
peracti velut. ad originem atque exordium circum- 
actionis alterius revertuntur, quam semper idem at- 
que uniformis motus dimetietur. 

Perfectum temporis numerum, qui perfectum compleat 
annum, appellat eum, quo tag: septem planelie, quam 
σος slellie, quie dicuntur ralie , repraesenlaUe  origi- 
nalibus sedibus, quie fuit initio rerum, principioquo 
mundi, eandem conslitulionis efficiunt deslguationem ; 
ία ut et prolixitas proljxitati, et intervallorum pristino- 
rum. latitudini latitudo, et profunditati profunditas qua- 
drel. Hoc autem tempus conlinet annorum innumera- 
bilern seriem, quippe cum stellarum errantium circuitus 
impares sint; neeessarioque diversis temporibus cursus 
8uos compleant; praferea latius ali; a medietate mundi 
evagentur, angustius vero alix ad aus!ri septentrionisve 
convexa , celsiores aliae a terra sint, alie non adeo longo 
altitadinis intervallo distent a regione terre, diversos 
quoque inler se motus agant , ul cite tardioribus , ultra 
progredientes retrorsum recedentibus, humilibus excelsa, 
dexterae sinistris, sinisteriores dexterioribus occurrant 
in unum. Nihilque omnino sit quod in designatione 
differat a caerorum astrorum habilu, specie, figu- 
τί, Alque ut omnes omnibus, aquis diametris distent, 
unumque  nulum, atque unam efficiant — stellarum 
omnium conformationem, cum sil necesse, si unus ali- 
quis ex ignibus repraesentatus fuerit in antiquae constella- 
tionis statum juxta rationem forte altitudinis, latitudini 
famen non sit reprzesentatus antiquae ; vel si perfecte per 
omnia momenía unus revocatus ad antiquum slatum fue- 
rit, ceterorum tamen, quorum est diversa condilio, per- 
fecta reprzsentatio minime pervenerit , necesse sil eliam 
ejus stelle, quae in reprzesentatione perfecta invenietur, 
rursum fieri aliam mutationem, quoad opportunitas ilia 
proveniat, quae unam faciem, atque eandem, repraesentet, 
quie fuit ab initio mundi, Quem quidem molum, et quam 
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designationem , non est palandum, labem dissolutionern- 
que afferre mundo, quin polius recrealionem, εἰ quasi 
novellam viriditatlem, positam in auspicio motus novi: 
haud sciam , an in quibusdam regionibus terr: proventura 
sit ulla ex innovatione jaclura. Haclenus de mundi sen- 
sibilis constitutione tractavit. 

CXVIII. Mundi totius perfectionem, ab opifice absolu- 
tam Deo, praleriti operis textu secrevimus, Platonicis 
dogmatibus, quoad mediocritas ingenii passa est, inheeren- 
tes, juxla naturze contemplationem generationis , artifi- 
cjosasque raliones. Deinde ante omnes res primam per- 
tractat celestium orbium, qui sunt infixi tergo ratze atque 
inerrabilis conversionis , generationem , eorum etiam, quae 
mundus complectitur. 

"να τόδ' ὡς ὁμοιότατον Xj τῷ τελέῳ xal νοητῷ ζῴῳ πρὸς 
τὴν τῆς διαιωγίας µίμησιν φύσεως. 

Quo sit. plena perfectaque universa res, animal- 
que sensilis mundi proximam similitudinem nanci- 
scatur, perfecto intelligibilique e! erzemplari ex se ge- 
nito mundo ; 

Quatuorquesensilium animalium species, tam coelestium, 
quam terrenorum, naturali contemplatione dinumerat : 
cmlestium quidem stellas, terrenorum vero volatilia, et 
item natanlia, quaeque per terram feruntur, jure dicta 
terrena , quippe quae terra nutriantur, et in ejusdem terrae 
gremio quiescant : quodque corpora eorum, ex majore 
parte terrena , ex oblinenlis materize vocabulo cognomi - 
nantur : perinde ul curlestia, quie ex majore parte ignis 
puri liquidique concreta , aeterni appellantur ignes. 

CXIX. Nec contentus supradictorum animalium demon- 
stratione, porrigit diligentiam usque ad anzelicee naturze, 
quos daemonas vocal, extricationem. Quorum quod est 
purius in zelhere sedes habet, alterum in aere, tertium in 
regione ea, qua» humecta essenlia nominalur, quo interna 
inundi congesta sint animalibus ratione. utentibus, nec sit 
ulla éjus regio deserla. Quem quidem traclatum , quod 
*it elatior, et. ullra nature contemplationem , necessario 
differt, et ait Deum post generationem stellarum ratarum, 
cum unaquaeque earum diviuuimn animal esset, utens cor- 
pore mixto ex sincerissimis materiis quatuor, et ex ma- 
jore parte ignis sereni, coruscum quoddam animal, et 
formatum in modum sphaerae infixisse summo cum mo- 
dulamine aplani globo, eumque omnem hujusmodi lumi- 
nibus exornasse. Ubi vero movendi sus est necessarius 
visus, ex omnihus motibus duos hos tribuisse prieci- 
puos, unum ex accidenti, quo rapit stellas aplanes ad 
occidua, quem molum nunc vocat in antecedentia : alte- 
rum vero principalem, qui est circumactio, circaque 58- 
met vertitur, similem deliberativee anime motui , quinque 
cxeleris cessanlibus motibus. 

CfXX. Etenim loculares motus septem sunt, opinor : 
duo quidem juxta longitudinem, id est, ante et post; duo 
ilem alii per latitudinem, in dexteram, et sinistram ; duo- 
que alii juxta profundidalem, sursum et deorsum : et ul- 
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limus supra memorate circumactioni similis, qui fixo 
circumvolat cardine. Quia ergo ex iis seplem motibus 
duorum tantummodo singulis ratis stellis usum tribuit 
Deus, principalem quidem circumactionem , ex accidenti 
vero qui fertur in dexteram ; recte dixit quinque praeterea 
motus alios vacare, Deinde concludit commemorans , 
se stellarum de motibus errantium in superioribus dispu- 
lasse. Et coelum quidem ita exornatum est sapientibus , 
et aeternis animalibus inquilinis. 

CXXI. Quod vero consequens videretur mortalium quo- 
que, et obnoxiorum passionibus , animalium demonstrari 
genituram, hac sunt porro terrena : jure meritoque 
prius, quae de terra ipsa dicenda existimabat, exponit. 
Dicit autem quod hanc quoque Deus constrictam limi- 
milibus per omnia vadentis, et cuncta continentis, 
poli , constituerit moctis dieique custodem. — Sed po- 
lum nuncupat axem eum, qui omne mundi corpus per- 
vadit. Constrictam vero dupliciter intelligendum, vel 
juxta Pythagoram vertentem se circum axem, placet 
quippe Pythagoreis ignem, utpole materiarum omnium 
principem , medietatem mundi obtinere, quem Joris cu- 
stodem appellant : per hunc porro moveri circumactas in 
gyrum, tanquam stellas, terram, εἰ ἀντίγῆονα : quare vel sie 
intelligendum, vel aliquanto verisimilius , medielati mundi 
adlieerentem quiescere terram , proplereaque et a Platone, 
εἰ à multis aliis, Vestam cognominar. Denique in 
Pluedro idem ait : « Manet enim Vesta in divino domicilio 
sola. v 

CXXII. Custodem. vero, et opificem. diei et. noctis 
propterea dicit esse, quia per eandem, id est terram, ve- 
clus Sol partes ejus subjectas sibimet illustrans diem facit. 
Cum vero objecerit se ex aliqua parte Solis anfractibus 
lerra ipsa, obumbratur : itaque ex umbris crassa noctis 
caligo succedil. Simul quia immobilis terra est , signifi- 
canter eam custodem noctis et diei cognominavit. Neque 
enim pereunle die nox nascitur, vel noctis amissione dies 
oritur, sed ulraque salva succedit allera. Quia vero hoc 
fit per eam, indefesse ipsa manente semper in sua sede ; 
spectatrix est, opinor, eorum, quae velut ante conspectum 
suum gerunlur, meritoque custos. — Antiquissimam vero 
deorum dici opinor , vel quia locus est animalium capax, 
regio porro, οἱ locus, priecogilelur iis , quie in loco sunt, 
necesse esl, vel quia puncti ralionem obtinet, Hoc porro 
anliquius esse omni magnitudine , alque omnibus quanti- 
talibus, naturali quadam mentis conceptione praenoscitur, 
velut ait Hesiodus, 


Prima hiec est caligo, dehine post terra creata est 
Spirantum sedes firmissima pectore vasto. 


Post cliaos enim, quam Grieci 97v, nos silvam vocamus, 

substitisse terram docet in. mediefate mundani ambitus, 

ut fundamenta, fixam et immobilem. Nobis autem na- 

tura tributum est, id quod stat, iis quge moventur, mente 
14 
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praire. Omnis quippe motus post slalionem sumit 
exordium. 

CXXIII. Stellarum vero errantium opera, qua propter 
modulatam et consonam celebrantur agilalionem, quam 
iidem appellant yops(zv, in progressibus, el anfractibus, 
earundem stellarum perspicue videntur, ut cum apparent 
nimio quodam incitatoque motu progress longius , vel 
eum diu stare in uno atque eodem loco, et item cum re- 
trorsum ferri putantur : tum in cctibus quoque, et efful- 
sionibus, et absconsionibus, vel in eois, vel in occiduis', 
conversionibus quoque, el sequinoctiis, omnibusque trans- 
figurationibus : hoc amplius, in defeclionibus , et repara- 
lis illustrationibus , deque czeteris hujusmodi si quis de- 
dita opera disputet, hunc frustra dicit terere stipervacuum 
laborem : proptereaque excusat , ratus tractatum istum ad 
astronomiam potius, quam physiologiam , pertinere, Para- 
bolas enim quasdam appellat, quie comitatus sunt side- 
"um, ut juxta Solem individui semper Mercurius et La- 
eifer. Reciprocos circuitus, quos Astrologi retrogradationes 
vocant : progressus item, ad praecedentia profectionem : 
etiam conjugationem. Duplex vero est conjugalio, altera 
per cathetum, altera per diametrum. — Atque ea quz per 
cathelum fit , significat cujusmodi stelle qualibus coeant , 
quaeve sit earum certus significalio. Per diametrum vero, 
contradistantium a se stellarum positionem vult intelligi, 
eum ex meditate stelle ad alterius contrapositze stellae 
medietatem directa linea connectit , et continuat ntramque. 


CXXIV. Quos vero defectus Mathematici vocant, Plato : 


obstacula appellat proprie magis, ct aliquanto significan- 
lius : non quosibi invicem obsistant, sed quod nobis contra 
spectantibus inferioris objectu visus arcetur stella supe- 
rioris : 
ctum inferioris superior existimatur. Item inquit, qw 
lomo intervallo rursus apparent, metus et quxdam 
portenta significant , vel mox futura , vel serius. Si- 
gnificationem vero pertinere ad. eos, qui dc dis rebus 
ratiocinari possunt, putat. Ex quo intelligi datur, non 
stellas facere, quie proveniunt, sed futura prienuntiare., 
Quam rationem secutus vates etiam Homerus ortum cani- 
culie, canem Orionis appellat. Cum hanc eandem stellam 
ἄστρον κυνὸς quidam, JEgyptii vero Σῶθιν vocent. Cujus 
completur annus qui κυνικός vocatur, annis mille quadrin- 
gentis sexaginla. Dicit autem Homerus de hoc sidere 
hactenus : 


Iste quidera clarus, sed tristia fata minatur. 


Tunc opinor, cum fuerit intervallo temporis visus, vide- 
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dem (uerit ;Egyptius, siquidem Thebanus fertur, qua 
eivilas est apud JEgyptum nobilissima, id ipsum latenter 
exsequitur in lliadis exordio, cum dicit : propter iram 
Achillis, eujus pater Peleus, maler vero maritima fuerit 
dea, morbum atque interitnm non modo clarorum viro- 
rum, aed aliorum quoque animalium, et pecorum bello 
necessariorum , exstitisse : quo quidem sumpto exordio 
cielera poelica licentia finxit. Est quoque alia sanctior 
et venerabilior historia, quae perhibet, ortu stellae cujus- 
dam, non morbos mortesque denuntiatas, sed descensum 
Dei venerabilis ad humana conversationis, rerumque 
mortalium, gratiam. Quam stellam cum nocturno itinere 
suspexissent Chaldzeorum profecto sapientes viri, et consi- 
deralione rerum caelestium satis exercitati, quaesisse di- 
cuntur recentum ortum Dei, repertaque illa majestale 
pueri venerati esse, εἰ vota, Deo tanto convenientia , 
nuncupasse quie tibi multo melius sunt comperta, quam 
ceteris. 

OXXVI. At vero naturze demonum praestare rationem , 
majus esse opus dicit, quam ferre valeat hominis inge- 
nium: non quod disputatio hzec a. philosophis aliena sit ; 
quibus enim aliis magis competat? sed quod inquisitio rei 
islius primarie supervecteque contemplationis sit, quae 
appellatur epoptica, altior aliquanto quam Physica. Pro- 
ptereaque nobis, qui de rerum natura nunc. disputamus , 
nequaquam conveniens esse videtur. Idem tamen breviter, 
et strictim, de iis potestatibus, quie dii putantar, locutus; 
propterea, credo, ne mundi constitutio imperfecta relin- 


, queretor ex. quofacunque parte, si sileret de hujusmodi 
; rebus : credule magis, quam persuadenter, et probabiliter, 


proptereaqne deficere, ac laborare, propter obje- | 





; ostendit oportere credulitatem omnes doctrinas przecedere, 


maxime cum non quorumlibet, .sed magnorum , et prope 
divinorum, virorum sit assertio. Denique non frustra de 
Pythagora dictum, — /psum dicere, proptereaque ullra 
quarí non oportere. Ergo, inquit, meque probatio- 
nes semper adhibend:, nec persuadens asser(io iis, 
qur dicuntur a priscis, divina quadam sapientia 
praditis. Simul exponit ea, quce Orpheus, et Linus, et 
Musaus, de divinis potestatibus yaticinati sunl; non quo 
delectaretur, aut crederet : sed quod tanta esset auctoritas 
valicinantium, ut iis asseyerantibus parcius credi non 


; oporteret, 


CXXVII. At vero in eo libro, qui Philosophus inscribi- 


, tur, summa diligentia, przecipuaque cura, omnes exsequi- 


tur porro inferposito quadriennio, sed non in iisdem locis. | 


Quater porro trecentis sexaginta quinque annis sive 
CCCLXV quadrienniis completur Cynicus annus. 

CXXY. ;Egyptiorum quoque prophete stellam quandam 
aliquot annis non visam verentur, quam vocant Ahc, 
Porro sidus exoriens, morbos populorum, multorumque 
optunatum mortes, denunliat. Homerus denique, qui 


tur hujusmodi questiones; priscorum hominum genus 
omnia, quie ad usum hominum vitzeque agendze faculta- 
tem divino consilio providentiaque demanant, aoxiliantibus 
atque operantibus tam potentiis, quam rationibus, hzc 
ipsa quz auxiliantur, deos existimasse, propterea quod 
rudibus animis nondum insedisset veri Dei scitatio. Erant 
enim pastores, et silvicadi, ceterique hujusmodi, sinc 
studiis humanitatis, quos cladi publicae superstites fece- 
rat opportuna Ifabitatio ex tempestatum atque illuvionis 
incommodo. Qui ροείῶ postea blandientes humanis pas- 
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sionibus, propter cupiditatem lucri; versibus suis firmata, 
membratimque efíigiala, amplis et reconditis nominibus 
exornavere , usque adeo, ut etiam vitiosas hominum ille- 
cebras, turpissimosque aclus, deos cognominarent, ob- 
noxios passioni. Itaque factum, ut pro gratia, quae ab 
hominibus debelur divine providentiz , orgio et ortus, 
sacrilegio panderetur. Cujus erroris opinio crevit incon- 
sultorum bománum vanilale. 

CXXVIII. Hiec ad presens Plato quidem de daemonum 
genere disseruit. Nos tamen oportet, etsi non usquequa- 
que veram, eorum breviler rationem explicare , quze est 
hujusmodi. Quinque regiones, vel locos, idem Plato esse 
dicit in mundo, capaces animalium , habentes aliquantam 
inter se differentiam positionum, ob differentiam corporum, 
quae inbabitent eosdem locos. Summum enim esse locum 
ait ignis sereni, huic proximum athereum, cujus corpus 
esse ignem aque, sed aliquanto crassiorem, quam est 
altior ille ccelestis; dehinc aeris : post humecte sub- 
stantize, quam Graeci ὑγρασίαν appellant, αυ humectasub- 
slanlia aere est crassior, ut sil aer iste quem homines 
spirant : imus vero, atque ullimus, locus terre. Qua 
porro in locis differentia est, eadem el in magnitudinibus 
invenitur; elestis maximus, quippe qui omnia intra 
complexum suum redigat : brevissimus terrae, quia ciete- 
ris omnibus corporibus ambitur, juxtaque rationem con- 
tinui competenlis. Caeteri medii. 

CXXIX. Cum igitur extimi limites, íd est, summus 
atque imus, celebrentur convenienlibus animalibus na- 
turze sua, scilicet ratione utentibus ; celestis quidem stel- 
lis, terrestris autem hominibus : consequens est , etiam 
cxleros locos, regionesque interjeclas , plenas esse ratio- 
nabilibus animalibus existimari , ne quis mundi locus de- 
serius relinquatur. Elenim est absurdum, homines quidem, 
unam mundi regionem inhabitantes, fragili corpore, animo 
cum amenlía, et sine sincerilate, pleno peenitudinis , ob 
inconstantiam commotionum suarum, alias aliis alque 
aliis placentibus, rationabiles animantes putari; stellas 
vero, prudentis naturze ob zeternam actuum suorum con- 
slantiam , nulli penitudini obnoxias, puro minimeque 
dissolubili corpore, utpote quae extimas ignis cuncta am- 
bienlis regiones incolant, sine anima fore, carere etiam 
vila putare. Cui quidem rei Hebraeorum quoque sententia 
concinit, qui perhibent exornatorem mundi Deurn, man- 
dasse provinciam, Soli quidem , ut diem regeret ; Luna 
vero, ut nociem tueretur : ccteras quoque stellas dis- 
posuisse, tanquam teimmporum limites, annorumque signa 
indicia quoque futurorum proventuum. 
cerle tam moderate, tam prudenler, tam jugiter conti- 
nueque agi, sine rationabili, quin polius sine sapienlis- 
simo, rectore non possent. Β 

CXXX. Quare cum sit divinum quidem, et immortale , 
genus animalium celeste, sidereum ; temporarium vero, 
εἰ occiduum, passionique obnoxium, terrenum : necesse 
est , esse inler duo haec. medietatem aliquam , connecten- 
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tem extimos limites, sicat in harmonía videmus, et in 
ipso mundo. Ut enim sunt in ipsis materiis medietates, 


; quie interpositze tolius mundi corpus continuant jugiter, 
; suntque inter ignem, et terram, duce medietates , aeris, 


et aqua : quae medize tangunt, connectuntque , extimos 
limites : sic cum sit immortale animal et impalibile, 
idemque rationabile , quod coeleste dicitur, exsistente iteta 
alio mortali, passionibusque obnoxio genere nostro : ne- 
cesse est, aliquod genus medium fore, quod tam cole- 
$lis, quam terren:e, naturae sit particeps; idque εἰ im- 
mortale esse, et obnoxium passioni. Talis porro natura 
darnonum est, opinor, habens cum divinitate consortium 
propter immortalitatem ; habens etiam cum occiduis co- 
gnationem, quia est patibile, nec immune a passionibus , 


; cujus affectus nobis quoque consulit. 


CXXXI. Hujus porro generis est illud zethereum , quod 


| in secundo loco commemoravimus positum, quos Hebrzi 





vocant sanctos Angelos, stareque eos dicunt ante Dei con- 
templationem venerabilis, summa atque acri intelligentia, 
mira eliam memoriie tenacitlale, rebus quidem divinis 
obsequium nàavantes summa sapientia , humanis vero pru- 
denter opitulantes, se iidemque specula tores, et exsecutores, 
demones, opinor, tanquam ὀπήμονες dieti, Δαήμονας porro 
Grieci scios rerum omnium nuncupant. Quos quidem 
praefectos sensili mundo primo quidem vicem imitari ali- 
quam pulandum. — Ut enim Deus juxta angelum, sic an- 
gelus juxta hominem. — Dehinc quod usui nobis sint in- 
terpretantes, et nuntiantes Deo nostras preces, et item 
bominibus Dei voluntatem intimantes; illi nostram  in- 
digentiam, porro ad nos divinam opem deferentes. Quam 
ob causam appellati sunt angeli ob assiduum officium nun- 
tiandi. Testis est hujus beneficii cuncta Grecia, omne 


. Latium, omnisque Barbaria , gratulationesque populorum 


Qui cuncía ; 


libris conditis ad memoriam perpeluitatis. Indiget quippe 
natura generis humani, nimium imbecilla, suffragio me- 
lioris praestantiorisque naturae. Quam ob causam crea- 
tor-'omnium et conservator Deus, volens esse hominum 
genus, prafecil his, per quos recte regerentur, angelos, 
sive daemonas. 

CXXXIL Νες nos, terreat nomen, promiscue bonis, et 
improbis, positum , quoniam nec angelorum quidem ter- 
ret, cum angeli partim Dei sint ministri, el qui ita sunt, 
Sancti vocantur : parlima dvers potestatis satellites, ut 
optime nosti. Igiter juxta usurpalam penes Graecos lo- 
quendi consuetudinem , tam sancli sunt daemones, quam 
polluti et infecli, de quibus mox erit aptior disputandi 
ocus. Nunc de eo genere fit sermo, quod ait Plato ad- 
iniraláii quadam esse prudentia , memoriaque et docilitate 
felici; quod omnia sciat, cogitalionesque hominum intro- 
spiciat : el bonis quidem eximie delectetur, improbos ode- 


| rit, contingen!e se tristitia quie nascitur ex odio displi- 


cenlis : solus quippe Deus, utpote plenz perfectzque 
divinitatis, neque tristitia neque voluptate contingitur. 
CXXXI. Cunetis ergo cceli regionibus sortilis dzemonas 
14. 
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inquilinos , agi mutuo commealus : mediam, mundi sedem 
incolentibus potestatibus obsequium ccelo przbentibus, 
etiam terrena curantibus : quae potestates aetherei aereique 
sunt daemones, remoli a visu nostro, et citeris sensibus, 
quia corpora eorum beque lanlum ignis habent ut sint 
perspicua, neque tantum terrz , ut. soliditas eorum tactui 
renitatur, totaque eorum compago ex aetheris serenilate, 
et aeris liquore, connexa indissolubilem coagmentavit 
superficiem. Ex quo nonnulli regionem hauc nostratn "AiZz,v 
merito, quod sil à25;, lioc est, ohscura, cognominatam 
putant. Mullos porro esse daemonas etiam Hesiodo placet. 
Ail enim ter esse eorum decem millia eosque esse tam 
in obsequio Dei, quam in tutelam mortalium ; non cer- 
tam surnmam conficiens numeri eorum, sed juxta vim 
pleni numeri trium , mulplicans decem millia. 

CXXXIV. Erit ergo definilio dzemonis talis : Dxxmon 
est animal rationabile, immortale, patibile, v thereum, 
diligentiam hominibus impertiens. — Animal quidein, 
quia est anima corpore ntens; rationabile vero, quia pru- 
dens : immortale porro , quia non mutat corpus aliud ex 
alio, sed eodem semper utitur : patibile vero, propterea 
quia consulit : neque enim delectus haberi potest sine af- 
fectus pex pessione: z/hereum item ex loco, vel ex qualitate 
corporis, cognominalum : diligentiam vero Aominibus 
impertiens, propter Dei voluntatem, qui custodes dedit, 
Eadem hac erit definitio aerei quoque daemonis : nisi quod 
hic in aere mansitat, et quanto esl terrae propinquior, eo 
passioni affectus accommodatior. Reliqui daemones nequa 
ita probabiles, neque ita commodi, nec invisibiles semper; 
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sed interdum contemplabiles, cum in diversas convertun- | 


tur figuras : exsanguium quoque simulacrorum umbraticas 
formas induuntor, obesi corporis illuviem trahentes, saepe 


| Iam. ; : 
geuere orationis arcanorum interpretatio fabulosa. 


etiam scelerum el impielatis ullores, juxta juslitize divine ' 


sanctionem : ultro etiam plerumque laedunt. — Tanguntur 


enim ex vicinia terrx terrena libidine, habentque nimiam ' 


cum silva communionem, quam malignam animam vele- 
res vocabant. Hos quidam, et hujusmodi diemonas, pro- 
prie vocant desertores angelos, quibus nulla quzestio re- 
ferenda est super nomine. 

CXXXV. Plerique tamen ex Platonis magisterio, diemo- 
nas pulant, animas corporeo munere liberatas : laudabi- 
lium quoque virorum zthereos dimonas, improborum 
vero nocenles , easdemque animas anno demum millesimo 
ierrenum corpus resumere. — Empedoclesque non aliler 
longievos daemonas fieri has animas pulat. — Pythagoras 
eliam in su*s aureis versibus : 


Corpore deposito cum liber ad whera perges, 
evades hominem factus deus aetheris almi. 


Quibus Plato consentire minime videtur, cum in Politia 
tyranni animam facit excruciari post mortem ab ultoribus, 
ex quo apparet aliam esse animam, alium deemonem : si- 
quidem quod cruciatur, et item quod cruciat, diversa esse 
necesse sit. Quodque opifex Deus ante daemonas insli- 
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luit, quam nostras animas creavit; quodque las indigere 
auxilio daemonum, his voluerit illos przebere tutelam, 
Quasdam tamen animas, qui vitam eximie per trinam 
incorporationem egerint, virfutis merito aereis, vel etiam 
ietliereis , plagis consecrari putat, a necessitate incorpo- 
rationis immunes. 

CXXXVI. Haclenus de nalura diemonum, deinde de 
merlalium genere disseril. — Ac primo de hominibus, 
eorumque ipsorum sexu virili, rationabilem partem, du- 
plici virtute preedilam docens; alleram quae contempla - 
iur, eandem semper, immulabilemque naturam, ex 
qua intentione mentis convalescil sapientia : alteram item 
qua mutabilium generatorumque opinatrix est, cui pru- 
dentize vocabulum congruit. Utramque porro hanc animae 
polentiarn à summo, el intelligibili Deo dicit universi 
rcoporis mundi, sensilis videlicet, animae datam : exteras 
ralione carentes, et occiduas, anime portiones, id est 
appetitum sensuum , locularern mofum , quo quaeque ο0ς- 


; pora nutriuntur, totumque corpus, jussu et ordinatione 


architecti Dei, a generatis ab ipso potestatibus assignata 
esse mortalibus; propterea, ne si hmc etiara ab opifice, 
et intelligibili, Deo forent, unius essent forlune omnia; 
immortalibusque exsistentibus cunctis, nullo exsistente 
morlali semine, claudicaret universitatis perfectio, cum in 
exemplari, hoc est. intelligibili mundo, inferioris naturae 
semina intellizibiliter exstent. 

CXXXVIL Videamus nunc sermonis textum. — Dii 
deorum , quorum idem opifex paterque ego. Dramalica 
est Dialogi, quod ad disposilionem pertinet, adumbratio : 
sermo wero speciei augustioris. — Decet denique hoc in 
Nihil 
ergo inconvenienter facit auctor, quod opilicem Deum 
iuducit concionantem , sancientemque a se genitis, quae 
observari vellet, multis rationibus. Primo recreationis 
legentium causa, quippe res difficilis, lepido sermone 
condita, facilius ad intima mentis admittitur : deinde ino- 
pinate locutionis varielas, mista religioni , raplis anitnis 
ad imaginem concionantis, praesentem laborem sentiri 
non sinit. Tum immutatio magisterii, novo inslituto 
operis exordio, novas vires excitat audienlis : siqui- 
dem et deficit omnis auditor adversus molestiam unifor- 
mis eloquii; porro attenlior fit, cum nova spes dis- 
positionis ostenditur. Hoc in loco dogmata eliam sua 
studiose asserit, ut non tam a se inventa, quam a Deo 
priedicta, videantur. Praedicta autem, non illo sermone, 
qui est posilus in sono vocis , ad declarandos motus inli- 
mos, propter homanae mentis involucra : Deus enim nullo 
obstaculo prohiberi potest ab intellectu scientiaque omnium 
rerum lege divina , quam Plato inevitabilem appellat pro- 
mulgationerm. 

CXX ^ VIII. Quid ergo dicit Deus? Dii deorum, quo- 
rum idem opifer paterque ego. — Freclare, facit enim 
regem optimatibus sancientem, ut lex illis data etiam ad 
ceteras potestates , atque animas, commearet; opificem 
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se, el parentem, eorum esse commemorans. — Opificem 
quidem, ulpote a quo facli sunt : patrem vero, ut qui 
consulat provide, quatenus eelerni, ac beati, sint, Opera 
siquidem vos mea , quia paler est, et opifex, non sub- 
stantize sed generalionis. Illi cnim optimales, id est stellae, 
non sunt intelligibiles sed sensiles. — At vero fabricator 
eorum inlelligibilis apprime. — Deinde docet eos cujus na- 
lurs sint, quodque ex compositione subsistant. — Porro 
quie ex compositione subsistunt, dissolubilia sunt iisdem 
ralionibus quibus subsisterent, ipsi lamen indissolubiles. 
Merito, non enim sunl ex ullo ortu temporario, sed ex 
voluntate summi Dei , emensa omnem temporum antiqui- 
talem. — Qui vero indissolubiles eos esse confitetur, sine 
ullo quoque ortu concedat necesse est. — Quod vero ini- 
tium non habet, sine fine certe est : et quod (inem non 
babet, sine orlu est, — Divinum autem, et immortale 
cognomentum vocal rozionis potentiam, id est rationem. 
Mortalia porro, et associafa, immo, ut ipse ait, attexta; 
quae sunt, opinor, in vitiis, iram videlicet , et voluptatem. 

CXXXIX. Deinde geniluram humanarum prosequitur 
animarum, ut nátura ejus liquido comprehendatur : el 
perseverat in fabula, quam interposuit, propterea ul, 
qua dicuntur, manifesta sint. Rursus enim cratera pro- 
ponit, et mixturam, concretionemque, earum polentia- 
rum, ex quibus mundi anima concreverat, exque reliquiis 
tarum nostras machinatur, videlicet ex illa duplici na- 
tura £jusdem, item Diversi dividuxque substantie : 
qua non, ut antea, sincerze purilalis erant. Neque enim 
anima, qui ex sincerissimis excuderetur, in tanla silvae 
vila posset incidere, nec congruere cum mortalis corpo- 
ris fragilitate : 

Μίσγων τρύπου μέν τινα τὸν αὐτόν, ἀχήρατα ὅ᾽ οὐχέτι 
κατὰ ταὐτὰ ὡσαύτως. 

Miscebat autem, inquit, eodem propemodum genere, 
nec tamen eadem exoriebatur puritas serenitasque 
proventuum. 

Merito, quoniam in his animis, qua vivificant morti 
obnoxia genera animalium, non pura ratio , intellectusve 
sincerus , sed aliquantum tam iracondiz, quam libidinis, 
invenitur. Mixta igitur, inquit, anima ipsa etiam ia longum 
secatur, ejusque una pars integra relinquitur, juxta. na- 
Inrze, quae. vocalur eadem, circumaclionem eandem. Ex 
quo intelligunt divina omnia , sapienlesque fiunt, qui in- 
telligant. Divers: vero nalura partem secat sexies juxta 
motum rationabilem planetum , harmonicis , et aritbmeti- 
cis, et geometricis medietatibus, ut supra demonstratum 
est. Hiec est anime virtus, quie opinio dicitur, qua duce, 
quae nascuntur, et occidunt, noscimus, Que constitalio 
anime facta est propterea, ut esset , opinor, eadem anima 
scia tam intelligibilium quam substantiae sensilis, ulpote 
que raliones utriusque habeat In semet ipsa nature. Haec 
est animse. rationabilis institutio , a venerabili Deo facta, 
in bominis innexa vultum, cum occasiones viliorum per- 
cipit zelernae legis provida moderatione, 
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CXL. Deinde ait : 

Aut Vuy&c ἱσαρίθμους τοῖς ἄστροις, ἕἔνειμέ ϐ) ἑκάστην 
πρὸς ἕκαστον, καὶ ἐμδιθάσας ὡς εἰς ὄχημα, τὴν τοῦ παντὸς 
φύσιν ἔδειξε. 

Delegisse animas stellarum numero pares, singulas- 
que singulis comparasse , easdemque vehiculis compe- 
tentibus superimpositas univers: rei naturam spe- 
ctare jussisse. 

Antequam sementem facerel animarum, superimposoit 
stellis singulas animas, quo iisdem vehiculis usze , iu cir- 
cuilu stellarum cunctam mundi naturam considerarent, 
illud docens, quod sine divinitatis adminiculo ipsa per se 
anima nili] valeat spectare atque intelligere divinum. 

Νόμους τε τοὺς εἰμαρμένους εἶπεν αὐτά. 

Legesque immutabilis decreti docuit . 

Hic jam magnam et difficilem rationem commovet , de 
qua multa disceptio habita inter veteres ; perseverat eliam 
nunc. Perfunctorium ergo tractatum haberi non convenit, 
juxta Platonicum dogma. Longum est enim persequi coe- 
terorum, quorum plerique nibil fafo fieri putant ; alii 
omnia, nec quicquam arbitrio, ac voluntate : quidam alia 
esse , quie fato, nihiloque minus alia esse, quae voluntate 
fiant. 

οχι. Juxta igitur Platonem praecedit providentia, se- 
quitur fatum. — Ait enim, Deum post muhdi constitu- 
tionem divisisse animas stellarum numero pares, sin- 
gulasque singulis comparasse, universique mundi 
monstrasse naturain atque universam fatorum seriem 
revelasse. Horum enim que sunt, prima providentiam 
indicant; secunda, leges fatales : proptereaque juxta 
Platonem praenoscitur providentia. Ideoque fatum qui- 
dem dicimus ex providentia fore, non famen providen- 
tiam ex fato. Fatum ergo juxta Platonem, dupliciter 
intelligitur, et dicilur : unum, cum substantiam ejus animo 
intuemur : alterum, cum ex his, quiae agit, et esse id οἱ 
cujusmodi vim habeat, recognoscimus, — Wlem fatum in 
Phaedro quidem scitum inevitabile, in Timo leges, 
quas Deus de universz rei natura dixerit celestibus 
animis : porro in Politia, Lacheseos appellat orationem 
non tragice, sed more theologorum. 

CXLII. Possumus ergo inevitabile quidem scifum 
interpretari, legem minime mutabilem ex inevitabili 
causa : leges vero, quas de universa natura dixit aui- 
mis Deus legem, quz? mundi naturam sequitur, et qua 
reguntur mundana omnia. Zacheseos vero , hoc est ne- 
cessilalis , orationem , divinam legem , qua praeterilis , el 
item praesentibus, connectunlur futura, At vero in sub- 
stantia posilum fatum, mundi anima est, tripartita in 
ἁπλανῆ sphreram , inque ear, quae putatur erratica, el in 
aublunarem tertiam. Quarum elatam quidem ad superna, 
dici Atropon, mediam Clotho , imam Lachesin. Atropon, 
quod aplanes in nulla sit deflexione; Clotho, propter va- 
rie perplexam tortuosamque vertiginem ; qua proveniunt 
ea, quie diverse naturae devius motus importat : Lache- 
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sin vero, quasi sortitam id munus, ut omnia praedictarum 
opera , effectusque , suscipiat. Itaque nounulli putant prae- 
sumi differentiam providenti:e fatique, cum res una sit ; 
quippe providentiam, Dei esse voluntatem, voluntatem porro 
ejus seriem esse causarum ; et ex eo quidem, quia voluntas 
providentia ; porro quia eadem series causarum est , fa- 
tum cognominatum. Ἐκ quo fieri, ut qux secundum 
fatum sunt, etiam ex providentia sint. Eodemque modo 
quie secundum providentiam , ex fato, ut pulat Chrysip- 
pus. Alii vero quze quidem ex providenlize auctoritate, 
fataliter quoque provenire : nec tamen quae fataliter, ex 
providentia , ut Cleanthes. 

CXLIHI. Sed Platoni placet, neque omnia ex providen- 
lia fore, neque enim uniformem naturam esse rerum, 
qui dispensantur : ita quiedam ex providentia tantum , 
quizedam ex decreto, nonnulla ex voluntate nostra, nonnulla 
etiam ex varietate fortuna , pleraque casu, quie , ut libel, 
accidunt. Et divina quidem, atque intelligibilia , quaeque 
lis proxima sunt, secundum providentiam solam; natura- 
lia vero, et corporea, juxta fatum : ea porro, quae nostri 
arbitrii, nostrique juris sunt, sponte nostra. Porro qua 
extra nos posita, sine ratione, atque inopinate , accidunt ; 
si quidem ex nostro disposito capta erunt, fortuita : si 
sine nostra institutione , casu provenire dicuntur. 

CXLIV. Qus cuncta manifestius in Timao digerit ita 
dicens : . 

Καὶ ó μὲν δὴ ταῦτα πάντα ὄνκτάξας ἔμενεν ἐν τῷ ἑαντοῦ 
κατὰ τρόπον Ίδει. 

Quibus ita ordinatis, cum in proposito rerum crea- 
tor maneret. 

Quirnam ordinaverat ? scilicet , qnod universie rei animam 
corpusque omne modulamine apto jugaverat. 

Μένοντος δὲ νοήσαντες οἱ παῖδες τὴν τοῦ πατρὸς τάξυν 
ἐπείθοντο noc» , καὶ λαβόντες ἀθάνατον ἀρχὴν θνητοῦ ζῴου, 
μιμούμενοι τὸν αφέτερον δημιουργόν, πυρὸς καὶ γῆς ὑδατός 
τε xai ἀέρος ἀπὸ τοῦ κόσμου δανειζύμενοι μόρια, ὡς ἀπο- 
ῥοβησόμενα πάλιν, εἰς ταὐτὸν τὰ λαμβανόμενα ξυνεκόλλων, 
οὗ τοῖς ἀλύτοις οἷς αὐτοὶ ξυνείχοντο δεσμοῖς, 

Intelligentes, inquit, jussionem patris filii, juxta 
mandatam informationem immortali sumpto initio 
mortalis animantis , ex mundi materiis, igni terraque 
el aqua cum spiritu, fenus elementarium mutuati, 
quod redderetur cum. opis foret ; ea qux acceperant 
conglutinabant, non indissolubilibus illis nexibus, 
ex quibus ipsi cohaserant. 

Etenim jussum Dei, cui parent Dii secundi, ratio est, 
opinor, continens ordinationem perpetuam, quam fatum 
vocatur, idque trahit originem ex providentia. 

CXLV. Quid cum dicit ? 

Ἑνστήσας δὲ τὸ πᾶν Dus ψυχὰς ἰσαρίβμονς τοῖς ἄστροις, 
ἔνειμέ 6 ἑκάστην πρὸς ἕκαστον καὶ ἐμβιδάσας ὡς tl; ὄχημα 
τὴν τοῦ παντὸς φύσιν ἔδειξε, νόμους τε τοὺς εἱμαρμένους 
εἶπεν αὐταῖς, 

Coagmentataque mox universc rei machina, delegit 
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animas stellarum numero pares, singulasque singulis 
comparavit, easdemque vehiculis competentibus su- 
perimposilas universe rei naturam spectare. jussit, 
legesque immutabilis decreti docuit. 

Mundi quippe machinam absolvere, deligere animas, stel- 
larum numero pares, vehiculis aptis superimponere,, uni- 
vers rei monstrare naturam, leges immutabilis decreti 
docere, cuncta hzec officia providentize sunt. Ipse vero 
leges, quee diclie sunt fatum, idque divina lex est mundi 
animae insinuata , salubre rerom omnium regimen. Sic fa- 
lum quidem ex providenlia est, nec tamen ex fato pro- 
videntia. 

CXLVI. Nunc jam de fato, quod in munere atque actu 
positum est, loquemur. — Quippe de hoc plurim:e disce- 
ptationes habentur morales, naturales, logici. Nam cum 
omnia, qui fiunt, infinita sint, et ex infinilo per immen- 
sum tempus infinitumque proveniant, cunela undique 
complectens fatum, tamen ipsum finitum ac determina- 
tum. Neque enim lex , neque ralio, neque quid omnino 
divinitate praedilum , indeterminatum. Idque ipsum ma- 
nifestatur ex statu ac conformatione cali, sub id tempus, 
quod perfectum annum vocant, De quo Plato sic ait : 

Ἔστι 9 ὅμως οὐδὲν ἧττον κατανοῆσαι ὀννατὸν ὡς ὅ γε 
τέλεος ἀριθμὸς χρόνον τὸν τέλεον ἐνιαντόὸν πλτροῖ τότε, ὅταν 
ἁπασῶν τῶν ὀχτὼ περιόδων τὰ πρὸς ἄλληλα Ευμπερανβέντα 
τάχη σχΏ κεφαλήν τῷ τοῦ ταὐτοῦ καὶ ὁμοίως ἰόντος ἄναμτ- 
τρηθέντα κύκλῳ. 

Est tamen intellectu facile, quod. perfectus tempo- 

ris numerus perfectum annum compleat, tunc. de- 
mum, cum omnium octo circeumactionum cimsus per- 
acti velut ad originem et caput circumactionis alterius 
revertentur; quam semper idem atque uniformis mo- 
tus dimetietur. 
Hoc quippe omni tempore finito, at cujus determinatio 
cerli circuitus spatio consideretur, omnia, quie vel ia ccelo, 
vel in terris, proveniunt, rursum de integro ad przteritas 
conditiones redeant necesse est : ut puta qui nunc est ha- 
bitus constellationis post prolixam temporis seriem instau- 
rabitur. Eodemque modo qui sequitur, deinceps est hoc 
semper. 

CXLVII. Ex quo apparet, in actu. positum fatum infi- 
nita varietale accidentium, et ex infinito in infinitum 
tempus qua accidunt, ipsum tamen esse determinatum, 
et immutabili, semperque eadem proprietate. Ut enim 
circularis motus, et item quod dimetitur eum, tempus, 
utraque sint círculi ; sic ea omnia, quie in gyros circum- 
feruntur, circuli sint necesse est. — Ergo scitum ineri- 
tabile vocat ille fatom, inevitabilem vim, potentiamque , 
intelligens principalem causam omnium, qua in mundo 
consequenter continueque fiunt. Hoc porro anima est 
tripertita mundi, quod in substantia positum fatum in 
superioribus diximus. — Scifum porro, Dei lex est, quam 
inexcusabilem esse asseruimus ob inevitabilem causam. 

CXLVIH. Hac porro lex et oralio est, εἰ sanclio, 
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quam sanxit Deus animae mundi ad perpetuam rerum 
omnium gobernalionem. — Neque enim ut esset mundus 
modo, sed ut :elernus et indissolubilis esset, curaverat, 
Quz sanctio cuncta intra se contineat; alia er aliqua 
pracessione, quiedam secundum processionem : scili- 
cet, ut in geometrica, initia ex praecessione sunt, theore- 
mala vero secundum prazecessionem. —Concessis quippe 
initiis : ut notz, et item [πες caeterorumque hujusmodi 
velut originibus, elementisque, theoremata secundum 
praecessionem aperiuntur : quasi quae habeant consequen- 
tiam concessa processionis, Sic etiam sanctio, ordinatio 
exsistens, εἰ lex, omnia complexa, causas prgecedentes ex 
meritis nostris habet ut initia quzdam. Ου porro 
necessitatibus constricta proveniunt, juxta przecessionem, 
necessitatemque ejus , consequenter eveniunt. 

CXLIX. Ergo initium divina legis, id est fati, providen- 
tia. Fatum vero, quod et parendi sibi obsequium, et non 
parendi contumaciam, velut edicto complectitur. Animad- 
versiones porro, vel praemia , exoriuntur secundum collati 
meriti praecessionem.  Collati autem in alterutram partem 
merili praecessio animarum nostrarum motus est; judi- 
ciumque, et consensus earum, et appetitus , vel declina- 
tio, quae sunt in nobis posita, quoniam tam horum, quam 
eorum, qui his contraria sunt, oplio penes nos est. 
Igitur 1n hac rerum ordinatione, atque rerum lege, anti- 
quissima quaeque ex pr;ecessione dicuntur fore, et sunt 
nostrae potestatis. Quse vero post illa sunt, secundum 
pracessionem , εἰ necessitatem constricta : atque, ut 
aliud lex; aliud, quod legem sequitur, id est legitimum : 
sic aliad fatum, et alia, quae. faturn sequuntur ex inevi- 
tabili necessitate, fatalia. 

CL. Est igitur oniverse rei anima, fatum in substantia 
positum. Est item dala huic informatio rem omnem 
recte gerendi, lex quae in munere, alque actu , posita fa- 
tum continet, et habet textum et consequentiam talem. 
Si hoc erit , sequetur illud : ergo quod ex his praecedit, in 
nobis est; quod sequitur, secundum falum. Quod alio 
nomine fatale dicitur, a fato plurimum differens, ut sint 
tria; quod in nobis positum est, et ipsnm fatum, et quod 
secundum fati legem pro meritis imminet. Deinde ipsius 
legis verba ponit : quie se comitem Deo fecerit anima 
eorumque aliquid. viderit, qwe vere sunt, usqué ad 
alterius circuitus tempus erit incolumis. Ac si sem- 
per hoc faciet, semper incolumis manebit. — Est igitur 
totum hoc lex, et edictum, quod fatum proprie vocatur. 
Secutum vero Socralem legis edictum Deo se comitem 
praebuisse, proprium Socratis opus. Porro quod, cum ita 
viveret Socrates, anima ejus usque ad alterius circuitus 


lempus incolumis perseverat, juxta decretum fatale 


provenit. Ac sisemper hoc faciat, quod est in Socrate, 
semper incolumis erit juxta fatum. 
CLI. Hac ratione Laio praedictum est ab Apolline : 


.  Vetitos caveto liberum sulcos seras, 
Generatus ille te mactabit impie , 
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Et omnis aula respergetur sanguine. 


His quippe oraculis ostendit, penes Laium fuisse, ne se- 
rerel, quae priecessio est Quod porro insecutum est, 
jam non in potestate Laii, sed potius in necessitate fatali, 
juxta meritum praecessionis. Quod si necesse esset Laio 
sortem incurrere, aul jamdudum immineret clades illa 
ex inevitabili necessitate, vacaret sciscitatio, vacaret etiam 
pradictio. Sed ille quidem , utpote przescius quae seque- 
renlur, sementem juxta fatum fieri vetahat : sciens in po- 
testate ejus positum ,Si abstinere vellet, Laius vero, ut 
homo nescius futurorum , ab eo qui sciret , quid agendum 
sibi esset, sciscilabatur. Sevit autem , non fato eliciente, 
sed victus intemperantia. 

CLII. Eodemque modo Thetis predixerat filio , si bel- 
laret apud Trojam, amica sibi paratura necem , maturum 
exitium cum ingenti fama futurum : si rediret ad patriam, 
longa vitze spalia portendi sine gloria. Bellavit tamen, 
nulla fati cogente violentia ; nulla quippe in optione anci- 
piti, sed tanquam bilis violentia : sed propenso juxta 
gloriam favore, Quibus concinit etiam illud Platonis : 
Causa penes optantem : Deus extra culpam. tem : 
Liberam esse virtutem, nec ulli obnoziam necessitati, 
Vel cum ait animis Lachesis, Nullam earum sortito 
sub ditionem damonibus esse venturam : sed ipsas 
sponte lecturas sibi dimonem, quein. queque puta- 
verit deligendum.  Juxtaque Moysea Deus vite primi- 
genis interdixit, ne edulibus arborum, ex quibus notitia 
boni malique animis eorum obreperet, vescerentur : 
quia, cum et abstinendi, et non abstinendi, potestas 
penes eos esset, quid consultum bis vellet Deus, quid ca- 
vendum essel, ostendit : non prohibiturus frustra, si id 
fieri esset necesse. 

CLIII. Nunc jam de his agemus, quie in hominis pote- 
state sunt. Omnia qui sunt in tres parles a. veteribus 
divisa sunt : possibile, necessarium, ambiguum. | Pos- 
sibile, ul genus; necessarium et dubium, ul species : 
ergo omne possihile, vel dubium, vel necessarium est. 
Necessarlum porro dicitur, quod necessitate constrictum 
est. Et'quia possibilium plerisque obstari, quo minus 
proveniant, non polest; quaedam prohibentur, declinan- 
turque consiliis, definitionibus adumbrantur hujusmodi. 
Necessarium est possibile, cujus contrarium est impossi- 
bile : ut est, omnia orta occidere, et aucta senescere. 
Necesse est enim omne, quod sit natum, emori : et quod 
usque ad senectutem provectum, senescere, — Nec esl con- 
trariefati locus, scilicet quod ortum sit, non occidere. 
Dubiorum vero definitio talis est : Dubium est possibile , 
cujus etiam contrarium possibile : ut, hodie post occa- 
sum solis pluviam foturam. Hoc enim possibile : zeque 
etiam contrarium ejus possibile, ut. post odtasum solis 
omnino non pluat. ) 

CLIV. Jam vero dubiorum proventuum plures differen- 
tim: Quadam enim frequentia sunl; quaedam perzque 
(requentia : ut ambire , alque scire literas vel agere cau. 
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sas. Adversantur porro frequentibus, qua quidem rari 
exempli sunt : his porro, qua perzeque proveniunt , quie 
non sunt perzeque. Erit ergo eorum, quie perzeque du- 
bia sunt, optio penes hominum : qui , utpote rationabile 
animal, cuncta revocat ad rationem atque consilium. 
Ralio porro, et consilium , motus est intimus ejus , quod 
est in anima principale; hoc vero ex 6 movetur, motus- 
que ejus assensus est, vel appelitus. gitur assensus, el 
appetitus ex se moventur : nec tamen sine imaginatione, 
quam φαντασίαν Graeci vocant. Ex quo fit, ut pers;epe, 
fallente imagine , motus ille principalis anima potestatis, 
vel consensus , depravetur, et eligat vitiosa pro optimis. 
Cujus rei multiplex causa est : vel agrestis in consultando 
inelegantia, vel ignoralio, vel nimium dedita mens im- 
portuno favori, vel (alsze opinionis anticipalio, vel consue- 
tudo prava , vel certe alicujus vitii tyrannica quaedam do- 
minatio : proptereaque vi, aul violentis delinimentis , 
polius quam voluntate peccare dicimur. 

CLV. Quie cum ita sint, salva est, opinor, divinatio, ne 
prasagio derogelur auctoritas. Potest quippe przescius , 
tali facla. informatione fati, consilium dare aggrediendi , 
vel non aggrediendi. Recleque et rationabiliter, mathe- 
maticus originem captabit instituendi actus ex prosperi- 
tate siderum, atque signorum : ut si hoc factum erit, 
proveniat illud. Haec porro, et. hujusmodi, remefia sunt 
dubiorum proventuum; in quibus consilii salubritas me- 
dicina est, labent etiam discipline locum, maximeque 
legum latio. Quid estenim lex, nisi jussum sciscens honesta, 
probibens contraria? Idcirco, quia horum eleclio in no- 
stra potestate est, laudisque honor, et vituperalionis nota, 
pramiique gratia, et suppliciorum animadversio, ο Μεγ 
item exhortamenta virtutis, maliti:ieque retinacula, vilae 
prospecta sunt. 

CLVI. Nunc quoniam quid rerum sit providentia, 
quidve fatum, in substantia positum ; el item, quid in 
munere atque actu inveniatur, quidve in potestate homi- 
nis sit; quid item, quod juxta fati decretum provenit, pro- 
seculi sumus; de forluna deque iis, quie casu prove- 
niunt, disseremus. Fortuna potestatem omnem in rebus 
hominum dicit esse; casus aliam quandam jurisdictionem. 
Qui enim vel rebus vila carenlibus, vel sine ratione 
viventibus animalibus accidunt, non ex natura, vel arte, 
haec omnia casu facta dicuntur : qua vero hominibus ac- 
cidunt, vel faventia negotiis eorum, vel adversantia, for- 
uita, et ex fortunm arbitrio putantur. Causarum vero 
altera principalis est, altera accidens, —Principalis causa 
est itineris faciendi, vel negotiatio, vel ruris inspecta- 
- tio, vel aliqua. generis hujus. Accidens, ut cum iler 
ingressos, sol atque zestus adurunt; quo sequitur in- 
feciio vultus, et coloratio : quippe non infectionis causa 
iter fuerat, institutum. — Communiter ergo tam fortu- 
nam, quam casum, principali cause accidentes causas 
esse dicemus : ut sit causa quidem principalis in fato , in 
fortuna vero, et casibus, causa accidens. Et quia, quae 


nec non subjecta casibus. 
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fiunt, parlim ex necessitate habent auctoritatem ; partim 
usitati, εἰ frequenlis, exempli sunt, partim raro acci- 
dunt : et fortuna, et casus, in iis inveniuntur, qui raro 
accidunt. Et forturz quidem irrationabilis et cum admi- 
ratione proventus inopinus ex hominurm proposito sumit 
originem, casus vero cilra propositum hominis fit. Siqui- 
dem, quod casu accidit, vel in rebus vita carentibus, vel 
in multis animalibus, invenitnr. 

CLVII. Breviter ergo, cum dui causze, initium ha- 
bentes ex proposito nostro, ita concurrunt, ut non, quod 
proposilum est, atl longe secus praterque opinionem , 
accidat, fortunam ludus est, ut : si quis occulte tliesaurum 
terre mande$, dehinc agricola, propositnm habens vi- 
tem, aliamve quam libet slirpem, propagare, thesaurum 
illum, dum scrobem molitur, inveniat : certe neque qui 
condidit, ut alius iaveniret; sed ut ipse, cum prolato 
opus esset, reporfaret : nec agricola , ut thesaurum inve- 
niret, sed ut scrobem faceret, laboraverat : et tamen 
ulerque usus fortuna esL inopina. Quare sic etiam for- 
tuna recte definiri potest : Fortuna est concursus simul 
cadentium causarum duarum originem er proposito 
trahentium; ez quo concursu provenit aliquid prater 
spem cum admiratione. Ul si creditor, ob diu frustra 
repetitum debitum, procedat ad forum, instruendorum 
gratia patronorum : mercandi 
causa : dehinc conventus debitor, arbitris patronis , diu 
tractum. debitum repraesentet. Diversà quippe causa 
utrisque procedendi fuit : et est illud polius actum, quod 
propositum non erat, quam quod jam piene agebatur. 
Erit ergo eliam casus, concursus simul atque una acci- 
dentium sine ratione causarum in vita carentibus , vel 
mutis, animalibus : ut cum clausi [ος stabulis evasis, 
rursum ad eadem stabula revertuntur ultro : cumque 
ultro dicimus saxum concidisse. Ac de fato quidem de- 
que iis, qux in hominis polestale sunt, fortuna quo- 
que, et casibus, salis dictum. 

CLVII. Sed quia sunt aliqua quae contra hacc e diverso 
dicuntur, proponenda sunt, et diluenda. Tunc demum 
enim firmis eril fundamentis locata Platonis sententia. 
Ajunt ergo, si Deus cuncta ex initio scit, antequam fiant ; 
nec sola calestia, quie felici necessitate perpetua beati- 
tudinis, quasi quodam fato, tenentur, sel illas etiam no- 
stras cogitaliones, et voluntates scit : scit quoque dubiam 
illam naturam, tenetque et praeterita, praesentia, el fu- 
tura, et hoc ex inilio : nec potest falli Deus : omnia 
certe ex initio disposita atque decrela sunt, fam ea, quie 
in nostra potestale posita esse dicuntur, quàm fortuita : 
Porro cum hiec omnia jam- 
dudum decreta sint, cuncta quie proveniunt, ex fato 
provenire concludunt. Leges etiam, et exhortationes , 
εἰ objurgationes , et disciplinas, quaeque hujusmodi sunt, 
omnia teneri fatalibus conditionibus, Quando si cui quid 
accidere decretum est, una etiam illud decretum sit, cujus 
ope, vel beneficio, debeat provenire : ut si cui salus pro- 


eodem eliam debitor, 
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ventura erit in navizando, proveniat ei non alio quoquaui, 
sed illo gubernatore navim regente, vel si cui civitati 
proventururm erit, ut bonis utatur institulis, et moribus, 
ut Spartae, Lycurgi legibus hoc debeat provenire. ltem 
si quis eril justus futurus, ut. Aristides, huiz educalio 
parentum adjumento sit, in justilize. atque zquitalis, 
obtentu. 

CLIX. Arles quoque sub fali cadere decretum , mani- 
feslum esse ajunt; nam etl hinc jamdudum esse ordina- 
lum, quís aeger, quo medente, revalescat : denique lieri 
frequenter, ut non a medico, sed ab imperito, curetur 
wger; cum talis erit condilio decreli. — Similis ratio est 
laudum , vituperationum, animadversionum,  praernío- 
rum. Fit enim frequenter ; ut adveraante [ato , quie recte 
gesta sunt, non modo nullam laudem , sed contra repre- 
hensionem, suppliciaque , afferant. At vero divinationem 
dicunt clare demonstrare, proventus jamdudum esse de- 
crelos, | Neque enim , nisi decrelum praecederet , ad. ratio- 
nem eju& accedere potuisse prasagos. 
nostrorum motus nihil aliud esse, quam ministeria decre- 
iorum fataliums. — Siquidem necesse sil, agi per nos, 
agente fato. Ia homines vicem oblinere corum, quae 
«cuntur, sine quibus agi non potest : sicut sine loco esse 
nou polest motus, aut statio. ; 

CLX. Adversum quae tam pugnaciter, et ipso fato vio- 
lentius instituta, quid respondebimus? Quod Deus. cial 
quidem omnia, sed unumquidque pro matura sua ipso- 
rum sciat : necessitati quidem subjagatam , ut necessitati 
obnoxium, anceps vero , ut quod ea. sit natura pra'ditum, 
cui consiliutn viam pandat. Neque enim ila scit aibigui 
naturam Deus, ut. quod certum, el. necessitate constri- 
ctum : sic enim falletur, et nesciet, sed ila, ut pro natura 
sua vere, dubium sciat. Quid ergo dicimus? Deum scire 
omnia, scientiamque ejus ex aternitale solidari. Porro, 
qua sciuntur, parlim divina esse, et immortalia : partim 
vccidua, et ad tempus. Immortalium rerum substantiam 
fixam , et stabilem, fore : mortalium multabilem et do- 
biam , aliasque aliter se habentem , ob naturze inconstan- 
tm. Ergo etiam scientia Dei, de divinis quidem , quo- 
rum est certa, et necessitate perpetua munita, felicitas , 
Cera, et necessaria, scientia est ; fam propter ipsius 
scienti certam. comprehlensionem , quam pro eorum, 
quie sciuntur, subsfantia. At vero incertorum necessaria 
quidem scientia , quod incerta sint : et in eventu ambiguo 
posita. Nec enim possunt aliter es:e, quam est natura 
eorum : ipsa tamen in utramque partem possibilia sunt, 
polius quam necessitatibus smbjugala. 

ΟΧΙ, Non ergo etiam dubia ex. initio rigide disposita, 
alque decrela, sunt : nisi forte id ipsum, quod incerta 
esse, el ex ancipili eventu pendere, debeant. Quare quod 
ànimae quoque hominis natura talis sit, ut interdum ad 
virtutem se applicel ; interdum ad malitiam praeponderet, 
perinde ut corpus , modo sospitati, modo segritudini proxí- 
mum : fixum plane est, et decretum ex origine. Quis 
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porro malus sil futurus, aut bonus, neque decretum, 
neque imperatum. — Proptereaque leges, magisteria , deli- 
beraliones, exlortationes, revocaltiones, instilutiones, nu- 
trimentorum certa. observalio , laus, vituperatio, quique 
lis similantur : quia recte vivendi optio penes nos est. 

CLXII. 5i igilur, eorum quie sunt, pleraque juris no- 
slri sunt; alia extra nostram potestatem : nostra quidem 
appelitus, judicium, voluntas, consensus, preparalio, 
eleclio, declinatio ; aliena vero, divilize, gloria , species, 
fortitudo, cacleraque, qux potius optare possumus , quam 
vindicare : recte dicilur, si quis forte velit, quae non sunt 
in polestate nostra, nostri juris esse praesumere ,. nihil 
sapere. Consequenter ergo etiam is qui, quie nostra pro- 
pria sunt, praesumit aliena, niliil, opinor, sapit. Denique 
nullus laudatur ob adeptionem secundorum , «quae in. ho- 
minis potestate non sunt, nisi forte putalur bealus : pro- 
speritas enim non est in ejus arbitrio. AL vero in justitia: 
contractibus , temperantiaeque negoliis, in cwlerarum vir» 
tutum observanlia jnre laudamur, siquidem virtus libera : 
contraque agentes reprehendimur, quod dare operam, ut 
peccemus , existimemur. 

CLXIH. Dicunt porro, nonu spontanea esse delicta; ideo 
quod omnis anima, particeps divinitalis, nalurali appetitu 
bonum quidem semper expetit : erral lamen a'iquando in 
judicio bonorum, et malorum. Namque. alii. nostrum 
summum bonum voluptatem pulant, divilias alii, pleri- 
que gloriam, et omnia mzgis , quam ipsum verum bonum. 
Est erreris causa multiplex, Prima quam Stoici. dupli- 
cem perversionem vocant, πο aulem nascitur lam ἐν 
rebus ipsis, quam ex divulgatione famie. Quippe mox 
nalis, exque malermo viscere decidentibus, — provenit 
orlus cum aliquanto dolore, proplerea quod ex calida at- 
que humida sede ad frigus , et siccilalem aeris circumfusi, 
migrent. Adversum quem dolorem , frigusque puerorum, 
opposita est medicinie loco artificiosa obstetricum provi- 
sio : ut aqua calida confoveantur recens nati , adhibeatur- 
que vices et similitudo materni gremii ex calefactione, 
atque fotu quo laxatum corpus tenerum delectatur, el 
quiescit, Ergo ex utroque sensu tam doloris quam de- 
lectationis, opinio quadam  naluralis exoritur; omne 
suave, ac delectabile, bonum : contraque, quod dolorem 
afferat , malum esse, alque vitandum. 

CLXIV. Par atque eadem habetur sententia de indigen- 
tia quoque, ex exsaturalione, blandiliis, et objurgationi- 
bus, eum zetatis fuerint auclioris : proptereaque confir- 
mala eadem zlale in anlicipala sentenlia permanenl : 
omne blandum, bonum, eliamsi sit inulile, omne etiam 
laboriosum, etiam si commoditatem afferat, malum exi- 
stimanles, Consequenter divitias, quod praesentissimum 
sit in liis instrumentum voluptatis, eximie diligunt : glo- 
riamque pro honore amplexantur. Natura quippe omnis 
liomo laudis, atque honoris, est appelens. Est enim lio- 
nor virlulis testimonium. Sed prudentes quidem, verea- 
lique in sciscitatione sapientie, viri sciunt. quam, ct 
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cujusmodi, debeant excolere virtutem, — Vulgus vero 
imperitum, propter ignorationem rerum, pro honore glo- 
riam, popularemque existimationem , colunt; pro virtute 
vero vitam conseclantur voluptatibus delibutam ; potesta- 
tem faciendi, quae velint, regiam quandam esse eminen- 
tiam existimantes. Natura siquidem regium est animal 
homo, et quia regnum semper comitatur poteslas, pote- 
stati quoque regnum obsequi suspicatur : cum regnum 
justa sit tutela parentum. Simul, quia beatum necesse 
est libenter vivere, putant etiam , qui cum voluptate vi- 
vant, beatos fore. Talis error est, opinor, qui ex rebus 
ortus hominum animos possidet. 

CLXV. Ex divulgatione autem succedit errori supra- 
dicto ex matrum et nutricum votis de diviliis gloriaque 
et exleris, falso pulatis bonis, insusurratio; terriculis 
eliam, quibus tenera aetas vehementius commovetur, nec 
non insolilis et. omnibus hujusmodi, perturbatio. Quin 
etiam corroboralarum mentium delinitrix poetica el czetera 
Scriptorum et auctorum opera magnifica, quantam ani- 
mis rudibus invehunt juxta voluptatem, laboremque, 
inclinationem favoris? Quid pictores quoque et fictores? 
nonne rapiunt animos ad suavitatem ab industria ? Maxima 
vero vitiorum excitalio est in. corporis, atque humorum 
animi, concretione : quorum abundantia, vel indigentia, 
propensiores ad libidinem, aut iracundiam, sumus. His 
accedunt vitae ipsius agend:e, eortisque; discrimina , agri- 
tudo, servitium, inopia rerum necessariarum. Quibus oc- 
cupati a studiis honestis ad consentanea vitze instithta: offi- 
cia deducimur, atque a cognitione veri boni revocamur. 
Opus ergo futuris sapientibus tam educatione liberali , 
przeceptisque ad honestatem ducentibus , quam eruditione 
à vulgo separata : videndaque eis el spectanda sunt lecta 
omnia , qua pertineut ad sapientiam. 

CLXVI. Ante omnia divino prosidio opus est ad per- 
ceptionem bonorum maximorum.  Quie cum sint propria 
divinitatis , cum hominibus famen commeonicantur. Cor- 
poris quoque obsequium sufficiens anime viribus esse de- 
bet ad tolerandum exercitii laborem. Oportet autem suf- 
ficere praeceplores bonos, propositumque id, quod. sortiti 
sumus singuli, numen. Quippe Socrali dicitur a pueris 
comes diemon rerum agendarum prieceptor, fuisse; non 
ut hortaretur eum ad aliquem actum, sed ut prohiberet, 
que fieri non expediret. Propterea quoque, quie in ho- 
minis potestate sunt, si per imprudentiam agantur, cum 
agi ea sit inutile, cladem afferunt : quod a Socrate arce- 
bat benevolum numen. Divinatio vero necessitati quidem 
subjectarum rerum, ambiguarum eliam, sed quarum jam 
fatalis completus sit exitus, vera est, et complexibilis : si 
modo divinatio dicenda est. Quippe quae semel accide- 
runt , infecta esse non possunt. 

CLXVII. Ambiguarum vero, quarum exitus adhuc 
pendent, nondum przcedentibus meritis ambigua est et 
olilliqua : ut est illa Apollinis : 
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Istic enim tria erant , nisi fallor, ambigua : unum, ulrum 
Cvri et Persarum regnum esset periturum; alterum, an 
ipsius τα] potius ct Lydium : tertium, utrum condi- 
tionibus justis bellum deponeretur. Hoc quippe fieri 
poterat ; et depositorum bellorum aliquot exempla prie- 
cesserant : sed quia voluntas utriusque adverzabatur 
armorum depositioni, eum et Cyrus fera quadam esset 
natura, et gloriosa ; Creesus vero confidens , potentizque 
pracupidus : decretum, quod sequebatur, ratum erat, 
factum ex utriusque proposito, pacem inter eos minime 
futuram. Supererat igitur ex reliquis alterutrum, idque 
eral dubium; cujusnam regnum exstingueretur : propter- 
eaque dubia sors, dubiique inlellectus processit oraeu- 
lum, ut quodcunque accidisset, id przedictum ab Apol- 
line videretur. 

CLXVIIL Sunt alix przedictiones consiliorum examini 
similes. Quia cum sit in nostra potestate deligere ex in- 
certis alterum, ne in delectu peccetur ex ignoralione, 
suadet hominibus, quid sit. optandum, propitia Divini- 
las : ut Argivis, per oraculum quaerentibus, an adversum 
Persas bellum suscipi conveniret , responsum est : 

F'icinis offensa Deo carissima plebes , 

Armorum cohibe munimina ,corporis omne 

Discrimen sola capitis tulabilur wmbra, 
Sciebat enim, quid esset eligendum , quodque optio penes 
hominem; id vero, quod sequitur optionem, penes 
fatum. 

CLXIX. Hebraeis quoque consilium datum est a Deo 
cum preictione rerum futurarum, in istum modum : Si 
proceptis meis parebitis, bona terrarum omnia penes 
vos erunt. Lac itaque , et melliflui fluctus , non dee- 
runt. Si contemserilis, panarum imminentium se- 
riem divina vor prosecu!a est. — Quippe quod esset 
dubium id, quod erat positum in hominis potestate, pa- 
rere, vel contemnere jussa camlestia. Quodsi optionem 
eomm priecederet. decretum | inevitabile, necessarioque 
contemnendum esset; abundaret prodictio, abundarent 
eliam promissa et minz. — Est igitur aliquid in hominis 
potestate , nec sunt homines, ita ut a contra sentientibus: 
asserebalur, materim rerum earum, qui aguntur, per 
quas aguntur : sed causa praecedens, quam sequilur, id 
quod ex fato est, 

CLXX. Sed praeter spem ajunt aliquanta provenire. 
Scimus; et horum omnium duplex genus, — Unum eorum, 
quae perraro accidunt; qua vel forte proveniunt, vel 
casu aliquo importantur : ut ex hominibus portenta 
nasci. Alterum , quod frequentius quidem provenit, sed 
originem sumit ex humani judicii depravatione : eum vel 
a potentibus iratis, vel ab inimicis res judicantur. Ut 
accidit Socrati : ejusque populi judicio cum vir justissimus 
condemnatus est Aristides, vel cum prophetae a conscelera- 
tis unus membralim sectus, aller obrutus saxis. Num 
quid etiam horum causa est penes fatom? Nec intelligunt 
diversas se contrariasque potentias, id est. virtutem, et 
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item vitia simul, quod fieri non polest , assignare decreto : 
cum hujusmodi crimina fati propria esse dicunt. Consli- 
tuant denique, quid esse fatum velint. —Virtutemne 
divinam? Sed non esset causa malorum. An vero ani- 
mam malignam? Sed demum a malitia nihil boni fieri 
potest; et fato dicuntur etiam bona provenire. Dicent 
fortasse mixtam quandam esse substantiam. — At qul fieri 
potest, ut unum et idem quid malitia simul et bonitate 
sit praeditum, intemperantiamque et castilatem creet, 
emieramque virtutum vitiorumque importet contrarie- 
tatem? 

CLXXI. Qua porro erit de fato existimatio? Quod ve- 
lit certe omnía esse bona , nec tamen possit, Erit igitur 
imbecillum quiddam, et sine viribus, An potest quidem, 
nec tamen vult? Hac vero jam fera est quiedam, et im- 
manis, invidia. An vero neque vult, neque potest? At 
hoc dicere, de fato praesertim , flagiliosum. Απ et potest, 
et vult? Erit ergo causa bonorum omnium , nec malorum 
auctoritas pertinebit ad fatum. 

CLXXII. Unde ergo mala ? Motu stellarum. causarum. 
Sed ipse motus unde? et utrum volentibus stellis motus 
ipse talis fit, ut ex eodem motu et mala proveniant, et 
bona : an invitis? Si volentibus, animalia sunt stella, et 
juxta propositum moventur. Si invitis, nullus est earum 
actus. Certe aut omnes stellae divinze sunt, et bona, tiec 
quicquam faciunt mali, aut quedam maleficze. Sed male- 
ficas esse in illo sancto , et pleno bonitatis, loco quatenus 
convenit? Cumque omnia sidera plena sint cmlestis sa- 
pienlize, malitiam porro sciamus ex dementia nasci , qua- 
tenus convenit maleficas esse stellas dicere? Nisi forte, 
id quod fas non est, interdum easdem bonas, interdum 
malignas esse, existimandum : proptereaque promiscue 
beneficia, et maleficia, praebere. — Sed hoc absurdum est 
putare, colestem substantiam, una eademque natura 
prieditam , non in omnibus stellis eandem esse : sed ple- 
rasque lanquam a propria degenerare natura. Sed nimi- 
rum hoc ην] stelle patiuntur. Et quaemam erit illa 
tanta necessitas , qux invilas cogat delinquere? et hiec 
ipsa utrum divina erit anima, an maligna? 

CLXXIII An vero ratio quidam est, ut ajunt, qua 
omnia fiunt, qux: ad praesens aguntur, quaque futura 
erunt , provenient? Sed nimirum monstri est simile dicere, 
ratione fieri mala, quee multo verius dicentur nulla ra- 
tione. Iniquus est etiam, vel libidinosus. Series vero 
illa causarum inevitabilis unde accipiet exordium, nisi 
prius merita nostra in quamcunque partem locentur. 
Vilud vero quis ferre possit, quod praeter caetera, qua ir- 
religiose dicuntur, atque existimantur, providentia quo- 
que Dei tollitur hac eorum assertione : simulque omnis 
divinitas exterminatur ? Quid enim faciet Deus, si omnia 
secimdum hanc versutorum hominum affirmationem fient, 
atque impulsu rapido ferentur pro Necessitatis instinctu? 
Facit tamen hac vana praesumptio faciliorem causam 
nocentibus, quibus licebit, non animi sui perversitatem 
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condemnare , sed de fatali violentia conqueri ; facit bono- 
rum. vota juxta laudabilem vilam et impetus prudente 
pigriora. — Quare missum faciendum est genus hominum, 
ex versulia, et vanitate, concretum , qui ut. ipsi putant, 
adverso fato nati sunt : quibus hac, et talia , opinari fato 
provenerit., 

CLXXIV. Nos vero divinam legem sequentes, repete- 
mus ab exordio, digesto ordine, quae de fato Plato, veri- 
latis ipsius ( ut mihi quidem videtur) instinctu, locutus 
est. Principio cuneta, quie sunt, et ipsum mundum 
conlineri, regique, principaliter quidem a summo Deo, 
qui est summum bonum, ultra omnem substantiam, 
omnemque naturam , existimatione intellectuque melior ; 
quem cuncta expetunt, cum ipse sit plenae perfectionis , 
et nullius societatis indigus : de quo plura dici nunc , exor- 
bitare est. Deinde a Providentia, quae est post illam sum- 
mum secundae eminentiae , quam νοῦν Sive xpovowxv Greci 
vocant, Est autem intelligibilis essentia zemulee bonitatis 
propter indefessam ad summum Deum conversionem. Est- 
que ei ex illo bonitatis haustus, quo fam ipsa ornatur, quam 
extera, quie ipso auctore honestantur. Hanc igilur Dei 
voluntatom , tamque sapientem fulelam rerum omnium, 
Providentiam homines vocant; non, ut plerique existi- 
mant, idco dictam, quia przcurrit in videndo atque 
intelligendo proventus futuros : sed quia proprium est 
divine mentis, intelligere; qui est proprius mentis actes, 
el est Mens Dei :terna. — Est igitur mens Dei de intelli- 
gendo aeternus actus. 

CLXXV. Sequitur hanc providentiam Fafum, lex di- 
vina promulgata intelligenti sapienti modulamine ad 
rernm omnium gubernationem. | Obsequitur huic ea, quae 
secunda mens dicitur, id est anima mnndi tripertita , ut 
supra comprehensum est : ut si quis periti legumlatoris 
animam legem vocet. Juxta hanc legem, id est fatum, 
omnía reguntur, secundum propriam quique naluram : 
beafa quidem necessitate , incommutabilique constantia, 
cuneta celestia, quippe qua^ sint providentie vicina 
atque conligua. Frequenter vero accidentia naturalia; 
propterea quia oriuntur, et occidunt , omnia , quae naturae 
lege proveniunt. Simul, quia imitantur naturam ars et 
disciplina, etiam heec, quee artibus. efficiuntur, sunt fre- 
qüentia, proventusque crebri : quae vero reguntur hac 
lege, ratione, ordine, ac sine vi reguntur : nihil enim, 
ratione et ordine carens, non violentum; quod vero tale 
est, non diu perseverat, utpote quod contra naturam suam 
distrahatur. 

CLXXVI. Sequuntur ergo Deum proprium singula; et, 
ut ait Plato, regem imperatoremque celi, principem 
agminis, et ducem sublimem volucri curry , dispen- 
santem omnia, et moderantem , legiones celestium 
angelicarum potestatum, in undecim partes distributa. 
Solam siquidem Vestam manere ait in sua sede. Vestam 
scilicet, animam corporis universi, mentemque anim ejus , 
moderantem celi stellantis habenas , juxta legem a provi- 
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dentia sanctam, — Quam legem sepe diximus esse fatum, 
serie quadam consequentiarum álque ordinum saneien- 
tem.  Volucris vero currus imperatoris Dei aplanes in- 
leiligenda est : quia el prima est ordine, et agilior cirteris 
omnibus molibus, sicut ostensum est. Undecim vero 
partes exercitus dinumerat hactenus. — Primam , aplanem, 
deinde septem planetum ; nonam , aetheris sedem; quam 
incolunt :etherei demones ; decimam, aeream ; undecimam, 
humectze substantie ; duodecimam, terram, quas immo- 
bilis: ex conversione mundi manet. — Verum lioc fortassis 
extra propositum, quamvis instilulo sermoni concinat : 
quod falum sine vi, ac sine ulla necessitate inextricabili, 
modo salubri , atque ordine administretur. 

CLXXVII. Ex harum ordine rerum demanant illa, qua: 
rari exempli sunt ; quorum partim for/una potestalem 
habet : parlim improvisa, et sua sponte, proveniunt, 
quibus omnibus casas dicitur imperare : quie fatalia qui- 
dem sunt, continentur enim edictis fatalibus, nec tamen 
sunl necessilate violenta. Perinde ut qui a nobis fiunt , 
conlinentur quippe legibus nostris, nez tamen secundum 
leges proveniunt, quibus utimur. Ut pnta, jubet lex 
interfici patrie proditorem. | Quid ergo ? Quia proditorem 
vocat eum , cui ponam slaluit, necesse est. ut lex. faciat 
proditorem ? Non opinor. Nam proditor quidem sua mala 
menle, «quin polius amenlia, prorumpit ad facinus : 
punitur vero. juxla legem. — Rursumque lex est : ut qui 
lortiter pugnaveril, praempio. afficiatur. Hac lex jubet; 
non lamen victorem, aut. vicloriam, lex facit : el tamen 
lex pramium dat. Proptereaque lex generaliter jubet 
omnibus quae facienda sint, prohihelque omnes ab incon- 
venientibus, Sed non omnes oblemperant; nec omnes 
faciunt, quie jubentur. Quie res ostendit , optionem qui- 
dem esse jn' hominibus, nec eandem in omnibus. Ea 
vero, qua sequuntur, id est legitima, id est animadver- 
siones, vel praemia, ex lege sancla. . 

CLXXVIIH. Talis est, opinor, etiam lex illa celestis , 
quie fatum vocalur, sciscens hominibus honesta, proli- 
beus contraria. Sequi porro nostrum est, et a fati jugo 
liberum : laudari vero. agentem bene, tam juxta legem, 
quam justa commune judicium. Similiter ergo eliam 
contraria, mentiri quidem οἱ pessime agere vilam , con- 
tinetur ediclo : et est in hominis arbitrio , ut. pr.ecedens, 
Male porro vitam disponere, proprium est hominis, pro- 
ptereaque puniri plane est ex necessitate fatali; utpote 
quod legem sequatur. Hiec porro omnia sedem habent 
inanimis hominum; quie anima libera est, et agit ex 
arbilrio suo. Optima porro pars animse ea est, quam de- 
scripsit Plato duplicem habere virtutem : unam , in com- 
prehensione divinarum rerum, quie sapientia est : aite- 
ram, in dispositione mortalium rerum ,que prudentia 
nominatur. 

CLXXIX. Quodsi quis ad humores corporis, natura- 
lemque illam concrelionem respiciens, plerosque intem- 
peranies, alios porro moderatos homipes esse non sime 
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fato. putat : et intemperantes quidem ex humorum intem- 
perie laborare; moderalos autem ex felicitate concretio- 
nis levari eaque omnia decrelo fieri : vera sentit qui- 
dem : est ením nalura tributum, ut imbecilla hominum 
natio vel labore improspero concrelione, vel. zdjuvelur 
moderata, in proventu honestatis. Ideoque adversum 
hujusmodi vilia rationis consiliique Μα, αδείας opposila est 
providentize lcge. Siquidem avarilia, libido, crudelitas, 
cieterzeque hujusmodi pestes, nihil in pueritia grande de- 
signent; sed sint confirmata jam late, noxia : tune, 
opinor, cum eliam salubrilas consilii confirmatur, — Cui 
auxiliatur decus studiorum lionestiorum , prodest benivo- 
lorum reprehensio, medetur animadversio. Contraque 
adversis rebus obtunditur pravilas mentis atque insolescit. 

CLXXX. Ideoque ob consortium corporis est inter ho- 
mines, bestiasque et caetera vita earenlia societas con 
munioque corporeorum provenluum. Siquidem nasci, nu- 
triri, crescere, commune est hominibus cum caeteris; 
sentire vero, et appetere, commune demum hominibus, et 
mulis tantum, ac ratione carentibus animalibus. Cupi- 
ditas porro atque iracundia, vel agrestium, vel. mansue- 
lorum, appetitus irrationabilis est. Hominis vero , cujus 
est proprimm, ralioni menlem epjplicare, 1:alionabilis. 
Ratiocinandi enim, atque intelligendi, sciendique verum, 
apftetitus proprius est hominis, qui a cupiditate , alque 
iracundia, plurimum distat, Πα quippe eliam in mutis 
animalibus, et multo quidem acriora cernuntur, — Rationis 
autem perfectio, et intellectus, propria Dei, et hominis 
tantum. 

CLXXXI. Alque inter ipsos homines non perique. 
Compugnant quippe in hominum comimnoltionibus invicem 
cupiditas, irzeundiaque, et itei ratio, obtinetque adversum 
se vicissim. Ratio, ut apud Homerum, cum Laertius 
juvenis 

Pectore pulsato mentem castiqut acerbe : 

Quin (oleras mca mens? etenim graviora tulisti. 

Quippe in illius animo ratio tunc iracundiam suhjugabat. 
Apud Euripidem contra in Medeze mente seva. iracundia 


rationis lumen exstinxerat, — Ail enim : 


Nec me latet nunc quam cruenta cogitem , 

Sel vincit ira sanilalem pectoris, — 

Usque adeo salübri consilio viam clauserat immoderatus 
calor pellicatus, 

CLXXXII. Ergo in animo continentis viri semper plus 
consilium potest : intemperanlis imbecillilas adversum 
ralionem vitiosis animi parlibus suffragatur. Sepe eliam 
liec ipsa vitia se invicem impugnant : ut ja adolescente 
'Terentiano, qui adversum acerrimas amoris flammas resi- 
Stens, honesta iracundia nititur; cum negat iturum se ad 
conspectum amicae ultro arcessentis, ut exclusum indigne 
revocet lenocinio, blanditiisque mereltriciis. Ergo hac, 
de quibus intra arcana pecloris disceptamus , quaeque , 
atrum facienda nec ne sint, deliberamus , et postremum , 
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tanquam lata sententia, deceruimus, quatenus non sunt 
propria nostra nisi forte ideo, quia commoti, vel depravati, 
libidine, disceptatores idonei non sumus : cum aequum ju- 
dicium carere fanquam graliv, misericordizeque , anlici- 
pationibus deheat. 

CLXXXIIL Sed pradictio, inquiunt, futurorum jam- 
dudum disposita, alque ordinala, esse teslalur, Hac 
porro dispositio , alque ordinatio, fz/um vocatur. Immo 
lac ipsa priedictio fatalem necessitalem dominari negat 
usquequaque. Siquidem pradiclio rationabilis sit existi- 
matio sorlis futurz ; que non in rebus certis, el necessitate 
constrictis , sed incertis, atque ambiguis, praevalet. Quis 
enim praesagum consulat de recens nalo, utrum mortalis, 
an immortalis sit futurus? Sed illud potius , quod est du- 
bium , quaeri solet; quam prolixa vite spatia sortilus esse 
videatur : et otrum dives , an pauper : elataque, an plebeja 
sit atque humili forluna futurus, Quize cuncta observa- 
lione, scientia, artificiosa quoque solertia, colliguntur. Aul 
enim alitum volatu, aut extis, aut oraculis homines prie- 
monentur : prodicente aliquo propilio daernone, qui sit 
eorum omnium, quae deinceps sequuntur, scius; perinde 
ut si medicus juxta disciplinam. medendi pradical vel 
exitium, vel sanilatem : aut etiam gubernator, cceli condi- 
lionum non ignarus, ex aliqua nubecula prienuntiet tem- 
pestatem futuram. Qui cuncla non fato, sed arlificiosis 
rationibus, usque, el experientia , comprehenduntur. 

CLXXXIV. ;£que, cum ex motu siderum priedictio hà- 
betur, signa observari solent, orlusque, et obitus stellarum 
et conformaliones, ad ralionem redactze, jux1a quam ferti- 
litas, sterilitasque, provenit. Omnisque hujusmodi ratio 
nihil est aliud, quam conjectura rerum earum, quie vel ad 
corpus pertinent, vel ad ea, quie corporis propria sunt : vel 
ad animam salis corpori servienfem. Unde opinor Pla- 
tonem animarum quidem :edificationi Deum opificem 
praefuisse dicere; eorum vero, quae animis subtexuntur, 
aliis divinis potestatibus inferioribus murus, atque oflicium, 
esse mandatum : ita ut purze quidem animi, sincerzeque, 
el vigentes florenlesque ratiouibus, a Deo factze sint: vi- 
liosarum vero partium ejus auclores habeantur lice ροἱθ- 
states, quibus ab opifice Deo lalis eura mandata sit. 

CLXXXV. Vitiose porro pártes animi quae sublexun- 
tur, ira est et cupidilas, salis idonea vite agendae instru 
menta. Multa quippe sunt, quie. per virilem animi comn- 
motionem recte in hac vita fiunt , et vindicantur : quolies 
justa iracundia comitem se et auxiliatricem rationi przebet. 
Multa efiam ex cupiditite honesta, vel mediocri , praeter 
libidinum sordes. Sicut igitar purae mundi anime regnum 
in perpetua mundi agitatione permissum est, ita iis animis, 
quie homines inspiraht, opus fuit ratione, iracundia et cu- 
piditatibus interpolata; ul cum quidem se ad rationem 
lotum animal converlisset, curaret, intueretur eliam cie- 
lestia : cum vero ad terrena despicere, despectus aeque non 
esset oliosus, sed ex eadem inclinatione, cura rerum ter- 
restrium nasceretur. 
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CLXXXVI. Ut igitur brevi multa complectar, istius rei 
dispositio Lalis-mente concipienda est, Originem quidem 
rerum, ex qua celeris omnibus, quie. sunt, substantia 
ejus ministratur, esse summum et inefíabilem Deum : 
post quem providentiam ejus secundum Deum, latorem 
legis utriusque vile, làm zelernze quam temporariz. Ter- 
lium esse porro substantiam, qu:e secunda mens intelle. 
clusque, dicitur; quasi quaedam custos legis αργα. His 
subjectas esse rationabiles animas legi obsequentes ; rni- 
nistras vero polestales Naturam, Fortunam, Casum, et 
Da'mones  inspectatores, speculatoresque — meritorum. 
Érgo summus Deus jubet, secundus ordinal, tertius. in- 
timat. Anim vero lege ajunt. 

CLXXXVII. Lex porro ipsum fatum est, ut s&vpe dixi- 
mus. Cui legi qui pareat, sequaturque principis Dei vene- 
randa vesligia, beatam semper vitam agit : juxta legis 
perpelu: sanctionem, quod est juxta fatum. At vero, 
qux Dei comitatum anim:e neglexerint, rursum el ipsi, 
alio quodam, contrarioque genere secundum fatum 
vitam exigunt : donec peniteat eas delictorum suorum, 
expiatisque criminibus deinceps ad immortalis Dei, et 
acternarvm divinarumque potestatum, clioros revertantur, et 
ille legis rigor ex deteriore fortuna transitum fieri sinat a 
beatam. Quod fieri certe non posset, si omnia constricta 
essenl uniformi quadam el rigida atque irrevocabili ne- 
cessilate. Ἐκ quo apparet, providentiam quidem onnía 
intra sé circumplexam; tenere quippe omnia, qua se- 
cundum eandem recte administrantur; ab. vero. fafum 
providentiae scitum esL, coiftinet autem ea , que sunt in 
nostra potestate, uL praecedentia : continet eliam merito- 
rum collationem, Sequuntur animadversio, et approbatio, 
qua sunt fatalia : eaque omnia, quie casu, fortunave, 
fiunt, 

CLXXXVII. Quid igilur sibi voluit tractatus hujus tam 
larza. prolixilas? Quia multi nulla cura veri sciendi , sed 
potius veris rationibus renitendi,, et ipsi falluntur, et cx- 
teros in erroris ineluctabilis implicant lubrico : quippe qui 
ad unam aliquam parlem mundani administrationis re- 
spicientes, tanquam de solida, atque universa dispensatione 
pronuntienl : quodque in una parte invenerint, id esse in 
omnibus quoque mundi partibus asseverant, proptereaque 
cum aliquid verum dicunt, veracibus similes habentur, 
quamvi s compugnantia invicem dicant. Cumautem de parte 
sentientes perinde habent, tanquam de solido universoque, 
sentiant ; redarguuntur invicem. Namque fato quaedam agi, 
verum est : et quod qwrdam in nostra potestate sint, hioc quo- 
que verum esse monstratum est, Quare, qui omnia fato fieri 
dicunt, merito reprehenduntur ab iis, qui probant esse 
aliquid in nostra polestate,. Demum , qui omnia in nostra 
potestate constituunt, nec quicquam fato relinquunt , falli 
deteguntur. Quis enim ignoret esse aliquid in fato, et 
extra noslrum jus? Sola igitur vera ílla ratio est, fixaque 
el stabilis sententia quae docet quaedam fato fieri, alia porro 
ex hominum arbitrio , el voluntate , proficisci. 
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CLXXXIX. Deinde subnectit leges ipsas, et jura fatalia. 
Principalem quidem legem, qua cunctis animis ob unifor- 
mem naluram ad virtutis vindicationem :quabilis fato 
tribuitur facultas sine cujusquam pralatione. — Addit 
secundam legem, qua sanctum est omnes animas, qua co- 
mitatz divinum agmen, spectaverint aternarum, ve- 
reque existentium, rerum naturam, lormam hominis 
induere ad tuenda terrena. — Pix nationis animal homi- 
nem significans ; ideo quod in mutis animalibus nulla sit 
cognitio de Deo. Porro ex iis, quie ralione instructa sunt, 
praestantissimum quidem animal id esse, quod caeteris «69: 
lestibus animalibus substantiam ex se largiatur, colat autem 
aliud, mullo praestantius, in quo sil origo rerum. Sequi 
vero, quasi per ordinem quendam, inferioris eminentize 
potestates : quae singulae potiora queeque venerentur nu- 
mina. Quia igilur ultimus est homo ex his, quie ratione 
utantur, animalibus, cunctaque meliora, et elatiora, venc- 
ratur; jure przecipua religione praeditum esse dixit. Cumque 
sit duplex natura hominis, altera melior, altera inferior, 
lege opus fuit tertia, quze meliora distiogueret. Est porro 
melior sexus virilis, muliebris inferior; non quo sit aliqua 
in animis differentia : una est quippe natura : sed diver- 
sitas tamen in sexu esse debuit, caduca mortalitate partus 
substitutionesque desiderante. Denique cum una eademque 
virtus sit maris el feminze, corporum tamen ipsorum di- 
versae vires sunt ; cum eorum alterum calidius densiusque, 
alterum sit frigidius et rarius. 

CXC. Sequitur alia lex ; quam designat his verbis : 

Ὁπότε δὴ σώμασιν ἐμςυτένθεῖεν ἐξ ἀνάγχης, xai τὸ μὲν 
προσίοι, τὸ 0' ἀπίοι τοῦ σώματος αὐτῶν. 

Cumque necessitate decreti corporibus inserentur, 
corporeaque supellex varie mutabitur, quibusdam la- 
bentibus et aliis invicem succedentibus membris. 

Necessitatem nunc vocat usum inexcusabilem, munusque 
incorporalionia : neque enim aliler poterant regi terrena, 
rationabili anima regente, nisi corporis adhibita conjun- 
clione. Corpus enim terrenum hoc non diu constat ; sed 
torrentis more przcipilis el ipsum effluit, et ab effluentibus 
inundatur. Sunt quippe in eo mulli meatus, multaque 
item emissacula, tam in promptu, et visibilia, quam laten- 
lia, el caeca : per quie fertur humor, alque spiritus, alize- 
que superflua reliqui: cibi, et potus : quibus egressus, 
conservalionis animalium causa, natara commenta est, et 
adversum detrimenta egestionis, pro competenti modo, 
vicem reparal ex humido οἱ sicco cibatu, atque extrinsecus 
circumíusi aerisrespiralione.  Mealus igitur, ingredienlibus 
omnibus, pro modo proque magniludine corum natura 
fabricata est. l1dque ipsum est quod dicit idem Plato : 
Quibusdam labentibus , et aliis invicem succedentibus 
membris. 

CXCI. Hzc erge lex illud effecit ante omnia, sensum 
ex violentis passionibus excitari. Merilo. Vila quippe 
sine sensu esse non potest. Simuidem inler ea, quae vi- 
vunt et. quie vita. carent, haec sit, opinor, differentia , ut 
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senliant haec, illa sine sensu sint nascentiaque simul cum 
vita sensum auspicertur : ef in dijogio corporis atque 
anim: sentire desinant. Certe sive passio, sive potentia 
sive aliquis affectus est, sensus hic animantis est proprius, 
ex corporis, animaeque, copulatione conflatus. Ez vio- 
lentis vero passionibus, recte. Nam eadem, ac simili, 
facilitate anima contemplatur; contemplatio quippe facilis 
intentio est. Sensus vero nascilur ex consorlio corporis , 
atque animae, passionum : et sunt mulie. corporis pulsa- 
tiones ejusmodi, ut neque contingant animam, et sensum, 
latenterque vanescant; qualis est lapsus in videndo vel 
audiendo. Quidam famen pulsus corporis violenliores 
sunt, qui ad animam usque permanant. 

CXCIL Est ergo semsus, passio corporis quibusdam 
extrapositis, et. pulsantibus varie; eadem passione 
usque ad anim; sedem commeante,  Quie passio, cum 
est lenis motliterque palpando potius quam pulsando, co: pus 
movel, consentit anima corporis titillationi. Atque hoc 
genus sensus voluptas cognominatur. Porro si erit aspe- 
ritate quadam praedita passio, doloris nomen accipiet. Ut 
sit. perspicuum, voluptalem, ac dolorem, species esse 
sensus : sensum vero ipsum, genus. Omnis porro talis 
cupiditas mixta est cum voluplatis, et doloris , affectu. 
Consequenterque amor hujusmodi rerum inter dolorem 
voluptatemque , positus invenitur. Spes quippe fruendi 
voluptatem creat; dilatio iristitiam ac dolorem. Quare 
sequitur sentiendi legem lex amandi ; amor porro conser- 
vationi corporis plurimum confert : idemque est auctor 
successionum. Idem hoc in ira quoque reperitur, quoties 
sine ratione, ac sine modo , commovemur, agresti quodam 
ardore mentis, Adversum quem instruitur anima cau- 
tionis salubritate. Quie nimia facla, transit ad formi- 
dinis vitium. Itaque cum animi vigor, qui, factus im- 
moderalior, progressus est ad iracundie limitem , et item 
caulio sit anime data ob tutelam corporis, immoderate 
crescentia pertarbant animum, potius quam regunt. 

ΟΧΟΠΙ. Όσα τε ἑπόμενα αὐτοῖς καὶ ὁπόσα ἐναντίως 
πέφνκε διεστῶτα" ἔνθα καὶ εἷς θηρίου βίον ἀνθρωπίνη ux, 
ἀφικνεῖται, 

Caterasque, inquit, pedissequas earum perturbatio. 
nez diverso ajfectu pro natura sua permoventes ; quoad- 
usque congruas immanium ferarum induant formas. 

Pedissequas quidem cupiditati, dolorique cognatas et 
consentaneas passiones, amolationem, dicit, invidiam, ob- 
trectationem , et czelera. hujusmodi; volupíati vero, in 
alienis malis gaudium, jactantiam, glorie vanitatem : 
metui porro, fugam, formidinem : iracundic nihilominus, 
sieviliam , feritatem , calorem, quieque his sunt. proxima. 
Diverso, inquit, affectu pro natura sua permoventes, ea 
videlicet, qu:e sunt hia ipsis contraria virtutum orna- 
menta, quz virtulibus fiunt. θα quidem vitia si fre- 
narent, inquit, justam eis lenemque vitam fore. 
Aperte, et ita, ut dubitare nequeamus, sui juris esse animas 
docet in delectu , atque optione. 
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CXCIV. Horum omnium prarmia etiam constituit. Vi- 
ctricibus vitiorum animis reditum ad calestem sedem, 
perpetuamque immunitatem. — Que vero se libidine com- 
maculaverint, in munere vilze secunde asperiorem , con- 
gruamque moribus, et instituto vitam futuram. Siquidem 
ex virili sexu transeant. in. feminz formam, non quod 
ipsa anima sexum μπεί, sed deterius corpus accipiat. 
Quie vitam meliorem temperantemque delegerit, ad me- 
liorem fortunam revocabitur. Porro si deterior facta erit, 
deleriusque vivet, propler nimiam corporis amplexatio- 
nem, vitz destinabilur iufeliciori, quoadusque ad fera 
- paturz perveniat immanitatem. 

CXCY. Empedocles tamen , Pythagoram secutus , ait eas 
non naturam modo agrestem et feram sorliri, sed etiam 
formas varias , cum ita dicit : 


Namque ego jamdudum vizi puer, et solida arbos, 
Et tali sexu inde animal, tum lactea virgo. 


Non juxta sexus silvestrem conversionem , sed in diverso- 
rum animantium, ut ipse aliis testatur versibus, quibus 
abstineri oportere censel animalibus : 

Mutatos sobolis mactat paler impius artus , 

Diis epulum libans; seva prece territa mente 

Hostia , luctifica funestatur dape mensa. 


latus item ut pecudes cadit matremque patremque , 
Nec sentit caros mandens sub dentibus artus. 


Item alio loco : 


Comprimile o gentes homicidia ! nonne videtis 
Mandere vos proprios arius ac viscera vestra ? 


CXCVI. Sed Plato non putat rationabilem animam vultum 
atque os ratione carentis animalis induere, sed ad viliorum 
reliquias accedente corpore, incorporationem, auctis animae 
vitiis, efferari ex instituto vitae prioris, et iracundum 
quidem hominem eundemque forlem provehi usque ad 
feritatem leonis, ferum vero, et eundem rapacem, ad 
proximam luporum natura similitudinem pervenire, cze- 
terorum ilem. Sed cum sit. reditus animis ad fortunam 
priorem, hoc vero fieri non potest, nisi prius reditus factus 
erit purus ad clemens et homine dignum institutum, ra- 
tionabilis porro consilii correctio, quae peeniludo est, non 
proveniat in iis, quce sine ratione vivunt, anima quondam 
hominis nequaquam transit ad bestias juxta Platonem. 

CXCVII. Deinde ail : 

Ἀλλάττων τε οὗ πρότερον πόνων λήξει, πρὶν τῷ ταὐτοῦ καὶ 
ὁμοίου περιόδῳ τῇ ἐν αὐτῷ ξυνεπισπώµενος τὸν πο)ὺν ὄχλον, 
xai ὕστερον προσφύντα ix πυρὺς xoi ὕδατος καὶ ἀέρος καὶ 
γῆς, θορυθώδη wal ἄλογον ὄντα, λόγῳ χρατήσας εἷς τὸ τῆς 
πρώτης καὶ ἀρίστης ἀγίκοιτο εἴδος ἔξεως. 

Pausamque malorum non prius fore, quam consefuta 
eas similis eademque semper volucris illa mundi cir- 
cumactio cuncta earum vitia ex igni et aqua terraque 
et aere contracta , omnemque illuviem deterserit , in- 
consultis et immoderatis erroribus, ad modum rationis 
temperiemque redactis. 
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Eandem semper circumactionem motus infelligentis ani- 
mie significans, similem vero ejus cum deliberat ut intelligat. 
Hie quippe virtutes sunt anime ralionabilis. Inconsultos 
porro, et immoderatos , errores animae dicit esse, qui ex 
igni, terraque et ccteris corporeis elementis oboriuntur. 
Adversum quos obnitens anima revertetur ad antiquam 
divinitatem suam , εἰ habebit naturam bonis merilis com- 
petentem. Y 

CXCVIII. Has leges ait a magno opifice Deo animis esse 
intimatas, causamque inlimationis ostendit : ne qua penes 
se deinceps ex reticentia nora resideret auctoritas : 
volens ostendere , malitiam non ex decreto , ac voluntate 
Dei provenire hominibus, sed ipsorum vel imprudentia , 
vel depravatione. Deinde posl expositionem legum falalium 
sementem facit animarum nostrarum Deus, partim in 
terra, partim in luna, quie instrumenta (temporis esse 
dicit, juxta Pythagoram quidem, quod ita ut in terra, 
sic eliam in lunari globo consistant horuines et etiam 
in ceteris errantibus slellis : juxta se vero, quod in 
aliis libris idem asserat, alterna vice fungi munere animas 
quibus rerum terrenarum tutela mandatur, ita ut quae jam 
fungentur munere primo, serantur in terra : quie post has, 
in lunari globo, ac deinceps in aliis globis consequenler. 

CXCIX. Deinde jubet faclis a se Diis, id est sellis, 
Jingere humana corpora animarum compelentium rece- 
placnla, iisdemque adhibere cuncta adminicula vitalis 
substantie. Principio appetitum, qui dividitur in iracun- 
diam et cupiditalem, sine quibus corpus morlalis ani- 
mantis neque esse, neque vero administrari potest. Deinde 
àrles, qua viclum necessarium largiuntur, cixteraque 
omnia juxia vires, ut quam optime mortalis natura re- 
gatur. Juzía vires videlicet non efficientium , sed eorom 
quie efficiebantur : proplera quod homines tam ad bonita- 
tem, quam ad malitiam, inclinationes habent, Ex quo fit, ut 
swpe ipsi auclores malorum, Talis ergo fuit ordinatio 
summi opificis Dei : ut quod erat in corpore mortali mi- 
nime mortale, sed divinum polius , et sempiternum, ipse 
construere. — Porro qua: dissolubilia unquam essent (u- 
tura, minoribus eflicienda mandaret, 

Καὶ ὁ μὲν δὴ ἅπαντα ταῦτα διατάξας ἔμενεν ἐν τῷ ἑαντοῦ 
κατά τρόπου Tct. . 

Denique completa dispositione in suo, inquit, affectu 
manebat. 

Quid est? Nimirum ut providentia sua cunclis tam ex 
alernitale, quam natis, generatisque , consuleret : divinis 
quidem, et «terni, immortalitatem propagans, temporariis 
vero perennitatlem , non jugem , et integram., sed ex suc- 
cessione, [ 

CC. Deinde docet ipsam humani corporis zedificationem, 
senliendique causam , et caetera, quie sensum sequuntur. 

Πνρὲς καὶ γῆς ὑδατός τε xal ἀέρος ἀπὸ τοῦ κόσμον δανει- 
ζόμειοι μόρια, ὡς ἀποδοθησόμενα πάλιν εἷς ταὐτὸ λαμθανό- 
μενα κτλ. 

Ex mundi, inquit , materiis , igne terraque et aqua 
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cum spiritu fenus elementarium mutuati, quod redde- 
retur cum opus foret , et cetera, 

Corpora nostra ex qualuor maleriis esse composita , in 
promptu est. Est enim quiddam contiguum in iis quoi 
lactui resistit, idque sine terrena soliditate non est. Est 
eliam calidum aliud, idemque visibile : porro, qum talia 
sunt, sine igni esse non possunt. Est praterea plenum 
Spiritus , ut sunt hae» venam, qua arteries nuncupantur. 
Est etiam humor, ul sanguis el cafera, quie. manant ex 
corpore, Sed neque liumor sine aqua , neque spiritus sine 
aere consiste unquam. — Est igitur jin. corporibus nostris 
aquie portio, et item aeris, nec non ignis, el terre. Unde 
opinor hominem mundam brevem a veteribus appellatum , 
nec immerito. Quia totus mundus, et item homo totus, 
ex lisdem sunt omnibus, eorpore quidem easdem male- 
terias habente, anima quoque unius ejusdemque na- 
ture. 

CCL. /nvisibiles porro conjuncliones gomphos appellat ; 
vel minorum corpusculorum coacervalionem , ut. Diodo- 
rus; vel eorundem similium inter se conglobationem for- 
mabilem , ut Anaxagoras ; vel supradictorum multiformem 
implicationem, ut Democritus, et Leucippus; vel inter?um 
coneretionem, interdum discretionem, ut Empedocles ; con- 
crelionem quidem amicitiam, discretionem porro, et se- 
parationem inimicitiam vocans, — Vel, nt Stoici , corporum 
diversorum usquequaque concretionem. Quorum omnium 
quendam nodum , concatenationemque , dicil esse in. mi- 
nulis solidisque corpusculis, quae 6:207; cognominat. Tali 
igitur humani corporis exzdificalione celernae animae duos 
circuitus addidisse dicit Deum ; qui circuitus anime opera 
sunt, quorum alter intelligentia est, alter opinio. Porro 
omne quod operatur, sit necesse est. Subslantia ergo 
anime minime est otiosa. Undique igitur corpas humanum 
duabus immortalis anima. circumactionibus obligatum, 
totum atque ex omnibus regionibus vitali sustentatur vi- 
gore, rriguum porro. ffiidumque corpus. vocat, ob 
priedictas egestionis et exsaturationis vices. 

CCII. Circuitus porro, inquit, wu£ forreníi rapido de- 
fluoque obligati. "Torrentem vocat. silvam. corpoream 
propterea quod defluere non desinat, neque unquam ma- 
neat in certa et in slabili constantia, nec tenealur. Animas 
ait corpora non tenuisse, nec vero ipsas a corporibus 
potuisse cohiheri. Quere animu corpora non regebant ? 
quia nufui suo et. velut refrenationi pro arbitrio corpora 
tunc non obsequehantur. Anime porro a corporibus demum 
non tenebantur, quippe cum ipsa corpora ambitu anima 
circamtenerentur, et sine complexu ejus mox dissiparentur, 
Sed vi. ferebant, inquit, e£. invicem ferebantur. — Fere- 
bantur quidem ad vitia cogente indizentia corporis, Fere- 
bant vero eadem corpora, vitam salutemque iisdem pro- 
curando, quod est proprium munus animarum. Hoc autem 
utrumque non est sine violentia : quoniam nec anitnie , va- 
luntate propria in vitia recidebant : nec corporibus placebat 
naturales indizentias ferre ac sustinere patienter, utpote 
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quié nalure sue dissolutionem, dissipationemque, fer- 
rent. 

CCIII. Contingebat ergo, ut. totum. animat movere- 
tur, praecipiti tamen, et inordinata jactatione, Pra- 
€lare, Neque enim quod movet sine eo quod movetur, 
motum potest edere; neque demum quod movetur, sine 
movente : sed ntriusque opus est praesentia. Et est, opinor, 
quod quidem movet, anima : quod vero movetur, corpus ; 
ex quibus et animalia constant, et motus eorum, Et prorsas 
liaec omnia spectant εο, ut concipiatur anima vitae puerilis 
amenlia : quoque modo sensus excitetur omnibus anima- 
libus secundum naturam eorum. Sec illi motus fami- 
liares sunt. — Est quippe in his ignis; cujus natura summa 
et alta semper capessit. Est etiam terree aliquantum , quae 
mediam mundi sedem obtinel : est aereum quiddam et 
humectum; qua duo huc atque illuc late, et. prorsus ad 
omnia nalura sua feruntur. Quorum motuum compos est 
animal. 

CCIV. Mobilior porro anima puerilis, et inquiela, 
maxime quidem , ob irrationabilem mentis imbecillitatem , 
nondum ratione firmata. — Deinde ob nimium calorem, hu- 
mo:emque in illa ietate abundantem, sicut ipse ait in Le- 
gibus, pueros nimio ignis luctari calore : proptereaque 
inordinale, sine judicio, improbeque emnino, motus in 
pueris naturales celebrari. Unde ait, Zmmmenso quippe 
gurgite irrigante, et immoderate effluente.— Irrigante 
quidem, cum uimio calore cito confcetüs. cibus resumitur 
sepius ; effluente vero, juxta necessitatem | egestionis. 
Testatur Hippocrates , cibo nimio recreanda esse puerilia 
sanciens corpora, ne consumanplur damnis egestionis. Sed 
adhibito cibo tenera ielas delectatur, imminuto, aut dene- 
ealo, dolet. Ex quo fit, ut voluptatem quidem amplexelur, 
lomquam bonum ; offendatur autem dolore, tanquam malo, 

CCV, Etiam qua extrinsecus accidunt, frigus, et &ic- 
Qui omnia sensus 
excitant asperos; quaque his contraria sunt, jucundos , et 
voluptarios, in tactu, edoratione , gustar, Quos quidem 
sensus ait et inifio et nunc ugue maximos ct violentos 
stofus ciere. — Quippe sensus, auxiliante. silva, nimio 
inordinataoque fluxu totam animam  actusque ejus 
omnes violenta conctssione turbare, Cumque sit animae 
pars altera. sanctior diviniorque, que mens atque in- 
fellectus, wanquam exorbitans, neque ullis erroribus, 
falsisve opinionibus derivabilis; Awjus quidem motum 
cohibuerunt, dominationemque ejus in tota anima com- 
pescuerunt, contrarios motus agentes : ut esset quidem 
intellectus in anima, sed. nihil ageret, impedientibus sen- 
sibus. At vero illam alteram parlem anim, quie. est 
opinio, perdere quidem emnino non poterant (nam hac 
quoque erat praedita divina potentia), nec solvi, nisi ab eo 
solo, qui connexuerat, valebat ante fatale animae. corpo- 
risque dijugium, coegerun? tamen adversum. naturam 
suam nili, atque agere actus incongruos, cogentes falsis 
opinionibus credere, 


cilas; asperior, et. durior, tactus. 
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CCVI. Deinde admonens eorum, quie in psychogonia 
docuerat, medietates illas ait, et analogias , tanquam regione 
sua, el loco, pulsas : quie consentaneos motus animae eoe- 
lestibas tramilibus dirigebant. Illud siguificans, quod in 
ἳ pueris mens quidem intellectusque ejus omnino sit otiosus, 
et velut constrictus vinculis, molum ejus prohibentibus. 
falio tamen agat aliquid, cum vel appelit quid tenera 
ielas vel judicat vel imaginalur, non recte licet, ad haec 
trabentibus eam sensibus, atque eo genere circumscri- 
bentibus, ob supradictas causas rerumque ignoratione. 
In quo etiam Aristoteles consentit, dicens initio pueros, 
et in annum eliamnum lactenlis avtalis, omnes quidem 
viros pulare patres, omnes aulem feminas, matres : aetalis 
tamen accessu discernere, el nonnunquam in discretione 
falli. Sepe etiam falsis captos imaginibus porrigere ad 
imaginem manus. Easque omnes opiniones supinas νο» 
cal, cum ea qui laedunt, commoda, quaeque prosunt 
noxia esse arbitranlur; id est, cum ad voluptatem per- 
niciosam feruntur, offenduntur autem salubri labore. Quod 
profecto nunquam contingeret, nisi nimium sensibus cre- 
derent , qui natura in decipiendo plurimum vigent. 

CCVII. Atque ut totam rem plane expediret, exemplo 
quoque utitur perspicue claritudinis. Summa dementia 
est, cum quis non solum ignoret, sed id ipsum , quod igno- 
ret, nesciat, proptereaque falsis consential imaginibus ; 
quique vera sunt falsa esse przesumat : ut cum. malitiam 
quidem prodesse, virtutem vero obesse perniciemque 
alferre arbitrantur. Que quidem opinio usque ad novis- 
simam zetalem plerosque comitatur, qui facere injuriam 
commodissimum ; recte, damnosum potant : proptereaque 
exsecrantur. Hos Aristoteles senes pueros vocat : quod 
mens eorum a mente puerili minime differat. 

CCVIH. Exemplum, quod diximus, tale est, Ex adverso 
stantes in lava noslra certe habemus contra stantium 
dextras partes; item illi similiter nostras : rursumque 
levas partes in dextras. 

Ὅταν τις ὕπτιος ἐρείσας τὸν κεφα)ἠ» μὲν ἐπὶ γῆς, τοὺς δὲ 
πόδας ποσθαλὼν doo ἔχη πρός τινι, τότε ἐν τούτῳ τῷ πάλει 
τοῦ τε πάσχοντος καὶ τῶν ὀρώντων τά τε δεξιὰ ἀριστερά, καὶ 
τὰ ἀριστερὰ δεξιὰ ἑκατέροις τὰ ἑκατέρων φαντάζεται. Ταὐτὸ 
δὴ τοῦτο xai τοιαῦτα ἕτερα αἱ περιφοραὶ πάσχουσαι σφοδρῶς 
κτλ, 

Si igitur, inquit, aller ex duobus recte et secundum 
naturam stet; alter vero ita, ut. caput solo figat, 
pedes pro capite sustollat et. sint ex adverso : tunc 
. se inspicientes invicem opinabuntur dextras partes 
sinistras, sinistras dextras invicem. Tale aliquid pat 
dicit animas quoque. 

Juxla rerum contemplationem, inter initia, et recens 
incorporatas. Cum igitur ita se habebit, et audiet, intel- 
ligibilem esse naluram et sine corpore, quae sola vere, per- 
petuoque, eadem sit : rursum de iis, quie nascuntur, εἰ 
occidunt, id est de corporeis, alque sensilibus, qnod 


fluida sint, el mutabilia : opinor, tunc advocalis sensibus, 
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puerilis anima, testimoniis eorum facile credens, intelligi- 
bilem quidem naturam nullam esse confidit, utpote quam 
sensus ne somniet quidem, sola autem sensilia pro vero 
cerloque esse przssumit: qua videri, tangi, czeterisque 
sensibus percipi, queant. Itaque praesumens non , opinor, 
mentis intellectusque compos erit, Ideoque addidit : 

Οὐδεμίχτε iv αὐταῖς τότε περίοδος ἄρχουσα οὐδὲ ἠγεμών 
ἐστι. : 

Nec habet ullum certum ducem (alis peragratio 

Neque enim intellectus ducem se praebet caeteris animae 
partibus, ul qui sit tunc otiosus : neque illa alia pars animae, 
in qua sunt opinaliones; quam subegerint atque in servi- 
lium redegerint sensus , usque adeo ut, com servial , do- 
minari 86 putet et aliquid ex pristino splendore ac dignitate 
relinere. 

CCIX. Ac ne quis eum pularet de anima cujuslibet ani- 
malis hiec dicere, addidit : 

"Όταν Zi τὸ τῆς αὕξης καὶ τρογῆς ἔ]αττον ἐπίῃ ῥεῦμα, πᾶλιν 
δὲ αἱ περίοδοι Ἰαμθανόμεναι γαλήνης τὴν αὐτῶν ὁδὸν ἵωσι, 
καὶ καθιστῶνται μᾶλλον ἐπιόντος τοῦ χρόνον. 

Crescente vero homine posteaquam incrementi nu- 
tricationisque tenui jam rivo meatus affluel, animaxque 
circuitus tranquilliore motu viam suam peragent, pro. 
cessuque temporis sedatiores erunt. 

Merito, fit enim melior in dies, quando fit perfectior el 
in coguilione rerum exercilatior. Tunc quippe nuntii 
sensus minorís erunt auctoritalis minorisque apud animam 
fidei , deprehensa fallendi consuetudine. Maxime. 

"Av μὲν οὖν δὴ καὶ ξυνεπιλαμθάνηταί τις ὀρθὴ τροφή παι- 
δεύσεως, ὑλόκληρος ὑγιής τε παντελῶς, τὴν µεγίστην àmo- 
συγὼν νόσον, γίγνεται, Καταμελήσας δέ, χωλὴν τοῦ βίου 
διαπο.ενθεὶς ζωήν, Arii καὶ ἀνόητος εἷς "AGO πάλιν ἕρ- 
VALLI 

Si sit studiis, inquit ,elegantioribus erudita, immunis 
omni perturbatione atque xgritudine deget xvum. δὲ 
negliget, claudum (unc vit serpens iter, cum fami. 
liari demum stultitia revocabitur ad inferna. 

Consequenter; namque sibi homiuem componit ex 
animaet corpore. Quotusquisque igitur utrumque curabit, 
erit incolumis, et fortis. Qui neutrum, tmancus et debilis. 
Qui allerum ex duobus, claudus. ^ Ergo indocilis, ct 
corpori fantum diligentiam impertiens, claudam habebit 
vitam procul dubio. Claudam quoque illius animam fore, 
cujus reclae quidem sint opiniones, sed nequaquam sacris 
intelligibilium arcanorum sit iniliatius. 

CCX. Simul quia de tolius hominis disseruit integre 
per partes constitulione : nunc membratim, sicut in mun- 
dani corporis constitntione fecerat, utilitatem cujusque 
membri revelat : causasque reddit visus nostri et auditus. 
Sensuum quoque ulilitatem persequitur, el eorum mem- 
brorum quie sensum adjuvant. Dicit etiam de memoria ; 
dicit de somniis. Eorum quoque caasas reddit, quae in 
speculis simulacra cernuntur : et eorum omnium causas, 
ralionesque , subdividit. Demonstrat etiam , quae princi- 
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pales causze sint, quie item principalibus accidant : quze 
item sint ipsa quidem immobilia, moveant tamen alia ; quae 
demum ab híís ipsis moventur ex aliqua necessitate : quae 
cum ralione movent allectum rei utilis alicujus ; queeque 
sine ralione , et ut libet. 

CCXL  Orditur denique a capile ; quam partem cor- 
poris principali quadam esse eminentia dicit. Propter- 
eaque oporíuisse in excelso alque eminenti loco, tan- 
quam arcem totius corporis, collocari : ut domicilium 
esset partis animae principalis , quod ἡγεμονικόν a phi- 
losophis dicitur, id est ratio, Cujus duplex virtus; altera 
intelligens, opinatrix altera; juxta quas sapientia cum 
disciplina, et item prudentia cum rectis opinionibus conva- 
lesctt. Quas duas divinas circumactiones anim:e idem 
auctor appellat; juxtaque eas divinas potestates, quae 
fingebant corpora hominum, ad similitudinem mun- 
dani formasse dicit caput rotundum, et globosum : 
eique ifa informato connexuisse rationabilem motum. 
Qui rationabilis motus principalis anim: potestas est; 
proptereaque principalem anim;r potestatem asserit in 
capite sedem habere. 

CCXII. Sed quoniam de hoc diver&e opiniones Philo- 
sophorum fam velerum quam novorum exsliterunt, re- 
censendze nobis singulae sunt; ut, habita comparatione , 
quanto caeteris ad. veritatrem praestet. Platonis, fiat palam. 
Qui dividuam esse silvae substantiam censuerunt , inter- 
ponentes immenso inani modo experfia, modo partes 
quidem , sed indifferentes, sui similes; nunc alomos, vel 
solidas moles : nullum locum certum, definitumque , 
principali anims parti dederunt. Spiritus quippe, ut 
ipsi asseveranl, per fauces ad pulmonem commeans , in 
respiratione allenuatus , ad cordis sedem facit transitum. 
Deinde per arterias, quae sunt a corde porrecte, per- 
venit ad caroticas, ila appellatas venas, quod cidem 
vulneratzie morlem afferant. soporiferam, per quas idem 
spiritus ad caput fertur per tenues nervorum et angustos 
meatus : atque ibi primum nasci dicunt initium sentiendi , 
et intermanare ad ceterum corpus. lsque communis 
sensus est faclus, sed fit proprius , ob diversitatem mem- 
brorum, quibus senlimus, Qualia enim fuerint organa 
sentiendi , talis sensus exsistit, ut per oculos visus, audi- 
tus per aures, atque in eundem modum caeteri, Unus 
tamen est spiritus, qui in multis deformatur. 

CCXII. Aut enim moles quzedam sunt leves, et glo- 
boss , emdemque admodum delicate, ex quibus anima 
subsistit , quod totum spiritus est, ut Asclepiades putat , 
aul ignitze atomi juxta Democritum, qui ex iisdem cor- 
poribus et ignem el animam censet excludi; vel id ipsum 
atomi casu quodam, et sine ralione, concurrentes in 
enum, et animam creantes, ut Epicuro placel, ob simi- 
litudinem atomorum, quarum una commota omnem spi- 
ritum , id est animam , moveri simul. Unde plerumque, 
audita nive, candorem simul, el frigus homines recor- 
dari, vel enm quis edit acerba quxdam, qui hoc vident, 
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assidue exspuere incremento salivie, et cum oscitantibus 
simul oscitari alios, et in consonis rliythmis moveri nos 
juxta sonos. 

CCXIV. Qua cum ita sint, quierunt, qul magis capite, 
quam pedibus, sapiamus : quando scientize , disciplinaeque, 
assiduo sensus exercitio corroborentur : prudenlia'que 
initium ex aliquo temperamento orsum usuque assiduo 
promotum, perveniat ad perfectionem, dum frequens 
observatio rudimenta creati : rudimenta item artem , quie 
lempore, atque usu confirmata fit disciplina. lidem ne- 
gant animce vim principalem consistere in capile; pro- 
pterea quod pleraque animalia, capite secto vivant ad 
tempus, οἱ agant solita, tanquam nullo damno aliato 
corporis universitali, ut apes et item fuci, quae licel ca- 
pitibus abscissis ad momentum vivunt et volant aculeis- 
que secundum naturam suam se defendunt. Quia non 
facerent, οἱ in capite consisleret, quod est in anima prin- 
cipale. lllud etiam in corde negant; crocodilos enim, 
avulsis cordibus aliquamdiu vivere , et resislere adversum 
violentiam. Hoc idem in testudinibus observatum mari- 
nis οἱ terrestribus capris. 

CCXV. Adversum qua respondetur ab aliis; nihil esse 
mirum, si cum initia el quasi quiedam fondamenta 
dogmatis imbecilla εἰ minus idonea jacla sint, totum 
eorum dogma nulet. Quie est enim de anima opinio 
eorum? Nempe quod ex minutis corpusculis constet : ergo 
corpus inilium est aninxe, et. eril animae propria nulla 
substantia, sed polius corporis. Corpus enim animam 
creat justa ipsos, vilamque anim. Contingit ergo se- 
cundum hanc eorum opinionem, ut nunquam sit eadem 
anima τ sed diversa habeatur, atque mutabilis, Cum 
enim dicant, corpus esse antiquius anima , dant corpori 
principatum, Id porro semper fluit, atque immutatur. 
Et anima igilur, qua secund:e conditionis est, eadem pa- 
litur quae corpus. Mutabitur ergo tempore, et senio, 
celeris ilem, qua fert natura corporis, alttentabilur. 
Atque ita male fundata sententia honestam invenire non 
potest exitum. : 

CCXVI. At vero ex illis qui jugem putant esse silvam, 
et adunalione quadam sibi continuatam, Empedocles 
quidem principalem anima vim constituit in corde, sic 
dicens : 

Saugtane cordis enim nosler viget intetlectus, 


Siquidem intimis nostris sensibus senfimus ea, qua» sunt 
extra nos, propter cognalionem, Ideoque ail : 
Terram iérreno sentimus; at aethera flammis, 
Humorem humecto , nostro spirabile flatu. 
Sed de his omnibus qualia sint, quantamve inler se ha- 
beant diíferentiam , cordis sanguine dijudicamus, 
CCXVII. Hebraei quoque videntur secundum hunc opi- 
nari de anima principali, cum dicunt : Clamat apud me 
sanguis fratris (ui. EX item alio loco : Non edetis 
carnem cum. sanguine, quia omnium animalium san- 


IN TIMJEUM PLATONIS. 


guis anima est. Que si ita intelliguntur ut. debent, 
animam esse animalium sanguinem, quia sit veliiculum 
irrationabilis anime, cujus partes sunt importuni appeli- 
tus, habet plane rationem talis assertio. Si autem con- 
fitentur animam hominis rationabilem esse, credant sibi, 
quod Deus a se hominibus factis inspiraverit divinum spi- 
rilum, quo ratiocinamur, quoque inlelligimus, et quo 
veneramur pie Deum, estque nobis cum divinitate cogna- 
tio, diique esse dicimur, et filii summi Dei. Quam 
cognationem cum Deo, et omnino rationem, qua ratio- 
cinamur, sanguinem pulare esse, non recte opinionis est, 
Qus omnia nobis adversum Empedoclea quoque dicta 
sint. 

CCXVII. Stoici vero, cor quidem sedem esse principa- 
lis animée partis consentiunt, nec famen sanguinem , qui 
tum corpore nascilor. Spiritum quippe Zenon quserit 
hactenus, quo recedente a corpore moritur animal, hoc 
certe anima est. Naturali porro spiritu recedente moritur 
animal. Naturalis igitur spiritus anima est. 1tem Chrysippus. 
Una et eadem, inquit, certe respiramus et vivimus. Spiramus 
aulem naturali spiritu, Ergo etiam vivimus eodem spiritu. 
Vivimus autem anima. Naturalis igitor spiritus esse anima 
invenitar.Hzec igitur, inquit, octo in partes divisa invenitur. 
Constat enim e principali, et quinque sensibus, etiam 
vocali substantia, et serendi procreandique — potentia. 
Porro anime paries velut ex capite fontis cordis sede 
mananles, per universum corpus porrigunlur; omniaque 
membra usquequaque vitali spiritu complent, reguntque, 
et moderantur : innumerabilibus, diversisque , virtutibus 
nutriendo, adolendo, movendo, motibus localibus in- 
siruendo, sensibus compellendo ad operandum, totaque 
anima sensus, qui ejus sunt officia , velut ramos ex prin- 
cipali parte illa, tanquam trabe, pandit futuros eorum que 
sentipnt nuntios, ipsa de iis, quie nunciaverint , judicat 
ut rex. Ex his porro, quie sentiuntur, composita sunt ; 
ulpote corpora, singulique item sensus unum quiddam 
senliunt; hic colores, sonos alius, ast ille succorum sa- 
pores discernit, hic. vapores odoraminum, ille asperum 
levigalionemque factu. Alque hiec omnia ad presens. 
Neque tamen przeteritorum meminit sensus ullus, nec su- 
spicatur futura. Intimz vero deliberationis et considera- 
tionis proprium, cujusque sensus intelligere passionem , 
et ex iis, quc nuntiant, colligere quid sit illud, et prae- 
sens quidem accipere, absentis autem meminisse , futurum 
providere, Delinit idem inlimam mentis deliberationem 
sic : Intimus est motus anima vis rationabilis. Habent 
quippe etiam mula vim anima principalem qua discernunt 
cibos ; imaginantur, declinant insidias, preerupta et przeci- 
pitia sepersiliunt, necessitudinem — recognoscunt, non 
tamen rationabilem, quin potius naturalem. Solus vero 
homo ex morlalibus principali mentis bono, hoc est ra- 
lione, utitur, ut ait idem Chrysippus. Sicut aranea in 
medielate cassis omnia filorum tenet pedibus exordia, ut 
cum quod ex bestiolis plagas incurrerit ex quacunque 


221 


parte de proximo senliat, sic animae principale, positum 
in media sede cordis, sensuum exordia retinere ; ut cum 
quid nuntiabunt, de proximo recognoscat. Vocem quo- 
que dicunt e penetrali pectoris, id est corde, mitti, gre- 
mio cordis nilente spiritu , qua nervis obsitus limes inter- 
jectus cor a pulmone secernit utroque, el vilalibus ceteris, 
qua faucium angustias arielante formanteque lingua, et 
cxteris vocalibus organis, articulatos edi sonos sermonis 
elementa; quo quidem interprete mentis arcani motus 
aperiantur. Id porro principale animce vocat, 

CCXVIII. Ergo, spiritum animam esse dicentes, cor- 
pus esse animam plane fatentur. Quod sí ila est , corpus 
corpori sociatum est, Societas porro vel ex applicatione 
flt, vel ex permixtione, vel ex concretione, Si applicita 
sint corpus οἱ anima, quid ex applicatione compositum 
horum duüm, quatenus lotum erit unum? Vila enim se- 
cundum ipsos in solo spiritu; qni applicilus non permanat 
ad corpus intimum, — Nihil enim penetrat applicitum ; et 
totum animal vivere ajunt. Non igitur anima, et cor- 
pus, applicatione sociantur. Si vero permixfa sunt, 
anima unum aliquid non erit, sed permixta multa. Stoici 
spiritum , id est animam, unum quid esse profitentur. 
Non ergo permixta sunt. Superest ut ex concretione 
manent : ergo et per se invicem transeunt duo corpora, 
et locus unus, quo corpus continetur, duobus corporibus 
prasbebit capacitatem , cum vas, quod aquam recipit, 
vinum et "iquam simul capere non possit. Neque igitur 
ex applicatione, neque permixtione, neque vero concre- 
tione , corpus et anima sociantur : ex quo confit, animam 
non esse corpus. Est igitur virtus , et pofentia, carens 
corpore : quodque est in ea principale, competentem 
naturze sum sedem habeat necesse est. 

CCXIX. At vero Aristoteles animam delinit hactenus : 
Anima est prima perfectio corporis naturalis organici 
possibilitate vitam habentis. Perfectionem nunc ap- 
pellans specialem essentiam, quie est in effigie. Essentia 
enim trifariam intelligitur, Una, qux constat ex cor- 
pore; velut animalia, ve! quae arte fiunt, essentia dicla, 
quia haec ipsa est, et caetera, quee sunt , facit esse. Altera, 
qua materiam informem, et adhuc silvam, mente consi- 
deramus. Hac quippe possibilitate omnia est, quie ex ea 
fieri possunt , effectu autem nondum quicquam : ut massa 
ος, et inlraclata ligna, — Tertia, cui accidens effectum 
perficit eam, exornatque impressione forma : ex qua 
forma, quam insignivit ars, id quod perfectum est, no- 
men accipit : ut statua, quee ex similitadine formae, cu- 
jus est s(atua, simulacrum vocatur. Similiter, inquit, 
homo certe animal est : et est ut silvestris, et materia- 
lis, essentia : et haec composita ex materia formaque, 
quippe ex corpore constat, el anima : ergo corpus ejus 
materia est, anima vero species, sive forma. Juxta 
quam speciem, id est. animam, animal est. cognomina- 
lum, Hanc ergo speciem, qua formantur singula, gene- 
raliter Aristoteles ἐντελέχειαν, id est, absolufam  perfe- 
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ctionem, vocat, Hac enim obveniente, silvie, qua olim 
fuerant in sola possibilitate, perveniunt ad effectum. 
Item quod vivit, duplex est, anima et corpus , opinor; ul, 
qua discuntur, duabus rebus discnntur : sociantur do- 
etrina , et anima, sed prius doctrina , qua ipsa anima eru- 
ditur. Item salvi sumus salute, εἰ corpore; sed. prius 
salute, per qnam corpus incolume est. Sic eliam vivi- 
mus prius anima, quam corpore : siquidem vila corporis 
in anima locafa est, proptereaque anima enlelechia est 
corporis. Quodque corpora partim dicuntur mathematica, 
ut sphaera , οἱ cubus; partim artificiosa, ut navis , et sta- 
tua : pleraque naturalia, αμα motus originem intra ha- 
bent, vila videlicet utentia : Naturalis anima corporis 
enlelechia sit necesse est. Competit etiam alia divisio. 
Nam corporum quidam simplicia , uL elementa , quaedam 
composita , ut quae ex simplicibus coagmentantur. Compo- 
sitorum partim organica nuncupanlur, partim sine nomine , 
ut aurum, aes, genilnze el. czetera immobili natura minime 
organica. Animalium vero, et stirpium, et omnino qua- 
liomcunque vita utentium, organica sunt, quippe modu- 
lata, et habent membrorum , per quie agant aliquid , aut 
patiantur, opportunitatem : uL ad sumendos cibos , et ad 
generandam prolem, paris ejusdemque natura, tum ad 
sentiendum οἱ translativum ex loco ad locum molum, ul 
cuncta gradientia, tum ad faciendum impetum justa de- 
sideria , εἰ appetitus , ut animalia quae sunt firmiora. Ex 
quibus concludit Aristoteles ἐντελέγειαν animum esse cor- 
poris naturalis organici. Tale porro est, quod corpus 
recipere oportet : et est , inquil. Nam sunt quaedam sola 
possibilitate anima!ia, ut ova , vel semina : quadam cum 
effectu, et operalione, ut quie adhibito fotu ex iisdem 
excluduntur animalia. Ex quo apparet , entelechiam esse 
animam, non cujuslibet corporis, sed vjus quod polest 
animam sumere, el juxta ejusdem wivere palrocinium , 
motusque vilales exercere in agendo, vilie quoque passio- 
nes experiri, proptereaque definilioni additum : « possibi- 
litate vitam- habentis. » 

CCXX. Et definitio quidem animae Peripateticis aucto- 
ribus talis est. Quae tamen ex ea confiunt , manifeslaut 
principio animam neque corporeum quicquam esse, vel 
sensile, sed intelligibile potius, et sine corpore, quar ta- 
men recipiantur a corpore, quippe corpori perfectionem 
det ipsa sitque ejus entelechia, res per semet ipsam 
immobilis, sicut sunl artes el discipline. Ἐν accidenti 
vero aliquo mobilis propterea, quod sit in animalibus: 
qui,dum vivunt, movenlur. Dum enim motus nalu- 
rales edit anima, moventur animalia, vel cum agunt 
aliquid, vel cum paliuntur. Quie cum sil. intelligibilis , 
et sine corpore, consequenler eliam sine quantilate esse 
invenitur : quippe cujus neque prolixitas ulla, neque lali- 
tudo, neque profunditas exstet. Non enim est ut linea, 
vel superficies , nec vero figuram habet ullam , nec est di- 
vidua, ut quie constant ex partibus, Dividitur tamen aiio 
quodam genere, sic ul ex cadem divisione non magis 
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partes ejus ullae quam potentie et virtutes , considerentur. 
Nec vero species ejus ullae sunt, ut. generis alicujus spe- 
cies dici solet ; ul Rhetoricee disciplinze, quae est. intelligi- 
bilis res, et sine corpore, species tamen ejus esse dicitur 
ea oralio, qna facta est ad doctrinae ostentationem et 
item species concionabilis, vel species orationis forensis. 
Sic ergo, cum anima quoque res zit sine corpore, et sine 
magnitudine; nihil interest dicere parles animae et item 
potenlias animze, vel cum dividimus eam, cum sil illa 
nafurz individus, in speciem naluralem, juxta quam 
nutritur omne animal et crescit et sobolem creat : vel in 
speciem sensilem, justa quam differunt inler se, quce 
animam habent, et ilem. quie. sola vila fruuntur, id est 
animalia , et stirpes : item in corum speciem , quae locum 
ex loco mulant , ut serpeniia omnia, vel quee hahent ap- 
petitum, qui in perfeclioribus invenitur animalibus, in 
quibus cupiditas, et iracundia : εἰ item in eam speciem, 
quie est perfeclior ezteris, ralione utentium, quie in na- 
tura hominis tantum invenitur. 

CCXXI. Est igilur tota anima, inquit , in totis partibus 
viventis animalis. Et naturalis quidem ejus species per 
omne se dividit corpus. Sensus vero factus quidem per 
omne corpus. Visus autem vel auditus, et ceteri, in 
cieleris membris , quae sunt organa sentiendi. Principals 
vero animi pars, sive potentia, est ad quam feruntur, 
quie nuntiant sensus singuli , el qua de iis, quz sentiun- 
tur, judicium facit, examinatque cujusmodi sipt ea , quae 
occurrunt sensibus varie. Hanc vero Aristoteles asserit 
locatam esse in penetralibus cordis, ubi alias quoque spe- 
cies animae sunt localie, id est, imaginalio, memoria , 
appelitus, excursio. Quippe omnium anime virium initia, 
et quasi quaedam radices , a sede corgis emanant, quando 
confecti ο! succus per venas cordis caeterum corporis 
irrigat, et motus. corporeus, qui locularia est, a. corde 
initium sumit, Namque venarum el nervorum initium, 
et quidam nodus, ipsum cor est juxta quod intellectus 
agitatus, el rationabiliter ignilus ibidem coacervare se cre- 
ditur, possibilitale quidem illic habitans , eflecfu vero 
extra conseplum cordis, atque viciniam, commeans. 
Hiec, et multa alia hujusmodi , probationum genera asse- 
runtur a supra memorato viro ad probandum , quod prin- 
cipalis animce vis in corde sit : quae usque adeo sit ani- 
mantium propria, ut ccetera ex vitalibus vim pulsusque 
patiantur, sine animantis interitu : cordis vero sedem ne 
minimas quidem pulsationes sine interitu animalium susti- 
nere. Quod si quis nominis przesumptione inductus car- 
diacam dical frequenter esse curatam; errat in nomine : 
quippe cum constet , illam passionem ron cordis esse, sed 
stomachi. 

CCXXII. Adversum qua ita respondetur. Alia quidem 
fere omnia recte, el prout fert natura rerum, Platonicis- 
que dogmalibus consenfauee dicta : sed de animie sub- 
stantia erratum videri, Non enim specialem essentiam 
esse animam , quam appellat Aristoteles ἐντελέχειαν. Haec 
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quippe forma est corporibus accidens : ut censet Plato, 
quam hie specialem essentiam nuncupat : el est imago 
speciei purze a corpore, et intelligibilis, penes quam est 
dignitas exemplaris. Igitur juxta hanc formam , qua for- 
mantur corpora , nomina esse imposila rebus verum est : 
animam tamen esse formatilem hanc speciem, nemo ei con- 
cedit. Hoc quippe formatile fit, et corrumpitur corpori- 
bus solutis. Anima vero omni est corpore antiquior, lia- 
bens olim , et ante conjugalionem corporis, substantiam 
propriam : exstinctisque animalibus separatur sine perpetui- 
tatis incommodo : ut quam constet in zelerno esse motu, quia 
habet internum, domesticumque, ex natora sua motum. 
Aliud est igitur anima, el item allud specialis essentia. 
Itemque hzc Enlelechia in rebus quoque cernitur, quiae 
sunt sine anima. Si enim est plena cujusque seminis 
conceptusque perfectio, qui magis animalia, quam stirpes, 
et arbores, legitimo tempore accipiunt perfectionem? At 
vero anima in solis animalibus. Deinde perfectio adultis 
jam, quie in conceptu sunt, adhibetur, et cum iisdem 
crescit. ΑΙ vero anima sine ortu, et ex saeternitate , non 
sine molu : quemadmodum ἐντελέχειαν Aristoteles fore 
confitetur : sed in motu perpetuo, utpote cujus naturaliler 
moliva vis sit. Proptereaque dividitur primitus in duas 
species : rationabilem , et eam, ex qua sunt appetitus, 
Deinde subdividitur in opinionem, intlelleclumque : et 
demum in iracundiam, et cupiditatem. Alque his ex di- 
visione speciebus singulis apta membra , tanquam organa, 
sunt distributa. 

ΟσΧΧΠΙ. Sed ne priecurrere , et delibare, videamur 
quicquam ex Platonis sententia, ponemus ipsam, quae 
ilustrabit cuncta, quae in aliqua obscuritate versantur. 
Est igitur anima, juxla Platonem, substantia carens 
corpore, semelipsam movens, rationabilis. Et essa 
animam rem aliquam nullus ambigit. Movet enim cor- 
pus, precedente impetu quodam sensibus excilalo. Sed 
quia cuncta, quie sunt, dividuntur in decem genera : 
quod cujusque generis suscipiel proprietalem, eidem ge- 
neri sociabitur. Constat porro inter omnes ex omnibus 
categoriis proprium essentiw esse, suscipere contrarias 
passiones vicissim ; et esse antiquissimam , pranoscique 
generibus cateris, Ut igilur corpus, ut puta hominis, 
essentia est sine ulla dubilatione ; propterea quod contrarias 
passiones vicissim suscipit : ut aegritudinem, et sospila- 
tem : turpitudinem, et item decentiam : sic animam essen- 
liam esse aperle probatur ; quia liec quoque contrarias 
passiones vicissim suscipit, ut justitiam , compelit porro 
luec corpore sospilati : et ilem iniquitatem , quie demum 
competit corporeis morbis : sicut pulchritudini quidem 
temperantia, turpitudini libido; item forlitudini quidem 
magnanimitas, imbecillitati porro timiditas, et ignavia. 
Et omnino bona quidem corporis valeludo comparatur 
anime bona valetudini, quae virtus δεί, Mala vero cor- 
po:is valetudo vitiositali. Deinde anima, sicut in supe- 
rioribus constitit, modulata est, positaque in molu suo, 
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habetque cum numeris cognationem. | Quae cuncta essen- 
tite quidem non sunt : sed juxta ea, quie sunt labentque 
essenliam, versantur. Si igitur proprium est essentiae 
vicissim contraria sustinere , idem autem hoc eliam animae 
commune est ; procnl dubio nihil est aliud anima quam 
essenlia. Cerle ridiculum , id quod paret , atque obsequi- 
tur, essentiam esse concedere, scilicet corpus : quod vero 
deminatur, et regit, negare in substantia positum : qua- 
niam Plato tam dignitate, quam virtutum praestantia, 
venerabilem dicil esse animam, et plane corporis do- 
minam. 

CCXXIV. Et essenliam quidem esse animam sic proba- 
lur, eandemque antiquiorem esse corpore , nec ut entele- 
cliam crescere cum — conceplis seminibus, cumque 
iisdem malturari , et ad perfectionem venire. Sed quia du- 
plex essentia est, altera corporea, allera carens corpore, 
consequenter docebimus, quod sit anima essentia careps 
corpore, Principio quod omne corpus penetret idque vivi- 
ficel. Proprium vero est hoc ejus naturze, quie est. sine 
corpore, ut dulcedinis, quae pervadit melleum corpus; ut 
lucis, quae corpus aereum penetrat. Nam si luec corpora 
essent, ut applicila corpori, vel mixta, vel concreta in- 
venirentur. Sed applicita non sont hiec, nec anima cor- 
pori. Nec enim ex applicalione ejus vita corpori prove- 
nit; sed' quia anima per omnes se diffundit artus. Nec 
vero ex permixlione; nom enim esset unum quiddam 
anima, sed muila commixta. Sed nec ex concretione. Nul- 
lum quippe corpus aliud penetrare corpus valet usquequa- 
que. Non ergo anima corpus est, vel corporeum aliquid, 
ut quidam putant : sine corpore igilur. Deinde, omne 
corpus vel intimo vel externo moti movetur; qux externo, 
side anima sunt; quie inlerno, cum anima. taque, si 
corpus esset, vel anima aliunde sumpta uterelur, vel sine 
anima esset. Neutrum porro horum ralionem habet : est 
ergo sine corpore. 

CCXXY. Probatum quoque in superioribus , quod motu 
intimo, genuinoque , moveatur, et ex semelipsa. Sequi- 
tur ergo, ut eliam immortalis sit, et sine ulla genera- 
tione. Simplex etiam, nec ex ulla compositione. 

CCXXVI. Hoc loco calumniari solent homines , quibus 
veri indagandi cura nulla est. Dicunt enim. Platonem in 
Phaedro quidem asserere , animam esse sine ulla compo- 
silione, proptereaque indissolubilem. In Timaeo tamen 
compositam rem confiteri : siquidem faciat eam constare 
ex dividua individuaque substantia, et item diversa eadem- 
que, alia natura conflante eam , et velut coagmentante ab 
opifice Deo. Male, ac miserabiliter; nescientes compo- 
situm id esse, quod ex aliquo initio temporis factum sit : 
ul navim, et domum : quiddam vero, quod compositum 
quidem non sit, habeat tamen rationem compositionis, ut in 
musica symphonia, qux διὰ τεσσάρων vocalur : et ilem 
geometrica theoremata. — Similiter etiam generatum qui- 
dem, quod ex aliquo temporis initio natum faclumve sit, 
ut statuam. Porro aliud esse, longeque diversum , quod 


230 


habeat rationem generationis intelligibilis, ut sphaeram. 
Jgitur cnm dicit Plato natam animam , et ab opifice Deo 
factam, compositamque; non ex certo lempore initium 
substantiz dicit trahere, nec ut, quae anle non fuerit, 
post esse coeperit : sed quod habeat rationem ortus et 
compositionis, Cum vero sine genitura, et sine composi- 
tione , dicit; aperte nullum ei dat initium, nec ullam ori- 
ginem compositionis. 

COXXVII. Alía igitur significatione diversaque , res µε" 
nerafa, et item alia diversaque sine generatione anima 
esse dicitur a Platone , cujus diversissima vires sint. Est 
enim quadam virtus ejus in ratiecinando ; el item alia, 
qua dicitur vigor iracundi;e , et item quae cupit : quie spe- 
cies sunt appetitus , quie tamen rationi naturaliter pareant. 
Erit igitur optima virtus ejus, quiae ratiocinatur : caeterae 
secundae ac tertize potestatis. Hiec Plato de anima sen- 
tit, quie strictim, breviterque, a nobis discussa sunt. 

CCXXVIII. Censet vero eam per omnes artus, ac to- 
tum corpus, meare; el per singula membra, velut or- 
gana, vim suam ostentare : proinde οἱ in sentiendo ad 
eam quidem referri omnia, quee sensibus occurrant : ea 
vero, quae sensus referant, esse diversa. Quia igitur 
principales vires animi duze sunt, una deliberativa, altera, 
qua àd appetendum quid impellitur : et est deliberativa 
quidem virtus propria rationabilis : illa vero alia id ipsum 
animantis : consequenter compelentia viribus, el apta, 
membra diversa sunt. 

CCXXIX. Ralionabili, velat arx corporis, el regia, 
utpole virtuti, quie regali quadam eminentia praestet, id 
est domicilium capitis, in quo habitet animae principale, 
quod ad similitudinem mundi sit exaedificatum teres , et 
globosum, purum, separatumque àb ea, quie cibo ali- 
mentisque nascatur, ηνία, In quo quidem domicilio 
sensus quoque habitent : qui sunt tanquam comites ratio- 
nis, e signis scilicet ut de proximo sensibus interpellanti- 
bus slatuatur super iis quae sentiuntur. Atque etiam in- 
tellectus a ratione advocatus facile ab ea. commoncfiat 
eorum omnium, quae quondam vidit , et imaginum recor- 
datione ad veri spectaculi commemorationem retractatus. 
Quis enim nesciat, quod quam rationem habel sensus 
adversus deliberationem, habet deliberatio adversus intel- 
lectum? Ex conjectura siquidem nascitur opinio, ex opi- 
nione intellectus , ut idem Plato docuit in Politia. Facile 
est assequi naturalia arcana ex his, quie frequenler acci- 
dunt. Omnes quippe passiones corporee, quie mentem 
deliberationemque ejus impediunt, non nisi in capite pro- 
veniunt, Plhrenesis enim, oblivio, lapsus epilepticus , 
furor, atque atri fellis incendia, ex arce capilis trahunt 
initia, non quod mens deliberatioque ejus lzedatur, pro- 
ptereaque fiat obtusior, sed quod organum morbo impe- 
dilum , officium suum juxta naturam implere non possil, 
mec anim: jussis occurrere,  Cerebrique sedes nullam, 
opinor, fert passionem , provenit enim passionis sensu ho- 
minis interitus. 


Quodsi et ratio iis qua videntur, et ! 
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qua videntur rationi testimonium invicem praebent , utro- 
que genere verum sincera fidei esse dogma Platonis pro- 
batur, quod anim: vis principalis in cerebri locata 
sit sede. 

CCXXX. Illud vero aliud principale, quod secundae 
dignitatis esse praediximus , non rationabilis animantis, 
sed ipsum animantis. Commune ergo ul animalis, in 
corde ac medietate, ut vero rationabilis animantis, in 
cerebro. Unde c:etera quidem animalia uno utuntuf prin- 
cipali, quod in corde est. At vero homo duobus, uno 
in corde, altero in capile. Certe hominis membra se- 
quuutur ordinationem mundani corporis. Quare si mun- 
dus, animaque mundi , hujus sit ordinationis, ut summi- 
las quidem sit dimensa celestibus , iisque subjecta divinis 
polestatibus, quie appellantur angeli, et daemones; in 
terra vero terrestribus : et imperant quidem celestia, 
exsequuntur vero angelicze potestates ; reguntur porro ter- 
rena, prima summum locum obtinentia, secunda medie- 
talem : ea vero, quae subjecta sunt, imum.  Consequen- 
ter etiam iu natura hominis est quiddam regale, est aliud 
quoque in medio positum, est tertium in imo, Summuro 
quod imperal, medium quod agit, tertium quod regitur, 
et administratur. Imperat igitur anima , exsequitur ejus 
vigor in pectore constitutus, reguntur, οἱ dispensantur, 
c:etera pube tenus, et infra. 

CCXXXI. Atque hanc eandem ordinalionem invenimus 
etiam in libris Polit. In quibus cum ea justitia quizre- 
retur, qua homines adversum se utuntur, haec porro tunc 
convalescit, cum animae potestates officia sua recogno- 
scunt, nec aliena appetunt, ex unius hominis ingenio ad 
illustre civitatis et populi confugit exempluin, et de gen- 
tinm disputat justitia. Principales quidem urbis illius 
viros ,' ul prudentissimos, sapientissimosque, editiores 
urbis locos habitare jussil. Post hos militarem, atque in 
armis positam, juventutem, quibus subjecit sellularios , 
atque vulgares. Ut illi quidem, ut sapienles , praecepta 
dent; militares agant , atque exsequantur ; vulgares vero 
competens, et utile, prxbeant ministerium. Sic animam 
quoque ordinatam videmus.  Raltionabilem quidem par- 
lem ejus, ut sapientissimam, principem partem obtinen- 
tem, lanquam totius corporis capitolium.  Vigorem vero, 
qui est iracundise similis, ut. militarem juventutem , in 
cordis castris manentem. —Vulgare et sellularium, quod 
est cupiditas seu libido, inferioribus abditum , occulta- 
tumque natura. 

CCXXXII. Cum igitur horum, inquit, omnium consen- 
sus talis erit, et quasi quiedam conspiratio : ul, quod 
oporlet praecipere, recte officium suum compleat ; huic 
pareat, quod est dignilalis secundae : postremum vero, 
alque ultimum , morem gerat melioribus , tunc non sotum 
liominum vita, sed etiam civitatum, el gentium, erit lau- 
dabilis, et apprime beata. Ex quibus ostendit Plato, 
veram hominis proprielalem in capite consistere, cujus 
species sit mundi forma simillima , et quod germana su- 
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slentetur anima vivificantis anima corpus universa rei : 
cuique cuncia cognitionis rerum instrumenta, sensus 
videlicet adjuncta sint; quoque , quie aguntur extra , indi- 
cio vicinorum sensuum mens assequatur. Quibus quidem 
sensibus minime opus fuit mundo, quippe nihil extra 
ambitum mundi est, aut agitur. At vero perfectae ho- 
minis instructioni sunt sensus admodum necessarii : quia 
initium, et quasi quaedam intelligendi sapiendique semina, 
sunt in sentiendo, 

CCXXXIII. Deinde causam demonstrat, cur capiti cae- 
lera membra subjecta sint. Oportebat, inquit, animal 
terrenis negoliis praefici : terrae autein superficies iniqua 
ex parie maxima, declivibus, et item acclivibus impe- 
dimentis. Erat igitur impossibile motu capilis naturali , 
hoc est, globosa decursione terras obiri, proptereaque 
divina potestates vehiculum consimilis ejusdemque nà- 
tura: capili , ceterum corpus , et quae motui futura erant 
necessaria , membra substraverunt, quo rationis domici- 
lium cxteris emineret. Quodque ex translatitiis moli- 
bus quadam est prazcedendi conjugalio, retro quidem, 
unde est exordium motus , ante autem , ad quod fit impe- 
tus : precedendi officium commodius, inquit, visum 
est quam recedendi, Opinor ideo, quia mundi quoque 
motus agitur in antecedentia, natura'que animalium con- 
gruentius progredi , quam recessim moveri, "Totius deni- 
que corporis conformatio provida naturz sollertia sic or- 
dinata est, ore vultuque ad priecedentia versum locata, 
ducibus quoque ad spaliandum sensibus prorsum spe- 
ctantibus. : 

CCXXXIV. Dehinc subtesit de sensibus, εἰ organis sen- 
tiendi : et incipit ab optimo, przeclarissimoque , sensuum 
omnium visu; causas, quibus videmus, edisserens, Sed 
quoniam de hoc plerique alii post ipsum opiniones varias 
libris conditis sunt. exsecnti, eas, qui sunt in honore , 
perstringam, quo perfectior propositze. rei tractatus ha- 
beatur. Omnes qui rerum initia corpora censuerunt , vel 
cetum innumerabilium minutorum congesto inani, vel 
perpetuorum conlinuata proceritate, dicunt videre nos 
simulaerorum incursionibus. Fluidam quippe materiem 
formafas juxta sui similitudinem exsudare subtiles cor- 
porum [usiones, quae sunt visibilium simulacra rerum. 
Eaque cum *visus noster incurrerit, hausta et recepta 
mealibus , transmittat ad eum, per quem sentimus, spi- 
ritum. Cumque delicatior simulacri moles erit, separatur 
panditurque visus, opinor; et candida tunc , qua sen- 
tiuntur, videntur. Si corpulentior, confundunt aciem , et 
videntur atra, alque a! eundem modum cetera formata , 
εἰ colorata; pro formarum, et colorum, cognatione. 
Multaque ab his dicuntur alia in eundem modum , quibus 
singulis inimorandum non erit. 

CCXXXV. At vero Heraclitus intimum molum , qui est 
intentio animi, sive animadversio, dicit porrigi per ocu- 
lorum meatus : atque ita tangere, tractareque , visenda. 
Stoici vero videndi causam in nativi spiritus intentione 
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constituunt. Cujus effigiem, coni similem volunt. Hoc 
quippe progresso ex oculorum penetrali, quae appellatur 
pupula, et ab exordio tenui , quo magis porrigitur in soli- 
ditatem opinato exordio, penes id, quod videtur, locata 
fundi omnifariam , dilatarique visus illustratione. Quod- 
que omnis natura modo, mensuraque , moveatur; spatii 
quoque, magniludinisque, commodum esse : eaque, quae 
neque valde applicila visui, nec nimium distantia, visi- 
bilia clare videri : certe conum ipsum pro modo, mensu- 
raque, intentionis augeri, et prout basis ejus vel directa 
vel inflexa erit, incidefque in contemplabilem speciem , 
ita apparebunt, quae videntur.  Oneraria quippe navis 
eminus visa' perexigua apparet, deficiente contemplatio- 
nis vigore, nec se per omnia navis membra fundente spi- 
ritu. Turris item quadrata rotunditatem simulat cylindri, 
atque etiam ex obliquo visa porticus in exile deficit ocu- 
lorum depravatione. Sic eliam stellarum ignis exiguus 
apparel, atque ipse Sol, multis partibus quam terra 
major, intra bipedalis diametri ambilum cernilur, Sen- 
tire porro mentem pulant , perinde ut eam pepulerit spiri- 
tus, qui id, quod ipse patitur ex visibilium specierum 
concrelione , mentis intimis tradit. Porrectus siquidem, 
et veluti patefactus, candida esse denunciat qua viden- 
tur. Confíusus porro: et confacatior, atra εἰ tenebrosa, 
significat : similisque ejus passio est eorum qui marini 
piscis coutagione torpent , siquidem per linum, et arun- 
dinem , perque nianus , serpat viro illud , penetretque inli- 
mum sensum. 

CCXXXVI. Geometre cum Peripateticis concinentes 
radii effusione visum operari putant cum per falgidam , 
lucidamque, pupulze stolam in direclum emicans radius , 
serenam porrigit lineam, quce gyris oculorum circumvecta 
motibus dispergat undique lucem contemplationis. Quippe 
teres, et levis, oculi globus, et bumori lubrico velut 
innatans , sequacem lineam visus utrobique facile contor- 
quel, Ergo note geometric comparant quod. videtur : 
et illuc versum ferri censent visus intentionem : sed ob 
nimiam , repentinamque conversionem omnia videri per 
illustrem contuentis superficiem putant, ut cum in theatro, 
aliove quolibet conventu popularis multitudinis , decursis 
strictim vultnum partibus, totum populum videre nobis 
videmur. 

CCXXXVII. Iidem ajunt videre nos vel tuitione quam 
φάσιν vocant , vel intuitione quam ἔμφασιν, vel detuitione 
quam παράφασιν nominant. Tuilione quidem, ut quae 
simpliciter, et proprie videntur, quaeque clementer visum 
recipientia minime eum ase repellunt. : ut flexus , quin- 
immo fractus, rursum ad oculos redeat. — rifuifione vero, 
ut quie. fragmento radii recurrente ad oculorum aciem vi- 
dentur ; qualia sunt, quie in speculis, el aqua, conside- 
rantur; coleiis item , quorum tersa est quidem superfi- 
cies, sed ob nimiam densitatem idoneus vigor est ad 
repellendum quod offenderit, Ergo eliam radius, in quo 
est vis videndi , fractus in. speculo facit angulum , quem 
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contineant dnze lineze, Una, qua: ab oculo profecta perve- 
nit ad speculum. Altera, qu a speculo recurrit ad vul- 
tum. Qui qurdem angulus, cum erit acutus, imaginem 
vultuum nostrorum facil in speculo videri, remeante ad 
vultum acie atque inde occulte przecipitante simulacrum 
in speculi sinum. Ex quo fit, ut vullus noster transisse 
ad speculum putetur. Quomodoque simulacrum, e spe- 
culo resullans, ex adverso videtur consislere: perinde ac 
$i duo contra stantes dexlras partes sinistris, sinistras 
item dextris obvias habeant : sic adversum nos imagines 
nosirz, dextras el sinistras partes cum immutatione de- 
monstrant. Idem angulus acutus, sl ex aliqua conver- 
sione, vel immutata qualitate positionis, erit acutior et 
procerior (actus, longius evagatus , cuncta , quae post ter- 
gum nobis sunt, in speculo videri facit. Quodsi non 
acutus, sed rectus, erit angulus; tunc ca, quie ad dire- 
clum rigorem supra nos erunt, videbunlur. Sin vero 
hehes, et latior; ea, qua contra nos excelsiora sunt , ap- 
parebunt. N 

CCXXXVIH. Nullo porro angulo fatto, nec fracto ra- 
dio, nulla in speculis duntaxat imago proveniet, ut in 
glohosis, et sphere similibus, vasis. At vero si talis 
erit speculi figura, ut sit ejus concava superficies , et tor: 
nala ín modum scaphii quadrati, vel imbricis, dehinc 
intueamur hoc. idem speculum ila conversum , ut rectus 
cernatur imbrex, margines porro ejus, seu aupercilia , 
hinc et il!inc pro lateribus assistanl; tunc , opinor, radius 
incidens, et iufractus , ob laevem speculi rigidamque soli- 
ditatem , in proximum latus ejus delabitur, in decumani 
apicis effigiem. lla dextri lateris imagine in sinistrum, 
sinistri etiam in dextrum, ob eminentiam marginis utrius- 
que, directa, dexlrae partes nostra, etiam in speculo, 
dextrae , sinislrieque item sinistrae videbuntur, et eril ima- 
ginis falsie remedium imago falsa. Hoc idem speculum, 
si demum ita eril adversum nos locatum, ul eminentium 
marginum aller superior sil, aller inferior; nec rectus, 
sed ohliquus , cernalur imbrex ; resupinas ostentat imagi- 
nes, et simulacra praepostera, ob similem lapsum fracti 
radii per acclivia. Direclua quippe visus ad specnli supercilia, 
cum quidem superiorem conspexerit eminentiam, dejici- 
tur simulacrnm, ad ima resupinum; cum vero inferiorem, 
facit saltum vultus ad imaginem superiorem. 

CCXXXIX. Indicat porro causam prava intuitionis esse 
in radii fragmine commentum ts&le. Etenim si duo spe- 
cula sic ante vullum, alterum a tergo obliquatum, ne 
impedialur objectu corporis visus radii commeantis , tunc 
occipitium nostrum interni videmus in speculo quod ha- 
betur a tergo. Quod non fieret nisi radius visualis ap- 
plicans se ad specalam adversum , fractusque ejus objectu 
facerel augulum , ex quo rursum recurrens in posterius 
se speculum ariefarel , rursumque illic angulo facto desi- 
neret in occipilii sedem. Atque ita quod vero visu non 
senlitur, discursantis acei lumine proditur. Similiter 
cum in modum seclm concavis sphaerae formatum erit 
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speculum, majores veris vultus apparent, Ideo qued un- 
dique se fundente radii lumfne velut exoestuans. imago 
porrigitur. 

CCXL. Quae autem παράφασις ab his appellatur, prove- 
nit quoties non in cute speculi, sed introrsum et tanquam 
in penetralibus simulacrum invenitur, obumbrante aliqua 
nigredine, ut in perlucidi quidem , sed fusci vilri lamina, 
vel stagnis atris ex atro profundo, "Tunc quippe visus 
ingreditur non adeo densam cutem, et videt interiora, 
sed non adeo clare. Infringitur tamen radius, ob tersam 
perlucidae materi: superficiem, οἱ obumbralionem atri 
coloris, usque adeo ut ipsi eliam nosmet videntes, inlra 
speculam nosmet pulemus consistere, nec os nostrum e 
speculo , sed intra speculum videre. Qua causa est, ul 
cum accedimus ad speculum , image etiam proximare, et 
cum redimus, illa etiam videatur una recedere. 

CCXLI. lidem unum esse radium , qui ex ulroque oculo 
porrigitur, argumentantur ex ea passione quse ὑπόχυσις 
dicitur : et ex visu eorum, qui duplicia videre creduntur, 
et habere pupulas binas.  Elenim cum crassus humor 
ita oculos obsederil, ut non omnem eorum occupaverit et 
obtexerit ambitum, sed in medielale constiterit, liberis 
hinc inde partibus suis : tunc scisso radio dividitur bifa- 
riam visus, et qui hoc vilio laborant, duplicia videre se 
censent. Ergo etiam in geminis pupulis idem vilium me- 
dicorum detegit experientia. Namque bicorni naturali 
quidem pupula recte, qui sunt, videntur : illa vero alia, 
simulacra rerum. Quapropter medici, quod plus est, 
quam natura desiderat, tollunt : et illam praeler naturam 
pupulam interimunt, imposila cicatrice. Quo facto rcvo- 
catur vísus naturalis integritas. He sunt de visu probatae 
sententiae veterum, qui mihi videntur acceplis.occasionibus 
a Platone suum proprium fecisse dogma. Nam cur ille 
perfectam rationem atluleril docueritque tam ipsam cau- 
sam videndi , quam caelera , quae causam sequunLor, alque 
adjuvant, et sine quibus visus non potest exsislere , junio- 
res sumplis ex plena sententia partibus; de iisdem parti- 
bus, tanquam de universitate , senserunt : proptereaque , 
ut qui vera dicant, merito movent. Sed quia nulla par- 
tis perfeclio est, aliquatenus succidunt, ut exposita Pla- 
toris sententia, res ipsa demonstrabit. 

CC χι, Censet enim Plato lumen ex oculis profundi 
purum , et liquatum, quod sit velut fons quidam ignis 
intimi nostri , habens cum solstitiali Jumine cognationem. 
Solis porro lumen instrumentum animae fore ad visibilium 
specierum contemplationem : siquidem ad oculos feratur 
quorum levigala soliditas, et tersa rolunditas, utpote 
munila tunicis textis tenui nervorum subtegmine, fert 
facile obviam lucem. Medietas vero, in qua constituitur 
videndi vis, delicati corporis, et sincera», propemodum- 
que incorporez, puritatis, admittit. contemplationis in- 
gressum. Causaque principalis videndi lumen est inti- 
mur, nec tamen usquequaque perfecta , et sufficiens ad 
muneris competentis perfunctionem. Opus ést quipre 
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adjumento cognali extimi luminis , maxime quidem solsti- 
tialis , alias tamen etiam eorum , quie solis lumen imitan- 
tur. [gitur extimum lumen, accorporatum lumini , quod 
ex oculis fluit , confirmat illad , et facil idoneum obtutum 
fiuere; proptereaque ducit ex ipsis corporibus, qua videntur 
colores. Colorum porro proprium esse visus sensum quis 
nesciat? Flamma est igitur quaedam, inquit, corporum 
color infundens superficiem. Quae cum erit z»equalis ocu- 
lorum capacitali, manifesta sunt, alque erunt, qua vi- 
dentur. Cum vero minor, clara, «t candida; nt quia 
patulus, el apertus, visus admittat. Si vero major erit 
color, qui ex corporibus evaporatur, quam est oculorum 
ambitus , tegitur, confanditurque acies , et quae videntur, 
atri coloris videntur. 

CCXLIII. Tribus ergo his concurrentibus visus exsislit , 
trinaque esl ratio videndi : lumen caloris intimi per ocu- 
los means, quie principalis causa est : lumen extra po- 
sitam consanguineum lumini nostro , quod simul opera- 
tur, et adjuvat; lumen quoque, quod ex corporibus visi- 
bilium specierum fluit, llamma , seu color. Qui perinde 
est atque surit omnia, sine quibus propositum opus eflici 
non polest, ut sine ferramenlis, quie. sunt operi faciendo 
necessaria. Quorum si quid deerit, impediri visum ne- 
cesse est. 

CCXLIV. His tam plene, tam diligenter, elabora'is , 
janiores philosophi, ut non oplimi ha'redes, paternum 
censufn in frusta dissipantes, perfectam atque. uberem 
senientiam in mulilas opiniunculas inciderunt. Quare 
faciendum, ut ad cerlam explorationem Platonici dogma- 
tis cornmenturm velus advocetur medicorum , et ilem phy- 
sicorum , illustrium sane virorum , qui, ad comprehenden- 
dam sani nalurze sollertiam , artus. liumani corporis , 
facta membrorum exsectione , rinati sunt : qui exislinm- 
bant, ita demurn se suspicionibus , atque opinionibus, 
certiores futuros , si tam ralioni visus, quam visui ralio 
conciueret. — Demonstranda igitur oculi natura est; de 
qua eum plerique alii, tum Alemirus Crotoniensis, in 
physicis exércitatus , quique primus exseclionem aggredi 
est ausus, et Callisthenes, Aristotelis auditor, el Herophi- 
lus, multa, et praeclara, in lucem protulerunt. Duas esse 
angustas semitas, quat a cerebri sede, in qua est sita 
potestas animae summa, et principalis, ad oculorum ca- 
vernas meent, naturalem spiritum  conlinentes; qua 
cum ex uno inilio eademque radice progresse , aliquantis- 
per conjunctze sint , in frontis inlimis separalz , bivii spe- 
cie, perveniant ad oculorum concavas aedes : qua super- 
ciliorum obliqui tramites porriguntur, sinuatzque illic 
tunicarum gremio, naturalem humorem recipiente, globos 
complent munitos tegmine palpebrarum , ex quo appel- 
lantur orbes. Porro quod ex una sede progrediantur luci- 
ferie semit», docet quidem sectio principaliter ; nihilominus 
tamen intelligitur ex 60 quoque, quod uterque oculus mo- 
veitur una, nec aller sine altero mover? queat, Oculi 
porzo ipsius conlinentiam in qnatuor membranis, set 
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tunicis, notaverunt, disparili solidilale; quarum diffe- 
rentiam , proprietatemque, si quis persequi velit, majorem 
proposita materia suscipiet laborem. 

CCXLV. Interim, verbis Platonis expositis, eam , quae 
sit in his naturalium arcanorum compreliensio, atque ex- 
pressio, considereinus. Cum de sensibus loqueretur, 
quos capitis instrumenta esse dixerat, addidil : 

Τῶν δὲ ὀργάνων πρῶτον μὲν φωσφόρα συνετεκτήναντο 
ἕμμπτα. 

Τοῦ πυρός ὅσου τὸ piv καΐειν οὐκ ἔσγε" τὸ δὲ παρέγειν 
t; Ἕμερον, οἰκεῖων ἑκάστης ἡμέρα:, σῶμα ἐμηγανήσαντα 
γέγνεαδαι, Τὸ γὰρ ἐντὸς ἡμῶν ἀδελφὸν ὃν τούτου Uo εἰλι- 
αρινὲς ἐποίησαν διὰ τῶν ὀμμάτων ῥεῖν. 

E quibus primi luciferi oculorum orbes coruscant , 
et mox : 

Dux sunt, opinor, virtutes ignis, altera edaz et 

peremptoria ; altera mulcebris innoxzio lumine. Huic 
igitur, ex qua lux diem invehens panditur, cognatum 
et familiare corpus oculorum divina potestates com- 
mentxe sunt. Int'imum siquidem nostri corporis 
ignem , utpote germanum ignis lucidi , sereni et defa- 
cati liquoris, fluere per oculos ac. demanare volue- 
runt. 
Solis et oculorum cogmaticnem scit ab ineunte elale com- 
inunis omnium anticipatio. Quippe sol mundi oculus ap- 
pelalur ab omnibus. ldeoque idem auctor in Polilia 
[lib. VI extr.] Solem quidem simulacrum esse ait invisi- 
bilis Dei, oculum vero Solis et solstitiale quiddam, ut sit 
eminens sol intelligibili mundo suus, huic similis in sen- 
sili globus iste ignitus lucifer, cujus simulacrum id lumen, 
quo illustratur visus animalium, id est, oculus. Fluere 
porro visum per oculos, consentiunt tam physici quam 
eliam medici, qui exseclis capitis membris, dum scru- 
tantur nature. providam sollertiam , notaverunt ferri bivio 
tramite ignis liquorem. 

Λεῖου καὶ muxvóv Olov μέν, μάλιστα δὲ τὸ µέσον ἔνμπι- 
λήσαντες τῶν ὀμμάτων... τὸ τοιοῦτο GE µόνον αὐτὸ καθαρὸν 
δυηβεῖν, 

Ut per lxves , inquil, congestosque et tanquam fir- 
miori soliditate pandos orbes luminum , quorum ta- 
men esset angusta medietas , subtilior serenus ignis 
per eandem flueret medietatem. 

CCXLVI. Quid ergo? Non aliler physici membranis, 
vel etiam tunicis solidis , contineri oculorum orbes a:seve- 
rantes, de natura eorum interpretari videntur, — Angusta 
porro illa medietas, qua: pervenit usque ad oculorum 
cavas sedes , quie alia est. quam liec , per quam fluit ignis 
serenus ? 

Ὅταν οὖν μεσημερινὸν Y) πῶς περὶ τὸ τῆς ὄψεως ῥεῦμα, 
τότε ἐκπίπτου, ὅμοιον πρὸς ὅμοιον, Εναπαγὲς Ἱενόμενον, ἓν 
σῶμα οἰκειωθὲν Εννέστη κατὰ τὴν τῶν ὀμμάτων εὐθνωρίαν, 
ὅπῃ πε; ἂν ἀντερείόη τὸ προσπῖπτον ἔνδοβεν πρὺς ὃ τῶν ἔξω 
Εννέπεπεν, : 

Itaque , inquit, cum diurnum jubar applicat se visus 
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similia in unius corporis cohirent speciem, quo con- 
currunt oculorum acies emicantes , quoque effluentis 
intima fusionis acies contiguzr imaginis occursu re- 
percutitur . 

Evidenler visum fieri dicit, quoties intimi caloris lumen, 
quod inoffense per oculos fluit, aliquam visibilem mate- 
riam, quam contiguam imaginem appellat , incurrit : ibi- 
demque juxta materi: qualitatem formatum, et colora- 
tum, sensus, visnsque confit ex lumine, qui conliguae 
imaginis occursu , repercusso radio, reditu facto ad ocu- 
lorum fores, usque ad mentis secrela porrigitur. Alque 
etiam diurni jubaris applicatio cum ignis intimi lumine 
manifestat , sine solis effulsione nihil videri. 

Ἀπελθόντος δὲ εἷς νύχτα τοῦ ξυγγενοῦς πυρὸς ἀποτέτμη- 
tav" πρὸς Yap ἀνόμηιον ifiov ἀλλοιοῦταί τε αὐτὸ καὶ χατα- 
σθένννται, ξυμτνὲς οὐκέτι τῷ πλησίον ἀῑοι γιχνόµενον , ἅτε 
πορ οὔκ ἔγοντι. Παύτταί τε οὖν ὁρῶν, ἔτι τε ἐπαγωγὸν 
γίγνεται Onvou* σωτηρίαν γὰρ ἣν ol θεοῖ τῆς bine ἐμηγα- 
γήσαντο, τὴν τῶν βλεφάρων οὖσιν, ὅταν ταῦτα ξυμμύση, 
καβείργουσι τὴν τοῦ πυρὸς ἑντός δύναμιν, f, Ob διαχεῖ τε 
καὶ ὁμαλύνει τὰς ἐντὸς κινήσεις, ὁμπλυνηεισῶ» GE ἠσνχία 
γέγνεται. 

Γενομένης ὃξ πολλῆς μὲν ἠσνχίας βρα/νόνειρος ὕπνως ἐμ- 
πίπτει, καταλειφθεισῶν δέ τινων κινήσεων µειζόνων, οἷαι 
καὶ ἐν οἷοις ἂν τόποις λείπωνται, τοιαῦτα καὶ τοσλῦτα πα- 
µέσγοντο ἀφομοιωβέντα ἐντὸς ἔξω τε ἐγερθεῖσιν ἄπομνημο- 
νενόµενα φαντάσματα, 

Denique, Pos(quam. in moctem, inquit, discesserit 
cognatus ignis , desertum eius auzilio lumen intimum 
remanet otiosum, nullam habens cum proximo tunc 
aere nature communicationem , videreque desinit 
fractum. illecebra somni. — Obduclis quippe pa!pe- 
bris quarum tegmen salubre oculorum auzilium dixit 
esse, vis illa ignis intimi coercetur, compressaque fun- 
dit se per membra. Quo pacto. intimorum motuum 
relaxatur intentio in soporam quietem, minime tunc 
interpellante mentem visus inquietudine. 

CCXLVII. Cumque erit altior, inquit, quies , cras- 
siore facto naturali spiritu, nihil aut leve quiddam 
incertumque et perfunctorium somniamus. Sin erunt 
insignes. reliquie commotionum animi, cujusmodi 
erunt et quibus in locis, talia visuum simulacra na- 
scentur, pressa et ob insigne imaginum diu penes me- 
moriam residentia. 

Sunt porro reliquit& commolionum vel ex molestis , vel 


ex intemperantibus , interdumque sapientibus , interdum- 


que stolidis cogitationibus sedala , vel ad iracundiam in- 
citate , proque locis, ut in. capite, ubi est sedes domici- 
liumque ralionis ; vel in corde, in quo dominatur virilis 
ille indignationis vizor; vel in jecore, subterque, dimissa 
porro hzc. omnis regio libidinis. 

CCXLVIH. Et quoniam tractatum incurrimus somnio- 
rum , de quo varie senserunt veteres » fiat earum , quae in 
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honóre sunt, opinionum commemoratio, Aristoteles , ul 
qui Dei providentiam usque ad Lunm regionem progredi 
censeat : iníra vero neque providentie scilis regi; nec 
angelorum ope consultisque, sustentari : nec vero daemo- 
num prospicientiam putet intervenire, proptereaque tol- 
lat omnem divinationem, negetque prazenosci futura : unum 
genus somniorum admittit, atque approbat : quod ex his, 
quie vigilantes agimus , aut cogilamus , residens in memo- 
ria , movet interpellatque per quietem gestarum delibera- 
larumque rerum consejas animas. Nec errat. Est enim 
hzc progenies somniorum : sed non sola, ut Aristoteles 
pufat. Multa quidem incognita, inopinataque, neque un- 
quam tentata animis, somniamus; quolies provenisse 
uspiam significantur, qnae nondum scientiee fama conci- 
liaverit; vel futura portenduntur, qua» nondum provene- 
rint. Sed hic suo quodam more pleni perfectique dogma- 
fis, eleclo quid visum sit, cztera fastidiosa incuria 
negligit. 

CCXLIX. Heraclitus vero consentientibus Stoicis ratio- 
nem nostram cum divina ralione conneclil, regente ac 
moderante mundana, propter jinseparabilem comitatum, 
consciam decreti rationabilis factam, quiescentibus ani- 
mis ope sensuum, futura denuntiare. Ex quo fieri, ut 
appareant imagines ignotorum locorum, simulacraque 
hominum, tam viventium quam mortuorum. ldemque 
asserit divinationis usum, et prremoneri merilos instruen- 
tibus divinis potestatibus. Hi quoque parte sunt abutentes 
sententize pro solida perfectaque scientia. 

CCL. Sunt qui nostrum intelleclum pervolitare convexa 
mundi putent, miscereque se divinze menti, quam Grzci 
υοῦν vocant : et velut ex majore disciplina minusculas 
scientias mutuatas : quze summa et eminens imaginetur 
mens, nuntiare mentibus nostris, invilanle ad catum 
anim:e nocturna solitudinis opportunitate. Sed cum ple- 
raque non irreligiosa modo, verum etiam impia, somnie- ΄ 
mus; quie imaginari summam eximiamque intelligentiam 
sive mentem, seu providentiam , fas non sit putare : fal- 
5am esse hanc opinionem hominum liquet. 

CCLI. Sed Plato 'magna diligentia, summaque cura, 
discussis penitus latibulis quastionis, vidit, atque assecutus 
est, non unam somniorum esse genituram.  Gignitur 
quippe ex reliquiis cogitationum , et accidentis alicujus 
rei stimulo : ut in nono Politize libro docet oratione tali. 
Inutiles minimeque necessariz cupiditates , qux ad- 
versantur legibus, videntur mihi omnium quidem 
hominum promiscue labefaciare mentes. Quadam 
tamen earum tam castigatione legum , quam sobriis 
et melioribus , rect voluptatibus , vel omnino ezxole- 
scere, vel in paucas admodum, atque exiles, atte- 
ππαία reliquias otiose latere. Porro alic usque ad 
pracipitem amentiam confirmari; qux se exserunt 
immanius per quietem, quoties ratione sopita , qua est 
rector mansuetissimus, cxtera pars animi agrestior, 
immani quadam ebrietate luxurians , pulsa. quiete 
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pergit ad. πορείας libidines. Tunc quippe nihil est 
quod non audeat, velut soluta, et libera honestatis 
verecundirque praeceptis. Namque malternos , ut pu- 
tat, amplexus , concubitusque non erpavescit : nec 
quemquam dubitat lacessere vel hominum vel deorum : 
nec ab ulla sibi videtur επᾶε aut flagitio temperare. 
Contra cum erit in salubri statu posita casteque cu- 
bitum ibit, rationabili quidem mentis industria vigi- 
liis imperatis, eaque pasta sapienti virtutis indagine, 
atque etiam libidine mansue(acta , ut neque de inopia 
queri possit , nec expletione nimia graretur, ultraque 
modum maerens vel gestiens tumultuetur, impediat- 
que prudentiam : sed pura vitiis ratione opus proprium 
efficere in ratiocinando atque indagine veritatis insti- 
tuat , nihilogue minus, iracundia delinita et minime 
seviente, dormiat : tum certe rationabilis animi 
pars, nullis sibi obstrepentibus libidinis aut iracun- 
diz vitiis , perveniet ad indaginem veri * qui est sin- 
cera prudentie, nec. ulla exsistet. species nefaria 
somniorum. Quippe in his perfecte docuit, quod per- 
functorie posuit in Timeo. 

CCLM. At vero somniorum , quae divina providentia, vel 
ecelestium potestatum amore juxta. homines, oboriuntur, 
causam ralionenique exposuit in eo libro qui φιλόσοφος 
inscribitor. Ait enim , divinas polestates consulere nobis, 
quoties per quielem ea, quae grala sunt Deo, intimant 
veris, minimeque fallacibus, visis. — Earumque miram 
quandam esse dicit memoris tenacitatem, dignitatique, et 
divinitati, congruam sapientiam. Quibus cum cogitationes 
hominum pefspicum sint, consequenter amorem bonis , 
odium malis exhiberi. Probationemque affert de exem- 
plis illustribus mutuatam, οἱ in. eo libro, quem appella- 
vit Critonem przesagit Socrates proventum imminentem, 
regente somnii relatione. — Visa es! mihi quadam inquit, 
mulier eximia venustate , etiam candida veste , nomine 
me appellasse, dixisseque illud Homericum : 


Terna luce petes Phthie. prazfertilis arva. 


Rursus in Phaedone : Szpenumero unum et idem mihi 
somnium , adventans in alia atque alia forma, jube- 
bat me navare operam musice. Id ego nunc usu, et 
necessitate moriendi , ad monitus , interpretor. hacte- 
nus; ut hymnum, quem jamdudum instilueram in 
Apollinem, compleam : ne promissi debitor, et voti 
reus , vitam prius finiam.  Musicic quippe. consan- 
guineam esse poeticam, palam est omnibus. Socratem 
vero hzc evidenter solitum somniare arbitror, ex eo quod 
lam corporis quam animi puritate totum ejus animal 
vigeret. 

CCLMI. Denique etiam vigilanti non deerat propitia 
divinitas, qux ejusdem moderaretur actus, ut Plato demon- 
strat in. Euthydemo, ita dicens : Esf ab ineunte. xtate 
numen mihi comes quiddam, idque toz est, qua cum 
ad animum sensumque meum commeat, significat ab 
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to, quod agere proposui, femperandum, hortatur 
vero ad nullum actum, Atque eliam si quis familiaris 
uti meo consilio volet aliquid acturus, hoc quoque 
agi prohibet. Quarum quidem rerum, et significatio- 
num, fides certa est. Eget enim imbecilla hominum 
nalura priesidio melioris praestantiorisque naturze, ut idem 
asseruit supra. Vox porro illa, quam Socrates sentiebat, 
non erat ( opinor ) talis, quie aere icto sonaret, sed qua 
ob egregiam castimoniam ters proptereaque intelligen- 
lori animze, praesentiam cctumque solilate divinitatis 
revelare. Siquidem pura puris conligua esse, misceri- 
que, fas si. Atque ut in somnis audire nobis videmur 
voces sSermonumque expressa verba, nec tamen illa 
vox'est, sed vocis officium imifans significalio, sic vigi- 
lantis Socratis mens praesentiam divinitatis signi perspicui 
notatione augurabaltur. Nec vero dubitare fas est, intelli- 
gibilem Deum, pro bonitale naturae suze , rebus omnibus 
consulentem , opem generi hominum, quod nulla esset 
sibi cum corpore concilialio , divinarum potestatum inter- 
positione, ferre voluisse. Quarum quidem beneficia sa- 
lis clara sunt ex prodigiis, et divinatione nocturna 
somniorum, vel diurna fama priescia rumoribus venti- 
lante, medelis quoque adversum morbos intimalis, et 
prophetarum inspiratione veridica. 

CCLIV. Multiformis igilur est ratio somniorum. Si- 
quidem sunt, quie velut gravius percussa verberataque 
mente, vestigiis doloris penilus insignitis , per quietern 
refovent imagines praterite consternalionis. Sunt item, 
quie juxla cogilaliones rationabilis animie parlis, vel 
purae, atque immunis a perturbatione, vel in passionibus 
positze , oboriuntur : nihiloque minus, quae divinis pote- 
statibus consulentibus praemonstrantur, vel étiam pana 
loco, ob deliclum aliquod , formala in atrocem, et horri- 
dam, faciem. | Consentit buic Platonico dogmati Hebraica 
philosophia. Appellant quippe illi varie, at somnium, 
et item visum, tum admonitionem , etiam spectaculum, 
nihiloque minus revelationem, Somnium quidem, quod 
ex reliquiis commolionum animae diximus oboriri. Visum 
vero, duod ex divina virtute legatur. Admonitionem, 
cum angelicze. bonitatis consiliis regimur, atque admone- 
mur, Specfaculum, vot cum vigilantibus offert se vi- 
dendam cclestis potestas, clare jubens quid, aut prohi- 
bens , forma, et voce, mirabili. ARerelationem, quotiens 
ignorantibus sortem futuram, imminentis exitus secreta 
panduntur. De somniis salis diclum : sermo nunc ípse 
est considerandus. 

CCLV. A! vero simulacrorum, inquit, qua in specu- 
lis oboriuntur. Docet nunc aliam visus rationem, quae 
intuitio dicitur, intra speculum, vel stagnorum profun- 
dum, simulacris resultantibus : nec famen eodem, quo 
Aristoteles , magisterio. Namque ille censet radii visualis 
impactu in solidam speculi superficiem , proptereaque in- 
fracti, mucronem ad os reverti , obriumque vultui faclum 
vultum suum cernere : et in speculo putare sibi vultus 
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apparere simulacrum. At vero Plalo, pro ingenii pru- 
dentizeque divinitale, duum luminura c«etum, coniluentinin 
in tersam speculi et solidam cutem, id est, diurni Iumi- 
nis et intimi, quod per oculos (luit, tralwntis secum de 
vultu mananiem colorem in speculo corporali, coloralisque 
vultus lineamentlis, et formato ac delineato colore, simu- 
lacrum aemulum vultas adumbrari. / Sic quippe loquitur : 

Τὸ δὲ περὶ τὴν τῶν κατόπτρων kiLoneszodaw καὶ πάντα 
ὅσα iuravi xai λεῖα κατιδεῖν οὐδὲν ἔτι γ2λεπόν. Ἐκ γὰρ 
τῆς ἑντος ἑκτός τε τοῦ πυρός ἑχατέρον χοι,ωνίας αλλήῤοις, 
ἑνός τε al περὶ τὴν λειότητα ἑκάστοτε Ὑενομένου καὶ πο)- 
)xy* µεταῤῥνθμισθέντος, πάντα τὰ τοιαῦτα ἐμφαίνεται. 

Δεξιὰ δὲ φαντάτετχι τὰ ἁριστερα. 

At vero simulacrorum , que in speculis oboriuntur, 
Jacilis asseculio εί. Siquidem utriusque ignis, tam 
intimi quam extra positi, concursu intimi scilicet calo- 
ris el extrapositi luminis , incidentis in tersam aliquam 
lxvemque materiam , hoc est speculum, formatique in 
multas et varias figuras , qua ad se formata specula di- 
versas edunt imagines , simulacra, inquit, ex lxvigati 
corporis conspectu resultant, 

CCLVI. Dertrr porro partes, ο ία: sunt sinistra, 
videntur. 

Agit nunc de immultalione visus, et quia specula qua 
dem facta sunt ad similitudinem dimidiatae sphaerae con- 
cava, si ad eam parlem, quie umbonis habet tumorem, 
contemplatio dirigatur, dexterae parles sinistrae videbun- 
tur, contraque item oculi dextri contemplatio. ανα 
simulaeri partes, sinistrique item acies dextras tangent in- 
solito more. Merito. Cum enim in direclum rigorem 
utriusque oculi visus ferantur, erat consequens dexterio- 
ris visus directione partes dexteras tangi, sinistrique item 
sinistrae. Nunc fit contra, velut circumactlis, et e diverso 
consistentibus , imaginibus, 

Δτξιὰ δὲ τα δεξια, κτλ. 

CCLVH. 41 vero dezirz partes corporis dextra. 

lia ut sunt in speculis quoque. — Persequitur aliud du- 
plicis imaginalionis genus, quod apparet in iis speculis, 
Φ facla sunt ad formam cylindri , cavis, sive imbricis. 
Rursum enim, cum in directnin rigorem utriusque oculi 
visus ferantur, dexter visus, dextrum latus eminens et 
obliquum, sinister etiam sinistrum tale latus incurrant, 
necesse est. Forma tunc in laleribus geminis conaglg- 
bate, ob tersam , εἰ inclinatam , proptereaque lubricam , 
utriusque lateris superficiem, labuntur io lalera diversa, 
quz quidem ad dextram visu nascitur in sinistrum latus, 
quie vero a sinislro similiter in dextrum. Quae quia in 
diversa latera transitum faciunt, et simul e diverso vi- 
dentur consistere, dextras simulacrorum partes dextris 
nostris , sinistras item sinistris obvias exliibent. Caeteros 
errores videndi ab hoc juniores philosophi mutuali expo- 
suerunt, ita ut supra comprehensum est, Deinde pro- 
sequitur : 

Ταῦτ) οὖν πἀντ' ἔστι τῶν Ενναιτίω» οἷς ὁ θεὸς ὑπτρετοῦσι 
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γρᾶται, τὴν τοῦ ἀρίατων χατὰ τὸ Luvatüw ἴδία, ἀποτελῶν, 

CCLYUI. Qui quidem sensus famulantur. actibus 
opificis Dci , summam optimamque et primariam spe- 
ciem molienlis. 

Quia cum de visu ioqueretur, qui est optimus omnium 
sensuum, corporeis eum nominibus appellaverat ; modo 
ignem , modo lumen, interdum flammam cognomínan:, ne 
quis putaret se ila existimare, quasi corporeis opiliciis 
sensus administrenlur sine melioris incorporea potentia: 
consortio : dicit lios ipsos sensus famulari divinis actibus, 
perinde ul opifici famulantur organa. Porro optimum 
Dei opus est id quod intelligit, Sed opinari plerosque 
dicit, eos videlicet, qui existimant, nihil esse, quod ca- 
vens corpore quidquam patiatur, aut faciat; nihil etiam 
incorporeum esse, cui pareat famuleturque corpus, ut 
pula mentis intellectui animae nature ; sed ipsa corpora 
qualitatibus propriis rerum creare diversitatem : frigus 
quidem terram ct aquam, calorem vero ignem et aera. 
Rursum astrictionem quidem οἱ duritiam, terram et 
ignem; relaxalionem , vero et effusionem, aera, el 
aquam. Jgneamque vim contraria molientem pro corpo- 
rum diversitate, modo asliingentem modo relaxantem , 
ul cum uno et eodem calore limus quidem durescit, cera 
vero liquescit. 

Λόγον δὲ οὐδένα οὐδὲ νοῦν εἰς οὐδὲν ὄννατὰ ἔχειν iat. 

Τῶ: γὰρ ὄντων ᾧ νοῦν µόνω ατᾶσθαι προσήκει, λεκτέον 
ψνχήν. Τοῦτο δὲ àopatrov. Πῶρ δὲ xai ὕδωρ καὶ d$ xzi 
12 σώματα πάντα ὁρατὰ Yéyovt. 

CCLIX. Ηαιο porro omnia, inquit, neque sentiunt, 
nrc rationem infelleclumque in rebus ratione pruden- 
tinque agerdis sciunt. — Praeclare. . 

Siquidem ratiocinari aut. intelligere non corporis, . 
sed animae proprium. Hxc porro incorporea, mon 
enim videtur; cum omne corpus sit visibile ac sen- 
tiatur, 

Itaque cum discreta sint corpus et anima, diversaque 
eorum natura sil; dignitas quoque et ordo diversus est, 

Tov δὲ νοῦ καὶ ἐπιστήμης ἑἐεαστὴν ἀνάγκη τὰς τῆς ἔμγρο- 
vo; φύσεως αἰτίας π.,ώτας µεταδιώκει». 

Quotus quisque igitur amalor est sapientia , dabit 
operam , ut prudentis natura causas prius quam cc- 
teras assequatur., 

Sunt porro haz, deliberativa et ilem intelligens animae 
potentia, quibus deliberat , ratiocinatur, intelligit. 

"Oan δὲ ὑπ) ἄλλων μὲν κινουμένων, ἕτερα C' ἐξ ἀνάγκης 
χινούντωών γίγνονται, δεντέρας. 

Illas vero, inquit, quc ab aliis mot movent alias, 
secundas existimandum. 

Perspicue patibilem partem rationabilis anima vitio- 
samque significat, in qua est quippe impetus,  Princi- 
paliler quidem ab ea parle animae movetur, quae motu 
inlimo , genuipoque, ex semetipsa movetur, ex accidenti 
vero eliam desideriis moventibus. Jpse aulem impetus 
movel corpus, 
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CCLX. Itaque principalis animse motus defiaitur, x/erna 
substantia, semelipsam movens, — Hic vero communis, 
qui commotus movet, operatio moventis est in. co quad 
movetur, ut sectío operalio secantis in eo quod secatur. 
Cujus quidem motus aliquot diversitates sunt, quas de- 
monstravit in Legibifs, oclo corporis, animze duas. — Cor- 
poreum motum , locularem vocans, cujus dua: sunt spe- 
cies :; translatio, et circumlatio, Tem alium, quen: 
appellat qualitatem, atque in duplici specie, concrelione 
et discretione. Tertium, quem positum esse dicit in 
quantitate , habentem duas species incrementum , εἰ item 
deminulionem. Quartum juxfa essentiam , cujus mque 
dui species intelligantur, una generatio , altera interilus, 
Animi item duplex motus, unus qui alia movet, ipse a 
nullo movelur, sed proprio genuinoque motu. Alius, qui 
alia movens ab alio movetur, qui est palibilis habitus 
anim, et zegritudine oppressus. 

CCLXI. Recte igitur faciat amator sapientie; si, cum 
Je his rebus tractandum erit, naturalem ordinem servet, 
ac principe loco de anima disserat, post demum de cor- 
pore. Deinde, cum de anima tractabit, de illa prius 
disserat, quic tam semelipsam movet quam cilera, in 
qua est vis deliberandi , et intelligendi , tunc consequenter 
illam quoque traclabit, quae ab alia re potiore mota qiiae- 
dam movet. d porro motus genus, 

"Όσαι μετὰ νοῦ καλῶν x&valów δεμιονργοῖ, καὶ ὅσδι μο- 
νωβεῖσαι φρονήσεως τὸ τυγὸν ἄταχτου ἕκάστοτε ἐξεργάζονται. 

Kai 89 κατὰ ταῦτα χαὶ ἡμῖν λεκτέα μὲν ἀμφότερα τὰ τῶν 
αἰτιῶν γένη. 

Si quidem pareat. intellectui, eril aliquatenus or- 
dinatum. δὲ minus, temere, inquit, e? ut libe! se ex- 
serens, confusa εἰ inordinata , qui agit. relinquit, 
Et addit : 

Nobis quoque igitur in eundem modum faciendum, 
ac prius de ea loquendum nalura, quie suo motu. move- 
tur : hiec quidem praecedit ordine : per quam intelliguntur, 
el sciuntur, zlerna : quae sola semperque vere sunt, 
Tunc demum illa quoque alia demonstranda , quie ad mo- 
vendum quid, motu indigel alieno. — Utrique porro motui 
sensus necessarii sunt, quoniam ex his tam cupiditates 
excitantur improbze, quam rerum optimarum intellectus , 
et scientia , convalescit. 

Τά μὲν οὖν τῶν ὀμμάτων ξυμμεταίτια πρὸς τὸ αγεῖν τὴν 
ν αὐτῶν el; 


ῥύναμιν ὃν vov εΏηγεν, εἰρήσθω. Τὸ δὲ µέγιατο 
ὠφέλειαν ἔργον, δι ὃ rào αὖθ' ἡμῖν δεδώρητας, μετὰ 
τοῦτο ῥητέον. 

.CCLXH. Εὲ de oculorum quidem ministerio satis 
diclum est. Nunc de prxcipua operis eorum utilitate 
dicendum. 

Qui cum in plerisque rebus , tum in obtentu philoso- 
phiz clare perspicitur : quo beneficio negal quidquam 
majus a Deo esse generi humano tributum. Duplex namque 
totius philosophig spectatur officium ; consideratio, et ilem 


actus. Consideratio quidem, ob assiduam contempla- 
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tionem divinarum rerum et immortalium nominata. Actus 
vero , qui justa. rationabilis anime deliberationem progre- 
dilur in tuendis conservandisque rebus mortalibus. Utri- 
que aulem officiorum generi visus est necessarius, ac 
primum considerationi, Dividilur porro hzc trifariam in 
theologiam, et item naturae sciscitationem , przestandzeque 
etiam ralionis scientiam. Neque enim quisquam Deum 
quarreret , aut ad pietatem aspiraret , quod est (Aeologiz 
proprium : nec vero id ipsum, quod nunc agimus, agen- 
dum putaret ; nisi prius celo sideribusque visis, et amore 
nutrito sciendi rerum causas, eorum etiam, qua ortum 
labent temporarium, exordia. Hzc quippe demum ad 
naturalem pertinent quaestionem. | Quid? quod dierum et 
noctium vice considerata menses, et anni, et horarum 
curricula, dinumerata sunl ; numerique ortus , et genitura 
dimensionis , introducta ? Quod ad fertiam partem plilo- 
sophim pertinere perspicuum est. 

CCLXHÍ. At vero actuosze. philosophis visus quatenus 
sit utilis el necessarius , docet ita dicens : 

Δωρήσασθαι ὄψο , ἵνα τὰς iv οὐρανῷ τοῦ vo) κατιδόντες 
περιόδους, γοησαίμεῖα ἐπὶ τὰς περιφορὰς τὰς τῆς map! ἡμῖν 
διανοήσεως, ανγγενεῖς ἐκείναις οὔσας, ἀταρᾶχτοις τεταρα- 
Ypiva;. 

Deum oculos hominibus idcirco dedisse, ut mentis 
providentiaque circuitus , qui fiunt in cao, notantes, 
eorum similes constituerent in suis mentibus , hoc est 
motus animi , qui deliberationes vocantur, quam si- 
millimos instituerent divinx mentis providis motibus 
placidis tranquillisque , perturbatos licet. 

Quod est morum vitaeque correclio, quae publice priva- 
timque prodest, tam a4 domesticas, quam ad publicas 
res recte salubriterque administramlas. Ex his quippe 
constat alterum philosophie zenus, quod actuosum vo- 
Id porro dividitur trifariam, in mora'em , domes- 
Quibus omnilus officiis prodest certus 


catur. 
licam, publicam. 
usus videndi. ' 

CCLXIV. Minora, inquit, alia pratereo, scilicet ea 
quie in variis artibus disciplinisque versantur. Neque enim 
navium regimen, neque cultus agrorum, nec vero pin- 
gendi fingendique sollertia recte sine visu proprium efficere 
opus posset, solaque contemplatio est, quie mentes ho- 
minum usque ad. cali convexa. profelat. — Proptereaque 
Anaxagoras cum ab eo quirerelnr, cur matus esset, 
ostenso calo , sideribusque monstratis respondisse fertur ; 
Ad horum omnium contemplationem. At vero Stoici 
Deum visum vocantes , quod oplimum putabant; id enim 
pulehro Dei nomine aíficiendum esse duxerunt. — Theo- 
phrastus. visus pulchritudinem asserens, visum forma 
nomine appella!, quod quorum exstincta est acies videndi, 
vullus iaformes sint, et velut in :eterna consternatione. 
Denique ex oculorum hahitu mens atque animus indicatur 
irascentium, merentium, lztantium. Irascentium quidem 
ut apud Homerum commota mentis oralor : 

Stabat acerba tuens defixo lumine terra ; 
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et item, 
— furor ignea lumina volvit. 


Meerentium vero infert poeta de eo, qui jugi fleta ocnlos 
amiserat, 


στ murrorem lumina linquunt. 


Item apud Ciceronem : In AÀujus amantissimi fratris 
sui gremio marore, et lacrimis, consenescebat. 

CCLXV. Transit deinde ad allerius sensus examinatio- 
nem. Ait enim: 

Φωνῆς τε δὴ καὶ ἀκοῆς πέρι πάλιν ὁ αὐτὸς όγος, ἐπὶ 
ταὐτὰ τῶν αὐτῶν ἕνεκα παρὰ Ur δεξωρῆσθαι:. 

Kadem vocis quoque et auditus ratio est ,ad eosdem 

usus atque ad plenam vitz hominum instructionem 
datorum. 
Sunt igitur principales duo sensus, visus et auditus, 
wirique philosophiam adjuvantes, Quorum alter quidem 
evidentior, utpote qui res ipsas acie sua comprehendat . 
alter latior, ideo quod etiam de rebus absentibus instruat. 
Modulalus siquidem aer ατιἉμήαία. voci factusque vox et 
intelligibilis oratio, perzitad intimos sensus , audienlis 
intellectui nuntians tam praesentia quam zbsentia. Tdem 
auditus , quod intellectum quoque adjuvet, sic probat. 

"Ocov τ a3 μουσικῆς φωνῆς χρήσιμοι πρὸς ἀκοήν, ἕνεκα 
ἁρμονίας iati δοβέν. " 

Quantumque per vocem utilitatis capitur ex musica, 
totum hoc constat. hominum generi propter harmo- 
niam tributum. 

Quia juxta rationem harmonicam animam in superiori- 
bus :edificaverat, naturalesque ejus actus. rhytlimis mo- 
disque constare dixerat : sed haec exolescere animar, oh 
consortium corporis necessario obtinente oblivione, pro- 
plereaque immodulatas esse animas plorimorum.  Mede- 
lam hujus vilii dicit esse in musica positam : non in ca, 
qua vulgus deleclatur, quique ad voluptatem facta exci- 
tat vilia nonnunquam, sed in illa divina, qui nunquam 
à ralione atque intelligentia separatur. Hanc enitn censel 
exorbitantes animas a via recta revocare demum ad sym- 
phoniam veterem. Optima porro symplionia est in moribus 
nostris Justitia, virtutum omnium principalis, per quam 
cadere quoque virtutes suum munus atque opus exse- 
quuntur. Ut ratio quidem dux sit, vigor vero intimus, 
qui est iracundiae similis, auxiliatorem volens ae rationi 
praebeat; porro Ίναιο sine modulatione provenire non pos- 
sint; inodulatio demum sine symphonia nulla sit, Ipsa 
symphonia sequilur musicam. — Procul dubio musica exor- 
nat animam, rationabiliter ad antiquam naturam revo- 
cans , et efficiens talem demum qualem initio Deus opifex 
eam fecerat, — Tota porro musica in voce et audita et sonis 
posita est. Utilis ergo etiam iste sensus est asseculioni 
lotius philosophia τὰ notationem intelligibilis rei, 

Τὰ μὲν οὖν παρεληλνβότα τῶν εἰρημένων, πλὴν βραγέων, 
ἐπιδέδεικται τὰ διὰ vo δεὀπμιονμγηµένα I δεῖ δὲ καὶ τὰ ὃν 
depone γυγνόμενχ τῷ Ἰόγῳ παρχβέσθαι, 
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CCLXVL Deinde ail : Nunc quoniam cuncta, ez- 
ceptis admodum paucis , exsecuti sumus qti provida 
mentis intellectus instituit : oportet etiam de illis, 
αμα! necessitas invehit , dicere. 

Mundi sensilis explanaturus omnem substantiam, jure 
commeniorat prope omnia se pertraciasse , quie. provida 
mens Dei contulerit , efficiens eum ad exemplum et simi- 
litudinem intelligibilis mundi , solumque residuum super- 
esse tractatum , ex quo ea, qua: necessitas invexit , con- 
siderentur, quando . providis necessariisque rationibus 
mundi universitas constare videatur. —Necessi tatem porro 
nunc appellat ὅλην, quam nos latine είναι possumus 
nominare : ex qua est rerum universitas eademque pa- 
líbilis natura : quippe subjecta corpori principaliter, in 
qua qualitates et quantitates οἱ omnia quae accidunt pro- 
veniunt. Quae cum a natura propria non recedat ; diver- 
sis tamen et contrariis speciebus eorum, quie intra se re- 
cipit, forinisque varialur. Hanc ergo explanare propo- ! 
suit, dicturus deinceps rationem , ob quam necesse fuerit, 
tractatum hune. minime pra:teriri, 

Μεμιγμένη γὰρ οὖν ἡ τονὸε τοῦ κόσμον γένεσις ἐξ ἀνάγ- 
κης τε παὶ νοῦ συστάσεως ἐγεννήβη. 

CCLXVII. Denique addidit: Mix/a siquidem mundi 
sensiis ex. necessitatis intelligenlixque catu constitit 
generatio. 

Qffia igitur de mundi generatione tractatur, perfecteque 
id fieri convenit, oportet de utroque genere disseri : ex 
quo de natura siivie necessarius esse tractatus ostendilur. 
Mirtam vero generationem dicit esse ideo, quod ex 
diversis elementis promiscue constet. Recleque, ex ne- 
cessilale et providentia. Non enim ex his mixtus est 
mundus, sed consulis providze ienlis et necessitatis 
rationibus constitit, operanle quidem  providenlia et 
agente, silva vero perpetiente exornationique «e facilem 
priebente,  Penetratam siquidem eam usquequaque divina 
meus format plene, non ut artes formam tribuentes in sola 
superíicie : sed perinde ut natura atque anima, solida 
corpora permeantes, universa vivificant. 

CCLXVIII. Dehinc consequenter intelligenti: necessi- 
fatisque demonstrat consortium , cum ita dicil : Domi- 
nante intellectu. Duplex porro est dominatio; altera 
violentior, tyrannicze potentia similis : item alia, sancti- 
lalis imperatori. — Orne porro violentum non diu sub- 
jectum conservat, sed facile perdit. Omne, inquit, guod 
rationabiliter etiam regit et tuetur, prodest , et melius 
efficit quod. regi. Ul igilur mundus selernus esset, 
oportuit silvam ei morigeram parentemque subdi, nec 
adversum exornationem suam resistentem : sed ifa vi- 
clam, ut majestati opi(icis libens cedat, pareatque ejus 
sapienti;e. — Propterea dixit : 

Τῷ πείθειν αὐτὴν τῶν γιγνοµένων τὰ πλεῖστα ἐπὶ τὸ BO- 













τιστου ἄγειν, ταύτῃ κατὰ ταῦτά τε δι ἀνάγχκης ἠττωμένης 


ὑπὸ πειθον; ἔμφρονος, οὕτω κατ ἁγχὰς Εννίστατο τόδε 
τόπᾶν. 
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Salubri persuasione rigorem necessitatis assidu 
trahente ad. oplimos actus. Itaque victa, inquit, et 
parente providis auctoritatibus necessitate, prima re- 
rum mundique exordia constiterunt. 

Quia est alia minus consulta parentia, qua error et 
facilitas dicitur : ut sic provida parentia, ralione nixa 
necessitas. Et opus Dei tale est, ut vi persuadeat, vim- 
que irroget persuadentem : hoc est, ut persuasio vim et 
vis adhibeat persuasionem, — Id porro perspicitur in iegri- 
tudinibus virorum prudentium, cum priebent se medicis 
urendos el secandos. 

El τις οὖν ὦ γέγονε, κατὰ ταῦτα ὄντως ἐρεῖ, µικτέον wal 
τὸ τῆς πλανωµένης εἴλος αἰτίας, ὁ γέρειν πέφννε». 

CCLXIX. Deinde progreditur, Si quis igitur vere 
jurtaque meram fidem mundi hujus institutionem in- 
sinuaturus erit, hunc oportet erraticz quoque catus 
speciem demonstrare. 

Rursum alio silvam erroris nomine appellat, propler 
inordinatam ejus antiquam jactationem, similiter αἱ ne- 
cessitatem, propterea quod non est principalis causa 
mundi constitutionis in silva, sed necesse fuerat ascisci 
eam, ob substantiam corporalem. Est quippe silva, 
perinde ut Sunt. ea , sine quibus, quod institutum est , 
effici non potest. 

CCLXX. Facto igitur recursu, redit ad indaginem ini- 
tiorum ; et incipit ex eo tempore, quod przecedit ortum 
generalionemque murdi. Quaerit quoque naturam ignis 
sinceri, et sine permixlione ; qualitatem quoque ejus, et 
passionem : nec solius ignis, sed cieterorum quoque cor- 
porum serenorum , nec ulla contagione inlerpolatorum. 
Omnes quippe qui de originibus tractaverunt, universae 
rei qualuor sunt materias exsecuti; has, quie concretione 
πππίπα ex majoris alque oblinentis maleriv — vocabulo 

. cognominatae sunt. 

T£» δὴ πρὸ τῆς οὐραναῦ γενέσεως πυρὸς ὑδατός τε καὶ 
ἀέρος καὶ γῆν φύσιν θεατέον αὐτὴν καὶ τὰ πρὸ τούτον πάθη. 
Nàw γαρ οὐρείς πω γένεσω αὐτῶν µευήννκεν, ἀλλ’ ὡς εἷ- 
Goct πῦρ Ó,tt ποτέ ἐστι vai ἕκαστον αὐτῶν λέχομεν ἀρχὰς 
αὐτὰ τιέμενοι στοιγεῖα τοῦ παντός, προσθκων αὐτοῖς οὐδ 
ὡς ἐν σνλλαβῆς Ciotat µόνον εἰκότως ὑπὸ τοῦ xol βρα}ὺ Φοο: 
νεῦντος ἀπεικπσθήναι. 

Quatenus porro exdem materia et er quibus onti- 
quioribus substiterint , nemo usque adhuc. dixerat , 
sed tanquam scientibu$ naturam sinceritatemque 
earum, ignem et aera et aquam et terram , velut ele- 
menta mundi sensilis esse dixerunt : qui ne in sylla- 
barum quidem ordinem locanda sunt. 

Quia sermonis elementa literae sunt, post quas secundi 
ordinis syllabe, recte dixit, quatuor haec. mundana cor- 
pora ne in syllabarum qnidem ordinem collocanda : 
quippe primum elementum universe rei silva est, et 
informis , et sine qualitate : quam, ut sit mundus, format 
intelligibilis species, Ἐν quibus, silva, videlicet et &pe- 
cie, ignis purus, el intelligibilis, catermque sincera 
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substantie qualuor. E quibus demum har materiz sen- 
siles, igne, aquatiles, terrenze, οἱ aereie. Tenis porro purus, 
et caterm sincerz, intelligibilesque , substantie species 
sunt exemplaria corporum, Ideg; cognominale, Quarum 
ad presens differt examinationem, πες quirit, unane 
sit archetypa species corum quz sunt communis omnium, 
an innumerabiles, et pro rerum exsistentium numero : 
quarum cmlu, et congregatione, concreverit universa 
moles : an vero idem unum pariter el multa sint, ut do- 
cuit in Parméhide. Ου causa declinandi fuit non la- 
borem, sed ne instituto sermoni minime conveniens trà- 
elatus admisceatur. Haec quippe naturalis, illa epoptica 
disputatio est. —Naluralis quidem, ut imago nultans ali- 
quatenus, et in verisimili quadam stabilitale contenta. 
Epoptica vero, quie ex sincerissimae rerum scientiae fonte 
manat. 

Θεόν δὴ καὶ vov ἐπ ἀρχὴ τῶν λεγομένων σωτῆρα ἐξ ἁτό- 
που xxi ἀήβονς ὀιηγήσεως πρὸς τὸ τῶν εἰκότων ὀόγμα ὅιϊκ- 
σώζειν ἡμᾶς ἐπιχαλεσάμενο:, 

CCLXXI. Deum igitur, inquit, etiam nunc libera- 
torem invoco, ex turbida ef procellosa sermonis jacta- 
tione. 

Laborat omnino et id agit, ut instituamur ad pietatem 
venerationemque divinitalis, cujus opem implorat ingre- 
diens procellosum de natura silvz fretum, propter novum 
ataue insolitum eliam tunc dispulationis genus. 

MaAiw ἀργώμεθα λέγειν. 

Rursum igitur ab exordio dicamus, inquit. 

Merito. Jam enim de utraque origine, tam exemplari 
quàm corporea, tractaveral, concedens sensilem mun- 
dum ex hisce substitisse. Quippe id, quod gignitur οἱ 
perit, nec were semperque est, corporea species est. 
Quar quidem corpora sola, et per se, ac sine suscipiente 
€x eadem essentia, essenlia esse non possunt Quam 
modo matrem, alias nutriculam, interdum fotíus gene- 
rationis gremium, nonnunquam Zocum appellat. Quam- 
que juniores ὕλην nos si/ram vocamus. ^ Ut quod deerat, 
adderet, hunc de silva tractatum initiorum tractatu jun- 
git, posterioremque divisionem ail operosius esse ordi- 
nandam. Tunc quippe res omnis in duo fuerat initia 
divisa, Quorum alterum inellizibilis erat species, quam 
mundi opifex Deus mente concepit, eamque δέν co- 
gnominavil Plato, 
corporis. 


Alterum imago ejus, qux natura est 


CCLXXH. Porro corpora, si. per se ipsa spectentur, 
perfectam videbuulur habere substantiam : sed si ad 
originem eorum conserlis mentis intentionem, invenies 
cuncta, et eorum scatebras, silv:e. gremio contineri. 
Tunc ergo compendio principalibus materiis qualuor 
sumptis, exzdificaveral sermone immundum. Sed quia 
philosophi erat proprium, cuncta, qua: ad causam per- 
tinent, summa cura mentis, οἱ dilizentiori indagine pera- 
grare; ralio porro asserit subjacere corporum «diversitati 
silvae capacilatem : recte, rationabililerque, censuit hanc 
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psam rationem  trahendam usque ad inlelligenti:e la- , de quo Salomo in proverbiis, Creavit me, inquit, Deus 


cem. Difficile opus omnino, vel assequi, longe tamen 
difficilius, declarare ac docere. Talis quippe natura est 
iniliorum; quie neque exemplis demonstrari, nondum 
bis, quie ad exemplum comparentur, exsistentibus, pos- 
sit, nec ex prmcedenti ralione aliqua intimari. Nihil 
quippe origine antiquius. Sed obscura quadam luminis 
praesumptione, non ut quid sit explices, sed €ontra sub- 
latis, quae sunt, singulis, quod solum remanet, ipsum 
esse, quod quieritur, intellizendum relimquas : hoc est, 
ut universis corporibuz, quie intra gremium silvae varie 
varia formantur, mutuáà ex alio in aliud resolutione sin- 
gillatim ademtis, solum ipsum vacgum sinum specula- 
lione mentis imagineris. 

. CCLXXIHI. Qua ratione faclum, ut cum nutlus. eam 
veterum dubitet esse, utrum tamen facta, anm contra 
infecta sit, disceptetur ; eorumque ipsorum qui infectam 
sine generalione posuerunt, plerique continuam et jugem, 
alii vero divisam putent; rursumque eorum, qui divi- 
duam esse censent, parlim sine qualitatre εἰ informem, 
partim formatam esse pronuntient; lii vero qui jugem 
continuamque posuerunt, disceptent inter se de qualitati- 
bus formaque eorum, qum ibidem conformantur, εἰ 
omnium qua hisce accidunt : utrum ex silva prove- 
nianf, an ex alio potiore numine aecommodenlur. Quo- 
rum breviter perstringentur opiniones. 

CCLXXIV. Hebraei silvam generalam esse confitentur. 
Quorum sapientissimus Moyses non humana facundia, 
sed divina, ul ferant, inspiratione vegetalus, in eo libro 
qui de genitura mundi censetur, ab exordio sicest pro- 
falus, juxta interpretationem septuágin!a prudentium. 
Initio Deus fccit caelum et terram. Terra autein erat 
invisibilis et incomposita. — Ut vero ait Aquila : Caput 
rerum condidi! Deus ccelum ct terram, Terra. porro 
inanis erat ct nihil. Vcl ut Symmachas : 45 exordio 
condidit Deus celum et terram, Terra porro. fuit 
otiosum quid, confusumque et inordinatum. Sed 
Origenes asseveral ita sibi ab Hebraeis esse persuasum, 
quod in aliquantum sit a vera proprietate derivala inter- 
pretatio. Fuisse enim in exemplari * Terra autem stupida 
quadcm erat admiratione. Omnia tamen haec in unum 
ajunt concurrere, ut εἰ generata sit en, quie subjecta est 
universo corpori, silva, sermonesque ipsos sic inlerpre- 
tantur. Initium minime temporarium dici. Neque enim 
ullum tempus fuisse ante mundi exornationem dieique εἰ 
nocturnas vices, quibus temporis spatia dimensa sunt. 
Tum inilii multas esse signilicaliones, ut Znitium sapien- 
tice. (timorem. Domini esse Salomon dixit. Item, Ini- 
tium sapienti: cultus Dei. Nihilque minus , Znifium 
viz bonz actus justus. Atque eliam in przeconio sapten- 
tie coelestis auctor τ {η πι vite panis ef aqua. et 
funica (inquit) et domus idonea velandis pudendi;. 
Quippe in his non una inilii, sed diversa, et mulliplex , ha- 
betur significatio. Est tamen unum rerum omnium initium, 


progressionis sw semitam, cui nitens efficeret opera 
divina : constituitque ante mundi ortum, terrxque et 
profundi fundationem : ante tractus fontium agge- 
stionesque montanas, — Aperleindicans, praieeunte divina 
sapientia celum terramque factam, eandemque sapien- 
fiam divinam esse universitatis primordium. Ἐκ quo ap- 
paret, sapientiam factam quidem a Deo, sed non aliquo in 
tempore. Neque enim fuerit tempus ullum, quo Deus 
fuerit sine sapientia. Quodque Deum percipi cogitationibus 
hominum antequam sapientiam ejus, sit necesse, ob 
eminentiam naturse, quia prius cujus res est, demum res 
ipsa noscitur. Et de initio quidem sic habendum. 

CCLXXV. Quod aulem calum, quamve terram scii- 
ptura loquatur, intelligendum. Qui Lumultuario contenti 
sunt intellectu, ccelum hoc quod videmus; el terram, 
qua subvehimur, dici putant : porro qui allius indaganf, 
negant hoc celum ab initio factum, sed secundo die. 
Namque initio factum lumen, idque diem esse cognom:- 
natum. Hoc vero ccelum postea, quod Deus appellaveril 
soliditatem. — Tertio deinceps die remotis aquis , apparuit 
sicca : eique terrae nomen impositum. Ut sit evidens, ne 
que hoc cwlum, cognitum nobis; neque hane, in quà 
sumus, terram, ab exordio facla, sed alia esse antiquiora, 
intellectu potius, quam sensibus, haurienda, Aliud izi- 
tur verum calum et aliud. quiddam esse soliditatein, 
scriptura testatur : eodemque modo aliud terram, et 
item aliud siccam. 

CCLXXVI. Quod igitur illud cadum prius quam cze- 
lera Deus condidit, quamve terram? Philo carentes cor- 
pore, atque inlelligibiles , essentias esse censet; ideas, 
et exemplaria tam siccoe istius terrze , quam soliditatis. 
Denique eliam hominem prius intelligibilem, et exem- 
plum archetypum generis humani, tunc demum corporeum 
faclum a. Dco esse dicil. Alii mon ita. Sed scientem 
prophetam duas esse species rerum omnium, alteram in- 
telligibilem, alteram sensilem, eas virtules, quie utram- 
que naluram circumplexae contineant, colum et. terram 

'"cognominasse, — Culum quidem, incorpoream nmatu- 
ram; lerram vero, quie substanlia esL corporum, quam 
Grüci ὕλην vocant. Astipulantur his ea quie sequuntur, 
Terra antcm erat invisibilis, et informis, loc est, silva 
corporea, vetus mundi substantia, prius quam efficta Dei 
opificis sollertià sumeret formas, etiam tunc decolor, et 
omni carens qualilate. Quod vero tale est, invisible certe 
habetur, et informe. Inanis porro, e£ nihil propterea 
dicta, quia, cum sit omnium qualitatum receptrix, pro- 
priam nullam habet ex natura. Silva ergo, ut quz? cuncta, 
qw accidunt, recipiat in se, inanis appellata, ut quae 
compleri nunquam posse videatgr. Porro quia$it expers 
omnium, nihil dicla. Oftiosa vero, et indigesta nuncupatur 
a Symmacho, Quod quidem per se niliil valeat, otiosa; 
quod vero habeat opporinnitatem suscipiendi ordinis ab 
exornante semet Deo, mundum moliente, indigesía cen- ' 
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selur, S(upida vero ex admiratione significatio animae 
vim quandam similitudinemque declarat; siquidem opi- 
ficis, εἰ auctoris sui majestale capta sluperet. Quodsi 
facta esta Deo silva corporea quondam informis, quam 
Scriptura terram vocat ; non est, opinor, desperandum , 
incorporei quoque generis esse intelligibilem silvam, quae 
caeli nomine sit nuncupata. Factam vero, et ita factam, ut 
sit, quie non fuerit , sic probant, quod opificibus morla- 
libus apparata ab aliis opificibus silva prabeatur, hisque 
ipsis nalura suppeditetl, naturae Deus, Deo nemo appara- 
verit, quia nihil Deo sitanliquius. — Tpse igitur silvestres 
jmpensas, mundi fabricae sufficientes, utilesque , consti. 
tuit. Mullasque alias probaliones afferunt, quas singilla- 
tim persequi longum est. 

CCLXXVII. Restat nunc, ut eorum quoque, qui gene- 
ralam esse corpoream silvam negant, sententias exsequa- 
mur, Quorum ique diverse opiniones omnino sunt. 
Sunt enim qui lextum ejus, et quasi conciunationem 
quandam, corpusculis , quae inlelligantur potius quam sen- 
liantur, connexis sihi invicem, assignent, in aliquo modo 
positis , et aliquatenus figuratis, ut Democrito et Epicuro 
placet. Addunt alii qualitatem, ut Anaxagoras; sed hic 
omnium materiarum naturam, proprietalemque, in sin- 
gulis materiis congestam esse censet. Alii propler exi- 
guitalem individuorum corporum, quorum numerus iu 
nullo fine sil, subtilitatem silvae contexi putant ; ut Diodo- 
rus et nonnuili Stoicorum : quorum sil forluitus tam catus 
quam segregalio. Quas opiniones, cum sint omnino sine 
fine , praetereo. 

CCLXXVIII. Qui tamen providenlia: opus silvie quoque 
constitutionem esse pronunliaverunt, censent eam unà 
quadam ab exordio usque ad (inem conlinualione por. 
reclam, Nec tamen omnes eolem modo. Aliler enim 
Pythagoras, et item aliter Plato diversoque Aristoteles 
modo, et cum aliquanta differentia Stoici. Sel hi quidem 
omnes informem eam, el siue ulla qualitate constituunt. 
Alii formam dederunt, ut Thales : quem ferunt aute 
omnes naturalia secreta rimatum, cum initium rerum 
aquam esse dicat. Opinor ideo, quod omnem victum, 
quo utuntur quae vivunt, humectum videret. Inque eadem 
sententia Homerus esse invenitur, cum Oceanum et Tlie- 
lim dicat parentes esse geniturz, cumque jusjurandum 
Deorum constituat aquam, quam quidem ipse appellat 
Stygem, antiquitati tribuens reverenliam , et jurejurando 
nihil constiluens reverenlius. At vero Anaximenes aera 
judicans initium rerum, initium quoque, corporum ciele- 
rorum, et ipsius aqux, non consentit Heraclilo, caput 
rerum ignem putanti. Omnes igitur hi, qui vel aquae, vel 
aeri, vel igni tribuunt principatum , in motu positam re- 
tum originem censuerunt. 

CCLXXIX. Sunt tamen, qui immobilem esse defendant, 
et candem ex omnibus in unam molem redactam : unum 
omnia esse censenles immobile, sine orlu, et sine interitu, 
οἱ Xenophanes, Melissus, Parmeniles, Sed Parmenides 
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quidem unum perfectum omne, et definitum, pronuntiat ; 
Melissus, infinitam et indeterminatum. 

CCLXXX. Empedocles varium, el multiforme quiddam, 
esse silvam docet, quatuor diversis sustentatum radicibus 
ignis, aquae, aeris, lerrae, atque ex bis fieri corporum, 
modo concretionem, modo discretionem. Idemque con- 
cretionem quidem vocat amicitiam, discretionem vero 
discordiam. Hi sunt, opinor, qui formatam, descriptam- 
que qualitatibus, et corpus silvam esse pronuntiant. 

CCLXXXI. At vero, qui detrahunt ei qualitates, infor- 
memmque constitaunt, et sine consorlio corporum solam 
per semetipsam entem intuentur; Aristoleles quidern tria 
initia conslituit corporeze rei, silvam, speciem, carentiam. 
Eaque singula sine duum residuorum connexione con- 
siderat, licet profiteatur, altera sine alleris esse ΠΟΠ 
posse, ldem sine genitura, el sine interitu, dicit mun- 
dum esse, divina providentia perpetuilati propagatum. 
Cujus senlenlia cum sit praeclara, et nobilis, et ad Pla- 
lonici dogmatis considerationem salis accommodata , 
non oliose praetereunda οἱ. Prius lamen exponendus vi- 
detur physicorum veterum syllogismus, qui asserit, niliil 
corum, quae sunt, generatum esse, nec periturum esse. 
Formula syllogismi talis est. Si quid fit, id necesse est 
vel ex eo (ieri, quod jam erat; vel ex eo, quod non est. 
Utrumque autem impossibile. De exsistente quidem ; quia, 
quod jam dudum est, fieri ad praesens non potest : deni- 
que quod gignilur, nondum est. Nec vero de non exsi- 
stente, quia necesse est ei, quod fit, subesse aliquam 
maleriam, ex qua liat. Nihil igitur fil. Sed nec corrum- 
pitur. Id enim quod corrumpitur vel in aliquas reliquias, 
vel in nullas, dissolvitur : sed neque in aliquas, ul doce- 
bitur, neque in nullas. Nibil igilur corrumpitur. Osleu- 
sum est porro, quod nec fiat quid. Neque igitur fil ali- 
quid, neque corrumpitur. Quatenus igitur quod est, et 
corrumpitur, negamus in nihilum posse dissolvi? Quia 
quod est, et idem corrumpitur, ac perit , si in nullas reli- 
quias dissolvatur, erit pariter, et non erit : quod ratio- 
nem non habet. Rursum si erit aliquid futurum, quod 
dissolvitur, illud et perit et non peril. 

CCLXXXIHI. Hoc syllogismo veteres physici tollere co- 
nabantur rerum genituram, et interilum. — Sed Aristoteles 
dividit syllogismum , notata et patefacta duplici signilica- 
tione nominum, exsistentis , scilicel, et non exsistentis, 
item verborum fieri e£ corrumpi. — Etenim omnia, quie 
fiun!, vel secundum naturam suam fiunt, vel ex aliquo 
accidenli ; ut pula, si musicus zegrolus convalescit, quod 
quidem ex nalura est, agzrofat, et convalescil, non tamen 
quia musicus ἐδί Ex accidenli porro, quia musicus est. 
Accidit quippe ut mosicus esset, qui aegritudinem sus- 
tineret.. Simililer quod corrumpitur, si quid candidum 
pedalis proceritalis. corrumpalur in alrum colorem, se-, 
cundam naturam suàm quidem, et principaliter, palitur 
immutalionem sui, quia est candidum, ex accidenti vero, 
quia est pedalis modi, Cum igitur dicimus, musicum, 
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convalescere, tunc. quod fit, ex accidenli, quia provenit 
ut convalescat. Porro, cum aegrotare eum dicimns, se- 
eundum naturam patitur. Rursum, cum dicimus, candi- 
dum illud pedalis mensurae corrumpi, quia convertatur in 
nigredinem : hoc ex accidenti fieri dicimus. Cum vero 
candidum cognominamus , naturam ejus exprimimus. Si 
igilur dicimus , etiam de non exsistente fieri aliquid , du- 
pliciter dicimus non exsistere, semel juxta naturam , quod 
est impossibile, ut quod nusquam omnino gentium est, ex 
eo aliquid fiat quod sit ; ilerum ex accidenti dicimus non 
exsistere, cam quod fit aliter se habebi! , quam erat antea : 
el cui plus accidit, quam a natura tributum est : nt si ex 
informi massa ris simulacrum fiat. Informitas quippe 
seris ex natura est; formae vero impressio, quam imponit 
opifex, de non exsistenti provenit : proptereaque ex acci- 
denti dicitur provenire. Fieri enim potest, ut ex eo quoque 
quod est fiat alind quod sit : sed hoc est ex accidenti : ut 
si cui. grammatico proveniret medicine scientia. Nam et 
hic ex perito fit alterius quoque discipline peritus. Con- 
sequenter etiam igitur corrumpetur aliquid, et dissolve- 
tur, exsistens in aliud exsistens, sed non principaliter, 
verum ex accidenti, ut. si ex simulacro Liberi patris 
formam quis transferat in simulacrum Apollinis. Videtur 
autem hoc quoque pacto forma in aliam speciem demi- 
grare, sed non proprie, verum ex accidenti. Similiter 
poterit exsistens quid in non exsistens corrumpi, ac resolvi, 
sed non ut ex corruptela plenus afferalur interitus ; pro- 
veniatque ut. id, quod erat, nihil omnino, neque uspiam 
gentium sit. 

CCLXXIH. Una igitur hzc ratio est, juxta quam posse 
Aristoteles pulat et fieri aliquid tam de exsistente, quam 
de minime exsistente; et interire vel in exsistens vel in 
nihilum. Alia vero ratione esse et non esse dicitur quid, 
quoties nondum adhibito effectu esse dicitur, quod futu- 
rum procul dubio erit, si adhibeatur effectus. Qua cuncta 
possibilitate esse dicunlur, praesumpta eorum exsistenlia 
contemplalione possibilitatis : ut cum ces dicimus pos- 
sibililate statuam esse, cum adhuc metallum sit informe. 
Est ergo statua, el non est; et est quidem, quia potest 
esse : non est autem, quia nondum effectus accessit. 
Eodemque modo aliquatenus est, aliquatenus non esl; et 
ex eo quod aliquatenus est, potest aliquid effici, nihiio- 
que minus etiam in id, quod aliquatenus non est, polest 
aliquid dissolvi, atque interire. —Est ergo genitura et 
interitus. 

CCLXXXIV. Hiec ad prasens, visa nobis necessaria 
fore, ad explanalionem Aristotelici dogmatis de iniliis re- 
rum, in quibus etiam silva est, perlraclari. curavimus, 
sicut ejuedem Aristotelis verha declarant. Ait enim sic : 
[ Physic. lib. I cap. 8.] Nobis ergo videtur dividua esse 
silva carentiz, ita ut silva non sit exsistens quid, sed 
ez accidenti, Carentia vero principaliter et omnino 
nihil. Et silva quidem prope habeat essentiam, caren- 
fia nulla porro sit substantia. Et aliis, inquit, vide- 
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tur carentia et silva unum esse, non recte spectanti- 
bus : cum idem breve et grande cognominent, duasque 
res separatim spectandas in unam eandemque redi- 
gant, et unum aliquid subjacere putent corporibus. 
Qui etiamsi dividant majus illud et minus, ut sint 
duo, xque er hac duitate una res significatur, alia 
intermittitur. Siquidem silva, tanquam mater, cor- 
porum formationi adjumento est. Carentia vero non 
adjuvat formationem, sed potius impedi! ac reniti- 
tur ; quatenus quia cum species divina res sit et ap- 
petibilis, contraria est ei carentia. Silva vero appetit 
formam et illustrationem , eupidague ejus est jurta 
naturam propriam. Porro carentia si appetat for- 
mam, appetere eam necesse est contrarietatem suam, 
et omnis contrarietas interitum affert. Minime igitur 
interitum suum carentia desiderabit. Nec vero spe- 
cies se ipsam potest cupere. Es! enim plenum et perfe- 
ctum bonum, et omne quod desiderat in indigentia posi- 
tum est. Sola igitursilva est , qux cupit illustrationem, 
perinde ut femineus sexus virilem et deformitas 
pulchritudinem; ita tamen, ut deformitas silva non 
ex natura, sed ex accidenti sit. Quo silva fit et cor- 
rumpitur certe. Cumque fit, est aliquatenus : et cum 
dissolvitur, non est aliquatenus : corruptelaque ejus 
propter individuam carentiam provenit. — Ipsa vero 
possibilitate , non natura immortalis est, ac. sine ge- 
neralione : propterea quod necesse erat iis quz na- 
scuntur subjacere aliquid antiquius, ex quo fierent 
atque ad generationem venirent. Talis est porro hxc 
natura. Necesse est igitur, fuisse silvam antéquam 
fieret, siquidem ex ea fiunt. οαίετα, sive quod. dissol- 
vitur et perit, ad hanc eandem naturam postremo 
redeat necesse est. — Ergo etiem. corruptelam disso- 
lutionemque. 

CCLXXXv. Heec Aristoteles , assistens sententiae suse, 
de initiis reram deque nalura silvz loquitur : sed quia 
obscurior sermo est, explanandus videlur. Tres ab eo 
ponantur origines universae rei, species, silva, carentia. 
Speciem laudat ut. summi Dei similem divinitatem, pleno 
perfectoque nixam bono ideoque appelibilem. — Quid est 
ergo quod appetit? Neque ipsa se, inquit, quia nihil ei 
deest ad. perfectam exornationem, et est proprius indi- 
gentium appetilus. Nec vero carentia cupit speciem : 
interitum enim suum cuperet : quippe accessu speciei 
formaeqne tollitur indigentia, nec in habitu proprio per- 
severat, Superest ergo, ut silva cullum ornatumque de- 
siderel, qua deformis est, non ex se, sed ad indigentiam ; 
elenim turpitudo est, silvam cultu formaque indigere. Sic 
quippe erit. vidua, carens specie, perinde ut carens viro 
femina. Proplereaque, inquit, appetit speciem , ut sexus 
femineus virilem : quoque sit in aliqua posita deformilate, 
formam atque cullum cupiens simul perire atque exole- 
scere : quod est in semet ex indigenlic vitio. Contraria 
siquidem hac duo sibi, et repugnantia, species, et ilem 
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carentia. Quorum quod oblinuerit, alletum perimit. 
Cupiditatem vero negat esse talem, qualis est animalium; 
sed ut cum quid ceptum alque inchoatum est, dicitur 
perfectionem desiderare ; sic, opinor, etiam silva speciem 
cupit. Potest enim ejus florere consortio. 

CCLXXXVI. Ergo juxta Aristotelem proprie quidem, et 
principaliter, exsistens est species, Ex accidenti vero esse 
dicitur silva, propterea quod raturze talis est, ut recipiat 
formam. Rursum quod miaime est proprie quidem , et 
principaliter, carentia, Ex accidenti vero silva patitur : 
quippe id quod vere atque ex natura non est, id est ca- 
rentia. Ergo silva alio quodam genere est, ilem alio 
non est, Et potest aliquid ex ea fieri, ut de re non exsi- 
stente : non una famen, sed diversa significatione. Conse- 
quenter ergo dicemus, malitiam esse atque initium malo- 
rom non silvam, sed carentiam. Haec est enim informi- 
tas, et. nullus cultus, et turpitudo silvie , proptereaque 
eliam male(icentia. Et ideo silvam definit, seu potius 
appellat, corpus incorporeum, ut possibilitate quidem 
sit corpus , effectu vero atque operatione nullum corpus. 
. Mee Aristotelis de silva sententia, nisi quod addit Pla- 
tonem tria illa nominibus tantum attigisse, effectu autem 
duo ponere initia, corporem rei speciem, et minimum 
grande quod sit silva. Non igilur tria, sed duo, haec 
erunt initia, inquit, species, et silva, quam ait ex natura 
nullam habere substantiam. Aut si, inquit, grande hoc 
minimum carentiam esse intelligendum est, rursum 
silva preterita erit, et duo videbuntur inilia rerum, 
species, atque carentia. 

CCLXXXVIH. Stoici quoque ortum silvze rejiciunt ; 
quin polius ipsam et Deum duo totius rei sumunt ini- 
tia : Deum, ut opificem ; silvam, ut quie operalioni sub- 
jiciatur. Uua quidem essentia praditos facientem, et 
quod fit, ac patitur, id corpus esse : diversa vero virtute, 
quia faciat, Deum; qoia fiat, silvam esse. Quorum ab 
re non erit opinionem diligentiusexplicari. ^ Ajunt enim, 
ut znea quaeque ex sre sinl, argenteaque ex argento , sic 
corporeas malerias ex silva esse cum iisdem, ut sere, et 
argento, eliam similibus caeteris. Esse enim quasdam ma- 
gis, alias minus silvestres materias, aliasque aliis cor- 
pulentiores, Quarum tamen exordium esse unam quan- 
dam antiquiorem communem omnium silvam. Atque 
ut statua, quie, cum sit formatum corpus, babet ta- 
men subjecfam sibi zris antiquiorem subslantiam, sic 
105, informe corpus, compos tamen qualitatis, habere di- 
cunt subjectam przeuntem substantiam, eamque esse 
corpus cohsrens sine qualitate, patibile totum et com- 
mutabile, quod silvam simul et essentiam appellant , 
hactenus definientes : Essentia et silva est quod. sub. 
jacet corpori cuncto : vel ex quo cuneta sunt corpora, 
vel in quo proveniunt rerum sensilium commutatio: 
nes, ipso slatu proprio manente. Item, quod subditum 
est corporibus qualitates habentibus, ipsum ex natura 
propria sine qualitate, 
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CCLXXXVIII. Plerique tamen silvam separant ab es- 
sentia, ut Zeno, εἰ Chrysippus. Silvam quippe dicunt 
esse id quod est sub his omnibus quae habent qualitates ; 
essentiam vero primam rerum omnium silvam, vel 
antiquissimum fundamentum earum , suapte natura sine 
vultu, et informe. Ut puta ces, aurum, ferrum, et caetera 
hujusmodi, silva est. eorum, quie ex hisce fabrefiunt, 
non tamen essentia. At vero quod tam his quam czete- 
ris ul sint causa est, ipsum esse substantiam. 

CCLXXXIX. Plerique etiam hoc pacto silvam οἱ sub- 
slantiam separant, quod asseverant, essentiam quidem 
operis esse fundamentum, ul mundi esse merito dicatur, 
atque existimetur, essentia : silvam vero contemplatione 
opificis dictam, quod eam fingal ac formet. 

CCXC. Deinde Zeno hanc ipsam essentiam finitam esse 
dicit, unamque eam communem omnium, quie sunt, esse 
substanliam. Dividuam quoque, el usquequaque muta- 
bilem. Partes quippe ejus verti, sed non interire ita, 
ut de exsistentibus consumantur in nibilum. Sed ut in- 
numerabilium diversarum , etiam cerlarum figurarum ; sic 
neque formam , neque figuram, nec ullam omnino qualita- 
iem, propriam esse censet fundamenti rerum omnium 
silvze,  Conjunctam lamen esse semper, et inseparabili- 
ter cohierere qualitati. Cumque tam sine ortu sit quam sine 
interitu , quia neque de non exsislente substitit, nec con- 
sumetur in nihilum, non deesse ei spiritum, ac vigorem, ex 
ielernitate, qui moveat eam rationabiliter, totam interdum, 
nonnunquam pro porlíone; quz causa sit tam crebra, tam- 
que vehemenlis, universe rei conversionis. Spiritum 
porro motaum illorum esse non naluram, sed animam , et 
quidem rationabilem, qu: vivificans sensilernm mundum, 
exornaverit eum ad hanc, qua nunc illustratur, venu. 
statem. Quem quidem beatum animal , et Deum , appel- 
lant. 

CCXCI. Ergo corpus universum juxla Stoicos delermi- 
natum, est unum, et totum, essentia. Totum quidem, 
quia nihil ei partium deest. — Unum autem, quia insepa- 
rabiles ejus partes sunt, el invicem sibi cohazerent. Essen- 
lia vero, quia princeps silva est omnium corporum ; per 
quam ire dicunt rationem solidam, atque universam, 
perinde ut semen per membra genilalia, Quam quidem 
rationem ipsum esse opificem volunt. Coharens vero 
corpus, et sine qualitate , patibile totum , et commutabile, 
silvam, sive essenliam, quae vertatur quidem , nec inter- 
eat tamen, nec tota, nec partium excidio : ideo quia phi- 
losophorum omninm commune dogma est, neque quid 
fieri ex nihilo, nec in nihilum interire. Licet enim cuncta 
corpora casu aliquo defluant, silva tamen semper est, et 
opifex, Deus; ratio scilicet, in qua sit fixum , quo quid 
tempore tam nascatur quam occidat. —Proptereaque de 
exsistentibus genituram fieri, el in exsistens desinere 
quod finiatur, immortalibus perseveranlibus a quo fit, et 
item ex quo fit, quod gignitur. 

CCXCII. Reprebendunt etiam, quod cum sint in emi- 
16. 
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nenti, przestantissimaque, et vetere exsistente alia sub- 
slantia rerum omnium exempla, mundum sensilem juxta 
immortale exemplum a Deo faclum esse dicat Plato, Non 
enim opus ullo exemplo fuisse, quamlo seminum ratio 
incurrens aliquam  concipientem | comprelendentemque 
naturam, totum mundum, queque in eo sunt enixa zit. 
Hac Stoici de silva, deque iniliis rerum, partim a Pla- 
tone csurpantes, parlim commenti : sic ut facile sit intel- 
ligere, nullam eos ne suspicari quidem potuisse divinam 
virtutem, substanltamque caren!em corpore, cunctis cor- 
. poribus, vel etiam seminibus , efficaciorem : proptereaque 
facium , ut opiniones iacur:erent impias, Deum scilicet hoc 
esse quod silva sit, vel eliam qualitatem iuseparabilem 
Deum silvie : eundemque per silvam meare, veluti se- 
men per metnbra genitalia : el omnium, quie nascuntur 
lam originem quam etiam causam esse non malorum 
modo, sed turpitudinis quoque, et obscanilalis : omniaque 
agere, et pali, vel pudenda. Cujus opinionis deformitas 
evidentius detegelur exposita Platonis sententia. 

CCXCIIHI. Nunc jam Pythagoricum dogma recenseatur. 
Numenius ex Pythagore magisterio Stoicorum hoc de 
initiis dogma refellens Pythagora dogmate , cui concinere 
dicil dogma Platonicum, ait Pythagoram Deum quidem 
singularitatis nomine nominasse; silvam vero, duilalis. 
Quam duitatem indeterminalam quidem, miuime geni- 
tam; limitatam vero generafam esse dicere. — Hoc est, 
antequam exornaretur quidem, formamque et ordinem 
nanciscerelur, sine orlu, ef generalione; exornalam vero, 
atque illustratatn, à digestore Deo esse generalam. Alque 
ita, quia generationis sit fortuna posterior, inornatum illud 
minime generatum, sequievum Deo; a quo est ordinatum, 
intelligi debeat, Sed nonnullos Pythagoreos, vim sententiae 
nou recte assecutos , pulasse, dici eliam illam indetermina- 
tam et immensam duilatem, ab una singularitate institu- 
tam, recedente à natura sua singularitate οἱ in duilatis 
liabitum migrante. Non recte; ut, qua erat singularilas, csse 
desineret ; que non erat duilas, subsisteret : atque ex Deo 
silva, et ex singularitate immensa el indeterminala, duitas 
couverteretur. Ομ opinio. ne mediocriter quidem iusti- 
tutis hominibus ecompelit. Denique Stoicos definitam 
et limitatam silvam esse nalura propria; Pytliagoram 
vero infinitam et sine limite dicere, Cumque illi, quod 
nalura sit immensum, non posse ad modum naturà atque 
ordinem redigi censean!; Pythagoram solius hanc Dei 
esse virtulem ac potenliatn asserere; ut quod natura ef- 
ficere nequeat, Deus facile possit, ut qui sit omni virtute 
potentior alque praestantior, eta quo natura ipsa vires 
mutuetur. " 

CCXCIYV. Igitur Pythagoras quoque, inquit Numenius, 
fluidam et sine qualitate silvam esse censel; nec tamen 
ut Stoici naturze media interque malorum bonorumque 
viciniam, quod genus illi appellant indifferens, sed plane 
noxiam. Deum quippe esse (ut etiam Platoni videtur ) 
initium et causam bonorum; silvam, malorum. At vero 
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quod ex specie silvaque sit, indifferens. — Non ergo silvam, 
sed muudum, ex speciei bonilate silvamque malitia tempe- 
ralum, denique ex providentia et necessitate progenitum, 
veterum theologorum scitis haberi. 

CCXCV. Silvam igilur informem οἱ carentem qualitate, 
iam Stoici quam Pythagoras consentiunt; sed Pythagoras 
msliznam quoque, Sloici nec bonam nec malam : dehinc, 
tanquam in progressu viae malum aliquod obvium, perro- 
gali unde igitur mala? perversitatem seminarium malo- 
rum esse causali sunL: nec expediunt adhuc "tnde ipsa 
perversitas, cum justa ipsos duo sint inilia rerum, Deus 
et silva, Deus summum et. praccellens bonum; silva, ut 
censent, nec bonum nec malum, Sed Pyllhagoras assi- 
stere veritati , miris licet et contra opinionem liominum 
operantibus , asseveralionibus non veretur. Qui ail, exsi- 
sienle providentia, mala quoque necessario substilisse , 
proplerea quod silva sit el eadem sit malitia praedila. 
Quodsi mundus ex silva, cerle factus est. de. exsistente 
olim nàtura maligna. — Proptereaque  Numenius laudat 
Heraclitum, reprehendentem Homerum qui optaverit in- 
teritum ac vaslitatem malis vitze [ Odyss. lib. XIIf, 46 ], 
quod non intelligeret mundum sibi deleri placere ; siqui- 
dem silva , qui malorum fons est, exlerminaretur. Plato« 
nemque idem Numenius laudat, quod duas mundi animas 
autumet; unam  benelicentissimam, malignam alteram, 
scilicel silvam. Ου licet modice fluctuet, tamen quia 
intimo proprioque motu movetur, vivat et anima convege- 
tetur necesse est, lege eorum omnium, que genuino mota 
moventur. Qua quidem etiam patibilis animae partis, in 
qua est. aliquid corpulentum  mortaleque et corporis si- 
mile, auclrix est et patrona, sicul rationabilis anima 
pars auclore ulitur ratione ac Deo. Porro ex Deo et 
silva factus est iste mundus. 

CCXCVI. Igitur juxta Platonem mundo bona sua Dei, 
tanquam patris , liberalitate collata sunt; mala Vero ma- 
tiis silvae vitio colaserunt. Qua ratione inlelligi datur 
Sloicos frustra causari nescio quam perversitatem , cum, 
qua proveniuut, ex motu stellarum provenire dicantur. 
Stellae porro corpora sunt ignesque cclites, Omnium 
quippe corporum silva nutrix est, ut etiam , quie sidereus 
motus minus utiliter et improspere turbat, originem tra- 
here videantur ex silva, in qua est multa intemperies et 
improvidus impetus et casus atque ut libet exagilata 
priesumplio. — Iaque si Deus eam correxit , ut ín Timao 
loquitur Plato, redegitque in ordinem ex incondita οἱ 
turbulenta jactatione, certe confusa haec intemperies ejus 
casu quodam etl improspera sorte habebatur, nec ex 
providentice consultis salubribus. Ergo juxta Pylliago- 
ram silvae anima neque sine ulla est subslantia, ut 
plerique arbitrantur; et adversatur providentic, con- 
sulta ejus impugnare gestiens maliliie sum viribus. Sed 
providentia quidem est Dei opus, οἱ officium ; cca vero, 
fortuitaque, temeritas ex prosapia silvze ; ul sit evidens, 
juxta Pythagoram, Dei silvaeque , item providentiz, for- 
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tunzeque, catu euncte rei molem esse constructam. Sed 
postquam silvae ornatus accesserit, ipsam quidem ma- 
irem esse. factam corporeorum, et nalivorum, deorum; 
forlunam vero ejus prosperam esse magna ex parte, non 
tamen uasquequaque : quoniam naturale in vilium limari 
cmnino nequiret. 

CCXCVII. Deus itaque silvam magnifica virtute exor- 
nabat vitiaque ejus omnifariam corrizebat, non inlerli- 
ciens, ne natura silvestris funditus interiret : nec vero 
permittefis porrigi dilatarique passim, sed ul manente 
nàtura, quce ex incommodo habitu ad prosperitatem de- 
vocari commutarique possit, ordinem inordinate confu- 
sioni, modum immoderalioni, el cultum fosditati conjun- 
gens, totum statum ejus illustrando, atque exornando, 
converlit. Denique negat inveniri Nuümenius et recte ne- 
gat, immunem a vitiis usquequaque generatorum | fortu- 
nam ΠΟΠ in artibus hominum, nen in natura, non in cor- 
poribus animalium, nec vero in arboribus aut stirpibus, 
non in frugibus, non in aeris serie, nec in aquas traclu, ne 
in ipso quidem calo : ubique miscente se providenlie , 
ileterioris natura, quasi quodam piaculo. Idemque nudam 
silvie iraaginem demonstrare, et. velut. in lucem  desti- 
tuere studens, detraclis omnibus singillatim corporibus , 
quie gremio ejus formas invicem mutuantur, et invicem mu- 
tànt ; illud ipsum, quod ex egestione vacuatum est, animo 
considerari jubet : eamque silvam, et necessitatem co- 
gnominat. Ex qua , et Deo, mundi macliinam constitisse, 
Deo persuadenteé, necessitate obsecundante. — ec est 
Pythagorze de originibus asseveratio. 

CCXCVIH. Superest ipsa nobis ad tractandum Platonis 
de silva senlentia; quam diverse interpretali videntur 
auditores Platonis. Quippe alii generatam dici ab eo pu- 
taverunt, verbaque clam potius quam rem secuti. — Alii 
vero sine generatione, sel anima praedilam : quando ante 
illastralionem quoque motu instabili, atque inordinalo , 
dixerit. eam fluctuasse : cum motus intimus, genuinus- 
que, sit viventium proprius : quodque idem sepe alius 
duas esse mundi animas dixerit, Unam malignam, ex 
silva; alteram beneficam, ex Deo. — Exsistlentibus itaque 
bonis, ac malis; bona quidem, ex anima benelica mundo 
tributa; incommoda porro, ex silvestri maligna. Cum 
divina sapientia, inlelligentiaque  opificis Dei, ενα 
severe alque efficaciter persuadeat, prebere cultui, alque 
exornalioni sue, palientiam : persuasio vero non nisi 
animantibus , vitaque fruentibus, adhibeatnr. Quibus He- 
braei concinunt, cum dicunt, homini quidem a Deo datam 
esse animam ex inspiratione calesli; quam ralionem, 
alque animam rationabilem appellant : mutis vero, et 
agrestibus, ex silva ralionis experlem jussu Dei vivis 
animantibus οἱ bestiis , terrze gremio profusis : quorum in 
numero fuerit. eliam illa serpens, quie primitias generis 
humani malis suasionibus illaqueaverit. 

CCXCIX. Nec desunt qui putent, inordinatum illum, et 
tumoltuarium, motum Platonem non in silva, sed in 


215 


maleriis, el corporibus, jam notasse; qui initia mundi, 
atque elementa, censentur. Quippe si est informis, el 
inordinata , nimirum etiam. immobilis nalura sua. — Nec 
inmobilis modo, verum eliam incommutablilis. Quippe 
commutationes non silvze accilent, sed corporibus, in 
quibus sint qualitates. Eodemque pacto eliam exanimis, 
quandoquidem immobilis. — Malitiam porro ajunt virtutis 
esse carenliam , ul informitatem, inopiani, intemperan- 
tiam, proptereaque. virtutibus addita orationis parle ne- 
galiva contra quam virtutes cognominatas esse, impruden- 
liain, injuslitiam, imperitiam. — H:ec atque hujusmo i 
dissensio est Platonicorum philosophorum. 

CCC. Nos tamen, quam ex his putamus potiorem, et ad 
verilalis examen propensiorem, maximeque tanti autoris 
prudentia dignam, exsequemur. Est igitur propositarum 
quiastionum duplex probatio. Allera, qua ex antiquio- 
ribus posteriora confimat, quod est proprium syllogismi. 
Pricedunt quippe ordine acceptionis , qua elementa vo- 
cantur, conclusionem,  Allera item, qwe posterioribus 
ad prz:scedentium indaginem gradatim pervenil; quod ge- 
nus probafionis resolutio dicitur. Nos ergo, quia de initiis 
sermo est, quibus antiquius nihil est, utemur probationis 
remediis ex resolutione manantibus. Certum est siquidem 
apud omnes vel phiilosophantes, vel qui se non dederint 
hnic studio, in nobis esse sensus, esse eliam intellectum, 
el haec esse sibi mon eadem. Ergo eliam efleclus tam 
sensuum quam intelligenti;e, si quidem ipsa genera diversa 
sint, esse diversos, Όσα cum ila sint, necesse est eliam 
illa esse, quorum sint lam intellectus quam etiam sensus, 
Sunt ergo lam sensilia quam inlelligibilia. Et intelligibilia 
quidem sunt, qua intellectu comprehenduntur rationabili 
indagine. Sensilia vero, quie irralionabili opinions prae- 
swmuntur, incerto quodam opinionis eventu. lla qui- 
dem ex lernilate, nec ullum initium habentia; Lec 
temporaria, et ex aliquo initio temporis e regione nostra 
primaria , ad naturam versus secunda. Rursum intelligi- 
bilia, e regione quidem nalura? priora, juxta nos vero 
secunda sunt. — Quotus quisque igitur in disputalione sic 
exordietur, ut ab iis, quie. prima sunt ad nos versum, ᾱ- 
scendal ad ea, quae sunt a nobis secunda, resolvere dici- 
tur quieslionem. — Siquidem ab his orsus, quie vere non 
sunt, sed imagines polius sunt vere exsistentium rerum, 
perveniat ad ea, quie. vere. exsistenliom initia causaeque 
sunt. 

CCCI. Sunt igitur vicina nobis omnia quidem qua 
sentiuntur, ignis, aer, terra, aqua. Aliquanto famen 
propiora, quie ex iis concreta sunt, Rursum magis 
applicila nobis nostra corpora. Est igitur in. corporibus 
nostris contiguum quiddam, est etiam solidum, est visibile, 
est calidum,  Contiguum quidem, ac solidum, nihii erit 
sine terra, Rursum visibile, et calidum , sine igne esse 
Est ergo in nobis terrenum quiddam, et 
Siquidem spiritus in venis , 
Est humeclum 


non poterit. 
igneum, est etiam spirabile. 
quie arlerize dicuntur, conditus invenitur. 
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quoque quod humectum sine aqua demum esse non potest. 
Nec vero spiritus sine aere. Quod si hec omnia partes 
sunt corporis, necesse est etiam illa esse, quorum haec 
partes sunt, uf diximus, id est, solidum universumque 
corpus. Est igilur in solido, atque universo, corpore 
fam ignis quam terra, et caeterae materis. — Deinde ha- 
rum ipsarum congrua, et moderata, concretio, quie con- 
stat ex formis, et qualitalibus. Ignis quidem splendor, 
levitas, calor, et figura. — Terrae vero siccitas, gravitas, 
figura. — Earum etiam similiter materiarum, quie inter 
ignem terramque insertze sunt, aliquze sint naturales pro- 
prietates oportet. — Si ergo has qualitates et quantitates , 
eliam formas figurasve volemus ratione animi separare, 
tum demum deliberare quid sit illud, quod hiec omnía 
inseparabiliter adlhiaerens complexumque contineat; inve- 
niemus nihil aliud esse, quam id quod quaerimus, silvam, 
Invenla igitur est origo silvestris. — Et hoc quidem est 
unum duarum probationum genus, quod Resolutio dicitur. 

CCCII. Nunc illud aliud consideremus , quod composi- 
tio cognominatur. Sequitur quippe resolutionem compo- 
sitio et discretionem concretio. Qua igitur modo separare 


animo videbamur a silva, rursus ei repraesentemus , ac ' 


velut in suum locum reponamus, hoc est genera, qualita- 
fes, figuras. Nec inordinate hiec ipsa et utcunque, sed cum 
cultu et ordine. Ordo autem sine harmonia esse non po- 
test. Harmonia demum analogiae comes est. Analogia item 
cum ratione, et demum ratio comes individua providen- 
tia reperilur. Nec vero providentia sine intellectu est; 
inteliectusque sine mente non est. Mens ergo Dei modula- 
vit, ordinavit, excoluit omnem continentiam corporis. 
Inventa ergo est demum opilficis divina origo. —Operatur 
porro opifex , et exornat omnia juxta vim rationabilem , 
majeslatemque operum suorum. Opera vero ejus intel- 
lectus sunt, qui a Graecis ideze vocantur : quo pacto inve- 
nitur tertia exemplaris origo rerum. — Porro idez sunt 
exempla naturalium rerum. — Igitur silvam quidem juxta 
legem ralionemque dissolufionis invenimus , juxta com- 
positionis vero precepta ipsum opificem Deum. 

CCCIH. Ex operibus porro opificis Dei , exemplum. Et 
quoniam singula hiec initia sunt, rursus erit ex integro 
de initiis disserendum. — Est igitur initium primus limes, 
posl quem sunt cuncta, quie ex eodem sunt limite. Et 
quia omne inilium , utpote origo rerum , praecedit ortum, 
necesse esl eam esse simplicem , sine qualitate, perpe- 
tuam. Si simplex non erit, perinde erit atque ea, qua 
sunt ex eadem substantia : nec intererit quicquam inter 
ipsum initium et camlera, etiamsi antiquilas in tempore 
constituatur, quando eliam illa ex aliquo tempore sint 
quip post initium sunt, el nullam esse differentiam , ra- 
lionem non habet. Simplex ergo esl rerum origo, nec 
liabet qualitatem, — Nam si detur ei qualilas, erit , opinor, 
compositum quiddam ex maleria, et accidenti. — Omnia 
quippe hujus generis sunt, quie liabent. qualifatem, igitur 
sine qualitate. 


CHALCIDII COMMENTARIUS 


CCCIV. /Eternum quoque initium esse sic comproba- 
tur. Nam sí non zeternum, ex aliquo tempore sit necesse 
est. Si hoc ifa erit, causa quoque cur sit, praecedat 
ortum ejus necesse est, Ita erit initio aliquid anliquius. Sed 
hoc absurdum est, inilium πλ! suspicari; zterma est 
igitur origo rerum, eademque immortalis. Nam si occi- 
dua, non deeril ei conditio interitus, — Neque enim in 
simplex aliquid, neque in compositum dissolvetur. In 
simplex , ideo quod sola initia simplicia; ergo in se dissol- 
velur el recreabilur, polius quam interibit. Neque in 
compositum quidem. Continebitur enim ex compasilis, ergo 
nec dissolvetur. Quippe omne composilum ex simplicium 
naturarum connexione subsistit, Nec vero in nihilum dis- 
solvi potest, nec enim quidquam polest esse quod nihil est. 
Certe , ut ait Plato, initio perdito, nec ipsum ex aliquo 
quoquam, nec ex eodem aliud quidquam recreabitur. Quo 
pacto immortale rerum initium reperitur. 

CCCV. Quia igilur, quod et cujusmodi sit initium, 
demonstravimus ; consequens erit jam nunc considerare, 
utrum loc ignis sit, an terra, an aliquid caeterorum, quae 
dicunlur elementa. Arbitror quippe non recte horum 
quid initium putari; haec enim minime simplicia , sed ex 
diversis materiis , naturisque, contexta sunt corpora. Iuilii 
porro simplicem esse naturam in superioribus constitit. 
His ila digestis, demonstrandum est, duo esse initia re- 
rum, et haec contraria sibi invicem. * Sic quippe non solus 
Pitio, sed antiquiores quoque omnes consentiont : cum 
partim calorem, et frigus, initia constituunt; partim hu- 
morem , et siccitatem. — Alius quidem consensum , el dis- 
sensionem ; vel unum, et item multa : parque et impar, 
id est singularitalis duilatisque naluram, ut Pythagora: 
placuit. Quorum omnium sententic de contrarietate ini- 
tiorum concinunt : sed utrum ea :elerna , an. temporaria, 
et an corporez, an incorporem molis, dissentiunt : quo- 
rum allerum ut faciens, alterum ut patiens. Oportet porro 
initia nec ex aliis ullis rebus originem trahere, nec ex se 
invicem constare, quin potius omnia ex iisdem substan: 
tiam mutuari. Quod 4gitur faciens ,diximus, Deus esl; 
quod vero, ul patiens, silva corporea. Sed quia id quod 
facit aliquid , ad exemplum aliquod respiciens operatur : 
terti: quoque originis intellecta est necessitas, Sunt igitur 
initia Deus οἱ Silva et Exemplum, et esl Deus quidem, 
origo primaria moliens, et posita in actu; Silva vero, ex 
qua prima fit quod giguitur. 

CCCVI. Nunc jam de silva tractabitur, quam originem 
esse rerum consentiunt Pythagorei , Platonici, Stoici. No 
men vero dederunt auditores Platonis. Ipse enim num- 
quam silvae nomen ascripsit, sed aliis multis, ad decla- 
ralionem nalura ejus convenientibus, nuncupamentis 
usus est, cum animis nostris intimare vellet intellectum 
ejus utcunque, vel ex natura propria rei, vel εκ passio- 
nibus, commolionibusque animorum nostrorum. Ἐκ 
natura quidem propria primam materiam nuncupans , 
el item simile quiddam mollis cedentisque materie, in 
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quam imprimuntur signacula rerum, et receptaculum, 
et interdum maírem alque nutriculam tolius genera- 
tionis. Ex passione vero audientium , cum dicit adulte. 
rino quodam intellectu recordandum, et contiguum 
sine tangentium sensu,  Omuibus vero supra memoratis 
communiler placet silvam esse mutabilem totam et con- 
versibilem : sed conversionem mulalionemque cjus di- 
verse interprelantur. Namque alii putant ex sua propria 
ratione converti et sumere qualitales, cum ex conversione 
nibil accidat praeter variam qualitatem. Quam quidem quali- 
tatem nihilominus esse silvam in alio atque alio habitu. 
Nobis auleim nequaquam placel eandem silvam esse et 
qualitalem : quippe quarum altera sit quasi queedam sub- 
jecta materia, allera accidens quid eidem malerie. Qua 
causa est cur silva palibilis esse probetur; quippe qua 
suscipiat diversas qualilates ex immutatione. 

CCCVII Fit porro conversio juxta silvam, non ipsa 
silva perpeliente mutationem, sed earum, quie sunt in 
eadem, et continentur ab ea, qualitatum. — Quippe οἱ ipsa 
mutabitur, in aliud quiddam convertatur necesse esl, ac 
desinel esse silva, quod ratione cerle caret. 
cera, quip transfigurata in multas diversasque formas non 
ipsa vertitur, sed figurie, ipsa in propria natura perseve- 
rante, cum figura mon sint quod cera est : sic opinor 
silvam quoque, formis figurisque variatam, cuim de sua 
conditione minime recedat , recle patibilem dici. 

CCCVIIHL Etiam hoc communiter ab omnibus pronun- 
tiatur, silvam sine qualitate esse, ac sine figura et sine 
specie; non quod sine his unquam esse possit, sed quod liec 
ex propria natura non habeat, nec possideat potius quam 
comitetur species et qualitates, Denique si mentis conside- 
ralione volumus ei haec adimere, sine quibus mon est, 
possumus ei non effectu , sed possibilitate, horum omnium 
possessionem dare.  Possibilitas autem gemina ratione 
intelligitur. Una, ut cum dicimus in semine omnem 
totius corporis perfecti ralionem intus latere, semenque 
possibilitate animal esse. Altera, quod rationem quidem 
in se futurae generationis nondum habet; sed quia tale 
est natura, ut extrinsecus accipere possit rationes forma- 
rum, et qualitatum ; possibilitate dicimus esse quod non- 
dum est, ut seris, cerae ve , massa informis est , antequam 
ex arie recipiat formas. 

CCCIX. Quare si intra silvam ralio formarum et qua- 
litatum latet, ut Stoicis videlur, abundat ορίβοῖς mode- 
ratio. Sed opinor silvze opificem necessarium, sicut 
ipsi etiam Stoici sanciunt. — Opifex igitur ενω ut. zeris 
informitati , cereeque, formas insigniet , atque ila conllabil 
necessariam dogmatis rationem. 

CCCX. Nihilominus de zeternitatle etiam silvae consen- 
tiunt perpetuam esse censentes quando sit arx οἱ origo re- 
rum : sed utrum limitata, id est, delerminala, nequaquam 
consentiunt, quando determinatum magnitudinem quoque 
habeat necesse est. Magnitudo aulem est linea, vel su- 
perficiei, vel corporis, qux cancta proprias figuras ha- 
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bent, sive plama sint, seu &olida. Figura porro species 
qualitalis est. Quare si est limitata silva, qualitate prae- 
dita , et ligurze compos erit per semelipsam , quae informis, 
el qualitale careus evidenter ostensa esl. Ergo infinila 
quoque, εἰ minime determinata. Infinita porro, non ut 
qui immense, lateque, et insuperabiliter, porrecta sunt; 
sed ut quae possunt aliquo limile circumiri, nec tamen 
adhuc mentis consideralione vallala. Alque ut sine quali- 
tate, sine figura quoque dicimus, sic eliam infinitam, velut 
nondum ante exornalionem , dumque adhuc silva est, 
fine circumdatam. 

CCCXI. Eademque nec incrementum , nec imminutio- 
nem pati dicilur. Merito. Fiat enim, ut ex nihilo subsistat 
aliquid, et dissolvatur in nihilum, quod fieri non potest. 
Quippe quod augelur, accessu magnitudinis crescit; et 
praeter ipsam silvam nihil esse arbitror, ex quo fiat acces- 
sio, vel in quod id, quod de silva defluit, inanita silva 
minuatur. . 

CCCXIL. Sunt qui censent eam fundi, et ilem contrahi, 
Sed neque funditur quid sine humore, nec contrahitur 
sine replicatione. Utrumque autem hoc non caret qualitate ; 
at silva caret qualitate. Neque igitur ut fusilis materia 
porrigitur, nec contrahitur ut replicabilis, 

CCCXIII. Sunt item qui pulent, inlinit: sectionis pati- 
bilem silvam; sed omne, quod secatur, compositum mi- 
nimcque simplex erit, et in aliquo spatio, quod est pro- 
prium quantitatis : ergo silva minime secabitur. —Caret 
enim quantitate, perinde ut qualitate, quamvis qualitatem 
quantitatemque comitetur. Sin vero, quia corpora qua- 
litatibus et quantitatibus przedita , quae ab ea continentur, 
secari queunt, ipsam quoque secari cum iisdem una fin- 
gamus; non erit omnino abhorrens a ratione, vel incon- 
veniens, praesumptio. 

CCCXIV. Recta igitur nostra est opinio, neque ignem, 
neque tezram , neque aquam , nec spiritum, esse silvam ; 
sed materiam principalem, et corporis primam subjectio- 
nem, in qua non qualitas , non quantitas, non figura, non 
forma sit ex propria natura : sed virtule opificis hiec. ei 
conjuncta οἱ connexa sinE, ut ex lis universo corpori et 
singillatim perfectio, ek communiter varietas comparetur. 

CCCXV. Quod vero sit universi corporis fomes et 
prima subhjectio, facile probatur ex elementorum in se 
conversione mutua, et ex qualitatum inconstanti mutatione. 
Etenim terra duàs habet proprias qualitates, frigus, et sicci- 
fatem, Perinde enim traclemus ad przsens, quasi ferra 
ex aliqua parte in aliud aliquod convertatur elementum. 
Similiter aqua in duabus qualitatibus invenitur, humoris 
videlicet, et. frigoris. — Et est propria qualilas lerra: qui- 
dem siccitas, aquae vero humor : communis vero utrius- 
que natura frigoris. Cum igitur ferra lafe fusa convertetur 
aliquatenus in. aquam, tunc siccitas quidem ejus mutata 
erit in humorem, frigus vero, quod commune est, perse- 
verat in statu proprio : quía neque etiam tunc est in terra, 
πες jam in aqua. In terra quidem propterea, quia, quod 
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conversum est, desinit esse lerra. Nec vero in aqua; 
dum enim muftalur adhuc, et convertitur, neque plene 
mulatum, neque perfecte conversum est, ut jam in aquae 
materiam migraril. Superest igilur, ul sil uspiam frigus. 
Nec enim potest esse sine eo , in quo est: hoc porro nihil 
esse aliud quam silvam , ralio Lestalur. 

CCCXVI. Rursum dicimus, aera duas qualilates liabere, 
calorem, et humorem. | Constitit autem, aquam quoque 
in duabus qualitatibus inveniri, humoris, et frigoris. Erunt 
ergo et horum propria, quie videnlur contraria, aquae 
quidem frigus, aeris vero calor; sed communis his hu 
mor. Cum igitur, resoluta in vapores aqua, aeri, quod ex 
aqua conversum fluxit, quaeritur ac vindicatur, tunc, 
opinor, frígus quidém ad calorem transitum facit ; humor 
porro communis manet, neque in aeris, neque. in aqui 
gremio, Esse tamen eum uspiam necesse est. — Erit izi- 
tur in silva. Eodemque modo ignis duie sunt qualitates , 
siccitas ef calor. Aeris vero, ut supra compreliensuim 
esi, calor et humor. Ergo eliam et horum communis 
qualitas in calore. Ignis item propria siccitas, aeris hu- 
mor. Ignito igitur aere, οἱ aliquatenus converso in natu- 
ram ignis, humor quidem ad siccitatem facil transitum , 
calor autem, communis qualitas, neque in igne, neque in 
aere residebit. Nec vero nusquam erit. Manebit igitur 
in silva, Ἐκ quo perspicuum est, quod in illa corporum 
mutua permutatione invenitur silva antiquissima, el prin- 
cipalis subjectio : perinde ut cera mollis, in qua impri- 
muntur signacula, aut eorum, qua generantur, commune 
emnium receptaculum. 

CCCXVII. Quibus ita decursis, sequitur uL, an corpus 
silva sit, consideremus. Neque corpus neque incorporeum 
quiddam, posse dici simpliciter puto; sed tam corpus 
quam incorporeum, possibilitate, Quippe quod proprie 
dicilur corpus, ex silva constat, et qualitate. Silva autem 
nequaquam ex silva constat, et qualitate : minime ergo 
corpus est. Deinde, nullum corpus sine qualitate : silva 
autem per se sine qualitale ; non igilur corpus est. Quid ? 
quod omne corpus habet figuram, et sylva» juxta naturam 
suam nulla figura est? non ergo corpus. Deinde, omne 
corpus finitum ac determinatum est : silva autem inlinita, 
et minime determinata, non ergo corpus. ltem omne genus 
corporis sub categoricam redigitur appellationem. Dicimus 
enim corporis essentiam, utpote quod diversis temporibus 
contrarias sustineat passiones, et in quo alterum ex duobus 
contrariis inveniatur necesse est. Idem lioc dicimus quan- 
titatem, cum est perfectum longitudinis, latitudinis, solidi- 
tatisque consortio. Nihilominus corpus guae , et qualitate 
praeditum, nuncupamus. Idem hoc ad aliud corpus compa- 
rantes majus esse dicimus , aul minus, vel cequale, quam 
comparalionem Grzeci vocant πρός τι. Quippe majus aine 
comparatione minoris , el zequale sine comparatione alle- 
rius aequalis , intelligi non potest. Cieleramque significa- 
lionem de categoriis mutuamur. At enim silvee detrali- 
n:us hxc omnia, quando passionem quoque ipsam, quae 
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propria ejus videlur, adimimus; ideo quod nunquam ex 
propria conditione desciscat , sed aliis, id est corporibus, 
intra eam perpclien!ibus , illa consors perpessionis putetur. 
Denique passio ejusmodi est, ut ipsa quidem in niliil 
aliud converlatur; sed quia recipit ea, qua mutantur, 
pati aliquid putatur. Denique ut Deus, qui primitus 
operatur, ac facit, neque genus est, neque ulli subjacet 
generi, sic eliam, quod primitus patitur, id est, silva, 
orizo altera, neque genus est, neqüe ulli subjacet generi. 
Quapropler cum sit origo, nihil antiquius ea, mente con- 
cipiendum esl. Ου cum ita sint, corpus sentitur, silva 
sensilis non est. Silva igitur non erit corpus. Eodemque 
modo silva simplex res est et incomposite, corpus ne- 
que simplex et compositum : minime igitur silva cor- 
porea. 

CCCXVIIL. Dico eandem hanc ne incorpoream quidem , 
quia quidquid incorporeum est, nullam conditionem cor- 
poris patitur : nec corpus unquam fieri potest. Al vero 
silva formala qualitatibus, quantitatibus etiam, figurisque, 
et omni cullu convenustata corpus mundusque facta est 
effectu opificis atque operatione : igitur ne incerporea qui- 
dem. Deinde, si corpus est, sensile est. At enim sen- 
sile non est; ne corpus quidem igitur erit, Si aulem in- 
corpofeum quiddam erit silva, intelligibilis ejus natura 
est. At intelligibilis non est, ne incorporea quidem. 
Recte igitur simpliciter eam et ex natura sua, neque cor- 
poream, neque incorpoream cognominamus, sed possioi- 
litate corpus, et item possibilitate non corpus. 

CCCXIX. Jam cum omnia, quae. propositum erat re- 
censere, perspicaci consideralione decursa sint juxta Pla- 
tonici dogmatis auctoritalem : superest reditum fieri ad 
oralionris ipsius explanationem. — Ait ergo : . 

Τένα οὖν ἔχον Covapav καὶ φύσιν αὐτὸ ὑποληπτέον; 

Quam igilur ejus vim, quamcve esse naturam pu- 
tandum ? 

Vim nunc appellat opportunitatem silvze vultus induendi. 
Etenim tam vultus, quam qualitates varias, nec non 
quantitates habet, non effectu, sed possibilitate, ob in- 
tonstantem corum mutuatn ex alio in aliud conversionem. 
Naturam vero substanliam ejus significat.  Recteque 
eliam putandum. Non enim possumus cerla aliqua 
comprehensione, vel ex sensu cognita, vel ex ralione 
intellecta, de veritaie ejus przesumere. Quippe ut somnium 
quo magis contrectare cupimus, loc impensius imago ef- 
fogit. 

Ἠπσης οἶμαι γενέσεως ὑποδογὴν αὐτὸ οἷον tier. 

Opinor, inquit, omnium qur gignuntur receptaculum 
est et quasi quxdam nutricula, 

Omnia, quic gignuntur, et ex aliquo tempore sint ne- 
cesse est. Sunt igilur mortalia immortalium , vereque 
exsistentium, simulacra, et imagines. Accipiunt autem sul 
stantiam in silva, proptereaque et ipsa ijlie apparent, et 
silvae nobis injiciunt recordationem. Quam quidem re- 
ceptaculum eorum appellat, quia non ex gremio silvae 
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generatae species florescunl, ut pulant Stoici , sed extrin- 
secus obveniunt, ul in ceram signacula. — Nutriculam 
vero ideo quod alienos faetus velut propriis humeris velat. 
Quippe nihil his preebet amplius preter subjectionem. 

Εἰρηται μὲν οὖν τἀληβές, δεῖ D' ἐναργέστερον εἰπεῖν περὶ 
αὐτοῦ. 

CCCXX. Deinde progreditur. Afque hoc, quod de 
ea dicitur, verum est quidem, et dicendum videtur 
apertius, 

Quia non slatim, quie vere dicuntur, aperle etiam ma- 
nifesteque dicuntur. Mull? quippe sunt oraliones ver: 
qnidem, sed obscure. Nascitur quippe obscuritas vel 
dicentis nonnunquam voluntate, vel audientis vitio, vel 
ex natura rei, de qua tractatur. Juxta dicentem fit obscu- 
ritas, cum vel studio dataque opera dogma suum velat 
auctor, ut fecerunt Aristoteles οἱ Heraclitus, vel imbe- 
cillitate sermonis. Juxta audientem vero, vel cum inau- 
dita et insolita dicuntur : vel cum is, qui audil, pigriore 
ingenio esl ad infelligendum. — Juxta rem porro, cum talis 
erit, qualis hiec. ipsa est de qua sermo nunc nàbis est, ut 
neque ullo sensu contingi, neque intellectu compreliendi 
queat; utpote carens forma , sine qualilate, sine fine. Sed 
quid? neque Timaeus, qui disserit, instabilis orator, nec 
audientes tardi. Restat ut. res ipsa difficilis et obscura 
sit, Nec silva quidquam difficilius ad explanandum. Ergo 
cuncta, quie de nalura ejas dicta sunt, mera praedita veri- 
late sunt; nec tamen aperte dilucideque intimata.  Deni- 
que przslat causam difficultatis , quum ita dicit : 

Χαλεπὸν δὲ ἄλλως τε καὶ διότι προαπορηθῆναι περὶ πυρός 
καὶ τῶν μετὰ πυρὸς ἀναγκαῖων τούτου χάριν’ τούτων γὰρ εἷ- 
πεῖν ἕκαστον, ὁποῖον ὄντως ὕδωρ χοἡ λέγειν μᾶλλον Ἡ πῦρ xal 
ὁποῖον ὁτιοῦν μᾶλλο, Yp καὶ ἅπαυτα καβ᾽ ἕκαστόν τε, οὕτως 
ὥστε τινὶ πιστῷ καὶ βεθᾳίῳ Ἰρήσασθαι λόγῳ χα)λεπόν. 

Est tamen arduum eo magis, quod praconfundi 
mentis aciem necesse est et estuare tam de igni quam 
de ceteris materiis; quid magis aquam jure aquam 
dici putarique oporteat, quam terram : cum nulla sit 
certa et stabilis proprietas corporum, quz cujusque 
indicet naturalem proprietatem. 

Initium quaestionis arripit ex reciproca de alio in aliud 
elementorum conversione. 

Ἡρῶτον μὲν ὃ δἠ vov ὕδωρ ὠνομάκαμεν, πηγνύµενον, ὡς 
δοκοῦμεν, λίβους wol γῆν γιγνόµειον ὁρῶμεν. — 

CCCXXI. Prineipio ut de aqua , cujus modo , inquit, 
fecimus mentionem, ordiamur, cum | astringitur in 
glaciem, certe saxum terrencque soliditatis corpus 
minimeque fusile apparet. 

Acriter et nimium vigilanter apparet. Quippe non in 
sua propria natura perseverans aqua solidatur, et fit terra ; 
siquidem est humida, sed quod ea quae subjacet , videlicet 
silva , contrariam naturam, hoc est siccitatem, suscipiens, 
fit ex conversione lerra, mutato repente habitu : mutataque 
conditione apparens quod non erat. Sed aquam in saxum 
solidari dicil , quia in glacialibus et gelidis locis aqua diu 
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cousiricla mulatur in saxum, quod crystalius. vocatur ab 
Alpiuis gentihus montium Rlilicorum. Est. quoque in 
Asia 'Tripolis civitas, aquis immensum calentibus vaporata, 
que eum missa in formulas diversas obrigueril, formatur 
in uvarum , pomorum aliorumque figuras. Idem, quomodo 
hiec fiant, deinceps dicturus erit. 

CCCXXII. Nunc exsequitur quod aggressus est, et quia 
conversam aquam fieri terram dixerat. 

Τηκόμενου δὲ wai διακρινόµενον ταὐτὸν τοῦτο πυεῦμα wai 
ἀέρα, ξυγκαυθέντα δὲ ἀέρα moo. 

Hanc eandem aquam, demum tenuatam in vapores, 
aere; misceri subtilitati docet. Rursumque ambustum 
aera converti in ignem. 

Deinde gyris seu anfractibus genituram eorum conver. 
sionemque procedere admonet : 

Ἀνάπαλιν δὲ nop cuyxpilbv καὶ κατασθεσθὲν εἷς ἰδέα» τε 
ἀπιὸν αὖθις üipoz, καὶ maji» ἀέμα Εννιόντα καὶ πυκνούμενου 
νέφος καὶ ὀμίγχλην, ἐκ δὲ τούτων ἔτι μᾶ)λον ξυμπιλουμένων 
ῥέον ὕδωρ, ἐξ ὕδατος δὲ qv καὶ ήθους atf. 

Cum ignis , a propria subtilitate discedens , conditio- 
nem aeris accipit : qui densatus primo quidem neóulas 
nubesque operatur, post soluta et liquefacta sagina in 
pluvias dif/[uit. Ex aqua rursum soliditas et sara 
subsistunt. 

Igitur. secundum hanc orbilam, rationemque ejus circui- 
tus , terra quoque videtur in alia elementa mutari, Si enim 
sola non converlitar, ad postremum omnia terra fient. 
Siquidem csetera in ipsam convertentur, ipsa autem in nihil 
eoruimm habebit conversionem, | Sed quia probatio consistit 
in visu, et nunquam visa est lerra in. aquam aliamve 
quam maleriam converli, idcirco absUnuit, ac refugit 
lerrenie immutationis assertionem, ne pugnare adversum 
sensus videretur, 

CCCXXIIL. Sumpsit tamen, quo perfectius tractaret 
de mutua elementorum ex alio in aliud conversione. Ait 
enim : 

Κύκλον τε οὕτω διαδιδόντα tlg ἄλληλα, ὥς φαίνεται, τὴν 
γένεσιν" οὕτω O7, τούτων οὐδέποτε τῶν αὐτῶν ἑκάστων φαν- 
ταζοµένω», ποῖον αὐτῶν ὡς ὃν ὁτιοῦν τοῦτο καὶ οὐκ ἄλλο πα- 
γίως διισγνριζόμενος οὐκ αἰσχυνεῖταί τις ἑαυτόν; οὐκ ἔστιν. 

Atque ita circuitu quodam vires fomentaque gene- 
rationis corporibus invicem sibi mutuantibus, nec in 
una eademque forma perseverantibus, que tandem 
erit certa corum et a cunctatione semota comprehensio? 
Nulla certe. 

Merito. Fingamus enim esse hunc ignem sincerum , et 
sine ullius materize permixtione, ut putat. Heraclitus; vel 
aquam, ut Thales ; vel aera, ut Anaximenes; hiec, inquit , 
si semper eadem, el immulabilia censeamus ; multos , et 
inextricabiles, incurremus errores. Quare non oportet 
facile de hujuscemodi naluris accommodare consensum ; 
nec, si verisimile quid videbitur, statim habere pro certo. 
Quid igitur est, quod errore nos liberel? Quoniam est es- 
seulia est etiam qualitas; et hzc diversa sunt, Nam 
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essentia quidem alicujus rei substantia est ; qualitas aulem, 
quie rebus substantiam habentibus contingit ac provenit, 
Si obserremus,, ut semper, quoties naturam istam penitus 
introspícimus, partemque aliam ejus videmus deficere a 
se, et in aliam materiam migrare, ut puta ignem, non ut 
constans aliquid, et semper idem, cerla pronominis ap- 
pellatione monstremus, dicentes Aoc, vel illud ; haec quippe 
pronomina sunt essentia signa, sed illo magis utamur in 
demonstratione, quod est proprium qualitatis ; dicamusque 
non Aoc, sed polius fale; nec illud, sed potius illiusmodi, 
vel hujusmodi. Neque enim ignis quam patitur immu- 
tationem jactura est essentiz , sed qualitatis. Cum ignis 
fit aer, transit in diversam, oontrariamve, materiam. 
Certum est siquidem, essentiam nihil in se sibi habere 
contrarium, sed polius circa eandem essentiam res versari 
contrarias. Itaque conversio, commutatioque , fit non es- 
senlism, sed qualitatis, in qua et diversitas, et contrarietas, 
invenitur. Eadem ratio est cieterorum quoque elemento- 
rum. Quippe nihil eorum liabet essentiam propriam , et 
nos presumimus ex consuetudine uti demonstratione pro- 
nominum eorum quie sunt essentize, cum qualilati accom- 
modalis pronominibus utendum potius sit. Semper ením, 
et sine intermissione ullius temporis, fluunt haec quatuor 
corpora; priusque ex conversione mutantur, quam erunt 
cognominata : more torrentis, irrefrenabili quodam impetu 
proruentis, 

'Aei ὃ καθορῶμεν ἄλλοτε ἄλλη γιγνόµενον, ὡς πΌρ, μὴ τοῦτο 
ἀλλὰ τὸ τοιοῦτον ἑκάστοτε προσαγορεύειν Up, μηδὲ ὕδωρ 
τοῦτο à))X τὸ τοιοῦτον dei. 

ΟΟΟΧΧΙΥ. Itaque , inquit, ignis iste, qui velut exsu- 
dans in aereas auras dissolvitur, cum instabilis mu- 
tabilisque sit, nec habeat perpetuam proprietatem, non 
est ignis censendus , sed igneum quiddam. Nec, quz 
erhalatis vaporibus in auras aqua vertitur, humor 
est nuncupanda,, sed humidum quid. 

Cielera similiter, Et exsequitur x 

Ἐν ᾧ δὲ ἐγγιγνόμενα ἀεὶ ἕκαστα αὐτῶν φαντάζεται xai 
πάλιν ἐκεῖθεν ἀπόλλυται, µόνον ἐκεῖνο αὖ προσαγορεύειν τῷ 
τε τοῦτο καὶ τῷ τόδε προσχρωµένους ὀνόματι, 

At vero id, 1n quo fieri videntur hxc cuncta singil- 
latim, et demum dissolvi, pereuntiague ad alias trans- 
ire formas. Silvam scilicet solum illud appellandum puto 
certo pronomine : recteque de co dici posse hoc vel. illud. 

Merito. Sola enim hzc, ul cujus nulla qualitas sil, 
nullaque forma, nec in contrarias qualilales, nec in diversas 
formas, patitur conversionem : et quia semper eadem ma- 
nel, certo nomine appellari firme potest. Atque ut omne 
nubilum naturalis discuteret obscuritatis, adhibito splen- 
dore illustris exempli, jubet concipere animo et infigere 
cogitationi , 

Ei γὰρ πάντα τις σχήματα πλάσας ἐκ γρυσοῦ urBiv µετα- 
πλάττων πχύριτο ἕκαστα εἰς ἅπαντα, 

Opificem ex uno eodemque auro innumeras sine in- 
termissione formantem figuras, 
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modo pyramidis, et ex ea mox octaedri, dictoque ci- 
tius icosaedri, et item cubi species czeteras, id est, trian- 
gulorum quadratorum hemicycli circuli. 

Δειχνύντος δή τινος αὐτῶν ἐν καὶ προσεροµένου, τί ποτ’ ἐστί, 
μακρῷ πρὸς ἀλήθειαν ἀσφαλέστατον εἰπεῖν ὅτι χρυσός, τὸ δὲ 
τρίγωνον ὅσα τε ἄλλα σχήματα ἐνεγίγνστο, µηδέποτε λέγειν 
ταῦτα d ὄντα, ἅ ys μεταξὺ τιθεµένου μεταπίπτει. 

Tunc si quis electa qualibet figura quarat. quid 
illud sit ; aurum esse responderi oportere censet, nec 
si pyramidem esse responsum sit ; illa in aliam figuram 
mor, et inter ipsa verba responsionis , migrante , qui 
sic responderit , mentiatur. 

Eodem izitur modo nec ignem, qui est pyramoides, 
ignem esse respondebimus , sed vel ignitam silvae partem, 
vel igneam qualitatem, nec octaedrum spirabilem silvam, 
nec icosaedrum , nec cubum, sed humectam hanc, ter- 
renam illam, silvie soliditatem. 

CCCXXV. Nec vero putandum est, agere nunc Platonem 
de nominum proprietate, quin potius dare operam, ut as- 
suescamus sinceram silvam quz concursu variorum 
corporum tegitur, ab eorundem corporum permixtione, 
sollertia mentis dislinguere. Ait enim : 

'O αὐτὸς δὲ λόγος καὶ περὶ τῆς τὰ πάντα δεχομένης σώματα 
φύσεως ' ταὐτὸν αὐτὴν ἀεὶ προσρητέαν. 
τὸ παράπαν οὐκ ἐξίσταται ὀυνάµεως. 


Ἐκ γὰρ τῆς ἑαυτῆς 
Δέχεταί τε γὰρ del τὰ 
πάντα καὶ μορφὴν οὐδεμίαν ποτὲ οὐδενί τῶν εἰσιόντων ὁμοίαν 
εἴληφεν οὐδαμῆ οὐδαμῶς, 

Eadem et consimilis ratio, difficultasque in ea, que 
cunctas recipit corporum formas, reperitur. — Hxc 
quippe minime recedit ex conditione propria. Recipit 
enim cuncta, nec ullam de hisce trahit formam. 

Ergo formata quidem sunt corpora; silva sine forma. 
Cumque intra gremium ejus formentur, inquit, qua 
recipiuntur. Consequenter supradietis dixit : quae re- 
cipiunlur, Omnium quippe eam corporum appellaverat 
receplaculum. — Ipsa informis manet, estque usus ejus 
molli cedenlique materie similis, in qua imprimuntur 
varia signacula. Perspicuum est aliqua esse mollia cor- 
pora, quie cedentia variorum simulacrorum impressioni- 
bus , recepta diu conservent imposila signacula, ut si ceram 
quis vel. plumbum, vel argentum consignel undique, erit 
tunc in silvie. vicem cera informis , et habebit innumeras 
formas, non suas, sed aliunde adhibilas sibi. Ratione 
igilur, el. recte, usui silvae corporez, qua» consignata est 
undique corporum formis, natura mollis cedentisque 
materie comparatur. 

CCCXXVI. Sed de cera quidem eliam in Thezteto 
locutus est, cum diverse hominum memorie, tenacioris 
οἱ labidie causas exprimeret. Ait esse in hominum ingeniis 
vim quandam cerze simillimam, quae faciat et acutos ad 
intelligendum , et celeres ad ediscendum , el eosdem suh- 
inde obliviosos. Item alios quidem tardos ad ediscendum, 
verum jugiter memores, Quosdam ita ingeniatos ul cito 
discant, et diu memoria vigeant. Nam quorum in animo 
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iila similitudo, quam Homerum dicit cognominasse κέαρ ὧν” 
γῆς, fluxior solutiorque erit, facile quidem discunt, sed cito 
amittunt, obsoletis ob nimiam remissionem cera signacu- 
lis. Contra ingenii mentisque durior cera vix recipit 
formas quz imprimuntur : sed si unquam receperit, diu 
conserva operose impressas figuras, utpote stabili ma- 
leria locatas. Tertia divinze felicitatis concretio, cum 
cera similitudo sic solida est, ut neque respuat formas, 
nec renitatur adversum impressionem signaculorum, nec 
ita fluxa recipiat sede, οἱ incertze minimeque visibiles 
impressiones sint. 

CCCXXVIH. Nunc quoniam informem esse, ac sine 
qualitate, silvam  manifestaverat, immohilem quoque 
curat ostendere, asserens 1Λοσεγὶ eam , conformarique , 
ab iniroeuntibus multimodis, cum ipsa ita ut form sic 
rotus quoque sit expers, sed a speciebus formam haben- 
libus vel. motum, varie diverseque formari. Manet 
ergo hzc in tali fortuna et conditione semper. — Archely- 
pum quoque exemplum manet in subslantia propria. 
Idea scilicet. cujusque exsistentis rei nalie. : similiter ut 
Deus opifex per evum manet. Sed arclielyporum exem- 
plorum simulacra, quae silvae obveniunt, non permanent ; 
namque assidue, ac sine intermissione , mutantur, mortis 
nascendique perpetua successione, ob inexcusabilem na- 
ture cujusdam  necessilatem. Quamobrem «dicta. est a 
Platone silva posita esse ad recipienda rerum signa- 
cula. Priclare, posita : quia cum sit natura immobilis, 
ingredientium, formantiumque eam, specierum commeatu 
movelur, el easdem invicem movet species, ut progrediens 
docebit. Recte ilaque, cum eadem sil semper, et immu- 
tabilis, videtur tamen, inquit, ob specierum multifor- 
mium catum dispariles induere formas. At vero qux 
obveniunt είσαι species , et in ea dissolvuntur, ac per- 
eunt, elernarum. atque immortalium specierum si- 
mulacra sunt, earum videlicet, qnas Ideas vocamus, 
Jormanturque ab iisdem miro quodam modo, juxta 
memorati videlicet exempli consignationem. — Mire autem 
modo propierea, quod diíficile, atque inexplicabile , est 
mente concipere , quatenus ex idearum sinceritate nativis 
vera rebus similitudo proveniat : utrum perinde ut. mol- 
libus materiis signácula, sicut supra diclum est, an ut 
cum de exemplo lineamenta in malerias tractabiles trans- 
feruntur, quod in pictoria, et item ficloria, fieri vi- 
demus. 

CCCXXVIIL. Quare dif(ert ad przesens tractatum hunc, 
suo reservans loco, ac tempori ; ac distinguit intellectum ; 
temperata animi conceplione tali, μὲ tria genera nobis 
occurrant. Genera nunc improprie appellans : neque enim 
silva, nec vero exemplum genera sunt, sed ut appellatio 
generum significet primas substantias. J//ud quidem, 
inquit, quod fil, et quod gignitur, generata videlicel spe- 
cies, quie in silva substitit, et ibidem dissolvitur. ltem 
aliud ín quo gignitur. In quo, est ipsa silva, In hac 
quippe species dissolubiles substantiam sortiuntur. Ter- 
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lium praterea, ex quo similitudinem trahit mutuafur- 
que quod gignitur, idea scilicel, quae exemplum est 
rerum omnium, quas natura progenuit, loc est eorum , 
quz silvae quasi quodam gremio continentur, exemplorum 
imagines esse dicuntur. Deinde evidenti quadam compa- 
ratione , atque exemplo, quiestionem revelat. Comparat 
enim, quod percipit iu'se species, matri, videlicet silvae. 
Hic enim recipit a natura prodilas species. lllud vero, 
ex quo similitudo commeat, patri, hoc est Ide;e. — Hujus 
enim similitudinem memoratze species mutuantur. Quod 
vero ex his duobus est, proli, generat scilicet. speciei. 
Est enim liec posila inter naturam vere exsistentem, con- 
stantem , eandemque semper, nimirum Ideam, quae inlel- 
lectus Dei aeterni est zeternus : et inter eam naturam , quae 
est quidem, sed non eadem semper, id est silvam. Quippe 
hac, natura sua nihil est eorum que sunt,.cum sint 
ilerna. Ergo quod inter has duas naturas posilum est, 
vere exsistens non est, Cum enim sil imago vere exsistentis 
rei , videtur esse aliquatenus. Quia vero non perseverat, 
patiturque immulationem sui : non est exsistens vere , ut 
sunt exempla. Illa quippe exempla rala , et immutabili 
constantia vigent. Erunt igitur tria hiec, quod. semper 
est, quod semper non est, deinde quod non semper est. 
Nec vero maveri quemquam oportet , si exempla exemplis 
non usquequaque similia videbuntur. Comparatio enim 
juxta similitudinem instituitur, ου similitudo parilitatis 
disparilitatisque concrelio est. Quare si quid in hujus- 
modi rebus perfunctoriam similitudinem habere invenietur, 
amplecti nos oportet, intellectus manifestalionisque causa. 

Νοῆσαί τε ὡς οὗ κ ἂν άλλως ἐκτυπώματος ἔσεσθαι μέλληντος 
ἰδεῖν ποιχίλου πάσας ποιλιλίας, τοῦτ) αὐτὸ ἐν ᾧ ἐκτνπούμενον 
ἐνίστοται, γένοιτ) ἂν παρεσκευχσμένον EU, πλὼν ἄμορφον ὃν 
ἐκείνων ἁπασῶών τῶν Cei ὅσας μέλλοι δέγεσθαί παβεν. 

CCCXX!X. Deinde ail, fierí non posse, u£ una exsistat 
facies, qux. omnes rerum. omnium formas vultusque 
contineat , variaque universi corporis undique ora de- 
mons!ret, nisi subjecto prius informi aliquo corporum 
gremio (perinde ut qux in picturis substernitur in- 
fectio decolor ad colorum lumina subvehenda). 

Nunc prastat causas, cur necesse fuerit, silvam esse 
inopem qualitatis. Etenim si erit aliquod opus futurum, 
cui nihil desit ad perfectam atque integram pulchritudinem, 
praebitur esse debet exemplum juxta quod fit , nec tantum 
opifex optimus, et przstantissimus; sed etiam ipsa silva, 
alque materies, ex qua illud opus fieri necesse est. Επί 
porro materia idonea, si habebit opportunitatem, facilita. 
temque formabilem , habebit aulem, si erit pura et quali- 
fate omni carens. Quippe si habebit propriam qualitatem, 
erit impedimento caleris qualifatibus genuina qualitas. 
Maxime igitur si erunt varia: , multiplicesque insigniende, 
nec multiplices modo, sed omnes etiam formae, ac figurae. 
Igitur quia omnes silva recipit liguras, omnes quoque co» 
lores, et exteras, quotquot. sunt, qualitates; nihil autem 
hornm habet ipsa ex nalura sua : jure eam modo infor- 
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mem, modo minime /iguratam , interdum sine qualitate 
cognominal , non quod habuerit hiec unquam, et amiserit, 
sed ut quie poluerit habere : utpote nalura praedita splen- 
doris atque ornatus capacitate ; quemadmodum appellatur 
informe saxum, cui nondum accesserit ex artifieio forma, 
formari tamen possit. 

CCCXXX. E! concludit, asserens omne, quod bene, atque 
alfabre, receplurum eril lormas, informe esse debere, pu- 
rumque ab iis omnibus , quae erit receplurum, hoc est, sine 
figura,'et sine colore, odore eliam, et czeleris, quae corporis 
naturam sequuntur. 

"Ὅμοιον γὰρ ὃν τῶν ἐπεισιόντων τι] τὰ τῆς ἑναντίας τά τε 
τῆς τὸ παράπαν ἄλλης φύσεως, ὁπότ' ἔλδηιι ὀεγόμενον κακῶς 
ἂν ἀφομοιοῖ, τὴν αὐτοῦ παρεμφαῖνων ὄψιν. 

Etenim sí erit , inquit, alicujus eorum, quc in se re- 
cipit , simile receptaculum ; quidquid obveniet dissimile 
his, quibus simile est, discordabit, opinor, vultu, 
nullamque exprimel similitudinem. 

Quod dicit taleest. Si aqua sit universi rei silva, sive 
substantia, ut Thales censet, habebit cerle. qualitates, na- 
turi su proprias, quie nunquam ab ea receden!. — Sed 
si necesse sit, eam a natura sua declinare aliquatenus, εἰ 
iguescere, suscipiet certe rursum igneas qualitates.  Hu- 
mecta, et ignea, contrarios sibi sunl. Quippe alterius 
humor et frigus propria sunt; allerius, siccilas εἰ calor. 
Hiec igitur, inquit, diversa sibi, et repugnantia, non pa- 
tientur alterius sinceram exprimi qualitatem, cum calor 
quidem frigus impugnet, siccitas demum interimat humo- 
rem. Vel, ut alio utamur exemplo, si sit aliquid candidum, 
ul psimmsythion, deinde oporleat hoc transferri in alium 
colorem , vel diversum , ut ruborem , sive. pallorem : vel 
contrarium, ut atrum ; tunc candor non patietur introeuntes 
colores sinceros perseverare : sed permixlione sui faciet 
interpolatos. 
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CCCXXXL. Quid igitur sibi vult, dicet aliquis, isla di- 


visio diversorum colorum, et item contrariorum? Quia 
i» ntraria sunt ea quae a se plurimum distant, licet sint ge- 
neris ejusdern, ut. puta. candor, et item nigredo, quorum 
genus unum est, quod vocalur color. Sed hac duo plu- 
rimum a se distant. Candido enim minimum distat quod 
dicitur pallidum, aliquanto plus quod appellatur rubrum, 
lioc amplius cyaneus color : plurimum vero nigredo. Ideoque 
candidum et item nigrum non diversa sunt, sed contraria, 
quia inlercapedo prolixior. Ergo contraria separata. qui- 
dem a se sunt. magna quadam separatione, nec tamen 
aliena sont omnino, Facit enim ea veluti cognata, et 
consanguinea, genus suum, quod colorem esse praediximus. 
Natura vero omnino distant ea, quae diversa dicuntur ; ul 
candor, et dulcedo : nigredoque, et odor. — florum quippe 
genus color, horum succus et vapor : proptereaque diversis 
sensibus comprehenduntur, | Ut igitur ea, quae &ubjacet his 
omnibus silva, possit horum facies sinceras, minimeque 
interpolatas, ostendere, ipsam necesse est nullas qualitates 
liabere. 
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CCCXXXII. Id ipsum quod generaliter asseverat, nunc 
specialiter vull probare , positis exemplis in usu frequenti. 

Καβθάπερ περὶ τὰ ἁλείμματα, ónóca εὐώδη, τέχνη µηχα- 
νῶνται πρῶτον TOUT αὐτὸ ὑπάρχονυ, ποιοῦσιν ὅτι μάλιστα 
ἀνώδη tx διζόμενα ὄγρα τὰς ὀσμάς ' ὅσοι τε Ev τισι τῶν µα- 
λακῶν ογόµατα ἀπομάττιν; ἔπιχειρὅσι, τὸ παράπα» σγῆμα 
οὐρὲν ἔνθηλον ὑπόρχειν ἑῶσι, προυμαλύναντες δὲ ὅτι λειότατον 
ἀπεργάζονται. αὐτὸν οὖν καὶ τῷ τὰ τῶν πάντων Aet τε ὄντων 
κατὰ πᾶν ἑαυτοῦ πολλάκις ἀφομηιώματα καλῶς µέλλοντι δέ- 
γεσθαι πάντων ἐκτὸς αὐτῷ προσήκει πεφνχέναι τῶν εἰδών, 

U! qui odora pigmenta conficiunt , non patiuntur 
esse odoris naturalis ac proprii, quod condiunt; quo 
meracos sincerosque suscipiat succos odoramintum. 
Vascularii quoque argento informi signa impressuri, 
lxvigant prius superficiem , ut figurir sincerz impri- 
mantur molli cedentique materiv. | Ha, inquit, ia 
eliam, quá omnium specierum formas recepfura erat, 
pura et sine qualitatibus debuit apparari. 

Factum vero generalumque et visibile animal vult intel- 
ligi sensilem mundum : 

Διὸ EX, τὴν τοῦ Ὑεγονότος ὁρατῦ καὶ πάντως αἰσθητοῦ 
μητέρα καὶ ὑποδογὴν μήτε YT μήτε ἀέρα µήτε πρ µήτε ὕδωρ 
λέγωμεν, μήτε ὅσα ἐν τούτων μήτε ἐξ ὧν ταῦτα γέγονεν. 

Matremque ejus οἱ corporum receptaculum , silvam 
vocal, ob rationem supradictam ; sed neque terram hanc, 
neque aquam, nec ignem, vel aera recte existimari. 

Hac quippe corpora esse; sed. eam, quie cuncta haec 
ambiat , 

Ἀλλ' ἀνόγατον 11565 τι καὶ ἄμορφον, πανδεχές, µεταλαμθάνου 
δὲ ἀπογώτατά πτῃ τοῦ νοητοῦ καὶ θυσαλωτύτατον αὐτὸ Af- 
γουτες οὗ Ψευσόμεθα. 

Invisibilem. speciem et. informem esse capacitatem 
mira quadam et incomprehensibili ratione inter nullam 
et aliquam substantiam, nec plane sensilem, nec plane 
intelligibilem, positam. 

CCCXXXIII. H:ec operosius in Parmenide , cum quae- 
rerel quatenus res exsistentes Idearum participarent simi- 
litudinem. | Etenim est difficilis consideratio propter silvze 
naturales tenebras, quippe quie sublerfugiat non modo 
sensus ómnes, sed etiam rationis investigationem intelle- 
ctusque indaginem. Sive cnim per semelipsam et sine 
consortio corporum, quz recipit, spectare curet, nihil esse 
propemodum idelur; sed cum illis confundetur, nec na- 
turalem ostendet proprietatem. — Eslque inter sensum et 
ralionem, neque plane sensile quid, nec omnino rationa- 
bile : sed motu animi comprehendenda tali , ut qui con- 
ligerit eam nibil sentiat, et qui ralionem ejus animo 
exercuerit, adulterina quadam ratione assecutus esse 
videalur. 

Καβ᾽ ὅσην 2E ἐκ τῶν προειρηµένων ὀυνατὸν ἐφικνεῖσθαι τῆς 
φύσεως αὐτοῦ. Z2! ἄν τις ὁγβώτατα λέγοι, πΌρ μὲν ἑκάστοτε 
αὐτοῦ τὸ πεπυρωµένον µέρος φαΐνεσθαε, τὸ δὲ ὑγρανδέν, ὕλωρ' 
γῆν δὲ val ἀέρα, καθὶ ὅσον ἂν μιμήματα τούτων δέχηται. 

Solum ergo remedium asseculionis id. erit, ut pute 
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mts 1gnem ejus esse partem, qua ignita ; aquam vero, 
qua humecta est : similiter cztera. 

CCCXXXIV. Quatenus igitur ista natura omnia decem, 
qu: sunt, genera complectitur, essentia est, opinor, cum 
eam species ctu proprio esse ac videri aliquid effecerit , 
vel hominem vel equum , vel quid aliud ex animalibus, ar- 
boribus , stirpibus. — Qualitas vero, cum aliquam percipit 
qualitalem, calefacta, vel colorata. Quanfitas, cum cor- 
porum est augmentis imminulionibusque variata. Ad 
aliquid, cum erit in aliquo habitus, e comparatione, emi- 
nentia sua, vel humilitate, adversum ullerius eminentiam 
imslimala. | Ubi autem, cum determinalur, et accipit ali- 
quam figuram. Sic enim in aliquo esse loco putatur. 
Qnando, cum circumactio mundi incrementa ei temporis 
dederit. Posilio porro, cum  ordinaretur inter prima 
corpora, quz dicuntur elementa, raliocinantibus nobis, 
terram quidem in medietate mundi sitam, summum autem 
ignem, alto omnia undique capessentem. Habere, ut cum 
dicimus, mundum non solum anima , sed eliam ratione , 
atque intelligentia, przeditum. — Facere vero, cum eadem 
silva intra se movet species. Ρα cum invicem ipsa 
specibus se moventibus commovetur. 

CCCXXXV. Deinde progreditur. 

"Ap! ἔστι τι πὂρ αὐτὸ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ; 

Estne aliquis igris seorsum positus et incommu- 
nicabilis ? 

Nunc jam de his tractare. incipit, volens ostendere quod 
intelligibilis illius ignis sensilis iste ignis simulacrum sit : 
similiter terra sensilis, imago quidam intelligibilis terrze. 
Sic eliam caeterme species. Quodque hiec omnia , quae vi- 
demus, aliarum specierum invisibilium simulacra sint : 
illa item horum invicem exempla. | Oportet ergo nos etiam 
de exemplari breviter, quie sunt dicenda, disserere. Alque 
ut de silva diximus, cum de ea tractatlum haberemus, esse 
eam principaliter subjectam reruma naluralium generationi : 
sic etiam de exemplo dicendum, quod sit species princi- 
palis. Omnis quippe materia silvestris opifici subjacet , 
ut ος statuarum artifici, naupego ilem ligna, Sed hiec 
non primitus subjacent, quia sunt aliarum artium inventa : 
ies quidem metallicze, ligna vero sectionis, sive putationis. 
His demum subest terra, lerrz item silva, silva niliil. 

| Unde recte principalis subjeetio est cognominata. Eodem 
igitur modo etiam ín exemplo, rerum gemina species 
consideratur, illa, qua exornata silva est, nibiloque minus 
alia species consideratur, ad cujus similitudinem illa 
species facla est, quie silvae tributa esL; οἱ est imposila 
quidem silvie species secunda, prima autem illa, ad cujus 
haec secunda similitudinem facta est. 

CCCXXXVI. Sed nimirom fiet hioc manifestius in ali- 
qua similitadine et comparatione consideratum. — Ut eniin 
in simulacro Capitolini Jovis cst una species eboris ; est 
item alia, quam Apollonius artifex auxit animo , ad quam 
directa mentis acie speciem eboris poliebat; harum antem 
duarum specierum altera erit antiquior : sic eliam species 
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quia silvam exornavit, secundz dignitatis est. lila vero 
alia, juxfa quam secunda species absoluta est , principaiis 
est species, de qua sermo habetur ad przesens. — Rursum 
silvam dicebamus esse inopem qualitatis, dicebamus etiam 
principalem speciem, neque qualitate przeditam, neque sine 
qualitate. Siquidem omne prieditum qualitate , habeat in 
se qualilalem necesse esl. At vero primaria species non 
est particeps qualitatis : deest enim natura, cui qualitas 
possit insidere. Minime igilur posita est in qualitate. 
Omnia enim carere dicuntur, qu:e, com natura talia sint 
ut habeant, non habent. Ut igitur non dicimus intrepidum 
lapidem, quia non est natura ejus hujusmodi , ut aliquid 
possiL timere : sic ne primaria quidem species qualitate 
dicetur carere, quia et natura ejus aliena est a qualitale, 
atque ipsa aliis causa est cur praedita sinl qualitale. Atque 
ul animam neque animatam dicimus, neque exanimem ; 
animatam quidem ideo, quia anima animi przesidio non 
eget : exanimem vero, quia ipsa causa esl czeteris ani« 
malibus vitze : sic siivam quoque neque silvestrem pu- 
tamus, nec silva carere. Silvestrem quidem non dicimus, 
quia silvae silva non est necessaria; carere autem silva 
ideo, quod omnia silvestria propter hanc sint materialia, 

CCCXXXVIHI. Quae cum ila sint, eliam dé principall 
specie perinde sentiemus, ut neque qualilate prieditam 
puléemus, neque carentem qualitale, Rursum silva non 
dicebatur formata, sed nec informis. Formatum enim 
quidque compositum sit necesse est ex participante, et 
ex αγορας, ut statua, in qua participat quideni zes, 
participatur vero impressa forma, quie res est simplex, 
et incomposita, Propterea igitur, silva negatur esse for- 
mata, nec vero minime est formata. Nam propter hanc 
quoque alia omnia, qure sunt. formala impressione vultus, 
sunt. Est igilur principalis species, ut cum aliqua dica- 
lur effigie : juxta nos quidem, qui inteileclus compotes 
sumus, primurn intelligibile; juxta Deum vero, perfectus 
intellectus Dei; juxla. silvam, modus mensuraque rerum 
corporearum , atque silvestrium, juxta ipsam vero spe- 
ciem , incorporea substantia, causaque eorum omnium, 
quie ex ea similitudinem mutuantur, juxta mundum vero, 
exemplum sempiternum omnium, quie natura. prozenuil. 
Alque nt conceptim dicatur, primaria species, qua Idea, id 
est , substantia definitur carens corpore, colore, figura, sine 
tactu, intellectu. tamen cum ralione comprehendenda , 
causaque omnium, qui ex se similitudinem muluantur. 

CCCXXXVIH. Quod vero hzc sit ex. celernilate, ma- 
nifestat ipse cum dicit : 

Ei μὲν νοῦς xai Gola ἀληθής ἑστον O20 γένη, παντάπασιν 
εἶναι καβ᾽ αὐτὰ ταῦτα, ἀναίσθητα 9) ἡμῶν εἴδη , νουύµενα 
μόνον” εἰ 2 ὥς τισι φαΐνσται, OoEx. ἀληθῆς vou διαφέρει τὸ 
μηδέν, πανθ᾽ ὑπύσα αὖ διὰ τοῦ σώματος αἰσθανόμεθα, θετέον 
βεθαιόταητα, Avo δὲ λεκτέο, ἐπείνων διότι χωρὶς γεγόνατον 
ἀνομοίως τε ἔγετον. Τὸ μὲν γαρ αὐτῶν Qux διδαγῆς, τὸ δ᾽ 
Καὶ τὸ μὲν ἀεὶ μετὰ ἀ)ηθοὺς 
Καὶ τὸ μὲν ἀκίνητον πειηοῖ, τὸ δὲ 


ὑπὸ πειθοῦς ἡμῖν ἐγγίγνιται. 
261009, τὸ δὲ ἀληνην. 
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µεταπειστόν. Καὶ τοῦ μὲν πάντ ἄνδρα µετέχειν φατέον, 
νοῦ δὲ θεούς , ἀνθρώπων δὲ γένος βραχύ τι. 

Si intellectus itemque vera opinio dwe res sunt: 
mecesse est. hac ipsa per semet esse intellectu potius 
quam sensibus assequenda. Sin vero, ut quibusdam 
videtur, vera opinio ab intellectu nihil differt : omnia, 
qua corpore sentimus , certa habenda sunt. Sed opi- 
nor duo esse dicendum, propterea quod utraque magna 
differentia distent; quippe quorum alterum doctrina 
nobis insinuet , allerum persuasionis assumptio. Ef 
alterum quidem semper cum ratione vera : porro sine 
ulla ratione alterum. Jtem. alterum eorum nulla 
persuasione transducibile : alterum nutans incertum- 
que semper et derivabile. Quid? quod recte opinionis 
omnis homo particeps : intellectus vero Dei proprius 
et paucorum admodum lectorum virorum. 

Quadrifariam dividit intellectus opinionisque differen- 
tiam, cum docet allerum eorum, id est intellectum, pro- 
venire ex disciplina, alterum sola persuasione. Deinde 
cum asserit, alterum cum ratione vera, porro alterum 
sine rationis examine. Quid cum dicit, alterum eorum 
nulli persuasioni derivabile; et ad postremum, alterum 
eorum, id est opinio, in quemvis hominem cadat : in- 
tellectus vero Dei solius, et paucorum admodum sit exa- 
minatorum virorum? Quodsi horum tanta est differen- 
tia, eorum eliam, qui comitantur allutrum, t:nagnam 
necesse est esse distantiam. Sunt porro liec. intelligibile 
genus, et item opinabile. Unde recte pronuntiat, 

Τούτων δὲ οὕτως ἐχόντων ὁμολογητέον tv μὲν εἶναι τὸ 
κατὰ ταὐτὰ εἶδος ἔχου, ἀγέννητον, καὶ ἀνώλεθρον , οὔτε εἰς 
ἑαντὸ εἰσθεχόμενου ἀἆλλο ἆλλοθεν οὖτε αὐτὸ εἷς ἆλλο ποι 
lov, ἀήρατον δὲ xai ἄλλως ἀναίσθητον, τοῦτο ὃ δἠ νόησις 
εἶληχεν ἐπισκοπεῖν. 

Unam esse speciem per semetipsam , sine ortu, sine 
occasu , neque quid in se recipientem, nec progredien- 
tem uspiam, invisibilem insensilemque. 

Intellectus est species, quie Idea dicitur. Est igitur exem- 
plum. Nec vero, ul in superioribus dubitat; ne forte 
frustra praesumat esse intelligibilem speciem hanc, cujus 
sint imagines sensiles, eamque nihil aliud esse quam 
verba. 

CCCXXXIX. Id tamen ipsum syllogislicis quoque ra- 
tionibus explanare non dubitat, quippe cavens, ne vel 
inexaminatum quidquam relinqual, vel ad prolixum na- 
fura sua traclatum , minime pertinens ad quiestionem 
verborum agmen addat, omnem dubitationem syllogisti- 
cis compendiis dirimit duclu et via pergens ad syllogi- 
smum. Etenim inter inlelligentem et item vere opinantem 
hoc interest ; quod intelligens fidem rerum habet, rationis 
indagine comprehensam.  Confirmala porro ratio fit in- 
tellectus , cujus scientia est, eademque sapienlia. llaque 
intelligens, ut qui recte sciat quod intelligit, neque verisi- 
milibus persuasionibus inductus mutat sententiam ; et 
polest, ut scius, praestare rationem rei comprebensa. At 
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vero, qui vere opinatur, ut qui sola mentis elegantia 
nitatur, sine ralione, ac disciplina, neque rationem, cur 
ita opinetur, praestare potest, et falsis aliquando persua- 
sionibus captus mutat sententiam , nutans, et ambiguus, 
ut quem nulla stabilis ratio sustentet, 1taque Plato syl- 
logistica rationis formülam ex primit talem. Si intellectos, 
et vera opinio, una res est; omnia, quse corpore senti- 
mus, certa sunt : eritque eorum indubitabilis veritas. Si 
autem vera opinio minus habet, atque intellectus, non 
una aique eadem res est, sed duow atque diversm; et 
erunt alia que sentiuntur; el alia quz intelliguntur. Si 
diversa sunt, quze sentiunt, et qua intelligunt, sint intel- 
ligibiles species necesse est, qux Idez: nuncupantur. At 
enim non omnia, qu:& corpore sentimus, vera et certa 
sunt, Sant igitur Idem. 

CCCXL. Sed, opinor, explanari dilatarique oportet, 
qui contracta sunt angustiis syllogismi, Intellectum 
appellat hoc in loco, motum animi comprebendentem, 
Huic comparat opinionem cum in plerisque aliis libris, 
ium evidenter in Politia. Secat enim intellectum quidem 
in duo haec, scientiam εἰ recordationem. | Opinionem 
vero in alia totidem, hiec, credulitatem et sestimationem. 
Singulaque hiec quatuor convenientibus sibi rebus accom- 
modat. Scientiam quidem altis, ef sapientia sola perci- 
pibilibus rebus , cujusmodi sunt Deus, et intellectus ejus, 
quas Ideas vocamus.  Recordationem vero rebus delibe- 
ralivis, hoc est, lis, quie praeceptis artificialibus , et theo- 
remalibus, percipiuntur. Credulitatem porro sensilibus, 
scilicet quae oculis, auribus, caeterisque sensibus com- 
prehenduntur. J;Estimationem figmentis , commentitiis- 
que el imaginariis rebus, quie juxta veros simulata vul- 
ius, corpora tamen perfecta, εἰ viva, non sunt. Quae 
cuncla dicit per semet esse intellectu potius quam sensi- 
bus assequenda, quia nihil ex his qualuor sub sensus 
nostros venit, sed tam scientiam , quam opinionem, et 
cieleras , mente discernimus. 

Ei δέ, ὥς τισι φαίνεται, δόξα ἀληθὴς νοῦ διαφέρει τὸ 
μηδέν, 

CCCXLI. Sín vero, ut quibusdam videtur, inquit, 
vera opinio ab intellectu nihil differt. 

Merito. Multa quippe sectze sunt. philosfphorum , quas 
cerium est initia rerum putasse corpora. Cumque intel- 
ligibile genus , id est, ideas, pcne sub oculos constituissel , 
dicens, —— 

Τὸ κατὰ ταὐτὰ εἶδος ἔχον, ἀγέννητον καὶ ἀνώλεθρον, 
οὖτε εἷς ἑαυτὸ εἰσδεχόμενον ἆλλο ἄλλοβε, οὔτε αὐτὸ elc 3020 
ποι ζόν, ἀόρατον δὲ καὶ ἄλλως ἀναίσθητον, τοῦτο ὃ δή νόη- 
ci; εἴληχεν ἐπισκοπεῖν τὸ δὲ ὁμώνυμον ὅμοιόν τε ἐκείνω 
δεύτερον , αἰσθητόν, γεννητόν, πεφορηµένου ἀεί , γιγνόμενόν 
τε ἐν tt τόπῳ καὶ πάλιν ἐχεῖθεν ἀπολλύμενον, óobn μετ 
αἰσθήσεως περιληπτόν. 

Intelligibilem speciem semotam a sensibus in se ipsa 
locatam sine ortu, sine occasu, qui nec recipiat in se 
quidquam aliunde, nec ipsa procedat ad aliud quid- 
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quam , invisibilem , insensibilem , soli mentis intuentis 
intentioni animadversionique perspicuam , consequen- 
ter addidit: Porro quod ab hoc secundum est, nalivum, 
sensile, sustentabile , consistens aliquo in loco, ei 
inde rursum cum immudtatione atque interitu rece- 
dens, sensibus et opinione noscendum, 

Quo loco vuM intelligi secundam speciem, quae nasci- 
tur, cum opifex concipit animo foturi. operis lineamenta , 
effigieque intus locata juxla. eandem format quod agres- 
sus est. ]d ergo consistere aliquo in loco dicit, et inde 
rursum cum immultatione el interitu procedere. Pri- 
clare. Demolitionem quippe statue formae quoque inte- 
rilus sequatur necesse est, et item ad alterius statue 
collocationem revocari, ac redire. Sensibus autem no- 
scendam dicit hanc speciem, quia impressae. formo operi 
spectantium oculis videntur. Opinione vero moscendam, 
quia mens opificis non deserlo exemplari transfert hanc 
speciem, sed ex propria mente haustam pro viribus. 

CCCXLII. Tertium genus esse dicit loci, Puoto eum 
dignitatis respectu tertium genus dixisse silvam. Quippe 
seounda species, id est, nativa, mutuatur substantiam de 
specie principali, quae sine ortu est. Et aeternam censet 
Ideie nomine. Silva demum ex nàtiva specie sumit sub- 
slantiam, At vero locum vocat. eam, velat. regionem 
quandam , suscipientem specierum incorporearum intelligi- 
biliomque simulacra. Semper eandem, vel, quia sine 
peneratiore est, et inleritn; vel, quia necesse esl eam 
locum sístionemque esse, et velut receptaculum corpo- 
rearom apecierum : quie sunt membra mundi, vut videter 
prope omnibus, indissolubilis el zeterni. 

Τὸ τῆς χώρας ἀεί, φθορὰν οὗ προσδεχύµενον, ἕδραν δὲ 
πορέχον ὅσα ἔχει γένεσιν πᾶσιν. 

Ipsa ergo immortalis est, sed his, qux pariuntur 
in cjusdem gremio, datur substantia. 

Αὐτὸ δὲ μετ) ἀναιαθητίας ἁπτὸν λογισμῷ τιν νόθῳ, µό- 
γις πιστό». 

CCCXLIIM. Deinde progrediens mira quadam conce- 
ptione animi dicit, ipsam sine tangentis sensu 
tangi, 

Quippe omne, quod tangitur, sensile est, et sensibus 
sobjacet. Quidquid ergo tangitur, sensu sentiatur necesse 
est, Quomodo igilur possumus dicere, tengi aliquid , 
quod ex nalura sua minime contiguum est. — Vide allitu- 
dinem pectoris, et ut brevi elocutione suspicionem mentis 
sum de silva revelaveri. Omne certe, quod alicujus 
simile eet, ex simili suo recoguoscitur. Ut igitur certae 
rei definitieque certa. et. definita est comprehensio , sic 
incerte minimeque definite incertz et indeinita suspicio 
sil necesse est. Quia igitur sensus certarum delinitarum- 
que rerum sensus est, quippe babentium figuras et quali- 
lates, necesse est eliam comprehensionem earum certam 
definitamque esse. Sed enim silva indefinila est res, 
utpote informis et figura carens juxta naturam suam. 
Minime igitur cnm sensu ejus fil imaginalio , sine sensu 
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igitur. Fit tamen evanida quzdam ejus attrectatio sine 
conlagio, nec ipsius mage, quam eorum , quiz intra ipsam 
gunt, corporum. Quie cum sentiuntur, suspicio nascitur 
ipsam sentiri ς propterea juod ex iis speciebus, quas re- 
cipit, formari , cum sit informis, videlur. Itaque sen- 
sus quidem specierum, in silva constitutarum, clarus est ; 
ipsius autem silvae, quae speciebus subjacet, obscurus : 
el consensus potius, quam sensus esl. Ergo quia silve- 
stria quidem sentiuntur, silva vero minime sentitur na- 
tura propria, sed propter silvestria cum isdem sentiri 
putalur, fit hujusmodi sensus incertus,  Praclareque 
dictum, silvam sine sensu tangentium tangi quia puro 
sensu minime senlialur, ut si quis dicat, tenebras quo- 
que sine sensu videri. Non enim perinde sentit visus 
hominis tenebras intueri instituentis , ut cum solet intueri 
res coloratas, dilucidasque: sed contraria passione, et 
amissione, alque indigentia eorum omnium, quie oculi 
vident, Sunt enim tenebrze decolores , et sine claritudinis 
illustratione. Nec polest visus comprehendere aliquam 
qualitatem tenebrarum , sed suspicari quod non sil, potius 
quam quid rerum sit. — Nihilque videns id ipsum sibi vi- 
detur videre quod non videt, et videre se aliquid putat, 
cum nihil videat. Quis enim visus in tenebris? Sed quia 
natura oculi hirc est, ut colores discernat, conans opi- 
nor discernere naturam decolorem, tenebras sentire sc 
tuspicalur. Sic igitur etiam silva contigua quidem est, 
quia contingi pulatur : cum ea quae principaliter contin- 
guntur, sub sensus veniant, sed contactus ejus provenit 
ex accidenti. "Verum hoc ipsum sine sensu, quia ipsa 
per se neque tactu sentitur, neque cieteris sensibus. 

CCCXLIV. Nec contentus hac tanta diligentia, super- 
addidit notha ef adullerina quadam ratiocimatione, 
silvam esse dicens opinabilem. Filios omnes naturales 
essc nullus ignorat : sed tam Graeci, quam nos legitimos 
et item praesumptos nominibus discernimus. Legitimos 
Graeci γνησίους vocant, *** 

CCCXLV. Ut sine vocalibus quidem per se mutz sunt, 
mixle vero vocalibus conferunt aliquid impertiuntque 
genunum sonum, Oratio tamen de silva, infinilam eam 
et incerlam esse asserens, certa est. Recte igitur notha 
et-spuria ratiocinatione , atque opinione, polius quam in- 
lellectu. cerfo, comprehendi eam censet Plato, utpote 
cujus natura reclae rationis, et non recli confusique intel- 
lectus, prasumatur consorlio. Divisa igilur a se sunt 
iria illa, separatimque examinata : et est Idea quidem 
intelligibilis species, utpote quie puro intelleclu cumpre- 
liendatur. Species vero nativa, opinione percipibilis , pro- 
ptereaque opinabilis : silva porro neque intelligibile quid, 
neque opinabile,, quia neque intellectu neque sensu com- 
prehendatur. Verum est suspicabilis. Suspicio autem 
spuria quiedam ralio est atque adulterina. 

CCCXLVI. Pergit ulterius, insistitque probalioni coeptae 
perfectius, ita dicens : 

Ποὺς 0 δἡ καὶ ὀνειροπολοῦμεν βλέποντες καί φαµεν &vay- 
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χαῖον εἶναί mou τὸ ὃν ἅπαν iw τοι τόπῳ καὶ κατίχον γώ- 
pav τινά. 

Denique cum id animo intuemur, patimur quod 

somniantes. Putüámus enim necesse esse, ut omne 
quod est, in aliquó sit loco positum, regionemque 
obtineat ullam. 
Incertam et caligantem animi nostri inlentionem, cum 
silvae. naturam consideramus , vanis somniis comparat, 
et opinioni, quie ex sensibus nascitur. Etenim cum cor- 
pus aliquod videmus aut tangimus , necesse est id a nobis 
sentiri cuim locis suis, el regionibus. Neque enim sine 
(0c0, nec vero sine sede, senliri corpus ullum potest. 
Dicil ergo nos hac opinionis percelebratie consuetudine ita 
esse imbutos, ut cum res intellizibiles contemplamur 
animo, putemus eas consistere aliquo in loco, ullamve 
regionem obtinere, perinde ut mundi corpus , quod situm 
est loco, quem complet mundana moles, habens eam re- 
gionem, quie perceptis corporum formis exornala est, 
videlicet silvam. — Cujus partes, ex quibus constat, quia 
divisas locis ac regionibus consideramus , putamus omnia, 
quz sunt, eodem modo consistere in locis ac regionibus 
certis. Denique si quis dicat, esse substantiam sine sede 
àc loco, quim meque in terra neque in calo sit , por- 
tento similia dici putamus et res vana mentis opinione 
concepías, Jam dudum quippe et ab incunte :elate prze- 
judicavimus omne , quod sit, corpus esse, nec quidquam 
esse, quod substantia sensili careat, cognitoribus et velut 
asserloribus corporum credentes sensibus. 

Ταῦτα δὴ πάντα καὶ τούτων ἀλλ ἀδελφα καὶ περὶ τὴν 
ἄθπνον καὶ ἀληθῶς φύσιν ὑπάρχονταν ὑπὸ ταύτης τῆς ὀνειρώ- 
ξεως οὗ δυνατοὶ γιγνόµεθα ἐγερθέντες διοριζόµενοι và) his 
λέγειν, ὡς εἰκόνι μέν. 

CCCXLVII. Et concludit : ob quam depravationem , 
itemque alias consanguineas, ne in reputatione qui- 
dem et consideratione vere exsistentis vereque pervi- 
gilis naturz , mente consistimus propter hujusmodi 
somnia. 

Exsomnem pervigilemque naturam nuncupat intelli- 
gibile atque incorporeum genus, quod semper idem est 
principaliterque subsistit, sine ortu , siae occasu , minime 
mutabile , nullam habens cum sensibus societatem , pura 
menle percipibile : Deum videlicet et cogilationes ejus 
intelligibiles atque incorporeas species. Has porro esse 
quidam negant, quod liis usu accidit ex alto el profundo 
sopore. Denique si quis eos ad contemplationem veram 
minimeque soporatam excitet celernarum et immortalium 
rerum , indignantur ac moleste ferunt : similiter ut in- 
Politia [ lib. VII init. ] illi dedititii , perpetuis abditi tene- 
bris speluncze densis umbris opace. AL wero qui se a 
profunda imperitia vindicant, laboriosius licet, ex tenebris 
àd lumen emergunt et ad scientie. veritatisque claritudi- 
nem aspiranL. Nec molesle ferunt, excellentes in studiis 
humanitatis viros dividere ac separare sensilem intelligi 
bileinqre naturam ; docere eliam ac demonstrare, quod 
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sint rerom initium species arcbetypee , sive quod exempla 
genuina substantia sint. praedita. Neqne enim ad cujus- 
quam alterius rei similitudinem facta atque instituta sunt, 
quia nihil est originibus antiquius. Imagines vero exem- 
plorum , quia juxta exempla sunt faclie , aliunde oportet 
substantiam mutuentur, ut forma Socralis naturalis exsi- 
stens, comparalione imaginis velut arclietypa species est, 
Imago autem ex arte facta, et juxla. archetypam speciem 
eífigiata, nisi babeat silvam, si quidem erit pictura, id 
est, colores, si autem lictura , id cst, lignum vel aes, cie- 
lereque hujusmodi supellectiles, carebit certa perfectione. 
Jgitur, quia sensiles quoque species imagines sunl spe- 
cierum intelligibilium, sicut sape jam diximus, et ab in- 
telligibilibus substantiam trahunt : nec substantiam modo, 
sed etiam similitudinem, opus est his, opinor, silva in 
qua fianL, et substantiam sortiantur. 

CCCXLVII. Deinde inlerponit auctoritatem suam dicens, 

Οὗτος μὲν οὖν O9 παρὰ τῆς ἐμῆς ψήφου λογισθεὶς ἐν κε- 
φαλαίιρ δεδόσθω λόγος, ὄν τε καὶ γώραν καὶ γένεσιν εἶναι, 
τρία tptz7,, καὶ πρὶν αὐρανὸν γενέσψαι. 

Hac est quidem mex sententiz mens, esse,ct aute 
mundi quoque sensilis exornationem fuisse tria hac, 
exsistens , locum, generationem, 

Suam profiletur sententiam. Merito, Nullus quippe 
veterum etiam tunc tria luec animadverterat , quippe quo 
rum plerique sola opinati sunt esse sensilia, ut Empedo- 
cles; alii sola intelligibilia , ut Parmenides : silvam nullus 
omnino mente conceperat, ut ipse dixit in superioribus. 
Yult autem intelligi exsistens quidem Ideam intelligibilem 
speciem , locum autein silvam , generationem vero quán 
titates et qualites, et czeteras sensiles conformaliones. El 
exsistens quidem , quia suapte natura sit, idemque aliis 
quoque rebus causa exsistendi sit, Locum vero propterea 
quod silva receptaculum est corporum et qualitatum, 
cieterorumque sensilium. — Generationem porro quia luec 
non diu perseverant in uno statu, sed alia ex aliis invicem 
subrogantur. 

Tz» δὲ γενέσεως τιβήνην ὑγραινομένην καὶ πυρονµένην xai 
τὰς γῆς τε καὶ ἀέρος μορφὰς δεχοµένχ». 

CCCXLIX. 7gitur generationis, inquil, nutriculam 
humectam modo, inodo ignitam, terraeque item et aeris 
formas suscipientem. 

Generalionis nulriculam silvam significat, quia quid 
quid nascitur, recursum babet ad materias principales 
Materie demum principales huic in acceptum feruntur 
Etenim earum omnium silva nulrix, easdemque gestat 
Humectam modo, modo ignilam. Recte, Non enim 
ipsa silva vel humectatur, vel ignitar, immulationemv 
patitur ullam. Omnino enim est incommutabilis, ner 
declinat a nalura sua, sed ut quie recipial qualitates ef 
quantitates humoris, et ilem caloris, huimeclari. atque 
igniri putatur..— Explanat evidentius, cum adjungit : 

«Καὶ τὰς γῆς τε καὶ ἀέρος μορφὰς δεχοµένην, καὶ ὅσ 
τούτοις ἄλλα πάθη ἐνμέπεται, πάσχουσαν, 
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Terre que et item aeris formas suscipientem ; cate- 
rasque pedissequas passiones perpelientem. 


Rationabiliter. Non enim tantum solent ho qualitates | 


humectari, el calefieri , sed eliam siccari, εἰ frigescere, 
quaque his simila proveniunt. Οπίεγας pedissequas 
passiones perpetientem. | Ideo , quia formantur et (igu- 
rantur conventu formatorum corporum, Nam ipsa ex 
nalura sua impatibilis est, nec ullam fert perpessionem. 

Διὰ δὲ τὸ μη! ὁμοίων δυνάμεων μήτ ἱσοῤῥόπων ἐμπί- 
πλασθαι xat' οὐδὲν αὐτῆς ἰσοῤῥοπεῖν, 

CCCL. Deinde ait : Quod tamen privatim neque si- 
milibus viribus , neque exequaltis potentiis instruatur, 
nihil esse ejus xquale. 

Nunc jam , veluti separato opifice Deo, sulam per semet- 
ipsam silvam intuetur duplici consideratione : una non- 


dum susceptis qualitatibus, allera post qualitates. Et | 


ante consortium quidem qualitatum neque stabat, opinor, 
neque movebatur. Erst tamen qu:edam in ea naturalis 
opportonilas ad motus stationisque perceplionem. Post 
qualitatum porro consortium exornala, et perfectum cor- 
pus a Deo facta, motus stationisque sumpsit officia, qui- 
bus diversis temporibus uteretur. Ergo volens motus 
ejus praestare causam, dicit οσα primitus corporibus 
injectis, ez prxponderatione eorum hinc illinc ver- 
genlium substitisse motum : sed incertum adhuc, et 


fluctui similem, cum hinc illinc oppressa modo, modo sub- 
levala, syivie imbecillitas reciprocaret : et. iniquus tur- | 


bulentusque motus per universam ejus fluctuaret capacila- 
tem. Ex quo factura, ut hunc inordinatum motum inli- 
mam ίνα, propriamque, et ex natura ejus, agitationem 
plerique esse censerent, qui alienus pulsus est : propte- 
reaque animatam eam vilzeque compotem arbitrarentur. 
Motus igitur, qui in ea fiebat, alienus erat. 
porro motus et inordinatio secundum naturam silvae pro- 
veniebat , prebentis instabilem tremulamque sedem , ideo 


quod privatim neque similibus viribus neque exzquatis | 
potentiis instructa, nec quidquam in ea esset zquale, | 


quod jactationem pra:ponderationemque corporum coer- 
ceret ; sed üt in stagnis, cum immobilis est aquae super- 
licies, incidente aliqua graviore mole, primo nascitur 
initium motus, deinde agilatione facta totius elementi, non 
solum agimen aqua: movetur, sed illud ipsum, quad inci- 
dil, causamque motus praebuit, vicissim movet : sic 
silva quoque, ex initio corporum sumpto motu, "on so- 
lum ipsa omnifariam movetur, verum ipsa corpora , 
quae initium motus sunt, invicem pellit. 

CCCLI. Talem porro.motum ejus significat non ad ali- 
quem usum rerum nascentium fieri, sed a4 solam con- 
versionem commulationemque corporum. Siquidem di- 
ci : Ex quo fluctu turbatas materias in diversa ra- 
ptari, discernique a se, hoc est separari. Quo pacto clare 
demonstrat , non' unam esse in. silva potentiam, opportu- 
nilatemque , formarum recipiendarum, sed multiformerm. 


Nam si una ejus esset potentia, unum quiddam semper | 


essel. At nunc, cum in ommes qualilales, figurasque, 
PHILOS, GREC, II. 


Confuslo | 
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! vertatur, alque omnia fiat, potentias ejus necesse est op- 
' portunitatesque varie commutationis przenosci mentibus, 
Deinde manifesto exemplo quod dicit explanat, cum se- 
| parat a se quatuor materias, id est ignem terramque , et 
| emteras, separationis causam dicens in fluclu silvae atque 
| agilalione consistere, perinde ut in frumenti purga- 
tione. Novimus enim esse quzedam jamdudum parata 
( ul solent poete dicere ) arma cerealia, quibus ea , quae 
mixta erunt , secernuntur, el grana quidem seorsum motu 
; et agitatione, paleze vero aliorsum ex jactatione : 

Τὰ μὲν πυκνά καὶ βαρέα dXÀp, τὰ δὲ μανὰ xal xouga 
| εἲς ἑτέραν ἴζει φερόµενα ἕδραν" τότε οὕτω τὰ τέτταρα γένη 
σειόµενα ὑπὸ τῆς δεξαμενῆς, πινουμένης αὐτῆς olov ὀργάνου 
| σεισμὸν παρέχοντος, τὰ μὲν ἀνομοιότατα π)εῖστον αὐτὰ &g' 
| atv ὀρίζειν, τὰ ὃ ὑμοιότατα μάλιστα εἰς ταὐτὸν ξυνωβεῖν, 

Et levia quidem volitare, gravia vero residere. 
Sic, inquit, quatitor quoque illa prima corpora velut 
in Euripo fluctuante jactantur, et ad. postremum ge- 
neratim secernuntur. : 
Euripum quidem silvam cognominans , secretionem vero 
sedem elementi cujusque, divina providentia separatam. 
Quie ordinatio est scilicel, ne ex diversorum corporum 
cohaerentia confusio et inordinalio, quie anle constitutio- 
nem mundi fuerat, perseverarel. Hanc ail fortunam 
; mundi fuisse, priusquam, exornata silva, splendor et 
pulcritudo proveniret universitati. 

"Qs 9' ἐπεχειρεῖτο χοσμεῖσθαι τὸ πᾶν. 

CCCLH. Sed. ubi cuncta, inquit, redigi ad modum 
|! placuit. 
| Dei voluntatem significat providam : cui cum placuis- 
sel, dicit 

Π0ρ πρῶτον καὶ ὕδωρ καὶ γῆν xal ἀέρα, ἵχνη μὲν ἔχοντα 
αὐτῶν ἄττα. ι 





! ^— rgnem primo terramque et aera atque aquam con- 





cinnasse, non (alia ut nunc sunt, sed eorum ezrigua 
vestigia. 

Quippe vestigium ignis nondum ignis est. 
eielerorum corporum vesligia ipsa corpora sunt. Vesti- 
gium quippe potentiam rei, non rem, significat, Multo- 
que etiam minus corpus significatur vestigii nomine. Ergo 
silva etiam vestigium corporis fuit ante mundi exorna- 
tionem. 


Nec vero 


ΗΠαντάπασι μὴν διακείµενα ὥσπερ εἰκὰς ἔχειν ἅπαν ὅταν 
ἀπῃ τινος Πεός. 

In co, inquit, squalore ac deformitate , qux apparet 
in his , quibus divina abest prospicientia. 

Jure meritoque, Quid enim divina opera carens pul- 
crum aut venustate erit praeditum? Apparatus ille igitur 
erat etiam tunc, elementis confusis incondite, nondum 
mundus : nec claritudo, qua' ex opportunitate provida 
ordinalionis accessit. Erat igitur subjecta silva naturali 
opportunitate suscipienda pulchritadinis ac venustatis. 
Erant etiam qualuor corporum potentie seu vestigia, 
confusa adhuc minimeque ordinata, Hc igitur, cum 


| 
| voluit, Deus disponens et ordinans , immortale hoc sen- 
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| silis mundi animal figuris et qualitatibus convenustavit , juxta aliud. Genifuram vero appellat ipsam formam et 
certis, οἱ in aeternum duraturis ralionibus. Omnia | effigiem : de quibus secundum geometricam rationem dis- 
porro, qux fiunt optima, divina mente ac voluntate 


fieri praesumere nos jubet : qua praesumptione ni/nl esse 
verius asseverat. 

Nüv &' οὖν τὴν διάταξιν αὐτῶν ἐπιγειρητέον ἑκάστων καὶ 
γένεσιν ἀήθει λόγῳ πρὸς ὑμᾶς ὄγλοῦν. ἸἈλλὰ yàp ἐπεῖ µε- 
τέχετε τῶν κατὰ παίδενσιν ὁδῶν , ὃν ὧν ἐνδείπννσθαι τὰ 
λεγόμενα ἀνάγκη , εννέψεσθε. 

CCCLII. Nunc jam ordinationem genituramque 
ecrum singillatim demonstrari , inquit, convenit , noro 
quidem et inusitato genere demonstrationis, verum 
vobis qui omnes eruditionis ingenuz vias peragrave- 
ritis, neque incognito, et ez levi admonitione per- 
spicuo. 

Demonstraturus ratione substantias qualtuor principa« 
liam corporum , quae censentur elementa , ordinationem 
quidem vocat habitum eorum justa se comiunicalionem- 
que el quasi quandam societatem , quae noscitur juxta 
analogiam, αυ talis ο). Ut lioc juxta. illud, sic illud 


putaturus : quie ratio minime nufal, semperque certas 


, et inexpugnabiles affert probaliones : noram quidem aliis 


et incognitam dicit esse hanc eandem rationem, ipsis 
tamen , qui omnes ingenuz eruditionis vias peragraverint, 
neque ignotas et ex levi admonitione perspicuas, Etenim 
qui aderant omnes erant instructi precipuis doctrinis, 
quas ingenuas disciplinas appellavit : propterea quod a 
pueris aas illa. iis veluti principiis altioris doctrinze et 
lanquam gradibus imbuebatur, geometrica, musica, ari. 
Ihimetica, astronomia. De quibus Cebes pronuntiavit, si 
quidem philosophiae causa discantur, ut per eas, tanquam 
grad!hus ad summum culmen philosophie perveniatur, 
operz pretium esse. Si sine philosophia, plena tamen 
diguitatis esse fundamenta , imperfeclze licet. erudilionis. 
Hos igitur, tanquam exercitatos in geometrica viros , ad- 
monet, quod sciebat, hujusmodi quzestiones non nisi 
geomelricis probationibus explicari. Simul habet exhor- 
tationem sermo ad effectionen, institutionis ingenuz, 
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DE ANTISTHENE. 
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Antisthenes (1) Atheniensis, genitus, ut opinor, 
primo Olvmpiadis octogesimaze quartze anno sive 
ante Chr. 444, patrem quidem indigenam ejus- 
dem nominis, sed matrem servam habuit quam 
plerique scriptores 'Thressam fuisse ajunt (1). 
Neque enim vera tradere videtur Plutarchus , 
qui eam Phrygiam appellavit (3). Quippe talis 
error nasci potuit ex quodam Antisthenis dicto 
quod Diogenes Laertius (4) servavit. Nam quam 
' ei mater. barbara exprobraretur, etiam deorum 
mater, inquit, Phrygia est, Clemens autem 
Alexandrinus (5), qui Antisthenem ipsum nomi- 
nat Phrygem, aut eodem dicto in fraudem impul- 
sus est, auteum cum Diogene Sinopensi (6) cun- 
fudit. Pater ejus quam vitz viam ingressus sit , 
ignoramus. Quod enim Eustathius (7) memoria 
prodit, Antisthenis patrem fuisse salsamenta- 
rium, ad Bionem potius Borystheniten (8) re- 
tulerim. 


(1) CC. Antisthenis Fragmenta collegit εἰ edidit Aug. 
Guil. Winckelmannus, Turici 1812. — Chappuis , Antis- 
théne, París. 1854. Adolphi Mulleri de Antisthenis Cynici 
vita et scriptis dissertatio. Marburgi Cattorum 1860, — (2) 
Diogenes Laertius lib. VI, 1. Ἀντισβένης Ἀντισθένους, Ἀθη- 
vaio; Ἐλέγετο ὃ᾽ οὐκ εἶναι ἰθαγενής. "Όθεν πρὸς τὸν ὀνειδί- 
ζουτα εἰπεῖν Καὶ ἡ µήτηρ τῶν θεῶν Φρυγία ἐστίν. Ἐδόχει 
yàp εἶναι Θράττης μητρός. Cf. Suidas as, v. Αντισθένης, --- 
(3) Plutarchus de exsilio cap. 17, vol. X, p. 386 : τὸ δὲ τοῦ 
Ἀντιαθένους οὐκ. ἐπαινεῖς; πρὸς τὸν εἰπόντα, ὅτι Φρυγία σού 
ἐστιν ἡ µήτηρ' Καὶ γὰρ f; τῶν θεῶν. — (4) Diogenes Laertius 
lib. VI, 1. Seneca de constant. sap. cap. 18 : Antistheni 
mater barbara et Thressa objiciebatur; respondit, et deo- 
rum matrem Idzam esse. — (5) Clemens Alexandrinus 
Strom. lib. Εν c. 15, p. 354 ed. Potter. : Ἀντισθένης δὲ Φρὺξ 
ἣν xai Ὀρφεὺς Ὀδρύσης ἡ Ορᾷξ. — (8) JElianus var. hist. 
lib. I, cap. 31 : Διογένης ὁ Φρύξ. — (7) Eustathius ad 
Homeri Iliad. lib. VI, p. 495 : ἐντεῦθεν καὶ ὁ Κυνικός Άντι: 
σθένης γρησάµενος πρὸς τὸν ἀνακρίνοντα τὸ γένος αὐτοῦ, εἰπών, 
ὡς ἐμὸς πατὴρ μὲν ἦν τῷ ἀγκῶνι ἀπομνσσόμενος ἤγουν τα- 
ῥιχέµπορος καὶ τὰ ἑξῆς ἐπάγει τὸ Ταύτης τοι γενεῆς τε καὶ 
αἵματος εὔχομαι εἶναι. — (8) Diogenes Laertius lib. IV, 46 : 
Βίων τὸ μὲν γένος ἦν Βορυσθενίτης: ὧν τινων δὲ Ὑογέων, καὶ 
ἀφ' οἵων πραγμάτων ἦξεν ἐπὶ φιλοσογίαν, αὐτὸς Ἀντιγόνῳ 
ξιασαφεῖ. Ἔφρυμένου γὰρ αὐτόν, Τίς; πόθεν ei; ἀνδρῶν; πόβι 
τοι πόλις ἠδὲ τοκῆες; αἰσθόμενας ὅτι προδιαβεύληται , φησὶ 
πρὸς αὐτόν' Ἐμοῦ ὁ πατὴρ μὲν 3w ἀπελεύβερος, τῷ ἀγκῶνι 
ἀπομωσσόμενος ( διεθήλον δὲ τὸν ταριχέμπορον ) γένος Bopu- 
σθενίτης. Stobaeus Flor, LXXXVI, 13 : Ἀντίγονος ὁ βασιλεὺς 
Βίωνα τὸν φιλόσοφον ὀναθληθέντα ὡς ὀναγενῆ ἡρετο Τίς; πὀ- 
θὲν tlc ἀιδρῶν ; πόβι τοι πόλις ἠδὲ τοχκβες; Κάχεῖνος εἶπεν" 
AX ὀρθῶς ἔχει, ὦ βασιλεῦ, ὅταν τοξοτῶ», Ἰρτίαν ἔχης, οὐκ 
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θωτῶντα τὸ γένος, ἀλλὰ τιθέντα τὸν σκοπὀν τοὺς ἀρίστους 


Juvenis prelio ad Tanagram commisso z- 
state (9) anni tertii Olympiadis octogesimze octa- 
vieinterfuit. Quod quoniam testatur Diogenes (10), 
non audiendus est Lucianus (11) cum alios phi- 
losophos ignavia insimulans, tum Antisthenem 
nunquam. aciem vidisse contendens, Accedit 
quod in eo proelio tantam fortitudinis gloriam: 
consecutus esse fertur, ut Socrates diceret, ne- 
minem ex duobus Atheniensibus natum tam for- 
tem futurum fuisse. Rhetoric et sapientie do- 
ctoribus tum Gorgia (12) tum Socrate usus est, 
Nam Leontinum philosophum primum secundo 
Olympiadis 88 anno Athenas venisse ibique 
sepe commoratum esse constat. Fuit vero tanti 
viri consuetudo initium Antistheni, a quo ad 
omnem litterarum excellentiam proficisceretur. 
Cujus disciplinz vestigia in Antisthenis dictione 
apparuisse, res est certissima (13). Traditur 
etiam in Isthmiorum ludicro et vituperare et 
laudare voluisse Athenienses , Thebanos, Lace- 
d:monios , sed propter eorum qui ex his urbi- 
bus in illum locum confluxissent multitudinem 


τοξεντὰς παραλαμθάνει»’ οὕτως οὖν καὶ ἐπὶ τῶν φίλων ἐξέταζε 
οὗ πύθεν εἰσί,, ἀλλὰ τίνες. Suidas v. ἀγκών' καὶ παροιμία, τῷ 
ἀγχῶνι ἀπομνσσόμενος, Βίων ὁ φιλόσογός «ησιν’ Ἐμοῦ ὅπα- 
τὴρ μὲν Y» ἀπελεύβερος, τῷ ἀγκῶνι ἀπομυσσάμενος" Duo. 
λον δὲ τὸν ταριχέµπορον. Eustathius ad Iliad. p. 613 : πατὴο 
τῷ ἀγκῶνι ἀπομυσσόμενος, διὰ τὸ μή ἔχει, ὀηλαδὴ τοῦτο 
ποιεῖν τῇ χειρὶ ἀσγολουμένη περὶ ἁλίσπαστα. Plutarchus 
Sympos, lib. 1I, quest. E, 4, vol. XI, p. 61 ed. Hütten. : 
ὁ γὰρ εἰπὼν ταριχοπώλην αὐτόβεν ἐληιβόρησεν᾽ ὁ Ob φήσας, 
Μεμνήμεθα σετῷ βραχίονι ἀπομνττόμενον, ἔσχωψε. Scriptor 
Rhetoricorum ad Herenp lib. IV , 54 : Ut si salsamentarii 
filio dicas : Quiesce tu, cujus pater cubilo se emungere 
solebat. Suelonius in Horalii vita : « Horatius Flaccus 
Venusinus, patre, ut ipse tradit, libertino et exactlionum 
coaciore, ut vere creditum est, salsamentario, quum illi 
quidam in altercatione exprobrasset, Quoliens ego vidi 
patrem tuum cubito emungentem? » — (9) Thucyd. Ill, 
91. Cf. Clinton. Fast. Hell. ad a. 426. — (10) Diogenes 
Laertius lib. Vl, 1 : ὅθεν xai ἐν Τανάγρα κατὰ τὴν µάχην 
εὐλοκιμήσας ἔθωκε λέγειν Σωκμάτει ὡς οὐκ ἂν ix δνοῖν Ἀθη- 
ναΐοιν οὕτω γεγύνοι γενναῖας, Id. lib. 11, 31 : εἰπόντος γοῦν 
τινος αὐτῷ ὡς sin Ἀντισθένης μητρὺς Θράττης, Σὺ ὃ' dou, ἔφη, 
οὕτως ἂν γενναῖον ἐκ ὄνοῖν Αθηναίων γενέσθαι; — (11) Lu- 
cianus Parasit. cap. 43: Ἀντισθένης μὲν οὖν καὶ Διογένης, 
xai Κράτης, καὶ Ζήνων, καὶ Πλάτων, καὶ Αἰσγίνης, καὶ Ἆρι- 
στοτέ)ης, καὶ πᾶς οὗτος ὁ ὅμιλος οὐδὲ εἶδων παράταξιν, — 
(12) Diogenes Laertius lib. VI, 1 : οὗτος κατ’ ἀρχὰς μὲν 
ἦχκονσε l'opyíou τοῦ ῥήτορος. Suidas v. Ἀντισθένης, ἀπὸ ῥη" 
τόρὼν φιλόσοφος Σωκρατικός. — (13) Diogenes Laertius 
lib. VI, t : λεν τὸ ῥητορικὸν εἶδος ἐν τοῖς διαλόγοις ἐπιφέρει,, 
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istud consilium abjecisse (14). Atque hoc qui- 
dem fecisse Gorgiam, quum in utramque partem 
disputaret singulasque res modo augeret lau- 
dando (15), modo vituperando rursus afiligeret , 
supra ostendimus (16). Neque solum cum Gor- 
gia, sed cum aliis etiam sophistis commercium 
habuisse Antisthenem , signo sunt Socratis (17) 
verba apud Xenophontem Conviv. cap. 1v, 63. 
Nimirum Calliam ab eo ad Prodicum et Hip- 
piam perductum esse narrat, Protagoram quoque 
ei haud ignotum fuisse, suspicari licet. Quum 
autem satis diu cum sophistis versatus esset 
glorioseque ipse rhetoricam docuisset, tandem 
pertzsus contortorum et aculeatorum sophisma- 
tum Socratem audire cepit (18). Tum vero So- 
craticee discipline amore incensus dimisit au- 
ditores quos ad dicendum instituebat, iisque 


auctor fuit, ut sui apud Socratem condiscipuli | 


fierent. Quin etiam Socratem simul adeo. dilexit 
atque ei in deliciis fuit, ut nunquam postea ab 
ejus amicitia se removeret et in fidelissimis il- 
lius discipulis numeraretur. Vere igitur Socrates 
apud Xenophontem predicat, Apollodorum et 
Antisthenem perpetuo sibi comites adhaerere (19). 
Adde quod Antisthenes ex Pirzeo ubi habitabat 
quotidie in urbem proficiscens quadraginta sta- 
dia conficere solebat, ut magistri sermonibus 
interesset (20). Quae cum ita sint, Antisthenes 
in Xenophontis convivio divitiis suis. gloriatur, 
non iis quidem quas vulgus concupiscat, sed 
animi bonis qua Socratis beneficio sibi contigc- 
"int (21). Idem interroganti magisiro, num solus 
neminem amet, respondet : Zmmo per deos mi- 
mortales, te quidem vehementissime (22). Quare 


καὶ μάλιστα ἐν τῇ Ἀληθείᾳ καὶ τοῖς προτρεπτικοῖς. — (14) 
Diogenes Laertius lib. VI, 2 : φησὶ ὃ Ἕρμιππος ὅτι προεί- 
λετο ἐν τῷ τῶν Ἰαῦμίων πανηγύρει ψέξαι τε καὶ ἐπαινέσαι 
Ἀθηναίους, Θηδαΐους, Λακελαιμονίους' εἶτα μέντοι παραιτή- 
σασθαι, ἰδόντα πλείστους ἐκ τῶν πόλεων ἀφιγμένους. — (15) 
Cicero Brut, cop. 12, 47. — (16) Vide dissertalionem de 
Gorgia. — (17) Xenophon Conviv. Cap. 1V. 63 [Vid. fragm. 
38] : οἶδα μέν, ἔφη, σε Καλλίαν τουτονὶ προαγωγεύσαντα τῷ 
σοφῷ Προδίκῳ, ὅτε ἑώρας τοῦτον μὲν φιλοποφίας ἐρῶντα, 
ἐκείνον GE χρημάτων δεόµενον’ οἴἶδα δέ ος Ἱππία τῷ Ἠλείῳ, 
παρ᾽ οὗ οὗτος xxi τὸ μνημυνικὸν ἔμαβεν, — (18) Diogenes 
Laertius lib. VI, 2 : ὕστερον δὲ παρέθαλε Σωκράτει xal το 
σοῦτον ὤνατο αὐτοῦ, ὥστε πα-ήνει τοῖς μαβηταῖς γενέσθαι 
αὐτῷ πρὸς Σωχράτην συµµαθητάς. Hieronymus contra Jo- 
vin. H, 14 : Antisthenes quum gloriose docuisset rhetori- 
tam audisselque Socratem, dixisse fertur ad discipulos 
8nos : Abite et magistrum quzerite, ego enim jam repperi. 
— (19) Xenophon Memorab. lib. HT, 11, 17 : ἀλλὰ x τί 
οἷει, ἔφη, Απολλόδωρόν τε τόνᾶε καὶ Ἀντισθένην οὐδέπητέ 
μου ἀπολείπεσθαι; κτλ. — (20) Diogenes Laertius lib. VI, 
2: obxw τε iv Πειραιεῖ, καθ) ἑκάστην ἡμέραν τοὺς τετταρά- 
Χοντα σταδίους ἀνιὼν ἤκουσε Σωκράτους. — (21) Xenophon 
Conviv. IV, 34. Vid, fragm. 61. — (22) Xenophon Conviv. 
VI, 4 : 09 δὲ μόνος, à Ἀντίσθενες, οὐδενὸς ὁρᾷς; Kai μὰ 
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non mirandum, cur Socrates talem discipulum 
in magno semper honore habuerit. Testes sunt 
illa laudes, quibus militarem Antisthenis virtu- 
tem, ut supra vidimus, ornavit (23), Quid? quod 
illam artem, quam ipse exercebat, hominum 
inter se conciliandorum prater ceteros etiam 
Antistheni tribuit (24? De reliquo libere invi- 
cem vel adhortabantur vel irridebant. Jtaque 
Socrates quum Antisthenem discissam pallii 
partem consulte hominum oculis subjicere ani- 
madvertisset , Per pallium , inquit , tuam video 
glorie cupiditatem (25). Rursus Antistbenes 
Socratem reprehendere non erubuit, quad Xan- 
thippen, litigiosam uxorem, non satis coerce- 
ret (46), Semper vero magistrum et honoravit 
et coluit (27), quia non tam novam disputandi 
artem in ejus sermonibus, quam illam patientiam 
et duritiam adamasset, quam ipse moribus to- 
taque vita imitando exprimere studuit (28). 
Namque partim ad intelligendam disserendi sub- 
tilitatem, partim ad adipiscendam persuadendi 
docendique facultatem durum ac tardum ejus 
fuisse ingenium, cum ista quam postea compo- 
suit philosophia: formula declarat, tum Plato (29; 


τοὺς θεούς, εἶπεν ἐκεῖνος, xai σφύδρα γε σοῦ. — (23) Vid. 
Annol. 10, — (24) Xenophon Conviv. IV, 62 [Vid. fragm. 
38]: οἶδα μέν, Egv, σε Καλλίαν τουτονὶ πρααγωγεύσαντα τῷ 
σοφῷ Προδίκῳ, ὅτε ἑώρας τοῦτον μὲν φιλοσοφίας ἐρῶντα, 
ἐκεῖνον δὲ χρημάτων δεόμενον" οἴἶδα δέ σε Ἱππία τῷ ᾿Ηλείῳ, 
παρ) οὗ οὗτος καὶ τὸ μνημονικὸν ἔμαθεν, --- (25) Diogenes 
Laertius lih. VI, 8 : στρέψαντος αὐτοῦ τὸ διεῤῥωγὸς τοῦ τρί- 
ὄωνος εἰς τὸ προφανές, Σωκράτης ἰδών φησιν Ορῶ σον διὰ 
τοῦ τρίδωνος τὴν φιλοδοξίαν. Conf. lib. H, 36. Παπ. var. 
hist, lib. IX, 35 : ὁ δὲ Σωκράτης ἰδὼν τὸν Ἀντισθένη τὸ διεῤ- 
ῥωγός ἱματίου µέρος ἀεὶ ποιοῦντα «ανερόν Οὐ παύση, ἔφη, 
ἐγκαλλωπιζόμενος ὑμῖν; --- (26) Xenophon Conviv. LI, 10 : 
xai ὁ Ἀντισβένης, Πῶς οὖν, ἔφη, ὢ Σώκφρατες, οὕτω γιγνώ: 
σκων οὗ καὶ σὺ παιδεύεις Ξανθίππη», ἀλ)ὰ yov, γνναικὶ τῶν οὗ- 
Gv, οἴμαι δὲ καὶ τῶν γεγενηµένων, καὶ τῶν ἑσομένων χα- 
λεπωτάτῃ; — (27) Litterarum etiam monumentis Socratis 
nomen illustravit el celebravit Leste Athenaeo lib. V, p. 216 
D, cujus verba sunt: καὶ Ἀντισθένης 8 ὁ Σωχκρατικὸς περὶ 
τῶν ἀριστείων τὰ αὗτὰ τῷ ἨΗλάτωνι ἱστορεῖ. Οὐκ ἔστι ὃ' 
ἔτυμας ὁ λόγος οὗτος' χαρίζεται γὰρ καὶ ὁ Κύων οὗτος πολλὰ 
τῷ Σωκρατει, ὅδεν οὐδετέρῳ αὐτῶν δεῖ πιστεύειν. — (18) 
Cicero de orat. lib. H1, 17 : deinde ab Antisthene, qui pa- 
lientiam et duritiam in Socratico sermone maxime adama- 
ral, Cynici primum, deinde Stoici. Diogenes Laertius lib. 
VI, 2 : fixouct Σωκράτους, παρ) οὗ καὶ τὸ καρτερικὸν λαθὼν 
καὶ τὸ ἀπαθὲς ζηλώσας κατῆρξε πρῶτος τοῦ κυνισμοῦ. Id. lib. 
VI, 11: αὐτάρκη γὰρ τὴν ἀρετὴν πρὸς εὐδαιμονίαν μηδενὺς 
προσδεομένην ὅτι μὴ Σωκρατικῆς ἰσχύρς. — (29) Plato Soph. 
p.235t B : ὅᾗεν v2, οἶμαι, τοῖς τε νέοις xai τῶν γερόντων 
τοῖς ὀψιμαβέσι θοΐνην παρεσκεωάκαµεν’ εὐθὺς γὰρ ἁντιλαβέ- 
σδαι παντὶ πρόχειρο ὡς ἀθύνατον τά τε πολλά ἓν καὶ τὸ Év 
πολλὰ εἶναι, καὶ δή που χαΐρουσιν οὐκ ἑῶντες ἀγαθὸν λέγειν 
ἄνθρωπου, ἁλλὰ τὸ μὲν ἀγαβὸν ἀγαβόν, τὸν Cb ἀνβρωπον 
ἀνύρωπου. Ἐντυγχάνεις γάρ, à Θεαίτητε, ὡς ἐγῷμαι, πολλά- 
Ἆις τὰ τριαῦτα ἐσπουδακόσιν , ἐνίοτε πρεσθυτέροις ἀνθρώπλις, 
καὶ ὑπὸ πενίας τῆς περὶ φρόνησιν κτήσεως τὰ τοιαῦτα τιύαν- 
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e Aristoteles (30), justi talium rerum zestimato- 
res, demonstrant, Nihil Antistheni ad dolorem 
acerbius accidere potuisse quam iliud suppli- 
cium quo civis optimus idemque carissimus ma- 
gister affectus est, facile intelligitur. Plato certe 


eum inter illos commemorat qui morienti affue-. 


runt (31). Sed acerbissimum ejus odium in istos 
fuisse qui Socratem judicio capitis arcessiverant, 


verisimileest. Refert enim Diogenes Laertius(32), | 


videri effecisse Antisthenem, ut Ánytus in exsi- 
lium ejiceretur atque ut Meletus morte multare- 
tur. Ac de Meleto quidem hoc loco nihil ad- 
dit (33); de Anyto autem narrat , Antisthenem 
quum in Ponticos quosdam adolescentes qui 
Socratis gloria moti advenerant incidisset, ad Any- 
tum eos adduxisse, quod Socrate sapientior esset 
eaque re offensos homines circumstantes eum 
in exsilium pepulisse. At ne exsul quidem me- 
ritas panas subterfugit, lidem videlicet adole- 
scentes postquam in patriam reverterunt, tantum 
civium suorum odium in Anytum concitasse 
perhibentur, ut quo die Heracleam, Bithyniz 
civitatem, venit, eodem excedere urbe juberetur 
et ab Heracleotis lapidibus obrueretur (34). Scio 
fuisse qui de veritate hujus narrationis dubita- 
rent, sed Diogenem et '"Themistium , ejus rei 


auctores, allatis rationibus ab illis refutatos esse | 


nego. Quocirca uberius de hac materia disserere 
supervacaneum est. Ceterum non abhorret a 


µακόσι, καὶ δή τι παὶ πάνσοφον οἰομένοις τοῦτ αὐτὸ ἀνενργ- 
χέναι, Hiec ad Antisthenem pertinent ut alius locus Thew- 
teti, p. 156 A, ubi Plato memorat homines σκληροὺς καὶ 
ἀντιτύπους καὶ μάλ εὖ ἁμούσους. — (30) Vid. Fragm. 47. 
— (21) Plato Phéed. p. 59 B : οὗτός τε δή ὁ Απολλόδωρος 
τῶν ἐπιχωρίων παρῆν xxi Κριτόδουλης καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ 
Κρίτων, καὶ ἔτι Ἑρμογένης xai Ἐπιγένης καὶ Αἰσχίνης καὶ 
Αντιτθένης. — (32) Vid. Fragm. 114. — (23) Sed lib. If, 
43 eum ab Atheniensibus capitis damnatum esse scribit. 
Cf. Tlemist. orat. XX, p. 289 C, Porro Suidas v. Μέλη- 
τος eum exorto papulari tumultu periisse auctor est. Cf. 
Augustin. de Civ. Dei VIII, 3. Aliter Diodorus XIV, 37 : 
Ἀθήνησι δὲ Σωκράτης ὁ φιλόσοφος Un' Ἀνύτου καὶ Μελήτον 
χατηγορηβεὶς ἐπ᾽ ἀπεθβείᾳ καὶ φθηοᾷ τῶν νέων θανάτῳ κατεδι- 
κάσβη, καὶ πιὼν χώνειον ἐτελεύτησεν, ᾿Αδίκου δὲ τῆς κατη- 
ορίας γεγενηµένης ὁ δήμος µετεμελήβη, τηλικοῦτον ἄνδρα 
θεωρῶν ἀνγρημένον' διόπερ τοὺς πατηγορήσαντας Ó ὀργῆς 
εἴγε, xni τέλης ἀκρίτους ἀπέχτεινε, Denique Plutarchus 
de invidia et odio cap. 6, vol. X, p. 189 ed. Hutten. «τοὺς 
γοῦν Σωκράτη συκοφαντήσαντα:, ὡς εἷς ἔσχατον κακίας ἐλη- 
λακότα:, οὕτως ἐμίσησαν οἱ πολῖται καὶ ἀπεστράφησαν, ὡς 
μήτε moo αὖειν, µήτ) ἀποκρίνεσθαι πυνβανοµένοις, μήτε λονο- 
µένοις xotvtovetv ὕδατος, ἀλλ’ ἀναγκάζειν ἐκγεῖν ἐκεῖνο τοὺς 
παραχύτας, à; μεμιασμένον, ἕως ἀπήγξαντο μὴ φέρωντες τὸ 
μίσος. --'(34) Diogenes Laertius lib. 11, 43 : ἸΑνυτόντε ἐπι- 
δηµήσαντα αὐθημερὸν ἑξεκήρνξαν "Ηρακλεῶται, Themistius 
orat. XX, p. 239 € : καὶ ἔφυγεν Άνντος ἐκ τοῦ ἄστεος, xai 
αὐτὸν wxcthroca. Ot Σωκράτην οἱ Ἡρακλεῶται ob ἐν τῷ 
Πόντω, καὶ vi; Gixvuras Ἀνύτου αὐτόβι σῆμα dv τῷ προα- 
στείῳ οὐ μαχρᾶν θαλάττης, οὗπερ καὶ ἔθαλλον τὸν Ἄνυτον 


| 
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| 
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fip,Aetntisthenem post Socratis mortem demum, 
qui incidit in primum Olympiadis 95 annum 
sive ante Chr. 400, Cynicam constituisse sectam 
atque in Cynosarge (35) gymnasio philosophiae 
precepta tradere coepisse , quibus nomen suum 
ad omnem posteritatis memoriam consecravit. 
Quamquam autem a loco ubi Antisthenes docebat 
sine dubio Cynicorum familia appellata est : 
postea tamen , quum Diogenes Sinopensis ejus- 
que successores vita moribusque quam simillimi 
canum esse vellent eosque re vera imitaren- 
tur (36), hominum istorum dignitati , quam talis 
philosophiz parens perpetuo tuitus erat, labes 
aspersa est et assectatoribus ejus illata illa infa- 
mia qua aboleri nunquam potuit. Qua in re et 
illud annotare succurrit, initio Cynicorum vo- 


οἱ ᾿Ἡρακλεῶται. — 135) Diogenes Laertius, lib. VI, 13: 
διελέγετο 2' ἐν Κυνοσάργει γυµνασίῳ μικρὸν ἄποβεν τῶν πν- 
λῶν' ὅθεν τινὲς καὶ τὴν Ku vict,» ἐντεῦθεν ὀνομασβῆναι. Αὐτός 
τε ἐπεκα)εῖτο Απλοχύων, Suidas v. Ἀντιαθένης οὗτος οὖν 
xai τὴς Νυνικῆς κατήρχατο φιλοσοφίας, fe; οὕτως ἐκλήδη διὰ 
τὸ ἐν Κυνόσάργει τῷ γυµνασίῳ διδάξαι αὐτόν. Καὶ Διογένους 
δὲ καθηγητής γέγονε τοῦ wuvüc καὶ τῶν λοιπῶν. Hesychius 
Milesius p. ? ed. Orell. : Νννικὴ ἐκλήδη φιλοσοφία διὰ τὸ ἐν 
Κωνοσάργει τῷ γυμνααίῳ κατάρξασθαι αὐτῆς τὸν Ἀντισθένην. 
— (36) Schol. ad Aristot. p. 23 ed. Brandis. : Κυνικοὶ δὲ 
ἐκλήθησαν διὰ τέσσαρας αἰτίας' $| γὰρ διὰ τὸ ἀλιάφορον τῆς 
ζωῆς, ἐπειδὴ καὶ αὐτοὶ ἁδιαφορίαν ἐπετήδενον, ὡς οἱ κύνες, 
δηµοσίᾳ ἐσθίειν καὶ ἀφροδισιάζεσθαι καὶ ἀνυπόδετοι περιπα- 
ttiv καὶ ἐν πίβοις καὶ £v τριόδοις καθεύδει», Τοῦτο δὲ ἑποίουν 
τοῦ φύσει χαλοῦ ὀρεγόμενοι” ἔλεγον tàp ὅτι tl ἀγαθόν ἐστι, 
δεῖ χοινῇῃ καὶ (Gia. πράττεσῄαι" ἡ οὐκ ἔατιν ἀγαβόν, καὶ οὔτε 
κοινῆ οὖττ ἰδίᾳ διαπρακτέον’ οὐ γὰρ ἦν παρ’ αὐταῖς [Odyss. 
XI, 443] τὸ μὲν φάσθαι, τὸ δὲ καὶ κεκρυμµένου εἶναι, ἀλλ' 
ὃν παρ’ αὐτοῖς τὸ [[liad. VIT, 196] Εἰπὲ καὶ ἀμφαδίην, ἐπεὶ 
οὗ τινα δείδια ἔμπη:. Λύτη πρώτη alta" δευτέρα aia ὅτι 
ἀναιδὲς ζῷον ὁ κύων, ἐπετήδευον δὲ καὶ αὐτοὶ τὴν ἀναίδειαν, 
οὐ τὴν γείρονα τῆς αἰδοῦς ἀλλὰ τὴν κρείττονα": διττή γὰρ f$ 
ἀναίδεια, ἡ μὲν κρεΐττων 13; αἰδοῦς ἡ δὲ χείρων, f; τε ἄνδρας 
μέγα σίνεται ἠδ' ὀνίνησι' τχύτην οὖν τὴν ἀναίδειαν ἐπετή- 
δενον τὴν κρείττονα αἰδοῦς, olov ὑλακτοῦντες κατὰ τῶν ἄλλο- 
τρίων τῆς αὐτῶν φιλοσοφίας. Έρίτη αἰτία ὅτι φρουρητικόν ζῷον 
ὁ κύων' ἐφρούρουν δὲ καὶ αὐτοὶ xà δόγματα τῆς φιλοσοφίας διὰ 
τῶν ἀποδείξεων καὶ μέγα ἐφρόνουν ἐπὶ τούτῳ φαίη γὰρ ἂν ἡ 
τύχη πρὸς Ἀντισθένην τὸν προστάτη» τῆς αἱρέσεως ταύτης 
οὕτως [lliad. VIIT, 297]. Ἐνιέα δὴ προέηκα τανυγ)λώχινας 
ὀϊτστούς, τοῦτον O' οὗ δύναμαι βαλέειν χύνα λνσσητῆρα, ὅτι, 
φπαί, τοσαύτα: αὐτῷ συμφορὰς ἐπήγαγον καὶ οὐκ ἠδννήθην 
αὐτοῦ καταθα)λεῖν τὸ φρόνημα. Λὕτη καὶ ἡ τρίτη αἰτία. Τετάρ- 
τη δὲ ὅτι διαχριτικὀν ζῷον ὁ κύων γνώσει καὶ ἀγνοία τὸν φί- 
λον καὶ τὸν ἀλλότριον ὁρίτον" ὃν γὰρ γιγνώσκει, νομίζει φίλον 
εἶναι καὶ εἶ ῥόπαλον ἐπιφέροιτο, ὃν δὲ ἀγνοεῖ, ἐχθρὸν καὶ εἰ 
δέλεαρ ἐπιφερόμενος tiw. Οὕτως οὖν καὶ οὗτοι τοὺς μὲν ἐπι- 
τηδείους πρὸ: φιλοαρρίαν φίλους ἐνόμιζον καὶ εὐμενεῖς ἐδέ- 
χοντο, τοὺς δὲ ἀνεπιτηδείους ἀπήλανναν δίκην πυνῶν κατ αὖ- 
τῶν θλακτοῦντες, Διὸ καὶ Πλάτων ἐν Γοργία «ησὶν ὅτι ἔχει τινά 
σοφίαν ὁ κύων διακρένειν φίλον ἀπὸ ἐγβροῦ. Kal τὸ ὀιακρίνειν 
ἓὲ ἀλήβειαν καὶ ψεῦδος μόνον φιλοσόφου. Οὕτως καὶ ὁ πέµ- 


πτος τρόπος. Philopongs ibid. p. 35 : ὥσπερ οἱ Kuvixol φι- 
λόσοφοι οἵτειες grins διὰ τὸ παῤῥησιαστικόν τε 
καὶ ἐλεγκτικόν. "Ὥσπερ yàp ὁ κύων ἔχει τὸ διακριτικὸν τῶν 


οἰκείων ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων, οὕτω καὶ οὗτοι ol φι)όσοφοι 


264 


cabulum non fujsse usitatum, sed Aristotelem 
hujus sapienti: doctores vocasse Antisthe- 
neos (37). Posteriores vero Cynici abjecta An- 
tisthenis auctoritate partim Diogenem verum 
sectze suze conditorem esse voluerunt (38), par- 
tim origines ejus retulerunt ad ipsnm Herculen, 
Cynosargis gymnasii simulque philosophorum 
caninorum patronum (39). Neque negari potest , 
plurimum interesse inter Antisthenem et poste- 
riores Cynicos. Nam si discesseris a doctrine 
studiis (40) , quibus ille magis quam reliqui de- 
ditus erat, eam vitae rationem susceperat Anti- 
sthenes quze longissime a Diogenis czeterorunique 
sordibus, squalore, flagitiis abesset. Nihilominus 
Antisthenes primus hanc philosophia: formam 
instituisse putandus est (41). Is enim statim ab 
initio, quoniam vitam in egestate degebat, pau- 
peres nactus discipulos maxime paupertatem 
equo animo tolerandam (42), externa sive bona 
sive commoda contemnenda verasque divitias in 
animo quzrendas esse censuit. Sed quando in 


ἐποίουν, xxi τοὺς μὲν ἀξίους ςεοσόφους ἐδέχοντο, τοὺς δὲ 
ἀναξίου: τῆς φιλοσοτίας καὶ μὴ ὀυναμένους ἑντὸς Υίνεσθαι 
φιλοσόφων λόγων ἐδίωκον. Διά τὸ οὖν παῤῥησιαστικὸν καὶ τὸ 
διακρίνειν αὐτοὺς τούς τε ὀμναμένους καὶ uy, ὀυναμένους δέ- 
ξασθαι φιλοσοφίας Ἰόγους, τούτου ἕνεκα Kuvixol ὠνομάτοντο, 





CYNICORUM FRAGMENTA. 


schola de rerum omnium humanarum contem- 
tione ac despicientia przecipiebat, ita se ad So- 
cratis imitationem composuerat, ut habitu etiam 
et vestitu mores ejus et angustias referret. Nempe 
Socrates non. solum tenuissimo victu grande 
frugalitatis dederat documentum , sed etiam ve- 
stitu non absimilis proletario fuerat, quia sine 
tunica ac discalceatus prodire in publicum detri- 


| toque palliolo (sgwvio], qualem vestem et 


Spartani gerebant et plebs Atheniensis (43) uti 
consueverat, Hujus igitur amictum imitatus est 
Antisthenes, nisi quod tribone utebatur dupli- 
cato. Id vestimenti genus, quod postea Cynico- 
rum semper proprium erat (44), Horatius (45) 
duplicem pannum , Corn. Nepos (46) agreste du- 
plex amiculum vocavit. Apparet intelligi crassio- 
rem vestem qua frigus defendere queat. Quum 
vero διπλοίς perhibeatur esse 7Xxviq διπλουµένη iv 
τῷ φορεῖσθαι (47), inventi sunt viri docti qui du- 


' plicatum tribonem interpretarentur de eo, cujus 


"0βεν καὶ 6 Πλάτων ἔφη « ἔχει GE m1 καὶ ὁ χύων φιλόσοφον t. | 
οὕτω καὶ ol Κυνικοὶ φι]όταφοι ἀνυποστάλτως ἐλευβεριάζοντες | 
| mel iste cultus Antistheni placuit, reliqui Cvnici 


ἔχρινόν τε καὶ διήλεγχον τά τε ὀρθῶς καὶ τὰ μή οὕτως ἔχουτα. 
— (37) Aristoteles Metaph. lih. VIT, 3, p. 1043 B ed. Bek- 
ker. : 4 ἀπορία £v ol Ἀντισθένειοι xai οἱ οὕτως ἀπαίδευτοι 
Wnópoow, ἔχει τινὰ καιρόν. — (38) Epist. Cratet. IT, p. 17; 
V, p. 21 seq. ed. Boisson, — (39) Julianus Orat. V], p. 187, 
ed. : Spanh. τοῦτο γοῦν ἔοικεν Οἰνόμπος οὐκ ἀτόπως λέγειν" 
6 κυνισμὸς οὔτε Αντισβενισμός ἐστιν οὔτε Διογενισμός v. t. 
λ. Ausonius Epigramm. XXVII sic loquentem facit Anti- 
sthenem : Inventor primus Cynices ego. Quie ratio islec? 
Alcides mullo dicitur esse prior. Alcida quondam fueram 
doctore secundus. Nunc ego sum Cpynices primus et illa 
deus. Similiter Epigramm. XXVIII idem dicit : Discipulus 
nulli melior meliorve magister ei; ἀρετὴν συνέδη καὶ xuw- 
x^» σοφίην. Dicere me novit verum qui novit ulrumque 
xai θεὸν Ἁλκείδην καὶ κύνα Awuévry. Schol. ad Pseudoplat. 
Axioch. p. 364 : τόπος ἐστῖν ἐν τῇ Ἀττικῇ Κωνόσαργες κα- 
λούµενος, ἐν ᾧὦ τοὺς νόβους τῶν παίδων ἔταττον. Ὠνομάσθη 
δὲ οὕτως ἀπὸ xuvo; ἀργοῦ, TOUT ἔστι λευκοῦ f| ταχέος" καὶ 
γὰρ Ηρακλεῖ Ώύοντας xovz τοιοῦτον ἁρπάσπιτα τοῦ θνομένον 
τὰ µηρία αὐτοῦ καταθεῖναι, καὶ ἐπερωτήσαντας τοὺς θεοὺς 
ποῦ "Ηρακλέους ἱδρΏσαι Ἱερόν , }αδεῖν γρησμὸν ἐν ἐκείνῳ τῷ 
τόπῳ. Ἐξ οὗ xai τοὺς νόθους ἐκεῖ συντελεῖν, ὅτι καὶ "Hoa- 
κλῆς νόθος ὢν Auc vlóz; (ΑἉμϕιτρχοιος γὰρ γνήσιος ἦν] ἴσα 
θεοῖς ἐτιμηθη. Λαμθάνεται ὃξ καὶ εἰς παροιµίαν ἐπὶ ὕέρει xal 
ἀρᾶ, οἷον V9 εἲς Κννόσαργες. --- (40) Vid. fragm. 124 et 125. 
— (41) Diogenes Laertius lib. VI, 2 : obs πρῶτος τοῦ 
κυνιαμοῦ. Idem lib. I, 19 : Κυνικῆς (προέστη ) ᾽Αντισθένης 
ὁ Ἀθηναῖος. Id. lib. VI, 19 «τὸν βίου 750a κύων Ἀντίσθενες, 
ὧδε πεφνχώς, ὥστε ὄᾳχεῖν κραδίην ῥήμασιν, οὗ στήµασιν. 
'AXX' ἔῆανες οθισικός. Tay! ἐρεῖ τις ἴσως' τί δὲ τοῦτο; πάντως 
εἷς Λέδην δεῖ τιν ὀδηγὸν ἔχειν. Cf. Cic. de orat. IIT, 17. 
Suidas w. Ἀντισθένης, — (42) Xenophon Οοηνίν. 111, 8 : 
τί γάρ σύ, εἶπεν, ἐπὶ τίνι μέγα φρονεῖς, ὢ Ἀντίσθενες, "Emi 





dextra pars tóta in sinistrum humerum injecta 
a tergo ad pedes decideret eoque modo totum 
corpus involveret (48). Neque obstat locus Dio- 
genis Laertii (49) lib. v1, 6, ubi Diogenes Cynicus 
tunicam petens ab Antisthene jussus esse dicitur 
πτύξαι θοιμάτιον, complicare pallium, siquidem 
complicata lzena a duplicata differt, Uteunque 
est (poterat enim abollze species mutari), ubi se- 


eum retinuerunt. Neque enim fides illis scripto- 
ribus qui omnem Antistheni auctoritatem detra- 


| hentes Diogenem (50) non magis Cynici sectae 


πλούτῳ, ἔφη. 'O μὲν δὴ "Ερμογένης ἀνήρετο, εἰ πολὺ εἴη 
αὐτῷ ἀργύριον. Ὁ δὲ ἀπώμοσε μηδὲ ὀδολόν. Άλλὰ γῆν πολλήν, 
ἔφη, κέκτησαι; ἴσως ἄν, ἔφη, Auto) uxo τούτῳ ἱκανὴ γένοιτο 


| ἐγκονίσασθαι. Vid. fragm. 60. — (43) Οἱ, Plat. Conviv. 


p. 219. Aristoph. vesp. 1171, Eccl. 881 , Isaeus de Dicarog. 
8$ tt, Athenzus lib. XII , p. 535 E Plutarchus vit. Lycurg. 
c. 30, /Elian. var. hist. VII, 13. — (44) Ac caterorum 
etiam philosophorum. Vid. Dio Chr. LXXII, 2. Adde Pe- 
rizon. ad δη. V, 5 el Wyttenbach, ad Plutarch. p. 440. 
— (45) Horatius Epist. 1, 17, 25 : contra, quem duplici 
panno patienlia velat, — (460) Corn. Nepos Dat. cap. 3. — 
(47) Hesychius v. &ziot;. — (48) Diogenes Laerlius lib. 
VI, 13: καὶ πρῶτος ἐδίπλωσε τὸν τρίδωνα xal gov αὐτῷ 
ἐγρῆτο. Ἠηά. : πρῶτον δὲ καὶ Νεάνθης φησῖν ἁπλῶσαι (leg. 
διπλῶσαι) δοιµατιον. Salmasius ad Tertull. de pall. p. 396 : 
Pallium Gracorum , ioquit , simplex erat , duplex Cratetis 
et Cynicorum. Duplex. vestimentum longe impedilius sim- 
plice. Duplex tamen illud ipsum Cratetis pallium longe 
simplicius et expeditius toga. Duplex vestimentum Greci 
quoque illud appellabant, quod ita amplum et fusum erat, 
ut duplicari in gerendo posset; ὀιπλοΐδας el. διπληγίδας et 
ὀιπλᾶ ἵμάτια liujusmodi vestimenta vocabant, » Cf. Ferrar, 
dere vestiariain Graevii Thes. antiq. Rom. VI, p. 901, Walch. 
aniig. pallii phil. Jen. 1746; interpretes ad Hor. Ep. 1, 17, 
25. — (49) Diog. Laerl. VI, 6 : Διογένει χιτῶνα αἰτοῦντι 
Άτύται προσέταζε θοιμάτιον, — (50) Diogenes Laertius lib, 


DE ANTISTHENE. 


conditorem quam comniunis Cynicorum habitus 
inventorem pradicarunt, Antistheni etiam bacu- 
lum et pera ascribuntur (51), pera quidem haud 
scio an injuria, quatenus primus Diogenes men- 
dici more stipem collegit (52). Verum jam in 
Antisthene animadvertitur importunitas ista Cy- 
nicorum quemlibet institutis et praceptis suis 
erudientium (53) et aequus ille animus, quo alio- 
rum convicia ferre solebant (54). 

Ex Antisthenis disciplina pauci profecti sunt , 
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| vit mmiamque mollitiam ei objecit. Quamvis 





cujus rei causa maxime repetenda videtur a mo- | 


rositate ac severitate qua magister in discipulos 
invehebatur (55). Rogatus igitur, cur paucos 
hàberet auditores : Quod agresti, inquit, baculo 
eos ejicio (56). Quum enim diu familiares hor- 
tatus esset (57!, ut sednlo operam darent sapien- 
tie paucique ipsius voluntati obtemperassent , 
tandem indignatus dimisit omnes, inter quos 
erat etjam Diogenes. Qui quoniam discendi stu- 
dio incensus ad eum tamen ventitabat, nec dis- 
cedere volebat , minatus tandem est Antisthenes, 
se percussurum illius caput baculo. quod manu 
gestare consueverat, negligentemque has minas 
re vera percussit aliquando. Non recessit pro- 
pterea Diogenes, sed animo obstinato : Percute, 
inquit, si Πα placet. Ego tibi caput praebeo. Neque 
vero tam durum fustera. inveneris , quo me a tuis 
disputationibus abigas. Quocirca admisit tam cu- 
pidum discendi auditorem Antisthenes eumque 
mirifice amavit. Quid? quod mox discipulus 
magistrum frugalitate et severitate vitie supera- 


VI, 22 : τρίδωνα διπλώσας πρῶτος X214 ttvaz διὰ τὸ dvayxr; 
ἔχειν καὶ ἐνεύδειν αὐτῷ. — (91) Diogenes Laerlius lib. VI, 
13: βάκτρον τε ἀνέλαθε καὶ πήραν. Cf. Lucian. Dial. Mort. 
40: οὔτε ἐγώ ποτε πὐζάµην Ἁντισβένην ἀποβανεῖν ὡς κλή- 
ρονομήσαιμι τῆς βακτηρίας αὐτοῦ" εἴχε δὲ πανυ καρτερὰν Ex 
κοτίνου ποιησάµενο:. — (5?) Diogenes Laertius lib. VI, 49. 
cf. VI, 38, 46, 56. — (53) Diog. Laert. lib. VI, 10. —— (54) 
Diogenes Laertius, lib. VI, 3, 7, 12; Epictet. Dissert. IV, 
6, 20. — (55) Vid. Fragm. 79. — (56) Vid. fragm. 78. — 
(57) .£lianus var. hist. lib. X, 16 : ἐπει ὁ Ἀντιοθένης πολ- 
λοὺς πρ,ῶτρεπεν ἐπὶ φιλοσοφίαν, οἱ δὲ, οὐδεῖς αὐτῷ προσεῖ- 
go, τέλος ἀγανακτήσας οὐλένα πρησίετο. Kai Διογένην οὖν 
ἤλαυνεν ἀπὸ τῆς συνορσίας αὐτοῦ. ᾿Επεί δὲ Ἐν λιπα.έπτερως 
ὁ Διογένης καὶ ἐνέκειτο, ἐνταῦία "δη καὶ τὴ βακτηρία καδιξε- 
σαι αὐτοῦ ἠπείλει. Kat ποτε καὶ ἔππισε κατὰ τὴς νεταλὸ:, Ὁ 
δὲ οὐκ ἀπηλλάττετο. ἀλλ ἔτι μᾶλλον ἐνέκειτο φιλοπύγωςς 
ἀκονειν αὐτοῦ διψῶν, καὶ ἔλεγε' Σὺ μὲν παῖε, εἰ βούλεις ἐγὼ 


ῥίαν σκληραν, ὥστε µε ἀπελάσαι τῶν διατριθῶν τῶν ci», Ὁ 
δὲ ὑπερησπάπατο αὐτόν. Diogenes Laerlius lib. VE, 24 : 
Ὑενόμενης δὲ Ἀθήνησιν Ἀντισθίνει παρέθαλε. Too δὲ Duliou- 
μένον Qux τὸ µηδένα προσίεσθαε, ἐξεξιάζετο τῇ προπεδρεία. 
Καὶ ποτε τὴν βακτησέαν ἑπανατειναμένου , αὐτῷ τὸν κεζαλἠν 
ὑποσγών Ἠαῖε, εἶπεν, οὗ γὰρ εὐρήσεις οὕτω σκληρὸν Sud, 


* * - * , , * - * ' 
(p µε ànztipistz, ἕως ἄν τι σαΐνῃ λέγων. Τούντεῦθεν Gukouctv 


enim Antisthenis sermones solos esse veros et 
juvandis hominibus accommodatissimos arbitra- 
retar, ipsum tamen tanquam multo, quam par 
esset, molliorem reprehendebat, cum tuba eum 
comparans quz sonitum suum non audiret (58). 
Quippe paupertatem quam Antisthenes ita tule- 
rat , ut nihil a dignitate sapientis atque a Socra- 
tica vita discederet (59), primus Diogenes cum 
reliquis Cynicis in mendicitatem convertit. Hi 
igitur mendicorum instar in publico pernoctare, 
canum ritu vivere atque adeo in omnium con- 
spectu rebus Venereis uti non dubitarunt, 

Ut autem vitam satis honeste egit Antisthenes : 
ita concertationis studio et scurrili dicacitate 
displicuit (60). Ac primum quidem «προ Athe- 
nienses eorumque rempublicam cavillatus est. 
Namque illorum ignaviam vellicat in Xenophontis 
Convivio (61). Idem gloriantes sese e terra ortos 


, esse perstrinxit, drcens eos cochleis et locustis 





nihilo nobiliores posse judicari (62]. Civitates 
porro tum interire ajebat (63), quuin improbos 
a probis discernere non possent, et absurdum 
esse, triticum purgare lolio atque in bello exer- 


sthenes nullum reciperet et perseverantem Diogenem remo- 
vere non posset, novissime clava minalus est, nisi abiret. 
Cui ille subjecisse dicitur caput atque dixisse : Nullus tam 
durus baculus erit, qui me a tuo possit obsequio separare, 
— (58) Dio Chrysostomus Orat. ΥΠ, p. 275 ed. Reisk. 
(fragm. 80]: Atov£vrz ὁ Συνωπεὺς τῶν μὲν ἄλλων ταχὺ κα- 
τεφρόνησε», Ἀντισθένει δὲ ἐγρῆτο, οὐκ αὐτὸν οὕτως ἐπαννῶν 
ὡς τοὺς Ἰόγους, οὓς ἔλεγει, ἡγούμενος µύνονς εἶναι Gri 
παὶ μάλιστα ὀννλμένους ἄνθρωπον ὠφελῆσαι. ᾿Επεὶ αὐτόν γε 
τὸν Αντισθένη π]ραθάλλων πρὸς τοὺς λόγον: ἐνοτε Ίλεγχεν 
ὡς πολὺ μαλακώτερον καὶ ἔφη αὐτὸν εἶγαι σάλπιγγα, Ἰοιδο- 
ρῶν' Αὐτοῦ γαρ οὐκ Tixout φβεγγομένου µέγιστον. Kat ὁ 
Ἀντισήένης ὑπίμενεν αὐτόν ταῦτα ἀκούων' πάνν γὰρ ἐθαυμαζε 
τοῦ ἀνήρώπου τὴν gustu. λεγε, οὖν ἀμννόμενος ἀντὶ τῆς 
σάλπιγγος τοῖς σφηξν αὐτὸν ὄμμιον εἴναν' καὶ γὰρ τῶν GlT- 


ἵ πῶν εἶναι τὸν μὲν Ψόφον τῶν πτερών μικρόν, τὸ Gb κέντρον 


Αυιαύτατον. Ἔγαιρεν οὖν τῇ παῤῥησίᾳ τοῦ Διυγένους, ὥσπερ 


| οἱ ἰππικοί ὅταν ἵππον θυμοτιδή λαθωσιν, dioe; δὲ ἀνδρεῖον 


καὶ σιλόπονον, οὐδὲν ἦτνον ἐποδέχονται τὸ γαλεπὸν τοῦ ἵπ- 


| mou τοὺς δὲ νωβροὺς καὶ βραδεῖς μισοῦσι καὶ ἀποβοχιμάζον- 


mw. "Eviozz μὲν οὐ, ἐπέτεινεν αὐτόν, ἐνίωτε δὲ ἐπειρᾶτο ἄνιε- 
ναι ὥσπερ Oi γορδοστρώφοι τὰ νεῦρα τείνουσι, προσέχοντες 
μὴ bav?. Οἱ. Stob. Florileg. XHT, 19. — (59) Xenophon 


| Conviv. IV, 34 |fragm. 61]: ἀλλ) àvc δὴ, ἔφη ὁ Σωκράτης, 


σὺ αὖ λέγε ἡμῖν, ὦ Ἀντίσθενες, πῶς οὕτω βραγέα ἔγων µέγα 


ο | φφονεῖς ἐπὶ πλούτῳῃ "Ott νομίζω, ὦ ἄνδρες, τοὺς ἀνθρώπους 
δὲ Uno igo τὴν κεφαλήν, καὶ οὐκ ἂν οὕτως ἐξεύτοις Ῥακτη- 





οὐκ ἐν τῷ οἴκῳ τὸν π)ηῦτου καὶ τὴν πινιαν Éytiv, αλλ’ ἐν 
ταῖς ὐυχαῖς. Ibid. 3& : *» δέποτε καὶ ἀφρολισιάσαι τὸ σῶμά 
uou δετβή, οὕτω pot τὰ παρόν ox, ὥστε al; ἂν προσελήω 
ὑπερααπαζονταί µε ux τὸ µηδένα ἆλλον αὐταῖς ἐβέλειν προσ 
i£vot,, Ibid 40 : πλείστον 9' ἄξιου κτήμα ἐν τῷ (Quo πλούτῳ 


"λογίζομαι εἶναι ἐγεῖνα, ὅτι tl μού τις καὶ τὰ vov ὄντα παρέ- 


Lotto, οὐδὲν οὕτως ὁρῶ φαῦλον ἔργον, ὁποῖον οὐκ ἀρκοῦσαι 
ἂν τροφήν ἐμοὶ παρέχοι. — (60) ΟΙ. Xenoph. Conviv. IJ, 10; 


αὐτοῦ, xal, ἅτε ovas v, ὥρμησεν ἐπὶ τὸν εὐτελῆ (iov. Hie- | HIE, 4, 6; IV, 2seq. VE, 5. — (61) Xenoph. Conviv. H, 
ronymus adv, Jovin. If, 206 : Quum discipulorum Απιι- ὁ 13. — (62) Vid. (ragm. 129. — (63) Vid. fragm. 99. — 
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citum milite ad arma inutili, in republica vero | unum esse defendens (73) levitatem opinionis de 


malos homines non aversari (64). Suasit etiam 
Atheniensibus, ut populiscito asinos declararent 
equos (65), quoniam homines plane imperitos 
suffragiis duces ad bellum gerendum crearent, 
Hzc dicta eo valebant, ut populi potentia deri- 
deretur, qua bello Peloponnesiaco Atheniensium 
rempublicam protligatam esse constat. Politicus 
vero ejus dialogus eorum omnium insectationem 
continebat , qui Athenis popularis aurz capta- 
toreserant (66). Quo in genere ne Pericli quidem 
pepercit, siquidem in alio libro qui inscribeba-, 
tur Aspasia non solum illius erga Aspasiam amo- 
rem ludificatus est (67), sed etiam filiis ejus, 
Xanthippo et Paralo, obtrectavit (68), Verum 
preter caeteros Alcibiadem probris maledictisque 
vexabat. Etenim in altero dialogorum , quibus 
Cyrorum indicem fecerat, dissolutos callidissimi 
hominis mores vitamque ejus turpem memoriae 
prodidit (69, et singularem librum qui inscri- 
bebatur Alcibiades, emisit , quo procul. dubio 
virum a plerisque infamatum exagitavit. 

At non modo in rempublicam hominesque 
populares invectus est, verum etiam Diagorz, 
'"'heodori aliorumque exemplo qui deos esse 
negabant, omnem deorum vim sustulit. Quum 
enim aliquando Orphicis mysteriis (70) initiare- 
tur affirmaretque sacerdos hujusmodi mystas 
bonis plurimis apud inferos perfrui : Cur igitur, 
ait, ipse non moreris ? Cybeles sacerdotibus (71) 
mendicantibus dixit, non alere se deorum ma- 
trem, quam dii ipsi alerent. Porro contendit (72) 
sese Venerem, probarum modestarumque mu- 
lierum corruptricem, si deprehendisset , sagitta 
trajecturum amoremque natura vitium vocavit, 
in quod delapsi miseri deum morbum appella- 
rent, Denique in eo libro qui Physicus inscri- 
bebatur, populares deos multos, naturalem 


(64) Vid. fragm. 104, — (65) Diogenes Laert. Vf, 8 : σνν- 
εθού]ενυεν ᾿Αθηναίοις, τοὺς ὄνους ἵππους ἡηγίσασθαι. Άλο- 
vov δὲ ἡγουμένων' Άλλα μὴν καὶ στρατηγοί, φησί, γίνονται 
παρ ὑμῶν μηδὲν µαθόντες, µόνον δὲ γειοοτονηβέντις. — (66) 
Vid. fragm. 22. — (67) Vid. fragm. 16. — (68) Vid. fragm. 
13. — (69) Vid. fragm. 9. — (70) Diogenes Laertius lib. 
Vl, 4 : μνούμενός ποτε τὰ Ὀρφικά, τοῦ ἱερέως εἰπόντος, ὅτι 
οἱ ταῦτα μυσύμενοι πολλῶν ἀγαβῶν ἐν ἆξου µετίσχονσι, Τί 
οὖν, ἔφη, οὐχ ἀποθνήσκεις [fragm. 116]. — (71) Clemens 
Alexandrinus Protrept. cap. VM, p. 6$ ed. Potter. — (72) 
Clemens Alexandrinus Strom. lib. 1, p. 485 ed. Potter. 
| fragm. 35] : ἐγὼ δὲ ἀποδέχομαι τὸν Ἀντισβένην, τὴν Ἄφρο- 
δίτην λέγοντα *Xv κατατοξεύσαιµε, £l λάδοιµε, ὅτι πολ)ὰς 
ἡμῶν χαλὰς καὶ ἀγαῦὰς γυναῖκας διέφβειρεν, τόν τε ἔρωτα 
κακίαν φησὶ φύτεως' TZ; Ἠττους ὄντες οἱ κακοὐαίµονες sv 
τὴν νόπον καλοῦσιν. Ατίκννται γὰρ διὰ τούτων ἠττᾶσθα: τοὺς 
ἁμαθεστέρους OU ἄγνοιαν ἡδονῆς, ὃν οὗ χρὴ προσίεσθαι κἂν 
VEO; λένηται, τοῦτ ἔστι, x&v θεόθεν ἐπὶ τὴν τῆς πα:δοποιίας 


diis immortalibus confutavit et omnem prope- 
modum religionem funditus sustulit, 

'"Transeo ad condiscipulos quibuscum inimici- 
tias suscepit Antisthenes. Jam primum omnium 
satis constat, Cynicorum coryphieum aversissimo 
animo fuisse ah Aristippo, voluptariz philoso- 
phiz parente atque illius sectz, cujus ipse esset 
conditor, irrisore (74); id quod rhetoribus po- 
sterioris ztatis locum dedit ad epistolas exaran- 
das, quibus alter alterum lacessit. Cum Isocrate 
autem Antisthenem gessisse simultatem partim 
ex inscriptionibus quorundam librorum, quibus 
Cynicus illum impugnavit (75), partim ex non- 
nullis Laudationis Helenz locis intelligitur, ubi 
Isocrates manifesto hunc vituperat (76). Platonem 
quoque, principem ingenii et doctrine, homi- 
nem tam sapientem quam urbanum , abhorrebat 
Cynicus, identidem ei fastum et arrogantiam (77) 
objectans ac simul multas ejus sententias explo- 
dens. Quin etiam tantum virum mutato nomine 
Sathonem temere et odiose appellavit, dialogum- 
que ita inscriptum contra ipsum edidit (78). At 
tantum abfuit ut Plato ea omnia patienter ferret, 
ut multis locis (79) librorum suorum Antisthenis 
inscientiam tecte significaret. Quid ceteri So- 
cratici de eo judicarint, nescimus ; Xenophontem 
vero ejus consuetudine delectatum esse, signo 
est expressa in dictis memorabilibus Socratis 
atque in Convivio Antisthenis imago. Denique 


χρείαν δεδομένη τυγχάνπ. — (73) Cicero de nat. deor, lib. 
I, 13. — (74) Vit. script. VIT, 16; 410 ed. Westerm. : izé- 
σκωπτε ὃ) Αντισβένην ἀεὶ διὰ τήν ot5ogvommza. — (75) Dio 
genes Laertius lib, VI, $5: περὶ τῶν δικογράφων ἡ Ανσίας 
καὶ Ἰσοκράτης πρὸς τὸν ᾿Ἰσοκράτους Ἀμάρτντον. — (76) 
Isocrates Laudat. Hel. & 1 εἷσί τινες oi μέγα φρονοῦσιν, ὃν 
ὑπόθεσιν ἄτοπον καὶ παράδοξον ποιησάµενοι περὶ ταύτης 
ἀνεκτῶς εἰπεῖν δυνηθῶσι' καὶ καταγεγγράκασιν οἱ μὲν οὗ φά- 
σχοντες οἷόν τ' εἶναι ψευδῆ λέγειν 605 ἀντιλέγειν οὐδὲ O90 
λόγω περὶ τῶν αὐτῶν πραγμάτων ἀντειπεῖν κτλ. 6 8 : δη 
τινές, ὀρῶντες τούτους ἐκ τῶν τοιούτων ὠφε]ουμένους , τολ- 
pot γράφει» ὡς ἔστιν ὁ τῶν πτωχευόντων καὶ φενγόντων βίος 
ζηλωτότερος T, ὁ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων κτλ. S 13: τῶν μὲν γὰρ- 
τοὺς βομθυλιοὺς καὶ τοὺς ἅλας καὶ τὰ τοιαῦτα βονληθέντων 
ἐπαιιεῖν οὐδεῖς πώποτε λόγων ἠπόρησε. Haec ad. Antisthenis 
Protrepticum fortasse pertinent. Vid. fragm. 18. — (77) 
Diogenes Laerlius lib, VI, 7: ἔσκωπτε Ἠλάτωνα ὡς τετν- 
guu£voy x2. — (78) Athenaeus lib. V, p. 220 D : καὶ IHaa- 
τωνα δὲ µετονοµάσας Σάθωνα ἀσυρῶς καὶ φορτικῶς τὸν ταύ- 
την ἔχοντα τὴν ἐπιγραφήν διάλογον ἐξέδωχε κατ᾽ αὐτοῦ. CÍ. 
idem,lib. XI, p. 507 A.[Vid. fragm. 4t]. — (79) €f. 
Thewt.p. 156 A 174 A seq. 201 D usque ad 210 Il. So- 
phist, p. 251 B seq. 258; E usque ad 259 E, Polil. 
p. 286 E seq. Parmen. p. 133 B; 125 A Phaed. p. 90€; 
101 E; Phileb. p. 14 C seq. 17 A; de Republ. p. 505, Bi 
C. Sed duo loci qui ρε ad Antislhenem referuntur, 
Phileb. p. 43 D seq. et de Republ. p. 583 B seq. ai 
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Euripidem (80) derisit, quando buncce ejus ver- | ret annos. Fama est eum tabe absumtum esse (88). 
. 


siculum : 
4 ΄ A - x , ^ -. 
τί δ᾽ αἰσγρόν, ἣν μὴ τοῖαι γρωμένοις 20x7;; 
sic correxit : 
* ΄ *05 "y ^ ^ ^. 4 m "^ 
αἰσχρὸν τό y' αἰσγρόν, x&v GoxT, κἂν μὴ δοκἩ. 


Antisthenes nunquam videtur habuisse uxo- 
rem (81) et quasi Socratis exemplum imitatus 
semper in patria urbe mansisse. Falluntur certe 
qui narrant (82) euto quum Athenis Lacedzmo- 
nem venisset, dixisse, sese a mulieribus ad 
viros profectum esse. Nam eadem vox justius 
Diogeni Sinopensi tribuitur (83). 

Pugna Leuctrice tempore, id est secundo 
Olympiadis 102 anno, Cynicorum principem in 
vita adliuc. fuisse Plutarchus (84) testatur, qui 
eum Thebanos victoriz letitia elatos objurgasse 
scribit, Ait enim illum asseverasse hos nihil a 
pueris differre, quod magistrum concidissent , 
exsultantibus. Praterea Diodorus Siculus (85) 


cum alios viros commemoratione dignos, qui , 


tertio Olympiadis τοῦ anno Cephisodoro archonte 
vixerint, tum Antisthenem nominat, Denique 
Eudocia (86), qua cetera ex Diogene Laertio 
exscripsit, Antisthenem Athenis septuaginta 
annorum senem exspirasse refert. At numerum 
in ejus verbis corruptum putamus ac pro £625- 
μηκοντούτης reponendum esse óyóorxovzoUrre con- 
jicimus, Etenim variis antiquorum scriptorum 
locis inter se comparatis vero proximum existi- 
mamus, Antisthenem circiter à primo Olym- 
piadis 84 anno [sive ante Chr. 444] usque ad 
quartum Olympiadis 103 annum [i. e. ante Chr. 
365] vixisse (87), ita ut prope octoginta confice- 


Euclidis doctrinam potius trahendi videntur. — (80) Vid. 
fragm. 72. — (81) Cf. Xenoph. Conviv. IV. 38. — (82) 
"Theo Progymn. cap. 5, 45 :éx δὲ τοῦ ἀπιβάνου, ὅτι μὴ 
εἰἶκός ἐστιν, Αντισβένην Αττικόν Ὑε ὄντα παραγενόµενον 
Ἀβήνηθεν tl; Λακεδαίμονα ἐκ τῆς γννσικωνίτιδος λέγειν gig 
τὴν ἀνδρωνῖτιν ἀπιέναι. — (83) Diogenes Laertius lib. VI, 
$9 1 ἐπανήρχετο ἐκ Λακεδαίμηνος εἷς ᾿Αβήνας, πρὸς οὖν τὸν 
πυθόµενον, Mot καὶ πόθεν; "Ex τῆς ἀνδρωνίτιδος, εἶπεν, tl; τὸν 
uvae, — (84) Plutarchus vit. Lycurg. cap. 30, vol. I, 
p. 142 ed. Hutlen. ; Ἀντιοβένης δὲ ὁ Xwxpztuaó; ἀπὸ τῆς dy 
Λεύκτροις µάγης ὁρῶν τοὺς Θηδαίΐους μέγα σρυνοῦντας οὐδὲν 
αὐτοὺς ἔφη ὀναφέρειν παιλαρίων ἐπὶ τῷ σνγκόψαι τὸν παιδα- 
γωχὸν Ὑανριώντων, — (85) Diodorus Siculus lib. XV cap. 
76 : ὑπῆρξαν δὲ κατὰ τούτους τοὺς 7ρόνους ἄνδεες κατὰ παι- 
δείαν ἄξιοι µνήµης Ἰσοκράτης τε ὁ ῥήτωρ xai ob τούτου γε- 
νόμενοι µαβηταί xxi Αριστοτέλης ὁ φιλύσοφος, ἔτι δὲ Ἄνα- 
ξιμένης ὁ Λαμψακηνὸς καὶ Πλάτων ὁ Ἀθηναῖος, ἔτι δὲ τῶν 
Ηνβαγορικῶν φιλοσόφων ob τελενταῖοι, Ξενοφῶν τε ὁ τὰς 
ἱστορίας συγγραφάµενος ἐσχατογήρως ὤν, Ἀρίστιππός τε xai 
Ἀντισβένης, — (86) Eudocia in Villoison. Anecd. Grzec, 
Vol. 1 p. 56 : ἐτελεύτησε δὲ Ἀλήνησιν ἑθῥομηκοντούτης 
Ὑενομενος, — (87) Idem slatuit. Chappuis in. commenta- 





Ceterum postquam morbo implicatus acerrimis 
doloribus premi ccpit, volenti hisce molestiis 
liberari gladiolum Diogenes porrexit. Verum 
ille ex Socratis (89! praecepto voluntariam mor- 
tem fugiens rejecto pugione vitam naturz reddi- 
dit. ' 

Antisthenem quasi majorum gentium Socra- 
ticum fuisse, inter omnes convenit (9o; quam 
gloriam magna ex parte tam animi excellentia et 
magnitudine quam libris mundissimo ac nitidis- 
simo orationis genere scriptis consecutus est, 
Quippe non solum moralem philosophiam in qua 
cxteri Socratici babitarunt, sed etiam artem 
oratoriam, disserendi subtilitatem , grammati- 
cam , physicau: litterarum monumentis tradidit. 
Probant hoc cam alii veterum auctorum loci (91) 
tum index librorum a Diogene Laertio servatus, 
Neque vero cuiquam id mirum videbitur repu. 
tanti , Cynicorum principem , antequam Socra- 
tem audiret , diutissime cum sophistis versatum 
cuidam artium et litterarum varietati inservire 
destinasse, Ac multi quidem ejus commentarii 
et sophisticze discipline alumnum indicant et ab 
adolescente confici potuerunt, sed eum postea 
quoque pristinze institutionis memorem fuisse, 
docent libelli contra Platonem scripti {περὶ τοῦ 
ἀντιλέγειν), quibus illud Protagoreum, nulli sen- 
tentiz contradici posse , defendit, Dictionis An- 
tistheneze prastantia duabus maxime rebus cer- 
nebatur , verborum sententiarumque luminibus 


lione de Antisthene p. 178. — (88) Diog. Laert. VI, 18: 
τελεύτησε δὲ ἀῤῥωστία, ὅτε καὶ Διογένη: εἰσιὼν πρὸς αὐτόν, 
ἔνη, Μήτι γρεια 2059; Καΐ ποτε παρ αὐτὸν ξιφίδιον ἔχων 
εἰσὴλῆες τοῦ 9 εἰπόντος, Tiz ἂν ἀπολύσαι µε τῶν πόνων; δεί- 
ξας τὸ ξερίδιον ἔφη, Τοῦτο, Kat ὃς, Τῶν πόνων, εἶπου, οὗ τοῦ 
xw Ἔδηκει vào ze μαλακώτερον φέοειν τὴν νόσο, ὑπὸ ct 
λοζωίας, Kol ἔστιν ἡμῶν E αὐτὸν οὕτως ἔγον' Του βίον 
$002 χύων, Ἀντίσβενες, ὧδε πεφυκως, ὥστε ὀακεῖν χραδίην 
ῥήμασιν, οὗ στύµααιν. Ἁλλ' ἔβανες φβισικός. Tay! ἑρε τις 
ἴσως, Τί δὲ τοῦτο; πάντως el; Ἁίδην δεῖ τιν ὀδηγὸν ἔχειν. 
Julianus Orat. VI p. 181 Α, quem transscripsit Suidas. v. 
Ὀλύτισβένης ἀῤῥωστοῦντι Αντιπθένει µαχραν xal ὀυσανάκλη» 
τον ἀῤῥωστία» ὁ Διογένης ξιφίδιου ἐπέβωχεν, tix, cl φί- 
αυ γοΐζεις ὑπουργίας. Όὔτως diro ἐκεῖνος οὐδὲν yt vins τὸν 
Üxvxrow, ὥστε γενέσθαι τὴν ἀῤῥωστίαν τρυφή» αὐτόγημα. 
Schol. ad Luciani Parasit. $ 57 5 τοὺς δὲ ἀπὸ δυπουρίας zfc- 
νήσαντα:, ὡς Ἀντιαβένης, Eudocia in Villoison. Anecd, 
Graec. vol. I p. 56, — (89) Cf. Plato Phzed. p. 6r. C. 
seq. — (90) Diogenes Laertius lib. I1, 47 ; τῶν δὲ ὄναδεξα- 
µένων αὐτὸν τῶν λεγομένων Σωχκρατικῶν ol xopusaiózatot 
μὲν Πλάτων, Ἐενοφῶν, Ἀντωτθένης, Gellius lib. XIV, 1: «ut. 
exsistant per hujuscemodi stellarum concursiones et simili- 
tudines Socratze. simul et Antislhen εἰ Platones. » — 
(91) Hieronymus contra Jovin. IT, 14: * innumerabiles ejus 
libri, quorum alios philosophico, alios rhelorico genere 
conscripsit. » Timon antem sillographus eum ob librorum 
multitudinem παντοφνῆ φλέδονα vocavit, teste Diogene 
Laertio lib. VI, 18. Vid. Phil. Graec. Fragm. vol. I p. 96. 


268 


ac figuris, quia ab ineunte adolescentia id unum 
egerat Cynicus, ut Gorgie quam simillimus vi- 
deretur (92). Namque in dialogis eum, inprimis 
in libro de Veritate atque in Admonitionibus , 
oratorio dicendi genere usum esse testificatur 
Diogenes Laertius. Neque tamen verisimile est , 
Antisthenem ad solum Gorgiam imitandum se 
contulisse, sed optima quique ab aliis etiam 
mutuatum novum pro suo ingenio sermonis ge- 
nus effinxisse suspicamur, Hinc frequens ejus 
apud rhetores et grammaticos mentio qui eum 
pure et eleganter scripsisse judicant. Aristo- 
teles (93) in libris rhetoricis translationis exem- 
plum οκ Antisthene profert, Idem (94) in tertio 
de lRepublica volumine exponens in civitate, 
quie ab optimatibus regatur, nullis eos legibus 
teneri, Cynicorum principis de leonibus et Je- 
poribus narratiunculam commemorat. Dionysius 
Halicarnassensis (95) sublimiorem "lhucydidis 
orationem cum attico stilo, qualis in czterorum 
qui belli Peloponnesiaci tempore vixerunt scri- 
ptorum libris fuit, comparans nominatim citat 
Andocidem, Antiphontem, Lysiam, Ciitiam, 
Xenophontem, Antisthenem, Demetrius Phale- 
reus (96) gravitatis effectricem vocem gravissi« 
mam in fine positam esse docens, quia mediae 
enuntiationi inserta hebetetur, Antisthenis di- 
ctum quoddam refert, Epictetus (97) Platonicum 
et Xenophonteum sermonis genus cum Antisthe- 
neo contendens : ÜauuzctOox, inquit, ἄνθρωπε, 
γράφεις, καὶ σὺ µεγάλως εἰς τὸν Ἐενοφῶντος γαρα- 
κττρα., σὺ tlc τὸν Πλάτωνος, av εἷς τὸν Αντισθένους. 
Similiter Fronto (98) : « Diodori tu et Alexini ver- 
ba verbis Platonis et Xenophontis et Antisthe- 
nis anteponis? » et Longinus (99) qui /Eschinem 
adjicit; « τῷ μὲν γὰρ Πλάτωνι καὶ τῷ Ξενοφῶντι, 
Αἰσγίνῃ τε καὶ Ἀντισθένι περιττῶς διαπεπόνη- 
ται xat ἱκανῶς ἠκρίθωται ». Porro Julianus (100) 
de fabularum usu in controversiis ethicis dispu- 


—.(92) Quidam ejus verborum lusus redolent sophistas, 
Vid. fragm. 77. 93. 95. Huc pertinet etiam illud apo. 
phthegma, quod Diogenes Laertius lib. V], 24 Diogeni Sino- 
pensi, Plutarchus de Stoic. repugn. XIV, 7 similibus ver- 
bis Antistheni assignat : εἷς τὸν fiov mapeaxtuxatiat Z:tv λό- 
yov 5, βρόχου. — (93) Vid. fragm. 68, — (94) Vid. fragm. 
66, — (95) Dionysius Halicarnassensis in Jud. de Τίμιο, 
cap. 51 p. 941 ed. Reisk. : πρὸς δὲ τοὺς ἐπὶ τὸν ἀρχαῖον βίον 
ἀναφέροντας τὴν θουκνδίδου ὀνάλεκτον, ὡς δὴ τοῖς τοτε ἀνβρώ- 
ποις οὖσαν σννήβη, βραχὺς ànoyor, (sic leg. pro ἀπέχρη) tot 
λογος καὶ σαφής, ὅτι, πολλῶν γενυµένων "AUT, mot κατὰ τὸν 
Πελοποννησιαχὸν πόλεµον ῥήτόρων τε καὶ 5λοσόφων, οὐλεὶς 
αὐτῶν κέχρηται ταύτῃ τῇ διαλέκτῳ, οὐ οἱ περὶ Ἀνδοκίδην 
καὶ ΑἉντιφῶντα καὶ Λυσίαν ῥήτορες, 098 οἱ περὶ Κριτίαν καὶ 
Αντισθένη καὶ Ξενοφῶντα Σωκρατικοί. —- (96) Vid. fr. 67. 
— (97) Epiclelus. Dissert, I1, 17, 35. — (98) Fronto de 
eloq. p. 86 ed. Niebulir. — (99) Longinus περὶ εὑρέσεως 
in Rlietor. Gr. vol. IX p. 559 ed Walz. — (100) Julianus 





| διατριθῇ: τοὺς π,λλούς, τησ, τῶν 
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tans, sententiam suam optimorum scriptorum 
Xenophontis, Platonis, Antisthenis auctoritate 
et exemplo confirmat, Ait enim: «οὗ μὴν ἀλλὰ 
καὶ Ξενοφῶν gaiverzt καὶ Ἀντισθένης καὶ Πλάτων 
προσγρησάµενος πολλαχοῦ τοῖς µύθοις. » Phryni- 
chus (101) denique grammaticus puri et attici 
sermonis normam ac regulam optimaque exem- 
pla, preter Platonem et Demosthenem, tum 
Critiam Callaschri filium, tum duos Antisthenis 
libros de Cyro ac de Odyssea vocat, Verum in 
hac tanta elegantia peculiares quasdam voces 
usurpavit Antisthenes , quas diligenter gramma- 
tici explicuerunt (102), ut vel hinc colligendum 
sit, qualem quantumque scriptorem Cynicum 
existimaverint, 

Ad eloquentiz lumina quibus omnem niate- 
riam ornaverat Antisthenes accedebat ipsarum 
rerum, in quibus versabantur ejus commentarii, 
gravitas et majestas. Itaque Zeno Stoicus eum 
contra obtrectatorem defendit , neque quae minus 
bene, sed qu: bene dixerit spectari vult (τοῦ). 
Theopompus vero Chius (104) hunc solum ex 
omnibus Socraticis ad ccelum laudibus extulit, 
attribuens ei temperatam suavitate gravitatem, 
qua quemlibet ad suam sententiam traduceret , 
hasque virtutes etiam in scriptis ejus comparere 
Diogenes Laertius testatur. Quin etiam Theo- 
pompus adeo Cynicum admiratus est, ut czteros 
agrestes prz illo putare videretur. Serio enim 
Platonem in nonnullis dialogis Antisthenis scri- 
nia compilasse contendit (105). Quod quamvis 
nemo credat, tamen quanta apud Graecos Anti- 
sthenis auctoritas fuerit, indicio est. Idem judi- 
candum de Diogenis Laertii loco , ubi /Eschines 
Socraticus lectis quibusdam Antisthenis volumi- 
nibus alienam sapientiam sibi arrogasse perhibe- 
tur (106). Cicero Antisthenis libros diligenter 
evolvit, licet acumen magis quam eruditionem 


orat. VII pag. 215 C. Cf. p. 209 A. et 217 A. — (101) 
Vid. fragm. $8. — (102) Vid. fragm. 18. 19. 20. -— (103) 
Dioz. Laert, lib. VIE, 19. — (104) Diog. Laert. lib. Vf, 14: 
τοῦτον μόνόν ἐκ πάντων Σωκρατικῶν Θεόπομπος ἐπαινεῖ xat 
φησι δεινόν τε εἶναι καὶ ὃν ὁμιλίας ἐμμελοῦς ὑπαγαγέσθαι 
πανθ’ ὀντιιοῦν. Avo. ὃ) ἐκτῶν σγγραμμάτων xx τοῦ Ἐε- 
νοτῶντος πυµποσίων. — (105) Alhen:eus lib. Xf p. 508 
C : καὶ yap Θεόπομπος ὁ Xiog ἐν τῷ xx1à τῆς Πλάτωνος 
διαλύγων αὐτοῦ ἀγρείους 
παὶ Ψενζεῖς dv τις εὗροι' ἀλλοτοίανς δὲ τοὺς πλείυυς, ὄντας 
ἐκ τῶν Ἀριστίππου διατριδῶν, ἔνίους GE κἀκ τῶν Ἀντισθένου:, 
πολ)οὺς δὲ xXx τῶν ΠἩρύπωνο: τοῦ Ἡκακλεώτον. — (106) 
Dio, enes Laertius lib. Π, 60-61 ; διεδάλλετο 2' ὁ Αἰσγίνης 
vai μάλισθ ὑπὸ Μενεδήου τοῦ Ἐρετρέως, ὡς τοὺς πλείστους 
ὀ αλόγους, ὄντας Σωκ,ότους, ὑπ, βάλλοιτο, λαµδάνων παρὰ 
Ἑπνηίππης. Ὢν οἱ μὲν καλούμενοι Απέφαλοι Ggo50 εἰσὶν 
ἐκλενιένοι καὶ GUX ἐπιφπί ουτε: τὴν Σωκοατικὴν εὐτονίαν, 
οὓς καὶ Πεισίστρατο: ὁ Ἐφέσιος ἔ)εγε μὴ εἶναι Αἰσχίνου. Καὶ 
τῶν ἑπτὰ δὲ τοὺς πλείστους Περταῖός φησι Πασιφῶντος εναν 
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in co esse fateatur. Nam (107) Kügoc δ' ε’, inquit , 
mihi sic placuit, ut caetera Antisthenis, « hominis 
acuti magis quam eruditi ». Lucianus (108) ejus 
ingenii monumenta cum Platonis operibus cou- 
ferre non veretur. Nimirum hzc ejus verba sunt : 
τὰ τοιαῦτα μιθλία ἔχων τί μάλιστα ἀναγιγνώσχεις; τὰ 
Ἠλάτωνος; τὰ Ἀντισθένους; Postremo Pan:tius 


(109) inter omnes Socraticorum dialogos eos. 


duntaxat genuinos esse statuit, qui essent Plato. 
nis, Xenophontis, Antisthenis, /Eschinis; id 
quod probat Antisthenem in principibus Socra- 
ticee sectze scriptoribus numeratum esse, Proba- 
bile est plurimos Antisthenis libros fuisse dia- 


logos, in quibus Socrati plerumque ita primas : 


dederit partes , ut subtilis disputatoris personam 
sustineret. Hoc videlicet e nonnullis Diogenis 
Laertii locis cogendum esse arbitramur (110), 
velut lib. 1, 35 : ἔγραψε διάλογον κατὰ Πλάτωνος, 
item lib. Vl, 1 : ὅθεν τὸ ῥητορικὸν εἶλος ἐν τοῖς διαλό- 
γοις ἐπιφέρει, καὶ μάλιστα ἐν τῇ Ἀληθεία xal τοῖς 
Προτρεπτικοῖς. Cf. lib. 1, 64. Accedit quod ali- 
quot fragmenta e dialogis petitaesse apparet 1 11;. 
Ab his diversas fuisse existimamus orationes ac 
cetera ejus scripta de quibus infra agemus. 

| Quzritur autem inprimis, sintne Antisthenis 
duz declamationes quz sub ejus nomine ferun- 
tur ac sepius a viris doctis edite sunt. Earum 
altera inscribitur. Atzc, altera ᾿ΟὈδυσσεύς, Utram- 


que jam noverat Diogenes Laertius (112), primo ' 


operum Antistheneorum volumini cum alia in- 
serta fuisse dicens , tum Αἴαντα ἡ Αἴαντος λόγον et 
᾿Οδυσσέα Ἡ περὶ Ὀδυσσέως. Sunt vero oratiunculz, 
quibus Ajax et Ulixes apud judices super armis 
Achillis litigantes inducuntur. Quamobrem fue- 
runt qui eas ad Antisthenem auctorem referrent, 
prisertim quum sophistico sermonis genere, quo 
contraria contrariis et verba verbis altera ex 


τοῦ Ἐρετρικοῦ, εἷς τοὺς Aigyivou δὲ κατατάξαι, Άλλα xal 


τῶν Αντιπθένους τόν τε μικρόν Küzov καὶ τὸν Ἡρακλέα τὸν | 
ἐλάσσω καὶ Ἁλκιθιάδην καὶ τοὺς τῶ» ἄλλων δὲ ἐσκενώρηται, | 


— (107) Cicero Epist. ad Attic. lib. XII, 38. — (108) Lu- 
cianus adv, indoct. cap. 27. — (109) Diogenes Laertius 
lib. 1H, 64 : πάντων μέντοι τῶν Σωκρατικῶν διαλόγων HE xv- 
αίτιος ἀληβεῖς εἶναι δοκεῖ τοὺς 


Πλάτωνος, Ξενοφῶντος. Ἂν- 
τισθένους, Λἰσγίνον’ διστάζει δὲ περὶ τῶν Φναίλωνός καὶ Εὐ- 
κλείρον. Conf. lib. II, $5. — (110) Athenzeus lib, XI, p. 507 


A: ἀλλὰ μὴν 625 Ἀντιαθένη ἐπαινῶ, Καὶ γάρ καὶ οὗτος | 
πολλοὺς εἰπὼν κακῶς οὐδ' αὐτοῦ τοῦ Πλάτωνος ἀπέσγετο, | 


ἀλλὰ καλέσας αὐτὸν φοστικῶς Σάὔωνα τὸν ταύτην ἔχοντα τὴν 
ἐπιγγραγὴν διάλογον ἐξέδωκεν. M. lib. V, p. 220 D : ὁ ài 
πολιτικὸς αὐτοῦ διάλογος ἁπάντων καταδρομὴν περιέχει τῶν 
Ἀθήνησι ὀημαγωγῶν, ὁ £' λογέλαος Γοργίου τοῦ ῥήτορος, 
3, ὃ) Ἀσπασία τῶν Περικλέους viv Ἐανδίππου καὶ Παράλου 
θιαξολήν. — (111) Epictetus Dissert. IV, 5, 20 : τί οὖν λέ. 
Y58 Ἀντισθέγης, οὐθέποτ᾽ Ἄκουσαςι ^ βασιλικόν, ὦ Κῦσε, 
πράττες, μὲν εὖ, κακῶς ὃ) ἀκούειν. » Conf. fragm. 63. — 
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parte respondent, scriptas esse viderent. Neque 
negandum in utraque oratiuncula quzdam do- 
ctrinze Antisthenez vestigia deprehendi, 'Tale est 
quod dicit Ajax p. 664 ed. Bekker. : ἐγὼ μὲν οὖν 
ὑμῖν λέγω τοῖς οὐδὲν εἰδόσι κριταῖς καὶ δικασταῖς, μὴ 
εἰς τοὺς λόγους σχοπεῖν περὶ ἀρετῆς χρίνοντας, ἀλλ’ 
ti; τὰ ἔργα μᾶλλον. Καὶ γὰρ δ πόλεμος οὐ λόγῳ χρίνε- 
ται, ἀλλ᾽ ἔργω" 058" ἀντιλέγειν ἔξεστι πρὸς τοὺς πολε- 
µίους, ἀλλ᾽ 3, µαγομένους χρατεῖν 7, δουλεύειν σιωπῇΏ. 
Il:ec, enim sententia comparari potest cum Anti- 
stheneo dogmate apud Diogenem Laertium.lib. 
Vl, 11: τήν τε ἀρετὸν τῶν ἔργων εἶναι, μήτε λόγων 
πλείστων δεοµένην μήτε µαθηµάτων, et cum altero 
illo : οὐκ ἔστιν ἀντιλέγειν, apud Aristotelem Me- 
taph. lib. IV, 29. At neutra oratio Antisthene 
digna, sed a recentioris statis sophista Gorgia 
discipulo supposita videtur. Adde quod veterum 
scriptorum auctoritate constat (113), priores 
sophistas Gorgie aequales orationum suarum 
argumenta singularum rerum laudes vitupera- 
lionesque esse voluisse, ac totum oratoris offi- 
cium uno demonstrativo causarum genere conti- 
neri existimasse. Nam circa Demetrii Phalerei 
tempus demum dici captas esse oratiunculas ad 
fori imitationem fictas ideoque ad genus judiciale 
pertinentes, locuples testis Quintilianus (114) do- 
cet. Quod si verum est, declamationes de quibus 
hic agitur subditicim sunt, ldem dicendum de 
mutuo epistolarum usu quem Antisthenes cum 
Aristippo habuisse traditur, Neque enim quid- 
quam ineptius excogitari potest illis litteris (115), 
quibus Antisthenes Aristippo statem cum tyran- 
nis actam et luxuriam objicit. Verum iste Pseu- 
doaristippus in epistola (116), qua amici litteris 
respondet, haud minus inepta loquitur. Itaque 
hiec quoque epistolia posterioribus szculis con- 
ficta esse facile adducor ut credam. 

Accedimus ad librorum indicem quem Dio- 
genes Laertius servavit, cum eoque aliorum 
scriptorum de nobilissimis Cynici libris testi- 
monia jungemus. Digesta autem erant Antisthe- 
nis opera in decem tomos (117), quz distributio 
procul dubio non philosopho ipsi, sed gramma- 
ticis Alexandrinis vel Pergamenis (118) debetur, 
qui primo titulo multorum librorum alterum vel 
etiam tertium addiderunt, ut περὶ λέξεως ἡ περὶ 


(112) Diogenes Laertius lib. VI, 15. — (113) Cicero Brut. 
cap. 12. — (114) Quintilianus lib. IH, cap. 4, 4t : « nam fictas 
ad imitationem fori consiliornmque materias apud Griecos 
dicere, circa Demetrium Phalerea institutum fere constat. » 


(ovo (115) Vid, fragm. 51. — (116) Socralis et. Socratico- 





rum epist. p. 16 ed. Orell. — (117) Diogenes Laerlius lib. 
VE, 15 : φέρονται δ᾽ αὐτοῦ συγγράµµατα τόµοι δέκα κτλ. 
Suidas v. Ἀντισθένης" οὗτος αννέγραψε τόμους δέκα. Eudo- 
cia in Villoison. Anecd. I. p. 56. — (118) Cf. Ritschl. de 
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χαρακτήρων. Sed ut qualia doctissimi viri de 
singulis philosophiz litterarumque partibus me- 
rita fuerint, ab omnibus intelligatur, non illo- 
rum voluminum ordinem sequemur, sed scripta 
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mum opere explicasse, Vid. fragm. 46, 47. 48. 
49. 5o. 

(8) περὶ τοῦ διαλέγεσθαι ἀντιλογικός, 

(9) Σάθων ἡ περὶ τοῦ ἀντιλέγειν a β' Υ. Vid. 


ejus generatim disposita exhibebimus. Qua in-| fragm. 41. 42. 43. 44. 45. 


re multa menda quibus Laertii oratio scatet pro- 
batis magna ex parte aliorum conjecturis aut 
nostro Marte corrigemus. 


I. Scripta rhetorica, 


Comprehensa erant omnia tomo primo atque 
hzec fuisse feruntur : 

(1) περὶ λέξεως 7, περὶ χαρακτήρων. De dicendi 
generibus. 

(2) Αἴας ^ Αἴαντος λόγος. 

(3) Ὀδυσσεὺς 3 Ὀδυσσέως λόγος (119). 

(4) Ορέστου ἀπολογία περὶ τῶν δικογράφων. 

(5) Ἰσογραφία *; Λνσίας καὶ σοκράτης. 

Ita scribendum videtur pro membranarum 
lectione Ισογραφὴ ἡ Δεσίας ἡ Ἰσοχράτης, Caeterum 
jam Wyttenbachius ad Plutarchi Moral. p. 390 
ed. Oxon. pro Δεσίας legi jusserat Avcíac. Fue- 
runt etiam (120) qui deleto nomine Ἰσογραφὴ 
quartum titulum Ορέστου ἀπολογία, quintum au- 
tem περὶ τῶν δικογράφων ἡ Λυσίας καὶ. Ἰσοκράτης 
esse arbitrarentur. Sed res incerta est. 

(6) Πρὺς τὸν Ἰσοκράτους Ἀμάρτυρον, Kst enim 


inter Isocrateas oratio una et vicesima que in- | 
scribitur πρὺς Εὐθύνουν Ἀμάρτυρος, quod vocabus | 


lum causam sine testibus agi declarat. Eam igi- 
tur orationem  Antistbenes composito lihello 
exagitavit. Quum autem in illa causa quaeratur 
de pecunia deposita (zzgaxac207»v ), vero proxi- 
mum est Isocratem ad Antisthenis cavillationes 
respondisse his verbis qua» exstant in Panegy- 
rico [S 88] : τοὺς δὲ τῶν λόγων ἀμφισθητοῦντας 
(14) πρὸς μὲν τὴν παρακαταθήχην καὶ περὶ τῶν ἆλ- 
λων ὧν νῦν φλυαροῦσι παύεσθαι γράφοντας, πρὸς δὲ 
τοῦτον τὸν λόγον ποιεῖσθαι τὴν ἅμιλλαν καὶ σκοπεῖν 
ὅπως ἄμεινον ἐμοῦ περὶ τῶν αὐτῶν πραγμάτων ἐροῦσιν, 
ἐνθυμονμένους ὅτι τοῖς μεγάλα ὑπισγνουμένοις οὗ πρί- 
πει περὶ μικρὰ διατρίθειν κτλ. 


Η. Scripta dialectica. 
Continebantur tomo VI et parte tomi VII, 


(7) Ἀλήθεια, Apparet Antisthenem illam quam 
composuerat philosophiz formulam hoc potissi- 


biblioth. Alexandr. p. 135 seq. — (119) Cobetus inseruit | 


3, quod desideratur in membranis. — (120) Ad. Muller in 
dissertatione de Antisthene pag. 35. — (121) Plato Theret. 


(10) περὶ διαλέκτου. De disserendi ratione. 
00 (rr) περὶ παιδείας 7, ὀνοικάτων α΄ β' y' δ' εἰ. Quum 
, Antisthenes sublata definitione nihil ulli rei 
| przter rem ipsam tribui vellet (121), ad singula- 
rum rerum vim naturamque aperiendam solum 
nomen accommodatum esse videbatur, Quocirca 
, postulare debebat, ut suum cuique rei et aptissi- 
| mum nomen imponeretur. ltaque omnis erudi- 
tionis initium nominum considerationem esse 
dixit, ideoque de vera vocabulorum significa- 
| tione quinque hujus operis libris et eo quod 
sequitur opusculo exposuit, Vide fragm. 39. 4o. 
(12) περὶ ὀνομάτων χρήσεως 7, ἐριστικός (123). 
(13) περὶ ἐρωτήσεως καὶ ἀποχρίσεως. 
(14) περὶ δόξης καὶ ἐπιστήμης α΄ B γ 
(15) 'δόξαι ἡ ἐριστικός, 
(16) περὶ τοῦ μανθάνειν προθλήµατα. 


... 


9. 


HH. Scripta physica. 


(17) περὶ ζῴων φύσεως, Hic liber tomo secundo 
insertus erat, reliqui tomo septimo, 

(18) περὶ τοῦ ἀποθανεῖν, 

(19) περὶ ζωῆς καὶ θανάτου. 

(20) περὶ τῶν ἐν Ἅδου, Exploratum nobis est 
edidisse plures veterum de inferis commentarios, 
quibus eorum historiam tractarunt, qui pro 
mortuis habiti in vitam redierunt, Vide Demo- 
criti fragmenta p. 114 seq. Sed quale Antisthe- 
nis volumen fuerit, declarare ποπ audemus, 
Possis tamen suspicari , eum ibi de animarum 
immortalitate disputasse atque eo referre sen- 
tentiam, cujus meminit Scholiastes Venetus ad 
Hiad, lib. XXHT, 65. Fertur enim Antisthenes 
contendisse , animas ad corporum in quibus in- 
; clusze sunt similitudinem esse conformatas, Vide 

fragm. 33. 
| (a1) περὶ φύσεως α΄ B'. Sine controversia hic 
| liber idem est, quem Cicero et Lactantius Physi- 
cum vocant, Vid. fragm. 24. 
(22) ἐρώτημα περὶ φύσεως α΄ B'. 


IV. Scripta moralia et politica. 


Libri, quos de moribus ac de republica scri- 
psit Antisthenes , non solum numero, sed etiam 
auctoritate οἱ gravitate caeteris ejus ingenii mo- 


| ναι λόγῳ' οὗ qXp timi αὐτῷ 3X $i! ὀνομάζεσθαι uüvov 
p. 202 A : vuv δὲ ἀδύνατου εἶναι ὁτιωῦν τῶν πρώτων ῥηβὴ- 


ὄνεμα πάρ μόνοι ἔχευν. — (1225 $ ejecil. Cobetus. — 
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numentis przstabant. Primum autem locum ob- 
tinebant illi commentarii quorum alteri Herculis, 
alteri Cyri nomen habebant. His enim Cynicus 
moralis philosophize priecepta tradiderat, ita ut 
inprimis laborem bonum esse Herculis ac Cyri 
exemplis ad imitandum propositis doceret (123). 
Ac Diogenes quidem Laertius testatur tres fuisse 
libros , quos ille Cynicorum patrono dedicasset : 

(23) Ἡρακλῆς 6 μείζων ἡ περὶ ἰσγύος (tom, IV.) 

(24) Ἡρακλῆς ἡ περὶ φρονήσεως ἡ ἰσγύος (tom. Ν'. 

(25) Ἡρακλῆς 3; Mac (tom, X! (124). 

Sed fortasse unus. idemque liber fuit, qui ta- 
men varie ab antiquis auctoribns inscriberetur, 
Nam si tres ejus partes fuisse statuimus, unam 
de fortitudine, aliam de prudentia , tertiam de 
Hercule et Mida i. e. de virtute et libidine, quas 
inter se comparatas esse Welckerus conjecit : 
quicunque olim exstabant Herculis capita, ex 
eodem opere depromta fuisse verisimile est, 
Vid. fragm. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. Addo sententiam 
quam ex eodem volumine servavit Scholiastes 
ad Germanici Aratea vol. II, p. 87 ed. Buhl. 
« Cujus (Chironis) hospitio quum Hercules ute- 
retur, sicut Antisthenes dicit, e pharetra sagitta 
lapsa dicitur pedem ejus vulnerasse », 

Diogenes Laertius duos libellos enumerat : 

(26) KZeos (t. IV). 

(27) Kupos ἡ περὶ βασιλείας (t. V). Idem alio 
loco (125) commemorat Antisthenis minorem 
Cyrum, ex quo colligimus etiam majorem exsti- 
tisse. Nescio an ille, qui cum Hercule majore to- 
mur IV implebat , major inscriptus fuerit alter 
qui quinto continebatur, minor. Athenzus (126) 
quoque duo Cyros Antisthenis discernit, Ci- 
cero autem (127) et Phrynichus (128) simpliciter 
Cyrum Antisthenis laudantes aut majorem tan- 
tum intellexisse aut minorem majoris partem ha- 
buisse videntur. Non diffiteor tamen Diogenis 
Laertii testimonium confirmari a Cicerone epist. 
ad Atticum. ΧΙ, 38 ita scribente : « KZpos 2! ε’ 
mihi sie placuit, ut cetera Antisthenis », Nam 
apertum est 2' £' esse signa numerorum lV et V, 
iisque quartum tomum et quintum operum Λη- 
tisthenis notari, in quibus duo Cvri inclusi erant. 


Vide fragm. 8, 9. 10. 11. 12, 13. 14. Fragmen- | 


tis adjicio sententiam insertam Arsenii (129) 
Violario. Ibi enim Cyrus rex interrogatus , τί 


(123) Vid. fragm. 12. — (1245) Welckerus Mus. Rhen. 1833 
P. 592 legi vult Ἡρακλῆς zai Μίδας, — (125) Diogenes 
Laert. Il, 61. : ἀλλὰ xai τῶν Ἀντισθένους τόν τε μικοὸν 
Κθρον καὶ τὸν Ἡρακλέα τὸν ἐλάσσω καὶ Ἀλπιδιάδην καὶ τοὺς 
τῶν ἄλλων δὲ ἐσκενώρηται. — (126) Afhenieus V, pa 220 
C. — (127) Cicero epíst. ad Allic. XII, 38. — (128) Phiry- 
nichus ap. Phot. CLVIHI, p. 326. — (129) Arsenius viol. 





| 
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ἀναγκαιότατον εἴη µάθηµα», respondet : τὸ dzoua- 
θεῖν τὰ κακά. Quod dictum quum iisdem fere 
verbis Antistheni assignetur (130), ex Cyro ejus 
sumtum esse existimandum est. 

(28) Περὶ τῶν σοφιστῶν φυσιογνωµονικός (t. IT). 
Ex hoc libro pauca verba affert Athenzeus (131), 
qua sic latine verto : « etenim ille porcellos 
invitos saginant », Vid. fragm. 23. Unde viri 
docti conjecerunt, Antisthenem comparasse so- 
phistas discipulis suis sapientiam inculcantes 
cum servis porcellos per vim saginantibus, Qui- 
dam etiam existimarunt Cynicum Zopyri artem, 
qui Socratis ztate primus exstiterit physiogno- 
mon (132), ad deridendos sophistas adhibuisse, 
Verum hzc neque confirmare argumentis, neque 
refellere in animo est, 

(29) περὶ δικαιοσύνης καὶ ἀνδρείας προτρεπτικὸς 
πρῶτος, δεύτερος, τρίτος (t. ΠΠ]. Vid, fragm. 17. 18. 
19. 20. 

(3o) περὶ Θεόγνιδος 2 ε’. Cf. Theogn. p. 1xxu 
ed, Welcker. 

(31) Ἀσπασία (t. V), Vid, fragm. 15. 16. 

(32) περὶ νόµου 7, περὶ πολιτείας (t. HI). Vid. 
fragm. 22. Possis eo referre etiam fragm. 89. 90. 
66. 129. 99. 104. Cf. Diog. Laert, lib. VI, 8. 

(33) Ἀρχέλαος 3 περὶ βασιλείας (t. X). Patet 
egisse Antisthenem de regno librumque suum 
Archelai, Macedonum regis, nomine affecisse, 
Qui quum cedibus indignissimis maximisque 
editis rerum potitus esset, tamen litterarum ar- 
tiumque fautor. exstitit. In Platonis Gorgia au- 
tem p. 470 D seq. Polus, sophiste discipulus, 
Archelai exemplo docere aggreditur, ad vitam 
beatam nihil interesse, justene facias nec ne. 
Similiter Gorgias ipse fortasse de Archelao ju- 
dicaverat, ideoque ab Antisthene vituperatus est, 
Namque Antisthenis Archelaus Gorgia insecta- 
tionem continebat, cujus rei testem Athenaeum 
habemus. Vid. fragm. 21. 

(34) περὶ παιδοποιίας 3) περὶ γάμου ἐρωτικός (t. 11). 
Abhorruisse Cynicos a legitimo matrimonio, 
quippe quo sapientis libertatem opprimi cense- 
rent, res est. certissima, Sic igitur ipse judicat 
Antisthenes in. Xenophontis Convivio IV, 38, 
Itaque ad hune librum referimus omnes ejus 
locos quibus matrimonium dissuadere et Venerem 
vulgivagam commendare videtur. Cf, fragm. 93. 
95. 35. 36, 

(35) zsgt" ἀγαθοῦ ( t. HE). Hoc libro Antisthe- 


P- 502 ed. Walz. cf. Philol. VI p. 578. 579. 
genes Laertius lib. VI, 7 : ἐρωτηβεὶς τί τῶν μαθημάτων &vay- 
αιότατον, ἔφη, τὸ wax ἀπομαθεῖν. Cf. Stob. Append. e 
Cod. Flor. 16, 33 p. 403 ed. Gaisf,. — (131) Athenaeus 
lib. XIV, p. 606 Ε, — (122) Cic, de Fat. c. 5. Tuscul. JV, 


— (130) Dio- 
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nem de divitiarum, voluptatum, glorie contemtu 
omninoque de rerum omnium humanarum de- 
spicientia disseruisse suspicor, ita ut nihil praeter 
virtutem paupertatemque in bonis ducendum 
esse demonstraret, Conf, Xen. Conviv. IV, 34 
seq. Stob. Flor. Il, 3o. X, 42. Diogenes Laertius 
lib. VI, 106 , VI, 11; VI, 3. 
(36) περὶ ἀνδρείας (t. HI). 


(37) περὶ νόµου 7; περὶ καλοῦ καὶ δικαίου. 


(38) περὶ ἐλευθερίας καὶ δουλείας (t. 111). Pro- | 


babile est Antisthenem ita de libertate ac servi- 
tute disputasse , ut sapientem solum esse beatum 
cilerorumque dominum, solum etiam liberum, 
etiamsi servus foret, ostenderet. Cf, Diog. Laert. 
lib. Vl, 29 seq. 74 seq. z 

(39) περὶ πίστεως (t. III. 

(&o) περὶ ἐπιτρόπου 7, περὶ τοῦ πείθεσθαι (t. III). 

(41) περὶ νίκης (t. Η1). 

(42) οἰκονομικός (t. III). 

(43) κύριος 3, ἐρώμενος (t. X). 

(44) κύριοι 5, κατάσκοποι (t. X). 

(45) Μενέξενος 3, περὶ τοῦ ἄρχειν (t. X). Me- 
nexenum Socratis discipulum ejusdem nominis 
dialogo, qui inter Platonicos non infimum locum 
obtinet , nobilitatum esse nemo ignorat. Quem 
quoniam Plato p. 234 A, B reipubliez admi- 
nistrandz cupidum fuisse prodit, non est quod 
refragemur viris doctis eundem Socratis disci- 
pulum ab Antisthene q»oque celebratum esse 
putantibus. . 

(46) Ἁλκιθιάδης (t. Xj. Antisthenes non modo 
in altero Cyrorum maledixit Alcibiadi, sed etiam 
libro singulari totam ejus vitam exposuit. Cf. 
fragm. 9. 10. 13, 14. 


V. Homerica. 


Antisthenem in Homero explicando operam 
consumsisse auctor est Dio Chrysostomus (133), 
idque tam Diogenis Laertii (134! testimonio, qui 
Homericos ejus libros partim octavo operum 
tomo, partim nono insertos fuisse ait, quam 
Homericis quz exstant scholiis confirmatur (135). 
In his enim sepius laudatur Antisthenes ejusque 
nunc fabularum explicatio nunc nominum eno- 
datio commemoratur. Huc accedit Xenophontis 
(136) auctoritas, apud quem in Convivio eorum 
qui versus Homericos recitabant inscitiam ridet 


37. — (133) Dio Chrysostomus orat. LIII p. 276 ed, 
BReisk. — (134) Diog. Laert, VL, 17-18. — (135) Vid. 
fragm. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 33. — (136) Xenophon 
Conviv. IU, 6 : ἐκεῖνο 9. ἔφη à ἸΑντισθένης, λέληδέ σε, ὅτι 
καὶ ol ῥαᾳμωδοὶ πάντες ἐπίστανται ταῦτα τὰ ἔπηι xai πῶς 
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| Anüsthenes, contendens veram poeta mentem 
et reconditum ejus verborum sensum ab illis 
non intelligi. Przterea Dio Chrysostomus (137) 
testatur Antisthene judice Homerum in aliis re- 
bus sententiam suam expromere ausum esse, in 
aliis ad communem hominum opinionem ac- 
commodate loquentem ea qua sentiret allegoria 
obscurasse, ltaque Stesimbroti, Anaximandri , 
Democriti aliorumque vestigiis ingressus Anti- 
sthenes in interpretando Homero ita versatus est, 
ut qua philosophia przcepta fabulis contine- 
rentur, doceret. Qua in re eum moralis philo- 
plie potissimum et physica rationem habuisse 
nemo non videt. Fidem facit Clementis Alexan-- 
drini (138) locus, ubi Cynicus Amorem deum 
esse negat ejusque nomine animi humani affe- 
ctionem significari vult. Antisthenis exemplum 
autem secuti sunt Diogenes et Crates, per quem 
similis allegoriarum Homericarum fabularumque 
explanatio ad Stoicos propagata est. Neque vero 
perpetuum commentarium in llomerica carmina 
composuit Cynicorum princeps, sed singulos 
tantum locos suo more enarravit. Quocirca li- 
bros modo de Calchante , modo de Circe, modo 
de Minerva vel de aliis sive diis sive homini- 
bus sive rebus scripsit. Ex his quae supersunt 
fragmenta infra proponam. Restat ut comimen- 
tationes Homericas qua vel octavo vel nono 
| operum tomo comprehenssze erant , sigillatim per- 
censeam. Liquet vero 1n scriptorum indice quem 
exhibet Diogenes Laertius ordinem quendam 
cerni, ita ut in priorem tomum relata sint opus- 
cula aut ad totum hoc interpretationis genus 
pertinentia, velut de ipso Homero ejusque inter- 
pretibus, de arte musica , aliis, aut ad lHliadem 
spectantia, in posteriorem libros de Odyssea 
conscriptos, Comparebant igitur in octavo tomo 
νά σος : 
(A7) περὶ μουσικῆς, 
(48) περὶ ἐξηγητῶν. 
(49) περὶ Ὁμήρου, 
(5ο) περὶ ἀδικίας καὶ ἀσεβείας. Videtur referri 
ad principium lliadis, ubi Agamemno Chrysen 
filiam redemturum cum ignominia repellit post- 





| ἡμέραν; οἶσθά τι οὖν ἔθνος, ἔφη, ἠλιθιώτερον ῥαψωῳδῶν, οὗ 


p τὸν Αί’, Ez ὁ Νικήρατος, οὕκωνν ἔμοιγε δοχεῖ. Αῆλον 1&2, 
ἔφη ὁ Σωκράτης, ὅτι τὰς ὑπονοίας οὐκ ἐπίστανται. X0 5 
Στπα-μδρότῳ τε καὶ Ἀναξιμάνδρῳ wal ἄλληις πηλλοῖς πολὺ 
ὄΐέδωκας ἀργύριον, ὥστε οὐλέν σε τῶν πολλοῦ ἀξίων λέληῦς. 
(1171 Dio Chrysostomus or. LIII p. 276 ed, Reisk. : ὁ δὲ 
Ἰόγος οὗτος Ἀντισθένους ἐστὶ πρότερον, ὅτι τὰ μὲν οὐξῃ, τὰ 
£i ἀληθεία εἴρηται τῷ ποιητῇ. — (138) Clemens Alexandri- 
nus Strom. 11, 20, p. 485 ed. Potter. : τόν τε ἔρωτα παλίαν 
φητὶ εὔσεως , ἧς Yietouz ὄντες οἱ κακοδαίµονες tov τὴν vó- 





ἄν, ἔφη, λελήθοι, ἀκροώμενόν γε αὐτῶν ὀλίγου ἂν ἑκάστην * σον καλοῦσιν, Cf. Julian. orat. VIE, p. 209. 215. 217. — 
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eaque reddita Chryseide Achilli Briseidem injuste 
eripit. 

(51) περὶ Κάλχαντος. 

(52) περὶ κατασκόπου. Perspicuum est Dolonem 
speculatorem intelligi, de quo decimo lliadis 
libro agitur. 

(53) περὶ ἡδονης. Fortasse interpretandum : 
de voluptate quae auditu et cantibus percipitur, 
ut sit περὶ τῆς δι᾽ ἀκροαμάτων ἡδονῆς, 

'Tomus nonus autem hosce libellos continebat : 

(54) περὶ Ὀδυσσείας.. Hunc mirifice laudat 
Phrynichus. Vid. Fragm. 8. 

(55) περὶ τῆς ῥάέδου. Sunt qui Mercurii potius 
virgam (Odyss. lib. V, 47-48) τῃ *' ἀνδρῶν ὅμ- 
µατα θέλγει, ὧν ἐβέλει, τοὺς Ó' αὖτε καὶ ὑπνώοντας 
ἐγείρει, quam Circes (lib. X, 138] vel Minerva 
(lib. XIII, 429) significari putent. At incerta res 
est, 

(56) '"A0vv& 3, περὶ Ἑπλεμάχου, 

(57) περὶ Ἑλένης καὶ Πηνελόπης. 

(58) περὶ Πρωτέως, Commentatio haic ad Odyss. 
lib. IV, 384 seq. pertinebat. 

(5g) Κύκλωφ 3j περὶ Ὀδυσσέως. Ex hoc volu- 
mine petitum videtur quod interpretes greci ad 
Odyss. lib. IX, 525 Antistheni ascribunt. Yid. 
fragm. 29. Fortasse etiam fragm. 26 et 27, qui- 
bus Ulixis sapientia egregie laudatur, in eodem 
volumine olim legebantur. 

(Go) περὶ οἴνου χρήσεως 7| περὶ µέθης ἡ περὶ τοῦ 
Κύκλωπος. Vid. fragm. 34. 

(61) περὶ Κίρκης. 

(62) περὶ Ἀμφικράου. Hunc libellum ad Odyss. 
lib. XV, 244 seq. spectasse credibile est. 

(63) περὶ τοῦ Ὀδυσσέως καὶ Πηνελόπης καὶ περὶ 
τοῦ χυνός, Agebatur sine dubio de Argo, Ulixis 
carie, qui solus dominum reducem extemplo a- 
gnovit. Vid, Odyss. lib. XVII, 391 seq. Quz au- 
tem de Ulixe et Penelope exposuerat Antisthenes, 
ea inprimis pertinuisse arbitror ad Odyss. lib. 
XIX, 53 seq. et ad lib. XXIII. 


(139) Plat. Thezt, p. 179 D seq. cf. Krisch. Quaest. de 
phil. antiq. p. 23s seq. — (140) Polybius XVI, {4 seq. Cf. 
Clinton. Fast. Hell. ad a. 198 a. Chr. n. — (141) Phleg. de 
Mirab. c. 3. — (142) Suidas v. Ἀντισθένης citat libellum 
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Superest ut de aliis Antisthenibus qui cum 
Cynicorum principe confundi possunt , breviter 
dicamus. Diogenes Laertius lib. VI, το tres alios 
enumerat Antisthenes, unum Heracliteum quem 
ad Heracliti auctoritatem se contulisse ac Pla- 
tonis zetate in lonia floruisse opinor (139); alium, 
Ephesium, de quo nihil a veteribus traditum est; 
tertium , Rhodium quendam historicum, Hujus 
una cum Zenone liodio meminit Polybius (140), 
utrumque prodens in Rhodiorum republica ver- 
satum temporum suorum composuisse historiam, 
Floruisse eum circa annum 200 ante Chr, e Po- 
lybii testimonio cogi oportet. Porro Antisthenem 
quendam Peripateticum de pugna ad Thermo- 
pylas commissa, qua Acilius Glabrio Antiochum 
Magnum fugavit, commentariolum scripsisse 
Phlegon (141) auctor est. Sed hunc ab historico 
non diversum putamus eidemque librum de phi- 
losophorum successionibus sapius a Diogene 
Laertio memoratum attribuimus. Possis etiam 
eidem assignare libellum magicum (142), item 
volumen de pyramidibus (143) et opusculum 
quod Meleagris (144) inscribebatur; verum hac 
ut incomperta in medio relinquimus. Denique 
ignotus est Antisthenes Academicus, de quo hac 
apud Joannem Sarisberiensem (145) leguntur : 

Doctior Antisthenes Academicus omnia solum 

scire deum dicit, et ratione probat, 

Asseritetsuperos quam plurimascire, nec omnes 

omnia, mortales paucula scire putat, 

Hzsitat in cunctis, nisi quz ratione probantur 

viva, cui stupor est non habuisse fidem. 

Atque hi quidem clarum in litteris nomen ha- 
buerunt; czteros Antisthenes omittendos esse 
arbitramur. 

Cynicorum principis vitam exposui , placita 
breviter perstrinxi , scripta denique enumeravi ; 
reliqua e fragmentis , quz diligenter recensui et 
interpretatus sum, cognoscentur. 


qui ó Μαγικός erat inscriptus. — (143) Plinius Hisl. nat, 
XXXVI, 12. — (153) Plutarchus de fluminibus vol. XIV 
p. 469 ed. Hutten. : καθὼς Ἱστορεῖ Ἀντισθένης ἐν γ΄ Μελεα- 
χρίδος. — (145) Eutheticus de dogmate phil. v, 1139- 
1144. 


ANTIXZOENOYX 


AIIOZILAZMATIA. 


α΄. ἐκ τοῦ Ἡρακλέους, 


1. Ἀρέσχει ὃ αὐτοῖς καὶ τέλος εἶναι τὸ xav. ἀρετὴν 
ζῶν, ὡς Ἀντιαθένης φησὶν ἐν τῷ "Hoax, 

(Diogenes Laertius lib. VI, 104.) 

1. Ἀρέσχει δὲ αὐτοῖς καὶ τὴν ἀρετὴν διδακτὴν εἷ- 
ναι, xaÜd φησιν Ἀντισθένης ἐν τῷ Ἡρακλεῖ, xal 
ἀναπόβλητον ὑπάρχειν' ἀξιέραστόν τε τὸν σοφὸν xai 
ἀναμάρτητον καὶ φίλον τῷ uolo, τόχη τε μηδὲν ἐπι- 

Ἀ 
τρέπειν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 105.) 

3. Τῷ γὰρ σοφῷ ζένον οὐδὲν οὐδ) ἄπορον. Ἀξιέρα- 
στος 6 ἀγαθός, ol σπουξαῖοι φίλοι" συμμάχους ποιεῖσθαι 
τοὺς εὐφύχους ἅμα καὶ δικαίους" ἀναφαίρετον ὅπλον 
dott. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 12. Pro membra- 
narum lectione ζένον οὐδὲν «02 ἄπο reposui Ste- 
phani conjecturam Eévov οὐδὲν 952" dzogov, Kuhnius 
illud ἄπο mutari volebat in. ἄτοπον. Apud Hesy- 
chium Milesium in Anusthene p. 10 ed, Orell, 
solum legitur : τῷ cogi ξένον οὐδέν' ἀξιέραστος 6 
ἀγαθός.) 

4. Καὶ ὁ Ἀντιοθένης εἶπεν" "Ag! οὖν καὶ τῷδε τῷ 
Σνρακουσίῳ κράτιστον, ἐπιδείξαντι «T, πόλει τὴν ὁρ- 
χηστρίδα, εἰπεῖν, ἐὰν διδῶσιν αὐτῷ Αθηναῖοι χρή- 
µατα, ποιήσειν πᾶντας Αθηναίους τολμᾶν ὁμόσε ταῖς 
λόγχαις vat ; 


(Xenophon Conviv. cap. IH, 12-13 : xa16 Xo- 
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κράτης καλέσας τὸν Ἀντισθένην εἶπεν" Οὔτοι τούς γε 
θεωµένους τάδε ἀντιλέξειν ἔτι οἴομαι, ὡς οὐχὶ xal f$ 
ἀνδρεία διδακτόν, ὁπότε αὕτη, καίπερ γυνὴ οὔσα, 
οὕτω τολμηρῶς εἲς τὰ ξίφη ἵεται. Καὶ 6 Ἀντισθένης 
εἶπεν κτλ. Simile quid fortasse in libro de Hercule 
dixerat Antisthenes.) 

5. Οὕτως ἄτρεπτος ἦν καὶ ἀνάλωτος ὑπὸ τῶν τοιού- 
των, καὶ κρατῶν ἐκείνης της παραινέσεως ἣν ὁ Άντι- 
αθένειος ᾿Ηρακλῆς παρήνει τοῖς παιαὶ δικκελευόµενος 
μηδενὶ χάριν ἔχειν ἐπαινοῦντι αὐτούς, Τοῦτο &' iv 
οὐδὲν ἄλλο, 7, μὴ δυσωπεῖσθαι, μηὸ ἀντικολακεύειν 
τοὺς ἐπαινοῦντας, 

(Plutarchus de vitioso pudore cap. 18, vol. X 
p. 183 ed, Hutten.) 

6. Οὗτος Goxei Χείρων εἶναι, ὅ ἐν τῷ Πηλίῳ οἰκήσας, 
δικαιοσύνη, δὲ ὑπερενέγκας πάντας ἀνθρώπους xai 
ππιδεύσας Λσκληπιόν τε καὶ Αχιλλέα, Ἐφ᾽ ὃν Ἡρα- 
κλῆς δοκεῖ ἐλθεῖν δι ἔριωτα παιδείας ". ᾧ καὶ συνεῖναι 
ἐν τῷ ἄντρῳ τιμῶν τὸν Άτλαντα», Μόνον δὲ τὸν 
Κένταυρον οὐκ ἀνεῖλεν, ἀλλ ἤκουσεν αὐτοῦ, κα- 
θάπερ Ἀντισθένης φησὶν ó Σωκρατικὸς ἐν τῷ ρα - 
χλεῖ, 

(Eratosthenes Catasterism. cap. 4o p. 2ο ed. 
Schaubach. cf. Eudocia Violar. p. 437. Scripsi : 
* ἔρωτα παιδείας cum Koppiersio; codd, ἔρωτα, 
— * τὸν Άτλαντα cum Winckelmanno propter 
Plutarchi verba De capud Delphos cap. 6, vol. IX 
p. 223 ed. Hutten.: 6 2' Ἡρακλῆς οὕπως τὸν Προ- 





1. ex libro de Hercule. 


1. Placet vero iis et finem esse vilam honeslam , ut 
Antisthenes ait in Hercule. 

3, Porro eorum opinio est virtutem etiam doceri posse, 
quemadmodum Antisthenes in Hercule ait, eamque non 
posse amitti ; amahilem item esse sapientem nec errori ob- 
noxium, eundemque simili esse amicum, nec quidquam 
fortune permittere. 

3. Nam sapienti nihil neque inauditum neque inexplica- 
bile. Vir bonus dignus est qui ametur. Homines probi pro 
amicis habendi. Socios nobis asciscere debemus animosos 
simul et justos, Virtutem esse armorum instar qua au- 
ferri non possint. 

4. Ad hzec Antisthenes : Ergo, inquit, huic Syracusano 
eptimum fuerit, ut saltatrice sua civitati ostensa, dicat, 


se si pecuniam ipsi numerent Athenienses , effecturum, 
ut audeant omnes Athenienses infestis hastis se obji- 
cere. | 

5. Adeo is talibus rebus se mutari aut capi non sinebat, 
tenens nimirum Antisthenei illius Herculis preceptum , 
qui pueros jubebat nemini ipsos laudanti gratiam habere. 
Hoc antem nullam aliam vim debebat liabere, quam ne 
pudore affecti laudantibas vicissim adularentur. 

6. Hic videtur Chiron esse qui in. Pelio monte habilavil 
ac justitia omnes homines antecessit et qui tum JEsculapium 
tum Achillem litteris instituit. Ad quem Hercules videtur 
venisse liberalium studiorum cupiditate ductus εἰ com- 
mercium cum eo habuisse in antro, Atlantem honore 
afficiens. Solum vero Centaurum non interfecit, sed eum 
audivit, quemadmodum Antis thenes Socralicus in Hercale 
ait. 
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µτθέα λελυκὼς οὐδὲ τοῖς περὶ τὸν Χείρωνα xai 
Ἄτλαντα σοφισταῖς διειλεγµένος κτλ. codd. τὸν 
ἨΠᾶνα.] 

7. Λέγει οὖν xai ὁ Αντισθένους Ἡρακλῆς περί τινος 
νεανίσχου παρὰ τῷ Χείρωνι τρεφοµένου" Μέγας γάρ, 
φησί, χαὶ χαλὸς καὶ ὡραῖος, οὐκ ἂν αὐτοῦ Ἱράσθη 
δειλὸς ἐραστής. 

(Proclus comment. in Plat. Alcib. vol. I p. 98 
ed. Creuzer. Caeterum ultima verba ambiguam 
habent sententiam. Possunt enim ita etiam 
exponi, ut Hercules dixisse feratur, nunquam 
futurum ut adolescens ille ab homine malo et 
ignavo amaretur, sed eximiam ejus pulchritu- 
dinem dignam esse amatore forti et ad ipsum 
defendendum parato.) 

8. ix τοῦ Κύρου, 

s. Ἑλλικρινοῦς δὲ καὶ καθαροῦ xai Ἀττικοῦ λόγου 
κανόνας xai στάθµας, xal παράδειγμά φησιν ἄριστο" 
Ἠλάτωνά τε καὶ Δημοσύένην Κριτίαν τε τοῦ Καλλαί- 
σχρου xal ΑἈντιαβένην μετὰ τῶν γνησίων αὐτοῦ δύο 
λόγων, τοῦ περὶ Κύρου καὶ τοῦ περὶ Ὀλυσσείας, 

(Phrynichus Arab. appar. orat. ap. Phot. 
CLVIII p. 326. Posui περὶ Ὀδυσσείας emendata 
codicum scriptura περὶ Ὀδυσση. Cf. Diog. Laert. 
VI, 17. De Antisthenis libro qui Kio: 7, περὶ βα- 
σιλείας inscribebatur ita judicat Cicero epist, ad 
Atticum XII, 38 : - Κὔρος 9' &' mihi sic placuit, 
ut caetera Antisthenis, hominis acuti magis quam 
eruditi. » ) 

9. Ἀντισθένης δ᾽ iv θατέρῳ τῶν Κύρων κακολογῶν 
Ἀλκιθιάδην xai παράνομον εἶναι λέγει καὶ εἷς Ὑυναΐκας 
xai εἷς τὴν ἄλλην δίαιταν. Συνεῖναι γάρ φησιν αὐτὸν 
καὶ μητρὶ καὶ pep xai ἀδελφη, ὡς Πέρσας. 

(Athenzus lib. V, p. 220 C. Eadem fere verba 
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servavit Eustathius ad Homeri Odyss. lib. X 
P. 358 (1645) : Ἀλκιθιάδην µέντοι παρεξηυλημένον 
ἐν τῷ ἄλλως βιοῦν ἐξωλέστερον σκώψας φησὶν Ἁντι- 
σθένης παράνοµον εἶναι καὶ εἷς Ὑυναῖκας xal sig τὴν 
ἄλλην δίαιταν' συνεῖναι γὰρ xat μητρὶ καὶ θυγατρὶ καὶ 
ἀδελφῃ, ὡς τοὺς Πέρσας.) 

10, Διὸ καὶ Ἀντισθένης 6 Σωκρατικός, ὡς ἂν αὐτὸς 
αὐτόπτης γεγονὼς τοῦ Ἀλκιθιάδου, ἰσχυρὸν αὐτὸν xal 
ἀνδρώδη καὶ ἀπαίδευτον καὶ τολμηβὸν καὶ ὡραῖον ἐφ᾽ 
ἡλικίας γενέσθαι φησίν. 

(Atheneeus lib. XH, p. 534 €. ) 

nu. Τί οὖν λέγει Ἀντισθένης: οὐξέποτ' ἤχουσας: 
Βασιλικόν, c Κῦρε, πράττεν μὲν εὖ, κακῶς D 
ἀχούειν. 

(Arrianus Epictet. diss. IV, 5. Similiter M. An- : 
toninus VH, 36: νονός. βασιλικὸν μὲν εὖ 
πράττειν, em δὲ ἀκούειν' et. Diogenes Laertius 
lib. VI, 3 : ἀκούσας ποτὲ ὅτι Πλάτων αὐτὸν κακῶς 
λέγει, Βασιλικόν, ἔφη, καλῶς ποιοῦντα κακῶς ἀκούειν. 
Quod apud Diogenem legitur καλῶς ποιοῦντα , ad 
actiones honestas refertur; sed εὖ πράττειν ab 
Antisthene dictum esse existimo, Id vero in- 
terpretandum bene rem gerere, ut apud Hora- 
tium Epist. lib. 1, 8, hoc est felicitate florerc. 
Vid, Stephani "Thesaur. s. v. πράσσω.) 

13, Kai ὅτι 6 πόνος ἀγαθὸν συνέστησε διὰ τοῦ µε- 
χγάλου Ἡρακλέους καὶ τοῦ Κύρου, τὸ μὲν ἀπὸ τῶν 
Ἑλλήνων, τὸ δὲ ἀπὸ τῶν βαρθάρων ἑλκύσας, 

(Diogenes Laertius lib. V], 2.) 

Ἁλκιβιάδου δὲ καὶ τίτθην, γένος Λάκαιναν, 
^  μύχλαν ὄνομα, καὶ Ῥώπυρον παιδαγωγὸν ἴσμεν, ὧν 
τὸ μὲν Ἀντισθένης, τὸ δὲ Πλάτων ἱστόρηκε. 

(Plutarchus vit, Alcib. cap. 1.) 

W. "Ow 2 αὖ µέγας 6 Ἀλκιθιάδης ἐγένετο xad 
καλός, Erit μὲν καὶ τὸ κοινὸν αὐτὸν ἐρώμενον καλεῖ- 
σθαι τῆς Ἑλλάδος ἁπάσης, ὀηλοῖ δὲ ὁ Ἀντιοθέντης 





7. Quamobrem etiam Antisthenis Hercules de quodam 
adolescente qui apud Chironem educabatur judicans : ni- 
mirum: magnus , inquit, et puleher et venustus est; quem 
qui amaret, non foret níiser amator. 


2. ex libro de Cyro. 


8. Castitatis et integritatis sermonis attici normam et 
regulam optimumque exemplum Platonem ac Demosthe- 
nem perbibel, item Critiam Callzeschri filium et Anti- 
sthenem cum duobus qui genuini sunt ejus libris de Cyro 
ac de Odyssea. 

9. Antisthenes in allero Cyrorum maledicens Alcibiadi 
fam in mulierum «consuetudine quam in reliqua vitae 
tatione spretarum legum eum incusat. Namquc eum 


€um matre, filia et sorore Persarum in morem ail concu- 
bare 


10. Quamobrem etiam Antisthenes Socraticus, qnasi ipse 
Alcibiadem viderit, fortem ipsum ac virilem nec non indo- 
ctum et audacem et formosum in adolescentia fuisse af- 
firmat. 

11. Quid igilur dicit Antisthenes? nanquamne audi- 
visti? Regium, ο Όντο, est felicitate florere, male autem 
audire. 

12. Laborem bonum esse, magni Herculis ac Cyri 
exemplis confirmavit, illud a Graecis , hoc a barbaris mu- 

tuatus. 

13. Alcibiadis et nutricem palría Lacaenam, nomine 
Amyclam, et. piedegogum Zopyrum novimus, siquidem 
alterius rei Antisthenes, alterius Plato auctor est. 

14. Rursus Alcibiadem magnum fuisse et pulchrum de- 
clarat cum illud, quod communes tolius Grieciie. amores 
ας delicias eum vocabant, tum Antisthenes professus, 


15. 
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εἰπών, ὡς εἶ μὴ τοιοῦτος ἦν 6 Ἁχιλλεύς, οὐκ doa ἦν 
ὄντως καλός. 
(Proclus in Plat. Alcib, I p. 114 ed. Creuzer. 
His pauca addit Olympiodorus p. 28 ita scribens : 
τι (àp καλὸς ἦν τῷ σώματι, ÓTÀov ἐκ τοῦ τὸν Κυ- 
γικὸν Ἀντισθένην λέγειν περὶ αὐτοῦ": El αἡ τοιοῦτος 
7v 8 Ἁγιλλεύς, οὐκ ἦν ὡραῖος, Περὶ οὗ φησιν 6 ποιη- 
τής, βουλόμενος τὺν Ἀιρέα el; κάλλος ἐπαινέσαι" 
Νιρεὺς ὃς κάλλιστος ἀνὴρ ὑπὸ " Daov ἆλθεν τῶν ἄλλων 
Δαναῶν ues" ἀμύμονα Ἠηλείωνα. Versus sunt apud 
Homerum Iliad. lib. 11, 673-674.) 


Y - ἐκ τῆς Ἀσπασίας. 


15. Ἡ 2 Ἀσπασία τῶν Περικλέους υἱῶν Ἐανβίππου 
καὶ Παράλου διαβολὴν [περιέχει]. Ἰούτων γὰρ τὸν. 
μὲν Ἀρχεστράτου φησὶν εἶναι συµθιωτήν, τοῦ παρα- 
πλήσια ταῖς ἐπὶ τῶν μιαρῶν οἰκημάτων ἐργαζομέ- 
νου, τὸν &' Εὐφήμου συνήθη καὶ γνώριμον τοῦ 

ρτικὰ σχώπτοντος xai juyok τοὺς σνναντῶντας. 

(Athenzus lib. V, p. 11ο D. Meposui cum 
Casaubono μιαρῶν οἰκημάτων, quum vulgata lectio 
μικρῶν οἰκημάτων ferri nequeat. Sic et /Eschines 
contra Timarchum 74 : ὅρᾶτε τουτουσὶ τοὺς ἐπὶ τῶν 
οἰκημάτων καθημµένους κτλ. Recte enim Suidas : 
οἴκημα ἀντὶ τοῦ δεσμωτήριον Δείναρχος, ἀντὶ τοῦ 
πορνεῖον ὃς Αἰσγίνης. Cf. Jacobs. ad. Achill. "Tat. 
P. 956 et Huschkii Anal. crit. p. 338.) 

16. Αντισθένης δὲ 6 Σωκρατικὺς ἐρασθέντα φησὶν 
αὐτὸν [τὸν Περικλέα] ᾿Ασπασίας δὶς τῆς ἠμέρας sla- 
ιόντα xal ἐξιόντα ἀπ αὐτης ἀσπάζεσθαι τὸν ἄν- 
θρωπον, xal φευγούσης ποτὲ αὐτῆς γραφὴν ἀσεθείας 
λέγων ὑπὲρ αὐτῆς πλείονα ἐδάκρυσεν 3| ὅτε ὑπὲρ τοῦ 
βίου καὶ τῆς οὐσίας ἐκινδύνευσε. Καὶ Κίµωνος &' 
᾿Ελπινίκῃ τῇ ἀδελφτ παρανόμως συνόντος, εἶθ᾽ ὕστερον 
ἐκδοθείσης. Καλλία καὶ φυγαδευθέντος µισθὸν ἔλαδε 
τῆς καθόδου αὐτοῦ $ Περικλῆς τὸ τῃ ᾿Ελπινίκῃ µι- 
χθῆναι, 
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(Mhenzus lib. XIII, p. 589 E. Cf. Plutarch, 
vit. Pericl. cap. 3a, vol. I, p. 420 ed. Hutten, 
Adde Jacobs. de hetzer. p. 393 et Hemsterhus, 
Anecd. p. 330 ed. Geel.) 


E. ἐκ τοῦ Προτρεπτικοῦ. 


v. Οὗτος κατ’ ἀρχὰς μὲν ἤκουσε Τοργίου τοῦ ῥή- 
τορος" ὅθεν τὸ ῥητορικὸν εἶξος ἓν τοῖς διαλόγοις ἐπι- 
φέρει, καὶ μάλιστα ἐν τῇ Ἀληθείᾳ καὶ τοῖς Προτρε- 
πτικοῖς. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 1.) 

18. Βομθυλιὸς δὲ τὸ στενὸν ἔκπωμα καὶ βομβοῦν 
ἐν τῇ πόσει, ὡς Ἀντισθένης ἐν Προτρεπτικῷ. 

(Pollux VI, 16, 98. Similiter idem X, 19, 68: 
τὸ δὲ καλούμενον κυρίλλιον πρὸς τῶν Ἀσιανῶν βοµ-- 
θυλὼν μὲν Αντισθένης εἴρηκεν ἐν τῷ Προτρεπτικῷ. 
Vid. Schol. ad Apoll. Rbod, II, 57: et Erotian. 
p. 104 ed. Franz. Huc etiam pertinent ea qua 
affert Athenzus lib. XI, p. 784 € : βομθνλιός" 
θηρίκλειον "PoZixxov. Οὗ περὶ τῆς ἰδέας Σωκράτης 
φησίν « οἱ μὲν ἐκ φιάλης πίνοντες ὅσον θέλουσι τά- 
γιστ᾽ ἁπαλλαγήσονται, ok δὲ ἐκ βομβυλιοῦ κατὰ µι- 
κρὸν στάζοντες. » Sunt qui Antisthenem ab Isocrate 
in Helenz laudatione reprehensum esse putent. 
Sic enim ille p. 233 ed, Bekker, : τῶν μὲν γὰρ τοὺς 
βομθυλιοὺς xai τοὺς ἅλας καὶ τὰ τοιαῦτα βουληβέντων 
ἐπαινεῖν οὐδεὶς πώποτε λόγων ἠπόρησεν, οἵ δὲ περὶ 
τῶν ὁμολογουμένων ἀγαθῶν 7, καλῶν 7 τῶν θιαφε- 
ρόντων ix^ ἀρετῇ λέγειν ἐπιχειρήσαντες πολὺ χατα- 
δεέστερον τῶν ὑπαρχόντων ἅπαντες εἰρήχασιν. Conf. 
$ 1. 4. 8.) 

19. Ἀντισθένης ... καὶ ἐν Προτρεπτικῷ δὲ « ἀντὶ 
δελφαχίων τρέφεσθαι. » 

' (Athenzeus lib. XIV, p. 656 F.) 

230. Οὐροδόκην τὴν ἀμίξα Ξενοφῶν, οὐρηρὸν δὲ 
βίκον Ἀντιοθένης, 

(Photius p. 361, 21.) 





nisi lalis fuerit Achilles, revera eum non fuisse pul- 
chrum, 


3. ex libro de Aspasia. 


15. At Aspasia obtrectationem erga Periclis filios, Xan- 
thippum et Paralum, continet. Horum enim unum Ar- 
chestrati contubernalem esse ait, qui similiter quiestum 
corpore faciebat ac lupa in lupanaribus proslitutze, alterum 
Euphemi amicum et familiarem, qui in obvios mordacia et 
frigida dicta jactabat. 

16. Anlisthenes Socraticus ait Periclem Aspasize amore 
flagrasse et quum his quotidie ejus cubiculum tum ingre- 
deretur tum egrederetur uxorem osculo impertivisse, 
quumque illa aliquando impietatis accusata essel, suscepta 
inmocentie ejus defensione, uberius flevisse, quam quo 
tempore de vita et fortunis suis periclitabatur. Porro ubi 


Cimon cum Elpinice sorore conlra jus fasque rem liabuit , 
ac deinde postea hec Callie in matrimonium dala est, 
marilo in exsilium ejecto , Pericles reditus ejus mercedem 
concubitum cum Elpinice accepit, 


4. ex Protreptico. 


17. Hic initio quidem Gorgiam rhelorem audivit : unde 
et in dialogis oratorio dicendi genere utitur, praesertim 
in libro de Veritate atque in Admonitionibus. 

18. Bombylius appellatur poculum angusti oris in potione 
bombum faciens , ut Aptisthenes in Protreptico tradil. 

19. Anlislhenes vero in Protreptico dicit : pro porcellis 
nutriri, » 

20. Urinal matulam esse vult Xenophon, urinze autein 
receptaculum Antisthenes. 


ANTISTHENIS FRAGMENTA. 


ε’. ἐκ τοῦ Ἀργελάου. 


at... Ὁ ὃ) Ἀρχέλαος Γοργίου τοῦ ῥήτορος [καταδρο- 
μὴν περιέχει]. 
(Athenzus lib, V, p. 220 D.) 


ς', ix τοῦ Πολιτικού. 


23. 'O δὲ πολιτικὸς αὐτοῦ διάλογος ἁπάντων χατα- 
δρομὴν περιέχει τῶν Ἀθήνησι δημαγωγῶν. 
(Athenzus lib. V, p. 220 D.) 


ζ’. ἐκ τοῦ φυσιογνωμονικοῦ. 


31. Ἀντισθένης 9" ἐν Φνυσιογνωμονικῷ « xal γὰρ 
ἐκεῖναι τὰ δελφαάχια πρὸς βίαν γορτάζουσιν. » 


(Athenzus lib. XIV, p. 656 F.) 





η΄. ἐκ τοῦ Φνσικοῦ. 

34 Καὶ Αντιθένης περὶ τοῦ θεοῦ τῶν ὅλων flog" 
ἀπὸ εἰκόνος οὗ γνωρίζεται, ὀφθαλμοῖς οὐχ ὁρᾶται, 
οὐδενὶ ἔοικε. Διόπερ αὐτὸν οὖδεὶς ἐκμαθεῖν ἐξ εἰκόνος 
όνναται, 

(Theodoretus Grac. Affect. Curat, Disp. I, 
vol, VHI p. 713. His consentanea habet Clemens 
Alexandrinus Protrept. c. VE S 71, p. 61, cujus 
verba sunt : Αντισθένης μὲν νὰρ οὐ Κυνικὸν δὴ τοῦτο 
ἐνενόησε, Σωκράτους δὲ ἅτε Ὑγνώριμος, θεὺν οὐδενὶ 
ἐοικέναι φησίν" διόπερ αὐτὸν οὐθεὶς ἐκμαβεῖν ἐξ εἰκόνος 
δύναται. Cicero de Nat. Deor. I, 13 : « atque etiam 
Antisthenes in eo libro, qui Physicus inscribi- 
tur, populares deos multos, naturalem unum 
esse dicens, tollit vim et naturam deorum, » La- 
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ctantius de ira dei cap. XI : « Antisthenes autem 
in Physico unum esse naturalem deum dixit, 
quamvis gentes et urbes suos habeant populares 
deos, » Id. divin. inst. lib. I cap. 5 : « Antisthenes 
multos quidem esse dixit populares deos, unum 
tamen naturalem, id est, summze totius artificem. » 
Minucius Felix cap. 19 : Antisthenem [notum 
est] populares deos multos, sed naturalem unum 
przcipuum [tradere].) 


9. ἐκ τῶν "Oux guxbiv. 


35. Ἐκεῖνο δ᾽, ἔφη 6 Ἀντισθένης, λέληθέ σε, ὅτι 
καὶ οἱ ῥαψῳδοὶ πάντες ἐπίστανται ταῦτα τὰ ἔπη; Καὶ 
πῶς ἄν, ἔφη, λελήθοι ἀχροώμενόν γε αὐτῶν ὀλίγου ἀν' 
ἑκάστην ἡμέραν; Οἶσθά τι οὖν ἔθνος, ἔφη, ἠλιθιώτερον 
ῥαψῳδῶν; Οὐ p τὸν A, ἔφη ὁ Νικήρατος” oóxouv 
ἔμοιγε Goxsi. — AT)ov γάρ, ἔφη 6 Σωκράτης, ὅτι τὰς 
ὑπονοίας οὐκ ἐπίστανται. 

(Xenophon. Conviv. HI, 6. Conf. IV, 6, An- 
tisthenes enim. qui allegorice Homerum inter- 
pretaretur hominum singula carmina recitantium 
stultitiam ridebat, Ad Homericas ejus commenta- 
tiones referas etiam Juliani locum qui orat, VII, 
215 ita scribit : φαίνονται πολλοὶ καὶ τῶν φιλοσόφων 
αὐτὴν [τὴν μυθογραφίαν] καὶ τῶν θεολόγων ποιήσαντες, 
ὥσπερ ᾿Ορφεὺς μὲν 6 παλαιότατος ἐνθέως φιλοσοφή- 
σας, ὀλίγοι δὲ τῶν μετ᾽ ἐχεῖνον, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ Ἐε- 
νοφῶν καὶ Ἀντισθένης καὶ Πλάτων.) 

26. Οὐκ ἐπαινεῖν φηαιν Αντισθένης Ὅμηρον τὸν 
Ὀδυσσέα μᾶλλον 7, Ψέγειν, λέγοντα αὐτὸν πολύτρο- 
πον’ οὕκουν * τὸν Ἁχιλλέα καὶ τὸν Λἴαντα πολυτρύ- 
πους πεποιηχέναι ἀλλ ἁπλοῦς xal γεννάδας" οὐδὲ τὸν 
Νέστορα τὸν σοφὸν οὗ μὰ Δία δόλιον καὶ παλίμθολον 
τὸ ήθος, ἀλλ᾽ ἁπλῶς τε Ἀγαμέμνονι συνόντα καὶ τοῖς 





5. ex libro de Archelao. 


21. At Archelaus Gorgke rhetoris insectationem con- 
linet. 


6. ex Polilico. 


22. Ceterum politicus ejus dialogus eorum omnium 
insectationem continet , qui Athenis popularis aurae capla- 
tores erant. 


7. ex Physiognomonico. 


23. Antisthenes autem in Phzsiognomonico ait : « elenim 
ille porcellos invitos saginant. » 


r 
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8. ex Physico. 


24. Quin etiam Antisthenes de deo mundi rectore magna 


voce hzc praedicat : Ul neque ex imagine agnoscitur, 
neque oculís cernitur, ita nemini similis est. Quamobrem 
nemo eum ex imagine cognoscere potest. 


9. ex Homericia, 


45. Verum iud ignoras, inquit Antisthenes, eliam 
omnes carminum heroicorum  recitatores hos versus 
tenere? Qui possim ignorare, ait, quum propemodum sin- 
gulis eos diebus audiam ? Ullamne igitur stoltiorem istis 
recitatoribus nationem nosti? Non profecto , inquit Nice- 
ratus, non ita mihi videtur. Perspicuum est enim, ait 
Socrates , illos abditorum poet: seusaum ignaros esse. 

26. Antisthenes ait Ulixem ab Homero non magis lau- 
dari quam reprehendi , propterea quod eum versutum ap- 
pellet; at minime Achillem et Ajacem versulos ab eo de- 
scribi, sed simplices et ingenuos; nec sane Neslorem 
sapientem doloso et flexibili ingenio fuisse dici, sed 
simpliciter cum Agamemnone caeterisque omnihus sermo- 
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ἄλλοις ἅπασι, καὶ εἷς τὸ στρατόπεδον εἴ τι ἀγαθὸν 
fly συμβουλεύοντα καὶ οὐκ ἀποκρυπτόμενον )' το- 
σοῦτον ἀπεῖχε τοιοῦτον τρόπον ἀποξέχεσθαι 6 Ἁχιλ- 
λεὺς ὡς ἐχβρὸν ἡγεῖσθαι ὁμοίως τῷ θανάτῳ ἐκεῖνον Uc 
χ᾿ ἕτερον μὲν κεύθει dvi φρεσίν, ἄλλο δὲ εἴπῃ. Λύων 5 
οὖν ὃ Ἀντισθένης φησί, Τί οὖν, dod γε πονηρὸς 6 Ὁ- 
δυσσεὺς ὅτι πολύτροπος ἐκλήθη ; καὶ μὴ διότι σοφός, 
οὕτως αὐτὸν προσείρηκε; µήποτε οὖν ὃ τρόπος τὸ µέν 
τι σηµαίνει, τὸ ἦθος, τὸ δέ τι σηµαίνει, λόγου γρῇσιν; 
εὔτροπος γὰρ ὃ «b ἦθος ἔχων εἰς τὸ εὖ τετραμµένον" 
τρόπου δὲ λόγου αἶτιαι * αἵ πλάσεις. ἸΚέχρηται τῷ 
τρόπῳ καὶ ἐπὶ φωνΏς καὶ ἐπὶ μελῶν ἐξαλλαγῆης καὶ 
ἐπὶ τῆς ἀηδόνος, fire θαμὰ τρωπῶσα "γέει πολνηχέα 
φωνήν. Ei δὲ οἳ σοφοὶ δεινοί εἶσι διαλέγεσθαι, καὶ 
ἐπίστανται τὸ αὖτο νόημα κατὰ πολλοὺς λέγειν τρό- 
TOU" ἐπιστάμενοι δὲ πολλοὺς τρόπους λόγων περὶ τοῦ 
αὐτοῦ ! πολύτροποι ἂν εἶεν. Οἱ δὲ σοφοὶ καὶ ἀγαβοί 
εἶσι. Διὰ τοῦτὸ φησι τὸν Ὀδυσσέα "Ὄμηρος σοφὸν 
ὄντα πολύτροπον εἶναι, ὅτι δὴ τοῖς ἀνθρώποις ἡπί- 
στατο πολλοῖς τρόποις συνεῖναι. Οὕτω καὶ Πνβαγόρας 
λέγεται πρὸς παῖδας ἀξιωθεὶς ποιήσασθαι λόγους 
διαθεῖναι πρὸς αὐτοὺς λόγους παιδικοὺς xal πρὸς 
γυναῖκας γυναιξὶν ἁρμοδίους καὶ πρὸς ἄρχοντας dp- 
Χοντικούς, καὶ πρὸς ἐφήδους ἐφπβικούς, Tov γὰρ 
ἑχάστοις 8 πρόσφορον τρόπον τῆς σοφίας ἐξενρί- 
σχειν σοφίας ἐστίν' ἀμαθίας δὲ εἶναι τὸ πρὸς τοὺς 
ἀνομοίους ἐντυγχάνοντα τοῦ λόγου τὸ μµονότροπον. 
Ἔχειν δὲ τοῦτο P καὶ τὴν ἰατρικὴν ἐν τῃ τῆς τέχνης 
κατορθώσε:, ἠσκηχυίας τῆς θεραπείας τὸ πολύτροπον 
διὰ τὴν τῶν ΔΘεραπευομένων ποικιλίας αὐστασιν. 
Ἱρόπος μὲν οὖν τὺ παλίμβολον, τὸ τοῦ Άθους πολυ- 


, , * * * - [er 
µετάθολον. Λόγου δὲ πολυτροπία καὶ 427,01; ποικίλου 
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cinantem induci, ac si quid ulile habebat exercitui sua- 
dentem neque id alios celantein ; siquidem tantum aberat, 


ut hujusmodi mores induerel Achilles, ut pariter ac mor- - 
tem pro inimico haberet illum qui aliad mente recondit, | 


aliud dicit. 
Quid igitur, inquit, num forle homo malus est Ulixes quia 
versulus vocatus est? ac non quod sapiens foret, idcirco 
eum sic nominavit ? Fortasse igitur mores parlim ingenium, 
partim sermonis usum significant. Est enim bene moratus 
qui habet ingeninm ad res bonas proclive; sed. variorum 


Antisthenes autem solvens hanc quaestionem : 


sermonis generum cause sont ficliones, Usus est autem | 


poeta modi notione etiam de vocis et membrorum diver- 
silate ac de luscinia loquens, qua frequenter mutatam 
fundit multisonam vocem. 
disputatores, sciuntque eandem sententiam multis modis 
efferre : profeclo qui de eadem re mullis modis dicere 
possunt, hi vwersuti fuerint. 
boni sunt. Idcirco autem Homerus Ulixem, hominem 
sapientem, versulum esse ait, quia cum mortalibus mul- 


Quodsi sapientes subliles sunt | 


At viri sapientes eliam : 


tipliciler sciebat sermocinari, Ita eliam Pythagoras dignus | 


habitus qui apud pueros verba faceret dicitur recilasse ' 
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λόγου tig ποικίλας ἀκοὰς µονοτροπία Ὑίνεται, — "Ev 
γὰρ τὸ ! ἑκάστῳ οἰκεῖον. Διὸ καὶ τὸ ἁρμόδιον ἑκάστῳ 
τὴν ποικιλίαν τοῦ λόγου εἰς ἓν συναγείρει, τὸ ἑκάστω * 
πρόσφορο. Τὸ 2' αὖ μονοειδὲς ἀνάρμοστον τὸν πρὸς 
ἀχοὰς διαφόρους πολύτροπον Toti τὸν ὑπὸ πολλῶν 
ἀπόθλητον ὡς αὐτοις ἀπόθλητον λόγον. 

(Schol. in Homer. Odyss. lib. I, r, pag. 9 ed. 
Buttmann. Difficile est in hoc scholio Antisthenis 
verba a Porphyrii aliorumque disputationibus 
distinguere. Cf, Buttmann. in Addend. p. 562. 
Quocirca totum locum interpretatus sum, Scri- 
psi : οὕκουν» cod. οὐκοῦν. — " ἀποκρυπτόμενον e 
Maji conjectura; cod, ἀποκρινόμενον, — * λύων e 
Maji conjectura; cod. λέγων, Sed fortasse requi- 
ritur κρίνων vel aliud vocabulum, — ? αἴτιαι cum 
Buttmanno; cod, αἴτιοι, — "τρωπῶσα ; cod. τρο- 
πῶσα. Caeterum versus Z:s θαμὰ τρωπῶσα κτλ, 
est Odyss. lib. XIX, 521. — f περὶ τοῦ αὐτοῦ 
cum Buttmanno; cod. περὶ αὐτοῦ. — * ἑκάστοις 
cum Buttmanno; cod. ἑκάστην, — " τοῦτο cum 
Winckelmanno ; cod. τοῦτον, ----ἶ τὸ; cod. xi." — 
V τὸ ἑκάστῳ; cod, τὸν ἑκάστου. ) 

27. Αντιαθένης φησὶν εἰδέναι σοφὸν ὄντα 
cía, ὅτι ol ἐρῶντες πολλὰ Ψεύδονται καὶ 
ἐπαγγέλλονται. 

(Schol. ad Odyss. lib. V, 211, p. 193 ed, Butt- 
mann. οὗ μέν Ürv κείνης γε χερείων εὔχομαι εἶναι, 
Ἀντισθένης φησῖν εἰδέναι κτλ. Sequentia aliunde 
petita videntur. Sunt antem hzc : ἐπισημαίνεται 
δὲ καὶ τὴν παραίτησιν ἣν memotr rat τῆς 0:00, Εκείνης 
μὲν γὰρ ἐπὶ σώματος εὐμοργία καὶ µεγέθει µεγαλαυ-- 
χούσης καὶ τὰ καθ ἑαυτὴν προκρινούσης της ΗΠηνελό-- 


τὸν Ὄδυσ- 
* * 
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orationem ad pueros accommodalam et apud mulieres 
mulieribus aptam et apud magistratus magistratibus, item 
apud adolescentes adolescentibus idoneam. Nam sapientiae 
ralionem singulis convenientem reperire sapienti» est; 
ignorantize vero signum esse sermonis cum hominibus 
dissimilibus habiti uniformitatem. Habere vero hoc etiam 
medicinam recte exercilam, dum remediorum diversitatem 
propter variam eorum quar sanantur corporum conslitu- 
tionem adhibet. Mores igitur inconstantiam ingeniique 
mutabilitatem significant. At orationis diversitas ususque 
varii sermonis apud varias hominum aures uniformitas fit. 
Est enim unum uniuscujusque proprium. — Quamobrem 
eliam id quod unicuique congruens est orationis varieta- 
fem in unutn cogit uniuscujusque commodum. — Contra 
uniformis inconvenientia facit apud diversas hominum aures 
oralionem variam , quie a multis rejicitur, quia ipsis reji- 
cienda videatur. 

27. Antisthenes ait sese nosse Ulixis sapientiam , quod 
amantes multa mentiantur atque ea qua fieri nequeunt 
promittant. 


ANTISTHENIS FRAGMENTA. 


πης, συγχωρήσας μὲν τοῦτο xal τῷ ἀἁλήλῳ εἴξας, 
(ἄδηλον μὲν γὰρ αὐτῷ sl ἀθάνατος καὶ ἀγήρως) ἔπε- 
σηµήνατο ὅτι τὴν γαμετὴν ζητεῖ διὰ τὸ εἶναι περί- 
Φρονα, ὡς κἀκείνης ἂν ἀμελήσας, el τῷ σώματι καὶ 
µόνῳ κάλλει κεχόσμητο" τοῦτο γὰρ xal τοὺς µνηστη- 
pac εἰρηχέναι πολλάκις λέγοντας, οὐδ) ἐπὶ ἄλλας ἑρ- 
χόμεθ' ἃς ἐπιεικὲς ὀπυιέμεν ἐστὶν ἑκάστῳ. Ταύτης 
δὲ ἕνεκα τῆς ἀρετῆς ἐπιδικαζόμεθα, Τὰ δὶ τῆς Ka- 
' λυψοὺς ἐστι τοιαῦτα" οὗ μὲν ἐγὼ κείνης γερείων εὔ- 
youat εἶναι, οὗ δέµας , οὐδὲ φυήν, οὐδὲ ἔοικε θνητὰς 
ἀθανάτησι δέµας ἐρίζειν καὶ SNR τὰ σωματικὰ µόνον 
παραθαλλούσης. ToU δὲ Ὀδυσσέως" οἶδα καὶ αὐτὸς 
πάντα μάλ᾽, οὕνεκα σεῖο περίφρων Πηνελόπεια εἶδος 
ἀχιδνοτέρη μέγεθός τ᾽ εἷς ἄντα ἰδέσθαι' ἡ μὲν γὰρ 
βροτός ἐστι, σὺ δ᾽ ἀθάνατος καὶ ἀγήρως. Τὸ γὰρπε- 
ῥίφρων Πηνελόπεια ἔμφασιν ἔχει τῆς κατ᾽ ὄρεξιν προ- 
κρίσεως. dn his verbis primum διὰ prapositio- 
nem post παραίτησιν delevi, deinde ἐπισημήνασθαι 
in ἐπεσημήνατο mutavi, tum e Buttmanni con- 
jectura pro κεκόσµηται posui xexósumzo, denique 
pro e) φυήν rescripsi οὐδὲ φυήν, Quod reliquum 
est, versus οὐδ) ἐπὶ ἄλλας ἐρχόμεθ) κτλ, sunt Odyss. 
lib. II, 206-207.) 

28. Ἀντισθένης δέ φησιν ὅτι» τοὺς ἐρῶντας εἰδὼς 
Ψευδοµένους τὰς ὑποσχέσεις Τοῦτο γὰρ ποιεῖν οὐκ 
ἐδύνατο δίγα Διός. » 

(Schol. ad Odyss. lib. ΥΠ, 257, p. 267 ed, 
Buttmann. θήσειν ἀθάνατον καὶ ἀγήραον ἅματα 
πάντα. δει γὰρ ὡς σοφὸς ὅτι ἀθανασίαν οὐγ αἱ 
τοιαῦται Δαΐμονες γαρίσαιντο dv* ἀλλὰ τοῦ Διὸς ἂν εἴη 
καὶ τῶν ἔργων ἃ πέφυκεν ἀπαθανατίζειν. Ἀντισβένης 
δέ φησι κτλ.) 

29. Διὰ τί Ὀδνσσεὺς οὕτως ἀνούτως εἰς τὸν Πο- 
σειδῶνα ὠλιγώρησεν εἰπών, ὥς οὐκ ὀφθαλμόν Y' 
ἰήσεται οὐδ' ᾿Ενησίχθων; Ἀντισθένης üív φησι διὰ 
τὸ εἰδέναι, ὅτι οὐκ ἦν ἰατρὸς 6 Ποσειδῶν, ἀλλ’ à 
Ἀπόλλων, 

(Schol. ad Odyss. lib. IX, 525, p. 328 ed. 
Buttmann. Addit idem hanc Aristotelis senten- 
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tiam : Ἀριστοτέλης δὲ οὐγ ὅτι ob δυνήσεται, ἀλλ᾽ 
ὅτι οὗ βουληθήσεται διὰ τὴν πονηρίαν τοῦ Κύχλωπος. 
Cf. Prelleri commentatio de codice manu scripto 
Hamburgensi , qui Odysseam cum scholiis con- 
tinet et scholiorum inde nunc primum editorum 
particula 1, Dorpat. 1839, p. 37. 22 et 31.) 

30. Ἀντισθένης δὲ οὗ περὶ τῆς κατὰ γεῖρα βαρύτη- 
τος λέγει, ἀλλ᾽ ὅτι οὐκ ἐμεθύσχετο σηµαίνει, ἀλλ᾽ 
ἔφερε ῥαδίως τὸν οἶνον. 

(Schol. Venet, ad Hom. liad, lib. XI, 636 
Νέστωρ 9'6 γέρων ἀμογητὶ ἄειρεν. — "'Avrigstvrg δὲ 
οὐ κτλ. Sed pro Ἀντιφάνης Spitznerus probabi- 
liter restituit Ἀντισθένης,) 

3t. Ἐκ τούτου xal Αντισθένης φηαίν, ὡς, εἴ τι 
πράττει ὃ σοφός, xarà πᾶσαν ἀρετὴν ἐνεργεῖ, ὡς xal 
ἡ Ἀθηνᾶ τριγῶς νουθετεῖ τὸν "Aonv. 

(Schol. Lips. ad Iliad. lib. XV, 123 εἰ μὴ Ἀθήνη 
πᾶσι περιδξείσασα Üroiatv.) 

31. Ὀρθῶς γὰρ Ἀντισθένης ἔλεγεν, ὅτι πάντα δει 
τοῖς πολεµίοις εὔγεσθαι τὰ ἀγαθάς πλὴν ἀνδρείας” 
γίνεται γὰρ οὕτως οὗ τῶν ἐγόντων, ἀλλὰ τῶν κρα- 
τούντων., 

(Plutarchus de Alexandri fortuna vel virtute 
orat. Η cap. 3, vol. IX p. 56 ed. Hutten, Videtur 
hic quoque locus ex Homericis sumtus.) 

33. Εντεῦθεν Ἀντισθένης ὁμοσχήμονάς φησι τὰς 
duy ke τοῖς περιέχουσι σαώμασιν εἶναι, 

(Schol, Venet. ad Iliad, lib. XXHI, 65 ἦλθε ' 
ἐπὶ yuy3; Πατροκλήος δειλοῖο. ᾿Εντεῦθεν Ἀντισθένης 
κτλ.) 


v. ἐκ τοῦ Περὶ οἴνου ρήσεως. 


34, Ἐπεὶ 2b καὶ ταύτην εἶγε τὴν πεῖραν, ἀφίησιν 
Tv, πίνειν πρὸς ἐξουσίαν, οὕτωσί πως γαριεντισάµενος 


εὅτι µάταιοι τῶν ἀνθρώπων lev ὅσοι τῶν ἱκανῶν εὖπο- 


ροῦντες μὴ «out ἐλευθέρως γρῆσθαι, καὶ τὸ βιθλίον 
αὐτὸ τοῦτο ἐδόχει εἶναι Ἀντιαβένους περὶ χρήσεως" 
ἔφερε δὲ εἰς οἶνον καὶ Διονύσου προσῆν τινα σύμ» 


Goa. 





38. Antisthenes ait scire se, amantes promissis non stare 
Iioc enim sine Jove facere non poterat. 

29. Cur Ulixes tam stulte Neptunum contemnit dicens, 
utique futurum esse, ut. ne deus quidem marinus qui 
lerram conquassat oculo medeatur? Antisthenes quidem 
id propterea factum esse ait, quod scire ποπ Neptunum 
esse medicum, sed Apollinem. 

30. Antisthenes hzc.verba non de manus gravitate in- 
terpretatur, sed senem non ebrium fuisse, verum facile 
vinum portasse declarat. 

31. Hinc eliam Antisthenes ait, si quid faciat sapiens , 
eun; impigre agere, quemadmodum et Minerva triplici ra- 
tione Martem castiget. 

32. Recte enim Antisthenes dicebat, hostibus omnia bona 


* 


nos optare debere excepta fortitudine ; quippe illa sic fiunt 
non possidentium , sed vincentium. - 

33. Hinc Antisthenes animas ad corporum in quibus 
incluse sunt similitudinem conformalas esse contendit. 


10. ex libro de vini usu. 


34. Quoniam vero etiam hanc rem expertus erat, per- 
mittit iis jam, ut licenter potent, sic quodammodo per 
jocum dicens, ineptos esse homines, quicunque opibus 
abundantes non audeant libere iis uti, atque hoc ipsum - 
volumen Antisthenis de vini usu esse videbatur ; ferebat 
autem ad vinum potandum et Bacchi quxdam signa in- 
erant. 
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(Aristides orat. XXV p. 560 (t. I p. 496 ed. 
Dindorf) Testatur autem Diogenes Laertius 
lib. VI, 18 Antisthenem scripsisse περὶ οἴνου 
Ἰρήσεως 9| περὶ µέθης ἡ περὶ τοῦ Κύχλωπος. Quam- 
obrem hunc librum ad Quzstiones Homericas 
pertinuisse nobis persuasum est.) 


ια’, ἐκ τοῦ Ερωτικοῦ, 


[ 25. ᾿Εγὼ δὲ ἀποδέχομαι τὸν Ἀντιαθένην, τὴν 
Ἀφροδίτην λέγοντα xàv χατατοζεύσαιµι, el λάδοιµι, 
ὅτι πολλὰς ἡμῶν καλὰς καὶ ἀγαθὰς γυναῖκας διέφθει- 
ptv, τόν τε ἔρωτα xaxíav φησὶ φύσεως; ἧς ὕττους ὄντες 
οἱ χακοδαίµονες θεὸν τὴν νόσον χαλοῦσιν. Δείκνυται 
γὰρ διὰ τούτων ἡττᾶσθαι τοὺς ἀμαθεστέρους δι’ ἄγνοιαν 
ἡδονῆς, ἦν οὐ χρὴ προσίεσθαι x&v θεὸς λέγηται, τοῦτ' 
ἔστι, x&v. θεόθεν ἐπὶ τὴν τῆς παιδοποιίας χρείαν δε- 
δοµένη τυγχάνη. 

—. (Clemens Alexandr, Strom. lib. I1 p. 485 ed. 
Potter.) 

306. l'auxsity τε τεχνοποιίας 7a0tv ταῖς εὐφυεστά- 
ταις συνιόντα γυναιξί, καὶ ἐρασθήσεσθαι δέ, Μόνον 
γὰρ εἰδέναι τὸν σσφόν, τίνων γρὴ ἐρᾶν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 11. Pro εὐφυεστά- 
ταις non est quod. cum C, Fr. Hermanno lega- 
mus ἀφυεστάταις. Participium συνιόντα hoc loco 
idem valet quod συνόντα, ut apud Aristotelem 
Hist. animal. lib, V, 3. Ceterum utrum ex eo- 
dem an ex alio Antisthenis libro sumta sint 
verba qua habet Plutarchus Sympos. lib. II, 
quist, I cap. 6, non definio. Sunt autem hec : 


CYNICORUM FRAGMENTA. 


ᾧ καὶ Σωκράτης ἐμρήσατο, τὸ Ἀντισθένους τὸ φιλο- 
ποιὸν xai συναγωγὸν ἀνθρώπων sl; εὔνοιαν, µαστρο- 
πείαν xai συναγωγίαν xai ἀγωγίαν ὀνομάσας, ubi 
cum Wyttenbachio reponendum µαστροπείαν xai 
προαγωχείαν. Cf. Xenoph. Conviv, cap. IV, 61 
et 62.) 

37. Χρὴ τοιαύταις πλησιάζειν Ὑυναιξίν, al χάριν 
εἴσονται. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 3.) - 

38. εν, ἔφη 6. Καλλίας" σὺ δὲ δή, o Σώκρατες, 
τί ἔχεις εἰπεῖν ὡς ἄξιόν col. ἐστι µέγα φρονεῖν ἐφ᾽ $ 
εἶπας οὕτως ἀδόξῳ οὕση τέχνη; Kal ὃς εἶπεν Ὅμολο- 
γησώμεθα πρῶτον ποῖά ἐστιν ἔργα τοῦ μαστροποῦ, 
καὶ ὅσα ἂν ἐρωτῶ, μὴ ὀκνεῖτε ἀποκρίνεσθαι, ἵνα εἷ- 
δῶμεν ὅσα ἂν συνομολογῶμεν. Καὶ ὑμῖν οὕτω δοκεῖ; 
ἔφη, Πάνν μὲν οὖν, ἔφασαν. Ὡς δ᾽ ἅπαξ εἶπον Πάνν 
μὲν οὖν, τοῦτο πάντες ἐκ τοῦ λοιποῦ ἀπεκρίναντο, 
Οὕκουν ἀγαθοῦ uív, ἔφη, ὑμῖν δοκεῖ μαστροποῦ ἔρ- 
γον εἶναι ν ἂν ἡ ὃν ἂν μαστροπεύη ἀρέσχοντα τοῦτον 
ἀποδεικνύναι οἷς ἂν συνῃ; Πάνυ μὲν οὖν, ἔφασαν. 
Οὗκουν £v μέν τί ἐστιν εἷς τὸ ἀρέσκειν ἐκ τοῦ πρέ- 
πουσαν ἔχειν σγέσιν καὶ τριγῶν καὶ ἐσθητος: Πάνυ 
μὲν οὖν, ἔφασαν. Οὕκουν καὶ τόδε ἐπιστάμεθα ὅτι 
ἔστιν ἀνθρώπῳ τοῖς, αὐτοῖς ὄμμασι xal φιλικῶς καὶ 
ἐγθρῶς πρός τινας βλέπειν; Πάνυ μὲν οὖν. 'TC δέ, τῇ 
αὐτῃ φωνῃ ἔστι καὶ αἰδημόνως καὶ θρασέως φθέγγε- 
σθαι; Πάνυ μὲν οὖν. Τί δέ, λόγοι οὖκ εἰσὶ μέν τινες 
ἀπεγθανόμενοι, εἶἰσι δέ τινες οἳ πρὸς φιλίαν ἄγονσι; 
Πάνυ μὲν οὖν. Οὔὕκουν τούτων ὁ ἀγαθὸς μαστροπὸς τὰ 
συμφέροντα εἰς τὸ ἀρέσκειν διδάσκοι dv; Πάνυ μὲν 
οὖν, Ἀμείνων ὃ' ἂν εἴη, ἔφη, ὃ ἑνὶ δυνάµενος dpr- 





11. ex libro amatorio. 


35. Ego vero assentior Antistheni, dicenti sese Venerem, 
si deprehenderit, sagitta trajecturum , quia mullas nostra- 
rum mulierum easque probas εἰ modesias corruperit, 
amoremque nature vitium vocat, in quod delapsi miseri 
deum morbum appellent. Hec enim signo sunt, impe- 
ritiores propter ignorantiam vinci voluptate, quam acci- 
pere non oporlet, etiamsi dea dicatur, hoc est, etiamsi 
divinitus ad explendum liberorum procreandorum munus 
data sit. 

36. Praeterea sapientem liberorum procreandorum causa 
uxorem ducturum, ita ut curn ingeniosissimis mulieribus 
rem habeat atque etiam amore flagraturum esse. Solum 
enim sapientem scire, quz sint amanda. 

37. Cum ejusmodi mulieribus consuescere debemus, 
quie gratiam habiturze sint. 

38. Sit ita sane, inquit Callias. Tu vero, Socrates, quid 
caus afferre potes , cur zequum censeas te superbire arte 
quam dixisti adeo ignominiosa? Et Socrates : Primum , 
inquit, consensu declaremus oportet, quod sit lenonis offi- 
«ium ; tum ad ea quie interrogavero ne gravemini respon- 


dere , ut sciamus , de quibus inter nos conveniat. ane, 
ait, vobis etiam videtur? Sane quidem, inquiebant. Atque 
ut semel dicebant sane quidem, ilà hoc ipsum omnes 
deinceps respondebant. Nonne vobis boni lenonis esse vide- 
tur, inquit, quem vel quam perduxerit, eum iis gratum 
efficere quibuscum consuescil? Sane quidem, inquiebant. 
Nonne una earum rerum quibus placemus sita est in ca- 
pillis compositis atque in decora vestis forma? Maxime, 
inquiebanl. Nonne et hoc scimus, licere homini iisdem 
oculis tum amice tum inimice aliquos intueri? Maxime. 
Quid vero? licelne eadem voce tum verecunde tum auda- 
cter loqui? Cerle. Quid? nonne quidam sermones invisi 
sunt , alii ad amicitiam alliciunt? Maxime. Nonne bonus 
leno quaecunque ex his ad placendum conferunt, ea suos 
doceat? Sane quidem. Utrum autem, inquit, potior is 
fuerit, qui uni reddere gratos potest, an qui etiam plu- 
ribus? Hie quum in duas partes discessissent , alii ma- 
nifestum esse dicebant, potiorem esse qui plurimis, alii 
subjiciebant : Maxime. — Socrates quum hoc quoque con- 
venire diceret : Quodsi quis, inquit, ut toti civitati quidam 
placeant, eflicere possil, nonne omnino ille bonus leno 
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στοὺς ποιεῖν ἡ ὅστις καὶ πολλοῖς; Ενταῦθα μέντοι ἐσγί- 
σθτσαν, xal ol μὲν εἶπον ΔΏλον ὅτι ὅστις πλείστοις, οἱ 
δὲ Πάνν μὲν οὖν. 'O δὲ εἰπὼν ὅτι καὶ τοῦτο ὁμολογεῖ- 
ται ἔφη, El δέ τις καὶ ὅλη τῇ πόλει ἀρέσκοντας ἐύ- 
ναιτο ἀποδεικνύναι, οὐχ οὗτος παντελῶς ἂν ἤδη ἀγα- 
θὸς μαστροπὸς εἴη; Σαφῶς γε vi; Δία, πάντες εἶπον. 
Οὕκουν εἶ τις τοιρύτους Δύναιτο ἐξεργάζεσθαι àv προ- 
στατοίη , δικαίως ἂν µέγα φρονοίη ἐπὶ τῇ τέχνη xal 
δικαίως ἂν πολὺν μισθὸν λαμβάνοι; Επεὶ δὲ καὶ 
ταῦτα πάντες συνωµολόγουν, Τοιύῦτος μέντοι, ἔφη, 
μοι δοχεῖ ᾿Αντισθένης εἶναι οὗτος. Καὶ ὃ Ἀντισθένης, 
Ἐμοί, ἔφη, παραδίδως, ὦ Σώκρατες, τὴν τέχνην; 
Ναὶ μὰ AC, ἔφη, Ορῶ γάρ σε καὶ τὸν ἀκόλουθον 
ταύτης πάνυ ἐξειργασμένον. — Tiva ταύτην; "Tiv 
προαγωγείαν͵, ἔφη. Καὶ ὃς µάλα ἀγθεσθεὶς ἐπήρετο" 
Καὶ τί uot σύνοισθα, ὦ Σώκρατες, τοιοῦτον tlpya- 
σµένῳ”;, Οἶδα uiv, ἔφη, σε Καλλίαν τουτονὶ προαγω- 
Ἰεύσαντα τῷ σοφῷ Προδίκῳ, ὅτε ἑώρας τοῦτον μὲν 
φιλοσοφίας ἐρῶντα, ἐχεῖνον Oi ρημάτων δεόµενου" 
οἶδα δέ σε Ἱππία τῷ ᾿Ηλείῳ, παρ᾽ οὗ οὗτος καὶ τὸ 
μνημονικὸν ἔμαθεν: d! οὗ δὴ καὶ ἐρωτικώτερος γεγέ- 
νηται διὰ τὸ ὅτι ἂν καλὸν ἴδη µηδέποτε ἐπιλανθάνε- 
σθαι. Ἔναγμος δὲ δήπου καὶ πρὸς ἐμὲ ἐπαινῶν τὸν 
Ἡρακλεώτην ζένον, ἐπεί µε ἐποίησας ἐπιθυμεῖν αὖ- 
τοῦ, αυνέστησάς µοι αὐτόν. Καὶ χάριν μέντοι σοι 
Éjox πάνυ γὰρ καλὸς καγαθὸς δοκεῖ µοι εἶναι. Αἱ- 
σ/ύλον δὲ τὸν Φλιάσιον πρὸς iul ἐπαινῶν καὶ ipi 
πρὸς ἐκεῖνον οὐχ οὕτω διέθηκας ὥστε διὰ τοὺς σοὺς 
λόγους ἐρῶντες ἐκυνοδρομοῦμεν ἀλλήλους ζητοῦντες ; 
Ταὔτα οὖν ὁρῶν δυνάµενόν σε ποιεῖν, ἀγαθὸν νδµίζω 
πρ]αγωγὸν ec 'Q γὰρ οἷός τε ὧν qt[voyoxety τε 
τοὺς ὠφελίμους αὗτοῖς καὶ τούτους δυνάµενος ποιεῖν 
ἐπιθυμεῖν ἀλλήλων, οὗτος dv µοι δοκεῖ καὶ πόλεις δύ- 
νασθαι φίλας ποιεῖν καὶ γάμους ἐπιτηδείους συνάγειν 
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καὶ πολλοῦ ἂν ἄξιος εἶναι καὶ πόλεσι xai φίλοις xal 
συμµάχοις κεκτῆσθαι, — XU δὲ oe κακῶς ἀκούσας ὅτι 
ἀγαθόν σε ἔφην προαγωγὸν εἶναι ὠργίσθης. ἸἈλλὰ μὰ 
AU, ἔφη, οὗ νῦν. ᾿Εὰν γὰρ ταῦτα δύνωμαι, σεσα- 
γμένος δὴ παντάπασι πλούτου τὴν ψυχἠν ἔσομαι, 

(Xenophon Conviv. cap. IV, 56—64. Pleri- 
que interpretes τὸν Ἡρακλεώτην ξένον Zeuxippum 
pictorem esse voluerunt, memoratum Platoni 
in Protagora pag. 318 B. Aliter statuit Win- 
ckelmannus qui Brysonem Herodori filium hic 
intelligendum esse arbitratur, Suidas v. Xoxga- 
της inter Socratis discipulos numerat Βρύσωνα 
Ἡρακλεώτην , ὃς τὴν ἐριστικὴν διαλεκτικὴν εἰσήγαγε 
μετὰ Εὐκλείδου. Addit autem τινὲς δὲ Βρύσωνα οὐ 
Σωκράτους ἀλλ᾽ Εὐκλείδου ἀκροατὴν γράφουσι" τού- 
του δὲ καὶ Πύῤῥων ἠκροάσατο, Sextus Empiricus 
adv, Math. VII, 13, p. 37a : ἐπὶ δὲ τὸ λογικὸν xa- 
τηνέχθησαν µέρος ci περὶ Πανθοίδην xat Ἀλεξίνον καὶ 
Εὐβουλίδην καὶ Βρύσωνα, Διονυσόδωρόν τε xal Εὐθύ- 
ὄημον Θούριον. Athenzus lib. XI, p. 508 € : xai 
γὰρ Θεόπομπος 6 Xioc ἐν τῷ κατὰ τῆς [Πλάτωνος δια- 
τριθης «Τοὺς πολλοὺς (φησί) τῶν διχλόγων αὐτοῦ 
ἀγρείους καὶ Ψευδεῖς ἄν τις sÜpor ἀλλοτρίους δὲ τοὺς 
πλείους, ὄντας ἐκ τῶν Ἀριστίππου διατοιθῶν, ἑνίους 
δὲ xdx τῶν Ἀντισθένους, πολλοὺς δὲ κἀκ τῶν Βρύ- 
σωνος τοῦ ᾿Ηρακλεώτου. » Conf. Plat. Epist. XIII, 
p. 498. Aristot, Soph, Elench. cap. XI, p. 17a 
ed. Bekker.; item Analyt. Poster. 1l, 9, p. 75 et 
Rhet, HI, 2, p. τοῦ, Adde Athen, XI, p. 509 C. 
Sed res incerta nobis videtur. ) 


ιβ’, ἐκ τοῦ Περὶ παιδείας 7| περὶ ὀνομάτων. 


39. Ἀντισθένης λέγει ὅτι ἀρχγὴ παιδεύσεως ἡ τῶν 
ὀνομάτων ἐπίσκεψις, 





fuerit? Id quidem manifestum est per Jovem, inquiebant 
omnes, Érgo si quis eos quibus ipse praesit, tales efficere 
queat, nonne merito hac arte superbiat atque etiam oplimo 
jore magnam mercedem accipiat? Quum luec quoque 
emnes concederent, falis vero, inquit, est mea quidem 
sententia hic Anlisthenes. Tum ille : Mihine Iribuis, in- 
quit, hanc artem, Socrates? Ila sane per Jovem, ait. Nam 
ie video etiam hujus pedissequam probe exercuisse. 
Quinam ila est? Ars perductorum, ait. Quod quum 
segerrime fulissel. Anlisthenes : Ecquid, inquit, tale me 
commississe scis, Socrates? Scio equidem, inquit, te 
Calliam hunece ad doctum illum Prodicum perdusisse, 
quum illum philosophia! amore ardentem, hunc vero pe- 
cunia egentem videres. Scio ilem te perduxisse eundem 
ad Hippiam Eleum, à quo eliam árlem memorie didicit. 
Et ex eo quidem tempore roagis amore [flagrare cepit, 
quum quidquid pulchri viderit, ejus nunquam ohlivisca- 
lur. Nuper certe etiam postquam hospite Heracleensi 
apud me laudibus ornato effecisti, ut ejus videndi cupidus 
essem , illum mihi conciliasti et commendasti. — Ac pro 





hoc quidem benelicio tibi gratiam babeo, quia mihi ad- 
modum probus esse et honestus videtur, ^ Nonne item 
JEschylum  Phliasium apud me laudibus prosequendo, 
meque apud ipsum, ita affecisli, ut propter verbe tua 
nosmet amantes muluo quaereremus contento cursu ca- 
num instar nos proripientes? Hiec quum ego te facere 
posse videam, bonum esse perductorem arbitror. Nam qui 
agnoscere velet eos qui sibi futuri sint utiles, ac potest 
impetrare ut illi se mutuo expetant : is mihi videtur 
et civilates inter se conciliare et nuptias commodas con- 
ficere posse, ejusque possessio civitatibus et amicis et 
Sociis magni videtur esse aestimanda, — At tu mihi quasi 
vituperatus a me sis, quod te dixerim esse bonum per- 
ductorem, succensuisti. Sed per Jovem, inquit, non jam. 
Nam sí hiec. possim, profecto animus meus divitiis repletus 
erit. 


12. Ex libro de eruditione sive de nominibus. ' 


39. Antisthenes eruditionis initium nominum conside- 
ralionem esse dicit. 
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(Arrianus Epict. Dissert. I, 17.) 

4o. Γράµµατα γοῦν μὴ µανθάνειν ἔφασκεν 6 "Av- 
τισθένης τοὺς σώφρονας Ὑενομένους, ἵνα μὴ διαστρέ- 
φοιντο τοῖς ἀλλοτρίοις. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 103.) 


Υ. Ἐκ τοῦ Σάθωνος. 


at. Καὶ Πλάτωνα δὲ μετονομάσας Σάθωνα ἀσυρῶς 
καὶ φορτικῶς τὸν ταύτην ἔγοντα τὴν ἐπιγραφὴν διά- 
λογον ἐξέδωκε κατ᾽ αὐτοῦ. 

(Athenzus lib. V, p. 220 D. Similiter idem 
lib. XI, p. 507 A : ἀλλὰ μὴν 009 Ἀντισθένη ἐπαινῶ. 
Καὶ γὰρ οὗτος πολλοὺς εἰπὼν κακῶς, oU αὐτοῦ τοῦ 
Πλάτωνος ἀπέσχετο, ἀλλὰ καλέσας αὐτὸν φορτικῶς 
Σάθωνα τὸν ταύτην ἔχοντα τὴν ἐπιγραφὴν διάλογον 
ἐξέδωκε, ) 

a2. Οὗτος [ 6 Πρωταγόρας ] τὸν Ἀντισθένους λόγον, 
τὸν πειρώµενον ἀποδεικνύειν, ὡς οὐκ ἔστιν ἀντιλέγειν, 


πρῶτας διείλεκται, καβά φησι Πλάτων ἐν Εὐθνδήμῳ. | 


( Diogenes Laertius lib. IX, 53. Conf. Plat. 
Euthyd. p. 286, C. ) 

Λέγεται 9 ὅτι καὶ Αντιαθένης µέλλων ἄναγι- 
νώσκειν τι τῶν γεγραμµένων αὐτῷ, παρεκάλεσεν 
αὐτὸν παρατυγεῖν καὶ πυθοµένῳ τί μέλλει ἀναγινώ- 
εχειν, εἶπεν, ὅτι περὶ τοῦ μὴ εἶναι ἀντιλέγειν. Τοῦ 
δ’ εἰπόντος, Πῶς οὖν σὺ περὶ αὐτοῦ τούτου Ἰράφεις; ; 
καὶ διδάσκοντος ὅτι sapepeeieet ἔγραψε διάλογον 
χατὰ Πλάτωνος, Σάθωνα ἐπιγράνας, Ες οὗ διετέ- 
λουν ἀλλοτρίως ἔχοντες πρὸς ἀλλήλους. 

( Diogenes Laertius lib, HT, 35. Cf. lib. VI, 
Ceteram membranarum lectionem πυβθόμενος 
flagitante sensu in πυθομένῳ mutavi. ) 

«9. Γῶν ἰδεῶν δὲ λέγουσι τρεῖς ὀόξας πεφυχέναι. 

WO ἐννοίας γάρ φησι ταύτας 6 ἸΑντισθένης, 





40. Nam qui frugales nali essent, iis lilleras non esse 
discendas ajebat Antisthenes, ne perverterentur alienis. 


13. Ex Sathone. 


41. Quin etiam Platonem quum mutato nomine Satho- 
nem temere et odiose appellasset, dialogum ita inscriptum 
contra ipsum edidit. 

42. Hic | Protagoras] Antisthenis rationem, qua demon- 
strare nititur, contradici non posse, ut ait Plato in Euthy- 
demo, primus exposuit, 

43. Fertur et Antisthenes quum eorum qui litteris 
consignaverat quidpiam recitare vellet, orasse illum [ Pla- 
lonem ] ut recitationi interesset rogantique, quid lecturus 
esset, dixisse, De non data contradicendi facullate. Quum 
autem ille subjecisset, quomodo igitur tu de hoc ipso 
commentaris? eumque falli doceret, scripsit. contra 
Platonem dialogum , quem Sathonem inscripsit. — Ex eo 
tempore alienis in se invicem animis fuerunt. 

44. Idearum triplicem intellectum esse ajunt. 


CYNICORUM FRAGMENTA. 


λέγων, βλέπω μὲν ἄνθρωπον καὶ ἵππον δὲ ὁμρίως, 
ἱππότητα ob βλέπω δέ, οὐδ' ἀνθρωπότητά χε. 

(Tzetzes Chiliad. ΥΠ, 606. Simplicius ad 
Aristot, Categ. in Scholl. Arist. p. 66 ed, Bran- 
dis. : τῶν δὲ παλαιῶν ol μὲν ἀνήρουν τὰς ποιότητας 
τελέως, τὸ ποιὸν συγχωροῦντες εἶναι, ὥσπερ Ἄντι- 
σθένης, ὅςποτε Ἠλάτωνι ὀναμφισθητῶν «ὦ Πλάτων, 
ἔφη, ἵππον μὲν δρῶν ἱππότητα δὲ οὐχ pis. » Καὶ ὃς 
εἶπεν « ἔχεις μὲν ᾧ ἵππος ὁρᾶται τόδε τὸ ὄμμα, ᾧ δὲ 
ἱππότης θεωρεῖται οὐδέπω. κέκτησαι, » Similiter 
David ibid, p. 68 : πέμπτη alzíx ἅτι ἔδει καὶ περὶ 
τῆς ποιότητος συντόμως διαλαθεῖν δι Ἀντισθένην 
καὶ τοὺς περὶ αὐτόν, λέγαντας « ἄνβρωπον ὁρῶ, dv- 
θρωπότητα δὲ οὐχ ὁρῶ, » ὡς ἀναιροῦντας τὴν ἁπλῶς 
ποιότητα. Conf, C. Fr. Hermann, System der 
Platon. phil. I, p. 338 et 1608.) 

45. Kat ποτε πάλιν τῷ αὐτῷ συνηγορῶν διδασκάλω 
{Παρμενί»ῃ) ἀκίνητον λέγοντι τὸ ὄν, διὰ πέντε ἐπι- 
χειρηµάτων κατασκενάζει (Λήνων) ὅτι ἀχίνητον τὸ 
£v: οἷς ἀντειπεῖν μὴ ὀυνηθεὶς  Ἀντισθένης ὃ κυνικὸς 
ἀναστὰς ἐθάδισε, νοµίσας ἰσγυροτέραν εἶναι πάσης 
τῆς διὰ λόγων ἀντιλογίας τὴν διὰ τῶν ἔργων ἀπόδει- 
5v, 


( Schol. in Aristot. Categ. p. 22 ed. Brandis.) 


8'. "Ex τῆς Ἀληθείας, 


46. Οὗτος κατ) ἀρχὰς μὲν fxooct Γοργίου τοῦ ῥή- 
τορος" ὅθεν τὸ ῥητορικὸν εἶδος ἐν τοῖς διαλόγοις ἐπιφέ- 
get καὶ μάλιστα ἐν 17, Ἀληθεία xal τοῖς Προτρεπτι- 
xoc. 

LUN Laertius lib. VI, τι) 

«7. Ὁ ci tuc 5s λόγος οὐδενός ἐστιν ἁπλῶς λόγος. 
ET ντισθένης ᾧετο εὐέθως αηδὲν ἀξιῶν λέγεσθαι 


Mas enim simplices notiones Antisthenes vocat, 
dicens hominem quidem video pariterque equum, 
sed neque equi neque hominis notionem video. 

45. Et rursus aliquando Zeno eundem magistrum 
(Parmenidem) defendens qui ens immotum appellabat, 
quinque argumentis immotum esse eus docebat ; quibus 
quum Anltisthenes eynicus contradicere non posset, sur- 
rexit atque ambulavit, ratus potentiorem esse omni con- 
tradictione verbis expressa. probationem. in. facto. posi- 
tam. 


f4. Ex libro de veritate. 


46. Hic inilio quidem Gorgiam rhetorem audivit : unde 
et in dialogis oratorio dicendi genere utitur, praesertim in 
libro de Veritate atque in Admonilionibus. 

47. At vero falsa notio omnino nullius est rei. Hinc 
prava Antisthenis opinio nihil statuentis dici praeterquam 
propria ratione unum de una re, ex quo efficiebatur con- 


ANTISTHENIS FRAGMENTA. 


πλὴν τῷ οἰκείῳ λόγῳ ἓν ἐφ᾽ ἑνός" ἐξ ὧν συνέβαινε μὴ 
εἶναι ἀντιλέγειν, σ/εξὸν δὲ μηδὲ ψεύδεσθαι. 

( Aristoteles Metaph. lib. IV cap. 29, pag. τολή 
ed. Bekker. Alexander Aphrodisiensis Com- 
ment. in Metaph. l. c. pag. 400 ed, Bonitz. : εἰπὼν 
δὲ ταῦτα αἰτιᾶται ᾿Αντισθένην εὐήθως λέγοντα περὶ 
μηλενὸς ἄλλου λέγεσθαί τινα λόγον ἡ περὶ ἐκείνου 
οὗ οἰκεῖός ἐστι, παρακρουσθέντα ὑπὸ τοῦ τὸν ψευδη 
λόγον μηδενὸς ἁπλῶς εἶναι λόγον" οὗ γὰρ εἰ μὴ ἁπλῶς 
ἐστι μηδὲ κυρίως, ἦδη καὶ οὐκ ἔστιν. Ἔλετο ei ὁ Ἂν- 
τισθένης ἕκαστον τῶν ὄντων λέγεσθαι τῷ οἰχείῳ λόγῳ 


, &og€m / , t * 1 $3 -” 
µόνῳ xai ἕνα ἕκάστου λόγον εἶναι, τὸν γὰρ οἰκείου" 


τὸν δὲ τὶ σημαίνοντα xa μὴ ὄντα τούτου περὶ οὗ λέ- 
Ἱεται εἶναι, ἀλλότριόν γε ὄντα αὐτοῦ. EL ὦν καὶ 
συνάγειν ἐπειρᾶτο ὅτι μὴ ἔστιν ἀντιλέγειν' τοὺς μὲν 
γὰρ ἀντιλέγοντας περί τινος διάφορα λέγειν ὀφείλειν, 
μὴ ὀύνασθαι δὲ περὶ αὐτοῦ διαφόρους τοὺς λόγους φέ- 
ρεσθαι τῷ ἕνα τὸν οἰκεῖων ἑκάστου εἶναι" ἕνα γὰρ ἑνὸς 
εἶναι καὶ τὸν λέγοντα περὶ αὐτοῦ λέγειν µόνον, ὥστε 
εἰ μὲν περὶ τοῦ πράγματος τοῦ αὐτοῦ λέγοιεν, τὰ αὐτὰ 
ἂν λέγοιεν ἀλλήλοις (£c γὰρ ὃ περὶ ἑνὸς λόγος }, λέ- 
Ύοντες δὲ ταὐτὰ οὐκ ἂν ἀντιλέγοιεν ἀλλήλοις. El δὲ 
διαφέροντα λέγοιεν, οὐχέτι λέξειν αὐτοὺς περὶ ταὐτοῦ 
τῷ εἶναι ἕνα τὸν λόγον τὸν περὶ αὐτοῦ τοῦ πράγµτος, 
τοὺς δὲ ἀντιλέγοντας ὀφείλειν περὶ τοῦ αὐτοῦ λέγει. 
Καὶ οὕτως συνἍγε τὸ ικὴ εἶναι ἀντιλέγειν. Σχεδὸν δὲ 
μηδὲ Ψεύλεσθαι διὰ τὸ μὴ οἷόν τε εἶναι περί τινος 
ἄλλον πλὴν τὸν ἴδιόν τε καὶ οἰκεῖον εἰπεῖν λόγον. Cf. 
etiam Bonitz. Comment, in Aristot. Metaph. 
p. 276 seq.) 

4$. Πρῶτός τε ὠρίσατο λόγον, εἰπών, λόγος ἐστὶν, ὁ 
τὸ τί ἦν 3 ἐστι δηλῶν. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 3. Pertinet autem 
omnis definitio Antisthene judice ad res compo- 
sitas , quum simplices definiri non posse arbitra- 
retur. Cf, Zeller. Phil. d. Gr. H p. 115 seq.) 
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49. Ὥστε ἡ ἀπορία ἦν οἳ Ἀντιαθένειοι καὶ οἱ οὕτως 
ἀπαίδεντοι ἠπόρουν, ἔγει τινὰ χαιρόν , ὅτι οὐκ ἔστι τὸ 
τί ἐστιν ὁρίσασβαι (τὸν γὰρ ὅρον λόγον εἶναι μακρόν] 
ἀλλὰ ποῖον µέν τί ἐστιν ἐνδέχεται καὶ Galat, ὥσπερ 
ἄργυρον, τί £v ἐστιν, οὗ , ὅτι δ' olov καττίτερος. 

( Aristoteles Metaph. lib. VII cap. 3, p. 1043 
B ed, Bekker. Conferendus Bonitz. Commentar. 
p. 369 et Zeller. |. ο. Huc pertinet etiam locus 
Schol, ad Aristotelis Topic. p. 356 ed. Brandis, : 
οὗ µάτην δὲ οὐδὲ ix περισσοῦ τῷ « ἦν » τὸ ^ εἶναι » 
πρόσχειται, ἀλλὰ ἀναγκαίως — οὐχ ipa αὔταρχες τὸ 
ἦν, ὥς τινες ἡγοῦνται, ὧν δοχεῖ πρῶτος μὲν Ἄντι- 
σθένης εἶναι, εἶτα δὲ καὶ τῶν ἀπὸ τῆς Στοᾶς τινές͵, 
ἀλλὰ εὐλόγως τὸ εἶναι πρόσκειται. ) 

50, Kal τὰ λογικὰ ἄκαρπά ἐστι — xai περὶ τούτου 
μὲν ὀψόμεβα, Ei δ᾽ οὖν καὶ τοῦτο δοίη τις, ἐκεῖνο 
απαρκεῖ, ὅτι τῶν ἄλλων ἐστὶ διακριτικὰ καὶ ἐπισκε- 
πτικᾶ, καὶ ὡς ἄν τις εἴποι, μετρητικὰ καὶ στατικά. Τίς 
λέγει ταῦτα; μόνος Χρύσιππος καὶ Ῥήνων καὶ Κλεάν- 
zc, Ἀντισῆένης 9' οὗ λέγει. 

( Epictetus dissert, L, 17, 10.) 


. , , Li 
Ἀντισθένης Ἀριστίππῳ. 


* ^ 


δι. Οὐκ ἔστι τοῦτο φιλοσοφεῖν τὸ παρὰ τυράννοις 
εἶναι καὶ Σικελικαῖς προσανέχειν τραπίζαις, ἀλλὰ 
μἉλλον τὸ ἐν τῇ ἰδία καὶ αὐταρκῶν " ἐφίεσθαι. Σὺ δὲ 
οἴει ταύτην εἶναι πλεονεξίαν τοῦ σπουδαίου τὸ Oüva- 
σθαι μὲν κτᾶσθαι χρήματα πολλά, τοὺς δὲ ὀννατωτά- 
τους ἔχειν φίλους. Οὔτε γὰρ χρήματα ἀναγκαῖά 
ἐστιν, οὗτε, εἰ ἀναγκαῖα ἦν, οὕτω ποριζόµενα καλά" 
οὖτε φίλοι γένοιντο ἂν ol πολλοὶ ἀμαβεῖς ὄντες, καὶ 
ταῦτα τύραννοι. "Ὥστε σοι συμθουλεύσάιμι ἂν 
ἀπιέναι Συρακουσῶν τε καὶ Σιχελίας. Εἰ Vy ὥς 
φασί τινες, ἡθονὴν θαυμάσεις, καὶ τούτων ἀντέχη, 
iv μὴ προσήχει τοὺς φρονίµους ἀνθρώπους, dmt εἰς 
Ἀντίκυραν, καὶ ὠφελήσει σε 6 ἑλλέβορος ποθείς' πολὺ 





tradici non posse, propemodum aulem ne mendacia qui- 
dem posse dici. 

, 48. Primusque definitionem esse dixil orationem quid 
rei esset vel sit declarantem. 

49. Quamobrem haud imprudens Antislheneorum cie- 
terorumque zeque indocte dubilantium judicium nobis 
videtur, non posse quidquam ita defiviri, ut quid rei sit 
declaretur (esse enim delinitionem longiorem rei explica- 
tionem ) sed fieri eliam posse, ut quale quid sit doceatur, 
velut argentum , non, quid sit, sed esse illud quale stan- 
num posse doceri. 

50. Logica infructuosa sunt — ac de hac quidem re 
videbimus. Si quis igitur et hoc concesserit, illud sufficit, 
ut catera discernant atque considerent et prope dixerim, 
tum meliantur tum ponderent. —Quis ila judicat? solus 
Chrysippus et Zeno et Cleanthes, Antislhenes autem 
non ita sentit. 


Antisthenes Aristippo. 


51. Non est philosophi cum tyrannis selatem agere 
tempusque in conviviis Siciliensibus conterere, sed potius 
ia patria paucis contentum vivere. Tu autem viri boni 
excellentiam in eo versari putas, ut possit magnas sibi 
parare divitias et ut principum civitatis gratia floreat, 
Enimvero neque necessaria sunt opes, neque, si necessa» 
riz essent, ita conquisite bonze forent, neque indoctorum 
hominum vulgus, nedum tyrannorum, nobis conciliari 
potest. — Quamobrem auclor tibi fuerim , ut relictis Syra- 
cusis e Sicilia eliam discedas, Quodsi, ut quidam ajunt, 
voluptatem appetis jisque rebus indulges, quas persequi 
homines sapientes minime decet, Anticyram naviges, ubi 
verairum potum tibi proderit; hoc enim Dionysii vino 
multo praestantius est. Illud enim insaniam accendit, hoc 
exstingui. Quanto igitur sanitas εἰ prudentia morbo 
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χρείσσων γάρ ἐστιν οὗτος τοῦ παρὰ Διονυσίου οἴνου. 
Ἐκεῖνος μὲν γὰρ µανίαν ποιεῖ πολλήν, οὗτος δὲ dmo- 
παύει. Ὁπόσον οὖν ὑγίειά τε xat φρόνησις νόσου τε 
xai ἀφροσύνης διαφέρει, τοσοῦτον P ἂν xal σὺ διενέγ- 
Χαις πρὺς τὰ νῦν σοι ὄντα. Ἔβῥωσο, 

(Socratic. epist, p. 15 ed. Orell, ''extum com- 
paratis inter se Leonis Allatii et G, Olearii edi- 
tionibus constitui. Praeterea posui : * αὐταρκῶν; 
vulgo αὐτάρχων. ---ὃ τοσοῦτον: vulgo ἐπὶ τοσοῦ- 
τον, ) 


"Αδηλα. 


$2, Διδακτὴν ἀπεθείχνυε τὴν ἀρετήν. 

( Diog. Laert. lib. VI, 10.) 

53. Ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς ᾗ αὐτὴ ἀρετή. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 12.) 

54. Kaló Σωχράτης εἶπεν Ἐν πολλοῖς μέν, ὦ ἄνδρες, 
xai ἄλλοις ὅηλον καὶ ἐν oig &' ὁ παῖς ποιεῖ ὅτι ὁ γυ- 
ναιχεία φύσις οὐδὲν γείρων τῆς τοῦ ἀνδρὸς οὖσα τυγ- 
γάνει, γνώμης δὲ καὶ ἰσχύος δεῖται, ὝὭστε εἴ τις 
ὑμῶν γυναῖκα ἔχει, θαῤῥῶων διδασκέτω ὅντι βούλοιτ᾽ 
ἂν αὐτῃ ἐπισταμένη Ἰρησθαι,. — Kai 6 Ἀντισθένης 
Πῶς οὖν, ἔφη, ὦ Σώκρατες, οὕτω γιγνώσκων οὐ καὶ 
σὺ παιδεύεις Ἐανθίππην, ἀλλὰ χρῃ γυναικὶ τῶν οὐ- 
σῶν, οἶμαι δὲ καὶ τῶν γεγενηικένων καὶ τῶν ἐσομένων 
γαλεπωτάτη; 

(Xenophon Conviv. ll, 9-10.) 

55, Τήν τε ἀδοξίαν ἀγαθὸν καὶ ἴσον τῷ πόνῳ. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 11. Similiter Ar- 
rianus Diss. Epict. Il, 24 de Diogene : λέγει ὅτι 
ἀλοξία Ψόφος ἐστὶ μπινομένων ἀνθρώπων. Conf, Diog. 
Laert. Vl, 72 et 83 de Monimo; item 93 de 
Cratete. ) 
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56, Αὐτάρκη τε εἶναι τὸν σοφὀν' πάντα γὰρ αὐτοῦ 
εἶναι τὰ τῶν ἄλλων. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 11. In eandem 
sententiam Diogenes cynicus apud Laertium 
lib. VI, 72 : πάντα τῶν σοφῶν εἶναι λέγων καὶ τοιού- 
τους λόγους ἐρωτῶν οἵους ἄνω προειρήκαµεν. Πάντα 
τῶν θεῶν ἐστι" φίλοι δὲ τοῖς σαοφοῖς oi θεοί; κοινὰ δὲ 
τὰ τῶν φίλων' πάντα dox τῶν σοφῶν. } 

87. Ἀναφαίρετον ὅπλον ἀρετή. Τεἴχος ἀσφαλέστατον 
φρόνησιν' μήτε γὰρ καταῤῥενν μήτε προδίλοσθαι, 
"tty, κατασχευαστέον iv τοῖς αὐτῶν ἀναλώτοις λογι- 


᾿σμοῖς, 


( Diogenes Laertius lib. Vl, 12-13, Vid. Wyt- 
tenbach. ad Plutarch. de educ. puer. p. 5 
E.) 

ss, Ἡρεσκεν αὐτῷ καὶ τάδε. Ἀπεδείχνυε τοὺς αὖ- 
τοὺς εὐγενεῖς τοὺς καὶ ἐναρέτους" αὐτάρχη γὰρ τὴν 
ἀρετὴν εἶναι πρὸς εὐδαιμονίαν, μηξενὸς προσδεοµένην 
ὅτι μὴ Σωκρατικῆς ἰσγύος: τήν τε ἀρετὴν τῶν ἔργων 
εἶναι, μήτε λόγων πλείστων δεομένην µήτε µαθηµά- 
των, Καὶ τὸν σοφὸν οὐ κατὰ τοὺς χειµένους νόμους 
πολιτεύεσθαι ἀλλὰ κατὰ τὸν τῆς ἀρετῆς. ἸἈΑναγράφει 
δ) αὐτοῦ καὶ Διοκλῆς ταυτί' Νρεϊττόν ἐστι μετ ὁλί- 
quw ἀγαθῶν πρὸς ἅπαντας τοὺς καχοὺς ἡ μετὰ πολλῶν 
κακῶν πρὸς ὀλίγους ἀγαθοὺς µάχεσθαι. Προσέγειν τοῖς 
ἐχθροῖς' πρῶτοι γὰρ τῶν ἁμαρτημάτων αἰσθάνονται. 
Tv δίχαιον περὶ πλείονος ποιεῖσθαι τοῦ συγγενοῦς. 
Τὰ ἀγαθὰ καλά, τὰ καχὰ αἰσχρά" τὰ πονηρὰ πάντα 
νόμιζε ξενικά. 

( Diogenes Laertius lib, Vl, 11-12.) 

89, Πάλιν Ἀντισθένης μὲν τὴν ἀτυφίαν [ τέλος τοῦ 
βίου λέγει ]. 

( Clemens Alexandrinus Strom. II p. 498 ed. 





ας dementia prastant : tantum eliam tu bonis, quibus 
nunc affluis, antecellas. Vale. 


Incerta. 


52, Virtulem doceri posse demonstrabat. 

53. Viri et mulieris eadem virtus. 

54. Tum Socrates : Cum ex aliis rebus mullis , inquit, 
viri optimi, tum ex iis, quie puella lic facit, intelligitur, 
fernineum sexum nihilo deteriorem esse virili, nisi quod 
et consilii et roboris cujusdam indigeat. — Quapropter si 
cui vestrüm uxor est, fidenter eam doceat cuncla quorum 
peritam illam habere cupit, Hic Antisthenes : Cur igitur, 
ait, qui sis ea in sententia, Socrates , non tu quoque Xan- 
thippen instituis, quam uxorem habes omnium, quie 
sunt et fuerunt, ut arbitror, et posthac erunt, iracundis- 
simam? 

55. Infamiam in bonis numerandam laborique parem 
esse. 

L6. Sapientem se ipso contentum esse; Ipsius enim 
esse quie reliquorum sunt omnia, 


57. Virtutem arma esse quie detrahi nequeant. Murum 
tutissimum prudentiam esse; neque enim concidere, ne- 
que prodi, Μαπία struenda in mentibus noslris quae ex- 
pugnari non possunt. 

58. Porro hac illi placebant. Demonstrabat eosdem 
esse nobiles ac virtute praeditos; sufficere enim virtutem 
ad vitam beatam nullaque insuper re indigentem nisi Só- 
cratis viribus, "Virtutem quoque operum esse, neqne 
verbis multis neque disciplinis egentem. Praeterea sapien- 
lem non ex constilutis legibus rempublicam administra- 
turum, sed virtutis studio convenienter. —Prodit vero 
Diocles etiam hzc ejus dicta. — Przestat cum paucis for- 
tibus adversus homines qui ignavi sunt omnes, quam 
cum multis ignavis adversus paucos fores pugnare. Ob- 
servandi sunt inimici; primi enim peccata animadvertunt. 
Justum virum pluris faciendum esse quam cognatum. 
Dona esse honesta omnia, mala autem turpia; al qua 
prava sunt universa esse aliena εἰ peregrina existimes. 

$9. Rursus Antisthenes quidem modestiam [ vitze finem 
esse dicit. ] 
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Potter; cf. Theodoret. Gr. aff. cur. disp. XI 
p. 985.) 

ο. TC γὰρ σύ, εἶπεν, ἐπὶ τίνι µέγα φρονεῖς, ὦ 
Ἀντίσθενες; "Ex πλούτῳ, ἔφη. 'O uiv δὴ 'Epuo- 
γένης ἀνήρετοι, εἰ πολὺ εἴη αὐτῷ ἀργύριο. — 'O δὲ 
ἀπώμοσε μηδὲ ὀθολόν. — 'AXAR γῆν πολλήν, ἔφη, κέ- 
κτησαι; Ίσως ἄν, ἔφη, Αὐτολύκῳ τούτῳ ἵκανὴ γένοιτο 
ἐγκονίσασθαι. 

( Xenophon. Conviv. IH, 8.) 

οἱ, Ἀλλ' ἄγε δή, ἔφη 6 Σωκράτης, σὺ a) λέγε 
ἡμῖν, ὦ Ἀντίσθενες, πῶς οὕτω βραχέα ἔχων μέγα 
φρονεῖς ἐπὶ πλούτῳ. "Ort νομίζω, o ἄνδρες, τοὺς 
ἀνθρώπους οὐκ ἐν τῷ οἴκῳ τὸν πλοῦτον καὶ τὴν πε- 
νίαν ἔχειν, ἀλλ) ἐν ταῖς ψυγαῖς.  ὉΟρῶ γὰρ πολλοὺς 
μὲν ἰδιώτας, ol πάνυ πολλὰ ἔχοντες χρήματα οὕτω 
πένεσθαι ἡγοῦνται, ὥστε πάντα μὲν πόνον πάντα Oi 
χίνδυνον ὑποδύονται, ἐφ᾽ ᾧ πλείονα κτήσονται. Οἶδα 
δὲ καὶ ἀθελφούς, ol τὰ ἴσα λαχόντες, ὃ μὲν αὐτῶν 
τἁρκοῦντα ἔχει xal περισσεύοντα τὰ τῆς δαπάνης, ὅ 
δὲ τοῦ παντὸς ἐνδεῖται. Αἰσθάνομαι δὲ xxi τυράννους 
τινὰς οἳ οὕτως αὖ πεινῶσι 7θημάτων ὥστε ποιοῦσι 
πολὺ δεινότερα τῶν ἀπορωτάτων, Δι ἔνδειαν μὲν 
γὰρ δήπον ol μὲν κλέπτουσιν, ol δὲ τοιγωρυγοῦσιν, cl 
δε ἀνδραποδίζονται:΄ τύραννοι Ó' εἰσί τινες ol ὅλους 
μὲν οἴκους ἀναιροῦσιν, ἀθρόους δ ἀποκτείνουαι, πολ- 
λάκις δὲ καὶ ὅλας πόλεις γβημάτων ἕνεκα ἐξανδραπο- 
δίζονται. Τούτους μὲν οὖν ἔγωγε καὶ πάνυ οἰκτείρω 
τῆς ἄγαν χαλεπῆς νόσου, "Όμοια γάρ µοι δοκόῦσι 
πάσγειν ὥσπερ εἴτις πολλὰ πίνων " καὶ πολλὰ ἐσθίων 
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µηδέποτε ἐμπίπλαιτο, ᾿Εγὼ δὲ οὕτω μὲν πολλὰ 
ἔχω ὡς μόλις αὐτὰ καὶ ἐγὼ αὐτὸς ἀνευρίσχω P. Ὅμως 
δὲ περίεστί µοι xal ἐσθίοντι ἄχρι τοῦ μὴ πεινῆν ἀφι- 
χέσθαι καὶ πίνοντι µέχρι τοῦ μὴ διψῆν, καὶ ἀμγιέννυ- 
σθαι, ὥστε ἔζω μὲν μηδὲν μᾶλλον Καλλίου τούτου 
τοῦ πλουσιωτάτου ῥιγοῦν. ᾿Επειδάν γε μὴν ἐν τῇ 
olxía γένωµαι, πάνυ μὲν ἀλεεινοὶ χιτῶνες ol τοῖχαί 
wot δοχοῦσιν εἶναι, πάνυ δὲ παγεῖαι ἐφεατρίδες οἱ 
ὄροφοι, στρωμνήν Yt μὴν οὕτως ἀρχοῦσαν ἔχω ὥστε 
ἔργον µέ ἐστι 5 xal ἀνεγεῖραι. "Hw δέ ποτε καὶ dogo- 
δισιάσαι τὸ conu µου δεηθῃ, οὕτω µοι τὸ παρὺν 
ἀρκεῖ, ὥστε αἷς ἂν προσέλθω ὑπερασπάζονταί µε διὰ 
τὸ µηλένα ἄλλον αὐταῖς ἐθέλειν προσιέναι. Καὶ πάντα 
τοίνυν ταῦτα οὕτως ἠδέα uot δοχεῖ εἶναι ὡς μᾶλλον 
μὲν ἤδεσθαι ποιῶν ἕκαστα αὐτῶν οὐκ ἂν εὐξαίαην, 
ἧττον δέ: οὕτω uot δοχεῖ ἔνια αὐτῶν ἡδίω εἶναι τοῦ 
συμφέροντος. Πλείστου ὃ) ἄξιον κτῆμα ἐν τῷ ἐμῷ 
πλούτῳ λογίζομαι εἶναι ἐκεῖνο ὅτι εἴ μού τις καὶ τὰ 
νῦν ὄντα παρέλοιτο, οὐδὲν οὕτως ὁρῷ φαῦλον ἔργον 
ὁποῖον οὐκ ἀρχοῦσαν ἂν τροφὴν ἐμοὶ παρέχοι. Καὶ γὰρ 
ὅταν ἡδυπαθῆσαι βονληθῶ, οὐκ ἐκ τῆς ἁγορᾶς τὰ τίαια 
ὠνοῦμαι, πολυτελή, γὰρ γίνεται, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς ugs 
ταμιεύοµαι. Καὶ πολὺ πλεῖον διαφέρει πρὸς ἡδονὴν 
ὅταν ἀναμείνας τὸ δεηθηναι προσφέρωμαι 3) ὅταν co 
τῶν τιµίων γρῶμαι, ὥσπεο καὶ νῦν τῷδε τῷ Oslo 
οἴνῳ ἐντυγὼν οὐ διψῶν πίνω αὐτόν. ἸΑλλὰ µην καὶ 
πολὺ δικαιοτέρουςγε εἰκὸς εἶναι τοὺς εὐτέλειαν μᾶλλον 
ἡ πολυχρηµατίαν σκοποῦντας. Οἷς γὰρ μάλιστα τὰ 
παρόντα ἀρχεῖ, Ἠκιστα τῶν ἀλλοτρίων ἀρέγονται. 





60. Quidnam est, inquit, quo tu superbias, Antisthe- 
nes? Divitiis, ait. Hunc igitur Hermogenes inlerrogavit, 
num amplissimam possideret pecuniam. At is inlerposilo 
jurejufando, ne obolum quidem ait. — Sed latifundia pos- 
sides? inquit. Fortasse tantum agri, respondit, quantum 
huic Antolyco ad corpus pulvere conspergendum sufíi- 
ciat. 

61. Age vero, inquit Socrates, tu nobis rursus dic, 
Antisthenes, quo pacto in his tuis angustiis niliilominus 
divitiis superbias. — Quia arbitror, ail, o viri, hominum 
ium opes tum paupertatem non sedibus contineri, sed 
animis. Multos enim privatos homines esse animad verto, 
qui quum amplissima ipsis facultates sint, lanta tamen in 
egestate versari sibi videantur, uf quemvis laborem et 
qoodvis periculum subeant, quo plura sibi comparent. 
Fratres etiam cognovi, quibus qunm facultates oquales 
conligerint, tamen alter eorum quie sufficiant quaeque 
redundent habel, alteri nihil non deest. — Novi et reges 
quosdam, tanta pecuni; cupiditate flagrantes, ut longe 
indigniora facinora faciant quam homines maxime ijno- 
pes. Nam propter inopiam cerle nonnulli furantur, alii 
parietes perfodiunt, alii plagiarii sunt : at reges quidam 
inveniuntur qui pecuniam causa fofas familias evertant, 
homines confertos acervatim occidant, saepenumero tolas 





eliam civitates in servilutem redigant. Horum igitur qui 
tam gravi morbo laborant vehementer me miseret. Nam 
simile quid ipsis accidere mihi videtur ac si quis multum 
bibat multumque comedat, nunquam tamen saturetur. 
Ego vero tam multa scilicel habeo, vix ut ea possim ipse 
invenire, Nihilominus comedenti mihi superest aliquid, 
donec eo perveniam, ut non esuriam : et bibenli, donec 
non sitiam : et ila vestitus sum, ut foris nihilo magis 
quam ditissimus hic Callias frigeam. — Quum vero domi 
sum, admodum mihi calidae videntur esse tunicam parietes 
ipsi, et tecta crassorum palliorum instar; slragula au- 
tem veste usque adeo abundo, ut etiam excitari diíticulter 
possim. Quodsi quando re venerea corpus indigeat, adeo 
mihi satisfacit quod adest, ut ill ad quas accedo comi- 
ler me excipiant, proplerea quod ipsas alii convenire nolint. 
Atque hzc omnia tam jucunda mihi accidunt, ut dum ea 
facio singula, non majori, sed minori polius voluptate 
perfrui cupiam : quod eorum nonnulla jucundiora mihi 
esse videntur, quam expediat. Rem autem longe maximi 
pretii meis in opibus illam esse existimo, quod eliamsi 
quis ea mihl adimat qua nunc possideo bona, nullum 
esse tam vile opus videam, quod mihi non salis alimenti 
suppeditet. Etenim ubi voluplariam degere vitam mihi 
collibitum est, non ex foro quaedam magni pretii coemo, 
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Ἄξιον Ó' ἐννοῆσαι, ὡς καὶ ἐλευθερίους ὁ τοιοῦτος 
πλοῦτος παρέχεται. Σωκράτης τε γὰρ οὗτος, παρ᾽ οὗ 
ἐγὼ τοῦτον ἐκτησάμην, ov ἀριθμῷ οὖτε σταθμῷ 
ἐπήρχει µοι, ἀλλ᾽ ὁπόσον ἐδυνάμην φέρεσθαι, τοσοῦ- 
τόν µοι παρεδίδου. ᾿ἘΕγώ τε νῦν οὐδενὶ φθονῶ, ἀλλὰ 
mci τοῖς Φφίλοις xal ἐπιδειχνύω τὴν ἀφβονίαν, xai 
µεταδίδωμι τῷ βουλομένῳ τοῦ ἐν τῇ (aT, uy; πλού- 
του. Καὶ μὸν καὶ τὸ ἀερότατόν γε χτημα τὴν σγο- 
λὴν dei δρᾶτέ pot παροῦσαν, ὥστε xat θεᾶσθαι τὰ 
ἀξιοθέατα xal ἀχούειν τὰ ἀζιώκουστα xal, ὃ πλείστου 
ἐγὼ τιμῶμαι, Σωκράτει σγολάζων συνδιηµερεύειν. 
Kai οὗτος δὲ οὐ τοὺς πλεῖστον ἀριθμοῦντας γρυσίον 
θαυμάζει, ἀλλ᾽ οἳ ἂν αὐτῷ ἀρέσκωσι, τούτοις συνὼν 
διατελεῖ. Οὗτος μὲν οὖν οὕτως εἶπεν. 

(Xenophon Conviv. IV, 34-43. Idem cap. V, 
8 : δέδοικα γὰρ τὸν σὺν καὶ Ἀντισθένους πλοῦτον, µή µε 
χαταθυναστεύσι. Tota hacc Antisthenis disputatio 
perspicua est, nisi quod de singulis locis pauca 
quadam monenda videntur. Verba à μὲν αὐτῶν 
cdoxouvca ἔχει καὶ περισσεύοντα τὰ τῆς δαπάνης, 6 
δὲ τοῦ παντὸς ἐνθεῖται pertinent ad. Antisthenis 
amicum Hermogenem , Calli: fratrem, Quamvis 
autem Callias ditissimus esset, Hermogenem 
tamen in summa egestate fuisse scimus. Vid. Plat. 
Cratyl. p. 384 C, 386 A D, 391 C, Xen. Mem, 
lib. Ἡ, το, 3. Praterea. scripsi ^ πίνων cum 
Schneidero; libri Zj«v. — Ὁ ἐγὼ αὐτὸς ἀνευρίσκω 
cum Winckelmanno; codd, ἐγὼ ἂν αὐτὸς εὑρίσκω, 
— * u£ ἐστι; codd, µέτεστι. ----] 

62. 'Opó) γὰρ πολλὴν παρ ἡμῖν τῆς φακῆς τὴν 
σκευήν, εἰς ἣν ἀποθλέπουσα συμβουλεύσαιμ’ ἂν ὑμῖν 
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κατὰ τὸν Σωκρατικὸν Ἀντισθένην, ἐξάγειν ἑαυτοὺς τοῦ 
Βίου τοιαῦτα σιτουµένους. 

(Athenzeus lib. IV, p. 157 B.) 

€3. Καὶ Ἀντισθένης δ’ ὁ Σωχρατιχὸς περὶ τῶν ἀρι- 
στείων τὰ αὐτὰ τῷ Πλάτωνι ἱστορεῖ. Οὐκ ἔστι δ᾽ 
ἔτυμος ὁ λόγος οὗτος. Ἀαρίζεται γὰρ καὶ 6 κύων οὗτος 
πολλὰ τῷ Σωκράτει" ὅθεν οὐδετέρῳ αὐτῶν δεῖ πι- 
στεύειν, σκοπὸν ἔχοντας Θουχυδίδην. Ὅ γὰρ Ἄντι- 
σθένης καὶ προσεπάγει 17, Ψευδογραφία λέγων οὕτως" 
« ἡμεῖς δὲ ἀκούομεν xdv τῇ πρὸς Βοιωτοὺς μάχη τὰ- 
ριστεῖά σε λαθεῖν. Εὐφήμει, ὦ Fév Ἀλκιβιάδου 
τὸ γέρας, οὐκ ἐμόν,  XoU ve δόντος, ὡς ἡμεῖς 
ἀκούομεν. » 

(Athenzus lib. V, p. 216 B.) 

δὲ. Ἀντισθένης δὲ τὴν ἡθονὴν ἀγαθὸν εἶναι φάσκων 
προσέβηχε τὴν ἀμεταμέλητον. 

(Athenzus lib. XII, p. 513 A. Cf. Wyttenbach, 
ad Plut. przc.- tuend. sanit. p. 137 B.) 

65. Ἀντισθένης Ἡρακλείτειός τις ἀνὴρ τὸ φρόνημα, 
ὃς ἔφη τοῦ ἤδεσθαι τὸ µαίνεσθαι κρεῖττον εἶναι: διὸ καὶ 
παρήνει τοῖς γνωρίµοις µηδέποτε χάριν ἡδονῆς δάκτυ- 
λον ἐκτεῖναι. 

(Eusebius Przep. evang. lib. XV cap. 13. Posui 
Ἡρακλείτειός τις pro vulgata lectione "Hpaxàtwri- 
κός τις, quie ferri non potest. Quippe animi ela- 
tione Antisthenes Heracliti similis videbatur, 
Vid. Philos. Grac. Fragm. vol. I p. 310. Dio- 
geftes Laertius lib. IX, 101 :φύσειτε μὴ εἶναι ἀγαθὸν 
75 xaxov. — El γάρ τί ἐστι φύσει ἀγαθὸν καὶ xaxóv, 
πᾶσιν ὀφείλει ἀγαθὸν ἡ κακόν ὑπάρχειν, ὥσπερ ἡ γιὼν 
πᾶσι Ψυγρόν. ἈΚοινὸν δὲ οὐδὲν πάντων ἀγαθὸν ἡ 





quippe qua nimis samptuosa sint, sed ex animo promo. 
Quin etiam multo plus confert ad voluptatem, quod exspe- 
ctato edendi tempore cibo indigens vescor , quam si magno 
pretio redemtis utar; quemadmodum nunc quoque, quum 
in hoc vinum Thasium incilerim, bibo ilud sine sili. 
Enimvero consentaneum est, multo etiam jusliores esse, 
qui vilitatem victus potius quam caritatem spectant. Nam 
quibus maxime priesenlia sufficiunt, ii minime aliena 
appetunt. — Est autem operae pretium considerare, quam 
liberales etiam efficiant homines hujusmodi divitias, Nam 
Socrales hic, a. quo diviliis islis auctus sum, eas neque 
annumerabat mihi neque appendebal, sed dahat mihi 
tantum', quantum ferre poteram. — Atque equidem neimini 
mea nunc invideo, sed abundantiam amicis omnibus 
ostento, et animi opes volenti imperlio. Quin eliam rem 
omnium delicatissimam, olium videlicet, semper cerle 
adesse mihi videlis, ila ut spectem quie spectatu εἰ au- 
diam quie auditu digna sunt el, quod equidem maximi 
wslimo, conterere cum Socrate totos dies in otio possim. 
Atque is etiam ipse non eos admiratur qui plurimum auri 
numerant, sed perpetuo cum iis versatur qui ipsi placent. 
Hic igitur eo modo locutus est. 


M MM € — ου i ωκζκκωυ-... 


62. Video enim apud vos multiplicem lentium coctarum 
apparatum, in quem intuila suaserim vobis secondum So- 
craticum | Antisthenem, ut morlem vobis consciscaltis , 
quum talibus vescamini. 

63. Sed Antisthenes quoque Socralicus de fortitudinis 
praemiis eadem qua Plato lradit. At non esl vera ista 
narratio. Nam multa etiam lic canis quae Socrati grata 
sunt ei tribuit; quamobrem neutri eorum fidem haberi 


oporlet, quum rerum gestarum investigatorem Thucydi- 


dem habeamus. Etenim Anlisthenes rerum commenticia- 
rum explicationi hzec quoque verba adjungit : « Nos vero 
audimus, et in prolio cum Beaolis commisso te fortitudinis 
praemia tulisse. Bona verba, quaeso, o hospes; Alcibiadis 
est honor, non meus. Certe te concedente, ut nos quidem 
accepimus. » 

6i. Antisthenes vero voluptatem dicens esse bonum , 
cujus non peniteat addidit. 

65. Antisthenes vir animi elatione Heracliteus, qui di- 
cebat satius esse insanire quam oblectari , ideoque ctiam 
discipulos hortabatur, ne unquam delectationis causa. di- 
gitum extenderent, 
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xaxów &&Ttw, Οὖὐκ dpa ἐστὶ φύσει ἀγαθὸν ἡ κακόν. 
Ἠτοι γὰρ πᾶν τὸ ὑπό τινος δοξαζόμενον ῥητέον ἀγα- 
θόν, 3, οὗ πᾶν, — Kal πᾶν μὲν οὗ ῥητέον, ἐπεὶ τὸ αὐτὸ 
is" οὗ μὲν δοξάζεται ἀγαθόν, ὡς ἡ ἡδονὴ ὑπὸ Ἐπι- 
xoupou* ὑφ' οὗ δὲ κακόν, ὡς ὑπὸ Ἀντιοθένους. Gel- 
lius lib. IX, 5 : * De voluptate veteres philosophi 
diversas sententias dixerunt. Epicurus volu- 
ptatem. summum bonum esse ponit, eam tamen 
ita definit : σαρκὸς εὐσταθὲς κατάστημα, Antisthenes 
Socraticus summum malum dicit : ejus namque 
hoc verbum est : µανείην μᾶλλον 7, ἠσθείην, » Cf. 
Clemens Alexandr. Strom. lib. Il, 20, p. 492 
A, €t Cicero de fin. bonor. et mal, lib. V 
cap. 31, 93.) 

66. "Oüev* 6zÀov ὅτι καὶ τὴν νομοβεσίαν ἀναγκαῖον 
εἶναι περὶ τοὺς ἴσους xai τῷ γένει καὶ τῇ δυνάμει, 
Κατὰ δὲ τῶν τοιούτων οὐκ ἔστι νόμος" αὐτοὶ γάρ siat 
νόμος. Καὶ γὰρ γελοῖος ἂν εἴη νομοθετεῖν τις πειρώ- 
µενος xat! αὐτῶν" λέγοιεν γὰρ ἂν ἴσως ἅπερ Ἀντισθέ- 
νης ἔφη τοὺς λέοντας δημηγορούντων τῶν ὀασυπόλων 
xai τὸ (cov ἀξιούντων πάντας ἔχειν. 

(Aristoteles Polit, lib. HI cap. 13, p. 1284 a 
cd, Bekker.) . 

67. Ποιητικὸν δὲ δεινότητός ἐστι xal τὸ ἐν τέλει 
τιθέναι τὸ δεινότατον’ παραλαμθανόμενον γὰρ iv µέσῳ 
ἀμθλύνεται καθάπερ τὸ Ἄντιαθένονς" σγεδὸν γὰρ 
ὀδυνήσεται ἄνθρωπος ἐκ Φρυγάνων ἀναστάς. — El γὸρ 
µετασυνθείη οὕτως τις αὐτό, σχεξὸν γὰρ ἐκ φρυγάνων 
ἀναστὰς ἄνθρωπος ὀδυνήσεται, καΐτοι ταὐτὸν εἰπών, 
οὗ ταὐτὸν ἔτι νοµιαθήσεται λέγειν. 

(Demetrius Phalereus de elocut. 261, p. 137. 
Vulgatam lectionem ὀθυνήσει bis mutavi in ὀδυνή- 
σεται.) 

68. Καὶ ὡς Ἀντιαβένης Κηφισόδοτον τὸν λεπτὸν 
λιθανωτῷ εἴκασεν, ὅτι ἀπολλύμενος εὐφραίνει. 

(Aristoteles Rhet. lib. I1] cap. 4, pag. 1407 à 
ed. Bekker. Cf. Xenoph. Conviv. VI, 8. Apponam 
huic loco Horatii verba, quae poeta. grzcis lit- 
teris eruditus, si fides veteri interpreti, ab Anti- 
sthene mutuatus est. Sic enim Horatius Sat. lib. If, 
2,94 : « Das aliquid fame, qu: carmine gratior 
aurem occupet humanam? » ubi Schol, Porphyr. : 


281 
Hoc Antisthenes dixisse traditur. l3 enim quum 
vidisset adolescentem luxuriosum acroamatibus 
deditum, ait, Miserum te, adolescens, qui nun- 
quam audisti summum acroama, laudem tuam. 
Conf. Xenoph. Mem. M, rz, 31.) 

s». "O Κύων δὲ τὰ καπηλεῖα, τὰ Ἀττικὰ φειδίτια 
(ἐκάλει). pis 

(Aristoteles Rhet. lib. Hf cap. 10, pag. 1411 a 
ed, Bekker, Videtur enim 6 Κύων a Stagirite appel- 
lari Antisthenes. 

70. "Ofev εἰκότως 6 Ἀντιαθένης ἔλεγεν αὐτοῖς µε- 
ταιτοῦσιν, οὗ τρέφω τὴν μητέρα τῶν θεῶν, fjv oi θεοὶ 
τρέφουσιν. 

'Clemens Alexandrinus Protrept. p. 64 ed. 
Potter.) 

. 71. Xogoi τύραννοι τῶν σοφῶν συνουσία. 

(Hunc versum cum Platone Antisthenes Euri- 
pidi tribuit, quamvis eum ex Sophoclis Ajace 
Locro sumtum esse alii scriptores testentur, 
Schol. Aristoph. Thesmoph. vs. 21 : καὶ διὰ τούτου 
φαίνεται ὑπονοῶν Εὐριπίδου εἶναι τὸ ^ σοφοὶ τύραννοι 
τῶν σοφῶν συνουσία ». "στι δὲ Σοφοκλέους ἐξ Αἴαντος 
Λοκροῦ. Ἐνταῦθα μέντοι ὑπονοεῖ µόνον, iv δὲ τοῖς 
ρωτιν ἄντικρυς ἀποφαίνεται. Καὶ Ἀντισθένης καὶ 
Πλάτων Εὐριπίδου αὐτὸ εἶναι ἡγοῦνται οὐκ ἔγω εἰπεῖν 
d, παθόντες. — Aristides Orat. ll p. 288 : οὐδέ γε 
Εὐριπίδου φέσοµεν, οἷμαι, τὸ ἑαμθεῖον εἶναι τὸ Σοφοὶ 
τύραννοι (τῶν σοφῶν αυνουσία, οὐξ᾽ εἴ τις οὕτω τῶν 
σοφῶν εἴρηκεν" ἔστι γὰρ ἐξ Αἴαντος Σοφοκλέους, Αἴαντος 
τοῦ Λοκροῦ. Platonis verba sunt de Rep. lib. VII 
p. 568 A : Οὐκ ἐτός, ἦν 2' ἐγώ, f| τε τραγῳδία ὅλως 
σοφὸν δοκεῖ εἶναι καὶ & Εὐριπίδης διαφέρων ἐν αὐτῇ. 
Τί δή; Ὅτι καὶ τοῦτο πυχνῆς διχνοίας ἐχόμενον 
ἐφβέγξατο, ὡς ἄρα σοφοὶ τύραννοί tiat τῇ σοφῶν συν- 
ουσία. ldem Theag. p. 125 B ait : τί οὖν ἂν 
εἰ Εὐριπίδῃ τι προσχρησαίµεθα, ὦ Θέαγες; Εὐριπί- 
Gf γὰρ πού φησι’ σοφοὶ τύραννοι τῶν σοφῶν συνονσία. 
Cf. Gell. Noct, Att. XIII, 18, Liban. Epist. 33. 
Zenob. Prov. V, 98. Themist, orat. XVl. Eurip. 
Fragm. ed, Wagner. p. 871 et Soph, Fragm. ed. 
Ahrens. p. 273.) 

72. "Ofzv οὐδ) al παραδιορθώσεις φχύλως ἔχουσιν, 





66. Ex quo manifestum esl εἰ legum lationem necessario 
ad homines genere et potenlia pares pertinere. Talibus 
autem viris non scribuntur leges; ipsi enim lex sunt. 
Etenim ridiculus sit qui eos legibus subjicere conetur; 
dicerent enim fortasse quod Antishenes ait leones dizisse 
orationem in concione habentibus leporibus et ut omnes 
juris equabilitatem obtinerent postulantibus. 

67. Est autem etiam gravitatis effectrix vox gravissima 
in fine posila; nam medize enuntiatoni inserta bebetatur, 
nt illud Antisthenis : fere enim dolebit homo e sarmen- 
ficio strato surgens. Si quis enim mutato ordine hoc sic 


expresserit , fere enim e sarmenticio strato surgens homo 
dolebit, quamvis eadem sententia pronuntiata, non amplius 
lamen idem dicere existimabitur. 

68. Atque ut Antisthenes Cephisodotum gracilem turi 
comparavit, quia, dum consumitur, jucundum est. 

69. Canis autem cauponas , Allicas cenas vocabat. 

70. Quamobrem merito  Antisthenes  mendicantibus 
etiam dicebat : Non suslento matrem deorum, quam dii 
sustentant. 

71. Sapientes fiunt tyranni sapientium consuetudine, 

72. Quapropler eliam correctiones ist» vilio carent, 
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de καὶ Κλεάνθης ἐχρήσατο xal Ἀντισθένης" ὃ μὲν 
εὖ µάλα τοὺς Αθηναίους ἰδὼν θορυθήσαντας ἐν τῷ 
θεάτρῳ, 


Τί 9 αἰσγρόν, ἣν μὴ τοῖσι χρωμένοις Cox), 
παραξάλλων εὐθὺς 
πο ἀλσχρὸν τὸ y' αἰσγρόν, κἂν Oox3, x&v μὴ δυκῇ. 


(Plutarchus Quomodo adolescens audire poetas 
debeat vol. VII p. 115 ed. Hutten. Versum illum 
Euripidis esse docet Schol. Aristoph, Ran. 1523 
qui ad poete verba τὸ Z' αἰσχρόν, ἣν μὴ τοῖς θεω- 
µένοις GoxT; annotat : παρὰ τὰ ἐξ Αἰόλου Εὐριπίδου. 
Parodiam Platoni adscribit Serenus apud Sto- 
bzum Flor. V, 82 his verbis : Εὐριπίδης εὐδοκί- 
μησεν iv θεάτρῳ εἰπών « τί δ᾽ αἰσγρόν, ἡν μὲ τοῖσ: 
γρωμένοις Doxy;; » καὶ Ἰλάτων ἐντυγὼν αὐτῷ » ὦ 
Εὐριπίδη « in » αἰσχρὸν τό Υ) αἰσγρόν, x&v δοκη 
x&v μὴ δοχη. » Cf, Macho αρ. Athen. XIII p. 582 
C, D. Vid. Eurip. Fragm. ed. Wagner. p. 626 
Adde Leopard, Emend. I, 6 et Jacobs. De οίκο, 
p. 429.) d 

73. Οὗτος εἶ ih µόνον φιλογέωργος ἀλλὰ καὶ φι- 
λάνθρωπος ἦν, 55v à ἂν ἔσπειρε τὸν τοπούτους τρέφειν 
δυναµένην, ἡ τὸ Ἀντισθένους ἐκεῖνο χωρίδιον, ὃ uóvo 
Λὐτολύκῳ ἐγκονίσασθαι ἤρκεσε"' ἐγὼ δὲ ἀροτριάσων 
τὸν οἰκουμένην ἅπασαν ἐπιστρέφειν παραιτοῦμαι, 

(Plutarchus Philos. esse c. princip. cap. 3, 
vol. XII p. 86 ed, Hutten. Codicum scripturam 
ζωρίδιον, ἣν μόλις αὐτῷ «9 πάλιν ἀνήρηκας. El C£ σε 
ἠρόμην, τὴν οἰκουμένην ἅπασαν ἐπιστρέφειν παραι- 
τοῦμαι SiC emendavi, ut reponerem ὃ µόνῳ Αὐτο- 
λύκῳ ἐγκονίσασθαι figit ἐγὼ £& ἀροτριάσων τὴν οἱ- 


E 
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xol. X p. 370. Diog. Laert. lib. VI, 98. Cicero 
hon lib. Y, 3] 7.) 

Εἰς ταῦτα à" ἀπιδὼν Αντισθένης δυσθάστακτον 
dd εἶναι τὸν ἀστεῖον. Ὡς γὰρ ἡ ἀφροσύνη κοὔφον 
καὶ qrpoutvov, fj, φρόνησις ἐρηρεισμένον καὶ ἀκλινὲς 
καὶ βάρος ἔγον ἀσάλευτον. 

(Philo Judzus in libro quo demonstrat omnem 
probum hominem esse liberum pag. 869 ed, 
— ) 

"EE οὗ ια’ Ἀντισθένης ἠλευθέρωσεν, οὐχέτι ἐδού- 
jen. Πῶς ἠλευθέρωσεν ; 'Axout. τί λέγει: ἐδίδαξέ 
µε τὰ dpud, xai τὰ οὐκ ἐμά: κτῆσις οὐκ iu; συγγενεῖς, 
οἰκεῖοι, φίλοι, φήμη, συνήθεις τόποι, διατριβή, πάντα 
ταῦτα ὅτι ἀλλότρια, Σὸν οὖν τί; J Χρᾶσις φαντασιῶν. 
Ταύτην ἔδειξέ µοι ὅτι ἀκώλυτον ἔχω, ἀνανάγκαστον, 
οὐδεὶς ἐμποδίσαι δύναται, οὐδεὶς βιάσασθαι ἄλλως 
Ἰρήσασθαι ἢ ὡς θέλω. 

(Arrian, Epictet. Dissert, 111 c. 24, 67 seq. cf. 
IV, 1, 114.) 


ΑΠΟΦΘΕΕΓΜΑΤΑ. 


74. Ἀντισθένης ἐρωτηθείς; τί ἐστιν ἑορτή , ἔφη" 
Υαστριµαργίας ἀφορμή, 

(Antonius et Maximus serm. de incontinentia 
et gula p. 299.) , 

77. Κρεῖττον Devi, καθά φησιν ᾿Ἑκάτων iv ταῖς 
γφείαις, εἷς κόρακας 7, elc κόλακας ἐμπεσεῖν' οἳ μὲν 
γὰρ νεκρούς, oi δὲ ζῶντας ἐσθίουσιν. 

(Diogenes Laertius lib, VI, 4. Vid. Jacobs, ad 
Anthol. II, 3, p. 217.) 

: Ἐρωτώμενος διὰ τί ὀλίγους ἔχει μάσκας, ἔφη" 
τι nis αὐτοὺς ἐκθάλλω ῥάρδῳ. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 4. Posui ἀγρίᾳ pro 


χουιένην ἅπασαν ἐπιστρέφειν παραιτοῦμαι, Conf, ! ; vulgata lectione ἀργνρέα, Cf. Ovid. Met. XV, 


Conviv, 


Xenoph. 


HI, 8. Plutarch. De exsilio | 655.) 





quibus et Cleanthes usus est et. Antisthenes. — Hic enim 
quum Atlienienses in U:eatro admodum tumuituose excipere 
videret illum versum : 


Quid turpe sit, nisi quod qui rem tractat pulat? 


statim hunc subjecit : 


Quod turpe, turpe est, seu putes, seu nox putes. 


73. Is si non modo agriculturze , sed eliam liumanitatis 
sludiosus fuisset, maluisset profecto conserere agrum ad 
tot homines alendos idoneum , quam illum Antistlienis 
agellum , qui soli Autolyco ad corpus pulvere conspergens 
dum sufficiebat; ego vero arandi causa folum terrarum 
orbem obire recuso. 

75. Hic autem intuilus Antistlienes virum bonum mo- 
lestam esse sarcinam dixit. Quemadmodum enim insi- 
pientia bene fertur ac leviter : sic. prudentia graviler in- 
cumbens premit vehementer suople pondere, nec facile 
potest excuti. 


75. Ex quo Anti sthenes me liberavit, non amplius setvii. 
Quomodo liberavit? Audi quae dicit : docuil me tum qua: 


| mea sunt, tum quie non mea; opes non esse meas, co- 


gnatos , domesticos , amicos, famam , loca consueta, con- 
suetudinem cum hominibus, liec omnia esse aliena. Quid 
ijitur tnum ? Visorum usus. Hunc mihi demonstravit et 
liberum ese et voluntarium , siquidem nemo me impedire 
potest , nemo cogere aliter quam velim illis uti. 


ΑΡΟΡΗΤΗΕΟΜΑΤΑ. 


76. Antislhenes interrogatus , quid festum esset, dixil : 
ingurgilationis occasio. 

77. Melius esse dicebat, ut Hecaton ait in Chriis, in 
corvos quam in assentatores incidere; quippe ab illis 
mortuos , ab his vivos devorari. 

78. Rogatus cur paucos baberet discipulos, quod agresti, 
inquit, baculo cos ejicio. 
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79. Ἐρωτηθεὶς διὰ τί πικρῶς τοῖς µαθηταῖς ἐπι- 
πλήττει; καὶ οἱ lazpol , φησί, τοῖς χάµνουσιν. 

(Diogenes Laertius lib VI, 4.) 

8o. Διογένης 6 Σινωπεὺς τῶν μὲν ἄλλων ταχὺ κα: 
τεφρόνησεν, Ἀντισθένει δὲ ἐχρῆτο, οὐκ αὐτὸν οὕτως 
ἐπαινῶν ὡς τοὺς λόγους οὓς ἔλεγεν, ἡγούμενος µόνους 
εἶναι ἀληθεῖς καὶ μάλιστα δυναµένους ἄνθρωπον ὠφε- 
λῆσαι. ᾿Επεὶ αὐτόν γε τὸν Αντισθένη παραθάλλων 
πρὸς τοὺς λόγους ἐνίοτε ἦλεγχεν ὡς πολὺ µαλαχώτερον 
καὶ ἔφη αὐτὸν εἶναι σάλπιγγα, λοιδορῶν' αὐτοῦ γὰρ 
οὐκ Txous φθεγγοµένου µέγιστον. — Kat 6 Ἀντισθένης 
ὑπέμενεν αὐτὸν ταῦτα ἀχούων' πάνυ γὰρ ἐθαύμαζε 
τοῦ ἀνθρώπου τὴν φύσιν. Ἔλεγεν οὖν ἀμυνόμενος 
ἀντὶ τῆς σάλπιγγος τοῖς σφηξὶν αὗτὸν ὅμοιον εἶναι» xal 
γὰρ τῶν σφηχῶν εἶναι τὸν μὲν ψόφον τῶν πτερῶν µι- 
xpóv, τὸ δὲ κέντρον δριμύτατον. Ἔχαιρεν οὖν τῇ 
παῤῥησία τοῦ Διογένους, ὥσπερ ol ἰππικοὶ ὅταν ἵππον 
θυμοειόῖ λάβωσιν, ἄλλως δὲ ἀνδρεῖον xal φιλόπονον, 
οὐδὲν ἧττον ἀποδέχονται τὸ γαλεπὺν τοῦ ἵππου: τοὺς 
δὲ νωθροὺς καὶ βραδεῖς μισοῦσι καὶ ἀποδοχιμάζουσιν. 
Ἐνίοτε μὲν οὖν ἐπέτεινεν αὐτόν, ἐνίοτε δὲ ἐπειρᾶτο 
ἀνιέναι, ὥσπερ o γορδοστρόφοι τὰ νεῦρα τείνουαι͵ 
προσέχοντες μὴ ῥαγΏ. 

(Dio Chrysostomus orat, VI1l p. 275 ed. Reisk. 
Conf, Stob. Florileg. XII, 19.) 

st. Οὔτε συμπόσιον qupl; ὁμιλίας οὔτε πλοῦτος 
χωρὶς ἀρετῆς ἡδονὴν ἔχει. 

(Stobzus Floril. I, 30 Ἀντισθέγους,) 

82. Ἀντισθένης ἐρωτηθεὶς τί δή ποτε οὐγ oi πλού- 





79. Rogatus item cur in discipulos acriter inveheretur : 
Et medici , inquit, in agros. 

80. Diogenes Sinopensis reliquos quidem cito contempsit, 
Antislhene autem familiariter utebatur, non tam ipsum 
laudans quam sermones , quos babebat, ratus solos esse 
veros et. juvandis hominibus accommodalissimos. Nam 
ipsum quidem Anlisthenem comparaus cum sermonibus 
interdum tanquam multo molliorem reprehendebat dice- 
batque objurgantis more eum esse lubam. Quippe se 
ipsum licet maxima voce loquentem non audiebat. Et 
Antisthbenes quidem hiec audiens eum suslinebat; nam 
hominis ingenium vehementer admirabatur. Quamobrem 
injiriam defendens affirmabat, se noa lube, sed. vespis 
similem esse, quia vespa exiguum pennis sonum ederent, 
aculeis autem acerrime pungerent. Delectabatur igitur li- 
beriore Diogenis sermone , quemadmodum homines equi- 
tandi periti, quando equum animosum, sed fortem alio- 
quin et laboris palientem — nanciscunlur, nililominus 
ferocitatem equi probant; at segaes et tardos oderunt 
atque rejiciunt, Interdum igitur calcaribus in eo uteba- 
tur, nonnunquam vero refrenare ejus impetum tentabat; 
quomodo cliordarum confectores nervos tenduní, caventes 
ne rumpantur. 

PHILOS. GREC. Η. 
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σιοι πρὸς τοὺς σοφοὺς ἀπίασιν, ἀλλ᾽ ἀνάπαλιν, εἶπεν, 


ὅτι οἱ σοφοὶ μὲν ἴσασιν, ὦν ἐστιν αὐτοῖς γρεία πρὸς 
τὸν βίον" οἱ δὲ οὐκ ἴσασιν' Enti μᾶλλον σοφίας 3, χρη- 
µάτων ἂν ἐπεικελοῦντο. 

(Stobsus Floril. III, 46. Scripsi χρημάτων ἂν 
ἐπεμελοῦντο, Codd, γρηµάτων ἐπεμελοῦντο.) 

83. Ἀντισθένης ἔλεγε τὰς μὴ κατὰ θύραν εἰσωύσας 
ἡδονὰς ἀναγκαῖον μὴ χατὰ θύραν πάλιν ἐξιέναι’ δεήσειν 
οὖν τμγβῖναι 2, ἐλλεβορισθῆναι, 

(Stobzus Floril, Vl, 2 Ἀντισθένους,] 

Μ. Τὰς μὴ κατὰ θύρας, φησὶν 6 Ἀντισθένης, εἶσ- 
ιούσας ἀπολαύσας δεήσει ἡ ay xot vas 3; ἐλλεθορισθή- 
vat, 7, πάντως λιμαγχονηθηναι, κακὰς ἀμοιρὰς ἐκτί-- 
νοντα τῆς προγεγενηµένης ἀπληστίας ἕνεκα μικρᾶς καὶ 
ὀλιγοχρονίου ἡδονῆς. 

(Stobaeus Floril, XVII, 27 Ἀντισθένους,) 

85. Ὅστις δὲ ἑτέρους δέδοικε, culos ὧν λέληθεν 
ἑαυτόν. — 

(Stobzus Floril, VIV, 14 Ἀντισθένους,) 

sé. Φιλάργυρος οὐδεὶς ἀγαθός, οὔτε βασιλεύς, οὔτε 
ἐλεύθερος. 

(Stobzeus Floril. X, 42 Ἀντιαθένους,) 

87. Ἀντιαθένης ἔλεγεν, ὥσπέρ τὰς ἑταίρας τἀὰγαθὰ 
πάντα εὖγεσθαι τοῖς ἐρασταῖς παρεῖναι πλὴν νοῦ καὶ 
φρονήσεως, οὕτω καὶ τοὺς κόλακας οἷς αύνεισι. 

(Stobzus Floril. XIV, 19 Ἀντισθένους.) 

88. ᾿Ἡδονὰς τὰς μετὰ τοὺς πόνους διωκτέον, ἀλλ' 
ovi τὰς πρὸ τῶν πόνων. 

(Stobzeus Floril. XXIX, 65 Ἀντισθένους.) 


81. Neque convivium sine sermone neque divitiae sine 
virtute oblectationem habent. 

82. Antisthenes interrogatus, cur. tandem opulenti &a- 
pientes non adirent , sed contra , diit : Quoniam sapientes 
quidem sciunt, quibus rebus ad vilam egeant, illi vero 
nesciunt ; alioquin enim sapientize quam pecunie cupidiores 
forent. 

83. Antistlienes dicebat, eas quie per fores non intrarent 
volup!ates, necessario nec per fores rursus €xire; opus 
itaque fore aut secari aut veratro purgari. 

84. Voluptates, inquit Antislhenes, quae per fores non 
intrent, ant incisa vena curari aut. helleboro purgari , &ul 
fame ulique necari oportebit, ut gravissimas superioris 
edacilalis , cui exiguae brevisque delectationis gratia indul- 
simus, penas luamus. ] 

85. Quisquis alios metuit, servum se esse ignorat. 

86 Avarus nemo bonus neque rex neque liber esse po- 
lest. 

87. Autisthenes ait, ut meretrices bona omnia preter 
mentem et prudentiam suis amatoribus precentur, ita et 
mlulatores iis quibuscum versantur. 

88. Captandze sunt voluptates quae labores sequuntur, 


non illae qua priccedunt. : 
19 
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89. Ἀντισθένης ἐρωτηθείς, πῶς dv τις προσέλθοι 
πολιτείᾳ, εἶπε, καθάπερ πυρί, μήτε λίαν ἐγγύς, ἵνα 
μὴ κας ' µήτε πόβῥω, ἵνα μὴ ῥιγώσῃς. 

(Stobaeus Floril, XLV, 28 Αντισθένους.) 

90. Ἀντισθένης 6 φιλόσοφος τοὺς δηµίους εὐσεθε- 
στέρους ἔλεγεν εἶναι τῶν τυράννων. Πυθομένου δέ 
τινος zy αἰτίαν, ἔφη , ὅτι ὑπὸ μὲν τῶν δηµίων of ἆδι- 
χοῦντες ἀναιροῦνται, ὑπὸ δὲ τῶν τυράννων ob μηδὲν 
ἁμαρτάνοντες. 

(Stobzus Floril. XLIX, 47 Ἀντισθένους,) 

9I. Αντισθένης ὃ Σωκρατιχὸς εἰπόντος twóc, ὅτι 
6 πόλεμος ἀπολεῖ τοὺς πένητας, Πολλοὺς μὲν οὖν 
ποιήσει, ἔφη. 

(Stobaeus Floril. L, 11 Ἀντισθένους.) 

92. O)x ἀντιλέγοντα δεῖ τὸν ἀντιλέγοντα παύειν, 
ἀλλὰ διδάσκειν' οὐδὲ γὰρ τὸν µαινόμενον ἀντιμαινό- 
μενός τις ἰᾶται. 

(Stobzus Floril. LXXXII, 8 Ἀντισθένους.) 

93. Πρὸς δὲ τὸν ἐρόμενον ποδαπὲν γήµη, ἔφη" ἂν 
μὲν καλήν, ἕτεις κοινήν' ἂν δὲ αἰσγράν, ἕξεις ποινήν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 3. Eadem sententia 
Bioni quoque tribuitur a Diogene lib, IV, 48 et 
Bianti a Gellio lib. V, 11.) 

94. Ἰδών ποτε μοιχὸν φεύγοντα, Ὦ δυστυχής, 
εἶπε, πηλίκον κίνδυνον ὀδολοῦ διαφυγεῖν ἐδύνασο. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 4, Nam uno obolo 
meretrices prostabant. Cf. Eubulus comicus ap. 
Athen. lib, XIII p. 568 F.) 

95. Πρός τε τὸ Ποντικὸν µειράχιον, μέλλον φοιτᾶν 
αὐτῷ καὶ πυθόμενον τίνων αὐτῷ δεῖ, φησί, βιθλιαρίου 
καινοῦ, καὶ γραφείου καινοῦ, xul πιναχιδίου xatvoU, 
τὸν νοῦν παρεμφαίνων. 
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(Diogenes Laertius lib. VI, 3. Eundem jocum 
Stilponi adscribit Diogenes lib. II, 118.) 

v6, Ὀνειδιζόμενός ποτε ὡς οὐκ εἴη Ex. δύο ἐλευθέ- 
ων, οὐδὲ γὰρ ἐκ δύο, ἔφη, παλαιστικῶν, ἀλλὰ xa- 
λαιστικός epit. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 4.) 

97. Fwegtuou ποτὲ πρὸς αὐτὸν ἀποδυρομένου, ὡς 
εἴη τὰ ὑπομνήματα ἀπολωλεκώς, Ἔδει γάρ, ἔφη, ἐν 
τῃ uj, αὐτὰ καὶ μὴ iv τοῖς χάρταις γράφειν. 

(Diogenes Laertius lib, VI, 5.) 

98, "Ὥσπερ ὑπὸ τοῦ [οῦ τὸν σίδηρον, οὕτως ἔλεγε 
τοὺς φθονεροὺς ὑπὸ τοῦ ἰδίου ἤθους κατεσθίεσθαι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 5.) 

99. Tó:' ἔφη τὰς πόλεις ἀπόλλνσθαι, ὅταν μὴ δύ- 
γωνται τοὺς φαύλους ἀπὸ τῶν σπουδαίων διακρίνει». 

(Diogenes Laertius lib, VI, 5. Similiter Anto- 
nius et Maximus serm, de rege malo p. 520, ubi 
sententia in hunc modum enuntiata exstat : τότε 
τὰς πόλεις ἀπόλλυσθαι συμθαίνει, ὅταν μὴ, δύνωνται ol 
κρατοῦντεςτοὺςφαύλους ἐκτῶν σπουδαίων διακρίνειν.) 

100. ᾿Επαινούμενός ποτε ὑπὸ πονηρῶν, ἔφη, ἀγωνιῶ 
µή τι xaxov εἴργασμαι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 5.) 

101. 'ὉΟμονοούντων ἀδελφῶν συµβίωσιν παντὸς ἔφη 
τείχους ἰσχυροτέραν εἶναι, 

(Diogenes Laertius lib. VI, 6.) 

103. Τοιαῦτα δεῖν ἔφη ποιεῖσθαι ἐφόδια, ἃ καὶ 
ναυαγήσαντι συγκολυµθήσει, 

(Diogenes Laertius lib. VI, 6.) 

103, Ὀνειδιζόμενός ποτε ἐπὶ τῷ πονηροῖς συγγενέ- 
σθαι, καὶ ol ἰατροί, φησί, μετὰ τῶν νοσούντων εἰσίν, 
ἀλλ᾽ οὐ πυρέττουσιν. 





89. Antisthenes interrogatus, quomodo ad rempublicara 
accedendum esset , respondit : U? ad ignem : neque ni- 
mis prope, ne uraris, neque procul astando , ne fri- 
geas. 

90. Antisthenes philosophus carnifices tyrannis religio- 
sjores esse dicebat. Cujus rei causam quierenti cuidam 
respondit, a carnifice quidem homines injuriosos occidj , a 
tyrannis vero etiam innocentes, 

91. Antisthenes Socraticus, quum quidam dixisset, 
pauperes in bello interituros esse : immo plures tum fient, 
respondit. 

92. Contradicentem non contradicendo coerceri , sed do- 
ceri oportet; nam neque insano quisquam, si vicissim in- 
saniat, medebilur. 

93. Cuidam uxorem ducturo interrogantique, cujusmodi 
duceret, respondit : Si (ormosam, habebis communem ; sin 
autem. deformem , habebis puenam. 


94. Quum vidisset aliquando fugientem adulterum : 0 | 


infelix, inquil, quantum periculi uno obolo vitare po- 
tuisti ! 


95. Porro Ponlico adolescenti, quum se ipsi in disci- 


plinam tradere vellet ac sciscitaretur, quibus rebus indi- 
geret , libello, inquit , novo e£ stilo novo novaque ta- 
bella, voce καινοῦ in duas divisa, ul essel καὶ νοῦ, 
mente maxime opus esse significans. 

96. Reprehensus aliquando, quod non esset duobus li- 
beris natus : Neque, inquit, duobus luctatoribus pro- 
gnatus, sed tamen luctator sum. 

97. Familiari quodam apud ipsum aliquando querente , 
quod comrmentarios amisisset, Oportebat, inquit, istos in 
animo potius , quam in chartis inscribere. 

98. Sicut rubigine ferrum, ita invidos suo animorum 
liabitn. consumi ajebat. 

99. Tum civitates interire ajebat, quum improbos a 
probis discernere non possent. 
| 100. Quum aliquando à malis hominibus laudatetur, 
; vereor, inquit, ne quid maleficii admiserim. 
| 101. Fratrum qui concordes essent convictum omni 
| 
| 





muro fortiorem esse dixit. 

102, Ea dicebat paranda esse vialica, quie efíaia cum 
naufrago simul enalarent. 

103. Reprehensus aliquando, quod cum malis hominibus 
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[Diogenes Laertius lib. VI, 6.) 

104. Ἄτοπον ἔφη τοῦ μὲν σίτου αἴρας ἐκλέγειν καὶ 
iv τῷ πολέμῳ τοὺς ἀχρείους, dv δὲ πολιτείᾳ τοὺς 
πονηροὺς μὴ παραιτεῖσθαι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 6.) 

100, Ἐρωτηθεὶς τί αὐτῷ περιγέγονεν ἐκ φιλοσοφίας, 
ἔφη, τὸ δύνασθαι ἑαυτῷ ὁμιλεῖν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 6.) 

106. Ἐἰπόντος αὐτῷ τινος παρὰ πότον, ἆσον, Σύ uot, 
φησίν, αὔλησον, * 

(Diogenes Laertius lib. VI, 6.) 

107. Διογένει χιτῶνα αἰτοῦντι πτύξαι προσέταζε 
θοιμάτιον. 

(Diogenes Laertius lib, VI, 6.) 

108. Ἐρωτηθεὶς τί τῶν µαθηµάτων ἀναγκαιότατον, 
ἔφη, τὸ καχὰ ἀπομαθεῖν, 

(Diogenes Laertius lib. VI, 7.) 

109, lagexeAeóeco τοὺς καχῶς ἀκούοντας χαρτερεῖν 
μᾶλλον ἡ εἰ λίθοις τις βάλλοιτο. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 7.) 

110. Ἐρωτηθεὶς ὑπό του (καθά φησι Φανίας ἐν τῷ 
περὶ τῶν Σωκρατικῶν) τί ποιῶν καλὸς κἀγαθὸς ἔσοιτο; 
ἔφη, El τὰ κακὰ ἃ ἔχεις ὅτι φευκτά ἐστι, µάθοις παρὰ 
τῶν εἰδότων. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 8.) 

ur Πρὸς τὸν ἐπαινοῦντα τρυφήν, Εγθρῶν παϊῖδες, 
ἔφη, τρυφήσειαν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 8.) 

u2. Πρὸς τὸ παρασχηµατίζον ἑαυτὸ 3 τῷ πλάστη 
µειράκιον, Εἰπέ μοι, φησίν, εἰ φωνὴν λάβοι ὅ χαλκός, 
ἐπὶ τίνι olet ἂν σεμνυνΏηναι ὃς Τοῦ δ' εἰπόντος, "Eri 
congrederetur : Et medici, inquit, inter à'grotos rersan- 
tur, neque tamen febricitant. ' 

104. Absurdum eese dicebat triticum purgare lolio atque 
in bello exercitum milite ad arma inulili, in republica 
vero 1nalos homines non aversari, 

105. Iulerrogatus quem fructum e philosophia percepisset, 
Mecum, ait, colloguendi facultatem. 

106. Cuidam ipsi super vinum et epulas dicenti, cane, 
Tu mihi , inquit , tibias injla. 

107. Diogenem tunicam poscentem pallinm complicare 
jussit. 

108. Interrogatus, qu:& ars maxime esset. necessaria, 
Mala, inquit, dediscendi. 

109. Hortabatur eos qui vituperarentur, ut. tolerarent 
id magis, quam si quis lapidibus peteretur. 

110. Interrogatus a quodam (ut ait Phanias in libro de 
Socraticis), quid faciendo probus et honestus evaderet , Si 
mala, inquit, qui habes , evicabilia esse ab iis qui no- 
runt dediceris. 

111. Cuidam delicias laudanli, Inimicorum , ait , filii 
delicate vivant. 

112. Adolescentulo transfiguratlum se stziuario exhíi- 





———— — 
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χάλλει, Οὐκ αἰσχύνη οὖν, ἔφη, τὰ ὅμοια γεγηθὼς 
ἀψύχῳ. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 9. Scripsi ex Ca- 
sauboni conjectura :" íav:5; codd. αὐτοῦ. — 
b. ἐπὶ τίνι olet ἂν σεμνυνθτναι; codd. ἐπὶ τίνι ἂν σε- 
μνυνθῆναι, Est autem. παρασχηματίζειν ἑαυτὸν τῷ 
πλάστη ejus qui se fingendum a statuario curat, 
sed pulchriore quam sit forma. Hoc enim olim 
fieri solitum constat, Vid. Casaubonum ad Theo- 
phrast. Char. cap. 2.) 

13, Ποντικοῦ νεανίσχου πολνωρήσειν αὐτὸν ἐπαγ- 
γελλομένου, εἰ τὸ πλοῖον ἀφίκοιτο τῶν ταρίχων, λαθὼν 
αὐτὸν xai θύλακον κενὸν πρὺς ἀλφιτόπωλιν ἦχε καὶ 
σαζξάµενος ἀπγει. Ἐῆς δὲ αἰτούσης τὸ διάφορον, 'O 
νεανίσχος, ἔφη, Dorset ἐὰν τὸ πλοῖον αὐτοῦ τῶν ταρίχων 
ἀφίκηται, 

(Diogenes Laertius lib. VI, 9.) 

It. Αὐτὸς xxi Ανύτω τῆς φυγῆς αἴτιος γενέσθαι 
δοκεῖ καὶ Μελήτῳ τοῦ θανάτου, Ποντικοῖς γὰρ νεα- 
νίσχοις κατὰ χλέος τοῦ Σωκράτους ἀφιγμένοις περιτν- 
χὼν ἀπήγαγεν αὐτοὺς πρὸς τὸν Άνυτον εἰπὼν ἐν ἦθει 
σοφώτερον εἶναι τοῦ Σωκράτους: ἐφ᾽ ᾧ διαγανακτή- 
σαντας τοὺς περιεστῶτας ἐκδιῶξαι αὐτόν. 

(Diogenes Laertius lib. VE, 9-10.) 

εδ. El δέ ποθι θεάσαιτο Ὑγύναιον κεχοσμηµένον, 
ἀπήει ἐπὶ τὴν οἰκίαν αὐτῆς καὶ ἐκέλενε τὸν ἄνδρα έξα-- 
γαχεῖν ἵππον καὶ ὅπλα" ὥστε εἰ μὲν ἔχοι ταῦτα , düv 
τρυφᾶν' (ἀμύνεσθαι γὰρ τούτοις) εἰ δὲ μή, περιαιρεῖν 
τὸν κόσμον. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 1o.) 

110. Μυούμενός ποτε τὰ Ὀρφικά, τοῦ Ἱερέως el- 





benti, Dic mihi, inquit, si vocem as αοείρἰαί, qua de 
re istud. gloriaturum putes ? Illo dicente, De pulchri- 
tudine, Non igitur, inquit, erubescis, qui similiter atque 
inanimum gaudeas ? 

113. Quum Ponticus adolescens polliceretur, illum sibi 
cura fore, si navis qua salsamenta vehebantur appelleret : 
abducto eo et sacco vacuo sumpto abiit ad farine vendi- 
tricem impletoque sacco abibat, Ista vero pretium petente, 
Hic, inquit, adolescens dabit, ubi navis ipsius salsa- 
mentis onusta appulerit: 

114. Ipse etiam videtur effecisse, ut Anytus in exsiliam 
ejiceretur atque ut Meletus morte multaretur. Namque 
iu Ponticos juvenes qui Socralis gloria moti advenerant 
quum incidisset, ad Anytum eos adduxit , dicens eurn mo- 
ribus sapientiorem esse quam Socratem; qua re offensos 
circumstantes eum in exsilium pepulisse, 

115. Sicubi vero ornatam vidisset mulierem, in domum 
ipsius proficiscebatur jubebatque ejus virum equum pro- 
ducere el arma; ut si hiec illi essent, eam luxuriari sine- 
ret : (his enim injuriam propulsare) sin minus, cultum 
amoveret. 

116. Quum aliquando Orphicis mysteriis iniliaretur di- 

19. 
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πόντος, ὅτι οἵ ταῦτα μνούμενοι πολλῶν ἀγαθῶν dv 
ἅδου µετίσχουσι, Τί οὖν, ἔφη , οὐκ ἀποθνήσχεις; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 4.) 

"7. Ερωτηθεὶς τί μακαριώτερον ἐν ἀνθρώποις, 
ἔφη, εὐτυγοῦντα ἀποθανεῖν, 

(Diogenes Laertius lib. VI, 5.) 

118, "Foos βουλομένοῦς ἀθανάτους εἶναι ἔφη δεῖν ζτν 
εὐσερῶς xai δικαίως, 

(Diogenes Laertius lib. VI, 6.) 

119. "Ofev ὀρθῶς 6 Ἀντισθένης εἶπεν, ὅτι τοῖς µέλ- 
λουσι δώζεσθαι 7, φίλων δεῖ γνησίων ἡ διαπύρων ἐγ- 
θρῶν, Οἱ μὲν γάρ, νουβετοῦντες τοὺς ἁμαρτάνοντας, 
ek δέ, λοιδοροῦντες ἀποτρέπουσι, 

(Plutarchus De capienda ex hostibus utilitate 
Vol. VII p. 277 ed, Hutten. cf. Cicero De amic, 
XXIV, 9o.) 

120. Ἀλλὰ βοηθεῖ µοι τὸ τοῦ Ἀντισθένους µνηµο- 
νευόµενον. θΘαυμάσαντος γάρ τινος, εἰ δι ἀγορᾶς 
αὐτὸς φέρει τάριχον' Ἐμαυτῷ γε, εἶπεν. 

(Plutarchus Reip. gerenda prec, vol. NI p. 168 
ed. Hutten.) 

(1. Καὶ μὴν ovy ἕτερα δεῖ βιθλία διειλῆσαι τοῦ 
Χρυσίππου τὴν πρὸς αὗτὸν ἐνδεικνυμένους µάγην, ἀλλ' 
iv αὐτοῖς τούτοις ποτὲ μὲν τοῦ Αντισθένους ἐπαινῶν 
προφέρεται τὸ δεῖν πτᾶσθαι νοῦν 7, βρόχον. 

Ῥ]ιαγε]νας deStoic. repugn. cap, MV, vol. XIH 
p. 356 ed. Hutten.j 

132, Διὸ καλῶς μὲν Ἀντισθένης ἀχούσας, ὅτι σπου- 
δαῖός ἐστιν αὐλητὴς Ἰσμηνίας, Ἁλλ' ἄνθρωπος, ἔφη, 
µοχθηρός: οὐ γὰρ ἂν οὕτω σπουλαῖος ἦν αὐλητής, 

(Plutarchus vit, Pericl. cap. I, vol. I p. 379 ed, 
Hutten.) 

133. Ἀντισθένης δὲ ὁ Σωκρατικὸς ἀπὸ τῆς ἐν Λεύ- 
κτροις μάχης ὁρῶν τοὺς Θηβαίους µέγα φρονοῦντας, 
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οὐδὲν αὐτοὺς ἔφη διαφέρειν παιδαρίων ἐπὶ τῷ συγκό- 
ψαι τὸν παιδαγωγὸν γαυριώντων. 

(Plutarchus vit. Lycurg. cap. 3o vol. 1 p. 142 
ed. Hutten.) 

134. Δεῖ τοὺς µέλλοντας ἀγαθοὺς ἄνδρας γενήσε- 
σθαι, τὸ μὲν σῶμα Ὑυμνασίοις ἀσκεῖν, τὴν δὲ ψυγὴν 
παισευξιν, 

(Excerpta e codice Florentino Joann. Damascen. 
in Stob. Eclog. tom. 1l p. 734 ed. Gaisford; 
item. in Flor. vol. IV. p. 198 ed. Meinek. Άντι- 
σθένους,] 

130, Ἀντισθένης ἐρωτηθεὶς ὑπό τινος τί διδάξει τὸν 
uiv, εἶπεν, El μὲν θεοῖς μέλλει συμθιοῦν, φιλόσοφον, cl 
δὲ ἀνθρώποις, ῥήτορα. 

(Excerpta e codice Florentino Joann. Dama- 
scen. in Stob. Eclog. tom. IH, p. 734 ed. Gais- 
ford; item in Flor. vol, IV p. του ed. Mei- 
ne.) 

μα, Καὶ οὗτος (5 Ἀντισθένης] φιλόσοφος ἦν ἀλαζὼν 
καὶ ὑπερήφανος, ὃς ὑπό τινος ὑθριστοῦ τὸ πρόσωπον 
συντριθείς, ἐπέγραψε τῷ προσώπῳ, ὥσπερ iv ἀνδριάντι, 
τὸν παίσαντα, στηλιτεύων τὸν ὑθριστήν, ἵνα θερμοτέραν 
τὴν κατηνορίαν ἐνδείζαιτο, à 

(Basilius schol. in Greg, Naz. apud Boissonad. 
in Excerptorum e codd. Bibl. Imp. vol. XI, 
part, 2 p. 138.) 

137. "Ex δὲ τοῦ ἀπιθάνου, ὅτι μὴ εἶκός ἐστιν, Ἂν- 
τισθένην Ἀττικόν γε ὄντα παραγενόµενον Ἀθήνηθεν 
εἲς Λακεδαίμονα ἐκ τῆς γυναικωνίτιδος λέγειν slc τὴν 
ἀνδρωνῖτιν ἀπιέναι. 

(Theo Progymnasm. cap. 5, 45, Cf. Diog. Laert. 
VI, 59 : Ἐπανήρχετο ix Λακεδαίμονος εἷς Ἀθήνας" 
πρὸς οὖν τὸν πυθόµενον, Ποἵ καὶ Πόθεν; Ἐκ τῆς ἀνδρω- 
νίτιδος , εἶπεν, εἰς τὴν γυναικωνῖτιν.) 





ceretque sacerdos hujusmodi mystas bonis plurimis apud | εί matus : alioquin enim tam bonus tibicen non foret. 


inferos perfrui : Cur igitur, ait, ipse non moreris? 

117. Rogatus, quidnam apud homines esset bheatissi- 
mum , Felicitate, inquit, florentem mori. 

118. Eos qui cuperent immortales esse, oportere dicebat 
pie vivere ac juste. 

119. Unde recte dictum est ab Antisthene, eos qui salvi 
esse debeant indigere vel probis amicis vel inimicis acer- 
rimis. Etenim illi admonendo peccantes, hi objurgando a 
viliis absterrent. 

120. Sed mihi patrocinatur Antisthenis diclum memoriae 
proditum , qui miranti cuidam, quod salsamentur per fo- 
rum gestaret , respondit : Mihi quidem ipsi fero. 

121. Alqui non est necesse alios libros evolvere, e qui- 
bus Chrysippum ipsum secum pugnare ostendamus , sed 
in his ipsis aliquando Antisthenis illad proferens laudat, 
aut mentem parandum aut laqueum. 

122. Quapropter recte Anlisthenes quum Ismeniam 
bonum tibicinem audiret przedicari , Atqui homo , inquit, 


123. At vero Antisthenes Socraticus à Leuctrica pugna 
Thebanos elatis esse animis videns nihil eos differre a 
pueris dixit, quod magistrum concidisssent, exsultantibus. 

125. Qui futuri sunt boni viri, eos oporlet tum corpus 
exercitationibus firmare, tum animum doctrina excolere. 

125. Antisthenes interrogatus a quodam, quid auctor 
ipsi esset, ut. filium doceret, respondit : Si cum diis 
icum acturus est, philosophiam , si cum hominibus, 
artem oratoriam. 

126. Hic etiam [Antisthenes] philosophus fuit arrogans 
et superbus , cujus quum os ab homine petulanti cogtusum 
essel, inscripsit in facie, tanquam in statua, nomen ejus 
à quo percussus erat, prodens hominem injuriosum , üt 
eo acrioris accusatoris partes obtineret. 

127. Ex improbabili, quia non est verisimile, Anti- 
stllienem quidem Atticum quum Athenis Lacedsmonem 
venisset, dixisse, sese a mulieribus ad viros profectum 
esse, 
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139. Ἐλέγετο C' οὖκ εἶναι ἰθαγενής. "Όθεν πρὸς 
τὸν ὀνειδίζοντα εἰπεῖν, καὶ 4, µήτηρ τῶν θεῶν Φρυγία 
ἐστίν. 


(Diogenes Laertius lib, VI, 1.) 


129. Kal αὐτὸς δὲ τοὺς Ἀθηναίους ἐπὶ τῷ γηγενεῖς 
εἶναι σεμνυνοµένους ἐκφαυλίζων ἔλεγε μηδὲν εἶναι 
κοχλιῶν xal ἀττελέδων εὐγενεστέρους, 

(Diogenes Laertius lib. VI, 1.) - 
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128. Dicebatur autem non esse indigena. Quamobrem 
ei qui ipsi hoc exprobrabat, dixisse fertur: Etiam Deo- 
rum mater Phrygia est. 


129. Ipse quoque Alheniensibus terrigenas se esse glo- 
dantibus contemtim dicebat , eos cochleis ef locustis nihilo 
nobiliores esse. 
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Diogenes (1) Hicesii mensularii filius, Sino- 
pensis (2), Olympiade XCI natus est. Qui quum 
adulterinam monetam exercuisset , relicta patria 
Athenas exsulatum abiit, lbi convenit Antisthe- 
nem (3) eumque multos annos audivit. Quam- 
vis enim a Cynicorum principe discipulorum 


(1) Cf. Carol. Guil. Gettlingii dissertatio de Diogene Cy- 
nico (Diogenes der Cyniker oder die Philosophie des grie- 
chischen Proletariats) in ejus Ges. Abhandl. vol. I Hale 
1851. — (1) Diogenes Laerlius lib. VI, 20 : Αιογένης "Ixegiou 
τραπεζίτου Σινωπεύς. Φησί δὲ Διοχλῆς δηµοσίαν αὐτοῦ τὸν 
τράπεζαν ἔχοντος τοῦ πατρὸς καὶ παραχαράξαντος τὸ νόμισμα, 
φυγεῖν. Εὐθονλέδης δὲ ἐν τῷ περὶ Διογένους αὐτόν φησι Mo- 
yívn» τοῦτο πρᾶξαι wal συναλᾶσθσι τῷ πατρί. Οὐ μὴν ἀλλὰ 
xal αὐτὸς περὶ αὐτοῦ φησιν ἐν τῷ Πορλαλω ὡς παραγανάξαι 
τὸ νόμισμα. Ἔννοι 2" ἐπιμελητὴν γενόµενου ἀναπεισβήναι ὑπὸ 
τῶν τεγνιτῶν xal ἐλβόντο tl, Δελροὺς ftl; τὸ Δήλιον ἐν τῷ 
πατρίδι Απόλλωνος πννβάνεσθαι, εἰ ταῦτα πράξει ἅπερ ἄνα- 
πείθεται' τοῦ δὲ σνγχωρήσαντος τὸ πολιτικόν νόμισμα, οὗ 
συνείς, τὸ κέρμα ἐκιθῥήλευσε καὶ φωραβείς, ὣς μέν τινες, 
ἐφυγαδεύθη , ὡς δὲ τινες, ἑκὼν ὑπεξθλῆς φυθηθείς. Ἔνιοι δέ 
φασι παρὰ τοῦ πατρὸς αὐτὸν λαθόντα τὸ νόμισμα διαφβεῖραι" 
xai τὸν μὲν δεθέντα ἀποβανεῖν, τὸν δὲ φυγεῖν ἐλθεῖν τ’ εἰς Δελ- 
quus καὶ πυνθανόµενον οὖκ el παραγαράξει, ἀλλὰ τί ποιήσα: 
ἐνδοξότατος ἔσται, οὕτω λαθεῖν τὸν χρησμὸν τοῦτον. Suidas : 
Διογένης. ᾿Ιπεσίου vió; τραπεζίτου Σινωπεύς' ὃς συγὼν τὸν 
πατρίδα διὰ τὸ παρακόψαι νόμισμα ᾖλθεν tl; Ἀθήνα:, Ju- 
lianus Oral. VI: ἀλλ' ἀπόγρη µόνον δύο ταῦτα τοῦ Ἠνήίου 
παραιναῦντος ἀκοῦσαι, τὸ Ενῶθδι σαντὸν καὶ Παραχάλαξων τὸ 
νόμισμα, ἨΠέφηνε γοῦν ἡμῖν ἀργηγὸς τῆς φιλοσοφίας, ὅσπερ, 
ola, τοῖς "Ελλησι κατέστη τῶν καλῶν ἁπάντων αἴτιος, ὁ 
τῆς Ἑλλάδος κοινός ἡγεμὼν xai νοµοβέτης καὶ βασιλεύς, ὁ 
ἐν Δεφοῖς θεός. "Ov ἐπειδὴ μὴ θέμις ἣν τι Δυχλαδθεῖν, οὐδὲ ἡ 
Διογένους ἐπιτηόριότης ἔλαθε, Προῦτρεψε δὲ αὐτόν, οὐχ ὥσπερ 
τοὺς ἄλλους ἔπεισεν ἐντείνων τὴν παραΐνεσιν, ἀλλὰ ἔργῳ ἔι- 
δάσκων, 6, τι βούλεται συμθολικῶς διὰ δνοῖν ὀνομάτοιν, πα- 
ραχάραξον , εἰπών, τὸ νόμισμα κτλ. --- (2) Strabo lib, XII 
pag. 6460 de Sinope : ἄνδρας δὲ ἐξήνεγκεν ἀγαβούς, τῶν μὲν 
Ξιλοσόφων Διογένη τὸν Κυνικὸν καὶ Τιμόβεον τὸν Πατρίωνα, 
τῶν δὲ ποιητῶν Δίφίλον τὸν κωμικόν, τῶν δὲ συγγραφέων 
Βάτωνα τὸν πραγματενθέντα τὰ Περσικά, — (3) Diogenes 
Laertius lib. VI, 21: Γενόμενος δὲ ᾿Αβήνησιν Ἀντισθένει πα- 
ρέδα)ε. Too δὲ διωθουμένου διὰ τὸ µηδένα προσίεσθαι,, ἐξε- 
6ιάζετο τῇ προσεδρία, Kai ποτε τὴν βακτηρίαν ἔπανατεινα- 
µένον αὐτῷ τὴν κεφαλἠν ὑποσγών, «παῖε, εἶπεν οὗ γὰρ εὖ- 
ρήσεις οὕτω σχληρὸν ξύλον ὦ µε ἀπείρξει:, ἕως ἂν τι φαΐνῃ 
λέγων. » Ῥούντεῶθεν διήκουσεν αὐτοῦ καὶ ἅτε φνγὰς ὢν ὥρ- 
μ.ησεν ἐπῖ τὸν εὐτελῆ βίου. /Elianus var. hist. lib. X cap. 
16 : ἐπεὶ ὁ Ἀντισβένης πολλοὺς προῦτρεπεν ἐπὶ Φφιλοσοφίαν’ οἱ 
δέ, οὐδεὶς αὐτῷ προσεῖγον, τέλος ἀγανακτήσας οὐλένα ποοσ- 
G0. Καὶ Διογένην οὖν ὄλαννεν ἀπὸ τῆς συνουσία: αὐτοῦ. 
Ἐπεὶ δὲ v λιπαρέστερος ὁ Διογένης , καὶ ἐνέχειτο, ἐνταῦθα 
ἤδη καὶ τῷ βακτηρίᾳ καῄίξεσθαι αὐτοῦ ἠπεῖλει. Kat ποτε καὶ 
ἔπαισε κατὰ τῆς πεφαλῆς' ὁ δὲ οὐκ ἀπηλλάττετο, ἀλλ) ἔτι 
μᾶλλον ἐνέχειτο φιλοπόνως, ἀκούειν αὐτοῦ δυψῶν. Καὶ ἔλεγε, 
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omnium perteso primum repulsus atque etiam 
baculo verberatus esset: tamen sua pervicacia 
magistrum vicit, qui ipsum postea et mirifice 
dilexit et in familiaritatem recepit. Neque tamen 
in illa urbe consenuit, sed sepe peregrinatus est, 
ita ut nunc Corinthi nunc Athenis nunc alibi 
viveret, Ajebat agtem sese imitari Persarum 
regis vivendi genus, qui hieme Babylone et Su- 
sis, interdum Bactris quoque , tepidissimis Asiz 
locis , estate vero Ecbatanis Medorum. commo- 
raretur (4). Quum igitur aliquando in insulam 
/Eginam navigaret (5) atque a piratis esset ca- 
ptus , quorum dux erat Scirpalus , in Cretam ab- 
ductus ac venditus est. "Tum  przcone interro- 
gante, quid sciret facere, respondit : Hominibus 
imperare ; simulque digito monstrans Corinthium 
quendam prztextatum Xeniadem , Huic , inquit, 
me vende : hic enim domino indiget. Quapropter 
illum emit Xeniades Corinthunique secum du- 
ctum filiolis praeceptorem dedit totamque domum 
ei commisit. Hac optime administrata Diogenes 
Xeniadis benevolentiam sibi conciliavit, qui 
circumiens bonum genium zdes suas ingressum 
esse prae se ferebat. Ceteroquin | illius filios ita 


σὺ μὲν παῖε el βούλει, ἐγὼ δὲ ὑπυθήσω τὴν κεφαλήν, καὶ οὐκ 
&v οὕτως ἐξεύροις βακτη,ίαν σχληράν, ὥστε µε ἀπελάσαι τῶν 
διατριθῶν τῶν σῶν. Ὁ δὲ ὑπερησπάπατο αὐτόν. Suidas v. 
Διογένης' καὶ Ἀντισθένει παραθαλὼν τῷ Κωνικῷ, T0300», τοῦ 
ἐκείνον βίου, καὶ τὴν χννικὴ» φιλοσοφίαν ἠσπάσατο , πολλᾶς 
οὔσης αὐτῷ ὑπεριδὼν οὐσαίας. Id. paucis interjectis : Διογένης 
Ἀντισθένους ὁμιλητής.... Εροπέγῳ δὲ αὐτῷ, πῶς ἂν πρωτεύ- 
σειεν, ἐπολιτεύσατο γάρ, ὁ θεὺς ἀνεΏεν, εἰ παραγαράξειε». "O 
δὲ τὸ νόµισµα παρεγάραξεν , ἐφ᾽ ᾧ quio T 0tv εἷς Αθήνας, 
Ἐντνχὼν δὲ Ἀντισβένει κατὰ δόξης ὀναλεγομένῳ, ἐφιλοσό- 
φησε. — (4) Dio Chrysostomus orat. VI pag. 197 ed? Reisk. : 
Διογένης ὁ Σινωπεύς, ὅτε ἔφνγεν ἐκ Σινώπης, ἀγικόμινος els 
τὴν Ἑλλάδα διήγε ποτὲ μὲν ἐν Κορίνθῳ, ποτὲ δὲ Ἀβήνησιν. 
Ἔφη δὲ μιμεῖσθαι τοῦ Περσῶν βασιλέως τὴν ὄνάιταν' καὶ 
γάρ ἐκεῖνος τῷ μὲν χειμῶνι ἐν Βαθυλῶνι καὶ Σούσοις, ἐνίοτε 
ὃ) ἐν Βάκτροις ὄνήγεν, ἐν τοῖς εὐδιεινοτάτοις τῆς ᾿Λσίας' τοῦ 
$i θέρους ἐν Ἐκδατάνοις τῆς Μηλικῆς, — (3) Diogenes Laer- 
lius lib. VI, 74-75 : Ἠλέων γὰρ εἲς Αἴγιναν καὶ πειραταῖς 
ἁλούς, ὦν Ώρξε Σκίρπαλος, ei; Νρήτην ἀπαχθεὶς ἐπιπράσχετο, 
καὶ τοῦ χήρνκος ἑρωτῶντος, τί οἵδε ποιεῖν, ἔφη, Ανθρώπων 
ἄρχειν. "Ore καὶ δείξας τινὰ Κορίνβιον εὐπάρυγφου, τὸν Ἐενιά- 
ὅπν, ἔφη Τούτῳ µε mist, οὗτος βεσπότου γρήζει. Ὠνεῖται 
δὴ αὐτὸν ὁ Ἐενιάδης καὶ ἀπαγαγὼν εἰς τὴν Κόριβον, ἐπέ- 
στησε τοῖς ἑαυτοῦ παιδίοις, καὶ πᾶσαν ἐνεχείρισε τὴν οἰκίαν. 
'O δὲ οὕτως αὐτὴν ἐν πᾶσι διετίθει, ὥστε ἐκεῖνος περιιὼν 
ἔλεγεν' Ἀγαβὸς δαΐμων elg τὴν οἰχίαν µου εἰσελήλωθε. Φησὶ 
55 Νλευμένης ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ παιδαγωχικῷ, τοὺς Ύνω- 
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instituit (6), ut post perceptas reliquas disciplinas | et fato perfunctum ab ejus filiis esse sepultum, 


equitarent, sagittarent, funda lapides excuterent, 
denique jacularentur. In palzstra vero non per- 
mittebat luctandi magistro eos athletarum in 


morem exercere, sed tantum ad colorem rubi- | 


cundum ori inducendum et ad bonam corporis 


habitudinem, Tenebant autem pueri multa poe- | 
tarum aliorumque scriptorum et ipsius Diogenis | 


dicta memoriter; omnemque illis doctrinz ra- 
tionem , ut facile memoria comprehenderetur 
breviter expositain inculcabat. Domi etiam mini- 
strare eos docebat, vili cibo et aqua potu conten- 
tos, Quid? quod tonsos ad cutem incomtosque 
erudiebat, neque modo sine tunicis ac discal- 
ceatos esse, sed tacere etiam et se solos inter 
viam intueri volebat. Insuper ad venationes eos 


educebat, Contra isti Diogenis ipsius curam | 


agentes a parentibus petebant, ut eum sibi com- 
mendatum haberent. Est autem Eubulus auctor 
Diogenem apud Xeniadem ad senectutem venisse 





ρίµους λυτρώσασθαι αὐτὸν θελῆσαι ΄ τὸν δὲ εὐήθεις αὐτοὺς εἷ- | 


πεῖν οὐδὲ γὰρ τοὺς λέωντας δούλους εἶναι τῶν τρεφόντων, 
ἀλλὰ τοὺς τρέφοντας τῶν Ἰεόντων' δούλου γὰρ τὸ φοδεῖσβαι" 
τὰ δὲ Ürpía gobtpa τοῖς ἀνβρώποις εἶναι, Philo Iudazus in 
libello omn. libr. prob. p 883 ed. Francof. : ὁ γοῦν xv«x5; 
φιλόσοφος Διογένης Όψει xal µεγέθει τοσούτῳ φρονήµατος 
ἐχρήσατο , ὥσθ) ἁλοὺς ὑπὸ ληστῶ", Enti γλίσχρως καὶ µόγις 
τὰς ἀναγκαίας παρεῖγον αὐτῷ τρονάς, οὐδ' ἡ 

τύχης καμφθείς, οὔτε τὴν ὠμότητα τῶν ὑπηγμένων Diigo, 
Ἀτοπώτατον ἔφη, ίτεται, θελφάχια μὲν 9) πρόδατα ὁπότε 
µέλλοι πιπράσκεσθαι, τρηφαῖς ἐπιμελεστέραις εἰς εὐσαρχίαν 


Quamobrem quse alii fabulose de ejus morte re- 
tulerunt (7), incredibilia nobis videntur, Mortuus 
est, postquam prope nonaginta confecit annos, 
Olympiade CXHII , quo tempore etiam Alexander 
Macedonum rex Babylone supremum diem obiit. 
Sed defuncto cives quoque ejus zneas statuas 
posuerunt sic inscriptas : 


Era quidem absumit tempus, sed tempore nunquam 
interitura tua est gloria, Diogenes : 

solus enim vilie, quae se contenta sit, amplam 
monstrasti nobis tu facilemque viam. 


Υονέας αἰτητικῶς εἴχον. 'O δ’ αὐτός φησι παρὰ τῷ Ἐενιάδς 
καὶ γηρᾶσαι αὐτόν, καὶ θανύντα ταφῆναι πρὸς τῶν υἱῶν αὖ- 
τοῦ. Ἔνθα καὶ πυνθανομένον τοῦ Ἐενιάδον πῶς αὐτὸν θάψειεν͵ 
ἔρη' 'Exi πρόσωπον. Too δὲ ἐρομένου’ Auk τί; Ὅτι μετ) ὁλι- 
ου, εἶπε, μέλλει τὰ χάτω ἄνω στρέφεσθαι. Τοῦτο δὲ διὰ τὸ 
ἐπικρατεῖν {δη τοὺς Μακεδόνας, & ἐκ ταπεινῶν ὑψηλοὺς γί- 
γεσθαι. — (7) Diogenes Laertius lib. VI, 76-79 : Λέγεται δὲ 
πρὸς τὰ ἐνενήκοντα ἔτη βιοὺς τελεντῆσαι. Περὶ δὲ τοῦ θανάτου 
διάφοροι λέγονται λόγοι οἱ μὲν γὰρ πολύποδα φαγόντα ὠμὸν 
χολερικῇ ληφθῆναι ὧδε τελεντῆσαι΄ οἱ δὲ τὸ πνεῦμα συγκρα- 
τήσαντα, ὧν ἐστι καὶ Κερκιδᾶς ὁ Μεγαλοπολίτης 5, Κρὴς λέγων 
ἐν τοῖς µελιάµδοις οὕτως Οὐ μὰν ὁ πάρος γε Σινωπεὺς Έθνος 
ὁ βακτροφύρας, διπληείµατος , αἰθεριθόσκας, "AAA! ἀνέδα ysi- 
λος mot ὀδόντας ἐριίσας [καὶ τὸ πνεῦμα συνδακών]. "Hc γὰρ 
ἁλαθέως Διογένης Zavüz γόνος οὐρανιός τε κύων, Άλλοι φασὶ 


| πολύπονν xucl σνμμερίσασθαι βονλόμενον οὕτω δηχθῆναι 
{τοῦ ποδὸς τὸν τένοντα καὶ χαταστρεψαι. Οἱ μέντοι γνώριµοι 


ὑπὸ τῆς παρούσης | 


πιαίνειν, ζῴων δὲ τὸ ἄριστον, ἄνθρωπον, ἀσιτίαις κατασκ»λη- ΄ 


κευθέντα, ἐπενωνίζεσδαι. Λαδὼν δὲ τροφὰς διαρχεῖς, ἐπειδὴ 
μεθ) ἑτέρων ἔμελλεν ἀπεμπολεῖσθαι, χαβίσας πρότερον ἠρίστα 
μαλ᾽ εὐθαρσῶς, ἐπιδιδοὺς καὶ τοῖς πλησίον. '"Ενὰς δὲ οὐ µόνον 


λνπουμένου, ἀλλά xzi σφόδρα κατηγοῦντος, Οὐ παύση, τῆς | 


συννοίας; ἔφη, γρῶ τοῖς παροῦσι. Καὶ γάρ τ ἠύχομος Nuo6r 
ἐμνήσατο σίτον, Tzztp ὀώδεχα παῖδες i µεγάροισιν ὄλοντο, 
"EE μὲν θυγατέρες, t O' νἰέες ἠθώοντες. Ἐπινεανιευμένοις 
τισὶ τῶν ὠνητικῶς ἐχόντων, TE ὃ οἶδας; Ἄρχειν, εἶπεν, ἂν- 
θρώπων, ὡς ἔοικε, τῆς ψυχῆς τὸ ἐλεύβερον καὶ εὐγενὲς καὶ 
φύσει βασιλικὸν ὑπηχούση:. Ηδη CE καὶ πρὸς χαριεντισμὸν 
ὑπὸ τῆς σννίβους ἐκεχειρίας, ἐν ᾧ οἱ ἄλλοι σνννοίας γέµοντες 
κατήφουν, ἐτράπετα. Λέγεται YoUv, ὅτι θεασάμενός τινα τῶν 
ὠνουμένων, ὃν θήλεια νόσο: ciyev , ἐκ τῆς ὄψεως οὐκ ῤῥενα, 
προτελθὼν ἔφπ᾽ Σύ µε πρίω᾽ σὺ γὰρ ἀνδρὸς χρείαν ἔχειν uot 
δοκεῖς, ὥς τὸν μὲν ὀνσωπηβέντα, ἐφ᾽ οἷς ἑαντῷ σύνοιδε, xa- 
ταδῦναι, τοὺς δὲ ἄλλους τὸ σὺν εὐτολμίᾳ εὐθύδολον ἐκπλήτ- 
τεσβαι, — (6) Diog. Laert. lib. VT, 30-32 : Εὐέονλος δὲ φη- 
σιν ἐν τῷ ἐπιγῥαφομένῳ Διογένους πρᾶσις, οὕτως ἄγειν τοὺς 
παῖδας τοῦ Ἐενιάδου μετὰ τὰ λοιπὰ µαθήµατα, ὥστε ἱππεύειν, 
τοξεύειν, στενδονᾶν, ἀκοντίζειν. Ἔπειτα ἐν τῇ παλαίστρα 
οὐκ ἐπέτρεπε τῷ παιδοτριθη ἀθ]ητικῶς ἄγειν, ἀλλ αὐτοῦ τοῦ 
ἐρυθήματος χάριν καὶ εὐεξιας. Κατεῖχον Gb οἱ maize; πολλὰ 
ποιητῶν καὶ συγγραφέων καὶ τῶν αὐτοῦ Διογένους' πᾶπάν τε 


ἔφοδον σύντομον, πρὸς τὸ εὐμνημόνεντον, ἐπήσχει. Ἐν οἴκῳ | 


τε ἐδίδασκε διακονεῖσθαι Pu) τροφΏ Ἱρωμένους, καὶ ὕδωρ 
πίνοντας. Ἐν χρῷ κουρίας τε καὶ ἀκαλλωπίστους εἰργάζετο, 
καὶ ἁχίτωνας καὶ ἀνυποδήτους, καὶ σιωπηλούς, καθ᾽ αὐτοὺς 
βλέποντας ἐν ταῖς ὁδοῖς. ᾿Εξήγε δ᾽ αὐτοὺς καὶ ἐπὶ χυνηγεσίᾳα. 
Οἱ δὲ καὶ αὐτοῦ Διογένους ἐπιμέλειαν ἐποιοῦντο, καὶ πρὸς τοὺς 


αὐτοῦ, καθά φησεν Ἀντιαβένης ἐν 2ιαδοχαῖς , εἶκαζον τὸν τοῦ 
πνεύματος σνγκράτησιν. Ἐτύγχανε μὲν γὰρ διάγων ἐν τῷ Κρα 
Υείῳ τῷ πρὸ τῆς Κορίνθου γωμνασίῳ: κατά δὲ τὸ ἔβος ἦκον ot 
γνώριµοι καὶ αὐτὸν καταλαμθάνουσιν ἐγκεχαλυμμένον καὶ εἴ- 
Χασαν αὐτὸν κοιμᾶσθσι΄ οὐδὲ γὰρ ἦν τις νυσταλέος καὶ ὑπνηλός. 
"Όθεν ἀποπετάσαντες τὸν τρίδωνα ἔκπνουν αὐτὸν καταλαµ- 
θάνουσι καὶ ὑπέλαδον τοῦτο πρᾶξαι βον)όμενον λοιπὸν ὑπεξ- 
εἰθεῖν τοῦ βίον. Ἔνθα xai στάσις, ὥς φασιν, ἐγένετο τῶν 
γνωρίµων, τίνες αὐτὸν θάψουσιν΄ ἀλλὰ καὶ µέχρι χειρῶν ἡλ- 
ov. Ἀφικομένων δὲ τῶν πατέρων xai τῶν ὑπερεχόντων, ὑπὸ 
τούτοις ταγῆναι τὸν ἄνδρα παρὰ τῇ πύλῃ τῇ φερούση εἰς τὸν 
Ἰσβμόν. Επέστησάν τ αὐτῷ χίονα καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ λίθου Πα- 
piov κύνα. "Ὑστερον δὲ καὶ oi πολῖται αὐτοῦ χαλκαῖς εἰκόαιν 
ἐτίμησαν αὐτὸν καὶ ἐπέγραφαν οὕτω" Γηράσκει xal χαλκός 
ὑπὸ χρόνον, ἀλλὰ σὸν οὔτι Κύδος ὁ πᾶς αἰών, Διόγενες, xa- 
θελεῖ μοῦνος ἐπεὶ βιοτᾶς αὐτάρκεα Ola ἔδειξας θνατοῖς καὶ 
ζωᾶς οἶμον ἐλαγροτάταν. "Εστι καὶ ἡμῶν ἐν τῷ προκε]ενσµα- 
τικῷ μέτρῳ) A. Διόγενες, ἄγε λέγε τίς ἐλαθέ σε µόρος ἐς Άϊλος, 
Δ. ἑλαδέ µε χυνὸς ἄγριου ὁδάξ. Ἔνιοι δὲ φασι τελευτῶντα αὐτὸν 
ἐντείλασθαι ἄταφον ῥίψαι ὡς πᾶν Βηρίον αὐτοῦ µετάσχοι, 3 
tl; ye βόθρον συνῶσαι καὶ ὀλίγην κόνιν ἐπαμῆσαι οἱ δὲ, εἷς 
τὸν Ἠεσσὸν ἐμθαλεῖν, ἵνα τοῖς ἀδελφοῖς χρήσιμος γένηται. 
Δημήτριος ὃ' ἐν τοῖς Ὁμωνύμοι: φησὶ τῆς αὐτῆς ἡμέρας Ἁλέ- 
ἔανδρον μὲν ἐν βαθυλῶνι, Διογένην à' ἐν Κορίνθῳ τε)ευτῆσαι, 
"Hv δὲ γέρων κατὰ τὴν τρίτην καὶ δεχάτην καὶ ἑκατοστην Ὁ - 
λυμπιάδα, Suidas v. Διογένης γηραιός δὲ ὧν ὑπὸ πειράτον 
Σκερτά)ον ἐλήφθη καὶ πραθεὶς ἐν Κορίνθῳ Zea twi, παρὰ 
τῷ πριαμένῳ διέμεινεν οὐχ ἑλόμενος λυῤῆναι ὑπὸ τῶν Ἁθη- 
υαίων καὶ τῶν οἰχείων φίλων. Ἐπὶ δὲ τῆς ϱιγ΄ Ὀλυμπιάβος 
κατέστρεψε τὸν βίον δηχβεὶς ὑπὸ wuvü; τὸ σκέλος καὶ βερα- 
πείας ὑπεριλὼν κατὰ τὴν αὐτὴν ἡμέραν, ὅτε καὶ ὁ λακεδὼν 
Ἀλεξανδρος iv Βαθυλῶνι ἀπέθανεν, Hieronymus lib. If ad- 
versus Jovinianum : Virlulem ejus el conlinenliam mors 
quoque indicat. Nam quum ad agonem Olympia , qui ma- 
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Jam qualis suo in genere philosophus fuerit 
Diogenes, dicere longum est. Nam naturam hu- 
manam pattim vincere , partim exuere tentavit , 
non ut deus fieret, sed ut canis, quem se et esse 
profitebatur (8) et nominari libenter patiebatur, 
Res familiaris ei duplex pallium cum pera et ba- 
culo fuit, cubile terra vel dolium (9). Nulla re 
egebat, ideoque Alexandro roganti , ut diceret , 


gna (írequentia Grieciae celebrabatur, jam senex pergeret , 
febri in itinere dicilur apprehensus accubuisse in crepidine 
vie, volentibusque eum amicis aut in. jumentum aut in 
vehiculum tollere, nonacquievit, sed transiens ad arboris 
umbram locutus est : Abite quieso et spectatum pergite, 
haec me nox aut victorem probabit aul victum. Si febrem 
vicero , ad agonem veniam ; si me vicerit , ad inferna de- 
scendam. Ibique per noctem, eliso gutture, non tam mori 
se ait, quam febrem morte excludere. Athenas lib. ΥΠ 
pag. 341 E : καὶ Διογένης δὲ 6 κύων ὠμὸν πολύποδα καταγα- 
qiov ἐπιβεμένης αὐτῷ τῆς γαστρὸς ἀπέθανε. Lucianus vitt. auct, 
cap. 10 sub persona Diogenis : καὶ τέλος, ἣν σοι Go«T,, πολύ- 
05x ὠμόν, ἡ σηπίαν φαγών, &xóbave. Julianus orat. VT inil. : 


ἀλλὰ xai τὴν ἐδωδὴν τοῦ πολύποδος κωμιμδεῖ' καί φησι τὸν | 


Διογένη τῆς ἀνοίας καὶ κενοδοξίας ἐκτετικέναι δίκας, (unio 
ὑπὸ χωνείου, τῆς τροφῆς , Gia αρεντα. Plutarchus in Aquae 
el iznis comparatione cap. 2, vol. XIII p. 126: καὶ Διογένης 
δὲ ὁ κύων fiia ta προσεχρῆτο πυρί, ὥστε ναὶ πολύποξα χατα- 
πιὼν ὠμόν' Οὕτως ὑπὲρ ὑμῶν, εἶπεν, ὦ ἄνδρες, παραθάλλο- 
μαι. Talianus orat. ad Graecos init. : Διογένης πιθάκνης χαν- 
yhuatt τὴν αὐτάρχειαν σεμννιύμενος, πολύποδος ὠμαδορία, 
πάθει συσχεθεὶς Dor, διὰ τὴν ἀχρασία, ἀποτέθνηκεν. Solades 
apud Stobzeum Floril. XCVIILE, 9: πονλύπολα φαγὼν ὁ Διο- 
γένης ὠμὸν τέβνηκεν. JFlianus var. hiat. lib. VHI cap. 14 : 
Διογένης ὁ Σινωπεύς, ὅτε λοιπὸν ἑνόσει ἐπί θανατῳ, ἑαυτὸν 
φέρων µόγις ἑῤῥυνε κατά τινος γεφυρίου πρὸς γυμνασίῳ ὄντος, 
xai προσέταξε τῷ παλαιστροφύλακε, ἐπειῤὰν αἴσθηται ἄποπε- 
πνενκότα αὐτόν, ῥῖψαι ci; τὸν Ιλισσόν. Οὕτωξ dpx ὀλίγον 
ἔμελε Διογένει καὶ θανάτου καὶ τασῆς. — (8) Diogenes Laer- 
lius lib. VI, 33: ἔλεγεν ἑαυτὸν κύνα εἶναι τῶν ἐπαινουμένων, 
ἀλλὰ µηβένα τολμᾶν τῶν ἐπαινούντων σωνεζιέναι ἐπὶ τὴν ϱή- 
pav. Quapropter eliam canis marmoreus in Diogenis tu- 
πιυ]ο positus fuit teste Laertio VI, 78. Vid. annot. 7. in 
hunc incerli poelàe. epigramma est, insertum Anthologizxe 
lib. I1. Sunt aulem versus grieci : Εἰπέ, x20», τίνος ἀνδρὺς 
ἐφεστὼς σῆμα φυλάσσεις; Too Κυνός. "AXX τίς ἦν οὗτος &v?p 
6 χύωνς Διογένης. Γένος εἶπέ. Σινωπεύς ὃς πίθον ᾧχει. Καὶ 
μάλα”᾽ νῦν δὲ Βανὼν ἀστέρας υἶκον ἔχει. Quos sic imitalus est 
Ausonius : Dic, Canis, lic cujus Tumulus? Canis. At Cagis 
hic quis? Diogenes. Obiit? Non obiit, sed abit Diogenes ; 
€ui pera penus ; cui dolia sedes. Ad manes abiit? Cerberus 
ire velat. Quonam igitur? Clari flagrat qua stella Leonis, 
Additus est justie nunc Canis Érigonzm. — (9) Diogenes 
Laertius lib. VI, 22-23 : τρίδωνα Par unos πρῶτος κατά τινας 
διὰ τὸ ἄναγκην ἔχειν καὶ ἐνεύδειν αὐτῷν πέραν v ἐκομίσατο, 
ἔνία αὐτῷ τὰ αιτία ἣν, καὶ παιτὶ tóm ἐχρῆτο εἲς πάντα, 
ἀριστῶν τε καὶ καθεύδων καὶ ὄναλεγόμενος, "Ott καὶ τοὺς 
Ἀθηναίους ἔφασχες, δεικνὺς τὴν τοῦ Arb; στοὰν καὶ τὸ ποι- 
πεῖον, αὐτῷ κατεσχεναχέναι ἐνδιαιτᾶσῆας, Ὀακτηρίᾳ ὅ' ἐπι- 
σττρίζετο ἀσθενήσας' ἔπειτα μέντοι καὶ Ovx παντὸς ἑτόρτι, οὗ 
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μὴν ἐν ἄστει, ἀλλὰ xa ὁδὸν αὐτῃ τε καὶ τῇ πή-α, καθά φη- | 


atv ᾽Αβηνόδωρος ὁ Ἀθηναίων προστατήσας καὶ Πολύτυκτης ὁ 
ῥήτωρ xai Λυσανίας ὁ Αἰσγρίωνος. Ἐπιστείλας GE τινι οἰκίδιον 
αὐτῷ προνοήσασθαι , βραβύνοντος, τὸν ἐν τῷ Μητρῴῳ πίθον 
ἔσχεν οἰκίαν, ὡς καὶ αὐτὸς ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς διασαγεῖ. Καὶ 
θέρου: μὲν ἐπὶ ψάμμον ζεστῆς ἐκνλινδεῖτα, χειμῶνος Q' ἀνδριάν- 
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si quid opus esset, πο quidem paullulum, in- 
quit, a sole (10). Offecerat videlicet apricanti. 
Quocirca disputare solebat, quanto regem Persa- 
rum vita fortunaque superaret : sibi nihil deesse, 
ilii nihil satis unquam fore; se ejus voluptates 
non desiderare, quibus nunquam satiari ille 
posset, suas eum consequi nullo modo posse. 
Deorum naturam aperte sustulit (11), affirmans 
Harpalum qui temporibus illis przdo felix ha- 
bebatur, contra deos testimonium dicere, quod 
in illa fortuna tam diu viveret. Itaque etiam vo- 
lentibus Atheniensibus (12) eum mysteriis ini- 


| τας χεχιονισµένους πτριε]άμδανε, πανταχόθεν ἑαυτὸν σννα- 


σκῶν. Hieronymus contra Jovinianum lib. H : Refert Saty- 
rus, qui illustrium virorum scripsit hisloriam, quod Diogenes 
palliolo duplici usus sit propter frigus. Origenes contra 
Celsum lib. 1 ἀλλὰ καὶ Avoyévr; ὃν ὑπερδάλλονσαν εὐτέλειαν 
πίβον ᾧκει, καὶ παρ οὐδενὶ τῶν νοῦν ἐχόντων κἀν µέτριαν, 
τούτου γε χάριν, Διογένης £v waxoiz ἦν. Diogenianus JV, 38 : 
ζωὴ miüouw ἐπὶ τῶν ἐπιιικῶς χαὶ μετρίως καὶ ἀπραγμόνως 
βιούντων, ἀπὸ Διογένους, ᾧ πίθος ἠδίστη διαγωγή. Suidas 
V. ζεῖ χύτρα, ζῷ φιλία’ ζωὴ πίρον΄ ἐπὶ τῶν µετρίως xai τα- 
πεινῶς ζώντων, ἀπὸ Διογένους τοῦ φιλοσόφον, à πίθος ἦν ἡ 
ἠβίστη καταγωγή, Juvenalis Sat. XIV, 308 seqq. : dolia nudi 
Non ardent Cynici : 5i fregeris, altera fiet Cras domus, aut 
eadem plumbo commissa manebit. Sensit Alexander, testa 
cum vidit in illa Magnum habitatorem : quanto felicior 
hic qui Nil cuperet , quam qui tolum sibi posceret orbem, 
Passurus gestis wquanda pericula rebus. Lucianus in li- 
bello Quomodo scribenda sit historia : ὁ δὴ Διογένης ὁρῶν 
ταῦτα, ἐπεῖ μηδὲν εἴγεν 6, τι καὶ πρᾶττοι, οὐδεὶς γὰρ αὐτῷ ἐς 
οὐδὲν ἐχρῆτο , διαζωσάµενος τὸ τριδώνιον, σπονοῃ Lux καὶ 
αὐτὸς ἐκύλιε τὸν πίδου, ἐν (o ἐτύγγανεν οἰκῶνι ἄνω καὶ κάτω 
τοῦ Κρανείου. Καὶ τινος τῶν συνἠζων ἐρομένου, Τί ταῦτα 
ποιεῖς ὢ Διόγενες; Ννλίω, ἔφη, κἀγὼ τὸν πίβον, ὡς μὴ μόνος 
ἀργεῖν δοκοίην ἐν τοσούτοις ἐργαζομένοις, Seneca epist. XC, 
11 : Quomodo, oro te, convenit, ul Diogenem mireris et 
Daedalum? Uter ex his sapiens tibi videlur? qui serram 
commentus est, an ille qui quum vidisset puerum cava manu 
bibentem aquam, fregit protinus exemtum e perula calicem 
liac objurgatione sui : Quamdiu homo stultus supervacuas 
sarcinulas habui ! qui se complicuit in dolio , et in eo cubi- 
lavit? — (10) Cicero Tuscul. lib. V, 32. Similiter Plu- 
tarchus. vit. Alexandri cap. XIV : el; δὲ τὸν Ἰσθμὸν τῶν 
Ἑλλήνων συλ]εγέντων, xxi Ψηφισαµένων ἐπὶ Πέρσας pei 
λεξά.ὅρον στρατεύειν, ἡγεμὼν ἀνηγορεύβη. Πολλῶν δὲ καὶ 
πολιτικῶν ἀνδρῶν καὶ φιλοσόφων ἀπηντηκότων αὐτῷ, xal συν- 
πλοµένων, Ἅλπιζε καὶ Διογένη τὸν Σινωπέα ταὐτὸ ποιήσειν, 
διατρίὕοντα περὶ Κόρινθον. “Ες δ᾽ ἐκεῖνος, ἐλάχιστον Άλεξαν- 
ἔρον λόγον ἔχων, ἐν τῷ Ἱρανείῳ σγολήν ἦγεν, αὐτὸς ἐπορεύετο 
πρὸς αὐτόν. Ἔτνχε δὲ κατακτίµενος ἐν ἡλίῳ, καὶ μικρὸν μὲν 
ἀνεκάθισεν, ἀνθρώπων τοσούτων ἐπερχομένων, xai Διέδλεψεν 
εἰς τὸν Αλέξανδρου” ὡς O' ἐχεῖνος ἀσπασάμενος καὶ προσει- 
πὼν αὐτὸν ἠρώτησεν, εἴ τινος τυγχάνει δεόμενος" Μικρόν, εἷ- 
πεν, ἀπὸ τοῦ ἡλίου µετάστηθι. Ἡρὸς τοῦτο λέγεται τὸν "AX 
ξανάρον οὕτω Οιατεθήναι καὶ θυμάσαι καταγρονηβέντα τὴν 
ὑπεροψίαν καὶ τὸ µέγεβος τοῦ ἀνθρός, ὥστε τῶν περὶ αὐτόν, 
ὡς ἀπήεσαν, διαγελώντων καὶ σχωπτόντων" Αλιά μὴν ἐγώ, 
εἰπεῖν, εἰ μὴ Ἀλέξανδρυς ἦμην, Διογένης ἄν fium. Adde Diog. 
Laert. VI, 38 (fragm. 114); Simplic. ad Epictet. cap. 2t 
p. 123 ed, Salmas ; Valer. Max. ΤΝ, 3; Anton. et Maxim, 
serm. de fortuna prospera et adversa (fragm. 275). — 
(11) Cicero de nat. deor. IIl, 34. — (12) Vid. fragm. 120. 
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tiari creadentibusque eos qui illa tenerent apud 
inferos ad principatum pervenire : Z/diculum 
est, inquit, A4gesilaum et Epaminondam in luto 
volutatum iri, humiles autem homines nescio quos 
initiatos in beatorum insulis futuros esse. 

De sepultura idem fertur sensisse , quod So- 
crates (13) qui seostendit de toto hoc genere ni- 
hil laborare, Verum durior fuit Diogenes , qui 
ut Cynicus asperius, se projici jussit inbumatum. 
"Tum amici, Jolucribusne et feris? Migime vero, 
inquit, sed bacillum propter me , quo abigam, po- 
nitote. Qui poteris? illi; nom enim senties. Quid 
igitur mihi ferarum laniatus oberit nihil sentienti ? 
Plura ejus scripta a veteribus memorantur (14], 
dialogi , Cephalion, Ichthyas, Graculus, Pardus , 
Populus Atheniensium, Respublica, Morum do- 
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ctrina , de divitiis, Amatorius, Theodorus, Hy- 
psias, Aristarchus, de morte; Epistola; tragoedise 
septem (15), Helena, 'Thyestes, Hercules, Achil- 
les, Medea, Chrysippus, (Edipus. At Sosicrates 
in primo Successionis et Satyrus in quarto de 
Vitis nihil eorum Diogenis esse affirmabant : 
tragoedias autem ajebat Satyrus Philisci IEginete 
esse, Diogenis discipuli, Sotion denique in se- 
ptimo hzc sola Diogenis esse contendebat: de vir- 
tute, de bono, Amatorium , Mendicum, Tol- 
maum, Pardum, Cassandrum , Cephalionem, 
Philiscum, Aristarchum, Sisyphum, Ganyimedem, 
Sententias , Epistolas. Caeterum quee exstant ejus 
fragmenta post Orellium Opusc. vet. Graec. sent, 
et mor. tom. Il. diligenter studio meo collecta, 
recensita et latine versa jam subjiciam. 





— (13) Cicero Tuscul. T. 43. — (14) Diogenes Laertius iib. 
VI, 80 : φέρεται ὃ αὐτοῦ βιθλία τάδε διάλωγοιν Κεφαλίων, 
Ἰχθύας, Κολοιός, Πάρδαλις, Δῆμος Αθηναίων, Πολιτεία, Ἑ έχνη 
ἠβική, Magi πλούτου, Ερωτικός, Θεύῥωρος, "Tias, Λρίσταρ- 
χος, Περὶ θανάτου. Ἐπιστολαί, τραγφδίαι ἑπτά, } λένην Θνέ- 
στης, Ἡρακλῆς, Ἁγιλλεύς, Ἀ[ήδεια, Χρύσιππος , Οἰδίπονυς. 
Σωσικράτηις ὃ) ἐν τῷ πρώτω τῆς ὑνχδργῆς καὶ Σάτνρος ἐντῷ 


τετάρτῳ τῶν βίων οὐδὲν εἶναι Διογένους σασί: τά τε Tpoquot 
δἀριά φησιν ὁ Σάτυρος Φιλίσκον εἶναι τοῦ Αἰγινήτου, γνωρί- 
μου τοῦ Διογένους. Σωτίων ὃ᾽ ἐν τῷ ἑδόύμῳ ταῦτα μόνα rci 
Ἀιογένους εἶναι, Περί ἀριτῆς, Περὶ ἀγαβοῦ, Ἐρωτικόν, Hzto- 
γόν, Τοῤμαϊου, Πάρδαλκὴ, Κάσσανδρον, Κεγαλίωνα, Φιλίσκοχ, 
Ἀρίσταργον, Σίσυφον, Τανυμήδην, Xpelaz, Ἐπιστολάς. — 
(15) Vid. Poet. tragic. Graec. Fragmenta p. 103 Didot. 


AIOTENOYZ 
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a. TON AIATPIBON AEIVANA. 





1. Πάντα μὲν οὖν τὰ δεινὰ πέφυκε μᾶλλον ἐκπλήτ- 
τειν τοὺς προσδεχοµένους ἡ λυπεῖν τοὺς πειραβέντας, 
Ὁ δὲ φόθος οὕτω γαλεπός ἐστιν, ὥστε πολλοὶ Tm 
προέλαθον τὸ ἔργον, ot μὲν ἐν vri γεµαζόµενοι οὗ πε- 
ῥιµείναντες χαταδῦναι τὸν ναῦν, ἀλλὰ πρότερον αὗτοὺς 
ἀποσφάξαντες.... 

(Stobzus Floril. VHI, 15.) 

2. Ἡ τοίνυν δικαιοσύνη πολλὴν ἔχει ῥᾳστώνην τῇ 
Voy. Τὸ γὰρ µηδένα µήτε φοθούμενον µήτεαἶσγν- 
νόµενον ζην, ἡδονή τις ἐστι xal ἱκανότης τῷ βίῳ. Ὁ 
δὲ τὸν δικαιοσύνην ἔχων ἐν τή Ψυχή οὐ (κόνον τοῖς 
πολλοῖς ὠφέλιμός ἐστιν, ἀλλὰ πολὺ μάλιστα αὐτὸς 


αὐτῷ. Οὐ γὰρ πειράσεται αὐτὸν ἀδικεῖν οὐδὲ xa 
ἓν µέρος. Οὐδὲ γὰρ λύπης αὑτῷ αἴτιός ἐστιν οὐδὲ 


νόσου, ἀλλὰ τὰ αἰσθητήρια τὰ τῆς φύσεως θεοὺς ὕπο- 
λαμθάνων εἶναι, δικαίως χρήσεται αὐτοῖς, οὐδὲν μὲν 
ὑπὲρ τὴν δύναμιν πράττων, φυλάττων δὲ τὰ μάλιστα, 
xal ἡδονὰς xai ὠφελείας λαμθάνων διὰ τούτων. — Kai 
γὰρ ἀπὸ, ἀκοῆς καὶ ἀπὸ ὁράσεως καὶ ἀπὸ τῆς τροφτς 
καὶ ἀπὸ τῶν ἀφροδισίων ἡδοναὶ ἔσονται τῷ δικαίως 
ἑαυτῷ γρωμένῳ" τῷ δὲ μὴ δικαίως ἑαυτῷ γρωμένῳ 
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καὶ κίνδυνοι γίνονται περὶ τὰ πλείστου ἄξια xal ἄναγ- 
χαιότατα.ὁ H οὐγ ἑώραχας τὴν ψυγὴν ταραττοµένους 
xal νυκτὸς καὶ ἡμέρας, xat sl; τὴν θάλασσαν ἑαυτοὺς 
ῥιπτοῦντας εἶκη καὶ εἰς ῥεῖθρα. 

(Stobaeus Floril, IX, 49. Posui in fine hujus 
loci $6092; codd, partim ῥέεθρα, partim ἑταίραν 
vel ἑτέραν.) 

3. Ὥσπερ οὖν τοῦ Ποντικοῦ pire, γεύσασθαι 
ἐπιχειροῦσιν οἱ ἄπειροι, γευσάµενοι δὲ maga gru 
ἐξέπτυσαν, ὀνσγεράναντες ὅτι πικρόν ἐστι καὶ ἀηδές: 
οὕτω καὶ τοῦ Διογένους ἀποπειρᾶσθαι μὲν ἤθελον διὰ 
πολυπραγμοσύνην, ἐλεγχόμενοι δὲ ἀπεστρέφοντο καὶ 
ἔφευγον. Καὶ ἄλλων μὲν ἤλοντο λοιδορουµένων, 
αὐτοὶ δὲ ἐφοθοῦντο καὶ ἀνεχώρουν. Kui εἰ μὲν 
ἔσκωπτε καὶ ἔπαιζεν, ὥσπερ εἰώθει, ὑπερφνῶς ἔχαιρον, 
ἀνατεινομένου δὲ καὶ σπουδάζοντος οὐχ ὑπέμενον τὴν 
παῤῥησίαν. 

(Stobzeus Floril. XIII, 18.) 

4. Ἐπεὶ αὐτόν γε τὸν Ἀντισθένην παραθάλλων 
πρὸς τοὺς λόγους ἐνίοτε ἤλεγχεν ὡς πολὺ μαλακώτερον 
καὶ ἔφη αὐτὸν εἶναι σάλπιγγα λοιδορῶν, αὐτοῦ γὰρ οὐκ 
ἀκούειν φθευγοµένου µέγιστον" καὶ Ἀντισθένης ἅμυ- 
νόµενος ἀντὶ τῆς σάλπιγγος ἔλεγε ταῖς σῳηξὶν ὅμοιον 
αὑτὸν εἶναι: καὶ γὰρ τῶν σφηκῶν τὸν μὲν ψόφον τῶν 





1. DISPUTATIONUM RELIQULE. 


1. Omnia sane mala magis terrere solent eos qui ipsa 
exepectant , quam praesentia et usu cognita molestiam iis 
exhibere. At formido tam acris est, ut mulli rem quam 
meluunt ipsi jam anlicipent, verbi gratia, qui in navi 
tempestale vexati, non exspectata navis submersione , 
prius mortem sibi consciscunt. 

2. Maque justitia magaam affert apimo tranquillitatem. 
Nam si neminem nec timentem nec erubescentem vivere 
videmus, ea res nobis voluptati est. vitamque fortuna. 
Cietérum qui justitiam animo complectitur non modo bonae 
hominum parti, sed longe plurimum sibi ipsi prodest. 
Non enim laedere se ipsum ulla ex parte conabitur. Et- 
enim neque :gritudinis sibi neque morbi auctor erit, sed 
naturalia sensuum instrumenta deos esse existimans, juste 
iis utelur, maximeqne cavens ne quid supra ipsorum vires 
agat, voluptatem utilitatemque ex iis capiet. Etenim ex 
auditu, visu, alimentis, rebus venereis voluptates perci- 
piet qui se ipso juste usus fuerit; qui autem se ipso non 


juste usus fuerit, illi etiam. pericula circa res gravissimas 
maximeque necessarias impendent. Nonne vidisti homines 
noctes atque dies animo perturbatos in mare fluviosque 
landem temere se abjecisse? 

3. Ut igitur ignari mel Ponticum gustare tentant, gu- 
statum tanquam amarum et insuave, quia tzedio ejus affi- 
ciuntur, confestim exspuunt : sic etiam curiosi quídam 
homines Diogenis periculum facere volebant , quum autem 
ab eo reprehenderentur, statim. digressi fugiebant. Ας 
maledictis quidem in alios collatis delectabantur, sibi vero 
ipsis metuentes recedebant. Nam si more suo sales in alios 
eflunderet jocisque uteretur, vehementer ketabantur ; at 
liberiorem minantis et serio dicentis sermonem non susti- 
nebant. 

4. Quum ipsum Anlisthenem sermonibus ejus compa- 
rans interdum tanquam multo quam par esset molliorem 
reprehenderet , eumque objurgantis more tubam esse di- 
ceret, quia se ipsum licet maxima voce loquentem non 
audiret : Antisthenes vicissim injuriam defendens aflirma- 
bat, se non tube , sed vespis similem esse, propterea quod 
vespa exiguum pennis sonum ederenl, aculeis aulem 
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πτερῶν εἶναι μικρόν, τὸ δὲ κέντρον δριμύτατον. 
Ἔχαιρεν οὖν τῇ παῤῥησία τοῦ Διογένους, 

(Stobeus Floril. XIIT, 19 Conf, Antisthenis 
fragm. 8o, et. dissertat. de Antisth. adn, 58, —) 

5. Δοχεῖ δὲ τοῖς μὲν εὖ πράττουσι τῶν ἀνθρώπων ὁ 
μὲν βίος ἀμείνων, 6 δὲ θάνατος διὰ τοῦτο λυπηρότερος" 
ol ὃ) ad κακῶς ζῶντες τὸν μὲν βίον ὀυσχερέστερον φέ- 
ρουσι, τὸν δὲ ἠάνατον ἥδιον προσδέχονται. Ἐοῖς δὲ 
τυράννοις ἀμφότερα ταῦτα γαλεπώτερα 7) τοῖς ἄλλοις" 
ζῶσι μὲν γὰρ πολὺ ἀηδέστερον τῶν πάνυ ἐπιθυμούντων 
τεθνάναι, τὸν δὲ θάνατον οὕτω δεδοίκασιν, ὡς ἥδιστα 
διάγοντες ἐν τῷ βίῳ. 


(Stobeus Floril, XLIX, 27. Cf. Dio Chryso- 
slomus p. 95.) K 


8. FNOMAI ΚΑΙ ΛΗΟΦΘΕΓΜΑΤΑ E 
ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΣΥΝΕΙΛΕΓΜΕΝΑ, 


ὁ, Πννθανομένου τινὸς πῶς ἄν τις ἑαυτοῦ ένοιτο, 
El ὑπὲρ àv ἔπιτιμᾶ τοῖς ἄλλοις, ἔφη, καὶ ἑαυτῷ 
ἐπιτιμῴη μάλιστα. 

(Stobaeus Floril. I, 32.) 

7. Ονειδίσαντως αὐτῷ τινος, ὡς εἷς ἀκαθάρτους 
τόπους εἰσέργεται, ἔφη" Καὶ 6 ἥλιος, ἀλλ’ οὗ µιαί-- 
νεται, 

(Antonius et Maximus Serm. de vitz virtute 
et vitio p. 35.) 

s. Ἡμέρας ποτὲ λύχνον ἄψας περιῄει' πυνθανο- 
µένων δέ τινων, πρὸς τί τοῦτο; ἔλεγεν, Ἄνθρωπον ζη- 
τεῖν. 

(Antonius et Maximus Serm, malitiam esse 
facilem p. 39.) 


9. Διογένης ἐνουθέτει τινὰ πονηρόν: ἐρωτώμενος δὲ 
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ὑπό τινος, τί τοῦτο ποιεῖς; ἔφη" Αἰθίοπα οµήχω, ἵνα 
λευκὸν ποιήσω. 

(Antonius et Maximus Serm. de hominibus 
malis p. 64.) 

10. Of μὲν lazpot τὰς τῶν ἐκλεικτῶν φαρμάκων 
πικρίας µέλιτι, οἳ δὲ σοφοὶ τὰς τῶν Δυσκολωτέρων 
ἀνθρώπων ὁμιλίας ἱλαρότητι γλυκαίνουσιν, 

(Antohius et Maximus Serm, de hominibus 
malis p. 64.) 

H. Ἔφη τις τὸν Διογένην 
Ἀνόητος μὲν οὐκ slut, τὸν δὲ 
ἔχω. 

(Stobaeus Floril, IIL, 62.) 

12, Πωλούμενος ἐν Κορίνθω, ἐρομένου τοῦ κήρυχος, 
τί ἐπίστασαι; Ἀνθρώπων, ἔφη, ἄρχειν. — Kal ὁ χήρυξ 
ελάσας' Μέγα ἐπιτήδευμα πωλῶ, el τις θέλει πρίασθαι 
κύριον. 

(Stobzeus Floril. III, 63. Idem narrat Diogenes 
Laertius lib. Vl, a9 : φησὶ δὲ Ἠένιππος ἐν τῇ Διογέ- 
νους πράσει, ὡς ἁλοὺς καὶ πωλούμενος ἠρωτήθη τί 
olds ποιεῖν; ἀπεχρίνατο" ᾿Ανδρῶν doysw. Καὶ πρὸς 
τὸν χήρυχα, Κήρυσσε, ἔφη, εἴ τις ἐθέλει δεσπότην 
αὑτῷ πρίασθαι, Κωλνθεὶς καθίζεσθαι, Οὐδέν, ἔφη, 
διαφέρει" καὶ γὰρ τοὺς ἰχθῦς ὅπως ἂν κέοιντο πιπρά- 
σχεσθαι.] 

13. "Eze δὲ ἐν τῃ στο ἀνάπαλιν περιπατοῦντος 
αὐτοῦ ἐγέλων τινές, Elz' οὐκ αἰσχύνεσθε, εἶπεν, ὑμεῖς 
τὸν ἐν τῷ βίῳ ὁδὸν ἀνάπαλιν πορευόµενοι, ἐμοῦ τὴν 
ἐν τῷ περιπατεῖν κατεγνωκότες ; 

(Stobzus Floril. IV, 84.) 

t. Διογένης ἔλεγε τοὺς ἀνθρώπους τὰ μὲν πρὸς τὸ 
ζην πορίζεσθαι, τὰ δὲ πρὸς τὸ εὖ ζην οὗ πορίζε-- 
σθαι. 


ἀνόητον εἶναι, 6. δέ- 
αὐτὸν ὑμῖν νοῦν οὐκ 


ο η... .....-Ἂ-Ἂ--πὩωωκ  ὕὃὕὡὼὼε. -------------μμ-αμ 


acerrime pungerent. Delectabatur igitur liberiore Diogenis 
sermone, 

5. Hominibus fortunalis vita videtur esse melior ideoque 
mors molestior : infortunati contra vitam zegrius ferunt, 
morlem libentius obeunt, 
difficilius est quam reliquis : vivunt enim multo inju- 
cundius quam illi qui mori vehementer cupiunt, mor- 
tem vero tam liment, quam qui suavissimam vitam de- 
gunt. 


2. SENTENTLE KT APOPHTHEGMATA EX 
DIVERSIS SCRIPTORIBUS COLLECTA. 


6. Sciscifante quodam, quo pacto quis sui juris esse 
posset, tespondit : Si ea in quibus alios reprehenderet , 
etiam sibi potissimum ohjeclaret. 

7. Quum ei quidam objiceret, quod loca impura intraret , 
Etiam sol, inquit, intrat nec contaminatur. 

8. Lucerna aliquando interdiu accensa deambulabat, et 
quibusdam quaerentibus, cur hoc faceret, respondit, se 
quierere hominem. 

9. Diogenes improbum quendam hominem monebat; 


interrogatus aulem, quamobrem tandem hoc faceret , 
JEthiopem, inquit, delergo, ut candidum reddam. 
10. Quemadmodum medici medicamentorum que de- 


| linguntur. amaritudinem melle dulcem reddunt : sicssa- 
Tyrannis autem utrumque ; 


pientes difficiliorum hominum  congressiones hilaritate 
molliunt. 

11. Diogenem quidam dementem vocabat; tum ille : 
Demens quidem non sum, non tamen mihi eadem qua 
vobis mens est. 

12. ldem quum Corinthi vendereltur, interrogante pras- 
cone, quidnam sciret, respondit, hgminibus imperare. 
Risit praeco et Magnum , inquit , vite institutum vendo, 
si quis dominum emere velit. 

13. Quum in porlicu retrorsum incederet, ridentibus 
nonnullis : Non vos, inquit, pudet vit viam retrogra- 
diendo conficere, mihi vero quod in ambulatione tan- 
tum id faciam, exprobrare, 

14. Diogenes dicebat homines quz ad usum vilae perti- 
nerent sibi acquirere, quze vero ad bene beateque vivendum 
referrentur, non comparare. 
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(Stobaeus Floril. IV, 86.) 

15. Διογένης ἔλεγε διαπαλαίοντας μὲν πολλοὺς ὁρᾶν 
xat διατρέγοντας, δικκαλοκαγαθιζοµένους δὲ οὔ. 

(Stobaeus Floril. IV, 112. Cf. Diog. Laert. VI, 
70. Adde Abresch. Dilucidat, Thucyd. pag. 457.) 

16. Δεινὸν ἔλεγεν ὁ Διογένης, εἰ oí μὲν ἀθληταὶ 
xai oi κιθαρῳδοὶ γαστρὸς xal ἡλονῶν κρατοῦσιν, οἱ 

ἐν τῆς φωνῆς χάριν, ob δὲ τοῦ σώματος" σωφροσύ- 
νης δ᾽ ἕνεκα οὖδεὶς τούτων καταγρονέσει. 

(Stobzus Floril. V, 41 Διογένους. ) 

17. Διογένης τοὺς πολλοὺς ἔφασκε  Qovta μὲν 
ἑαυτοὺς σήπειν λουτροῖς τέγγοντας καὶ ἀφροδισίοις 
τήχοντας, ἀποθνήκοντας ὂ᾽ ἐν θυμιάµασι τὸ σῶμα κε- 
λεύειν ἀποτίθεσῆαι, τοὺς ὃ᾽ iv µέλιτι, ὑπὲρ τοῦ μὴ 
ταγέως κατασαπῖναι. 

(Stobzus Floril. VI, 3 Διογένους, ) 

18. Διογένης ἔλεγε τῶν οἴκων, ἔνθα πλείστη τροφή, 
“πολλοὺς Ug εἶναι xal γαλᾶς" καὶ δὲ σώματα τὰ 
πολλὴν τροφὺν Oryóusva καὶ νόσους πολλὰς ἐφέλκε- 
σθαι. 

(Stobzeus Floril. VI, 4 Διογένους.) 

19. Διογένης πρόφ τινα νέον περιττῶς χαλλωπιζό- 
µενον’ El μὲν πρὸς ἄνδρας, ἀτυγεῖς, εἶπεν, εἰ 5ὲ πρὸς 
γυναῖκας, ἀδικεῖς. 

(Stobzus Floril. VI, 5 
Laert. Vl, 54.) 

20. Διογένης κατεγέλα τῶν τὰ μὲν ταμιεῖα χαταογ- 
µαινομένων μοχλοῖς καὶ κλεισὶ καὶ σηµάντροις, τὸ δὲ 
αὔμα τὸ αὐτῶν πολλαῖς θυρίσι καὶ θύραις ἀνοι- 
όντων διά τε στόματος xai αἰδοίων καὶ των καὶ 
ὀφθσλμον. 

(Stobawus Floril. VI, 33 ἐκ τῶν Σερήνου.) 

αἱ. Διογένης παρὰ μὲν τῶν θεῶν, φησίν, ὑγίειαν 


Διογένους, Cf. Diog. 





15. Diogenes ajebat, se multos quidem videre colluctantes 
cum aliis et cursu. contendentes, nullos autem, qui hone- 
state morumque bonitate certarent. 

16. Absurdum esse dicebat Diogenes , athletas et citha- 
τῶ]ο5 ventri ac voluplatibus imperare, hos vocis, illos 
corporis gratia : propter temperantiam vero neminem ista 
conteminere. — 

17. Diogenes affirmabat, plerosque vivos quidem se ipsos 
putrcfacere, quia balneis se humectarent et rebus venereis 
consumerent, morientes aulem. demum quosdam jubere 
corpus in suffimentlis recondi, alios in melle, ne cito pu- 
trescerent. 

18. Diogenes ajebat, earum domorum, iu quibus alimenti 
copia foret , multos esse mures et mustelas : ideoque etiam 
corpora quae mullum sibi sumerent multos quoque morbos 
conlrahere. 

19. Diogenes juveni cuidam ultra modum se comenti : 
Si quidem, inquit , viris, frustra laboras; sin mulieri: 
bus, ineptis, : : 
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εὔγονται' πάντα δὲ ob πλεῖστοι τἀναντία «T ὑγιεία 

; 
πράττουσιν, 

(Stobzus Floril. VI, 38 Διογένους.) 

92. Διογένης οὐδὲν εὐωνότερον εἶναι μοιγοῦ διωρί- 
ζετο τὴν ψυχὴν τῶν δρα, μῆς ὠνίων προϊεμένον., 

(Stobeus Floril. Vl, 52. Διογένους, Conf. An- 
tisth. fragm. 94.) 

33. Διογένης ἐσθίειν ἔλεγε τοὺς ἀνθρώπους τοῦ 1/2t- 
σθαι ἕνεκα, ἀποπαύεσθαι δὲ αὐτοῦ τούτου γάριν μὴ, 
ἐθέλειν. 

(Stobaeus Floril. VI, 53 τοῦ αὐτοῦ.) 

24. "O. Διογένης καθαρὸν λαθὼν ἄρτον, ἐξέβαλε τῆς 
πήρας τὸν αὐτόπυρον, εἰπών' Ὦ ξένε, τυράννοις ἔκπο- 
δὼν µεβίστασο. 

(Stob:eus Floril. XVM, 16 Διογένους. Versus 
est apud | Euripidem Phoen, est. 4o. Aliter 
Diogenes Laertius lib. VI, 55: ἀριστῶν ἐλάας, πλα- 
κοῦντος εἰσενεγθέντος, ῥίψας φησίν" ὢ ξένε, τυράννοις 

| ἐκποδὼν µεβίστασο, ubi vid. Menag. Qualis fuerit 
ἄρτος αὐτόπυρος vel αὐτοπυρίτης, exponit Celsus 
De medic. lib. Ἡ cap. 18. Hunc autem Cynicorum 
fuisse intelligimus ex Lucian. Piscat. cap. 45, 
ubi Philosophia dicit : ot ὑπτρέται ἀνέλεσθε τὴν 
πήραν, ἣν 6 Κυνίσχος ἀπέῤῥιψεν ἓν τῇ τροπῇ: píp. 
ἴδω τί καὶ ἔχει, ἧπου θέρµους, ἡ βιθλίον, Ἡ ἄρτους 
τῶν αὐτοπυριτῶν. Interpres graecus : αὐτοπυρίτης 
ἄρτος 6 λιτὸς καὶ σγεθίως ὠπτημένος, ἡ πρὸς ἆλιον, 
ἡ καὶ τῇ σπολιᾷ, ὃν καὶ ἐγκρνφίαν φαμέν.) 

35. Ὃρῶν Μεγαρέας ὃ Διογένης τὰ μακρὰ τείγη 
ἱστάντας' Ὦ µογχθηροί, εἶπε, μὴ τοῦ μεγέθους προ- 
νοεῖτε τῶν τειγῶν, ἀλλὰ τῶν ix" αὐτῶν στησοµένων. 

(Stobaeus Floril. VII, 47 Διογένους.] | 

96. Διογένης οὐδένα χαλὸν ἔφησεν εἶναι πόνον, οὗ 


20. Diogenes irridebal eos qui cellas quidem promtua- 
rias pessulis occludunt , ohserant, denique signis obsignant, 
corpus autem suum multis fenestris et januis aperiunt per 
os et pudenda et aures et oculos. 








?1. Diogenes, A diis quidem , ait, sanitatem precan- 
tur : omnia autem plerique, qui contraria sunt vale- 
{ποπ , faciunt. 

22. Diogenes nihil vilius adullero esse. declaravit, qui 
animam profundit ob res drachma venales. 

23. Diogenes dicebal, edere homines, ut voluptati in- 
dulgerent , nolle autem ob eam ipsam rem desinere. 

24. Diogenes panem candidum nactus e pera cibariumn 
ejecit, hunc versum proloquens : Hospes, !yrannis de 
via decedito. 

' 95. Diogenes videns Megarenses longos muros exsiruere : 
0 miseri, iuquit, nolite murorum altitudini prospicere, 
sed iis qui super muros consistent. 

26. Diogenes nullum esse bonum laborem contendit , 


| 
| 


302 


μὴ τέλος εἴη εὐψυχία xol τόνος rugis, ἀλλ’ οὐχὶ σώ- 
aoc. 

(Stobzus Floril. VII, 18 Διογένους,) 

17. Διογένης ὠμοίου τοὺς φιλαργύρους τοῖς ὕδρω- 
πικοῖς: ἐχείνους μὲν γὰρ πλήρεις ὄντας ἀργυρίου ἐπι- 
θυμεῖν πλείονος, τούτους δὲ ὕδατος, ἀμφοτέρους δὲ 
πρὸς κακοῦ, Ἐπιτείνεσθαι γὰρ μᾶλλον τὰ πάθη, ὅσῳ 
τὰ ἐπιθυμούμενα πορίζεται. 

(Stobzus Floril. X, 46 Διογένους.) 

94. Διογένης 6 χύων θεασάµενός τινα πλονσίας 
γραίας προσποιούµενον ἐρᾶν, ἔφη" Ταύτῃη οὐ τὸν 
ὀφθαλμόν, ἀλλὰ τὸν ὀδόντα ἐπιθέθληκε, 

(Stobzus Floril. X, 61 Διογένους.) 

239. Διογένης τοὺς μεγάλα καὶ ἀθρόα λαμβάνοντας 
µεγαλοπτώχους ἐκάλει. 

(Stobaeus Floril. X, 63 Διογένους,) 

30, Διογένης ἐρωτηθείς, ποῖα εἴη θηρία {αλεπώτερα, 
εἶπεν' Ἐν μὲν τοῖς ὄρεσιν ἄρκτοι καὶ λέοντες, ἐν δὲ ταῖς 
πόλεσι τελῶναι xal συκοφάνται. 

(Antonius et Maximus Serm. de lucri cupidi- 
tate p. 226. Similiter Diogenes Laertius lib, VT, 
51 ἐρωτηθείς, τί τῶν θηρίων κάχιστα δάκνει, ἔφη" Tov 
μὲν ἀγρίων συκοφάντης, τῶν 8' ἡμέρων κόλαξ.) 

37. Διογένης 6. Κυνικὸς φιλόσοφος ἐρωτηθεὶς ὑπό 
τινος, διὰ τί τὸ ρυσίον χλωρόν ἐστι, ἔφη" "Oni 
πολλοὺς ἐπιθούλους ἔχει, 

(Antonius Serm. de avaritia p. 127.) 

32. Τὴν ἐπιτίμησιν ὃ Διογένης ἀλλότριον ἀγαθὸν 
Dee εἶναι, 

(Antonius et Maximus pag. 250.) 

43. Ὁ Διογένης ἔλεγεν, ὅτι οἳ μὲν ἄλλοι κύνες τοὺς 
ἐχθροὺς θάχνουσιν' ἐγὼ δὲ τοὺς φίλους, ἵνα σώσω. 


CYNICORUM FRAGMENTA. 


(Antonius et Maximus pag. 25o.) 

34. Διογένης Πρετο Πλάτωνα, st Νόμους γράφει: ὅ 
δὲ ἔφη" «Τί δαί; Πολιτείαν ἔγραψας» Πάνυ μὲν οὖν. 
Τί ουν, ἡ πολιτεία νόμους οὐκ εἶχεν; Εἰχεν. Τί οὖν 
ἔδει σε πάλιν Νόμους γράφεν; » 

(Antonius et Maximus p. 250.) 

35. El uiv οὖν ὀρθῶς ἐπὶ Πλάτωνος εἶπε Διογένης 
Τί δὲ ὄφελος ἡμῖν ἀνδρός, ὃς πολὺν ἤδη χρόνον φιλο- 
σοφῶν οὐδένα λελύπηκεν; ἕτεροι χρίνωσιν. Ίσως 
γὰρ ἐνόμιζεν, ὡς δεῖ τὸν λόγον τοῦ φιλοσόφου τὸ γλυχὺ 
δηχτικὸν ἔχειν τῶν ἠλκωμένων, 

(Antonius et Maximus p. 251. Cf. Themist. ia 
libr. de anima pag. 13. Scripsi ἴσως γὰρ ἐνόμιζεν, 
ὡς δεῖ pro codicum lectione ἴσως γὰρ ὡς τὸ μὲν δεῖ. 
Praterea ἔχει mutavi in ἔχειν.) 

36, Νεκρὸν ἰατρεύειν, xal γέροντα νουθετεῖν, ταῦ- 
τόν ἐστι. 

(Antonius et Maximus Serm. de admonitione 
pag. 254.) 

37. Λοιδορούμενος ὑπό τινος φαλακροῦ, ἔφη: Σὲ μὲν 
οὐχ ὑθρίζω, τὰς δὲ τρίχας σου ἐπαινῶ, ὅτι xaxov ἐξέ- 
Φυγον κρανίον, i 

(Antonius et Maximus Serm. de vituperatione 
et calumnia p. 260. Pro membranarum lectione 
κράνειον substitui κρανίου.) 

38, Προδότου τινὸς κακῶς αὐτὸν λέγοντος, ἔφη" 
Χαίρω ἐχθρός σου γενόμενος" ab γὰρ οὐ τοὺς ἐχθρούς, 
ἀλλὰ τοὺς φίλους κακῶς ποιεῖς. 

(Antonius et Maximus Serm. de vitup. et cal. 
p. 260.) . , 


30. Διογένης πρὸς τὸν AotBopoUu.evoy αὐτῷ: "AJ" οὔτε 


——————————————— MÀ 


cujus finis non foret magnanimitas et animi robur, non 
aulem corporis vires. 

27. Diegenes homines avaros hydropicis comparabat : 
illos enim argento plenos, hos autem aqua refertos plus 
desiderare, idque utrosque cum sua pernicie. Namque 
animi affectiones ipsis eo magis intendi, quo magis votorum 
suorum compotes fierent. j 

18. Diogenes Cynicus conspicatus quendam qui se divi- 
làm anum amare simularet : Ad hanc, inquit, non ocu- 
lum, sed dentem adjecit. 

29. Diogenes magna et multa simul accipientes perpau- 
peres appeilabat. 

30. Diogenes interrogatus, quaenam essent immanissimae 
bellu: , respondit : In montibus ursi et leones , in ciri- 
tatibus vero publicani et delatores. 

31. Diogenes Cynicus philosophus rogalus a quodam, 
cur aurum palleret, respondit : quia insidiatores multos 
habet, 


32. Reprehensionem Diogenes alienum bonum esse di- 
cebat. 


33. Diogenes ajebat : Canes quidem cxteri inimicos 
mordent : ego vero amicos , ut incolumes servem. 

34. Diogenes interrogabat Platonem, num Leges scri- 
beret. Annuebat ille. Quid ita? scripsistine Rempublicam? 
Sane. Quid igitur? ea respublica legibus n^n erat. tempe- 
rala? Erat. Quid igitur te denuo Leges scribere attinuit? 

35. Rectene de Platone sic pronuntiaverit Diogenes : 
Quid nobis prodest vir, qui diu jam phílosophatus ne- 
mini molestiam attulit ? aliorum esto judicium. Fortasse 
existimabat philosophi orationem debere ea dulcedine esse 
temperatam , quae exulceratos morderet. 

36. Sanare mortuum et senem monere , idem est. 

37. Maledielis a calvo vexatus : Tibi quidem, inquit, 
injuriam non facio, capillos autem laudo tuos qui 
malum caput fugientes defluxerint. 

38. Quum a proditore contumeliis laceraretnr : Gatdeo, 
inquil, quod tecum inimicitiam suscepi; tu enim non 
inimicis, sed amicis malum affers. 

39. Diogenes cenviciatori cuidam : Yon magis, inquit, 
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ἐμοί, ἔφη, πιστεύει τις εὐφημοῦντι σέ, οὔτε αοὶ ἐμὲ 
βλασφημοῦντι, 

: (Antonius et Maximus Serm. de obloquentibus 
p. 262.) 

40. Διογένης ἄσωτον Tis μνᾶν" τοῦ δὲ εἰπόντος, 
δια τί τοὺς ἄλλους τριώθολα , ἐμὲ δὲ μνᾶν αἰτεῖς, ἔφη᾽ 
Παρὰ μὲν τῶν ἄλλων ἐλπίζω πάλιν λαφεῖν, παρὰ δὲ 
σοῦ οὐχέτι, 

(Stobzus Floril. XV, 9 Διογένους. Idem narrant 
Diogenes Laertius lib. VI, 67 et Antonius Melissa 
Serm. de prodigalitate p. 264 ed. Wechel.) 

Αλέξανδρος ὁ βασιλεὺς πληρώσας ποτὲ ὀστέων 
πίνακα, ἔπεμψε Διογένει τῷ Κυνικῷ φιλοσόφω. 'O δὲ 
λαβὼν εἶπεν" Κυνικὸν μὲν τὸ βρῶμα, οὐ βασιλικὸν δὲ 
τὸ δῶρον. 

(Antonius et Maximus de beneficentia p. 277. 
Rescripsi Διογένει pro. membranarum lectione 
Διογένη.) 

42, Ὁ αὐτὸς εἶπεν, τῆς αὐτῆς ἁμαρτίας εἶναι τὸ 
διδόναι οἷς μὴ δεῖ, καὶ τὸ μὴ διδόναι οἷς δεῖ. 

(Antonius et Maximus de beneficentia, p. 277. 

44, Διογένης ἐρωτηθεὶς ὑπό τινος, διὰ τίνα αἰτίαν 
of ἄνθρωποι τοῖς μὲν προσαιτοῦσι διδόασι, τοῖς δὲ φι-- 
λοσοφοῦσιν οὐδαμῶς, εἶπεν. Ὅτι γωλοὶ μὲν καὶ τυφλοὶ 
ἴσως ἐλπίζονσι γενέσθαι, φιλόσοφοι δὲ οὔ. 

(Antonius et Maximus de benefiregtia p. 277. 
ldem dictum refert Diogenes Laertius lib. VI 
56.) 

«4. Διογένης £v συμποσίῳ τινί, πολλοῦ αὐτῷ οἴνου 
δεδομένου, τοῦτο ἐξέχεεν. ᾿Επεὶ δέ τινες αὐτὸν ἐμέμ- 
Φοντο" Εὰν γὰρ αὐτόν, ἔφη, ἐκπίω, οὗ µόνον αὐτὸς 
ἀπόλλυται, ἀλλὰ κἀμὲ προσαπόλλυσι, 
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(Antonius et Maximus Serm. de ebrietate 
Ρ. jai Scripsi δεδομένου; codd, Zidouévov.) 

. Διογένης Ir, τῶν ἀνθρώπων ἐνίους τὰ δέοντα 
Panis ἑαυτῶν οὐκ ἀκούειν, ὥσπερ καὶ τὰς λύρας 
χαλον φθεγγοµένας οὐκ αἰσθάνεσθαι, 

(Stobzus Floril, XXIII, 10. Idem apophthegma 
citant etiam. Antonius et Maximas Serm, περὶ 9t. 
λαυτίας pag. 349.) 

46. Σωκράτης ἐρωτηθεὶς τίνες ἀταράχως ζῶσιν, εἷ- 
πεν' Οἱ μηδὲν ἑπυτοῖς ἄτοπον συνειδότες, 

(Stobeus Floril. XXIV, 13 Σωκράτους, Sed 
scribendum videtur Διογένους, quoniam hoc di- 
ctum cum ea qua sequitur apud Stobzum sen- 
tentia τίς γὰρ ἂν κτλ. coleret.) 

«7. Εΐς γὰρ ἂν ἕττον φοβοῖτό τι ἡ θαρσοίη μάλιστα, 
ἡ ὅστις αὑτῷ μηθὲν συνειδείη κακόν; 

(Stobzus Floril. XXIV, 14 Διογένους.) 

Ὁ Διογένης ἔλεγε, τὴν Μήδειαν σοφήν, ἀλλ' 
οὗ φαρµακίξα γενέσθαι. Λαμθάνουσαν γὰρ μχλακοὺς 
ἀνθρώπους καὶ τὰ σώματα διεφθαρµένους ὑπὸ τρυφῆς, 
iv τοῖς γυµνασίοις xal τοῖς πυριατηρίοις διαπονεῖν xal 
ἰσχυροὺς ποιεῖν καὶ σφριγῶντας" ὅθεν περὶ αὐτῆς ῥυῇ- 
ναι τὴν δόξαν, ὅτι τὰ χρέα ἕψουσα νέους ἐποίει. 

(Stobaeus Floril. XXIX, 92. Διογένους, Posui 
eum Meinekio πυριατηρίοιςς vulgo πειρατηρίοις.) 

49. Διογένης πρὸς τὸν φιλόσοφον εἶναι φήσαντα, 
ἐρωτῶντα δὲ ἐριστικῶς" Κακόδαιμον, ἔφη, τὸ βέλτιστον 
τῶν ἐν τῷ βίῳ τοῦ φιλοσόφου λυμαινόμενος τῷ λόγῳ 
φιλοσοφεῖν φής. 

(Stobzeus Floril. XXXHI, 14.) 

5e. Τῶν συνόντων τις μειρακίσχων Διογένει, ἔρω- 
τώµενος ὑπ᾿ αὐτοῦ, ἐσιώπχ. ὍὉ δὲ ἔφη" Οὐκ οἴει τοῦ 





mihi te. laudanti credent homines, quam tibi me ca- 
lumnianti. 

40. Diogenes a decoctore minam petebat; a quo quum 
interrogaretur, cur cieteros triobola posceret, ipsum autem 
minam, respondit : A cxteris rursus ma accepturum 
spero, abs te vero non amplius. 

41. Alexander, Macedonuin rex, discum ossibus refertum 
aliquando Diogeni Cynico misit. Quem ubi accepit Dioge- 
nes : Est. quidem, inquit, cibus caninus, sed. donum 
minime regium. 

45. Idem (Diogenes) dixit, qui indignis darel, eum fam 
esse in vitio quam qui dignis non daret, 

43. Diogenes a quodam rogatus, quam ob causam lio- 
mines pecuniam mendicis darent, philosophis vero minime 
Quia suspicantur, inquit, fore ut. claudi 
philosophi autem. nequa- 


largirentut : 
fortasse ac ccci fiant, 
quam. 

44. Diogenes in convivio aliquo, postquam ei multum 
vini datum est , id effudit, Quum vero quidam eum re- 


prehenderent : Si, inquit, Aoc ebibero, non solum ipsum. 


perit, sed me quoque simul perdit. 


45. Diogenes ait, homines nonnullos opportuna loqueutes 
sibi non auscultare, sicut lyrae bene sonantes sonos suos 
non perciperent, 

46. Socrates rogatus , quinam tranquille viverent : i/i, 
inquit, qui nullius delicti sibi conscii sunt. 

47. Quis enim minus meluat aliquid vel majorem fidu- 
ciam prze se ferat, quam qui nullius sceleris sibi conscius 
est? 

48. Diogenes dicebat, Medeam sapientem fuis;e, non 
veneficam. Quum enim molles nacfa esset homines, qui 
corpora luxa corrupta haberent, exercitationibus eam et 
sudationibus ila excoluisse istos, ut membris vigor ef 
robur juvenile rediret : indeque famam exiisse, illam hu- 
manas carnes coquendo quosdam juvenes reddidisse, 

49. Diogenes cuidam philosophum se profitenti , pogna- 
citer autem interroganti, O miser, inqnit, qui id quod in 
philosophi vita optimum est disceptatione corrumpens 
philosophari te contendas. 

50. Adolescens quidam ex illis qui cum Diogene versa- 
bantur, interrogatus ab eo, tacebat, Tum Diogenes : Yon 
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αὐτοῦ εἶναι εἰδέναι τε ἃ λεκτέον, xol πότε, καὶ τίνα 
σιωπητέον καὶ πρὸς τίνα; 

(Stobaeus Floril. XXXIV, 16 ἐκ τῶν Δίωνος 
χρειῶν. Recepi Meinekii conjecturam μειρακίσκων, 
μι μειραχίων,) 

. Διογένης ᾖτησέ ποτε Πλάτωνα τῶν ἐκ τοῦ 
Td ἰσγάδων τρεῖς" ὡς &' ἐκεῖνος μέδιμνον ἀπέ- 
στειλεν, Οὕτως, ἔφη, καὶ ἀποχρίνει ἓν ἐρωτηθεὶς 
µυρία, 

(Stobzeus Floril. XXXVI, 21 Διογένους. Addidi 
ἓν ex Jacobsii conjectura. At Diogenes Laertius 
lib. VI, 36 hoc modo rem refert : Διογένης οἶνόν 
ποτε ἤτησεν αὐτόν (Πλάτωνα), τότε δὲ καὶ ἰσγάδας" 
6 δὲ κεράµιον ὅλον ἔπεμψεν αὐτῷ, Καὶ ὃς: E», φπσίν, 
ἐὰν ἐρωτηθῇς, ὃ δύο καὶ δύο πόσα ἐστίν, εἴκοσιν ἆπο- 
xpi; Οὕτως οὔτε πρὸς τὰ αἰτούμενα ίδως, οὔτε 
πρὸς τὰ ἐρωτώμενα ἀποκρίνη, Ἔσκωγε ὃ δὴ ὡς ἄπε- 
ραντολόγον.) 

52. Διογένης τὰς εὐμόρφους τῶν ἐταιρῶν ἑκάλει 
βασιλίσσας - πολλοὺς γὰρ πράττειν, ἃ ἂν προστάτ- 
τωσι. 

(Stobaeus Floril. LXV, 15.) 

63. Διογένης θεασάµενος µειράχιον εὔμοργον xat 
διὰ τοῦτο φιλούμενον ἔφη" Ὑπούβασον, µειράχιον, τοὺς 
τοῦ σώματος ἐραστὰς εἰς τὸν Ψυγὴν μεταγαγεῖν. 

(Antonius et Maximus Serm. de pulchritudine 
p. 566. Sed Diogenes Laertius lib. VI, 58 ita : 
Ὀεασάμενος µειράκιον φιλοσοφοῦν' Εὖγε, εἶπεν, ὅτι 
τοὺς τοῦ σώματος ἐραστὰς ἐπὶ τὸ τῆς ψυγῆς κάλλος 
μετάγεις. 9} 

54. Tous εὐειδεῖς καὶ ἀπαιδεύτους ὁμοίους ἔφη εἶναι 
ἀλαθάστροις ἔγουσιν ὄξος, 

(Antonius et Maximus Serm, de polchritadine 
p. 566.) 


Διογένης ἀποδράντος τοῦ οἰχέτου οὐκ ἐφρόντιζε, 


 α ; c vm. | 
δεινὸν εἶναι λέγων, el Διογένης μὲν χωρὶς αὐτοῦ ζην | 


. κο * -— XB n - * L3] 
ou GuvxTORL, αυτου ὁ ἐχεινος Ἱωρις δυναται. 


(Stobaus Floril. LXI, 47 Διογένους, Diogenes 





putas ejusdem esse, et quic dicenda sint scire, et 
quando, et qua tacenda sint, et apud quem? 

51. Diogenes quondam a Plalone tres ex ejus horto ca- 
ricas peliit; quum autem ille medimrum ipsi misisset : 
lta eliam, inquil, unum inferrogatus respondes 
sexcenta. 

52. Diogenes formosas merelrices reginas appellabat : 
multos enim facere quie praciperent. 

53. Diogenes conspicalus adolescentem | pulchritadine 
insignem, qui idcirco amarelur : O adolescens, inquit, da 
operam, ut corporis amatores ad animum traducas. 

54. Speciosos et eosdem indoclos alabastris acetum con- 
tinentibus similes esse ajebat. 

55. Diogenes, quum servus aufugisset, minime de ea re 
sollicitus erat, absurdum esse dicens, se quidem sine 


à 
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Laertius lib, VI, 55 : πρὸς τοὺς συμβουλεύοντας τὸν 
ἀπ,δράντα αὐτοῦ ὀρρλον ζητεῖν' FeAotov, ἔφη, εἰ Μάνης 
μὲν /ωρὶς Διογένους Cz, Διογένης δὲ γωρὶς Μάνου οὗ 
ὀύναται. KElianus var. hist. lib. Xl, cap. 28: 
Διογένης ἠνίκα ἀπέλιπε τὴν πατρίδα, tA αὐτοῦ τῶν 
οἰκετῶν Ἰκολούθει, ὄνόμα Marc, ὃς οὗ φέρων τὴν 
μετ) αὐτοῦ διατριθὴν ἀπέξρα. Προτρεπόντων δέ τινων 
ζητεῖν αὐτόν, ἔφη; Οὐκ αἰσχρόν, Μάνην μὲν μὴ δεῖσθαι 
Διογένους, Διογένην δὲ Mavov;; Οὗτος δὲ ὁ οἰκέτης 
tic Διλγοὺς ἁλώμενος ὑπὸ κυνῶν διεσπάσθη, τῷ ὀνό- 
αν τοῦ δεσπότου δίκας ἐκτίσας, ἀνθ' ov ἀπέδρασεν.) 
Διογένης κοινολογουµένας γυναῖκας θεασάµενος 

be Acris παρ᾽ ἐγίδνης φάρμακον δανείζεται, 

(Antonius et Maximus Serm, de mulieribus 
improbis p. 609.) 

$7. 


2ηλωτός , ὅστις εὐτύγησεν ἐν τέχνοι;, 
καὶ uy, πισήμοις σνμφοραῖς ὠλύρετο 


(Stobaeus Floril. LXXV, το, Διῤγένους, al. Δι- 
καιογένους. Diogeni tragico attribuit hos versus 
F. G. Wagner Fragm. Tragic. p. τοῦ ed. Paris,, 
ratus ab eo Euripidis Orest. vs. 535 seq. imi- 
tando eflingi. Alii locum Euripidis esse volue- 
runt, Vid. Nauck. Fragm. 'l'ragic. p. 602.) 

88, Διογένης ἐρωτηθεὶς πῶς δεῖ πατέρας xal υἷοὺς 
ἀλλήλοις προσφέρεσθαι, ἔφησεν, el. μὴ περιμένοιεν 
αἰτηθηναι ὑπ ἀλλήλων, ἀλλὰ διδόντες φβάνοιεν. 
᾿Επιεικῶς 9' 6 πατὴρ διὰ τὸ προευεργετηχέναι͵ εἰ μὴ 
εὖ πάσχοι, ταγέως dy ccu 6 δὲ υἱὸς ἐντρυφἩ καὶ οὐκ 
ἀξιοῖ αἰτεῖν. 

[Ῥιοῦροής Floril. LXXXIIT, 23 Διογένυς. 
Scripsi cum Meinekio ἔφησεν, codd. φησίν.) 

$9. Διογένης ἐρωτηθείς, τί YT, βαρύτερον βαστάζει;, 
ἔφη" Ἄνθρωπον ἀπαίδευτον. 

(Antonius et Maximus de eruditione et philo- 


| sophia p. 706.) 


6v. Ἀστρολόγου δέ τινος κατ’ ἀγορὰν ἐπιδεικνύντος 





servo vivere non posse, illum autem posse sine Diogene, 

56. Diogenes conspicatus mulieres inter se colloquentes : 
Aspis, inquit, a vipera venenum mutuatur. 

57. 

Beatus ille prole qui felix fuit, 
nullove certe πάσα insigni malo. 

58. Diogenes interrogatus, quales mutuo patres et filios 
exliihere se oporteret, respondit, bene eos esse facturos , si 
illa quae requiruntur praestando petitiones invicem przeve- 
nirent. Merito autem paler, ut prior beneficiorum auctor, 
nisi vicissim accipiat, in iram praeceps est ; at filius inso- 
lentius se effert, nec patrem orare dignatur. 

59. Diogenes interrogatus, quod onus terra gravissimum 
sustineret , respondit : Hominem indoctum. 

60. Quum astrologus quidam in foro stellas in tabella 
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ἓν τινι πινακίῳ καταγράφους τοὺς ἀστέρας, xai φά- 
σχοντος, ὅτι οὗτοί εἰσιν οἵ πλανώμενοι τῶν ἀστέρων, 
ἐπακούσας" M3 ψεύδου, εἶπεν, ὦ ἑταῖρε" οὗ γὰρ οὗτοί 
εἶσιν ol πλανώμενοι, ἀλλὰ οὗτοι, δείξας αὐτῷ τοὺς 
παρακαθεζοµένους. 

(Stobzeus Floril. LXXX, 6.) 

61. Διογένης, πυνθανοµένου τινός, τίνες τῶν dv- 
θρώπων εὐγενέστατοι' Of καταφρονοῦντες, sims, πλού- 
του, δόξης, ἡδονης, ζωῆς, τῶν δὲ ἐναντίων ὑπεράνω 
ὄντες, πενίας, ἀδοξίας, πόνου, θανάτου. 

(Stobaeus Floril, LXXXVI , 19 Αιογένους, ) 

62, Διογένης ἰδὼν τοὺς Ἀναζιμένους οἰκέτας πολλὰ 
σχεύη περιφέροντας, ἦρετο, τίνος ταῦτα, τῶν δὲ εἷ- 
πόντων, Ἀναξιμένους" Οὐκ αἰδεῖται, φησί, ταῦτα ἔχων 
ἅπαντα, αὐτὸς ἑαυτὸν μὴ ἔχων; 

(Maximus Serm. de divitiis et paupertate 
p. 758.) 

63. Διογένης ἔλεγε, µήτε ἐν πόλει πλουσίᾳ µήτε 
ἐν οἰκία ἀρετὴν οἰκεῖν δύνασθαι, 

(Stobzeus Floril. XCHII, 35 Διογένους.] 

δὲ. Διογένην τὴν πενίαν αὐτοδίδακτον ἔφη εἶναι 
ἐπικούρημα πρὸς φιλοσοφίαν' ἃ γὰρ ἐκείνην πείθειν 
τοῖς λόγοις πειρᾶσθαι, ταῦτ ἐν ἔργοις τὴν πενίαν 
ἀναγκάζειν, 

(Stobzus Floril. XCV, 11 Διογένους. } 

6». Διογένης, ὀνειδίσαντος αὐτῷ τινος πενίαν µο- 
χθπροῦ, ἔφη" M μὲν πενίαν οὐδένα πώποτε στρεθλού- 
µενον εἶδον, διὰ δὲ xaxíav πολλούς, 

(Stobaeus Floril. XCV, 12 τοῦ αὐτοῦ.) 

66. Διυγένης τὴν πενίαν ἔλεγεν αὐτοδίδακτον εἶναι 
ἀρετήν. 
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(Stobzus Floril. XCV, 19 Διογένους, ) 


67. Διογένης, ὀνειδίζοντος αὐτῷ τινας πενίαν" Ka- 
χόδαιµον,, εἶπεν, οὐδένα ποτὲ τυραννοῦντα διὰ πενίαν 
ἑώρακα , διὰ δὲ πλοῦτον τοὺς πάντας. 

(Stobzus Floril. XCVII, 26 Διογένους. ) 

863. 


Ὦ θγητὸν ἀνδρῶν καὶ ταλαίπωρον ένας, 
ὡς οὐδέν ἐσμεν πλὺν σχιαῖς ἐοικότες, 
βάρος πιρισσὺν γῆς ἀναστρωφώμενοι. 


( Antonius et Maximus Serm. de vitze inzequa- 
litate p. 807.) 

69. Σωκράτης ἐρωτηθείς, τίνες εὐδαίμονες, εἶπεν" 
Οἷς καὶ Φφρένες ἀγαθαὶ καὶ λόγος πρόσεστιν. 

(Stobeus Floril. CIII; 19 τοῦ αὐτοῦ i. e. Σω- 
κράτους, Sed apertum est hanc sententiam cum 
sequenti, quam Stobzus Diogeni tribuit, coh:e- 
rere.) 

76. Εὐδαιμονία γὰρ µία ἐστὶ τὸ εὐφραίνεσθαι συν- 
εγῶς, καὶ µηδέποτε λυπεῖσθαι, ἐν ὅποίῳ δὴ ἂν τόπῳ 
3 καιρῷ ὑπάρχη τις. 

(Stobzus Floril, CIII, 20 Διογένους, Posui cuv- 
εχῶς, codd, ἀληθινῶς, ) 

71. Εὐδαιμονίαν γὰρ ταύτην εἶναί φαμεν ἀληθινὴν 
τὸ τὴν διάνοιαν "xal τὴν Ψυγἠν det ἐν ἠαυχία καὶ 
ἱλαρότητι θιατριθειν. 

(Stobzeus Floril. CHE, 21 τοῦ αὐτοῦ. ) 

72. Διογένης περιπεσὼν Ü' αὖ τισι συμπτώμασιν 
Dee: Eye, ὦ τύχη, ὅτι µου ἀῤῥένως προέατηκας. 
Ἐν δὲ τοῖς τοιούτοις καιροῖς xal τερετίζων ἀνεφώνει, 

(Stobaeus Foril. CVHI, 71 Διογένους, Reposui 





aliqua depictas ostenderel diceretque : En stellae errantes, | 


66. Diogenes paupertatem virtutem nativam esse dice- 


audiens Diogenes : Ne mentire, inquit, sodes. Stellz | bat. 


enim non errant, sed isti, monstratis qui assidebant. 

61. Diogenes sciscitante quodam, qui nobilissimi bLo- 
mines essent : Contemtores, inquit, opum , gloria, vo- 
luptatiset vitie ; contrariis autem, paupertate, infamia, 
labore et morte majores. 

62. Diogenes Anaximenis servos conspicatus multa vasa 
circamferentes , cujus ea essent, quaesivit. Quum autem 
illi Anaximenis esse respondissent : Ecquid pudet eum, 
inquit, Arc omnia habere, quum se ipsum noh ha- 
beat ? 

63. Diogenes dicebat, neque in civitate opulenta neque 
in domo locum virtuti esse posse, 

64. Diogenes paupertatem nativum ad philosophiam 
praesidium esse ait; quae enim philosophia verbis persua- 
dere conatur, ea paupertatem ipsis rebus cogere. 

65. Diogenes, quum homo improbus paupertatem ipsi 
exprobraret , respondit : A/qui propter paupertatem ego 


neminem unquam torqueri vidi, propter malitiam 
tero multos. 


Pun, Gmgc. it. 


67. Diogenes, quum paupertas ipsi a quodam objicere- 
tur : Miser, inquil; ego neminem unquam ob pauper 
tatem regnare vidi, sed cunctos ob divitias. 

68. 


0 mortale et :rumnosum bominum genus, 
iquam nihil sumus nisi umbris similes, 
lanquam terrae pondus inutile vagantcs. 


69. Diogenes interrogatus, quinam essent felices, re- 
spondit : Illi in quibus bona mens et ratio inest. 

70. Unica enim felicilas versatur in eo, ut semper lz- 
temur neque unquam m«arore urgeamur, quocunque loco 
ac tempore simus. 

71. Namque hanc felicitatem veram esse dicimus, qua 
talis sit, ut mens et animus perpetuo non magis tranquil- 
litati quam hilaritati indulgeant. 

72. Diogenes rursus quum in calamitates quasdam in- 
cidisset, ait : Bene facis, o fortuna, quod viriliter mihi 
patrocinata es. Idem in hujusmodi casibus etiam clara 
voce cantitabat. 
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cum Meinekio περιπεσὼν 2' αὖ τισι. Vulgo περι- 
πεδὼν ἔν τισι vel 8' ἄν cun.) 

73. Διογένης ἰδὼν γραῦν καλλωπιζομένην, εἶπεν" 
Ei μὲν πρὸς τοὺς ζῶντας, πεπλάνησαι, εἰ δὲ πρὸς 
τοὺς νεκρούς, μὴ βράδυνε. 

( Antonius Serm. de senibus inhonestis et im- 
prudentibus p. 875.) 

71. Διογένης 6 Κυνικός, ὀδυρομένου τινός, ἐπειδὴ 
ἐπὶ ξένης ἔμελλε τελευτᾶν, εἶπεν: Τί ὀδύρῃ, ὦ µάταιε; 
πανταχόθεν γὰρ ἡ ὁδὸς ἡ αὐτὴ εἰς Ἅδου, 

(Antonius et Maximus Serm. de morte 
p. 878.) 

T5. Διογένης, εἰπόντος τινός, Χαλεπόν ἐστι τὸ ζην" 
Οὔκ, εἶπεν, ἀλλὰ τὸ κακῶς ζην. 

(Stobzus Floril. ΟΧΧΙ, 26 Διογένους.) 

76. Ἔλεγεν ὁ Διογένης, ὅτι ἂν μὲν χύνες αὐτὸν 
σπαράξωσιν, “Ὑρκανία ἔσται 4 ταφή" ἂν δὲ γῦπες 
ἅπτωνται, Ινδική: ἂν δὲ μηδεὶς προσέλθη, 6 χρόνος 
καλὴν ποιήσει τὴν ταφὴν διὰ τῶν πολυτελεστάτων, 
flou καὶ ὄμέρου. 

(Stobaeus Floril. CXXIII, 11 Διογένους, Quum 
Sextus Empirieus Pyrrhon. Hypot. Ill, 227 
pag. 185 ed. Fabr. scribat mortuorum cadavera 
quosdam Indorum vulturibus inhumata proje- 
cisse, facile erat, locum corruptum corrigere. 
Sexti verba sunt : *"Ygxavo δὲ χυσὶν αὐτοὺς ἐκτί- 
θενται βοράν, Ἰνδῶν δὲ ἔνιοι γυψίν. Similiter de 
Persis Herodotus lib. I cap. 140 : τάδε μέντοι ὡς 
χρυπτόµενα λέγεται καὶ οὐ σαφηνέως περὶ τοῦ ἀποθα- 
νόντος, ὡς οὐ πρότερον θάπτεται ἀνδρὸς Πέρσεω 6 
γέκυς πρὶν ἂν ὑπ' ὄρνιβος 3, xuvàc ἑλκυσθη. ἨΜάγους 
μὲν γὰρ ἀτρεκέως οἶδα ταῦτα ποιέοντας. Itaque pro 
membranarum lectione ἂν δὲ yUns; , ἁπτέον vel 
ἁπτέωνται reposui ἂν δὲ γῦπες ἅπτωνται, Ενδική, 
ultima autem 6 χρόνος καλλίω τὴν ταφὴν διὰ τῶν 
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πολυτελεστάτων, ἡλίου xal ὄμθρου mutavi in 6 χρό- 
voc καλὴν ποιήσει τὴν ταφὴν διὰ τῶν πολυτελεστάτων, 
Λλίου καὶ ὅμθρου, ) 

77. Διογένης τοὺς ῥήτορας τὰ δίκαια μὲν ἔφη ἐσπου- 
δακέναι λέγειν, πράττειν δὲ οὐδαμῶς. 

(Antonius et Maximus Serm. de doctrina et 
litteris p. 933.) . 

78. Διογένης ἔφη νοµίζειν ὁρᾶν τὴν Τύχην ἔφορς 
μῶσαν αὐτῷ xai λέγουσαν' Τοῦτον δ’ οὐ ξύναμαι βα- 
λέειν χύνα λυσσητηρα. 

(Stobzus Eclog. lib. II cap. 7, 21 Διογένους, 
pag. 348 ed. Heeren. [ pag. 98 ed. Meinek. ] 
Rescripsi ἐφορμῶσαν αὐτῷ pro eo quod in codi- 
cibus legitur ἐνορῶσαν αὐτῷ. Ceterum Homeri 
locus est Iliad. lib. VIT, 299.) 

79. Δεινὸς ἦν κατασοθαρεύσασθαι τῶν ἄλλων, xal 
τὴν μὲν Εὐχλείδου σγολὴν ἔλεγε γολήν, τὴν δὲ Πλά- 
τωνος διατριθὴν κατατριβήν, τοὺς δὲ Διονυσιακοὺς 
ἀγῶνας μεγάλα θαύματα µώροις ἔλεγε' xal τοὺς δη- 
μαγωγοὺς ὄχλου διακόνους. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 24.) 

so. Ἔλεγεν, ὡς ὅτε μὲν ἴδοι χυθερνήτας iv τῷ βίῳ, 
καὶ ἰατροὺς xai φιλοσόφους, συνετώτατον τῶν ζῴων 
νοµίζειν εἶναι τὸν ἄνθρωπον' ὅτε δὲ πάλιν τοὺς ὀνει- 
ῥοκρίτας xal μάντεις xal τοὺς προσέχοντας τούτοις, 7j 
τοὺς ἐπὶ δόξη καὶ πλούτω πεφυσηµένους, οὐδὲν µα- 
ταιότερον νοµίζειν ἀνθρώπου,. — ^ 

( Diogenes Laertius lib. VI, 44. Scripsi συνε- 
τώτατον τῶν ζῴων νοµίζειν εἶναι, codd, συνετώτατον 
τῶν ζῴων εἶναι. ) 

et. Πλάτωνα ἐν δείπνῳ πολυτελεῖ χατανοήσας ἐλάας 
οὐχ ἀφψάμενον Τί, φησίν, ὃ σοφὸς εἷς Σικελίαν 
πλεύσας τῶν τραπεζῶν τούτων χάριν, νῶν παρακει- 
µένων οὐκ ἀπολαύεις; Καὶ ὅς: Ἀλλὰ vi; τοὺς θεούς, 
φησί, Διόγενες, κἀκεῖ τὰ πολλὰ περὶ ἐλάας καὶ τὰ 





73. Diogenes anum comtlam conspicatus : Si viris, in- 
quit, in errore versaris ; sin autem mortuis, ne cun- 
ctare. 

74. Diogenes Cynicus, lamentante quodam, sese in 
peregrina terra moriturum esse : Quid lamentaris, in- 
quit, o ορ Undique enim eadem via ad inferos 
est. 

-— 75. Diogenes, quum dixisset quidam : Molestum est 
vivere : Non, inquit, sed »nale vivere. 

76. Diogenes dicebat, si canes cadaver suum lacera- 
rent, Hyrcaniam sepulturam fore; sin vultures. esitarent , 
Jndicam ; at si nullum hujusmodi animal accederet, tem- 
poris beneficio pulchra se sepultura affectum iri, cor- 
pore pretiosissimis rebus , sole et imbribus, consumto. 

77. Diogenes oratores id quidem studuisse ait, ut verbis 
hominum jura tuerentur; al minime, ut juste agerent. 

78. Diogenes exislimare ο ail videre Fortunam in 


ipsum irruentem dicentemque : Απ hunc non potui teti- 
gisse canem rabiosum. ' 

79. Erat autem acerrimus caeterorum exagitator, ideo- 
que Euclidis scholam demta prima littera γολήν i. e. bilem 
appellabat, porro Platonis disputationem consumtionem, 
item ludos Dionysiacos magna stultorum miracula , ora- 
lores denique tarbze ministros vocabat. 

80. Dicebal sibi in vita liumana gubernatores intuenti, 
medicos item et philosophos, animalium omnium soller- 
tissimum videri hominem; contra si somniorum interpre- 
tes contemplarelur el vates ef qui istis auscultarent vel 
qui gloria οἱ divitiis superbirent, tum nihil se homine 
ineptius esse arbitrari. 

81. In cena lauta olivas non gustare Platonem animad- 
vertens : Quid est, inquit , quod, sapiens qui sis, horum- 
que ciborum gratia in Siciliam profectus, jam tamen 
appositis iis non. ufaris ? Tum Plato : At per deos, in- 
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τοιαῦτα ἐγενόμην. Ὁ δέ: τί οὖν ἔδει πλεῖν εἰς Συρακού- 
σας; ?| τότε ἡ Ἀττικὴ οὐκ ἔφερεν ἐλάας; 

( Diogenes Laertius lib. VI, 25, Scripsi ἐλάας 
οὐχ ἀφάμενον, codd, ἐλάας ἀφάμενον. Proterca 
περὶ ἐλάας καὶ τὰ τοιαῦτα pro πρὸς ἐλάας καὶ τὰ 
τοιαῦτα. ) 

στ si. Πατῶν αὐτοῦ (τοῦ Πλάτωνος) ποτε στρώματα 

χεχληχότος φίλους παρὰ Διονυσίου, ἔφη Πατῶ τὴν 
Πλάτωνος χενοσπουδίαν, Πρὸς ὃν $ Πλάτων" "Oaov, 
ὦ Διόγενες, τοῦ τύφου διαφαίνες, δοχῶν μὴ τετυ- 
φῶσθαι. — Ot δέ φασι τὸν Διογένην εἰπεῖν. Πατῶ τὸν 
Πλάτωνος τῶφον , τὸν δὲ φάναι' “Ἑτέρῳ γε τύφῳ, Διό- 
γενες. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 26. Caterum φί- 
λους παρὰ Διονυσίου intelligimus amicos a Diony- 
sio Athenas missos. Verba ἑτέρῳ γε τύφῳ explicat 
Tertullianus Apolog. cap. 46: Ecce lutulentis 
pedibus Diogenes superbos Platonis toros alia 
superbia deculcat. Vere autem M. Antoninus 
lib. XII, à2 : & γὰρ ὑπ ἀτυφία τΌφος τετυφωµένος 
πάντων γαλεπώτατος.) 

66. Ἐρωτηθείς, ποῦ τῆς Ἑλλάδος ἴδοι ἀγαθοὺς dv- 
ὃρας; Ἄνδρας μέν, εἶπεν, οὐδαμοῦ, παῖδας δὲ iv 
Λακεδαίμονι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 27.) 

$1. ὙΣπουδαιολογουμένῳ ποτὲ ὡς οὖδεὶς προσῄει, 
ἐπέραλε τερετίζειν' ἀθροισθέντων δέ, ὠνείδισεν, ὡς 

ἐπὶ μὲν τοὺς φληνάφους ἀφικνουμένων σπουδαίως, ἐπὶ 
δὲ τὰ σπουδαῖα βραλυνόντων ὀλιγώρως. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 27.) 

85. Ἔλεγε περὶ μὲν τοῦ παρορύττειν xal λαχτίζειν 
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ἀγωνίζεσθαι τοὺς ἀγθρώπους, περὶ δὲ καλοκἀγαθίας 


οὐδένα. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 17. De voce πα- 
ῥορύσσειν vide interpretes ad Theocrit. IV, 1o.) 

96, Τοὺς Ὑραμματικοὺς ἐθαύμαζε τὰ μὲν τοῦ 
᾿Οδυσσέως καχὰ ἀναζητοῦντας, τὰ δὲ ἴδια ἀγνοοῦγ- 
τας" καὶ μὴν xal τοὺς μουσικοὺς τὰς μὲν dv τῇ λύρᾳ 
χορδὰς ἁρμόττεσθαι, ἀνάρμοστα δὲ ἔχειν τῆς ψυχῆς τὰ 
ἠθη᾽ τοὺς μαθηματικοὺς ἀποθλέπειν μὲν πρὸς τὸν ἥλιον 
καὶ τὴν σελήνην, τὰ δὲ iv ποσὶ πράγµατα παρορᾶν 
τοὺς ῥήτορας τὰ δίκαια μὲν ἐσπουδακέναι λέγειν, 
πράττειν δὲ οὐδαμῶς' ἀλλὰ μὴν καὶ τοὺς φιλαργύρους 
Ψέγειν μὲν τὸ ἀργύριον, ὑπεραγαπᾶν δέ. 

(Diogenes Laertius lib. Vl, 27—28. Conf. 
Senece epist. 86.) 

$7. Κατεγίνωσκε δὲ καὶ τῶν ἐπαινούντων μὲν τοὺς 
δικαίους, ὅτι χρημάτων ἐπάνω εἶεν, ζηλούντων δὲ 
τοὺς πολυγρηµατίας. : 

( Diogenes Laertius lib. VI, 38. ) 

88. Εκίνει 6' αὐτὸν καὶ τὸ θύειν μὲν τοῖς θεοῖς 
ὑπὲρ ὑγιείας, dv αὐτῃ δὲ τῇ θνσίᾳ κατὰ τῆς ὑγιείας 
δειπνεῖν. Ἄγασθαι δὲ καὶ τῶν δούλων, cl λαθροφα- 
γεῦντας ὁρῶντες τοὺς δεσπότας μηδὲν ἁρπάζοιεν τῶν 
ἐσθιομένων., 

(Diogenes Laertius lib. VI, 38. ) 

$9. Ἐπήνει τοὺς µέλλοντας γαμεῖν xal μὴ va- 
μοῦντας, καὶ τοὺς μέλλοντας καταπλεῖν xal μὴ χατα- 
πλέοντας, xul τοὺς μέλλοντας πολιτεύεσθαι καὶ μὴ 
πολιτευοµένους, καὶ τοὺς παιδοτροφεῖν xal μὴ παιδο- 
τροφοῦντας, xal τοὺς παρασκεναζοµένους συμθιοῦν τοῖς 
δυνάσταις xal μὴ προσιόντας. 





quit, Diogenes, et olivis et aliis hujusmodi cibis ple- 
rumque vescebar. Rursus Diogenes : Quid ergo Syra- 
cusas navigare attinuit ? απ Attica olivas tunc non 
Jerebat ? 

82. Prz:sentibus Dionysii quibusdam, quos Plato invi- 
taverat, amicis, Diogenes, stragulis ejus conculcatis , 
inanc Platonis studium sese dixit pedibus calcare. Zvi 
Plato sic respondit : Quantos vero, o Diogenes, spiritus 
tibi sumsisti, licet arrogantis speciem minime przebeas? 
Alii autem referunt Diogeni dicenti, Platonis fastum 
calco : At alio fastu, Diogenes, Platonem statim re- 
spondisse., 

83. Interrogatus, ubinam in Graecia viros fortes vidis- 
seb: Viros quidem, inquit, nusquam, pueros vero 
Lacedamone. 

84. Quum aliquando de rebus gravibus disputaret 
nemoque audiendi studio incensus ad ipsum accederet , 
cantare instituit; quum igitur multi undique convenis- 
sent, eos increpavit , quod nugas audire festinarent, seriis 
autem aures prebere contemtim morarentur. 

85, Homines cerlare dicebat de fossione et calcitratu; 
δὲ probitate autem et honestate neminem cum alio con- 
tendere, 


86. Grammaticos mirabatur in Ulixis quidem mala in- 
quirere, sua autem ignorare; musicos item fides nervis 
contendere , animi vero moribus incompositos esse ; porro 
mathematicos solem et lunam intuentes , quae ante pedes 
essent, negligere ; oratores eliam id quidem studuisse, ut 
verbis hominum jura tuerentur, at minime, nt juste age- 
rent; avaros denique vituperare quidem argentum, sed 
tamen vehementer amare. 

$7. Eos quoque reprehendebat, qui viros probos, ul 
pecunie contemtores, laudarent, sed tamen pecuniosos 
imitarentur. 

88. Commovebalur vero etiam eorum more qui pro bona 
valetudine dijs sacrificarent, sed in ipsa re divina facienda 
bene ceenando valetudinem negligerent. Servos quoque se 
mirari ajebat, qui, quum edaces dominos viderent, nihil 
ciborum raperent. 

89. Laudabat eos qui uxores quidem ducturi essent, sed 
lamen non ducerent, et qui ad terram. appulsuri non ap- 
pellerent, quique rempublicam administraluri non ad- 
minislrarent , et qui pueros educaturi non educarent , de- 
nique qui id darent operam, ut cum potentibus viverent, 


nec tamen illos adirent. 
20. 
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( Diogenes Laertius lib. Vl, 29. lta emendan- 
dum censeo hunc locum cum Turnebo Advers. 
lib. XXVI cap. 34. Nam in veteribus libris hzc 
leguntur : τοὺς µέλλαντας γαμεῖν καὶ μὴ γαμεῖν, 
xal τοὺς μέλλοντας καταπλεῖν xal μὴ καταπλεῖν, καὶ 
τοὺς µέλλοντας πολιτεύεσθαι καὶ μὴ πολιτεύεσθαι, 
καὶ τοὺς παιδοτροφεῖν καὶ μὴ παιδοτροφεῖν. ) 

90. Ἔλεγε δεῖν τὰς tipa ἐπὶ τοὺς φίλους ἐκτείνειν 
μὲ συγκεκαμμµένοις τοῖς δακτύλοις, 

( Diogenes Laertius lib. VI, 29. Sententia est 
quam Kuhnius his verbis expressit : non tribus 
aut quatuor digitis dandum amicis , quemadmo- 
dum thuris aliquot grana aris imponi solebant , 
sed plena manu et remissis digitis. ) - 

91. Ἔλεγε τῷ Ξενιάδῃ τῷ πριαμένῳ αὐτόν, δεῖν 
πείθεσθαι αὐτῷ , εἶ καὶ Σοῦλος εἴη. — Kal γὰρ ἰατρὸς 
3 κυθερνήτης el δοῦλος εἴη, πεισθῆναι δεῖν αὐτῷ. 
Εὔβουλος δέ φησιν ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Διογένους 
πρᾶσις, οὕτως ἄγειν τοὺς παῖδας τοῦ Ξενιάδου μετὰ 
τὰ λοιπὰ µαθήµατα, ὥστε ἵππεύειν , τοξεύειν, σφεν- 
δονᾶν, ἀκοντίζειν. πειτα ἐν τῇ παλαίστρα οὐκ 
ἐπέτρεπε τῷ παιδοτρίθγ ἀθλητικῶς ἄγειν, ἀλλ αὐτοῦ 
τοῦ ἐρυθήματος χάριν καὶ εὐεξίας. Κατεῖχον δὲ οἱ παῖ- 
δες πολλὰ ποιητῶν καὶ συγγραφέων καὶ τῶν αὐτοῦ 
Διογένους' πᾶσάν τε ἔφοδον σύντομον, πρὸς τὸ εὐμνη- 
µόνευτον , ἐπήσκει. — "Ev οἴκω τε ἐδίδασκε διακονεῖ- 
σθαι λιτῃ 19097, χρωµένους, καὶ ὕδωρ πίνοντας, "Ev 
409 κουρίας τε καὶ ἀκαλλωπίστους εἰργάτετο, καὶ 
ἁχίτωνας καὶ ἀνυποδήτους, καὶ σιωπηλούς, καθ aG- 
τοὺς βλέποντας ἐν ταῖς ὁοῖς. ᾿ἘΕξῆγε ὂ' αὐτοὺς καὶ 
ἐπὶ κυνηγεσία. Οἱ δὲ καὶ αὐτοῦ Διογένους ἐπιμέλειαν 
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ἐποιοῦντο, xal πρὸς τοὺς γονέας αἰτητικῶς εἶἴγον, *O 
8' αὐτός φησι παρὰ τῷ Ξενιάδη καὶ γηρᾶσαι αὐτόν, 
καὶ θανόντα ταφῖναι πρὸς τῶν υἱῶν αὐτοῦ. Ἔνθα καὶ 
πυνθανοµένου τοῦ Ξενιάδου πῶς αὐτὸν θάψειεν, ἔφη 
Ἐπὶ πρόσωπον. "FoU δὲ ἐρομένου" Διὰ τί; "Om 
μετ᾽ ὀλίχον, εἶπε, μέλλει τὰ κάτω dvo στρέφεσθαι, 
Τοῶτο δὲ διὰ τὸ ἐπικρατεῖν ἤδη τοὺς Μακεδόνας, 3 
ἐκ ταπεινῶν ὑψηλοὺς γίνεσθαι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 3o. 31. 31. Posui 
ἀλλ᾽ αὐτοῦ τοῦ ἐρυθήματος }άριν, codd. ἀλλὰ αὐτὸς 
ἐρυθήματος χάριν. Pro ἐπὶ κυνηγεσία Henr. Stepha- 
nus ἐπὶ κυνηγέσια scribi volebat. ) 

92. Θαυμάζειν ἔφη, εἶ χύτραν μὲν xal λοπάδα 
ὠνούμενοι σκοποῦμεν καὶ κομποῦμεν, ἀνθρώπου δὲ 
μόνη 77, ὄψει ἀρχούμεθα. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 3o.) 

93. Φωνήσας ποτέ, "lh ἄνθρωποις συνελθόντων 
καθίχετο tT, βακτηρία, εἰπών' Ανθρώπους ἐκάλεσα, 
οὗ καθάρµατα. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 32.) 

94. Εἰσαγαγόντος τινὸς αὐτὸν εἷς οἶκον πολυτελῆ , 
καὶ χωλύοντος πτύσαι, ἐπειδὴ ἐχρέμψατο, elc τὴν ὄψιν 
αὐτοῦ ἕπτυσεν, εἰπών, γείρονα τόπον μὴ εὑρηχέναι. 
(Οἱ δὲ τοῦτο Ἀριστίππου φασί. ) 

( Diogenes Laertius lib. VI, 32.) 

95. Ἀναπήρους ἔλεγεν οὐ τοὺς κωφοὺς καὶ τυφλούς, 
ἀλλὰ τοὺς μὴ ἔχοντας πήραν. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 33.) 

96. Εἰσελθών ποτε ἡμιξύρητος εἷς νέων συµπόσιον 
πληγὰς ἔλαθε. Μετὰ δὲ ἐγγραφας τα ὀνόματα εἰς 
λεύχωμα τῶν πληξάντων, περιῄει ἐξημμένος' ὥστε 





90. Dicebat manus ad amicos nou conlraclis digitis 
protendi oportere. 

91. Dicebat Xeniadi, emlori suo, ipsum sibi, quamvis ser- 
vus esset, obtemperare debere. Nam et medico vel guber- 
patori, si servussit, tamen obediri oportere. Eubulus autem; 
in libro, qui inscribitur Diogenis auctio, ait eum Xeniadis 
fijos ita instiluisse, ut post perceptas reliquas disciplinas 
equitarent, sagiltarent, funda lapides excuterent, denique 
jacularentur. Deinde in palaestra non permittebat luctandi 
magistro eos athletarum in morem exercere, sed tantum 
ad colorem rubicundum ori inducendum et ob bonam 
corporis habiludinem. Tenebant vero pueri multa poeta- 
rum aliorumque seriptorum et ipsius quoque Diogenis 
dicla memoriler ; omnemque illis doctrinx rationem, ut 
facile memoria comprehenderetur, breviter expositam in- 
culcabat. Domi etiam ministrare eos docebat, vili cibo 
et aquie polu contentos. Tonsos ad culem incomtosque 
erudiebal, porro sine tunicis ac discalcealos, tacitos eliam 
et se solos inter viam intuentes. — Insuper ad venationes 
eos educebat. Contra isti Diogenis ipsius curam agebant, 
aique a parentibus petebant, ut eum sibi commendatum 
haberent. Idem [ Eubulus 1 ait illum etiam apud Xeniadem 


consenuisse , et fato perfunctum ab ejus filiis esse sepul- 
tum. Ibi perconfante Xeniade, quomodo sepeliri vellet : In 
faciem, inquit. Tum illo, quae ejus rei causa foret, quieren- 
le: Quoniam , inquit, paulo post inferiora sursum ver- 
tentur. Dixit aulem hoc, quia Macedones jam praevalerent, 
velex humilitate in fastigium emergerent atque attollerentur. 

92. Mirari se ait, quod quum ollam quidem ef palinam 
emluri diligenter intus non sine linnitu consideremus, 
sola in homine emendo externa specie contenti simus. 

93. Quum clamasset aliquando : Heu homines ! con- 
venissentque plurimi, baculo illos verberavit dicens : Ho- 
mines, non purgamenta , vocavi. 

94. Quum ipsum aliquis in domum magnilicam in- 
duxisset, atque exspuere prohibuisset , exscreans faciem 
prohibentis conspuit, locum feediorem, in quem exspuere 
posset, se non invenisse dicens. Al alii Aristippum hoc 
fecisse auctores sunt, 

95. Ἀναπήρους i. e. mancos, vocabat non surdos aut 
caecos, sed qui peram non haberent. 

96. Ingressus aliquando semirasus juvenum convivan- 
tium ccnalionem verberibus ab iis acceplus est. Postea 
vero eorum nomina a quibus pulsatus erat tabelle in- 
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αὐτοὺς ὕθρει περιέθηκε, παταγινωσκοµένους καὶ ἐπι- 
πληττοµένους. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 33. Pseudodioge- 
nes in Epistola ad Melesippum : ἠκουόν σε λελυ- 
πῄσθαι, ὅτι τὰ ᾿Αθηναίων τέκνα πληγὰς ἡμῖν ἐνέτεινε 
µεβύοντα, καὶ δεινὰ πάσχειν, εἰ σοφία πεπαρώνηται. 
Εὖ 8 ἴσθι, ὅτι τὸ Διογένους μὲν ἐπλήχθη σῶμα ὑπὸ 
τῶν µεθυόντων, ἀρετὴ δὲ οὐκ ἠσχύνβη: ἐπεὶ uit 
χοσμεῖσθαι πέφυχεν ὑπὸ φχύλων, μήτε αἰσχύνεσθαι. ) 

| j. Ἔλεγεν ἑαυτὸν χύνα εἶναι τῶν ἐπαινουμένων , 
ἀλλὰ µηδένα τολμᾶν τῶν ἐπαινούντων συνε ξιέναι ἐπὶ 
τὴν θήραν. 

( Diogenes Laertius lib .VI, 33. Est autem ἐπὶ 
τὴν θήραν interpretandum de virtutis et honesta- 
tis studio, quo sensu Aristoteles apud Athenaum 
lib. XV p. 695 A dicit àgeza , πολύμοχθε γένει 
βροτείῳ θήραμα κάλλιστον Bio. Sic apud Lucianum 
in Vitarum auctione cap, 8 Diogenes ait : στρα- 
τεύοµαι δὲ ὥσπερ Ἡρακλῆς ἐπὶ τὰς ἡδονὰς οὗ χελεν- 

στός, ἀλλ) ἐκούσιος, ἐκκαθᾶραι τὸν βίον προαιρούµε-- 
vot. ) 

ϱ. Πρὸς τὸν εἰπόντα, Πύθια vixio ἄνδρας 
μὲν οὖν, εἶπεν, ἄνδρας, σὺ δὲ ἀνδράποδα, 

( Diogenes Laertius lib. VI, 33. Similiter idem 
495 : Ὀλυμπίασι τοῦ κήρυκος ἀνειπόντος, Nux Διώ- 
ξιππος ἄνδρας" Οὗτος μὲν δὴ ἀνδράποξα, ἄνδρας δὲ 
ἐγώ. Vid, Dion. € hrysost. orat. XI. 

$2. Πρὸς τοὺς εἰπόντας Γέρων a, καὶ λοιπὸν ἄνες' 
Τί 2 δέ, ἔφη , εἰ δολεγὸν ἔδραμον, πρὸς 
µε ἀνεῖναι καὶ u3 μᾶλλον ἐπιτεῖναι; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 34.) 

100. Κατέλχθέ ποτε Δγμοσθένην τὸν ῥήτορα iv 
πανδοκείῳ ἀριστῶντα" τοῦ δὲ ὑπογωροῦντος, "ossoto, 
ἔφη, μᾶλλον ἔση ἐν τῷ πανδοκείῳ. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 34. Sed operz pre- 
tium est cum iis quz Diogenes prodit conferre 


Ειὼ 


τῷ τέλει ἔδει 


saripta alque ex collo suspensa. gerens circumibat ;. ita ut 
illos injuria afficeret, qui idcirco viluperationem et objur- 
gationem non effagiebant. 

97. Canem se esse ajebat ex iis qui laudarentur ; το- 
rum laudantium neminem secum venatum exire audere. 

98. Dicenti cuidam, viros se Pylhiis superare : 
inquit , e20; tu vero mancipia. 

99. Quum ipsi diceretur : Senez es; conquiesce igitur 
er labore. Quid vero , ait, si stadium currerem , ad 
caleem oporteret -segni cursu εί non potius incitato 
contendere ? 

100. Olfendebat aliquando Demosthenem oratorem in 
deversorio prandentem ; qui quum in interiorem partem 
secederet : Ko magis, inquit, eris in deversorio. 

101. Quum peregrini quidam Demosthenem videre cu- 
perent, medium intendens digitum : Hic, inquit, nobis est 
ille populi Atheniensis rector. 


Viros, 
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/Elianum var. hist. lib. IX cap. XIX ita scriben- 
tém : Ἡρίστα ποτὲ Διογένης iv καπηλείῳ" ἔνθα πα- 
ριόντα Δημοσθένη ἐκάλει: τοῦ δὲ μὴ ὑπακούσαντος, 
Αἰσχύνη, ἔφην Δημύσθενες, παρελθεῖν εἲς καπηλεῖον; 
καὶ μὲν xat ὁ κύριός σου xaü' ἑκάστην ἡμέραν ἐνθάξε 
εἴσισι, τοὺς δηµότας λέγων καὶ τοὺς καθ) ἕνα δηλῶν" 
ὅτι οἱ δηµηγόροι xat ol ῥήτορες δοῦλοι τοῦ πλήθους εἶσί. 
Aliter denique Plutarchus in libello Quomodo 
quis suos in virtute sequenda sentire possit pro- 
Tectus vol. VII pag. 260 ed. Hutten. ; γάριεν γὰρ τὸ 
τοῦ Διογένους πρός τινα νεανίσκον ὀφθέντα ἐν καπη- 
λείῳ, χαταγυγόντα 8 εἰς τὸ καπηλεῖον "Oso γὰρ 
(εἶπεν) ἐνδοτέρω φεύγεις, μᾶλλον ἐν τῷ καπηλείῳ 
Tin.) 

10. Ἐένων ποτὲ θεάσασθαι θελόντων Δημοσθένην, 
τὸν μέσον θάκτυλον ἐκτείνας: Οὗτος ἡμῖν, ἔφη, ἐστὶν 
5 Ἀθηναίων ὀτκαγωγός. 

(Diogenes Laertius lib. V], 34.) 

102. ᾿Εκβαλόντος δέ τινος ἄρτον καὶ αἰσγυνομένου 
ἀνελέσθαι, βουλόμενος αὐτὸν νουΏετῆσαι, κεράµου 
τράγηλον θήσας ἔσυρε διὰ τοῦ Κεραμεικοῦ. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 35.) 

103. ἈΠιμεῖσθαι ἔλεγε τοὺς yop (δασκάλους, καὶ γὰρ 
ἐκείνους ὑπὲρ τόνον ἐνλιξόναι ἕνεκα τοῦ τοὺς λοιποὺς 

ἄφασθαι τοῦ προσήκοντος τόνου. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 35.) 

Tos. Tow πλείστους ἔλεγε παρὰ δάκτυλον uatve- 
σθαι. ᾿Εὰν οὖν τις τὸν μέσον προτείνας πορεύηται͵, Ἀόξει 
μαίνεσθαι' ἐὰν δὲ τὸν λιγανόν, οὐκέτι. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 35.) 

105. Τὰ πολλοῦ ἄξια μηδενὸς ἔλεγε πιπράσκεσθαι, 
καὶ ἔαπαλιν' à ἀνδριάντα γλρτρισγλίων πιπράσκεσθαε, 
χαίΐνικα δὲ ἀλφίτων Goo χαλκῶν. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 35.) 

106. Τῷ πριαµένω αὐτὸν Ξενιάδῃ grat Ἅγε ὅπως 
τὸ προσταττόµενον” ποιήσεις. Τοῦ δὲ εἰπόντος "Aveo 


102. Quum panem aliquis imprudenter ahjecisset eum- 
que prie. pudore tollere nollet, Diogenes hominem repre- 
hendere cupiens alligatum lagen collum per Ceramicum 
traliebat. 

102. Imitari se dicebat chori magistros : illos enim 
prxeuntles aculius sonare, ut reliqui legitimum sonum 
funderent. 

104. Plerosque dicebat propter unum digitum pro in- 
sanis haberi. Si quis igitur medio digito porrecto incede- 
ret, eum desipere videri; sin autem indice porrecto, sa- 
pere. 

10$. Pretiosissima quieque gratis constare ajebat οί 
contra ; statuam enim tribus drachmarum millibus vendi, 
polentze vero clyenicem duobus areis. 

106. Xeniada qui ipsum emerat : Agedum, inquit, fac 
quod pr:zecipitur. Qui quum ei opposuisset illud : Sursum 
ftuunt amnium fontes, respondit : A( si medicum ager 
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ποταμῶν χωροῦσι παγαί: εἶ δὲ ἰατρόν, ἔφη, ἐπρίω 
νοσῶν, οὐχ ἂν αὐτῷ ἐπείθου, ἀλλ εἶπες ἄν, ὡς P ἄνω 
ποταμῶν χωροῦσι vital; 

( Diogenes Laertius lib. VI, 36. Scripsi : * zoij- 
σεις, codd. ποιήσης. — " ὡς; codd. ὡς dv. — Est au- 
tei Euripidis in Medea versus 411 : dv ποταμῶν 
Ἱερῶν χωροῦσι παγαί, καὶ δίκη καὶ πάντα πάλιν στρέ- 
Φφεται, qui postea in proverbii consuetudinem 
venit. Zenobius Centur. IT, 56 : zapoiula ἐπὶ τῶν 
ὑπεναντίως λεγομένων 7| γενοµένων, ἐπειδὴ of ποταμοὶ 
ἄνωθεν κάτω ῥέουσιν, οὗ κάτωθεν ἄνω.) 

107. ᾿Ηθελέ τις παρ᾽ αὐτῷ φιλοσοφεῖν' 6 δέ cf σα- 
πέρδην δοὺς φέρειν, ἐποίησεν ἀκολουθεῖν, “Ὡς δ) ὑπ 
αἰδοῦς ῥίγας ἀπηλθε, μετὰ χρόνον ὑπαντήσας αὐτῷ 
xal γελάσας λέγει, T3» σὺν καὶ ἐμὴν φιλίαν σαπέρδης 
διέλυσε. Διοκλῆς 8' οὕτως ἀναγράφει. Εἰπόντος τινὸς 
αὐτῷ' Ἐπίταττε ἡμῖν, Διόγενε, ἀπαγαγὼν αὐτὸν 
ἁμιωθολίου τυρὸν ἐδίδου φέρειν, ἀνησαμένου δέ, Γὴν 
σήν, ἔφη , καὶ ἐμὴν φιλίαν ἡμιωθολίου τυρίον διαλέ- 
λυκε. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 36.) 

108. Θεασάμενός ποτε παιδίον ταῖς tool πῖνον 
ἐξέῤῥυψε τῆς πήρας τὴν κοτύλην, εἰπών' Παιδίον µε 
νενίκηκεν εὐτελείᾳ. Ἐξέθαλε δὲ καὶ τὸ τρυθλίον, ὁμοίως 
παιδίον θεασάµενος, ἐπειδὴ χατέαξε τὸ σκεῦος, τῷ 
κοίλῳ ἄρτου ψωμίῳ τὴν φακῆν ὑποδεχόμενον. 

(Diogenes Laertius lib. VÍ, 37. Scripsi τῷ 
κοίλῳ ἄρτου ψωμµίῳ, codd, τὸ κοίλῳ doro τοῦ ψω- 
µίου. Cf, Plutarchus in libello Quomodo quis 
suos in virtute sequenda sentire possit profe- 
ctus vol. VII pag. 254 ed Hutten. Simplicius ad 
Epicteti Enchirid, cap. 46 p. 273 ed, Salmas. 
Seneca Epist, 9o. Hieronymus adv. Jovinianum 
lib. II. Huc spectat. Antiphili epigramma An- 
thol. lib. V : Ἡ πήρη καὶ χλαῖνα, καὶ ὕδατι πιλη- 
θεῖσα Μᾶζα, καὶ ἡ πρὸ ποθῶν ῥάβδος ἐρειδομένη , 
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Καὶ δέπας ἐκ κεράµοιο σοφῷ xuvl µέτρα Blow "Agxta: 
x^v τούτοις ἦν τι περιασότερον. Κοΐλαις γὰρ πόµα 
χεροὶν ἰδὼν ἀρύοντα βοώτην, Εἶπε' Ti καί σε µά» 
την, ὄστρακον, ἠχθοφόρουν; In eandem senten- 
tiam Ausonius Epigr. 53: Pera, polenta , tri- 
bon, baculus, scyphus, arcta supellex Ista fuit 
Cynici : sed putat hanc nimiam, Namque cavis 
manibus cernens potare bubulcum, Cur, scyphe, 
te, dixit, gesto supervacuum? ) 

109. Ἀυνελογίζετο δὲ καὶ οὕτως Τῶν θεῶν ἐστι 
πάντα’ φίλοι δὲ οἵ σοφοὶ τοῖς θεοῖς' xotwk δὲ τὰ τῶν 
φίλων" πάντα ἄρα ἐστὶ τῶν σοφῶν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 37.) 

110. Θεασάμενός ποτε γυναῖκα ἀσγημονέστερον τοῖς 
θεοῖς προσπίπτουσαν, βουλόμενος αὐτῆς περιελεῖν τὴν 
ἐεισιδαιµονίαν , προσελθὼν εἶπεν, Οὐκ εὐλαθτ, ὦ γύ- 
ναι, µή ποτε θεοῦ ὄπισθεν ἑστῶτος (πάντα γάρ ἐστιν 
αὐτοῦ πλήρη) ἀσχημονήσης ; 

( Diogenes Laertius lib, VI, 37.) 

ut. Τῷ Ἀσκληπιῷ ἀνέθηκε πλήκτην, ὃς τοὺς ἐπὶ 
στόµα πίπτοντας ἐπιτρέχων συνέτριβεν. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 38.) 

12. Ἐἰώθει λέγειν, τὰς τραγικὰς ἀρὰς αὐτῷ συνην- 
τηκέναι" εἶναι γοῦν" | 


ἍἌπολις, douoc , πατρίδος ἐστερημένος, 
πτωχός, πλανήτης, βίον ἔχων τοὺφ᾽ ἡμέραν. 


( Diogenes Laertius lib. VI, 38. Quod idem 
refert /Elianus var. hist, lib. Ill cap. 29 his 
verbis : Διογένης 6 Σινωπεὺς συνεγῶς ἐπέλεγεν ὑπὲρ 
ἑαυτοῦ, ὅτι τὰς ἐκ τραγωδίας ἀρὰς αὐτὸς ἐκπληροῖ 
καὶ ὑπομένει' εἶναι γὰρ πλάνης, ἄοικος, πατρίδος 
ἐστερημένος, πτωχός, δυσείµων, βίον ἔχων ἐφήμερον.) 

πια. Ἔφασκεν ἀντιτιβέναι τύχη μὲν θάρσος, νόµῳ 
δὲ φύσιν, πάθει δὲ λόγον. 





emisses, non obtemperasses illi, sed diceres : Sursum 
fluunt amnium fontes? 

107. Quidam sub Diogene magistro philosophari vole- 
bat, cui ille saperdam gestandum dedit et se sequi jussit. 
Qui quum pudore commotus abjecto pisce abiisset, ali- 
quanto post Diogenes ci occurrens ridensque : Tuam, 
inquit, e£ meam amicitiam saperda dissolvit. Diocles 
autem sic rem perscribit. Dixerat illi nescio quis : Impera 
nobis, Diogenes, Tum ille abducto vilem caseum feren- 
dum dedit. Verum isto hoc detrectante : Tuam, inquil, 
et meam amicitiam vilis caseus dissolvit. 

108. Quum esset aliquando puerum cavis bibentem 
manibus intuitus, cotylam e pera ejecit dicens : Puer me 
frugalitate superavit. — Ejecit etiam catinum, quia item 
puerum, vasculo fracto , vidissel concavo panis frusto len- 
Les coctas excipere, 


109. Ratiocinabatur vero eliam sic : Omnia deorum 
sunt: diis autem amici sapientes sunt : amicorum vero 
cuncta communia : omnia ergo sunt sapienlum. 

110. Conspicatus aliquando mulierem indecore coram 
diis prostratam eamque superstitione levare cupiens, ac- 
cessit propius illamque sic allocutus est : Nou vereris , 
mulier, ne forle stante a tergo deo ( ejus enim emnia plena 
sunt) parum decenter te geras? 

111. Gallum pognacem, qui alios humi prostratos in- 
cursu conterebat, /Esculapio sacravit. 

112. Solebat dicere, tragicas exsecraliones sibi eve- 
nisse; esse enim se exsulem, domo ejeclum, patria 
extorrem, pauperem, palantem, vitam in dies haben- 


tem. à 
113. Ajebat se opponere forlunze. quidem confidentiam, 


! legi vero naturam , perturbationi denique rationem. 
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( Diogenes Laertius lib. VI, 38. ) 
^ qn, Ἐν τῷ Κρανείῳ ἡλιουμένῳ αὐτῷ Αλέξανδρος 
ἐπιστάς φησιν’ Αἴτησόν µε ὃ θέλεις: καὶ ὃς, Ἀποσκό- 
τησόν µου, φησί. | 

(Diogenes Laertius lib, VI, 38. Cf. Plutarch, 
vit. Alex. cap. 14 ; Simplicius ad Epictet, cap. 21 
p. 123 ed. Salmas ; Valerius Maximus lib. IV, 3. 
Cicero Tuscul. V, 32.) 

t5. Μακρά τινος ἀναγινώσκοντος, καὶ πρὸς τῷ 
τέλει τοῦ Βιβλίου ἄγραφόν τι παραδείξαντος, Θαῤῥεῖτε, 
ἔφη, ἄνδρες: 17» $90. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 38.) 

11. Πρὸς τὸν συλλογισάµενον, ὅτι κέρατα ἔχει, 
ἀψάμενος τοῦ μετώπου, "Eyo μέν, ἔφη, οὐχ ὁρῶ. 
“Ομοίως καὶ πρὸς τὸν εἰπόντα, ὅτι κίνησις οὐκ ἔστιν, 
᾿ἀναστὰς περιεπάτει. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 39. Agitur hic de 
syllogismo quem Hieronymus in epist, 83 cor- 
nutum vocat, velut : quod ποπ perdidisti , habes; 
atqui cornua non perdidisti , ergo. cornua habes. 
lta ratiocinanti quum respondere posset Dioge- 
nes : quod perdidi , non habeo; atqui cornua , si 
quando habui , perdidi, ergo cornua non habeo, 
maluit re factoque quam verbis et argumenta- 
tione eum refutare. Ceterum quod ad ultima 
ὁμοίως xai τὸν εἰπόντα κτλ. attinet, de ipso Div- 
gene interpretanda sunt, quz de Cynico quodam 
Sextus Empiricus Pyrrhonic. Hypot. lib. IH 
cap. 8 in hunc modum scribit : &o καὶ τῶν Kuvi- 
κῶν τις ἐρωτηθεὶς κατὰ τῆς κινήσεως λόγον, οὐδὲν 
ἀπεκρίνατο' ἀνέστη δὲ καὶ ἐδάδισεν' ἔργῳ καὶ διὰ τῆς 
ἐνεργείας παριστάς, ὅτι ὑπαρχτή ἐστιν ἡ χίνηπις.) 

17. Πρὸς τὸν λέγοντα περὶ τῶν μετεώρων" lo- 
σταῖος, ἔφη, πάρει ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ; 

( Diogenes Laertius lib. VI, 39.) 

18. Εὐνούχου μοχθηροῦ ἐπιγράψαντος ἐπὶ τὸν οἳ- 
xav Μηδὲν εἰσίτω κακόν" Ὁ οὖν χύριος, ἔφη, τῆς 
οἰκίας ποῦ εἰσέλθη; 
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( Diogenes Laertius lib. VI, 39. Idem dictum 
servarunt Clemens Alexandrinus Strom. lib. VII 
p. 713 et Theodoretus Serm. VI de providentia 
tom. ]V p. 207 ed. Sirmond.) 

ερ. Τῷ μύρῳ τοὺς πόδας ἀλειψάμενος ἔφη, ἀπὸ 
μὲν τῆς κεφαλῆς εἰς τὸν ἀέρα ἀπιέναι τὸ μύρον, ἀπὸ 
δὲ τῶν ποδῶν εἰς τὴν ὄσφρησιν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 39. Cf. Lucian. 
Nigrin. cap. 32.) 

120. Ἀξιούντων Αθηναίων μυηθῖναι αὐτόν, καὶ λε- 
όντων, ὡς ἐν Ἅδου προεδρίας ol μεμυημένοι τυγγά- 
vous: Τελοῖον, ἔφη , εἶ Αγησίλαος μὲν καὶ Ἐπαμει- 
νώνδας iv τῷ βορθόρῳ διάξουσιν, εὐτελεῖς δέ τινες 
μεμυημένοι ἐν ταῖς µακάρων νήποις ἔσονται. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 39. Idem testatur 
Plutarchus libro de audiendis poetis [ vol. VIT, 
p. 8ο seq. ed. Hutten], cujus verba sunt : δεῖ δὲ 
τῷ Διογένι καὶ πρὸς τὸν Σοφοχλέα γρήσασθαι. 
Πολλὰς γὰρ ἀνθρώπων µνριάδας ἐμπέπληκεν ἀθυ- 
µίας, περὶ τῶν μυστηρίων ταῦτα γράψας' ὡς τρισόλ- 
θιοι Κεῖνοι βροτῶν , οἳ ταῦτα δερχθέντες τέλη Μόλωσ 
ἐς "Άδου" τοῖσδε γὰρ µόνοις ἐκεῖ Zi ἐστι, τοῖς δ' 
ἄλλοισι πάντ) ἐχεῖ xaxa. Διογένης δὲ ἀχούσας τι 
τοιοῦτον" Τί λέγεις; ἔφη, κρείττονα μοῖραν ἕξει Tla- 
ταικίων ὁ κλέπτης ἀποθανών, ἡ Ἐπαμεινώνδας, ὅτι) 
μεμύηται; Sed Plato quoque communem Athe- 
niensium de his rebus sententiam tuetur. Ait 
enim in Phzd. p. 69 C : καὶ κινδυνεύουσι xal ol 
τὰς τελετὰς ἡμῖν οὗτοι καταστήσαντες οὐ φαῦλοί τινες 
εἶναι, ἀλλὰ τῷ ὄντι πάλαι αἰνίττεσθαι, ὅτι ὃς ἂν 
ἀμύητος xal ἀτέλεστος ei; "Άδου ἀφίκηται, iv βορ- 
θόρῳ κείσεται͵ ó δὲ κεκαθαρµένας τε καὶ τετελεσμένος 
ἐχεῖσε ἀφικόμενος μετὰ θεῶν οἴκήσει. } 

121. Πρὸς τοὺς ἑρπύσαντας ἐπὶ τὴν τράπεζαν 
poc Ἰδού, φησίν , καὶ Διογένης παρασίτους τρέφει. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 4o.) 

i22. Πλάτωνος εἰπόντος αὐτὸν κύνα" Nat, ἔφη, 
ἐγὼ γὰρ ἐπαντλθον ἐπὶ τοὺς πεπρακότας. 


—————————————M M MÀ ος 


— 115. Apricanti ipsi in Craneo quum Alexander superve- 
risset, ait : Pee a me quod vis. At ille : Noli, inquit, 
mihi umbram. facere. 

115. Diu multumque aliquis legerat, quumque in fine 
libri nihil amplius scriptum esse ostendisset, Diogenes . 
Bono, inquit, animo este, viri ; jam terram video. 

116, Homini argumentis quibusdam colligenti , Dioge- 
nem habere cornua, manu frontem contrectans : Equidem, 
inquit, illa non animadverto. Similiter quodata motum esse 
negante, surgens deambulabat, 

117. De superis ac colestibus disserenti 
est, inquit, quum de celo descendisti ? 

118. Quum eunuchus quidam nmequissimus | aedibus 
suis inscripsisset : ΑΠΕ ingrediatur mali; Dominus 


: Quam. diu, 


igitur domus, dicebat Diogenes, ubi ingrediatur ^ 

119. Unguento quum pedes inunxisset, dixit a capite 
quidem in aerem abire ejus odorem, sed a pedibus in 
nares penetrare. 

120. Volentibus Atheniensibus eum mysteriis initiari, 
dicentibusque eos qui illa tenerent apud inferos ad princi- 
patum pervenire : Ridiculum est, inquit, Agesilaum et 
Epaminondam in [uto volutatum iri, humiles autem 
homines nescio quos initiatos ii beatorum insulis fu- 
turos esse. 

121. Muribus ad ipsius mensam arrepentibus : 
inquit, etiam Diogenes parasitos alit. 

122. Plalone canem ipsum appellante : Sane, inquil ; 
εφο enim ad venditores redii. 


Ecce, 
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(Diogenes Laertius lib. Vl, 4o. Aliter rem ! lana: bonitatem pellibus integebantur, ne lana 


narrat /Elianus Var. hist. lib. XIV, 33 : Σιελέ- 
qexo ὑπέρ τινων 6 Πλάτων, παρὼν 8' 6 Διογένης ὁλί- 
yov αὐτῷ προσεῖχεν' ἠγανάκτησεν οὖν ἐπὶ τούτοις b 
Ἀρίστωνος xal Ion: Επάκουσον τῶν λόγων, xóov. Καὶ 
ὅς, οὐδὲν διαταραχθείς Ἀλλ' ἐγώ, εἶπεν, οὐκ ἐπα- 
viov ἐχεῖθεν, ὅθεν ἐπράθην, ὥσπερ οἵ κύνες: αἰνιττό- 
µενος αὐτοῦ τὴν εἷς Σικελίαν 685v. Conf. Menag. ad 
Diog. Laert. Ill, 19.) 

122. "Ex τοῦ βαλανείου ἐξιών, τῷ μὲν πυθοµένῳ, εἰ 
πολλοὶ ἄνθρωποι λοῦνται, ἠρνήσατο" τῷ δ᾽, εἶ πολὺς 
ὄχλος, ὡμολόγησε. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 4o.) 

124. Πλάτωνος ὁρισαμένου, ᾽Ανθρωπός ἐστι ζῶον 
δίπουν, ἅπτερον, καὶ εὐδοχιμοῦντος, τίλας ἀλεχτρυόνα 
εἰσήνεγκεν αὐτοῦ εἰς τὴν σχολὴν καί φησιν’ Οὗτός 
ἐστιν 6 Πλάτωνος ἄνθρωπος. "Ὅθεν τῷ ὅρῳ προσε- 
τέθη τὸ πλατυώνυγχον. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 4o.) 

125. Πρὸς τὸν πυβόμενον, mola ὥρα δεῖ dpwzüv: El 
μὲν πλούσιος, ἔφη, ὅταν θέλη, tl δὲ πένης, ὅταν 
ἔγη. 

( Diogenes Laertius lib. VI, £o.) 

126. Ἐν Μεγαρεῦσιν ἰδὼν τὰ μὲν πρόδατα τοῖς 
δέρµασιν ἐσχεπασμένα, τοὺς δὲ παῖδας αὐτῶν γυμνούς, 
ἔφη" Λυσιτελέστερόν ἐστι Μεγαρέως εἶναι xpióv, à 
viov. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 41. Similiter ;Elia- 
nus Var, hist. lib. XII, 56 : Διογένης ὃ Σινωπεὺς 
ἔλεγε πολλά, τὴν ἀμαθίαν xa τὸν ἀπαιδευσίαν τῶν 
Μεγαρέων διαβάλλων, καὶ ἐθοήλετο Μεγαρέως ἀνδρὸς 
χριὺς εἶναι μᾶλλον,  υἱός. ᾿Ἠνίττετο δέ, ὅτι τῶν 
θρεμμάτων ποιοῦνται πρόνοιαν ot Μεγαρεῖς , τῶν παί- 
δων δὲ οὐγί. Plutarchus De cupiditate divitiarum 
cap. 7, vol. X p. 156 ed. Hutten. : ὥς που καὶ Ato- 
Τένης ἐπέσκωφεν, εἰπών' Ἀεγαρέως ἀνδρὸς βέλτιον 
εἶναι κριόν, ἡ υἱὸν γενέσθαι. Caeterum oves propter 


inquinaretur. Vid. Varronem De re rustic. lib. 
H, cap. 2.) 

127. Πρὸς τὸν ἐντινάξαντα αὐτῷ δοχόν, εἶτα εἰπόντα, 
Φύλαξαι’ Πάλιν γάρ µε, ἔφη, παίειν µέλλεις; 

(Diogenes Laertius lib. VE, 41. ldem apo- 
phthegma Diogenes lib, VI, 66 hisce commemorat 
verbis : πρὸς τὸν ἐνσείσαντα αὐτῷ δοκόν, εἶτα εἰ- 
πόντα Φύλαξαι, πλήξας αὐτὸν τῇ βακτηρία, simt 
Φύλααι, ) 

128. Ἔλεγε τοὺς μὲν ἐημαγωγοὺς ὄχλου διακόνους" 
τοὺς δὲ στεφάνους δόξης ἐξανθήματα. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 41.) 

129. Αύχνον µε’ ἡμέραν ἄψας περιῄει λέγων "Av- 
θρωπον ζητῶ. 

(Diogenes Laertius lib. VI 41. Quod Diogeni* 
Cynico hic tribuitur, jam prius fecerat .Esopus, 
si fides Phaedro lib. Ill Fab. XIX ita scribenti : 
Er quidam e turba garrulus, /Esope, medio 


sole, quid cum lumine? Hominem, inquit, 
quaro.) 
1390. Εἰστήκει ποτὲ κατακρουνιζόµενος" τῶν δὲ πε- 


ριεστώτων ἐλεούντων, παρὼν Πλάτων ἔφη; El βού- 
λεσθε αὐτὸν ἐλεῆσαι, ἀπόστητε, ἐνδεικνύμενος φιλο- 
δοξίαν αὐτοῦ. E - 

( Diogenes Laertius lib. VI, 41.) 

131, Εντρίψαντος, αὐτῷ κόνδνλόν τινος" Ἡράκλεις, 
ἔφη , οἷόν µε χρημα ἐλάνθανε τὸ μετὰ περικεφαλαίας 
περιπατεῖν. 

( Diogenes Laertius lib, VI, 41.) 

133. Μειδίου κονλυλίσαντος αὐτὸν καὶ εἰπόντος, 
Τρισγίλιαί σοι κεῖνται ἐπὶ τῇ τραπέζη, 15 ἑξῆς 
πυκτικοὺς λαθὼν ἵμάντας καὶ χαταλοήσας αὐτὸν ἔφη" 
Τρισγίλιαί σοι κεῖνται ἐπὶ τῃ τραπέζη. 

( Diogenes Laertius lib, VI, 42. Ceterum quod 
ad τρισγίλιαι [2pxz uat] attinet, hujusmodi mul- 
ctam iis qui alios tali injuria afficiebant tum ir- 





123. Balneo egressus sciscilanli, num inulti lavarent.: 


homines, negavit; at quaerenti, lavaretne magna turba, rem 
ita se habere affirmavit. 

124. Quum Plato hominem definivissel animantem bi- 
pedem atque implumem, eaque re doclrinze famam conse- 
culus essel, Diogenes gallum gallinaceum vulsum in ejus 
scholam intolit, dicens : ecce homo Platonicus. Quo- 
circa definitioni adjecta sunt verba {ας unguibus. 

125. Interroganti , quanam hora prandere oporteret : Si 
quis, inquit, dives est, quando vult ; si pauper, quando 
potest. ' 

126. Apud Megarenses oves conspicatus pellibus fectas, 
filios vero eorum nudos : Prixstat , inquit, Megarensis 
arietem esse quam filium. 

127. Ei. qui trabem ipsi impegerat posteaque dixerat : 
€ave; Num, inquit, iterum me ferire vis? 


128. Oratores quidem plebis ministros , coronas autem 
gloriz accessiones vocabat. 

129. Lucerna inlerdiu accensa oberrans : Hominem, 
ajebat, qucro. 

130. Stabat aliquando destillantibus de tecto aquis per- 
fusus; his vero qui circumstabant misericordia illum 
prosequentibus, Plato qui aderat : δὲ vul/is, inquit, ejus 
misereri, abscedite , illius glorie cupiditatem significans. 

131. Quum quidam ei pugnum in caput impegisset, 
Hercle, ait, qualem rem ignorabam, me galea indutum 
ambulare debere, 

132. Quum Midias pugnis eum cecidissel dixissetque , 
Tria drachmarum millia tibi in mensa posita sunt , 
postridie Diogenes ubi eum sumtis pugilum c:zestibus con- 
tudit: Tria drachmarum, inquit, millia !ibi in mensa 
posita sunt. 
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rogatam esse ex hoc loco bene collegit J. Tay- | στρατόπεδον , ὅτε τοῖς Έλλησιν ἐβάδιζε µαγούμενος, 
lorus in Prafatione ad Demosthenis orationem | ἀνήχθη πρὸς αὐτόν" 6 δὲ ἀγνοῶν, ἠρώτησεν el. κατά- 
contra Midiam pag. 7.) σκοπός ἐστι" Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη, κατάσκοπος, o Φί-- 

133. Λυσίου τοῦ φαρμακοπώλου πυθοµένου , εἶ θεοὺς | λιππε, τῆς ἀβουλίας σου xal τῆς ἀνοίας, & ἣν οὐδενὸς 
νομίζει; Πῶς δέ, ο οὐ νομίζω, ὅπου καί σε θεοῖς | ἀναγκάζοντος ἔρχη περὶ βασιλείας xal τοῦ σώματος 
ἐχθρὸν ὑπολαμθάνω: "ooa μιᾶ διαχυβεύσων. Cf. Arrian. Dissert. Epict. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 42. Idem dictum | lib. H1 cap. 22.) 
servavit Arrianus Dissert. Epict. HH, 22. ! 139. Αλεξάνδρου moti πέµμγαντος ἐπιστολὴν πρὸς 

124. "120v τινα περιῤῥαινόμενον ἐπεῖπεν' Ὦ κακὀ- Ἀντίπατρον εἰς Ἀθήνας διά τινος Ἁθλίου παρὼν ἔφη" 
δαιµον, οὐκ ἐπίστασαι, ὅτι ὥσπερ τῶν ἐν γραμματικῇ | Άθλιος παρ ἀθλίου δι ἀθλίου πρὸς ἅθλιον. 
ἁμαρτημάτων περιῤῥαινόμενος οὐκ ἂν ἁπαλλαγείης,! — (Diogenes Laertius lib. Vl, 44.) 
οὕτως οὐδὲ τῶν ἐν τῷ fien ; 10, Περδίκκου ἀπειλήσαντος, εἰ μὴ ἔλθοι πρὸς 

(Diogenes Laertius lib. VI, 42.) αὐτόν, ἀποκτενεῖν, fov 221v uéqac καὶ γὰρ κανθα- 

135. Ἐνεκάλει τοῖς ἀνθρώποις περὶ τῆς εὐχῆς, ai- | ρὶς καὶ φαλάγγιον τοῦτ' ἂν πράξειεν' ἐκεῖνο δὲ μᾶλλον 
τεῖσθαι λέγων αὐτοὺς ἀγαθὰ τὰ αὐτοῖς δοκοῦντα, xal | ἀπειλεῖν ἠξίου, ὡς, εἰ καὶ γωρὶς ἐμοῦ ζήσαι, εὖδαι- 
οὐ τὰ κατὰ ἀλήθεναν, µόνως ζήσοιτο. ; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 42.) (Diogenes Laertius lib. VI, 44. Membrana- 

136. Πρὸς τοὺς περὶ τὰ ὀνείρατα ἐπτοημένους ἔλεγεν, | rum lectionem κάνθαρος mutavi in κανθαρίς. Simile 
ὡς ὑπὲρ (v μὲν πράττουσιν ὕπαρ, οὐκ ἐπιστρέφονται" | Theodori apophthegma servavit Cicero "Tusc. 
ὑπὲρ ὦν δὲ καθεύδοντες φαντασιοῦνται, πολυπρα- | lib. V cap. 4o ita scribens : Theodorus Lysima- 
γμονοῦσιν. cho mortem minitanti, Magnum vero, inquit, 

(Diogenes Laertius lib. VI, 43.) effecisti, si cantharidis vim consecutus es.) 

137. Ὀλνμπίασι τοῦ χήρυχος ἀνειπόντος Νικᾶ nr. Εβόα πολλάκις λέγων, τὸν τῶν ἀνθρώπων 
Διώξιππος ἄνδρας, Οὗτος μὲν 03, ἀνδράποδα , ἄνδρας | βίον ῥάδιον ὑπὸ τῶν θεῶν δεδόσθαι, ἀποχεκρύφθαι δὲ 
δὲ ἐγώ. αὐτῶν ζητούντων µελίπηκτα καὶ μύρα καὶ τὰ παρα- 

(Diogenes Laertius lib. VI, 43. Cf. supra | πλήσια. . 
fragm. 98. ) . ( Diogenes Laertius lib. VI, 44.) 

138, Μετὰ Χαιρώνειαν συλληφθεὶς ἀπήχθη πρὸς 142. Ἱρὸς τὸν ὑπὸ τοῦ οἰχέτου ὑπολούμενον, Οὕπω, 
Φίλιππον, xal ἐρωτηθείς, τίς εἴη, Κατάσκοπος, ἔφη, εἶπε, μαχάριος εἶ, ἂν µή σε καὶ ἀπομύξη. 

Ἱ 


gi ( Diogenes Laertius lib. VI, 44.) 


τῆς οὓς ἁπληστίας' ὅθεν θαυμσθεὶς ἀφείθη. 
143, Οεασάμενός πατε τοὺς ἱερομνήμονας τῶν τα» 


(Diogenes Laertius lib. VI, 43. Paulo aliter 
refert Plutarchus in libro De adulatoris et amici | μιῶν τινα φιάλην ὑφηρημένον ἀπάγοντας, ἔφη" Οἱ 
Μεγάλοι κλέπται τὸν μικρὸν ἀπάγουσιν. 


discrimine vol. VII pag. 226 ed. Hutten.: Εὖ δὲ 
καὶ Διογένης, ὃς ἐπεὶ παρελθὼν εἰς τὸ τοῦ Φιλίππου ( Diogenes Laertius lib. VI, 45.) 





133. Lysia pharmacopola sciscitanle, num deos esse | responso quum regi sui admirationem injecisset, dimissus 
crederet : Quidni, inquit, credam, quum te etiam diis | est. 
invisum esse putem ? 139. Quum epistolam aliquando Alexander Alhenas ad 
134. Conspicatus quendam aquis lustratum sic insuper | Antipatrum per Athliam (sive Athlium, quod Miserum 
allocntus est : O miser, tune ignoras, non magis in vita | significat) quendam misisset, Diogenes praesens: Miser, 
erroribus aquae aspersione {6 liberari posse, quam pecca- | inquit, a Misero per Miserum ad Miserum  scri- 


tis in dicendo? psit. 

135. Homines de precibus reprehendebat, dicens eos 140. Perdiccze mortem , nisi ad se veniret, ei minato , 
quie ipsis bona viderentur , non quae revera bona essent, | Nihil, inquit, magni facies; idem enim et cantharis et 
à diis precari. , | phalangium facere possit. — Illud potius minitandum przo- 

136. Eis qui somnia admirarentur dicebat: De illis qui- | dicabat, ipsum eliam sine me beate vivere posse. 
dem negotiis, qux vigilantes agitis, non laboratis ; 141. Sepe magna voce clamabat, deos hominibus vi- 
qua vero dormientes imaginamini, in ea nimium in- | ctum facilem praebuisse, sed illum latere quserentibus pla- 
quiritis. cerlas mellitas, unguenta et similia. 

137. Quum Olympise preco pronuntiaret; Dioxippus 142. Ei qui a famulo calceabatur : Nondum, inquit, 
viros vicit: Hic, ait, mancipia, viros autem ego. beatus es, nisi et nares tibi emungat. 

138. Post pugnam ad Clizeroneam commissam captivus 143. Quum vidisset aliquando scribas preefectorum sacri 


ad Philippum adductus est ; a quo quis esset interrogatus : | aerarii quendam phialam furatum in carcerem ducere : 
Ezplorator, inquit, insatiabilis cupiditatis tux; quo | Magni, inquit, fures parvum ducunt. 
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14. Θεασάμενός ποτε µειράχιον λίθους βάλλον ἐπὶ 
σταυρόν' Εὖγε, ἔφη, τεύξη γὰρ τοῦ σχοποῦ. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 45. ) 

ns. Πρὸς τὰ περιστάντα µειράκια καὶ εἰπόντα, 
Βλέπωμεν μὴ δάκη ἡμᾶς, Θαῤῥεῖτε, ἔφη, made 
χύων τευτλία οὐκ ἐσθίει. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 45. Est enim beta 
genus oleris quod quum tenerrimum ac mollissi- 
mum caulem et folia habeat, omnium hortensium 
levissimum esse Plinius Nat. hist. lib. XIX, 
8, 4o scribit. Hinc betizare Augustus pro /an- 
guere dixit teste Suetonio in ejus vita cap. 87. 
Simile Cynici dictum est apud Laertium lib. VI, 
61 : δύο μαλακῶν ὑποκρυπτομένων αὐτοὺς ἔφη: M1 
εὐλαβεῖσθε, κύων τεῦτλα o) τρώγει, ) 

140. Πρὸς τὸν ἐπὶ τῇ λεοντῃ θρυπτόµενον" Παὔῦσαι, 
ἔφη, τὰ τῆς ἀρετῆς στρώματα καταισχύνων. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 45.) 

47. Πρὸς τὸν µακαρίζοντα Καλλισθένην καὶ λέ- 
γοντα, ὡς πολυτελῶν παρὰ Αλεξάνδρῳ μετέχει, Κα- 
κοδαίµων μὲν οὖν ἐστιν, εἶπεν, ὃς καὶ ἀριστᾶ καὶ 
δειπνεῖ , ὅταν Ἀλεξάνδρῳ δόξη. 

(Diogenes Laertius lib. Vl, 45. At de Aristo- 
tele et Philippo hoc dixisse Diogenem tradit 
Plutarchus libr. De exsilio cap. 12, vol. X p. 379 
cd. Hutten. his verbis : τὸ τοῦ Atoyévouc Ἄριστο- 
τέλης ἀριστᾶ, ὅταν DoxT, Φιλίππῳ' Διογένης, ὅταν 
᾽Διογένει.) 

149. Πρὸς τὸ κοτταθίζον ἐν τῷ βαλανείῳ µειράχιόν 
φησιν" Ὅσῳ βέλτιον, τοσούτῳ γεῖρον. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 46. Sensus autem 
hic est : Quo perfectior in ista arte haberis , eo 
turpior homo es. ) 
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M9. Χρημάτων δεόµενος ἀπαιτεῖν ἔλεγε τοὺς φί- 
λους, οὐκ αἰτειν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 46.) 

150. Τοὺς ῥήτορας xxl πάντας τοὺς ἐνδοξολογοῦν - 
τας τρισανθρώπους ἐκάλει ἀντὶ τοῦ τρισαθλίους. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 47.) 

ist. Dv πλούσιον ἁμαθῃ πρόθατον εἶπε χρυσόμαλλον. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 47. Alii aliter hoc 
dictum referunt. Theo sophista in Progymna- 
smatis : Διογένην τὸν Κυνικὸν φιλόσοφον, ἰδόντα µειρά- 
xiv πλούσιον ἀπαίδευτον, φασὶν εἰπεῖν, οὗτός ἐστι 
βύπος περιηργυρωμένος. Sic etiam Maximus in 
Sententiis, quamquam sunt qui ibi ἵππος περιηρ- 
γνρωµένος legant. ) 

152. Θεασάμενος ἐπὶ ἀσώτου οἶκίᾳ ἐπιγεγραμμένον, 
Πράσιµος, "Ms, εἶπεν, ὅτι οὕτω κραιπαλῶσα ῥα- 
δίως ἐξεμέσοις τὸν χεκτημένον. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 47.) 

153. Πρὸς τὸ ῥυπαρὸν βαλανεῖον, Ot ἐνθάδε, ἔφη, 
λουσάμενοι ποῦ λοῦνται» 

( Diogenes Laertius lib. VI, 47.) 

va. Παχέος κιθαρῳξοῦ πρὸς πάντων µεμφομένου, 
αὐτὸς µόνας ἐπῄνει. Ἐρωτηθεὶς δὲ διὰ τί; ἔφη" "Om 
τηλικοῦτος Ov κιθαρῳδεῖ καὶ οὐ ληστεύει. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 47.) 

155. "Tov κιθαρῳδὸν del καταλειπόµενον ὑπὸ τῶν 
ἀκροατῶν ἠσπάσατο, Χαῖρε ἀλέκτωρ' τοῦ δὲ εἰπόν- 
τος, διὰ τί; "Ost, ἔφη, ἄδων πάντας ἐγείρεις. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 48.) 

16. Μειρακίου ἐπιδεικνυμένου πληρώσας τὸ προ- 
κόλπιον θέρμων ἄντικρυς ἕκαπτε' τοῦ δὲ πλήθους εἰς 
αὐτὸν ἀφορῶντος, θαυμάζειν ἔφη , πῶς ἐχεῖνον ἀφέντες 
αυτον ορωσι. 





144. Intuitus aliquando adolescentulum crucem lapidi- 
bus appelentem : Euge, inquit, scopum feries. 

145. Cireumstantibus adolescentibus atque dicentibus, 
Caveamus ne nos mordeat. Bono, inquit, animo estote, 
pusiones; betis enim canis non vescitur. [Quod alii pa- 
thicis a Cynico diclum narrant.] 

146, Cuidam pelle leonina, qua integebatur, super- 
bienti : Desine, inquil, virtutis stragula inquinare. 

147. Quum a quodam bestus pradicaretur Callisthenes, 
quod lautis ab Alexandro cenis acciperetur, Diogenes : 
Immo vero miseres!, inquit, qui tum prandet ac coenat, 
quum Alexandro videtur. 

148. Adolesceuti in balneis cottabo ludenti : Quanto, 
inquit, melius, fanto deterius. 

149. Quum pecuniis egeret, eas se ab amicis repetere, 
non petere dicebat. 

150. Oratores et omnes in dicendo gloriam quaerentes 
ter homines pro eo quod est ter infelices appellabat. 


151. Hominem locupletem, sed indoclum ovem aureo 
vellere tectam vocabat. 

152. Quum vidisset prodigi hominis domum venalem 
litteris inscriptam, Scieban, inquit, fore ut ita ebria fa- 
cile dominum evomeres. 

153. Immnndum ingressus balneum, Qui hfe lavarunt, 
ait, ubi abluuntur? 

154. Cilhara dum crassum ac pinguem , reprehensum 
ab omnibus, solus ipse laudabat, interrogatueque cur id 
faceret, Quoniam, inquil, talis quum si, fidibus tamen 
potius canit quam latrocinatur. 

155. Cithareedum qui semper ab auditoribus desereba- 
tur, ifa salutavit : Salve galle, Eo autem, Cur ifa? sci- 
scitante, Quia, inquit, cantu tuo omnes excitas. 

156. Quum adolescens in concione recitaret , exadver- 
sum ipse lupinos, quibus sinum impleverat , comedere 
capit : multitudine igitur eum aspectante, mirari se ait, 
qua ratione illo dimisso se intuerentur. 
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( Diogenes Laertius lib. VI, 48.) 

15. Ἀέγοντος αὐτῷ τινος ἰσχυρῶς δεισιδαίµονος, 
Μιᾶ πληγῃ τὴν κεφαλήν σου διαῤῥήω, 'Ey» δέ 
γε, εἶπε, πταρὼν ἐξ ἀριστερῶν τρέµειν σε mo. 
σω. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 48. De hoec super- 
stitionis genere vide Plutarch. vit. Themist. cap. 
13; Xenoph. Anab. III, 2, 5; Theocrit. VIL, 96; in- 
terpretes ad Cicer. de Divin. II, 4o. Adde Morini 
dissertationem sur les souhaits en faveur de ceux 
qui éternuent in. Mémoires de. l'Académie des 
Inscriptions, t. V p. 436. In primis memorabilis 
est Plutarchi locus in libro de Socratis genio 
cap. XI, vol. X, pag. 315 ed. Hutten. : Μεγαρυκοῦ 


τινος ἤχουσα ( Τερφίωνος δὲ ἐκεῖνος], ὅτι τὸ Xoxpa- 


τους δαιµόνιον πταρμὸς ἦν, ὅ τε παρ abro) καὶ ὁ παρ 
ἄλλου' ἑτέρου μὲν πταρόντος ἐκ δεξιᾶς, εἴτ ὄπισθεν, 
ez! ἔμπροσθεν, ὁρμᾶν αὐτὸν ἐπὶ τὴν πρᾶζιν, eO" ἐς 
ἀριστερᾶς, ἀποτρέπεσθαι, } 

158, Ἡ γησίου παρακαλοῦντος χρῆσαί τι αὐτῷ τῶν 
συγγραμμάτων, Μάταιος, ἔφη, τυγχάνει, ὦ Ἡγη- 
σία, ὃς ἰσγάδας μὲν γραπτὰς οὐχ αἱρῃ, ἀλλὰ τὰς 
ἀληθινάς, ἄσκησιν δὲ παριδὼν τὴν ἀληθινὴν ἐπὶ τὸν 
γεγραμμένην ὁρμᾶς, 

(Diogenes Laertius lib. VI, 48.) 

159. Πρὸς τὸν ὀνειδίσαντα αὐτῷ τὴν φυγήν, Ἀλλὰ 
τούτου γε ἕνεκεν, εἶπεν, ὦ κακόδαιµον, ἐφιλοσόφησα. 

(Diogenes Laertius lib. Vl, 49.) 

160. Εἰπόντος τινός, Σινωπεῖς σου φυγὴν χατέγνω- 
σαν, Εγὼ δέ ve , εἶπεν, ἐκείνων µονήν. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 49. Idem narrat 
Plutarchus De exsilio cap. 7, vol. X pag. 372 ed. 
Hutten. : Ato καὶ Διογένης 6 Κύων πρὸς τὸν εἰπόντα" 
Σινωπεῖς σου φυγὺν ἐκ Πόντου κατέγνωσαν' ᾿Εγὼ δέ, 
εἶπεν, ἐκείνων ἐν Πόντῳ µονήν, Ἄκραις ἐπὶ ῥηγμῖσιν 
Εὐξείνου [Πόντου [ Eurip. Iph. Taur. 253]. 

το. Ἰλών ποτε Ὀλυμπιονίκην πρόβατα νέµοντα, 
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Tay £ox, εἶπεν, ὦ βέλτιστε, µετέδης ἀπὸ τῶν Ὀλνι- 
πίων ἐπὶ τὰ Νέμεα. 

(Diogenes Laertius lib. Vl, 49.) 

162. Ερωτηθείς, διὰ τί oi ἀθληταὶ ἀναίσθητοί 
εἶσιν, ἔφη, "Ότι κρέασιν ὑείοις καὶ Βοείοις ἀνῳκοδό- 
μηνται. 

(Diogenes Laertius lib. Vl, 49.) 

163. "Hirst ποτὲ ἀνδριάντα" ἐρωτηθεὶς δὲ διὰ τί 
τοῦτο ποιεῖ, Μελετῶ, εἶπεν, ἀποτυγχάνειν. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 49. Idem testatur 
Plutarchus De vitioso pudore cap. 7, vol. X p. 171 
ed. Hutten. : Διογένης μὲν οὖν τοὺς ἀνδριάντας Tice 
περιιὼν ἐν Κεραμεικῷ, καὶ πρὸς τοὺς θαυμάζοντας 
ἔλεγεν ἀποτυγγάνειν μελετᾶν. ) 

164. Λἰτῶν τινα (xal γὰρ τοῦτο πρῶτον ἐποίησε 
διὰ τὴν ἀπορίαν ) ἔφη" El μὲν καὶ ἄλλῳ δέδωκας, δὸς 
κάμοί: εἰ δὲ μηδενί, ἀπ᾿ ἐμοῦ ἄρξαι. 

. (Diogenes Laertius lib. VI, 49.) 

165. Ερωτήθείς ποτε ὑπὸ τυράννου , ποῖος εἴη ἀμεί- 
νων χαλκός εἰς ἀνδριάντα, ἔφη" Ἀφ΄ οὗ ΆἉρμόδιος καὶ 
Ἀριστογείτων ἐχαλκεύθησαν. 

( Diogenes Laertius lib. Υ 1, 15ο. Ceterum idem 
apophthegma tribuitur Antiphonti a Plutarcho 
in libro De adul. et amici discr. cap. 4o, vol. VII 
pag. 218 ed. Hutten. : κακῶς δὲ καὶ Ἀντιφῶν παρὰ 
Διονυσίῳ ζητήσεως οὗσης περὶ λόγου, ποῖος χαλκὸς 
ἄριστος. ᾿Εκεῖνος (εἶπεν) ἐξ οὗ κατεσκεύασαν Ἄθη- 
ναῖοι τὰς Ἀρμοδίου καὶ Ἀριστογείτονος εἰκόνας, Cf. - 
vit. X orat. vol. XII p. 223.) 

ἴ06, Ἐρωτηθείς, πῶς χρῆται Διονύσιας τοῖς φίλοις, 
ἔφη, Ὡς θυλάκοις, τοὺς μὲν πλήρεις κρημνῶν, τοὺς 
δὲ κενοὺς ῥίπτων. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 5o.) 

067. Νεογάμου ἐπιγράψαντος ἐπὶ τὴν οἰκίαν, 'O 
τοῦ Διὸς male καλλίνικος 'Ἡρακλῆης ἐνθάδε κατοικεῖ, 
μηδὲν εἰσίτω κακόν" ἐπέγραφψε' Μετὰ τὸν πόλεμον ἡ 
συμμαχία. 





157. Dicente ipsi homine quodam valde superslitioso, 
Uno ictu caput tibi perfringam, At ego certe, respondit, 
à sinistra sternuens terrorem tibi incutiam, 

158. Hegesia ipsum rogante, ut sibi librum quendam 
commodaret, Γπερίμς es, inquit, Afegesia, qui caricas 
quidem non pictas, sed veras eligis, vera autem ex- 
ercitatione neglecta ad scriptam te confers. 

159. Ei qui ipsi exsilium exprobrabat, Sed idcirco, 
inquit, o miser, utique philosophatus sum. 

160. Dicente quodam, Exsilio te Sinopenses mulcta- 
runt, At ego, inquit, illos mansione. 

161. Intuitus aliquando Olytnpionicen oves pascentem, 
Cifo, bone vir, inquit, ab Olympiis ad Nemea [ i. e. 
pascua ] fransiisti 

162. Interrogatus, cur stupidi essent atbletze, respondit : 
Quia ex suillis carnibus et bubulis constant. 


163. Pecuniam aliquando a slatua exigebat; rogatus 
autem cur lioc faceret : Meditor, inquit, repulsam ferre. 

165. Quum pecuniam a quopiam peleret (quippe hoc 
primum ob egestalem fecerat) dicebat : Siquidem et 
alii dedis!i , mihi quoque da; si vero nemini, a me in- 
cipe. 

165. Interrogatus aliquando a tyranno, quod es ad fa- 
ciendam statuam bonum esset, respondit : Illud, ex quo 
Harmodius et Aristogilon fusi sunt. 

166. Rogatus, quomodo Dionysius amicis uteretur, Ut 
saccis, ail, quos dum pleni sunt suspendit, vacuos ta- 
men abjicit. 

167. Quum vir qui nuper uxorem duxerat domui suae 
inscripsisset : Jovis filius Hercules victor hic habitat ; 
nihil ingrediatur mali, adjecit Diogenes : post bellum 
armorum societas. 
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(Diogenes Laertius lib. VI, 5o. 

168. Ἑὴν φιλαργυρίαν εἶπε μητρόπολιν πάντων τῶν 
χακῶν. 

(Diogenes Laertius lib. Vl, 5o. Hanc vero 
sententiam Bioni assignat Stobzus Flor. |, 38. 
Ejusdem memor Jcannes Chrysostomus Homil. 
LXIV in Mattheum sic scribit : Zix ταῦτα οἱ μὲν 
ἔξωθεν µητρόπολιν τῶν κακῶν Tiv Φφιλαργυρίαν ἐκα- 
λεσαν’ 5 6f µακάριος ΠαΌλος βέλτιον καὶ ἐμφατικώ- 
τερον ῥίζαν αὐτὴν πάντων τῶν χαχῶν εἰπών, ) 

109. "Acwtov θεασάμενος ἐν πανδοχκείῳ ἐλάας i- 
αθίοντα ἔφη: Ei οὕτως ἠρίστας, οὐκ ἂν οὕτως ἐδεί- 
πνεις, 

( Diogenes Laertius lib. VI, 5o.) 

110. Τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας θεῶν ἔλεγεν εἰκόνας εἷ- 
vat, τὸν ἔρωτα σγολαζόντων ἀσχολίαν, 

(Diogenes Laertius lib. VI, 5r. Similiter 
Thecphrastus apud Stobeum Flor, LXIV , 29 : 
Θεόφραστος ἐρωτηθεὶς τί ἐστιν ἔρως" πάθες, ἔφη, 
uy Xs σγολαζούσης.) 

11. Ἐρωτηθείς, τί ἄθλιον ἐν Bio, ἔφη: Γέρων 
ἄπορος. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 51.) 

172. "lóow ποτε δύο Κενταύρους κάκιστα ἐζωγρα- 
φηµένους ἔφη" Πότερος τούτων Χείρων ἐστί; 

( Diogenes Laertius lib. VI, 51.) 

173. Tàv πρὸς χάριν λόγον ἔφη utherivny ἀγγόνην 
εἶναι. Τὴν αστέρα Χάρυθδιν ἔλεγε τοῦ βίου. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 51.) 

174. Ἀχούσας ποτέ, ὅτι Διδύμων $ αὐλητὴς μοιγὸς 
ἑάλω: Ἄξιος, ἔφη, ἐκ τοῦ ὀνόματος κρέµασθαι, 

(Diogenes Laertius lib. VI, 51. At Theo So- 
phista in Progymnasm. illud tanquam factum his 
verbis narrat : Δίδυμος ( leg. Διδύμων ) ὁ αὐλητής, 


ἁλοὺς ἐπὶ μοιχεία, ἐκ τοῦ ὀνόματος ἐκρεμάσθη .) 

175. Τὼν γυναῖκα ἐν φορείῳ, Οὐ κατὰ τὸ θηρίον, 
έφη, f, γαλεάγρα, 

( Diogenes Laertius lib. ΥΕ, 51.) 

176. "D2ew δραπέτην ἐπὶ Φρέατι καθήµενον ἔφη" 
Μειράκιον, βλέπε, μὴ ἐμπέσης. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 5a. Est autem 
φρέαρ et putens et δικαστηρίου nomen apud Athe- 
nienses. Vid. Pollux Onom. VIII cap. 10.) 

177. "IZéyv μειρακύλλιον ἵματιοκλέπτην ἐν τῷ βα- 
λανείῳ ἔφη: "En ἀλειμμάτιον 3, ἐπ᾽ ἄλλο ἱμάτιον ; 

( Diogenes Laertius lib. VI, 5a.) 

178, Ἰδών ποτε γυναῖκας dz' ἐλαίας ἀπηγχονι- 
σµένας, Elü: γάρ, ἔφη, πάντα τὰ δένδρα τοιοῦτον 

d 
καρπὸν ἤνεγκεν. 


( Diogenes Laertius lib. VI, σα.) 
181. Πρὸς τὸν πολυτελῶς ὀψωνοῦντα" 
Ὠκύμηρος δή µοι, τέκος, ἔσσεαι, oU ἀγοράζεις. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 53. Versus est 
Iliad. XVIII, 95, nisi quod apud Homerum le- 
gitur ἀγορεύεις. Hoc enim Cynicus mutavit in dyo- 
ράζεις. ) 

182. Πλάτωνος περὶ ἰδεῶν διαλεγοµένου καὶ ὀνομά- 
ζοντος τραπεζότητα xai χυαβότητα, Ἐγώ, εἶπεν, ὦ 
Πλάτων, τράπεζαν μὲν xal χύχθον ὁρῶ" τραπεζότητα 
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165, Avariliam malorum omnium parentem esse dixit. | 177. Cernens adolescentulum vestimentorum furem in 


169, Prodigum liominem intuitus olivas in deversorio 
edentem : Si sic prandisses, ait, non ita canares. 

170. Bonos viros deorum imagines esse dicebat, amo- 
remi autem oliosorum negotium. 

171. Inlerrogatus, quidnam esset in vita miserum, Se- 
nez, inquil, egens. 

172. Conspicatus aliquando duos Centauros pessime 
piclos : Uter horum, inquit, Chiron (1. e. pejor) es. 

173. Adulatormm sermonem melleum esse laqueum 
ait. Ventrem vitae Charybdim appellabat. 

174. Quum aliquando Didymonem tibicinem in adulte- 
rio deprehensum esse audivisset : Dignus est, inquit, qui 
er ipso nomine (οκ Didymis i. e. testiculis ) suspenda- 
tur. 

175. Mulierem in lectica sedentem conspicatus, Ο indi- 
gnam, inquit, fali bellua caveam. 

176. Quum fugitivum super puteum sedentem vidisset : 
Cave, inquit, adolescens, ne incidas. 


balneo : Ad unctionem, inquit, venis, απ ad aliud ve- 
stimentum? 

178. Quum vidisset aliquando mulieres ex olivie. ramis 
strangulatas pendere : Utinem , inquit, omnes arbores 
hujusmodi fructum ferrent. * 

178. Conspicatus vestium furem sic allocutus est : Sed 
hic quid, vir bone, quzris ? 

tune aliquem e vita functis spoliare laboras ? 

180. Interrogatus, num servulam vel servulum haberet, 
negavit. Dicenti aulem, 5i ergo mortem obieris, quis te 
funere efferet ? respondit : Qui domo indiget. 
ταδε Hominem qui sumtuosa obsonia coemebat, sic 5!- 
fatus est : Haud longzvus eris, fili, mihi; tantus εν 
emtor. 

192. Platone de ideis disserente ac mense et. cyatbi 
notiones nominante, Equidem, inquit, o Plato, mensam 
et cyathum video, mensz vero et cyathi notiones ne- 
quaquam video. Tum ille, Recte, inquit; quibus enim 
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δὲ καὶ κυαθότητα οὐδαμῶς. Καὶ ὅς, Κατὰ λόγον, ἔφη" 
οἷς μὲν γὰρ χύαθος καὶ τράπεζα θεωρεῖται, ὀφθαλμοὺς 
[uc ᾧ δὲ τραπεζότης καὶ κυαθότης βλέπεται, νοῦν 
οὐκ ἔχεις; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 53. Alii boc di- 
cturn Antistheni tribuunt. Ammonius ad Porphyr. 
de quinque categoriis : 5 Ἀντισθένης ἔλεγε τὰ γένη 
xai τὰ εἴδη ἐν Ψιλαῖς ἐπινοίαι; εἶναι, λέγων , ὅτι ἵπ- 
zov μὲν ὁρῶ, ἵππότητα δὲ οὐγ ὁρῶ. Vid. Antisthenis 
fragm 45.) 

190. Ερωτηθεὶς ( Πλάτων) ὑπό τινος, Voiog τίς σοι 
Διογένης δοκεῖ; Σωκράτης , εἶπε, µαινόµενος. 

| Diogenes Laertius lib. VI, 54. Ita hunc locum 
cum Menagio emendavi. Similiter ;Elianus Var. 
hist. lib. XIV cap. 33 : εἰώθει δέ, φασίν, 6 Πλάτων 
περὶ Δισγένους λέγειν, ὅτι μαινόμενος οὗτος Σωκράτης 
ἐστίν. ] 

151. Ἐρωτηθείς, ποίῳ καιρῷ δεῖ γαμεῖν, ἔφη” τοὺς 
μὲν νέους µηδέπω, τοὺς δὲ πρεαθυτέρους μηδεπώποτε. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 54. lta fere etiam 
Thales judicabat. Vid. Philos. Grac, Fragm. 
vol. l, pag. 227, fragm. 6.) 

185. Ἐρωτηθείς, τί θέλοι χονδύλου λαθεῖν, Περικε” 
Φαλαίαν, ἔφη. 

(Diogenes Laertius lib. Vl, 54.) 

189, Ἰλών ποτε µειράκιον ἐρυθριῶν, Θάῤῥει, ἔφη, 
τοιοῦτόν ἐστι τῆς ἀρετῆς τὸ Γρῶμα. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 54.) 

187. Ἀυοῖν ποτε νομικοῖν ἀκούσας τοὺς δύο κατέ- 
κρινεν, εἰπών, τὸν μὲν χεκλοφέναι, τὸν δὲ μὴ ἁπολω- 
λεχέναι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 54.) 

188. Ερωτηθείς, ποῖον οἶνον ffe πίνει, For; Tov 


ἀλλότριον, 
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(Diogenes Laertius lib. VI, 54.) 

159. Πρὸς τὸν εἰπόντα, Πολλοί σου καταγελῶσιν, 
Ἀλλ) ἐγώ, ἔφη, οὗ καταγελῶμαι, 

(Diogenes Laertius lib. VI, 54. Sic et Plutar- 
chus vit. Fabii Maximi cap. το, vol. 1 p. 448 
ed. Hutten. : ἀλλ᾽ ὥσπερ Διογένης ὃ σογός, εἰπόντος 
τινὸς πρὸς αὐτόν, Οὗτοί σου καταγελῶσιν, Ἀλλ᾽ ἐγώ, 
εἶπεν, οὐ καταγελῶμαι" μόνους ἠγούμενος καταγελᾶ- 
σύαι τοὺς ἐνθιλόντας, xal πρὸς τὰ τοιαῦτα διαταρατ- 
τοµένους.] 

190. ᾿Ερωτηβείς, ποταπὸς εἴη xov, ἔφη ' Πεινῶν 
Μελιταῖος, χορτασθεὶς δὲ Μολοττικός, τούτων οὓς 
ἐπαινοῦντες oi πολλοὶ οὐ τολμῶσι διὰ τὸν πόνον συν- 
εξιέναι αὐτοῖς ἐπὶ τὸν θήραν" οὕτως οὐδὲ ἐμοὶ ὀύνασθε 
συμθιοῦν διὰ τὸν φύβον τῶν ἀλγηδόνων. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 55. Cf. supra fragm. 
97-) 

191. Ἐρωτεβείς, tl σοφοὶ πλακοῦντα ἐσθίουσι 
Πάντ’, εἶπεν, ὡς καὶ ot λοιποὶ ἄνβρωποι. 

(Diogenes Laertius lib, Vl, 56. In eandem 
sententiam Demonax apud Lucianum in ejus 
vita : Ἐρομένῳ δὲ zwi, εἰ καὶ αὐτὸς πλακοῦντας 
ἐσθίει, Οἴει οὖν, ἔφη, τοῖς μωροῖς τὰς µελίσσας τιθέναι 
τὰ κηρία ;) . 

192, Φιλάργυρον rtt, τὸ Cb βοπδύνοντος, Αν- 
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θρωπε, εἶπεν, εἷς τροφή» ος αἰτῶ, οὐκ rl; ταφήν. 

(Diogenes Laertius lib. ΝΕ, 56.) 

13, Ονειδιζόμενός ποτε ἐπὶ τῷ παφαχαράξχι τὸ 

τ , e νά Phe pu 

νόμισμα, ἔφη" My ποτε γρόνος, 47. Tux ἐγὼ τοιοῦτος, 
ὁποῖος σὺ vov ὑποῖος O' ἐγὼ vuv, σὺ fav, οὐλέποτε. 

^ * PS o5 - ^ ο 3 ^r Γ B 
Καὶ πρὸς ἄλλον ἐπὶ τῷ αὐτῷ ὀνειοίσαντα, Kat γὰρ 
ἐνερόρουν (ἂττον, ἀλλὰ νῦν οὗ. 

(Diogenes Laertius lib. VE, 56.) 

(34, Ei; Μύνδον Gov, καὶ θεχσάµενος µεγάλας 
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mensa cyathusque spectatur, oculos habes ; quo autem 
mensc et cyathi notiones cernuntur, animum non 
habes. 

183. Plato a quodam interrogatus, qualis ipsi videretur 
Diogenes, respondit : Socrates furens. 

184. Interrogatus, quo lempore ducenda esset uxor : 
- Juvenibus, inquit, nondum, senioribus vcro nunquam. 

185. Interrogalus, quid merere vellet, ut ipsi pugnus 
in caput impingeretur, Galeam, respondit. 

186. Conspicalus aliquando adolescentem rubore suffu- 
sum, Bono animo, inquit, esto ; nam lalis est virlutis 
color. 

187. Quum duos aliqnando audivisset juris interpretes, 

- damnavit utrumque, alterum quidem furalum esse dicens, 
alterum vero non amisisse. 

188. Rogatus, quale vinum libenter biberet, respondit : 
Alienum. 

189. Dicenti cuidam, Multi te irrident, At e9o, inquit, 
non irrideor. 


190. Interrogatus, qualis essel canis, Esttriens, inquit, 
Melitirus, satur vero Molossicus, ex eorum nwnero 
quos plerique quidem laudant, sed tamen ob laborem 
non audent cum illis venatum exire ; ita nec mecum 
propter dolorum metum vivere potestis. 


191. Rogatus, num sapientes placenlis vescerentur, 
Omnibus, inquit, sicuf et czteri homincs. 


192. Poscebat quiddam ab homine avaro, atque illo 
cunctante, Ad cibun, inquit, lomo, id a te peto, non ad 
sepulturam. 


193. Homini monetze adulterationera quondam expro- 
branti, Fuit tempus , inquit, quum talis eram, qualis 
Iu nunc es; qualis autem ego nunc sum, tu nunquam 
eris. Alteri vero idem esprobranti , Nempe antea, inquit, 
in lectum mingebam; at »unc non amplius. 


194. Myndum profectus quum videret magnas portas 


urbemque parvam, Myndii, inquit, portas claudite, ne 
urbs vestra egrediatur. 
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τὰς πύλας, μικρὰν δὲ τὴν πόλιν, Άνδρες Μύνδιοι, 
ἔφη, χλείσατε τὰς πύλας, μὴ ἡ πόλις ὑμῶν ἐξέλθη. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 57.) 

196, Θεασάμενός ποτε πορφυροχλέπτην πεφωρα- 
µένον ἔφη” Ἔλλαδε πορφύρεος θάνατος xal μοῖρα 
χραταιή. 

(Diegenes Laertius lib. Vl, 57. Versus est 
lliad. V, 83.) 

196: Kpaéoou ἀξιοῦντος πρὸς αὐτὸν ἀπιέναι, Ἀλλὰ 
βούλομαι, ἔφη, iv Ἀθήναις ἅλα λείχειν 3j παρὰ 
Κρατέρῳ τῆς πολυτελοῦς τραπέζης ἀπολαύειν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 57. Craterus hic 
unus ex Alexandri M. ducibus est, de quo vide 
Arrian. lib. VII, 12, 3, Curtium lib. VI, 6, 33, 
Plinium XXXV, 13.) 

197. Ἀναξιμένει τῷ ῥήτορι παχεῖ ὄντι προσελθών, 
Ἐπίδος καὶ ἡμῖν, ἔφη, τοῖς πτωγοῖς τῆς γαστρός" καὶ 
γὰρ αὐτὸς κουφισθήση, καὶ ἡμᾶς ὠφελήσεις. 

(Diogenes Laertius lib. Vl, 57. Intelligendus 
AÀnaximenes, rhetor Lampsacenus, cui Rheto- 
rica ad Alexandrum, «ux inter Aristotelis 
scripta exstat, tribui solet. Fuit enim hic Dio- 
genis Cynici discipulus. Vid. Ruhnken. Hist. 
crit. orat. grec, in Opusc. vol, I pag. 353 ed, 
Friedemann.) 

198, Διαλεγομένου ποτὲ τῶ αὐτοῦ, τάριχος προ- 
τείνας περιέσπασε τοὺς ἀκροατάς' ἀγανακτοῦντος δέ, 
Τὸν Ἀναξιμένους, ἔφη , θιάλεξιν ὀθολοῦ τάριχος δια- 
λέλνχεν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 57.) 

199. Ὀνειδιζόμενός ποτε, ὅτι ἐν ἆγορᾶ ἔφαγεν, Ἐν 
ἀγορᾶ γάρ, ἔφη, καὶ ἐπείνησα. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 58.) 

200. Πλάτων θεασάµενος αὐτὸν Adyavx miovovta , 
προσελθὼν ἠσυχη εἶπεν αὐτῷ, Ei Διονύσιον ἐθερά- 
πευες, οὐχ ἂν λάγανα ἔπλυνες' 6 δὲ ἀπεκρίνατο ὁμοίως 
ἠσυχγη, Kal ab εἰ λάγανα ἔπλυνες, οὐκ ἂν Διονύσιον 
ἐθεράπευες. 


(Diogenes Laertius lib. VI, 58. Alii hoc di- 
ctum Aristippo tribuunt, Cf. Diog. Laert. lib. II, 
68.) 

201. Πρὸς τὸν εἰπόντα * Ot πλείους σου καταγελῶσι" 
Κάκείνων τυχόν, εἶπεν, ol vot, ἀλλ᾽ οὔτ) ἐκεῖνοι τῶν 
ὄνων ἐπιστρέφονται, οὔτ ἐγὼ ἐκείνων. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 58.) 

202. Θεασάμενος µειράκιον φιλοσοφοῦν, Εὖγε, εἷ- 
πεν, ὅτι τοὺς τοῦ σώματος ἐραστὰς ἐπὶ τὸ τῆς loy? 
κάλλος µετάγεις, 

(Diogenes Laertius lib. VI, 58.) 

201, Θαυμάζοντός τινος τὰ ἐν Σαμοθράκη ἀναθή- 

µατα, ἔφη" Πολλῷ ἂν ἦν melo, el καὶ ob μὴ σω- 
θέντες ἀνετίθεσαν, 
. (Diogenes Laertius lib. VI, 59. Antrum fuit in 
Samothracia insula Hecates sacrum ac Zerynthi 
nomine appellatum. Eo confugiebant qui de re- 
bus suis periclitantes sacrificio Hecatae et Cory- 
bantibus facto salvos se fore existimabant, 
Suidas : ἐν Σαμοθράκη ἦσαν τελεταί τινες, ἃς ἐδόχουν 
τελεῖσθαι πρὸς ἀλεξιφάρμακα κινδύνων τινῶν. ν 
δὲ ἐχεῖσε καὶ τὰ τῶν Κορυθάντων μυστήρια, καὶ τὰ 
τῆς Ἑ κάτης, καὶ τὸ ήρυνθον ἄντρον, 7; xóvac ἔθυον. 
Ἐν χινὲύνοις οὖν γενόµενοι ἐπεχαλοῦντο τοὺς δαίµονας 
ἐπιφανῆναι καὶ ἀλεξησαι. ᾿Εδόκουν δὲ ol μεμυημένο 
ταῦτα ἐκ τῶν δεινῶν σώζεσθαι καὶ ἐκ γειμώνων. Cf. 
Schol. ad Nicandri Theriac. v. 460 pag. 186 ed, 
Didot. et ad Aristoph. Pac. Addit Laertius : of δὲ 
τοῦτο Διαγόρου φασὶ τοῦ Μγλίου, inter quos est 
Cicero de Nat, Deor 1]. 37 ita scribens : At 
Diagoras quum Samothraciam venisset, atheos 
ille qui dicitur, atque ei quidam amicus, Tu, qui 
deos putas humana negligere, nonne animad- 
vertis ex tot tabulis pictis, quam multi votis 
vim tempestatis effugerint in portumque salvi 
pervenerint? Ita fit, inquit; illi enim nusquam 
picti sunt qui naufragia fecerunt in marique pe- 
rierunt.) 





, 195. Quum vidisset aliquando hominem in purpura | 


farto deprehensum , Hnc, inquit, 
Purpureum cepit. fatum violentaque Parca. 


196. Cratero postulante, ut Diogenes ad ipsum profici- 
sceretur, Af malo, inquit, salem Athenis lingere, quam 
apud. Craterum luxuriosius epulari. 


197. Quum Anaximenem oratorem, qui pingui corpore 
erat, adiisset, Da, sodes , inquit, e£ nobis pauperibus 
ventris (ui partem; quippe et ipse onere levaberis et 
nobis proderis. 


198. Eodem aliquando disserente, salsamentum pro- 
lendens Diogenes auditores in se convertit; indignante 
autem illo, Disputationem, inquit, Anaximenis unius 
oboli salsamentum dissolvit. 


199. Reprehensus aliquando, quod in foro ederet, In 


foro enim, ait, etiam esurivi. 


200, Quum vidisset illum Plato olera lavantem , acce- 
dens placide ei dixit, Si Dionysium coleres, olera profecto 
non larares. Cui Diogenes sque placide respondit, Ef 
tu si olera lavares, Dionysium non coleres. 

201. Dicenti cuidam, Multi te irrident, Et illos, inquit, 
fortasse asini; verum nec illi asinos curant , nec ego 
illos. 

202. Conspecto adolescentulo philosophante, Bene facis, * 
inquit, quod corporis amatores ad animi pulchritudi- 
nem traducis. 

203. Admirante quodam ea quie in Samolhracia visuntur 
donaria, Multo, ait, plura essent, si etiam illi qui ser- 
vati non. sunt , dona dea dedicassent. 


DIOGENIS FRAGMENTA. 


304. Εὐμόρφῳ µειρακίῳ ἀπιόντι εἷς συµπόσιον ἔφη, 
Χείρων ἐπανήξεις. "Tou δὲ ἐπανελθόντος καὶ τῇ Dr 
εἰπόντος, Καὶ ἀπᾖλθον, καὶ χείρων οὐκ ἐγενόμην' 
Χείρων μὲν οὔ , Εὐρυτίων δέ. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 59. Non Chironi, 
nobili Centauro, eum comparat, sed Eurytioni, 
de quo vide Odyss. lib. XXI, 295 seqq. Videtur 
enim Diogeni Ἑδρυτίων quasi εὐρύπρωκτος esse.) 

205. Δύσχολον js τοῦ δὲ εἰπόντος, "Edw µε 
πείσης, ἔφη, E( σε ἐδυνάικην πεῖσαι, ἔπεισα ἄν σε 
ἀπάγξασθαι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 59.) 

300. ᾿Ἐπανήρχετο ἐκ Λακεδαίμονος il; "Aüfvac: 
πρὸς οὖν τὸν πυθόµενον, Ποῖ καὶ πόθεν; Ἐκ τῆς dv- 
δρωνίτιδος, εἶπεν, εἰς τὸν γυναικωνῖτιν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 59. Vid. Antisth, 
fragm. 127.) 

207. 'O αὐτός, ἐπεὶ Αντίπατρος” αὐτῷ πολλὰ κατὰ 
τῆς μητρὸς ἔγραφψεν, ἀγνοεῖς, ἔφη, Ἀντίπατρε, ὅτι 
μητρὸς ἓν δάκρυον πολλὰς διαῥολῶν ἐπιστολὰς ἆπα- 
λείφει. 

(Florilegium Monacense sent. 157 in Stobzi 
Florileg. vol. IV pag. 279 ed. Meinek, Cf. Flor. 
Lugdunobatav. p. 22.) 

208. Φρύνης Ἀφροδίτην γρυσΏν ἀναθείσης ἐν Δελ- 
φοῖς [φασὶ) τοῦτον ἐπιγράψαι" ἀπὸ τῆς τῶν “Ἑλλήνων 
dxpac (ac. 

(Diogenes Laertius lib. Vf, 6o. Alii Cratetem 
ita judicasse. auctores sunt. Plutarchus de 
Alexandri M. fortuna orat. 1 cap. 3, vol. IX 
pag. 58 ed, Hutten., :*O μὲν οὖν Κράτης ἰδὼν γρυσην 
εἰκόνα Φρύνης τῆς ἑταίρας ἑστῶσαν ἐν Δελφοῖς, dvé- 
χραγεν, ὅτι τοῦτο τῆς τῶν Ἑλλήνων ἀκραπίας τρόπαιον 
ἕστηκε. Athenzeus lib. XIII p. 591 B : αὐτῆς δὲ τῆς 
Φρύνης ol περικτίονες ἀνδριάντα ποιήσαντες ἀνέθηκαν 
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ἐν Δελφοῖς γρύσεον éxt κίονος Πεντελικοῦ" κατεσκεύασε 
ϐ) αὐτὸν Πραξιτέλης. "Ov καὶ θεασάµενος Κράτης ὁ 
Κυνικός ἔφη τῆς τῶν Ἑλλήνων ἀκρασίας ἀνάθημα.) 

209. Αλεξάνδρου ποτὲ ἐπιστάντος αὐτῷ xal εἰπόν- 
τος, Εγώ εἰμι Ἀλεζάνδρος 6 μέγας βασιλεύς: Κάγώ, 
φησί, Διογένης 6 κύων, 

(Diogenes Laertius lib. VI, 60.) 

910, Ἐρωτηβείς, τί ποιῶν χύων καλεῖται, ἔφη, 
"Toug μὲν διδόντας σαΐνων, τοὺς δὲ μὴ διδόντας ὕλα- 
κτῶν, τοὺς δὲ πονηροὺς δάκνων. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 60.) 

211. Ἀπὸ συχῆς ὠπώριζε" τοῦ δὲ φυλάττοντος εἷ- 
πόντος, Αὐτόθεν πρώην ἄνθρωπος ἀπήγξατο, Εγὼ 
οὖν, φησίν, αὐτὴν καθαρῶ. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 61.) 

212. Ἰδὼν Ολυμπιονίκην εἷς ἑταίραν πυχνότερον 
ἀτενίζοντα, "Ie , ἔφη, κριὸν ἀρειμάνιον, ὡς ὑπὸ τοῦ 
τυχόντος κορασίου τραγηλίζεται. 

(Diogenes Laertius Lib. VI, 61. Similiter Plu- 
tarchus De curiositate cap. 12:6 μὲν γὰρ Διογένης 
θεασάµενος εἰσελαύνοντα τὸν Ὀλυμπιονίχην Διώξιππον 
ἐφ᾽ ἅρματος, καὶ γυνχικὺς εὐμόρφου θεωµένης τὴν 
ποµπήν, ἀποσπάσαι τὰς ὄψεις μὴ ὀννάμενον, ἀλλ᾽ 
ὑποθλέποντα xal παρεπιστρεφόµενον, “Ορᾶτε, εἶπε, 
τὸν ἀθλητὴν ὑπὸ παιδισκαρίου τραγηλιζόµενον; Conf. 
Klian. Var. hist. XH, 58.) 

313. Τὰς εὐπρεπεῖς ἑταίρας ἔλεγε θανασίµῳ µελι- 
κράτῳ παραπλησίας εἶναι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 61.) 

214. Ἀριστῶντι αὐτῷ ἐν ἀγορᾶ ol περιεστῶτες συν- 
εχὲς ἔλεγον, Κύον' 6 ξέ, Ὑμεῖς, εἶπεν, ἐστὶ κύγεςς 
οἵ µε ἀριστῶντα περιεατήχατε. 

(Diogenes Laertius lib; VI, 61.) 

215. Περὶ παιδὸς πεπορνευκότος ἐρωτηθείς, πόθεν 
εἴη, Τεγεάτης, ἔφη. 





204. Formoso adolescentulo conviviunr ineunti : Chiron, 
(i. e. deterior), inquit, redibis. llli autem redeunti ac po- 
stridie dicenti, Inii convivium, nectamen deterior factus 
sum, Non quidem, inquit, deterior (Chiron), sed lazior 
(Eursylion). 

205. Petebat quiddam ab homine moroso; quo dicente, 
Si mihi persuaseris, Equidem, inquit, si persuadere 
possem, suasissem, ut te suspenderes. 

206. Reverlebatur Lacedzemone Athenas; interrogatus 
igitur, quo pergerel et unde veniret , respondit, A iris ad 
mulieres. 

207. Idem, quum Antipater in epistola ad ipsum missa 
matri obtrectasset, Ignoras, inquit, Antipaler, unam matris 
lacrimam multas contumeliosas epistolas delere. 

208. Quum Phryne meretrix auream Venerem Delphis 
dedicasset, in hac Diogenem inseripsisse ajunt : Ex Gra- 
corum intemperantia. 

209. Alexandro quondam subito illi superveniente et 


dicenle, Ego sum Alexander magnus ille rex : At ego, 
inquit, Diogenes canis. 

210. Interrogatus, quidnam faciens canis vocarelur, 
Quod iis, inquit, blandior qui dant, eos vero qui non 
dant allatro, malos autem mordeo. 

211. A ficu quadam poma legebat ; quum autem arboris 
custos ipsi diceret, De hac ipsa ficu nudius tertius homo 
se suspendit, Ego igitur, inquit, itam purgabo. 

212. Conspicatus Olvmpionicen in scortum srpius oculos 
defigentem, Vide, inquit, uf aries pugnazr a vili puella 
obtorto collo trahatur. 

213. Formosas meretrices letali mulso similes esse di- 
cebat. 

214. Prandenti in foro homines circumstantes continenter 
acclamabant : Canis. At ille, Vos , ait, canes estis, qui me 
prandentem circumstaltis. 

215. De puero scortato, cujus esset, interrogatus, Te- 
geates (e lupanari) , inquit. 


320 


(Diogemes Laertius lib. VL, 61. Lusus verbo- 
rum est, quasi Γεγεάτης a τέγος ductum sit, quod 
lupanar significat. Vid. Jacobs. ad Anthol. Pal. 
p. 717.) 

216. AguT, παλαιστὴν θεασάµενος ἰατρεύοντα, ἔφη, 
Tí τοῦτο; ἡ ἵνα τοὺς ποτέ σε νικήσαντας νῦν χατα- 
θάλης; 

(Diogenes Laertius lib. Vl, 62.) 

2017. Θεασάμενος viov ἑπαίρας λίθον εἷς ὄγχλον βάλ- 
λοντα, Πρόσεχε, ἔφη, μὴ τὸν πατέρα πλήζης. 

(Diogenes Laertius lib. ΥΕ, 62. 1n eandem sen- 
tentiam Aphthonii interpres scribit : Διογένης 
ἰδὼν µειράχιον ἐκ μοιγοῦ, βάλλον εἲς πλΏθος λίθους, 
Οὐ παύση, ἔφη, µειράκιον, μὴ ἀγνοοῦν παίσῃς σου 
τὸν πατέρα ;) 

2318. Δείξαντος αὐτῷ παιδαρίου µάχαιραν, ἣν εἰλή- 
φει παρὰ ἐραστοῦ, Ἡ μὲν µάχαιρα, ἔφη, καλή , ἡ δὲ 
λαθὴ αἶσχρά. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 62. Sensus est 
hic : Gladius mihi placet, quia pulcher est; at 
displicet teterrima gladii accepti causa. Nam 
Àa65 non solum capulum, sed etiam ansam et 
occasionem designat.) 

219, ᾿Ἐπαινούντων τινῶν τὸν ἐπιδόντα αὐτῷ, Ev, 
"Eni δ' οὐκ ἐπαινεῖτε τὸν ἄξιον λαθεῖν; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 62.) 

320. Ἀπαιτούμενος ὑπό τινος τρίθωνα, ἔφη, Ei μὲν 
ἐγαρίσω, ἔχω" εἰ δὲ ἔχρησας, γρώμαι, 

(Diogenes Laertius lib, Vl, 62.) 

220. "Y ποβολιμαίου τινὸς εἰπόντος αὐτῷ, ὅτι γρυπὸν 
ἔχει ἐν τῷ ἱματίῳ, Ναΐ, ἔφη, διὰ τοῦτο αὐτὸν ὑπούς- 
θλημένος κοιμῶμαι, 

(Diogenes Laertius lib. Vi, 62, Scripsi αὐτὸν 
ὑποβεβλημένος, codd. αὐτὸ ὑποβεθλημένος. Caeterum 
verborum lusum qui est in ὑποβολιμαῖος et Όπο- 
βεθλημμένος etiam latine exprimere tentav?,) 


CYNICORUM FRAGMENTA. 


212. Ερωτηθείς, πόθεν εἴη, Κοσµοπολίτης, ἔφη. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 63.) 

2323. Θυόντων τινῶν τοῖς θεοῖς ἐπὶ τῷ vlov γενέσθαι 
ἔφη” Περὶ δὲ τοῦ, ποταπὸς ἐκβῃ, οὐ θύετε; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 63.) 

221. " Epavóv ποτε ἀπαιτούμενος πρὸς τὸν ἐρανάρχην 
έφη" Τοὺς ἄλλους ἐράνιζ, ἀπὸ ὃ' "Έκτορος ἴτγεο 
χεῖρας. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 63, In versu Ho- 
merico pro ἐνάρις Cynicus substituit 2d. Ita 
enim recte locum jam Menagius emendavit.) 

215. Ἡ ηφισαμένων Ἀθηναίων Ἀλέξανδρον Atóvucov, 
Κάμέ, ἔφη, Σάραπιν ποιήσατε. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 63. Cf. lian. Var. 
hist. H, 19.) 

225. "Ev ἱερῷ δειπνῶν μεταξὺ ῥυπαρῶν ἄρτων πα- 
ρατεθέντων, ἄρας αὐτοὺς ἔῤῥιψεν, εἰπών, Εἰς Ἱερὸν 
μηδὲν δεῖν ῥυπαρὸν εἰσιέναι, 

(Diogenes Laertius ljb. VI, 64.) 

21; Πρὸς τὸν εἰπόντα, Οὐδὲν εἰδὼς φιλοσοφεῖς, 
ἔφη, El καὶ προσποιοῦµαι σοφίαν, καὶ τοῦτο φίλοσο- 

εἴν ἐστι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 64.) 

228. Πρὸς τὸν συνιστάντα τὸν παῖδα καὶ λέγοντα, 
ὡς εὐφνέστατός ἐστι καὶ τὰ ἤθη κράτιστος, Τί οὖν, 
εἶπεν, ἐμοῦ χρήζει; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 64. Simile Dioge- 
nis dictum commemorat Arrianus Dissert, Epi- 
ctet. 11, 3 : καλῶς 6 Διογένης πρὸς τὸν ἀξιοῦντα γράµ- 
µατα παρ) αὐτοῦ λαθεῖν συστατικά, ὅτι, εἰ μὲν 
ἄνθρωπος, Φησίν, εἶ, καὶ ἰδὼν γνώσεται, εἰ ὃ' ἀγαθὸς 
ἡ xaxós εἰ μὲν ἔμπειρός ἐστι διαγνῶναι τοὺς ἀγαθοὺς 
καὶ κακούς, γνώσεται, eb δ᾽ ἄπειρος, οὐδ) ἂν µυριάκις 
γράφω αὐτῷ. "Ὅμοιον γάρ, ὥσπερ el δραγμὴ συστα- 
(zat τινι ἠξίου, ἵνα δοκιµασήῃ. El ἀργυρογνωμονι- 
κός ἐστι, σὺ σαυτὸν συστήσεις.] 





216. Quum vidisset ignavum  luctatorem medicinam 
profitentem, Quid hoc? inquit, an, ut eos qui te ali- 
quando vicerunt, nunc vicissim prosternas? 

217. Scorti filium in turbam lapides jacientem intuitus, 
Cave, ait, ne patrem percutias. 

218. Puerulo gladium ipsi ostendente , quem ab amatore 
acceperat, Gladius , inquil, pulcher est, sed capulus 
Jxdus. 

?19. Laudantibus hominem nonnullis qui Diogeni ali- 
quid donaverat, Me autem, inquit, non landatis qui mu- 
nere dignus fui? 

?20. Repetente quodam ab eo pallium, Si donasti, 
inquit, possideo; sin autem commodasti, eo utor. 

221. Subdito quodam lilio ei dicente, Aurum habes in 
pallio, Sane, inquit, idcirco eo subdito dormio. 

222. Rogatus, cujas esset, mundi civem se esse re- 
spondit. 


223. Quum parentes quidam diis sacrificarent, filium 
ab iis impetraturi, Qualis autem, inquit, evasurus sit, sa- 
erificantes non curatis. 

22$. Quum symbola aliquando ab eo posceretur, colli- 
genti dixit : Ένα alios posces, cohibe sed ab Hectore 
dertram. 

225. Atheniensibus Alexandro Liberi patris honores 
decernentibus, E£ me, inquit, Serapin declarate. 

226. Interea, dum conat in fano, quum sordidi, id est, 
secundarii panes ipsi apposili essent, sublatos abjecit , di- 
cens in templum nihil oportere sordidum ingredi. 

227. Dicenti eum rerum omnium ignarum philosophari, 
Etsi , inquit, sapientiam simulo, hoc quoque philoso- 
phari est. 

238. Filium commendanti dicentique eum ingenio excel- 
lere et optime moratum esse : Quid ergo, inquit, me in- 
diget? 


DIOGENIS FRAGMENTA. 


329. Ἰδών ποτε νεανίσχον θηλυνόμενον, Οὐκ al- 
σχύνη, ἔφη, χείρονα τῆς φύσεως περὶ σαυτοῦ βουλευό» 
µενος; Ἡ μὲν γάρ σε ἄνδρα ἐποίησε, ab δὲ σαυτὸν 
βιάζη γυναῖκα εἶναι. 

(Diogenes Laertius lib, Vf, 65. Huc fortasse 
pertinet Athenzi locus lib. XIII p. 565 C : Διο- 
γένης δὲ ἰδών τινα οὕτως ἔχοντα τὸ γένειον ἔφησε, Μή 
τι ἔχεις ἐγκαλεῖν τῇ φύαει, ὅτι ἄνδρα σε ἐποίησε καὶ 
o0 γυναῖκα ;) 

390, "lw ἄφρονα Ψαλτήριον ἁρμοζόμενον, Οὐκ 
αἰσχύνῃ, ἔφη, τοὺς μὲν φθόγγους τῷ ξύλῳ προσαρ- 
µόττων, τὴν δὲ Φυχὸν εἰς τὸν βίον μὴ ἁρμόττων: 

(Diogenes Laertius lib. VI, 65.) 

1331, Πρὸς τὸν εἰπόντα, Ἀνεπιτήδειός εἶμι πρὸς 
φιλοσοφίαν, Τί οὖν, ἔφη, Uic, εἰ τοῦ καλῶς ζην οὐ 
μέλει σοι; 

(Diogenes Laertius lib, VI, 65.) 

231. Πρὸς τὸν καταφρονοῦντα τοῦ πατρός, Οὐκ 
αἰσχύνη, ἔφη, καταφρονεῖν τούτου, δν οὗ µέγα φρο- 
veic; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 65. At hoc Plato- 
nem dixisse refert Stobaus Floril. LXXIX, 43 : 
Πλάτων θρασυνόµενον ἴξών τινα πρὸς τὸν ἑαυτοῦ πα- 
τέρα οὗ παύσει µειράκιον, εἶπε, τούτου καταφρονῶν, 
δι ὃν µέγα φρονεῖν ἀξιοῖς.] 

233. Γδὼν εὐπρεπῃ νεανίσκον ἀπρεπῶς λαλοῦντα, 
Οὐκ αἰσχύνη, ἔφη, ἐξ ἐλεφαντίνου κολεοῦ μολνέδίνην 
ἕλκων µάχαιραν; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 65.) 

2334. Ὀνειδιζόμενος, ὅτι ἐν καπηλείῳ πίνει, Καὶ iv 
xoupsito , φησί, χείροµαι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 66.) 

235. Ὀνειδιζόμενος, ὅτι παρὰ Αντιπάτρου τριέώ-- 





229. Conspicatus quondam juvgnerm effeminatum , Non 
pudet, inquit, te delerius quam naturam ipsam de te 
statuere ? Illa enim virum te fecit, tu feminam te fieri 
t0gis. 

230. Hominem iasipientem videns psalterium contendere 
nervis, Non erubescis, inquit, sonos ligno aptare, quum 
animum ad vitam non accommodes ? 

231. Dicenti cuidam, Idoneus ad. philosophiam non 
sum, Quid. ergo, inquit, vivis, si hones!e vivere non 
curas? 

232. Patrem contemnenti , Non erubescis, inquil, eum 
contemnere , cujus beneficio altos spiritus geris? 

233. Videns formosum juvenem stulte loquentem, Non. 
pudet, inquit, te ez eburnea vagina plumbeum educcre 
gladium? 

234. Reprehensus, quod in caupona biberct, Et in toit- 
strina, inquit, tondeor. 

230. Esprobranti quod ab Antipatro paliiolum tritum ac- 


cepisset, divit : Rejicienda deum non sunt insinia dona. | 
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νιον ἔλαθεν, ἔφη Οὗτοι ἀπόθλητ' ἐστὶ θεῶν ἐρικυδέα 
Binpa. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 66. Versus est Ho- 
meri Είκά. HI, 65.) 

236. Πρὸς τὸν λιπαροῦντα τῇ ἑταίρα, Τί θέλεις, ἔφη, 
τυχεῖν, ὦ ταλαίπωρε, οὗ τὸ ἀποτυχεῖν ἄμεινόν ἐστι; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 66.) 

137. Πρὸς τὸν μυριζόµενον, Βλέπε, εἶπε, μὴ f τῆς 
κεφαλΏς σου εὐωδία ὀνσωδίαν σου τῷ βίῳ παράσχη. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 66.) 

338. Τοὺς μὲν οἰκέτας ἔφη δεσπόταις, τοὺς δὲ φαύ- 
λους ἐπιθυμίαις δουλεύειν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 66.) 

| 939, Ἐρωτηθείς, διὰ τί ἀνδράποδα ἐκλήθη, Ὅτι, 
gal, τοὺς πόδας ἀνδρῶν εἶχον, τὴν δὲ Ψυγὴν ὁποίαν 
σὺ νῦν ὁ ἐξετάζων. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 67. Aliter Eusta- 
thius ad Odyss, lib. I pag. 1416 : ἀνδράποδα, à 
ὦν δοῦλοι σηµαίνονται ὑποχείμενοι δεσπόταις, καὶ 
ὄντες αὐτοῖς ὥσπερ Ob κατωτάτω πύδες ὅλῳ τῷ dw 
σώµατι. Cf. eundem ad lHiad. VIT, 475.) 

Au. Ὀνειθιζόμενος, ὅτι αὐτὸς αἰτεῖ, Πλάτωνος 
μὴ αἰτοῦντος, Κάχεῖνος, εἶπεν, αἰτεῖ, ἀλλ) 


γι σχὼν κεφαλήν, ἵνα μὴ πενθοίαβ’ ol ἄλλοι. 
(Diogenes Laertius lib, VI, 67.) 


241. Ἰδὼν τοξότην ἀφυῃ παρὰ τὸν σκοπὸν ἐχαάθι- 
σεν, επών, Ίνα μὴ πληγῶ. 

(Diogenes Laertius lib, VI, 67.) 

212. Τοὺς ἐρῶντας ἔφη πρὸς ἡβονὴν ἀτυχεῖν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 67.) 

243. Ερωτηθεὶς εἰ xaxoQ 6 θάνατος, Πῶς, εἶπε, 
κακός, οὗ παρόντος οὐκ αἰσθανόμεθα ; 


— 


- 


236. Supplicante quodam meretrici, Quid vis, inquil, 
consequi, miser, quod satius sit non consequi? 

237. Unguenlis delibuto , Vide, inquil, ne bonus capitis 
tui odor fa torem vitz tuv praestet. 

238. Servos quidem dominis, malos aulem liomines cus 
piditatibus servire ajebat. 

239. Interrogatus, cur mancipia andrapoda appella- 
rentur, respondit : Quia pedes quidem virorum, animum 
autem habent, qualem tu qui hoc quaris. 

240. Repreliensus, quod ipse stipem colligeret, Platone 
non mendicante, Eliam ille, inquit, mendicatur, 


Sed capite admoto , reliqui ne [orte resciscant. 


241. Couspicatus imperitum sagillarium juxta scopum 
consedit, dicens, Ne forle percutiar. 
212. Amantes dicebal deleclationis causa esse infortu- 
natos, 
243. Interrogatus num mala esset mors, respondil : 
Qui mala sit, quam non sentimus prasentem ? 
21 
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(Diogenes Laertius lib. VI, 68.) 

24. I pix Ἀλέξανδρον ἐπιστάντα καὶ εἰπόντα, Ob 
qo67 µε; Τί γάρ, εἶπεν, el; ἀγαθὸν 3, κακόν; Τοῦ δὲ 
εἰπόντος, "Aqatov: "Ti οὖν, εἶπε, τὸ ἀγαθὸν φο-- 
βεῖται; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 68.) 

945. Γὸν παιδείαν εἶπε τοῖς μὲν νέοις σωφροσύνην, 
τοῖς δὲ πρεσθυτέροις παραμυθίαν, τοῖς δὲ πένησι 
πλοῦτον, τοῖς δὲ πλουσίοις κόσμον εἶναι. 

. (Diogenes Laertius lib. VI, 68.) 

sio, Πρὸς Διδύμωνα τὸν μοιχὸν ἰατρεύοντά ποτε 
κόρης ὀφθαλμόν, Ὅρα, φησί, μὴ τὸν ὀφθαλμὸν τῆς 
παρθένου θεραπεύων τὴν χόρην φθείρης. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 68.) 

907. Ἐἰπόντος τινός, ὅτι ὑπὸ τῶν φίλων ἐπιθου- 
λεύεται, Καὶ τί δεῖ πράττειν, ἔφη, εἰ δεήσει τοῖς φί- 
Ἆοις καὶ τοῖς ἐγθροῖς ὁμοίως γρησθαι; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 68.) 

248. Ἐρωτηθείς, τί κάλλιστον ἐν ἀνθρώποις, ἔφη" 
ἨΠαῤῥησία. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 69.) 

219. Ἐἰσελθὼν el; διδασκάλου, καὶ Μούσας μὲν 
ihv πολλάς, μαθητὰς δὲ ὀλίγους, Σὺν θεοῖς, ἔφη, 
διδάσκαλε, πολλοὺς μαθητὰς ἔγεις. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 69. Simile est 
illud Stratonici citharcedi apud Athenaeum 
lib. VIH. p. 348, D : Διδάσκων γὰρ κιθαριστάς, 
ἐπειδὴ ἐν τῷ διλασκαλείῳ εἶγεν ἐννέα μὲν εἰκόνας τῶν 
' Μουσῶν, τοῦ δὲ Απόλλωνος µίαν, μαθητὰς δὲ δύο, 
πυνθανοµένου τινὸς πόσους yox µαθητάς, ἔφη, Xov 
τοῖς θεοῖς Sex.) 
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150, Πρᾶσιν ἤνεγκε γενγαιότατα" πλέων γὰρ εἷς 
Αἴγυιναν, καὶ πειραταῖς ἁλούς, ὧν Ἶρξε Σχίρπαλος, slc 
Κρήτην ἀπαχθεὶς ἐπιπράσκετο" καὶ τοῦ κήρυκος ἔρω- 
τῶντος, τί οἶδε ποιεῖν, ἔφη, Ἀνθρώπων ἄρχειν. Ὅτε 
xui δείξας τινὰ Κορίνθιον εὐπάρυφον, τὸν Ἐενιάδην, 
ἔφη: Τούτῳ µε πώλει, οὗτος δεσπότου pie. ὨΏνεῖται 
δὲ αὐτὸν ὁ Ἐενιάδης καὶ ἀπαγαγὼν εἰς τὴν Κόρινθον, 
ἐπέστησε τοῖς ἑαυτοῦ παιδία, καὶ πᾶσαν ἐνεχείρισε 
τὴν olxíav, ὍὉ 831 οὕτως αὐτὴν ἐν πᾶσι διετίθει, 
ὥστε ἐχεῖνος περιιὼν ἔλεγεν' Ἁγαθὸς δαίµων εἷς τὸν 
οἰκίαν µου εἰσελήλυθε. Qoi δὲ Κλεομένης ἐν τῷ ἐπι- 
Ἰραφομένῳ παιδαγωγικῷ, τοὺς γνωρίµους λυτρώσασθαι 
αὐτὸν θελῆσαι" τὸν δὲ εὐήθεις αὐτοὺς εἰπεῖν" οὐδὲ γὰρ 
τοὺς λέοντας δούλους εἶναι τῶν τρεφόντων, ἀλλὰ τοὺς 
τρέφοντας τῶν λεόντων" δούλου γὰρ τὸ φοθεῖσθαι" τὰ 
δὲ θηρία φοθερὰ τοῖς ἀνθρώποις εἶναι, 

(Diogenes Laertius lib. VI, 74-75.) 

35]. Διογένης ἴδών τινα ἐξυρημένον τὸ γένειον, 
ἔφησεν' Μή τι ἔχεις ἐγχαλεῖν τῇ φύσει, ὅτι ἄνδρα σε 
ἐποίησε xal οὗ γυναῖκα; Ἕτερον δέ τινα ἐπὶ ἵππου 
Bow παραπλησίως ἔχοντα, καὶ µεμυρισμένον, καὶ 
τούτοις ἀκολούθως ἠμφιεσμένον, πρότερον μὲν ἔφησε 
ζητεῖν, τί ἐστιν ὁ ἱππόπορνος, νῦν δὲ εὑρηκέναι. 

(Athenzus lib. XIll. p. 565 c. ed. Casaubon. 
Conf. fragm. 229.) 

252. Διογένης πρὸς τοὺς ἐγκαλοῦντας αὐτῷ ἀποτρι- 
θοµένῳ ἔλεγεν' EU" ἠδυνάμην xoà τὴν γαστέρα τρίψας 
τῆς πείνης καὶ τῆς ἐνδείας παύσασθαι. — Διογένης ἐν 
τῇ ἑαυτοῦ πολιτείᾳ νόμισμα εἶναι νομοβετεῖ ἀστραγά- 
λους. 

(Athenzus lib. IV pag. 158 F. et pag. 159 C. 


———— 7 


244. Alexandro supervenienti ac dicenti, Non fimes me? 
Quid enim, inquit, es? bonum an alum ? Dicente illo 
bonum, Quis ergo , ait, bonum. timet? 

255. Doctrinam adolescentibus moderationern , seniori- 
bus solatium, pauperibus divilias, divitibus ornamentum 
esse dixit. 

256. Didymoni adultero euranti aliquando puelle oeu- 

. Jum, Vide, inquit, ne virginis oculum curans pupillam 
[i. e. puellam] corrumpas. 

247. Dicente quodam , ipsi amicos insidiari, Sed quid, 
inquit, facere oportet , si aque amicis atque inimicis 
utendum eri ? 

248. Rogatus, quid inter homines honestissimum esset, 
respondit : Loquendi libertas. 

249. Scholam aliquando ingressus quum multas Musarum 
imagines, paucos autem discipulos vidisset, Cum deabus, 
inquit, pracepfor, multos habes discipulos. 

250. Suiauctionem fortissime pertulit. Quum enim in 
insulam JEginam navigaret atque a piratis esset captus, 
quorum dux erat Scirpalus, in Cretam abductus ac ven- 
ditus est. Pracone autem interrogante, quid scirel 
facere, respondit : Hominibus imperare ; simulque digito 


monstrans Corinthium quendam prztextatum, Xeniadem, 


' Huic, inquit, me vende : hic enim domino indiget. 


Emit igitur illum Xeniades Corinthomque secum ductum 
filielis praeceptorem dedit, totamque domum ei commisit. 
Is vero omnino eam ila administravit, ut ille circumiens 
diceret : Bonus genius domum meam ingressus est. Re- 
fert Cleomenes in libro qui Paedagogus inscribitur, fami- 
liares suos illüm redimere volulsse, ipsum vero eos fatuos 
vocasse. Neque enim leones servos esse nutrientium , sed 
contra illos servire leonibus. Nam servi timere esl , feras 
vero hominibus terrori esse, 

251. Diogenes quum quendam mentum rasum babere 
vidisset : 4n ft, inquit, exprobrandum esse putas na- 
tura ,quod virum te fecit, non feminam ? Alterum vero 
conspicatus simili specie in equo sedentem , unguentis de- 
libutum atque his deliciis convenienter vestitum , se prius 
quzesivisse dixit, quid foret /ippopornus (scortum eque- 
stre) , nunc autem invenisse. 

243, Diogenes reprehensus, quod corpus fricaret, Uti- 
nam, inquit, etiam fricato venire famis et indigentia 
Jincin reperire possem. — Diogenes in sua Republica legem 
tulit, ut pro nummis tali cederent. — — 
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Scripsit Cynicus librum de Republica, quem | ἐλευθερίαν τὸ εὐχόλως ἀποθνήσκειν, καὶ τῷ Μακεδό- 


commemorat Diogenes Laertius lib. VI, 80.) 

953. Διογένης 6 φιλόσοφος ἐρωτηβεὶς ὑπό τινος, πῶς 
ἂν ἔνδοξος γίγνοιτο, ἀπεκρίνατο, ὅτι ἥχιστα δόξης 
φροντίζων. 

(Theo Sophist. Progymnasm, αρ. V περὶ 
χβείας.) 

254. Αλέξανδρος 6 τῶν Μακεδόνων βασιλεὺς ἐπιστὰς 
Διογένει χοιαωμένῳ εἶπεν" 


Οὐ γρὴ παννύχεαν εὔδειν βονληφόρον ἄνδρα. 
[Iliad. 1, 44] καὶ 6 Διογένης ἀπεκρίνατο" 


Ὦ λαοί τ᾽ ἐπιτετράφαται καὶ τόσσα µέμηλεν. 
[lliad. II, 25]. 

(Theo Sophist. Progymnasm. cap. V περὶ 
χρείας. Confer Arrian. Dissert. Epic. HI, cap. 
XXII, 92.) 

255. Διογένης µειράχιον ἰδὼν ἀτακτοῦν, τὸν παιδα- 
γωγὸν ἔπαισεν, επών, Τί γὰρ ταῦτα παιδεύτις; 

(Theo Sophist. in exemplis pag. 121 ed. Basil.) 

256. Διογένης λέγει, ὅτι 6 θάνατος οὐκ ἔστι κακόν, 
οὐδὲ γὰρ αἰσχρόν. Λέγει, ὅτι εὐδοξία ψΨόφος ἐστὶ µαι- 
νοµένων ἀνθρώπων. Τὸ δὲ γυμνὸν εἶναι λέγει, ὅτι 
χρεῖσσόν ἐστι πάσης περιπορφύρου’ τὸ δὲ ἐπ᾽ ἀστρώτῳ 
πέδω καθεύδειν λέγει, ὅτι μᾳλακωτάτη κοίτη ἐστίν. 
Καὶ ἀπόδειξιν φέρει ἑκάστου, τὸ θάρσος τὸ αὐτοῦ, τὴν 
ἀταραξίαν, τὴν ἐλευθερίαν, εἶτα καὶ τὸ σωµάτιον 
στίλόον xal συνεστραμμµένον. | 

(Arrian. Dissert, Epictet. ] cap. XXIV ς 0-8.) 

257. Διογένης τῶν σοφιστῶν τινα ἔδειξεν ἐκτείνας 
τὸν μέσον δάκτυλον, da ἐκμανέντος αὐτοῦ , Οὗτός 
ἐστιν, ἔφτ,, 6 δεῖνα: ἔδειξα ὑμῖν αὐτόν. 


|. (Arrian. Dissert, Epictet. HT cap. HL S 11.) 


νων βασιλεῖ γράφει, ὅτι τὴν Ἀθηναίων πόλιν καταδου- 
λώσασθαι οὐ δύνασαι” οὗ μᾶλλον, φησίν, 7, τοὺς ἰχθύας. 
TIlóx ; οὐ γὰρ λήψομαι αὐτούς; "Av 2467, φησίν, εὖ- 
θὺς ἀπολιπόντες σε οἰχήσονται, χαθάπερ οἱ ἰχθύες. 
Καὶ γὰρ ἐκείνων ὃν ἂν λάθης, ἀπέθανε: καὶ οὗτοι λη- 
φθέντες ἐὰν ἀποῦν ήσκωσι, τί aol ἐστι της παρασχευῆς 
ὄφελος; 

(Arrian. Dissert. Epictet. IV, cap. I $ 3o. 31. 
Scripsi ex Orellii conjectura τῷ Μακεδόνων βασι- 
λεῖ rejecta vulgata lectione τῷ Περσῶν 8260.) 

1359. Διογένης ἔλεγε τῷ σωτηρίας δεοµένῳ ζητεῖν 
προσήχκειν ἡ φίλον σπουδαῖον, 7, διάπυρον ἐχθρόν, 
ὅπως ἐλεγχόμενος 3, θεραπευόµενος ἀποφεύγη τὴν xa- 
χίαν. 

(Plutarchus De profect. in virtute vol. VII 
pag. 359 ed. Hutten. Idem De adulat, et amici 
discrim, cap. 51 : ὥσπερ Διογένης ἔλεγεν, ὅτι τῷ µέλ- 
λοντι σώζεσθαι δεῖ φίλους ἀγαθοὺς 7| διαπύρους ἐγθροὺς 
ὑπάρχειν" ob μὲν γὰρ διβάσκουσιν, ok δ) ἐλέγχουσιν.) 

260. Διογένης ἐν Ἱορίνθῳ τὸν υἱὸν τοῦ Διονυσίου 
θεαπάµενος ἰδιώτην ἐκ τυράννου γεγενηµένον, Ὡς 
ἀναξίως, ἔφη, Διονύσιε, σεαυτοῦ πράττεις. Οὐ γὰρ 
ἐνταῦθά σε μεθ ἡμῶν ἔλει ζην ἐλευθέρως καὶ ἀδεῶς, 
ἀλλ᾽ ἐκεῖ τοῖς τυραννείοις ἐγκατῳκολομηικένον, ὥσπερ 
ὃ πατήρ, ἄχρι γήρως ἐγκαταθιῶσαι. 

(Plutarchus in libello num seni gerenda sit 
respublica cap. 1, vol. XII, pag. 100 ed. Hutten, 
Idem in vit. 'Timoleontis cap. 15 sic scribit : 4 
Σινωπεὺς Διογένης ἀπαντήσας τῷ Movucto, Ὡς dva- 
ξίως, ἔφη, Διονύσιε, Eze. ᾿Ἐπιστάντος δὲ ἐκείνου καὶ 
εἰπόντος. Εὖ ποιεῖς, ὦ Διόγενες, συναχθόµενος ἡμῖν 
ἠτυγχηκόσιν, Τί γαρ, εἶπεν 6 Διογένης, olet µέ σοι συν- 


, , ή - L2 - ^ 
256, Διογένης που λέγει, μίαν εἶναι μηγανὴν πρὸς | αλγεῖν, οὐδὲ ἀγανακτεῖν, ὅτι τοιοῦτον ἀνδράποδον ὤν, 





253. Diogenes philosophus interrogatus a quodam, quo- 
inodo gloriam consequi posset, respondit, Si laudis studio 
non traheretur. 

25i. Alexander Macedonum rex Diogeni dormienti su- 
perveniens ail : 


Stertere perpetuam non dignum est principe noctem. 
Cui Diogenes respondit : 
Cui populi satus et tanta negotia cura. 


255. Diogenes quum adolescenlem vidisset. protervum , 
educatorem ejus pulsavit, dicens : Cur hxc doces? 

236. Diogenes mortem negat esse malnm, quia ne Lurpis 
quidem sit. Gloriam esse ait insanientium hominum stre- 
pitum. Nudum esse dicit rem cuivis togze przelextae ante- 
ponendam; in nudo aufem solo dormientem afíirmal in 
mollissimo lecto cubare, Ceterum singalorum qua dicit 
signa esse vult suam ipsius fiduciam, suam animi tranquil- 
litatem, suam liberlatem , denique eliam corpuscolum 
suum nitidum el compactum. 


257. Diogenes porrecto medio digito sophistam quen- 
dam monstravit, deinde illo irritato, Hic, inquit, es£ ille; 
monstravi eus vobis, 

258. Diogenes alicubi dicit, unam esse ralionem retiuen- 
dze libertatis non gravate mori, et Macedonum regi scribit , 
eum Atheniensium civilatem non posse in servitulem re- 
digere ; non magis, ail, quam pisces. Quomodo? non ca- 
piam eos? Si ceperis, iaquit, stalim te relicto abibunt , 
sicut pisces. Namque illorum quemcunque ceperis , mori- 
fur. Atque hi capli si moriantur, quid libi proderit belli 
apparatus ? 

259. Diogenes ait eum qui salvus esse velit quaerere de- 
bere aut bonum amicum aut acerrimum inimicum , ut ve! 
reprehensus vel correctus. vitium fugiat. 

260. Diogenes quum (ilium Dionysii tyranni Corinthi 
videret. privatum ex tyranno factum, Quam indignam, 
inquit, te ipso vitam degis: Non enim hlc te libere ac 
tuto nobiscum vivere oportebat, sed in patria regiae inclu- 
sum patris tui exemplo ad senectutem venire. 

?1. 
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xai τοῖς τυραννείοις, ὥσπερ ὃ πατήρ, ἐπιτήδειος ἐγ- 
γηβάσας ἀποθανεῖν , ἐνταῦθα παίζων καὶ τρυφῶν διά- 
γεις μεθ) ἡμῶν, ) 

261, Διογένης ἐρωτηθείς, ὅπως dv τις ἀμύναιτο τὸν 
ἐγθρόν, Αὐτός, ἔφη, xao κἀγαβὸς γενόμενος, 

(Plutarchus De audiendis poetis vol. VII, p. δο 
ed. Hutten. ) 

2e2. Περὶ Διογένενς τοῦ Σινωπέως ἵστοροῦσιν dp- 
Ἰομένου φιλοσοφεῖν, ὡς Ἀθηναίοις ἦν ἑορτή, καὶ δείπνα 
πολυτελή, καὶ θέατρα, καὶ συνουσίας μετ ἀλλήλων 
ἔγοντες ἐ/ρῶντο χώµοις καὶ παννυγίσιν' 6 ὃ) Ev τινι 
γωνία τῆς ἀγορᾶς σνυνεσπειραµένος ὡς χαθευδήσων 
ἐνέπιπτεν εἷς λογισμοὺς τρέποντας αὐτὸν οὐχ ἀτρέμα 
καὶ θραύοντας,, ὡς Um" οὐδεμιᾶς ἀνάγχης slc ἐπίπονον 
xai ἀλλόκοτον ἥκων βίον αὐτὸς ἐφ᾽ ἑχυτοῦ κάθηται τῶν 
ἀγαθῶν ἁπάντων ἐστερημένος. Εἶτα μέντοι μῶν τινα 
προσ:ρπύσαντα λέγεται περὶ τὰς ψίχας αὐτοῦ τῆς 
µάζης ἀναστρέφεσθαι. "Tov δ' αὖθις ἀναφέρειν τῷ 
φρονήµατι, καὶ λένειν πρὸς ἑαυτὸν olov ἐπιπλήττοντα 
καὶ κακίζοντα" Τί φής, v» Διόγενες; τοῦτον μὲν εὖω- 
χεῖ τὰ ok λείµματα xal τρέφει, σὺ 0 ὅ γενναῖος, ὅτι 
μὲ µεθύεις ἐκεῖ κατακείµενος ἐν ἁπαλοῖς καὶ ἀνθινοῖς 
στρώµασιν , ὀδύρη καὶ θρηνεῖς σεαυτόν; 

(Plutarchus De profectu in virtute vol, VII, 
p. 248 seq. ed. Hutten. Eadem narratiuncula le- 
gitur apud /Elianum Var. hist. lib. XIII, cap. 26. 
Conf. supra fragm. 121.) 

209. Διογένης ἔλεγε καὶ τὸν Σωκράτην αὐτὸν τρυ- 
φησχι" περιειργάσθαι γὰρ καὶ τῷ οἰκεδίῳ, καὶ τῷ σχιµ- 
ποδίῳ, καὶ ταῖς βλαύταις δέ, αἴσπερ οὖν ἐχρῆτο Σω- 
κράτης ἔστιν ὅτε. 
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( Elianus Var. hist. lib. IV, 11.) 

204. Διογένης λαθὼν παρὰ Διοτίμου τοῦ Καρυστίου 
νόμισμα ὀλίγον, ἔφη" 

Eoi δὲ θεοὶ τόσα δοῖεν, ὅσα φρεσὶ oTt μενοινᾶς, 

Ἄνδρα τε xai οἶκον. 


᾿Εξόχει δέ πως ὃ Διότιμος µαλθακώτερος εἶναι, 


(.Elianus Var. hist. lib. IV, 235. Diotimum ci- 
nzdum Diogenes alloquitur versibus Homericis, 
quibus Ulixes Nausicam, Alcinoi filie, nuptias 
et maritum precatur. Cf, Odyss. lib. VI, 180-181. 
Apud Latinos quoque homines effeminati virum 
querere dicuntur. Vid. Petron. Satir. 119.) 

265. Ἐπήνει Ἀπαρτιάτης τὸ ἔπος "Haiódov τὸ λέ- 
qov 

0ὐδ' ἂν βοὺς dzóAow εἰ μὴ γείτων χαχὸς εἴη, 
ἀχούοντος Δ'ογένους. 'O δὲ εἶπει Καὶ μὴν Μεσσήνιοι 
καὶ oí βόες αὐτῶν ἀπολώλασι, καὶ ὑμεῖς αὐτῶν (act 
ol. γείτονες, 

(Elianus Var. hist. lib. IX cap. 28. Versus est 
Hesiodi Op. et D. 348, quem. commemorat etiam 
Heraclides Ponticus libro de Civitatibus, de Cu- 
meis agens.) 

266. Διογένης εἰς Ὀλυμπίαν ἐλθών, καὶ θεασάµενος 
ἐν τῇ πανηγύρει 'Ροδιακούς τινας νεανίσκους πολυτε- 
λῶς ἠσθημένους, γελάσας ἔφη, Τῶφος τοῦτό ἐστι. 
Εἶτα περιτυχὼν Λακεδαιμονίοις ἐν ἐξωμίσι φαύλαις 
καὶ ῥυπώσαις, "AJ, εἶπεν, οὗτος τῶφος. 

(/Elianus Var. hist. lib. IX cap. 34.) 

207. Ηλγει τὸν ὤμον Διογένης, 3) τρωθείς, οἶμαι, 
3 ἐξ ἄλλης τινὸς αἰτίας, "Exit δὲ ἐδόκει σφόδρα ἆλ-- 





261. Diogenes interrogatus quomodo quis ulcisci inimi- 
vum posset, respondit : Si ipse probus et honestus fiat. 

262. Diogenem memorant Sinopensem , quum phbiloso- 
plari cepisset, ac forte Athenienses festos agerent dies , 
epularenturque splendide neque solum spectacula essent , 
sed convivia eliam comissalionesque per totam noctem du- 
cerentur, in. quodam fori angulo convolutum somni ca- 
piendi specie jacentem in cogilationes incidisse animum 
ipsius non leviter ah institulo avertentes atque frangentes, 
reputantem, nulla 56 necessitate coactum vitae viam la- 
boriosam atque inusitatam diversamque a ceterorum νο 
minum moribus ingressum omnibus bonis carere : ut 
vero murem arrepere et circa mazie sua micas versari 
vidit, animum rursus erexisse, ac se ipsum increpuisse et 
hoc modo objurgase : Quid ais, Diogenes? mus hic 
reliquiis tuis lxfus vescitur, tu vero praeclarus scilicet 
homo (uum vicem doles ac lamentaris, te non istic in 
stragulis mollibus el pictis ebrium jacere? 

263. Diogenes Socratem eliam ipsum luxuriose vixisse 
ajebat : nam incredibilem dilizentiam contulisse eum in 
domunculam et lectulum , crepidas etiam, quibus inler- 
dnm utebatur. 








264. Diogenes accepto exiguo nummo a Diotimo Cary- 


' gtlio ail : 


Di tibi dent, que mente optas et quanta , virumque 
Aique domum, 


Videbalur autem aliquanto mollior esse Diotimus. 
265. Spartanus quidam Hesiodi versum laudabat, cujus 
haec sententia est : 


Non vel bos pereat , nisi vicinus malus adsit, 


idque audiente Diogene. Ille vero, Atqui, inquit, Messenii 
et boves eorum perierunt, et vos illorum estis vicini. 
266. Diogenes quum venisset Olympiam el in celeber- 
rimo illo conventu Rhodienses quosdam adolescentes vi- 
disset preliosis vestibus adornatos, ridens ail : Fastus ille 
est. Deinde quam incidisset in Lacedemonios vilibus et 


; sordidis tunicis ( quas exomides vocant) indulos, Hic, in- 


quit, alius fastus. 

267. Humeri dolores habebat Diogenes, vulneratus, puto, 
vel alia quadam de cansa. Quum igitur gravi dolore affici 
videretur, homo quidam stomachiosus illudebat ei dicens : 


* Cur igitur mortem non obis, o Diogenes, et te ipsum 
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γεῖν, τῶν τις ἀγθομένων αὐτῷ κατεχερτόµει λέγων, Τί | σης, Ηδη δὲ καὶ πρὸς χαριεντισμὸν ὑπὸ τῆς συνήθου 
οὖν οὐκ ἀποθνήσκεις, ὦ Δι ενες, καὶ σεαυτὸν ἆπαλ- | έχε χειρίας, i, ᾧ οἵ ἄλλοι συννοίας γέµοντες χατή- 
λάττεις κακῶν; Ὁ δὲ εἶπε, Τοὺς εἰδότας, ἃ δεῖ πράτ- φουνν ἐτράπετο. Λέγεται γοῦν, ὅτι θεασάμενός τινα 
τειν ἐν τῷ Bio, xai à δεῖ Mya, τούτους γε S προσ- | τῶν ὠνουμένων, ὃν θήλεια νόσος εἶχεν, ἐκ ης ὄγεως 
XXE! (ὧν xai αὐτὸς ὠμολόγει εἶναι) Σοὶ μὲν οὖν, ἔφη, | οὐκ ἄῤῥενα, προσελθὼν ἔφη: Σύ µε πρίω" σὺ γὰρ ἀν- 
οὐκ εἰδότι τά τε λεχτέα καὶ τὰ πραχτέα, ἀποθανεῖν ey (pala ἔχειν µοι δοχεῖς, ὡς τὸν μὲν δυσωπηθέντα, 
ἐν καλῷ ἐστιν" ἐμὲ δὲ τὸν ἐπιστήμονα ἐκείνων , πρέ- P ἑαυτῷ σύνοιδε, καταδῦναι, τοὺς δὲ ἄλλους τὸ 
πει ζην. d εὐτολμία εὐθύθολον ἐκπλήττεσθαι. 

(Elianus Var. hist. lib. X cap. 11.) (Philo Judeus in hbello Omn. libr. prob. 

285. Ὁ γοῦν χωνικὸς φιλόσοφος Διογένης ὕψει καὶ p. 883 ed. Francof. Locus Homericus exstat 
µεγέθει τοσούτῳ φρονήµατος ἐχρήσατο, 600" ἁλοὺς | Iliad, lib. XXIV, vs. 602-604. Scripsi : * ixwea- 
ὑπὸ ληστῶν, ἐπεὶ vy pox καὶ μόγις τὰς ἀναγκαίας vitu dvo τισὶ, codd. ἐπινεανιευμένοις. P ἐν à , codd. 
παρεῖγον αὐτῷ τροφάς, οὔθ) ὑπὸ τῆς παρούσης τύχης ἰφ ᾧ. —) 
χαμφθείς, οὔτε τὴν ὠμότητα τῶν ὑπηγμένων δείσας, 269. Διογένης ἰδών τινα τῶν λεγομένων ἀπελευθέ- 
Ἀτοπώτατον, ἔφη, γίνεται, δελφάχια μὲν 3j πρόθατα, pov ἀθρυνόμενον, καὶ πολλοὺς αὐτῷ συνηδοµένους, 
ὁπότε µέλλοι πιπράσκεσθαι, τροφαῖς ἐπιμελεστέραις θαυμάσας τὸ ἄλογον καὶ ἄχριτον, όμοιον εἶπεν, d ὡς εἴ 
εἲς εὐσαρχίαν πιαίνειν, ζῴων δὲ τὸ ἄριστον, ἄνθρωπον, | κι. ἀνακηρύξειέ τινα τῶν οἰκετῶν ἀπὸ ταύτης τῆς ἡ- 
ἀσιτίαις κατασχληκευθέντα , ἐπευωνίζεσθαι, Λαθὼν δὲ μέρας εἶναι γραμµατικόν, 3, γεωμετρικό, 9, µουσικόν, 
τροφὰς διαρχεῖς, ἐπειδὴ μεθ) ἑτέρων ἔμελλεν ἀπεμπο- | ou» ὄναρ τῶν τε χνῶν ἐπησθημένον. Ὡς γὰρ ἐπιστή- 
λεῖσθαι, καθίσας πρότερον ἠρίστα μάλ᾽ εὐθαρσῶς , ἐπι- µονας οὐ ποιεῖ τὸ κήρυγμα, οὕτως οὐδὲ ἐλεύθέρους 
διδοὺς καὶ τοῖς πλησίον. ᾿Ενὸς δὲ οὐ uóvov λυπουµέ- {ἐπεὶ µακάριον 3v), ἀλλὰ µόνον οἰκέτας. 
νου, ἀλλὰ καὶ σφόδρα κατηφοῦντος, Οὐ παύσῃ τῆς] — (philo Judaus in libello Omn. libr. prob. 


συυνοίας; ἔφη, γρῶ τοῖς παροΏσι” p. 888.) | ] : 
Καὶ γάρ x' Z)*oyoz Νιόδη ἐμ.ήσατο σίτου, 270. Διογένης συνειδὼς ἑαυτῷ πυθόχρηστον οὖσαν 
Τήπερ ξώδεκα παῖδες ivi µεγάροισιν ὄλοντο, τὴν φιλοσοφίαν, ἔργοις ᾧετο δεῖν ἐξελέγχειν πάντα, 


"ES μὲν θυγατέρες ἓξ δ' vits ἠδώοντες, xai μὴ δόξαις ἄλλων, τυγὸν μὲν ἀληθέσι, τυχὸν δὲ 
Ἐπινεανιευμένοις τιαὶ "τῶν ὠνητικῶς ἐ) Ἰόντων, Τί δ' | ψευδέσι προσπεπονθέναι, 
olas; Ἄργευ, εἶπεν, ἀνθρώπων, ἆ ὡς ἔοικε, τῆς CE ( Julianus Orat, VI in Cynicos, Oper. tom. I, 
τὸ ἐλεύθερον καὶ εὐγενὲς καὶ φύσει βααιλικὸν ὑπηγού | p. τοι ed. Lips.) . 





minibus, voce illa, ut par est, animum ingenuum , gene- 
rosum vereque regium prodens. Jam vero et ad jocos, quem- 
admodum per otium facere consueverat , czeteris conservis 
cogilabundis ac demisso vultu morentibus , se convertit, 
Dicitur enim , intuitus emtorum quendam, morbo muliebri 
laborantem, qui minime virili esset facie, simul atque ad 
eum accessit , sic allocutus esse : Tu me emi/o ; viro enim 
indigere mihi videris. Quo faclum est ut ille earum qua- 
rum sibi conscius erat rerum pudore confusus secederet, cze- 
teri hominis acute conjicientis audaciam perhorrescerent. 


malis liberas ? At ille respondit; Eos qui sciunt, qua in 
tita facere quzque dicere oporteat , vivere decet (inter 
quos et se esse confitebatur). Ffaque tibi, inquit, qui ne- 
que qua dicenda, neque qui agenda sint nosti , utile 
est mori; me vero, qui scio illa , par est vita frui. 

268. Nam Diogenes Cynicus tam elato atque excelso 
animo fuit, ut quoniam ipsi capto praedones vix et zegre 
qui ad viclum necessaria sunt praebebant , nec przesenti 
fortina fractus, neque raptorum sxeviliam veritus diceret, 
absurdissimum esse, quum porcelli vel oves venales αἱ | 
corpns implendum diligentius saginarentur, hominem, 269. Diogenes conspicatus quendam eorum qui liberti 
animalium omniumr preestantissimum , inedia maceratum | vocantur hac nova felicitate gloriantem multosque ei gra- 
vendi. Quocirca postquam quantum satis erat cibi accepit, | tulantes, simulque illorum miratus incogilantiam et judicii 
quim jam in eo esset, ut una cum ceteris venderetur, | inopiam, lioc simile esse ait, ac si quis praeconis voce de- 
sedit et prandebat forli animo, impertiens eliam proximis | nuntiaret, ut in posterum servus nescio quis grammaticus 
de 500. Ex his unum non modo dolentem, sed etiam maesto | foret, vel geometres, vel musicos, qui ne umbram quidem 
vultu cogitantem conspicatus , Desine , inquit, meditari, | harum artium vidisset, Nam praeconium ut scientia augere 
et utere presentibus. neminem polest, ita nec ad libertatem vocare (alioqui res 
beatissima esset), sed tantum venales ín servitutem asse- 
rere. 

270. Diogenes qui philosophie ut oraculi ah Apolline 
Pythio editi sibi conscius essel , re factoque convincenda 
putabat omnia, non alienis temere accedendum sententiis, 
fortasse veris, fortasse etiam falsis. 


Nec formosa cibum Niobe non sumpsit ; al ejus 
Pignora tub lectis bis sena exstincta jacebant, 
Sex nate, Iolidem pubenti corpore nali. 


Quum aulem licitatorum quidam ju*veniliter illum Iudifica- 
rentu*, percontando, quid sciret, respondit, Imperare ho- 
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270, Ἐπειδή τις τῶν νέων dy ὄχλῳ, παρόντος xal 
τοῦ Διογένους, ἀπέπαρδεν, ἐπάταξεν ἐκεῖνος 75 βακτη- 
pla, φάς' Εἶτα, ὦ κάθαρµα, μηθὲν ἄξιον τοῦ δημοσία 
τὰ τοιαῦτα θαρσεῖν πράζας ἐντεῦθεν ἡμῖν ἄρχη δόξης 
καταφρονεῖν; 


(Julianus Orat, VI in Cynicos pag. 197. Re- | 


posui θαρσεῖν pro membranarum lectione θ4ρ- 
ct.) 

27. Ἔρωτα λύει λιμός, εἰ δὲ τούτῳ χρῆσθαι μὴ 
θύγασαι, βρόχος. 

(Julianus Orat, VI in Cynicos pag. 198. Codi- 
cum scripturam ἂν mutavi in «l.) 

373. Οὐκ ix τῶν µαζοφάγων, φησὶν 6 Διογένης, ol 
τύραννοι, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν δειπνούντων πολυτολῶς. 

(Julianus Orat. VI in Cynicos pag. 198. Ple- 
nius Diogenis dictum refert Porphyrius De absti- 
nentia lib. L, 47 : οὗ γὰρ ἐκ τῶν µαζοφάγων, φησὶν 6 
Διογένης, ob χλέπται καὶ ob πολέμιοι, ἀλλ ἐκ τῶν 
κρεοφάγων οἱ συχοφάνται καὶ τύραννοι.) 

174. Διογένης µειράχιον ἐκστατικὸν ἰδὼν xal πα- 
βαφρονοῦν, Νεανίσκε, ἔφησεν, 6 πατήρ σε µεθύων ἕ- 
σπειρε. 

(Plutarchus De liber, educ. cap. HI, vol. VII, 
pag. 4 ed. Hutten.) 

375. Αλέξανδρος ὃ βασιλεὺς ἰδὼν Διογένην κοιµώ- 
μενον ἐν πίθῳ , ἔφη" Ὦ πίθε μεστὲ φρενῶν. Ὁ δὲ φι- 
λόσοφος ἀναστὰς ἔφη: Ὦ βασιλεῦ µέγιστε, 


Θέλω τύχης σταλαγμὸν 3») φρενῶν πίθον. 
Πρὸς &y τις ἀντέφησε τῶν φιλοφρόνων" 


"Posi; φρενῶν µοι μᾶλλον, $ βυθὸς τύχης 
"He μὴ παρούσης ὄνστυγοῦσιν αἱ φρένες, 
(Antonius et Maximus Serm. de fortuna pro- 
spera et adversa.) 


271. Quum adolescens quidam in turba, praesente etiam 
Diogene , pepedisset , unc ille baculo verberavit , dicens : 
Itane vero, o scelus! quum nihil tali audacia publice 
adhibita dignum egeris, hinc jam nobis gloriz contem- 
tor esse incipies ? 

272. Amorem solvit fames, sin autem hac uti non poles, 
laqueus. 

273. Non ex iis qui mazam esitant, inquit Diogenes, ty- 
ranni fiunt , sed ex hominibus apparatius carnantibus, 

274. Diogenes puerum videns mente alienatum ac desi- 
pientem, Adolescens, inquit, pater te ebrius genuit. 

275. Quum Alexander, Macedonum rex, Diogenem ia 
dolio dormientem vidisset, exclamavit : ο dolium men- 
tis bon plenissimum! Philosophus igitar surrexit re- 
spondens : Regum mazime, 


Rei secunde gutta mentis dolio 
Prestat, 


Cui ex benevolis Alexandri comitibus nonnemo : 


ον ϱυο 
M ο. -υὔἴὔἶἵυὔ-ἴ-υᾶυᾱυυυ - ο 
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374. Διογένης ἔφασκεν, ἡδονὴν ἀληθῆ εἶναι, τὸ την 
ψυχὴν ἐν ἠσυχίᾳ καὶ ἱλαρότητι ἔχειν: ἄνευ δὲ ταύτης 
οὐδὲ τὰ Μίδου οὐδὲ Κροίσου χρήματα ὠφέλιμα εἶναι" 
ἐὰν δέ τις ἢ ὑπὲρ μικροῦ 3 ὑπὲρ μεγάλου λυπῆται, 
οὐκ εὐδαίμων, ἀλλὰ κακοδαίµων., 

(Sententiz selecta Democriti, Epicuri etalio- 
rum philosoph. e cod, Lugd. Bat. ed. L. R. Bey- 
nen [ Lugduni Batavorum MDCCCXXXVIT] n. 
168 pag. 26. Pro Ἠπιδου, quod in codice legitur, 
reposui Μίδου cujus notzsunt divitiz., Vid. Cicer. 
De div. 1, 36, scholiast, Aristoph, Plut. v. 287 
et Diogenian. VII, 42. Praterea xai particulam 
post ἄνευ δὲ omisi.) 

377. Εϊσὶν οἵ τοῖς πολλοῖς ἀρέσχοντες γάλλοι μᾶλ- 
λον ἡ φιλόσοφοι, 

{ Pseudodiogenes Epist. ad Cratetem,) 

378. Δεῖ ζητεῖν, 


"Ocni τοι ἐν µεγάροισι κακόν τ ἀγαθόν τε τέτυχται. 


(Diogenes Laertius in vita Menedemi lib. VI, 
103 : καὶ ὅπερ τινὲς ἐπὶ Σωκράτους, τοῦτο Διοκλῆς 
ἐπὶ Διογένους ἀναγράφει, τοῦτον φάσχων λέγειν, Act 
ζητεῖν κτλ.) 

379. 'O Διογένης πρὸς τὸν ἐπιδειχνύντα αὐτῷ ὧρο- 
σχόπιον, Χρήσιμον, ἔφη, τὸ ἔργον πρὸς τὸ μὴ ὑστερῇ- 
σαι δείτπνου, 

(Diogenes Laertius lib. VI, 104.) 

250. Πρὸς τὸν ἐπιδεικνύντα αὐτῷ μουσικὴν ἔφη" 

Γνώμαις γὰρ ἀνδρῶν εὖ μὲν οἰκοῦνται πόλεις, 
EÀ &' οἴκος, οὐ ψαλμοῖσι καὶ τερετίσµασιν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 104.) 

281. Ἔφασχε θεῶν μὲν ἴδιον εἶναι μηδενὸς δεῖσθαι: 
τῶν δὲ θεοῖς ὁμοίων τὸ ὀλίγων γρήζειν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, τοῦ.) 


{εἰ secundi abyssus haud guttam valet 
Mentis : carere mente nam miserrimum est. 

276. Diogenes dicebat, veram voluptatem in animi 
tranquillitate et hilaritate consistere; nam sine hac nec 
Mida nec Crwsi divitias utiles esse; si quis vero re sive 
parva sive magna doleret, eum non felicitate uti , sed in 
miseriis versari. 

277. Qui multitudini placent, spadones potius sunt quam 
plillosophi. 

278. Inquirendum, 

Quid domibus nostris pravi rectique geratur. 

279. Diogenes cuidam ostendenti ipsi horologium , Res 
sane utilis, inquit, ne sero ad cenam veniamus. 

280. Eum qui musicam ipsi ostentabat sic alloculus est : 

Virüm consiliis bene reguntur oppida , 
Sed nulla cantu dirigi queat domus. 

281. Dicebat deorum esse proprium nulla re indigere ; 

eorum vero, qui diis essent similes, paucis rebus egere. 
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282. EU γοῦν καὶ Διογένης πρὸς τὸν θαυμάζοντα,, 
ὅτι εὗρε τὸν ὄφιν ἓν τῷ ὑπέρῳ περιειλημμένον, MÀ 
θαύμαζε, ἔφη, ἦν γὰρ παραδοξότερον ἐκεῖνο, εἰ τὸ 
ὕπερον περὶ ὀρθῷ τῷ ὄφει κατειλημμένον ἐθεάσω. 

(Clemens Alexandrinus Strom. VIT, pag. 712, 
ed. Sylb.) 

28$. Κατεγέλα τῶν, ὁπότε διψῷεν, τὰς μὲν κρήνας 
παρερχοµένων, ζητούντων δέ, ὑπόθεν πάντως ὠνήσαιντο 
Xov 3j Λέσξιον, καὶ πολὺ ἔφασχεν ἀφρονεστέρους εἶναι 
τῶν βοσκημάτων" ἐκεῖνα μὲν οὐδέποτε διψῶντα κρή- 
νην οὐδὲ ῥεῦμα καθαρὸν παρελθεῖν, οὐδὲ πεινῶντα 
ἀπέχεσθαι τῶν ἁπαλωτάτων φύλλων xal móng τῆς 
ixavzc τρέφειν. 

(Dio Chrysostomus orat. VI, pag. 202 ed. Reisk.) 

294. Τοὺς πόδας οὐδέποτε ἔσκεπεν' οὐ γὰρ ἔφη τρυ- 
φερωτέρους εἶναι τῶν ὀφθαλμῶν καὶ τοῦ προσώπου" 
ταῦτα γάρ, ἀσθενέστατα πεφυκότα, μάλιστα ἀνέγεσθαι 
τὸ ψῦχος, Gk τὸ γυμνοῦσθαι dil, M3 γὰρ εἶναι τοῖς 
ἀνθρώποις ὀννατὸν καταθησαµένους τὰ ὄμματα βαδί- 
ζειν, ὥσπερ τοὺς πόδας. : 

(Dio Chrysostomus orat. VI, pag. 203 ed. Reisk.) 

285. Έφη τοὺς πλουσίους ὁμοίους εἶναι τοῖς νεο-- 
ἐνοῖς βρέφεσι, ἐεῖσθαι γὰρ dsl ποτε σπαργάνων, 

(Dio Chrysostomus orat. VI, pag. 203 ed. Reisk.) 

980. Έλεγε διὰ τὴν µαλακίαν τοὺς ἀνθρώπους d- 
θλιώτερον ζην τῶν θηρίων: ἐκεῖνα γὰρ ὕδατι μὲν ποτῷ 
χρώμενα, τροφῃ δὲ βοτάνη, τὰ πολλὰ δὲ αὐτῶν γυμνὰ 
ὄντα δι’ ἔτους, εἰς οἰκίαν δὲ οὐδέποτε εἰσιόντα , πυρὶ 
δὲ οὐδὲν χρώµενα, τοῦτο μὲν ζην , ὁπόσον ἡ φύσις 
ἑκάστοις ἔταξε χρόνον, ἐὰν μηθεῖς ἀναιρῃ: τοῦτο δὲ 
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ἰσχυρὰ καὶ ὑγιαίνοντα διάγειν ὁμοίως ἅπαντα, δεῖσθαι 
δὲ μηδὲ ἰατρῶν μηδὲ φαρμάκων’ τοὺς δὲ ἀνθρώπους 
οὕτω μὲν πάνν φιλοζώους ὄντας, τοσαῦτα δὲ µηχανω- 
µένους πρὸς ἀναθολὴν τοῦ θανάτου, τοὺς μὲν πολλοὺς 
αὐτῶν μηδὲ sl; γΏρας ἀφικνεῖσθαι, ζην δὲ γοσηµάτων 
Ἱέμοντας, ἃ μηδὲ ὀνομάσαι ῥάδιον, τὴν δὲ γῆν αὐτοῖς 


᾽μηδὲ ἐξαρχεῖν παρέχουσαν φάρμακα" δεῖσθαι δὲ xai 


σιδήρου καὶ πυρός, καὶ µήτε Χείρωνος µήτε Ἀσκλη- 
πιοῦ µήτε τῶν Ἀσκληπιαξῶν ἰωμένων μηδὲν αὐτοῖς 
ὄφελος εἶναι, διὰ τὸν αὐτῶν ἀχολασίαν καὶ πονηρίαν, 
μηδὲ µάντεων μαντενοµένων, μηδὲ Ἱερέων καθαιρόν- 
των, 

(Dio Chrysostomusorat. VI, pag. 205 ed. Reisk.) 

257. Ἔφη tlc τὰς πόλεις συνελθεῖν ἀνθρώπους, ὅπως 
ὑπὸ τῶν ἔξωθεν μηδὲν ἀξικῶνται, καὶ τὰ δεινότατα 
πάντα ἐργάζεσθαι, ὥσπερ ἐπὶ τοῦτο ξυνεληλυθότας: 
διὰ ταῦτα δὲ δοχεῖν αὐτῷ xal τὸν μῦθον λέγειν, ὡς 
τὸν Προμηθέα κολάζοι ὃ Ζεὺς διὰ τὴν εὕρεσιν καὶ µε- 
τάδοσιν τοῦ πυρός, ὡς ἀργὴν τοῦτ᾽ ὃν καὶ ἀφορμὴν τοῖς 
ἀνθρώποις µαλακίας καὶ τρυφΏς, οὐ γὰρ δὴ τὸν Δία 
μισεῖν τοὺς ἀνθρώπους, οὐδὲ φθονεῖν αὐτοῖς ἀγαθοῦ 
τινος 

(Dio Chrysostomus orat. VI, pag. 205ed. Reisk.) 

2e. Ἐπεὶ ἔλεγόν τινες, οὐ δυνατὸν εἶναι ζην τὸν 
ἄνθρωπον ὁμοίως τοῖς ἄλλοις ζώοις διὰ τὴν ἁπαλότητα 
τῶν σαρχῶν , καὶ διότι Ψιλός ἐστιν, οὔτε θριξὶ σκεπό- 
µενος, ὥσπερ τὰ πολλὰ τῶν Βηρίων, οὔτε πτεροῖς, οὔτε 
δέρµα ἰσχυρὸν ἐπαμπέγεται, πρὸς ταῦτα ἀντέλεγεν, 
οὕτω μὲν σφόδρα ἁπαλοὺς εἶναι διὰ τὴν δίαιταν" φεύ- 
γευ μὲν γὰρ ὡς τὸ πολὺ τὸν ἥλιον, φεύγειν δὲ τὸ Ψῦ- 





282. Recte certe Diogenes quoque admiranti cuidam, 

quod invenisset pislillum serpente circumplicatum, Ne 
mireris, inquit; esset enim illud mirabilius, si vidisses 
rectum serpentem pistillo circumdatum. 
- 9283. Deridebat eos qui sitientes praeteritis fontibus , 
unde Chium utique vel Lesbium vinum mercarentur, 
quirerent : multoque illos hebetiores quam pecudes esse 
dicebat, quae neque sili compulsze unquam fonlem vel a- 
mnein purum preeterirent, neque esurientes foliis mollissimis 
aut herbis pabularibus abstineren!. 

284. Pedes nunquam tegebat; neque enim delicatiores 
quam oculos et faciem esse ajebat, quae in maxima tene- 
ritate algoris palientissima corporis partes forent, quia 
semper nudarentur. Neque enim fieri posse, ut homines 
ligatis nt pedibus, ita oculi3 incederent. 

285. Similes ajebat divites esse infantibus recens natis, 
semper enim fasciis, quibus devincirenlur, indigere. 

286. Homines propter suam mollitiem míserius quam 
belluas vivere dicebat : his enim potui esse aquam, ϱᾶ- 
bulo herbas, et earum plerasque nudas foto anno domum 
nunquam ingredi quumque ignem nequaquam viclui adhi- 
berent, simul tamen vitze tempus singulis a natura consti- 
tutum, nisi necarentur, transigere , simul integris cor- 


poris viribus et bona valetudine pariter omnes usque ad 
mortem uti, neque medentiam nec medicamentorum in- 
digas. At homines omnino ita vitae cupidos, totque viarum 
repertores quibus moram morti afferre possent, maximam 
partem ne ad senectutem quidem venire, vilam vero 
omnem morbis vexatam degere, quos ne nominare quidem 
facile esset; neque terram medicamentorum genitricem 
iis sufficere, sed ifidigere illos et ferro et igne. Verum 
medicinam neque a Chirone, neque ab .Escuapio, neque 
emnino a medicis petitam illis prodesse propter ipsorum 
intemperantiam et pravitatem, nec vatuma przedictiones, 
nec sacerdotum lustrationes, 

287. In civitates coiisse homines dixit, ne quam inju- 
riam ab externis hostibus paterentur, verum ibi omnes 
contumelias aliis imponere, quasi id ipsum spectantes 
unutra in locum convenissent. Quapropter etiam fictis fa- 
bulis proditum videri, Prometheum a Jove ob ignem et 
inventum et mortalibus impertitum pana affectum esse, 
quod heec hominibus causa et materia mollitie ac luxus 
foret. Nam neque odium in homines gerere Jovem, neque 
quidquam boni lis invidere. 

288. Quum dicerent quidam, fieri non posse ut liomo eo- 
dem pacto quo czetera animalia viveret ob corporis sui teneri - 


yo« τὴν δὲ ψιλότητα τοῦ σώματος μηδὲν ἐνοχλεῖν. 
Ἐπεδείχννε δὲ τούς τε βατράχους, καὶ ἄλλα οὐκ ὀλίγα 
Qoa, πολὺ μὲν ἁπαλώτερα ἀνθρώπου, πολὺ δὲ ψιλύ- 
τερα, καὶ ἔνια τούτων ἀνεχόμενα, οὗ τὸν ἀέρα µόνον, 
ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ Ψυχροτάτῳ ὕδατι ζην Cuvdusvx τοῦ 
ειμῶνος. ᾿Επεδείκνυε δὲ τῶν ἀνθρώπων αὐτῶν τούς 


τε ὀφθαλμοὺς xal τὸ πρόσωπον οὐδὲν δεόµενον σχέπης. | 


Καθόλου δὲ ἐν μηδενὶ τόπῳ γίγνεσθαι ζῷον , ὃ μὲ δύ- 
ναται ζην ἐν αὐτῷ" ἡ πῶς ἂν ἐσώθησαν ol πρῶτοι γε- 
νόµενοι ἄνθρωποι, μήτε πυρὸς ὄντος, µήτε οἰχιῶν, 
µήτε ἐσθητος, µήτε ἄλλης τροφῆς, ἡ τῆς αὐτομάτου: 
ἀλλὰ τὴν πανουργίαν τοῖς ὕστερον καὶ τὰ πολλὰ εὗὑρί- 
οχειν καὶ μηχανᾶσθαι πρὸς τὸν βίον οὐ πάνυ τι συν- 
ενεγχεῖν' οὐ γὰρ πρὸς ἀνδρείαν xal δικαιοσύνην γρῆσθαι 
47 σοφία τοὺς ἀνθρώπους, ἀλλὰ πρὸς ἡδονήν' διώκον- 
τας δὲ τὸ fob καὶ ἐξ ἅπαντος del ζην ἀηδέστερον καὶ 
ἐπιπονώτερον" xal δοκοῦντας προμηθεῖσθαι σφῶν αὖ- 
τῶν, κάχιστα ἀπόλλναθαι, διὰ τὴν πολλὴν ἐπιμέλειάν 
τε καὶ προµήθειαν' καὶ οὕτω δὴ τὸν Προμηβέα δι» 
καΐως λέγεσθαι δεδεμένον 17, πέτρα χείρεσθαι τὸ παρ 
ὑπὸ τοῦ ἀετοῦ. 

(Dio Chrysostomus orat, VI, pag. 207 ed. Reisk.) 

359. Διογένης 6 Σινωπεύς, ὅτε ἔφυγεν ἐκ Σινώπης, 
ἀφικόμενος tic τὴν Ἑλλάδα διῆγε ποτὲ μὲν ἐν Κορίνθω, 
moti δὲ Ἀθήνῃσιν, Ἔφη δὲ μιμεῖσθαι τοῦ Περσῶν βᾳ- 
σιλέως τὴν δίαιταν' καὶ γὰρ ἐκεῖνος τῷ μὲν 7ειμῶνι dv 
Βαθυλῶνι καὶ Σούσοις, ἐνίοτε ὃ) iv Βάκτροις ὀᾖγεν, 


| 
| 
| 
| 


CYNICORUM FRAGMENTA. 


ἐν τοῖς εὐδιεινοτάτοις τῆς "Ac(az τοῦ δὲ θέρους ἐν 'Ex- 
ἑατάνοις τῆς Μηδικῆς, ὅπου ψυ/ράτατος 6 dijo del 
ποτέ ἐστι, xal τῷ περὶ Ba6Gulowa χειμῶνι τὸ θέρος 


ὅμοιον" οὕτω δὲ xal αὐτὸς µεταλλάττειν τὴν οἴκησιν 


χατὰ τὰς ὥρας τοῦ ἔτους, 

(Dio Chrysostomusorat. Vl, pag. 197 ed. Reisk., 

290. Διογένης ἔλεγε δεῖν τὸν φρόνιμον ἄνδρα, ὥσπερ 
τὸν ἀγαθὸν ἰατρόν, ὅπου πολλοὶ νοσοῦσιν, ἐκεῖσε ἰέναι 
βοηθήσοντα, οὕτως ὅπου πλεῖστοί εἶσιν ἀφρονέστεροι) 
ἐχεῖ μάλιστα ἀποδημεῖν ἐξελέγχοντα καὶ κολάζοντα 
τὴν ἄνοιαν αὐτῶν, 

(Dio Chrysostomus orat. ΥΕ, pag. 276 ed. 
Reisk.) 

291. Παρέσχε δὲ καὶ αὐτὸν τῷ βουλομένῳ ἐντυγγχά- 
νειν, καὶ ἔλεγε θαυμάζειν, ὅτι, εἰ μὲν ἴφη ὀδόντας 
ἴᾷσθαι, πάντες ἂν αὐτῷ προσῄεσαν ol δεόµενοι ὀδόντα 
ἐζελέσθαι: καὶ v], Δία tl ὑπέσχετο ὀφθαλμοὺς ϐερα- 
πεύειν, πάντες ἂν γλαμυροὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῷ ἐπε- 
δείκνυον" ὁμοίως δὲ el σπληνὸς ἡ ποδάγρας 7, κορύζης 
εἰδέναι φάρµακον" ἐπεὶ δὲ ἔφη παύσειν τοὺς πεισοµέ- 
νους αὐτῷι ἀγνοίας καὶ πονηρίας καὶ ἀκολασίας, οὐδεὶς 
αὐτῷ προσεῖγεν, οὐδὲ ἐχέλευσεν ἰᾶσθχι αὐτόν, οὐ) εἰ 
πολὺ προσλήψεσθαι ἀργύριον ἔμελλεν, 

(Dio Chrysostomus orat. VIII pag. 277 ed. 
Reisk. Reposui πάντες ἂν γλαμυροὺς ὀφθαλμοὺς pro 
membranarum lectione πάντες ἄνθρωποι ὀφθαλ- 
μούς.] 





tatem, et quia nudus foret , quippe qui neque villis vestitus 
essel, ut pleraeque belluae , neque penniger, neque crasso 
corio tectus , his respondit, homines adeo molles esse pro- 
pter suum vivendi genns, quoniam pleramque tam solis 
ardores fugerent quam frigus vitarent; nudum autem 
corpus nullsm habere molestiam. Monstrabat vero ranas 
aliasque bestias haud paucas multo teneriores hominibus 
multoque glabriores, quarum tamen nonnullz:: non modo 
aerem paterentur, sed eliam in frigidissima aqua hiberno 
tempore vivere possent. Ostendebat etiam ipsorum homi- 
num oculos et faciem nullo tegumento indigere. Omnino 
nullo loco nasci animal contendebat, quod non posset ibi 
vivere; aut quomodo qui primi orti sunt homines inco- 
lumes servati forent, quum neque ignis quo nterentur 
esset, neque tecta, neque vestimenla,, neque alius victus 
quam nalivus? verum calliditatem et inventionem con- 
fectionemque rernm plerarumque ad vitze commoditatem 
perlinentium posteris parum profuisse affirmabat. Neque 
enim ad fortitudinem et justitiam colendam homines sa. 
pientia oti, sed ad voluptatem comparandam; at duri 
am«enitales omnibus modis quaererent, nihilo secius eos 
semper duriorem vitam minusque jucundam agere, et licet 
sibi ipsis prospicere viderentur, tamen pessime perire 
propter mullam diligentiam suszque salutis custodiam. 
Quamobrem  merilo el Promelheum dici affixum esse 
rupi, aquila jecur ejus exedente. 





289. Diogenes Sinopensis qnum ex patria urbe fugeret, 
in Graeciam venit ibique nunc Corinthi nunc Athenis vive- 
bat. Ajebat aulem sese imilari Persarum regis vivendi 
genus; qui hieme Babylone et Susis, interdum Bactris 
etiam, tepidissimis Asia locis, zestate autem Ecbatanis Me- 
dorum viveret, ubi aer semper frigidissimus est eestasque 
hiemi Babylone transacte simillima, Sic et ipsum ad di- 
versa anni tempora accommodale mutare se domicilium 
dicebat. 

190, Diogenes dicebat oportere virum sapientem, quem- 
admodum bonus medicus auxilii ferendi causa illa loca 
peteret, ubi multi zegrofarent : sic eo maxime proficisci., 
ubi plurimi essent insipientes , nt eorum stultitiam redar- 
guerel et castigaret. 

291. Quin etiam facilem se prebuit omnibus qui cum 
ipso colloqui vellent , dixitque sese mirari, quod si medi- 
cum dentarium se profiterelur, accessuri ad ipsum essent 
quibuscunque exemto dente opus foret; si ocularium, pro- 
fecto omnes ipsi lippos oculos ostensuri essent, simililer- 
que si lienis vel podagree vel gravedinis medicamentum se 
tenere affirmaret; quum vero ignorantia, improbitate et 
intemperantia homines sibi obtemperantes liberatum iri 
prae se ferret , nemo neque ipsi auscultaret neque medici- 
nam ab ipso peteret , etiamsi grandem pecuniam przeterea. 
accepturus esset. 


DIOGENIS FRAGMENTA. 


292. Ἱροσεοικέναι ἔφη ἑαυτὸν τοῖς xuct τοῖς Λά- 
χωσι”" χαὶ γὰρ τούτους, ὅταν στῶσιν sl; τὰς πανηγύ- 
ptis, πολλοὺς μὲν εἶναι τοὺς κχαταψήχοντας καὶ προσ- 
παίζοντας, μηδένα δὲ ὠνεῖσθαι ῥᾳδίως διὰ τὸ ph 
ἐπίστασθαι y 95m, 

(Dio Chrysostomus orat. VIII, p. 279 ed. 
Reisk.) 

293. Ἔλευε δὲ ἐπισκώπτων, ὅτι ὀρθῶς ἐπιπλήτ- 
τοιτο τὸ τοῦ χυνός" (διὰ γὰρ Ἰαλεπότητα καὶ τὸ λοι- 
δορεῖσθαι χύνα αὐτὸν ἀπεχάλουν') τοὺς Υὰρ xüvac 
ἔπεσθαι μὲν εἷς τὰς πανγγύρεις, µηδένα δὲ ἀδικεῖν 
τῶν ἐχεῖ γιγνομένων, ὑλακτεῖν δὲ xal µάχεσθαι τοῖς 
κακούργοις καὶ χαχίστοις" xal ὅταν oi ἄνθρωποι µε- 
θυσθέντες καθεύδωσιν, αὐτοὺς ἐγρηγορότας φυλάτ- 
τειν, 

(Dio Chrysostomus orat. IX, pag. 288 ed. 
Reisk.) 

391. Ἐπει δὲ xal ἐστεφανώσατο τῆς πίτνος, πέµ.- 
ψαντες oí Κορίνθιοι τῶν ὑπηρετῶν τινας ἐκέλενον ἀπο- 
θέσθαι τὸν στέφανον xal μηδὲν παράνομον ποιεῖν. 'O 
δὲ ἤρετο αὐτούς, διὰ τί παράνοµόν ἐστιν αὐτὸν ἐστε- 
φανῶσθαι τῆς πίτυος, ἄλλους δὲ οὗ παράνοµον; Εἶπεν 
οὖν τις αὐτῶν, ὅτι οὐ νενίκηκας, ὦ Διόγενε. 'O δέ, 
Πολλούς γε, εἶπεν, ἀνταγωνιστὰς xal μεγάλους, οὐχ 
oia ταῦτά ἐστι τὰ ἀνδράποδα, τὰ νῦν ἐνταῦθα πα- 
λαίοντα καὶ δισκεύοντα xai τρέγοντα" τῷ παντὶ δὲ 
χαλεπωτέρους, πενίαν xal quiz» καὶ ἀδοξίαν, ἔτι δὲ 
ὀργήν τε καὶ λύπην, καὶ ἐπιθυμίαν καὶ φόβον, καὶ τὸ 





292. Similem se canibus L2conicis esse ajebat. Eos enim 
iu nundinis prostantes a multis quidem permulceri et al- 
lectari, a nemine vero facile emi, quod uti illis homines 
nescirent. 

293. Quum propter rabiem el convicia canem ipsum in 
lsthmiorum ludicro vocarent, dixit jocans, merito se a re- 
prehensoribus appellari canem, Canes videlicet bominum 
comites ad illam ludorum celebritalem venire, neque tamen 
quemquam LEedere eorum qui ludis interessent , sed latrare 
tantum atque adversus maleficos et sceleralos pugnare, et 
quando homines ebrii dormireut, illos a canibus vigilantibus 
custodiri. 

294. Quum ipse quoque pineam sibi coronam ad caput 
accommodasset, Corinthii per apparitores quosdam eum 
hortati sunt, ut poneret coronam neve quidquam contra 
leges faceret. Tum eos interrogavit, cur leges pineam coronam 
sibi imponi vetarent , alios coronari non vefarent. Quorum 
wnus simulatque ei respondit, ipsum non esse victorem, 
Ego vero, inquit, multos certe magnosque adversarios 
vici , non mancipia, qualia sunt ista, qux nunc lu- 
ctantur híc, discum. jaciunt et stadium currunt, sed 
longe graviores adversarios , paupertatem, exsilium, 
ignominiam , iram praterea , xgritudinem , cupidita- 
tem , metum omniumque forlissimam et. inexsupera- 
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πάντων ἁμαχώτατον 7, καὶ Cucuayezatow θηρίον, 
ὕπουλον καὶ µαλθακόν, ἡδονήν. 

(Dio Chrysostomus orat, IX, pag. 291: ed. 
Reisk.) 

295, Διττὴν ἔλεγεν εἶναι τὴν ἄσκησιν' τὸν μὲν φν- 
χικήν, τὴν δὲ σωματικήν’ ταύτην xa ἣν ἐν γυμνασία 
συνεχεῖς Ὑινόμεναι φαντασίαι εὐλυσίαν πρὸς τὰ τῆς 
ἀρετῆς ἔργα παρέχονται. Είναι 8' ἀτελη τὴν ἑτέραν 
χωρὶς τῆς ἑτέρας, οὐδὲν ἆττον εὐεξίας καὶ ἰσγύος iv 
τοῖς προσήχουσι γενομένης, ὡς περὶ τὴν Ψυχὴν καὶ 
περὶ τὸ σῶμα. Ππαρετίθετο δὲ τεκμήρια τοῦ ῥαδίως 
ἀπὸ τῆς γυμνασίας ἐν τῇ ἀρετῃ καταγίνεσθαι" ὁρᾶν τε 
γὰρ Iv τε ταῖς τέχναις ταῖς βαναύσοις καὶ ταῖς ἄλλαις 
οὗ τὴν τυγοῦσαν ὀξυχειρίαν τοὺς τεχνίτας ἀπὸ τῆς 
μελέτης περιπεποιηµένους, τούς τε αὐλητὰς καὶ τοὺς 
ἀθλητάς, ὅσον ὑπεργέρουσιν ἕκάτεροι τῇ ἰδίᾳ πονήσει 
τῇ συνεγεῖ, καὶ ὡς οὗτοι, el µετήνεγκαν τὴν ἄσχησιν 
xai ἐπὶ τὴν ψυχήν, οὐκ ἂν ἀνωφελῶς καὶ ἀτελῶς ἐμό- 
Ἴδων. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 70.) 

290. Οὐδέν γε μὴν ἔλεγε τὸ παράπαν ἐν τῷ lo 
χωρὶς ἀσκήσεως κατορθοῦσθαι, δυνατὴν δὲ ταύτην πᾶν 
ἐκνικῆσαι. Δέον οὖν ἀντὶ τῶν ἀχρήστων πόνων τοὺς 
κατὰ φύσιν ἑλομένους ζην εὐδαιμόνως, παρὰ τὴν ἄγοιαν 
καχοδαιμονοῦσι, Καὶ γὰρ αὐτῆς τῆς ἡδονῆς ἡ κατα- 
Φφρόνησις ἡδυτάτη μελετηθεῖσα, xal ὥσπερ ol σννεθι-- 
σθέντες ἠδέως ζῆν, ἀηδῶς ἐπὶ τοὐναντίον µετίασιν, 
οὕτως ol τοὐναντίον ἀσκηθέντες ἥδιον αὐτῶν τῶν δλονῶν 





bilem vel viz superabilem belluam, subdolam illam et 
resupinam , voluptatem. 

295. Duplicem esse dicebat exercitationem, allerani 
animi , corporis alteram ; priorem vocari illam, qua exer- 
citatis crebra visa objecla promtam virtutis colendi facul- 
tatem darent. Porro alteram sine altera esse imperfectam, 
quum bonus habitus et robur ieque in animo alque in cor- 
pore requirerentar. Quin etiam attulit argumenta, quibus 
virtutem exercitatione facile coli docerel.  Animadvertere 
enim se in artibus mechanicis et aliis opifices non miniuam 
operis faciendi celeritalem sola operandi consuetudine sibi 
comparasse ; eandemque eo magis tibicinum et athletarum 
esse ralionem, quo magis subenndi laboris assiduitate 
ntrique excellerent, illosque, si exercilationem ad animum 
eliam transtulissent , nequaquam frustra et incassum labo- 
raluros fuisse. 

296. Dicebat porro nihil omnino in vita feliciter sine 
exercitatione geri, qua vinci omnia possent. Qnum igitur 
recusatis inutilibus laboribus opera nàalurx& consentanea 
aggredi ac beate vivere homines deceret, per summum 
tamen dementiam eos infelices esse. Namque ipsius quoque 
voluptatis contemtionem consuetudine jucundissimam ef- 
fici, et sicut ii qui jucunde vivere consuevissent , egre in 
contrarium transirent, ita eos qui contraria ratione exer- 
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καταφρονοῦσι, Τοιαῦτα διελέγετο καὶ ποιῶν ἐφαίνετο͵, 

, T * 
ὄντως νόμισμα παραγαράττων, μηδὲν οὕτω τοῖς κχτὰ 
»όμον ὡς τοῖς κατὰ φύσιν διδούς" τὸν αὐτὸν γαρακττρα 
τοῦ Βίου λέ διεξά ὄνπερ καὶ ἩρακλΏς, univ 
τοῦ βίου λέγων διεξάγειν, ὄνπερ ραχλΏς, ! 
ἐλευθερίας προκρίνων. 

(Diogenes Laertius lib. Vl, 71. Reposui µελε- 
τηθεῖσα ex Henr, Stephani codice; vulgo προµελε. 
τηθεῖσα legitur. Arrianus lib. I cap. 24 : τὸ δὲ qv- 
μνάσιον λέγει, ὅτι κρεῖσσόν ἐστι πάτης περιπορφύρου.) 

297. Περὶ τοῦ νόµου, ὅτι γωρὶς αὐτοῦ οὐχ οἷόν τε 
πολιτεύεσβαι’ οὗ γάρ Φησιν ἄνευ πόλεως ὄφελός τι 
εἶναι ἀστείου" ἀστεῖον δὲ f, πόλις" νόµου 2ὲ ἄνεν, πό- 
λεως οὐδὲν ὄφελος: ἀστεῖον dox ὃ νόμος. Εὐγενείας δὲ 
xai δόξας xat τὰ τοιαῦτα πάντα Ot Ema e, προχοσµήµατα 
καχίας εἶναι λέγων, µόνην δὲ ὀρθὴν πολιτείαν εἶναι τὸν 
ἓν xoc), 

(Diogenes Laertius lib. VI, 72. Similiter Ar- 
rianus lib. | Dissert, XXIV Λέγει : 6 Διογένης) ὅτι 
ἀλοζία γόφος ἐστὶ µαινοµένων ἀνθρώπων. Cf, supra 
fragm. 222.) 

* »" EH η EN d ^ x k - 

258, Έλεγε Gi καὶ χοινὰς εἶναι riv τὰς Ἱυναῖκας, 

, ^? L4 d 11A τὸ , c 
γάμον µηθένα νομίζων, ἀλλὰ τὸν πείσαντα τῇ πει- 
σθείση σννεῖναι, κοινοὺς δὲ διὰ τοῦτο καὶ τοὺς 
υζέας, 

(Diogenes Laertius lib. VI, 72.) 

^f * . 3 ^ β ^ * 

299. M«zív τε ἄτοπον εἶναι ἐξ ἱεροῦ τι λαβεῖν, 7 


| 
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τῶν ζῴων τινὸς γεύσασθαι” μηδ’ ἀνόσιον εἶναι τὸ καὶ 
τῶν ἀνθρωπείων κρεῶν ἄψασθαι, ὡς ὅπλον ἐκ τῶν ἆλ- 
λοτρίων ἐθῶν" καὶ τῷ ὀρθῷ λόγῳ πάντα ἐν πᾶσιν εἶναι 
καὶ διὰ πάντων Ἰέναι λέγων. Καὶ γὰρ ἐν τῷ ἄρτῳ 
κρέας εἶναι, καὶ ἐν τῷ λαχάνῳ ἄρτον, καὶ ἐπὶ τῶν 
σωμάτων τῶν λοιπῶν ἐν πᾶσι διά τινων ἀδήλων πόρων 
ὄγκων εἰσκρινομένων καὶ συνατµιζοµένων. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 73.) 

300. Μουσικῆς τε xai γεωμετρικῆς xal ἀστρολογίας 
καὶ τῶν τοιούτων ἡμέλει, ὡς ἀχρήστων xat οὐκ ἆναγ- 
καίων. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 73.) 

πο. Διογένης 6 Σινωπεύς, ὅτε λοιπὸν ἐνόσει ἐπὶ 
θανάτω, ἑαυτὸν φέρων µόγις ἔῤῥιψε χατά τινος γεφυρίθυ 
πρὸς γυμνασίῳ ὄντος, xai προσέταξε τῷ παλαιστρο- 
φύλακι, ἐπειδὰν αἴσθηται ἀποπεπνευχότα αὐτόν, ῥῖψαι 
εἷς τὸν Ἐλισσόν. Οὕτως ἄρα ὀλίγον ἔμελε Διογένει xal 
θανάτου καὶ ταφῆς. 

(.Elianus Var. hist. lib. VIII cap. 14. Reposui 
pov; pro codd. scriptura µόνον. ΑΙ Diogenes 
Laertius lib. VI, 73 de morte ejus hzc scribit : 
ἔνιοι δέ φασι, τελεντῶντα αὐτὸν xal ἐντείλασθαι 
ἄταφον ῥῖψαι, ὡς πᾶν θηρίον αὐτοῦ µετάσγχοι" ἡ elc γε 
βόβρον συνῶσαι, καὶ ὀλίγην κόνιν ἐπαμῆσαι; ol δέ, 
εἲς τὸν Ἰλισσὸν ἐμθαλεῖν, ἵνα τοῖς ἀλελφοῖς χρήσιμος 
γένηται.) 





vilati essent libentius ipsas voluptates spernere. Talia 
»Ásserebat faciebatque palam, revera hominum morem 
tanquam monelam adnlterans, quod. nibil legitimis ita ut 
rebus natuzalibus concederet , quippe qui eandem vitze ra- 
lionem quie Herculi olim placuisset suscepisse se a(firmaret 
neque quidquam libertati anteponerct. 

297. De lege ita exposuit, quod sine ea rempublicam 
administrari posse negaret. Nullum enim, inquit, usum 
sine civilale praebet urbanitas : atqui civitas urbana est; 
sine lege autem civitas nihil prodesl; ergo Jex urbana est. 
Nobilitatem vero et gloriam et czetera ejusmodi. ridebat , 
malitiie ornamenta esse dicens, solamque veram esse 
rempublicam qua: mundi terminis circumscripta foret. 

298. Dicebat el mulieres. communes esse oportere, 
matrimonium nullura statuens , sed ut quisque alteri per- 


suasisset , ita virum cum femina coire, communesque ideo 
filios baberi debere. : 


299. Haudquaquam indecorum esse dixit, de templo 
quidpiam auferre, vel animal nescio quod gustare, neque 
nefas esse pulavit humana eliam vesci carne, quod exte 
rarum nationum moribus declararetur. Sed recla ratione 
omnia in omnibus esse el omnia pervadere contendit. 
Etenim in pane carnem esse el in olere panem; eodemque 
modo in reliquis corporibus rem se habere, quum omnibus 
per occultos quosdam mealus corpuscula vel ingerantuc 
vel ex iis evaporentur. 

300. Musicam, geometriam, astronomiam aliaque hujus- 
modi stndia, ut inutilia neque necessaria contemnebat. 

301. Diogenes Sinopensis, quum ad extremum morbo 
exitiali correptus esset, vix membra sustinens de ponticulo 
prope gymnasium sito se dejecit, alque insuper palestrae 
custodi mandavit, ut postquam exspirasse ipsum animad- 
vertisset , in Ilissum abjiceret. Adeo scilicet mortis et se- 
pultarae incuriosus eral Diogenes. 





DE CRATETE CYNICO. 


Crates (1) Thebanus, Ascondi filius, quem pauci 
Brysonis Achivi auditorem, plerique Diogenis 
Sinopensis discipulum fuisse testantur, Cynicze 
secta luminibus atque ornamentis annumerari 
solet, Quum vero initio in rerum omnium abun- 
dantia vixisset simulque inter proceres Theba- 
norum emineret , siquidem non magis natalium 
splendore, quam famulorum multitudine, do- 
mus et przdiorum amplitudine florebat : postea 
rerum humanarum , quz fragiles caducaeque es- 
sent nec quidquam ad bene beateque vivendum 
valerent, pertzsus unam virtutem altissimis de- 
fixam radicibus esse credidit. 

Hzc atque alia id genus postquam a Diogene 
audivit (4), rem familiarem abjicere atque ad Cy- 
nicam sectam transire constituit. Quocirca in 
forum profectus reipublicz opes suas concessit, 
Fertur autem dixisse : 


Crates Cratetem prieat hac pecunia, 


(1) Suidas 5. v. Νράτης Aexóvüeu Θηδαῖος, φιλόσοφος 
Κυνικός, μαθητής Διογένους καὶ Βρύσωνος τοῦ Ἁγαιοῦ, ὃς 
ἑξαργυρίσας τὴν οὐσίαν δέδωχε τὰ ἀργύρια τραπεζίτῃ εἰπών, 
εἶ ol παῖδες αὐτῷ φιλοσοφήσονσι, τῷ δήµμῳ δοῦναι εἰ Gb μή, 
τοῖς παισὶν αὐτοῦ γήµας δὲ Ἱππαργίαν τήν Μαρωνεῖτιν, wu- 
νογαµίαν τὸν γάμον ἐκάλεσε᾽ παῖδα δὲ ἔσγεν ἐξ αὐτῆς Πασι- 
κλέα. "Hv δὲ ἐπὶ τῆς guy! Ὀλυμπιάδος. Ἐπεκλίβη δὲ θνρεπα- 
νοίκτης, διὰ τὸ ἀλεῶς εἰσέρχεσθαι εἰς παντὸς οὗπερ ἠδούλετο 
οἶκον. Οὗτος καταλιπὼν τὴν οὐσίαν µηλόδοτον, ἀρθεὶς ἐπὶ 
τοῦ βωμοῦ , εἶπεν' Ελενθεροῖ Κράτητα θηβαῖον Κράτης. "E- 
γραφεφιλόσοφα. Κράτης εἶπεν' Ἔρωτα παύει λιμός, el δὲ µή, 
χρόνος” el δὲ μὴ τοῦτο δύναται, βρόχος. Οὗτος κατεπόντωσε 
τὴν οὐσίαν, ὡς λέγει Φιλύστρατος ὁ Λήμνιος ἐν τῷ βίῳ Ἀ- 
πολλωνίου τοῦ Ἑνανέως, καὶ ἔστιν ἐν τῷ Ἀναάξαγόρας. Dio- 
genes Laertius lib. VI, 85: Κράτης Ἀσκώνξου, Θηδαῖος, καὶ 
οὗτος τῶν ἑλλογίμων τοῦ Κυνός μαθητῶν. 'Innóforoc δέ φη- 
σιν οὗ Διογένονς αὐτὸν μαβητὴν γεγονέναι͵, ἀλλά Ἡρύσωνος 
τοῦ Ἁχαιοῦ. — (2) Simplicius Comment. in Epictel. Enchir. 
cap. X p. 107 seq. ed Schweigh. : Ἠενία οὐδὲν δεινόν, ἐπεὶ 
xai Κράτητι ἂν ἔδοξε τῷ Θηδαίῳ δεινόν, ὃς τῶν ἑαντοῦ τῇ 
πόλει παραχωρήσας καὶ επών, Κράτης Κράτητα χρημάτων 
ἀποστερεῖ, τότε ἔδοξεν ἐλενθεροῦσθαι καὶ στέφανον ὡς ἐπὶ 
ἐλενθερίᾳ περιεθάλλετο , ὅτι τὴν πενίαν ἀντὶ τῆς εὐπορίας ἡλ- 
λάξατο. Diogenes Laertius VI, 87 : Τοῦτόν φησιν Ἀντισθένης 
ἐν ταῖς Διαδοχαῖς θεασάµενον ἓν τινι τραγωδίᾳ Τήλεφον σπν- 
ρίδιον ἔχοντα καὶ τἆλλα λυπρὸν ἀῑξαι ἐπὶ τὴν κυνικὴν φι- 
λοσοφίαν * ἐξαργυρισάμενόν τε τὴν οὐσίαν (καὶ γὰρ ἦν τῶν ἐπι- 
φανῶν) ἀβροΐσαντα πρὸς τὰ ἑκατὸν διακόσια τάλαντα, τοῖς 
πολίταις διανεῖμαι ταῦτα, αὐτὸν δὲ καρτερῶς οὕτω φι)οποφεῖν, 
ὥστε xai Φιλήμονα τὸν κωμιχὸν αὐτοῦ μεμνῆσθαι. dri γοῦν" 
Καὶ τοῦ δέρους μὲν εἶχεν ἵμάτιον ξασύ, "Iv! ὡς Κράτης 1, τοῦ 
δὲ χειμῶνος ῥάκας. Cf, JElian. Var, hist. lib. IIT, 6; Plu- 


quod tum demum se in libertatem assertum pu- 
taret, et quasi acceptae libertatis causa coronam 
sibi ad caput accommodasse , quia paupertatem 
cum divitiis commutavisset. Exin pera (3) et 
pallio trito instructus vitam tanquam diem fe- 
stum per jocum et cum risu transegit, Porro 
quum distorto esset corpore, cruris sui claudica- 
tionem et gibbum humerorum cavillabatur. Quid? 
quod sedes amicorum sive invocatus seu vacatus 
ingrediebatur, familiarissimos in gratiam redu- 
cens, si quando illos dissidere inter se animad- 
vertisset (4). Reprebendebat vero non graviter, 
sed venuste : non ut calumniari castigatos , sed 
prodesse velle tam ipsis, quam caeteris qui au- 
diebant, videretur. Sed quoniam omnium domos 
intrans honorifice et amanter excipiebatur, a ci- 
vibus ostiorum apertor vocatus est (5). 

Floruit circa centesimam et tertiam decimam 
Olympiadem (6). Neque tamen dubium est quin 
vixerit usque ad quartum Olympiadis centesima 
vicesimae secundze annum, quo missus a populo 
Atheniensi Demetrium ab iterata Athenarum 
obsidione avertit (7). Ut Xenocratem teste M. An- 


tarch. De vit. ier. al. cap. 8, vol. XII pag. 218 ed. Hutten ; 
Origen. contra Celsum lib. II pag. 84 ed. Spencer. et in 
Matthaeum cap. 19. Aliter Demetrius Magnes ap. Laertium 
VI , 88 : Φποὶ δὲ Δημήτριος ὁ Μάγνης, τραπεζίτη τινὶ παρα- 
κατατιβέναι τὸ ἀργύριον, συνΏέμενον, ti μὲν οἱ παῖδες ἰδιῶ- 
ται Υένοιντο, αὐτοῖς ἀποδοῦναι, ti δὲ φιλόσοφοι, τῷ δήµῳ 
διανεῖμαι. Μηδενὸς γὰρ ἐκείνονς δεήσεσθαι φι)οσοφοῦντας, 
Mire Philostratus in vita Apollonii lib. I cap. 10 : τὸν δὲ 
Θηδαῖον Κμάτητα καταποντώσαντα τὴν οὐσίαν οὔτε ἀνθρώ- 
ποις γενέσθαι ἐπιτήδειον οὔτε προδάτοις. — (3) Plutarchus 
De animi tranquillitate cap. 4 : Κράτης πήραν ἔχων καὶ τρί- 
Éuwvx, παίζων καὶ γελῶν ὥσπερ £v ἑορτῷ τὸν βίον διετέλεσε. 
— (4) Julianus Orat, VI pag. 201 : ὁ Κράτης ἐδημοσίευσε τὴν 
οὐσίαν' εἶτα el; τὸ σῶμα βλαβείς, ἔσκωπτεν ἑαυτὸν τὴν χω- 
λότητα τοῦ σκέλους καὶ τὸ χυρτὸν τῶν ὤμων' ἐπορεύετο δὲ 
ἐπὶ τὰς τῶν φίλων ἑστίας, ἄκλητος, πεκληµένος, διαλλάσσων 
τοὺς οἰκειοτάτους ἀλλήλοις, tl ποτε στασιάζοντας αἴσθοιτο. 
Ἐπετίμα δὲ οὗ μετὰ πικρίας, ἀλλὰ µετὰ χάριτος’ οὐχ ἵνα σν- 
xozavttiv δοκῇ τοὺς σωφρονισθέντας" ὠφελεῖν δὲ ἐθέλων αὖ- 
τούς τε ἐκείνους καὶ τοὺς ἀκούοντας. --- (5) Plutarchus Sym- 
posiac. lib. II quaest. I cap. 6: Κράτητα δὲ τὸν φιλόσογον 
εἰς πᾶσαν οἰκίαν εἰσιόντα μετὰ τιμῆς καὶ φιλοεροσύνης ὄεχο- 
µένων, θυρεπανοίκτην ἐκάλονν. Conf. fragm. 41. — (6) Dio- 
genes Laerlius lib. VI,87 : Zxuaze δὲ κατὰ τὴν τρίτην καὶ δε- 
x&trv καὶ Íxatost5» "Ολυμπιάδα. — (7) Plutarchus vit. 
Demetr. cap. XLVI: ὁ 2' ὀργῇ μὲν ἐπῆλθεν αὐτοῖς, καὶ πολιορ- 
Χίαν περὶ τὸ ἄστυ σννεστήσατο καρτεράν. Κράτητος δέ, τοῦ 
φιλοσύφον, πεμςθέντος ὑπὸ τοῦ δήμον πρὸς αὐτόν, ἀνδρὸς 
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tonino (8) asperioribus facetiis Crates perstrinxit : 
ita Demetrium Phalereum, 'Thebis exsulantem , 
consolatus est (9). Conspicatus aliquando ado- 
lescentulum secreto ambulantem, interrogavit, 
quid illic solus faceret. Mecum, inquit, Joquor. 
Cui Crates : Cave, inquit, rogo, et diligenter αἰ-- 
tende, ne cum homine malo loquaris (10). 

Czterum tanto in bonore apud Thebanos fuit 
Cynicus, ut virgo nobilis Hipparchia (11), spre- 
tis junioribus et ditioribus procis, ultro eum sibi 
optaret. Quumque interscapilium Crates retexis- 
set, quod erat aucto gibbere, peramque cum ba- 
culo et pallium humi posuisset , eamque supel- 
lectilem sibi esse puelle profiteretur, illamque 
formam quam viderat , proinde sedulo sibi con- 
suleret, ne post querelz ullus locus foret : enim- 
vero Hipparchia conditionem accepit. Jam du- 
dum enim sibi provisum satis et satis consultum 
respondit, neque ditiorem maritum, neque 
formosiorem usquam gentium posse invenire, 
proinde duceret, quo liberet, His peractis nu- 
ptie in porticu Atheniensi, qua paecile vocatur, 
factae sunt (12). Adeo autem impudens et impura 
ο fait Hipparchia,ut in publico cum Cratete coiret, 
Exstat in eam hoc Antipatri epigramma (Anthol. 
VII, 413): 


ἐἑμδόξου καὶ δυνατοῦ, τὰ μέ», ol; ὑπὲρ τῶν Αθηναίων ἐδεῖτο, 
πειαθείς, τὰ δ) ἐξ ὧν ἐδίδασκε περὶ τῶν ἐκείνι συµφερόντων, 
νοήσαςι ἕἔλνσε τὴν πολιομκίαν, καὶ συναγαγών, ὅσαι vg 
αὐτῷ, καὶ στρατιώτας µνρίους καὶ γιλίους σὺν ἱππεῦσιν ἐμδ.- 
δάσας, ἐπὶ τὴν Ἀσίαν ἔπλει, Ἀνσιμάγον Καρίαν καὶ Λνδίαν 
ἀποστήστω», — (8) M. Anloninus VI, t3. — (9) Plutarchus 
De adulatoris et amici discrim. cap. 42 : λέγεται δὲ xai Av- 
µήτριος ὁ Φαληρεύς, ὅτε τῆς πατρίδος ἐξέπεσε, καὶ περὶ θήθας 
ἀδοξῶν καὶ ταπεινὰ πράττων διῆγεν, οὐχ ἡδέως Viv προσ- 
τόντα Ἐρατητα, παῤῥησίαν αννικὴν καὶ λόγους τραγεῖς προσ- 
δεχόμενος. Ἐντυχόντος Cà πρᾶως αὐτῷ τοῦ Κράτητος, xai 
διαλεχθέντος περὶ φυγῆς, ὡς οὐδὲν ἔγο: κακόν, o9À' ἄξιον φέ- 
priv βαρέως, πραγμάτων σφαλερῶν καὶ ἀθιθχίων ἀπηλλαγμέ- 
voz, ἅμα δὲ θαῤῥεῖν ἐφ᾽ ἐαυτῷ καὶ τῇ διαβέσει παρακαλοῦντος, 
ἡδίων γενόμενος xai ἀναθαρτήσας, πρὸς τοὺς φίλους txt 
(pio τῶν πράξεων ἐχείνων καὶ ἀσχολιῶν , δι’ dc ἄνδρα τοιοῦ- 
του οὐκ ἔγνωμεν. — (10) Seneca Epist. X. — (11) Diogenes 
Laerlius VI, 96 : ἐβηράθη G1 toi; λόγοις xol ἡ ἀδελφὴ τοῦ Mr 
τροχλέους, Ἱππαρχία. Μαρωνεῖται ὃ) ἦπαν ἀμφότεροι, Καὶ 
$02 τοῦ Κράτητο: xai τῶν λόγων καὶ τοῦ βίου, οὐδενὸς τῶν 
μνηστενοµένων ἐπιστρεφομένη, οὗ πλούτου, οὖκ εὐγενείας, 
οὗ κάλλους" ἀλλὰ πάντα ἦν Κράτης αὐτῷ. Ko? δὲ καὶ ἠπείλει 


DE CRATETE CYNICO. 


Οὐχὶ βαθυζώνων Ἱππαρχία ἔργα γυναικῶν, 
τῶν δὲ χυνῶν ἑλόμαν ῥωμαλέον βίοτον. 

Οὐδέ µοι ἀμπεχόναι περονήτιδες, οὐ βαθύπελωος 
εὐμαρίς, οὐ λιπόων εὔαδε χεκρύφαλος, 

Θνλὰς δὲ σχίπωνι συνέµπορος, ἅ τε συνῳδὸς 
δίπλαξ, καὶ κοίτας βλῆμα χαμαιλεχέος. 

Ἄμμι δὲ Μαιναλίας χρέσσων βίος ἦν Ἀταλάντας, 
τόσσον ὅσον σοφία χρέσσον ὀρειδρομίας. 


Edidit Hipparchia , οἱ lides Suide (13), φιλοσόφους 
ὑποθέσεις xat τινα ἐπιχειρήματα xai προτάσεις πρὸς 
Θεόδωρον ἄθεον. Ipsi Crateti. tribuuntur epistole 
philosophicae (14) mundissimo orationis genere 
scriptae, ut propter dictionis praestantiam cum 
Platonica subtilitate componerentur. Adde ludi- 
cra (15) (παίγνια), ephemeridem (16), hymnos (17) 
aliaque carmina, denique tragaedias (18) verbo- 
rum granditate , qua philosophum decet, insi- 
gnes. Quacunque autem ex ejus carminibus et 
libris pedestri sermone confectis superesse vo- 
luit fortuna sive fragmenta sive sententias et 
apophthegmata, post Orellium Opusc. Gr. vet. 
sent. et moral, tom. ll pag. 132-144 et Bergkium 
Poet. lyr. pag. 522-529 primus collegi, accurate 
recensui et latine interpretatus sum. 


τοῖς γονεῦτιν ἀναιρήσειν αὐτήν, ei μὴ τούτῳ δοθείη. Κράτης 
μὲν οὖν παρακαλούµενος ὑπὸ τῶν γονέων αὐτῆς ἀποτρέφαι 
τὴν παῖδα , πάντα ἐποίει. Καὶ τέλος μὴ πείθων, ἀναστὰς xal 
ἀποθέμενος τὴν ἑανυτοῦ σκευἠν ἄντικρυς αὐτῆς , ἔφη, Ὁ μὲν 
γνµγίος, οὗτος" ἡ δὲ κτῆσις, αὕτη' πρὸς ταῦτα βουλεύον. 
Οὐδὲ γὰρ ἔπεσθαι χοινωνός, εἰ μὴ xal τῶν αὐτῶν, ἔπιτηδεν- 
µάτων γενηβείης. Εὔετο ἡ παῖς, καὶ ταὐτὸν ἀναλαδοῦσα 
σγῆμα αυµπεριήει τῷ ἀνδρί, xal ἐν τῷ φανερῷ σνυνεγίνετο. 
Cf. Apulejus Flor. lib. 1 pag. 349 seq. ed. Elmenhorst., qui 
eliam oratione de magia Cratetis meminit. — (12) Clemens 
Alexandrinus Strom. lib. IV, p. 523 A. — (13) Suidas v. 
"junapyix, — (15) Diogenes Laerlius lib. Vf, 98 : φέρεται δὲ 
τοῦ Κράτητος βιθλίον Ἐπιστολαί, ἐν al; ἄριστα φιλησοφεῖ, 
τὸν λέξιν ἔστιν ὅτε παραπλησίως Πλάτωνι. Sed qua sub ejus 
nomine ferunlur epistolze , subdilicize sunt. Vid, Fabric. 
Dibl. Gr. vol. I pag. 686 ed. Harles, — (15) Diog. Laert. 
V1, 85: τούτου πα.γνια φέρεται τάδε πήρη τις κτλ. Vid. fragm. 
2. — (16) Diog. Laert. VI, 86 : ἔστι καὶ ἐφημερὶς ἡ θρυ)λον- 
µένη οὕτως Eyouca τίθει μαγείρῳ κτλ. Vid. fragm 3. — (17) 
Vid. fragm. 4. —- (18) Diogenes Laertius lib. VI, 98 :γέγραφε 
xai τραγωδίας, ὑψηλότατου ἐγούσας φιλοσοφίας χαρηκτηρα. 
Vid. fragm. 1 et 17. Cf. Tragicorum Graec. fragm. p. 134 
ed. Didot. 


ΚΡΑΤΗΤΟΣ 
“ΤΟΥ OHBAIOY 


α΄ ΛΕΙΨΑΝΑ EMMETPA. 
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|. Έρωτα παύει λιμός: εἶ δὲ μήν Ἰβόνος, 
ἐὰν δὲ μηδὲ ταῦτα τὴν φλόγα σθέση, 
θεραπεία σοι τὸ λοιπὸν ἠρτήσθω βρόχος, 


( Anthol. Planud., I, tit. 37, pag. 38 ed Steph. 
et Stob. Flor. ΧΙ, Brunck, Analect. tom. I 
p. 186 seqq. Crateti tribuit Diogenes Laertius 
lib. Vf, 86, ubi legitur : Ἔρωτα παύει λιμός, εἰ 
δὲ µή, }ρόνος" ἐὰν δὲ τούτοις μὴ δύνῃ γρῆσθαι, βρό- 
ος. Cum hoc fere consentit Suidas v. Κρατης, 
nisi quod secundum versum sic coreuptum ex- 
hibet: εἰ δὲ p3 τοῦτο ὀύναται, βρόχος. Eundem 
locum spectavit Clemens Alexandrinus Strom. 
Il p. 493 ita scribens : οὗτος (6 Νράτης] ἐν ἄλλοις 
εὐθυῤῥημόνως γράφει τῆς εἰς τὰ ἀφροδίσια ἀχατα- 
σχέτου ὁρμῆς κατάπλασµα εἶναι λικόν" εἰ δὲ uy, 
βρόχον. Hinc "Theodoretus Serm. XH de virtute 
actuosa : οὗτος εἰώθει λέγειν, τῆς εἲς τὰ ἀφροδίσια 
ὁρμῆς κατάπαυνµα λιμὸν εἶναι, Similiter Julianus 
Orat. VI, pag. 198 : οἵ Διογένους νόμοι καὶ Κράτητος 
ὑπὲρ τούτων οὐχ ἀτιμαστέοι, Ἔρωτα λύει λιμός" ἂν δὲ 
τούτῳ χρῆσύαι μὴ δύνασαι, βρόχος.) 

2.  Πήρη τις πόλις ἐστι µέσῳ ἐνὶ οἴνοπι τύφῳ, 
καλ), καὶ πίειρα, περίῤῥυπος, οὐδὲν ἔχουσα, 
tlc ἣν οὔτε τις εἰσπλεῖ dvo μωρὸς παράσιτος, 
οὔτε λίγνος πόρνης ἐπαγαλλόμενος Tur ate 
ἀλλὰ θύμον καὶ σκόρδα φέρει καὶ σῦκα xài ἄρτους, 
ἐξ ὧν οὐ πολεμοῦσι πρὸς ἀλλήλους περὶ τούτων, 
οὐγ ὅπλα κέκτηνται περὶ κέρματος, οὐ περὶ 

[ 9927. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 85. Imitatus est 
Crates locum Homericum qui legitur Odyssez 
lib. XIX vs. 172—173 : Κρήτη τις qat ἐστί, µέσῳ 
ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ, xaX) καὶ πίειρα, περίῤῥντος κτλ. 





1. Fames amorem sedat, aut sedat dies : 
Quodsi nec istis (lamma cedat contumax , 
medicina restat laqueus extremo loco. 

7. Est quidam medio fundata urbs Mantica fastu, 
pulchra quidem pinguisque et sordida, rebus egena, 
quam nullis parasitus adit stolidusve penetrat, 
aut natium cipes pathicus curvamine lzetus : 
allia sed, panes, ficis, effert quoque bulbos, 


CRATETIS 
THEBANI 


1. RELIQUL/E NUMERIS ASTRICT,E. 


cujus rei meminit etiam Apulejus Orat. de magia 
p. 26. Eosdem versus affert Demetrius Phale- 
reus de Elocutione cap. 2359, qui tamen pro πό- 
λις ἐστὶ habet ya?' ἐστί, ut est apud Homerum et 
Apulejum. Demetrii verba sunt : xaíxot ἐστὶ πολ- 
λαχοῦ ἐκ παιδιᾶς παραμεμιγµένης δεινότης ἐμφαινο- 
µένη τις, oiov ἐν ταῖς κωμῳδίαις" καὶ πἃς 5 κυνικὸς 
τρόπος, ὡς τὰ Κράτητος, Πήρη τις γαῖ ἐστὶ µέσῳ 


d οἴνοπι τύφῳ. Pera que Cynicze institutionis 


doctoribus non solum pro re familiari, sed etiam 
pro civitate est, certum Cynicz vite signum 
habetur, ad quam contemta voluptate sapientes 
confagiunt, Verum ejusmodi vita quum plerisque 
inops et horrida videatur, éonstat neminem nec 
stultum nec cingdum ad hanc sectam transire 
posse. In versu secundo bene posuit Stephanus 
περίῤόυπος rejecta membranarum lectione περί - 
buxo; Verba ixayaAÀousvos πυγῆσιν comparant 
cum Homericis Iliad. lib. II vs. 462 : ἐπαγαλλύ- 
µεναι πτερύγεσαι. ) 


3. Τίθει µαγείρῳ μνᾶς 26x", ἰατρῷ δρα μήν; 
κόλακι τάλαντα πέντε, συμθούλῳ καπνόν 
πόρνη τάλαντον, Φιλοσόφῳ τριώδολον. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 86. Perstringit 

Crates asperioribus facetiis divitum perversita- 
tem qui magnos sumptus in coquos, in assenta- 
tores, in meretrices faciebant, quum in viros 
bonos et sapientes parci ac restricti essent.) 


4. Χαῖρε θεὰ δέσποιν᾽, ἀνδρῶν ἀγαθῶν ἀγάπημα, 
Εὐτελίη, κλεινῆς ἔκγονε Σωφροσύνης. 
Xi» ἀρετὴν τιμῶσιν, ὅσοι τὰ Coca! ἀσκοῦσι. 


[Antholog. Planud. I, tit. XII. et. Julianus 
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qua rixie. copidis nunquam przetenta fuere ; 
armorum nec causze argentum et gloria vana. 

3. Tribue coquo minas decem, medico drachmam : 
assentatori talenta quinque, consiliario fumum : 
meretrici talentum , philosoplio triobolum. 

4. Salve dea domina, bonorum hominum delicia, 
Frugalitas, inclytae Temperantiae progenies. 

Tuam virtutem colunL, quicunque justitiam exercent. 
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Orat. VI, p. 199. Est autem hoc fragmentum ini- 
tium hymni in Frugalitatem.j 


s. Ταῦτ ἔχω, ὅσσ᾽ ἔμαθον καὶ ἐφρόντισα, καὶ μετὰ 
[ Μουσῶν 
σέμν᾽ ἐδάην' τὰ δὲ πολλὰ χαὶ ὅλθια τὍφος 
[ ἔμαρψε. 
(Diogenes Laertius lib. VI, 86. Sed Plutar- 
chus quoque in libello Quomodo quis se ipsum 
citra invidiam laudare possit cap. XVII, vol X 
p. 209 ed. Hutten., hos versus Crateti diserte 
assignans auctor est philosophum eos Sardana- 
pali versiculis opposuisse. Sic enim scribit : πάνυ 
8) γαριέντως xat 6 Κράτης πρὸς τό’ Ταῦτ' ἔχω, doc 
ἔφαγον, καὶ ἐφύθρισα, καὶ μετ’ ἔρωτος Τέρπν” ἔπαθον' 
ἀντέγραψε τό: Ταῦτ' ἔχω, ὅσσ᾽ ἔμαθον, καὶ ἐφρόντισα, 
καὶ μετὰ Μουσῶν Σέμν' ἐδάην. Quippe Sardanapa- 
lusin busto suo incidi jussit : E εἰδώς, ὅτι θνητὸς 
ἔφυς, σὺν θυμὸν ἄεξε, Τερπόμενος θαλίησι θανόντι 
τοι οὔτις ὄνησις. Καὶ γὰρ ἐγὼ σποδός εἶμι,. Nivou 
μεγάλης βασιλεύσας, Tau ἔχω, ὅσα) ἔφαγον καὶ 
ἐφύβρισα, καὶ μετ ἔρωτος Τέρπν ἔπαθον, τὰ δὲ 
πολλὰ καὶ ὄλδια κεῖνα λέλειπται. "H3s 0027, βιότοιο 
παραίνεσις ἀνθρώποισιν. Vid. Strabonem lib. XIV 
p- 67a ed. Casaub. Anthol. Grac. VI, I, 1, p. 375 
seq. ed. Jacobs; Athenzum lib. VIII p. 336; 
'heodoretum. ad Graecos Serm. XII; Dionem 
Chrysostomum in IV de Regno. Adde Ciceronem 
qui Tusc. Disput. lib. V cap. 35 elogium illud 
ita latine vertit : Hac habeo, qus edi, que- 
que exsaturata libido Hausit : at illa jacent multa 
et preclara relicta. ) 


6. Μνηιμοσύνης καὶ Zzvos Ολυμπίου ἀγλὰ τέκνα, 
Μοῦσαι Πιερίδες, κλῦτέ µοι εὐχομένῳ' 
΄ -— , * * ^ 
χόρτον ἐμῆ συνεγῶς δότε αστέρι, καὶ δότε γω- 


eis 


Δουλοσύνης, 9, δὴ λιτὸν ἔθηκε Βίον. 
. * * 


ὠφέλιμον δὲ φίλοις, μὴ γλυκερὸν τίθετε. 
, ^* * *? , , s, 
Χρήματα 8 οὐκ ἐθέλω συνάγειν χλυτά, κανθά- 
Γρου ὄλδον, 
μύρμηκός T ἄφενος χρήματα µπιόµενος, 
ἀλλὰ δικαιοσύνης µετέχειν καὶ πλοῦτον ἀγινεῖν 


CYNICORUM FRAGMENTA. 


εὔφορον, εὔκτητον, τίμιον le ἀρετήν. 
Τῶνδε τυγὼν Ἑρμῆην καὶ Μούσας ἱλάσομ᾽ áy- 
[νάς, 
οὗ δαπαναῖς τρυφεραῖς, ἀλλ ἀρεταῖς ὁσίαις. 
(Julianus Orat. VI, pag. 199 C : ἵνα δὲ µή τις 
ὑπολάβη µε ταῦτα ἄλλως λέγειν, ἐκ τῶν παιγνίων 
Κράτητος ὀλίγα σοι παραγράψω' Μνημοσύνης xai 
Zr; κτλ. Eadem exstant Orat. ΥΠ, p. 213 B. 
Est vero totus hic locus parodia elegiz Solonis 
apud Stobaum Flor. IX, 25 : Μνημοσύνης καὶ Z»- 
νὸς Ολυμπίου ἀγλαὰ τέχνα, Μοῦσαι Πιερίδες, κλῦτέ 
μοι εὐχομένῳ" ὅλβον µοι πρὸς θεῶν µαχάρων δότε 
κτλ. Cf. Poet. Lyr. Grzc, p. 339 ed. Bergk. Va- 
riat lectio versuum 3 et 4 qui altero loco in 
membranis sic scribuntur : χόρτον ἀεὶ ( vel ip) 
cuvey7, δότε αστέρι, ἥτε µοι αἰεὶ tops δουλοσύνης 
λιτὸν ἔβηχε βίον. Continet autem hic locus cavilla- 
tionem contra parasitos, qui amicis non utiles, 
sed jucundi ( 4Xuxspot) coguntur esse , quoniam 
venter turpium omnium rerum dator habetur. 
Ait enim Linus (Philos. Graec. Fragm. vol. ! 
p. 156) νηδὺν μὲν πρώτιστ᾽ αἰσχρῶν δώτειραν ándv- 
των, Versu 6 pro ὄλβον altero loco legitur οἶτον. 
Similiter Democritus (Phil. Gr. Fragm. vol. I 
p. 344) Οἱ φειδωλοὶ τὸν τῆς µελίσσης οἵτον ἔχουσι 
dixit; Theocritus vero Idyll. XVII, 107 μυρμά-- 
xcv πλοῦτον hujusmodi divitias vocavit. Versu 8 
pro ἀγινεῖν alii habent dew. Ceterum verbis οὐ 
δαπαναῖς τρυφεραῖς κτλ. consentanea sunt que de 
Diogene tradit Julianus Orat. VI, p. 199 : εἶ δέ, 
ὅτι μηδὲ ἐθεράπενε τοὺς νεώς, μηδὲ τοὺς βωμούς, 
οἴεταί τις ἀβεότητος εἶναι σημεῖον, οὐκ ὀρθῶς νομίζει. 
"Hv γὰρ οὐδὲν αὐτῷ τῶν τοιρύτων, 0) λιθανωτός, οὗ 
σπονδή , οὐκ ἀργύριον, ὅθεν αὐτὰ πρίαιτο” el δὲ ἐνόει 
περὶ θεῶν ὀρθῶς, ἦρκει τοῦτο µόνον. AUT γὰρ αὖ- 
τοὺς ἐθεράπενε τῇ Ψυγῇ, διδούς, οἶμαι, τὰ τιμιώτατα 
τῶν ἑαυτοῦ, τὸ καθοσιῶσαι τὴν ἑαυτοῦ Quyv διὰ 
τῶν ἐννοιῶν. ) 


7. Οὐκ οἶσθα, πήρα δύναμιν ἠλίκην ἔχει 


θέ 1 ep ε.α". p4 * ud ^ 3 La 
Epuov τε f9wts xat το UT, 6E VOS ΜΕΛΕΙΝ, 


{ Teles apud Stobzeum Flor. XCVH, 31 : οὐκ 
ἀηδῶς γὰρ Κράτης Οὐκ οἶσθα, φησί, κτλ. 1n ean- 
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5. Hiec habeo, quie. didici ac imeditatus sum Musisque 
adjuvantibus gravia percepi; at multa illa et praeclara 
fastus abstulit. 

6. Mnemosynes et Jovis Olympii clara suboles, 
Mus Pierides, audite me precantem : 
cibum assidue ventri meo date, et date 


sine servitute, quie tenuem efficit victum 
* * * 


utilem porro amicis, non jucundum facite. 


Pecuniam vero nolo cogere inclytam, scarabeei felici- 
formicaue divitias peconiam quaerens, [ tatem, 
sed justitize consors esse et opes acquirere [sas. 
tolerabiles, parabiles, ad exercendam virtutem pretio- 
Eas consecutus Mercurium et Musas castas placabo, 
non impendiis luxuriosis , sed virtutibus sanctis. 
Ignoras, quantam vim habeat pera 

et lupinorum choix et animus securus. 


- 
* 
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dem sententiam Diogenes Laertius lib. VI, 86 : 
Κράτητός ἐστι καὶ τόδε, ὅτι ἐκ φιλοσοφίας αὐτῷ πε- 
ριγένοιτο Θέρμων τε χοῖνιζ καὶ τὸ μηδενὸς µέλειν. ) 
8. Συναισθόμενος, ὅτι ἀποθνήσκει, ἐπῃλε πρὸς 
ἑαυτὸν λέγων, 
| Στείγεις δή, φίλε κύρτων, 
βαίνεις τ᾿ elc Ἀΐδαο δόµους χυφὸς διὰ γΏρας. 


(Diogenes Laertius lib. VI, 92, qui addit : 
ἦν γὰρ κυφὸς ὑπὸ γρόνου, Πεοερῖ Casauboni emen- 
dationem ; nam legebatut : βαΐνεις elc Ἀΐδαο δόµους 
χυφὸς ὥρην διὰ γῆρας. Praestat autem haec Bergkii 
conjectura : Στείχεις δὴ φίλε κύρτων, Βαΐνεις τ’ εἷς 
Ἀίδαο Κυφαύχην διὰ γρας. Cf. Poet. Lyr. Grac. 
p. 526. Quum vero probabile sit, illud ὥρην vel 
simile vocabulum ad priorem versum perti- 
nuisse, quia librarii sepe nulla metri ratione 
habita poetarum locos apud Diogenem obvios 
corruperunt, conjicio Cratetem sic orsum esse : 
Ἐξανύσας μοῖραν χαµάτων στείγεις φίλε xóptov κτλ.) 

9. Πρὸς Ἀλέξανδρον πυθόμενον, εἰ βούλεται αὐτοῦ 
τὴν πατρίδα ἀνορθωθῆναι, ἔφη: Καὶ τί δεῖ; πάλιν γὰρ 
ἴσως ἄλλος Ἀλέξανδρος αὐτὴν κατασκάψει, 


Πατρίδα δ᾽ ἔχειν 
ἀδοξίαν πενίαν ', ἀνάλωτα τῇ τύχη’ 
Διογένους 
εἶναι πολίτης ἀνεπιθουλεύτου φθόνῳ. 


καὶ 


(Diogenes Laertius lib. VI, 93. Metrum resti- 
tui; namque in codicibus verba post κατασκάψει 
sic scripta leguntur : ἔχειν δὲ πατρίδα τὴν ἀδοξίαν 
καὶ τὴν πενίαν ὃ) αὖ , ἀνάλωτον τη τύχη, καὶ Διογέ- 
νους εἶναι πολίτης, ἀνεπιθουλεύτου φθόνῳ. Eandem 
rem aliter refert /Elianus Var. hist. lib. Ill, 6, 
Ait enim : Κράτης 6 Θηθαῖος τά τε ἄλλα µεγαλό- 
Φρων Ov πεφώραται, xal καταφρονητικὺς τῶν ὑπὸ 
τοῦ πλήθους θαυμαζομένων, ἀτὰρ οὖν καὶ χρημάτων 
καὶ πατρίδος. Ὅτι μὲν οὖν τῆς οὐσίας ἀπέστη τοῖς 
Θηῤαίΐοις, τοῦτο μὲν καὶ εἰς πάντας ἐξεφοίτησε, τὸ δὲ 
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ἕτερον αὐτοῦ οὗ πᾶσι qvopukov. Ἔστι δὲ ixsivo* 
ἁπαλλαττόμενος τῶν Θηθῶν οἰκισθεισῶν πάλιν ἔφη" 
Οὐ δέοµαι πόλεως, fv Ἀλέξανδρος κατασκάψει [4] 
ἄλλος. Meminit hujus dicti et. Philostratus lib. 
VII de vita Apollonii cap. 1 : 6 δὲ (Κράτης) ἀνοι- 
χιεῖν Θήθας Ἀλεξάνδρου δι) αὐτὸν φήσαντος, Oüx dv, 
ἔφη, ὀεηθῆναι πατρίδος, ἣν κκατασκάψει τις ὅπλοις 
ἰσχύσας. } 


10. ὸῶνδε κράτει ψυχΏς ἦθει ἀγαλλομένη, 
οὔθ' ὑπὸ χρυσείων ὀουλουμένη, οὔθ᾽ ὑπ᾿ ἐρώτων 
τηζιπόθων' ἀτὰρ οὐχὶ συνέµποροί εἶσι φιλύθρι" 


xai τὸ ὅλον ἐπιλέγει" 


Ἡδονῃ ἀνδραποδώδει ἀδούλωτοι xal ἄκαμπτοι 
ἀθάνατον βασιλείαν ἐλευθερίαν τ ἀγαπῶσιν, 


( Clemens Alexandrinus Strom, lib. II p. 492 
ed. Potter.: καὶ Ἀντιαβένης δὲ μανῆναι μᾶλλον 3, 
ἠσθῆναι αἱρεῖται, ὅ τε Θηθαῖος Κράτης, Τῶνδε, φη- 
ci, Ἀράτει κτλ. Vs. 2 χρυσείων scripsi cum Syl- 
burgio; vulgo χρυσίων. Vs. 3 scripsi ἀτὰρ οὐγὶ συν- 
έμποροί εἰσι $3621, codd. οὐδ' ἔτι συνέµποροί εἰσι 
φίλνόρι. Vs, 4-5 affert etiam Theodoretus Thera- 
peut, XII, 172, 5o : τούτου (τοῦ Διογένους) Κράτης 
ὁ Θηβαῖος τὸν βίον ἐζήλωσε καὶ πολλαῖς μὲν εὐφημίαις 
τὴν ἀρετὴν ἐστεφάνωσεν' αὐτοῦ γὰρ à? ὅδε 6 λόγος. 
Ἡδονῃ κτλ. Pro ἄκαμπτοι, quod est apud Theodo- 
retum , Clementis libri habent ἄχναπτοι. ) 


11. Ὁ γὰρ χρόνος μ’ ἔκαμψε, τέκτων μὲν σοφός, 
ἅπαντα ὃ᾽ ἐργαζόμενος ἀσθενέστερα. 
(Stobeus Flor. CXVI, 3: Κράτητος 'O γὰρ 
κτλ.) 


11, Καὶ μὴν καὶ Στίλπων ἔσιδον χαλέπ᾽ ἄλγε 
[ ἔχοντα 

ἐν Μεγάροις, ὅθι φασὶ Τυφωέος ἔμμεναι εὐνάς 
ἔνθα τ ἐρίζεσκεν, πολλοὶ δ᾽ duo! αὐτὸν ἑταῖροι" 
τὴν δ᾽ ἀρετὴν παρὰ γράµµα διώκοντες κατέτρι- 


[ 6ov 





8. Quum autem sentiret se morti propinquum esse, hu- 
jusmodi carmen in se ipsum cantabat : 
Vadis nunc, optime gibber, 
vadis ad Orci ades, longa gibbose senecta. 
9. Alexandro roganti, num vellet patriam suam re- 


stitui, Sed quid, inquit, opus est? rursus enim fortasse alter 
Alexander eam diruet. 


Patriam vero se habere 


ignobilitatem et paupertatem, quie fortunze. inexpu- 


[ gnabiles forent, 
et Diogenis 
se esse civem , hominis ab invidia liberi, 
10. Hac vince, animi robore glorians, 


neque aureis nummis capla, neque ardentibus 
amoribus ; at insolens comitem perversitalís sum non 
[ habet. 
Quin etiam summam rem prius diclis addit : 
Qui prava voluptate neque deleniuntur neque per- 
| [ mulcentur, 
hi in regno immortali εἰ libertate acquiescunt. 
11. Tempus enim me Incurvavit , sapiens quidem arlifex, 
sed omnia reddens infirmiora. 
12. Qnin eliam Stilponem aspexi gravibus malis pressum , 
Megaris, nbi Typhoei cubile esse ajunt ; 
ibi verbis contendebat inter sodales suos salis multos, 
virlutem autem nomine tenus sequendo semper 1n 
[ore habebant ae velut. deterebant. 
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- (Diogenes Laertius lib, lI, 118 : xai τὸν ( Νρά- 
τητα) ἀχθεσθέντα παρωξῆσαι εἷς αὐτὸν ( Στίλπωνα } 
οὕτω: Kal μὸν κτλ. Cf. Hesychius Milesius pag. 5a 
ed. Orell. Quartus versus τὸν 9' ἀρετὴν παρὰ 
γράµµα κτλ. significat : de summa virtute verbo 
tenus disserebant, rem ipsam negligebant. Alia 
ratio est loci Aristotelei Rhet, lib, ΗΤ cap. 11, 
pag. 1412 ed. Bekk, : τὰ δὲ παρὰ γράμμα ποιεῖ, 
oUj ὃ λέγειλέγειν, ἀλλ’ ὃ µεταστρέφει ὄνομα. Hujus- 
modi autem agnominatione in deridendo Cratete 
usus erat Stilpo apud Laertium l. c. : "à Κράτης, 
δοχεῖς uot χρείαν ἔχειν ἵματίου καινοῦ, id est, καὶ 
vo, ) 

13. Φλιάσιόν 7' Ἀσκληπιάδην καὶ ταΌρον " Eoézonv. 


( Diogenes Laertius lib, 11, 126 : Φαίνεται δὴ 6 
Μενέδημος σεμνὸς ἱκανῶς γενέσθαι, ὅθεν αὐτὸν Κρά- 
της παρῳδῶν φησι’ Φλιάσιον κτλ. Cf, Hesych. Mil. 
p. 30. Ερέτρην valet hoc loco ideri quod Ἔρε- 
τριέα vel Ἐρετρικόν, ut apud. Demosthenem Orat. 
XVIII, 289 in epigrammate βράθην dicitur pro 
βραθέα, etsi non defuerunt qui ut hic Ερετρή, ita 
ibi Bgz67, legi vellent. Quum vero eandem scri- 
pturam tam Laertii quam Hesychii codices prz- 
beant, nihil mutare ausus sum. ) 


n. Καὶ μὴν Μίκυλον εἰσεῖδον γαλέπ) deje! ἔχοντα, 
τῶν ἐρίων ζαΐνοντα γυνοῖκά τε συγζαίνουσαν, 
τὸν λιμὸν φεύγοντας ἓν alvi, Gviotz tt. 


(Plutarchus De vii, aere al. cap. 7, vol. XII 
pag. 214 ed. Hutten. : 027 ὁρᾶς, ὡς πολλὰ μὲν γη 
παρέχει, πολλὰ δὲ θάλαττα; Kal μὴν Μίκυλον εἰσεῖ- 
ov, φησὶν 6 Κράτης, τῶν ἐρίων κτλ. Versum pri- 
mum supplevi ex Homero, quum Crates hic 
imitatus sit Odyss. lib. XI, 581 : καϊμὴν Έάνταλον 
εἰσεῖδον, γαλέπ᾽ ἄλγε᾽ ἔχοντα. In tertio pro mem- 
branarum lectione ἐν ἑνὶ ὀηϊοτητι jam Xylander 
recte reposuit ἐν alvi; ézio:7; ex lliad. lll, 20. ) 


, , , 
1». Κόγχον καὶ κύαμον σύναγε. 


( 'eles apud Stobzum Flor. V, 67 1 Ἀπορία καὶ 
θάνεια περιέστηκεν; XO[y/0v καὶ XUXUOV συνήγαγε 
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(al. συνάγαγε], φησὶν ὃ Κράτης, xol τὰ τούτοις 
πρόσφορα. Scripsi cum Bergkio Poet. Lyr. Grac. 
p. 525 avara.) 


16, Ὠνείοισάς µοι γῆρας, ὡς xaxóv μέγα, 
οὗ μὴ τυχόντι θάνατός ἐσθ᾽ ἡ ζημία, 
οὗ πάντες ἐπιθυμοῦμεν' ἂν δ' Dr, ποτέ, 
ἀνιώμεθ'' οὕτως ἐσμὲν ἀχάριστοι φύσει" 
τοῦ ζην γὰρ οὐδεὶς ὡς ὁ γηράσκων £p. 


(Stobaeus Flor. CXV, 9 Κράτητος ἐξ Ἀντιφάνους. 
Videntur igitur hi versus: a Stobeo ex Antipha- 
nis quadam com«diía petiti esse, qui Cratetem 
eo modo de senectute disserentem induxerit. De 
Antiphane egit Meinekius Com. Grac. Fragm. 
vol. I. p. 3o4 seqq.) 

t2, Oy εἷς πάτρας uot πύργος, οὗ µία στέγη, 

πάσης δὲ γέρσου xal πόλισµα καὶ 60u0c 
ἔτοιμος ἡμῖν ἐνδιαιτᾶσθαι πάρα. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 98 : γέγραφε (6 Κρά- 
της) καὶ Σραγῳδίας ὑψηλότατον ἐγούσας φιλοσοφίας 


Ἴγαρακττρα , olov ἐστι κἀκεῖνο" Οὐγ elc κτλ. 


β'. ΓΝΩΜΛΙ KAI ΑΠΟΦΘΕΓΜΛΑΤΑ. 


18. Πενία οὐδὲν δεινόν, Eel καὶ Κράτητι ἂν ἔδοτε 
τῷ Θηῤαίῳ δεινόν, ὃς τῶν ἑαυτοῦ τῇ πόλει παραγω- 
ρήσας, xat εἰπών, 


Κράτης Κράτητα ρημάτων ἀποστερεῖ, 


τότε ἔδοξεν ἐλευβεροῦσθαι καὶ στέφανον ὡς ἐπὶ έλευ- 
θερία περιεβάλλετο, ὅτι τὴν Πενίαν ἀντὶ τῆς εὐπορίας 
ἡλλάξατο. 

(Simplicius Comment, in Epictet. Enchir. 
cap. X p. 107 seq. ed. Schweigh. (pag. 64 ed. 
Salmas. ] Latius illud Diogenes Laertius VI, 87 
his verbis perscribit : Τοῦτόν φησιν Ἀντισθένης £v 
ταῖς Διαδογαῖς θεασάµενον ἔν τινι τραγῳδίᾳ Γήλεφον 
οπυρίδιον ἔχοντα xal τἆλλα λυπρὸν ἀῑξαι ἐπὶ τὴν 
Χυνικὴν φιλοσοφίαν' ἐξαργυρισάμενόν τε τὴν οὐσίαν 
(καὶ γὰρ ἦν τῶν ἐπιφανῶν ) ἀθροίσαντα πρὸς τὰ έκα- 
τὸν διαχόσια τάλαντα, τοῖς πολίταις διανεῖμαι ταῦτα, 
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13. Phliasiumque Asclepiaden el taurum Eretriensem. 
11. Quin. eliam Micylum vidi gravia mala ferentem, 
lanam carminantem ejusque uxorem operis sociam 
. famem vilantes in horribili bello. 
15. Concliam οἱ fabam collige. 
16. Exprobrasti mibi senectutem, tanquam magnum ma- 
[ lum, 
quam qui non fuerit adeptus, morte mullatur, 
quam omnes desideramus; at si quando venerit , 
dolemus ; adeo ingrati adversus naturam sumus. 
Nam nemo vil flam cupidus est, quam qui senescit. 
17. Non una patria turris, non anum tectum mili est, 


sed universe terra» oppida et domus 
nobis paratze. habitationes sunt. 


2. SENTENTLE ET APOPHTIIEGMATA. 


18. Paupertas non est malum ; alioquin etiam a Cratele 
Thebano in malis numerata foret, qui. quum reipublicae 
opes suas concessisset dixissetque ; 


Crates Cratetem privat liac pecunia, 


lum demum se in liberalem assertum credidit, et quasi 
acceptae liberfatis eausa coronam sibi a1 caput accomtmo- 
davit, quia paupertatem cum divitiis commulasset, 
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αὐτὸν δὲ καρτερῶς οὕτω φιλοσοφεῖν, ὥστε καὶ Φι-- 
λήµονα τὸν κωμικὸν αὐτοῦ μεμνῆσθαι. Φησὶ γοῦν' 
Καὶ τοῦ θέρους μὲν εἶχεν ἵμάτιον Saco, ἵν ὡς Κρά- 
της 5, τοῦ δὲ γειμῶνος ῥάκος. Eadem fere legun- 
tur apud Ἐλίαπυπι Var, hist. HT, 6; Plutarchum 
de vit. aer. al. cap. 8, vol. XII pag. 218 ed. Hut- 
ten ; Originem contra Celsum lib. Il pag. 84 ed. 
Spencer. et in Matthaeum cap. 19. At diversa ab 
his tradit Demetrius Magnes apud. Laertium VI, 
88 : rct δὲ Δημήτριος 6 Μάγνης, τραπεζίτη τινὶ πα- 
ρακατατιθέναι τὸ ἀργύριον, συνθέµενον, tl μὲν οἱ 
παῖδες ἰδιῶται γένοιντο, αὐτοῖς ἀποδοῦναι, el δὲ φι- 
λόσοφοι, τῷ δήµῳ διανεῖμαι' μηδενὸς γὰρ ἐκείνους 
θεήσεσθαι φιλοσοφοῦντας. Adde Philostratum in 
vita Apollonii lib. I cap. 10 ita scribentem : 
τὸν δὲ Ov£aiow Κράτητα καταποντώσαντα τὴν 0.- 
σίαν οὔτε ἀνθρώποις γενέσθαι ἐπιτήδειον οὔτε προθά- 
τοις. ) 

19. ὸ οὓς τῶν µοιγευόντων (γάμους) ἔφη τραγικούς, 
οὓς φυγὰς καὶ φόνους ἔγειν ἔπαθλα" τοὺς δὲ τῶν ἕταί- 
pag προσιόνεων κωμικούς ἐξ ἀσωτίας γὰρ καὶ µέθης 
µανίαν ἀπεργάζεσθαι. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 89.) 

29. Παρακαλῶν περί tou τὸν γυμνασίαρχαν, τῶν 
ἰσχίων αὐτοῦ ὕπτετο" ἀγανακτοῦντος δὲ ἔφη: Τί γάρ; 
οὐχὶ καὶ ταῦτα ad ἐστι καθάπερ xal τὰ γόνατα; 

| Diogenes Laertius lib. VI, 89.) 

αι. ᾿Ελεγέ τ' ἀλύνατον εἶναι ἀδιάπτωτον εὗρεῖν, 
αλλ’ ὥσπερ ἐν jov del καὶ σαπρόν τινα κόκκον εἶναι. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 89.) 

132. Νικόδρομον ἐξερεβίσας τὸν κιθαρῳδὸν ὑπωπιά- 
cÜv προσθεὶς οὖν πιττάχιον τῷ μετώπῳ ἐπέγραφε" 
Νικόδρομος ἐποίει. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 89. Simile quid 
de Diogene traditur. Vid, fragm. 96.) 

33. Δημήτριον τὸν Φαληρέα πέμγαντα αὐτῷ ᾱρ- 





19. Adulterorum nuptias dixit esse tragicas, quae prae- 
mía haberent exsilia et caedes : eorum nuptias autem qui 
meretrices adirent, comicas esse ; nam ex loxu et ebrietate 
insaniam efficere. . κ 

20. Quum pro quodam intercederet. apud gymnasii 
priefectum, ejus coxas tetigit. Illo indignante : Quid enim, 
inquit, nonne et ista tux sunt, sicut et genua? 

?1. Dicebatque fieri non posse ut inveniretur homo 
errori non obnoxius, sed ut in malo granato semper 
etiam granum aliquod esse pu ridum. 

22. Quum Nicodromum citharedum  irritasset, facies 
ejus sugillata est; quamobrem in tabella fronti imposita 
inscripsit : Nicodromus faciebat. 

?3. Demetrio Phalereo, qui panes ipsi ac vinum mise- 
rat, id exprobravit, dicens : Utinam fontes etiam panes 
ferrent. Manifestum igilur est, eum aquam bibisse. 


24. Ab aedilibus Atheniensium reprehensus, quod sin- 
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τους xal οἶνον ὠνείδισεν, εἰπών' Ἐΐθε γὰρ al χρΏναι 
καὶ ἄρτους ἔφερον. Δῆλον οὖν, ὡς ὕδωρ ἔπινεν. 

( Diogenes Laertius lib. VI, go. Idem narrat 
Athenaeus lib. X p. 422 € : καὶ Κράτης 9' 6 xvvt- 
κός, ὥς φησι Σωσικράτης ἐν ταῖς Διαδοχαῖς, ἐπερῥά- 
πισε Δημήτριον τὸν Φαληρέα, cuu τῃ πήρα τῶν ἄρ- 
των καὶ λάγυνον πέµψαντα οἴνου' Εἶθε γάρ, ἔφη, τὰς 
χρήνας καὶ ἄρτους ἦν φέρειν. ) 

24. Ὑπὸ τῶν Ἀθήνγσιν ἀστυνόμων ἐπιτιμηβείς, ὅτ. 
σινλόνα ἠμφίεστο, ἔφη: Καὶ Θεόφραστον ὑμῖν δείξω 
σινδόνα περιθεβληµένον. Ἀπιστούντων δέ, ἀπήγαγεν 
slc κουρεῖον καὶ ἔθειζε κειρόµενον. 

(Diogenes Laertius lib. Vl, go.) 

25. Ἐν Θήδαις ὑπὸ τοῦ γυμνασιάρχου paottquiti 
xal ἑλκόμενος τοῦ ποδός, ἐπέλεγεν ἀφροντιστῶν, 


Ἔλκε πολὸς τεταγὼν διὰ βηλαῦ θεσπεσίοιο. 


(Diogenes Laertius lib. VI, 9o. Versus est 
lliad. lib. I, 591.) i 

26. Γήνων 6 Κιτιεὺς ἐν ταῖς Χρείαις καὶ χώδιον 
αὐτόν φπαί ποτε προσράψαι τῷ τρίθωνι ἀνεπιστρε- 
πτοῦντα, 

(Diogenes Laertius lib. VI, 91.) 

17. Ἡν δὲ καὶ τὴν ὅψιν alo] phe καὶ γυμναζόμενος 
ἐγελᾶτο. Εἰώθει δὲ λέγειν ἐπαίρων τὰς ripae Θάῤῥει, 
Κράτης, ὑπὲρ ὀφβαλμῶν καὶ τοῦ λοιποῦ σώματος" 
τούτους δὲ ὄψει τοὺς καταγελῶντας ἦδη καὶ συνεσπα» 
σµένους ὑπὸ νόσου, καὶ σὲ µακαρίζοντας, αὐτοὺς δὲ 
καταμεμφομένους ἐπὶ τῇ ἁργία. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 91.) 

28. Ἔλεγε µέχρι τούτου δεῖν φιλοσοφεῖν, µέγρι ἂν 
δόξωσιν ol στρατηγοὶ εἶναι ὀνηλάται. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 92. Philosophiam 
ait in omnium rerum humanarum contemtione 
ac despicientia positam esse, quique ejus stuaio 
teneantur, illam animi altitudinem assequi , qua 





done amictus esset : 7Aecophrastum quoque, inquil, 
sindone indutum vobis ostendam. Quod quum illi non 
crederent , in tonstrinam abduclis eum, dum tondebatur, 
ostendit. 

25. Quum "Thebis a gymnasii prefecto flagris caesus 
esset ac pede traheretur, id non. curans statim subjecit : 

Protractum pedibus detrusit limine sacro. 

26. Zeno Citiens in Chriis refert, etiam vellus eum ali- 
quando assuisse pallio trito, quia de vestitu suo nihil la- 
boraret. 

27. Erat aulem et facie deformi et quum se exerceret, 
ridebatur. Solebat vero sublatis manibus dicere : Securus 
sis, Crates, de oculis et reliquo corpore; sed istos irrisores 
videbis mox morbo contractos te quidem beatum praedi- 
care, se anteg inerlia arguere. 

28. Usque eo philosophandum esse dicebat, quoad 
exercituum duces asinarii esse viderentur. 

23 


338 


belli decora aliaque ornamenta pro nihilo pu- 
tent. ) 

29. Ἐρήμους ἔλεγε τοὺς μετὰ χολάχων ὄντας, ὥα- 
περ τοὺς µόσγους, ἐπειδὰν μετὰ λύκων ὥσιν' οὔτε 
γὰρ ἐχείνοις τοὺς προσήχοντας, οὔτε τούτοις συνεῖναι, 
ἀλλὰ τοὺς ἐπιθουλεύοντας, 

( Diogenes Laertius lib. VI, 92.) 

30. Κράτης ἀπείκαζε τοὺς ἀνοήτους τῶν ἀνθρώπων 
τοῖς τρυπάνοις ἄνευ γὰρ δεσμοῦ καὶ ἀνάγκης μηδὲν 
ἐθέλειν τῶν δεόντων ποιεῖν. 

|Stobzus Flor. IV, 52 Κράτητος.) 

31. Κράτης εἰς τὴν ἀγορὰν ἐμδαλὼν καὶ ὁρῶν τοὺς 
μὲν πιπράσχοντας , τοὺς δὲ ὠνουμένους , Οὗτοι, ἔφη, 
διότι ἐναντίον πρᾶγμα ἀλλήλοις ποιοῦσιν, ἑαυτοὺς 
µακαρίζουσιν" ἐγὼ δὲ ἐμαντόν , ὅτι ἀμφοτέρων ἀπήλ- 
λαγμαι, μήτε ὠνούμενος µήτε πωλῶν. 

(Stobzus Flor. V, 52 Κράτητος.) 

34. Κράτης τοὺς χόλακάς φησι συγκατανευσιφά- 
γους, 

(Stobzus Flor. XIV, 16 Κράτητος. ) 

33. Κράτης πρὸς νέον πλούσιον πολλοὺς κόλακας 
ἐπισυρόμενον, Νεανίσκε, εἶπεν, ἐλεῶ σου τὴν ἔρη- 
μίαν, 

(Stobzus Flor. XIV, 2o.) 

34. Κράτης λέγεται ὁ Θηβαῖος τοῖς στασιάζουσιν 
οἴκοις ἐπιφοιτῶν λόγοις εἰρήνης διακρίνειν τὰς ἔριδας. 

( Antonius Serm. de caritate et pace. ) 

3s. M3, παρὰ πάντων τὰ διδόµενα δέχεσθαι γρή: 
οὗ γὰρ θεμιτὸν ἀρετὴν ὑπὸ καχίας τρέφεσθαι, 

( Antonius et Maximus Serm. de beneficentia 
et gratia. ) 

36. Κράτης νεανίσκον ἰδὼν ἀθλητικὸν οἵνῳ καὶ xpso- 
Φαγία καὶ ἀσκήσει σάρκα πολλὴν ὑποτρέφοντα, εἶπεν. 
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Ὦ δχιµόνιε, παῦσαι καθ’ ἑαυτοῦ ποιῶν τὸ δεσκωτή 
ἰσγυρόν. 

( Antonius et Maximus Serm. de incontinentia 
et ingluvie. Similis est S. Basilii sententia relata 
ab iisdem Serm. περὶ νηστείας καὶ ἐγχρατείας 
pag. 294 : Μὴ κολάκευέ σου τὴν σάρκα ὕπνῳ καὶ 
λουτροῖς καὶ μαλακοῖς στρώµασιν, dal ἐπιλέγων τὸ 
ῥῆμα τοῦτο" τίς ὠφέλεια ἐν τῷ αἵματί µου, ἐν τῷ 
καταθαίνειν µε εἷς διαφθοράν; ὅσω γὰρ παχυτέραν 
σάρκα σεαυτῷ ποιεῖς, τοσούτῳ βαρύτερον τῇ Ψυγή 
κατασχευάζεις τὸ δεσμωτήριον.} 

37. Κόσμος ἐστίν, ὡς ἔλεγε Κράτης, τὸ κοσμοῦν 
xozusi δὶ τὸ χκοσµιωτέραν γυναῖκα ποιοῦν' ποιεῖ δὲ 
τοιαύτην οὔτε χρυσός, οὔτε αμάραγδος, οὔτε χόχχος, 
ἀλλ’ ὅσα σεµνότητος, εὐταξίας, αἰδοῦς ἔμφασιν πε- 
ρετίθησι. 

( Plutarchus Conjug. praecept. vol. VII p. 419 
ed. Hutten, et Stobzeus Floril. LXXIV, 48.) 

38. Κράτης οὐ τῷ πλούτῳ εἶπεν ἑαυτὸν πὐδοξηκέ- 
ναι µεγάλα, ἀλλὰ c7, πενία. 

(Stobzus Floril. XCVII, 27.) . 

39. Πολλάκις 6. Κράτης ἐχεῖνος 6 παλαιὸς ἔλεγεν, 
ὅτι, εἴπερ ἄρα ὀυνατὸν ἦν, ἀναθάντα ἐπὶ τὸ μετειωρό- 
τατον τῆς πόλεως ἀνακραγεῖν µέρος Ὦ ἄνθρωποι. 
moi Φέρεσθε, οἵτινες γρημάτων μὲν κτήσεως πέρι 
πᾶσαν ποιεῖσθε σπουδήν, τῶν ὃ᾽ υἶέων, οἷς ταῦτα κα- 
ταλείψετε, uxo φροντίζετε; 

( Plutarchus De liber. educ. cap. 
p. 16 ed. Hutten. ) 

&o. Κράτης πήραν ἔχων καὶ τρίθωνα, παίζων xi 
γελῶν ὥσπερ ἐν ἑορτῇ τὸν βίον διετέλεσε, 

(Plutarchus De animi tranquillitate cap. 4, 
vol. X p. 6 ed. Hutten.) 
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29. Deserlos dicebat eos qui cum assentatoribus versa- 
rentur, haud secus ac vitulos, quum inter lupos essent : 
neque enim cum illis propinquos, neque cum his com- 
mercium habere, sed. insidiatores, 

30. Crates homines stultos terebris comparabat, quod 
nisi vinculis vel necessitate coacti officio suo fungi nollent. 

31. Crates quum in forum descendisset, alios venden- 
tes alios ementes conspicatus : Hi, inquit, quod contra. 
ria inter se negotia agunt, se beatos putant; at. ego 
me beatum praedico, quod utraque ct emendi et ven- 
dendi cura liberatus sum. 

32. Crates parasitos appellat assenlatores una cienantes, 

33. Crates adolescenti. diviti, quem parasitorum comi- 
tabatur turba, Adolescens, inquit, miseret me tum soli- 
tudinis. 

34. Crates Thebanus fertur familias dissidentes adiisse 
ac de pace disserendo controversias diremisse, 

35. Non decet dona a quovis data accipere ; neque enim 
fas est virtulem a malitia sustineri. 


36. Crates conspicatus adolescentem athleticze arti de- 
ditum, qui vino, edendis carnibus et exercitatione corpus 
fecerat : O mirabilis, inquit, homo, desine adversus te 
ipsum carcerem muuire. ] 

37. Ornamentum est, ut dicebat Crates, quod ornat : 

-ornat antem quod modestiorem mulierem efficil : talem 
vero facit neque aurum, neque smaragdus, neque coccum, 
sed quacunque gravitalis , moderationis, verecundiae spe- 
ciem przestant. 

38. Crates non divitiis, sed paupertate magnam se rlo- 
riam adeptum esse dixit. 

39. Swpenumero velus ille Crates dicebat, se, si. forte 
fieri posset, altissimo urbis loco conscenso exclamaturum : 
Quo tenditis, homines, qui omni studio ad rem facien- 
dam incumbilis, filiorum autem, quibus opes vestras 
relinquetis, levem curam agitis 2 

40, Crates pera et pallio trito instructus, vitam tan- 
quam diem festum per jocum et cum risu. transegit. 
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4t. Κράτητα δὲ τὸν φιλόσοφον sl; πᾶσαν οἰκίαν 
εἰσιόντα μετὰ τιμῆς xal φιλοφροσύνης δεχοµένων, 
θυρεπανοίκτην ἐκάλουν. 

( Plutarchus Symposiac. lib. I1. quast. I cap. 
6 vol. XI pag. 65 ed. Hutten. Idem testatur 
Diogenes Laertius lib. VI, 86 : ἐκαλεῖτο δὲ xai θυ- 
βεπανοίκτης διὰ τὸ εἰς πᾶσαν εἰσιέναι οἰκίαν xai νου- 
θετεῖν. Conf. fragm. 17.) 


42. Καὶ Κράτης 9' 6 maio; Dee 
M1, πρὸ φακῆς Aond?! αὔξων 
εἰς στάσο; ἅμμε βάλης. 


(Athenzus lib. IV, p. 158 B. Eadem verba 
servavit Plutarchus De sanit. tuend, cap. 7, 
vol. VIE pag. 38ο ed. Hutten. : 6 μὲν οὖν Κράτης 
διὰ τρυφὴν xal πολυτέλειαν οἰόμενος οὐχ ἥκιστα τὰς 
στάσεις xai τυραννίδας ἐμφύεσθαι ταῖς πόλεσιν , μετὰ 
παιδιᾶς παρήνει M3, πρὸ φακῆς λοπάδα αὔξων ἀεὶ ἐς 
στάσιν ἅμμε βάλης, Lentibus lautas ccenas, sedi- 
tionum materiam , praferendas esse Crates nega- 
bat.) 

43. Ὁ Κράτης ἐδημοσίευσε τὴν οὐσίαν" εἶτα εἰς τὸ 
σῶμα βλαθείς, ἔσκωπτεν ἑαυτὸν τὴν χωλότητα τοῦ 
εκέλους xài τὸ χυρτὸν τῶν ὤμων' ἐπορεύετο δὲ ἐπὶ 
τὰς τῶν φίλων ἑστίας, ἄχλητος, κεχλη μένος, διαλ- 
λάσσων τοὺς οἰκειοτάτους ἀλλήλοις, εἴποτε ατασιά-- 
Ῥοντας αἴσθοιτο. Ἐπετίμα δὲ ob μετὰ πικρίας, ἀλλὰ 
μετὰ χάριτος" οὐχ ἵνα συκοφαντεῖν δοκη τοὺς σωφρο- 
/ισθέντας" ὠφελεῖν δὲ ἐθέλων αὐτούς τε ἐκείνους καὶ 
τοὺς ἀκούοντας. 

( Julianus Orat, Vl, pag. 201.) 

44. Κράτης ἰδὼν jouez,» εἰκόνα Φρύνης τῆς ἑταί- 
ῥας dv Δελφοῖς ἑστῶσαν, ἀνέκραγεν ὅτι τοῦτο τῆς 
Ἑλλήνων ἀκρασίας τρόπαιον ἕστηκεν. 

(Stobaeus Flor. VI, 39 Κράτης, et Plutarchus 
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de Alexandri Magni fortuna vel virtute orat, II 
cap. 3, vol. IX p. 58 ed, Hutten. De eadem re 
sic Athenzus lib. XIII, p. 591 B : αὐτῆς δὲ τῆς 
Φρύνης οἵ περικτίονες ἀνδριάντα ποιήσαντες ἀνέθη- 
καν ἐν Δελφοῖς χρύσεον ἐπὶ κίονος Πεντελικοῦ: κατε- 
σχεύασε δ) αὐτὸν Πραξιτέλης. Ὃν καὶ θεασάµενος 
Κράτης ὁ χυνικὸς ἔφη τῆς τῶν "Ελλήνων ἀκρασίας 
ἀνάθημα. iElianus Var. hist. lib. IX cap. 32 : 
Φρύνην τὴν ἑταίραν iv Δελφοῖς ἀνέστησαν ck "EJAv- 
νες ἐπὶ Χίονος εὖ µάλα ὑψηλοῦ. Οὐκ ipo δὲ ἁπλῶς 
τοὺς Ἕλληνας, ὡς ἂν μὴ δοχοίην δι αἰτίας ἄγειν 
πάντας, οὓς φιλῶ πάντων μάλιστα" ἀλλ᾽ ob τῶν Ἑλ- 
λήνων ἀκρατέστεροι. Τὸ δὲ ἄγαλμα χρυσοῦν ἦν.) 

as. Ἡ δὲ µέτροις ὠρισμένοις κατέγουσα τὰς ἡῥονὰς 
εὐταξία σώζει μὲν οἴκους, σώζει δὲ πόλεις κατὰ τὸν 
Κράτητος γνώμην. 

(Stobzus Flor. V, 63 Ἰαμθλίχου, ) 

46. Κράτης τὰ τῶν πλουσίων καὶ ἀσώτων γρήµατα 
ταῖς ἐπὶ τῶν κρημνῶν συχαῖς εἴκαζεν, do' ὧν ἄνθρωπον 
μηδὲν λαμθάνειν, κόρακας δὲ καὶ ἰχτίνους, ὥσπερ παρὰ 
τούτων ἑταίρας καὶ xóAaxac. 

(Stobzus Floril, XV, 10.) 

«7. Ῥήνων μὲν ἔφη Κράτητα ἀναγινώσκειν £v axv- 
Xii) καθήµενον τὸν Ἀριστοτέλους προτρεπτιχόν, ὃν 
ἔγραψε πρὸς Θεμίσωνα τὸν Κυπρίων βασιλέα, λέγων 
ὅτι οὐδενὶ πλείω ἀγαθὰ ὑπάρχει πρὸς τὸ φιλοσοφησαι" 
πλὀῦτόν τε γὰρ πλεῖστον αὐτὸν ἔχειν ὥστε δαπανᾶν 
εἰς ταῦτα, ἔτι δὲ θόξαν ὑπάρχειν αὐτῷ. Ἀναγινῴσκοντος 
ξὲ αὐτοῦ, τὸν σχυτέα ἔφη προσέχειν ἅμα ῥάπτοντα 
καὶ τὸν Κράτητα εἰπεῖν: Εγώ µοι £x, ὦ Φιλίσκε, 
γράφειν πρὸς σὲ προτρεπτικόν' πλείω γὰρ ὁρῷ σοι 
ὑπάρχοντα πρὸς τὸ φιλοσοφῆσαι ὧν ἔγραψεν Ἄριστι- 
τέλης. 

(Stobaeus Floril. XCV, 21. ἐκ τῶν Τέλητος ἐπι- 
zou f. Περοδι] γράψειν πρὸς σὲ pro membranarum 





41. Cralelem autem philosophum, qui omnes intrans 
domos henorifice et amanter excipiebalur, ostiorum aper- 
torem vocabant. 


42. Sed Crates quoque Thebanus dicebat : 
Ne anle lentem olla aucta 
ad seditionern nos incites. 


43. Crates bona sua publicabat ; quumque distorto esset 
corpore, cruris sui claudicationem el gibbum humerorum 
cavillabatur; ad sedes autem amicorum sive invocatus 
seu vocatus accedebat, (amiliarissimos in gratiam redu- 
cens, si quando illos dissidere inter se animadvertisset. 
Reprehendebat vero non graviter, sed venuste : non ut 
calumniari cástigatos, sed prodesse velle tam ipsis, quam 
caeteris, qui audiehant, videretur. 

44. Crates conspicatus aureum Phirynes meretricis si- 
mulaerum quod Delphis collocatum erat, exclamavit : 
hoc Grecorum incontinentiz (ropazum statutum est. 


45. Sed moderatio illa, quae certis terminis voluptates 
circu mscribit, familias simul et civitales de Cratelis sen- 
lentia conservat. 

46. Crates divitum et prodigorum liominum pecunias 
ficubus, quie in przcipitiis nascuntur, comparabat : de 
quibus homines nibil sumunt, sed corvi et milvi, quem- 
admodum a prodigis lominibus meretrices et parasili 
multa accipiunt. 

47. Zeno ait Cratelem in sulrina sedentem legisse Ari- 
stotelis oralionem suasoriam, quam scripsit ad Themiso- 
nem Csypriorum regem, neminem omnibus rebus ad phi- 
losophandum instructiorem esse dicens. Nam divitiis eun 
alfluere, ita nt sumtus facere in sludia possit , praeterea 
goria florere. Hec eo legente , sutorem auscultasse interim 
calceos sarcientem : tum Cratetem dixisse : Cerlum mili 
est, Philisce, suasoriam orationem ad te scribere; quoniam 
te omnibus rebus ad philosophandum instructiorem esse 
video , quam Aristoteles Themisonem fuisse scripsit. 

a2. 
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lectione γράφειν εἷς σὲ. Cf. Pflugk. sched, cr. p. 18 
et Cobet, var. lect. p. 205. Est autem Philiscus 
hoc loco sutoris nomen.) 

48. Διὸ καὶ 6 Κράτης πρὸς τὸν ἐπιζητοῦντα , τί οὖν 
μοι ἔσταιφιλοσοφήσαντι; Δυνήση, φησί, τὸ φασκώλιον 
ῥᾳδίως λῦσαι, καὶ τῃ /ειρὶ ἐξελὼν εὐλύτως δοῦναι, 
καὶ οὐγὶ ὥσπερ νῦν στρέφων καὶ µέλλων καὶ τρέµων, 
& ο , T * 1 us 

ato οἵ παραλελυµένοι τὰς ytipac* ἀλλὰ καὶ πλῆρες 
ὃν αὐτὸ οὕτως ὄψει, καὶ κενούµενον ἰδὼν οὐχ ὀδυνήση, 

1 ^— , 
καὶ χρησθαι προελόμενος ῥᾳδίως ὀυνήση, καὶ μὴ ἔχων 

Ν 3 , c -- 
οὐκ ἐπιποθήσεις, ἀλλὰ Biogr, ἀρκούμενος τοῖς παροῦσι, 
τῶν ἀπόντων οὐκ ἐπιθυμῶν, τοῖς συμθεθηκόσιν οὗ δυτ- 
αρεστῶν. 

(Stobeus Floril. XCVII, 31 ἐκ τῶν Τέλητος 
ἐπιτοιμή.) 

49. Διὸ καὶ εἰ βούλει τὸν vlov σου τῆς ἐνδείας καὶ 
σκάνεως παῦσαι, μὴ πρὺς Πτολεμαῖον πέµπε, ὅπως 
, , . * ^ Y 3 4 3 
χρήματα κτήσεται’ εἰ δὲ µή, ἁλαζονείαν προσλαθὼν 
Απελεύσεται;, περανεῖ δὲ οὐδέν' ἀλλ' εἰς Ἀκαδήμειαν 

Fr - ^5 tot , * 
πρὸς Κράτητα” ἐχεῖνος ἠθύνατο ἐξ ἀπλήστων xal πο- 
λυτελῶν ἐλευθερίους καὶ ἀφελεῖς κατασχευάζειν. Καὶ 
Μητροχλῆς δὲ ἐκεῖνος ἔφη, ὡς ἔοικεν, ὅτε μὲν παρὰ 
Θεοφράστῳω καὶ Ἐενοκράτει σχολάζοι, πολλῶν αὐτῷ 
* w κ * ΄ £ a P - n - 
ἐξ οἴχου ἀποστελλομένων, φοβεῖσθαι, μὴ τῷ λιμῷ 
ἀποθάνοι , xal del σπανίζειν xal ἐνδεὺς εἶναι: μεταθὰς 
δὲ ὕ ὃς Κράτ ἂν ἄλλο ὃς τρέ 

στερον πρὸς Κράτητα, xàv ἄλλον πρὸς τρέφειν, 

LAC , , oco ^ 
οὐδενὸς πεμποµένου, Τότε μὲν γὰρ ἐξ ἀνάγκης ἔξει 
ὑπόδημα ἔχει», καὶ τοῦτο ἀκάττυτον, ἥλους οὐκ ἔχον, 
εἶτα χλανίδα, παίδων ἀκολουβίαν, οἴχίαν μεγάλην tlc 
τὸ σύνδειπνον, ἄρτον καθαρόν, ὄψον μὴ τὸ τυχόν, οἴνον 
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{δύν, ὑποδοχὰς τὰς ἐπιβαλλούσας πάντα πολυτελεῖς" 
ἐλευθέριος γὰρ παρ᾽ αὐτοῖς ἡ τοιαύτη ἀναστροφὴ ἐχρί-- 
νετο’ πρὸς Κράτητα δὲ µεταβάντι οὐδὲν ἦν τούτων 
ἀλλ᾽ ἀφελέστερος τῷ τρόπῳ γενόμενος ἠρκεῖτο τρίωνι 
καὶ µάζη καὶ λαχανίοις, οὐκ ἐπιποθῶν τὸν προτέραν 
δίαιταν οὐδὲ τῇ παρούσῃ δυσχεραίνων. Πρὸς ῥίγος 
ἡμεῖς μὲν ζητοῦμεν παχύτερον ἵμάτιον: ἐκεῖνος δὲ δι- 
πλώσας τὸν τρίθωνα περιῄει τρόπον τινὰ δύο ἵμάτια 
ἔχων. — El ἀλείψασθαι Χρείαν ἔχοι, εἰσελβὼν ἂν εἰς τὸ 
βαλανεῖον τῷ γλοιῷ ἠλείψατο: καὶ βαδίσας ἐνίοτε πρὸς 
τὴν κάµινον δὗ τὰ γαλκεῖα, τῶν µαινάδων ἀποπυρίδα 
ποιήσας, περιγέας ἂν ἐλάδιον, καθίσας ἠρίστησε, Καὶ 
ἐκάθευδε τὸ μὲν θέρος ἐν τοῖς ἱεροῖς, τὸν δὲ γειμῶνα 
ἐν τοῖς βαλανείοις » οὐ σπανίζων, ὥσπερ πρὸ τοῦ, οὐδὲ 
ἐνδεῆς Ow, ἀλλ᾽ ἀρχούμενος τοῖς παροῦαι, διακόνους 
οὐκ ἐπιθυμῶν ἔχειν. Θαυμαστὸν μὲν γάρ, φηοίν, εἰ 
Μάνης μὲν Διογένους ἄνευ ὀυνήσεται ζην, Διογένης δὲ 
ἄνευ Ἀ]άνους οὐ ὀυνήσεται θαῤῥεϊν, 

(Stobeus Floril. XCVII, 31. Reposui οἰκίαν 
μεγάλην εἷς τὸ σύνδειπνον, ἄρτον καθαρόν, ὄψον μὴ τὸ 
τυχόν, οἶνον {δύν, ὑποδοχὰς τὰς ἐπιθαλλούσας πάντα 
πολυτελεῖς, quum vulgo legeretur : οἰκίαν μεγάλην 
εἰς τὸ σύνδειπνον, ὅπως ἄρτοι καθαροί, ὄψον μὴ τὸ 
τυχόν, olvog {δύς, ὑποδοχὰς τὰς ἐπιθαλλούσας ἵνα 
πολυτελῶς, | 

se. Ei δὲ δεῖ τὸν εὐδαίμονα βίον ix τῶν πλεονα» 
ζουσῶν ἡδονῶν ἐγχρῖναι, οὐδείς, φηαὶν ὃ Κράτης, sü- 
δαίμων γεγονὼς ἂν εἴη , ἀλλ᾽ εἰ θέλει τις ἐκλογίσασθαι 
ἐν ὅλῳ τῷ Bio πάσας τὰς ἡλικίας, εὑρήσει πολλῷ 
πλείους τὰς ἀλγηδόνας, ἩΠρῶτον μὲν γὰρ τοῦ παντὸς 





48. Quamobrem eliam Crates homini cuidam interrc- 
ganti, quem fructum e sapientize studio percepturus esset, 
Marsupium, inquit, facile aperire poteris, et manu exemta 
expedite aliis donare, non ita ut nunc facis, versans et 
cunctans tremensque , eorum instar quorum manus debi- 
litate sunt. Sed si plenum fuerit, eodem modo illud 
aspicies; el vacuum intuitus , non dolebis. Porro si num- 
mis uli statueris, facile poteris; et si nihil habeas, non 
alia desiderabis, sed contentus vives praesentibus , eorum 
quie absunt non appelens : denique in rerum eventu 
acquiesces, 

49. Quare si vis filium tuum ab egestate et inopiatulum 
priestare, noli eum ad Plolemxum mitlere, ut pecuniam 
sibi acquirat : alioquin arrogantia auctus abibit, nihil 
autem proficiet; verum in Academiam ad Cratetem, qui 
homines insatiabiles ac sumtuosos reddere poluit liberales 
et frugi. Sed Metrocles quoque ille, quum Theophrasto 
el Xenocrati operam daret, licet multa ipsi domo mitte- 
rentur, metuisse se lamen, ut par est, ajebat, ne fame per- 
iret semperque rerum omnium inopia laborarel et penuria 
fatigarelur ; poslea vero, quum in Cratelis castra transiissel, 
alterum saltem insuper aluisse, quamvis nibil amplius ipsi 
mitteretur, Tunc enim opus erat habere calceos, praesertim 


nou consulos, ac sine. clavis, deinde lanam tenuiorem et 
molliorem , famulorum comitatam ,*edes satis amplas ad 
convivium, panes candidos, olisonium non vulgare, vinum 
suave, εμας aptas, id est lautissimas. Nam hujusmodi 
victus apud istos liberalis existimabatur. Quum vero ad 
Cratelis sectam. transiisset, nihil istorum habebat, sed 
mulatis moribus frugalior factus, pallio trito, πάσα et 
olusculis contentus erat, priorem vile rationem non am- 
plius desiderans neque praesentem argre ferens, Nos qui- 
dem adversus frigus crassiorem vestem οπής, ille 
vero pallio duplicato circumibat, ita ul duas quodammodo 
vesles gereret, — Quodsi unctione indizeret , balneum in- 
gressus slrigmenlis inungebatur ; et interdum ad caminum 
labrorum profectus , piseiculis e maenarum genere supir 
ignem assalis, quum paululum olei affüdissel, assidens 
prandebat. Porro aslale in templis dormiebat , hieme 
vero in balneis : non indigens, ut anlea, nec inops, sed 
contentus prisentibus, quippe qui famulos habere non 
cuperet. Nam mirandum, inquit, fuerit, si Manes quidem 
sine Diogene vixere possit, Diogenes autem sine Maue bono 
animo esse non possit. 

50. Quodsi vitam beatam voluptatum mullitudine το” 
dundantem statui oporlel, nemo, ut ait Crates, bealus 
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Ἰβόνου 6 ἥμισυς ἀδιάφορος, ἐν ᾧ χαθεύδω": εἶθ᾽ ὁ 
πρῶτος ὁ κατὰ τὴν παιδοτροφίαν ο. Πεινᾶ 
τὸ παιδίον, ἡ δὲ τροφὸς καταχοιµίζει: Duy, ἡ δὲ 
Aoutt* χοιμηθῆναι θέλει, f; δὲ κρόταλον ἔχουσα ψοφεῖ, 
El ὃ) ἐκπέφευγε τὴν τιτθήν, παρέλαθε πάλιν ὅ παιδα- 
γωγός, παιδοτρίδης, Ἰραμματοδιδάσκαλος, ἁρμονικός, 
ζωγράφος. Προάγει ἡλικία” προσγίγνεται ἀριθμητι- 
χός, γτωµέτρης, πωλοδάµνης , [ύπὸ τούτων πάντων 
μαστιγοῦται,] ὄρθρου ἐγείρεται, σχολάσαι οὐκ ἔστιν. 
Ἔφηθος yéyovev, ἔμπαλιν τὸν χοσμητὴν φοθεῖταιν 
τὸν παιδοτρίθην, τὸν ἐπλομάχον, τὸν γυμνασίαρχον. 
Ὑπὸ πάντων τούτων μαστιγοῦται, παρατηρεῖται, 
τραχηλίζεται. "EE ἐφήβων ἐστὶ καὶ Tor, εἴκοσιν ἐτῶν, 
ἔτι φοθεῖται καὶ παρατηρεῖ καὶ ταξίαρχον καὶ στρα- 
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τηχόν, Παρακοιτεῖν ὅπου δεῖ, οὗτοι παρακοιτοξσι’ 
φυλάττειν xal ἀγρυπνεῖν, οὗτοι φυλάττουσιν’ εφ τὰ 
πλοῖα ἐμθαίνειν, οὗτοι ἐμθαίνουσιν. Ἀνὴρ yérove xal 
ἀχμάζει, στρατεύεται xal πρεσθεύει ὑπὲρ τῆς πόλεως, 
πολιτεύεται, στρατηγεῖ, χορηγεῖ, ἀγωνοθετεῖ: µακα- 
ρίζει ἐκεῖνον τὸν βίον ὃν παῖς ὢν ἐβίωσε, Παρήκμασε 
καὶ ἔρχεται εἰς γΏρας, πάλιν παιδοτροφίαν ὑπομένει 
καὶ ἐπιποβεῖ τὴν νεότητα, xal ἡ νεότης uot φίλον, τὸ 
δὲ γὔρας βαρύτερον Αἴτνης, Οὐχ ὁρῶ οὖν πῶς εὖ- 
δα(µονά τις βίον ἔσται βεβιωκώς, εἴπερ δεῖ τῷ πλεο- 
vacui) τῶν ἡδονῶν ἐκμετρῆσαι. 


(Stobeus Floril. XCVIII, 72. ἐκ τῶν Τέλητος 
περὶ τοῦ μὴ εἶναι τέλος ἡδονήν .) 





fuerit, sed si quis singulas totius vilze zetates considerare 
velit, multo plures dolores inveniat. Primum enim omnis 
illius temporis dimidium, quo quiescimus, indilferens est : 
deinde puerorum educationis primordia laboriosa sunt. 
Esurit infans, a nutrice sopitur : silit, ab illa lavatur : 
dormire vult, nutrix crepitaculum quatit. Jam vero si 
nutricis manus effugit, rursus ipsum paedagogus assumit, 
palaestrita, ludimagister, musicus, pictor. Adolescit , acce- 
dit arithmelicus, geometres, equorum domitor [ab his 
omnibus flagellatur], diluculo excitatur e somno, nunquam 
otio fruitur. Ephebus factus est, rursus moderatorem me- 
tuit, palestritam , boplomachum , gymnasii praefectum. 
Ab his omnibus flagellatur, observatur, obtorto collo tra- 
hitur. Ex ephebis excessit, et jam vigesimum agit an- 


uum; adhuc metuit et observat tum centurionem tum 
exercitus ducem. Excubare ubi oportet, hi excubant : 
custodiendum vel vigilandum est, hi custodiunt ; naves 
intrandze sunt, lidem intrant. "Virilem dcinde etatem et 
vigorem asseculus militat, legationes civitatismomine obit, 
rempublicam administrat, exercitui praeest, choragi munere 
fungitur, certamina moderatur : interim vero pueritiam 
olim actam laudibus ornat. Postremo late declivis con- 
senescil, rursus puerilem institutionem sustinet, et adole- 
scenliam desiderat. O grala mihi adolescentia , senectus 
vero onus Είπα gravius! Quamobrem non video, quomode 
quis vitam bcatam degere possit, si voluptatum abundantia 
metienda sil. 
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DE MONIMO. 


——— li — ——— 


Monimus (1) Syracusanus, Diogenis dicipu- 
lus, de quo pauca veteres memoria tradiderunt, 
mensarii Corinthii famulus fuit. Huic Xeniades, 
commemoratis sepe Diogenis , servi sui , virtuti- 
bus , quem dictis factisque excellere judicabat, 
Cynici desiderium incussit. Quapropter simulata 
vesania disjicere ccepit numulos et omnem quz 
erat in mensa pecuniam, donec a domino dimis- 
sus est. lta accepta libertate Diogenem potissi- 
mum audivit et cum Cratete aliisque id genus 
philosophis versatus est. Quae res eam vim ha- 
buit , nt domino magis etiam insanire videretur, 
At tantam et eruditionem sibi comparavit et 
gloriam adeptus est, ut Menander quoque in 
quadam comedia de eo mentionem fecerit, Sic 
enim ait (2) : 


Monimus fuit quidam sciens vir, o Philo, 
verum nobilior. Pera huic una non erat : 

at enim vero tres, Is caninum habitum ferens 
nihil dicebat simile istis sententiis , 

puta, Te ipsum nosce quzque canunt ejusmodi ; 
sed nec mendicans quidquam, nec sorde obsitus. 
Nam cuncta fastum dixit esse dogmata, 


Adeo vero gravem et constantem fuisse proditum 
est , ut contemta gloria solam veritatem appete- 
ret, Jure igitur inter eos qui judicandi faculta- 
tem sustulerunt numeratur a Sexto Enmpirico (3) 
adv. Math. p. 156 et 221, quod omnia opinabi- 
lia et merum fastum esse aflirmasset, Scripsit 
autem ludicra sententiis seriis permixta, duos 
de appetitionibus libros et suasoriam (4). 





(1) Diogenes Laertius lib. Vf, 82-83 : Μόνιμης, Eupa- 
x000t0;, μαθητής μὲν Διογένους, οἰχέτης δέ τινος τραπεζίσου 
Κορωβίου, καθά φησι Σωσικράτης. Ἠρὸς τοῦτον συνεχὲς 
ἀφικνούμενος ὁ Ἐενιάδης ὁ τὸν Διογένη ἑωνημένος, τὴν 
ἀρετὴν αὐτοῦ καὶ τῶν ἔργων καὶ τῶν λόγων διηγούµενος, el; 
ἔρωτα τοῦ ἀιδρὸς ἑνέδαλε τὸν Μόνιμον, Αὐτίκα γὰρ ἐκεῖνος 
µανίαν προσποιηθεὶς τό τε χέρµα διεῤῥίπτει, καὶ mày τὸ ἐπὶ 
τῆς τραπέζης ἀργύριον, ἕως αὐτὸν ὁ δεσπότης παργτήσατο. 
Καὶ ὃς εὐθέως Διογένους ἦν. ΠἩαρηκη)ούθησε δὲ καὶ Κράτητι 
τῷ Κυνικῷ συχνά, καὶ τῶν ὁμοίων εἴγετο, ὅτε καὶ μᾶλλον 
ὁρῶν αὐτὸν ὁ δεσπότης ἑβόχκει µαίνεσθαι. Ἐγένετο C ἀνὴρ 
ἑλλόγιμος, ὡς καὶ ἨΜένανδρον αὐτοῦ τὸν χωμικόν μεμνῆσθαι. 
Ἐν τον γοῦν τῶν δραμάτων ἐν τῷ ᾿Γπποχκόμῳ εἶπεν οὕτως, 
Μόνιμός τις ἦν ἄνθρωπος, ὦ Ἀῆλων, σοφός, ᾿Ενδοξότερος, 
μίαν δὲ πήραν οὐκ ἔχων, Πήρας μὲ» οὖν τρεῖς' ἀλλὰ χυνὸς ἐν 
σχήµατι "Egütytat! οὐδὲν ἑἐμφερές, uà τὸν Aia, TO γνῶθι 
σαυτὺν οὐδὲ τοῖς βοωμένοις Τούτοις' παρά ταῦτα ὃ' οὗ προσαι- 
τῶν, 09 ῥυπῶών' Τὸ γαρ ὑποληφβὲν τῶφον εἶναι παν ἔφη. Οὗτος 
μὲν ἐμθριβέστατος ἐγένετο, ὥστε δόξης μὲν χαταφρονεῖν, πρὸς 


δὲ ἀλήβειαν παρορμᾶν. Γέγραφε δὲ παίγνια σπουόΏ λεληθνία 
μεμιγμένα, καὶ Περὶ ὁρμῶν δύο xai Προτρεπτικόν, --- (2) Lo- 
cum corruptum emendavi. — (3) Sextus Empiricus adv. 
Math. lib. VII, p. 221 : τάχα δὲ καὶ ὁ Μόνιμος ὁ Κύων, 
τῶφον εἶναι τὰ πάντα ... ὅπερ οἶησίς ἐστι τῶν οὐκ ὄντων ὡς 
ὄντων. Idem l. ο. p. 146 : οὐκ ὀλίγοι δὲ ἦσαν, ὡς προεῖπον, οἱ 
καὶ τοὺς περὶ Μητρόδωρον καὶ Ἀγάξαργην , ἔτι xai. Μόνιμον 
φήσαντες ἀνηρηκέναι τὸ αριτήριον. Άλλα Μητρόδωρον uív, 
ὅτι εἶπεν, Οὐδεν ἴσμεν, οὐδ' αὐτὸ τοῦτο ἴσμεν, ὅτι οὐδὲν Ἱ- 
σµεν, Ἀνάξαργον δὲ καὶ Μόνιμον , ὅτι σχιαγρατίᾳ ἀπείχασαν 
τὰ ὄντα, τοῖς τε κατὰ ὕπνους & µανίαν προσπίπτουσι ταῦτα 
ὠμριῶσθαι ὑπελαθον. Marcus Antoninus lib. IT, 13 : ὅτι πᾶν 
ὑπόληψις, Δῆχα piv γὰρ tà πρὸς τοῦ Κυνικοῦ Μονίμον λεγό- 
μενα, — (4) Citatur et Monimus quidam ἐν τῇ τῶν θανμα- 
σίων συναγωγῦ apud Clementem Alexandrinum in Admo- 
nitione ad gentes pag. 27, b, et apud Cyrillum libro IV 
contra Julianum p. 150 ; sed illum a Cynico diversum esse 
existimamus. 
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MONIMOY MONIMI 
ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ. APOPHTHEGMATA. 





1, Tov πλοῦτον εἶπε τύχης ἔμετον εἶναι. τυφλὸν ἡ ἀπαίδεψτον" τὸν μὲν γὰρ clc τὸν βόθρον , τὸν 
(Stobzus Floril, XCHI, 36 Μονίμου.) δ elc τὸ βάραθρον ἐμπίπτειν. 


(Excerpta e Cod. Flor. Joann. Damasc. in 
3, Μόνιμος 6 Κωνικὸς φιλόσοφος ἔφη κρεῖττον εἶναι | Stob. Floril. vol. IV. p. 201 ed. Meinek. ) 





1. Divilias fortunze vomitum esse dixit. — . indoctum : illum enim in foveam incidere, bunc in perui- 
1. Monimus Cynicus satius esse ail caecum esse, quam 1 ciem agi. 
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DE DEMONACTE. 


— —ÁpQésm— —— 


Demonax Cyprius qui Hadriano, Antonino 
Pio et M. Aurelio imperantibus inclaruit, reno- 
vata cum Demetrio et (Enomao Cynice sectae 
memoria Socratis quidem, Diogenis et Aristippi 
vestigiis ingressus est, sed ad Cynicorum aucto- 
ritatem maxime se contulit. Hujus vitam depin- 
xit ejusque mores et virtutes exposuit Lucianus 
confecto libro qui etiam nunc inter ejus scripta 
exstat (2). Est autem Lucianus locuples testis 
rerum Demonactis, ut qui diuturna cum eo con- 
suetudine conjunctus fuerit (3). Quo magis dole- 
mus libellum ejus non esse integrum , sed inter 
caput 11 et 12 excidisse commentariorum a phi- 


(1) Cf. A. Recknagelii commentatio de Demonacle phi- 
losopho. Noribergge 1857. — (3) De quo Eunapius in 
Procmio pag. 4 ed. Boisson.: Aovx:zvóg δὲ ὁ ἐκ Σαμοτά- 
των, ἀνὴρ απονδαῖος ἐς τὸ γελασβήναι, Δημώναχτος φιλοσό- 
ρου κατ’ ἐχείνους τοὺς χρόνους βίον ἀνέγραφεν, ἐν ἐκείνῳ τε 
τῷ βιθλίῳ καὶ ἄλλοις ἑλλγίστοις δὲ) ὅλου σπονβάσας. Ἰπ]η- 
ria ergo Luciano hunc librum abjudicarunt Olearius εἰ 
Bekkerus, quos refutavit F. V. Fritzschius in Dissertatione 
de Luciani Demonacte οἱ Sostrato Rostochii anno 1864 
edita pag. 3. — (3) Lucianus vit. Demonact. c. 1-3: Ἔμελ- 
λεν ἄρα µηδε ὁ καθ’ ἡμᾶς βίος τὸ παντάπασιν ἅμοιρος ἔσε- 
σθαι ἀνδρῶν λόγου καὶ µνήµης ἀξίων, ἀλλὰ καὶ σώματος ἀρι- 
τὸν ὑπερφνᾶ καὶ wmv ἄκρως φιλόσοφου ἐκφαμεῖν, Λέγω 
δὲ εἲς τε τὸν Βοιώτιον Σώστρατον ἀναφέρων, ὃν ᾿Ηρακλέα οἱ 
Ἓλληνες ἐκάλουν wai ᾧοντο εἶναι xal μάλιστα εἷς Δημώ- 
νακτα τὸν φιλόσοφον, οὓς καὶ εἶδον αὐτὸς καὶ Bü» ἐθαύμασα, 
θατέρῳ δὲ τῷ Δημώνακτι καὶ ἐπὶ µήκιστον συνεγενόµην. 
Περὶ μὲν οὖν Σωστράτου ἐν ἄλλῳ βιθλέῳ γέγραπταί pov καὶ 
δεῥήλωται μέγεθός τε αὐτοῦ καὶ ἰσχύος ὑπερθολὴ wai ἡ ὕπα:- 
Booz ἐν τῷ Παρνασῷ εὐνὴ καὶ ἡ ἐπίπονος δίαιτα καὶ τροφαὶ 
ὄρειοι xal ἔργα οὖκ ἀπῳδὰ τοῦ ὀνόματος καὶ ὅσα Ἡ ληστὰς 
ἀναιρῶν ἔπραξεν 7j ὁδοποιῶν τὰ ἅδατα 7, γεφυρῶ: τὰ δύσ- 
πορα. Περὶ δὲ Δημώνακτος ἤδη δίκαιον λέγειν ἀμφαῖν Ένεκα, 
ὡς ἐκεῖνός τε διὰ μνήμην str τοῖς ἀρίστοις τό γε κατ ἐμὲ καὶ 
0i γενναιότατοι τῶν νέων καὶ πρὸς φιλοσοφίαν ὁρῶντες ἔχοιεν 
μὴ πρὸς τὰ ἁργαῖα µόνα τῶν παραλειγµάτων σφᾶς αὐτοὺς 
ῥυθμίζειν, ἀλλὰ xXx τοῦ ἡμετέρον βίου κανόνα προτίβεσθαι 
καὶ ζηλοῦν ἐκεῖνον ἄριστον ὧν οἶδα ἐγὼ φιλοσόφων vtvóus- 
yov. "Hv δὲ τὸ μὲν γένος Κύπριος, οὗ τῶν ἀφανῶν ὅσα εἰς 
ἀξίωμα πολιτικὸν καὶ κτῆσιν. OO μὴν ἀλλὰ καὶ πάντων τού- 
των ὑπεράνω γενόμενος καὶ ἀξιώσας ἑαυτὸν τῶν καλλίστων 
πρὸς φιλοσοφίαν ὥρμησεν οὐκ Ἀγαθοθούλου μὰ Ai' οὐδὲ Δη- 
µπητρίου πρὸ αὐτοῦ οὐδὲ Ἐπικτήτου ἐπεγειράντων, ἀλλὰ πᾶσι 
μὲν συνεγένετο ταύτοις καὶ ἔτι Τιμοκράτει τῷ Ἡρακλεώτη 
σοφῷ ἀνδρὶ φωνήν τε καὶ γνώμην μάλιστα κεχοσμηµένῳ. 
A3 ὁ γὰρ Δημῶναξ οὐχ ὑπὸ τούτων τινός, ὡς ἔφην, παρα- 
χληθείς, ἀλλ’ οἰχείας πρὸς τὰ καλὰ ὁρμῆς xai ἐμφύτου πρὸς 
φιλοσοφίαν ἔρωτος ἐκ παίδων εὐθὺς κεχινηµένος ὑπερεῖδε μὲν 
τῶν ἀνθρωπείων ἀγαβῶν ἁπάντων, ὅλον δὲ παραδοὺς ἑαντὸν 
ἐλευθερίᾳ καὶ παῤῥησία διετέλεσεν αὐτός τε ὀρθῷ καὶ ὑγιεῖ 
καὶ ἀνεπιλόπτῳ Bie χρώμενος καὶ τοῖς ὁρῶσι καὶ ἀκούουσι 
παράδειγµα παρέχων τὴν ἑαυτοῦ γνώµην καὶ τὴν ἐν τῷ φι- 


losopho scriptorum atque itinerum illius com- 
memorationem , quia Athenis omnes quos ha- 
buisse dicitur magistros audire non potuit. 
Quando igitur natus et quando mortuus sit De- 
monax, incertum est, sed non videtur procul 
errare qui diligentissime temporum annales per- 
secutus hominis Samosatensis narratione per- 
lecta anno post Chr. n. 8o Cynicum in lucem 
editum et prope centum annorum senem non 
multo ante M. Aurelii imperatoris mortem, id 
est, paulo ante a. 180 supremum diem obiisse 
statuat. 

Jam primum omaium quo tempore Cypro 
relicta Athenas venerit, ubi plurimum postea 
vixit Demonax , non traditur. Constat tantum, 
eum sapientiz: professores adiisse Agathobulum 
et Demetrium  Cynicos, Epictetum Stoicum, 
denique Timocratem Heracleoten non intelli- 
gendi solum, sed etiam dicendi auctorem. Quan: 
tum autem tum illorum magistrorum disciplinz, 
tum suo ingenio in rerum contemplatione de- 
buerit, definiri non potest, Namque ab ineunte 
adolescentia optimis artibus sese dignum esse 
ratus in una philosophia quasi tabernaculum 
vita suz collocavit. Neque vero illotis (4), ut 
ajunt , pedibus ad sapientize studium se contulit, 
sed postquam cum poetis, quorum plerosque 
memoria tenebat, familiaritatem contraxerat 
diuque in dicendi arte versatus erat et superio- 


Ἰοσοφεῖν ἀλήβειαν. — (4) Lucianus vit. Demonact. c. 4-— 

6 : Οὐ μὴν ἀνίπτοις γε ποσί, τὸ τοῦ λόγου, πρὸς ταῦτα Qitv, 

ἀλλὰ καὶ ποιηταῖς σύντροφος ἐγένετο καὶ τῶν πλείστων ἐμέ- 

pmo καὶ λέγειν ἤσκητο καὶ τὰς ἐν φιλοσοφία προαιρέσεις 
οὐκ ἐπ᾽ ὀλίγον οὐδὲ κατὰ τὴν παροιµίαν ἄκρῳ τῷ δακτύλῳ 
ἀφψάμενος ἠπίστατο , καὶ τὸ σῶμα δὲ ἐγεγύμναστο καὶ πρὸς 
αρτερίαν διεπεπόνητο, καὶ τὸ ὅλον ἐμεμελήχει αὐτῷ μηδενὸς 
ἄλλου προσδεᾶ εἶναι, ὥστε ἐπεί καὶ ἔμαθεν οὐκέτι ἑαντῷ 
δυχρκῶν , xiv ἀπῆλῆε τοῦ βίου πολὺν ὑπὲρ αὐτοῦ λόγον τοῖς 
ἀρίστοις τῶν Ἑλλήνων καταλιπών. Φιλοσοφίας δὲ εἶδος οὐχ 
ἓν ἀποτεμόμενος, ἀλλά πολλὰ ἐς ταὐτὸ χαταµίξας οὐ πάνυ᾿ 
τι ἐξέφαινε τίνι αὐτῶν ἔχαιρεν. ᾿Εῴχει δὲ τῷ Σωκράτει μᾶλ- 
λον ὠχειῶσθαι, εἰ καὶ τῷ σχήµατι καὶ τῇ τοῦ βίου ῥᾳστώνῃ 
aov Ῥινωπέα ζηλοῦν ἔδοξεν, o9 παραχαράττων τὰ tlg τὴν 
δίαιταν, ὥς θαυμάζοιτο καὶ ἀποθλέποιτο ὑπὸ τῶν ἔντνγχα- 
νόντων, ἀλλ᾽ ὁμοδίαιτο: ἅπασιν Ov καὶ πεζὀς καὶ οὐδ' ἐπ᾽ 
ὀλίχον τύφῳ κάτοχος συνῆν καὶ Ευνεπολιτεύετο. Ti» μὲν τοῦ 
Σωκράτους εἰρωνείαν οὗ προσιίµενος, χάριτος δὲ Αττικῆς 
µεστὰς ἀποφαίνων τὰς συνανσίας, ὡς τοὺς προσομιλήσοντας 
ἀπιέναι µήτε καταφρονήσαντας ὡς ἀγευνοῦς μήτε τὸ σχυ- 
θρωπὸν τῶν ἐπιτιμήσεων ἀποφεύγοντας, παντοίους δὲ ὑπ] 

εὐφροσύνης Ὑενομένους xal κοσιιωτέρους παρὰ πολὺ καὶ 
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CYNICORUM FRAGMENTA, 


rum philosophorum pracepta perceperat, ad | obtrectatores ei defuerunt, a quibus nunquam 


pertractandam hanc disciplinarum reginam se 
dedit. Fuit autem, licet habitu et victus tenuitate 
aliquatenus Sinopensem aemulari videretur, Cy- 
nica ejus institutio Socratis aliorumque philo- 
sophorum decretis temperata. Quin etiam (5) 
attica in jocis ejus urbanitas comparebat ser- 
nionesque lepore et festivitate conditi erant , ita 
ut, quod de Pericle Scripsit Eupolis, in illius la- 
bris Suada sessitaret. Quocirca non modo discipu- 
lis, sed omnibus etiam Atheniensibus atque adeo 
Gracie universe placebat (6). Neque tamen 


φαιδροτέρους καὶ πρὸς τὸ µέλλον εὐέπιδας. — (5) Lucianus 
vit. Demonact. c. 7-10 : Οὐθεπώποτε γοῦ, gl πεχραγὼς 
ἢ ὑπερδιατεινόμενος 7) ἀγανακτῶν οὐδ' εἰ ἐπιτιμᾶν tto δέοι, 
ἀλλὰ τῶν μὲν ἁμαρτημάτων καθήπτετο, τοῖς δὲ ἁμαρτάνουσι 
συνεγίγνωσχε, καὶ τὸ παράδειγµα παρὰ τῶν ἰατρῶν ἠξίου 
λαμβάνειν τὰ μὲν νοσήματα ἰωμένων, ὀργῇ δὲ πρὸς τοὺς vo- 
αοὔντας οὐ χρωμένων' ἡγεῖτο γὰρ ἀνθρώπου μὲν εἶναι τὸ 
ἁμαρτάνειν, θεοῦ δὲ ἢ ἀνδρὸς laofiéou τὰ πταισθέντα ἐπανορ- 
θοῦν. Ἐοιούτῳ δὴ Bie χρώμενος zi; ἑαυτὸν μὲν οὐλενὸς 
ἐδεῖτα, φίλοις OE συνέπραττε τὰ εἰκύτα, καὶ τοὺς μὲν εὖτυ- 
yiiv δηκοῦντας αὐτῶν ὑπεμίμνησκεν ὡς ἐπ' ὀλιγογρονίοις 
τοῖς δυκοῦσι, ἀγαθοῖς ἐπαιρομένους, τοὺς δὲ 9; πενίαν ὀδυρο- 
u£vsuz ἡ φυγην ὀνσγεραίνουτας 9; γῆρας 3) νόσον αἰτιωμένους 
σὺν γέλωχ: παρεμυθεῖτο ovy ὁρῶντας ὅτι μετὰ μικρὸν αὐτοῖς 
παύσεται μὲν τὰ ἀνιῶντα, λήνη δέ τις Ava 50v καὶ χακῶν 
xai ἐλευθερία µακρα πάντας ἐν ὀλίγῳ καταλήψεται. "Epit 
δὲ αὐτῷ καὶ ἀδε)φοὺς στασιάζοντας διαλλάττειν καὶ γυναιξὶ 
πρὸς τοὺς γεγαµηκότας εἰρήνην πρυτανεύειν" καί που καὶ 
δήµοις ταραττοµένοις ἐμμε]ῶς διελέγθη καὶ τοὺς πλείστον: 
αὐτῶν ἔπεισεν ὑπονργεῖν τῇ πατοίθι τὰ μέτρια. Τοιοῦτός τι: 
ἦν ὁ τρόπης τῆς φιλοσοφίας αὐτοῦ, πρᾶος καὶ ἥμερος καὶ 
φαιδρός. Μόνον αὐτὸν ἡνία φίλον νόσος T; θάνατος, ὡς ἂν xxi 
τὸ µέγιστον τῶν ἐν ἀνθρώποις ἀγαθῶν τήν φιλίαν ἠγούμενον" 
καὶ διὰ τοῦτο φίλος μὲν ἦν ἅπααι, καὶ οὐκ ἔστιν ὄντινα οὐκ 
οἰκεῖον ἐνόμιζεν, ἄνβρωπόν γε ὄντα. Πλέον δὲ à ἕλαττον 
ἔχαιρε συνὼν ἐνίοις αὐτῶν, µότοις ἐξιστάμενος ὁπόσοι ἂν 
ἐδόκουν αὐτῷ ὑπὲρ τὴν τῆς βεραπείας ἐλπίδα διαµαρτάνειν. 
Καὶ πάντα ταῦτα μετὰ Χαρίτων καὶ Ἀφροδίτης αὐτῆς 
ἐπραττέ τε καὶ ἔλεγεν, ὡς ἀξί, τὸ χωμικὸν ἐκεῖνο, τὴν Πειβὼ 
τοῖς χείλεσιν αὐτοῦ ἐπικαθῆσθαι. Eupolis apud Diod. Sic, 
lib. XI cap. 40 : Περικλέης οὐλύμπιος "Harpant', ἑδρόντα, 
συνεκύκα τὴν Ἑλλάδα. Πειθώ τις ἐπεκάθιζε, ἐπὶ τοῖς χείλε- 
ew" Οὕτως ἐκήλει καὶ µόνος τῶν ῥητόρων Τὸ κέντρον ἐγκα- 
τέλειπε τοῖς ἀκροωμένοις. ---(6) Lucianus vit. Demonact. 
ο. 11 : Τοιγαροῦν καὶ Ἀβηναίων b τε σύµπας ὅλμος καὶ ol. ἐν 
τει ὑπερφνῶς ἐθαύμαζον αὐτὸν xal διετέλουν ὥς τινα τῶν 
Ἀφειττόνων προσθλέποντες. Καΐτοι ἓν ἀρχθ προσέκρονε τοῖς 
πολλοῖς αὐτῶν xai pisos οὗ μεῖον [τοῦ Σωκράτους ] παρὰ 
τοῖς πλήβεσιν ἑἐκτήσατο ἐπί τε τῇ παῤῥησίᾳ καὶ ἐλευβερία, 
. xal τινες ἐπ᾽ αὐτὸν συνέστησαν "Avurot καὶ Mülmtot τὰ 
αὐτὰ κατηγοροῦντες ἅπερ κἀκείνου ol τότε, ὅτι οὔτε θύων 
ὤφθη πώποτε οὔτε ἐμνήθη µόνο: ἁπάντων ταῖς Ἑλφοοινίαις" 
πρὸς ἅπερ ἀνδρείως µάλα στεφχνωσάµε'ος καὶ καβαρὺν ἵμά- 
τιον ἀναλαδὼν καὶ παρελθὼ» dz τὴν ἐχκλησίαν τὰ μὲν ἐμ- 
μελῶς, τὰ δὲ καὶ τραχύτερον P κατὰ τὴν ἑσντοῦ προαίρεσιν 
ἀπελογήσατο' πρὸς μὲν γὰρ τὸ μὴ τεθυχέναι πώποτε T$ 
Ἀθηνᾶ, My θαυμάσητε, ἔφη, 6» ἄνδρες Ἀθηναῖοι, εἰ μὲ 
πρότερον aUi ἔθνσα, οὐδὲ γὰρ δεῖσθαι αὐτὴν τῶν παρ ἐμ.ῦ 
θυσιῶν ὑπελάμβανον. Πκὸς δὲ Βάτερον, τὸ τῶν µνατηρίων, 
ταύτην ἔνη ἔχειν αἴτίαν τοῦ μὴ κοινωνῆσαι σφίοι τῆς τε)ι- 
τῆς, ὅτι, ἄν τε φαῦλα d τὰ μυστήρια, οὗ σιωπήσεται πρὸς 


sacrificasse arguebatur. Addebant eum unum 
ex omnibus non esse Eleusiniis sacris initiatum. 
Quum igitur Demonax coronatus ac pura veste 
indutus in concionem prodiisset, partim con- 
cinne partim asperius quam pro instituto suo 
causam dixit. Etenim in hoe imitatus est Socra- 
tem, qui ut est apud Ciceronem De or. I, 55 ita 
in ju dicio capitis pro se ipse dixit, ut non sup- 
plex aut reus, sed magister aut dominus videre- 
tur esse judicum, Quippe asperiore proemio 
usus : Coronatum, inquit , ( victima instar ) quo- 
niam me videtis, agite, jam me quoque mactate ; 
priore enim illa hostia (Socrate) mon litastis, 
Λούις autem. mirari, Athenienses, me prius Mi- 
nerece non sacrificasse ; siquidem illam sacrificiis 
a me factis indigere non putabam, Preterea my- 
steriis se non esse initiatum professus est, quia 
si bona forent, ea omnibus enuntiasset, si mala, 
homines nondum initiatos ab hujusmodi orgiis 
avertisset, ltaque hac cavillatione causam judi- 
cesque ludendo effecit, ut multitudo ad sanitatem 
reverteretur ipseque e periculo evaderet. Athe- 
nienses enim quum jam essent ipsum lapidibus 
percussuri, versa in benevolentiam ira ab illo 
tempore coeperunt eum colere et observare ac 
postremo etiam admirari. Ceterum (7) usque ad 
vitz finem tanto honore cives ceterique Graci 
Demonactem prosecuti sunt, ut prodeunti in 
publicum magistratus assurgerent omnesque si- 
lentium obtinerent, 

Postremo quum jam esset summa senectute, 
vir venerabilis invocatus quamcunque libebat 
domun: ingressus ibi coenabat ac dormiebat; 
quique in ea habitabant, deum quendam adve- 


τοὺς µηδέπω µεμυημένους, ἀλλ᾽ ἀποτρέψει αὐτοὺς τῶν ὁρ- 
γίων, ἂν τε καλά, πᾶτιν αὐτὰ ἐξαγορεύσειν ὑπὸ φιλανθρω- 
πίας" ὥστε τοὺς Ἀβηναίους Ίδη λίθαυς ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν ταῖν yt- 
poiv έχοντας πράους αὐτῷ καὶ Όεως γενέσθαι αὐτίκα καὶ τὸ 
ἀπ' ἐκείνου ἀλξαμένους τιμᾶν καὶ αἰδεῖσθαι καὶ τὰ τελενταῖα 
θανμάζειν, καΐτοι εὐθὺς ἐν ἀρχὴ τῶν πρὸς αὐτοὺς λόγων 
τραχυτέρῳ ἐγρήσατο τῷ προοιµίῳ' Άνδρες γάρ, ἔφη, Ἀθη: 
ναῖοι, ἐμὲ μὲν ὁρῶντες ἐστεφανωμένον ὑμεῖς Tiv, κἀμὲ xa- 
ταβύσατε, τὸ γάρ πρότερον οὐκ ἐκαλλιερήσατε. --- (7) Lu- 
cianus vit. Demonact. c. 63 : ἐδίω δὲ ἔτη ὀλίγου δέοντα τῶν 
ἐχατὸν ἄνοσος, ἄλνπος, οὐδένα ἐνοχλήσας τι ἢ αἰτήσας, 
φίλοις ράσιμος, ἐχβρὸν οὐδένα οὐδεπώποτε ἐσγηκώς' καὶ 
τοσοῦτον ἔρωτα ἔσχον πρὸς αὐτὸν Ἀθηναῖοί τε αὐτοὶ καὶ 
ἅπασα ἡ Ελλάς, ὥστε παριόντι ὑπεξανίστασθαι μὲν τοὺς 
doyovtas , σιωπἠ» δὲ γίνεσθαι παρὰ πάντων. Τὸ τελευταῖο» 
δὲ WXn ὑπέργηρως Ov ἄκλητος εἰς ἣν τύχοι παριὼν οἴκίαν 
ἐδείπνει καὶ ἐκάθενδε, τῶν ἐνοικούντων θεοῦ τινα ἐπιφάνειαν 
ἠγουμένων τὸ πρᾶγμα xal τινα ἀγαθὸν δαίμονα εἰσεληλυθέ- 
vat αὐτηῖς εἰς τὴν οἰκίαν. Παριόντα δὲ αἱ ἀρτοπώλιδες ἄν- 
θεῖλκην πρὸς αὑτὰς ἑκάστη ἀξιοῦσα παρ᾽ αὐτῆς λαμθάνειν τῶν 
ἄρτων, καὶ τοῦτο εὐτυχίαν ἑαντῆς ἡ δεδωκνῖα ᾧετο, Καὶ μὲν 
καὶ οἱ παῖδες ὀπώρας προσέφερον αὐτῷ πατέρα ὀνομάζοντες. 


DE DEMONACTE. 


nisse arbitrabantur. Tantum vero tum apud cives 
tum apud alios homines auctoritate valuit et 
eloquentia, ut si orta seditione ad populum con- 
cionaretur, facile mortales ad oflicium patrie 
debitum reduceret. Quare (8) turbidos homines 
aliquando Athenis, postquam in medium pro- 
cessit, sola preesentia sua coercuit, utque ad sa- 
nitatem rediisse vidit, nihil locutus abiit. Vitam 
cxlibem egit, quorundam fortasse philosopho- 


— (8) Lucianus vit. Demonact. c. 61267 : στάσεως δὲ ποτε 
Ἀβήνησι γενομένης εἰσῆλθεν εἷς τὴν ἐκκλησίαν, καὶ φανεῖς 
μόνου σιωπᾶν ἐποίηπεν αὐτούς' ὁ OE ἰλὼν Tv, µετεγνωκότας 
οὐδὲν εἰπὼν καὶ αὐτὸς ἀπηλλάγη. "Oct GR ανῆκεν οὐκέβ' 
οἷός τε ὧν αὐτῷ ἐπικηνρεῖν, εἰπὼν πρὸς τοὺς παρόντας τὸν 
ἐνσγώνιον τῶν χηρύκων πόδα Arnyt μὲν ἀγὼν τῶν καλ)ί- 
στων ἅθλων ταμίας. Ἑπιρὸς Bi κχλεῖ µηκέτι uice, xai 
πάντων ἀπησγόμενος ἀπῆλθε τοῦ Βίου φαιδρὸς καὶ οἷος üti 
τοῖς ἐντνγγάνονσεν ἐφαίνετο. Ὀλίγον δὲ πρὸ τῆς τελευτῆς 
ἔρομενου τινός, Περί ταφῆς τί χελεύεις; M πολυπραγµο- 
γεῖτε, ἔφη ἡ γάρ ὀδμή µε θάψει, Φαμένου ὃν ἐκείνου, Τι 
oli; οὐκ αἰσγρὸν ὀρνέοις καὶ χωσὶ βορᾶν προτεβῆναι τηλικούτου 
ἀνξὺς σῶμα; Καὶ μὴν οὐδὲν ἄτοπον, ἔφη, τοῦτο, ti µέλλω 
xai ἀποθανὼν ζῴαις τισὶ χρήσιμος ἔσεσθαι, Οἱ μέντοι Ἄβη- 
ναῖοι καὶ ἔβαφαν αὐτὸν ὄημοσια μεγαλοπρεπῶς καὶ ἐπὶ πολὺ 
ἐπένθγσαν καὶ τὸν θάκον τὸν λἱῆννον, ἐφ' οὗ εἰώθει ὁπύτε κά- 
µνοι ἀναπαύεσθαι, προσεχύνουν xai ἑστεγφάνουν ἐς τιμήν τοῦ 
ανδρός, ἠγούμενοι ἱερὸν εἶναι καὶ τὸν Alios, Eg! οὗ ἑκαήσζστο. 
Ἐπὶ uiv γαρ τὴν ἐκφορὰν οὐκ ἔστιν ὅστις οὔκ ἀπήντησε, καὶ 
μαλιστα τῶν φιλοσοφωών' οὗτοι μέντοι ὑποδύντες ἑκόμιζον 
αὐτὸν ἄγρι πρὼς τὸν τάφον. Tau:x ὀλίγα πάνυ ἐκ πο)λῶν 
ἀπεμνημόνενσα, καὶ ἔστιν ἀπὸ τούτων τοῖς ἀναγινώσκονσι 
λογζεσθαι, ὁποῖος ἐχεῖνος dvo ἐγένετο. 
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rum sententiam secutus, qui sapienti non esse 
ducendam uxorem censuerant, 

Quum autem decrepitum senem vires deficere 
cepissent, fertur presentibus amicis illam 
dixisse clausulam, qua in. certaminibus pr:eco- 
nes uti solebant : Finitur certamen. pulcherrima 
tribuens victoribus premia, tempusque monet , Hnc 
differamis amplius. Abstinens igitur omnibus ex 
vita migravit hilaris et qualis semper obviis 
apparuerat. De sepultura idem sensit quod Dio- 
genes. Nam interrogantibus amicis, quomodo 
sepeliri cuperet, inhumatum se projici velle 
respondit. At Athenienses magnifico funere eum 
extulerunt, atque etiam. sedem lapideam in 
qua fessus requiescere solebat , adorabant coro- 
nabantque honoris causa, rati lapidem quoque 
esse sacrun) in quo ille consedisset. Denique 
funeris exsequias nemo fuit qui non proseque- 
retur , prasertim philosophorum. Hi corpus ejus 
humeris suis sublatum ad sepulcrum portave- 
runt. . 

Quod reliquum est, diu viguisse Denionactis 
memoriam fidem faciunt dicta ex ejus libris a 
Stobao, Joanne Damasceno, Antonio et Maximo 
excerpta, qua una cum sententiis à Luciare 
servatis collecta, recognita et latine versa hic 
proponam, 
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Γνῶμαι καὶ Ἀποφθέγματα. Διὰ τί µε καχῶς λέγεις; "Ότι μὴ καταφρονεῖς, ἔφη, 
τοῦ κακῶς λέγοντος. 

( Antonius et Maximus Serm. de vituperatione 
et calumnia pag. 259.) 

8. Δημῶναξ ἐρωτηβείς, πότε ἠρξατο φιλοσοφεῖν, 
Ὅτε καταγιγνώσκευ , ἔφη, ἐμαυτοῦ ἠρξάμην. 

(Stobzus Floril. XXI, 8.) 

9. "Toi ὡσὶ πλέον ἡ τῇ γλώττη χρῶ. 

(Antonius et Maximus Serm. de loquacitate 
p. 396.) 

10. Ot ἀπαίδευτοι καθάπερ ol ἁλιευόμενοι ἰχθύες 
ἑλκόμενοι σιγῶσι, 

(Antonius et Maximus Serm. de doctrina et 
philosophia p. 706, Cf. Excerpta e cod. Flor. 
Joann. Damasc. iy Stob. Flor. vol. IV Ρ. τοῦ 
ed. Meineke.) 

nt. Ἑλάσσω κακὰ πάσχουσιν οἳ ἄνθρωποι ὑπὸ τῶν 
ἐχθρῶν 3, ὑπὸ τῶν φίλων, Τοὺς μὲν γὰρ ἐγθροὺς ὃε- 
διότες φυλάσσονταν’ τοῖς δὲ φίλοις ἀνεωγμένοι slot καὶ 
γίνονται σφαλεροὶ καὶ εὐεπιθούλευνοι, 

(Antonius Serm, de malis amicis pag. 724.) 

12. Μυστήριον ἐν φιλία ἀχούσας ὕστερον ἐχθρὸς γε- 
νόµενος μὴ ἐκφάνης' ἀλικεῖς γὰρ οὐ τὸν ἐχθρόν, ἀλλὰ 
τὴν φιλίαν. 

( Antonius Serm, de malis amicis pag. 724. ) 

is. My, κτῆσαι gov , $ μὴ πάντα πιστεύεις, 

( Antonius Serm, de malis amicis pag. 724. De 
structura μὴ κτῆσαι vide Gregorium Corinthium 
et ejus interpretes p. 15 sqq. ed. Schafer. ) 


1. Τοσοῦτον sl; ἀρετὴν προσθήσεις , ὅσον ἂν ὑφέλης 
τῶν ἡδονῶν. 

(Antonius et Maximus Serm. de vitz virtute 
et vitio p. 35.) 

3. Αἰσχρὸν μὲν iv ἄλλοις ἀποδέγεσθαι τὰς ἀρετάς, 
ἐν ἑαυτοῖς δὲ ἔχειν τὰς κακίας. 

(Antonius et Maximus Serm. de vitz virtute 
et vitio p. 35.) 

3. Τοὺς τῶν σωμάτων ἐπιμελουμένους, ἑαυτῶν δὲ 
ἁμελοῦντας ὠνείδιζεν, ὡς τῶν μὲν οἴκων ἐπιμελουμέ- 
νους, τῶν δὲ ἐνοίκων ἀμελαῦντας. 

( Antonius et Maximus Serm. de vitae virtute 
el vitio p. 35.) 

4. Ἐν ἀλλοτρίοις παραδείγµασι παίδευε σεαυτόν 
καὶ ἀλλύτριος τῶν xaxü ov. 

(Maximus Serm, de prudentia et consilio 
Ρ. 94-) 

δ. Θνητοὶ γεγῶτες μὲ, ogovei" ὑπὲρ θεούς. 

(Stobzus Floril. XXII, 16 Δημώνακτος. ) 

6. Εξεταζόντων τινῶν, εἶ ὁ κόσµυς ἔμψυχος, καὶ 
αὖθις, εἰ σφαιροειδής' Ὑμεῖς, ἔφη, περὶ μὲν τοῦ 
κόσμου πολυπραγμονεῖτε, περὶ δὲ της ἑαυτῶν dxo- 
σµίας οὐ φροντίζετε. 

(Stobzus Eclog. physic. et ethic. lib. M cap. 
I, 11 pag. το ed. Heeren. Cf. Antonius et Maxi- 
mus Serm. de curiositate p. 164.) 

7. Τινὸς σοφιστοῦ αἰτιωμένου αὐτὸν καὶ λέγοντος" 





7. Quum sophista quidam ipsum culparet ac diceret : 


Seutentize et Apophthegmata. [ 
Cur mihi maledicis ? respondit : Quia maledicentem 
| 
| 


1. Tantum ad virtutem adjicies, quantum voluptatibus 
detraxeris, l 

2. Turpe est. in aliis probare virtutes, intra se autem 
habere vitia. 

3. Homines corpora fantum curantes, sui autem negli- 
gentes reprehendebat , quod domos quidem curarent, sed 
inquilinos negligerent, 

4. Alienis exemplia velim te erndias; tum enim nullo : 
malo vexaberis. 


non contemnis, ' 

8. Demonax interrogatus, quando capissel philoso- - 
phari, Tum, inquit, quum me ipsum damnare incepi. 

9. Auribus magis quam lingua utere. 

10. Indocti tanquam pisces capti, dum trahuntur , si- 
lent. 

11. Pauciora mala hominibus ab inimicis quam ab ami- 
cis apportanlur. Inimicos enim quum metuant, ab iis ca- 
vent: amicis vero aperti sunt, unde pericula iis creari 

b. Mortales quum sitis , nolite diis majora cogitare, atque insidiae facile strui possunt. 

6. Quum alii inquirerent, num mundus esset animans, |o 143. Arcanum manente amicitia auditum inimicus postea 
et rursus, num globosus : Vos, inquit Demonax, de mundo ' factus ne evulges; ledis enim non tam inimicum quam 
curiose quaritis, at vestram ipsorum vitam flagitio- ^ amicitiam, 
sam non euratis. ' 18, Ne pares amicum, cui non omnia committas. 
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CYNICORUM 


n. Εἰσί τινες, ot τὸν παρόντα βίον οὐ ζῶσιν, ἀλλὰ 
παρασκευάζονται πολλῃ σπονδη ὡς ἕτερον βίον βιωσό- 
µενοι, οὗ τὸν παρόντα. 

( Antonius et Maximus Serm, de divitiis, pau- 
pertate et avaritia p. 760.) 

I5. Aiíxvuctw $ μὲν τροπὴ τὸν κατ ἀλήθειαν dy- 
δρεῖον, ἡ δὲ ἀτυχία τὸν φρόνιμον. 

(Antonius et Maximus Serm. de fortuna se- 
cunda et adversa pag. 820.) 

ιο. Τὰς μὲν πόλεις ἀναθήιασι, τὰς 2: ψυχὰς µα- 
ὑήμασι κοσμεῖν δεῖ. 

[Excerpta e cod. Flor, Joann. Damasc. in 
Stob. Flor. vol. IV p. τοῦ ed. Meineke, cap. 
XIII, 53 Δημώνακτος,  ψαίου καὶ Σωκράτους. ) 

D. Ene qào 6 Φαθωρινος ἀκούσας τινὸς ὡς ἐν 
γέλωτι ποιοῖτο τὰς ὁμιλίας αὐτοῦ καὶ μαλιστα τῶν Ev 
αὐταῖς μελῶν τὸ ἐπικεκλασμένον σφόδρα ὡς ἁγεννὲς 
καὶ γυναιχεῖον καὶ φιλοσοφία ἥχιστα πρέπον, περοσελ- 
θὼν ἠρώτα τὸν Αημόύνακτα, τίς ὧν χλενάτοι τὰ αὖ- 
τοῦ. Άνθρωπος, ἔφη, οὐκ εὐαπάτητα ἔχων τὰ (TA. 
Ἐγκειμένου δὲ τοῦ σοφιστοῦ xxi ἐρωτῶντος, τίνα δὲ 
καὶ ἐφόδια ἔχων, €) Δημῶναξς ἐκ παιδιᾶς εἰς φιλοσο- 
πίαν ἦχεις; Όργεις, ἔφη. 

( Lucianus vit. Demonact. c. 12.) 

18. Άλλοτε δέ ποτε ὃ αὐτὸς προτελθὼν ἠρώτα τὸν 
Δημώνακτας ctv αἴρεσιν ἀσπάζεται μᾶλλον iv φιλο- 
σοφία: ὁ δὲ, Tis γάρ aot εἶπεν ὅτι φιλοσοφῶ καὶ ἀπιὼν 
ἤδη παρ᾽ αὐτοῦ µάλα Φδὺ ἐγέλασε" τοῦ δὲ ἐρωτήσαν- 
τος, ἐφ᾽ ὅτῳ γελᾶ, ἐκεῖνος ἔφη, Γελοῖόν ux εἶναι ἔλο- 


FRAGMENTA. 


ξεν, el σὺ ἀπὸ τοῦ πώγωνος ἀξιοῖς χρίνεσθαι τοὺς φι- 
λοσοφοῦντας αὐτὸς πώγωνα οὐκ Zytv. 

( Lucianus vit. Demonact, c. 13.) 

19. To; δὲ Σιδωνίου ποτὲ σοφιστοῦ Ἀθήνησιν εὖ- 
ξοκιμοῦντος καὶ λέγοντος ὑπὲρ αὑτοῦ ἔπαινόν τινα 
τοιοῦτον , ὅτι πάσης φιλοσοφίας πεπείραται (οὗ γεῖ- 

^t ERE 3 w 4 ty , , t 
gov δὲ αὐνὰ εἰπεῖν ἃ Dueytv) Exv Ἀριστοτέλης µε 

-” * 09 * , et ^*^ , * ^ * *, 
χαλῃ ἐπὶ τὸ Auxttov, Pyouav. ἂν Πλάτων ἐπὶ τὴν Άκα- 
AA I 3 .4 "p, i η) --- " ^ 
δήµειαν, ἀφίζομαι' ἂν {ήνων, ἐπὶ τῃ Ποικίλῃ ἐια- 

, iJ Li ^ , à * ! * 
τρίψω" ἂν ἨΠνθαγόρας καλή, Guenácouat Ἀγαστὰς 
οὖν ἐκ µέσων τῶν ἀκρρωμένων, Οὗτος, ἔφη προσει- 
πὼν τὸ ὄνομα, καλεῖ σε []νὔαγόρας. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 14.) 

ae, Πύθωνος δέ τινος τῶν iv. Μακεδονία εὐπαρύφων 
νεανίσκου ὡραίου ἔρεσγηλοῦντος αὐτὸν καὶ προτείνον- 
τος ἐρώτημά τι σοφιστικὸν καὶ κελεύοντος εἰπεῖν τοῦ 

- * LI - 
συλλογισμοῦ τὴν λύσιν, "Ev, ἔφη, οἶδα, vixvov, ὅτι 
περαίνει. Ἀγανακτήσαντος δὲ ἐκείνου ἐπὶ τῷ τῆς du- 
φιθολίας σχώµκατι καὶ συναπειλήσαντος, Αὐτίκα σοι 

* * μα ^ - "T ^ * H * , * 
µάλα τον ἄνδρα δείξω, 6 δὲ σὺν γέλωτι ἠρώτησε, Καὶ 


Π ^ LÀ z y. e 
γαρ αγορα £/tu μ 


» 


( Lucianus vit, Demonact, ο, 15.) 
ar, "Exi δέ τις ἀθλητὸς xacavytAacürie Um' αὐτοῦ, 
- ] 1 , * , 
ὅτι ἐσθῆτα ὤφθη ἀνθινὴν ἀμπεγόμενος Ὀλυμπιονίκης 
v ἐ , t EC * "A Xx 3 T 
ὤνι ἐπάταξεν αὐτὸν εἷς τὴν χεφαλὴν λίθῳ καὶ αἷμα 
Φος " , € H e 
ἑῤόνη, MÀ μὲν παρήντες ἠγανάκτουν ὡς αὐτὸς ἕκαστος 
4 * ^ 3 ^ ^ 1, ΄ 
τετυπτηµένος καὶ ἐρόων ἐπὶ τὸν ἀνθύπατον ἰέναι, ὅ 
^t m T- ^ - ” * vo^ * LI 
6: Δημῶναξ, λΜηδαμῶς, ἔφη, «) ἄνδρες, πρὸς τὸν 
ἀνθύπατον, ἀλλ’ ἐπὶ τὸν ἰατρόν. 





15. Sunt quidam qui non hanc praesentem vitam visunt, 
sed magno studio tanquam ad alteram vitam, non ad hanc 
praesentem degendam se comparant. 

15. Militum fuga in bellb virum re vera fortem indicat, 
calamitas vero prudentem. 

16. Urbes quidem ornamentis affici, sed animos artibus 
erudiri oportet. 

17. Quum enim ex aliquo Plhavorinus audivisset, illum 
suas disputationes facetiis perstringere, maxime vero mem- 
brorum in iis nimis fractas delicias, ut non generosam, at 
muliebrem mollitiem ac philosophic minime convenien- 
tem, Demonactem adiit ah. eoque quasivil, quisnam es- 
set, a quo ipsius dicfa sugillarentur : Is liomo , inquit, cui 
aures sint ad decipiendum non faciles. Instante vero eo- 
dem sophista atque interrozan!e, Quibus subsidiis, o De- 
monax, à jocis ad philosophiae studium te contulisti ? Te- 
sliculis , inquit. 

18. Idem alias Demonactem convenit ab eoque sciscila- 
tus est, quam philosophorum seclam magis sequeretur : 
Quis vero, inquit, tibi dixit me philosophari? Jamque 
abiens ab eo dulciter admodum risit, lllo autem percon- 
tante, qua de re rideret, Demonas, Ridiculum, inquit, mihi 
visum est, te, qui ipse barbam nou habes, ex barba phi- 
iosophantes judicari vcile. 


---------ὐ------. — M M á€—— À À 
———— —— À—— — 


19. Sidonio eliam qui sophista Athenis olim clarus fuit, 
dicente in suam laudem, se omnem philosophiam esse 
expertum — ( malum autem non erit ea referre quie dixil ) : 
Si me in Lyceurm vocarit Aristoteles, sequar * si in Acade- 
miam Plato, veniam : si Zeno, in Precile commorabor : 
si Pythagoras vocaril, tacebo, Surgens igitur e medio au- 
ditorum, Heus tu; inquil, nomine eum compellans, vocat 
ιο Pylliagoras. 


30, Prasterea Pytlione quodam ex. praelextalis Macedo- 
nibus, juvene formoso enm cavillanle et. quaestionem so- 
phisticam proponente ac syllogismi solutionem dicere ju- 
bente, Unum, inquit, scio, mi fili, te confici. Quumque 
ille dicterii ambiguitatem indignaretur ac simul minaciter 
diceret , Statim (ibi virum ostendam, hic ridens interro- 
gavit : Nempe virium. habes? 


21. Quum eliam althteta. quidam ab eo derisus, quod 
quamvis Olym[sonices esset, picta. veste indutus cernere - 
tur, ipsum lapidis ictu in capite vulnerasset atque inde 
sanguis manaret, liomines quidam qui forte aderant quasi 
pro se quisque percussi indignabantur, ad Proconsulem 
pergendum esse vociferantes, sed Demonax , Nequaquan:, 
iuquit, viri, ad Proconsulem, sed a3 medicum. 
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(Lucianus vit. Demonact. c. 16.) 

232. Ἐπεὶ δέποτε καὶ χρυσοῦν δακτύλιον ὁδῷ βαδί- 
ζων εὗρε, γραμμάτιον ἐν ἀγορᾶ προθεὶς ἠξίου τὸν ἆπο- 
λέσαντα,, ὅατις εἴ, τοῦ δακτυλίου δεσπότης, ἥκειν καὶ 
εἰπόντα λκὴν αὐτοῦ xal λίθον καὶ τύπον ἀπολαμθά- 
vstv* ζκεν οὖν τις μειρακίσκος ὡραῖος αὐτὸς ἄπολωλε- 
κέναι λέγων. ᾿Επεὶ δὲ οὐδὲν ὑγιὲς ἔλεγεν, "Ami, ἔφη, 
ὦ mal, καὶ τὸν ἑαυτοῦ δακτύλιον φύλαττε, τοῦτον γὰρ 
οὐκ ἀπολώλεκας. 

( Lucianus vit. Demonact. c, 17.) 

23. Τῶν δὲ ἀπὸ τῆς Ῥωμαίων βουλῆς τις Ἀθήνη- 
σιν υἱὸν αὐτῷ δείξας πάνυ ὡραῖον, θηλνδρίκν δὲ καὶ 
διαχεκλασµένον, Προσαγορεύει et, ἔφη, ὃ ἐμὸς vix 
οὑτοσί, καὶ ὁ Δημῶναξ, Καλός, ἔφη, καὶ σοῦ diu 
καὶ τῇ μητρὶ ὅμοιος, 

( Lucianus vit. Demonact. c. 18.) 

21. Tov δὲ Κυνικὸν ἐν ἆ doom δέρµατι φιλοσοφοῦντα 
οὐχ ᾿Ονώρατον, ὥσπερ ὠνομάζετό, ἀλλ Ἀρκεσίλαον 
καλεῖν ἠζίου, 

( Lucianus vit, Demonact. c. 19.) 

5. ᾿Ερωτήσαντος δέ τινος, τίς αὐτῷ ὄρος εὐδαιμο: 
νίας εἶναι θοκεῖ, Μόνον εὐθαίμονα, ἔφη, τὸν ἐλεύθε- 
pov ἐκείνου Gi φήσαντος πολλοὺς ἐλευβέρους εἶναι, 
"AX. ἐκεῖνον νομίζω τὸν μήτε ἐλπίζοντά τι µήτε δε” 
διότα" ὁ δέ, Kal πῶς ἄν, ἔφη, τοῦτό τις δύναιτοι 
ἅπαντες Υὰρ ὡς τὸ πολὺ τούτοις δεβουλώιμεθα. Kal 
μήν, ἔφη, εἰ χατανοήσεις τὰ τῶν ἀνθρώπων πράγματα, 
εὗροις ἂν αὐτὰ οὔτε ἐλπίδος οὖτε φόθου ἄξια, παυσο- 
µένων πάντως καὶ τῶν ἀνιαρῶν καὶ τῶν 2iev. 





22. Aliquando etiam quim ambulans annulum aureum 
in via invenisset, proposita in foro tabella postulabat ut 
qui annulum amisisset , quicunque tandem illius dominus 
foret, veniret, et indicato pondere, gemma el imagine 
vum reciperet. Venit ergo adolescentulus egregia specie, 
qui se amisisse illum affirmaret. Verum quoniam iste niliil 
sani dicebat, Abi, inquit, o puer, tuumque annulum serva; 
namque hunc non amisisti, 

23. Porro quispiam e Romanis senatoribus quuin 
Alhenis ipsi lilium ostendisset, valde formosum, sed effe- 
minatum et deliciis fractum : Salotat le, inquit, hic meus 
filius, Tnm Demonax, Pulcher ille est, inquit, teque dignus 
et matri similis. 

21. Proterea Cynicum in ursi pelle. philosophantem 
non Honoratum, quod iili nomen erat, sed Arcesilaum 
vocare volebat. 

25. Quum quidam inlerrogasset, quis ipsi felicitatis 
terminus esse videretur, respondit, soium esse felicem qui 
liber foret. Hilo autem subjiciente , multos esse liberos, 
ΛΙ eum pulo, inquil, qui neque sperat neque meluit qui. 
quam. lile vero, quomodo quis, ail, liec. facere. possit? 
Omnes enim bis plerumque servimus. Atqui, inquit, si res 
humanas consideraveris, eas neque spe neque melu di- 
gnas esse invenies, ubi Leistia et jucunda omhia desierint. 

/—— PHILOS. GREC. M. 
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( Lucianus vit, Demonact, c. 20.) 

26. Περεγρίνου δὲ τοῦ Πρωτέως ἐπιτιμῶντος αὐτῷ, 
ὅτι ἐγέλα τὰ πολλὰ καὶ τοῖς ἀνθρώποις προσίπαιζε, 
καὶ λέ Tovros , Αηιῶναξι o) xuvic; ἀπεκρίνατο, Πε- 
ρεγρῖνε, οὐκ ἀνθρωπίζεις; 

( Lucianus vit. Demonact. c. a1.) 

17. Καὶ μὴν καὶ φυσικόν. τινα περὶ τῶν ἀντιπόδων 
διαλαγόµενον ἀναστήσας καὶ ἐπὶ φρέαρ ἀγαγὼν καὶ 
δείξας αὐτῷ τὴν ἐν τῷ ὕδατι σκιὰν ἤρετο, Τοιούτους 
ἄρα τοὺς ἀντίποδας εἶναι λέγεις; 

( Lucianus vit. Demonact. c. 22.) 

98. Ἁλλὰ καὶ μάγου τινὸς εἶναι Movie xat ἐπῳ- 
δὰς ἔχειν ἰσχυράςν ὡς ὑπ αὐτῶν ἅπαντας ἀναπείθειν 
καὶ παρέχειν αὐτῷ ὁπόσα βούλεται, M3 θαύμαζε, 
ἔφη καὶ γὰρ αὐτὸς ὁμότεχνός εἰμέ σοι, καὶ el βούλει, 

ἔπου πρὸς τὴν ἁρτόπωλιν καὶ ὄψει µε διὰ μιᾶς ἐπῳδης 

xai μικροῦ του φαρμάκου πείθοντα αὐτὴν δοῦναί μοι 
τῶν ἄρτωνν αἰνιττόμενος τὸ νόμισμα ὡς τὰ (sa τῇ 
ἐπῳὂῃ δννάμενον. 

duin vit. Demonact. c, 23.) 

9. Ἐπεὶ δὲ Ἡρώδης $ πάνυ ἐπένθει τὸν Πολυδεύ- 
PIA »^ ὥρας ἀποθανόντα καὶ ἠξίου ὄχημα ζεύγνυσθχι 
αὐτῷ καὶ ἵππους παρίστασθαι ὡς ἀναθησομένῳ xal 
ξεῖπνον p Aiit dd προσελθών, Παρὰ Πολυ- 
δεύκους, ἔφη, χοµίζω σοί τινα ἐπ τιστολήν, Ἡσθέντος 
δὲ ἐκείνου καὶ οἰηβέντος ὅτι κατὰ τὸ κοινὸν καὶ αὐτὸς 
συντρέχει τοῖς ἄλλοις τῷ πάθει e xai εἰπόντος, 
Τί s M Δημῶναξ, Πολυδεύκης ἀξιοῖ; Αἰτιᾶταί σε, 
ἔφη, ὅτι μὴ ἦδη πρὸς αὐτὸν ἄπει. 








20. Peregrino autem Protei filio ipsum objurgante, quod 
plerumque rideret et homines illuderet, dicenteque, De- 
monax, nonne Cynicum agis? Respondit, Peregrine, 
nonne tu liominem ? 


27. Quin etiam physicum quendam de antipodibus dis- 
serentem postquam excitavit atque ad puteum deduxit 
demonstratis in aqua umbris percontatus est, Tales igitur 
antipodas esse affirmas ? 


28. Iisuper quopiam magum se esse. profitlente carmi- 
naque habere efficacia, quibus omnes ad agendum impcel- 
leret et priestaret. qnzecunque vellet, Ne mireris, inquil, 
nam ipse eandem quam to artem exerceo, ac sj vis, ad 
panum venditricem me sequere, el videbis me una can- 
tione et exiguo remedio eam adducturum, ul mihi det 
panem ex iis quos liabet, nummum significans, aqualein 
incantamentis vim oblinentem. 


29. Quum vero illustris ille Herodes Pollucem priema- 
lura morte absumtum lugeret velletque. currum. equis 


jungi εἰ - tanquam ascensuro sibi praesto csse ac cienam 


parari, adiens hunc Demonax , A Polluce, inquit , litteras 

tibi affero. Quum autem ille gavisus esset atque existi- 

maret ipsum qnoque in commune cum suo dolore concur- 

rere, disisselque, Quid igitur, o Demonax, sibi vult Pol- 
25 
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( Lucianus vit. Demonact, c. 24.) 
39. 'O ὃ) αὐτὸς υἱὸν πενθοῦντι καὶ ἐν σκότῳ ἑαυτὸν 
E *n* f ' T 3 oMt 
καθείρζαντι προσελθων ἔλεγε μάγος τε εἶναι xat ὂν- 
- πο ^-^ * ^ , 

νασθαι ἀναγαγεῖν τοῦ παιδὸς τὸ εἴδωλον, cl μόνον 
αὐτῷ τρεῖς τινας ἀνθρώπους ὀνομάσειε μηδένα πώ- 
ποτε πεπενθηκότας. "Emi πολὺ δὲ ἐχείνου ἐνδοιάσαν - 
τος καὶ ἀποροῦντος [οὗ γὰρ εἶγέ Ta, οἶμαι, εἰπεῖν 
τοιοῦτον], Eh", ἔφη, ὦ γελοῖε, μόνος ἀφόρητα πά- 
σγειν νομίζεις μη δένα ὁρῶν πένθους SPD: 

(Lucianus vit. Demonact. c. 25. Conf, Philos. 
Graec. Fragm. vol. I p. 332. ) 

31. Καὶ μὴν κάκείνων καταγελᾶν 3 ἠξίου τῶν ἐν ταῖς 
ὁμιλίαις πάνυ ἁργαίοις καὶ ξένοις ἀνόμασι γρωμένων" 
él qw ἐρωτηθέντι ὑπ' αὐτοῦ λόγον τινὰ καὶ ὑπερατ- 

Ύ 
τικῶς ἀποκριθέντι, Ἐὼ μέν σε, ἔφη, ὦ ἔτ ταῖρε, vüy 
ἠρώτησα, σὺ δέ uot ὡς ἐπ᾽ Ἀγαμέμνονος ἀποκρίνη. 

( Lucianus vit, Demonact, c, 26.) 

32, Εἰπόντος δέ twoc τῶν ἑταίρων , Απίωμεν, Δη- 

-- r 3 ^tf - 1i νι Lj * ^ 
μῶναζ, εἰς τὸ Ἀσχληπιεῖον καὶ προσευζώµεθα ὑπὲρ τοῦ 
υἱοῦ, Πάνυ , ἔφη, κωφὸν $y7, τὸν Ἀσχκληπιόν, εἰ μὲ 
θύναται κἀντεῦθεν ἡμῶν εὐχομένων ἀκούειν, 

( Lucianus vit. Demonact, c. 27.) 

33. [δὼν δέ ποτε δύο τινὰς φιλοσόφους xou, ἆπαι- 
LX é y , i * M *. i y 
δεύτως ἐν ζητήσει βίζοντας καὶ τὸν μὲν ἄτοπα ἔρω- 
τῶντα, τὸν δὲ οὐδὲν πρὸς λόγον ἀποκρινόμενον, οὐ 
Σοχεῖ ὑμῖν, ἔφη, o Φίλοι 0 μὲν ἕτερος τούτων τράγον 
ἀμέλγειν, 6 δὲ αὐτῷ κόσκινον ὑποτιθέναι; 

( Lucianus vit. Demonact, 28.) 


- 


lux? Reprehendit te, inquit, quod non jam ad se pro- 
fecturus sis. 

30. Idem filium hugenti atque in lenebris se continenti, 
postquam eum adiit, magum se esse dixit et filii umbram 
ab inferis revocare posse, si tres tantum homines ipsi no- 
minaret, qui neminem unquam luctu essent proseculi. 
Quum ergo ille diu de isla re dubilaret hiesitaretque , 
quoniam, opinor, neminem hujusmodi proferre poterat, 
tum Demonax : O ridicule, ait, solumne te intolerabilibus 
malis pressum putas, neminem videns luctus expertem? 

31. Quin etiam eos deridendos existimabat, qui in ser- 
monibus utebantur admodum vetastis et inusitatis voca- 
bulis. Itaque quum aliquando quempiam aliquid interro- 
gasset atque ille nimis allice respondisset, Ego quidem, 
inquit, sodalis, nunc le interrogavi, 1u vero mili ut 
Agamemnonis tempore respondes, 

32. Dicente sodalium quopiam , abeamus, Demonax, 
in. ;Esculapii fanum pro filio vota facturi, Valde surdum , 
inquit, ;Esculapium esse censes, εἶ non polest nos hinc 
precantes audire, 

33. Quum aliquando duos vidisset philosophos valde 
ineruditos de quaestione concertantes, alterum absurda 
rogantem, alterum nihil ad rem respondentem, Nonne vi- 
detur vobis, inquit, o amici , horum alter hircum imulgere, 
alter illi cribrum zupponere? 


| 


CYNICORUM FRAGMENTA. 


3i. Ἀγαθοχλέους δὲ τοῦ Περιπατητικοῦ μέγα φρο- 
γοῦντος ὅτι μόνος αὐτός ἐστι καὶ πρῶτος τῶν διαλεκτι» 
κῶν, ior, Καὶ μήν, ὦ e Ἀγαθόκλεις, εἰ μὲν πρῶτος, οὐ 
μόνος, εἶ δὲ μόνος, οὐ πρῶτος, 

( Lucianus vit. Demonact. c. 29.) 

35. Κεθήγου δὲ τοῦ ὑπατικοῦ, ὑπότε διὰ τῆς Ἑλλά- 
ὃος εἰς τὴν "Aalav ἀπήει πρεσθεύσων τῷ πατρί, πολλὰ 
καταγέλαστα καὶ λέγοντος καὶ ποιοῦντος, ἐπειδὴ τῶν 
ἑταίρων τις ὁρῶν ταῦτα ἔλεγεν αὐτὸν µέγα κάθαρµα 
εἶναι, Mà τὸν AU, ἔφη 6 Δημῶναξ, οὐδὲ μέγα. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 3o.) 

30. Καὶ Ἀπολλώνιον δέ ποτε τὸν φιλόσοφον ἰδὼν 
μετὰ πολλῶν τῶν μαθητῶν ἐξελαύνοντα (Xv Oi 
ἀπήει µετάπεμπτος ὡς ἐπὶ παιδείᾳ τῷ βασιλεῖ συνε- 
cóusvog), Προσέργεται, ἔφη, ὃ Ἀπολλώνιος καὶ oi 
Ἀργοναῦται αὐτοῦ, 

( Lucianus vit, Demonact. c. 31.) 

37. Άλλου δέ ποτε ἐρομένου, tl ἀθάνατος αὐτῷ 
$ doy, δοκεῖ εἶναι, Ἀθάνατος, ἔφη, ἀλλ᾽ ὡς πάντα. 

( Lucianus vit. Demonact. c. 32.) 

38, Περὶ μέντοι» Ἡρώδου ἔλεγεν ἀληθεύευν τὸν 
Πλάτωνα φάμενον, οὗ μίαν ἡμᾶς Ψυγὴν ἔχειν' οὗ Tp 
εἶναι τῆς αὐτῆς Woysis Ῥνγγίλλαν καὶ Πολυδεύκην ὡς 
ζῶντας ἑστιᾶν xal τὰ τοιαῦτα μελετᾶν, 

(Lucianus vit. Demonact. c. 33.) 

39. Ἑτόλμησε δέ ποτε xol Αθηναίους ἐρωτῆσαι 
δημοσία τῆς προῤῥήσεως ἀχούσας, διὰ viva αἰτίαν ἀπν- 
χλείουσι τοὺς βαρθάρους, καὶ ταῦτα τοῦ τὴν τελετὴν 





34. Quum Agalhocles Peripateticus gioriaretur, se «o- 
lum et primum esse dialecticum , Atqui, inquit, Agatho- 
cles, si primus, non solus; sin autem solus, non pri- 
inus, 

35. Porro quum Cethegus, vir Consularis, quando per 
Graeciam in Asiam proficiscebatur, füturus patris iu exer- 
citu vicarius, ridicula multa οἱ diceret et faceret, postea- 
quam sodalium quispiam ea conspicatus illum magnum 
scelus esse dixit, Per Jovem, inquit Demonax, ne ma- 
gnum quidem. 

36. Quum vero Apollonium philosophum qüondam 
comitante discipulorum caterva equo vectum discedere 
vidissct, quando arcessitus abibat, ut regis forel praece- 
ptor, Accedit , inquit, Apollonius ejusque Argonautas. 

37. Alio vero olim interrogante, num ipsi anima vide- 
relur. immortalis, Immortalis, inquit, sed ul ceetera 
omnia. 

38. De Herode dicebat verum dixisse Platonem, affir- 
mantem non unam nobis esse animam. — Neque enim esse 
ejusdem anima Regillam uxorem ejus el Pollucem servum, 
ul vivos epulis excipiat ac talia meditetur. 

39. Ausus eliam est aliquando Athenienses publice in- 
ierrogare, audita sacrorum praefatione, quam ob causam 
barbaros excluderent, presertim quum ila sacra Euinolpus 


! barbarus el Thrax instituisset. 


DEMONACTIS FRAGMENTA, 255 


αὐτοῖς καταστησαμένου Εὐμόλπου βαρθάρου xal Θραχὸς 
ὄντος. 

κ... vit. Demonact, c. 34.) 

.C Ἐπεὶ δέποτε πλεῖν μέλλοντι αὐτῷ διὰ χειμῶνος 
- τις τῶν φίλων, Οὐ δέδοικας u3 ος τοῦ 
σκάφους ὑπὸ D sud καταθρωθῆς ; xá it ἀγνώμων ἂν 
εἴην, ἔφη , ὀκνῶν ὑπὸ ἰχθύων καταδασθῆναι τοσούτους 
αὐτὸς ἴχθος χαταφα] ιών. 

Lucianus vit. Demonact. c. 35.) 

ar, Ῥήτορι δέ τινι κάκιστα µελετήσαντι σννεβού- 
λευεν ἀσκεῖν καὶ γυμνάζεσθαι’ τοῦ δὲ εἰπόντος, Ἀεὶ 
ἐπ᾽ ἐμαυτοῦ λέγω, Ἑἰκότως τοίνυν, ἔφη, τοιαῦτα λέ- 
γεις μωρῷ ἀκροατῃ γρώμενος. 

(Lucianus vit. Demonact. c, 36.) 

42. Καὶ µάντιο δέ ποτε ἰδὼν δηµοσίᾳ ἐπὶ μισθῷ 
μαντευόµενον, Οὐγ 600, ἔφη, ἐφ᾽ ὅτῳ τὸν μισθὸν 
ἀπαιτεῖς' εἶ μὲν γὰρ ὡς ἀλλάξαι τι ἐυνάµενος τῶν 
ἐπικεχλωσμένων, ὀλίγον αἰτεῖς ὅπόσον ἂν αἰτῃς , εἰ δὲ 
ὡς δέδοχται τῷ θεῷ πάντα ἔσται, τί σου δύναται f$ 
μαντική; 

(Lucianus vit. Demonact. c. 37.) 

43. Πρεσθύτου δέ τινος "Pogaíow εὐσωματοῦντος 
καὶ τὴν ἐνόπλιον αὐτῷ µάχην πρὸς πάτταλον ἐπιδει- 
ξαμένου καὶ ἐρομένου, Πῶς σοι, Δημῶναξ, μεμαχή- 
οθαι ἔδοξα ; Καλῶς, ἔφη, ἂν ξύλινον τὸν ἀνταγωνιστὴν 
ἔχης. 

[Lucianus vit. Demonact. c. 38, De hoc m 
pugn:e vide V egetium De re milit. L, 11 et II, 22.) 

44. Kal μὴν καὶ πρὸς τὰς ἀπόρους τῶν ἐρωτήσεων 


πάνυ εὐστόχως παρεσκεύαστο" ἐρομένου γάρ τινος ἐπι 
Χλευασμῷ, Ei Ἁιλίας μνᾶς ξύλων καύσαιµε; ὦ An 
μῶναξ, πόσαι μναῖ ἂν καπνοῦ γένοιντο; Στησην, 
ἔφη, τὴν σποδόν, xai τὸ λοιπὸν πᾶν καπνός ἐστι. 

(Lucianus vit, Demonact. c. 39.) 

45. Πολυθίου δέ τινος, κομιδῃ ἀπαιδεύτου ἀνθρώπον 
καὶ σολοίκου, εἰπόντος, Ὁ βασιλεύς µε τῃ Ρωμαίων 
πολιτείᾳ τετίµηκεν: Ἐἴθε σε, ἔφη, Ἕλληνα μᾶλλον 7) 

Ῥωμαῖον πεποίηκεν. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 4o.) 

Ἰξὼν δέ τινα τῶν εὐπαρύφων ἐπὶ τῷ πλάτει τῆς 
πορφύρας μέγα φρονοῦντα, χύψας αὐτοῦ πρὸς τὸ οὓς 
καὶ τῆς ἐσθῆτος λαβόμενος xxi δείζας, Γοῦτο 
μέντοι, ἔφη, πρὸ σοῦ πρόέατον ἐφόρει καὶ ἦν πρόβατον, 

ας εν vit. Demonact. c. 41. ) 

Ἐπεὶ μέντοι λουόύμενος ὤχνησεν ἐς τὸ ὕξωρ 
ζέον y ἐμότ vat, xal ἠτιάσατό τις ὡς ἀποδειλιάσαντα, 
Εἰπέ µοι, ἔφη, ὑπὲρ πατρίδος αὐτὸ πείσεσθαι ἔμελλον; 

(Lucianus vit. Demonact. c. 42.) 

43. Ἐρομένου δέ τινος, Ὁποῖα νοµίζεις τὰ ἐν 
"Αδου; Περίμεινον, ἔφη, κἀχεῖθέν σοι ἐπιστελῶ, 

(Lucianus vit. Demonact. ο, 43.) 

49. Αδμήτῳ δέ τινι ποιητῃ φαύλῳ λέγοντι γεγρα- 
φέναι µονόστιχον ἐπίγραμμα, ὅπερ ἐν ταῖς ἐιαθήχαις 
Χεχέλευχεν ἐπιγραφῆναι αὐτοῦ τῇ στέλη (οὐ χεῖρον δὲ 
καὶ αὐτὸ εἰπεῖν, 


Γαἴα λάδ’ Ἀδμήτου ἔλντρον, B5 9 εἰς θεὸν αὐτός, 


, T * 
γελάσας εἶπεν, Οὕτω καλόν ἐστιν, ὦ Ἄδμητε, τὸ 


κο τπτ σσττ--Ὥθθ-------- ο - σον ο... 


— 40. Quum vero aliquando coorta tempestate navigalu- 
rum illum amicorum aliquis interrogasset, Nonne metuis 
ne eversa nare a piscibus devoreris ? respondit : 
Atqui demens fuerim , si a piscibus discerpi timeam, 
quum tot pisces ipse comederim. 

31. Cuidam autem rhetori pessime declamanti suadebat , 
ut medilaretur seque in arte exerceret. Qui quoniam res- 
pondit, semper apud me declamo, Merito ergo, inquit, 
talia dicis, quur stullo auditore utaris, 

43, Sed valem quoque aliquando inluitus qui publice 
pacta mercede valicinabatur, Non video, inquit, qua con- 
dilione mercedem exigas. Elenim si illam exigis, quasi 
aliquid de fatorim ordine mutare possis, parum illud est, 
quantumcunque postulas, Sin autem omnia ut deco visum 
est eventura sunt, quid potest tua divinatio ? 

43. Quodam vero sene Romano eoque corpulento ar- 
imatam adversus palum pugnam ostentante et interrogante, 
Quomodo , Dermonax, tibi pugnasse visus sum? Bene, in- 
quit, si ligneum adversarium habes, 

14. Quin eliam ad quaestiones insolubiles omnino apte 
comparatus erat, Sciscitanle enim quopiam per ludibrium, 
si mille minas lignorum combussero, Demonax, quot erunt 
fumi mina? Pondera, inquil, cinerem, et n omnia 
fumus erunt, 


45. Polybio quodam, homine valde indocto naturaque 
et moribus barbaro dicente, Imperator Romanorum civie 
late me donavit, Utinam, inquit, te Graecum potius quam 
Romanum fecisset. 

45, Quum et prztextatum quendam vidisset, purpurae 
latitudine superbientem , admoto illius auri capite prehen- 
saque veste οἱ commonstrata, Sed hoc, inquit, anfe te ovis 
gerebat et ovis erat. 

47. Sed quum in balneis lavans in aquam ferventein 
descendere gravaretur, ac nescio quis eum quasi ignavi; 
insimularet, Dic mihi, inquit, num pro patria id passurus 
fuerim ? 

48. Interrogante quodam, Qualia apud inferos ese 
existimas? Preestolare, inquit, indeque tibi per litteras. si- 
gnificabo. 

49. Admeto autem cuidam malo poela dicenti se mo- 
nostichon epigramma scripsisse , quod ul cippo suo inscri- 
beretur testamento cavisset, cujus meminisse non inutile 
erit : 


Corpus humo tegitur, diis ipse Admetus adest nimc ; 
sublato Adeo elegans, inquit, o Admele, epi- 


gramma est, ul illud jara inscriptum esse vellem. 
23. 


risu, 
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ἐπίνραμμα, ὥστε ἐθουλόμην αὐτὸ Ow ἐπιγεγρά- 
91, . 
- iLucianus vit. Demonact. c. 44.) 

su, Ἰδὼν δέ τις ἐπὶ τῶν σκελῶν αὐτοῦ dla. τοῖς γά- 
govsti ἐπιεικῶς γίγνεται, Ἴρετο, Τί τοῦτο, ὦ Δημῶ- 
v25i 5 δὲ µειδιάσας, Xapov µε ἔδαχεν, ion. 

(Lucianus vit, Demonact. c, 45.) 

51. Kat μέντοι καὶ Λαχεδαιμόνιόν τινα ἰδὼν τὸν 
αὑτῶ οἰκέτην μαστιγοῦντα, Παῦσαι, ἔφη, ὁμότιμον 
σαντοῦ τὸν ὀοῦλον ἀποφαίνων. 

ο vit. Demonact. c. 46.) 

. Δανάης δέ τινος πρὸς - τὸν ἀθελφὸν xr ἐχού- 
σης, ο ρίηςι ἔφη, οὗ γὰρ εἶ Δανάη ἡ Ἀκχρισίου ὂν- 
Ὑάτηρ. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 47.) 

53. Μάλιστα δὲ ἐπολέμει τοῖς οὐ πρὸς ἀλήθειαν 
ἀλλὰ πρὺς ἐπ τίδειξιν φιλοσοφοῦσιν" ἕνα γοῦν ἰδὼν Ku- 
νικὸν τρίθωνα μὲν καὶ πήραν ἔχοντα, ἀντὶ δὲ τῆς 
Βακτηρίας ὕπερον, καὶ κεκραγότα καὶ λέγοντα ὅτι 
Ἀντισθένους xat Κρέτητος καὶ Διογένους ἐστὶ ζηλω- 
τής, M3 Ψεύδου, ἔφη, σὺ γὰρ Ὑπερίδου µαθητὴς ὢν 

, 
τυγχάνεις. 

(Lucianus vit. Demonact. ο, 48.) 

$4. ᾿Επεὶ μέντοι πολλοὺς τῶν ἀθλητῶν ἑώρα xaxo- 
μαχοῦντας, καὶ παρὰ τὸν νόµον τὸν ἐναγώνιον ἀντὶ 
τοῦ παγκρατιάζειν δάκνοντας, Οὐκ ἀπεικότως, ἔφη, 
τοὺς νῦν ἀθλητὰς oi παρομαρτοῦντες λέοντας κα- 
λοῦσιν. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 49.) 

63. Ἀστεῖον δὲ κἀκεῖνο αὐτοῦ καὶ ὀγκτικον ἅμα τὸ 
πρὸς τὸν ἀνθύπατον εἰρημένον: ἦν μὲν γὰρ τῶν πιτ- 





50. Quum in cruribus ejus animadvertisset aliquis , 

qualia senibus fere accidunt , interrogavit, Quid hoc rei 
, Demonax? lile vero subridens, Charon, inquit, me 

momordit. . 

51. Atque etiam Lacedaimnonium intuitus servum suum 
flagris ciedentem, Desine, inquit, servum tuum conditione 
tibi parem efficere, 

52. Quum Danae quiedam litem haberet cum fratre , 
Legibus discepta, inquit, non enim es Danae AcrisH 
filia. 

53. In primis vero impugnabat eos qui non re vera, 
sed ad ostentationem  philosopliarentur, Quare viso Cy- 
nico qui pallium tritüm et peram habebat, pro baculo 
vero pistillum, ac vociferabalur dicebatque se Anlistlienis 
εἰ Cratetis οἱ Diogenis esse zemulum, Ne mentiaris, inquit; 
ta enim Hsperidis discipulus es, 

54. Sed quum mullos athlelarum videret dolose pu- 
gnantes, ac preter cerlaminis legem non paucratio sed 
morsu decertantes , Non iminerito , inquit , nostri temporis 
athletas comitantes socii leones appellant. 

55. Urbanum quoque ac simul mordax illud est quod 
lroconsuli dixit. Erat enim ex iis quibus pice oblila sunt 
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τουµένων τὰ σκέλη xal vo σῶμα ὅλον' Νυνικοῦ δέ τινος 
ἐπὶ λίθον ἀναθάντος καὶ αὖτο τοῦτο καττγοροῦντος 
αὐτοῦ καὶ εἷς κιναιδίαν διαθάλλοντος, ἀγανακτήσας 
καὶ κατασπασθΏναι τὸν Κυνικὸν χελεύσας ἔμελλεν 
ἡ ἔνλοις ξυντρίψειν 7 καὶ φυγή ζημιώσειν' ἀλλ' ὅ γε 
Αηικῶναξ παρατυχὼν παρητεῖτο συγγνώµην ἔχειν αὐτῷ 
κατά τινα πάτριον τοῖς Κυνικοῖς παβῥησίαν θρατυνο- 
μένῳ. Einóvzos δὲ τοῦ ἀνθυπάτου, Νῦν μέν σοι 
ἀφίημι αὐτόν, ἂν δὲ ὕστερον τοιοῦτόν τι τολμήση, τί 
παθεῖν ἀξιός im: Kal 6 Δημῶναξ, Δρωπακισθῆναι 
τότε αὐτὸν χέλευσον, 

(Lucianus vit, Demonaet. c. 5o.) 

Ἄλλῳ δέ τινι στρατοπέδων ἅμα καὶ ἔθνους τοῦ 
μεγίστου τὴν ἀρχγὴν ἐμπιστευθέντι ἐκ βασιλέως ἐἔρο- 
µένῳ, πῶς ἄριστα ἄρξει; Ἀόργητος, ἔφη, καὶ ὀλίγα 
μὲν λαλῶν, πολλὰ δὲ ἀχούων. 

(Lucianus vit. Deinonact. c. 51.) 

57, Ἐρομένῳ δέ τινι εἰ xal αὐτὸς πλακοῦντας 
ἐσθίοι, Ote οὖν, ἔφη, τοῖς μωροῖς τὰς µελίττας τιβέναι 
τὰ xvpía ; 

(Lucianus vit. Demonac.. c. 52.) 

Πρὸς δὲ 5 Ποικίλη ἀνδριάντα ἰδὼν τὸν /εἴρα 
ἀποχεχομμένον, ὀψὲ ἔφη Αθηναίους εἰκόνι γαλκῃ τε- 
τιμηκέναι τὸν Κυναίγειρον, 

(Lucianus vit, Demonact. c, 53, De Cynisgiro 
vide Herodotum lib. VI cap. 114.) 

Καὶ pv καὶ Ῥουφῖνον τὸν Κύτριον (λέγω δὲ 
τὸν γωλὸν τὸν ἐκ τοῦ περιπάτου) ἰδὼν ἐπὶ πολὺ τοῖς 
περιπάτοις ἐνδιατρίβοντα, Οὐδέν ἐστιν 
τότερον γωλοῦ Περιπατητικοῦ. 

(Lucianus vit. Demonact. ο, 54.) 


y Qn, ἀναισχυν- 





crura tolumque corpus. Quum autem Cynicus quidanr 
lapide conscenso in hac ipsa re illum reprehenderet atque 
impudicitite insimularet, indignatus Proconsul Cynicum 
detrahi jussit, quem aut fustibus contusurus aut. exsilio 
multaturus erat, Verum Demonax forte interveniens eum 
rogabat, ut homini ignosceret, qui pro solenni Cynicorum 
libertate audacter dixisset, — Respondente autem. Procon- 
sule, Nunc quidem tibi istum condono : sed sí posthac tale 
quid ausus fnerit, qua pena dignus erit? Tum Deronax : 
Iilum jubeto dropace oblini. 

56. Alii autem, qui a rege simul militibus et maximae 
genti praepositus erat, quaerenti qua ralione optime impe- 
rare possel, Si non. succenseas, inquit, et. pauca quidem 
loquaris, multa vero audias. 

57. Sciscitanti. cuidam, num et ipse placenlis vecce- 
retur, Num existimas , inquit , apes fatuis suos favos fin- 
gere? 

58. Conspicatus in porticu quie. Peecile voratur statuom 
abscisa manu truncam , sero dixil Atlienienses denea. ima- 
gine Cynagirum hionorasse, 

59. Quin etiam quum Rutinum Cyprium, claudum illum 
dico Peripatelicum, vidisset diu philosophantium ambula- 


DEMONACTIS FRAGMENTA. 


€0. "Exil δέ ποτε ὁ Ἐπίκτητος ἐπιτιμῶν dua συν- 
εθούλενεν αὐτῷ ἀγαγέσθαι (υναῖκα καὶ παιδοποιήσα- 
σθαι, πρέπειν γὰρ xai τοῦτο φιλοσόφῳ ἀνδρὶ ἕτερον 
ἀνθ) αὑτοῦ καταλιπεῖν τῇ φύσει, ἐλεγκτικώτατα πρὸς 
αὐτὸν ἀπεχρίνατο, Οὐχοῦν, ὦ ᾿Επίκτητε, δός µοι µίαν 
τῶν σαυτοῦ θυγατέρων. 

(Lucianus vit, Demonact. c, 55.) 

αι. Καὶ μὴν καὶ τὸ πρὸς "Eguivov τὸν Ἀριστοτε- 
λικὸν ἄξιον ἀπομνημονεῦσαι” εἰδὼς γὰρ αὐτὸν παγκά- 
Χιστον μὲν ὄντα xal µυρία xaxà ἐργαζήύμενον, τὸν 
Ἀριστοτέλην δὲ διὰ στόµκατος καὶ αὐτοῦ τὰς δέκα κα- 
τηγορίας ἔχοντα, Ἑρμῖνε, ἔφη, ἀληθῶς ἄξιος tl δέκα 
κατηγοριῶν, 

(Lucianus vit. Demonact, c. 56.) 

62. Αθηναίων δὲ σχεπτοµένων κατὰ ζτλον τὸν πρὸς 
Κορινθίους καταστήσασθαι θέαν µονοµάχων προελθὼν 
εἰς αὐτούς, M3, πρότερον, ἔφη, ταῦτα, e) Ἀθηναῖοι, 
Ψηφίσησθε, ἂν μὴ τοῦ 'EXou τὸν βωμὸν καθέ- 
λητε. 

(Lucianus vit. Demonact, c. 57.) 

(3. ᾿Επεὶ δὲ εἲς Ὀλυμπίαν ποτὲ ἐλθόντι αὐτῷ Ἠλεῖοι 
εἰχόνα ax» ἐψηφίσαντο, Μηλαμῶς τοῦτοι ἔφη, o 


tionihus immorantem , Nil'il est, inquit, claudo Peripatctico 
impudentius. 

60. Quum aliquando Epictetus simul  reprehendendi 
studio ipsi suaderet , ut uxorem duceret et liberos proere- 
áret, quia. philosophum eliam conveniret suo loco allerum 
natura relinquere, argulissime ei respondit : Da mihi 
igilur, Epiclete, unam tuarum filiarum. 

61. Illud etiam memoratu dignum est, quo Herminum 
Aristoteleum notavit. Etenim quum sciret istum hominem 
nequam esse atque innumera flagitia admittere , Aristole- 
lem vero ejusque decem categorias in ore habere, Hertnine, 
inquit, decem categoriis (accusationibus) revera dignus es. 

62. Atheniensibus aliquando quod Corinthios imitari 
vellent de constituendo gladiatorum spectaculo consultan- 
libus, in concionem prodiit Demonax ac, Ne prius, inquit, 
Athenienses, heec decernatis, quam Misericordiae aram 
subverterilis, 
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ἄνδρες "Histor, μὴ δόξητε ὀνειδίζειν τοῖς προγόνοις 
ὑμῶν, ὅτι µήτε Σωκράτους μήτε Διογένους εἰκόνα 
ἀνατεθείκασιν. —— 

(Lucianus vit. Demonact, c. 58.) 

ei. "Hxouca δὲ αὐτοῦ ποτε καὶ πρὸς τὸν τῶν νόμων 
ἔμπειρον ταῦτα λέγοντος, ὅτι χινδυνεύουσιν ἄχρηστοι 
εἶναι οἱ νόμοι, dv τε ποντροῖς ἄν τε ἀγαθοῖς γράφων- 
ται" οἱ μὲν γὰρ οὐ δέονται νόμων, ol δὲ ὑπὸ νόμων 
οὐδὲν βελτίους γίνονται. 

(Lucianus vit. Demonact. ο, 59.) 

ο, Τῶν δὲ Ὁμήρου στίχων ἕνα ἦδε μάλιστα" 

Κάτθαν) ὁμῶς 6 τ' ἀεργὸς ἁνὴρ ὅ τε πολλὰ ἑοργώς, 

;Lucianus vit, Demonact, c. 6o, Cf. lliad, IX, 
320.) 

66. ᾿Επήνει δὲ καὶ τὸν Θερσίτην ὡς Kuvixóv τινα 
δηµηγόρον. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 61.) 

67. ᾿Ερωτηθεὶς δέ ποτε, τίς αὐτῷ ἀρέσκοι τῶν φι- 
λοσόφων, ἔφη, Πάντες μὲν θαυμαστοί, ἐγὼ δὲ Σ-- 
κράτην μὲν σέδω, θαυµάζω ἓὲ Αιογένην καὶ φιλῶ 
Ἀρίστιππον, 

(Lucianus vit. Demonact. c. 62.) 





63. Quum Olympiam aliquando venisset ipsique statuam 
ex are Elei decrevissent, Nequaquam istud, inquit, facietis, 
Elei, ne majores veslros reprehendere videamini, quod 
neque Socrati neque Diogeni statuam posuerunt. 

64. Ipsum eliam hic quondam juris perito dicentem 
audivi, videri inutiles esse leges, sive malis hominibus 
scriberentur sive bonis. Etenim lii non egent legibus, illi 
legibus nihilo meliores fiunt. 

65. Unum potissimum Homeri versiculum celebrabat : 


Strenuus et segnis fato moriuntur eodem, 


66, Laudabal vero etiam Tliersiten, tanquam Cynicum 
quendam concionatorem. 

67. Interrogatus sliquando, quis ipsi ex philosophis 
placeret, Omnes quidem , inquit, admiratione digni sunt, 
ego aulem Socratem colo, Diogenem admiror, Aristippum 
amo. 
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Gnomaus (1) Gadarenus, quem Hadriano im- 
perante floruisse accepimus (a), si fides Suida, 
non modo libros de republica ac de Homerica 
philosophia, sed etiam de institutione cynica, 
de Cratete , Diogene et ceteris Cynicis confece- 
rat. Huc accedit opus illud de oraculorum vani- 
tate, quod alii (3) adversus oracula {κατὰ τῶν 
Ἰρηστηρίων }, alii (4) verius preestigiatorum inve- 
stigationem ( γοήτων φώραν) inscriptum fuisse di- 
cunt, Denique ei tribuuntur tragediz (5) non 
minus impure et obscenz , quam Diogenis vel 
Philisci (6) fabulae fuerant. Ut enim antiqua 


(1) Suidas v. Oivópzoz Οἰνόμαος Γαδαρεύς, φιλόσοφο: 
Κυνικός οὗ πο)λῷ πρεσέύτερος Πορτυρίου. Ἔγραψε περί 
Κννισμοῦ, Πολιτείαν, περὶ τῆς καθ Ὅμτρον φιλοσοφίας, περὶ 
Κράτητος, Διογένους xui τῶν λοιπῶν, — (2) Syncellus 
pag. 319. Etenim Suidas v. Οἰνόμπος qui ait illum aetate 
paulum antecessisse Porphyrio , in summo videlur errore 
versari. — (3) Julianus orat. VIf, pag. 209 : ἐπιγνώσῃ σαφῶς 
ἐν τῇ τοῦ Kuvóc αὐτοφωνίᾳ καὶ τῷ κατὰ tiv yoracrptersy. Cf. 
orat, VI pag. 187 et 90. — (4) Eusebius Prop. Evang. 
lib. V cap. 18, p. 209 : τίθησι γοῦν ὁμῦ καὶ ἀπελέγγιι τὸν 
χρησμὸν co µάλα τις τῶν νέων ἀνξρικῷ ληγιασμῷ, Γοήτων 
φώραν ἐν οἰκείῳ συγγράµµατι πεποιηµενος, bd. lib. V cap. 
21, p. 213 : τοιαῦτα τῆς Olvouzou παῤῥησίας τὰ τῆς τῶν 
Υοήτων φώδας κυνικῆς οὐκ ἀπηλλαγμένα πικρίας, [4. lib. VII 
cap. 6, p. 254 : ἄκονε &' oj» αὖθις τοῦ τὴ, τῶν Γοήτων φώ- 
Qa» τὸ oixtioy ἐπονομάσαντος σύγγραμμα. Adde Socratem 
Hist. eccles lib. IV cap. 23, p. 165; Theodoret. Graec, 
απο, cur. Vl, p. 561 ed. Paris; Nicephorum X, 36. — 
(5) Julianus orat. VIT, p. 210 C ed, Spanli.: τὰς ἄνατερο- 
µένας 2i εἰς τὸν Διογένη τραγῳδίας, οὗτας μὲν xal Guoloyou- 
µένως Κηνικοῦ τινος συγγραιµατα, ἀμφισθητουμένας δὲ κατὰ 
τοῦτο u5v6v, εἶτε τοῦ διῤασκάλον τοῦ Διογένους εἰσίν, tick 
τοῦ uarios Φιλίσκους τίς ἐπελῆὼν (οὐκ ἂν ) βδελύξαιτο καὶ 
wosigu. ὑπερδολὴν ἁῤῥητονργιας οὐδὲ ταῖς ἑταίρχις ἄπολξ- 
2εἶτηανι αἲς Oivouaes δὲ ἐντυχὼ» (ἐγράφατο γάρ καὶ τρα- 
γωβίας τοῖς λόγοις τοῖς ἑαντοῦ πα απλησίας } αῤῥητων ἀῤόη- 
τότερα wal γακῶν πένα, xai οὔτε ὃ, τι qu) περὶ αὐτῶν ἀξίως 
ἔχω, καν τὰ Μαγνήτων κακά, κἂν τὸ Ἱερμέριον, xxv πᾶσαν 
ἁπλῶς αὐτοῖς ἐπιςθέγξωμαι τὴν τοαγῳδίαν µετά τοῦ σα- 
τύρω» καὶ τὺς Κωμωδίας καὶ τοῦ μίμον" οὕτω πᾶσα μὲν 
αἰσγρότης, πᾶσα δὲ ἀπόνοια πρὸς ὑπιρθολὴν ἓν ἐκείναις 
τῷ ἀῑδρὶ πεγιλοτέχνηται. — (6) Diogenes Laerfius lib. 
VI, 80 septem qui sub Diogenis Cynici nomine. fereban- 
lur tragoedias hoc ordine enumerat : Ἐν, θνέστης, 
Ἠρωοῆς, Ἁγιλλεὺςν Μήδεια, Χρύσιππος, Οἱδίπους. Addit 
aulem : Σωσίκρατης δὲ ἐν τῷ πρώτῳ τῆς ὀιαδογῆς καὶ Xa- 
τνρος ἐν τῷ τετάρτῳ τῶν βίων οὐδὲν εἶναι Διογενους σασί: 
τά τε τραγόαρια 1v ὁ Σάτνρος Φι)ίσχου εἶναι τοῦ Alye 
γήτος Ὑνωλίμου τοῦ Διογένους, Julianus orat. VT, p. 186 
€ : at τε γαρ Ὀρυλούμεναι Διυγένωυς τραγῳλίαι Φιλίσκου τι- 
Με Αἰγινήτου λέγονται εἶναι" καὶ εἰ Διογένους δὲ εἶενι, οὔμεν 


— (10) Julianus orat. VIT, p. 212 init. : 


trageedia personarum dignitatem cum dictionis 
granditate et argumentorum prsestantia copula- 
vit : sic ista Cynicorum poesis turpi ipsorum 
vite et doctrine respondebat. Quippe Thyeste 
(7) fabula ita usus est. Diogenes, ut licere mor- 
talibus etiam humana carne vesci defende- 
ret (8). 

Quamquam autem tum vitze genere, tum sa- 
pienti: professione et scriptorum indole, in 
quibus cynica acerbitas comparebat (ο), Cynici 
gloriam adeptus est homo Gadarenus : tamen 
Julianus ex alio potius quam ex (Enomao (10) 
et Philisco, qualis esset Diogenes in rebus divi- 
nis et humanis, disci voluit. Videtur autem 
vulgi superstitionem potissimum derisisse ideo- 
que longa disputatione oracula insectatus esse 
et fatum quo Stoici cuncta regi censebant sustu- 
lisse. Statuebat enim ea lege nasci homines, ut 
suum jus omniumque rerum libertatem tene- 
rent, Qua in re a philosophiz cui se addixerat 
praeceptis atque institutis non discedebat, quia 
Cynici omnes patriorum deorum contemtores 


&tonów ἐστι τὸν σωτὸν παίζειυ, — (7) Diogenes Laerlius 
lib. VI, 73: uzZ' ἀνόσιον εἶναι τὸ καὶ τῶν ἀνθρωπείων χρεῶν 
ἄφασθαι, ὥς δήλον ἐκ τῶν ἀλ]οτρίων ἐθῶν' καὶ τῷ Grün 
λόγῳ πάντα iv πᾶσι καὶ διά πάντων εἶναι λέγων. Καὶ 
γὰρ ἐν τῷ ἄρτῳ κρέας εἶναι καὶ ἐν τῷ Ἰαγάνῳ dotow καὶ 
τῶν σωμάτων τῶν λονπῶν ἐν πᾶτι διὰ τινων ἀδί)ων πόρων 
xai ὄγκων εἰπκρινομένων καὶ συνπτμιζοµένων, ὡς ὀῆλον ἐν 
τῷ Θνεσττ ποιεῖ, Theophilus Ad Autolycom lib, Hl, 4 : 
πρὸς τούτοις ἀθεωτέρα τις φωνἠἡ εὑρίσκεται ἡ τοῦ Διογένους 
διδάσκοντος τὰ τέκνα τοὺς ἑαυτῶν γονεῖς θυσίαν ἄγειν καὶ 
τηύτους πατεσθίειν. — (8) Male Suidas v. Διοσγένης' Διογέ- 
νης 5; Οἰνόμαος, Ἀθηναῖος, τραγικός" γέγουεν ἐπὶ τῆς τῶν 
}΄ καταλύσεως. Αράματα αὐτοῦ Ἁγιλλεὺς, Ελένη, "Hozxx2 £z. 
Θωέστης, Μήδεια, Οἰδίπους, Ἀρύσιππος, Σεµελη. Confudit 
lie Diogenem Allienieusem, poetam tragicum , post exa- 
clos Iriginta tyrannos clarum, ex cujus Semele locum af- 
fert Athenaeus XIV, p. 636. A, et philosophum Sinopensem, 
cuj reliquie. seplem tragedim a Diogene Laertio V], 50 
assignantur, Prolerea verba 7; Οἰνόμαος delenda esse ar- 
bitramur. Cf. Poetarum tragicorum Gracorum fragm. 
paz. 103 seq. ed. Didot. et Meinek, Exercit. philol. in 
Alhenaeum ] pag. 40-18. — (9) Eusebius Priep. Evang. 
lib. V cap. 21, p. 213 : τονκῦτα τής Οἱ ομάον παῤῥηπίας τα 
τῆς τῶν Γοήτων φώρας χωνικῆς οὐκ ἀπηλλαγμένα mixpial. 
οὗτος οὖν ὁ Διογένης 
ὁποῖός τις Y τὰ πρὸς τοὺς θενὺς xxl τὰ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους 
p, £x τῶν Olvouzou λόγων urbc τῶν Φιλίσκου τραγ ώς, 
al; ἐπιγράψας τὸ Διογε ους ὄνομα τῆς θείας πολλά ποτε και 
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erant (11). Quum vero plura capita ejus volu- | age nunc omnia illa emendata et conversa hic 
minis, in quo contra oracula et fatum disputa: | proponamus. 


vit (Enomaus, apud Eusebium Przp. evang. 
lib. V cap. 18 seqq. et lib. VI cap 7 legantur, | ἂν γνωριζέσθω. Cf. orat. VI, p. 187. — (11) Julianus orat. 
VII, p. 209, ed. Spanh. . 


τεφεύσατο κεφαλῆς, ἀλλὰ ὃν ὧν ἕδρασεν ἔργων ὁποῖός τις 


OINOMAOY: 
AHIOXHAXZMATIA. 


1. Τίέρησι γοῦν ὁμοῦ καὶ ἀπελέγχει τὸν γρησμὸν εὖ 
µάλα τις τῶν νέων ἀνδρικῷ λογισμῷ , ΓΕ οήτων φώραν 
ἐν οἰκείῳ συγγράµµατι πεποιηµένος. Οὗ καὶ αὐτοῦ 
τῶν φωνῶν ἀλλὰ μὴ τῶν ἐμῶν ἄκουε, πρὸς τὸν yp. 
σμωδὸν ὧδέ πως ἀποτεινομένον" Τί 9 ; οὐκ Ἀθηναῖοι 
τὸν Ἀνδρόγεων ἀποκτείναντες, καὶ λοιμώξαντες ἐπὶ 
τούτῳ, εἶπον ἂν μετανοεῖν; "IL μὴ λεγόντων , οὔ σε 
προσΏκον ἦν εἰπεῖν , μετανοεῖτε, μᾶλλον, T 


Λοιμοῦ καὶ λιμοῦ τέλος ἔσσεται, ἤνπερ ἑαυτῶν 
conuat! ἀπὸ κλήρδυ ἆῤῥεν καὶ ϐηλυ νέµητε 
Μίνωϊ, £l; ἅλα ὅταν ἀποστέλλοντες, ἁμοιθὴν 
—- Li ” bi 
τῶν ἀδίχων ἔργων" οὕτω θεὸς ἵλαος ἔσται. 
᾿Εῶ γὰρ τὸ 'Avipóyto μὲν Ἀθήνησιν ἀποθανόντος 
ὑμᾶς ἀγανακτεῖν, τῶν Ci τοσούτων καὶ πανταγοῦι 
, P^ ^r, LÀJ p e 
καὶ πάντοτε καθεύλειν. Καΐτοι εἰδὼς ὅτι ἐθαλασσο- 
κράτει τότε ὁ Μίνως, καὶ µέγα ἐδύνατος, xat πᾶσα 5, 
Ἑλλὰς αὐτὸν ἐθεράπενε, καὶ ἦν καὶ διὰ τοῦτο ὃι- 
καιότατοςςᾳ xai νοµοβέτης ἀγαθός, καὶ Ὁμήρῳ oxi 
* ki $ . 07A 
Αιὸς μεγάλου εἶναι ὀᾳριστής, καὶ ἀποθανὼν ἐν "Άδου 
δικαστής: καὶ σὺ διὰ τοῦθ᾽ ὑπὲρ αὐτοῦ τὰς δίκας tan- 
* * ^or * κό 
τας εἰσεπραττου. λλλὰ παραλείπω οὐδὲν fiov γε 





tum - - ---- --- 


1. Quippe hoc. responsum | sitnul proponit et. acerrima 
disputatione confutat recentiorum quidam, qui singulari 
libro Praestigiatorum investigationem complexus est. Audi 
ergo non meam, sedillius oralionem ia sortilegum si 
Quid aute? inquil, nonne 
Atheoienses, Androgei interfectores, atque hanc ob causam 
pestilentia laborantes, sese facinoris commissi. peenitere 
fatebantur ? Aut si ne id quidem, nonne tamen magis te 
decebat illam iis poenitentiam injungere , quam lioc respon. 
sum dare : 


quodammodo invehentis. 


Tum vos dira fames atque inclemenlia pestis 
deseret, ac Lristes melior deus exuet iras : 

cum vestro e numero scelerisque piacula vestri , 
quie sors cunque petet, seu mas seu femina cedat , 
corpora pontus aget magni Minois ad urbem. 


Mitto enim quod vos interitum unius Androgei Atbenis de- 
functi doletis, tot aliis et ubique et quotidie morientibus 
dormilalis. Enimvero quia sciebas Minoem per id tempus et 
maris imperium tenere cl magnis opibus priedilum esse, 
οἱ ab universa Griecia coli simulque justissimum et bona- 
rum lezum inventorem haberi, atque adeo ab Homero 
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ταῦτα ὑμῶν, καὶ ὅτι τοὺς 


φονεῖς ἐάσαντες τοὺς οὐδὲν 
αἰτίους πέµπειν ἐκελεύετε ἀποθανουμένους, καὶ τοῦτ' 
ἐπ ἄνδρα, ὃν ἀναδεικνύναι ἐμέλλετε κοινὸν ἀνθρώπων 
βικαστήν , ὃς οὐδ᾽ αὐτὸ τοῦτο ἠπίστατο ξικάσαι, Καί- 
τοι πόσους ὑμεῖς οἱ θεοὶ ἀντὶ τούτων τῶν κορῶν δίκαιοι 
πέµπειν ἐστὲ Ἀθηναίοις, οὓς ἀδίκως ὑπὲρ ᾽Ανδρόγεω 
ἀπεχκτείνατε; 

( Eusebius Przpar. evang. lib. V, cap. 18-19, 
pag. 209 A ed, Viger. [ vol. I. p. 443 seq. ed. 
Gaisf. 1) 

2. 'O δ᾽ αὐτὸς οὗτος συγγραφεὺς ὁπόσοις 6 Απόλ- 
λων διὰ τῆς τῶν γρησμῶν ἀμφιβολίας θανάτου αἴτιος 
γέγονε, τὴν ἀμφὶ τοὺς Ἡρακλείδας ἀναλαθὼν ἵστο- 
ρίαν, εὐθύνει λέγων οὕτως" Ἐπεί δέ πως ἐπεμνήσθην 
τοῦὲε τοῦ λόγου, φέρε, τὰ καθήκοντα διέλθω τοῦ κατὰ 
τοὺς Ἡρακλείδας διηγήματος, Οὗτοι γάρ ποθ᾽ ὥρ- 
μημένοι κατὰ τὸν Ἰσθμὸν εἰσβαλεῖν εἰς [Πελοπόννησον 
ἐσφάλησαν,. Ἀριατόμαχος οὖν ὃ Ἀριδαίου , ἐπειδὴ 6 
Ἀριδαῖος ἐτεβνήκει ἐν τῃ εἰσθολή , ἕρχγεται ἀκουσό- 
µενος παρὰ σοῦ περὶ τῆς 62907 ἐπεθύμει δὲ ὥσπερ καὶ 
ὃ πατήρ. σὺ δ᾽ αὐτῷ λέγεις, 


Νίκην σοι φαίνουσι θεοὶ δι’ ὁδοῖο στενύγρων. 








ium. mazni Jovis socium tum apud inferos judicem no- 
minatum esse : idcirco lias tibi peenas in hominis gratiam 
exigendas putasti, Verum ista quoque nihilo minus quam 
vos ipsi preetereo, non solum  percussoribus praetermissis 
innocenles à vobis certum ad. exitium esse deditos, sed 
ad ejusmodi eliam virum allegatos, quem communem 
hominum judicem capere statueratis, qui tamen ne hanc 
quidem rem judicare polerat. Sed, dii, quot tandem a 
vobis juvenes Allienas eorum ín locum summitti aequum 
est, quos ut parentarelis Androzeo nefarie occidistis 2 

2. Porro, quam multis Apollo responsorum ambiguitate 
necem intulerit, repelila Heraclidarum historia, idem 
scriptor hac oralione coarguentis more declarat : Sed 
quoniam, inquit, lanc semel altigimus disputationem , 
age, liuc. quoque spectantem. Heraclidarum historiam 
persequamur. Hi enim qutm aliquando per Istlhimum in 
Peloponnesum irrumpere moliti fine excidissent, Arislo- 
maclius Arideei filius, quod pater in eadem irruptione 
occisus essel, adiit te de suscipiendo itinere consulturus: 
eadem enim qua pater flagraverat cupidilate ardebat. Tu 
vero ei respondisti : 


Angustum per iler palmam tibi numina monstrant. 
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Καὶ ὃς κατὰ τὸν Ἰσθμὸν ὥρμησεν ἐπιχειρεῖν, xal µάγη 
^ e? ^; 
τελευτᾷ. Τούτου υἱὸς 5 Ἑήμενος κακοδαίµων Ίκεν 
ix καχοδαιµόνων τρίτος’ σὺ ὃ) αὐτῷ παρεγγυᾶς ἃ καὶ 
* s, ^ , * " * - 
Ἀριστομάγῳ τῷ πατρί: καὶ ὅς, ἀλλὰ κἀκεϊνός σοι 
ἐπιπειαθείς, * ἀπέθανεν ἐν 57, εἰσθολῃ. Καὶ σὺ ἕφης, 
O2 κατὰ γῆν λέγω στενύγρην, ἀλλὰ κατὰ τὴν süpu- 
^ * T - 
q4axopa. "Eme χαλεπὸν ἦν εἰπεῖν κατὰ τὴν θᾱ- 
λασσαν, κἀχεῖνος je κατὰ τὴν θάλασσαν, ὀόξαν 
ἐνεποίησας Ὁ ὅτι χατὰ Q7» εἰαίοι. Καὶ κατὰ μέσον 5 
- f ? , ^ € [4 ἁ L *o0^w 
στρατοπεδεύεται Ναυπάκτου xat ᾿Ῥυπνχίης 3. Καὶ δια- 
χοντίζει Κάρνον ἵππότην Φυλάνδρου τὸν Αἰτωλόν" εὖ, 
ἐμοὶ δοχεῖ , ποιῶν' καὶ ἐπειδὴ συνεκύρησε νόσος πλη- 
σία , xal ἀπέβανεν Ἀριστόδημος, πάλιν ἐπανσχώρουν, 
xai 6 Τήμενος ἐλθὼν ἀπεμέμφετο τῇ ἀποτυγία: καὶ 
* ^ ”» gf. - ,Ó 3 D li: ^ 
Txoucsv ὅτι ποινὴν ἀνεμάξατο τοῦ θείου ἀγγέλου, καὶ 
τὸ ὑπὲρ τῆς εὐχΏς Ἀπόλλωνι Καρνείῳ * ποίημα τὸ διὰ 
τοῦ χρησμοῦ λέγον, 
Ἄγγελον ἡμέτερον κτείνας ἀνεμάξαο ποιγήν. 
MOT . " , T 
Τί οὖν, φησιν 6 Τήμενος, τί /ρὴ ποιεῖν; Καὶ πῶς ἂν 
ἱλασαίμην ὑμᾶς; 
Εὔγευ Καρνείῳ τελέειν σέόας Ἀπόλλωνι, 
"Q , E ^ 1 , , τν * 
μιαρώτατε xul ἀναισχωντότατε μάντι' εἶτ οὐκ 
ἠπίστασο ὅτι διαμαρτήσεται της στενύγρης Ó τὴν 
΄ ,F . ^. »^* T , 
στενύγρην ἀκούσας; "AÀL' οὐδὲν fiov ἐπιστάμενος 
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χρᾶς, ἔπειτα περιορᾶς διαµαρτάνοντα, Ἀλλ᾽ ἀμφίέο- 
λος ἡ στενύγρη, ὅπως νικήσαντι μὲν αἴτιος εἶναι δο- 
Ld , ^'* ^ * 
xZc νίκης, ἠττηθέντι δὲ μηδὲν αἴτιος εἶναι ἕττης, 
ἔχης δὲ ἀποφυγεῖν ἐπὶ τὴν εὐρυγάστορα. — AXX ἦκεν 
ἄνθρωπος ἐπὶ τὴν εὐρνγάστορα., καὶ οὐκ ἔτυχεν. Εὔ- 
gnsat πάλιν sl; ἀποφυγὴν Κάρνος ἄγγελος ἀποθανών. 
- m "Y , - 
Kaízot πῶς, ὦ κράτιστε, 6 χηδόµενος οὕτω τοῦ Kdo- 
^ * * 5 *- " UE 
νου, ἄλλοις μὲν αὐτὸν θεοφορεῖσθαι ἐκέλενες, ἑαυτῷ 
δὲ o0; Καὶ δέον σώζειν ἕνα ὄντα Kdpvov, αὐτόν τε 
περιεῖδες, καὶ ἐναποβανόντι αὐτῷ Ομηρικὴν νόσον 
ἐνέόαλες eic τὸ πλῆβος, καὶ εὐχὰς ἐπὶ τῇ νόσῳ ἀφη- 
νοῦς Et εὐγόμενος οὐδὲν ἤνυεν, ἄλλο τι ἂν ἐξεύ- 
t v ως MM * 3 , . * , 
ῥοιτο ! ἄχος τῷ σῷ σοφίσµατι, xai οὐδέποτ' ἂν ἐλή- 
face, ol μὲν ἐρωτῶντες. , σὺ δὲ σοφιζόµενος, ἵνα καὶ 
ας : E 
γικῶσι καὶ ἠττωμένοις Yi ἀφώρατος καχουργῶν, "Ixa- 
vov γὰρ τὸ πάθος xal $, ἐπιθυμία παραβουκολΏσαι, 
ὡς μηδ᾽ sl γιλιάκις σφαγεῖεν ἀπιστεῖν σοι ποιῆσαι. 
... vw £4 * 2 - Ij... 
Τούτοις ἄξιον ἐπισυνάψαι τὰ περὶ Κροῖσον. Λυδίας 
- Á " s 
οὗτος ἐθασίλευσεν, ἄνωθεν ἐκ παλαιῶν εἰς αὐτὸν Tixou- 
σαν παραλαζὼν τὴν ἀργήν' εἶτά τι πλέον τῶν προγό- 
νων κατορθώσειν ἐλπίσας τοὺς θεοὺς εὐσεθεῖν διενούθτ, 
* ^ X ose t. * f. * e , x . * ^ "7 * F^ 
xat Ct πείρας £A tv ἁπάντων τὸν ἐν Ἀελφοις Απόμλώ 
προχκρίνει, χἄπειτα χραττρσι καὶ πλίνθοις χρυσαῖς 
ἀναθημάτων τε µνρίων πλήθει κεσμήσας τὸ ipo» 
τῶν παντχγοῦ ους ἐν ὀλίγω γρόνῳ πλουσιώτατον Gmi- 
φΏνεν, οὐδ ὅσα πρὸς θυσίας ἐξήρχει παραλιπὼν tT, 





Is vero per Ἱκ μη similiter irruptione tentata in ρτα- 
lio cecidit. Tum infelix Temenus, hujus filius, eo profi- 
ciscitur, ex inforlunatorum stirpe terlius, qui. przeceptis 
tuis quae et Aristomacho patri dederas obsecutus , eadem 
quoqne, dum irrumpere nilitur, morie occumbit, Hic tu, 
Non per terrestris, inquis, ilineris, sed per freti late pa- 
tentis angustias dico. Quoniam tmo'estum erat , per inare 
nominatim dicere, idque si diceres, futurum videbas uti 
maritimum iter ille ingrederetur, hanc ei mentem | inje- 
cisti, ul terrestri itinere sibi proficiscendum putaret, IHa- 
que inter Naupactum et Rhiypyam castra. metatir, et 
Carnum equitem, Phylandri lilium, genere. ;Etolum, jà- 
culo trajicil, Nec injuria, ul mibi quidem videtur. Quum 
autem repentinus statim marbus ingriisset, eoque periis- 
set Aristodemus, illisque propterea reversis, iterum Te- 
menus de infortunio quereretur, responsum lulit, eas ab 
sese ob necatum nuntium divinum (xenas expelitas esse, 
simulque carmen audivit, quo votum Apollini Carnio 
nuncupare conceptis oraculi verbis jubebatur, 


Legati has nostri solvis pro sanguine prenas, 


Quid ergo rerum, inqnit Temenus, facere me oportet? 
Aut quomodo vos placabo ? 


Carnio supplex Pliaebo sacra concipe vola. 


O vates. scelestissime atque impudentissime ! Itane? ne- 
sciebas , quum angustae semilze nomen audiissel, futurum 
ut in itinere deerraret? Tu id. tamen probe sciens hioc ora- 


n —Há— ου... a! a  À— M MÀ M ——— ——— 





culum edis, illumque postea deerrare sinis. At ambizra 
callis angusti vox eo valuit, ut si vincerel, viclorie au- 
ctor haberere; sin vinceretur, causam liujus cladis nnllam 
sustineres, sed posses ad maris late. patentis interpreta- 
lionem confazere. Verum adiit homo mare istud late pa- 
lens, nec lamen voli compos factus est. Hic rursus allerum 
invenisti deverticulum , Carni nunlii caedem. AL quomodo 
tamen, deorum optime, tu qui pro Carno adeo sollicitus 
€ras, aliorum causa divino ἐς πο concitari eum voluisti, 
noluisti sua? Quomodo, Carnum duntaxat unum servari 
quum oporteret, eum interire passus es, ac propter ejus 
interitum el Homericam illam in exercitum pestilentiam 
immisisli, et certas averruncando morbo preces indixisti ? 
Quibus ille si nihil profecisset, alin! continuo effuzium 
sophismali tuo repertum esset, fineraque nullum unquam 
fccissetis , consulendi quidem illi, tu vero. cavillóndi , ne 
seu vinccrenl seu vincerentur fraudis manifestus. fores, 
Quippe satis omnino virium ad illos fallendos animi 
perturbatio et cupiditas habuisset, ità ut nugquam eos 
Gdem Ubi, vel si millies jugulandi essent, non babere 
pateretur. 

His sequam est nos subjungere ea quae Craeso postea 
contigerunt. Regnabat is in Lydia, quippe qui a prio- 
ribus accepisset imperium, longa annorum serie propaas- 
tum. Idem in majoris quam qua illi floruerant felicitalis 
spem erectus, religiose deos colere statuerat, Itaque εν- 
plorato omnium numine, Delphicum Apolünem cunctis 
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µεγαλοφυχίᾳ. Ἐπειδὴ οὖν τὰ τοιαῦτα προδεδάνειστο 
τῷ θεῷ, ταῖς τῆς εὐσεθείας εἰκότως 6 Λυδὸς ἐπιθαρ- 
σῶν μεγαλουργίαις στρατεῦσαι ἐπὶ []έρσας διανρεῖται, 
αὐξῆσαι τὴν doylv si; µέγα τῇ τοῦ θεοῦ ὀνμμαχία 
προμηθούµενος. Τί οὖν ὃ θαυμάσιος Ἰρησμῳδός: 
Αὐτὸς ἐχεῖνος 6 iv Δελφοῖς, 6 Πύθιος, 6 φίλιος, τὸν 
Ἱκέτην, τὸν εὐσεθῃ, τὸν πρόσφυγα, οὐχ ὅπως τῆς ἆλ- 
λοτρίας τυχεῖν ἀργης, ἀλλὰ καὶ τῆς οἰχείας ἐκπεσεῖν 
παρασκευάζει, οὖτι κών, ἔμοιχε Cox, ἀγγοία δὲ 
μᾶλλον τοῦ ἀποβησομένου" (μὴ γὰρ τὸ µέλλον εἰδὼς 
ὁ θεός, ἐπεὶ μὴ θεὸς ἦν μηδέ τις ἀνθρώπου κρείττων 
θύναμις, ἐπὶ θάτερα σοφιστικῶς τὸν γρησμὸν ἡρμό- 
σατο'] καὶ μονονουγὶ φήσας, 


Κροῖσος Ἅλυν διαθὰς μεγάλην doy?» καταλύσει, 


τὴν ἐκ προγόνων διαδοχτς tl; τὸν εὐσεθη κατελθοῦ - 
σαν τῆς Λυδίας ἁρχήν , μεγάλην οὗσαν καὶ πολυχρό- 
νιον, καταστρέφει, τῆς ἄγαν περὶ αὐτὸν σπονδῖς 
τοῦτον ἀποδοὺς τῷ θεοφιλεῖ τὸν καρπὀν. 

(Eusebius Prapar. Evang, lib. V cip. 19-20, 
pag. 210 A seq. ed. Viger. [ vol. I p. 445 seq. 
ed. Gaisf. | Scripsi : ἐπιπεισθείς cum. Davisio ad 
Maxim. 'Tyr. XXXV, 7; codd, ἔφη πεισθεὶς, --- 
b ἐνεποίησας, ut habet Vigeri margo ; codd. ἐμποιέ - 
cac. * κατὰ μέσον; libri μέσον, — * Ναυπάκτου 
καὶ Ῥωπαίης: codd. Νανάτου καὶ Τυπαίου. — * Kaz- 
νείῳ; codd, Καρνίῳ. — ' ἐξεύρητος libri ἐξεύροιτο. ) 

3. "Exi τούτοις 5 συγγραφεὺς οἷα οὐκ ἁλόγως Qu- 





| 
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γανακτεῖ, ἄχουε, Ἔνοικας δὴ ὡς ἀληθῶς τὰ μὲν ὅσα 
ψάμμου ἄξιά ἐστιν εἰδέναι, καλὸν δὲ μηξὲν εἰδέναι. 
Τὸ γοῦν ὀσμὸν ἐς φρένας σὰς ἐλθεῖν κραταιρίνοιο χε- 
λώνης ἑψομίνης, ψάμμου ἄξιον ἐπιστήμη " civ 
οὐκ ἀληθὲς μὲν ὃν οὐδ' αὐτό, ἀλλὰ προσεοικός γε 
ὅμως τῷ ἁλαζόνι καὶ ἀναιδεῖ, καὶ ἐπὶ τοῖς κενοῖς εἷ-- 
δήµασι τὴν ὀφρὺν ἐπαίροντι, xal τὸ Λύδιον ἀνδρά- 
ποδον τὸν Kpoicow πείθοντι μὴ καταφρονεῖν αὐτοῦ. 
*Oc μετ) ὀλίγον ἐπὶ τῇ πείρα ἥμελλεν ἐρωτᾶν σε, cl 
στρατεύοι ἐπὶ [Ἱέρσας, xal σύμθουλον ποιεῖσθαι ὑπὲρ 
τῆς αὐτοῦ μανίας καὶ πλεονεξίας. "o οὐκ ὤκχνητας 
εἰπεῖν, ὅτι 


"Av διαθὰς μεγάλην ἀρχὴν καταλύσει, 


Ἐκεῖνο μέντοι εὖ, ὅτι σοι οὐδὲν ἔμελεν, el τι ἄτοπον 
πείσεται ὑπ᾿ ἀμφιβόλου χρησμοῦ ἐπαρθεὶς im" ἀλλο- 
τρίαν ἀργήν , 055" εἰ πικροί τινες ἄνθρωποι καὶ κακοή- 
θεις, δέον ἐπαινεῖν σε ἐπὶ τῷ ἐκτραχηλίπαι µαινόµε- 
νον ἄνβρωπον, καὶ προσεγκαλοῖεν, ὡς οὐδὲ ἰσόῤῥοπον 
φωνὴν ἀφέντι "y (v. ὀκνήσειεν καὶ βουλεύσαιτο 6 Au- 
δύς' ἀλλὰ καταλῦσαι καθ) ἕνα τρόπον ἐστὶ νοεῖσθαι 

pos τῶν Ἑλλήνων, οὗ τὸ * τῆς οἰκείας ἄργτς ἔκπε- 
σεῖν, ἀλλὰ τὸ 9 τὴν ἀλλοτρίαν περιποιήσασθαι, Ὅ 
μὲν γὰρ ἡμίμηδος 9, ἡμιπέρσης Κὔρος, 9; 6 µητρόβεν 
μὲν ἐκ τυραννικοῦ πατρόθεν δὲ ἐξ ἰδιωτικοῦ γένους 
ἡμίονος ὢν ἐν τῷ αἰνίγματε, παρεμφχίνει μὲν τὴν 
ἔχτυφον μοῦσαν, ἀλλὰ καὶ τὴν ἅμαντιν µαντικήν, 
εἴπερ οὐκ ᾖδη μὴ οὐ συνήσοντα τοῦ αἰνίγματος 6 µαν- 





anteposuit, sicque paulo post aureis cum pateris , tuin 
lateribus, nec non infinita donariorum mullitudine tem- 
plum ejus exornavil, ut brevi tempore omnium orbis 
lerrze fanorum dilissimum effecerit, ne omissis quidem 
is (usque eo magnificenlim progressus est) qua ad sacri- 
ficia rile perpetranda sufficerent. Tot igitur tantisque 
sumtibus numinis in gratiam ante factis, Lydus imperator 
haud immerito tam egregiis pietatis suze monumentis fre- 
tus, expeditionem adversus Persas suscipere molitur, ea 
inente, ut imperium suum numinis auxilio ampliaret, Quid 
igitur mirabilis ille vates? Ille ipse qui Delphis colebatur, 
Pythius deus, amicilise praeses , supplicem suum , homi- 
minem religiosum , suumque clienlem , non modo alieno 
imperio non auget, sed suo eliam exuit atque everlit ; 
non consulto , ut mea fert opinio, sed potius rerum futu- 
rarüm ignorantia : (neque enim pr:escius futuri deus, 
ulpote qui ne deus quidem esset neque alia. vis uila ho- 
mine major, responsum unquam suum veleratorie in di- 
versas partes detorsissel :) unoque hoc fere versiculo, 


Creesus Halyn superans magoam pervertet opum vim, 


tantum illud tamque diuturnum Lydiae regnum, quod a 
majoribus ad religiosum hominem hereditario jure deve- 
nerat, funditds evertit, ejusmodi fruclu regis deo grati 
eximium erga se studium pielatemque compensans. 





3.Id autem quam agre merito tulerit scriptor, audi : 
Videris, inquit ille, re vera quaecunque arenze instar ha- 
bent omnia perspicere, at boni nihil nosse, — Quippe ni- 
dorem durioris coct:eque testudinis ad senfus tuos perve- 
nire, nolitia est non pluris quam arenze pretio cestimanda : 
et quamquam ne vera quidem illa fuit, tarnen tum super- 
bo congruebat et impudenli, tum ob istam inanium 16- 
rum cognitionem supercilium allevanti et Creesum Lydium 
illud mancipium, ne se despiceret, monenti. Is enim in hunc 
modum explorata sortium tuarnm veritate paulo post ex te 
quaesiturus eral, num adversus Persas expeditionem sus- 
ciperet, teque adee in furoris eupiditatisque sum causa con: 
siliarium adlibiturus. Cui tu non gravatus es respondere : 


Croesus Halyn superans magnam pervertet opum vim. 
Illud quidem bene, quod talia non curabas, sive malo 


premeretur vir ad invadendum alienum. imperium ambi- 
guo impulsus oraculo; sive acerbi quidam homines et 


| πια οί, quum tibi ob furiosum hotninem consilio tuo 


preipitem actum laus ab iis praedicalioque deberetur, 
lioc insuper tibi exprobrarent, quod ne ancipitem quidem 
vocem emisisses , ut. Lydus ille dubitaret ac deliberaret : 
sed tuum illud καταλῶσαι , lioc est evertere , uno duntaxat 
inodo a Graecis accipiatur, nec regno suo expelli, sed 
alienum tractum subigere significeL. Nam Cyrus ille qui- 
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τις. Εἰ δ' οὐχ ὑπὸ ἀγνοίας ἀλλ ὑπὸ τρυφῆς καὶ πο: 
υηρίας ἔπαιζε, βαθαὶ οἷα τὰ θεῖα παίγνιά ἐστιν. El 
€' οὐδὲ τοῦτο, ἀλλ᾽ ὅτι Dy pz, οὕτω γενέτθαι, ἀνιερώτα- 
τος μὲν οὗτος λόγων σοφιατικῶν' τί Ó' ὅμως, εἰ οὕτως 
iy gr. γενέσθαι, σὺ 6 δύστηνος ἐν Δελφοῖς καθέζη τὰ 
χενὰ xal μάταια dv; τί δέ σου ὄφελος ἡμῖν; τί 
δὲ µαινόμεθα ol πανταχόθεν τῆς γῆς ἐπὶ σὲ διώκον- 
τες; τί δέ σοι χνίσης δεῖ 5; 

( Eusebius Prepar. Evang. lib. V cap. 20-21, 
pag. 21a B seq. ed. Viger. [ vol. l pag. 45o 
seq. ed. Gaisford.] Scripsi : * ἐπιστήμη ἐστίνς 
codd. ἐπίστημά ἐστιν, — " ἀφέντι cum Vigero; 
codd, ἀφέντα. ---- “οὗ τὸ της; libri οὕτω, τῆς. --- 
4 ἀλλὰ τὸ; codd. ἄλλοτε, ----- τί δέ 
codd. τί δὲ σὺ κνηφίας; ) 

4. Τοιαῦτα τῆς Οἰνομάου παβῤῥησίας τὰ της τῶν 
Γούτων φώρας, χυνικῖς οὐκ ἀπηλλαγμένα πικρίας. 
0ὐδὲ γὰρ δαίµονος, μὴ ὅτι θεοῦ, τοὺς παρὰ τοῖς Παν - 
έλλησι ῥαυμαζυμένους χρησμοὺς εἶναι βούλεται, Ὑσή- 
των C dv δρῶν πλάνας καὶ σοφίσµατα ἐπὶ ἀπάτη τῶν 
πολλῶν € ἐσκενωρημένα" ὧν ἐπείπερ ies ἐμνήσθυμεν, 
οὐδὲν ἂν γένοιτο ἐμποῦ iow τοῦ καὶ ἑτέρων ἐλέγχων 
ἐπαχοῦσαι. Καὶ πρώτου γε δι) οὗ φησιν 6 αὐτὺς 
ἑαυτὸν ὑπὸ τοῦ Κλτρίον Απόλλωνος ἧπαττσθαι, vou- 
φων ὧδε' Ἁλλὰ δὲ ἔδει τι καὶ ἡμᾶς τῆς χωµῳδίας 
μετασχεῖν, καὶ μὴ σεμνύνεσθαι ὡς οὐκ ἐμπεσόντας 
εἰς τὸν κοινὴν παραπληξίαν, καὶ τὴν ἐαπορίαν εἰπεῖν, 


σοι χνίσης δεῖ; 





dem Semimedus aut Semipersa sive is qui in lioc zenigmate 
muli nomine adumbratus materno genere tyrannorum 
progénies, paterno vir privatus eral , non modo tumidam 
indicat Musam, sed eliam divinationem futura non prae- 
videntem, si Quidem vates vim onigmalis ab isto percipi 
non posse iznurabat, Sin autem non rerum.ignoratione , 
sed pelulantia et malitia ductus sic ladebat, papce ! quales 
dii ludos faciunt! Denique , si neid quidem , sed tantum, 
quod ία rem evenire oportuerit, profana sine dubio licec 
cavillatio est; sin autem rem ita evenire oportebat, quid 
tu Delphis tamen, inforlunate,, sessitas, vana afque inu- 
lilia oracula fundens? Quid porro tu nobis prodes ? Qui 
vero insanimus nos qui e toto terrarum orbe ad te confu- 
gimus? Quid denique tibi sacriliciorum nidore opus est? 
4. Talia CEnomaus summa libertate in Praestigiatorum 
investigatione dicit, qua sane aliquid eynicze. acerbitati- 
habent : utpote qui ne diomonis quidem, nedum dei, 
quie Graeci omnes tantopere suspiciunt oracula esse ve- 
lit, sed fallacium hominum fraudes potius et astulias, ad 
vulgus in errorem adducendum malitiose institutas. Et 
quoniam semel illorum meminimus, nihil obstat quin 
aliorum insuper refutationem audiamus, alque in. primi- 
istius oraculi, quo se ipsum idem CEnomaus ab Apolline 
Clario deceptum fuisse liis verbis testatur : Sed nimirum, 
inquit, nos etiam in comedi partem vocari oportebat , 
ne communi demenlia caruisse nos gloriaremur, alque 


CYNICORUM FRAGMENTA. : 


ὃν xai αὐτοὶ περὶ σοφίας ἐνεπορευσάμεθα ἐκ τῆς 
Ἀσίας, ὦ Κλάριε, παρὰ σοῦ- 


"Εστιν iv Tprgivos aln x3; 'Ηρακλήϊος 

πάντ᾽ ἔχων θάλλοντα, πᾶσι δρεπόµενος πανηµαξόν, 

οὐδ) ὁλιζοῦται, βέθριθε δ᾽ ὕδασιν δυηνεκές. 
El ἐγὼ ἀκούσας 6 βάκηλος καὶ αὐτὸς ὑπὸ τοῦ Ἡρα- 
κλέους ἐφυσήθην , καὶ τοῦ Ἡοακληΐου κήπου θάλλον- 
τος 'Ἡσιόδειόν τινα ὀνειροπολῶν ἱδρῶτα διὰ τὸν Ίρη- 
jiva , καὶ ῥηϊδίην αὖθις ζωὴν διὰ τὸν θάλλοντα κΏπον. 
Εἶτά μοι ἐπερομένῳν £t quot συναίρονται ol θεοί, εἷς 
τις ἐχ τῶν πολλῶν λέγει, ἐπομνύμενος αὐτοὺς τοὺς 
συναιροµένους θεούς, á μὴν παρὰ σοῦ ἀχηκοέναι αὖτο 
τοῦτο Καλλιστράτῳ δεδοµένον Ποντικῷ τινι ἐμπόρῳ. 
'E 3o οὖν ὡς Ἴκουσα, πῶς, olet , ἠγανάκτησα, ὡς δὲ 
τῆς ἀρετῆς ὑπ᾿ αὐτοῦ ἀποστερούμενος; Ἀλλὰ καίπερ 
ὅμως δυσφορῶν ἀνεσκοπούμην τὸν ἔμπορον, sl τι xd- 
κεῖνος ἐθάλφθη ὑπὸ τοῦ Ἡρακλέους ἐφαίνετο δὴ οὖν 
Χάκεῖνος πόνον τινὰ πονεῖν, καὶ κέρδους ἐφίεσθαι 
καὶ βίον τινὰ ἡδὺν ἐκ τοῦ κέρδους προσδοκᾶν, Ὡς ὃ᾽ 
ἐφαίνετο ὁ ἔμπορος ἐξιαούμενος, οὐκέτι τὸν γρησμὸν 
ἐδεχόμην , οὐδὲ τὸν Ἡρακλέα, ἀλλ᾽ ἀπηζξίουν τῶν αὖ- 
τῶν κοινωνεῖν, sie τε, τοὺς Ἱπαβόντας πόνους αὐτῶν 
ἀποθλέπων , καὶ τὰς iv ἐλπίδι φάτνας. ἸἈΆλλ 052 ὅ 
ληστὴς ἅμοιρος ἐφαίνετο τοῦ χρησμοῦ, 009. 6 στρατι- 
ώτης, 002 ἐρῶν ἀνήρ, οὐδ ἐρῶσα γυνή, οὐλὲ κόλαξ, 


adeo illas exponere merces, quas ipsi quoque tanquam ad 
sapientiae mercaturam profecti ex Asia a te, Clarie, repor- 
tavimus. 


Mortulus Herculis est felix Trachinio in arvo , 
perpetuo florent ubi cuncla illaesa nec unquam, 
dum crebro juvenes. properant. decerpere flores, 
àrent. irriguutnque bibunt violaria fontem. 


Ego igitur, ut audivi , stultus et ipse ab Hercule vana spe 
inflatus sum, 8ο propler Trachinis nomen Hesiodeum ali- 
quem Herculei horti passim florentis sudorem, facilem 
vero vitam ob virentis horti mentionem animo somniavi. 
Deinde quzerenti porro, essentne dii mihi opitulaturi , 
unus e vulgo eliam jurejurando auxilium deos laturos 
esse firmavit, quia certo comperisset, idem beneficium a 
te in Callistratum , mercatorem Ponticum, esse collatum. 
Quod ego postquam rescivi, quam me id sagre tulisse 
existimas, quasi ab eo virtutis possessione spoliatus fo- 
tem? Sed quamvis gravius commosverer, lamen quaerere 
tpi, numquid eliam mercalor iste ab Hercule deceptus 
esset; quem el ipsum labores quosdam exanUare et lucri 
cupidilale incensum suaviorem aliquam ex eo lucro vitam 
sperare animadverti. Quare quum dei judicio mercato- 
rem mihi zequari viderem, et oraculum ct Herculem dein- 
ceps valere jussi, indignum esse ratus, sifnilem istorum 
subire fortunam, quorum labores quidem priesentes, men- 


E OENOMAI FRAGMEATA. 


οὐδὲ ῥήτωρ, οὐδὲ auxogdvewe. “Ἑκάστῳ γὰρ ὡς 
ἐπιθυμεῖ, ὀγεῖσθαι μὲν τὸν πόνον, προσὀοκᾶσθαι δὲ 
τὴν εὐφροσύνην. 

| Eusebius Przpar, Evang. lib. V cap. 21-22, 
pag. 213 B seq. ed. Viger. [vol. I pag. 452 
seq. ed. Gaisford, | Scripsi autem versu tertio 
cum Molstenio ad Porphyrii Vit, Pyth. c. 26 
ὕδασιν διηνεκές, quum. membranarum scriptura 
ὑλάτεσπιν διηνεκέσσιν numerorum legi repugna- 
ret. ) 

5, Ταῦτα ἐχθέμενος εὐθὺς ἐπισυνάπτει, ὡς xa δεύ- 
τερον ἐρωτήσας καὶ τρίτον οὐδὲν εἰδότας ἔγνω τοὺς 
θαυμασίους, µόνῳ δὲ τῷ τῆς ἀσαφείας σκότῳ τὴν 
qv ἄγνοιαν ἐπικρύπτοντας, Λέγει δ' οὖν. ᾿Ἐπεὶ δέ 
μοι τὰ τῆς ἐμπορίας ἤδη πρὸ $250 74 ἀνδρὸς δὲ ἔδει 
τοῦ ζεναγωγήσοντος ἐπὶ τὴν σοφίαν, ἄπορος δὲ ἐφαί-- 
vito οὗτος, σοῦ " ἐδεόμην καὶ τούτου γενέσθαι ἐνδεί- 
χτην, 


"Ev τε τοῖσιν εὐπελέεσσιν ἠδ' Ἀχαιοῖσιν γρέος 
θήσεται , τὸ O' ἐκτεκμαρθὲν οὐδὲ μικρὸν ἔσσεται P, 


Τί φής; Εἰ δ' ἀγαλματοποιός τις 7| ζωγράφος ἐπεθύ - 
^ * Ὕ 
µουν γενέσθαι, καὶ διδασκάλους ἐζήτουν, ἀρά uot Tip- 
χει ἀκοῦσαι « " Ev τε τοῖσιν εὐπελέεσσιν », ἀλλ᾽ οὐκ ἂν 
, * / Β *ANS S - Qt 

µαίνεσθαι εἶπον τὸν λέγοντα; Ἀλλὰ τοῦτο μὲν ἴσως 
3 ^ T - ^ 
οὐγ ἱκανὸς εἶ διανοῆσαι, ἀσάφειαν γὰρ ἔχει πολλὴν τὰ 
ἀνθρώπεια ἄθη" ὅπου δέ uot ἐκ Κολοφῶνος ἄμεινον 
πορεύεσθαι, οὐχέθ) οὕτως ἀφανὲς τῷ θεῷ, 
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Ἐκ τανυστρόφοιο λᾶας σφενδόνης {εὶς ἀνήρ, 
M "A - , P 6ó 
fias ἐναρίζων βολαῖσιν, ἀσπέτους, ποιηθόρους, 


Τ οὓς δὲ ἀσπέτους, ποιχθόρους 43,25, τίς uot μηνύσει 
ὅ, τι ποτὲ λέγουσι; τίς δὲ τὴν τανύστροφον αφενδό-. 
νην; 5 Ἀμφίλοχος, 7, 6 Δωδωναῖος, 7, au. ἐν Δελφοῖς, 
εἶ γενοίµην; Οὐκ ἀπάγξη που ἀπελύὼν τῇ τανυστρόφῳ 
σφενδόνη μετὰ τοῦ ἀδιανοήτου ποιήµατος; 

"AXI γὰρ τούτων ὧδε ἐληλεγμένων, ὥρα αυνιδεῖν 
αὖθις ἄνωθεν, ὅπως τοὺς παλχιτάτους γρηαμοὺς τοὺς 
ἐν Δελφοῖς 6 αὐτὸς ἀπελέγχει, τοὺς δὴ μάλιστα ἐν 
ταῖς Ἑλληνικαῖς ἱστορίχις θαυμαζοµένους. 

Πολὺς ἦν 6$ Περσῶν στρατὺὸς ὠπλισμένος κατὰ 
"Minvalov, οὐδ) ἦν τις αὐτοῖς ἄλλη σωτηρίας ἐλπίς , 7, 
μόνος 6 θεός, Οἵ O3, τοῦτον ὅστις ἦν οὐκ εἰδότες , τὸν 
πάτριον ἀρωγῶν ἐπεκαλοῦντο" b ἐν Δελφοις Ἀπόλλων 
οὗτος ἦν. — "Fi οὖν 6 θαυμαστὸς οὗτος; dd γε τῶν 
οἰκείων ὑπερεμάχει; ρα λοιθῆς καὶ ανίσης ἐμέ- 
µνητο, καὶ ὧν αὐτῷ συνήθως ἐτέλουν τὰς ἑκατόμβας 


᾿ἐπιθύοντες: Οὐ μὲν οὖν. Ἀλλὰ τί φησιν; Φεύγειν, 


καὶ φεύγειν ξύλινον τεῖχος παρασκευασαµένους' οὕτω 
τὸ ναυτικὸν ὀηλῶν: 2v οὗ µόνου φησὶν αὐτοὺς σωθήσε- 
οχι τῆς πόλεως ἐμπρησθείστης. τρ μεγάλης θεοῦ 
βοηθείας. Εἶτα πολιρκίαν οὗ µόνον τῶν ἄλλων κατὰ 
τὸν πόλιν οἰκοξομπαάτων, ἀλλὰ καὶ αὐτῶν τῶν τοῖς 
θεοῖς ἀφιερωμένων προλέγειν ὅτπθεν προσποιεῖται. 
Τοῦτο δὲ καὶ δίγα χρησμοῦ τοῖς πᾶσιν ἐκ τῆς τῶν 
πολεμίων ἐφύδου προσδοκᾶν ην. 

( Eusebius Prapar. Evang. lib. V cap. 22-23, 





sas vero nisi speralas non viderym. At neque latro, 
neque miles, neque amator, neque amatrix, neque adu- 
lator, neque rhetor, neque delator esse videbatur, ad quein 
non pertineret istud oraculum. Nam ul quisque cupidi- 
late frangitur, ita vel sibi laboriosum aliquid existi»sal , 
vel aliquid voluplatis exspectat. 

à. Quibus ille expositis slatim docet , quemadmodia 
iterum ac terlio consultos a se vates egregios nihil scire , 
sed oralionis tantum ambigua obscuritate. ignorantiam 
suam tegere compererit, Sunt ergo hiec. ejus verba : Sed 
quum jam ad illam mercaturam mihi proficiscendum atque 
opus esset homine, qui me velut hospitem ad sapientiam 
duceret, is autem difficilis inventu. videretur, a te pete- 
bam, ut ejusmodi quoque aliquem indicares. Tu vero ait : 


Apud homines faciles et Achivos beneficium 
collocabit ; pradicta autem ne parva quidem erunt. 


Quil dicis ? Si statuarius aul. pictor fieri cuperem earum- 
que arlium magistros quiererem, satsne mihi forel, tuutn 
istud. Aptid homines. faciles audire, an potius qui sic 
mihi responderet, eum furere. dicerem? Verum id con- 
jeclura. assequi forlasse ob. nimiam morum humanorum 
obscuritatem non poteras; quo me quidem Colophone 


proficisci satius esset, hoc mon amplius adeo latebat 
deum, 


Vir procul vibrata funda lapides excutiens, — [tes. 
anseres crebrisictibus interfice, multos, herba vescen- 


Multos autem illos et herba vescenles anseres, quos isti 
tandem intelligant, qui; mili explicabit? Quis fundam 
procul vibratam? Utrum Amphilochus, an Jupiter Dodo- 


| meus, an tur ipse Delphis, si illuc me conferam? Quin tà 


abis in malam crucem, ut funda. gulam tibi (rangas cum 
tuo isto inexplicabili carmine? 

Sel enim horum refutatione przemissa, velustissima 
Delphici Apollinis oracula, quique Griecis presertim 
historiis mirum in modnm celebrantur, e superiore me- 
moria repetamus, eaque quo pacto ab eodem relarguan- 
tur, videamus. à 

Persarum ingens adversus Athenienses exercitus in ar- 
mis erat, Hi quum nullam sibi spem salus nisi in uno 
deo reliquam esse viderent, quem ipsi non satis nova- 
rant, auxiliatorem patrium invocabant, — Nimirum is 
Apollo Delphieus erat. Quid ergo deus hic preclarus? 
Isne pro suorum salute dimicavit? Au libationum et nido- 
ris ceeleromimque meminit, quie suum in honorem im- 
molandis more majorum hecatombis, ab iis fiebant? Mi- 
nime vero, Quid ergo jubet? fugere : se ita fugere, ut 
ligneo muro (ita videlicet classem vocabat) se munirent : 
atque hanc nnam, incensa jam urbe, expediendae salutis 
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pag. 215 A seq. ed. Viger. [vol. | pag. 455 
seq. ed. Gaisford. ] Scripsi : ^ σοῦ ἐδεύμην ; codd. 


σὲ ἐδεόμην. — P οὐδὲ μικρὸν ἔσσεται; libri οὐδὲ μὴν | 


σχομφύζεται.) 

6. Εἰκότα ὄὗτα ποιῶν 5 συγγραφεὺς διαπαίζει πα- 
λιν τὸν Ἑλληνικὴν ἀἁπάτην ἐξελέγχων ἐν τούτοις" 
Ἀλλὰ τὰ μὲν τοιαῦτα ἴσως ἐθελοκάκου τινός ἐστιν" 
ἐκεῖνα δὲ δεῖ μᾶλλον elc τὴν χρίσιν προάγειν, τὰ πρὸς 
Ἀβηναίους, Καὶ δὴ λεγέσθω τὰ πρὸς Αθηναίους 


Ὦ µέλεοι, τί κάθησθε ; λιπὼν φεῦγ ἔσγατα γαΐης". 
Οὗτε γὰρ ἡ χεφαλὴ μένει ἔμπεδος, οὔτε τὸ σῶμα, 
οὗ χέρες, οὐδὲ πόδες νέατοι κατὰ Ὑάρ µιν ἑρεί- 
τει 
müp τε xal ὀξὺς Ἄρης, Συριηγενὲς ἅρμα διώκων" 
πολλὰ δὲ τῇὂ’ ἀπολεῖ πυργώµατα χαὶ κατερείψει 5" 
πολλοὺς &' ἀθανάτων νηοὺς μαλερῷ πυρὶ δώσει, 
ol που νῦν ἱδρῶτι ῥεούμενοι ἑστήκασι 3, 
δείµασι παλλόμενοι, 


Ἰδοὺ δή σοι τὸ πρὸς Αθηναίους λόγιον" 7, πού τι µαν- 


| 


H 
' 
I 


τιχὸν ἔγεστι; OO γὰρ οὕτως ἐθάῤῥεις αὐτῷ , v3, Δία, | 


Ei δὲ προαθείης à δεοκένων Αφηθεῖν 
Ιδοὺ δὴ προσ- 


φαίη τις ἄν. 
αὐτοῖς ἐπιλέγεται, γνωσθήσεται. 
χείσθω, 


Οὐ δύναται Παλλὰς AC Ὀλύμπιον ἐξιλάσασθπι 
λισσομένη πολλοῖσι λόγοις «νο κε εν ενς 


CYNICORUM FRAGMENTA. 


Σοὶ δὲ τόδ’ αὖτις ἔπος ἐρέω, ἀδάμαντι πελάσσας *. 
τῶν ἄλλων γὰρ ἁλισκομένων. 2.2.2 ω ων. 
τείχος ριτογενεῖ ξύλινον διδοῖ εὐρύοπα Φεὺς 
μοῦνον ἀπόρθητον τελέθειν, τὸ cà τέκνα s ὀνήσει" 
μηδὲ σύ Y ἱπποσύνην τε μένειν καὶ niv lovzz, 
νῶτον ἐπιστρέψας" ἔτι τοί ποτε κλντίος ἔσται. 

Ὦ οείη Σᾳλαμίς, ο δὲ σὺ τέκνα γυναικῶν, 
ἡ που σκιὀναµένης ! Δημήτερος, 7) συνιούστς 8, 


"Αζιός τε σοι ὁ Ῥεὺς τοῦ Διός, ὦ υἱὲ τοῦ Διός: ἀλλὰ 
xal ἡ Ἀθηνᾶ τῆς Ἀθηνᾶς, ὦ τῆς Ἀθηνᾶς ἀδελφέ. 1 
τε σπουδὴ abcr, καὶ ἡ ἀντισπουδία ἐπιπρέπει τῷ πα- 
τρὶ καὶ τῇ θυγατρί, μᾶλλον δὲ τοῖς θεοῖς. ὅ τε Ὀλύα- 
πιος οὗτος ὁ τὴν µίαν ταύτην ἐξελεῖν πόλιν ἀσθενῶν, el 
μὴ ἀπὸ Σούσων ἐπάγοι αὐτῃ τὸν ἄπειρον ἐκεῖνον ατρα- 
τόν μέγας τις ἄρα ἦν, καὶ τὴν τοῦ παντὸς χυρίαν 
ἔχων , καὶ πιθανὸς ἅμα, ἐκ μὲν τῆς "Aatag εἰς τὴν 
Εὐρώπην κινῶν ion τοσαῦτα ἐν 2i *ü Εὐρώπη, µίαν 
πόλιν ἀνατρέψαι ἆ ἀθύνατος ὤν. Καὶ σὺ δέ, 6 τολμη- 
pic ἅμα xai ἐπὶ τῷ μηδενὶ ῥυψοχίνδυνος οὐκ οἰμώζεις; 5 
( εἶπον ἂν ἄνθρωποι Β ὑπὲρ ὦ ὧν ἡ Παλλὰς o9 δύναται 
AUC ᾿Ολύαπιον ἐξιλάσασθαιν) ἡ οὐ τοῖς ἀνθρώποις 
ἐμήνιεν 6 Λεύς, ἀλλὰ τοῖς λίθοις καὶ τοῖς ξύλοις" κἄ- 
πειτα σὺ μὲν τοὺς Ἀνθρώπους ἔσωζες, 5 δὲ τὰ οἴχοδο- 
μήματα ἐνεπίμπρα ἐπακτῷ mgl; 0 Ye v αὐτῷ 
κεραυγὸς τηνικαῦτα. Η µήτι μᾶλλον f. fuite τολμη- 


, got «s ἐσμὲν xal ῥυψοχίνδυνοι, οὐκ ἐπιτρέποντες ὑμῖν 





ralionem esse dicebat. Ο magnum dei auxilium. Deinde 
non aliorum solum urbis :edificiorum, sed eorutn quoque, 
quie diis sacra erant, obsessionem priedicere scilicet se 
tümulat. At vero hoc vel sine ullo oraculo omnibits ex 
ipsa hostium impressione suspicari licebat. 

6. Itaque jure profecto ille scriptor lianc rursus Graeco- 
rum fraudem redarguens his verbis illudit : At ista for- 
sitan malevoli prcvaricatoris fuerint; ideoque potius 
conveniat de responso Atheniensibus dala quirere. Est 
il'ud autem hujusmodi : 


O miseri, quid adestis? ad exlima cedile terra. 
Non urbi firinum remanet caput, ac neque corpus , 
nec palmas, imosve pedes sua robora firmaut. 
Namque illam flammae, Svriosque in preelia currus 
sternét agens Mavors, atque altas fundilus arces 
eruet, ac superum femplis iacendia milLet , 

qui nune forfassis magno terrore subacti 

expresso sudore fluunt. 


Ecce oraculum quod Atheniensibus dedil ; num quod in eo 
vel tenuissimumi est. divinationis vestigium? Quippe, Tu 
enim, inquiet quispiam, per Jovem hoc oraculo non con- 
fidebas, At si quae auxilium ejus implorantibus subjecit, 
addideris, tum quale demum illud sif, intellizetur. — Ad- 
damus ergo : 


Jam magnum placare Jovem Jove nata Minerva 


liaud precibus votisque potest, 

Hoc tibi sed rursum ipso adamante perennius ajo : 
nam captis reliquis 

Juppiter e ligno muris Tritonida donat', 

qui soli invicti tibi sint natisque saluti : 

ne vero maneas peditesque equitesque, sed arte 
terga dato; namque incurrel mox obvius hoslis. 
Divina o Salamis, perdes tu pignora matrum, 

sit licet aut dispersa Ceres, aut prompta coire. 


. 


Jovem hercle tu nobis Jove dignum, o Jovis fili ; dignam 
Minerva Minervam fingis, o Minervae frater : el. ista va- 
luntatum studiorumque pugna patrein ac filiam , imo deos 
omnino decet. Quin etiam Olympius iste tuus, qui nisi 
adductum Susis ingentem illum exercitum admoveret , 
urbem unam expugnare non possel, magnus videlicet 
deus est ac tolius orbis rector. Idem etiam locuples 
anctor habendus , traductis ex Asia in. Europam tot genti- 
bus, quum ad evertendam unicam Europa urbem vires ei 
deessent, Tu vero, audacissime, (inquiant liomines illi, qui- 
bus Jovem Olympium exorare Minerva non polest; ) qui 
ubi causae nihil est, usque adeo praeceps in obeundis pericu- 
lis esse soles, hunc casum non deploras? An vero lapidibus 
lignisque Jupiter, non hominibus irascebatur, ut hornines 
tu. quidem a morte eriperes, ipse autem iwdificia adven- 
licio incendio deleret? Nec fulmen ei tum suppetebat, Nisi 
lorte audaciores ipsi sumus nimiumque sine causa pra:- 
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οὕτω φληναφεῖν, πῶς δέ, ὦ μάντι, ὅτι μὲν $i θείη 
Σαλαμὶς ἀπολεῖ τέχνα Ὑνναυιῶν fes , πύτερα δὲ 
σχιδναµένης Anus τερος ^ συνιούσης οὐκέτ ἦξεις; Πῶς 
δε οὐδὲ τοῦτο Tons, ὅτι τὰ τέκνα τῶν Υυναικῶν εἴποι 
μὲν ἄν τις εἶναι καὶ τὰ οἰκεῖα, εἴποι 2' ἂν καὶ τὰ 
πολέμια, αἰσθόμενος τοῦ χακοτεγνήµατος; Περιμέ- 
γειν 3ὲ δεῖ τὸ ἀποθησόμενον: ἓν γὰρ δεῖ τι τούτων 
ἀποβήσεσθαι. Ἡ γάρ τοι Σαλαμὶς f; θείη οὐδὲ ἡτ- 
τωνκένων ἀφήρμοσεν ἄν, ὡς elg οἴκτον οὕτως ἐπιφω- 
νουµένη" fj τε μέλλουσα τῶν νηῶν μάχη, ἦτοι που 
σχιδναµένης Δημήτερος ἡ συνιούσης, χαταπέπλασται 
τῃ ποιητική, σεμνολογίᾳ, ἵνα γένηται μάντευμα ἀφώρα- 
τον τῷ σοφισμῷ, καὶ μὰ εὐθὺς καταφανὲς 5, ὅτι iv 
ειμῶνι µάχη ναυτικἡ οὗ συνίσταται. Ηδη δὲ οὐδὲ 
2 τραγῳδία ἀφανής, οὐδὲ οἱ θεοὶ ἐπεσκμκλούμανος, 
ὁ μὲν ἱκετεύων, ὁ El οὐ κατακαμπτόµενος" γρήσιμοι 
τῷ µέλλοντι, καὶ τῇ τοῦ πολέαου παραδόξῳ ῥᾳαῇ » ὁ 
μὲν σωζομένοις, $ 2^ ἀπολλνμένοις. Εἴτε γὰρ σώζοιντο, 
ἰδοὺ αἱ τῆς Παλλάδος λιταὶ προμεμήνυνται, Γκαναὶ 
οὗσαι χκάμψαι τὴν τοῦ Λιὸς ὀργήν: εἴτε καὶ µή, οὐδὲ 
τοῦτο τῷ µάντει ἀκατασκεύαστον' οὐ γὰρ δύναται 
Παλλὰς τὸν Δία ἐξιλάσασθαι: πο βός τε τὰς ὁ μικάκους 
Tips 6 τεχνίτης ἐκέρασε τὸ Miri ὡς δὴ τοῦ Αιὸς 
τῃ μὲν τὴν ξαυτοῦ πρόβεσιν ἐκτελέσαντος, τῇ δὲ τὴν 
δέησιν της θυγατρὸς οὐ περιφρονήσαντος. Τά τε 
πυργώµατα ὅτι πολλὰ ἀπολεῖται, εἶ μετὰ ναρθήκων | 
ἀλλὰ μὴ μετὰ σιδήρου καὶ πυρὸς ἐπήεσαν, τάγα ἂν | 
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Ψεῦδος ὧν, ὑπότε καὶ µετὰ γαρθήκων ἔπραξαν à ἄν τι 
πάντως οἵ τοσοῦτοι. — "AAA! ἐγώ, φησίν, ἐξεῦρον τὸ 
ξύλινον τείχος, τὸ μόνον ἀπόρθητον. Σνμθούλευμα 
σοῦ γε, ἀλλ’ οὐ µάντενικα , οὐκ ἀπεοικὸς τῷ 


Φεύγειν, μηδὲ µένειν, 2 αἰδεῖσθαι xaxov elvat, 

Ὅ γοῦν ἐπιλυσάμενος d ἐχεῖνο τὸ αἴνιγμα οὐ γείρων 
ἦν σου κατιδεῖν, ὅτι ἡ τῶν Αθηναίων πόλις πρόφασις 
ἦν τῷ Πέρση τῆς δ89οῦ, xal 7, πᾶσα ἔλασις ἐπὶ ταύτην 
πρώτην τε xal ἐξοχωτάτην ἐγένετο. ᾿ἘΕπεὶ καὶ 6 
ἅμαντις αὖτος ἐγὼ τοῦτ᾽ αἰσθόμενος καὶ τὸν Ἀθηναῖον 
ἄν, οὐ μόνον τὸν Ανεόν, ἐκέλευνον φεύγειν νῶτα ἔπι- 
στρέγαντα. Ἔτι Tío ή ποτε χἀντίος ἔσται" πολλὴ γὰρ 
ἱπποσύνη καὶ πεζὸς ἐπέρχεται. Ὅτι δὲ ναυσίν, ἀλλ᾽ 
οὗ xav ἤπειρον' καὶ γὰρ ἦν γελοῖον C ἔχοντας ναυτικόν, 
xai ἐπὶ θαλάσσης xat τοικοῦντας, μὴ οὐ πασσυδὶ σχευω- 
ρησαμένους, καὶ τροφὰς ὅσας εἶχον συνεμβαλλοµένους 
σώζεσθαι, παραδόντας τοῖς βουλομένοις τὴν γῆν. 

(E -- Przpar. Evang. lib. V eap. 23-24, 
pag. 215 D seq. ed. Viger. [vol. I pag. 458. seq. 
ed. Gaisford.] Scripsi : * λιπὼν eur ἔσχατα Ὑαΐης 
ex Herodot. VII, 1450; codd. φύγετ ἐσχατα γαίΐης. 

— P ἐρείψει cum. Vigero; libri ἔῤῥιψε, — * xaci- 
βείψει; codd. καταρίψει vel καταῤῥίψει, ---- 4 Schol, 
ad Apollon. Rhod. 1V, 1285 : ὅταν μέλλῃ τι συµ- 
βαΐνειν χαλεπόν, εἴωθε τὰ ἀγάλματα ἱδροῦν,--- * i. ο. 


———————— — | ᾿ ῳ ῳ μ' Ὢυ ὪμὪυωὋυὋνὑ«ὓ«ὃ“ὃ«ὃ«ὃ«“«“«“ἓἒϊ”͵ὃὂὃ“ἥἦὂὃὂ.ϐ.6.β.͵μκμμ μμ μμᾱᾱ-ᾱ- ου. ἦἧἾἶἾἧ-.Ἕ.-. 


cipites , qui ne vos quidem sic nugari patiamur. At quo- 
modo tamen, o vates, futurum esse sciebas, ut mulie- 
rum fetus divina Salamis perderet , sed utrum id semen- 
lis an. messis tempore futurum esset ignorabas? [mno 
cur ne hoc quidem sciebas, {ας illos mulierum, uti suos | 
ac proprios, ifa etiam hostium liberos; a quolibet qui ' 
ludificationem animadverteret , intelligi omnino posse? 
Nimirum exitus exspettandus est; prorsus enim alteru- | 
irum eveniat oporlet. Nam ista quidem divina Salamis, 
utri vincerentur, semper utique cum oraculo congrueret, | 
quasi ad miseralionem cominovendam ejusmo:li carmine 
appellaretur : navalis autem pugna sub semenlis messisva | 
lempus futura, poetici sermonis gravitate ficta est, ne 
oraculi vanitas his argutiis tecta depreliendi posset , neve 
statim. omnibus liqueret, prelium navale hiberno tem- 
pore corumitli non solere, —— Jam vero ne ipsius quidem 
tragaedice finis aut invectorum deorum ratio obscura est, 
quorum alter supplex aller minus exorabilis esse fingitur, 
sed uterque ad tempus futurum et inopinatam belli incli- 
nationem accommodatus, alter si salvi forent, aller si 
perirent. Nam si ab interitu retraherentur, en illas Mi- 
nervi preces prienuntiatze erant, quie ad. pérmulcendam 
Jovis iram satis haberent virium : sin minus, ue hoc 
quidem vali non provisum; nec enim Jovem, inquit, 
exorare Minerva polest. ta suum istud oracuium ad | 
tristis letaeque sorlis exitum bonus artifex accommoda- | 


Ü 


vit, ut partim Jupiter propositum peregisse, partim filize 
preces minime aversatus esse videretur. Nam arces qui- 
dem plurimas disjectum iri , dummodo ferulis , non autem 
ferro ignique armati urbem invaderent, fortasse falsum 
erat, quum tanta multitudo solis etiam ferulis instructa 
omnino efficere aliquid posset, At ligneum, inquit, mu- 
rum eumque solum inexpugnabilem inveni. — Consilium 
das, Apollo, non oraculum, et consilium quidem alleri 
huic non alisimile : 


I, fuge et ignavus posito sis Lyde pudore. 


Quin eliam qui tuum islud zenigma solvit, is niliilo sane 
minus quam tu videbat, Atheniensium urbem Persis pro- 
fectionis causam fuisse: omnemque illam. expeditionem 
adversus hauc, qua» el primaria eb nobilissima foret, 
susceplam esse, Namque ego ipse , qui neutiquam rerum 
futurarum interpres sum , ubi rem sensissem, non Lydo 
tantummodo , sed etiam Atheniensi, ut terga hosti darel, 
omnino anctor essem.  Elenim hostis tibi adhuc obvius 
aliquando erit, siquidem multi equites peditesque adve- 
niunt. Mari vero, non terra fugam suaderem. Ridiculum 
enim foret, liomines classe instructos et maris accolas, 
non collectis celeriter vasis εἰ quidquid commeatus sup- 
pelerel in. naves imposito , salutem suam expedire, terra, 
quibus ca piaceret , libenter relicta, 
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quod firmum adamantis instar erit futurum, 
Mefertur enim. participium. ad. Apollinem. — 
{ dum sementem faciunt. — * dum metunt.) 

7. "laura μὲν οὖν τὰ πρὸς "AUrvaouc* ἀσθενη δὲ 
σφόδρα xal καταγέλαστα τὰ πρὸς Λακεδαιμονίους, 
"Hoo γὰρ πᾶσά φησιν o πόλις πολιορκηθήσεται, 7, 
ἀπολωλότα τὸν βασιλέα πενθήσει.  οὔτο δ’ ἐξ ἅπαντος 
εἰκὸς ἦν παντί τῷ στοι άζεσθαι, τὸ ἦτοι 162: 3 b 
συ βήσεσθαι. 'AXX οὗ δήπου θεοῦ 3 zv μάντευμα. ὧδέ 
πως ἀμφιθάλλειν ἀγνοίᾳ τοῦ μέλλοντος, βοηθεῖν δέον, 
καὶ σωτΏρα τῶν "Ελλήνων ἐν xaiptp παραφαίνεσθαι, 
καὶ μᾶλλον τὴν κατὰ τῶν ἐγθρῶν καὶ βαρθάρων νίκην 
τοῖς Ἕλλησιν, ὡς ἂν οἰχείοις φίλοις προζενεῖν., Ei δὲ 
μὴ τοῦτο δυνατὸς ἦν, κἂν τὸ μὰ παβθεῖν αὐτούς, uno 
ἁλῶναι παρέγειν. Ὁ δὲ οὐδὲ τοῦτο, ἀλλ) o22' ὅπως 
αὐτοῖς τὰ τῆς Jen T: ο ο Ὑινώσχει, Δι καὶ 
πρὸς ταῦτα oia φησιν ὁ ἔλεγχος , dxout * Ἁλλ) οὐ δεῖ 
Λαχεδαιμονίοις, φῆσεις» ταυτὸν παραυνεῖν. Aa 
λέγει. O00 Üüe ἠπίστασο, ὦ σοφιστά, οἵ χωρήσει 
τὰ τῆς Σπάρτης ὥσπερ τὰ τῆς Ἀττικῆς. Ἐδελοίκεις 
οὖν μὴ σὺ μὲν κελεύσης αὐτοὺς φεύγειν, κάπειτα οἱ 

ἐν φεύγοιεν, ol δὲ μὴ ἐπέλβοιεν. ἸἘΕπεὶ οὖν ἔδει τι 
λέγειν, ui: εἶπας τοῖς Λακεδαιμονίοις» 


Ὑμῖν, ὦ Σπάρτης οἰκήτορες εὐρυγόροιο, 

4 ^5 ” ^ , ^ 
3 μέγα ἄστν ἐρικυδὲς ὑπ) ἀνδράσι Περσείδῃσι 
πέρσεται’ ἡ τὸ μὲν οὐκί 3, ἂφ᾽ Ἡρακλέος δὲ γενέθλης 
πενθήσει facis " jc ο ο c ον I Λακεδαίμονος οὗρος. 


7. Ησο igilur sunt, quae. Atheniensibus Apollo respon- 
dit ; que vero Lacedaemoniis, admodum infirma et ridicula. 
Quippe civitas, inquit, universa aut obsidione cingetur, 
aut regem exstinctum lugehit, At omnibus omnino pro- 
babili conjectura  augurari licebat, alterutrum — utique 
eventarmmn esse, Nec cerle ob rerum futurarum ignota- 
tionem ila quodammodo ambigrre dei erat oracolum eden- 
tis, quum auxiliari oporlerel et allata opportune. Graecis 
salute his potius, tanquam domesticis amicis, victoriie ex 
hostibus ac barbaris referendoe. auctorem. esse. Quodsi 
hoc non poterat, id saltem, ne quid ipsi paterentur, neve 
in hostium potestatem venirent, efficere debebat, Verum 
ille ne hoe quidem, imo nee cujusmodi iis fulurus sit 
adversi proelii exitus, iutelligit. Quamobrem etiam, qui 
hujus oraculi refutatio sit, accipe. At non decuit, inquies, 
Lacedaemoniis idem suadere. — Vera praedicas..— Non enim 
sciebas, o sophista, idemne Sparte quod. Atticae periculum 
immineret. aque verebaris, ne. quum eos fugere jus- 
sisses', fugerent illi quidem , Perse vero nequaquam ipsos 
invaderent, Quoniam igitur aliquid respondendum erat, 
sic Lacedaemoniis respontisli : 


Nobilis o Sparlie cives, aut inclyta vobis 

urbs Persarum armis penitus subversa jacebit : 

aut si eadem steterit, magno rezem Hercule natum 
tristia defunctum planzent Lacedaemonis arva 


- 
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Haw 6 ἁμαντευτότατος σύνδεσμος.  AAX ἑῶμεν 
αὐτόν, ὡς μὴ δὶς περὶ τοῦ αὐτοῦ cot ἐπιπτδῶντες 
ἐπαχθεῖς ἅμα καὶ ἄποροι δοχῶμεν εἶναι, τὰ δὲ λοιπὰ 
ἐπισχοπῶμεν, — Elo σὲ μὲν ἀπέθλεπον ἅπαντες ἐν 
τηλικούτῳ κινδύνῳ" σὺ ὃ) αὐτοῖς καὶ τῶν μελλόντων 
μηνυτὸς καὶ τῶν ποιητέων ἦσθα σύμβουλος. — Kat σὲ 
μὲν ἐχεῖνοι πιστόν, σὺ δ᾽ αὐτοὺς ἐπέπεισο ἡλιθίους εἷ- 
ναι’ καὶ ὃ καθεστὼς χαιρὸς ὅτι ἱκανος zv ἄγειν καὶ 
τραχηλίζειν τοὺς ἀθελτέρους οὐ µόνον εἷς Δελφικὰ καὶ 
Δωλωνεῖα σοφιστήρια, ἀλλ' ᾖδη καὶ ἐπὶ τὰ ὀρνιῇο- 
μαντεῖα, καὶ ἀλευρομαντεῖα, καὶ τοὺς ἐγγαστριμύ- 
θους. Πιστοὶ δὲ οὐ µόνον οἱ θεοὶ τηνικαῦτα, 2AA' 
ἤδη xai al γαλαῖ, καὶ αἵ κορῶναι, καὶ τὰ καθύπνια 
παραπταΐσµατα. Οὔκουν ἄδηλον ὅτι οὔτ' ἂν "er 
τερα | μᾶλλον ἐλέξαντο, T, τὸ ἕτερον, ot. ἂν τὸ μεῖζον 
ἀντὶ τοῦ µείονης, μεῖον δὲ εἶναι ἕνα ἀντὶ πάντων 
πεσεῖν τὸν βασιλέα. Μετὰ μὲν δὴ τῆς πόλεως πιπτού- 
σης οὐδεμία οὐδ' αὐτῷ ἀπογυγή" εἰ £' αὐτὸς ἄλλη 
πι, τάττοιτο, τάχα ἄν τι καὶ παράξοξον γένοιτο. Λεί- 
πεται δὲ τοὺς ταῦτα λογιζομένους Tov μὲν βασιλέα 
: προασπολεμέήσοντα, αὐτοὺς δὲ οἴκοι μένοντας 
ἔξω κινδύνων καραθοκεῖν. TG μὲν οὖν µετ ὀλίγων 
ἐναντίῳ ἱσταμένῳ πρὸς τὸν ἅπ πειραν ὅρον ὄλεθρης 
προφανής, f ἡ δὲ Σπάρτη ἀνοχὰς E τοῦ φόρου καὶ 
Eugen ἐλπίδας. — Mw δὲ ἵστον ἀφώρατον 
1 σόφισμα καὶ διαφνγούσης καὶ ἀλούσης. Τί 


εἶναι T 
id: "Oct οὐκ εἴρητο μὰ Δία, el ὁ Ῥασιλεὺς dxo- 


πέν 
πέν” 


En rursus non priedieta eventorum ^ na uc d πρι ρα οκ DUM. ο κ Mm quam 
famen omillamus licet, ne si bis in eadem re exponenda 
tibi insulfatum a. nobis fuerit, non solum graves tibi ac 
molesti, sed etiam dementes ac stupuli esse videareur. 
Consideremus ergo reliqua. Te unum omnes fanto in pe- 
riculo intuebantur; Inque eis et. futurorum. inlerpres οἱ 
rerum gerendarum auctor fuisti, — Ac fe quidem illi fide 
dignum, tu vero eos stolidos esse pulabas, praesertim quum 
etiam ejusmodi rerum slatus esset, quo homines stulli non 
modo in Delpliicas vel Dodonzas arguliarum oflicinas , scd 
jam ad auguria quoque et praedictiones ex farina εἰ ad 
vales ventriloquos praecipites agi possent. Quippe non 
dii tantummodo per id. tempus luculenli auctores esiísli- 
wmantur, sed feles quoque, cornices et vanz* somniorum 
species fidem babent, Neque vero dubium erat, eos nec 
utrumque potius quàm alter utrum , nec pro leviori gravius 
subiluras esse; simulque levius hoc demum fore, si rex 
pro omnibus unus caderet. Jam vero illud etiam facile 
succurrebat , in communi lofius urbis excidio effugium regi 
patere nullum ; idem autem si aiio quopiam amandaretur, 
fortasse aliquid praeter opinionem eventurum. Reliquum 
igitur est, ut hoc secum ipsi reputantes regeu, qui 
bellum hostibus inferat , mittant, domi vero interea ma- 
nentes , procul a discrimine rei tolius exitum opperiantur. 
Regi porro cum paucis infinitam hostium multitudinem 
excipienli cortam mortem imminere liquebat : quum inte- 
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θάνοι, 4 πόλις σωθήσεται, ἀλλ ὅτι μόνος ἀπολεῖται 
ἡ ἡ σύμπασα πόλις" τοῦτο δὲ ἐν ἕκατέρῳ ἀνεύθυνον, 
καὶ µόνον αὐτοῦ ἀπολουμένου καὶ μὴ μόνου. Οὗτος 
δὲ τύφου καὶ ἀφροσύνης καρπός, 

(Eusebius Βναραν., Evang. lib. V cap. 24-25, 
pag. 218 D seq. cd. Viger, [vol. I pag. 463 
seq. ed. Gaisford.] Scripsi : * οὐκέ ut apud He- 
rodotum VII, 220; codd. o)4t. — " βασιληι codd. 
βασιλέα.) 

8. Ἀλλὰ ταῦτα μὲν ταύτῃ. Οὐκ ἄξιον δὲ παρελθεῖν 
καὶ ἅπερ Κνιδίοις ἔχρησε πάλιν εὐχομένοις καὶ τὴν 
παρὰ τοῦ θεοῦ συμµαχίαν αἰτοῦσιν "Ἔπαθον δὲ καὶ 
οἵ Κνίδιοι τοὐτῷ προσεοικὸς ᾿Ἀρπάγου ἐπ᾽ αὐτοὺς 
στρατεύπαντος, Tow γὰρ Ἰσθμὸν τὸν αὐτόθι διακό- 
πτειν ἐπιγειροῦντες καὶ τὴν πόλιν νησοποιεῖν, τὰ μὲν 
πρῶτα τοῦ ἔργου εἴγοντο" ἐπεὶ δὲ αὐτοις ἁπήντα f 
ἐργασία, ἁπαγορεύοντες ἤδη ἐχρῶντο, Σὺ £i αὐτοῖς 
εἶπας, 


Ἰσθμὸν δὲ μὴ πυργοῦτει, ur?" ὀρύσσετε" 
2εὺς γάρ κ᾿ ἔθηκε νῆσον, αἰκ ἐθούλετο, 


Καὶ οἱ βλάκες ἐπείσθησαν, xal ἀποτραπόμενοι παρέ- 
ὄυκαν ἑαυτοὺς τῷ Ἁρπάγω. Τὸ δὲ ῥαδιούργημα. 
Ἐπεὶ γὰρ οὐκ ἦν βέβαιος ἀποφυγὴ ὀρύξασι, τούτου 
μὲν ἔπανσας" ὡς δὲ μὴ κελεύων ἔργου ἔγεσθαι, ἐπαγ- 


369 


ὀρύξασι προσετίθεις, ἀλλ᾽ ὅτι οὐ δοχεῖ τῷ Ad αὐτὴν 
νῆσον εἶναι. Ἐν μὲν οὖν τῃ ἀποτροπῇ ἀμφότερα 
ἰσόῤῥοπα, iv δὲ τῇ προτροπῇ τὸ διαφεύξεσθαι προεῖχον" 
ὅθεν b δὴ ἀσφαλὲς ἦν τῷ σοφιστῇ τὸ ἀνατρέπειν. Οἵ- 
τως τε οὐδὲν εἰπὼν ὧν ἕνεκα ἦσαν ἀφιγμένοι, ἀπέ- 
M οἰομένους ἀκηκοέναι τι. 

(Eusebius Prapar. Evang. lib. V cap. 25-26, 
pag. 220 C seq. ed. Viger. [vol. I pag. 467 seq. 
ed. Gaisford.] Scripsi : * Ἰσθμὸν δὲ μὴ; codd. 
Ἰσθμὸν μὴ, — ^ ὅδεν; codd. ob.) 

9. Taura δὲ ἡγοῦμαι τὺ ἀδρανὲς τῶν τε γρώντων 
καὶ τῶν χρωμένων ἀπελέγχειν αὐτάρχως, xai ὅτι 
μηδὲν ἀληθὲς 3, ἔνθεόν ἐστιν εὑρεῖν iv τοῖς δη) ουµέ- 
vog. Τὸ δὲ κακότροπον τοῦ ζθους εἴτε τῶν πον ηρῶν 
δαιμόνων εἴτε τῶν τὰ μαντεῖα καθυποκρινοµένων dv- 
ὁρῶν ἴδοις ἄν, εἰ µάθοις ὡς xal εἷς τὸν xaz' ἀλλήλων 
πόλεμον τοὺς χρωµένους αὐτοῖς ἠρέθιζον, εἰρήνης καὶ 
φιλίας δέον αὐτοὺς εἶναι βραθευτάς. — "Tori μὲν οὖν 
Λακεδαιμονίους ὡς ἂν οἰκείους καὶ φίλους 6 ἐν Δελφοῖς 
πάλιν κατὰ Μεσσηνίων παροξύνει, voti δ᾽ αὖ Μεσση- 
γίοις κατὰ Λακεδαιμονίων χρᾶ, εἰ πάλιν οὗτοι δι’ ἂν- 
θρωποθυσίας [λάσοιντο τοὺς δαίμονας. Ἄχουε δὲ καὶ 
τὰ περὶ τούτων. Ἐπικρινεῖ δὲ τὰ τοιαῦτα f, σοφία 
παροῦσα τῇ μαντικΏ, καὶ οὐκ ἐπιτρέψει αὐτῃ ὡς 
ἔτυχε διαλέγεσθαι, ἅτε δὴ τῶν πάντων ἀναψαμένη τὰ 


γέλλη τὴν ἀποφυγήν. Τοῦτο δὲ οὗ τὸ λώῖον εἶναι μὴ, | πείσµατα, καὶ ἐπιθεμένη τὰ πρεσθεῖα" οὐδ' ἐφήσει 





rim inducize metu vacuee a Sparlanis oplima quieque spe- 
ranlibus agitarentur. Sed sive caperetur urbs, sive pe- 
riculum cífegeret, tamen nihilominus tectam manere 
cavillationem. Cur tandem? Quia nequaquam, per Jovem, 
dixerat vates, si,rex periret, salvam fore civitalem, sed 
tantum, aut unum regem, aut. universam civitatem esse 
Id vero impune in utramque partem, sive 
Atque 


perituram. 
solus ipse periret, sive non solus, accipi posset. 
hic demum est arroganlie ac dementia: fructus, 

8. Sed hzc hactenus. — Coeterum non decet przetermit- 
tere etiam illud responsum, quod rursus Cnidiis precan- 
tilus deique auxilium implorantibus reddidit. Accidit 


autem , inquit ille, et Cnidiis simile quid, quum lHarpagus 


txpeditionem adversus eos suscepisset. TIsthmum enim 
illum, qui erat. inibi, tollere ac rescindere, atque. urbem 
insulam efficere moliti, primum quidem opus aggredie- 
bantur : sed. postquam gravem laborem ferebant, animo 
fracti jam oraculum consuluerunt. Tu vero ijs respon- 
disli : 

Isthmoque nec munito nec fosso est opus; 

nam si Jovi placeret, esset insula. 


Tibi porro stolidi homines fidem habuere atque a pro- 
posito deterriti Harpago sese dediderunt. At luec velera- 
loria respondendi ralio est. Nam quod me suffosso 
quidem isthimo eos tutum receptum habituros esse. vide- 


nequaquam ejus inchoandi auctor, effugiendi spem aliquam 
ilis ostendis. Meque lamen, si a suffodiendo se absti- 
nuerint, khetiorem exitum  polliceris, sed hoc tantum 
mones, nou placere Jovi urbem insulam feri. Quippe 
apparebat, si dehortarere, parem. in utramqne partem 
responsi vim fore; si autem hortarere, salutem praedictam 
posse videri, Quare dehortari modo tulum esse sophista 
putabat. Atque hoe modo nihil eorum, quorum causa 
advenerant, locutus miseros dimisisli, qui sese famen 
aliquid audivisse opinabantur. 

9. His equidem existimo tam respondentium quam 
consulentium imbeciliitatem omniaque illa oracula neque 
vera esse neque divina abunde coargui. Jam vero ne- 
quitiam sive malorum daemonum sive hominum , qui di» 
vinorum personam suscipiebant, ex eo facile intelli;zas , 
quod qui pacis el amiciliie concilialores esse debuissent , 
illi eos saepissime, a quibus consulebanlur, ad mutua 
bella incitarent. Et quidem modo Lacedcemonios , quasi 
domesticos et amicos Apollo Delphicus in Messenios inci- 
fat , modo idem Messeniis adversus Lacediemonios , dura- 
modo humana victima demones iterum placaverint , laeta 
omnia pollicetur. Audi etiam qua: ad hanc rem pertinent. 
At hiec omnia videlicet ea quae divinationi praesto est sa- - 
pientia decernet, nec eam temere quidquid occurrerit 
effutire sinet, utpote quae rerum omnium suspensas ex se 
habeat rationes, ac suum quibusque pretium statuat. 


bas, affectum opns inhibuisti : idemque simul, utpote | Neque vero Pythium illum, ob ejus vanitatem , aut islis, 


PHILOS, GREC. If. 
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µαταίῳ ὄντι τῷ Πνθίῳ χρᾶν οὔτε τούτοις, οὔτε Λα- 
1 -— ^- T 

κεδαιµονίοις περὶ Μεσσηνίων καὶ τῆς ης, ὃς εἶγον 

Μεσσήνιοι ἁπάτῃ νικήσαντες Λακεδαιμηνίους *, 


Οὐὔ σε µάγης µόνον ἔργ ἐφέπειν γερὶ δλοῖθος ἄνωγεν, 
ἀλλ’ ἁπάτῃ μὲν ἔχει γαῖαν Μεσσηνίλα λαός" 
ταῖς δ αὐταῖς τέχναις τις ἁλώσεται, αἶσπερ ὑπῆρξεν. 


Εἰρήνης μᾶλλον μεμνῆσθαι κελεύει καὶ ὀλιγοδείας καὶ 
αὐταρχείας, Οἱ δέ που τοῖς Λυκούργου νόµοις κατα- 
χοσμούμενοι Jxov ὑπὸ ἀπληστίας καὶ δόξης κενῆς ἔρη- 
σόµενοι, ὡς μὴ Goxoitv Μεσσηνίων µάγη λείπεσθαι, 
ἐν νόµοις καρτερικοῖς τεθράφθαι δοκοῦντες. — El δέ γε 
οἱ ἐν καρτερικοῖς ἦσαν νόµοις οὕτω τεθραμμµένοι, ixap- 
τέρουν ἂν ἐπὶ τοῖς ὀλίγοις, καὶ οὐδὲν ἂν µάγης αὐτοῖς 
ἔδει, οὐδὶ ὅπλων καὶ τῆς λοιπῆς ἀποπληξίας. Ταῦτα 
Λακεδαιμονίοις χατὰ Μεσσηνίων" πάλιν ὃ᾽ αὖ Μεσ- 
σηνίοις κατὰ Λακεδαιμονίων ταῦτα” σὺ γὰρ καὶ Μεσ- 
στνίοίς κατὰ Λακεδαιμονίων, οὗ µόνον Λακεδαιμονίοις 
κατὰ Μεσσηνίων χρησμωδεῖς P. 


Παρθένον Αἰπυτίδα κλΏρος καλεῖ, Έντινα δοίης 
δαίµοσι νερτερίοις, καί xev σώσειας Ἰθώμην. 


Τὰ γὰρ παρευρήµατα o2 δέχομαι, ὅτι οὐκ ἦν καθαρὸν 
ἐκ γένους Αἰπύτου τὸ ἱερεῖον, ὅλεν ἀτέλεστα Ἀεσση- 
νίοις εἶναι. Ε οιοῦτος γὰρ εἶ, οἷος ταράττειν. 
(Eusebius Prapar. Evang. lib. V cap. 26-27, 
pag. 220 D seq. ed Viger. [νο]. I pag. 468 seq. 





aut Lacediemoniis de Messeniis eaque regione, quam illi 
Lacedasmoniis fraude victis occuparant, responsum dare 
patietur, 


Non belli tantum suadet certamina Ρα ας 
magna tibi, capta est astu Messenia tellus ; 
sed qui fraude alios cepit, capietur eadem. 


Pacis eos potius et temperantiae meminisse, ac sua sorte 
conlentos esse jubet, Enimvero homines quum Lycurgi 
lezibus fere ad :quitatem instituti essent , inexplebilis cu- 
piditatis et inanis glorie stimulo acti oraculum consu- 
luerunt, ne qui ex legum praescripto tolerantiae innutriti 
forent, Messeniis pugna cessisse viderentur. Si vero ex 
legum prescripto tolerantia ita innutriti essent, paucis 
fwssent contenti, quippe qui neque dimicatione neque 
armis neque reliqua insania egerent. Ceterum illa tu 
Lacedzmoniis contra Messenios respondisti : at Messeniis 
contra Lacediemonios hiec, Nam utrisque vicissim adversus 
utrosque responsa reddis : 


JEpylidis poscunt manes Libitinaque mortem 
virginis ; hac cosa caram servabis Htliomen. 


Nam quod dicis, non puram ac sinceram ex /Epsli genere 
victimam , ac proplerea lilatum a Messeniis non esse : 
apage ista commenta. Talis quippe es, qui turbare 
50638. 


CYNICORUM FRAGMENTA. 


ed. Gaisford.]* Vid. Pausan. lib. IV, 12. — ^ Cf. 
Pausan. lib. IV, 9.) 

10. Τὰ μὲν δὴ τῆς παλαιᾶς ἵστορίας τοιαῦτα. Μυρία 
9' ἐστὶ καὶ καθ’ ἡμᾶς τούτοις συνιδεῖν ὅμοια, ἐκ πα- 
λαιοῦ χρόνου xai εἰς ἡμᾶς αὐτοὺς τῶν χατὰ χρόνους 
ἀρχόντων τοτὲ μὲν εἰς ἀπράκτους πολέμους διὰ τῆς 
τῶν γρησμῶν συµέονλίας ὁρμώντων, τοτὲ δὲ σφαλλο- 
µένων ἐκ τῆς τῶν χρησθέντων ἀθγλίας , ἄλλοτε δὲ 
ἀποπλανωμένων ἐκ τῆς αὐτόθεν τῶν λογίων ἀπάτης. 
Τί δεῖ. δὲ λέγειν, ὥς ποτε ἐν ταῖς µεγίσταις cup 
φοραῖς, ἦτοι τῶν πρὸς τοὺς ἐγθροὺς παρατάξεων, 7, 
τῶν ἐν ταῖς σωματικαῖς ἀῤῥωστίαις κινδύνων, τῆς τῶν 
νενοµισµένων θεῶν ἐπικουρίας 7| θεραπείας οὐδὲν 
ὤναντο, ἜΓοιαῦτα δὲ dil καὶ διὰ παντὸς αὐτοῖς τὰ 
ἀπὸ τῶν γρησμῶν ἐκπίπτει, οἷα χαὶ τὰ τῆς παλαιᾶς 
ἱστορίας συνίστησιν, Ἀλλ ἐπεὶ τῶν µάλιστα παρὰ 
τοῖς Ἕλλησι ἠρυλουμένων τοῦ Πνθίου γρησμῶν εἷς 
τις ἦν καὶ ὃ πρὸς Λυκοῦργον, ὦ προσιόντι ἡ Πυθία 
ἐπεφώνησε τὸ βοώμενον ἐκεῖνο, 


Ἡ * , B 2a 1 , à 
Χεις, €) Auxooprye *, ἐμῶν ποτὶ πίονα vrov, 
Ληνὶ φίλος καὶ πᾶσιν Ολύμπια Zouaz' ἔχουσι" 
δίζω 7, σε θεῦ ) $ ἄνθρωπον" 

» 7, σε θεον μαντεύσομαι,  ἄνθρωπον 
A, Y P hy fie * T , 
ἀλλ᾽ ἔτι καὶ μᾶλλον θεών ἔλπομαι" e) Auxoopyt , 
ἥκεις εὐνομίην διζήµενος' αὐτὰρ ἐγώ τοι 
δώσω, 


χαὶ τὰ τούτοις συνεπιλεγόμενα" φέρε xal πρὸς ταῦτα 





10. Atque hujusmodi suot veleris hislorke exempla. 
Cieterum sexcenta his similia inde ab antiqua atate usque 
ad nostram memoriam proferri possunt : quum tot subinde 
imperatores modo ad inania hella oraculis auctoribus ra- 
perentur, modo responsorum obscuritate fallerentur, modo 
etiam nativa quadam inducti oraculorum fraude a pro- 
posito aberrarent. Quid vero attinel. referre, quoties vel 
eravissimis, quod infaustum cum hostibus praelium. com- 
misissent, calamitatibus afflicti, vel morbis periculosissimis 
laborantes , ab iis qui vulgo dii habebantur neque. adjuti 
neque curati sint? Et quidem talia semper ac perpetuo 
responsa iis data sunl, qualia in priscis annalibus tra- 
duntur. Sed quoniam ex iis Apollinis Pythii oractilis , 
quo a Graecis maxime jactantur, unum eliam illud est, 
quod Lycurgo ipsam consulenti Psthiam edidisse ferunt , 
omnium sermone celebralissimur , 


Ad mea venisti priepinguia templa, Lycurge, 

grale Jovi et ο πο» qui tecta tuentur Olympi. 
Ambigo, tene deum jam nunc hominemne salutem; 
sed multo magis esse deum te credo, Lycurge. 
JEqua tuis nos jura rogas ; damus illa libenter, 


el quie sequuntur : age, quid tandem de isto quoque 
(Enomaus nosler senseril, quum oraculorum vanilalem 
coargueret, videamus, Sic igitur ipse scribit : Sed enim 


OENOMAI FRAGMENTA. 


Tiva ποτὲ συνεῖδεν 5 προδηλωθεὶς ἔλεγχος ἐποπτεύσω-- 
, σ : -- 

μεν. Τράφει δὲ ὧδε' Ἀλλὰ σὺ τὸν Λυκοῦργον προκα- 

θηγεµόνα xai σχοπὸν ἐλθόντα ποτὲ ὡς σέ, ὄχειν ἔφης 
Fr 9 * * 

ix κοίλης Λακεδαίμονος Ζηνὶ φίλον, καὶ πᾶσιν Ὀλύμ- 
^f * oy. ^ * ^ 

πια δώματ᾽ ἔχουσε, δίζεσθαί τε εἰ θεὸν αὐτὸν µαν- 

, ^ v S 

τευση, 7, ἄνθρωπον" ἀλλ᾽ ἔτι xat μᾶλλον θεὸν Circo 
στ » , - A , 

ὅτι Ίλθεν εὐνομίην αἰτήσων. Καὶ πῶς, εἰ θεός, 

H 4 , * - A 

οὐκ Ἠἠπίστατο νόµον πολιτικὸν Ó φίλος τοῦ Διὸς καὶ 

, - . * 3 

πάντων τῶν Ὀλυμπίων ; Ἀλλ' ἐπεί τοι καὶ οὐ δίχα 

θεοῦ ἴσως τὰ τοιαῦτα εὑρίσχεται, ἃ δέδεικται τῷ 

θειοτάτῳ ἀνθρώ ὑπὸ τῇ m ., φέρε 

1 v vüpurmuy ὑπὸ της Φεοῦ φωνῆς, φέρε, 

ἴδωμεν τὴν θείαν φωνήν, καὶ & ἐδίδαξας τὸν Au- 

XoUpyov 


LÀ * 3 
Ηχεις εὐνομίην διζήµενος» αὐτὰρ ἐγώ τοι 
δώσω, 


Δός, εἴποιμι ἂν ἐγώ" οὐδεμίαν γάρ πω 001v οὐδενὶ 
ἐπτγγείλω τοιαύτην, 


e iJ 
Έως ἂν µαντείαισιν ὑποσχέσιάς τε" xal ὄρχους, 

8 * * * ,** " ^ - ^ Ne 
xai δίκας ἀλλέλοισι καὶ ἀλλοδαποῖσι διοῶτε, 
ἁγνῶς καὶ καθαρῶς πρεσέηγενέας τιμῶντες, 
Τννδαρίδας ὃ᾽ ἐποπιζόμενοι, Μενέλαν τε καὶ ἄλλους 
ἀθανάτους ἥρωας, ot ἐν Λακεδαίμονι δἵη, 
οὕτω tol γ΄ ὑμῶν περιφείδοντ᾽ εὐρύοπα Ῥεύς. 


Ἄπολλον, διδασκαλίας καὶ παρεγγνήσεως θείας" καὶ 
οὗ μακρὸς ἕνεκα τούτων ὅ στόλος, οὐδὲ ὅπως slc Δελ- 
Lycurgum , inquit, quum ad le aliquando vig: quasi. dux 
et explorator adiisset cava. Lacediemone, Jovi et reliquis 
majorum gentium diis carum venire dicebas, teque am- 
bigere, deumne ipsum an hominem judicares : quin etiam 
addebas, te malle deum habere, quod zequas abs te leges 
petiturus venisset. Atqui si deus erat, juris civilis im- 
peritus esse qui polerat, przeserlim quum Jovi ac diis 
superis omnibus adeo carus essel ? Sed quoniam excogitari 
fortasse sine deo non possunt, quie ipsius deze voce ho- 
mini divinissimo declarata sunt, age divinam hanc ejus 
vocem quique Lycurgum docneris attendamus : 


JEqea tuis nos jura rogas ; damus ila libenter. 


Ulinam vero, inquam , dederis : nemini enim antea donum 
ejusmodi ullum prornisisli. 


hun vos (quod responsa jubent) promissa fidemque 
nomine firmatam superüm , et communia juris 
civibus externisque simul defendere vincla 

cura premet, castisque gravem celebrare senectam 
obsequiis; dum Tvudaridz , Menelaus et omnis 
leroum pia turba suo gaudebit honore : 

providus illzesam servabit Juppiter urbem. 


O doctrinam, Apollo, cohortationemque divinam! Non 
longum sane iter ista tua pracepta postulabant, nec 
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φοὺς ἐκ Πελοποννήσου, ἀλλ᾽ οὐδ' clc Ὑπερθορέους 
αὐτούς, ὅθεν ἀφῖχθαι λέγουσι κατὰ γρησμὸν Ἀστερίας 
ἄλλης µάντεως 


Οἰκητὰς Δήλοιο θυώδεος ἠ ἵερτας. 


- ^P -- T 3 3 
Δοχεῖ δέ µοι 6 Λυχοῦργος οὗτος οὐκ ἐσγηκέναι τιτθήν, 
ο ON , , Nr κ 
οὐδὲ συν θώκῳ πρεσθυτέρων οὐδέποτε κεκαθιχέναι͵ 
.,-* , ^" 
παρ v καὶ παρ᾽ ἧς εἶγε καλλίω τούτων ἀχοῦσαι καὶ 
σοφώτερα. Τάχα δέ πού τι προσθήσεις, idv σε λιπαρῃ 
- $m * 1 σο - 4 
d Λυκούργος εἰπεῖν τι σαφές. Ei of μὲν εὖ ἠγοῖντο, cá 
9 - -- , - 
8 ἔποιντο, ἔτι φήσω τοῦ αὐτοῦ εἶναι συνθώκου * τοῦτο, 
* , * ^ ^ M 
καὶ ἀξιώσω τὸν Λυκοῦργον μὴ ἀποκαμεῖν εἴ τι δύναιτο 
"n * imm k - Nf Co * , * 
πολιτικον παρὰ σοῦ Cioxy ux ἀγαλαβὼν ἀπιέναι elc τὴν 
Σπάρτη». 


Εἰσὶν ὅδοὶ δύο πλεῖστον ἀπ᾿ ἀλλήλων ἀπέχουσαι 
ἡ μὲν ἐλευβερίας elc τίµιον οἶκον ἄγουσα, 

ἡ 9 ἐπὶ δουλείας φευχτὸν δόµον ἡμερίοισι” 

xai τὴν μὲν διά τ' ἀνδροσύνης ἱερΏς 0 ὀμονοίας 
ἔστι περᾶν, ἣν δὴ λαοῖς ἡγεῖσθε κέλευθον" 

τὸν δὲ διὰ στυγερῆς ἔριδος καὶ ἀνάλχιδος ἄτης 
εἰσαφικάνουσι... 


1 , T 
τὴν δὲ πεφυλάχθαι. Μάλιστα ἀνδρείους εἶναι κελεύεις᾽ 
τοῦτο μὲν xal παρὰ τῶν δειλῶν πολλάκις ἠκούσαμεν" 
' o£ , ^ ^ -- 
ἀλλὰ καὶ ὁμόφρονας" τοῦτο οὐ παρὰ τῶν σοφῶν µόνων, 
ἀλλ᾽ ἤδη καὶ παρ) αὐτῶν τῶν στασιαζόντων. "Ώστε 
τούτου μὲν τοῦ παρεγιυήµατος ἀφίεμέν σε. Καΐτοι 





propterea Delplios ex Peloponneso, imo ne ad Hyperboreos 
quidem ipsos confugiendum fuit, unde alterius cujusdam 
vatis Asteriie jussu el oraculo advenisse quondam memo- 
rant 


l'ragrantis Deii cives sacrosque ministros, 


Hic autem Lycurgus mihi videtur neque nutricem habuisse, 
neque in seniorum consessu unquam versalus esse : nam 
el ab istis et ab illa tum meliora hisce, tam majoris sa- 
pienti;e plena didicisset. Forfasse vero addes aliquid , 
opinor, si a te precatus fuerit Lycurgus, ut planius quiid- 
piam dicas. Equidem, si aliis bene imperanlibus alii 
obediant, hoc eidem adhuc consessori contingere affir- 
mabo, ac tamen a Lycurgo pelam, ne despondeat animum, 
si quam abs te reipublicie constituenda: rationem accipere 
Spartamque secum ferre potuerit. 


Semita se longo duplex discrimine findit, 
altera honoratas fert liberlatis ad ales , 

altera servitii tectum illztabile pandit : 

illam vis animi et sacro concordia gressu 
lrajiciet, quam tu populis monstrare memento ; 
hanc lis dira aperit tristique ignavia vultu, 


quam diligenter caveri jubes. Tu fortitudinem maxim« 
popularibus commendas : eam rem persaepe nobis tradere 


ipsi etiam meticulosi solent, Concordiam addis : ea vere 
2. 
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μάντις ὤν, οὐκ ἔγνως ἡμᾶς πολλάκις καὶ παρὰ πολλῶν 
εἰληφότας αὐτό, οὔτε της ὀάφνης ἐμφαγόντων, οὔτε τὸ 
Κασταλίας ὕδωρ πιόντων, οὐδ) ἐπὶ σοφία τὴν ὀφρύν 
ποτε ἀνασπασάντων; My' οὖν περὶ ἀνδρείας, λέγε 
περὶ ἐλευθερίας, λέγε περὶ ὁμοφροσύνης, viva τρόπον 
ἐγγίνεται ταῦτα πόλει, καὶ μὴ ἡμᾶς τοὺς οὐκ εἰδότας 
χέλευε ἠγεῖσθαι τοῖς λαοῖς τῆς κελεύθου ταύτης, ἀλλ᾽ 
αὐτὸς ἠγοῦ. Καλὴ μὲν γάρ, ἀλλ᾽ ἄπορος ἡμῖν καὶ φο- 
θερά. Τούτοις προστίθησι λέγων, 
" 


b δὲ καὶ περὶ γάμου ἔτοιμος λέγειν, 


Ἄργεος ἱπποθότου πῶλον λάθε κυχνογαίτην. | 


Περὶ δὲ παίδων, 


Ἠετίων, οὖτις σε ciet πολύτιτον ἐόντα " 
Λάθδα xou, τέζει ὃ) ὀλοσίτρογον. 
, * 


Περὶ δὲ ἀποικίας, 


πολυεβνέα hav, 
γεραὶν δὲ σίδηρον. 


Στέλλ᾽ ἐπὶ γρυσείους ἄνδρας 
ὤμοις μὲν γαλκὸν προφέρων, 
. - LI . 
Περὶ δὲ xevz; δόξης, 


Γαΐης μὲν πάσης τὸ Πελασγικὸν οὖδας ἄμεινον ἵ 
ἵπποι Θρηΐκιαι, Αακεζαιμόνιαι δὲ γνναῖκες, 
"oM LJ ^ , rt^ ^n , s, 
ἄνδρες 0" οἳ πίνουσιν U2wp καλης Ἄρεβουσης. 


——  ——— M M M —— — — 





non solum a sapientibus, sed eliam a sediliosis civibus 
inculcatur. Quare hoc quidem pececeptum tibi condonamus. 
Quamquam vatem fe przedicas, tamen ne id quidem in- 
telligis, quam. sxpe multi nobis istud ipsum ingesserint, 
qui tamen neque laurum comederant neque Casfaliam 
aquam biberant, neque sapientie nomine supurcilium 
unquam sustulerant ? Dissere igitur de fortitudine, de li- 
bertate, de concordia, quemadmodum ista civilalibus 
presidia comparentur, neve nos jube populis duces ejus 
esse vim quam ignoramus, sed ipse proi. Nam recta 
illa quidem , sed invia nobis ac formidolosa est. Quibus 
deinceps hac subjungit : Tu vero eliam de nuptiis praeci- 
pere paratus es , 


Cieruleum pullum Argos equis tibi nobile miltal. 
Item de liberis, 

Eetion , te nemo (licet sis fantus) honorat , 

conceptum pariet saxum grave Labda aliquando. 
Tum de colonia, 

Auralam ad gentem multos transmitte colonos , 

ies humeris, manibus ferrum importare memento. 


Rursus de vana gloria, 


Nobilitate omnes terra anteit una Pelas:üm, 
Thraces equi, clara mulier Laced:emone nala , 
virque bibens, Arethusa , tuo de gurgile Iymplias. 


mec σφι ο μμ κ ως 


CYNICORUM FRAGMENTA. 


Kat µοι δοκεῖς οὐδὲν τῶν τερατοσκόπων καλουμένων 
κρείττων εἶναι, ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν ἄλλων ἀγυρτῶν καὶ σο- 
φιστῶν. ἸἈλλὰ τῶν μὲν οὐδὲν ἔγωγε ἐθαύμαςΣ, εἰ 
μισθοῦ τραχηλίζουσι’ σοῦ δὲ τοῦ θεοῦ καὶ τῶν ἀνθρώπων, 
εἰ μισθοῦ τραχηλίζονται. Εἶθ᾽ 6 uiv Σωκράτης 
ἐκεῖνος οὐδέτερον ἀπεκρίνατο πρὸς τὸν ἐρωτήσαντα, 
πότερον Ἰαμήσει ἡ µή, ἀλλ’ ὅτι μετανσήσει ἀμφότερα" 
πρὸς δὲ τὸν ἐπιθυμοῦντα παίδων, οὐκ εὖ ἔφη αὐτὸν 
ποιήσειν, ὃς ἐάσας ἐπιγειρεῖν ὅπως, εἴ ol. παῖδες γέ- 
νοιντος ἄριστα αὐτοῖς χρῶτοι τούτου μὲν οὐδένχ λόγον 
ἐποιήσατο, αὐτὸ Cb «μόνον ἐσκοπεῖτο, πῶς ἂν αὐτῷ 
Ὑένοιντο, “Ἑτέρου δὲ ἀποθημεῖν ἐγνωκότος διὰ τὸ 
κακῶς ἔχειν αὐτὸν οἴκοι, οὐκ ἔφη ὁρ]ῶς αὐτὸν βου- 
λεύεσθαι" τὸν μὲν γὰρ πατρίδα αὐτόβι ἀπολιπὼν 
ἄπεισι, τὴν δὲ ἁμαθίαν μεθ) ἑαυτοῦ ἄγων, Ἆτις αὐτὸν 
xat τοῖς ἐχεῖ δυσαρεστεῖν ποιήσει καθάπερ καὶ τοῖς ἐν- 
θάδε, Καὶ οὐχ ὁπότε Ἀρωτᾶτο μόνον, ἀλλὰ wat αὖ- 
τόκλητος ἐπὶ τὰς τοιᾶσλε συνουσίας lov. 


Εἴκοσι τὰς πρὸ κυνός, καὶ εἴχοσι τὰς μετέπειτα V, 
οἴκῳ ἐνὶ σκιερῷ Διονύσῳ γρησθαι ἰατρῷ, 


| seeks ὑπὸ καύµατος ἐνοχλονμένοις, ἰατρικόν, ἀλλ' 
οὗ ψαντικόν. 


Ἐργῖνε Νλυμένοιο vat Πρεσθωνιάδαο ", 


T - E] 
GV ἦλθες γενεὺν διζήµενος" ἀλλὰ καὶ ἔμπις 





Ac mihi quidem nihilo tu portentorum interpretibus aut 
reliquorum circulatorum ac sophistarum turba melior vi- 
- deris. Quamquam hoc hominum genus alios etiam prelio in 
fraudem impellere, minus equidem miror : al te qui deus 
es, hominesque caeleros pretio ab iis pracipites agi, id 
vero vehementer admiror. Caeterum eodem plane modo 
Socrates ille quzerenli , utrum uxorem ducturus esset nec- 
ne , neutram in parlem respondit , «ed tantum , utrumlibet 
feceris, inquit, le penitebit. Alterum liberorum cupidum 
recte ae prudenter facturum negavit, dum neglectis ralio- 
nihus iis, quibus optime liberos, si quando susciperet , 
educare posset, eaque prorsus cogitatione niissa , unum id 
spectaret , quemadmodum liberos susciperet. — Alium qui 
quod male domi se liaberet solum vertere statuerat sanum 
consilium cepisse negaviL, quod cum suo loco patriam re- 
linqueret, tum suam secum efferret stullitiam, quae eam 
vim habitura esset, ul non magis aliis quam suis displi- 
ceret. Neque vero fantummodo ubi consuleretur, sed 
eliam ultro ac sponte hujusmodi congressus espetens 
egregia nobis fudit oracula. 


Viginti ante dies, totidem postquam exstitit ardens 
sirius, umbrosa medicus sit Bacchus in ide. 


Sic enim Atheniensibus estu. vehementiore laborantibus 
cecinit, medicum utique, non valem agens. 


O Presboniadie Clymeni sate sanguine princeps , 
tardius, Ergine , liie sobolem petiturus adisti : 


OENOMAI FRAGMENTA. 315 


ἱστοθοτϊ γέροντι νέαν ποτίθαλλε κορώνην. Ὀρφικούς τινας ἡ Ἐπιμενιδε ους καθαρμοὺς φανταζό- 
μενος. 

Aix τί δέ, ὦ σοφώτατε, Χαρίλαος καὶ Ἀργέλαος ol 
Λακεδαιμονίων βασιλεῖς, 


Γέροντι νέαν συνοικεῖν, el παίδων ἐπιβυμεῖ, οὗ µάντεως 

οὐδὲ τοῦτο, ἀλλὰ φύσιν ἐπισταμένου. "AXX ἡ ἐπι- 

θυμία τοὺς βλάκας ἐξίστησι. Διόπερ σοι καὶ νάρθηκα 
El xev ἐπικτήτου µοίρης λάγος Ἀπόλλων, 


παρπινῶ ἐπ᾽ αὐτοὺς λαμθάνειν, el μὴ πείθοις µανθάνειν 
E s, *' Fe * -- 
futu δάσσωνται, πολὺ λώϊῖον ἔσσεται αὐτοῖς; 


ἀντὶ τῶν καταπτύστων ἐρωτημάτων ἄξιόν τι τοῦ θείου 

Φοιτητηρίου" 7, Ἀντιόχῳ τῷ Παρίῳ ἀποθαλόντι τὴν 
, HJ -— * , 

οὐσίαν iv πολιτικῇ φλναρία, καὶ ὑπὸ λύπης ἥκοντι 

πρὸς cl λέγειν, 


Ποίῳ δὲ καὶ ἄλλῳ λέγεις Ἀπόλλωνι; Οὐ γὰρ δὴ αὐτῷ 
σοι, €) ἀναίσχυντε µάντι, ὡς µή τίς σοι αὐτῷ ἐπιπλή- 
ξειεν, ἅτε χαχῶς οὕτω συνδιχιρουμένῳ τοῖς λησταῖς, 
Ταὔτα μὲν οὖν ὧδε ἐγέτω. 

(Eusebius Przpar. Evang. lib. V cap. 27. 28, 
29. 3o. 31. 32, pag. 222 B seqq. ed. Viger. 
[νο]. 1l pag. 471 seqq. ed. Gaisford.] Scripsi : 
? Auxóopyt, ut apud Herodot, T, 65 pro vulg. Av- 
xótpys. — ^ ἔλπεσθαι cum Vigero; codd. ἔλπομαι, 
— * ὑποσχέσιάς τε cum eodem ; libri ὑποσχέσεις τε. 
— ! συγθώκου τοῦτο cum Valckenar, ad Herodot, 
VI, 63; libri cuv θώκου τοῦτο. — * cf. Herodot. V, 
92, 2. — ! cf, Theodoret, Grzc, affect. lib, X et 
"Tzetzes Chil. lib. IX, hist. 291. —? cf. Athenzus 
lib. I, p. 22 E. — " cf. Pausan. lib. IX, cap. 17, 
2.) 

n. Φέρε δέ, τούτοις προσθῶμεν καὶ ὃν Gv αὖθις 6 
Ἀπόλλων θαυμάζει τὸν Ἀργίλοχον, ἄνδρα παντοίαις 
κατὰ γυναικῶν αἰσγροῤῥημοσύναις καὶ ἀῤῥητολογίαις, 
c οὐδ' ἀκοῦσαί τις σώφρων ἀνηρ ὑπομείνειεν, ἐν τοῖς 
οἰκείοις ποιήµασι κεχρηµένον' καὶ τὸν Εὐριπίδην τῆς 


Ἀντίαγ), el; Θάσον ἐλθέ, καὶ obut εὐχλέα νησον’ 
ὃς ἐχείνως ἂν μᾶλλον ὤνατο, ἀκούσας, 

Αντίογ”, elz νοῦν ἐλθέ, καὶ ἐν πενία μὴ ὀδύρου. 
p τοῖς fxouet Kev:ibiv 


Φαιστοῦ καὶ Τάῤῥας ναέται, Δίου τε πολύῤῥου, 
Π.θῷνον κέλομαι τελέειν Φοίδοιο καθαρμὸν 
εὐαγέοντας, ὅπως Κρήτην καταναιετάητε, 

e : , , à αγ.» :e : 
ὄλβον μὴ πατρίοισι νόµοις, καὶ Z7x σέβοντες 


” " 4 ον - Ὕ 
οἷς αχονσαι εκεινο Χρειττον Tv, 


, LI s, ΄ ^^ - ', Ww L4 

Λέρου καὶ μανίας ναέται, πολλοῦ ϐ) ἅμα τόφων, 

οἰκεῖον τελέειν χέλομαι λήροιο καθαρμὸν 

εὐχνέοντες, ὅπως σοφίαν καταναιετάητε, 

v, ^ * , , , ^t , 

ἄλδον μὲ πατρίοισι νόµοις, θείοις δὲ σέδοντες 
ST κ T 

ὡς ur μᾶλλον της Κρήτης cU καθαρμοῦ προσδέη, 











occupat , insana* curare piacula mentis 

vos jubeo, ut sanctos melior sapientia cives 
accipiat, uec jam patrix qua moribus ilur, 
legitfus at sacris opibus studeatis el auro, 


AL si quis dicat prolis cupido seni juniorem uxorem esse 
ducendam, id ne valis quidem est, sed cujusvis nalura 
vim non ignorantis. Verum cupiditas stolidos homines 
fransversos agit. Quare suadeo tibi, ut ferula etiam credas 
vecordes istos , nisi se, putidis hisce quistionibus abjectis, 
ad rogandum aliquid divina schola dignum adduci pa- 
tianluz; aut οἱ Antiocho Pario, qui civiles in nugas f«cul- 
lales impendissel ac dilapidasset, te vehementi cum zegri- 
tudine adeunli respondeas, 


Ac vide sis, ne tu potius quam Creta lustratione indigeas, 
qui Orphicas nescio quas aut Epimenideas lustrationes 
imaginaris. Cur autem, sapientissime deus, Charilaum 
et Archelaum Lacedaemoniorum reges, 


si partem in quaestus ab utroque vocetur Apollo 


I Thason Antiocle, hiec tibi sit clara insula sedes; dimidiam, longe sors lietior inde sequetur? 


Quem ta porro alium Apollinem dicis? Nec enim istud 
profecto provisum a te est , vates impudentissime , ne quis 
tibi nefariam cim latronibus praedie societatem exprobraret., 
Sed hic hactenus. 

11. Addamus vero ea, quibus rursus Apolio Archilochi 
nomen celebrat, liominis ejusmodi, qui opera sua omni 
adversus mulieres verborum obscamitate ac turpitudiue 
impleverit, quam ne audire quidem homo pudicus susti- 
neat, nec non Euripidis, qui cum à Socratis inslitulis ac 
philosophia descivit, tum in scena passim hodieque tra- 
gadorum ore jaclatur. Homeri prielerea, quem | nobilis 
ille Plato ex republica expellit, non modo quod ad nullam 


qui majori sane cum fructu ex te audiissel , 


Anlioclhe ad mentem redeas , nec te improha frangal 
pauperies. 


Aul Cretensium legalis : 


Qui Phaestum ac Tarrham incolitis Diumque marinis 
fluctibus obsessum, Pytlioa piacula Phoebi 

suut rita servanda suo, sancteque cavendum , 

ne Crela in patria, patriis Ditique Jovique 


sed veteri temone. novam conjunge coronam. Quos nummi ciecusque furor fastusque superbus 
legibus antiquos deinceps reddatis honores ; 


quibus magis expediebat tale oraculum edi : 
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μὲν Σωκράτους διατριθῆς καὶ φιλοσοφίας ἐκπεσύντα, 
εἰσέτι δὲ xai νῦν ἐπὶ τῆς θυµέλης τραγῳδούμενον" καὶ 
Ὅμηρον ἐπὶ τούτοις, ὃν 6 γενναῖος Πλάτων ἐζωθεῖ τῆς 
ἑαυτοῦ πολιτείας ; ὥς κατ’ οὐδὲν ὠφέλιμον, ἀλλὰ καὶ 
τὰ ἔσχατα τοὺς νέους λυμαινομένων λόγων πονητην 
Ὑεγενηµένον. — "Es! οἷς πάλιν 6 προδηλωθεὶς τὸν χρη- 
σμῳδὸν θεὸν ὧδέ πως σχώπτει" 


θάνατός σοι παῖς καὶ ἀοίδιμος, ὦ Τελεσίκλεις *, 
ἔσσετ᾽ ἐν ἀνθρώποις. 


Ὁ δὲ παῖς ἦν Ἀργίλογος. 


Ἔσται σοι κοῦρος Μνησχργίδη, ὄντινα πάντες 
ἄνθρωποι τίσουσε, καὶ ἐς χλέος ἐσθλὸν ὀρούσει, 
καὶ στεφέων Ἱερῶν Β γλυκερὴν γάριν ἀμφιθαλεῖται, 


*O δὲ χοῦρος ἦν Εὐριπίδης. "Όμηρος δέ, 


v 1 *» o^ 3 , P5 * * -- 
Σοἱ ζωὴ δοιὰς μοίρας λάχεν, ἡ μὲν ἁμανρῶν 
ἠελίων δισσῶν *, f 2' ἀθανάτοις ἰσόμοιρος ἃ 
ζῶν xat ἀποφθίμενος. 

Καὶ διὰ ταῦτα ἤχουεν, 


* 0p» 


"QX6te καὶ δύσδαιμον *, ἔφυς γὰρ ἐπ᾽ ἀμφοτέροισι. 


Λέγει δὲ οὐκ ἄνθρωπος, ἀλλά τις διατεινάµενός ποτε, 
ὅτι αὐτὸν οὐ γρὴ 


Ἀνθρώπων 0εὸν ὄντα ὀυηπαθέων ἀλεγίζει. 


ki ο - 
Ἄγε οὖν, ὧθεέ, μὴ περιῖδης un? ἡμᾶς. Ἐπιθυμοῦμεν 
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γάρ, εἰ µή τι ἀδικοῦμεν, οἵ μὲν χλέους ἐσθλοῦ , ol δὲ 
στεφάνων ἱερῶν, οἳ δὲ πρὸς θεοὺς ἰσομοιρίας, ot δὲ 
αὐτῆς ἀθχνασίας. Τί πὀτ' οὖν ul τοῦτο. δι) ὅ σοι 
ἌρχΏοχος ÉL. ἅξιος εἶναι τοῦ οὐρανοῦ M7, φθο- 
viens, à Φιλανθρωπότατε θεῶν, ux?" ἄλλοις ἀνθρώ-- 

TOt, τῆς ἄνω 6290. Τί πράττειν κελεύεις ἡμᾶς; "H 
δηλαδὴ τὰ Ἀργιλόχου, εἰ µέλλοιμεν ἄξιοι Φανεῖσθαι 
Er. ὑμετέρας ἑστίας» ; Λοιδορῆσαι | μὲν πικρῶς τὰς οὐκ 
ἐθελούσας ἡμῖν μα. ἄφασθαι δὲ καὶ τῶν κι- 
ναΐδων, ἐπειδὴ τῶν ἄλλων πονηρῶν πολὺ πονηρότεροί 
εἶσι' οὐγὶ δίχα μέτρου, αὕτη γὰρ διάλεκτος καὶ θεῶν, 
ὥσπερ οὖν καὶ θείων ἀνδρῶν, ὥσπερ Ἀργιλόχου, Kat 
οὐδὲν ἴσως θαυμαστόν. Διὰ γὰρ τὴν ἐν τούτοις ὕπερ- 
oy, εὖ μὲν οἶκος οἰκεῖται, εὖ δὲ ἰδιώτης βίος, πό- 
Art δὲ ὁμοφρόνως, xai ἔθνη εὐνόμως συνεστᾶσιν. 
Οὐκ ἀπεικότως ἄρα σοι καὶ Μουσῶν θεράπων f ἔδοξεν 
εἶναι, καὶ Ó φονεὺς αὐτοῦ οὐκ ἄξιος εἶναι τῆς πρὸς 
ὑμᾶς τοὺς θεοὺς εἰσόδου, οὐδὲ τῆς παρ᾽ ὑμῶν guy. 
ἄνδρα φωνάεντα ἀποκτείνας. Οὕκουν ἄδικος f, πρὸς 
τὸν "Apylav 8 ἀπ ed, οὐδ᾽ άκαιρος $ Ἠνθία τιµω- 
ροῦσα ᾽Αρχιλόχῳ τῷ πάλαι νεκρῷ, καὶ πελεύουσα P 
ἐξιέναι τοῦ ναοῦ τὸν liver Μουσάων γὰρ ἀπέκτεινε 
θεράποντ α, Οὔκουν ἔμοιγ ἐφάνης E ἐπαμύνων τῷ 
ποιητῃ, imperi εἶναι: ἐμεμνήμην Υὰρ καὶ τοῦ ἑτέρου 
ποιητοῦ, καὶ τῶν ἱερῶν τοῦ Εὐριπίδου στεφάνων" 
καΐτοι ἀπορῶν, καὶ ἀκοῦσαι ἐπιθυμῶν, οὐχ ὅτι ἐστε- 
φανοῦντο, ἀλλὰ πῶς ἦν " στέφη ταῦτα legi * 905 ὅτι 
αὗτος εἷς κλέος ὄρουσεν ᾿ y ἀλλὰ πῶς ἐσθλὸν ἡ ἦν τοῦτο, 
Ἐκροταλίζετο μὲν Te ἐν τοῖς ὄχλοις, οἶδα * χαὶ τυ- 


βάννοις ἤρεσχε, καὶ τοῦτο οἶδα : καὶ ἔργον έπετ EUEV, 





rem utilis foret , sed etiam quod ea composuisset carmina, 
qua pernicies et pestis adolescentium viderentur. * ltaque 
fatidicum illum deum CEnomaus hace rursus ralione tra- 
ducit : 


Immortalis erit libi filius , o Telesicles , 
seterpumique cani dignus. 

Filius iste Archilochus erat. 
Te, Mnesarche manet summo decorandus honore , 
filius, ac meritie summa ad fastigia laudis 


conscendens l;etas sacro ex certamine palmas 
auferet. 


lie autem filius Euripides erat. Homerus vero i$, quem 


sic alloquitur : 


Est tibi sors vitze duplex : geminum altera solem 
obscurum dabit, immortalibus altera jungi!. 
Vivens exslinclusque simul. 


Atque hanc ob causam ex eodem audivit : 


Felix infelixque simul, qui natus utrisque es. 


Caeterum non jam homo, sed alius quispiam constanter 


asseverat, ipsum qui deus sit miseros liomines nezligere 
debere. 

Cave igilur, deus, ne vel nos contemnas.  Expetimus 
enim, modo ne quid peccemus, alii summam gloriam, alii 
coronas sacras , alii deorum conversationem , alii denique 
ipsam immorlalitatem. Qnid igitur tandem illud erat, 
quamobrem Archilochum emlo dignum putares? Noli, deo- 
rum humanissime, ne cateris quidem hominibus hoc 
in eclum iter invidere. Quid nos facere jubes? An quideni 
dubium est, quin nos Archilochi vestigiis insistere velis, 
si luis digni penatibus videri cupiamus. Acerbis nempe 
probris vexandie nobis mulieres , quae conjugium nostrum 
mordendi quoque pueri meritorii, quum 
longe improbos. omnes flagitiis superent. Verum id utique 
carminibus faciendum erit, quod ea sil tum deorum tum 
divinorum hominum , qualis Archilochus fuit, diclio pro- 
pria et peculiaris. Neque id fortasse mirutn. Nam et 
familiarum salus et private vit; incolumitas et rerum 
publicarum concordia et honis legibus conslitula populorum 
integritas liujus. polissimum artis excellentia continetur. 
Itaque nec illum sine causa pro Musarum cultore liabuisti, 
et ejus intezfeclorem vestro, hoc es divino, congressu 


repudiarint : 


OENOMAI FRAGMENTA 


iy ᾧ οὐχ. ὅπως αὐτὸς ἐθανμάζετο 6 ἐραστής, ἀλλ) 
ήδη καὶ ἡ τῶν Ἀθηναίων πόλις, ὅτι μόνη τραγῳδοὺς 
ἄνεγχεν. — El μὲν οὖν 6 κρότος ἱκανὸς κριτὴς καὶ ἡ ἐν 
ἐχροπόλει τράπεζα, οὐδὲν ἔτι λέγω, βλέπων ἐν dxgo- 
πόλει δειπνοῦντα τὸν Εὐριπίδην, καὶ τὸν Αθηναίων 
ἅμα χαὶ τὸν Μακεδόνων δῆμον ἐπιψοφοῦντα; εἰ δὲ καὶ 
δίχα τούτων ἐστί τις xat θεῶν Ψφος, καὶ αὕτη πιστή, 
καὶ οὐχ ἥττων τῆς τῶν τυράννων, οὐδὲ τῆς τῶν Oy nv, 
φέρε, φράσον ἡμῖν, ἐπὶ τίνι τῶν χαλῶν ἠνέγκατε 
ὑμεῖς ol θεοὶ τὴν ὑπὲρ τοῦ Εὐριπίδου ψῆφον, ἵνα σπεύ- 
σωµεν καὶ διώζωμεν τὸν οὐρανὸν κατὰ πόδας τῶν 
ὑμετέρων ἐπαίνων. Οὐ γὰρ δὴ οὔκ εἶσι καὶ νῦν 
ἔτοιμοι κωμῳδεῖσθαι καὶ Σαβαῖοι καὶ Λυκάμβαι, πρὸς 
δέ γε τὸ τραγῳδεῖαθαι οὐκ ἂν οὐδὲ vuv ἐνσταίη οὔτε ὁ 
Θυέστης͵ οὔτε 6 Οἰδίπους, οὔτε 6 Φινεὺς ἐκεῖνος" οὖδ᾽ 
ἄν, οἶμαι, φθονήσαιεν οὐδενὶ ἐπιθυμοῦντι φιλίας τῆς 
τῶν θεῶν' ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ ἄν µοι δοκοῦσιν ἐκεῖνοι, εἰ 
ἤσθοντο ὅτι ἔσοιτό τις Εὐριπίδης, ἄνλρ ἐπὶ τῷ διασκευᾶ- 
σαι αὐτοὺς γενόμενος θεοφιλής, ἀμελῆσαι ἂν τῶν κακῶν 
ἐκείνων, καὶ οὐκ ἐπὶ τὸ κρείττονα * φρονεῖν, ἀλλ’ ἐπὶ 
τὸ μετροποιεῖν {ραπέσθαι" καὶ τῶν ἔμπροσθεν ἀνθρώ- 
Twv εἰ τὰ ὀνόματα ὄγκου πλήρη Ἴκουον, γρῆσθαι 
τούτοις £lq τὴν πρὸς τὸν οὐρανὸν ὁδοιπορίαν, tv ἐλθόντες 
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καθέζοιντο ἐν τῷ Ὀλύμπῳ μετὰ τῶν ποιητῶν !, ἐν τῆ 
τοῦ Διὸς αὐλῃ. Γαῦτα γὰρ λέγει 6 ἐν Δελφοῖς ποιητής. 
Φέρε καὶ τὴν Ὁμήρου τοῦ ὁλβίου ἴδωμεν ἐρώτησιν, 
ἂν τὸν θεὺν ἐρωτᾷ. ἡ που γάρ τις οὐρανία ἦν, καὶ 
ἱκανὴ τὸν θεὸν ἐκκαλέσασθαι: οὐ γὰρ ἂν οὕτω ῥᾳδίως 
& θεὸς ὄλθιον μὲν ἐπεφώνησεν, ἐπὶ δὲ τῷ ὁλθίῳ ῥῆσιν 
ἀπένειμε" 


Πατρίδα δίζηαι μητρὶς δέ τοι, οὐ πατρίς ἐστι ᾗ- 
Μίνωος 2' ἀπὸ γῆς, οὔτε σχεδόν, οὔτ ἀπὸ τηλοῦ, 
ἐν τη σοι uoto! ἐστὶ τελεντησαι βιότοιο, 

εὖτ' ἂν ἀπὸ γλώσσης παίδων (μὴ) γνῷς (ἐπακούσας) 
μα αι - , * 

ἀξύνετον πολλοῖσι λόγοις εἰρημένον (ὕμνον]. 


; Y ^ o- - 

Δεινὸν γάρ, v) σοφώτατε ἀνδρῶν, μᾶλλον δὲ θεῶν, εἰ 

, & - m. ld E 32 4 δλό 
µήτε ὅπου τῆς γης ἐξέβορε τῆς μητρὸς εἰδείη ὅλθιος, 
μήτε ὅπου καταμύσας χείσεται. ᾿Εγὼ δὲ καὶ ὤμην ἴσον 
T L —- — 
εἶναι, "Ομηρόν τε ὄντα περὶ τούτων προσιέναι τῷ θεῷν 

L1 - , * * * m ^ 
καὶ ἕνα τῶν xavüdptv, καὶ τὸν θεὸν ux μᾶλλον ἂν 
Ὁμήρῳ ἀφηγήσασθαι περὶ τοιούτων ἀγνοημάτων 7, 
κανβάρῳ. Oto.» tl καὶ κάνβαρός τις γεννηθεὶς οὐκ 
ἐνεθίωσεν οὐδ) ἐνεγήρασεν ἐν ἐκείνη τῃ κοπρία, ἀλλ᾽ 

a t L * 

1 - 5) , ^ ] , ^or -^- 
ἐγθρῷ ἀνέμῳ περιέτυγε, καὶ κανθαρίῳ ὀπίμονι σκληρῷ, 
5 5 , » , * L4 y- 
ὃς αὐτὸν µετέωρον ἄρας βία ἀπήνεγκεν ἐπί τινα ἄλλην 





et voce prorsus indignum putasti, qui virum usque adeo 
vocalem interfecerat. Ergo nec injuste. fuerunt , quibus 
Archiam insequebatur, minze, nec importuna Pythia, quae 
et Archilochum jam pridem mortuum ulcisceretur, et 
templo excedere nefarium hominem juberet; siquidem 
Musarum cultorem occiderat. Ergo neque mihi absurde 
facere visus es , dum te poetie vindicem prostitisti, Nam 
et alterius poelze. et. sacrarum Euripidis coronarum mihi 
in mentem venit, licet dubitanti et audire cupienli, non 
eum coronatum esse , sed cur sacrae ejus coronie dicantur : 
neque acquisitam ab eo gloriam esse, sed cur illa gloria 
summa appelletur, Nimirum homini turba plaudebat , 
qnam rem compertam habeo; tyrannis idem placebat, 
quod minime ignoro, atque etiam artem factitabat, quae 
ejusmodi erat, ul non modo amator ejus, verum Athenae 
quoque ipsae in magna essent admiratione, utpote quae 
solam (Qragaedos tulissent.— Si igitur vel iste plausus vel 
exstructa in arce mensa idonei sunt in hoc genere arbitri, 
nili! dico amplius ; scio enim tum in arce ceenasse Euripi- 
dem, tum simul Atheniensium et Macedonum plausu 
exceptum esse. Sin autem aliquod prielerea deorum suf- 
Óragium accesserit, quod fide dignum nec tyrannorum 
saltem aut multitudinis opinione levius esse debeat, agedum 
expone nobis, qua virtute Euripides honorificenlissima 
deoram de se judicia consecutus sit, ut magnis in ceTum 
passibus per impressa vestris quasi laudibus vesligia con- 
tendamus. Nam meque ullos amplius hoc tempore vel 
Ῥαΐμρος vel Lycambas habemus, comedi; salibus dicte- 
risque pungendos, neque ad tragedize gravitatem nobis 
aut Thyestes occurrit , aut (Edipus, aut ille Phinens, Quin 


etiam ne illi quidem, opinor, mortalium ulli deorum ami- 
citiam expelenti invidissent : imo si quendam olim Euri- 
pidem fatorum suspicari licuisset, qui exornatis rebus di- 
vinis deorum benevolentiam sibi conciliaret, suis ipsi 
sceleribus abslinuissent, nec ad saniora sese consilia, sed 
ad scribendos versus contulissent. Πα 5i quae forte ho- 
minum superioris zevi nomina superbim fastusque plena 
audiissent, iis quoque cclebrandis viam sibi in. caelum 
munire voluissent, nt eo demum delati cum poetis in 
Olympo atque in ipsa Jovis aula considerent, Namque 
hiec Deiphicus vates aliquando cecinit. Jam qua de re 
etiam Homerus ille heatus deum consulat, videamus. 
Colestis profecto. res fuit atque ad evocandum numen 
idonea : alioqui nunquam deus eum tam facile beatum 
predicasset, eique. tanquam beato hoc responsum reddi 
disset, 


De patria quaeris : matris libi, non patris exstat : 
nen prope, non itidem procul a Minoide terra, 
in qua fata volunt te vilze altingere finem, 

quando quod pueri perplexo carmine dictum 
extulerint lingua, tu conjectare nequibis. 


Indignum scilicet videbatur, o virorum, imo deorum «a- 
pientissime , ubi terrarum beatus iste materna ex. alvo 
exsilnisset, aut nbi demum futurum esset, ut clausis 
morte oculis jaceret, ignorare. Mihi vero, quemadmodum 
Homerus ea de re oraculum consulens, scarabeo persi- 
milis, sic deus Homero non aliter in harum rerum igno- 
ralione, quam scarabeo cuidam respondere visus est. 
Perinde nimirum, ac si scarabeus nequaquam eodem in 
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γῆν, καὶ ἄλλην κοπρίαν, κἄπειτα ἐλθὼν εἰς Δελφοὺς 
ἐνηρώτα, ἥτις ἄρα ποτὲ αὐτῷ ἦν $ πατρῴα κοπρία, 
καὶ ἥτις αὐτὸν γΏ δέξεται ἀποθανόντα. Ἰαῦτα μὲν 
οὖν περὶ τῶν ποιγτῶν. 

(Eusebius Ῥναορ. Evang. lib. V cap. 31-33, 
pag. 227 D seqq. ed. Viger. [vol. 1 pag.. 48o 
seqq. ed. Gaisford.] Pauca hic notanda: * cf. 
Theodoret. Graec. affect. lib. X, pag. 141, 20 et 
Valerius Maximus VI, 3. Suidas : Ἀργίλοχον 
ποιητὸν γενναῖον τἆλλα, & τις αὐτοῦ τὸ αἰσγροεπὲς 
xal τὸ κακόῤῥημον ἀφέλοι κτλ. ---- P στεφέων Ἱερῶν] 
Suidas : νίκας δὲ εἴλετο πέντε, τὰς μὲν τέσσαρας πε- 
ριών, τὴν δὲ µίαν μετὰ τελεντήν, ἐπιδειξαμένου τὸ 
δρᾶμα τοῦ ἀδελφιδοῦ. — € ἀμαυρῶν ἠελίων Δισσῶν] 
intellige oculorum lumina ; nam utroque oculo 
captus fuisse fertur Homerus, — * Vid. Plutarch. 
de vit, Hom. Ic. 4.—* Theodoretus 1. c. : τὸ μὲν 
διὰ τὴν ἐπιγενομένην τυφλότητα, τὸ δὲ διὰ τὸν ποίησιν. 
— ' Μουσῶν θεράπων] Suidas v. Ἀργίλοχος. — 
κ Archilochi interfectorem Suidas et alii non Ar- 
chiam, ut Oenomaus, sed Callondam vocant, 
cognomine Coracem. Plutarchus de sera numinis 
vindicta c. 17, p. 560 E : 6 γὰρ ἀποκτείνας dv τῇ 
uy, Ἄ ρχίλογον ἐκαλεῖτο Καλλώνδης, ὡς ἔοικεν" ὃν δ᾽ 
αὐτῷ Κόραξ ἐπωνύμιον, ᾿Εκθληθεὶς δὲ τὸ πρῶτον ὑπὸ 
της ΗΠνρίας, ὡς ἱερὸν ἄνδρα τῶν Μουσῶν ἀνερηκώς, 
εἶτα χρησάµενος λιταῖς τισι καὶ προστροπαϊς μετὰ δι- 
καιολογίας, ἐκελεύσθη πορευθεὶς ἐπὶ τὰν τοῦ Ἠέττιγος 
οἴκησιν [λάσασθαι την τοῦ Ἀρχιλόχου ψυγήν. — 
? Versus erat : Ἀουσάων θεράποντα κατέκτανες, ἔξιθι 
ντοῦ, — ' Scripsi αὐτὸς elc χλέος ὄρουσεν cum. Vi- 
gero; codd. αὐτοῦ κλέος ὄρουσεν. — * τὸ κρείττονα 
φρονεῖν cum eodem ; libri τὰ κρείττονα φρονεῖν. — 
Γποιητῶν cuin eodem ; codd, πυκτῶν. — *" Pausa- 
nias lib. X cap. 24 τθεήσαιο 2' àv καὶ εἰκόνα Ὁμή- 
ρου γαλκην ἐπὶ στήλη, καὶ ἐπιλέξει τὸ µάντευµα ὃ 
γενέσθαι τῷ Ομήρῳ λέγουσιν' Ὄλειε καὶ ὀὐύσδαιμον, 
ἕφυς γὰρ im! ἀμφοτέροισι, πατρίδα δίζπαι, μητρὶς 
££ vot, οὐ πατρίς ἐστιν. ᾿Ἔστιν "lo; νῆσος μητρὺς 
πατρίς, 4| σε θανόντα δέζεται, ἀλλὰ νέων παίδων αἴ- 
γιγµα φύλαξαι. Vide ει Plutarch. vit. Homer. 


c. 4, vol. XIV p. 477 ed. Hutten.) 


CYNICORUM FRAGMENTA. 


12. Ἐπεὶ δὲ οὐ µόνους ποιητὰς ἤδη δὲ καὶ πύκτας 
xai ἀθλητὰς 6 θαυμάσιος θεὺς διὰ τῶν οἰκείων χρη- 
σμῶν ἐξεβέωσεν, εἰκότως uot δοχεῖ xal ταῦτα dmr- 
λέγχειν ὁ δεδηλωμένος τούτοις τοῖς ῥήμασιν" 


ὮὮ εἰδὼς ψάµµου τ᾽ ἀριθμόν, καὶ µέτρα θαλάσσης, 
καὶ χωφοῦ ξυνιείς, xal μὴ λαλέοντος ἀκούων, 


Εἴθε ὤφελες τὰ μὲν τοιαῦτα πάντα ἀγνοεῖν, ἐκεῖνο δὲ 
εἰδέναι, ὅτι ἡ πυκτικὴ τῆς λακτιστικῆς οὐδὲν διαφέρει, 
(y^ ἡ καὶ τοὺς ὄνους ἀπηθανάτους, ἡ μηδὲ Κλεομήδην 
πύκτην * Ἀστυπαλαιέα , λέγων οὕτως" 


"Ὕστατος Ἡρώων Κλεομήδης Ἀστυπαλαιεύς, 
΄ ," € * Lj * 4 
ὃν θυσίαις τιμᾶθ ὡς οὐκ ἔτι θνητὸν ἐόντα. 


Διὰ τί γάρ, ὦ πάτριε τῶν Ἑλλήνων ἐξηγητά, ὥς σε 
καλεῖ Ἠλάτων ^, ἐθέωσας τὸν ἄνδρα τοῦτον; "H ὅτι 
Ὀλυμπίασι πληγτ uio πατάξας τὸν ἀνταγωνιστὴν 
L£E 

ἀνέῳξε τὴν πλευρὰν αὐτοῦ, καὶ ἐμθαλὼν τὸν γεῖρα 
ἐλάδετο τοῦ πνεύμονος; Ἄπολλον, ἀξιοβέου ἔργου" ἡ 
οὗ µόνον, ἀλλὰ καὶ ὅτι προστιμηθεὶς τεσσάρων τα- 
λάντων ζημίαν ἐπὶ τούτῳ οὐχ ὑπέστη, ἀλλ’ Ur ἀχθι- 
δόνος καὶ βαρυθυµίας ἐνήρεισε τὸν θυμὸν τοῖς ἐν τῷ 
διδασκαλείῳ mato, τὸν Χίονα ὑφελκύσας, ὃς ἀνεῖχε 
τὸν στέγην; Ap', ὦ θεοποιέ, διὰ ταῦθ᾽ ὑμῖν ὃ Κλεο- 
µήδης τιμητέος ἐστίν; Ἡ κἠχεῖνο προσθέσεις, τὸ 
ἕτερον δεῖγμα τῆς ἐκείνου ἀνδρείας ἅμα καὶ θεονι- 
λίας, ὅτι 8) ἐμθὰς εἲς Ἱερὸν κιθώτιον, καὶ τὸ πῶμα 
ἐπαγόμενος, ἄληπτος ἐγένετο τοῖς διώκουσι, πειρω- 
u£votg αὐτὸν ἐζελκύσαι;, Ὦ Κλεόμηδες, ρα pto osx 
ἔτι θνητός; οἷα τὰ μηχανήματα ὑπὲρ ἀβανασίας 
ἔξεῦρες. "σθοντο γοῦν εὐθέως οἱ θεοὶ της ἀγαθουρ- 
γίας, καὶ ἀνηρείψαντό σε" ὥσπερ οἵ τοῦ "Üuoov τὸν 


} ανυμήδην: ἀλλὰ τὸν μὲν ἐπὶ τῷ κάλλει, σὲ δὲ ἐπὶ 
τῇ ἰσχύϊ, καὶ τῆς ἰσχύος 17 γρήσει τῇ 31x07. Εἴθε 


οὖν, ὦ µάντι, ὡς ἔφην, ἑάσας τὴν ψΨάμμον καὶ τὴν 
ἄλμην, ἀντ αὐτῶν ἐξέμαῖες, ὁπόσου ἄξιόν ἐστιν ὁ 
πυκτική, ἵνα καὶ τοὺς πύκτας ὄνους roug ἐνόμιζες, 
καὶ τοὺς ὀνάγρους τῶν θεῶν τοὺς ἀρίστυυς" καὶ ἦν ἄν 

τι olxetov λόγιον Ez ἀποθανόντι ὀνάγρῳ μᾶλλον, 3 ἐπὶ 
ορ ο . 

τῷ αῷ mÜXTY, 


Ἔτοχος ἀθανάτων ὄνος ἄγριος, οὗ Κλεομήδης, 





stercore, unde natus primum essel, aut viverel aut con- 
senesceret, sed infesti venti aut daemonis alicujus scara- 
beis pernicios: impetu , allam in regionem atque aliud in 
stercus sublimis raperetur : isque postea ex Delphico ora- 
culo quzreret, quodnam patrium sibi stercus fuissel el 
auae terra mortuum exceptura esset. Hiec igitur de poetis 
dicta sufficiant. 

12. Quoniam vere non poelas sulum , sed pugilea etiam 
alque athletas in deorum numero suis oraculis mirabilis 
ille deus reposuit, jure mihi videtur haec quoque ejus 
verba Oenomaus hunc in modum redarguere : 


Qui pelagi fines numerumque jacentis arena: 
et muti sensus cognosti , audisque silentem. 


Utinam vero istiusmodi omnia ignorares, hoc unum scires, 
nihil inter pugilatum et calcitratum interesse, ut vel asinos 
etiam redderes immortales, vel ne Cleomedem quidem , 
pugilem Astypalieensem , de quo sic cecinisti : 


Uitimus heroum Cleomedes Astypalensis , 
divinum a vobis ferat immortalis honorem. 


Cur enim, o indigena Graecarum religionum interpres (sic 


OENOMAI FRAGMENTA. 


ὃν θυσίαις τιμἉϐ) ὡς οὐκ ἔτι θνητὸν ἐόντα. 


À γὰρ δὲ θαυμάσης, εἰ καὶ ὄναιοος ἐπιδιχάσεται 
i Y p L h "a t : ; 
ἀθανασίας, ἵκανως τὰ θεῖα παρεσκευασμένος" xat 
ἀκούσας μὴ ἀνασγέσθαι ἀλλ’ ἀπειλῆσαι καὶ αὐτὸν τὸν 


Κλεομήδην πατάξας εἷς τὸ βάραθρον ἐμβαλεῖν, xa 


οὐκ ἐπιτρέψειν αὐτῷ εἷς τὸν οὐρανὸν ἀναθῆναι. Εἶναι 
f ! 
γὰρ αὐτοῦ ἀξιώτερος αὐτῶν τῶν θείων ὀώρων, ἅτε 
µήτε αὐτῷ µόνῳ ἔτοιμος ὧν ud can, xv εἰ σιδηροῖς 
χρῶτ» τοῖς ἵμᾶσιν, ἀλλὰ καὶ τῷ Θασίῳ πύκτη dua 
ἀμφοτέροις, ὑπὲρ οὗ τοῦ ἀνδριάντος ἐγαλέπηναν οἱ 
θεοί, xai τὴν Θασίων γῆν ἄφορον εἰργάσαντο, Ἡι- 
στεύοµεν δὲ καὶ περὶ τούτου οὐκ ἀνθρώπῳ, ἀλλὰ θεῷ 
τῷ αὐτῷ. "E: ὧν ἐγὼ καὶ πάνυ κατενόησα, ὅτι θεῖόν 
τι doa ἦν ἐπιτήδευμα ἡ πυκτική, τοὺς δὲ πολλοὺς xal 
οἰομένους εἶναι σοφοὺς ἐλελήθει" ἵν ἀφέμενοι τοῦ καλοὶ 
κἀγαθοὶ εἶναι ὕσκουν τὰ τοῦ Θασίου πύκτου” ᾧ dlja- 
νασίαν μέν, ὥσπερ Κλεομήδει, οὐκ ἔθωκανι ἐφίλησαν 
δὲ µεγάλως οἱ θεοί. 
δριὰς ἔλειζέ τι ὑπὲρ τὰς τῶν ἄλλων ἀνθρώπων εἰκόνας, 


Ούτω καὶ 6 /άλκεος αὐτοῦ dv» 


ἐπικατενεγθεὶς τῷ μαστιγοῦντι ἐγθρῷ , κατά τινα, ὡς | 


ἔοικε, ὀχιμονίαν μέριμναν. 
καὶ θείων ἄπειροι πραγμάτων, ἠγανάκτησάν τε καὶ 
ἄγος ἐπεκάλεσαν τῷ  ἀνδριάντι, καὶ ὀΐίκην εἶσεπρά- 
ξαντο, καὶ καταδῦσαι ἑτόλαγσαν εἰς τὴν θάλασσαν. 





enn te Plato vocat), liominem Iu istum consecrasti? An 
quod in Olympico certamine adversarium uno iclu non 
solum afflixerit, sed etiam patefaclo latere pulnionem ejus 
immissa manu abstraxerit? Dignum sane «deo facinus, ο 
Apollo! Am praterea quod frrogatam sibi ea de causa 
quatuor talentorum. mulctam sufferre. noluerit, sed vi 
maororis iracundimque commotus furorem. summ in pue- 
rorum qui ftum in ludo litlerario versabantur capita. ef- 
fuderit, revulsa columna , qua tectum sustinebat? Num, 
deorum creator, Cleomedem propterea diviuis honoribus 
afficieudum putasti? an alterum etiam lioc adjunges cjusdein 
cum fortitudinis tum divina; amicitiae documentum : quod 
quam sacram in arcam insiluisset, adducto deinde oper- 
culo, comprehendi ab insequentibus, in eo estraliendo 
frustra laborantibus, nulla vi potuerit? O Cleomedes, tuae 
lieros es ac de mortalium numero esimendus? Quibus tibi 
artibus immortalitatem peperisti ! Sensere quippe dii statim 
pulchri facinoris excellentiam , teque ut quondam Homeri 
numina Ganymedem in. cadum rapuere : nisi quod illum 
propter pulchritudinem, te ob robur et bonum roboris 
usum sustulerunt. Utinam ergo , o vales, quemadmodum 
ante dicebam , arena marique praetermissis, quod. pretium 
pugilatui statuendum sil, didicisses, ut et pugiles haberes 
ssinos deos, et onagros deorum fortissimus. — Foret etiam 
tum. demortuo  onagro, quam ἴσο puscili convenientius 
oraculum : 


Maximus liic onager superüm , non jam Cleomedes , 
divinum à vobis ferat immorlalis honorem. 


?& * - 6 H 
AXÀ' ol ἄφρονες Θασιοι, 
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QU ui» διέφυγόν γε οἵ Θάσιοι, ἀλλ᾽ of θεοὶ ἔδειξαν 
ῥλίκον xaxbv ὑπ αὐτῶν ἐτολκήθη, λιμὸν ἐπιπέμψαντες 
τὸν tZ; θείας δίκης διάκονον, ὃς ἐδίδαξε μόλις αὐτοὺς 
τὰ τῶν θεῶν βουλεύματα, ὅ τε φιλανθρωπότατος θεῶν 
σὺ τῷ οἰκείῳ τρόπῳ τὴν βοήθειαν αὐτοῖς ἔπεμνας, 
λέγων, 


"le πάτρυν φυγάδας χατάύων Δύ ρήσεις 
Ei παάτρην φυγάδας κατάγων Ἀήμητραν ἀμήσεις, 


'AXM eb ἀθέλτερρι πάλιν τοὺς φεύγοντας ἀνθρώπους 
Τί 
4: ^ n ,^, - le , - 5 , 
ΥΑρ 97, καὶ µέλει τοῖς ἀφιλανθρωποτατοις θεοῖς ἀνθρώ- 
Ἀμέλει 


»os * HN £, M " r € 4 ^" f , 
Q25iv ἂν fmt τοντῳ (ztÀv T * f, YT, ὥστε παύσασθαι 


et iu * * LE LJ Ll ΄ 
ᾧοντο ὅτι δεῖ αὐτοὺς κατακαλεῖν’ καχκῶς εἰδότες, 
4 * 5 , 
πων κατακπλουµένων, ὄσονπερ ἀνδριάντων. 


v^70001, tl μὴ τῶν σογῶν καὶ ἐπισταμένων τις τὸν 
- -. - ^- kd * 

(εἴον νοῦν συνΏκε φυγάδα εἶναι τὸν καταπεποντωμένον 

- ^ ΄ Σι X ^ " * ^ , 

ἀνδριάντα. Καὶ v οὕτως, Άμα γὰρ ἀνεπτάθη, 
* * { 4 κ. H - ^ 1n 22 - ΐ κά i , Δ £F 

καὶ εὐθὺς 7, μὲν Y7, ἀνέθχλλεν, ck δὲ ἑκόμων Δήμητρι 
- 4 ^ 

ταῦτά εἶσιν ἐναργῃ 

em Nee ιο deo , s 

της θεοπρεποὺς ἀθλητικῆς, ὅτι ἐστι θεοτίµητος; Καὶ 

γὰρ καὶ ἐπὶ πεντάὔλου ἀνδριάντι ὑθρισμένῳ ἐκήνισαν 

οἳ θεοί, καὶ Λοχροὶ ἐπείνισαν Zvx 19010, ὥσπερ Θά- 

, * r .r "E" * * 
σιοι, ἕως αὐτοὺς ἱάσατο λόγιον Gov ἔγην οὕτως” 


E - i. i * , 
λριπόν, Πῶς οὖν οὗ ctxuvpiux 





LÀ 


* D - 
451u.0y £y, ποτε "UU ἀρώσεις. 


* ^1 n τν ' a 
Ο92ὲ γὰρ Αοκροὶ Πσήοντο θείας ὀιχνοίας πρότερον, 





Noli enim mirari, quod, si lale quid fieret, onager. rebus 
opibusque divinis salis instrüctus immortalitatem sibi suc 
quasi jure. vindicaret : quodque ubi de vestro consilio 
aliquid audivisset, injuri;e impatiens futurum  minaretur, 
ut Cleomedem ipsum calcilus contusum in voraginem de- 
jiceret , nec illum unquam in cadum ascendere pateretur : 
esse enim se divinis illis muneribus digniorem contenderet, 
quam istum, quoniam non cum co solum , tametsi ferreis 
exestibus uteretur, verum simul cum altero quoque pugile 
Thasio pugnare vellet, illo, inquam, eujus stalua graviter 
€ommoli superi Tliasiorum olim agrum sterilitate affece- 
runt, Fidem autem facit non homo nescio quis, sed 
idem , de quo loquimur, deus, Ex quibus prorsus 'ntelligo, 
divinam vilie rationeni esse puzilatum, id quod. plerosqne 
eorum qui videntur sibi esse sapientes latebat , ut omissis 
recti honestique studiis Tliasit. pugilis arlem exercerent , 
cui immortalitatem quidem ut C'eomedi superi non. dede- 
runt , «ed lamen mirifice eum dilexerunt. — Adeo singulare 
quiddam, supra ceterorum. hominum imagines, aeneum 
ejus simulacrum oslendit, quando non sine divino, ut 
videbatur, consilio in inimicum , a quo flagris ccedehatur, 
delapsum est. ΑΙ Thasii tum dementes , tum rerum divi- 
narum ignari casum iegre ferre, piaculi simulacrum ar- 
cessere, poenas. expelere, denique in mare projicere ausi 
sunt. Non tamen periculum elfugerunt Thasii, sed dii 
astensuri, quanto scelere sese obstrinxissent, famern diviaze 
justilie ministram in eorum regionem immiserunt, Quam- 
quam vix liec eos, quie essent. deorum consilia, docuit. 
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3, σε χὐτοῖς τούτου πρόξενον γενέσθαι. 
L! , ο... ^ 3 Hi , , 
τὸν πένταῦλον ἐνέβαλον εἷς εἴρχτην, αἰτιασάμενοι 
αὐτὸν ἐπὶ τῇ πατρίδι εἰληφέναι 2ῶρα" καὶ οὐ µόνον 
τοῦτο, ἀλλὰ xxi ἀποθανόντος καὶ οὗτοι εἰς τὰς εἰκόνας 
ἐξύβριζον, ἕως οἳ θεοὶ οὐκ ἀνασγόμενοι τῶν γιγνοµένων 
ἐπαφῆκαν αὐτοις τὸν κράτιστον λιμόν' καὶ ὑπὸ Ἡ τοῦ 

- u ^-—- "v 
λιμοῦ διώλοντο dv, εἰ μὴ f, παρὰ coU ἦλθε βοήθεια» 
λέγουσα ὅτι δεῖ αὑτοὺς τιμᾶν ἄνδρας πεφατνευµένους, 
οὓς ol θεοὶ φιλοῦσιν o0, ἧττον, ἡ οὓς ol ἂλφιτοποιοὶ 
ld kd - * E 
πιαίνουσι βοὺς, δὲ ὧν ὑμᾶς ol ἄνθρωποι ἐνίοτε θύοντες 
πείθουσιν: οὐγ ἧττον ἴσως ἀλλὰ καὶ πολὺ μᾶλλον πα- 
Ἰέων βοῶν cb παχεῖς ἄνθρωποι εὐφραίνουσιν ὑμᾶς 
- " { s il * ^ , *, * Éwt 
οὕτως, ὥστε ἐνίοτε Div, πόλει καὶ ὅλῳ ἔθνει ὀργίζε- 
μι * ὃν - 3M , — , 
σθαις ἑνὸς Ἡ θνοῖν ἀδικούντων ταῦτα τὰ θρέµµατα. 
^ kd , Tog - - 

Ὡς δὴ ὤφελες, ὦ μάντι, ἀλείπτης ἡμῖν ἀντὶ µάντεως 

, * L1 ο E L , * . στ 
γενέσθαι, 7, xal µάντις ἅμα καὶ ἀλείπτης, lv vv 
ὥσπερ “χρηστήριον Ἀελφικόν, οὕτω καὶ γυμναστήριον. 

” 4 ^or * LN -— ^ 
Καὶ γὰρ οὐδ' ἀλλότριον ἦν ἀγῶνος Πυθικοῷ Πυθικὸν 
εἶναι καὶ τὸ γυμναστήριον. 

(Eusebius Prapar. Evang. lib. V, cap. 34, 
pag. 230 seqq. ed. Viger. | vol. ] p. 486 seqq. ed. 
Gaisford.] De lectionis varietate aliisque rebus 
quaedam monenda :? Cf. Plutarchus in Romulo 
Ρ. 35; Pausanias lib. VI cap. 9; Origenes contra 
Celsum III p. 134; Theodoretus VII de ένας, 

*, 
affect, p. 115. — " Plato de Republ. IV p. 427. 

C. * 9 "3 LI ,* 4 , * b NN T 
—^* scripsi οὐδὲν ἂν ἐπὶ τούτῳ ὠφελήθη] codd. οὐδὲν 
$» 4 η * ^t d η z ^ . . ^ poc 
ἐπὶ τούτῳ ὠφελήθη, — * xai ὑπο] libri xxv ὑπο. — 

* ϱ * n * - 
* ἵν' zv ὥσπερ; codd. (v' ἡ ὥσπερ. Ceterum in 


margine codicis Parisiensis 451 legitur : πεφατ- | 


| 


| 


CYNICORUM FRAGMENTA. 
Ἀλλ' Εὐθυκλέα " 


γευµένους λέγει τοὺς ἀθλητὰς διὰ τὴν σωµασχίαν xat 
ἀναγκοφαγίαν.) 

t3. Τούτοις ἐπισυνάψω καὶ ἅ φησιν ἀπελέγχων ὥς 
καὶ τοὺς τυράννους κολακεύειν εἰώθασιν ob περὶ ὧν b 
λόγος. 


"Ολύιος οὗτος ἀνήρ, ὃς ἐμὸν θόικον ἐσκαταβαίνει, 
Κύψελος Αἰακίδης", βασιλεὺς χλεινοῖο Κορίνθου. 


Οὐκοῦν καὶ ci τύραννοι, οὗ μόνον οἱ τῶν τυράννων 
ἐπίδουλοι, 

Κύφεῖος, ὃς δὴ πολλὰ Κορίνθῳ πήµατα τεύξει, 
καὶ Μελάνιππας, ὃ πολλὰ ἀγαθὰ τῃ Εελώων πόλει 
τεύξας. Πῶς 2' εἰ Κύψελος ὄλβιος, M κακόδαικον, 
o) καὶ Φαλαρις ὄλθιος, ὁμότροπος Qv Κυφέλῳ; “Ὡστ' 
ἂν ἐκείνως ἄμεινον εἶναι ὑμῖνι 


Εὐδαίμων Φάλαρις, καὶ Μελάνιππος ἔφυ, 
θείας ἆγητῆρες ἐν ἀνθρώποις διχονοίας. 

* -, $^ * , * * - 
Hixousx δέ σου καὶ διχλελυμένον γρησμὸν περὶ τοῦ 
Φαλάριδος, ἐπαινοῦντα καὶ τιμῶντα , ὅτι λαθὼν ἐπι- 
θουλεύοντας ἠκίσατο μέν, καρτεροῦντας δὲ ἀγάμενος 

. - t! à to^ * £ «3 A , 
dgTxt' Λοζίας καὶ Λεὺς πατὶρ ἀναθολὴν ἐψηφίσαντο 
US d * £4 ^ ^ 9' T " , Fr ; : * 
θανάτου G«aAzpit, ἀνθ) ὧν ἡμέρως Χαρίτωνι καὶ 
^ * a L eo. 
Μελανίππω προσηνέγθη. "AX εὖγε xoi μόλις ἡμῖν 
τὰ περὶ τοῦ ἠανάτου ἔλειξας xai τῆς ζωῆς, ὅτι καλ- 
λιστόν τι ἐστὶν ἡ ζωή. ᾿πὶ τούτοις ἅπασι καὶ τόδε 

προσκείσθω" 


J ^ $ ^ Fa 
Ἀλλά κε Myfüüpverz ναέταις πολὺ Attov ἔσται, 
φαλληνὸν τιμῶσι Διωνύσοιο P κάρηνον. 





HMaque tu , qui deorum lumanissimus haberis, tuo more 
consulentibus opem tulisti , lioc responso : 


Redde modo exsulibus patriam , seges ampla metetur. 


Verum vecordes isli rursus revocandos exules non alios | 


esse quam homines putabant, versu. non intellecto. Cur 
enim diis inhumanissimis tantae. curze. sint. homines. ab 
exsilio revocandi , quantae simulacra restituenda? Profecto 
illa res non eam agro ulilitater attulisset, ut morbo libe- 
rarelur, nisi liomo quidam sapiens ae sollers divinam 
menlem assecutus exsulem appellari demersam in. aqua 
slatuam  aftirmasset. Nam simulatque 
$uo loco reposita est, statim in agro omnia regerminare, 
Thasiique deinceps soli ubertate. superbire. ca:perunt. 
Nonne liec. certa sunt sizna, divinae alliletarum arti di- 
vinos honores deberi ? Nametallerius quinquertionis slatua 
alias violata commoti sunt dii, nec minore Locri propterea 
quam Thasii fame laborarunt, donec tuuti responsum ca- 
lamilalis medicina esset, Sic autem respondisti : 


lta autem erat, 


Redde decus lzes0 ; seges ampla sequetur aratrum, 
Neque enim prius Locri divinum consilium intellexerunt, 
quam te ejus velut inlerpretem habuissent. Quippe Eu- 
thyclem illi qainquertionem , quasi munera a patrie ho- 


stibus accepisset, in vincula conjecerant; nec eo conleni 
in ipsius demortui imagines iidem etiam injuriosi fuerant, 
donec dii facinoris indiznitatem haud toleranles, gravis- 
simam iis famem inferrent : qua sane confecti periissent, 
nisi opis aliquid ipsis datum esset tuo responso, quo ho- 
mines pingues tanquam observandos iis commendabas , 
ulpote qui diis non minus placerent, quam boves a pultis 
confectoiibus saginati. — Kt his quidem caesis placare in- 
lerdumi vos homines possunt : cieterum nibitominus vos, 
imo etiam magis hominum quam boum pinguedine dele- 
clari vel ex eo constat, quod si unus vel duo duntaxat 
tales alumnos. LFxserint , tum integrae nonnunquam aut ci- 
vitali aut. genli. vehementer irasci soleatis. — Debuisses 
ergo, bone vates, pro vate nobis unctor esse, aul etiam 
unctor simul et vates, ut Delpliicum aliquod sicut oracus 
lum, sic gymnasium liaberemus, Neque enim à PvIhico 
cerlamine gymnasium quoque Pytlicum bene institutum 
abhorrebat. 

13. Jam ea superioribus subjungam, quibus idem ty- 
rannis eliam ipsis eos, de quibus adhuc loquimur, deos 
adulari solitos redarguit. Sic igilur de Cypselo : 


Felix qui properat nostras venturus in aves, 


OENOMAI FRAGMENTA. 


Θύουσι γὰρ al πόλεις xxi τελετὰς ἄγουσιν οὐ μόνον 
φαλληνοῖς Διονύσριο καρήνοις, ἀλλὰ καὶ λιθίνοις καὶ 
Ἰαλκέοις xal γρυσέοις" οὐ µόνον φαλληνοῖς, ἀλλὰ 
χαὶ αὐτοῖς τοῖς Διονύσοις *, καὶ ἄλλοις παμπόλλοις 
Πσιοδείοις θεοῖς, Τρὶς γὰρ ὡς ἀληθῶς μύριοί εἶσιν 
ἐπὶ γθονὶ πουλυβοτείρῃ οὐκ ἀθάνατοι, ἀλλὰ λίθινοι 
xal ζύλινοι δεσπόται ἀνθρώπων" ot εἰ ἀνθρώπων ὕέριν 
τε καὶ εὐνομίην ἐφεώρων, οὐκ ἂν τοσοῦτος ἠρθη λτρος, 
ὥστε xai ἤδη καὶ μέχρις ὑμῶν κεχωρηκέναι τὸ κακόν, 
ἐπιδικθὰν καὶ εἷς τὸν Ὄλυμπον, ὅθι, φασί, θεῶν ἔδος 
ἀσφαλὲς all. Καίΐτοι εἰ ἀσφαλὲς ἦν, οὐκ ἂν ἦν ἐπι- 
θατὸν λήρῳ, οὐδ᾽ ἂν εἷς τις τῶν Ὀλυμπίων εἰς τοῦτο 
ἦλθε παρανοίας, ὥστε ἐλάϊνον κορμὸν θεῶσαι" ὃν οἱ 
Μτθυμναῖοι σαγήνης ἐμπλακέντα τοῖς λένοις ἀνείλ- 
χνσαν, καὶ Bic, εἰ βούλει, καὶ τρὶς καὶ πλεονάκις Iv 
τῷ αὐτῷ σαγηνεύοντες ἄνβρωποι, καὶ ἐξ ἐκείνου ale τὸ 
Λιθυκὸν ἐξοκείλαντες, οὐδ᾽ εἲς τὸν yv Eoo ἐκθαλόντες 
αὐτόν: ἐπεὶ οὐκ ἄν, μὰ τὸν Διόνυσον, ἔτι αὐτοῖς ἐνε- 
πλάκη τοῖς λίνοις. AAA ἐξ ἄκρου κεφαλοειδὴς 6 κορμός 
{Ἄπολλον, ξένου Χατασκευάσματος:) τί ποτ οὖν 
ἔπραττεν ἐν τῷ πελάγξι; ἀπορήσαι ἄν τι. TO γὰρ 
ἄλλο, 7, ἐκάθητο, vi Ma, ἀναμένων ἕως ἄνθρωποι 
µαινόµενοι, οὐ γὰρ φήσω ὅτι καὶ θεοί, ἐγκυρήσαντες 
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αὐτῷ, οὗ διοπετές, ἀλλὰ ποσειθωνοπετὲς ἠγήσωνται, 

κάπειτα εἷς ἄστυ ἀἁπαγάνωσιν, ὥσπερ τινὰ ἀγαθὴν 
E T .. - * , 

τύγην, κακὴν οὖσαν ὡς ἀληθῶς, οὐ τύχην, ἀλλὰ τν- 

^ * * LÀ L4 * —- »* f - ^ s 
φεδόνα; "H οὐκ Zipxst ἄρα αὐτοῖς οἴκοθεν διολλύουσα, 
ἀλλ’ αὐτὴν ἐπέῤῥωσέν τε καὶ προσεπέτεινε θεοπληξίας, 
ὡς ἂν τις simon, ἐκ Δελφῶν µετάπεμτος ἐπιθήκη. 
Τοσαῦτα καὶ ὁ Οἰνόμαος, 

(Eusebius Ῥναραν. Evang. lib. V cap. 34. 35. 
36, pag. 333 seqq. ed. Viger. [vol. I. pag. 493 
seqq. ed. Gaisford.] Scripsi: " Αἰακίδης) cum 
parte membranarum et Vigero; alii codd, ha- 
bent Ἠετίδης, Cf. Herodot. V, 93. — P Διωνύσοιος 
codd. Διονύσοιο. — * Διονύσοις ex codice Veneto; 
reliquae membranae Διονυσίοις, Caeterum. de. Me- 
lanippo vide Athenaum ΧΗΤ p. 602 et .Elianum 
var. hist. lib. 11 cap. 4, e quorum testimoniis 
apparet Pythiam de Melanippi et Charitonis 
amicitia hujusmodi versus fudisse : Eij2xtuwv 
Χαρίτων καὶ Ἠελάνιππος ἔνυ, Θείας ἆγητῆρες iga- 
µερίοις φιλότητος.) 

* ^. T 76 - 3 - , , 
M. Άκουε ὃ) ouv αὖθις τοῦ τὴν τῶν Γοήτων φώραν 

- * " 
τὸ οἰκεῖον ἐπονομάσαντος σύγγραμμα, ὡς ED µάλα 
γεανικῷ φρονή κατι τὸν πλάνου τῶν πολλῶν καὶ αὐτοῦ 





Cypselus JEacides , clarie rex ille Corinthi. 


Ergo tyranni quoque ipsi , non modo tyrannorum insidia- 
lores , felices vobis ac beati, 


Cypselus , exitium quondam pestisque Corinthi , 


simulque Melanippus ille, qui Gelensium urbem fortunis 
locupletavit. Quodsi Cypselus felix est, pessime daemon, 
nonne et Phalaris qui mores ejus refert, felicilate florebit? 
Quare verius utique canerelis : 


Et Plialfaris felix, et Melanippus erant, 
quos divina duces olim discordia sensit. 


Audivi vero ex te aliquando molle ac solutum de Phala- 
ride responsum , quo hominem celebrasti, quod insidia- 
lores quosdam suos, ubi aliquamdiu czedi jussissel, eos 
tandem falem. doloris tolerantiam. admiratus. dimisisset. 
Losias videlicet ac Jupiter pater differre Phalaridis mortem 
deereverunl, quia placidius. Charitonem et. Melanippum 
ractasset. — At tu vilae mortisque raliones , vix licet, praze- 
clare tamen. expressisti, dum lioc facto. vitam. eximium 
quiddam esse probasti. 


Quibus omnibus hoc postremum 
subjungamus : . 


Res tibi Methymnae felicius incola cedet, 
si Bacchi caput ex fereti venerabere ligno, 


Quippe passim civitates non lignea modo, sed etiam lapi- 
dea, ἄ πρα, aurea Bacchi capita sacrificiis ac «fatis reli- 
gionibus colunt : imo non Baechi tantummodo capita, sed 
ipsos quoque Bacchos et alios permullos deos qui Hesiodi 
fabulis celebrantur. Nam triginta plane non immortalium, 


BANNUM. 
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sed lapideorum et ligneorum humani generis dominorutn 
millia animanlium altrix terra complectitur; qui profecto 
si cognoscendo hominum sceleri jurique praeessent, nun- 
quam eo nugarum vanitas excrevisset, ut ad vas quoque 
inalum perveniret, Olympo superato , ubi deorum , ajunt , 
sedes secura per πο, Que securitas si vere jaclaretur, 
nugas omnes excludere, neque Olympiorum quisquam 
eo vecordia processisset, ut oleagino caudici divinilatem 
tribueret, — MHium videlicet. everriculi plagulis irrelitum 
Methymnaei exlraxeraal, idque semel iterumque , si placet, 
imo eliam terlio. vel επρίας demissis eundem in locum 
retibus fecerant : inde antem Libycum in mare «delali ne- 
quaquam eum in lerram excusserant, 14 enim sí fecis- 
sent, non jam, per Bacchum, ad ipsas illas plagulas adhae- 
sissel,  Atisle caudex in capitis speciem a summo stipite 
conformatus (inusitatum , o Apollo , machinamentum 1) ad 
quam tandem rem in mari tendebat? forsilan quispiam 
quaral. Ad quam aliam, per. Jovem , nisi ut ibidem ja- 
ceret? donec furiosi homines. (piget enim deos dicere) in 
ipsum incidentes non de Jovis sede delapsum, sed a Neptuno 
emissum putarent, àc postmodum in urbem, tanquam 
quoddam prospera forlunze omen. invelierent, funestam 
re ipsa, non fortunam , sed facem urbis futuram. Aut non 
satis ad. exitium iis erat. intestina peslis, nisi eam dirae 
stoliditalis divinitus immissa accessio, Delphis, ut ita 
dicam , arcessila confirmaret atque intenderet. — Hactenus 
(Enomatis, 

14. Audi ergo, quemadmodum philosophus ille, qui 
suuin ipse opus Praosstisiatrorum investigationem inscripsit, 
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qs τοῦ Ἀπόλλινος ἐπανορθοῦται, OV ὧν γράφει τάδε 
κατὰ λέξιν, Σὲ οὖν ἐν Ἀελφοῖς καθήσθαι μὲ δυνά- 
µενον, 1x72 zl βούλοιο, σιωπᾶν. — 'O 2 Ἀπόλλων doa 
6 τοῦ Aoc υἱὃς νυνὶ βούλεται, οὐγ ὅτι βούλεται, ἀλλ᾽ 
ὅτι ὑπ ἀνάγκης εἷς τὸ BouAv Tat τέταχκται. Δοκῶ δέ 
uot τὰ λοιπὰ πάντα παρείς, ἐπειδὴ, εἰς τοῦτον τὸν λόγον 
οὐκ οἵ»' ὅπως Un; n», οἰκεῖόν τι καὶ ἀξιοζήτητον ζητή- 
σειν πρᾶγμα. Ἀπόλωλε γάρ, τό Υ ἐπὶ τοῖς σοφοῖς, ἐκ 
τοῦ ἀνβρωπίνου βίου, ἀπόλωλεν, εἴτε οἴχκά τις αὐτὸ 
εἴτε ἕρμα εἴτε κρηπῖὃκ ὀνομάζων χαΐρει, τῆς fat- 
τέρας ζωῆς f, ἐξουσία, ἣν ἡμεῖς μὲν αὐτοκράτορα 
τῶν ἀναγχαιοτάτων τιβέμεθα, Δημόκριτος δέ γε, εἰ 
μή τι ἠπάτημαι, καὶ Χρύσιππος, ὃ μὲν δώῶλον, ὁ £i 
ἡμίδουλον ἐπινοεῖ τὸ κάλλιστον τῶν ἀνθρωπίνων ἐπι- 
δεῖξαι. Ἀλλὰ τούτων μὲν λόγος τοσοῦτος, ὅσον ἄν τις 
ἀξιώσειεν ἄνθρωπος ὧν ανρωπίνως µαάγεσθαι" εἰ ὃ᾽ 
Ἴδη καὶ τὸ θεῖον ἡμῶν καταστρατεύεται, παπαῖ, oia 
πεισόµεθα. "AAA οὐκ εἰκός, οὐδὲ δίκαιον, ἀπὸ γοῦν 
τούτων τεχμαιρομένοις ἡμῖν, 


"Ejfipi περικτιόνεσσι, φίλ) ἀθανάτοισι θερῖσιν, 
εἴσω τὸν προθόλαιον ἔχων πεφυλαγμένος $90. 


γε. , * , - * , " bd , 
. Tí yàp, φησὶν 6 Ἀργεῖος, εἰ Βουλοίμην, ἔξεστί µοι, 
[BE Y) * ^ nm * 4 ^ 5 
x" Guvapat, εἴ uot δόσει, Ἴσθαι καὶ πεφνλάγθαι: 
"ξεστιν, εἶποις ἄν, καὶ ὀύνασαι" 7 πῶς ἄν σοι τοῦτ 


bos voselréecev: 
EY προ t ο 





quamque acriler cin vulgi, tum ipsius quoque Apollinis 
errores convincal. Sic enim ad verbum scribit: Te igitur 
Delphis sedere ac ne, si velis quidem , silere posse. Nempe 
Apollo Jovis filius nunc vult. aliquid , non quo ita velit, 
sed quod necessitate quadam ad hane. voluntatem cogilur. 
Videor mihi vero citeris omnibus practertnissis, quando- 
quidem nescio quo pacto ad hanc orationem adductus 
sum, de re cum hnjus loci propria, tum scitu diznissima 
quxsiturus. Sublata nimirum est funditus, quantum 
quidem in nostris sapientibus fuit, ex humana vita, suh- 
lata, inquam, facultas illa vita nostrae quam ejus seu 
gubernaculum , seu columen mavis , seu denique funda- 
mentum appelles licet ; nos rerum necessariarum dominam 
existimamns, at. Democtilus οἱ Chrysippus, nisi fallor, 
alter servam, aller dimidia servilule oppressam rerum 
humanarum pulcherrimam esce demonstrare instiluit. 
Verum istorum. eatenus. sane ralio valeat, quatenus hu- 
mauiter duntaxat homines utentur armis. Sin aufem nos 
ipsum jam deorum numen oppuguabit, quis, papz, no- 
strarum calamitatum finis erit? At id neque verisimile, 
neque justum fuerit, ti quidem ex hisce versibus conje- 
clüram capere liceat, 


Finitimis invise, deis dilecle beatis, 
interius tutamen habens cautusque sedeto, 


Quid enim, inquit Argivus, licebitne si volam? praeterea 
pessimne sedere et cavere, si libeat? Tu vero licere ei οἱ 


CYNICORUM FRAGMENTA. 


Χείρωνος φίλε τέχνον ἀγακλειτοῖο Κάρυστε, 
Πήλιον ἐκπρολιπὼν Εὐβοίας ἄκρον ἴκέσθαι, 
ἔνρ' ἱερὰν }ώραν κτίζειν σοι θέσφατόν ἐστιν, 
Ἀλλ' ἴθι, µηχέτι μέλλε, 


?H γὰρ ὡς ἀλτβῶς £n" ἀνθρώπῳ τι ἐστίν, o Ἄπολλον, 
καὶ βονληθῆναι ]ήλιον ἐκπρολιπεῖν, κύριός εἶμι ἐγώ; 
Kat μὴν ἔκρυον παρὰ πολλῶν χαὶ σοφῶν, ὅτι el uot 
πέπρωται Ελὐβοίας ἄχρον ἰκέσθαι xal ἱερὰν γώραν 
Ἐτίζειν, καὶ ἵξομαι xat Χτίσω, εἴτε λέγοις, εἴτε μήν 
καὶ εἴτε βουλοίμην, εἴτε µή. — El δέ µε δεῖ καὶ Bou- 
ληῤῆναι ὅ, τι µοι ἀνάγκη ἐστὶ καὶ εἰ μὴ βουλοίμην 
βουληβῆναι" ἀλλὰ σύ, ὦ Ἄπολλον, πιστεύεσθαι ὃι- 
καιότερος. Ἔθικα δή σοι μᾶλλον προαέζειγ. 


»* [; 
Ἄγγειλον Παρίοις, Τελεσίκλεες, ὥς σε χελεύω 
νήσῳ ἐν Ἠερίῃ κτίζειν εὐδείελον dazu. 
, 
5» ^ * , 
Ἀγγελῶ vi; Δία, (φήσει τάχα πού τις τετυφωμένοςς 
, 
pi σε ἐλέγγων,) κἂν μὴ κελεύσης" πέπρωται γάρ. 
* "A f 5 e , - 

Kai ἔστι Θάσος μεν f Ἠερία νῆσος: ἥξουσι δ᾽ ἐπ᾽ 
αὐτὴν Πάριοι, Ἀρ/ιλόχου τοῦ ἐμοῦ υἱοῦ Φράσαντος, 
Ls - — e 3 , - . kJ 
ὅτι d νῆσος αὕτη πρὶν ᾿Ἡερία ἐκαλεῖτο. }Σὺ οὖν, 

^ * * ^ - ^ -* ^- ^ 
θεινὸς γὰρ ἐπεξελθεῖν, οὐκ ἀγέξη οἶμαι αὐτοῦ. οὕτως 
ν HJ , v , 

ὄντος αγαρίστου καὶ θρασέος, ὅς, εἰ μὴ αὐ µη- 
γυσαι αὐτῷ ἐβουλέθης, οὐκ ἄν ποτε ὄγγειλεν, οὐ ὃ) ἂν 
^ ^ *, et kJ —- - [4 *»^* 
Ἀρχίλοχος 6 vios αὐτοῦ Παρίους ἐξενάγησεν, οὐδ ἂν 


posse ilum respondebis , alioquin hoc te nunquam impe 
ralurum fuisse : 


Cliironis magni soboles praeclara, Caryste, 

desere Peliacum montem , Eubarque potentis 

culmen adi : sacram hic fatum est tibi ponere sedem. 
Ergo age , rumpe moras. 


Ain' tu aliquid , o Apollo, vere in liominis polestate esse ? 
Heetne. mihi meo arbitrio velle Pelinm relinquere ? Atqui 
ex multis sapientibus viris audieram, sí mihi fatum esset 
in Eubaxe promontorlum venire ac sacram urbem ibi 
condere, fore ul eo xenirem illamque volens, nolens, te 
sive dicenle sive non dicente, conderem. Sin aulem id 
quoque me velle oportet, quod necessifas ut. vel. invitus 
velim me cogat : tu fide nimirum, Apollo, dignior es, Vi- 
deor ergo libi potius auscultaturus. i 


| Pariosque mone, Telesicles, numine hoslro , 
insula in Aeria sublimem sedibus urbem 
condere te jussum, 


Certiores illos, per Jovem , ea de re faciam, (inquiet for- 
lasse protervus quispiam, aul quisquis refellere te volet,) 
etiamsi niliil jubeas : id enim fatum mihi est. Caeterum 
Aería illa insula Thasus est, in quam auctore Archilocho , 
filio meo, Parii se conferen ; haec enim insula prius Aeria 
vocabatur, Tu autem ul in ulciscendo severus es, nun- 
quam, opinor, hominem tam ingratum atque audacem | 
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«f Πάριοι Θάσον ὤιησαν. Οὐκ oi2' οὖν εἰ cb λέγεις 
μὲν ταῦτα, olg οἶσθα 2 5i à) λέγεις. Ἀλλ) ind σχολὴν 
ἄγειν ἑοίκαμεν xat µακρ à διαλέγεσθαι, b δὲ λόγος οὗ 
πάρεργος, ἐκεῖνό uot s (ἴσως γὰρ καὶ ὀλίία ἐκ 
πολλῶν ἀρκεῖ.] apa γέ τί ἔσμεν ἐγώ τε καὶ οὐ; «Patre 
ἄν' Τοῦτο δὲ ὁπόθεν ἴσμεν; τῷ ποτ᾽ ἄρα τοῦτο εἰθένχι 
ἐκρίναμεν; "Hi οὐκ ἄλλο ἵκανὸν οὕτως, ὡς ἡ 
σθησίς τε καὶ 


σναί- 

ἡμῶν αὐτῶνς Τί 25 ὅτι 

-- rt i -M. i. 'It.4 e-m. νά E 

ζῷά ἐἔσμεν πῶς moT' ἄρα ἐξεύρομεν; πῶς Ó ὅτι καὶ 
* - * 

ζώων, ὡς μὲν ἂν ἐγὼ εἴποιμι, 


ἀντίληνις 


ἄνβρωποι: καὶ ἀνθρώ- 
Ttov ὁ μὲν γόης, 6 δὲ γόητος ἀπελεγκτής' ὡς 6 ἂν σύ, 
* n * 5 δὲ , " n 
6 μὲν ἄνθβωπος, b δὲ θεός, καὶ b uiv 
; : : . 
συχοφάντης»; Rot ἔστω γέ σοι οὕτως 
ἔγωγε 320. 


µάντις, ὁ δὲ 
fou, ἐάνπερ 
Πῶς y ὅτι ὀιχλεγύκεθα ἐν τῷ παρόντι 
ἐγνώκαμεν; Τί φής: à? οὐκ 62 its € ἐκρίναμεν τὴν ἡμῶν 
αὐτῶν ἀντίληψιν τῷ 
αὐτῷ; Ἀγλογότι. 


πάντων ἐγγυτάτῳ πράγματι 
* τ ν. - t 
Οὐ γὰρ ἦν ἄλλο αὐτοῦ οὔτε ἀνώ- 
τερον, οὖτε πρεσθύτερον, οὔτε πιστότερον. Ἐπει dl 
n Pd , L4 LÀ , 3 ^ * 
μὲ οὕτως ἔξει, µήτε ἄρα ὥς σέ τις εἷς Δελφοὺς παρα: 
, x T. , , ^ 
qivíato λοιπὸν ὄνομα Ἁλκμαίων, ἀπεκτοιὼς τὸν µἩ- 
τέρα, καὶ οἴκοβεν ἐλαυνόμενος, καὶ οἴκαδε ἐπιῤυμῶν. 
, "a *» 3 .Ν 4 , , - 
Οὐ γὰρ οἶδεν, οὔτ) el ἔστι τι αὐτὸς τοπαράπαν, οὔτε 
εἰ οἴκοβεν ἐλαύνεται, οὔτ᾽ εἶ οἴκαδε ἐπιθυμεῖ" ἀλλ' εἰ 
καὶ μαίνεται ὁ Ἀλκμαίων καὶ ὑπονοεῖ τὰ μὴ ὄντα, ὃ 
Mi λέγε 


42 Πόθιος οὐ μαίνεται, ὕτως, 





íores : qui nisi eum rei admonere voluisses, nec. id un- 
quam ipse nunliassel, nec Archilochus ejus filius Pariorum 
voloniam eo deduxissel, 'Thasum habitassent. 
Equidem nescio, an tu liec quidem dicas, sed tamen cà 
quse dicis non inlelligas. Verum quoniam longiorem ser- 
monem olium noslrum patitur, nec is alienus est. futurus, 
illud mihi dic (pauca enim fortasse e multis sufficiunt) 
nim quid ego et tu simus? Sumus, inquies. Hoc aulem 
ende soimus? aul quo tandem argumento nos id scire 
collegimus? Nonne fateris, nulla alia re perinde hoc etfici, 
quam sensu quodam et perceptione noslra? Quid vero? 
animantes nos esse, quomodo fandem comperimus? quo- 
modo ex animanlibus, ut mihi quidem loquendum vi- 
detur, homines, ex hominibus priestigiatorem alterum, 
alterum przestigiatoris exagitatorem : ul tu vero dicis, deum 
alterum, alterum liomimem? itemque vatem alleram , allc- 
rum delatorem ? Et sil quidem tibi rerum ralio talis, si 
ego convictus fuero. Nos antem in praesentia hiec. dispi- 
tare, quo pacto cognovimus? Quid ais? nonne recte de 
nostra percipiendi vi ex eo qui inter manus est loco juii- 
camus? Omnino. Neque enim aliud eo vel superius. vel 
antiquius vel fide dignius est. Alioquin enim desinat in 
posterum 1e Alcmmon nescio quis, interficla matre, 
domo pulsus ejusque tamen cupidus, Delphis convenire. 
Quippe neque ipse, silne omnino aliquid, ncc domone 
pellatur, nec ejusdemne cupidus sil inlelligit. AL licet 
furiesus sit Alemaeon, quaeque non sunt suspicetur, non 
furit quidem Pylhius. — Cave eliam sic canas : 


nec Parii 


381 
Ἀόστον δίζηαι πατρίην ἐς vatav ἱκέσθαι 
Αμειαρηϊσόν. 
052 * T , *, 
u$E γὰρ cu οἶσθά πως εἴ σέ τις έρωτ à Λμϕιαρηϊή- 


εἰ σύ τι εἶ ὁ ἐρωτώμενος : xol λόγον ἔ ἔχων 
ς ἐρωτᾷ. Μηδὲ Χρύσιππος ἄρα ὁ τὴν ἡμι- 
πάγων, ὅρτι ποτέ ἐστιν αὐτὸ τοῦτο οὐκ εἰ- 


, 


ἑώς *, ἁπαντάτῳ εἰς τὴν στοάν, μη» οἰέσθω ἁπαντή- 
, * € * s; 
σεσθαι τοὺς Ἀλέννους ἐχείνους ὡς αὐτὸν ἀκουσομένους 
3 "t * , 
τὸν ουτιν' url διατεινέσθω περὶ μηλενὸς καταστὰς 
^ * , 2. , ^ ^ B , 
προς μὲν Ἀρχεσίλχον παρόντα, πρὸς δὲ ᾿Επίκουρον 
οὐ παρόντα. — "Ti γάρ ἐστιν ὁ Ἀρκεσίλαος, 
τε» Li Wu 
Επίκουρος , 3 τί ἡ Xzo2, 3 
v ν "P E κά wr 
OUT οἴδεν, οὔτε otog εἰδέναι' 
APRES "^ 9»&439 9 νο) UR alis es 
εἰ αὐτός τί ἐστιν οἱδεν. "AAA οὐκ ἀνέξεσθε οὔτε ὑμεῖς, 
* - - T 
οὔτε b Δημόκριτο εἰ λέγοι τις ταῦτα οὗ γὰρ εἶναι 
πιστότερον µέτρον οὗ λέγω: 002" εἰ λοκεῖ καὶ ἄλλα τινὰ 
εἶναι, τούτῳ Y àv παρισωθείη μὲν 
Οὐκοῦν, φήσειεν. ἄντις, (à 
— ε, καὶ σὺ ὦ Χρύσιππε, xal σὺ ὦ μάντεν 
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τί δὲ ὁ 
, ;, ^ r£. CT 
τί οἱ νέοι, 7, τίς ὁ οὔτις, 
M * , ^ 
πολὺ Ταρ προτερηον 255 


παρισωήείη» 7, 


ἄν, ὑπερῤάλλοι ὃ ei 5 οὐκ ἄν. 


Ert? ἀγανακτεῖτε εἴ τις ἐθελήσαι παρελέσθαι τὴν 
ὑμῶν αὐτῶν ἀντίληψιν' οὐ γὰρ ἔτι τὰς πολλὰς ἐκείνας 
βίθλους εἶναι φίρε καὶ ἡμεῖς avia γανακτήσωμεν. Τί 
δή ποτε; "Evüz μὲν ἂν ὑμῖν gor, ἔσται τοῦτο καὶ 
πιστό-ατον καὶ πρεσςύτατον" ἔνθα ὃ᾽ ἂν μὴ δοκἩ, ἐκεῖ 








Tu rceilitum in patriam votis flazrentibus urzes, 
Amphiiratade. 


Nàm primum ne ipse quidem ullo modo intelligis, ntuu 
quis te interroget Amphiarai filius, deinde num quid tu sis 
qui interrogaris , denique num respondere possis de re de 
qua quis te consulit, Ne izitur Chrysippus dimidiatam ir.- 
troducens servitulem, quum amen qui &it ea res pror- 
sus ignoret, in porlicum venlitlare conetur, neve eodem 
stolidos liomines ad. ip«um audiendum quem neminem 
existimamus, venturos pute; neve jam de slabili gradu 
aut pr:esente cum. Arcesila aut cum Epicuro absente con- 
tendat; quando is, quid aut Arcesilas, aut. Epieurus, àut 
quid Porticus, quid adolescentes, quid nemo ipse sit, 
nec intelligit, nec intelligere omnino potest; nam quod 
mullo prius est, sitne ipse aliquid an nihil sil, 
quidem exploratum habet. At orationem istam neque τος 
seilicet, neque Democritus ferat, quod alia certior, quam 
ea cujus memini, hujus rei iestimandae. ralio nulla esse 
queat ; aut sí alize praeterea sint, cum illa tamen adiequarj 
non possint ; aut si forte adaequari possint, eam cerle su; 
Quamobrem, inquiet quispiam, o De- 
mocrite, tuque o. Chrysippe el tu. bone vates, quoniam 
indignemini si quis vobis animi perceptionem eripere co- 
netur; neque enim id jam est, inzentem is!am nescio quam 
librorum supellectilem eripere : age nos quoque indigne- 
mur. Quid tandem? Ubi vobis ità visum fuerit, cerlissi- 
mum hoc videlicet et. antiquissimam argumentum eiit; 


ne lioc 


perare. nequeant. 
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χαταδυναστεύσει τι λεληθος αὐτοῦ εἱμαρμένη πεπρω-- 
µένη, διαφορὰν ἑκάστῳ ὑμῶν ἔγουσα, τῷ μὲν ἐκ θεοῦ, 
τῷ δὲ ἐκ τῆς τῶν μικρῶν ἐκείνων σωμάτων τῶν φε- 
ροµένων κάτω καὶ ἀναπαλλομένων ἄνω καὶ περιπλε- 
κοµένων καὶ διαλνομένων καὶ διισταµένων καὶ παρα- 
τιθεικένων ἐξ ἀνάγκης; Mob γὰρ ᾧττρόπῳ ἡμῶν αὐτῶν 
ἀντειλήμμεθα, τούτῳ καὶ τῶν ἐν ἡμῖν αὐθαιρέτων 
καὶ βιαίων,. Οὐ λέληθε δὲ ἡμᾶς ὅσον τὸ μεταξὺ τοῦ 
βαδίζειν καὶ τοῦ ἄγεσθαι, οὐδὲ ὅσον τοῦ αἱρεῖσθαι 
xai τοῦ ἀναγκάζεσθαι, "Qv δὲ ἕνεκα ταῦτα προσή- 
- 37 " , ^ , T 
veyxa ^0 Xóqto ; "Oct σε ἐκπέφενγεν, t) µαντι, ὧν 
χύριοί ἐσμεν ἡμεῖς, xai ὁ τὰ πάντα εἰδὼς ταΌτά γε οὐκ 
ἂν εἰλείης, Ov τὰ πείσµατα ἀνῆπται ἐκ τῆς ἡμετέρας 
βουλήσεως. Αὔτη δέ γε ἐφαίνετο οὐκ ὀλίγων οὖσα 
πραγμάτων ἀργή: ὃν δὲ f ἀρχή, Ἆτις ἦν τῶν μετὰ 
ταῦτα αἰτία, ἐκπέφενχεν, Tj πού γε τὰ μετὰ τὸν dg- 
y» εἰδείη ἂν οὗτος. Ἀναίσμυντος δηλαδὴ 6 Λαΐῳ 
προμαντευόµενος, ὅτι αὐτὸν ἀποκτενεῖ b φύς. "Ημελλε 
quo που 6 φὺς κύριος ἔσεσθαι τῆς ἑαυτοῦ βουλήσεως, 
χαὶ οὔτε τις Ἀπόλλων, οὔτε τις αὐτοῦ ὑπέρτερος 
ἐξικνεῖσθαι ἵπανὸς οὐδεμιᾶ δυνάμει, ὧν οὐκ ἔστιν 
οὔτε ὑπαρζις, οὔτε γενέσεως ἀνάγκη.  Εκεῖνο γὰρ 
e τὸ καταγελαστότητον ἁπάντων, τὸ μῖγμα καὶ f 
σύνοδος τοῦ καὶ ἐπὶ τοῖς ἀνθρώποις τι εἶναι, καὶ εἶρ- 
μὸν οὐδὲν ἕττον εἶναι.  Προσεοικέναι γὰρ αὐτόν, ὡς 
λέγουσιν οἱ συφώτερος, τῷ Εὐριπιδείῳ λόγῳ' τεκνῶσαι 
μὲν γὰρ ἐθελῆσαι τὺν Λάῑον, κύριον εἶναι τὸν Adiov, 
καὶ τοῦτο ἐκπεφευγέναι τὴν Ἀπολλωνίαν Ou τεχνώ- 


ubi autem aliter existimaverilis, eo potentius. erit occul- 
tum nescio quid, fatalis, inquam , illa necessitas; qua 
de re tamen dissidelis, quum alius eam ex deorum nu- 
mine, alius ex minimis jlis corpusculis pendere velit, 
quie modo deorsum ferantur, modo contra sursua: vi- 
brentur, atque ejusmodi sint, ut inter se. paulo ante coia- 
155a, paulo post dirimantur , ac vicissim disjunela prius 
quum essent, necessario postmodum conjungantur ? Etenim 


quo modo nos ipsos cognoscimus, eodem plane spontaneos | 


et violentos animi nostri motus percipimus, Neque nos 
profecto latet, quantura inler eum qui sponte incedat, et 
enm qui agatur, quantum inler eum qui eligat, el eum 
qui cogatur intersit. Cur autem haec superioribus adjeci? 
Fugit te nimirum, bone vales , quarum rerum potestatem 
habeamus, tuque ille qui cuncta nosti , ne ea quidem nosli, 
quie nostra ex voluntate lanquam ex retinaculis quibusdam 
suspensa sunt. Alqui hanc multarum rerum principium esse 
constat : quem autem eorum quae postea consequuntur 
principium εἰ causa latet, is videlicel ea. quie ex eodem 
fonte manant intelligat. impudens nempe fuit, quisquis 
Laio praedixit, eum à filio interfectum iri. Polens enim 
fere voluntatis sum filius isle futurus erat, meque vel 
Apollo vel Apoliine quisquam superior ulla mentis vi illas 
res complecti potest, quas nec sint ipsi nec ullam ortus 
sui necessilatem habeant. Nam illa quidem omnium 
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σαντι δ᾽ αὐτῷ ἐπεῖναι ἀνάγκην ἄφυκτον ὑπὸ τοῦ φύντας 
αὐτὸν ἀποθανεῖν' οὕτως οὖν τὴν ἐπὰν τῷ μέλλοντι 
ἀνάγχην παρέγειν τῷ µάντει τὴν τοῦ γενησομένου 
προαίσθησιν. Hv δέ που καὶ ὃ φὺς τῆς ἰδίας βουλή- 
σεως κύριος, ὥσπερ 5 φύσας᾽ xai ὡς ἐκεῖνως τοῦ τε- 
χνῶσαι καὶ uo], οὕτως οὗτος τοῦ ἀποκτεῖναι καὶ μή. 
Έοιαῦτα δὲ ὑμῶν τὰ μαντεύματα πάντα" καὶ 6 Εὐρι- 
πίδειος Ἀπόλλων τοῦτ ἐκεῖνο ἦν ὃ ἔλεγεν, τὸ 


Καὶ πᾶ: σὸς οἴκος βήσεται OU αἵματος, 


, * t "^ , L4 , , 
ὅτι πήρωσις μὲν loca αὐτοχειρίᾳ τοῦ φύντος ἐπὶ γάμῳ 
µητρος καὶ τυραννίδι fjv παρέλαθεν ἐπ᾽ αἰγίγματος 
λύσει, παίδων δὲ ἀλληλοκτόνοι σφαγαὶ ἐπὶ φυγή μὲν 
ἐκ τῆς ἀργΏς τοῦ ἑτέρου , τοῦ δὲ ἑτέρου πλεονεξία, xai 

, --— PF * -*» * ^ -- 
γάμῳ τοῦ φυγάδος ἐν Apytt, xat στόλῳ στρατηγῶν 
, - T -- "I 
ἑπτὰ καταγελάστων καὶ συμθολῇ’ ὧν ἐπὶ πολλὰς dp- 
- , -— T - , 
γὰς καὶ ἐξουσίας διαιρουµένων, πῶς ἂν T, σοι ἐζεπί- 
στασθαι, 3, 6 εἷρμὸς ουνδεῖν δύναιτο; El xp αὑτοῦ . 
* ^ ws , "- ^" * p" 
χύριος ὧν μή ἐθουλήθη τυραννεῖν 6 Οἰδίπους, Y, τουτο 
L] M i - 9 ” , 
βουληθεὶς καὶ πραζας γαμτῖν τὴν Ἰοχάστην o) mpoti- 
* 4 d Ka * 
λετο, 7, γήμας μὲ, ἑτετύφωτο un? Tv δύσθυμος xat 
, - ^. 
πράγθη jm o 
ἂν τῶν ὀυθαλμῶν Tipato; πῶς δ᾽ ἂν τοῖς παισὶν ἐ 
y των 020241t0v T9Xt105 πως ο αν τοις παισιν ETT 
ῥάσατο Thy Εὐριπίδου καὶ τὸν σὺν ἀράν; τά τε ἑξῆς 
τούτων τίνκ ἂν τρόπον ἐγεγόνει, μὴ προτέρων αἰτιῶν 
, - , — x. [3 ες , HE RA 
Μεχνομένων Y, συ τι περὶ τῶν μελλόντων λέγειν ου- 
|. ^t* * * » 
νασο; Πάλιν ὃ᾽ αὖ εἰ συμθάντες οἳ παῖδες ἅμα ἐθασί- 


3 


^ ΄ -- a 1 B 
δυσάρεστος, πῶς ἂν τὰ xal Exacta € 


- 


maxime ridicula est temperatio el rerum colligatio , quod 
idem el aliquid. in, hominum potestate sitam esse.et se- 
tiem tamen causarum esse defendunt. Quippe hanc, ut 
eorum sapientissimi dicnnt, ad Euripidem narrationis 
similitudinem accedere, Nam ut Laius liberos procreare 
vellet, id quidem in Laii potestate fuisse, quod lamen 
Apollineae mentis aciem fugerit : si vero procrearet, tum 
ejus qui nasceretur manibus ipsum Ineluclabili necessitale 
periturum : ideoqne rerum futurarum necessitatem de- 
disse vali earum praesentiendarum facultatem. Atqui non 
minus sane filius voluntatis sui potens quam pater erat : 
et idcirco tam inlegra. ei parentis cides, quam parenti 
filii procrealio fuit, Atque hujusmodi omnia vestra oracula 
sunt. Nec melioris notae fuit , quod hunc ia modum Eu'i- 
pideus Apollo respondit : 


Tua onmis alto sanguine natabit domus. 


Nimirum oculos sibi filius suis ipse mauibus effodere pa- 
rabat, partim malernarutm nuptiarum , párlim ejus quami 
sibi zenigmatis solutione peperisset tyrannidis indignitate 
stimulatus : deinde mutuae liberorum ejusdem ciedes, ob 
alterius regno pulsi exsilium, alterius regnandi «upidita- 
lem, simulque ob exsulis nuptias Argis factas septemque 
ducum ridiculorum expeditionem dimicationemque conse- 
euture erant. Enimvero quum in varia imperia diver- 
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λευον, 3| sl. συνΏέμενοι παρὰ µέρος ἔμενον ἐπὶ τοῖς 
συγκειµένοις, 3 εἰ 6 ἀπελαθεὶς ἔγνω μὴ  εἷς Ἄργος 
ἀλλ’ εἰς Λιθύην 3, Πεῤῥαιθοὺς ἀπελβεῖν, ἡ εἰσελθὼν ἐπὶ 
τὸ Ἄργος ἔγνω ταριχοπωλεῖν, καὶ μὴ πλουσίαν λα- 
βεῖν Twaixa ἀλλὰ χερνητίν τινα 3 κάπηλιν, 3$ εἰ ὁ 
Άδραστος μὴ ἔλωκε τὸν θυγατέρα αὐτῷ, 3, εἰ ὃ μὲν 
ἔδωκεν ὅ 6' οὐκ ἐπεθύμησε τῆς οἴκαδε 5293 , ἡ εἶ ἐπι- 
θυµήσας ἐκράτησεν ἑαυτοῦ , 7) εἰ μὴ προσέσχεν αὐτῷ 
δεοµένῳ συμμαχίας 6 Ἄδραστος, ἢ εἰ τῷ Ἀδράστῳ 
μήτε ὃ Αμϕιάραος μήτε ὃ Τυδεὺς μηδὲ τῶν ἄλλων 
ταξιάργων ἕκαστος ἠκολούθουν » 5 εἰ οἵ μὲν συνηκο- 
λούθουν, 6 $3 ἐλβὼν οὐκ ἐμάχετο τῷ ài). e ἀλλ᾽ 
συμβὰς ἐρασίλενσεν ἅμα αὐτῷ 7, μὴ Bouioube d ἄνε- 
χώρησε, πεισθεὶς Εὐριπίδη λέγοντι, 


Ἀσαύνετα G' ἦλθες καὶ σὺ πορθήσων πάτραν, 
-* :L f ε o5 - -^ ^r 3 , 
3| εἶ οὗτος μὲν uf ,6 6 ἕτερος, τῶν Γὐριπιξείων ἀκού- 


σας σοφιστευκάτων ἐκείνων τῶν ἄλλων, 


ΕΙβ) ἤλιος μὲν vob τε δουλεύει βροτοῖς , 
GU &' οὐκ ἀνέξῃ δωμάτων ἔχειν 1207; 


πῶς ἂν συστάντες ἐμάγοντο, καὶ Λαΐου πᾶν δῦμα 
sasque provincias distributi ac. divisi essent, qui tandem 
vel tibi ea nosse contigit, vel series illa causarum eadem 
inter se potuit colligare? Nam si rursus (Edipus sui juris 
quum esset, regnum occupare noluisset : aut si. voluisset 
quidem ac simul occupasset, idem tamen Tocastam uxoreni 
ducere nou destinassel ; aut si illam insuper in matrimonio 
habenti nequaquam amen :egritudinis ac doloris vis 
amentiam injecisset , quomodo reliqua deinceps consecuta 
essent ? Quomodo aut oculos sibi eruisset, aut illas Euri- 
pidis tuasque diras suis ipse liberis imprecatus essel? 
Cietera deinceps , ubi priores deessent causae, qua tandetn 
ralione evenissent? Quid tu ipse quod de rebus futuris 
pronuniiares, lhabuisses? Contra si (Edipi Bberis aul 
communiter ex composito regnare, aut pactione de mutua 
regni successione inita stare conventis placuisset , itemque 
5i pulsus alter non Argos , sed vel in Libyam, vel ad Per- 
rhaebos migrare slatuisset ; aut si Argos appnlsus salsa- 
menla vendilare decrevissel , ideoque non locupletem ali- 
quam uxorem, sed manuum mercede inopiam tolerantem 
vel copam ducere voluisset : aut si Adrastus filiam suam 
ti negasset , aut si dedisset ille quidem, sed hic tamen 
redire in patriam nentiquam cupivisset, vel si hnjusmodi 
desiderio incensus, tamen se ipsum animumque vicisset : 
aut si vel auxilinm implorantem Adrastus repulisset, vel 
Adrasto se comitem ac socium neque Amphiaraus , neque 
Tydeus neque cowterorum ducum quisquam adjungere 
voluissel, aut εἰ facta cum iis societate reversus in patriam 
manus fratri non intulisset, sed polius vel ex composito 
imperii consortem accivistet, vel nolenti ultro cessissel , 
Kuripidi obsecutus ita priecipienti : 


Vesanus etiam civium oppressor venis, 


------- ρου.) ——' 
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ἔδη 2k alia zs; Ἀλλὰ μήν, φήσεις, Υέγονε ταῦτα. 
Γέγονεν' ἀλλὰ οὗ mois 220 τῷ εἰστλθες εἰς τὸν τούτων 
εἴξησιν; Ἡ οὐχ 6p, ὡς πυχνὰ ξιακέκοφε τὸ ὅλον 
δρᾶμα ἡ ἐν ἡμῖν τοῖς τὸ Opina συμπληροῦσι θύναμις; 
Οὕτω δὲ καὶ ἂν βούλει ὑπόβεσιν λαθών, διατεμῶ τὸν 
εἰρμὸν C ὑμῶν, ἀποφανῶ τε ἀθύνατον ὄντα. Αλλὰ σὺ 
τὰ τῆς issus ἔσχατα εἰδέναι Aft ή δὲ ὑπόθε- 
σις ἐκ διακοτῆς εἷρμου ὀυνάμεως ὅλη σαυντέτακται, 
UL $ Mo ob auviv.c 55 Ἀλλὰ καθ’ ἑκάστην ὑπόθεσιν ; 
ὦ µάντι, τὰ ζᾷα 3, ὀλίγας πολλάκις ἀργὰς ποιούµενα, 
ἡ πολλὰς ἐν αὐτῖ, — Ai δὲ ἀρχαὶ dtl τὰ μέχρις αὐτῶν 
διαχόψασαι, αὐτὰ ἄλλα προά γουσι πράγματα" τὰ 2" 
ἐπὶ 


τοποῦτον προχωρεῖν δύναται, ἐφ᾽ ὅσον ἂν 4 μὴ 
ἄλλη ποθὲν ἐπιστᾶσα oy, τὰ uit. αὐτὸν u3 τοῖς ἔμ- 


D 


προσβεν ἀκολουθειν ἀλλ) ἑαυτῇ κελεύαγ. Etz δ' ἂν 
igi xal όνος, xui κχύων, xai qua. οὐ Tie πα- 


βαιρήσει οὐξ PR ψόλλης, μὰ τὸν Ἀπόλλω, τὸν ἐξου-- 
σίαν' ἀλλ ὁρμήσει τινὰ ἰδίαν ὁρμὴν 5 E Ψόλλα, Ἡ καὶ 

oic Ἀνθρωπίνοις πράγµασιν ἐνίοτε συμπλαχεῖσχ ἆρ- 
4i» ἑαντὴν παρέζεταί τινος ὁλοῦ. Σδὺ δὲ γρώμενος 
οὐκ ala n τῷ γένει τούτῳ. 


Vonyiv' iei: πόλιν Ἡρακλέος Πείοιο, 


aut si non ille, sed frater potius imperium deposuissel , 
aliis liisce ejusdem poete cavillationibus inductus : 


Hominibus ergo solque noxque serviant, 
parem ipse quemquam ferre non possis doni ? 


quomodo tandem aub pugnam inter se ambo commisis- 
sent, aut sanguine confaminata universa Laii domus per- 
iissel ? At vero. haec, inquies, jam acciderunt, Omnino. 
Sed quiero nunc, qua via istarum rerum scientiam con- 
seculus sis. Non vides, quam siepe totam Tabulam inter- 
ceperit quie in nobis est ejus consummand:;e facultas? 
Ego vero, quodcunque tu. argumentum delezeris, eadem 
facilitate nexum hunc vestrum incidam , neque ullo modo 
stare posse convincam, Dices argumenti exitus te cognitos 
habere : atqui ex hujus quoque nexus interrupta vi ar- 
gumentum illud universum aptum est. Num forte quid 
dicam, non intelligis? Oriuntur nimirum, o vates, ab 
ipsis animantibus in quovis argumento initia quasdam, pau- 
ciora nonnunquam, interdum vero plura. Ubi autem ea 
rerum ad se pertinentium seriem interciderint , ipsarum 
quoque rationes et naturam mutant. Ezdem porro eatenus 
duntaxat progredi poterunt, quatenus nullum aliud aliunde 
principium iugruet , quod secum, non autem cum supe 
rioribus sequentia cohaerere jubeat. Fingaimus ergo aliquod 
ejusmodi principium esse asinum, canem, pulicem , neque 
enim, per Apollinem, suam vel pulici facultatem eripias, 
sed suo ipse ac proprio feretur impetu, atque etiam rebus 
humanis interdum implicitus cujusdam vie sese ducem 
prbebit. Tu autem a. te quoque hoc animalium genus 
consuli non intelligis. 


Amphilryoniadge divi Tracbina ruisti, 
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ὦ Aoxzs σηῖ δὲ Ζεὺς Rial] Qi, WU ἔτι Ρώσε:. 


"Ano, D phe ἐπιτιμᾶς τοῖς 
uw. CO 2i Ze οὗτος, ἡ ἡ τῆς ὑύνε- 
τέρας ἀνάγκης ἀνάγκη, τί ἡμᾶς τίννυται, ἀλλ᾽ οὐκ 
΄ - T 

(εἴπερ doa) ἑαυτόν , ὅτι τοιαύτην κατέδειξεν εἶναι τὴν 
^ ... ^ ^ o- ^ - ^ * c ΄ 

ἀνάγκην; Τί δὲ καὶ ἀπειλεῖ uiv; "H τί ἡμεῖς, ὡς 

, ΄ * ? * * ψ 
ὄντες τούτου ανριοῖ, λιμώττοµεν 5 Ἀλλὰ καὶ τοι 
ἀνοικισθήσεται πρὸς f inv, à οὗ" ὑπότερον € ϐ) ἂν 7, 
τοῦτο πέπρωτ ται. AT Sov δή, ὦ Z£9 λιμοποιέ, τοῦ Üu- 
μου" ἔσται γαρ ὃ πέπρωται, xat τοῦτο προστέτακται 
ποιεῖν ὁ σὺς εἷρμός' ἡμεῖς δὲ πρὸς τοῦτον οὐδέν ἐσμεν. 
^ ^ ου Tov , - 
Παῦσαι δὲ xoi dà, ὦ Ἄπολλον, µάταια χρητμῳδῶν" 
Αι OY ^ s ze. 488 -ᾱ- κα 

ἴσται γὰρ ὃ δὴ ἔσται, κἂν σὺ σιωπᾶς. Ἠμεῖς δέ, ὦ 
* LE ^w , , * ^14 - .- Ld 

A59 καὶ Ἄπολλον, τί πάθωμεν, οὐδὲν ὄντες αἴτιοι τῆς 
ὑμετέρας Νοµοθετήσεως, τοῦτ᾽ ἔστιν ἀναγκοβετήσεως ; 
Τί 2' ἡμῖν καὶ ταῖς ὑμετέραις 


Hi * 


$s25£v ἀδυκοῦσιν 


ἅταις, ἃς αὐτοὶ ἔχειν 
δίκαιοί dou ὑπὲρ ὦ ὧν ἡμεῖς ἠναγκάσθημεν; 


H 


Οἰταῖοι, μὴ σπεύδετ᾽ ἀτασθαλίγαι vóoto. 


"AAA οὗ σπεύδοµεν, t Ἄπολλον, ἀλλ᾽ ἑλαυνόμεθα, 


oi T^» δὲ | 


οὐδὲ ἀτασθαλίαις, ἀλλὰ T ὑμετέρα pie 
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ἦν ἀγαθός, οὔτε Íxew, οὔθ) ἑλόμενος, dO! &xww; 
* * , s, ki * * . ^ 
εἴπερ που καὶ γίνεταί τις ἀγαθὸς dxww. Ἔνλικε δὲ ὃ 
Vw ποιεῖτε, ὡς el τις τοὺς μὲν καλοὺς τὰ σώματα 
ἐπαινοίη καὶ γε paipot, τοὺς δὲ alc; ous ψέγοι χαὶ χο- 
λάζοι. Δίκαια γὰ εἴποιεν i ἂν πρὸς ἡμᾶς oi ποντροί 
p iv^ 
ὅτι οὐκ ἐπ πετρέψατε fuite, M βεοί, ἀγαβοῖς Yivestan , 
οὗ µόνον δέ, ἀλλὰ καὶ ἐβιάσασθε εἶναι movrosdz ol 
τε γαι εἰ έξη Ἰκωνισμένοι περιπατοῖεν, οὐκ ἐπι- 
τρέψει τες αὐτοῖς, ἀλλὰ φήσει, ^O Χρύσιππέ τε καὶ 
Κλέανθες καὶ ὅσοι τούτου τοῦ /ηροῦ, Εὐμεῖς γὰρ πε 
LA 'T , ( oA H 3 1 i -— tax. 
ποίγσθε slvat ἄγαθο ,) ἐγὼ μὲν ἀρετὴν παινῶ, ὑμᾶς 
δὲ τοὺς ἐναρέτους ex ἐπαινῶ. Ἀλλὰ καὶ τὸν "Ezixou- 
po, ὃν σὺ πολλά, ὦ Χρύσιππε, ἐθλασφήμησας, em 
τό 1: ἐπὶ σοὶ doin τῶν ἐγκλημάτων. — TTC γὰρ πάθη 
ὃς οὐγ ἐχὼν ἦν μαλακὸς οὐδὲ ἄδικος, ὥσπερ πολλάκις 
αὐτὸν ἑλοιδόρησας; 


Εὐτακτων βνητῶν Βιοτῃ ü:oi ἴλαοί εἶσιν, : 
εὐσεδέων 0 ἁγίας θυσίας τιµάς τε δέγχοντα:. 


Δοκεῖτε δέ uot οὐκ ἂν ταῦτα λέγειν, μὴ πεπεισμένοι 
ὅτι οὐκ ἄκοντες ἀλλὰ βουλόμενοι γωροῦσιν, £y ἃ γω- 
ροῦσιν.. "A 9' ἂν βουληθῶσι τῶν οὕτω sani vt 
vtov, οὔτε θεὸς οὔτε ἄνβρωπος σοφιστής {πολμήσει λέ- 


Λνκοῦργον ἐκεῖνον πῶς, M Ἄπολλον, ἑ ἐπαινεῖς, ὃς οὐκ | γειν ὅτι ὑποτέτακται" 2) λόγους μὲν οὐκέτι πρὸς αὐτὸν 








ο Locre, sed dura pena te Juppiter urget. 


Quid ais? Non vohis auctoribus urbi ili fatum fuit 
everti ? Num forte nos hujus excidit molitores fuimus, ac 
non polius vestra necezsilas? Injuste faris, o Apolio, 
ueque merito nobis, qui nihil peccavimus, poenas irrogas. 
AL vester ille Juppiler, ista necessitatis vestrae necessitas, 
quorsum in nos, ac non polius, siquidem paras libet 
exigere, in se ipsum animadvertat, qui ejusmodi esse ne- 
cessilatrem oslenderit? Quorsum vero. nobis minatur ? 
quorsum) ipsi, quasi ejus rei potestatem babeamus, fame 
premimur? Ceterum illa urbs aul restaurahitur a nobis , 
àut non restaurabitur : utrum autem eveniat , id fatale 
est, Desine ergo, Juppiler, famis architecte, gravius 
irasci. Erit enim , quod fata. impendet, atque id tuus iste 
vausarum ordo perficere jussus est : nos vero prae hoc 
ordine nihil sumus. Ta quoque, Apollo, desine vana edere 
oracula. Erit enim profecto quod futurum est , etiamsi ta 
facess. Nos aulem, Juppiter tuque Apollo, qua digni 
simus perna, qui vestrarum lezum , id est necessitalis a 
vobis adhibitae auctores non simus? Quid nobis cum 
vestris illis peenis ac furiis , quas ipsi profecto ob ea qui- 
bus nos necessario obstrinximus scelera, sustinere. de- 
beatis? 


Ne ruat, CEUel, vestrm vecordia mentis. 


At non festinamus, o Apollo, sed agimur, nec vecordia, 
sed necessitale vestra, Jam vero Lvcurgum illum, Apollo, 
cur laudibus effers, qui non sponte sua vel animi indu- 


ctione probus eral, sed plauc invitus? siquideti probus 
quisquam invitus esse potest. P'erinde autem agitis, ac si 
quis homines egregia specie laudet. praemiisque afficiat , 
turpes viluperet ac puniat, Merito enim vobis improbi ob- 
jiciant, non modo virtuleru sibi per vos minime colere 
licuisse , sed vobis eliam cogentibus sese fuisse improbos. 
Probos vero, si ansati ambulent, nemo ferat, sed, O Chry- 
sippe, inquial aliquis, el Cleanthes, vosque ceteri istius 
cohortis ( vohis enim probitatem attribuitis), οσο virtutem 
quidem laudo, sed vos vírtate praeditos non laudo, Quin 
eliam Epicurum illum, quem tu, Chrysippe, multis ver. 
borum contumeliis nofasti, si res tuis decretis congruen- 
ler decernenda est, omni crimine absolvo. Qua enim 
«ena dignus sil, qui non sponte vel mollitia: vel improbi- 
lati adlieserit, quod sapius ei probrose objecisti? 


In placidos hominum inclinant pia numina mores, 
Horuin etiam eultu et sacro laetantur honore. 


Verum, ut. mea fert opinio, nunquam hsc  dicerelis , 

nisi homines ad ea, quie sequuntur, non vi ulla, sed vo- . 
luntate sua duci vobis persuasum esset. Quie autem insti- 

luerint mortales e genere rerum sic praedamnalarum : ea 

neque deus neque homo cavillator necessitati: assignare 

audeal. Aut si quis tamen erit ejusmodi , non jam verbis 

cum eo contendamus, sed arrepta, tanquam adversus 

contumacem puerum, duriore scutica latera ejus egregie 

cedamus. Haec tanfa est disputatio, qua in vatem Oeno- 

maus invehitur. 
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ποιησόµεθα, σχύτος δέ τι τῶν εὐτόνων λαβόντες, ὧς 
ix" ἀνάγωγον παῖδα , τὰς πλευρὰς εὖ µάλα χαταξα- 
νοῦμεν αὐτοῦ. Τοσαῦτα πρὸς τὸν χρησμωδὸν ὁ Oi- 
νγόµαος ἀπετείνατο. 

( Eusebius Ώναραγ. Evang. lib. VI cap. 6 extr. 
et 7, pag. 255 B seqq. ed. Viger. [ vol. I 
p. 41-51 ed. Gaisford. ] De singulis locis pauca 
annotanda, Oraculum ἐχθρὲ περικτιόνεσσι κτλ. 
exstat etiam apud Herodotum VII, 148. Alterum 
Χείρωνος φίλε τέκνον κτλ. illustratur a Stephano 


PHILOS. GILEC. Il, 
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v. Κάρυστος, l'ertium Ἄγγειλον Παρίοις κτλ. pto- 
fert Stephanus v. Θάσος. Scripsi : * ὅ, τι ποτέ ἐ- 
στιν αὐτὸ τοῦτο οὐκ sioe; cum Vigero ] codd. ὅ, τι 
ποτέ ἐστιν αὐτὸ τοῦτο. —" αὑτοῦ cum eodem ] codd. 
a9. — € συνίης ] libri συνίεις. — * ἂν u5] libri 
ἐὰν μὴ. --- * ἅτας] codd. ἄλλας, ---ἵ ἃ &' ἂν βου- 
ληθῶσι τῶν οὕτω προεληλεγµένων, οὔτε θεὸς οὔτε 
ἄνθρωπος σοφιστὴς ] libri manu scripti ἃ 2' ἂν βου» 
ληθῶσιν, οὔτε θεὸς οὔτε ἄνθρωπος σοφιστής, οὕτω 
προελγλεγµένων. ) 
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ΡΕ MAXIMO CYNICO. 


Maximus Ephesius (1j quem alii Epirotam sive 
Byzantium fuisse ajunt, Juliani lhnperatoris 
praceptor ejusque epistolis nobilitatus , Cynicis 
annumerari et potest et solet, Hujus multa ingenii 
monumenta litteris mandata exstabant, quibus 
nomen suum ad immortalitatis memoriam con- 
secravit, Nempe, si fides Suid (3), confecerat 
librum unum de insolubilibus objectationibus , 
alium de principiis, tertium de numeris; pre- 
terea commentarium in Aristotelem (3) atque 
alia quedam volumina Juliano dedicata conscri- 
pserat. Huc pertinebant sine dubio etiam varie 
declamationes (usX£zat διάφοροι) quas-Maximo so- 
phiste assignat Photius cod. CXXXV. Sed vita 
honestissime acta, licet amplissiuis honoribus 
et premiis a Juliano decoratus esset, tamen 
quod magis illecebras exerceret , jussu. Valen- 
tiniani interfectus est. (4), Etenim virum citera 
egregium a magicis vanitatibus non abhorruisse 
fidem facit libellus ejus περὶ καταργῶν sive de 
auspiciis. rerum humanarum  negotiorumque. 
Nimirum in hoc astrologorum illius ztatis more 
qui nugatores esse solebant, perverse sapientiz 
precepta versibus tradit, Bene autem nobiscum 
agitur, quod istud tum philosophi tum astrorum 
interpretis carmen, quamvis initio mutilum, 
magna ex parte superest in codice Mediceo (5), 
ex quo transscriptum superiore szeculo edidit Jo. 
Alb. Fabricius Bibl. Grzc. vol, VIII p. 415 seqq. 
Porro poema illud in pedestrem sermonem ver- 
sum exstat Florentie in eadem Bibliotheca Me- 
dicea (6). Ejus interpretationis, quam integram 


αὐξιφωτούσης τῆς σελήνης ἔμπραχτος ἔσται κτλ. 


(1) Socrates hist. HT, 1. Nicephorus X, 1. — (2) Suiilas, 
Μάξιμος, Ἠπειρώτης ?; Βυζάντιος φιλόποφος, Ἰηυλιανοῦ Καί- 
6255; τοῦ παραθ του διδάσκαλο:. Ἔγρανε περὶ ἁλύτων ἄντι- 
Δέσεων, περὶ καταργῶν, περὶ ὀρμῶν, ὑπόμνημα tl; Act 
στοτέλην καὶ ἄλλα τινα πρὸς τὸν aov Ἰηνλιανον. Cf. Eudocia 
in Villoison, Anecd. vol. 1 p. 300. — 0) Conf. Simplicius 
in Calez. fol. 1 a. — (i) Eunapius vit. Maximi. — 
(3) XXVII plut. 28 teste Bandinio Catal. codd, ms. gr. Wt 
p. 52, — (8) Bandin. Calal. codd. ms. gr. Hl p. 61, nr. XVII 








Primum caput est περὶ κτήσεως δούλων, secundum 
περὶ πλοῦ καὶ ἐμπορίας, quz in carmine deside- 
rantur. Sequuntur capita et ipsius carminis et 
interpretationis communia περὶ ὁδοιπορίας sive 
ξενιτείας, περὶ γάμου, περὶ νόσων, περὶ TOT. , περὶ 
Ἰειρουργίας, περὶ ὁραπετῶν, περὶ παίδων διδασκαλίας, 
περὶ γεωργίας, περὶ τῶν ἐν δεσμοῖς εἰ περὶ κλοπῆς, 
in quibus e lunz cursu per orbem signiferum 
vel errantium stellarum respectu :estimatur, 
quod sit auspicatissimum tempus suscipiendi 
itineris vel matrimonii contrahendi, vel qui fu- 
turus sit morbi eventus, vel quando sive venam 
incidi sive chirurgicam artem adhiberi oporteat, 
quando auspicato conducantur servi, pueri 
optime instituantur, ager colatur; quando spes 
sit fore ut homines e vinculis et captivitate li- 
berentur vel res furtiva restituatur. Fuerunt qui 
Maximo tale carmen. abjudicarent atque. illud , 
quod sub ejus nomine fertur, poete Alexan- 
drino, Callimachi et Apollonii Rhodii :quali, 
tribuerent (7). Utcunque est, przclarum esse 
carmen nemo negabit, 

Accedo ad alterum ejus quod superesse voluit 
fortuna opusculum de ijnsolubilibus: objectatio- 
nibus, Hoc in membranis Venetis D. Marci ΡΝ ΗΙ 
et DXII (8) servatum primus in lucem pro:ulit" 
Carolus Stephanus subjunxitque Dionysii Hali- 
carnassensis epistolae ad Pompejum Parisiis 1554. 
Postea Jo. Alb. Fabricius eandem disputationem 
grzce et latine repetiit in Bibl. Gr. vol. IX p. 559 
seqq. ; Chr. Walzius autem Whett. Grac, tom. V 


: ο ην» : | inclusit, unde nos depromtam, recognitam et 
esse scimus , initium est ; πῶς 6 τεγθεις ἄνθρωπος 


accurate conversam hie inseremus, Nam quomi- 
nus carmen denuo divulgaremus sunima A. 
Aechly et Fred, Duübneri obstitit diligentia, 
qui illud jam pridem cum paraphrasi Floren- 
tina in Bibliothece hujus volumine XXII publi- 
carunt. 


cod, XXXIV. — (7) Rulinkenius Epist. ad Heynium Opusc. 
vol. ]T p. 687 ed. Friedemann. — (8) Catal. p. 273 et 


275. 


—— iQ a — —À 
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ΜΑΞΙΜΟΥ 
ΠΕΡΙ 


AAYTON ΑΝΤΙΟΕΣΕΩΝ BIBAION. 





AL ἄλυτοι ἀντιθέσεις ὅτι niv οὐκ ἐπιδέχονται λύσιν 
ἐμφανῆ , πρόηλον' οὐ γὰρ ἂν εἷεν ἄλυτοι, el. ἐπιδέ- 
χοιντο λύσιν' ὅτι δὲ μεθόδου τινὸς πρὺς αὐτὰς pra, 
ἐμφανές ἐστι. Πόθεν οὖν αἵ μέθοδοι πρὸς τὰς ἀλύτους 
ἀντιθέσεις; ἐροῦμεν üc εὑρήκαμεν, 

a^, "Eàv ἐμπίπτῃ ἄλντος ἀντίθεσις, ἡ ἐν προσγή- 
ματ. τοῦ δοχκεῖν λύειν, ἀντικατηγορεῖν τοῦ ἄντι- 
δίκου, ' 

8. "H εὐπροσώπως μὴ ἔχοντα λῦσαι, ἀναθαλέσθαι 
εἷς ἕτερον Ἰρόνον τὴν λύσιν. 

4. Ἡ συνδραµόντα, οὕτως ἀντικατηγορεῖν τοῦ 
ἀντιδίκου. 

8. Ἡ πάλιν συνδραµόντα, τῷ δικαίῳ ἀντιθεῖναι 
τὸ συμφέρον. 

e. CH. τὸν δικαστὴν ἀπάγειν μὲν ἀπὸ τῆς ἀλύτου 
ἀντιθέσεως, ες ἕτερα δὲ πράγματα χρινόµενα iufi- 
βάζειν, 

ς’. Ἡ μετὰ αἰτίας λύειν τὴν δοκοῦσαν ἄλυτον 
εἶναι. 

U. ^H πολλάκις τὴν ἄλυτον ὑπομερίσαντα, κατὰ 
µέρος εἰσάγοντα δοκεῖν λύειν. 

v. Ἡ μὸ τιθέντα, διὰ λόγου πρὸς αὐτὴν βλέποντας 
λύειν, 

9. *H παραινετικῶς καὶ ὥσπερ κηδόμενόν τοῦ dv- 
τιδίκου, µεθοδεύειν τὴν ἄλυτον ἀντίθεσιν ἐν αὐτῃ τῇ 
παραινέσει. 

V. Πάλιν, ἐὰν ἄλυτος ἀντίθεσις, προστιθέναι τι 
αὐτῃ εὔλυτον, ἵνα ἀπὸ τοῦ εὐλύτου ἀφορμὴ λύσεως 

; 
γένηται. 

ια’. Ἡ μηδὲ μεμνῆσθαι τῆς ἀλύτου τοπαράπαν, εἰ 
ἔλπικε τὸν δικαστὴν αὐτῆς ἐπιλελησθαι, 

(6’. ^H. συνδραµόντα, τὴν γνώμην διαθάλλειν τοῦ 
ἀντιδίχκου. 

vr. IH μὴ, τιθέντα πειρᾶσθαι λύειν, προσρίπτοντα 
τὴν λύσιν ὡς ἐν ἀφηγήσεως τρόπῳ, καὶ σπουδὴν ἔχειν 
ἵνα μὴ τὸ κρινόµενον γένηται. 

ιδ, Ἡ ὄνομα ἀντ᾽ ὀνόματος θέντα, οὕτω τῷ εὐλύτῳ 
ὀνόματι συμπλεκόµενον δόξαι λύειν. 

wu. "H ἐν προσχήµατι τοῦ δοχεῖν πλείους παρέχε- 
gat λύσεις, ἀπάγειν μὲν ἀπὸ τοῦ ῥητοῦ τοῦ ὄντως " 
ἀλύτου τοὺς δικαστάς, τὴν δὲ γνώμην ἐξετάζειν τοῦ 
νοµοθέτου, μεθ) T; γέγραφε τὸν νόµον. 

iz. Ἡ ἐὰν ἰσάζωσιν at ἀντιθέσεις, ἐκ διαθολΏς τοῦ 
ἀντιδίκευ καὶ οἰκείας συστάσεως ἀντερωτῶντα, οὕτως 
λύειν τὴν ἰσάζουσαν piv, ἄλυτον δὲ εἶναι δοκοῦ- 
εαν) 


MAXIMI 


DE 
INSOLUBILIBUS OBJECTATIONIBUS LIBER 


co— e —— 


Objectationes insolubiles patet non admiltere evidentem 
solutionem ; hanc enim si admittant, non fuerint insolu- 
biles. Hinc manifestum est, via aliqua et ratione adversus 
illas esse opus. — Quibus igitur viis et arlibus adversus in- 
solubiles objectationes utemur? Dicam quas reperi. 

1. Quando inselubilis incidit obiectatio, licebit causando 
solutionem adversarium vicissim accusare. 


2. Aut ubi non suppetit quo directe et commode sol- 
vamus, solutionem in aliud tempus differre. 

3. Aut concedendo litem suam adversus allerum fa- 
cere, 

4. Aut rursus concedentem utile justo opponere. 


5. Vel judicem avocare ab insolubili objectatione et ad 
alia, de quibus contenditur, contemplanda impellere. 


6. Vel causa allata solvere objeclalionem, quie solvi 
non posse videbatur. 

7. Vel insolubilem in plures dividere parles, atque ita 
sigillatim inducendo solvere videri. 

8. Vel non diserte ponere, oratione tamen cam respi- 
ciendo solvere. 

9. Vel adhortando ac velut adversarii partilfus favendo, 
objectationem insolubilem in ipsa adhortatione ever- 
tere. 

10. Rursus, si insolubilis sit objectatio, illi rem expli- 
cabilem annectere, atque ita ex eo quod explicari potest 
solutionis pelere occasionem. 

11. Vel omnino non facere insolubilis objectationis 
mentionem, si quis speret judicem illius esse oblitum. 

12. Vel concedendo, adversarii voluntatem perstringerc. 


13. Vel non diserle ponere et tamen solvere tentare ob- 
jectationem, so'utione quasi narrationis iu modum adjun- 
cta, ac dare operam, uc res controversa sit. 


t4. Vel vocabulum ponere pro vocabulo, atque ita si 
explicabili voci adhierescamus, videri solvere objecta. 
tionem. . 

15. Vel per speciem plurium solutationum afferendaruma 


judices abducere a dicto vere insolubili, et legum latoris. 
in isla lege scribenda voluntatem scrutari. 


16. Vel si objectationes pares sint, ex adversarii crimi- 
natione suique commendatione vicissim interrogare, atque 
ita solvere objectationera seque gravem quidem, sed inso- 
lubilem visam. 
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MAXIMI CYNICI 


Εἴπωμεν οὖν ἑκάστου τούτων τὰ παραδείγµατα, ἃ 
προεθέμεῦα ἐν τάξει ἀλύτου, ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ ῥήτορος 
τὰς µεθόλους τῶν ἁλύτων ἀντιθέσεων λαμθάνοντες. 

a'. Ἐν μὲν οὖν προσγήματι τοῦ δοκεῖν λύειν ἄλυτον 
οὖσαν τὸν ἀντίθεσιν, ἀντικατηγορεῖ 6 ῥήτωρ ἐν τῷ κατ’, 
Αἰσχίνου. Κακῶς ol στρατηγοὶ ἐγρῶντο τῷ πολέμῳ, 
καὶ διὰ τοῦτο εἰρήνην ἐπράξαμεν. OO δυνάµενας λῦσαι 
ταύτην ὁ ῥήτωρ, ἀντικατηγορῶν φάσχει' "Av δὴ ταῦτα 
Ain, πρὸς θεῶν ἀντερωτήσατε P αὐτὸν µεμνημένοι, 
πότερον ἐξ ἑτέρας τινὸς πόλεως ὤγετο πρεσθεύων, 7, 
ταύτης αὐτῆς. Ei μὲν γὰρ ἐξ ἑτέρας, ἣν κεκρατηκέναι 
τε τῷ πολέμῳ φήσει, καὶ γρηστοὺς ἔχειν στρατηγούς, 
εἰχότως ρήματα εἴληφεν' εἰ δὲ ἐκ ταύτης αὐτῆς, τίνος 
ἕνεκα ἐφ᾽ οἷς f$ πέµψασα πόλις τῶν αὐτῆς ἀφέστηκεν, 
ἐπὶ τούτοις οὗτος δῶρα προσλαθὼν φαίνεται; Ἀδυνατῶν 
γὰρ δεῖξαι ὅτι οὐ κακῶς ol στρατηγοὶ ἐπολέμουν, διὰ 
τοῦτο οὖν φησιν ἀντικατηγορῶν, δῶρα εἴληφας. 

Β΄, "Ekv δὲ μὴ ἔγης λῦσαι ἀντίβεσιν εὐπροσώπως, 
ἀναθάλλου * τὰς λύσεις τῶν εἰρημένων' tig ἕτερον 
ρόνον παρέζοµαι. Ἡ, vuv διὰ τόδε οὐ πεποίηχα, 
3, παρὰ τόδε * ποιήσω. Οὕτως ὁ Ἀπημοσθένης ἐν τῷ 
κατὰ ΑἈνδροτίωνος. "Aw τοίγυν λέγη περὶ τοῦ τῆς 
ἑταιρήσεως νόµου, ὡς ὑΕρίζομεν ἡμεῖς καὶ βλασφη- 
µίας οὐχὶ προσηκούσας κατ αὐτοῦ * ποιούµεθα, δέον 
πρὸς τοὺς θεσιµοθέτας, ἐλέγγειν, ἵνα ἐκεῖ περὶ χιλίων 
ἐκινδυνεύομεν f, ὑποβάλλετε αὐτῷ, ὅτι καὶ τοῦτο 
ποιήσοµεν ὕστερον, ἐπειδὰν νῦν περὶ ow εἰσῶκται, 0 
λόγον, Οὗτε γὰρ ἀξύνατος εἶναι δόζεις λῆσαι τὸν dv- 
τίῴεαιν, καὶ ἀναθολὴν μετὰ ἀπολογίας εἰργασμένος 
ἀξιοπίστως, ἀπάξεις ἀπὸ τῆς ἀντιθέσεως οὕὔσης ἀλύτου 
τὸν δικαστήν. 

q'. Σννδράµτς * δὲ τῇ, ἁλύτῳ ἀντιθέσει, καὶ συν- 
δραμὼν ἀντικατηγορήσεις τοῦ ἀντιδίκου. Ἠάλιν γὰρ 
τοῦτο ἐπὶ τῶν ἀλύτων θεωρήματι παρασχετέον πα- 
ράδειγµα, μικρᾶς καὶ ἀσθενοὺς καὶ γλίσχρου τῆς δια- 
φορᾶς οὔσης ἐνταῦθα. "Ως Δημοσθένης ἐν τῷ κατ 
Αἰσχίνου: Εἶπε τοίνυν µοί τις ἄρτι προσελθὼν πρὸ 
τοῦ δικαστηρίου πρᾶγμα καινότατον πάντων, Ἀ άρητος 
Χατηγορεῖν αὐτὸν παρεσχευάσθαι, καὶ διὰ τούτον τοῦ 
τρόπου καὶ τούτων τῶν λόγων ἐξαπατήσειν ὑμᾶς ἑλ- 
πίζεν, Ἐγὼ δὲ ὅτι πάντα μὲν τρόπον κρινόµενος 
Χάρης εὑρεθήσεται πιστῶς καὶ εὐνοϊκῶς, ὅσον ἦν ἐπ᾽ 
ἐκείνῳ, πράττων ὑπὲρ ὑμῶν' διὰ δὲ τοὺς ἐπὶ χρήµασι 
λυμαινομένους τοῖς πράγµασι, πολλῶν ὑστερῶν, οὐ 
σφόδρα δισγυρίζομαι, αλλ ὑπερξολὴν ποιήσοµαι. 
"vas s, , "- * -- 

Εστω γάρ, πάντα τἀλη(η λέξειν περὶ αὐτοῦ τουτονί: 
καὶ οὕτω τοίνυν xou27, γέλως ἐστὶ κατηγορεῖν ἐκείνου 
τουτονί, ᾿Εγὼ γὰρ Αἰσγίνην οὐδενὸς αἰτιῶμαι τῶν 
ἐν τῷ πολέμῳ πραγθέντων" τούτων γάρ εἶσιν ὑπεύθννοι 
ol στρατηγοί. Οὐδὲ τοῦ ποιήσασθαι τὴν πόλιν εἰρήνην' 
ἀλλ’ ἄγρι τούτου πάντα ἀφίημι. Ἡΐ οὖν λέγω, καὶ 
πόθεν ἄρχομαι κατηγορεῖν; τοῦ, ποιουµένης τῆς πό- 
λεως εἰρήνην, Φιλοκράτει συνειπεῖν, ἀλλὰ μὴ τοῖς τὰ 
βέλτιστα γράφουσι’ τοῦ δῶρα «ἰληφέναι, τοῦ ἐξαπα-- 


FRAGMENTA. 


Ponamus igitur horum sinzulorum, qu deinceps de 
insolubili exposuimus , exempla, a Demosthene ipso re- 
tundendarum  insolubilium objectalionum rationes mu- 
tuati, 


1. Causando igitur solutionem objectationis, quam sol- 
vere non poterat, vicissim accusat adversarium orator in 
oralione adversus JEschinem. — Duces male rem gesse- 
runt in bello, ideoque pacem (cum Philippo) fecimus. 
Eam objectationem quum non posset solvere orator, vi- 
cissim accusans ail : Quim si. dixerit, per deos obtestor 
vos, ut memineritis eum vicissim interrogare , utrum 
ex alia urbe legatus abierit, an ex hac eadem. — . Nam 
si ex alia, quam bello superiorem fuisse dicet, ac 
bonos duces habuisse, merito pecuniam accepit. — Sin 
er hac ipsa, qua gralia propter quz urbs, a qua 
missus erat, suis bonis cessit, ob ea ipse dona acce- 
pisse comperitur. Quum enim non posset ostendere, 
duces in bello rem non male gessisse, idcirco vicissim 
accusando eum arguit dona accepisse. 

2. Si non possis commode solvere objectationem, eorum 
quie dicta sunt solutionem hunc in modum differ : Alio 
tempore dabo responsum. — Vel, nunc propterea respon - 
sione abstinni, vel, tunc huic objectationi salisfaciam. 
Sic Demosthenes in oratione contra Androtionem : Quodsi 
de impudicitia dixerit nos esse injurios et falsa in se 
maledicta. conjicere, apud Seviros accusationis fidem 
faciendam fuisse, ut ibi de mille drachmis (pro ca- 
lumnia pendendis) periclitaremur : monete ipsum , nos 
hoc deinceps esse facturos, postquam horum, de quibus 
agitur, rationem nunc reddiderit. ta enim πες vide- 
beris solvere objectationem non posse, el ie defensurus 
de dilatione persuadebis judici, ideoque eum ab objectatione 
insolubili abduces. 

3. Concedendo objectationem quie solvi nequit, eique 
assentiendo accusabis vicissim adversarium. 
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Nam rursus 
et istud exemplum in doctrina hac de insolubilibus obje- 
clationibus afferre juvat, licet parva hiec sit levisque et 
lubrica differentia. 
versus .Eschinem : Modo igilur ante tribunal quidam venit, 


Sic autem Demosthenes oratione ad- 


et mihi rem dixil omnium maxime mirandam, instituisse 
eum Charetem accusare, atque eo. modo et iis verbis de- 
cipi vos posse sperare. 
inventum eum iri fideliter et benevole omnibus modis pro 
vobis egisse, quantum in ipso fuerit : propter eos autem 
qui prelio corrupti negotia perderent, multis fuisse infe- 
riorem , non magnopere contendo , sed nimium isti largiar. 
Esto, vere ;Eschines de eo dicat omnia : etiam sic tamen 
admodum :idiculum erit, eum ab isto accusari. Ego enümn 
niliil, quod in bello commissum est, ;Eschini imputo, 
earum enim rerui rationem duces reddunt; neque pacem 
factam à republica : sed hactenus omnia condono. Quid 
igitur dico et unde accusare incipio? Quod, quum pacem 
respublica faceret, Philocrati sufíragatus est, non iis qui 


Ego vero, si accusetur Cbates, 


oplima suadebant » quod munera accepit, quod fucum 
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τῆσαι. Σννδραμὼν γὰρ ὅτι κακῶς ἐπολέμει Χάρης, 
οὕτω πατηγορῶν Λισχίνον προδοσίαν ἐπ τι τῷ συνειπεῖν 
4 
Φιλοκράτει, ἀξιόπιστος ἔδοξεν εἶναι, ὅτι καὶ δῶρα εἴ- 
ληφε, λέγων. 
, 
δ’, Συνδραμὼν ὃ δὲ πάλιν οἷςὁ ἀντίδικος Mya δικαίοις 
; 
οὖσι, τὸ συμφέρον ἀντι-ίθησιν οὕτως, ὡς 6 Δημο- 
΄ ΄ * ^ , 9 4 
αθένης πάλιν ἐν τῷ κατ Αἰσ/ίνου, Λέγοντος Tip 
Αἰσγίνου ὅτι Πονηροὶ Φωκεῖς 3, ἦσαν, καὶ ἐχρῆν αὐτοὺς 
ἀπολωλέναι, οὖκ ἀντέστη μέν, συγδραμὼν δὲ έφη, 
Ἀλλὰ συνέφερεν αὐτοὺς σώους εἶναι 7h πόλει, O08 
γὰρ Λακχεδαιμονίους διὰ τὴν ἀρετὴν αὐτῶν ποτε ἐσώ- 
**^1 * , "E , αν. t" 
σατε, οὐδὲ τοὺς καταράτους Εὐδοέίας, ἀλλ) ὅτι συν- 
έφερε τοῦτο τῇ πόλει. 
, ^ c ^ 
ε’. Ἀπὸ δὲ τῆς αὐτοῦ ἀντιβέσεως ἓν 6 ἀντίδικος πα 
?, - & β , - * ^ 4 * ? €* , 3 , 
ῥέγεται, µεταθιθάσεις τὸν δικαστὴν ἐφ᾽ ἑτέραν ἀντί- 
βεσιν, τὴν μὲν ἄλυτον, μὴ συνεκτικὴν εἶναι λέγων 
τοῦ παρόντος ἀγῶνος, ὃν δὲ ἀντεισάγεις σύ. Οὕτως 
"ἐν τῷ κατὰ Τιμοκράτους 6 ῥήτορ πεποίηχε λόγῳ. 
Λέγοντος γὰρ τοῦ Τιμοχράτους ὅτι ἐχτέτισται τὰ fet 
ματα Ἀνδροτίωνι καὶ TI λαυκέτῃ καὶ Μελανώπῳ, C ὑπὲ e 
ὧν αἰτίαν ἔ D» feivat τὸν νόμον, ὡς ὀφειλόντων ἔτι τῇ 


"2 Ἡ- 


e 


πόλειν gnat, Ἁλλ οὗ περὶ τούτων κρίνεται vuv, εἴτε 


ἐκτέτισται τὰ ρήματα τούτοις, εἴτε μή ἀλλ) εἰ πα- 
ράνομον ἔγραψε Γιμοχράτης Ψέφισμα, Ἀπαγαγὼν 


γὰρ τῆς ἀλύτου ἀντιθέσεως, τῆς λεγούσης ὅτι ἐκτέτι- 
3 
σται τὰ χρήματ τα aos, οὐχ ὑπὲρ τούτων χρίνεται, 
4 
λέγων, καὶ οὐ ὑπὲρ τούτων ἔγραψα τὸν νόµον, τὸ πα- 
, ^ , . , , M -- 
ῥάνομον ἐπήγαγεν εἰπών, ὡς παρανόµου τῆς γραφῆς 
[1 T f 
οὕσης ὑπὲρ f; Vxouct κρίνοντες, 
€'. Μετὰ αἰτίας δὲ τὸ πιστὸν τῶν πραγθέντων πα- 
f * T " , ^f t4 { 
ρέξεις, τὰς ἄλύτους ἀντιθέσεις μεθυοεύων. "Az 6 Ἀγμο- 
σθένης ἓν τῷ ὑπὲρ Φνορμίωνος, λέγοντος do ορμίωνος ,H 
&c Gol xac ἐμοὶ πεισηεῖσα ἐξήλειφε P, 


5 Ti 


μήτηρ οὖν 1, GT, 
xat ἐρωτῶντος ἐδόκει ἀπίθανον εἶναι τὸ τὸν Φυρμίωνα 
προτιμηθῆναι ἵ ὑπὸ τῆς Ἀπολλοῦ Spo) μητρός, Μετὰ τῆς 
αἰτίας οὖν τὸ πιστὸν 7 Tap W(3Y8"s εἰπών, ὅτ ud ἀπίστει. 
Διέφθαρται γὰρ f, ucro, καὶ οὗ δοῦλος ἦν Φνορμίων 
αν du Pa ia a dE 
ἀλλ᾽ ἀνήρ. Ἱὸ δὲ ἐπαχθες ἔφυγε, τῷ δύξαι μητβὸς ὃς 
κατγγορεῖν, προσεπισημηνάμενος ὅτι ἀναγκαζόμενος 
καὶ οὐγ ἑκὼν λέγει ταῦτα. 

"f T H , , ^ - 

U. Ὅταν δὲ ἀλύτου ἀντιθέσεως µέρη διαιρᾶςν 
πειράση μεθοδεύειν, ὁ ὡς 6 Δημοσθένης ἐν τῷ xav! Ài- 
Λέγοντος γὰρ Λἰσγίνου ὅτι καὶ 


σγίνου πεπρίηχε. 
καὶ εἷ-- 


Χεῤῥόνησος ἵ ὑμῖν ἀπὸ τῆς εἰρήνης περιγέγονε, 
ρήνην ἔχετε πολέμου, καὶ τριήρεις τριακοσίας, 
xai σκεύη ταύταις καὶ χρήματα, οὐ ὀννάμενος προς 
ἅπαντα ταῦτα ὃ Ἀημοσθένης ἀθρόφς d ἀντιστηναι, 05 

ὡς οὖκ ἔστιν Xv, δεῖζαις διεῖλε τὸν ἀντίθεσιν ci; 
Καὶ κατὰ µέρη εἰσαγαγὼν οὕτως τῆς 
ἀντίθεσιν, xat 


ἀντὶ 


, 
τρία µέρη. 
ο T to . 
διχιρέσει μεθώδευσε τὴν ἄλυτον tut 

, 4^ - ^ tac 
λύσεσιν ἐσοφίσατο, ἁλύτων ὄντων καὶ τῶν μερῶν, "Ev 
μὲν γὰρ τῇ πρώτη τὴν Χεῤῥόνησον ἔχετε ἐξ ἧς σἴτος 
ἄφθονος ὑμῖν κομίτεται, £v τῇ εἴσαγωγτ τὴν ἐοχοῦσαν 

΄ —- , , 3 * 
λύσιν διὰ τῆς ἀντικατηγορίας παρέστησεν, εἶπὼν 


CYNICORUM FRAGMENTA. 


fecit. Postquam enim concessit Charetem male in bello 
se gessisse, ila dum arguit F«cliinem proditionis, quod Phi- 
locrati esset sufíragatus, fide dignus etiam videtur, quando 
munera eur accepisse affirmat, 

4. Largilus rursus ea quie adversarius justa et zequa 
objicit, utilitatem opponit ita, ut Demosthenes iterum in 
oratione adversus JEschinem. Quum enim ille dixisset 
malos fuisse Phocenses , et perire oportuisse : non adver- 
satus est sed astipulatus ei : At reipullicze , inquit, intererat 
eos incolumes servari, Neque enim Lacedaemonios propter 
virtutem olim conservastis, neque nefarios illos Euboenses, 
sed quod eos incolumes esse reipublicae expediebat. 

5. Ab objectatione qua ulitur adversarius , judicem ab- 
duces ad aliam objectationem; illamque insolubilem ne- 
gabis cohierere cum praesenti controversia, sed hanc potius 
quam fu vicissim affers. Sic Demosthenes in oratione 
adversus Timocralem, quum ille dixisset pecuniam solutam 
esse ab Androtione , Glaucele et Melanopo, pro quibus ac- 
cusor legem tulisse, ut qui civitati adliuc debuerint : re- 
spondet non jam quieri, utrum pecunia ab illis soluta sit 
nec ne, sed. feceritne Timocrates decretum legibus con- 
lrarium, Quippe abducens judices ab insolubili objecta- 
lione, quod pecunia soluta ab illis esset, Non de hoc, 
inquit, contenditur, neque de hoc legem tali, sed objicit 
de insolentia, et actionem ipsam de qua jam litigent, le- 
gibus repugnare, 

6. Causa allata fidem rebus facies, atque ita insolubiles 
objectationes declinabis. Sic Demosthenes in oratione 
pro Phormione, quum Phormio diceret, mater fua, 
Apollodore, mihi obsecuta testamenti tabulas delevit 
et proposita quiestione. videretur incredibile Phormionem 
ab Apollodori matre prielatum esse filio, causa allata fidem 
rei facil aique, noli diffidere; mater enim fuit corrupta, 
nec sererus erat Phormio, sed vir. Reique invidiam et- 
fugit, quod matrem videbatur accusare, significans coa- 
clum et invitum se hic dicere. 

7. lusolubilem objecfalionem commode tentabis eva- 
dere, si eam in parles diviseris, ul fecit Derposthenes in 
oralione adversus /Eschinem. | Quum enim hic Athenien- 
sibus objecisset, quod pacis beneficio Chersonesum labe- 
rent, el pro bello. con-titata esset. pax , et. trecenta illis 
forent naves, simulque instrumenta navalia el pecunie : 
quumque baec non posset conjunctim refellere Demosthe- 
nes, bec falsa esse démonstrare, divisit objeclationem in 
tres. parles sipgulasque inducens ila divisionis ope hanc 
insolubilem objectationem scile declinavit, et solutionum 
specie elusit etiam partes, quie solvi non possent. Nam 
respondens ad primam, Chersonesus vobis est, ex qua 
magna vis frumenti vobis subvehitur, in induclione- 
per mutuam accusationem solvere objectationem videtur 
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οὕτως" "Av τοίνυν ἀντὶ Φωκέων καὶ Πυλῶν Χερρό- 
γησος ὡς περίεστι τῇ πόλει, λέγη, πρὸς Διὸς xal θεῶν 
μὲ ἀποδέξησθε. ᾿Εδύνασθε γὰρ ἂν εἰ μὴ διὰ τούτους, 
καὶ Χεῤῥόνησον xal Πύλας καὶ Φωχέας ἔχειν, — Ei 
μὲν γὰρ ἀληθὴς ἦν λύσις ἐκείνη, ὅτι οὗ περιγέγονε 
Χεῤῥόνησος ἐπεὶ δὲ ψεῦδος ἦν, τὸ σόφισµα ἐκεῖνο 
χέγονεν, "AX οὐκ ἀντὶ Φωκέων xal Πυλῶν. Πάλιν 
Gl τὸ δεύτερον τῆς ἀντιθέσεως µέρος εἰσήγαγε, λέγων, 
Οἶδα τοίνυν ὅτι τοὺς μὲν ὑπὲρ τῶν κατηγορηµένων 
αὐτοῦ ! λόγους Λἰσγίνης φεύξεται" βουλόμενος δὲ ὑμᾶς 
ὥς ποῤῥωτάτω τῶν πεπραγμένων ἀπαγαγεῖν, διέξεισιν, 
fixa πᾶσιν ἀνθρώποις ἀγαθὰ ἐκ τῆς εἰρήνης γίγνεται, 
xai τοὐναντίον ἐκ τοῦ πολέμου κακά, καὶ ὅλως ἐγκώμια 
εἰρήνης ἐρεῖ, καὶ τοιαῦτα ἀπολογήσεται. ᾿Εστι δὲ 
καὶ ταῦτα πάντα, κατηγορήματα τούτου. Εἰ γαρ f 
τοῖς ἄλλοις ἀγαθῶν αἰτία, τοσούτων πραγμάτων καὶ 
τηλικαύτης ταραχΏς ἡμῖν αἰτία γέγονε, τί τις εἶναι 
τοῦτο φαίη, πλὴν ὅτι ὄῶρα λαβόντες οὗτοι, καλὸν 
πρᾶγμα φύσει, κακῦς διόθηκανς Καὶ ἐν abcr, τῇ διαι- 
ῥέσει ἐσοφίσατο,. Οὐ γὰρ ἔλυσεν, ὅτι καλὸν ἡ εἰρήνη" 
ἡ οὐκ εἰρήνην ἄγετε. Ἁλλ᾽ ἐζημιώθημεν ἐξ αὐτΏς, εἶπε. 
Καὶ τὸ ἕτερον δὲ μέροςττις ἀντιθέσεως οὕτως εἰσήγανε' 
Τί δέ; οὗ τριήρεις τριακόσιαι, καὶ σχεύη ταύταις καὶ 
ρήματα ὑμῖν περίεστι, καὶ περιέσται διὰ τὴν εἰρήνην; 
ἴσως ἂν εἴποι. [ερὸς δὲ ταῦτα ἐκεῖνο ὑμᾶς ὑπολαμβα- 
νειν δεῖ, ὄτικαὶ τὰ Φιλίππου πράγματα ἐκ τῆς εἰρήνης 
γέγονεν εὐπορώτερα πολλῷ » καὶ κατασκευαις ὅπλων 
καὶ χώραις καὶ προσόθοις, al γεγόνασιν ἐκείνῳ µεγά- 
λαι" τὰ δὲ ἐκείνου οὖδεὶς ἀπέδυτο, ὡς οὗτοι τὰ ἡμέ- 
τερα. Οὐ δὴ 2ίκαιον ἐκείνῳ μὲν ἀμφότερα πὐξῆσθαι 
διὰ τούτους, καὶ τὰ τῆς χώρας xai τὸ τῶν συµµάγων" 
ἃ δὲ ἡμῖν δικαίως ἂν ὑπῖργεν ἐκ τῆς εἰρήνης, ταΌτα 
dv ὧν ἀπέδοντο οὗτοι, λογίζεσθαι: οὗ γὰρ ταῦτα ἀντ 
ἐκείνων γέγονεν, οὐδὲ πολλοῦ δεῖ. Ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
ἦν ἂν ὁμοίως ἡμῖν, ἐκεῖνα δὲ τούτοις ἂν προσΏν, εἰ 
μὴ διὰ τούτους. — "lo σύφισμα κἀνταῦθα πρὸς τὸ µε- 
µερίσθαι τὴν ἀντίθεσιν ἐκείνῳ, γέγονε, καὶ τοῦ µέρους 
ὄντος τῆς ἀντιθέσεως ἀλύτου. — M7, ὀννάμενος γὰρ 
εἰπεῖν ὅτι οὐκ ἔχουσι τριήρεις τριακοσίας, ἀντέθηχε 
cac, ὅτι καὶ τὰ Φιλίππου πράγματα πολλῷ εὐπο- 
βώτερα ἐκ τῆς εἰρήνης γέγονεν, ἐκεῖνα δὲ o0 προλέδο- 
ται, ὥσπερ τὰ ἡμέτερα. 

vy. Δι ὅλου δὲ τοῦ λόχου μεθοδεύσεις τὴν ἄλυτον 
ἀντίθεσιν, οὐδέποτε προηγουμένως παρεχόµενος τὰς 
λύσεις, οὕτως ὡς 6 Δπηιοσθένης ἐν τῷ κατὰ Ὅλυμ- 
πιοδώρον, ὅτι οὗ προσήκει σοι τῶν Κύνωνος τοῦ ἁλιέως" 
ἐγὼ γὰρ καὶ Ἰαφισθήτησα, καὶ εἰσελθὼν si; δικαστή- 
piov ἐνίκησα, καὶ δεσπότης εἰμί: οὐ δὲ εἰ ἠμρισθήτεις 
τοῦ κλήρου, πρὸ τῆς τῶν δικαστῶν ἀποφάσεως ἐγρῆν 
ἀντιποίησαι. Ἰὰς μὲν ἀντιθέσεις οὐδαμῶς προηγον- 
υένως ἔθηκες λέγει δὲ δι” ὅλου τοῦ λόγου, ὅτι µοι πρὸς 
Ὀλυμπιόδωρον συνῆκαί τινες ἐγένοντο, ἵνα κοινῇ 
πρὸς τοὺς ἄλλους ἀγωνισώμεθα: τὸ μὲν ἥμισυ τοῦτον 
ἔχειν τοῦ κλήρου, τὸ δὲ ἥμισυ ἐμέ. Καὶ ὠμόσαμεν 
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quum ait : Quodsi pro Phocensibus et Pylis Chersonesum 
superesse reipublice dixeri!, per Jovem et deos vos 
obtestor, ne ad mittatis ; potuissetis enim aliorum opera 
et Chersonesum et Pylas et Phocenses habere. Si enim 
vera solutio fuisset dicentis, Chersonesum non esse re- 
lictam Atheniensibus, praesto esset oratori ; sed quoniam 
falsum lioc erat , ad illam potius cavillationem descendit , 
at nom pro Phocensibus et Pylis. Hinc ad alteram 
objectationis partem transgressus : Equidem scio, inquit , 
JEschinem ad. accusationem nihil esse responsurum : 
sed, quo vos quam longissime a causa abducat , com- 


. memoraturum , quantum commodorum homines uni- 


versi er pace capiant , contra quas bello clades con- 
trahant, ac denique pacis laudes defensionis loco 
allaturum. Sunt autem ea omnia cum ejus accusa- 
tione conjuncta. Nam si paz, qua aliis tot bonorum 
causa est,tot negotiorum et tante perturbationis causa 
nobis exstitit, quid tandem dici conveniet, nisi istos 
muneribus. acceplis, rem suapte natura bonam male 
corrupisse ? Etiam in liac divisione artem adhibuit. Neque 
enim solvit objectationem , negando pacem esse rem 
benam , aut. paceth non agitare. Athenienses, sed incom- 
modis inde orlis affectos esse aflirmavit. Sed ct alteram 
objectationis partem hunc in modum attingit . Quid vero? 
nonne triremes trecenta et armamenta illarum et pe- 
cuniz vobis supersunt et supererunt propter paccm ? 
fortasse dicat. — Vobis autem contra ita sentiendum 
est, etiam Philippi opes ea pace multo auctiores essc 
factas, et apparatu. armorum et provinciis et rediti- 
bus, quos ille nactus est ingentes : at. illius res nemo 
alienavit , ut isti nostras tradiderunt. — Non est igitur 
aquuixs, illi utraque esse aucta per istos, et provincias 
et federatas civitates : a nobis ea qua ob pacem mierito 
tenercmus illorum loco que ab istis vendita sunt ha- 
Non enim hzc pro illis accepimus ; nam longe 
Sed et hac eodem modo teneremus, 
Artificium 


beri. 
abest ut ita sit. 
et illa his accessissent, nisi isti obstarent. 
etiam hic in. dividenda adversarii objectatione apparet, 
quoniam pars quoque illius insolubilis est. Itaque quum 
non posset negare trecenfas triremes esse Allieniensibus, 
opposuit hisce et Philippi res ea pace multum auctas , qua 
tamen non ita proditie essent, ut. nostrae. Atheniensium. 

8. Per totam orationem eludes insolubilem objectationem, 
nunquam ex instituto solutionem ejus professus, ut De- 
mosthenes in oratione contra Olympiodorum. Non com- 
petit tibi Cononis piscatoris hereditas. Nam ego qui de 
re ambigebam in jus adii, el. causam obtinui, ideoque 
heredilatem conseculus sum. Το vero, si de illa ambi- 
gebas, oportebat ante judicum sententiam hereditatem tibi 
vindicare. Demosthenes objectationes neutiquam ex in- 
slituto ponit, at per tolam orationem prz se fert cum 
Olympiodoro pactionem initam esse, ul communiter cum 
exteris cerlaremus , et dimidia hereditatis pars ad ipsum 
veniret, dimidiam ego caperem, — Quin eliam conjunctis 
in unum viribus nos cum quibusvis certaluros esse jura- 
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κοινῆ πρὸς ἅπαντας ἀγωνιεῖσθαι" παρέθη δὲ "OXun- 
πιόδωρος τὰς συνθήκας. Οὕτω γὰρ ἀμφοτέρας λελη-- 
βότως τὰς ἀντιθέσεις µεθοδεύει, μηδὲ ἄντινα συνθεὶς 
ἐκ προηγουμένου. Λέγω δὲ ὅτι διὰ τὰς συνθήκας οὐκ 
ἠωφισέήτησα, νοµίζων σε πιστὸν εἶναι: ἐνίκησας δὲ 
ἐμοῦ σιωπήσαντος κατὰ τὰ ὀδξαντα. 

0'. Παραινῶν δὲ τῷ ἀντιδίχῳ, καὶ ὡς δοκῶ «ὐτοῦ 
προκήδεσθαι, ἄλυτον εἶναι δοχοῦσαν μεθοδεύ.εις dv- 
τίβεσιν, ὡς ὁ Δημοσθένης πεποίηκεν ἐν τῷ πρὸς Bow- 
τὸν περὶ τοῦ ὀνόματος. Λέγοντος γὰρ τοῦ Βοιωτοῦ, 
Μαντίθεος λέγομαι' δεύτερον γὰρ 6 πατὴρ εἰσήγαγεν 
εἰς τοὺς φράτορας: τὴν μὲν ἀντίθεσιν προηγουμένως 

ν "X Y E 

οὐκ ἔθηκεν' 6 Μαντίθεος γὰρ T» αὐτός' ὡς mpovooupt- 

ῃ » , - , ^ - il , 
voc δὲ µεθοδεύει, ἐρωτῶν, Βούλει πρὸς θεῶν, ὦ Βοιωτέ, 
λίαν ίθεος λέ σθ . . Ὑ T f Pei " 6 LI 

τίθεος λέγεσθαι; σὲ οὖν εἰσήγαγε δεύτερον ὁ πατηρ 
εἷς τοὺς φράτορας, ὃν Ἀναγκασθεις ἐποιήσατο ὄντα 
ἀπὸ τῆς ἑταίρας Ἠλαγγόνος. Ἀθυνατῶν γὰρ xdv- 
ταῦθα λῦσαι τὴν ἀντίθεσιν, ἔθηκε προηγουμένως ὡς 
παρχινῶν τῷ ἀντιδίκῳ, καὶ κατεσοφίσατο, καὶ λύειν 
ἔδοξε, μετὰ τοῦ καὶ ὀνειδίζειν αὐτῷ τὰς προτέρας 107 aq 
τῶν πατέρων. 

, ^ ^f E -— f ^ , 

v. Παρεμπλέκων δέ τι εὔλυτον 7: d)oto ἀντιβέ- 
σει, δόξεις παρέχεσθαι λύσιν, τὴν ἀφορμὴν ἀπὸ τοῦ 
συμπλεκομένου εὐλύτου λαμέάνων" ὡς Δημοσθένης ἐν 
τῷ πρὸς Λεπτίνην πεποίηκεν. Οὐ ὀυνάμενος γὰρ 
λῦσαι ὡς οὐ πολλοὶ ἀνάζιοι ἔχουσι τὰς ἀτελείας, πκ- 
ῥραπλέκει τι τούτῳ, xal λέγει, ὅτι φησὶ Λεπτίνης, 
3 ^ 1 ' Y * , , ^ 3 Ld bi ^ 
ἐπειδὴ dvaziot ἔγουσι τὰς ἀτελείας, διὰ τοῦτο τὰς Ct- 
ρεὰς τοὺς εὐεργέτας ἀφελώμεθα. Ἀπὸ τοῦ πεπρα- 
γµένου, ὅτι τὰς δωρεὰς τοὺς εὐεργέτας ἀφελώμεθα, 

2 - ἔδ i4 λύ * - ὅτ λλ αν» :b -l 
εὐπορεῖν ἔδοξε λύσεως, πρὸς τὸ ὅτι πολλοὶ ἀνάξιοι τὰς 
ἀτελείας ἔχουσιν. 

΄ 4 E T 

ια’, " Ekv δὲ ἡ ἀντίθεσις ἄλντος v, ἐλπίζης δὲ τοὺς 
" κα: ο ρε ο πμ ως ᾱ 
δικχστὰς ἐπιλήσεσθαι αὐτῆς, διὰ τὸ πληθος τῶν ἐπι- 
τηδείων ἐν τῷ λόγῳ συμπραχθέντωνι, µηκέτι µέανησο 
ἐν τῷ λόγῳ αὐτῆς. — "louro δὲ καὶ ὁ ῥήτωρ πεποίηκε. 
Άέγοντος γὰρ Αἰσχίνου, Ἀλλὰ πρὶν ἐμὲ ἐξελθεῖν, καὶ 
Κερσοβλέπτης ἀπώλετο' oUx ἔθηχε τὴν ἀντίβεσιν ἐν 

- d - ^ 3A " " * 
τῷ λόγῳν τῷ ypovo) όοζας πολλὴν ἀντιθέσεων ἀφθο- 
νίαν παρέχεσθαι ἑτέρων, καὶ σύγχυσιν ἐργασάμενος, 
τὴν ἀνθυποφορὰν τὴν περὶ τῶν χρόνων , οὐκ ἐλπίσας 
τοὺς δικαστὰς ὡς περὶ τοῦτο xptvOutvov ἐνεστήσε- 
σθαι. 

ο . c9 , 

(9, Συντρέχων δὲ τῇ ἁλύτῳ ἀντιθέσει, τὸν γνώμην 

E - ^? b Lo , 
διαθαλεῖς Κ τοῦ ἀντιδίκου, ἵνα δοκης προσγήµατι ὡς 
λύσιν δή τινα τὴν κατηγορίαν γνώμης παρέγεσθαι, ὡς 
ἐν τῷ κατὰ Ἀριστοχράτους ὁ ῥήτωρ πεποίηχε, My, ὃυ- 
νάµενος γὰρ δεῖξαι ὅτι οὐκ ἔστι τὸ ψΨήφιπμα τὸ γραφὲν 
τῷ Ἀριστοκράτει προβούλευμα, τὴν γνώμην τοῦ γρά- 

^ D E] OR , * ^ t - 
Ψαντος ὀιαθάλλει. ᾿Εγὼ δὲ, φησίν, οἶμαι δεῖν ὑμᾶς 

v f , ^ / -— ὸ x 

ἐκεῖνο ὑπολαμύάνειν, ὅτι τὸ ψήφισμα τοῦ) οὗτος ἔγρα- 


. ; s ni orit dte s 
iiv , οὐχ ἵνα ὄντος ἀκύρου, μηδὲν ἀπδὲς ὑμῖν cuu6T, 


(τὴν ἀρχὴν γὰρ ἐξῆν αὐτῷ μὴ γράφειν, εἴγε τὸ τῇ 
πύλει θέλτιστον σκοπεῖν ἐθούλετο) ἀλλ᾽ ἵνα ἑξαπατη- 
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vimus. Olympiodorus vero hane paclionem perturbavit. . 
Ita utramque simil objectationem sensim evertit Demo- 
slhenes, licel neutram ex inslitulo proponat, Ajo nimirum 
me propter pactum nequaquam dubitasse, te fidem con- 
servaturum esse ralus. Tu autem litem obtinuisti, quum 
ego ex composito tacuissem. 

9. Monendo adversarium , ac velat curam ejus agendo, 
objectationem , quae insolubilis videbatur, discuties, ut 
fecit Demosthenes in oratione adversus B«otum de no- 
mine, Quum enim Bootus affirmaret, se Mantillieum 
vocari , secundo enim loco a patre in. curiales cooptatum 
esse : ille objectationem diserte non, posuit, nam Manti- 
üheus ipse erat, sed velut prospiciens adversario, eam 
eludit, dum rogat, Vis igilur, per Deos, o Baote, Manti- 
lheus vocari? Te certe secundo loco paler in curiales 
coopíavit, quem coactus adoptasset susceptum ex amica 
Plangone. Quum enim solvere hic objectationem non 
possel, posuit vel inaxime quasi moniturus adversarium , 
atque ita elusiL, visusque est solvere , priorem eliam pa« 
rentum conditionem exprobrando. 

10. Insolubili objectationi aliquid, quod facile solvi 
polest, inserens videberis solutionem alferre, si argu- 
mentum ex illo quod facile est ad solvendum duxeris, ut 
factum est à Demostliene in oralione adversus Leptinem. 
Quum enim non posset dissolvere , quod dicebatur imultos 
etiam indignos omnium rerum immunitatem hahere, ad- 
miscet ei aliquid οἱ ait. Leptinem defendere, quia intigni 
immunitatibus juventur, idcirco eliam bene meritis premia 
esse eripienda, Ex lioc enim quod agebalur de eripiendo 
bene meritis praemio visus esl eliam alterum il'ud de 
inultis indignis immunilates labentibus posse diitere. 

11. Si dissolvi nequeal objectalio, εἰ spes sit judices 
ejus ob multitudinem rerum opportunarum in adversarii 
oratione simul allalarum oblituros, ne amplius ejus in 
oratione lua memineris. Hoc Demosthenes quoque fecit. 
Quum enim .Eschines diceret, antequam ipse essel pro- 
fectus, Cersoblepten periisse, objectalionem in oratione 
$ua non posuit, ratus magnam aliarum objectationum 
copiam deinceps se in medium prolalurum esse, et reia- 
tionem de tempore cum aliis confundens speravit non 
fore, ut judices huic controversia insislerent. 

12. Concessa insolubili objectalione consilium adver» 
sarii accusabis, ut isto prielestu. videaris velul pro solu- 
lione quadam consilii accusalionem inlendere, ut fecit 
Demosthenes in oratione adversus Arislocralem. — Quuin 
enim non posset demonstrare, decrelum ab Arislocrate 
factum non esse quasi praecursorium senatusconsullum , 
consilium auctoris culpat. Ego vero, inquit, vos illud 
arbitror debere reputare, decretum ab isto esse faclum, 
non ut eo irrito molestiis vacui essetis (licuisset enim et 
omnino nihil scribere, si quid esset e republica spectare 
vellet), sed ut vobis deceptis quidam ea, quae cum ve- 
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(rcov ὑμῶν, διαπραξ j τινες τὰ ία τοῖς ὑμῖ 
εντων ὑμῶν, θιαπραξαιντὸ τινες τἀναντία τοῖς ὑμῖν 
ψ να 


συμγέρουσιν. - οί δὲ γραγάμενοι καὶ γρόνους ἐμποιή- 
σαντες, καὶ OU οὓς dxupów ἐστιν, ἡμεῖς ἐσμεν' "Ev- 
στηναι γὰρ οὗ δυνάµενος ὅτι οὐκ ἔστι προβούλευμαι, 
συνέλραµε, καὶ συνδραμὼν τῆς γνώμης τοῦ γράφαν- 
τος κατηγόρησεν. 

v. Mj τιθεὶς δὲ ἀντίθεσιν, λήσεις προσρίπτων τὴν 
λύσιν, καὶ σπουδὺν ἕξεις ἵνα μὴ περὶ τοῦτο ὡς κρινό- 
µενον ἵστηται ὃ δικαστής, ὡς ἐν τῷ xav! Λἰσγίνου 
ὁ ῥήτωρ ἐποίησεν. Οὐ δυνάµενος γὰρ ἐξαρντθῆναι 
ὅτι οὐκ ἔδωκε χρήματα ᾿Ολυνθίοις καὶ Φωκεῦσιν ἵνα 
Λἰσχίνου καταμαρτυρήσωσιν" ἐλέγγει γὰρ ταῦτα Αἱ- 
σχίνης, αὐτῶν Ολυνθίων παρεχόµενος μαρτυρίας, dis 
περὶ τούτου διαλεχθεὶς 6 Ἀγμοσθένης ἐφαίνετοὶ μὴ 
θεὶς τὴν ἀντίθεσιν προηγουμένως ταύτην b ῥήτωρ πει- 
ρᾶται λύειν, προσρίπτων τὸν λύσιν, καὶ λέγων, Φω- 
κέων τῶν ἐκπεπτωχότων ob μὲν οἶμαι Βέλτιστοι καὶ 
μετριώτατοι, φυγάδες γεγενηκένοι καὶ τοιχῦτα πεπον- 
θότες, ἠσυγίαν ἄγουσιν' nl δὲ uro" ὁτιοῦν ἄνευ ἀργν - 
ρίου ποιήσοντες, τὸν δώσοντα οὐκ ἔγουσιν αὑτοῖς, O? 
γὰρ ἔγωγε ἔθωκα ἂν οὐδενὶ οὐδέν, ὥστε οι παραστάν- 
τας ἐνταυθοῖ, βοᾶν οἷα πεπόνθασιν. — 'H γὰρ ἀλήθεια 
καὶ τὰ πεπραγυένα αὐτὰ βοᾷ. (Ούτε γὰρ ἔθηκεν 
αὐτῷ τὴν ἀνθυποφοράν' αὐτὸς γὰρ ἦγε Φωκέων αὐτῶν 
καταμαρτυρούντων αὐτοῦ" καὶ Golac παρέγεσθαι τὴν 
λύσιν $» προσέῤδιψενς, οὐκ ἐποίησε περὶ αὐτὸ ἵστα-- 
σθαι τὸν δικαστήν, εἰπὼν αὐτὸ ἐν ἀφινήσεως toot. 

i. Ὄνομα δὲ ἀντ' ὀνόματος µεταθείς, τὴν ἄλντον 
μεβοδεύσεις ἀντίθεσιν, ὡς ὁ Απικοσβένης ἐν τῷ περὶ 
τοῦ στεφάνου πεποίηκεν. Οὐ δυνάµενος γὰρ ἀντι- 

τΏναι πρὸς τὸ ὅτι οὐ/ ὑπεύθυνον ὄντκ αὐτῶν 6 Ἠτησι- 
φῶν ἀνηγόρευσεν (ὅπερ ἄντικρυς καὶ διαῤῥήδην 6 νόμος 
ἀπαγομεύει, μηδένα τῶν ὑπεωθύνων ἀναγορεύεσθαι 
χελεύων] ὀνόματος µεταθέσει τὴν µέθοδον παρέσχετο, 
ἀντὶ τοῦ ἀνηγόρευσεν, ἐπένεσεν, εἰπών, αὐτὸν ὑπεύθν- 
vov ὄντα, Οἱ γὰρ νόμοι οὗ κωλύουσιν ἐπαινεῖσήαι, ἀλλ᾽ 
ἀναγορεύεσθαι, Ἀπὸ δὲ τοῦ ὁρισμοῦ µεθοδεύσεις τὴν 
ἄλυτον ἀντίβεαιν, αωντρέχων αὐτῃ τὸν τρόπον τοῦτον. 
Κέγρηται δὲ αὐτῷ καὶ ὃ ῥήτωρ, ᾿Εκεῖνος γὰρ οὐ ὀννά- 
µενος δεῖξαι ὅτιοὺκ ἦν ὑπεύθωνος, οὐδὲ αὖ τὸ ὅτι οὐ κω- 
λύουσιν ok νόμοι τοὺς ὑπευθύνους ἀναγορεύεσθα:, cuv- 
δραμὼν τῷ ὅτι ὑπεύθυνος ἦν, λέγει τὸ, ἄτιον ἔκρινέ ut 
στεφάνου Κτησιφῶν οὐ περὶ τούτων οὐδενὸς ὦν ὑπεύθυνος 
T», ἀλλ’ ἐφ οἷς ἐπέδωκα, ὦ αυκοφάντα. Ἀλλὰ καὶ τει- 
Ἰοποιὸς ἦσθα, φησί. Καὶ διὰ τουτό γε ὀρθῶς ἐπηνού» 
μην (οὐκ ἀνηγορενόμην εἶπεν) ὅτι τὰ ἀνηλωμένα 
ἐπέδωκα, καὶ οὐκ ἐλογιζόμην,. — 'O μὲν γὰρ λογισμὸς 
εὐθωνῶν καὶ τῶν ἐξεταζόντων προσδεῖται' ἡ δὲ ξωρεὰ 
γάριτος καὶ ἐπαίνου δικαίΐα τυγχάνειν ἐστίν, ἌΆθυνα- 
τῶν γὰρ ὅτι οὐγ ὑπεύθυνος ἦν δεῖζαι τὴν ἀντίθεσιν, 
συνδραμὼν καὶ ἐπὶ τὸ ὁρίσασθαι καταφυγὼν ὧν οὐκ 
ἦν ὑπεύθυνος, τοῦτ' ἔατιν ἐφ᾽ οἷς ἐπέδωκε , μεθοδεύειν 


E] 


ἔδοτε τὴν ἀντίθεσιν. 


u'. Ἐν προσχήματι OR τοῦ δοχεῖν πλείους μὲν 
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stris utilitatibus pugnant, consequerentur. Qui autem 
accusarint et rem distulerint et effecerint, ne ratum esset 
decretum, hi nos sumus, Quum enim contendere non 
possel, decretum non esse quasi priecursorium senatus- 
consultum , lioc. conce*sit, eoque concesso consilium au- 
cloris accusavit. 

13. Non posita objectalione, sensim solulionem inge- 
res, dabisque operam, ne huic rei tanquam controversa 
judex insistat. Sic in oratione adversus /Eschinem De- 
mostlienes fecit. — Quum enim non posset negare, pecus 
niam se dedisse Olynthiis e Phocensibus, u. contra /Eschi- 
nem testimonium dicerent; probat enim hoc .Eschines 
ipsorum Olynthiorum prolatis testimoniis, quibuscum 
Demosthenes hac dere colloculus esse videbatur : non 
poni! diserte banc objectalionem oralor, sed solvere ten- 
Μαξ, solütionemque obiler ingeril quum ait : Phocensium 
qui extorres sunt oplimi quique, ut puto, et modeslissimi 
in exsilium ejecti el talia perpessi otium nimirum habent : 
qui vero nihil sine pecunia facturi sunt, ii prarbitorem 
non habenl. Neque enim ego cuiquam quidquam da- 
rem, ut híc mihi assistentes. vociferarentur, qualia per- 
pessi essent, Veritas enim et res ipsa clamat. Neque 
enim opposuit isli relationem , quod ipse Phocenses illos 
ut testimonium adversus /Eschinem dicerent induxisset , 
sed dum videtur solutionem afferre quam obiler ac nar- 
rationis in modum adjicit, effecit ut judex illi rei minus 
insisteret. 

15. Vocabulum ponendo pro vocabulo objectationem 
insolubilem eludes, ut fecit Demosthenes in oratione de 
corona. Quum enim non posset infiliari, se ralioni red- 
dendi obnoxium auctore Clesiphonte przeconis voce prae- 
dicatum esse ( quod manileslo et aperte lex vetat, nemi- 
nem eorum qui rationi reddenda? obnoxii sunt praeconis 
voce praedicari sinens) vocabuli mutatione dilnendae ob- 
jectationis viam invenit eL rerum suarum ralionem reddi- 
turum laudatum se a Clesiphonte, non praeconis voce 
priediditam dixit. Nam leges nosnon laudari, sed praeconis 
voce praedicari vetant. A definitione etiam mutuaberis ratio- 
nem diluendse insolubilis objectalionis, si illam concesseris 
lioc modo, Hujusmodi autem viam orator quoque ingressus 
est, Quum enim non posset ostendere, se rerum suarum 
rationem reddere non debere, neque virtutis eorum qui 


"rationi. reddendee obnoxii sunt praedicationem non esse 
| hyibus velitam, postquam talem se esse concessil, subjun- 


git : a(qui me dignum corona judicavit Ctesiphon non 
ob eorum quidquam qux prastare debebam, sed ob ca 
qui largitus sum, o calumniator.. Sed et murorum, 
inquit, restitutor fuisti. Et ob hoc quidem recte lauda- 
bar (non ait prdicabar) quod impensas de meo feci, 
neque in expensi tabulas retuli. Expensi enim tabulae 
rationes et inquisitores flagitant, at donatio gratia- 
rum actionem et. laudationem merito consequitur. 
Quuin enim non posset sibi rcrum suarum ralionem non 
esse reddendam conlra id quod objiciebatur ostendere ς 
concedens hoc et ad definitionem confugiens, eorum quae 
praestare non debebat, hoc est largitionum factarum, ob- 
jectationemi visus est diluisse. 


15. Causarido plures esse in promlu solutiones, quam 
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ἔχειν παρέχεσθαι λύσεις τοῦ ἔχοντος νόµου, ὡς 6 dv- 
τίδικος λέγει, οὐ βούλεσθαι δὲ ἀνθίστασθαι αὐτῷ, τὴν 
γνώμην δὲ ἐξετάζειν τοῦ θέντος τὸν νόµον μᾶλλον αἷ- 
ρεῖσθαι τῶν συλλαθῶν τῶν iv αὐτῷ τῷ νόµῳ ὕπε- 
ναντίως ἐχουσῶν σοι, ὡς 6 Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ 
στεφάνου πεποίηκεν. Οὐ δυνάµενος γὰρ δεῖζαι ὅτι 
ἔξεστι τοὺς ὑπευθύνους ἀνακηρύττεσθαι ἐν τῷ θεάτρῳ, 
τούτου μὲν ἀφίσταται, τὴν γνώμην δὲ τοῦ νομοῦέτου 
ὑπὲρ αὐτοῦ οὖσαν ἐξετάζει, μετὰ τοῦ δοκεῖν πλείους 
ἂν παρέγεσθαι λύσεις πρὸς τὸ ῥητόν, el ἐθούλετο. Καὶ 
μὴν περί γε τοῦ ἐν τῷ θεάτρῳ ἀνακηρύττεσθαι τὸ μὲν 
μυριάκις µυρίους χεκηρῦγθαι παραλείπω, καὶ τὸ πολ- 
λάχις αὐτὸς ἐστεφανῶσθαι πρότερον. Ἀλλὰ πρὸς 
θεῶν, οὕτω σκαιὸς εἶ καὶ ἀναίσθητος, Αἰσχίνη, ὥστε 
oj δύνασαι λογίσασθαι, ὅτι τῷ μὲν στεφανουμένῳ 
τὸν αὐτὸν ἔγει (zov, ὅπου ἂν ἀναῤῥηθτ ὃ στέφανος" 
τοῦ δὲ τῶν στεφανούντων ἕνεκα συμφέροντος ἐν τῷ 
θεάτρῳ Ὑέγνεται το κήρυγμα; ob γὰρ ἀχούσαντες 
ἅπαντες tlg τὸ ποιεῖν εὖ τὴν πόλιν προτρέπονται, καὶ 
τοὺς ἀποδιδόντας τὴν χάριν μἍλλον ἐπαινοῦσι τοῦ 
στεφανουµένου. Δόξας γὰρ πλείους ἔχειν ἂν παρέ- 
γεσθαι λύσεις εἰ ἐθούλετο. ἐκείνας μὲν παρέλιπε, τὴν 
γνώμην Oi ἐζετάσας καθ᾽ ἣν συμφέρει μᾶλλον ἐν τῷ 
θεάτρῳ ἀνακηρύττεσθαι, µεθώδευσε τὸν νόµον, κατ’ 
αὐτοῦ. μὲν ὄντα , ἔχοντα δὲ οὕτως, 
wc. Ev δὲ ἰσάζωσιν ai ἀντιθέσεις, ἐκ ὀιαβολῖς 
iv τοῦ ἀντιδίκου, συστάσεως δὲ τῆς ἑαυτοῦ, χρατν- 
vti, ! ἃ οἴει σοι συμφέρει, ὡς 6 Δημοσθένης ἐν τῷ 
κατὰ Κόνωνος πεποίηκεν. "Όντος γὰρ τούτου τοῦ ζητή- 
Καὶ τοῦ 
κατὰ τὸν ὄρκον ἰσάζοντος, πότερον ὀμόσαι δεῖ, ὃια- 
ῥαλὼν τὸν ἐγχθρὸν καὶ εἰπὼν, ὅτι τὰ “Εκαταῖα κατήσθιε, 
xal ἠσέθει περὶ τοὺς θεοὺς dei, εὐσερὴς δὲ ἐγὼ καὶ 
πλεῖστον τῶν κρειττόνων ποιρύµενος λόγον, 
τὴν ἰσάζονσαν ἀντίθεσιν ὡς ᾧστο συµφέρειν μὲν ἔαυ- 
τῷ, λυπεῖν δὲ τὸν ἀντίλικον , ἐκράτυνεν, εἰπώνιν Evo 


µατος, ὄμοσον Go. Οὐμί. Ἁλλ' ἐγὼ ὀμνύω, 


ον το 


* , , a" ox P - 
Tolvuw ὀμνύω ὡς νόμ]μον xaT ἐτωλείας αὐτου ^ xal 


γένους xal οἰχίας, ἀξιοπιστότερος ὃ τῶν θεῶν πλείω 
; ; 
ποιούµενος λόγον. 
, "e ^ ^ B ’ * Led ^ ^, - 
UP. Ἔτι περὶ τῶν εὐλύτων καὶ τῶν ὀυσλύτων ἄντι- 
θέσεων. 
rat 4 , n ΄ * ^F *1 * 
Fa; ἀντιβέσεις ὅσαι λύσεις ἐπιδέχονται, ἐὰν μὲν 
- " 
ὡσιν εὔλυτοι, προηγουμένως θείς, καὶ κατασκενά- 
^A E P φ n LJ ,- 2 EE 
σας & αν 6 ἀντίδικος εἴπι ^, διά τε ἀξιοπιστίαν καὶ τὸ 
πιστεύειν τῷ πλήθει τῶν λύσεων, οὕτως Όπαγε ο πρὸς 
M * ή 5g^ i ^ 7 Wr ^ € 4 
τὸν ἀντίβεσιν. ᾿Γὰν δὲ v, δύσλυτος, προξιαθαλὼν 
LI :! - - * 
xat σαθροτέραν ποιήσας ταῖς διχθολαῖς, οὕτω λύσεις 
, ^ - 
πρύφερε P, Ἐἰσάγαγε δὲ τὰς ἀνηυποφορὰς ποικίλως. "H 
4 * , H LL , ^ 
γὰρ ὡς ἀκούσας Ut μέλλει λέγειν ὃ ἀντίδικος, 7 ὅτι 
πρὸς τόδε δεῖ πρῶτον ἀπαντῆσαι" 7, ὅτι ἀκήχοας τόδε 
PN ^ £F , * ^ 
τι μέλλειν λέζειν αὐτόν" v, ὅτι ἅπερ πέπεισαι τάξε αὖ- 
τὸν λέξειν' 7, ὅτι αὐτὸν χρὴ τῶνδε τῶν λόγων ἀπο- 
"m e - ** H , ^ 
χλείεσθαι: ἡ ὅτι οὐ ἡμοικ τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις λέ-- 


quu ot μὲν γὰρ τάδε, οὗτος δὲ τάδε, "Η οὕτως, εἰκὺς 
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contiueat lex, ut ait adversarius , nolle aulem te adversus 
illam jam disputare, sed consilium potius ejus qui legem 
tulit, quam syllabas et verba legis, quae tibi adversantur, 
scrutari malle, quemadmodum Demosthenes in Oratione 
de corona fecit. Quum enim non posset demonstrare , 
licere in theatro rationi reddendae obnoxios przconis voce 
praedicari , hoc quidem relinquit , sed consilium legislato- 
ris de illa re exquirit, ratus plura sibi, si vellet, etiam 
adversus legem scriptam responsa haud deesse. Atqui 
quod attinet ad praedicationem in theatro faciendam , sex- 
centies quidem sexcentos praedicatos taceo meque ipsum 
siepenumero antehac ibidem coronatum. Sed per deos, 
ilane vecors ac demens es, JEschine, ut reputare non pos- 
sis, viro qui coronatur a'que gloriosam esse coronam, 
ubicunque iMa pridicetur, sed ob eorum qui coronam 
dant emolumentum in theatro fieri praeconia? Omnes 
enim, quotquot audierunt, ad bene merendum de repu- 
blica incilantur, eosque qui gratiam | referunt majoribus 
laudibus ornant, quam eum qui corona redimitur. Quum 
enim videri possel plures habere paratis solutiones , 
si vellet illi uti, his praetermissis consilium excussit, quo 
magis expedire creditur bene meritos in llieatro praeconis 
voce renunliari, alque ita legem elusit ipsi quidem ad- 
versantem, sed eo datam consilio. 

16. Si paria utrimque sint. objeclationum momenta ex 
eriminatione adversarii el. tai ipsius commendatione, con- 
firmabis ea quie επ αρα. tua prodesse duxeris, ut Demo- 
sthenes fecit τα oratione adversus Cononem. — Hac enim 
questione instituta, Jura lu. Non. Sed ego jurabo. Ac 
paribus hinc inde uter. jurare deberet argumentis allatis, 
criminatus inimicum Hecates cenas comesse et impie 
semper erga deos se gessisse, ego autem, inquit, semper 
pius ac deorum reverens fui. Sic argumentorum zqua- 
litatem , ut sux cause prodesse, adversario aulem obesse 
patabat, confirmans, Ezo igitur, inquit, jurabo solemne 
jusjurandum, tum mihi ipsi, turma genti, tum familia 
me: exitium, sí fefellero, imprecatus longeque ero fide 
dignior, qui deos religiosius colui. 

17. Deobjectationibus tum facilibus ad solvendum tuns 
difticilibus. | 

Ex objectationibus solutionem admittentibus eas qua 
facile possunt solvi, diserte expone, et enarratis perspi- 
cue iis quie ab adversario dicuntur, ul fide dignus vi- 
dearis atque ut multitudini solutionum tuarum credatur, 
ita progredere ad coníatalionem, — Sin autem objectatio 
difficilis sit ad solvendum, prius eam criminando οἱ 
ceriminationibus — labefactando ita solutionem — profer, 
Ceterum relationes varie afferre tibi licebit, Vel quasi 
audiveris, quid dielurus sit adversarius; vel prius oc- 
currere oportet huic objectationi ; vel fama et audi- 
lione fe accepisse, hoc adversarium esse dicturum ; 
vel de quibus tibi persuasum sit, ea adversarium esse 
dicturum ; vel his rationibus eum excludendum; vel non 
similia eum ac caeteros loqui homines; qnia illorum hu- 
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* * P- λέξ . * L4 P. , et f 
αὐτὸν τάδε )fLttw 7, ὡς θχυμαζοντά σε ὅτι 00€ τι 
P€- ^F" k] P 4 * , ΄ * 
μέλλει λέζειν 6 ἀντίέικος yg, εἰσάγειν' ἡ ὡς ἀἄγανα- 
-— - * -— ^or T3 
κτοῦντος τοῦ ἀντιδίκου xal ταῦτα λέγοντος' olov, 
-- ^ hé LI ^ » Lez ^ , * η 
ToU δὲ ἅλες:; ποῦ δὲ τράπεζαι; ποῦ σπονδαί; 5 ὅτι 
FA A ^ LET LT) * ο) B 
ταδε λέγοντος οὗ χρὴ ἀποδέχεσιχι. Ἡ ὅτι οὐκ ἔλαθε 
162: µέλλων λέγειν.  "H ὅτι ὁμοίους τινὶ τῶν πρώην 
H 9 , D Tor 
χεχριμένων λέξει λόγους 7| ὅτι τεγνικώτατος οὗτός 
Π ;'. κ. , 
ἐστιν αὐτοῖς ὃ λόγος" 1, ὅτι πρὸ μικροῦ ἦν ἀχούσας ὃ 
^^ , * , 
µέλλω λέγειν’ } ὅπως ἂν izwo cai. 
vy. Περὶ τῶν ἐπιλογικῶν ἀντιθέσεων, 
Αί δὲ ἐπιλογικαὶ ἀντιθέσεις αὐξήσεως ἕνεκεν παρα-- 
λαμβάνονται, καὶ ὥστε τὸν δικαστὴν πρὸς ὃ βούλει ἐγ- 
^ —- FOX ^ LER] » h* AZ ή 
χρατη ποιησαι. Xp, δὲ αὐτὰ» ἔσῃ᾽ ὅτε καταμιγνύναι 
καὶ ταῖς µαχίμοις. ᾿Ἐπεὶ δὲ μετὰ τοῦ ἀγωνίζεσθαι 
ἔσθ᾽ ὅτε γρὴ καὶ τὸν δικαστὸν ἐμπαίῇ ποιῖσαι, δεῖ 
οὖν ποιεῖν καὶ τὸν ἀντίδικον ὡς ἀντιθέσεως cjut 
λέγειν περὶ αὐτοῦ, ὅτι ἂν ὃ ἠττηθεὶς εἴπη" οἷον τὸ 
, L ^- ^ νἃ à , 
Μή µε Δημοσθένει παραδῶτε, μηδὲ διὰ Ἀημοσθένην 
ἀνέλητο, "H γὰρ ἀντίθεσις αὕτη ἐν μέση τῇ µάγη 
χειμένη τῇ λεγούση ὅτι yof, σε ἰδιωτικὴν πρὸς ἐμὲ 3 
ἐπαναιρεῖσθαι δίκην, τοὺς uiv δικαστὰς ἀπὸ φθόνου 
τοῦ x10' ἑαυτὸν διὰ τὸ ὀημοσίχν εἰλτγέναι, elc ὀργὴν 
ἐμβέβληκε τὴν κατὰ Ἀειδίου: τὸν ἀντίδικον δὲ ὡς 
προκαταγινώσκοντα ἑαυτοῦ ὅπερ ἀμφισθητεῖται, τοὺς 
λόγους ἐποίησε τούτους λέγειν διὰ τῆς ἐπιλογικῆς 
ἀντιλέτεως, . 
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jusmodi, hujus diversa oralio sit. "Vel sic, verisimile 
est liec eum dicturum; vel mirantem te inducas , si hoc 
diclurus sit adversarius, vel indignantem adversarium et 
livc quidem dicentem, verbi causa , ubi sat? ubi mensx? 
ubi fadera ? vel haec ejus verba non esse admittenda ; 
vel manifesto eum. dicturum fuisse; vel ejus orationetn 
stmilem futuram esse cuidam earum qua nuper conde- 
mnate sunt; vei hanc adversariorum ralionem esse subti- 
lissimam; vel paulo ante audivi quod jam dicturus sum; 
vel quamcunque aliam rationem ut comminiscaris tibi 
placuerit, 

18. De objectationibus ad  perorationem idoneis. 

Objectaliones perorationi idoneze ad exaggerandum as- 
sumuntur , alque ita quidem ut judex ad id quod volumus 
adducatur. Oportet autem illas aliquando etiam pugna- 
toríis admiscere. Nam quoniam inter decertandum quan- 
doque judicem opus est commoveri, oportel inducere et 
adversarium objectationis specie de se ipso dicentem, 
quacunque diceret jam victus, quale est illud, Ne me 
Demostheni. tradite, ne me Demosthenis causa con- 
deinate. Hac enim objectatio in media concertatione 
prolata , quz eo valebat, ut mihi privatam intendere li- 
tem juhereris, judices ab invidia ipsi conlata, quod pu. 
blicam οι intulisset, avocatos in Midiam incitavit : 
adversarium autem , velut priedamnantem se ipsum de re, 
de qua adhuc liligabatur, hizec dicentem fecit. per obje- 
ctationem perorationi accommodata. 





(Scripsi : * ὄντως: codd. ὄντος. ---- " ἀντερωτήσατε cum. codd; sed apud Demosthenem de male 
gesta legatione p. 386 ed, Reisk. «quem citat Maximus, legitur ἐρωτήσατε. — * dva63))ou; 
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Meisk; membranae a 
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λενε: codd. ἐξέπλεξε. — ' 
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εἶποι. —9 ὕπαγε; 


* αὐτοῦ ex Demosth. orat, contr. Androt,, pag. 599 ed, 
ὐτης. — ! ἐκινδυνεύομεν ex. Demosth; codd. ἐκκινόυνεύωμεν. — * συνδράµης: 
1 12:02 ex Demosth. de male gesta leg. p. 36 ed. 
& Zux6aAnie; codd, διαβαλλεις, — ! xoxzuvel; 5 codd. κρατύνεις. — 
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CYRENAICORUM FRAGMENTA. . 


DE ARISTIPPO (*). 


Aristippus (2), voluptariz discipline auctor, 
patrem habuit Aritaden, patriam Cyrenas, ur- 
bem etiam tum celebrem et copiosam. llic; 
quantum conjectura auguramur, secundo Olym- 
piadis 86 anno, sive ante Chr. 435 natus ;est. 
Ac primum quidem circa Olympiadem gr hf- 
dos Olympiz spectavit, ubi Ischomacho oc- 
currit, cujus suavissimum cum Socrate collo- 
quium servatum est a Xenophonte (Econ. VI, 
21. Ab illo sciscitatus, quibusnam disputa- 
tionibus Socrates ita adolescentes afficeret : ac- 
ceptis exiguis sermonum ejus seminibus ac 
documentis eo animi ardore abreptus est, ut et 
corpus marcescerct et plane pallidus gracilisque 
redderetur, donec sitiens et flagrans Athenas se 
contulit atque ex ipso fonte hausit, Socratemque 
et doctrinam ejus ac philosophiam cognovit, 
cujus finis est agnoscere sua mala iisque libe- 
rari (3). Quamdiu hoc doctore usus sit, incom- 
pertum habemus. 

Postquam vero satis in rerum divinarum hu- 
manarumque cognitione profecit (4), ipse quo- 


(1) Cf. J. F. Thrigii de Aristippo philosopho Cyrenaico 
aliisque Cyrenaicis disputatio, inserta libro qui inscribitur 
Res Cyrenensium. Hafnise 1828. — Amadei Wendlii de 
philosophia Cyrenaica disserlatio. Gottingee. 1841. — 
Henrici de Stein de philosophia Cyrenaica commentatio- 
nis pars T, qua est de vila Aristippi. Gollingie 1855. — 
Adde Batteux , Déreloppement de la morale d' Aristippe 
in Mémoires de Littérature , vol. XXVII. — C. M. Wie- 
land, Aristipp "nd einige seiner. Zeitgenossen. Lipsimw 
1800-1802, 4 vol. — (2) Suidas : Αρίστιππος, Ἀριτάδου ἀπό 
Κυρήνης φιλόσοφος, Σωκράτους ἀχωνστής, ἀφ᾽ οὗπερ ἡ Kv- 
ρηναϊκη Σληβεῖσα αἴρεσις Ἡρξατο. Diogenes Laertius lib. 1, 
65: Ἀρίστιππος τὸ μὲν γένος ἦν Κνρηναῖος, ἀφιγμένος δὲ 
Ἀλήναζε, καθά φησιν Αἰσχίνης, xarà κλέος Σωκράτους. --- 
(3) Plutarehus De curiositale cap. 2 vol. X p. 132 ed. 
Hutten, : Ἀρίστιππος Ὀλυμπίασιν ᾿σγομάχῳ συμθαλὼν 
ρώτα, τί Σωκράτης δικ)εγόµενος οὕτω τοὺς νέους διατίθησιε, 
παὶ μικρᾶ ἅττα τῶν λόγων αὐτοῦ απέρµατα χαὶ δείγµατα 
λαδξών, οὕτως ἐμπαβῶς ἔπγο, ὥστε τῷ caua: συωμπεσεῖν 
xai γενέσθαι παντάπασι» ὠγρὸς καὶ ἰσγνός ἄχρις οὗ πλεὺύ- 
σας Ἀθήνατε διψῶν καὶ ξιαχεκαυµένος ἠρύσατο τῆς πηγῆς. 
καὶ τὸν ἄνδρα καὶ τοὺς λόγου: αὐτοῦ καὶ τὴν φιλοσοσία» i- 
στόρησεν, ἧς ἦν τέλος ἐπιγνῶναι τὰ ἑαυτοῦ κακά xai ἁπαλλα- 
35x. Lucianus Vitl. anct. cap. 12 : ἐπαιδεύῦη μὲν οὖν 
Ἀβήνησον, — (4) Diogenes Laertius lib. If, 65 : οὗτος σο- 
φιστεύσας, ὥς φηπι Φανίας ó Περιπατητικὸς ὁ ἙἜρίσιος, 
πρῶτος τῶν Σωκρατικῶν μισθοὺς εἰσεπράϊατο, xal ἀπέ- 


que scholam aperuit atque adolescentibus bene 
beateque vivendi vias commonstravit. Sed ut 
primus Socraticorum , sophistarum more merce- 
dem a discipulis exegit : ita suo etiam magistro 
pecuniam mittere consueverat. Cui quum ali- 
quando viginti minas misisset , ille indignabun- 
dus continuo eas remisit, deum hoc sibi per- 
mittere negans. 

E philosophis, qui ejusdem «etatis fuerunt, 
fortasse simultates quondam cum ;Eschine, Xe- 
nophonte, Platone aliisque gessit. Cui rei testi- 
monio sunt quz: Diogenes Laertius et Plutarchus 
de ejus vita tradiderunt. Quum enim aliquando 
Eschini vehementer irasceretur (5, haud multo 
post, Nonne in gratiam, ait, redibimus? nonne 
délirandi finem faciemus? Num exspectabis, 
donec nugator aliquis inter scyphos nos recon- 
ciliet? "Tum |.Eschines, Libenter, inquit, Ari- 
stippus vero subjecit , Memento ergo, me quam- 
vis ztate te. praecurram , tamen priorem ad te 
accessisse, Mox /Eschines, Recte sane, inquit, 
per Junonem, ac prudenter dixisti; nam me 
multo melior es, Ego enim inimicitiz , tu con- 
cordis amicitiz et caritatis auctor fuisti. Porro 
Xenophon (6) ei infestus fuisse fertur. Quocirca 


στει)ε Ἰρήματα τῷ διδασκάλῳ. Kai ποτε πέµψας αὐτῷ μνᾶς 
εἴκοσι, παλινδρόµαυς ἔλαθεν' εἰπάντος Σωκράτους, τὸ Omi- 
µόνιον αὐτῷ μὴ ἐπιτρέπειν' ἐδυσχέραινε yàp ἐπὶ τούτω. 
Suidas : πρῶτος δὲ Σωκρατικῶν μισθοὺς ἐπράξατο. --- 
(5) Diogenes Laertius lib, II, 83 : ὀργισθεῖς πρὸς Αἰσχένην 
utz' οὐ πολύ, O2 διαλλαγθησόμεία, οὐ πανσόμεθα, tint, 
ληροῦυτες; ἀλλὰ ἀναμενεῖς, itaq ἂν τις ἡμᾶς ἐπὶ τῆς χύλεκος 
φλναρῶν διαλλάξη, Καὶ ὅς, Ἀσμένως, ἔση. Μνημόνενε τοίνυν, 
εἶπεν Αρίστιππος, ὅτι σοι πρότερος, πρεσθύτερός ὤν, προ”- 
Piüow. Kai ὁ Αἰαγίνης, EUys, và τὴν Ἡραν, εὐλόγως ti- 
πας. (nt πο))ῷ uou βελτίων ὑπάρχεις' ἐγὼ μὲν γαρ ἔχθμας, 
σὺ δὲ ειλίας ἄρχεις. Plutarchus De cohibenda ira cap. 14, 
vol. IX p. 447 ed, Hutten. : à δ' Ἀρίστιππος, ὀργῆς αὐτῷ 
πρὸς Αἰσχίνην γενομένης, καί τινος εἰπόντος, Ὢ Ἀρίστιππε, 
ποῦ ὑμῖν A φιλία; Καθεύδει, φησίν, ἐγὼ δὲ αὐτὴν ἐγερῶ 
Kal τῷ Αἰσγίνη προσελθὼν εἶπεν Οὕτως σοι δυκῶ παντάπα- 
ci) ἀτνχής τις εἶναι καὶ ἀνήκεστος, ὥστε μὴ ουβεσίας τν- 
γεῖν; Ὁ € Λἰσχίνηι, Οὐδέν, ἔφη, θαυμαστόν, εἰ πρὸς πᾶντα 
τῇ φύσει yov Ὀναφέρων, wkvtafia τὸ δέων πρότερος συνεῖδες. 
Vid. fragm. 52. — (6) Diogenes Laertius, lib. 1, 65; 
Ἐειογῶν τε εἶγε πρὸς αὐτὸν ὀυσμενῶς' διὸ καὶ τὸν wata 
τὴς ἡδονῆς λόγον Σωκράτει κατὰ Ἀριστίππου περιτεβεικεν. 
Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ Θεόζωρος ἐν τῷ περὶ αἱρέσεων ἐκάκισεν 
αὐτόν, xai Πλάτων ἐν τῷ περὶ Φυγῆς, ὡς ἐν ἄλλοις εἰρήκα- 
μεν. Idem lib. IIl, 36 : εἶχε δὲ φιλέχθρως ὁ Πλάτων καὶ πρὸς 


397 


398 


initio libri 11 Memorabilium Aristippez de vo- 
luptate doctrina: Socratis sermonem, qui cum vo- 
luptario philosopho habitus esse fingitur, oppo- 
nit. Quin etiam Theodorus in libro de sectis eum 
vituperavit, et Plato (7) in Phdone p. 59 C vide- 
tur reprehendere, quod morienti Socrati non af- 
fuerit. Adde Aristotelis (8) locum Rhet, lib. II 
cap. 23 : « Aut quemadmodum Aristippus adver- 
sus Platonem asseverantius quiddam proferen- 
tem , ut putabat : A4tvero sodalis ille, inquit, noster, 

nihil tale, Socratem significans. » At his narratio- 
nibus non multum tribuimus. Erat (9) enim 
Aristippus omnibus locis, temporibus, homini- 
bus accommodatus, adeo ut quamlibet personam 
apte sustinere posset. Qui quamvis rebus pra- 
sentibus delectaretur, absentibus tamen frui non 
laborabat. Quapropter etiam pra ceteris Dio- 
nysii tyranni gratia floruit, ideoque a Diogene 
regius canis appellatus est. Mecteque Timon 
Phliasius (10) in Sillis de eo scripsit : ut mollis 
4ristippi natura tactu falsum a vero discernentis, 


Ex iis que apud Platonem in Phadone l. c. . 


leguntur patet, Aristippum circa Olympiadem 
95 in insula .Egina versatum esse, ita ut extre- 
mis magistri colloquiis antequam moreretur 
cum caeteris condiscipulis frui non posset. Huc 
accedit, quod Athenzus (r1) auctor est, Ari- 
stippum quotannis in eadem insula luxuriose vi- 
ventem cum Laide meretrice ludis Neptunalibus 
totos dies posuisse. Id vero multis displicuit. 
Exprobranti igitur homini cuidam (12), quod 


Ἀρίστιππο" v. Ἐν γοῦν τῷ περὶ ψυχῆς διαδά)λων αὐτόν φησιν, 
ὅτι οὗ παρεγένετο Σωκράτει τελεντῶντι, ἀλλ’ ἐν Alyivg $w 
καὶ σύνεχγνς. — (7) Plato Phied. p. 59 C : EX. T: δας; 
Αρίστιππος xxi Κλεόμόθροτος παρεγένουτο; «PATA, Q3 Zia, 
ἐν Alytvg yàp ἐλέγουτο εἶναι, — (8) Aristoteles Rhet. lib. 
ll cap. 23, pag. 1398 b ed. Bekker. : 7, ὡς Ἀρίστιππος 
πρὸς Ἠλάτωνα ἐπαγγελτωκώτερόν τι εἰπόντα, ὡς ᾧετα" Ἁλλὰ 
μὴν 6 y' ἑταῖρος ἡμῶν, ἔφη, οὐθὲν τοιοῦτον, λέγων τὸν 
Σωκράτη». — (9) Diogenes Laertius lib. 1, 66 : 5; δὲ ἵκα- 
νὸς ἁρμόσχοθαι καὶ τόπιῳ καὶ χρόνῳ καὶ προσώπῳ, καὶ 
πᾶσαν περίστασιν ἁρμοιίως ὑποχρίνασθαι, Διὸ xai παρὰ 
Διοννσίῳ τῶν ἄλλων εὐδοκίμει μᾶλλον, ἀεὶ τὸ προσππεσὸν EU 
ὀνατι]έμενος. Ἀπέλανε μὲν γὰρ ἡδονῆς τῶν παρόντων, οὐκ 
ἐθήρα δὲ nowp τὴν ἀπόλανσιν τῶν οὗ παρόντων" ὅδεν καὶ 
Διογένης βασιλικὸν χύνα ἔλεγεν αὐτόν, Ὁ cb Τίμων παρέφα- 
γεν ὡς θρυπτόµενον, οὑτωσί πως εἰπών' olx v' Ἀριστίππου 
τρυφερὴ guste ἀμφαφόωντος Ψεύξη, Horalius lib. 1 Epist. 1, 
18: Nunc in Aristippi furtin; praecepta relabor, et mihi 
res, non me rebus subjuugere conor; et. XVII, 23-24; 

Omnis Aristippum decuit color et status et res; tentantem 
majora, fere priesentibus aequum. —(10) Vid. Philos. Grac, 
frazm. vol. I pag. 89. — /11) Athenaus lib. XII p. δή 
D : Διέτριθεν ὁ Ἀρίστιππος-τα πολλὰ ἐν Αἰγίνῃ τουφῶν, Διὸ 
καὶ ὁ Ἐενοφῶν ἐν τοῖς Απομοτ ο νεὐμααί φήσιν ὅτι πολλάκις 
ἐνωυβέτει αὐτὸν ὁ Σωκράτης», «αἱ τὸν ἠβοποιίαν πλάσας τῆς 
Ἀρετῆς καὶ τῆς ἉἨδονῆς tle :v. Id lib. ΧΗΙ, p. 588 E: 
Αρίστιππης δὲ κατ’ ἔτος nolui b Aaa ἐν Alytoy τοῖς 


CYRENAICORUM FRAGMENTA. 


meretricem contubernalem haberet, Numquid 
interest, inquit, utrum domum accipias, in qua 
multi aliquando habitaverint, an illam, in qua 
nemo? Negante illo, Quid, inquit, num interesse 
putas, utrum ea navi veharis, qua innumeri 
vlim navigaverint, an ea, qua nemo? Minime, 
inquit ille. Ergo, ait, nihil interest, utrum cum 
muliere consuescas, cum qua multi rem babue- 
rint, an cum illa qua sese nemini prostituerit. 
Praterea. quum objurgaretur (13), quod cum 
Laide rem haberet , Habeo, inquit, Laidem, non 
Ahabeor ab illa. Nam cupiditatibus imperare, nec 
servire eis, pulchrum esse, non abjicere omnem 
cupiditatem, Nemo autem gravius vituperavit 
Aristippum, quam Lactantius De fals. sapient. 
HI, 15. Is enim : « O preclara, inquit, et imi- 
tanda bonis sapientia! huic vero liberos in di- 
sciplinam dares, ut discerent habere meretricem, 
Aliquid inter se ac perditos interesse dicebat; 
scilicet quod illi bona sua perderent, ipse gratis 
luxuriaretur, In. quo sapientior meretrix fuit, 
qua sic philosophum habuit pro lenone, ut ad 
se omnis juventus, doctoris exemplo et auctori- 
tate corrupta, sine ullo pudore concurreret, 
Quid ergo interfuit; quo animo philosophus ad 
meretricem. famosissimam commearet, quum 
eum populus et rivales sui viderent omnibus 
perditis nequiorem? Nec satis fuit ita vivere; 
sed docere etiam libidines cepit, ac mores suos 
de lupanari ad scholam transtulit, disserens, 
voluptatem corporis esse summum bonum. Qua 
doctrina exsecrabilis et pudenda non in corde 
philosophi, sed in sinu meretricis est nata. » 


Ποσειλωνίοις, — (12) Diogenes Laertius lib. M, 74 : πρὸς τὸν 
αἰτιώμενο' 4. ὅτι ἑταίρα. συνοικεῖ, "Ao γε, εἶπεν, uy, τι Ott- 
γέγχαι οἰκίαν λαθεῖν, ἐν ὁ πολλοί "ost ᾧκησαν, T, μηβείς; 
Εἰπήντος δέ, οὗ" Τί δὲ, πλεῦσαι ἐν νηὶ, ὁ µνρίοι ποτὲ ἑνέ- 
πλενταν, 7| μηδὲ el; οὐδαμῶς: οὐδ᾽ ἅρα γυναικί, ἔφη, συν- 
εἶναι, d πολλοί κέχρηνταε, Ὦ µηδείς, Vid. fragm. 28. — 
(13) Diogenes Laerlius lib. IT, 75 : πρὸς τοὺς µεμφομένους, 
ὅτι ἐχρῆτο Aa. τῷ ἑταίρα, ἔφη" Ἔχω Λαΐδα, ἀλλ οὐκ 
ἔγομαι' ἐπεῖ τὸ αρστεῖν καὶ μὴ ἠττᾶσθαι ἡρονῶν ἀριστον, 
οὗ τὸ μή γρβσῆα:, Atbenaeus lib. XII p. 584 D : ὁ Ἀρίστιπ. 
πος ἐπὶ τής Λαἶδος ἔλεγεν Ἔγω καὶ οὐκ ἔχομσι, Lactantius 
De fals. sapient. HI, 15 : Aristippo, Cyrenaicorum magi- 
stro , cum Laide nobili scorto fuit consuetudo ; quod flagi- 
tium gravis ille philosophie doctor sie defendebat, ut 
diceret, multum inter se et czeleros Laidis amatores inter- 
esse, quod ipse haberet Laidem , alii vero a. Laide habe- 
rentur, Cletnens Alexandrinus Strom, II p. 411 A : óvzkc- 
ζόμενος οὖν ἐπὶ τῷ συνιχῶς ἡμιλεῖν τῇ ἑταίρᾳ τῷ Κορινθί, 
"Ey γάρ, ἔλεγεν, Λαΐδα καὶ οὔκ ἔχομαι oz' αὑτῆς, Theodo- 
rétus Graec, affect, eur, ΧΙ : xai ὁ Αρίστιππος δὲ ὁ Κυρηναϊ- 
xz ὀνειδιζόμενος, ὅτι Or) Onyx ξωνεγίνετο τῇ ἑταίρα τῇ Ko- 
prix , "Eye, ἔλεγε, Λαἰδα καὶ οὐκ ἔγομαι ὑπ᾿ αὐτῆς. Cf. 
Chrysostomus in. Matth. 10. Homil. 34. De vi verborum 
Ey io, 30 οὐκ ἔγχημαι lege Mureti Var, lect. VE, 7 et Jacobs, 


DE ARISTIPPO. 


Post Socratis (14) mortem verisimile est. Ari- 
stippum cum .Eschine aliisque ejus sectatoribus 
Megara habitatum concessisse. Verum quamdiu 
ibi manserit, ignoramus, Ac sepius quidem 
peregrinatum esse Aristippum nemo dubitabit ; 
sed haud scio an. illad ejus iter commenticium 
sit, quod in Peloponnesum ad visendum Xeno- 
phontem suscepisse dicitur. Etenim personatus 
Xenophon (15) in Epist. Socrat. p. 26 amicos 
quosdam invitat, ut ad se veniant in predium 
suum prope Olympiam. Visitatum se esse ab 
Aristippo et Phaedone, iisque recitasse Memora- 
bilia Socratis, qua ab utroque approbata sint. 
Sed quis credat, inquit Bentlejus Opusc. phil, 
p. 94, fristippum tanto. itinere. facto Scilluntem 
petiisse, ut. Xenophontem, inimicissimum suum, 
adiret? multo minus , approbasse librum, quo sa- 
tira in semet. contineretur, Mihi certe rem du- 
biam neque confirmare argumentis, neque re- 
fellere in animo est. Aliud ejus iter commemorat 
Vitruvius in. przefatione libri VI his verbis : 
* Aristippus , philosophus Socraticus, naufragio 
quum ejectus ad Rhodiensium littus animadver- 
tisset geometrica schemata descripta, exclamasse 
ad comites dicitur : Bene speremus, hominum 
enim vestigia video : statimque in oppidum 
Rhodum contendit, et recta in gymnasium de- 
venit : ibique de philosophia disputans mune- 
ribus est donatus, ut non tantum se ornaret , sed 
etiam eis, qui una fuerant, vestitum et ca- 
tera, quae opus essent, przstaret. Quum. autem 
ejus comites in patriam reverti voluissent, in- 
lerrogarentque eum, quidnam vellet domum 
renuntiari : tunc ita mandavit dicere, ejusmodi 
possessiones et viatica liberis oportere parari, 
qui etiam e naufragio una possent enatare, » Alii 
id ipsum de quo hic agitur evenisse contendur:t, 
quim Aristippus aliquando navigans, fracta 
scapha, in Syracusanorum littus ejectus. fo- 


Op. IV p. 403. n. 12. Vide (ragm. 30. — (14) Diogenes 
Laertius lib. 1I, 62 : τούτου (τοῦ Αἰσγίνου } τοὺς ναλόγους 
ὑπώπτενς καὶ Ἀρίστιππος, Ἐν γοῦν Μειάροις ἀναγνλώσκην- 
τος αὐτοῦ φασι σκῶγκι εἰπόντα, Ιόβεν σοι, ληστα, ταῦτα; 
Pseudaristippus Epist.: ἐπέστειλας ὃ ῥέμοι, πῶ: ἀνεχωρήσατε 
πάντες ἀπ᾿ λβηνῶν οἱ Σωκράτους ἐρασταί τε καὶ «,λόσογο:, 
διδιότες µή τι καὶ ἐφ᾽ ὑμᾶς Det τῶν αὐτῶν wv xxi οὐκ 
ἐπηιεῖτε φλαύμως. Kal aii οὖν i; ἐσμέν, ἐν Αἰγένα ὄνατε- 
λέοµες ἐπὶ τοῦ παρόντος’ εἶτα δὲ πα.’ ἡμᾶς à ἀπιξόμεῦα. ( Vid, 
fragm. 73.) ;Eschines in Epist. Socraticorum p. 77 ed, 
Orell. : o3 γὰρ πόῤῥω ἐπτὶν ἴέναι tlg Μέγαρα. Pseudaiistippus 
Epist. : ὃς ἐν Μεγάροις ὤμίει uot. ( Vid, fragm. 741. ) — 
(15) Xenophon in Épist, Socrat. p. 26. ed. Orelli : πε- 
irn δέ tva Απομνημονεύματα Σωκράτους, Όταν οὖν ura 
£ótr εὖ ἔχειν παντελῶςν ζιαπέαψομαι αὗτα καὶ ὑμῖν. "Apt- 
στίππῳ μὲν yXs καὶ Φαίῤωνι ἑδόνει ἁρμόλιά ttvx εἴναι. — 
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ret 16). Quid? quod in Asia quoque commora- 
tum esse hune philosophum Diogenes Laertius 
(17) prodidit, qui eum ab Artapherne captum 
esse dicit, Accidit hoc, ni fallor, circa Olym- 
piadem 96, quo tempore etiam Artabazum sine 
dubio convenit. Namque ut istum monumento 
aliquo celebraret , librum qui Artabazus inscri- 
bebatur emiserat (18). Laidem insuper Corinthi 
invisit, quz , ut ait Gellius I, 8, ob elegantiam 
venustatemque formas grandem pecuniam de- 
merebat (19). Corinthum igitur aliquando pro- 
ficiscenti ac tempestate vexato contigit, ut mente 
turbaretur. Qua in re dicenti cuidam : Yos vul- 
gus ignobile non metuimus , vos vero philosophi 
cur trepidatis? respondit : Quid mirum? Non 
enim de sua quisque vita vestrae simili solliciti su- 
mus (20). Libycum ejus iter tangunt Diogenes 
Laertius (21), Horatius, alii. Quum ergo in via 


(16) Galenus Protrept, ad litteras discendas cap. V, p. t1 
ed. Willet. : Ἀρίστιππος ἐπειδή ποτε πλέων, τοῦ σκάφους 
ἀπολομένον, ἐπὶ τὰ: Xupxxougiur) ἠζθνας ἐξεδράσβη, πρῶτον 


μὲν ἑψάῤῥησε, βεασαμενος ἐπὶ tA, Ψαμμον Διάγραμμα γεω- 


µετρικόν' ἑλογίσατα γὰρ εἷς "Εληάς τε καὶ σοφοὺς ἄ.δρας, 
οὐκ εἰς βαρθάρους ftv. Έπειτα παραγενόµενης εἷς τὸ Σν- 
ρακουσίων γνμνάτιον, καὶ ταυτὶ τὰ Env, φθεγξάµενος" ές τὸν 
πλανήτη, Οἰδίπουν καἢ’ ἡμέραν τὸν νῶν σπα ιιστοῖς ὄσξεται 
ῥωρήμασι; προσιόντας τε τινας gy» αὐτῷ καὶ γνωρίζοντας, 
ὅστις £i, καὶ πΆντων ὧν ἐδεῖτο μεταδιξόντας εὐθέως. Ὢ- ὃ' 
εἰς Κυρήνην, αὐτοῦ τὴν πατρίβα, μελλοντές τινες π)εἴν ἐπυν- 
θάνοντο, μή τι τοῖς οἰκείοις ἐπιστέλλει, κελεύειν αὐτοῖς ἔφη, 
ταῦτα κταπόαι τὰ κτήματα, ἃ wal ναναγήσαντι συνεκκοὺυµ.- 
βήστι, — (17) Diogenes Laertius lib. 1, 79 : ὄνατρίδων ἐν 
Ασία καὶ ληφθεὶς ὑπὸ "Ap: αφέρνον τοῦ σατράπον , πρὸς τὸν 
εἰπόντα" Kal ὧδε Παῤῥεῖς:, loce γάρ, εἶπεν, ὦ μάταιε » δαῤ- 
ῥήσαιμι ἂν μᾶλλον Ἠ vuv, ὅτε ui) Ἀρταφέρνη διαλέζα- 
252: ; Vid, fragm. 41.— (18) Diogenes Laertius lib. II, 83: 
τοῦ δὲ Κυρηναϊκοῦ φιλοσόφου φέρεται βιβ)ζα, tpix μὲν loco- 
ρίας τῶν κατὰ Λιθύην, ἀπεσταλμένακ Διονυτίωι Ew δὲ ἐν ᾧ 
ιάλογοι πέντε καὶ εἴκοσιν' οἱ μὲν Ἁτθίδιν οἱ δὲ Δωρίδι ὄνα- 
λέκτω γεγραμμένοι οἵδε' Ἀρτάδαζος τλ. — (19) Gellius I, 
8 : Lais Corinthia ob elegantiam venustatemque forme 
grandem pecuniam demerebat, Conveuntusque ad eam 
diliorum hominum ex omni Gracia celebres erant : ne- 
que admiltebatur, nisi qui dabat quod. poposcerat. Pasce. 
bat autem illa nimiam quantitatem. Hinc ait. ( Phocion ) 
natum esse illud (requens apud Griecos diclum. adagium : 
οὗ παντὸς ἀνδρὸς ἐς Κότιρον Ea ὁ πλοῦςι quod frustra 
iret. Corinlhum ad Laidem, qui non quiret dare quod 
posceretur. Hermesianax apud Athenaeum lib. XIII p. 599 
B: ἄνδρα Κυρηναῖον 6' εἴσω πόβος ἕππασεν Ισθμοῦ Zuvóv, 
δτ' ἀπιμάνης Aaizoz ἠράπατο ὀξὺς Ἀρίστιππος, πάσας ο) 
ἠνήνατο λέσχας φεύγων, οὐδ ἀνέμων ἐξετόρησε Bin. — 
(20) Diogenes Laertius lib. |l, 71 : ei; Κόριθον αὐτῷ 
πλέοντί ποτε καὶ Χειμαζομένῳ avit, ταμαχήηναι. Ηρὸς οὖν 
τὸν εἰπόντα, Ἠμεῖς μὲν οἱ ἰδιῶται οὐ Δελοίκαμεν, MIL δὲ oi 
φιλόσοφοι δειλιᾶτε; O3 yap περὶ ὁμρίας, ἔφη, Ψυχῆς ἀγωνιῶ- 
μεν ἕκαστοι. Vid. fragm 10, — (21) Diogenis Laertius 
lib. 1f, 77 : τοῦ θεράποντης ἐν 62d βαστάζηντος ἀργύριον xat 
Bapowptvou, Ἄποχεε, ign, τὸ nMov, καὶ ὅσον ὄύνασαι 
βάστατε. Suidas : 2έγεται δὲ ὅτι καὶ τοῦ παιρὸς αὐτῷ σέ- 
εοντος ἀριύρον, οἱ ἀγβομένου τῷ Βάρει, Τὸ βροῦν xz6- 
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esset, famulus portabat pecuniam ; qui quoniam | Adeo ille et eligendi et contemnendi peritus 


onere premebatur, K/funde, ait, quod nimium 
est, et fer quantum potes, 

Ad hzc proditum est Aristippum navigasse 
quondam navemque piraticam esse sero intei- 
lexisse. Quod postquam animadvertit, aurum 
prolatum numeravit, deinde quasi invitus in 
mare abjecit, atque ea scilicet in re ingemuit. 
Sunt qui eum hanc etiam vocem edidisse me- 
morent , Pr«estat /uec ab. Aristippo, quam propter 
heec Aristippum perdi (1). Fuerunt qui eum post 
has peregrinationes in patriam rediisse conjice- 
rent, a quorum opinione non abhorreo, Jam vero 
constat, eum Sicilie tyrannis placuisse et quoti- 
diana consuetudine cum utroque Dionysio con- 
junctum fuisse (23). Versatus igitur est regnante 
Dionysie Majore und cum Platone Syracusis 
primo Olympiadis 98 anno. Huc spectat illa de 
Platonis verecundia et Aristippi levitate narra- 
tio, Quippe jubente quondam Bionysio super 
vinum et epulas singulos in purpurea veste sal- 
tare, ajunt Platonem rejecta purpura dixisse : 


Effeminala veste non possum indui. 


Contra Aristippum sumta palla jamjam saltatu- 
rum scite hoc modo locutum esse : 


sacris nec Liberi 
patris pudica mens, puto , corrumpitur (4). 


Alia occasione oblata qua Dionysius ex tribus 
meretricibus unam eligere ipsum jubebat, tres 
simul abduxit, dicens, ne Paridi quidem pro- 
fuisse, quod unam caeteris praetulerit. Has vero 
ad vestibulum usque deductas dimisisse fertur. 


£a) , ἔφη. Horatius Serm. lib. 11, 3, 100: quid simile ist 
Graecus Aristippus? qui servos projicere aurum in me- 
dia jussit Libya, quía tardius irent propter onus segnes. 
Ausonius Idyllio XXXI : spargit Aristippus mediis in 
Syrtibus aurum. — (22) Diogenes Laerlius lib. I, 77 ; 
πλέων ποτέ, ἐπεῖ τὸ Gxágo; ἔγνω πειρατικόν, λαξὼν τὸ 
χρυσίων ἠἀρίθµει' ἔπειτα ἐς θάλατταν, ὡς uy, θέλων, παρλ- 
κατέθαλε, xai ὅῆλεν ἀνῴμωξεν. Οἱ δὲ καὶ ἐπειπεῖν φασιν 
αὐτόν, ὡς ἄμεινον ταῦτα ὑπ Ἀριτίππων, T διὰ ταῦτα 


Ἀρίστιππον ἀπολέσθαι. Vide fragm. 36. — (23) Lnciani 
Schol. ad Menipp. p. 20, 7, de Aristippo : rao, Διονυσίῳ 


τῷ πρεσθύτῃ κατὰ τὲν Σικελία» κτλ. — (28) Diogenes Laer. 
tius lib. 11, 78 : καί ποτε παρὰ πότον χελεύσαντος Διονυσίου 
ἕχαστον ἐν ποργυρᾷ ἑσθῆτι 01/4035931, (φασι) τὸν μὲν 
Ἠλάτωνα μὴ προσέσβαι εἰπόντα Οὐκ ἂν ὀυναίμην B3) uv. ἐν- 
δῦναι στολήν. Τὸν δὲ Ἀρίστιππα, Ἰηθόντα w2i μέλλοντα 
ὀρχήσασθαι εὐστόγως εἰπεῖν Καὶ γὰρ ἐν βακγεύμασι» οὖσ' 
f$ yt σώφρων o5 διαγθαρήσετα!. Suidas : xai πρὸς Διονύσιον 
τὸν Σικελίας τύραννου ἐλῆών, vai πίνωνν ἑνίκα, καὶ ὀργή- 
σεω: τῆς ἄλλης κατλοξονς ἐνδὺς ἐσθῆτα ἀλοῦργῇ. Πλάτων Ci 
προτκεμιζοµένης αὐτῷ τῆς στο)ῆς εἶπεν Εὐριπίλον ἱαμθικα, 
Οὐκ ἂν ὀυναίμην £9) ἐνθῦναι στολή, Αῤῥην risus, καὶ 
γένους if ἄῤῥενος. Ἀρίστιππος δὲ δεζάµενος καὶ γελάσας 
εἶπε τοῦ αὐτοῦ π,ιητοῦ, Kai γὰρ ἐν βακχεύµασιν ὁ vyu. ὁ 


fuit (25). Venio nunc ad gravissimum Diodori 
Siculi (26) testimonium, qui lib. XV cap. 76 de 
tertio Olympiadis 103 anno sive ante Chr. 366 
agens cum alios ejus setatis viros doctos , tum 
Aristippum nominatim profert. Hinc intelligi- 
tur, Cyrenzeum etiam tum superstitem fuisse, A 
primo Olympiadis 98 anno usque ad tertium 
Olympiadis τοῦ. annum fortasse in patria urbe 
si»pius commoratus est, ibique si non alios, at 
filiam saltem instituit (27). Tum quarto Olym- 
piadis 104 anno una cum Platone Dionysio Mi- 
nori adfuit. Etenim ad hoc quod cum tyranno 
habuit commereium varios Diogenis aliorumque 
scriptorum locos referimus. Cuidam videli- 
cet (28), quod a Dionysio ipse pecuniam, Plato 
iibrum accepisset, objurganti respondit, Nempe 
€go pecunia egeo, Plato libris, Asputus (29) a 
Dionysio contumeliam cquo animo perpessus 
est, Quiz res quoniam ipsi vituperationi fuit : 
ltane vero, inquit, piscatores ut gobium venen- 
tur, mari patiuntur se aspergi , et ego, ut bien- 
num capiam, non patiar sputo me aspergi? 
Sciscitanti Dionysio, cur philosophi divitum 
fores frequenter adirent, divites autem philoso- 
pucrum domos non item, respondit : Quod ifi 
sciunt, quibus indigeant; at hi nesciunt (30). 


οώτρων οὗ διαφβαρήσεται. Vid. fragm. 39. — (25) Dioge- 
nes Laertius lib. IT, 67 : Διονυσίου mot£ , τριῶν ἑτα ιρῶν o3- 
σῶν, uíav ἐχλέξασθαι κελεύσαντος, τὰς τρεῖς ἀπήγαγεν, εἷ- 
zov Οὐδὲ τῷ Πάριδι σννήνεγκε µίαν προκρῖναι. Ἁπαγαγὼν 
μέντοι, γφασίν, αὐτὰς ἄχρι τοῦ θυρῶνος . ἀπέλυσεν. Οὔτως 
ὃν καὶ ἑ)λέσθαι καὶ ναταρρονῆσαι πολύς. Vid. fragm. 2, — 
(26) Diodorus Siculus lib. XV cap. 76 : ὑπῆεξαν δὲ γατὰ 
τούτους τοὺς Ὑρόνους ἄνδρες πατὰ παιδείαν ἄξιοι µνήµης 
σονράτης τε ὁ ῥήτωρ καὶ οἱ τούτου γενόμενοι μαθηταὶ xai 
Αριστοτέλης ὁ φιλόσοφος, ἔτι δἱ Ἀναξιιένης ὁ Λαμφακηνὸ 
xai Πλάτων à ᾿Αθηναῖος, ἔτι δὲ τῶν Πωβαγορικῶν φιλοσό- 
gu oi τελευταῖοι, Ἔε’φῶν τε ὁ τὰς ἱστορίας σνυγραψάµε- 
vo ἐσγατογήρως ὤν {µέμνηται γὰρ τῆς ᾿Ἐπανενιώνδου τε- 
λεωτῆς μετ᾽ ὀλίγον γρώνον γεγενηµένης), Ἀρίστιππός τε καὶ 
ΑΑντισθένης, πρὸς δὲ τούτοις Αἰσχίνης ὁ Σφήττιος 6 Σωκφρα- 
τικός, — (27) Diogenes Laerlius lib. I, 72 : τὰ ἀριστα ύπε- 
τίβετο τῷ ÜuYatoi "Acn συναπνῶν αὐτὴν ὑπεροπτικὴν τοῦ 
π]σίουος εἶναι. [n eandem sententiam personatus Aristip- 
pus : ὑποτίθειαι δὲ σοι τὰ πρὸς ἄρχοντας οἰκονομεῖν, ὥστε 
τὸ ἐμὸ» συμδούλευµα τοῦτο συμγέρον δέχεσθαι. Τοῦτο δὲ Ty 
μὴ τοῦ π]είονος ὁριγνᾶσβαι. Vide fragm. 74. — (25) Dio- 
genes Laertius lib. 11, 81 ἐκδεξάμενος τὸ ἀργύριον παρα 
Αιοννσίου, Πλάτωνος &pxvtoz βιβλίον, πρὸς τὸν αἴτιασαμε- 
vov, "Ey μὲν yop, εἶπεν, ἀργνρίων , Πλάτων δὲ βιίων 
ἐστὶν ἐνδτής. — (29) Diogenes Laerlius lib. H, 67 : Διονν» 
σίου πορσπτύσαντος αὐτῷ Tvécysto' μεμψαμένον δὲ τινος, 
Εἶτα οἱ μὲν ἁλιεῖς, εἶπεν , ὑπομένονσι ῥαΐνεσθα, τῇ θαλάττη, 
ἕνα χωθιών θεράσωσιο" ἐγὼ δὲ μὴ ἀνάσγωμαι γρέµµματι 
ῥᾳνθήναι, ἵνα βλέννων λάδως vid fragm. 3. — (30) Dio- 
genes Laertius lib. 15, 69 : ἐρωττθεὶς ὑπὸ Διονυσίου" διὰ τί 
οἱ μὲν «ιλόσοφοι ἐπὶ τὰς τῶν πλονσίων θύρας ἔργονται, οἱ 
δὲ πλούσιοι ἐπὶ τὰς τῶν φιλοσόφων οὐκέτι, En! "Ott οἱ μὲν 


DE ARISTIPPO, 


Reprehensus (31) a. Platone quondam, quod 
magnifice viveret : Nonne, inquit, vir bonus 
tibi videtur esse Dionysius? Eo assentiente : 
Atqui ille, ait, me lautitia superat. Quamobrem 
nihil obstat, quominus et magnifice et honeste 
vivamus, Cogente (32) eum aliquando Dionysio, 
ut de quodam philosophia loco dissereret , Ri- 
diculum est, inquit, te ex me dicendi rationem 
quarere, quando autem dicendum sit, mihi 
prescribere. Quam rem indignatus Dionysius 
in infimo lecto accumbere jussit, Sed ille, Ho- 
ratiorem, inquit, hunc locum esse voluisti. In- 
terroganti Dionysio (33), quo animo venisset, 
respondit : Ut qua habeo tibi impertiam, qua 
non habeo accipiam. At quidam eum sic respon- 
disse referunt : Quando sapientia egebam, adii 
Socratem ; nunc pecunia egens ad te veni, Alio 
tempore quum pro amico Dionysium deprecare- 
tur (34), neque tamen orando quidquam impe- 
traret, ad pedes ejus provolutus hominem (flexit, 
Cavillanti igitur quidam, Non ego, inquit, culpan- 
dus sum, sed Dionysius qui aures in pedibus ha- 
bet. Exprobranti, quod a Socrate ad Dionysium se 
contulisset (35), Atqui, inquit, doctrina indigens 
ad Socratem sum profectus , ad Dionysium vero 


ἴσασιν ὦν δέονται, οἱ Cb οὐκ ἴσασιν. Vid. fragm. 8. — 
(31) Diogenes Laerlius lib. M, 69 : ὀνειδιζόμειής not ἐπὶ 
τῷ πολντελῶς ζῆν ὑπὸ Ἠλάτωνος, ἔφη" Ἆρα φαίνεταί σοι 
Διονύσιος &ya06; ; Τοῦ 2 ὁμολογήσαντος, Καὶ μὴν, ἔφη, 75 
ἐμοῦ πολντελέστερον΄ ὥστ' οὐδὲν κωλύει καὶ πολυτελῶς καὶ 
xa^; ζῆν. — (32) Diogenes Laertius lib. LI, 73: &vxyxa- 
ζόμενός ποτε ὑπὸ Διονυσίου εἰπεῖν τι τῶν ἐκ φιλοσοφίας, Γε- 
)oiov, ἔφη, εἰ τὸ λέγειν μὲν παρ) ἐμοῦ πυνθάνῃ, τὸ δὲ πότε 
δεῖ λέγεω σύ µε διδάσκει, Ἐπὶ τούτῳ δὴ ἀγανακτήσαντα 
τὸν Διρνύσιον ἔσγατον αὐτὸν καταχλῖναι καὶ τὸν, Ελοξότε- 
ρου Φάναι, τὸν τόπον ἠθῆησας ποιᾶβσαι. Athenius lib, XII 
p. 544 B: καὶ ταῖς Διονναίου πολντελείαις ἔχαιρε, καίτοι 
πολλάκις ἐννθριζύμενος, 'Ηγήσανδρως γοῦν φησιν, ὡς xal 
ἁδόξου ποτὲ χλισίας παρ᾽ αὐτῷ τνγών, ἤνεγκεν, ἐρωτήσαντός 
τε τοῦ Διονυσίου, τί φαίνεται ἡ κατάκλισις πρὸς τὴν 156. 
ἔφησε παραπλησίαν εἶναι. Ἐκείνη τε γάρ, izzotv, ἀδοξεῖ 
τήµερον χωρισθεῖσα ἐμοῦ, γθὲς δὲ πασῶν ἦν ἐνδοξοτάτη OU 
ἡμᾶς αὕτη δὲ τήµερον καὶ ἔνδοξος γέγονε διὰ τὴν ἡμετέραν 
παρονσίαν, γθῖς δὲ ἠλόζει, μὴ παρόντος ἐμοῦ. Vid. fragm. 
24. — (33) Diogenes Laertius lib. 1I, 77-78 : Διονυσίου 
ποτὲ ἐρομένου, ἐπὶ τί ἥχοι, ἔφη "Exi τὸ µεταλώσειν ὧν ἔχει, 
καὶ µεταλήψεσθαι ὦν μὴ ἔχει. "Ενιοι δὲ {φασὶν) οὕτως 
ἀποκρίνασθαι' ᾿Ὁπότε μὲν σοφίας ἐδεόμην, ἦχον παρὰ τὸν 
Σωκφάτη᾽ vos δὲ Ὑρημάτων δεόµενος παρὰ σὲ Έχω, — 
(4) Diogenes Laertius lib. If, 79 : Δεύμενός ποτε περὶ φί- 
λον Διονυσίου xxi μὴ ἐπιτνγχάνων, εἷς πόζας αὐτοῦ πεσὼν 
ἔπεισε. Πρὸς οὖν τὸν ἐπισκώφαντα, Οὐκ ἐγώ, φησίν, αἴτιος, 
ἀ)λὰ Διονύσιος ὁ ἐν τοῖς ποσὶ τὰς ἀκρὰς ἔχων. Suidas : ὑπὲρ 
φίλου δὲ ἀξιῶν, καὶ ny, τυγχάνων, τῶν To» Taro καὶ 
ἔπεισε, καὶ, OO ταύτης ἐγὼ τῆς κολακείας αἴτιος, εἶπεν, ἀλλὰ 
Διονύσιος, ὁ ἐν Ὑόνασι τὰς ἀχοὰς ἔγων. --- (35) Diogenes 
Laertius lib. Il, 80 : πρὸς τὸν εἰπόντα ἐν αἰτίᾳ, ὡς ἀπὸ 
Σωχράτους πρὸς Αιογύσιον ἔλβοι, Ἁλλὰ πρὸς Σωκράτην, εἷ- 
πεν, $2500: παιδείας δεύµενος, πρὸς δὲ Διονύσιον παιδιᾶς. 
PHILOS. GREC. V 
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animi relaxationem et requiem quzrens, Inter- 
rogatus (36), qua in re a Dionysio objurgaretur, 
In eadem, inquit, in qua czteri me objurgant. 
Poscebat (37) nummos Dionysium ; ille autem, 
Atqui dixisti, inquit, sapientem nullius rei inopia 
laboraturum. Tum sermone ejus excepto Da, 
inquit, et postea de hac re queramus : sed simul 
atque dedit : Videsne, ait, me non indiguisse, 
Quum Dionysius ipsum sic allocutus esset (38) : 


Quisquis tyranni scilicet intrat regiam, 
fit servus ejus, liber elsi venerit ; 


respondit : 
Non servus ille fit, «i liber venerit. 


Praterea quum idem tyrannus Aristippo expro- 
braret , quod nullam ex ejus amicitia utilitatem 
cepisset, Vera loqueris, inquit, si. quid enim 
tibi. profuissem, tyrannide tanquam morbo co— 
mitiali liberatus esses (39). Denique, si fides 
Pseudoaristippo in Epistola ad Areten filiam, 
Cyrenzus exacta septuaginta quinque fere an- 
norum vita primo Olympiadis 105 anno sive 
ante Chr. n. 360 in insula Lipara mortuus vi- 
detur (40). 

Transeo ad Aristippi ceterorumque Cyrenai- 
corum decreta. Duas perturbationes statue- 
bant , dolorem et voluptatem : voluptatem lenem 
motum, dolorem vero asperum appellantes : 
nihil differre voluptatem a voluptate, neque 
aliud alio suavius esse. Atque illam quidem 
cunctis animantibus jucundam, hunc infestum 
esse, Voluptatem vero corporis, non stabilem 
illam, quie in doloris privatione consistat, et 
quasi molestie vacuitatem, quam Epicurus ad- 
mittit, finem bonorum esse dicunt. Videtur au- 
tem eis et finis a felicitate differre : «quippe 
finem esse singularem voluptatem , contra feli- 
citatem ex peculiaribus voluptatibus constare ; 
peculiarem quoque voluptatem propter se ipsam 


— (36) Diogenes Laertius lib. 1, 81 : πρὸς τὸν εἰπόντα, 
Tívoz ἕνεκα ἐλέγχεται map. Διοννσίου; OO £vexa , φηαίν, οἱ 
ἆλλοι Déyyougis, — (37) Diogenes Laertius lib 11, 82. 
Ἠτει Διονύσιον ἀργύριον, καὶ ὃς" Ἁλλὰ μὴν ἕφης οὐκ ἀπο- 
ρήσειν τὸν σοφόν. 'O 2' ὑπολαδών», Δός, εἶπε, καὶ περὶ τού- 
του ζητῶμεν' ὀόντος δέ, ὁρᾷς, ἔφη, ὅτι οὐκ ἠπόρηκα, --- 
(38) Diogenes Laertius lib. IT, 82: εἰπόντος πρὸς αὐτὸν 
Διοννσίου, Ὅστις γὰρ ὡς τύραννου ἐμπορεύεται, κείνου ἐστι 
δοῦλος, xxv ἐλεύθερος µόλτ. ὑπολαδὼν (ἔφη) Οὐκ ἔστι δοῦ- 
λος, ἂν ἐλεύβερος uó»r. Vid. fragm. 51. — (39) Stobaeus 
Flor. XLIX, 22: τοῦ Atovusiou λέγοντος πρὸς Ἀρίστιππον, 
Οὐδὲν ὠφέχημαι ὑπὸ 690, Ἀληθὴ Metz , εἶπεν, el γὰρ ὠφέ- 
Argo, ἐπέπανσο ἂν τῆς τυρανίδος, ὥσπερ ἱερᾶς νόσον. --- 
(40) Pseudaristippus in Epistola ad Areten filiam : ἐπει- 
£3 δὲ ἀναλύω μὴ ἐμπλησθεὶς αὐτοῦ, πέποιβα καὶ σοί , διότι 
τὴν αὐτὴν ἄξεις πορείαν τὴν συνήθη ἀγαθοῖς ἀγδράσιν. "Ἔῤῥωσο 
26 
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esse expetendam , at felicitatem non propter se 
ipsam, sed propter singulas voluptates : volupta- 
tem praeterea borum esse affirmant, etiamsi a tur- 
pissimis rebus oriatur. Quamvis enim feedum sit 
facinus, voluptatem tamen per se ipsam expeten- 
dam esse atque in bonis numerandam. Porro 
illa doloris detractio , ut est apud Epicurum, eis 
non videtur esse voluptas, neque voluptatis pri- 
vatio dolor : utraque enim esse in motu, quum 
non sit motus doloris voluptatisve privatio. 
Nempe illa doloris vacuitas tanquam dormientis 
status est, Posse quosdam ajunt voluptatem mi- 
nime appetere per animi pravitatem : non tamen 
omnes animi voluptates ac dolores e corporis 
voluptatibus ac doloribus nasci. Nam ex quali- 
bet simplici patrize prosperitate sive privata feli- 
citate gaudium gigni. Sed neque bonorum memo- 
ria autexspectatione voluptatem effici ajunt, quod 
placebat Epicuro; nam tempore motum animi 
languescere. Quin nec solo visu vel auditu vo- 


luptates constare dicunt, siquidem eos qui la- | Nam et corporis partes, quamdiu adsint, amari, 


mentationes imitantur, libenter audimus, vere 
autem lamentantes , non libenter. Insuper volu- 
ptatis ac doloris privationem medios status appel- 
labant. Longe tamen praeestantiores esse corporis 
quam animi voluptates, . deteriores vero mole- 
stias, quas corpus habet. Ceterum Cyrenaici (42) 


xxi περὶ ἡμῶν ἀστενάκτει. Vid. fragm. 74. — (41) Dioge- 
nes Laertius lib. 1I, 86-90 : ot ἐπί τὴς ἀγωγῆςτοῦ Ἀριστίππου 
µείναντες καὶ Kuprwalxoi προσαγορευθέντες δόξαις ἐχρῶντο 
Σοιαύταις. Δύο πάθη ὑφίσταντο, πόνον καὶ fovit τὴν μὲν 
λείαν κίνησιν, τὴν ἡβονήν τὸν δὲ πόνον τραγεῖαν 
μὴ διαφέρειν τε ἡλονὴν ἡλονῆς, μηδὲ Φδιόν τι εἶναι 
μὲν εὐδοκητὴν πᾶσι fiot, τὸν Gb ἀποχκρουστικόν. Ἡδονην 
μέντοι τὴν τοῦ σώματος, οὗ τὴν καταστηματικὴν ἡδονήν, 
τὴν iz! ἀναιρέσει ἀλγηδό ιών καὶ olov ἀνοχλησίαν, ὃν ὁ "Eni 
xoupus ἀποδέχεται, τέλος εἶναί φασι. Δοχεῖ ὃ αὐτοῖς καὶ τε- 
λος εὐλαίμονίας διαφέρευν᾿ τέλος μὲν γὰρ εἶναι τὴν Χατὰ µέρος 
ἡἐδονήν" εὐδχιμονίαν Ob τὸ ἐκ τῶν μερικῶν ἡδονῶν σύστημα" 
εἶναι ἓὲ τὸν µερικὴν ἡδονὴν ὃν atur» αἱρετήν., τὴν ὅ εὐδαι- 
µοαν οὐ δι αὐτήν, ἀλλὰ διὰ τὰς χατὰ µέρος ἡδονάς εἶναι 
δὲ τὸν ἑδονὺν ἀγαθόν, κἂν ἀπὸ τῶν ἀσγημοτάτων γένηται. 
Ei γὰρ καὶ ἡ πρᾶξις άτοπος eir, ἀλλ᾽ οὖν ἡ ἡδονὴ δι) αὐτὴν 
αἱρετὴ καὶ ἀγαβό,. Ἡ δὲ τοῦ ἀλγοῦντος ὑπεξαίρεσις (ὡς 
εἴρητα. παρ Ἐπικούρῳ) ὀοχεῖ αὐτοῖς μὴ εἶναι ἡδονή, οὐδὲ 
ἡ ἁηλονία ἀλγηδώνι £v κινήσει γὰρ εἶναι ἀμφότερα, μὴ οὔσης 
τῆς ἀπονίας ὃ τῆς ἀηδονίας κινήσεως" ἐπεὶ ἡμάπονίκ οἱονεὶ 
χαβεύλωντόὸς igit κατάστασις. Δύνασβαι δέ φασι καὶ τὴν 
ἡδονέντινας μὴ αἱρεῖσθαι κατὰ διαστροφή». Οὐ πάσας μέντοι 
τὰς Ψυγικᾶς ἡδοιὰς καὶ ἀλγηλόνας ἐπὶ σωματιχαῖς ἡδοναῖς 
καὶ ἀλγτδόσι γίνεσθαι. Καὶ γὰρ ἐπὶ (Og τῇ τής πατρίδος 
εὐημερίᾳ, ἥπερ tfj Vg, χαρὰν ἐγγίνεσθαι. Ἁ)λὰ µην οὐδὲ 
κατὰ μνήμην τῶν ἀγαθῶν, 7, προσδοχίαν, ἡλονήν φασιν ἀπο- 
τελεῖαθαι, ὅπερ ρεσκεν ᾿Ἐπικούρῳ, ἐκλύεσθπι yap zip χρόνῳ 
τὸ τῆς ΦυγΏς χίνηµα. Λέγουσι δὲ μηδὲ κατὰ ψιλὴν τὴν ὅρα- 
σιν ἢ τὴν ἀκοὴν γίνεσθαι ἠδονάς. Τῶν γοῦν μιμουμένων θρήνονς 
fios ἀκφύομεν" τῶν ὃξ κατὰ ἀλήθειαν, ἀπλῶς. Μέσας τε κα” 
ταστάσεις ὠνόμαζον ἀηδονίαν καὶ ἀπονίαν. Πολὺ μέντοι τῶν 
ψνχικῶν ἡδονῶν τὰς σωµατικάς ἀμείνους εἶναιν καὶ τὰς 
ὀχλήσεις χείρους τὰς σωµατικάς, — (52) Cicero Tuscul. 


«Καὶ τὴν 
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non omni malo zgritudinem effici censent, sed 
insperato et necopinato malo. lidem (43) pro- 
pter permotiones intimas nihil putant esse judicii, 
Etenim in solo tactu, et eo quidem quem phi- 
losophi interiorem vocant, aut doloris aut vo- 
luptatis, putant. veri esse judicium, quia sen- 
tiatur. Negant autem esse quidquam (44), quod 
percipi possit extrinsecus, ea se sola percipere, 
quiz tactu intimo sentiant, ut dolorem, ut νο: 
luptatem; neque se, quo quid colore, aut quo 
sono sit, scire, sed tantum sentire, affici se 
quodam modo. Quid? quod iis placet (45) neque 
sapientem semper in voluptate vivere, neque 
rursus insipientem semper in dolore, verum 
majore ex parte sic utrumque affici. Satis autem 
esse, homines unius incidentis voluptatis bene- 
ficio suaviter restitui, Prudentiam quidem bo- 
num esse affirmant, nec tamen propter se ipsam 


| expetendam, sed eorum gratia qua ex illa per- 


cipimus. Amicitias utilitatis causa parandas, 


Virtutes quasdam et imprudentibus ingenerari. 
Corporis exercitationem conferre ad virtutis 
studium. Sapientem nunquam neque invidum 
neque amasium neque superstitiosum fore, 


| quia ha res e vana opinione oriantur : dolore 


tamen et metu turbatum iri, propterea quod 
hac nature convenienter fiant, Divitias ultro 
voluptatum effectrices esse, neutiquam per se 
expetendas. Perturbationes item comprehendi 


| posse dicebant, nequaquam tamen ea ex quibus 
χίνησιν' | 


exsistunt. Ut quazstiones naturales omittebant, 
quod naturam comprehendi non posse appare- 
ret : ita logicen propter ejus usum attingebant. 
Nihil natura justum esse contendebant, aut 
honestum vel turpe, sed lege et consuetudine. 
Attamen vir bonus nihil inepte faciet ob poenas 
instantes vel falsas opiniones vitandas, Talis 


Hif, 13. — (43) Cicero Acad. II, 46. — (44) Cicero Acad. 
πι, 24. — (45) Diogenes Laertius lib. IT, 91-93: ἀρέσκει &' 
αὐτοῖς, μήτε τὸν σοφὀν πάντα ἠδέως ζῆν, μήτε πάντα φαὺ- 
λον ἐπιπόνως, ἀλλὰ γατὰ τὸ πλεῖστον. Ἀργεῖ δὲ κάν κατᾷ 
µίαν τις προσπίπτουσαν ἡδέως ἐπανάγῃ. Ἑὴν φρόνησιν &ya- 
θὸν μὲν εἶναι λέγονσιν, οὐ δε) ἑαυτὴν δὲ αἱρετήνι ἄλλα üx 
τὰ ἐξ αὐτῆς περιγινόµενα. Τὸν φίλον τῆς χρείας ἕνεκα. Kai 
γὰρ µέρος σώμα he μέχρις ἂν napi, ἀσπάζεσβαι. Tav ἀρε- 
τῶν ἑνίας καὶ περὶ τοὺς ἄφρονας αυνίστασθαι. Την σωµατι- 
x3» ἄσκησιν συμθάλλεσῆαι πρὸς ἀρετῆς ἀνάληψιν. Tov σοφὸν 
μήτε φθονήσειν, μήτε ἐρασθήσεσθαι 7, δεισιδαιµονήσειν” yi 
νεσθαι γὰρ ταῦτα παρὰ κενόν δόξαν. Λυπήσεσθαι μέντοι καὶ 
φοθήσεσθαι' ονσικῶς γὰρ γίνεσθαι, Καὶ τὸν π]οῦτον Gi 
ποιητικὸν ἡλονής εἶναι, οὗ ἂν αὐτὸν αἱρετόν. Τά τε πάθη 
καταληπτά. Ἔλεγον οὖν αὐτά, οὐκ ἂἀφ' Ow Υίνεται, Ἀφί- 
σταντο δὲ καὶ τῶν φυσικῶν διὰ τὴν ἐμφαινομένην ἁκαταλη”- 
ψίαν' τῶν δὲ λργυκῶν διὰ τὴν εὐχρηστίαν ἤκτοντο, Μηδεν 
τε φύσει εἶναι δίκαιον, 3j καλόν, 7 αἰσχρόν, ἀλλὰ νόμῳ καὶ 
ἔβει, Ὁ μέντοι σπουδαῖος οὐδὲν ἅτοπον πράξει διὰ τὰς ἐπι- 


DE ARISTIPPO. 


igitur Aristippi ratio fuit, ut virtutes ejus et 
vitia commune quoddam haberent vinculum et 
quasi cognatione quadam inter se contineren- 
tur (46). [taque recte Cicero De offic. I, 41: 
« Nec quemquam, inquit, hoc errore duci opor- 
tet, ut si quid Socrates aut Aristippus contra 
morem consuetudinemque civilem fecerint lo- 
cutive sint, idem sibi arbitretur licere. Magnis 
illi et divinis bonis hanc licentiam assequeban- 
tur. » 

Prater hunc, de quo disputamus, alii quoque 
fuere Aristippi, ex quibus omnibus quattuor 
duntaxat clarum in litteris nomen habuerunt, 
Eorum clarissimus et primus est Cyrenaice phi- 
losophiae parens ; secundus , rerum Arcadicarum 
scriptor (47); tertius qui, quod a matre institutus 
esset, ΜΙητροδίδακτος cognominatus est, primi ex 
filia nepos; quartus ex nova Academia philoso- 
phus (48). Cyrenzi autem (49) haecce scripta me- 
morantur. Tres historie Libycz libri ad Uiony- 
sium missi. Unus in quo fuerunt dialogi viginti 
quinque, partim attica partim dorica dialecto 
conscripti. Atque hi quidem fuisse perhiben- 
tur Artabazus. Ad naufragos. Ad exsules. Ad 
mendicum, Ad Laidem, Ad Porum. Ad Laidem 
de speculo. Hermias. Somnium. Ad pincernam. 
Philomelus. Ad domesticos. Ad objurgantes , 
quod vetus vinum scortaque possideret. Ad 
reprehendentes, quod sumtuose obsonaretur, 
Epistola ad Areten filiam. Ad eum qui se ad 


^ 
χειµένας ζημίας καὶ δόξας. — (46) Diogenes Laertius lib, 
11, 67 : διό ποτε Στράτωνα, οἱ δὲ Waxceova , πρὸς αὐτὸν εἰ- 
mtv, Eoi µόνῳ δέλοται xai γλαμύδα optiv καὶ ῥάΧος. — 
(47) Vid, Clement, Alexandr. Strom. I p. 139 et Schol. 
Theocrit. I, 3. — (48) Vid. Fabrice. Bibl. Grac. II 
pag. 163 ed, Harl, — (19) Diogenes Laertius lib. 1], 83- 
85: γεἹόνασι ὃ Ἀρίστιπποι τέσσαρες" περὶ οὗ τε ὁ λόγος, 
καὶ δεύτερος ὁ τὰ περὶ Αρκαδίας γεγραφώς᾽ τρίτος, ὁ µχ- 
τροθίῥαχτος, θυγατριδοῦς τοῦ πρώτου” τέταρτος, ὁ ἐκ τῆς 
νεωτέρας Ακαδημίας. Τοῦ δὲ Κυρηναϊκεῦ φιλοσόφου φέρεται 
βιβλία, τρία μὲν ἱστορίας τῶν κατὰ Λιθύη». ἀπεσταλμένα Διο- 
voci. "Ev δὲ ἐν ᾧ διάλογοι πέντε καὶ εἶκασιν' οἱ μὲν Ατθίδ., 
οἱ δὲ Δωρίδι διαλέκτῳ γεγγραμμένοι οἵδε' Ἀρτάθαζο:. Πρὸς 
τοὺς ναναγούς. Πρὸς τοὺς φυγάδας. Πρὸς πτωγόν. Πρὸς Λαΐδα. 
Πρὸς Πῶρον. Πρὸς Λαΐδα περὶ τοῦ κατόπτρον. Ἑρμείας, Ἑνύ- 
πνιον. Πρὸς τὸν ἐπὶ τῆς κύλικος. Φιλόμηλος. Πρὸς τοὺς οἱ- 
πείους. Πρὸς 192; ἐπιτιμῶνταςι ὅτι χέκτηται οἶνον παλαιὸν 
xai ἑταίρας. Πρὸς τοὺς ἐπιτιμῶντας ὅτι πολυτελῶς ὀβωνεῖ, 
Ἐπιστολὴ πρὸς Ἀρήτην τὴν Ὀυγατέρα. Πρὸς τὸν εἷς Ὅλυμ- 
πίαν γυμνάζοντα ἑαυτόν. Ερώτησις, Άλλη ἐρώτησις. Ἀρεία 
πρὸς Διονύσιου, "Axim, ἐπὶ τῆς εἰκόνος, "Αλλη ἐπὶ τῆς AMovue 
σίου θυγατράό-. Πρὸς τὸν οἰόμενον ἀτιμάζεσθαι. Πρὸς τὸ» 
σνμόρυλεύειν ἐπιχειροῦντα. "Eviot δὲ καὶ διατριβξῶν αὐτόν 
φασιν ξ γιγραφέναι, oi δ᾽ οὐδ) ὅλως γράφαι"' ὧν ἐστι καὶ 
Σωσικράτης ὁ ᾿Ρόδιος, ἹΚατὰ δὲ Σωτίωνα ἐν δευτέρῳ καὶ 
Ἠαναίτνον ἔστι) αὐτῷ συγγράμματα τάδε» Περὶ παιδείας, 
Περὶ ἀρετῆς. Ηροτρεπτικός. Ἀρτάθαζος, Ναυχγοί, Φυγάδες, 
Διατριδῶ»ν EL, Χριιῶν τρία, πρὸς Λαΐζα, Πρὸς Πῶρον, 
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Olympia exercebat. Interrogatio. Alia interroga- 
tio. Chria ad Dionysium ; item alia de imagine 
et alia de Dionysii filia. Ad eum qui contemni 
sibi videbatur, Ad eum qui suadere tentabat, 
Quidam illum et Disputationum sex libros scri- 
psisse ajunt; alii prorsus scripsisse negant, ex 
quibus etiam Sosicrates lhodius est. Porro, ut 
Sotion in secundo et Panztius referunt, hac 
ejus volumina fuerunt : De disciplina. De vir- 
tute, Suasoria. Artabazus. Naufragi. Exsules. 
Disputationum libri sex. Chriarum libri tres, 
Ad Laidem. Ad Porum. Ad Socratem. De for- 
tuna, Illud mirandum, quod Diogenes Laertius 
qui aliis locis (50) szpe citat Aristippi de vetere 
luxu commentarios, in scriptorum ejus enume- 
ratione hoc opus omittit. Qua de re idem sentio 
quod Luzacius Lectt. Att. p. 108 ita scribens : 
* Α tali viro, qualem Aristippum modo diceba- 
mus, qui moribus erat facilis , comis, huma- 
nus, quamquam in vita desultorius, sibique ac 
suis praeceptis minime constans, a tali, inquam, 
viro proficisci neutiquam potuerunt commentarii 
Περὶ παλαιᾶς τρυφΏς probrorum in summos sa- 
pientia magistros vivendique przceptores pleni ; 
quos libros tanquam Aristippi plus semel in 
testimonium Diogenes quidem vocat Laertius , 
sub tanti tamen viri nomine suppositos esse 
censet Bruckerus (Hist. phil. I p. 592 ) ab homi- 
nibus impudentibus, qui suos ipsi mores illius 
auctoritate tegere vellent: cui equidem plane 


Moo; Σωκράτη», Περὶ τύχης. — (50) Diogenes Laertius 
lib. I, 96 de Periandro : «bxci δὲ Ἀρίστιππος ἐν πρώτῳ 
Περὶ παλαιᾶς τρυγῆς περὶ αὐτοῦ τάδε, ὡς ἄρα ἐρασθεῖσα y, 
µήτηρ αὐτοῦ Βράτεια συνῆν αὐτῷ λάβρα" καὶ ὃς ἤδετο, dpa- 
νεροῦ δὲ γενοµένον, βαρὺς πᾶσιν ἐγένετο διὰ τὸ ἀλγεῖν ἐπὶ τῇ 
sop. Vid. Parthen. rer. amatoriar. cap. 17. — Idem V, 3: 
Ἀρίστιππος 8 ἐν τῷ πρώτῳ Περὶ παλαιᾶς τρυφῆς φησιν ἐρα- 
σθῆναι τὸν Ἀριστοτέλην παλλακίδος τοῦ Ἑρμείου. — Idem 
Hi, 23 de Socrate : οὗ [s€6. Ἀλκεθιάδον | xai ἐρασθῆναί 
εησιν αὐτὸν Ἀρίστιππος ἐν τετάρτῳ Περὶ παλαιᾶς τρυφῆ-. 
Cf. Athenzeus XIH p. 566. D. — Idem Il, 48 de Xeno- 
plionte : καὶ αὐτόν φησιν Ἀρίστιππος ἐν τετάρτῳ Περὶ πα- 
λαιᾶς tpuz*; ἐρασθῆναι Kozwiou" πρὸς ὃν wai ταῦτα εἰπεῖν” 
Ng» γὰρ ἐγὼ Κ)εινίαν ἤδιον μὲν θεῶμαι $ τἆλλα πάντα ἐν 
ἀνθρώποις καλά. Τυφλὸς δὲ τῶν ἄλλων πάντων δεξαίµην ἂν $ 
Κλεινίου ἑνὸς ὄντος γενέσθαι. Ἄγθομαι δὲ νωκτὶ καὶ Όπνῳ, ὅτι 
ἐκεῖνον οὐγ ὁρῶ᾽ ἡμέρα δὲ καὶ ἡλίῳ τὴν µεγίστην χάριν οἵδα, 
ὅτι pot. Κλεινίαν ἀναφαίνουσι. — Idem III, 29 de Platone : 
Ἀρίστιππος δ᾽ ἐν τῷ τετάρτῳ Περὶ παλαιᾶς 19927); φησιν ad- 
τὸν Ἀστέρος µειραχίου ttvÓ; , ἀστρολογεῖν συνασκουµένονι, 
ἐρασθῆναι' ἀλλὰ καὶ Δίωνος τοῦ προειρηµένου. --- Idem IV, 
19 de Polemone Atheniensi : ὡς ἑῴχει δή, ὁ Πολέμων 
χατὰ πάντα ἐζηλώχει τὸν Ἐενοκράτην' καὶ ἐρασθῆναι αὐτοῦ 
φησιν Αρίστιππος ἐν τετάρτῳ Περὶ παλαιᾶς τρυφῆς. — Idem 
V, 39 de Aristotele : οὗ (Θεοφράστου) xai τοῦ υἱέος Νιχο- 
μάχον φηαὶν ἐρωτικῶς διαθήναι, καΐπερ ὄντα διδάσκαλον, 
Ἀρίστιππος ἐν τετάρτῳ Περὶ παλαιᾶς τρυφῆς. 
36. 
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assentior, etsi Baelius ( Lex. v. Aristote) czeteri- 
que fidem istorum libellorum sine ulla fraudis 
suspicione fuerint secuti. Praterquam enim 
quod calumniz in philosophos aliarum sectarum 
principes aliene videantur fuisse ab illius per- 
sona , qui, ab ἀγελάστῳ Aristoxeno similibusque 
plane diversus, delectationem amabat et gaudia, 
jocosque excipiebat jocis, non maledictis et 
injuriis; ipsa insuper temporum ratio, tali in 
causa argumentum certissimum , non patitur ut 
turpia de moribus Aristotelis prodere, aut Po- 
lemonem feedo amore a severissimo Xenocrate 
dilectum, Socratis auditor scribere potuerit, diu 
ante demortuus, quam florerent in schola Ari- 
stoteles et Xenocrates. » 

Ex illis, qu: sub Aristippi nomine feruntur, 
fragmentis plerique epistolas cum Bentlejo tan- 
quam subditicias familia submoverunt. Ac 
Bentlejus quidem Opusc. philol. p. 49 de Socra- 
ticorum epistolis disputans : « Epistola, inquit, 
γα, IX, XII et XIII jocantur inter se Anti- 
sthenes, Aristippus et Simon sutor. lndignum 
istorum hominum memoria est, existimare , tali 
eos ratione fuisse jocatos nugatosque; inprimis 
eSicilia Athenas usque misisse tam scurrilia, 
qua ne convivas quidem inter pocula decerent. » 
Idem p. 55 Aristippi epistolam ad Areten filiam 
propterea maxime damnat, quod non dorice, sed 
attice scripta sit, Contra Valckenarius Diatrib. 
in Eurip. Fragm. p. 19o de iisdem Aristippei 
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ingenii monumentis ita disserit : « Que quidem 
in istis epistolis Aristippi nomen przferunt, 
dorice scripte, IX, XI, XIII, XVI nihil quan- 
tum memini continent indignum Aristippi per- 
sona; sed eidem inscriptam epistolam XXVII, 
velut ad Areten filiam datam, qualem tamen 
memorat Diogenes Laertius lib. 11, 84, in qua 
nullg sunt dorismi vestigia , illam tanquam spu- 
riam rejicio, nec tamen omnes cum przestantis- 
simo sane viro Jo. Pearsono Vind. lgnat, p. 361. » 
Mihi illa: epistolae omnes, si ficte sunt, proba- 
biliter fictae videntur, adeo ut nihil habeant quod 
ab Aristippi moribus abhorreat, nihil quod non 
conveniat istis ad quas datz sunt personis, nihil 
denique quod Grzcorum annalibus ignotum sit, 
Quamobrem epistolas una cum librorum ac 
sententiarum reliquiis edendas putavi cunctaque 
tanti philosophi fragmenta post Orellium Opusc. 
Vet. Grac.sent, et moral. vol, 1 (Lipsige 1821) 
p. 153-155 et Epist. Socraticorum et Pythago- 
reorum (Lipsie 1815) p. 16 seqq. collegi ac 
diligenter recensui. Quo in genere id operam 
dedi, ut epistolia in quibus doricze vocum formae 
magna ex parte a librariis deletze atque in atticas 
vel communes converse sunt, quales in mem- 
branis comparent, conservarentur. Nam majora 
tantum menda corrigenda esse ratus, minora 
vel librariis vel ipsi auctori assignanda tollere 
nolui. Emendatis denique hisce fragminibus 
novam interpretationem latinam adjunxi. 


ΑΡΙΣΤΠΙΠΟΥ TOY KYPHNAIOY 
ΓΝΩΜΑΙ ΚΑΙ ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ. 





ARISTIPPI CYRENJEI 
SENTENTLE ET APOPHTHEGMATA. 


t. Τοῦτον φασί ποτε χελεῦσαι πέρδικα πεντήχοντα 
ὁραγμῶν ἑωνηθῆναι' αἰτιασαμένου δέ τινος, Σὺ 8 
οὐκ ἄν, εἶπεν, ὀδολοῦ τοῦτον ἐπρίω; ἐπινεύσαντος δέ, 
Τοσοῦτον, ἔφη, ἐμοϊδύνανται al xtv τήχοντα δραχμαί. 

(Diogenes Laertius lib. II, 66. Aliter rem 
enarrat Athenzus lib. VIII p. 343. C : ἀλλὰ μὴν 
xal Αρίστιππος 6 Σωκρατικὸς ὀψοφάγος Xw ὅστις καὶ 
ὑπὸ Πλάτωνός ποτε ὀνειδιζόμενος ἐπὶ τῇ ὀψοφαγίᾳ, 
ὥς φησι Σωτίων καὶ Ηγήσανδρος. Εράφει δὲ οὕτως 
ὃ Δελφός' Ἀρίστιππος, Πλάτωνος ἐπιτιμήσαντος αὐτῷ 
διότι πολλοὺς ἰγθῶς ἠγόρασε, Guoiv ὀθολοῖν ἔφησεν 
ἑωνῆσθαι. "Too δὲ Πλάτωνος εἰπόντος ὅτι καὶ αὐτὸς 
- . ΄ * - T κά , 
ἂν ἠγόρασα τοσούτου, Ορᾶς οὖν, εἶπεν, ὦ Πλάτων, ὅτι 
οὐκ ἐγὼ ὀψοφάγος, ἀλλὰ σὺ φιλάργυρος.) 

2. Διονυσίου ποτέ, τριῶν ἑταιρῶν οὐσῶν, μίαν 
ἐχλέξασθαι κελεύσαντος, τὰς τρεῖς ἀπήγαγεν, εἰπών" 
Οὐ5ὲ τῷ Πάριδι συνήνεγκε µίαν mpoxgtvat, Ἀπαγαγὼν 
μέντοι, φασίν, αὐτὰς ἄχρι τοῦ θυρῶνος, ἀπέλυσεν. 
Οὕτως ἦν καὶ ἑλέσθαι καὶ καταφρονῆσαι πολύς, 

( Diogenes Laertius lib. I1, 67. Ejusdem facti 
obiter meminit Athenzus lib. XII pag. 544 D : 
παρὰ Διονυσίῳ διηνέχθη τισὶ περὶ τῆς ἐκλογῆς τῶν 
τριῶν γυναικῶν.) 

3. Διονυσίου προσπτύσαντος αὐτῷ ἠνέσχετο' µεμ.- 
Ψαμένου δέ τινος, Εἶτα oi μὲν ἁλιεῖς , εἶπεν, ὑπομέ- 
νουσι ῥαΐνεσθαι 17, θαλάττη, ἵνα χωθιον θηράσωσιν' 
ἐγὼ δὲ μὴ ἀνάσχωμαι γρέμματι ῥανθῆναι, ἵνα βλέν- 
vov λάδως 

(Diogenes Laertius lib. Il, 67. Pro membra- 





narum scriptura χράµµατι Menagius bene γρέµ- 
matt substituit. Aliter Athenzus lib. Xll pag. 
544. D, ex Hegesandro : Αρίστιππος ῥαινόμενος 
μὲν ὑπὸ τῶν τοῦ Διονυσίου θεραπόντων, σκωπτόµενος 
δὲ ἐπὶ τῷ ἀνέγεσθαι ὑπ᾿ Ἀντιφῶντος, El δ᾽ ἁλιευόμενος 
ἐτύγχανον, ἔφη, καταλιπὼν τὴν ἐργασίανὰν ἀπῆΏλθον :) 

4. Παριόντα πητὲ αὐτὸν λάχανα πλύνων Διογένης 
ἔπχωψε καί φησιν' Ei ταῦτα ἔμαθες προσφέρεσθαι, οὐκ 
ἂν τυράννων αὐλὰς ἐθεράπευες. 'O δέ: Καὶ σύ, εἶπεν, 
εἴπερ ἦδεις ἀνθρώποις ὀμιλεῖν , οὐκ ἂν λάγανα ἔπλυνες. 

(Diogenes Laertius lib. I1, 68. Similiter Ho- 
ratius lib. I epist, XVII, 13 si pranderet olus 
patienter, regibus uti nollet Aristippus : Si sciret 
regibus uti , fastidiret olus, qui me notat, Vale- 
rius Maximus lib. IV cap. 3 : Idem Syracusis, 
quum olera ei lavanti Aristippus dixisset, Si 
Dionysium adulare velles, ista non esses : Imo, 
inquit, si tu ista esse velles, non adulares Dio- 
nysium. Cf, supra Diogenis fragm. 200.) 

6. Ερωτηθείς ποτε, τί πλέον ἔχουσιν ol φιλόσοφοι, - 
ἔφη" Εὰν πάντες οἱ νόμοι ἀναιρεθῶσιν, ὁμοίως βιώσοµεν. 
* (Diogenes Laertius lib. I1, 68.) 

0. Ἐρωτηθείς, τί αὐτῷ περιγέγονεν ἐκ φιλοσοφίας, 
ἔφη: Τὸ δύνασθαι πᾶσι θᾳῤῥαλέως ὀμιλεῖν. 

(Diogenes Laertius lib, II, 68. Apulejus in 
Floridis : At ego, quod Aristippus dixit, experiar, 
Aristippus ille Cyrenaicz sectae repertor, quod- 
que malebat ipse, Socratis discipulus, Eum qui- 
dam tyrannus rogavit, quid illi philosophiae 





1. Ajunt hunc aliquando jussisse perdicem quinquaginta 
drachmis emi. Quod quum quidam ipsi objiceret : Tune 
illam, inquit, obolo non emeres? Annuente vero illo : 
Mihi , ait, tantum valent quinquaginta drachma. 

2. Quum Dionysius quondam ex tribus meretricibus 
unam eligere ipsum jussisset, tres simul abduxit , dicens, 
ne Paridi quidem profuisse , quod unam c:eteris przetule- 
rit. Has vero ad vestibulum usque deduclas dimisisse 
fertur. Adeo ille et. eligendi et contemnendi peritus 
fuit. 

3. Asputus a Dionysio contumeliam iequo animo per- 
pessus est. Qua in re quoniam reprehendebalur a quodam , 
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Itane vero, inquit, piscatores ut gobium venentur, mari 
patiuntur se aspergi, εἰ ego, ut blennum capiam, non 
patiar sputo me aspergi ? 

4. Praetereuntem quandoque Diogenes olera lavans hoc 
modo cavillatus est : Si Are. esitare didicisses, tyran- 
norum aulas non sectareris. Tu vero, ait ille, sí qui- 
dem conversari cum hominibus scires, olera profecto 
non lavares. 

5. Rogatus aliquando, qua re philosophi excellerent , 
Si omnes , inquit, leges abrogalic fuerint, eodem modo 
rivemus. 

6. Interrogatus , quem fructum e philosophiae studio 
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studium tam impensum tamque diutinum pro- 
fuisset. Aristippus respondit : ut cum omnibus 
hominibus secure et intrepide fabularer. At An- 
tisthenes apud Diog. Laert, lib. VI, 6 : ἐρωτηθείς, 
τί αὐτῷ περιγέγονεν ἐκ φιλοσοφίας, ἔφη" Τὸ δύνασθαι 
ἑαυτῷ ὁμιλεῖν.) 

7. Ὀνειδιζόμενός ποτ’ ἐπὶ τῷ πολυτελῶς Cx», Ei 
1007, ἔφη, φαΏλόν ἐστιν, οὐκ ἂν ἐν ταῖς τῶν θεῶν £op- 
ταῖς ζγίνετο. 

( Diogenes Laertius lib. 1I, 68.) 

8. Ἐρωτηθεὶς ὑπὸ Διονυσίου: ἔια τί οἵ μὲν φιλό- 
σοφοι ἐπὶ τὰς τῶν πλουσίων θύρας ἕρχονται, οἱ δὲ 
πλούσιοι ἐπὶ τὰς τῶν φιλοσόφων οὐχέτι, ἔφη" Ὅτι οἱ 
μὲν ἴσασιν ὧν δέονται, οἱ δὲ οὐκ ἴσασιν. 

(Diogenes Laertius lib. IF, 69, Alii hoc dictum 
Simonidi tribuunt, Aristoteles Rhet. lib. 1, 
cap. 16, pag. 1391 ed. Bekker. : ὅθεν καὶ τὸ Ῥιμω- 
νίδου εἴρηται περὶ τῶν σοφῶν καὶ πλονσίων πρὸς τὴν 
γυναῖκα τὴν Ἱέρωνος ἐρομένην πότερον γενέσθαι κρεῖτ- 
τον πλούσιον  σοφόν" πλούσιον εἰπεῖν" τοὺς σοφοὺς 
γὰρ ἔφη ὁρᾶν ἐπὶ ταῖς τῶν πλουσίων θύραις διατρί- 
θοντας. Stobzus Flor. XCI, 31 : Σιμωνίδης ἐρωτη- 
θεὶς πότερον αἱρετώτερον πλοῦτος ἡ σοφία, Οὐκ οἶδα, 
ἔφη, ὁρῶ μέντοι γε τοὺς σοφοὺς ἐπὶ τὰς τῶν πλουσίων 
θύρας φοιτῶντας. In eandem sententiam Anti- 
sthenes apud Stobaeum, Flor. HT, 46 : Αντισβένης 
ἐρωτηθεὶς τί Of mort οὐγ οἵ πλούσιοι πρὸς τοὺς σοφοὺς 
ἀπίασιν ἀλλ᾽ ἀνάπαλιν, εἶπεν ὅτι ol σοφοὶ μὲν ἴσασιν 
ὧν ἐστιν αὐτοῖς y pti πρὸς τὸν βίον: ot δὲ οὐκ ἴσασιν" 
ἐπεὶ μᾶλλον σοφίας 7, γρηµκάτων ἐπεικελοῦντο.) 

9. Ὀνειδιζόμενός ποτ) ἐπὶ τῷ πολυτελῶς LZv ὑπὸ 
Πλάτωνος, ἔφη, "Aga φαίνεταί σοι Διονύσιος ἀγαθός; 
τοῦ δ) ὁμολογήσαντος, Καὶ µήν, ἔφη, Cr, ἐμοῦ πολυ- 
τελέστερον' ὥστ᾽ οὐδὲν κωλύει καὶ πολυτελῶς καὶ κα- 
λῶς ζην. 
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(Diogenes Laertius lib. Η, 69.) 
10. Ἐρωτηθείς, τίνι διαφέρουαιν ol πεπαιδευµένοι 
—- ΄ 
τῶν ἀπαιδεύτων ἔφη" Ὥσπερ οἱ δεδαμ.ασμένοι ἵπποι 
τῶν ἁδαμάστων. 

(Diogenes Laertius lib. M, 69.) 

1. Εἰσιών ποτε εἷς ἑταίρας οἰκίαν, καὶ τῶν σὺν 
:- "EET ῃ ] a 0*9 - 
αὐτῷ μειρακίων τινὸς ἐρυθριάσαντος, Oi τὸ εἰσελθεῖν, 

ἔφη, Γαλεπόν, ἀλλὰ τὸ μὴ θύνασθαι ἐζελθεῖν. 

(Diogenes Laertius lib. II, 69.) 

1. Αἴνιγμά τινος αὐτῷ προτείναντος καὶ εἰπόντος, 
AUcov Ti, ὦ µάταιε, ἔφη, λῦσαι ἐμὲ θέλεις, ὃ καὶ δε- 
δεµένον ἡμῖν πράγματα παρέχει; 

(Diogenes Laertius Lib. Η, 70. Scripsi λῦσαι 
ἐμὲ θέλεις; codd, λῶσαι θέλεις). 

» , * PN - 

13, "Apatvov , ἔφη, ἐπαίτην 7) ἀπαίδευτον εἶναι" ol 
μὲν γὰρ χρημάτων, ol δὲ ἀνθρωπισμοῦ δέονται. 

(Diogenes Laertius lib. H, 7o. Proclus ad He- 
siodi Op. et d. vs. 291 : οὗτος μὲν πανάριστος κτλ. 
Ἱήνων μὲν 6 Στωϊκὸς ἐνήλλαττε τοὺς στίχους, λέγων, 
Οὗτος μὲν πανάριστος, ὃς εὖ εἰπόντι πίθηται, ἐσθλὸς 
8' αὖ κἀχεῖνος, ὃς αὐτῷ πάντα νοήσει, c7 εὐπειθεία 
τὰ πρωτεῖα διδούς, τῃ φρονήσει δὲ τὰ δευτερεῖα. Ἀρί- 

" δὲ 2 2 , 5 v A D. E ^: 
στιππος δὲ ἀπ᾿ ἐναντίας 6 Σωκρατικὸς ἔλεγε, συµβου 
- - τ -- - 
λου δεῖσθαι γεῖρον εἶναι τοῦ προσαιτεῖν.) 

1. Λοιδορούμενός ποτε ἀνεχώρει" τοῦ C ἐπιδιώκου- 
τος εἰπόντος, Τί φεύγεις; "Oct, φησί, τοῦ μὲν κακῶς 
λέγειν σὺ τὴν ἐξουσίαν ἔγεις, τοῦ δὲ μὴ ἀκούειν ἐγώ. 

(Diogenes Laertius lib, IH, 7o. Aliter Stobaeus 
Flor. XIX , 6 : Ἀρίστιππος λοιδοροῦντος αὐτόν τινος 

, e e 
Ej - ῃ - 3 ΄ 1 A-— 39 
ἔφη Τοῦ μὲν λέγειν κακῶς σὺ χύριος εἰ, τοῦ Gi à 
xaíeg ἀκούειν ἐγώ. }) 

ιδ. Elzóvrog τινός, ὡς ἀεὶ τοὺς φιλοσόφους βλέποι 
παρὰ tai τῶν πλουσίων θύραις' Καὶ γὰρ καὶ ob ἴα- 
τροί, φηαί, παρὰ ταῖς τῶν νοσούντων' ἀλλ᾽ οὐ διὰ 
τοῦτό τις ἕλοιτ' ἂν νοσεῖν. ἡ ἰατρεύειν. 





percepisset, Posse , inquit, cum omnibus fidenter con- 
versari. 

7. Reprehensus aliquando, quod magnilice viveret, Si 
hoc, inquit, vi&uperandum esset, diebus deorum festis 
ac solemnibus non fieret. 

8. Sciscilanti Dionysio, cur philosophi divitum fores 
frequenter adirent, divites autem philosophorum domos 
non item, respondit : Quod illi sciunt, quibus indigeant ; 
at hi nesciunt, 

9. Reprehensus a Platone quondam, quod magnifice 
viveret : Nonne, inquit, vir bonus tibi videtur esse 
Dionysius ? Eo assentiente : Afqui ille, ait, me lautifía 
superat. Quamobrem nihil obstat, quominus et ma- 
gnifice et honeste vivamus. 

10. Interrogatus, qua re docti indoctis anlecellerent, 
Eadem , inquit, qua domiti equi indomilis. 


11. Ingressus aliquando meretricis domum, quum eru- 
besceret quidam eorum qui cum ipso erant adolescentium, 
Non ingredi , ait, sed egredi non posse molestum est. 

12. Quuim liomo nescio quis zenigma ipsi proposuisset 
idque ab eo solvi vellet : Quid, inquit, Τι (ο, me solvere 
jubes, quod etiam ligatum nobis negolium. exhibet? 

13. Prestare ajebat. mendicum esse quam indoctum; 
illum enim pecuniis, hunc humanitate egere. 

14. Quum aliquando conviciis incesseretur, abibal, in- 
sectalore vero, cur fugeret. interrogante, Quoniam, in- 
quit , maledicendi tu potesta!em. habes, ego non au- 
diendi licentiam. 

15. Dicenti cuidam, se philosophos semper divitum 
foribus astantes videre, Et medici, inquit, zgrotorum 
foribus astant; nemo tamen est, qui idcirco aegrotare 
malit quam mederi. 
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(Diogenes Laertius lib. IJ, 7o. Similis est An- 
tisthenis sententia apud Laertium lib. VI, 6.) 

1ο, El; Kópivüov αὐτῷ πλέοντί ποτε καὶ γειµαζο-- 
µένῳ συνέθη ταραχθῆναι. Πρὸς οὖν τὸν εἰπόντα, Ἡμεῖς 
μὲν oi ἰδιῶται οὗ δεδοίκαµεν, ὑμεῖς δὲ of. φιλόσοφοι 
δειλιᾶτε; Οὐ γὰρ περὶ ὁμοίας, ἔφη, uy ἀγωνιῶμεν 
ἕκαστοι. 

(Diogenes Laertius lib. Η, 71. Ejusdem rei 
meminerunt et alii scriptores, ;Elianus var. hist. 
IX, 20 : πλέων "Apiazurmoc , γειμῶνος ἐπιγενομένου, 
πάνυ αφόδρα ἐταράττετο. Ἔφη δέ τις τῶν συμπλεόν- 
των" Ὦ Ἀρίστιππε, καὶ σὺ 2έδοικας ὡς οἳ πολλοί; ὁ 
δέ: Καὶ µάλα γε εἰκότως: ὑμῖν μὲν γὰρ περὶ κακοδαί- 
µονός ἐστι βίου ἡ σπουδὴ καὶ νῦν 6 κίνδυνος, ἐμοὶ δὲ 
περὶ εὐδαιμονίας. Gellius XIX, 1 : Si quid ego in 
tanta violentia tempestatum videor paulum pa- 
vefactus, non tu istius rei ratione audienda di- 
gnus es : sed tibi sane Aristippus ille pro me 
responderit , qui in simili tempore a simillimo 
tui homine interrogatus, quare philosophus ti- 
meret, quum ille contra nihil metueret; non 
eandem esse causam sibi atque illi respondit; 
quoniam is quidem esset non magnopere sollici- 
ws pro anima nequissimi nebulonis , ipsum au- 
tem pro Aristippi anima timere.) 

17. Σεμνυνομένου τινὸς ἐπὶ πολυµαθία, ἔφη" Ὥσπερ 
οὐχ oi πλεῖστα ἐσθίοντες καὶ γυμναζόµενοι Ὀγιαίνουσι 
μᾶλλον τῶν τὰ Σέοντα προσφεροµένων, οὕτως oby oi 
πολλά, ἀλλ᾽ oi χρήσιμα ἀναγινωσκοντές εἶσι σπου- 
θαῖοι. 

(Diogenes Laertius lib. M, 71.) 

18. Πρὸς τὸν ὑπὲρ αὐτοῦ λογογράφον δίκην εἰπόντα 
xal νιχήσαντα, ἔπειτα φάσκοντα πρὸς αὐτόν Τί σε 
ὤνησε Σωκράτης; ἔφη" Τοῦτο, τοὺς λόγους, οὓς εἶπας 
ὑπὲρ ἐμοῦ, ἀληθεῖς εἶναι, 

(Diogenes Laertius lib. II, 71.) 

19. Γὰ ἄριστα ὑπετίθετο τῃ θυγατρὶ Αρήτη, συν- 
ασχῶν αὐτὴν ὑπεροπτικὴν τοῦ πλείονος εἶναι. 
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(Diogenes Laertius lib. lI, 72. In eandem sen- 
tentiam Pseudaristippus in Epistolis Socratico- 
rum p. 33 ed. Or. : ὑποτίθεμαι δέ σοι τὰ πρὸς ἄρ- 
Χοντας οἰκονομεῖν, ὥστε τὸ ἐμὸν συμθούλευµα τοῦτο 
συμφέρον δέγεσθαι, Τοῦτο à' ἦν μὴ τοῦ πλείονος 
ὀριγνᾶσθαι, Vide fragm. 74.) 

30. ᾿Ερωτηθεὶς ὑπό τινος, τί αὐτοῦ ὁ υἱὸς ἁμείνων 
ἔσται παιδευθείς, Καὶ el μηδὲν ἄλλο, εἶπεν, ἐν γοῦν τῷ 
θεάτρῳ οὐ καβεδήσεται λίθος ἐπὶ Alo». 

(Diogenes Laertius lib. II, 72. Lapidem etiam 
Latini hominem stultum vocant. Vid. Erasm. 
Adag. Chil. I. Cent. V. 89, pag. 144 ed. H. Ste- 
phani. ) 

31. Σωνιατάντος τινὸς αὐτῷ υἱόν, Tiras πεντακο- 
σίας ὁραγµάς" τοῦ δὲ εἰπόντος, Τοσούτου δύναμαι dy- 
ὀράποδον ὠνήσασθαι' Πρίω, ἔφη, καὶ ἕξεις 200. 

( Diogenes Laertius lib. HI, 72. Mille drachmas 
poposcisse Aristippum: auctor est Plutarchus 
in libro de liberis educandis cap. VIL, 16, vol. 
VII pag. 17 ed, Hutten. : 7, καὶ Ἀρίστιππος ox 
ἀχόμψως ἀλλὰ πάνω ἀστείως ἐπέσκωψε τῷ λόγῳ πα- 
τέρα νοῦ καὶ φρενῶν xtvóv. Ἐρωτήσαντος γάρ τινος 
αὐτόν, πόπον αἰτοίη μισθὸν ὑπὲρ τῆς τοῦ τέκνου παι- 
δεύσεως: Χιλίας, ἔφη, ἐραχμάς, Too. δέ, Ἡράκλεις, 
εἰπόντος, ὡς ὑπέρπολυ τὸ αἴτημα, δύναμαι γὰρ ἀνδρά- 
ποδον χιλίων πρίασθαι: Τοιγαροῦν, sime, δύο ἔτεις 
ἀνδράπηδα., καὶ τὸν υἱὸν xal ὃν ἂν πρίη. Sed idem 
scriptor in Vitis decem oratt, vol. XI p. 240 ed. 
Hutten. Isocratem tale quid dixisse prodit, 
Verba graca sunt : πρὸς δὲ τὸν εἰπόντα πατέρα, 
ὡς οὐδὲν ἄλλο  ἀνδράποδον συνέπεµψε τῷ παιδίω" 
Τοιγαροῦν (ἔφη) ἄπιθι, δύο γὰρ ἀνθ ἑνὸς ἕξεις ἀνξδρά- 
πολα. Cf. Photius in Biblioth. cod. CCLX.) 

22. Ἀργύριον εἶπε παρὰ τῶν γνωρίµων λαμθάνειν, 
οὐχ. ἵνα αὐτὸς γρῷτο, ἀλλ ἵνα ἐκεῖνοι εἰδεῖεν, εἰς τίνα 
δεῖ χρῆσθαι τοῖς ἀργυρίοις, 

( Diogenes Laertius lib. I, 72.) 


15. ᾿Ὀνειδιζόμενός ποτε, ὅτι δίκην ἔγων ἐμισθώ- 





16. Corinthum aliquando naviganti ac tempestate vexato 
* accidit, ut mente turbaretur. Qua in re dicenti cuidam : 

Nos vulgus ignobile non metuimus , vos vero philoso- 
phi cur trepidatis ? respondit : Quid mirum? non enim 
de sua quisque vita vestrz simili solliciti sumus. 

17. Glorianli cuidam de multarum rerum — scientia : 
Quemadmodum , inquit, non ii qui plurimum come- 
dunt plurimumque gymnicis certaminibus se exer- 
cent, melius valent, quam qui necessarios cibos su- 
munt : sic non. qui multa, sed qui utilia legunt pro 
studiosis haberi possunt. 

18. Oratori qui causam pro ipso dixeral ac vicerat, 
sciscitanti, Quid fibi profuit Socrates? In id , inquit, 
ut oratio, quam pro me habuisti , vera sit. 


19. Arefm [filie preclara sapientim precepta. dabat , 
exercens illam ad id quod nimium est contemnendum. 

20. Rogatus a quodam, quam virtutis przestantiam 
filius ipsius, si Hlteris erudiretur, conseculurus esset, 
respondit : Etiamsi nullam aliam , tamen in theatro 
saltem lapis lapidi non insidebil, 

21. Quum filium quispiam ei in disciplinam traderet , 
quingentas poposcit drachmas, eoque dicente, Tanti 
mancipium emere possum, respondit : Eme et habebis 
duo. 

22. Pecuniam se à familiaribus accipere dixit, non ut 
ipse uteretur, sed ut illi scirent, in quas res pecuniam 
impendi conveniat. 

23. Reprehensus aliquando, quod litigans ad causam 
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σατο ῥήτορα, Καὶ γάρ, ἔφη, ὅταν δεῖπνον ἔχω, µάγει- 
ρον μισθοῦμαι. : 

( Diogenes Laertius lib. II, 72.) 

94. Ἀναγκαζόμενός ποτε ὑπὸ Διονυσίου εἰπεῖν τι 
τῶν ἐκ φιλοσοφίας, Γελοῖον, ἔφη, sl τὸ λέγειν μὲν πο ρ᾽ 
ἐμοῦ πυνθάνη , τὸ δὲ πότε δεῖ λέγειν σύ µε διδάσχεις" 
ἐπὶ τούτῳ δὴ ἀγανακτήσαντα τὸν Διονύσιον cy aov 
αὐτὸν καταχλῖναι” xal τὸν, ᾿Ενδοξότερον, φάναι, τὸν 
τόπον ἠθέλησας ποιΏσαι, 

(Diogenes Laertius lib. 1l, 73. Latius hoc 
perscribit Athenzeus lib. XII, p. 544 B : xai ταῖς 
Διονυσίου πολυτελείαις ἔχαιρε, Χαίΐτοι πολλάκις ivu- 
θριζόµενος. 'Ἠγήσανδρος γοῦν φησιν, ὡς καὶ ἀθόξου 
moti χλισίας παρ᾽ αὐτῷ τυχών, ἠνεγκεν, ἐρωτήσαντός 
τε τοῦ Αιονυσίου, τί φαίνεται ἡ κατάχκλισις πρὸς τὴν 
Ἰθές, ἔφησε παραπλησίαν εἶναι. Εκείνη τε γάρ, 
ἔφησεν, ἀδοζεῖ τήµερον χωριαθεῖσα ἐμοῦ, γθὲς δὲ πα- 
σῶν ἦν ἐνδοξοτάτη δι’ ἡμᾶς ' αὕτη δὲ τήµερον καὶ ἔν- 
ὄοξος γέγονε διὰ τὴν ἡμετέραν παρουσίαν, γθὲς δὲ 
ἠδόξει μὴ παρόντος ἐμοῦ. Catterum de Arislippo 
Dionysii parasito legendus etiam f.ucianus in 
Parasito.) 

25. Αὐ jovis τινος ἐπὶ τῷ χολυμβᾶν, Οὐκ αἰσγύ- 
vn, εἶπεν, ἐπὶ δελφῖνος ἔργοις ἁλαζονενόμενος ; 

(Diogenes Laertius lib. H, 73.) 

26. Ερωτηθείς ποτε, τίνι Busípi ὁ σοφὸς τοῦ μὲ 
σοφοῦ, ἔφη' Εἰς ἀγνῶτας τοὺς δύο γυμνοὺς ἀπόστειλον, 
καὶ εἴση. 

(Diogenes Laertius lib. II, 75. Cf. infra fragm. 
61 et Phaedr. fab. IV, απ de Simonidis naufra- 
gio.) 

$7. Αὐγοῦντός τινος ἐπὶ τῷ πολλὰ πίνειν xal μὴ 
µεθύσχεσθαι, Γοῦτο καὶ ἡμίονος, ἔφη. 

( Diogenes Laertius lib. Η, 73.) 

28. Πρὸς τὸν αἰτιώμενον, ὅτι ἑταίρα συνοιχεῖ, Ἆρά 
γε, εἶπεν, μή τι διενέγχαι οἰκίαν λαβεῖν, v ᾗ πολλοί 
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ποτε ὤκησαν, 3| µηδείς; Εἰπόντος δέ, ob Τί δέ, πλεῦ- 
σαι ἐν vri, 7, µυρίοι ποτὲ ἐνέπλευσαν, ἡ μηδὲ ei, ; Οὐ- 
δαμῶς. Οὐδ' dpa γυναικί, ἔφη, συνεῖναι, ᾗ πολλοὶ 
κέχρηνται, ἢ µηδείς, 

(Diogenes Laertius lib. II, 74. De eadem re 
Athenzus lib. XIII pag. 588 E, F : Ἀρίστιππος δὲ 
κατ ἔτος συνδιηµέρευεν αὐτὴ (Laidi) iv Αἰγίνη τοῖς 
ποσειδωνίοις: καὶ ὀνειδιζόμενος ὑπὸ οἰκέτου ὅτι « Σὺ 
μὲν αὐτῇ τοσοῦτον ἀργύριον δίδως, ἡδε προῖκα Διογένει 
τῷ χυνὶ συγκυλίεται, « ἀπεχρίνατο * Ἐγὼ Λαΐδι yo- 
ϱηΥῶ πολλά, ἵνα αὐτὸς αὐτῆς ἀπολαύω, οὐ ἵνα μὲ 
ἄλλος. » Tou δὲ Διογένους εἰπόντος αὐτῷ « *o Ἀρί- 
στιππε, Xotv7, συνοικεῖς πόρνη. "H κύνιζε οὖν ὡς ἐγώ, 
ἡ πέπανσο,» Καὶ 6 Ἀρίστιππος a Ἆρά γε μή τί σοι 
ἄτοπον δοχεῖ εἶναι, Διόγενες, οἰκίαν οἰκεῖν, ἑ ἐν ᾗ πρό- 
τερον ῴχησαν ἄλλοι; »Οὐ vap.« [C δαί; ναῦν dv ᾗ πολ- 
λοὶ πεπλεύκασιν; » Οὐδὲ τοῦτο, ἔφη. « Οὕτως οὖν οὐδὲ 
γυναιχὶ συνεῖναι ἄτοπόν ἐστιν T, πολλοὶ χέγρηνταί. ») 

29. Πρὸς τὸν αἰτιώμενον, ὅτι Σωχράτους μαθητὴς 
ὧν ἀργύριον λάμβάνει, xat T Σωκράτη, πεµπόν- 
των αὐτῷ τινων καὶ σἵτον xal οἶνον, ὀλίγα λαμθά- 
voyta , τὰ λοιπὰ ἀποπέμπειν, Καὶ pl, εἶπεν, εἶχε 
γὰρ aut τοὺς πρώτους Αθηναίων, ἐγὼ δὲ Εὐτυχί- 
ὅην ἀργυρώνητον. 

(Diogenes Laertius lib. I, 74. Emendavi lo- 
cum cum Desiderio Heraldo lib. De rerum ju- 
dicatarum auctoritate p. 345. Antea legebatur : 
ἀργύριον λαμβάνει, καὶ uda , εἶπε' καὶ γὰρ Σωκρά- 
Tn, πεµπόντων αὐτῷ τινῶν καὶ σἵτον καὶ οἶνον, ὀλίγα 
λαμθάνοντα, τὰ λοιπὰ Αποπέμπειν' εἶχε γὰρ ταμίας 
τοὺς πρώτους x1.) 

30. Iph; τοὺς µεμφομένους, ὅτι ἐχρῆτο Λαΐι τῇ 
ἑταίρα, ἔφη' Ἔχω Λαΐδα, ἀλλ᾽ οὐχ ἔχομαι. Ἐπεὶ τὸ 
κρατεῖν καὶ μὴ ἠττᾶσθαι ἡδονῶν ἄριφτον, οὐ τὸ μὴ 
χρῇσθαι, 

(Diogenes Laertius lib. Ἡ 25. Sic et Athe- 





dicendam oratorem conduxisset, A/qui, inquit, ef co- 
guum, quum cenam apparo, conduco. 

24. Cogente eum aliquando Dionysio, ut de quodam 
philosophie loco dissereret , Ridiculum est, inquit, fe 
ez me dicendi rationem qu&rere, quando autem di- 
cendum sit, mihi prascribere, Quam rem indignatus 
Dionvsius in infimo lecto accumbere jussit. Sed ille, 
Honoratiorem , inquit, hunc locum esse voluisti. 

25. Glorianti cuidam de nalaudi arte, Non erubescis , 
inquit, de opere delphinorum proprio gloriari? 

26. Interrogatus aliquando, qua re sapiens insipienti 
antecelleret, respondit : Ubi ambo nudos ad ignotos 
miseris, hoc compertum habebis. 

27. Glorianli cuidam in eo quod multum bibens non 
inebriaretur, Hoc, inquit, etiam mulus potest. 

28. Exprobranti, quod meretricem contubernalem ha- 
beret, Numquid. interest , inquit, utrum domum acci- 


pias, in qua multi aliquando habitaverint, an illam, 
in qua nemo? Negantle illo, Quid, inquit, num interesse 
putas , utrum ea navi veharis, qua innumeri olim 
navigaverint, an ea qua nemo? Minime, inquit. ille. 
Ergo, ail, nihil interest , utrum cum muliere consue 
scus, cum qua multi rem. habuerint, an cum illa 
qua sese nemini prostituerit. 

29. Quum argueretur pecuniam a discipulis accipere, 
quamvis e Socratis disciplina prodiisset; Socratem enim, 
quum cibum el vinum quidam ipsi mitterent, paucis ac- 
ceplis czitera remittere solitum : Profecto, inquit , sigui- 
dem Socrates  dispensalores habebat Atheniensium 
priucipes, ego Eutychidem servum emtitium, 

30. Reprehendentibus, quod cum Laide meretrice rem 
haberet, Habeo, inquit, Laidem , non habeor ab illa. 
Nam cupidilalibus imperare, nec servire eis, pulchrum. 
esse, non abjicere omnem cupiditatem. 
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nzus lib. XII, p. 544 D : ὃ δ' Ἀρίστιππος ἐπὶ τῆς 
Λαίΐδος ἔλεγεν' " Ego) καὶ οὐκ Éyouas, et Cicero epist. 
ad fam. IX, 26 :« sed tamen ne Aristippus quidem 
ille Socraticus erubuit, quum esset objectum, 
babere eum Laida. Habeo, inquit, non habeor 
à Laide,. » Ubi vide Manutium. De eodem loco 
disputavit Muretus Var. lect. lib. VI cap. 7.) 

st. Προς τὸν ὀνειδίσαντα αὐτῷ moÀuTtÀT, ὀψωνίαν 
ἔφη: Σὺ δ) οὐκ ἂν τριωθόλου ταῦτ᾽ ἐπρίω; ὁμολογή- 

- σαντος δέ, Οὐχέτι τοίνυν, ἔφη, φιλήδονος ἐγώ, ἀλλὰ σὺ 
φιλόργυφος, 

(Diogenes Laertius lib. Il, 75.) 

32, Xípou mori τοῦ Διονυσίου ταµίου πολυτελεῖς 
οἴκους αὐτῷ καὶ λιβοστρώτους δεικνύντος (ἦν δὲ Φρὺξ 
xai ὄλεθρος), ἀναχρεμψάμενος, προσέπτνσε τῇ ὄψει" 
τοῦ à' ἀγανακτήσαντος' Οὐκ εἶγον, εἶπε, τόπον ἐπιτη- 
δειότερον. 

( Diogenes Laertius lib. I1, 75. Convenit hoc 
factum magis in Diogenis Cynici mores, cui at- 
tribuit Galenus in Cohortatione ad artes cap. 4 : 
Διογένης ἑστιώμενος παρά τινι, τῶν μὲν ἑαυτοῦ πάν- 
των ἀκριῤῶς προνενοηµένῳ, μόνου à ἑαυτοῦ παντά- 
πασιν ἡμεληκότι, χρεμψάµενος ὡς πτύσων, εἶτ ἐν 
κύκλῳ περισχοπήσας , tlc οὐδὲν μὲν τῶν πέριξ ἕπτυσε, 
αὐτῷ δὲ µόνῳ προσέπτυσε τῷ δεσπότη τῆς οἰχίας, 
Ἀγανακτοῦντος 8' αὐτοῦ καὶ τὴν οἰκίαν ἐρωτῶντος., 
οὐδὲν ἔφησεν bow οὕτως ἠμελημένον τῶν κατὰ τὸν 
οἰχίαν, ὡς ἐκεῖνον' τοὺς γὰρ τοίχους ἅπαντας ἀξιολό- 
γοις γραφαῖς χεκοσμῆσθαι” τὸ δ᾽ ἔδαφος ἐκ 'γήφων πο- 
λυτελῶν συγχεῖσθαι, θεῶν εἰκόνας ἔγον ἐξ αὐτῶν δια- 
τετυπωµένας. Άπαντα τὰ σχεύη λαμπρὰ καὶ καθαρά, 
xat τὴν στρωμνήν, καὶ τὰς χλίνας εἰς κάλλος ἐξησκῇ- 
σθαι' µόνον ὃ) ἐκεῖνον δρᾶν ἠμελημένον: εἰθίσθαι δ᾽ 
ἅπασιν ἀνθρώποις εἰς τοὺς ἀτιμοτάτους τῶν παρόντων 
τόπων ἀποπτύειν, Vide Diogenis Cynici fragm. 
9^-) 

— 33. Ερωτώμενος, πῶς ἀπέβανε Σωκράτης, iow 
Ὡς ἂν ἐγὼ εὐξαίμην. 


(Diogenes Laertius lib. IT, 76.) 


31. Homini qui sumtuosum obsonatum ipsi exprobra- 
bat : Tu, inquit, ista tribus obolis non emeres ? Fatente 
illo, Non tam igitur, ait, ego voluptarius sum, quam 
tu avarus. , * 

32. Quum aliquando Simus, Dionysii quaestor, homo 
nátione Phryx et spurcus, conclavia magnifice instructa 
et lapidibus sirala ei ostenderet, extussieus spula in faciem 
ejus inspuit : tum illo rem «gre ferente, Non habui, 
inquit , Zocum opportuniorem., 

-..93. Interrogatus, quomodo Socrales mortem obiissel , 
Ita, inquit, ut ego obire cupiam. 

34. Ubi Polyxenus sophista aliquando ad eum ingres- 

$us intuitusque mulieres et sumtuosum obsonatum accu- 
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34. Πολυξένου ποτὲ τοῦ σοφιστοῦ εἰσελθόντος πρὸς 
αὐτόν, xal θεασαµένου Ἱυναϊκάς τε xal πολυτελῆ 
ὀψωνίαν, ἔπειτα αἰτιασαμένου, μικρὸν διαλιπών , Δύ- 
vacat, ἔφη, καὶ σὺ μεθ’ ἡμῶν σήμερον γενέσθαι; τοῦ 
&' ἐπινεύσαντος, Τί οὖν, (ov, ἐμέμφου; ἔοικας γὰρ 
o0 τὴν ὀγωνίαν, ἀλλὰ τὸ ἀνάλωμα αἰτιᾶσθαι. 

( Diogenes Laertius lib. II, 76-77.) 

35. Τοῦ θεράποντος ἐν ὁδῷ βαστάζοντος ἀργύριον 
καὶ βαρυνοµένου, Ἀπόχεε, ἔφη, τὸ πλέον, καὶ ὅσον 
δύνασαι βάσταζε’ 

(Diogenes Laertius lib. I1, 77. Ejusdem rei 
meminit Suidas : λέγεται δὲ ὅτι καὶ τοῦ παιδὸς αὐ- 
τῷ φέροντος ἀργύριον, xal ἀγθομένου τῷ βάρει, τὸ 
βαροῦν ἀπόθαλε, ἔφη. Tangit etiam Horatius Serm. 
lib. I1, 3,100 : quid simile isti Gracus Aristip- 
pus? qui servos projicere aurum in media jus- 
sit Libya, quia tardius irent Propter onus se- 
gnes. Denique Ausonius Idyllio XXXI : spargit 
Aristippus mediis in Syrtibus aurum.) 

36. Πλέων ποτέ, ἐπεὶ τὸ σκάφος ἔγνω πειρατικόν, 
λαθὼν τὸ Ἰρνσίον ἠρίθμει: ἔπειτα ἐς θάλατταν, ὡς 
μὴ θέλων, παρακατέθαλε, καὶ ὅπθεν ἀνώμωξεν. Οἱ δὲ 
καὶ ἐπειπεῖν φασιν αὐτόν, ὡς ἄμεινον ταῦτα ὑπ) Ἆρι- 
στίππου, 3, διὰ ταῦτα Ἀρίστιππον ἀπολέσθαι. 

(Diogenes Laertius lib. Η, 77. Similis Απ - 
stippi sententia est apud Stobzum Flor. LVIII, 
13 : Ἀρίστιππος λέγοντός τινος αὐτῷ « Zik σὲ ἀπόλωλεν 
ὁ ἀγρός, » Üüx οὖν, ἔφη, κάλλιον δι ἐμὲ τὸν ἀγρὸν ἡ διὰ 
τὸν ἀγρὸν ἐμέ; Nam Aristippum agrum perdidisse 
docet Plutarchus libr. de animi tranquillitate 
cap. VIII vol. X pag. 12 ed. Hutten, : χωρίον οὖν 
ἀπολέσας καλόν, ἠρώτησεν ἕνα τῶν πάνυ προσποιου- 
µένων συνάχθεσθαι καὶ συναγανακτεῖν, Οὐχὶ col μὲν 
ζωρίδιον ἕν ἐστιν, ἐμοὶ δὲ τρεῖς ἀγροὶ καταλείπονται; 
συνοµολογήσαντος Ó' ἐκείνου, Τί οὖν, εἶπεν, οὐ σοὶ 
μᾶλλον ἡμεῖς συναγθόμεθα; sed Laertio consentanea 
habet Suidas ita scribens : ἐπιθουλενόμενος δὲ ἐν 
πλῷ δι ἃ ἐπήγετο, εἰς τὴν θάλασσαν ἐξέόαλεν αὐτά" 
5$ γὰρ τούτων, ἔφη, ἀπώλεια, ἐμοὶ σωτηρία.) 


A — 


sare ejusmodi luxum cupit; brevi spatio interposito , 
Potesne hodie , inquit, εί tu nobiscum esse? Et quum 
ille annuisset, Cur ergo , inquit, guerebaris? Videris 
enim non obsonatum, sed sumtum accusare. 

35. Portabat famulus in itinere pecuniam, qui quoniam 
onere premebatur, Effunde, ait, quod nimium est, et 
fer quantum potes. 

36. Quum navigaret quondam navemque piraticam esse 
intellexisset, aurum prolatum numerabat , deinde quasi 
invitus in mare abjecit, atque ea scilicet in re ingemuit. 
Sunt qui eum hanc eliam vocem edidisse memorent : 
Prastat hzc ab Aristippo, quam propter hac Aristip- 
pum perdi. 
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* ϕ » πε. 
37. Διονυσίου ποτὲ ἐρομένου, ἐπὶ τί ἥχοι, ἔφη᾽ ᾿Επὶ 
* [3 T -- y H Ó T Y oÓfor 
τὸ µεταδώσειν ὧν ἔχει, καὶ µεταλήψεσθαι ὧν μὴ ἔχει, 
t ϕ ^ 
Ἔνιοι δὲ (φασὶν) οὕτως ἀποκρίνασθαι' Οπότε μὲν co- 
glac ἐδεόμην, Txov παρὰ τὸν Σωκβάτη” vov δὲ γρηµά- 
των δεύµενος παρὰ σὲ Tx. 
( Diogenes Laertius lib. 1, 77-78.) 
-— , , ^ 
38. Κατεγίνωσκε τῶν ἀνθρώπων ὡς τὰ σκεύη μὲν 
- D : $5 ο 
ἐν ταῖς ἀγορασίαις σκοπούντων , τοὺς δὲ βίους rix7 
, [4 ο) , ϕ 
δοχιμαζόντων. Οἱ δὲ τοῦτο Διογένους φασί. 
(Diogenes Laertius lib. lI, 78.) 
39. Kat ποτε παρὰ πότον κελεύσαντος Ἀιονυσίου 
e -— 3 " , * PA 3 
ἕκαστον ἐν πορφυρᾶ ἐσθῆτι ὀργήσασθαι (φασὶ) τὸν μὲν 
Πλάτωνα μὴ προσέσθαι εἰπόντα * 


Οὐκ ἂν δυναίµην 8Xuv ἐνδύναι στολήν᾿ 


τὸν δὲ Ἀρίστιππον λαθόντα καὶ μέλλοντα ὀργήσασθαι 
εὐστόχως εἰπεῖν" 


Καὶ γὰρ ἐν βακχεύμασιν 
οὖσ᾽ f, γε σώφρων οὗ διαφθαρήσετα:. 

(Diogenes Laertius lib. I1, 78. Prope eodem 
modo Suidas v. Αρίστιππος" καὶ πρὸς Διονύσιον τὸν 
Σικελίας τύραννον ἐλθών, καὶ πίνων, ἐνίκα, καὶ ὀρχή- 
Gi της ἄλλης καττρξεν, ἐνξὺς ἐσθῆτα ἁλουργή. 
Πλάτων δὲ προσκομιζοµένης αὐτῷ τῆς στολῆς εἶπεν 
Εὐριπίδου ἰαμθβικά, Οὐκ ἂν δυναίµην ÜzAuv ἐνδῦναι 
στολήν, Ἄβῥην πεφυχώς, καὶ γένους ἐξ ἄῤῥενος, 
Ἀρίστιππος δὲ δεξάµενος, καὶ γελάσας εἶπε τοῦ αὐτοῦ 
ποιητοῦ, Καὶ γὰρ ἐν βακγεύµασιν 'Ü vois 6 σώφρων οὐ 
διαφθαρήσεται. Pro Dionysio Archelaum per- 
peram memorat Gregorius Nazianzenus Carm. 
lamb, XVHI : Στολὴν γυναικῶν Ἀργελάου τοῦ σο- 
φοῦ (leg. τοῖς σοφοῖς), οὐκ οἵδ) ὅπως τε καὶ δι’ ἄντιν' 
αἰτίαν, δωρουμένου' Πλάτων μὲν οὗ προσήκατο, ἴαμ. 
Gov εἰπὼν καίριον ἐξ Εὐριπίδου: Οὐκ ἂν δυναίµην 
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ÜTAuv ἐνδῦναι στολήν. "OG', ὡς τὸ δώρηι) ᾖλθεν εἷς 
αὐτοῦ γέρας, Φφέροντος ἀνδρός, καὶ προθύµως λαμβά- 
vit, καὶ τὴν ἰάμθου κομφψότητ᾽ ἰαιθίῳ βάλλεις τόδ' 
εἰπών' Kal γὰρ ἐν βακχεύµασιν οὖσ᾽ ἤ γε σώφρων 
οὗ διαφθαρήσεται. Ceterum de eadem re agit Sex- 
tus Émpiricus Pyrrhon, Hypot. III, 204.) 

40. Δεόμενός ποτε περὶ φίλου Διονυσίου καὶ μὴ 
ἐπιτυγχάνων, slg πόδας αὐτοῦ πεσὼν ἔπεισε. Πρὸς 
οὖν τὸν ἐπισκώφαντα, Οὐκ ἐγώ, φησίν, αἴτιος, ἀλλὰ 
Διονύσιος 6 ἐν τοῖς ποσὶ τὰς ἀχοὰς ἔχων. 

(Diogenes Laertius lib. H, 79. SimiliterSuidas : 
ὑπὲρ φίλου δὲ ἀξιῶν, καὶ ud τυγχάνων, τῶν ποδῶν 
ἦψατο xu ἔπεισε, καὶ Οὐ ταύτης ἐγὼ τῆς κολαχείας 
αἴτιος, εἶπεν, ἀλλὰ Ἀιονύσιος , 6 ἐν όνασι τὰς ἀκοὰς 
ἔχων. lMestitui autem cum Joach. Kuhnio πετὼν 
ἔπεισε apud  Laertium pro vulgata scriptura 
ἔπεσε.) 

41. Αιατρίθων ἐν Ἀσία καὶ ληφθεὶς ὑπὸ Ἄρτα- 
φέρνου τοῦ σατράπου, πρὸς τὸν εἰπόντα, Καὶ ὧδε 
θαῤῥεῖς: Πότε γάρ, εἶπεν, e» µάταιε, θαῤῥήσαιμι ἂν 
μᾶλλον ἡ νῦν, ὅτε µέλλω Αρταφέρνη διαλέξασθαι; 

(Diogenes Laertius lib. II, 79.) 

42. Τοὺς τῶν ἐγκυκλίων παιδευµάτων µετασγόντας, 
φιλοσοφίας δὲ ἀπολειφθέντας ὁικοίους ἔλεγεν Ea τοῖς 
τῆς Πηνελόπης μνηατῆρσι” καὶ γὰρ ἐκείνους Μελανθὼ 
μὲν καὶ Πολνυδώραν καὶ τὰς ἄλλας θεραπαίνας ἔχειν, 
πάσας δὲ μᾶλλον J| αὐτὸν τὴν δέσποιναν ὀύνασθαι 
Yüwat. To 2 ὅμοιον καὶ Ἀρίστων, "Tov γὰρ Ὄδυς- 
σέα, καταθάντα εἰς Cou, τοὺς μὲν νεκροὺς πάντας 
σγεδὸν ἑωρακέναι καὶ συντετυγηχέναι, τὸν δὲ βασί- 
λισσαν αὐτὴν μὴ τεθεᾶσθαι. 

(Diogenes Laertius lib. HJ, 79. Bioni hane 
sententiam tribuit Plutarchus de liber, educ. 
cap. το, vol. VII p. 26 ed. Hutten, : ἀστείως δὲ καὶ 
Βίων ἔλεγεν 6 φιλόσοφος, ὅτι ὥσπερ οἵ μνηστῆρες τῇ 


H 
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37. interroganti Dionysio, quo animo venisset . Tes 
spondit : Ut qua habeo tibi impertiam , qua non habeo 
accipiam. At quidam eum sic respondisse referunt : 
Quando sapientia egebam , adit Socratem ; nunc pecu- 
nia egens ad te veni. 

38. Condemnabat inertize liomines in emlionibus vasa 
diligenter inspicientes, servorum autem emliciorum vitam 
leviter explorantes. Verum alii hoc Diogenis fuisse ajunt. 

39. Quum aliquando Dionysius super vinum et epulas 
singulos in. purpurea veste saltare jussisset, ajunt Plato- 
nem rejecla purpura dixisse : 


Effeminata veste non possum indui, 


Contra Aristippum sumta palla jamjam sallaturum scite 
hoc modo locutum esse : 


Sacris nec Liberi 
Patris pudica mens , pnto, corrumpitur, 


40. Quum pro amico quondam Dionysium deprecaretur 
neque tamen orando quidquam impetraret, ad pedes ejus 
provolutus hominem flexit. Cavillanti igitur, Non ego, in- 
quit, culpandus sum, sed. Dionysius qui aures in pe- 
dibus habet. 

^1. Quum in Asia commorans ab Artapherne satrapa 
comprehensus esset, interroganti, num ibi bono animo 
fore, respondit : quando enim, o stulte, animosior 
sim, quam hoc tempore quo cum Artapherne collocu- 
turus sum ? 

4?. Eos qui philosophia neglecta liberalium doctrinarum 
studiis vacarent, Penelopes ajebat procis esse simillimos : 
illos enim Melantho et Polydoram Cwlerasque ancillas 
habere, omnesque potius quam ipsam dominam matrimo- 
nio sibi jungere potuisse. Cui geminum illud Aristonis. 
Quippe Ulixem , quum descendisset ad inferos , mortuos 
fere omnes vidisse cum iisque collocutum esse , reginara 
vero ipsam non conspexisse, 


ARISTIPPI FRAGMENTA. 


Πηνελόπη πλησιάζεν μὴ ὀυνάμενοι, ταῖς ταύτης 
ἐμίγνυντο θεραπαίναις" οὕτω xal ol φιλοσοφίας t7, 
δυνάμενοι χατατυχεῖν ἐν τοῖς ἄλλοις παιλεύμασι τοῖς 
οὐλενὸς ἀξίοις ἑαυτοὺς χατασκελετεύουσι. ΛΙ Aristoni 
assignat Stobzeus Flor. IV, 110. Vid. Phil. Gr. 
Fragm. vol. I p. 493. Simile est illud Philonis 
Judaei in libro περὶ ἀποικίας : Γινὶς γὰρ τοῖς φίλ- 
τροις τῶν θεραπαινίξων δελεχσθέντες ὠλιγώρησαν τῆς 
δεσποίνης Φιλοσοφίας, καὶ κατεγήρασαν ob μὲν iv 
ποιήµασιν, οἵ δὲ ἐν γραμμαῖς, ol δὲ iv ]ρωμάτων 
κράσεσιν, οἱ δὲ ἐν ἄλλοις µυρίοις, οὐ δυνηβέντες ἐπὶ 
τὴν ἀστὸν ἀναδραμεῖν. Ceterum e Menagii corre- 
ctione edidi τῷ 2' ὅμοιον pro τὸ 9' ὅμοιον,) 

43. Ἐρωτηθείς, τίνα ἐστὶν ἃ δεῖ τοὺς καλοὺς 
παῖδας µανθάνειν, ἔφη" Οἷς ἄνδρες γενόμενοι χρή- 
σονται, 

( Diogenes Laertius lib. II, 8o.) 

«1. Πρὸς τὸν εἰπόντα ἐν αἰτία, ὡς ἀπὸ Σωκράτους 
πρὸς Διονύσιον ἔλθοι, Ἀλλὰ πρὸς Σωχράτην, εἶπεν, 
ζλθον παιδείας δεόµενος, πρὸς δὲ Διονύσιον παι- 
etc. 

( Diogenes Laertius lib. lI, 8o.) 

4s. "ED ὁμιλίας αὐτῷ γρηματισαμένῳ φησὶ Σω- 
κράτης, πόθεν σοι τοσαῦτα; καὶ ὅς" “Ὅθεν σοι τὰ 
ὀλίγα. 

(Diogenes Laertius lib. H, 8o.) 

45. “Εταίρας εἰπούσης πρὸς αὐτόν, ἐκ σοῦ χύω, O0 
μᾶλλον, ἔφη, γυώσκεις, 7| εἰ 2 ὁλοσγοίνων ἴοῦσα 
ἔφασκες ὑπὸ τοῦδε κεκεντῆσθαι. 

( Diogenes Laertius lib. Η, 81.) 

47. Ἠτιάσατό τις αὐτὸν τὸν υἱὸν ἀποῤῥιπτώντα, 
ὥσπερ οὐκ ἐξ αὐτοῦ γεγονότα. Καὶ ὅς, Καὶ τὸ 
φλέγμα, Φησί, καὶ τοὺς φθεῖρας ἐξ ἡμῶν ἴσμεν 
γεννωμένους, ἀλλ ἀγρεῖα ὄντα ὡς ποῤῥωτάτω ῥί- 
πτοµεν. 

(Diogenes Laertius lib. II, 81. Id uxori eum 
respondisse scribit Stobzus Flor. LXXVI, 14 : 


A1T 


Μεμφομένης αὐτῷ τῆς γυναικὸς ὅτι τὸν νἱὸν οὐ προσ- 
ίεται, καὶ λεγούσες ὅτι ἐκ σοῦ εἴη, ἀποπτύσας, 
Καὶ γὰρ τοῦτον εἶπεν, ἐξ ἐμοῦ: 4λλ) οὐδέν µοι γρή- 
σιμόν ἐστιν.) 

i8. ᾿Ἐκδεξάμενος τὸ ἀργύριον παρὰ Διονυαίου, 
"Ιλάτωνος ἄραντος βιθλίον, πρὸς τὸν αἰτιασάμενον, 
Εγὼ μὲν άρ, εἶπεν, ἀργυρίων, Πλάτων δὲ βιθλίων 
ἐστιν ἐνδεής. 

(Diogenes Laertius lib. lI, 81.) 

49. Ἱ]ρὸς τὸν εἰπόντα, τίνος ἕνεχα ἐλέγχεται πορὰ 
Διονυσίου; OU Évexa , φησίν, ok ἄλλοι ἐλέγγουσιν, 

( Diogenes Laertius lib. IT, 81.) 

.0080. Ἠτει Διονύσιον ἀργύριον, καὶ ὅς' Ἀλλὰ μὴν 
ἔφης οὖκ ἀπορήσειν τὸν σοφόν. Ὁ δ' ὑπολαθών, Ao, 
gine, καὶ περὶ τούτου ζητῶμεν" θόντος δέ, Ορᾶς, ἔφη, 
ὅτι οὐκ ἠπόρηκα. 

( Diogenes Laertius lib. II, 82. ) 

51. Εἰπόντος πρὸς αὐτὸν Διονυσίον, 
"Όστις γαρ ὡς τύρανον ἐμπορεύεται, 
πείνου "att ὄρολος, wav ἐλεύτερος uox, 


ὑπολαβὼν (ἔφη) 
Οὐκ ἔστι ἔοῦλος, ἂν ἐλεύβερος µόληῃ, 


(Diogenes Laertius lib. H1, 82, Aliter PIntar- 
chus de audiendis poetis cap. XI, vol. VM pag. 116 
ed. Hutten : καὶ ὁ Zzjveiw ἐπανορθούμενος τὸ τοῦ Xo- 
φοχλέους" "Daci δὲ πρὸς τύραννον ἐμπορεύεται, κείνου 
"et θοῦλος, κἂν ἐλεύθερος µόλη” μετέγραφεν' Oüx 
ἔστι δοῦλος, ἂν ἐλεύθερος µόλη, τῷ ἐλευθέρῳ νῦν 
συνεκφαίνων τὸν ἀλεῆ, καὶ µεγαλόφρονα, καὶ dta- 
πείνωτον, Sed Pompejus quoque in /Egyptum 
fugiens eosdem Sophoclis versus usurpavit teste 
Plutarcho vit. Pomp. cap. 78 : μεταστραφεὶς πρὸς 

| πὴν γυναῖκα καὶ τὸν viov, εἶπε Σοφοχλέους ἰαμβεῖκ" 
ὅστις δὲ πρὸς τύραννον κτλ. Ca'terum. versiculum 
οὐκ ἔστι δοῦλος κτλ. Diocles apud Laertium Ari- 





43. Rogatus, qua essent pueris honeslis discenda, 
respondil : Ea quz viris usui futura sunt. 

44. Exprobranti , quod a Socrate ad Dionysium se con- 
tulisset , Atqui, inquit, doctrina indigens ad. Socratera 
sum profectus, ad Dionysium vero animi relaxationem 
et requiem querens. ; 

45. Quum disputationibus suis rem suam auxisset 
sciscitanti Socrati , unde tam multa Jraberet , respondit : 
Unde !u tam pauca. 

46. Meretrice ei dicente, Ex fe grovida sum, Non 
magis, inquil, hoe nosti, quam si per crassissimos 
juncos ambulans affirmares, hocce te punctam esse. 
|. 47. Exprobrante ipsi quodam, quod filium quasi non 
ex se natum projiceret, An vero, inquit, ignoramus et 
pituitam et pediculos ex nobis gigni, qui: tamen velut 

inutilia quam longissime projicimus? 


48. Cuidam, quod a Dionysio ipse pecuniam, Plato li- 
brum accepisset, objurganti respondit, .Vempe ego 
pecunia egeo, Plato libris. 

49. Interrogatus, qua in re a Dionysio reprehenderetur, 
In eadem, inquit, in qua cateri me reprehendunt. 

50. Poscebat nummos Dionysium; ille autem, Afqtti 
dixisti, inquit, sapientem nullius rei inopia laboratu- 
rum. Tum sermone ejus exceplo, Da, inquit , e£ postea 
de hac re quzramus : et quum dedisset : Videsne , ait , 
me non indiguisse? 

531. Quum Dionysius ipsum sic allocutus essel : 


Quisquis tyranni scilicet intrat regiam . 
fit servus ejus, liber etsi venerit ; 


respondit : 


Non servus ille fit, si liber venerit. 
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Platonis fuisse tradiderunt.) 

&3. Ὀργιοθεὶς πρὸς Αἰσχίνην pit! οὐ πολύ, O9 
διαλλαχθησόµεθα, οὐ παυσόµεθα, sime, ληροῦντες; 
ἀλλὰ ἀναμενεῖς, ἕως ἄν τις ἡμᾶς ἐπὶ τῆς κύλιχος 
φλυαρῶν διαλλάξη: καὶ ὅς, Ασμένως, ἔφη" Μνη- 
µόνευε τοίνυν, εἶπεν Ἀρίστιππος, ὅτι σοι πρότερος, 
πρεσθύτερος ὤν, προσΏλθεν. Καὶ ὁ Αἰσχίνης, Εὐγε, 
vl τὴν ραν, εὐλόγως εἶπας ' ἐπεὶ πολλῷ µου βελ-- 
τίων ὑπάρχεις. ᾿Εγὼ μὲν γὰρ ἕχθρας, σὺ δὲ φιλίας 
ἄργεις. 

(Diogenes Laertius lib. I1, 83. Hoc non ;E- 
schini , sed fratri dixisse Aristippum auctor est 
Stobzus Flor, LXXXIV, 19: Ἀρίστιππος ἔφησε πρὸς 
τὸν ἀδελφόν' Μέμνησο, ὅτι τῆς μὲν ὀιαστάσεως σὺ Toto, 
τῆς δὲ διαλύσεως ἐγώ. At cum. Laertii narratione 
congruit Plutarchi testimonium De cohibenda 
ira cap. 1^ ita scribentis : & 2' Ἀρίστιππος, ὀργῆς 
αὐτῷ πρὸς Αἰσχίνην γενομένης, καί τινος εἰπόντος * 
Ὦ Ἀρίστιππε, ποῦ ὑμῖν ἡ φιλία; Καθεύδει, φησίν, 
ἐγὼ δὲ αὐτὴν ἐγερῶ. Καὶ τῷ ΛΑἰσχίνῃ προσελθὼν 
εἶπεν, Οὕτως σοι δοχῷ παντάπασιν ἀτυγής τις εἶναι 
καὶ ἀνήκεστος, ὥστε μὴ νουθεσίας τυχεῖν; 6 δ᾽ 
Αἰσχίνης: Οὐδὲν (ἔφη) θαυμαστόν, el. πρὸς πάντα τῇ 
φύσει µου διαφέρων, κάνταῦθα τὸ δέον πρότερος συν- 
εἴδες.] 

$3. Κρατεῖ ἡδονῆς οὖχ 6 ἀπεχόμενος, ἀλλ᾽ ὁ γρώ- 
µενος μέν, μὴ παρεκφερόµενος δέ, ὥσπερ καὶ νεὼς 
καὶ ἵππου, οὐγ 6 μὴ γρώµενος, ἀλλ᾽ ὃ µετάγων ὅποι 
βούλεται, | 

(Stobzus Flor, XVII, 18 Ἀριστίππου. Scripsi 
παρεκφερόµενος cum Jacobsio; codd. προεκφερό- 
μενος.) 


CYRENAICORUM FRAGMENTA. 


stippo ascribit , Plutarchus Zenoni attribuit , alii 


B4. Ἀρίστιππος Κυρηναῖος φιλόσοφος θεασάμενός 
τινα ὀργιζόμενον xai διὰ τῶν λόγων γαλεπαίνοντα 
ἔφη: M3 τοὺς λόγους δι) ὀργῆς ἄγωμεν, ἀλλὰ Tiv 
ὀργὴν διὰ τῶν λόγων καταπαύωμεν. 

(Stobzeus Flor. XX, 63 Ἀριστίππου.) 

b». Ἀρίστιππος ἐρωτηθείς, τί θαυμαστόν ἐστιν iv 
τῷ βίῳ, Άνθρωπος ἐπιεικής, εἶπεν, καὶ μέτριος, ὅτι 
ἐν πολλοῖς ὑπάρχων μογχθηροῖς οὗ διέστραπται. 

(Stobzus Flor. XXXVIL, 25 Ἀρίστιππος,) 

$6. Ἀρίστιππος 6 Κυρηναῖος φιλόσοφος τοσοῦτον 
ἔφη διαφέρειν βασιλείαν τυβαννίδος, ὅσον νόµος dvo- 
µίας καὶ ἐλευθερία δουλείας, 

(Stobzeus Flor. XLIX, 18 Ἀριστίππου.) 

57. Τοῦ Διονυσίου λέγοντος πρὸς Ἀρίατιππον, Οὐδὲν 
ὠφέλημαι ὑπὸ aoo , Ἀληβη λέχεις, cms εἰ γὰρ ὠφέ- 
λησο, ἐπέπαυσο ἂν τῆς τυραννίδος, ὥσπερ ἱερᾶς 
νόσου. 

(Stobaeus Flor. XLIX, 22 Ἀριστίππου.) ' 

58. Οὐγ ὥσπερ ὑπόδημα τὸ μεῖζον δύσχρηστον, 
οὕτω xai ή πλείων κτῆσις" τοῦ μὲν γὰρ ἐν τῇ χρήσει 
τὸ περιττὸν ἐμποξίζει: τῇ δὲ xal ὅλη γρῆσθαι κατὰ 
χαιρὸν ἔξεστι καὶ µέρει. 

(Stobzus Flor. XCV, 32 Ἀριστίππου,) 

δν, Ἀρίστιππης γυναῖκα καλὴν μικρὰν ἰδών, Muxpov 
xaxóv piv, µέγα δὲ καλόν, ἔφη. 

(Antonius Melissa Serm. de muliere forti ac 
temperante pag. 607.) 

60. Ἀρίστιππος ὁ Κυρηναϊκὸς φιλόσοφος παρεκε- 
λεύσατο τοῖς νέοις τοιαῦτα ἐφόδια κτᾶσθαι, ἅτινα αὐ- 
τοῖς xal ναναγήσασι συγκολυμβήσει, 

(Antonius et Maximus Serm. de disciplina et 
philosophia p. 704.) 


» , ; ^r, ^r, M , 
σι. Αρίστιππος, ἐπειοή ποτε πλέων, TOU σκαφου- 





52. Quum aliquando /Eschini vehementer irasceretur, 
haud multo post, Nonne in gratiam, ail, redibimus ? 
nonne delirandi finem faciemus? Num ezspectalis, 
donec mnugator aliquis inler scyphos nos reconciiet? 
Tum JEschines, Libenter, inquit, Aristippus vero subjecit, 
Memento ergo, me quamvis «tate te pracurram, famen 
priorem ad te accessisse. Mox ;Eschines, Recte same, 
inquil, per Junonem, ac prudenter dixisti; nam me 
mulo melior es. Ego enim inimicilio, tu. concordis 
amicitiz et caritatis auctor fuisti. 

53. Vincit voluptalem, non qui penitus abstinet, sed 
qui hoc 1modo utitur, ut nequaquam transversus agatur ; 
ut navem et equum moderatur, haud qui non utitur, sed 
qui, quo libuerit, traducit. 

54. Aristippus Cyrenensis pliilosophus hominem iratum 
et asperioribus verbie jurgantem conspicatus ; Ve verba, 
iaquit, per iram proloquamur, sed verbis iram nostram 
leniamus. 

55. Aristippus Interrogatus, quid esset admirandum 
in vita, respondit, Vir probus et moderatus, quoniam, 


eliamsi inter multos improbos homines versetur, non 
tamen propterea depravatur. 

56. Aristippus Cyrenensis philosophus regnum a tyran- 
nide tantum distare dixit, quantum lex a licentia et li- 
berlas a servitute distaret. . 

57. Quum Dionysius exprobraret Aristippo, quod nullam 
ex ejus amicitia utililatem cepisset, Vera loqueris, inquil; 
si quid. enim tibi profuissem, tyrannide, tanquam 
morbo comitiali , liberatus esses, 

58. Non quemadmodum calceus major inulilis est, ita 
et possessio amplior. Nam nitnia calcei magnitudo utentem 
impedit : opibus autem vel universis vel ex parle aliqua 
suo tempore uli licel. 

59. Aristippus mu'ierem pulchram, sed parvam intuitus, 
Parvum , inquit, malum , sed magnum decus. 

60.' Arislippus, Cyrenaicus philosophus , adolescentes 
cohortatus est, ut ejusmodi vialica sibi pararent, quae 
eliam cum naufragis una possent enatare. 

61. Arislippus quum aliquando navigans, fracla sca- 
pha, in Syracusanorum littus ejectus esset, primum 


ARISTIPPI FRAGMENTA. 


ἀπολομένον, ἐπὶ τὰς Συρακονσίων Tiovac ἐξεβράσθη , 
πρῶτον μὲν ἐθάῤῥησε, θεασάµενος ἐπὶ τῆς γάμμου 
διάγραμμα γεωμετρικόν’ ἑλογίσατο γὰρ εἰς “Ελληνάς 
τε xai σοφοὺς ἄνδρας, οὐκ εἰς βαρθάρους ἄκειν. 
Ἔπειτα παραγενόµενος el τὸ Σνρακονσίων γυμνάσιον, 
καὶ ταντὶ τὰ ἔπη φθεγζάµενος, . 





(a τὸν π]ανήτην Οἰδίπουν καθ’ ἡμέραν 
την η σπανιατοῖς Δίξεται δωρήμασι; 


πρηπιόντας TÉ τινας ἴσχεν αὐτῷ xai γνωρίζοντας, 
Gai εἴη, καὶ πάντων ὧν ἐδεῖτο µεταδιθόντας εὐθέως. 
Ὡς Zelo Κυμήνην, αὐτοῦ τὴν πατρίδα, μέλλοντές 
τοες πλεῖν ἐπυνῃάνοντο, μή τι τοῖς οἰχείοις ἐπιστέλλει, 
κελεύειν αὐτοῖς ἔφη, ταῦτα χτᾶσθαι τὰ κτήματα, ἃ καὶ 
αναγήσαντι σννεκκολυμθήσει. 

(Galenus Protrept. ad litteras discendas cap. V 
p. 11 ed, Willet, De eadem re Vitruvius in prz- 
fat, libri VE: « Aristippus, philosophus Socra- 
ticus, naufragio quum ejectus ad Rhodiensium 
littus animadvertisset geometrica schemata de- 
scripta, exclamasse ad comites dicitur : Bene 
speremus, hominum enim vestigia video; statim- 
que in oppidum Rhodum contendit, et recta in 
gvmnasium devenit : ibique de philosophia dis- 
putans muneribus est donatus, ut non tantum se 
ornaret, scd etiam eis, qui una fuerant , vesti- 
tum et ccwtera, qui opus essent, przstaret, 
Quum autem ejus comites in patriam reverti 
volwissent, interrogarentque eum, quidnam 
vellet domum renuntiari : tunc ita mandavit 
dicere, ejusmodi possessiones et viatica liberis 
oportere parari, quie etiam e naufragio una 
possent enatare. » Cf, supra fragm. 26. Simile 
Antisthenis dictum est apud Diog. Laert, lib. Vl, 
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6. Cieterum versus τίς τὸν πλανήτην κτλ. qui pe- 
titi sunt ex Sophoclis Oedipo Coloneo, ipso fa- 
bulz initio leguntur.) 

62, Ἀρίστιππος Ὀλυμπίασιν Ἰσχομάχω συμβαλὼν 
ἠρώτα, τί Σωκράτης διαλεγόµενος οὕτω τοὺς νέους 
διατίθησε, καὶ μικρὰ dera τῶν λόγων αὐτοῦ απέρµατα 
xai δείγματα λαθών, οὕτως ἐμπαθῶς ἔσχεν, ὥστε τῷ 
σώματι συμπεσεῖν καὶ γενέσθαι παντάπασιν ὠγρὸς καὶ 
ἰσχνός, ἄχρις οὗ πλεύσας Ἀθήναζε διυγῶν καὶ διακε- 
καυμένος ἠρύσατο τῆς πηγῆς , καὶ τὸν ἄνδρα xal τοὺς 
λόγους αὐτοῦ καὶ τὴν φιλοσοφίαν ἱστόρησεν, ὃς ὖν τέλος 
ἐπιγνῶναι τὰ ἑαυτοῦ xxx καὶ ἀπαλλαγτναι. 

(Plutarchus De curiositate cap. 2, vol. X p. 132 
ed. Hutten. ) 

63. Ἀρίστιππος γωρίον ἀπολέσας καλόν ἠρώτησεν 
ἕνα τῶν πάνυ προσποιουµένων συνάχθεσθαι xal συνα- 
γανακτεῖν' Οὐγὶ aol μὲν γωρίδιον ἓν ἐστιν, ἐμοὶ δὲ 
τρεῖς ἀγροὶ κχαταλείπονται; Συνομολογήσαντος δ᾽ 
ἐκείνου, Τί οὖν, εἶπεν, οὐ act μᾶλλον ἡμεῖς συναγθό- 
utüa s : 

(Plutarchus De animi tranquillitate cap. 8, 
vol. X p. 12 ed. Hutten.) 

ei, HE xveag Dav (φησὶν ὁ Ἀρίστιππος) ἴση καὶ ὁμοία 
ἡ εἰς &2ou δδός. 

(Teles apud Stobzum Flor. XL, 8.) 

65, Ἀρίστιππος, ἑταίρων αὐτῷ τινων ὀδυβομένων 
βαρύτατα, πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα πρὸς αὐτοὺς εἶπε λύπης 
ἀνασταλτικά, καὶ ταῦτα δε ἐν προοιµίοις" Ἁλλ᾽ ἔχωγε 
ὕκω παρ ὑμᾶς, οὐγ ὡς σνλλυπούμενος, ἀλλ' ἵνα παύσω 
ἡμᾶς λυπουμένους. 

(Elianus var. hist, lib. ΥΕ cap. 3. Scripsi 
cum Corae ἐν προοιµίοιξ; vulg. ἐν προοιµίῳ.] 

es. Πάνυ σφόδρα ἐῤῥωμένως ἐώχει λέγειν 6 Ἆρί- 
στιππος, παρεγγνῶν, µήτε τοῖς παρελθοῦσιν ἐπικά- 





quilem bono animo esse cepil, quia in arena videbat 
descriptas formas geometricas : reputabat enim, sese ad 
Griecos et sapientes viros, non ad barbaros pervenisse. 
Mox, ubi Syracusanorum gymnasium ingressus est et 
hosce versus pronuntiavit : 


Quis (Edipum in diem vagantem et exsulem 
bonis recipiet hoc die raríissim:s? 


habuit et qui ipsum adirent et qui postquam quis esset 
cognoverunt statim omnia quibus egeret homini imperti- 
rent. Deinde quum quidam Cyrenas, illius patriam , na- 
vigaturi sciscitarentur, num quid suis familiaribus re 
munliari vellet : Jubete, inquit, i/los has sibi parare 
possessiones, qui etiam fracta. navi simul enatant 
cum possessore. 

62. Aristippus quum Olympic Ischomacho occurrisset, 
quisivil ex eo, quibusnam disputationibus Socrates ifa 
adolescentes afficeret , acceptisque exiguis sermonum ejus 
*eminibus ac documentis, eo animi ardore abreptus est, 


ut et corpus marcesceret et plane pallidas gracilisque red 
deretur, donec sitiens et flagrans Alhenas navigavit atque 
ex ipso fonte hausit, Socratemque et doctrinam ejus ac 
philosophiam cognovit : cujus philosophi finis es!, 
agnoscere sua mala iisque liberari, 

63. Aristippus, amisso praedio praeclaro, ex eorum 
aliquo qui vehementer casum ejus dolere et inique ferre 
se simulabant, quaesivit : Nonne fu unicum possides 
agellum , mihi tres fundi sunt. reliqui? Assenso illo, 
Cur igitur, inquit, »on tuam potius vicem doleam ? 

61. Undique, inquit Aristippus , equalis et similis via 
ad inferos patet. 

65. Aristippus quum quidam ex sodalibus ejus gra- 
vissime lamentarentur, cum alia multa ad. sedandum do- 
lorem idonea Illis dixit, tum etiam hzec in exordiis jactata : 
At ego ad vos non veni, ut una dolerem, sed ut vos 
dolore liberarem. 

68. Omnino valde fortiter dicere videbatur Aristippus, 
hortans, ne przeteritis angerentur homineé neve de futuris 
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μνειν, μήτε τῶν ἐπιόντων mpoxduvety εὐθυμίας γὰρ 
δεῖγμα τὸ τοιοῦτο, καὶ ἴλεω διανοίας ἀπόδειξις. Προς- 
έταττε δὲ dy ἡμέρα τὴν γνώμην ἔχειν, καὶ αὖ πάλιν 
τῆς ἡμέρας ἐπ᾽ ἐκείνῳ τῷ μέρει, καθ᾽ ὃ ἕκαστος 7 
πράττει τι 3, ἐννοεῖ. Móvov. γὰρ ἔφασχεν ἡμέτερον 
εἶναι τὸ παρόν, μήτε δὲ το φθάσαν, μήτε τὸ προσδο- 
κώμενον" τὸ μὲν γὰρ ἀπολωλέναι, τὸ δὲ ἄδηλον εἶναι, 
εἴπερ ἕ ἔσται, 

(Elanus var. hist. lib. XIV cap. 
φθάσαν cum Corae ; vulg. φθάνον.) 

€7. Ἀρίστιππος ὅ φιλόσοφος yptoüutvo, μύρῳ, 
χαχηὺς κακῶς «ἀπολωλέναι Ἰρῆναι τοὺς Χιναίδους 
ἔφασχεν τοῦ µύρου τὴν ὠφέλειαν εἰς λοιδορίαν διαθε- 
Εληκότας, 

(Clemens Alexandrinus Pzedagog. lib. ll p. 179 
ed. Sylb. qui hzc explicationis causa praemittit : 
διαφέρει δὲ ὅλως τὸ μυραλοιφεῖν τοῦ μύρῳ γρίεσθαι" 
τὸ μὲν γὰρ θηλυδριῶδες., τὸ δὲ γρίεσθαι τῷ μύρῳ Ἂν- 
σιτελεῖ ἔσθ᾽ ὅτε, Similiter Diogenes Laertius in 
Aristippi vita lib, HI, 76 : προς Καρώνδαν εἰπόντα, 
Tí & μεμοριασμένος; Εγώ, φησίν, 6 κακοθαίµων, 
κἀμοῦ κακολαιμονέστερος 6 Περσῶν βασιλεύς, Ἀλλ' 
ὅρα µή, ὡς οὐδὲν τῶν ἄλλων ζῴων παρὰ τοῦτο τὶ 
ἐλαττοῦται, οὕτως οὐδ ἂν ἄνθρωπος. Καχκῶς χαχοὶ 
&' ἀπόλοιντο οἵ κίναιδοι, οἵτινες καλὸν ἡμῖν ἄλειμμα 
διαβάλλουσιν. Seneca de Benef, lib. VII cap. 25 
Aristippus aliquando delectatus unguento, Male, 
inquit, istis effeminatis eveniat, qui rem tam 
bellam infamaverunt.) 

Ἀρίστιππος Ἀντισθένει, 


7. Posui 
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Καχοδαιμονοῦμεν, ὦ Ἀντίσθενες, οὗ μετρίως, 
Πῶς γὰρ οὐ μέλλομεν κακοδαιμονεῖν, ὄντες παρὰ 
τυράννῳ , καὶ ὀσημέραι ἐσθίοντες xal πίνοντες πολυ- 
τελέα xal ἀλειφόμενοί τινι τῶν εὐωδεστάτων µύρων, 
καὶ σύροντες ἐσήήητας μαλακὰς ἐκ Ἰ άραντος. Καὶ οὐ- 
δείς µε ἐξαιρήσεται τῆς Διονυσίου ὠμότητος, ὅστις 
μέ τοι ὥς τινα ἐγεχύριον οὐκ ἀγνῶτα , ἀλλὰ καὶ λόγων 
ἐπιμελητὰν τῶν Σωκρατικῶν κατέχει, ὥσπερ ἔφην, 
σιτίζων καὶ ἀλείφων, καὶ ἀμφιεννὺς τοιαῦτα, Καὶ οὖτε 
δίκαν φοβεῖται τῶν θεῶν, οὔτ ἄνθρωπον αἰδεῖται, 
ὅστις µε τοιαῦτα διατίθεται, Nüv δ' αὖ καὶ τὸ xaxüv 
ti τὸ δεινότερον ty evan, ὅπου δεδώρηται Tuvaixae 
Σικελικὰς ἀναλέκτους τὸ κάλλος, καὶ ἀργύρια πάμ- 
πολλα. Kat πότε παύσεται ἄνθρωπος οὗτος τοιαῦτα 
ποιέων, οὐκ οἵδχ. Εὖ οὖν ποιεῖς ἀγθόμενος ἐπὶ τᾶ 
κακοδαιµονία τῶν ἄλλων" κἀγὼ δὲ ἐπὶ τᾶ oZ εὖδαι- 
µονία ἄδομαι, ἵνα σοι τὰ αὐτὰ δύξω ποιεῖν τε και 
ἀποτίνειν τὰς ]άριτας. Ἔβῥωσο, Τῶν τε ἰσγάξων 
ἀποτίθεσο (v ἔχεις εἷς τὸ gra, καὶ τῶν ἀλφίτων 
ἔχου τῶν Κρητικῶν' ταῦτα γὰρ δοκέει ἀμείνω τοῦ 
χράµατος εἶναι: xal ἀπὸ τᾶς Ἐννεακρούνω λούου t$ 
καὶ πῖνε καὶ τὸν αὐτὸν τρίδωνα, θέρους τε καὶ ye 
μῶνος ἔχε ῥυπόωντα, ὡς πρέπει τ ὧν ἐλευθέρῳ xat 
ζῶντι £v Ἀθήναις ὃ δχμοκρατικῶς, Ἐγὼ μὲν γάρ, ἐς 
οὗ tl; τυραννουµένην ἦχον πόλιν τε καὶ νᾶσον, T2ttv, 
ὅτι κακοδαιμονήσω ταῦτα πάσχων, καβάπερ GU pot 
γράφεις. Nàv δὲ ἐλεοῦντές µε περιθλέποντι ΣυΓακούσιοι 
xal Ἀκραγαντίνων οἱ ἐπιδημοῦντες, xat Γελώων. καὶ 
οἵ ἄλλοι Σικελιῶται. Tü; ἐξ μανίας ἆς ἐμάνην εἲς 
ταῦτα ἐλθὼν ἀθούλως τὰ ἀτοπήματα, ἐπαρῶμαι ἀρὰν 





* 
solliciti essent : id enim securitalis esse documentum et 
hilaris animi specimen. Jubebat autem in diem duntasat 
viventes meditari de rcbus suis rursusque eam diei partem 
speclare, qua quisque quid ageret aut cogitaret. Solum enim 
quod praesens foret nostrum esse ajebat, at neque prze- 
teritum , nec speratum quidquam; quippe alterum iam 
abiisse, allerum essetne eventurum , incompertum haberi. 

67. Aristippus philosophus quum unguento unctus esset, 
dicebat malos male perire oportere ciniedos , qui unguenti 
utilitatem infamaverunt. 


Aristippus Antislheni. 


68. Non parum infortunatus sum, Antisthenes, Qui 
enim non sim, quum in au!a tyranni verser, quotidie 
vero opipare et edam, et bibam, porro unguentis odora- 
tissimis niteam delibutus, denique Tarentinas vestes easque 
longas mollesque traham. Neque est profecto qui me 
Dionysii crudelitate liberare velit, qui me non rudem, sed 
Socralicee sapientie antistitem pignoris loco detinet, cibos, 
ut disi, unguenta, vetles quoque Lmjusmodi submini- 
strans. Quin eliam neque divinam metuit ponam , neque 
homines verelur, qui ita mecum agit. Verum nunc magnus 
miseri? meae cumulus accessit, quum Siculas mihi do- 


naverit mulieres pulchritudine insignes et grandem pecu- 
niam, Neque scio, quando homo hic talia patrandi finem 
facturus sit. Bene igilur facis, quod aliorum infelicitatem 
moleste fers : equidem vero tua felicitate ketor, ut eadem 
quie. tu facere εἰ gratiam referre videar, Vale, Caricas, 
quas habes, in hiemem instanlem conde et repone, fari- 


"amque Crelicam  capesse; omnibus enim ista opibus 


praxstare arbitror. Praebeat tibi. Ennecrupus fons et lava- 
tonem et potum. Sit idem tibi aestate οἱ hieme pallium 
sordidum, ut decet hominem ingenuum in JiberaeAthenien- 
sium civitate populariter vivenlem. Ego enim, ex quo in 
urbem et insulam a tyranno oppressam veni, exploratum ha- 
bebam, meinfelicem forehaec perpelientem, quemadmodum 
et tu mihi scribis. Jam vero me Syracusani alque ex Agti- 
gentinis et Gelensibus quicunque hic peregrinantur cae- 
terique Siculi miserantes aspiciunt. Detestans autem in- 
saniam meam, propter quam temere ad hasce ineptias 
abii, ipse mili merito diras imprecor, ne unquam ex istis 
malis emergam ; quia quum fot annos habeam ac sapere 
videar, neque esurire, frigere, male audire , neque barbam 

promittere volui. Porro miltam libi grandes candidosque 

lupinos , ut ubi adolescentibus Herculem pralegeris , ha- 

beas quod manduces. Jam enim, ut aiunt, nequaquam 
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xaT ἐμαυτοῦ , &c ἄξιός slut, μὲ ἐκλιπεῖν µε τὰ xax 
ταῦτα * ὅτι τε ἐγὼ γεγονὼς ἔτη τοσαῦτα, καὶ φρονεῖν 
δοχέων, πεινην καὶ ῥιγοῦν καὶ ἀδοξεῖν οὐκ ἠθέλησα, 
οὐδὲ πώγωνα τρέφειν µέγαν. Πέμψω δέ σοι τῶν θέρµων 
CTS µεγάλως τε xal λευχώς, Uv! ἔχης μετὰ τὸ ἐπιδεί- 
ἔασθαι τὸν Ἡραχλέα τοῖς νέοις, ὑποτρώγειν' αἰσγρὸν 
Υὰρ οὐ φαντί σοι περὶ τοιούτων ἤδη λέγειν ἡ γράφειν. 
t ; ar Ads. 
Διονυσίῳ The iiv τις λέγη περὶ θέρµων, αἰσχρόν vt 
οἶμαι διὰ τὼς τῶν τυράννων γόµως, Τὰ λοιπὰ δὲ παρὰ 
Σίμωνα τὸν σχυτοτόµον βάδιζε διαλεγόµενος, οὗ 
μεῖζόν cot ἐν σοφία οὐδὲν ἔσται, οὐδ ἂν γένοιτο. 
Ἐμοὶ μὲν γὰρ ἀπηγόρευται τοῖς γειροτέχναις προσ- 
εέναι, ἐπειδὴ ὑφ᾽ ἑτέρων ἐξουσίᾳ slut. 

(Socraticorum et Pythagoreorum Epist, p. 16 
seq. ed. Orell. ). 

"Αἰσχίνης Ἀριστίππῳ. 

09. Ἔγραψα μὲν καὶ Πλάτωνι παρακαλῶνι ὅπως 
διαπράξησθε σωθΏναι τοὺς Λοκροὺς νεανίσκους, καὶ 
σοὶ δὲ τὰ αὐτὰ ἐπιστέλλων οὐγ ἁμαρτάνειν οἶμαι: 
ποιήσεις γὰρ ἄσμενος. Οἶσθα δὲ τὴν πρὸς αὐτούς uot 
ἑταιρίαν , καὶ ὅτι Διονύσιος ἐξηπάτηται, ὡς ἀδικούν- 
των αὐτῶν ἔγων ἀόζαν. Ηξη πειρῶ τοῦτο ποιῆσαι 
ἠᾶττον.' Εῤῥωσο, 

( Socraticorura 
pag. 17. ed. Orell. j 

Ἀρίστιππος Alcytvr. 

70. Ἀνθήσονται τᾶς φυλακᾶς ol νεανίσκοι, περὶ ὧν 
μοι γράψεις, ol Λοκροί, καὶ o) τεθνάζονται' οὐδὲ dno- 
λοῦντί τι τῶν χρημάτων, Ἠκοντές Ὑε παραυτὰ τοῦ 
θανεῖν. Ταῦτα δὲ Ἀντισθένει μὴ λέξης, εἰ σέσωχκα 
τοὺς φίλους. Οὐ γὰρ αὐτῶ ἀρέσκει τυράννοις φίλοις 


ει Pythagoreorum Epist, 


— —— 
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aum ^^ 4 
ρῆσθαι, ἀλλὰ τὼς ἀλφιτοπώλας καὶ τὼς καπήλως 
3 - ^ a 
ἀναζητεῖν, οἵτινες δικαίως τὰ ἄλφιτα xal τὸν οἶνον 

^ — 3 » , * ᾿ 3 ^ M 
πωλοῦσιν ἐν Αθήναις, καὶ τὰς ἐξωμίδας μισθοῦσι τὰς 
παχείας, ὁπόταν οἵ σχίρωνες πνέωντι, xat τὸν Σίμωνα 
θεραπεύειν. Τοῦτο γὰρ οὐκ ἔστι γρᾶμα. 

( Socraticorum et Pythagoreorum Epist. p. 15 
seq. ed. Orell, ) 

wv , , 

Αίμων Ἀριστίππῳ. 

* ΄ — - , 
ΤΙ. Axouo σε τωθάζειν ἡμᾶς τῆς σοφίας παρὰ 
*yg * ^t ^ , * M 
Διονυσίῳ. ᾿Εγὼ δὲ ὁμολογῶ εἶναι σκυτοτόµος καὶ ἑρ- 
γάζεσθαι τοιαῦτα, xai ὁμοίως, εἰ δέοι, σχύτη τέ- 
- , P . , " 
μνειν a9 πάλιν el; voufieatay ἀνθρώπων ἀφρόνων, xat 
o. - ^m - ^9 * , b sod * v 
οὕτω μετὰ πολλῆς χλιδῆς οἰομένων ζην παρὰ τὴν Σω- 
κράτους βουλήν. Ἔσται δὲ 6 σωφρονιστὴς τῶν ἀφρό- 
νων ὑμῶν παιδιῶν Ἀντισθένης γράφεις γὰρ αὐτῷ 
WA-— eo fm ^ EE )] , : T3 
χωμωδῶν ἡμῶν τὰς ὀνκτριβάς. Ἀλλὰ τούτων ufv, ὦ 

, , eo^ * , , , 

(six φρήν, ἅλις καὶ πεπαίχθω πρὸς σέ uot. Μέμντσο 
μέντοι Jaya) καὶ δίψης' ταῦτα γὰρ δύναται µέγα τοῖς 
σωφροσύνην διώκουσιν. 

(Socraticorum et Pythagoreorum Epist. p. 18 
ed. Orell. ) 

Ἀρίστιππος Σίµωνι, 

72. Οὐκ ἐγώ σε κωμῳδῶς, ἀλλὰ Φαίδων, λέχων 
γεγονέναι σε κρείσσονα xai σοφώτερον Προδίκω τῷ 
Κείω *, ὃς ἕφα ᾽ἀπελέγξαι σε αὐτὸν περὶ τὸ ἐγκώμιον 
τὸ tis τὸν Ἡρακλέα γενόμενον αὐτῷ. Θαυικάζω μέντοι 
σε καὶ ἐπαινῶ, εἰ σχυτικὸς Oy σοφίας ἐμπλησθείς P, πά- 

3 Í , ^ * ^ 
λαι μὲν Σωκράταν ἔπειθες, καὶ τὼς χαλλίστως τὼς 


4 * B *, * 4 
νέως xai εὐγενεστάτως παρὰ σὲ καθέζεσθαι, oiov 'AA- 


χιθιάδαν τε τὸν Κλευίου, xai Φαῖδρον τὸν Μυῤῥι- 
, 1 *AÓ * LM ^ - 
vougtov , καὶ Εὐθύδαμον τὸν Ελύκωνος, καὶ τῶν τὰ 





turpem esse putas de falibus rebus vel sermonem fecum | Athenis sine fraude vendunt, funicasque crassas locant 


habitum vel epistolam ad te datam. Nam si quis coram 
Dionysio de lupinis loquatur, eut quod a tyrannorum 
moribus abhorreat dicturum esse existimo. Quod superest, 
Simonem sutorem conveni , ut cum eo sermones conferas, 
quo, ut tibi placet, in sapientia nemo excellentior est, nec 
erit unquam. Mihi enim interdictum est, ne opifices adeam, 
quoniam in aliorum potestate sum. 
JEschines Aristippo. 

69, Ad Platonem etiam epistolam dedi, vestrara. fidem 
obsecrans, ut salvos praestelis Locros juvenes, eademque 
tibi seribeus, haud , ut opinor, erravero; siquidem quae 
peto lubens facies. Scis enim, qup οὐ αλ jure mihi 
juncti sint, nec non Dionysium falli, eos jus violasze exi- 
stimantem, Jam hoc protinus facere conare, Vale. 

Aristippus JEschini. 

70. Locri juvenes , de quibus mili scripsisli , e custodia 
emittentur, neque capitis supplicium neque mulctam sub- 
ituri, licet jam in mortis periculum adducti fuerint. Noli 
tamen Antistheni dicere, mea opera ejus amicos esse 
servatos. Non enim libet ei tyrannis amicis uti, sed farinae 
vendilores el caupones querere, qui farinam εἰ vinum 


hiberno tempore qnum scirones flant, et Simonem suuni 
observare. Ha enim res non sunt opes. 
Sitnon Aristippo.' 

71. Audio te apud Dionysium nostram irridere doctri- 
nam. At ego me sutorem esse profiteor el talia qualia 
isti solent conficere , similiterque rursus, si opus fuerit, 
εστία secare ad castigandos homines stultos, qui quum ad 
Socralis normam vilam dirigere sibi videantur, luxuria 
diffluunt. Erit aulem Antisthenes scurrilium, quibus usi 
estis, jocorum castigator; quoniam ad hunc data epistola 
disputationes nostras ludificatus es. Sed haec adversus te, 
divinum ingenium, per jocum dixisse suffecerit, Sis ta- 
men memor famis et sitis; mullum enim hiec. prosunt 
iis qui temperantiam sequuntur. 

Aristippus Simoni. 

72. Non ego te ludificor, sed Phado, dicens te pra- 
stantiorem el sapientiorem quam Prodieum Ceum evasisse, 
qui Herculis laudes ab ipso litteris celebratas te refutasse 
reltulit. Admiror nihilominus te et laudo, qui quum su« 
tor sis, tamen eruditione repletus jam dudum Socrati 
pulcherrimigque adolescentibus οἱ nobilissi^ois, velut Al- 
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κοινὰ πρασσόντων ᾿Επικράτεα τὸν Σακεσφόρον 5, καὶ 
Εὐρυπτόλεμον xal τὼς ἄλλως' ὡς sl Περικλεῖ γε τῷ 
Ἐανθίππω μὴ αἵ στρατηγίαι ἦσαν, καὶ ὁ πόλεμος 
τότε, κἂν οὗτος, οἶμαι, ἦν παρὰ σέ. Καὶ νῦν ἴσμεν, 
ὁποῖος εἶ, Ἀντιαθένας γὰρ παρὰ σὲ φοιτᾶ. Δύνγ, δὲ 
καὶ ἐν Σωρακούσαις φιλοσοφεῖν' o γὰρ ἵμάντες τίμιοί 
εἶσι καὶ τὰ σχύτη. Καὶ οὐκ οἶσθα, ὡς ἐγὼ μὲν τῶν 
ὑποδημάτων χρώμενος παρέκαστα τὰν τέχναν σου 
θαυμασίαν τινὰ ποιῶ' Ἀντισθένας δὲ γυμνοποδῶν, τί 
γὰρ ἄλλο πράττει, ἡ σοὶ ἀργίαν καὶ ἀμισθίαν εἰσάγει, 
πείθων τὼς νέως xal ἅπαντας Ἀθηναίως γυμνοποξεῖν; 
Σχόπει οὖν, ὑπόσον σοι ἐγὼ φίλος 6 ῥᾳστώναν καὶ τὰν 
ἁδονὰν ἀποδεγόμενος. Σὺ δ᾽ ὁμολογῶν εὐλόγως ἐρωτᾶν 
Πρόδικον , τὸ ἀκόλουθον οὐκ ἔγνως ἐπὶ σαυτοῦ’ οὕτως 
ο a c * 
γὰρ ἂν ἐμὲ μὲν ἐθαύμαζες, τὼς δὲ ἔχοντας βαθεῖς τὼς 
πώγωνας xal τὼς σκίπωνας ἐγέλασας τᾶς ἁλαζονείας, 
ῥυπῶντάς τε καὶ φθειριῶντας, καὶ ὄνυχας, ὥσπερ τὰ 
θηρία, μακρώς περιχειµένως xal ἐναντίας σου τᾶς τέ- 
Ίνας ὑποτιθεμένως ὑποθήκας, 

(Socraticorum οἱ  Pythagoreorum Epist, 
pag. 18 sq. ed. Orell. Scripsi : * :ó Κείως codd. 
τῷ Κίῳ. — P ἐμπλησθείς, πάλαι; codd. ἐμπλη- 
σθείς, καὶ πάλαι. — * Ἐπικράτεα τὸν Σακεσφόρον 
intelligit Epicratem barbatum, eujus barba ea 
erat latitudine, ut scuto similis esset. Meminit 
de hoc Epicrate Aristophanes Eccles, v. 71, ubi 
Scholiastes sic poetae verba exponit : ᾿Ἐπικράτης 
ἦν ῥήτωρ καὶ δηµαγωγός: οὗτος µέγαν πώγωνα ἔχων 
ἐπεκαλεῖτο Σακεσφόρος, Καὶ Πλάτων ὅκωμικός φησιν" 
"AvaE ὑπήνης ᾿Επίκρατες σακεσφόρε. — * ὡς εἰ Πε- 
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ρικλεῖ cum Allatio; codices ὥς εἰ καὶ Περικλεῖ, ) 

Ἀριστίππου. 

7. Τὰ περὶ τῆς τελευταίας Σωκράτους ἐμάθομεν 
ivo τε καὶ Κλεύμόροτος, καὶ ὅτι" παριέµενος ὑπὸ 
τῶν ἕνξεκα διαδρᾶναι P ὑπέμεινε, λέγων ὅτι οὐ * µέλ- 
λοι διαδρᾶναι, εἰ μὴ xal πρότερον παρὰ τὼς νόµως 
σωθείη” οὕτω γὰρ ἂν ἆ πατρὶς αὐτοῦ, ὅσον ἐφ᾽ αὐτῷ, 
καταπροδοβείη. ᾿Εμοὶ δὲ ἐδόκει ἀδίκως αὐτὸν ἔμπε- 
σόντα *, ὅτῳ δήποτε τρόπῳ σώζεσθαι" Dox£ov * μέντοι 
πάντα τὰ ἐκείνῳ πρασσόµενα καὶ xax καὶ ἄφρονα 
diua! εἶναι, ὥστε ταῦτα πάλιν μὴ ἐπιμέμφεσθαι 
ἀμέτρως γεγονέναι. ᾿Επέστειλας δέ µοι, πῶς ἂνεχω- 
pauci πάντες ἀπ᾿ Αθηνῶν οἱ Σωκράτους ἐρασταί τε 
καὶ φιλόσοφοι, δεδιότες µή τι καὶ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἔλβοι τῶν 
αὐτῶν dw xal οὐκ ἐποιεῖτε φλαύρως, Καὶ ἁμὲς 8 οὖν 
ὡς ἐσμέν, ἐν Αἰγίνα διατελέοµες ἐπὶ τοῦ παρόντος" 
εἶτα δὲ παρ ὑμᾶς ἀφιξόμεθα, xal εἴ τι ἔχοικες 
βέλτιον ποιέειν ποιήσοµες. 

(Socraticorum et Pythag. Epist. pag. 23 seq. 
ed. Orell. Scripsi : * καὶ ὅτι παριέµενος; codd, xai 
ὅτι οὔτε παριέµενος, — " διαδρᾶναι ex codd., alii 
διαδιδράναι, — 5 ὅτι οὗ µέλλοι διαδρᾶναι; libri ὅτι 
νῦν µέλλοι δικάσειν. ---- ἆ ἐμπεσόντα i. e. εἲς δεσμω- 
τήριον ἀγθέντα, Vid. Hesych. — * Zoxéov cum 
Orellio; codd, δοχέων. — ' fw; codd. Bixaix. — 
8 ἁμὲς; codd. ἅμες, ) 

Ἀρίατιππος Αρήτη τῇ θυγατρί. 

74. ᾿Εκομισάμην παρὰ coU γράμματά uot πεµ- 
φθέντα διὰ ofa, ἐν οἷς ἐδέου µου * παραγενέσθαι 
ὡς τάχιστα ele Κυρήνην, λέγουσα οὐκ εὖ σοι ἀπαντᾶ- 





cibiadi Clinize filio et Phaedro Myrrhinusio et Eutliydemo 
Glyconis filio et ex iis qui res publicas administrant Epi- 
crali scutato et Euryptolemo ceeterisque persuaseris , ut 
libi assideant, Nam nisi Pericles Xanthippi filius exerci- 
libus ducendis et bello gerendo tum occupalus fuisset, 
hunc quoque arbitror apud te fuisse futurum. Sed nunc 
scimus , qualis sis; quoniam Antisthenes fe frequentat. 
Potes vero etiam Syracusis philosophiam profiteri; lora 
enim et pelles ibi cara sunt. At ignoras, me calceorum usu 
semper et ubique artem tuam admirandam facere. Contra 
Antisthenes discalceatus quid aliud quam olium tibi affert 
el mercede te fraudat, qui adolescentibus cunctisque 
Atheniensibus persuadet, ut nudis pedibus incedant? 
Considera igitur, quam vera amicilia tecum junctus sim, 
qui vitr tranquillitalem et voluptatem commendo, Tu 
vero qui opportunis interrogatiunculis Prodicum te pun- 
gere fateris, quid hinc in le redundaáril non animad- 
verlisti. Namque ila demum me observares et coleres ; 
at istos, qui promissa barba insignes baculo innituntur, 
viros squalidos, pediculosos, longis unguibus bestiarum 
more deformatos el contraria tua arti praecepta dantes 
contemneres eorumque ostentationem rideres, 


facti sumus, nuntiatamque est, quum illi ab Undecimviris 
fugiendi licentia daretur, remansisse dicentem, nolle se 
fugere , nisi prius capitis absolulus foret legitime ; siqui- 
dem isto modo illius patria, quantum in ipso situm es- 
set, proderetur. Meum vero judicium erat, eum, quum 
injuste in carcerem ductus esset , quacunque ratione ser- 
vandum fuisse , quoniam cuncta iili illata el mala et stulta 
εἰ injusla esse videbantur, ila ul rursus reprehendendum 
non esset, si quid in eo servando immoderate fieret. Do- 
cuisti me etiam per litteras, vos omnes Socratis amatores 
et sapienti: studiosos, metuentes ne vobis quoque tale 
quid accideret, Allienis discessisse, quod omnino bene 
fecistis. Nos ilem, ut sumus, in praesenti /Eginze comrmo- 
ramur ; postea ad vos veniemus, et si quod heneficium in 
vos conferre poterimus , conferemus. 
Arislippus Aretze filize. 

75. Accepi lilteras tuas Telei opera ad. me missas, qui- 
busa me petis, ut quam citissime Cyrenas advolem, 
! quod neque bene tecum agant prefecli, neque maritus 

tuus padore suffusus solitusque procul a civilibus pro- 

cellis aetatem traducere ad res domesticas dispensandas 


. Aristippi. 
73. De morte Socratis ego et Cleombrotus certiores 
| 
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σθαι οὔτε παρὰ τῶν ἐπισχόπων, οὔτε ἱκανὸν εἶναι 
οἰκονομῆσαι τὸν ἄνδρα, αἰδώ τε ἔγοντα, καὶ θορύθων 
πολιτικῶν ζῆν μακρὰν εἰθισμένον. ᾿Εγὼ ἓὲ πειρώµε- 
voc ὡς ἂν ἀφεθείην ὑπὸ τοῦ Διονυσίου πλεῦσαι πρὸς 
σέ, ἐμποδών pot τοῦ γρεὼν στάντος ἐν Λιπάραις µα- 
λακῶς Écyow ὅτε δὲ καὶ τοὺς περὶ Σώνικον ἄριστά 
μοι προσφεροµένους ἐνόησα τημελοῦὔντάς µε Ἰνησίως, 
xai ὡς iv ἆλου ὄντα A 2v, ποιοῦντας ἀναζῆν ἓ διὰ διάθε- 
ew φιλικήν. Περὶ ὦ ὧν δὲ ἔκρινάς * µε τίνα ἕξεις τιμὴν 
ὑπ ἐμοῦ ἠλευθερωμένοις, οἳ καὶ ἔλεγον Ἀριστίππου 
μὲ ἀποχωρήσειν, ἕως ἂν αὐτοῖς 3 δύναμις ἀρέσκειν 
ἐκείνῳ τε καὶ σοί. πάντ οὖν αὐτοῖς πίστευε" περιέ- 
σται γὰρ αὐτοῖς ἐκ τῆς ἐμῆς βιοτῆς μὲ, εἶναι κακοῖς. 
Ὑποτίθεμαι δέ σοι τὰ πρὸς doyovrac οἰκονομεῖν, 
ὥστε τὸ ἐμὸν συμθούλευμα τοῦτο συμφέρον [δέγε- 
σθαι). Τοῦτο δὲ ἦν μὴ τοῦ πλείονος ὀριγνᾶσθαι, Ῥᾶστα 
γὰρ οὕτως ἐξάγεις τὰ κατὰ τὸν βίον, ὑπεροπτικὴ 
παντὸς οὖσα τοῦ πλέονος. OO γὰρ ἂν * τοῦτον ἐκεῖ- 
vol σε ἀδικήσαιεν, ὥστε σε ἐνδεᾶ Ἰενέσθαι. Οἱ δύο 
μὲν γάρ σοι κηποι µένουσιν, ἵκανοὶ ὄντες xal πΌλυτε- 
Ati βίῳ, To 6’ ἐν τῇ Βερνίκη χτημα καὶ µύνον κατα- 
λειφθὲν πρὸς ἀρίστην διαγωγὴν οὐγ ὑπολείψει. Tov 
μικρῶν ἡμῶν οὐ παρακελεύομαι καταφρονεῖσθαι *, * 
ἀλλὰ μὴ ἐπὶ μικροῖς ταράττ τεσθαι, ἔνθα οὐδὲ ἐπὶ 
µεγάλοις καλὸν ἡ ὀργή. Ei δέ µου διαλυθέντος ὑπὸ 
τῆς φύσεως γνῶναι ! ἐμὸν βούλημα ζητεῖς, ὡς ὅτι 
χράτιστα παιδεύσασα τὸν ᾿Λρίστιππον Ἀθήναζε χώ- 
ptt, Ἐανθίππην καὶ Mops) πρὸ παντὸς ποιουµένη, 
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at με πολλάκις ἑλιπάρουν ἐπὶ μυστήριά σε ἄγειν e, 

Τὸ οὖν $20 βιότενμα μετὰ τούτων ἔχουσα, κατάλιπε 
τοῖς ἐν Κυρήνη ἐπισχόποις ὅτι ποτ ἂν ἐθέλωσιν ἆδι-- 
xtiv* σὲ γὰρ οὐκ εἷς τὸ φυσικὸν τέλος ἀδικήσονσιν i, 
Πειρῶ δὲ μετὰ Ἐανθίππης καὶ Μυρτοὺς ζην , ὡς ἐμοὶ 
φίλον μετὰ Σωκράτους, πλέον διὰ τῆς ἐκείνων φιλίας 
σεαυτὴν στέλλουσα” ἐχεῖθι ! τὸ σοβαρὸν οὐκ ἐπιχώριον. 
Ei δ' ἔλθοι θᾶττον ἅμα Λαμπροκλῆς ti; Κυρήνην ὁ 
Σωκράτους, ὃς ἐν Μεγάροις ἡὠμίλει µοι, ποιήσεις 
ἄριστα Χοινουµένη τὸν βίον αὐτῷ, καὶ μηδὲν διαφο- 
βώτερον τοῦ τέκνου τιμῶσα. Ou δὲ τέχνον εἰ μηκέτι 
τρέφειν ῥούλει, διὰ τὸ πολλὰ ἀνιᾶσθαι ἐπὶ παιδοτρο- 
φία, τὸ τῆς Εὐθοίδος τω 5 δὲ ἐλευθέρως vts 
ἐμοί τε γαρίζεαθαι βουλομένη * τῷ τῆς ἐμῆς μητρὸς 
ὀνόματι προσήγορευσας (καὶ γὰρ ἐγὼ πολλάκις Ἅμυ- 
x7»! αὐτὸ προσήγορευσα] ἐπιτήδειον ἔσται '''. Πρὸ παν- 
τὸς δὲ ἐπισκόπει τοῦ μικροῦ Ἀριστίππου ἐπιμελεῖσθαι, 
ὅπως ἔσται ἄξιος " ἡμῶν xai φιλοσοφίας" Ἰαύτην γὰρ 
αὐτῷ καταλείπω τὴν ὄντως κληρονομίαν, τἆλλα μὲν γὰρ 
τοῦ βίου καὶ τοὺς ἐν Κυρήνη ἄργοντας ἔχει πολεμίους. 
Περὶ Φιλοσοφίας δὲ οὐδὲ fv v μοι  Ὑέγραφας, ὅτι ταύτην 
σοῦ τις ἀφήρηται, Μέγα οὖν, ὦ ἀγαθὴ yovat, χαῖρε 
ἐπὶ τῷ πλουτεῖν πλοῦτον τὸν ὑπὸ gol κείµενον, xat 
χτηματίτην ποίει τούτου τὸν υἱόν, ὃν ἐθουλόμην μὲν 
ἂν αὐτὸς 9 ἤδη ἐμὸν vlov εἶναι, Ἐπειδ) δὲ ἀναλύω μὴ 
ἐμπλησθεὶς αὐτοῦ, πέποιθα καὶ σοί, διότι τὸν αὐτὴν 
ἄξεις πορείαν τὴν συνήθη ἀγαθοῖς ἀνδράσιν. "Εῤῥωσο 
xui περὶ ἡμῶν ἀατενάκτει. 





idoneus sit. Ego vero conatus a Dionysio proficiscendi ad 
te veniam impetrare, ingruente sinistro fato in insula 
Lipara segrotavi : quo tempore Sonicum ejusque familia- 
res optime se adversus me gerere intellexi , quoniam me 
legitime tractabant et quasi jam mortuum propter. ipso- 
rum in me amorem etamicitiam in vitam revocarunt. De eo 
aulem quod me interrogasli, quem honorem habere debeas 
iis qui a me in liberlatem vindicali sunt, et qui affirma- 
bant se ab Arislippo non esae discessuros , quamdiu illi 
tibique placere possent, scito iis in omnibus rebus tibi 
esse credendum : nam ex mea vila in eos morum emen- 
datio redundabit. Illud vero suadeo, ut qua cum prsesi- 
dibus tibi negotia sunt, in iis utile meum consilium se- 
quartis. Hoc autem erat, nequaquam nimium cupere. Nam 
si rerum  supervacanearum possessionem — contemnas, 
commodissime tatem exigas. Neque enim illi adeo in {8 
erunt injusti , ut ad inopiam redigaris. Duo enim viridaria 
quiz supererunt, vitee delicat:e. suffecerint. Suburbanum 
aulem Bereniceum, si vel solum relinquatur, ad vitam 
optime agendam semper salis erit, Non cohortor te, ut 
exiguas res nostras despicias, sed ne parvis turberis, 
quando ne magna quidem stomachari decet. Si. vero na- 
{υπ concessero consiliumque meum nosse vis, filio 
Aristippo quam optime instituto, Athenas velim pelas 
ibique pra ceteris colas. Xanthippen εἰ Myrto, qua me 
PHIL. GREC. |f. 


sepe rogabant, ut te ad mysteria adducerem. Jucunde 
igilur oum illis vivens urbi Cyrenensi przefectis jus quo- 
modocunque volunt violandum relinque : nam , quantum 
ad natur&lem bonorum finem, jus tuum non infringent, 
Tu autem conare cum Xanthippe εἰ Myrto ea ratione vi- 
vere, qua mihi oum Socrate vivere lubet, illarum amici- 
lia magis magisque te ipsam ornaus : nam fastus illius 
regionis hominibus inusitalus est. Si vero cito Lamprocles 
simul, Socralis filius, Cyrenas venerit, qui Megaris 
mecum versabalur, optime feceris, si illo contubernali 
et convictore utaris eumque aeque ac. filium tuum colas. 
Filiolam si non amplius educare vis ob molestiam quam 
e puerorum educalione traxisti, Euboidis filia, quam 
liberaliter erudivisti mihique gratificalura matris mee 
nomine appellasti (nam et ipse &epe eam Amycen.vocavi), 
à! hanc rem idonea eril. Porro ante omnia inducas ani- 
mum parvuli Aristippi curam agere, ut nobis diguus et 
philosophia, quam illi luculentam reapse hereditatem re- 
linquo, evadat; reliqua enim qua ad vilam necessaria 
sunt principes Cyrenensium adversarios habent. De 
philosophia vero nilil tale mihi scripsisti , ejus videlicet 
possessionem quemquam tibi eripuisse. Magnam igitur, o 
bona mulier, l:etitiam cape ex divitiis, quae in tua pole- 
sale site sunt, eartfmque possessorem instilue filium, 
quem vellem ipse jam meum esse filium. Sed quoniam 
27 
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(Socraticorum et Pythagoreorum Epist. p. 33 
seqq. Scripsi : * ἐδέου µου; codd. ἐδέου µε. — 
P ὡς ἐν ἅδου ὄντα Tir, ποιοῦντας ἀναζην διὰ διάθεσιν 
φιλικήν; codd. ὡς ἐν ὥδου τοῖς ἀρκεῖται τίς ζην τῶν 
διάθεσιν φιλικήν. — * ἔκρινάς µε; codd. ἔκρινάς τι, 
— ? οὗ γὰρ àv; codd. οὐ γὰρ 93. ----  καταφρονεῖ- 
σθαι pro. καταφρονεῖν dicitur, Vid. nos ad Demo- 
citi fragm, p. 149. —' γνῶναι cum  Luzacio 
Lectt. Att. pag. 12; codd. στῆσαι. — 8 μυστήρια 
intelligit sacra. Eleusinia, Ceterum Aristippus, 
filius idem est qui cognominabatur 6$ µητρολίδα- 
κτος. Vid. Diog. Laert. I1, 83. Xanthippe et Myrto 
Socratis uxores sunt, de quibus meminerunt 
Diogenes lib. 1l, 26, Atheneus lib. XIII, 
p. 555 ed. Casaub., alii. Cf. Luzacii Lectiones 
Attice de Διγαμία Socratis. Lugd. Bat. 1809. 
—^P Naturalis bonorum finis voluptas est teste 
Diog. Laert. lib. Il, 94 : πενίαν καὶ πλοῦτον, πρὸς 
ἁδονῆς λόγον, εἶναι οὐδέν' μὴ γὰρ διαφερόντως ἤδεσθαι 
τοὺς πλευσίους, 7j τοὺς πένητας. — ! ἐκεῖθι eum Lu- 
zacio; codd. κεῖθι. --- * βονλομένη τῷ τῆς ἐμῆς 
μητρὸς ὀνόματι προσηγόρευσας; codd. βουλομένης σε 
τῆς ἐμῆς μητρὸς ὀνόματι, — ! Ἀμυκὴν cf. Malalas 
p. 201 ed, Bonn.; codd. ἀμίκαν, quod quidam in 
Míxav mutari voluerunt. ----  προσηγόρευσας ἐπι- 
τήδειον ἔσται; libri προτηγόρτυσα. — " ὅπως ἔσται 
ἄξιος: libri ὅπως ἄξιος, — ? μὲν ἂν αὐτὸς; codd, 
μὲν αὐτὸς, ) 

75. Οἱ ἐπὶ της ἀγωγῆς τοῦ Ἀριστίππου µείναντες 
xxi Κυρηναϊκοὶ προσαἸορευθέντες δύξαις ἐγρῶντο 
τοιαύταις. Δύο πάθη ὑφίσταντο, πόνον xai ἡδονήν" 
τὴν μὲν λείαν κίνησιν, τὴν ἡδονήν τὸν δὲ πόνον τρα- 
χεῖαν κίνησιν’ μὴ διαφέρειν τε ἡδονὴν ἡδονης, μηδὲ 
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ἤδιόν τι εἶναι. Καὶ τὴν μὲν εὐδοκητὴν πᾶσι ζῴοις, 
τὸν δὲ ἀποχρουστικόν. Ἡδονὴν μέντοι τὴν τοῦ σώμα-- 
τος, οὗ τὸν καταατηματικὴν ἡδονήν, τὴν im! ivai- 
, 1 L3 * X PAPAS 4 A 3 , 
βέσει ἀλγηδόνων, καὶ οἷον ἀνοχλησίαν, ἣν 6 Ἐπί- 
χουρος ἀποδέχεται, τέλος εἶναί φασι. Aoxet 2" αὐτοῖς 
καὶ τέλος εὐδαιμονίας διαφέρειν' τέλος μὲν γὰρ εἶναι 
τὴν κατὰ µέρος ἡδονήν' εὐδαιμονίαν δὲ τὸ ἐκ τῶν µε- 
- ^ - ΄ τ ^ L3 
ρικῶν ἡλονῶν σύστημα" «εἶναι δὲ τὴν μερικὴν ἡδονὴν 
^71 * Lh 1 , ^t. "^ , * ^? [4 , 
δι) αὑτὴν αἱρετήν, τὴν δ᾽ εὐδαιμονίαν οὐ OU αὐτήν, 
z * ^ » 
ἀλλὰ διὰ τὰς κατὰ µέρος ἠδονάς" εἶναι δὲ τὴν ἡδονὴν 
ἀγαθόν, κἂν ἀπὸ τῶν ἀσχημοτάτων γένηται, El γὰρ 
- E] H kj 
xai ἡ πρᾶζξις ἄτοπος εἴη , ἀλλ᾽ οὖν fj ἡδονὴ δι αὐτὴν 
αἱρετὴ καὶ ἀγαβόν, 'H δὲ τοῦ ἀλγοῦντος ὑπεξαίρεσις 
( £t t aus E , ^ - * AT M T 
ὡς εἴρηται παρ’ ᾿Επικούρῳ) δοχεῖ αὐτοῖς μὴ εἶναι 
z ^ * , T 
ἡδονή, οὐδὲ f$, ἀηδονία ἀλγηδών, ἐν κινήσει γὰρ εἶναι 
ἀμφότερα, μὴ οὔσης τῆς ἀπονίας ἡ τῆς ἀηδονίας χινή- 
σεως' ἐπεὶ ἡ ἀπονία ofovet καθεύδοντός ἐστι κατάστα- 
, κο 4 [43 , * 
σις. Δύνασθαι δέ φασι καὶ τὴν ἡδηνήν τινας μὴ 
αἱρεῖσθαι κατὰ διαστροφήν. Οὐ πάσας μέντοι τὰς 
Ψυχικὰς f Seve καὶ ἀλγηδόνας ἐπὶ σωματικαῖς ἡλοναῖς 
καὶ ἀλγηδόσι γίνεσθαι. Καὶ γὰρ ἐπὶ ψιλῇ τῇ τῆς πα- 
αν * — ^F * 
τρίδος εὐημερία, Tip TT Ἰδία, χαρὰν ἐγγίνεσθαι. 
"AX μὲν οὐδὲ x uv Gv ἀγαθῶν, * πο 
μὴν οὐδὲ κατὰ μνήμην τῶν ἀγαθῶν, 7, προσ- 
^ , e 1 - 
θοχίαν, ἡδογήν φασιν ἀποτελεῖσθαι' ὅπερ ἤρεσκεν 
ἘἨπικούρῳ, ἐκλύεσθαι γὰρ τῷ Ἱρόνῳ τὸ τῆς ψυχῆς 
xtenua. Λέγουσι δὲ μηδὲ xarà ψιλὴν τὴν ὅρασιν 3 
τὴν dxohw γίνεσθαι ἠδογάς, 'DGw γοῦν μιμουμένων 
θρήνους ἠδέως ἀκούομεν' τῶν δὲ χατὰ ἀλήθειαν, d7- 
Gg, Μέσας τε καταστάσεις ὠνόμαζον ἁηδονίαν καὶ 
ἀπονίαν. Πολὺ μέντοι τῶν Ψυγικῶν ἠδονῶν τὰς σω- 
ματικὰς ἀμείνους εἶναι, καὶ tc ὀγλήσεις γείρους τὰς 
σωματικάς, 
(Diogenes Laertius lib. II, 86-90.) 





ejus conversatione non satiatus ex hac vila migro,, confido 
eum fe quoque duce inz'essurum esse viam bonorum 
virorum vestigiis tritam. Vale atque ita nos luge, ut 
nullis lamentis prosequaris. 

75. Qui Aristippi instituta tenuerunt ac Cyrenaici ap- 
pellati sunt hujusmodi decreta habebant, Duas perturba- 
tiones statuebant , dolorem et voluptatem : voluptatem 
lenem motum, dolorem vero asperum appellantes : nihil 
differre voluptatem a voluptate, neque aliud alio suavius 
esse, Alque illam quidem cunctis animantibus jucundam, 
hunc infestum esse. Voluptatem autem corporis, non sta- 
bilem illam , quae in doloris privatione consislat, el quasi 
molesti vacuitatem, quam Epicurus adeittit, finem 
bonorut esse dicunt. Videtur autem eis et finis a felici- 
tate differre : quippe finem esse singularem voluptatem, 
contra felicitatem ex peculiaribus voluptatibus constare : 
peculiarem quoque voluptatem propler se ipsam esse ex- 
petendam, at felicitatem non propter se ipsam , sed pro- 
pter singulas voluptates; voluptatem praeterea bonum esse 
aflirmant, etiamsi a turpissimis rebus orialur, Quamvis 


sit enim foedum facinus, voluptatem tamen per se ipsam 
expetendam esse atque in bonis numerandam. Porro illa 
doloris delractio, ut est apnd. Epicurum , eis non videtur 
esse voluptas, neque voluptatis privatio dolor : utraque 
enim esse in motu , quum non sil motus doloris volupta- 
tisve privatio. Quippe illa doloris vacuitas tanquam dor- 
mientis status est. Posse quosdam ajunt voluptatem mi- 
nime appetere per animi pravitatem : non tamen omnes 
animi voluptates ac dolores e corporis voluptatibus ac 
doloribus nasci. Nam ex qualibet simplici patrie prospe- 
ritate sive privata felicitate gaudium gigni. Sed neque 
bonorum memoria aut exspectalione voluptatem eflici 
ajunt, quod placebat Epicuro; nam tempore motum 
animi languescere. Quin mec solo visu vel auditu vo- 
luptates constare dicunt, siquidem eos qui lamentationes 
imitantur, libenter audimus, vere autem lamentantes, non 
libenter. Praeterea voluptatis ac doloris privationem me- 
dios status appellabant. Longe tamen praestantiores esse 
corporis quam animi voluptates, deleriores vero mole- 
slias , quas corpus habet. 
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DE BIONE BORYSTENITA. 


—— μι Ra ——À 


Sub Antigono Gonata, Demetrii filio, qui Gallis 
ejectis et. adversariis devictis effecit ut Graecia 
diuturna pace frueretur, ingenia studiaque diu 
oppressa revocata sunt, accitis maxime in Ma- 
cedoniam viris doctis et eximiis docirin:» pra- 
miis propositis, Hinc clarum Zenonis nomen, 
Cratetis utriusque , Academici et Cynici, Theo- 
phrasi aliorumque, In eandem :etatem incidit 
vita Bionis (1), de quo disserere hic constitui, 

Is cum Perszo et Philonide in aula Antigoni 
vivens aliquando a rege, quod obscuro loco 
natus esse argueretur, sic interrogatus est (2) : 


Quis /u? quc patria est ? qui te genuere parentes? 


Cui ille respondit : Atqui bene facis, o rex, quum 
indiges sagittariis, quod non genere perquisito, 
sed scopo proposito, optimos illorum assumis, 
Sic igitur etiam, quod ad amicos attinet, non 
unde, sed quales sint, explora. Pater meus li- 
bertus fuit, cubito se emungens [3] (salsamen- 


(1) Cf. Jan. Mar. tiooguliet Specimen philosophico-cti- 
ticum continens diatriben de Bione Borysthenita, Lugduni 
llatavorum 1821. — (?) Diogenes Laertius lib. 1V, 46: Div 
τὸ μὲν γένος ἦν Bopucürvivns* ὧν τινων δὲ γονέων, καὶ A 
οἵων πραγμάτων Tiv ἐπὶ φιλοσοτίαν, αὐτὸς Αντιγόνῳ ὅνχ- 
σαφεῖ. Ἐρομένου γὰρ αὐτόν, Tiz ; πόβεν cl; ἀνδρῶνι πόθι τοι 
πόλις ἠδὲ τοχκπες; αἰσθόμενος ὅτι προδιαβέβληται, φησὶ πρὸς 
αὐτόν' Ἐμοῦ ὁ πατὴρ μὲν ἦν ἀπελεύθερος, τῷ ἀγκῶνι kno- 
μυσπόμενος (Σιεδήλον δὲ τὸν ταρεγέμπορον], γένος Βορθσθενί- 
τηςν ἔχων οὗ πρόσωπον, ἀλλά σνγγραφὴν ἐπὶ τοῦ προσώπου, 
τῆς τοῦ δεσπότου πελρίας σύμήολων μήτηρ G6, eia ὁ τοιοῦτος 
ἂν γήµαι, ἀπ᾿ οἰκήματος. Έπειτα ὁ mat5o παρατελωνησα- 
REVO τι, πανοίκιος ἐπράλη uz ἡμῶν. Καίΐ µε ἀγοράτσει τις 
ῥήτωρ υεώτερον ὄντα καὶ εὖχαριν᾿ ὃς καὶ ἀποθνήσκων κατί- 
mé got πάντα. Κάγὼ κατακαύσας αὐτοῦ τὰ συγγράμματα 
καὶ πάντα συγξύσας, Ἀθήναζε viov καὶ ἐφιλοτόγησα. Ταύτης 
τοι γενεῆς τε καὶ αἵματος εὔχομα: εἶναι. 

£. Ὥστε παυσάσθωσαν Περπαϊός τε καὶ Φιλωνίζης ἔστο- 
ροῦντες a0t73' ακόπει δέ µε ἐξ ἐμαντοῦ. Βιοἱηρης Flor. 
LXXXVI, 13 : Αντίγονος ὁ βασιλεὺς Βίωνα τὸν φιλόσοφον 
ῥιαθ)ηβέντα ὡς θυσγενῆ Πρετο Τίς; moüsw ci; ἀνδρῶν; vot 

τόςπόλις ἠδὲ vox; Κάκεῖνος εἶπει' Ἀλλ' ὁρρῶς ἔχει, ὢ βαν 
71160, ὅταν τοξοτῶν χρείαν ἔγης, οὐκ ἐρωτῶντα τὸ γένος, ἀλλὰ 
τιβέντα τὸ» σκοπὸν τοὺς üpictou. τοξευτὰς παραλαμβανειν] 
οὕτως οὖν xal ἐπὶ τῶν φίλων ἐξέταζε οὗ πόθεν εἰσίν, ἄλλα τί- 
viz, — (3) Suidas v. ἁγκών" καὶ παροιμία, τῷ ἀγκῶνι ἀπο- 
μυσσόμενοι. Βίων ὁ φιλόσορός eua ἐμοῦ ὁ πατὴρ μὲν ἦν 
ἀπελεύθεροςν τῷ ἀγκῶνι ἀπημνσσόμενος, Διεζήλου δὲ τὸν 
τριχέµπορο,. Eustathius ad Πας. VI pag. 495 ed. Basil.: 
ὡς ἐμοὶ πατὴρ μὲν ἦν τῷ ἀγκῶνι ἀπομνυόσόμενος, ἠγουν τα” 
φιχέµπορος. Idem pag. 613 ; πατὴρ τῷ ἀγκῶν, ἀπομυσσόμε- 
ος, διά τὸ μὴ ἔχειν δηλαδή τοῦτο ποιεῖν τῇ χειρὶ ἀσγολου- 
ui περὶ ἀλίαπαστα. Plutarchus Sympos. lib. 11 Quaest. 
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Ταῦτά ἐστι τὰ κατ" 


tarium autem significabat), genere Borysthenita, 
non pura facie insignis, sed inscripta, acerbis-. 
simi domini tessera; rnater vero ex lupanari, 
nimirum qualem hujusmodi homo ducere possit. 
Deinde pater, postquam merces non soluto ve- 
ctigali importavit (4), cum tota domo venundatus 
est, Accidit tum, ut me adolescentulum haud 
illepidum orator quidam emeret, qui et moriens 
cuncta mihi reliquit. [llius ego libris combustis 
omnibusque corrasis Athenas concessi ibique ad 
philosophiz studium me contuli. 


Hujus me esse patris, generis me glorior hujus (5). 


Hac habui quz de me dicerem. Quamobrem de- 
sinant Perseus et Philonides ista memoriz tra- 
dere, me autem ex me ipso specta. Caeterum 
Dionis matrem memorat etiam Athenzeus lib. X11 
p. 591 F, qui eam Olympis nomine vocatam et 
Lacznam fuisse refert (6), Constat igitur. Ῥουν- 
sthenitam illis esse annumerandum qui. ingenii 
magnitudine et doctrinze subtilitate natalium hu- 
militatem ipsi nobilitarint. 

Bion ut Athenas advenit, rebus. omnibus 
posthabitis totum se in optimo vitze statu exqui- 
rendocollocavit et cum clarissimis in philosophia 
auctoribus versatus est, Incidit autem adventus 
ejus in illud tempus, quo in Academia Crates 
diligenter ea qua a superioribus acceperat tue- 
batur (7). Hune igitur, utpote virum magna 
famz celebritate jam absentibus notum, initio 
quidem audivit, sed mox ejus instituta asper- 
natus (8), sumto pallio et pera ad Cynicam sectam 


I], 4, vol. XI p. 61 ed. Hutten. : ὁ γαρ εἶπων ταριχγοπώλην 
αὐτόβεν ἑλοιδόρησεν' 6 δὲ eraaz, Mruvrutüx σε τῷ βραχίονι 
ἀπομυττόμενον, ἔσκωψε. Scriptor Rhetoricorum ad Herenn. 
lib. IV, 54 : « Utsi salsamentarii filio dicas : quiesce tu, 
cujus pater cubito se emungere solebat. » Suetonius in Ho- 
ratii vita : « Horatius Flaccus, Venusinus, patre, ut ipse 
tradit, libertino et exactionum coactore, ut vere creditum 
est, salsamentario, quum illi quidam in altercatione 
exprobrasset : Quotiens ego vidi patrem tnum cubito 
emungentem ? — (4) Vid. Boeckh. Staatshaushalt. der Atli. 
vol. I p. 361 seq. -— (5) Iliad, VI, 211, ad quem Eusta- 
thius : ἐντεῦθεν xai ὁ Kuvixó; Ἀντισθένης yproutvoc, πρὸς 
τὸν ἀνακρίνουντα τὸ γένος αὐτοῦ εἰπών, ὡς ἐμοὶ πατὴρ μὲν ἦν 
τῷ ἀγκῶν. ἀπομνσσόμενας, ἠγουν ταρχέµπορος. Sed ille 
memoria lapsu Antisthenem pro Bione posuit. — (6) Athe- 
nous lib. XIII p. 591 F : καὶ Biov 2' ὁ Βορνσθενίτης φιλό- 
σοφος ἑταίρας ἦν vió Ὀλυμπίας Λακαίΐνης, ὥς σησι Νικίας 
ὁ Νικαεὺς ἐν ταῖς τῶν φιλοσόφων διαδογαῖς. — (7) Cicero 
Acad. 1], 9. — (8) Diogenes Laertius lib. IV. οἱ: οὗτος zzv 
27 
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rausiit (9). Num et Pyrrhoniorum ἀπάθειαν sive 
animum omni perturbatione liberum exppetiverit, 
non traditur, quum Diogenis verba (10) : quid 
enim aliud illum ad animi! constantiam traduxit? 
ambigua sint neque alii scriptores de ea philo- 
sophi virtute loquantur. IHlud exploratum ha- 
bemus, eum studiosum et assiduum Theodori 
athei, qui tum florebat, auditorem fuisse. Ab 
hoc enim qui omni orationis genere in dispu- 
tationibus uti consueverat, impietatemet deorum 
contemtum mutuatus, similia de rebus divinis 
przcepta familiaribus suis dabat (11). Denique 
"Theophrasti Peripatetici institutione usus est (12), 
qui a pulchro et quasi divino verborum ornatu 
nomen invenit. Quamvis ergo inconstans (13; in 
philosophia fuerit Bion , tamen hac inconstantia 
permagnam eruditionem sibi comparavit si- 
mulque usu et sapientia prestitit. Quid ? quod 
sophistarum more ostentandi ingenii causa et 
ad divitias dicendi facultate quzerendas susceptis 
peregrinationibus florentissima Gracie oppida 
ct ditissimas insulas adiit. Quocirca non solum 
in Macedoniam profectus videtur, ut Antigoni 
regis gratiam sibi conciliaret, sed Rhodi (15) 
etiam philosophia fontes sitienti juventuti ape- 
ruisse, quamquam ibi vituperationem subiit, 
Quum enim in illa insula dicendi arti operam 
darent Athenienses, philosophiam ipse profite- 
retur, ac propterea in reprehensionem incurris- 
set : Triticum , inquit , quí advexerim , hordeumne 
vendam ? philosophiam majoris pretii quam elo- 
quentiam esse significans. Postremo licet vulgi 
de divina natura opiwiones contemsisset atque 
exagitasset , tamen morbo affectus , quo tempere 
Chalcide versabatur, ad anilem descendit super- 
stitionem, nec vel amuleta vel alia defugit, 
quibus deorum iram placaret. Antigonus ea de 
re certior factus servos ad summum sapientie 


ἀρχὴν μὲν παρητεῖτο τὰ Ακαδημαϊκά , xafi ὃν χρόνον Ίκονε 
Κράτητος" εἶτ᾽ ἀνείλετο τὴν Κωνικήν ἀγωγήν, λαβῶὼν τρίθωνα 
χαὶ πήραν. -— (9) De his insignibus propriis eliam sophi- 
starum vid. Wolfius ad Liban. Sopli. Ep. CXCV et Crezoll. 
'Theatr. Soph. p. 304. — (10) Diogenes Laertius lib. IV, 52 : 
xal τί γὰρ ἄλλο µετεσχεύατεν αὐτὸν πρὸς ἀπάθεια»» (11) Dio- 
genes Laertius lib. IV, 52 : ἔπειτα ἐπὶ τὰ Θεοδώρεια perro, 
διακούσας Θεοδώρου τοῦ Ἀβέου , χατὰ πᾶν tio; σοσιστεύον- 
τος. Id lib, IV, 54: πολλὰ δὲ καὶ ἀβεώτερον προσεφέρετο τοῖς 
ὁμιλοῦσι, τοῦτο Θεοδώρειον ἀποζαύσας. Hesychius Milesius 
pag. 14 ed. Orell.: Βίων ὁ Βορυσθενίτης Dave μὴ εἶναι θεούς, 
διὸ καί ἐστιν el, αὐτὸν ἐπίγραμμα” Βίωνα τὸν Πορυσθενίτην, 
£v ἔφυσ᾽ ἡ Σκυθὶς aia , Λέγειν ἀχούομεν βεούς, ὡς οὐλέν εἶσιν 
ὄντως κτλ. — (12) Diogenes Laerlius lib. IV, 52 : μες 6v 
Θεοφράστου διήχουσε τοῦ Περιπατητικοῦ. — (13) cf. Lipsii 
Oper. vol. IV, p. 647. — (11) Diogenes Laertius lib. IV, 
53 : πόλιν ix πόλεως unb. — (15) Diogenes Laerlius 
lib. IV, 49: ἐν 'PóX τὰ ῥητορικά διπσκούντων Ἀβηναίων τὰ 
φιλοσοφούμευκ ἐδίδασκε. ΠἩρὺς οὖν τὸν αἰτιασάμενον ἔφη" 


CYRENAICORUM FRAGMENTA, 


doctorem misit ipseque mox in sella gestatoria 
secutus est , aegrum secum in Macedoniam abdu- 
cturus, At ingravescente morbo operam perdidit 
rex, Maximis enim doloribus cruciatus brevi 
apud Chalcidenses Bion animam efflavit (16). 
Venio nunc ad Borysthenitz mores , decreta , 
scripta et fragmenta, Fuisse Bionem sophistarum 
similem multis veterum persuasum eyat, qui 
idcirco eum sophistam vocarunt. Huc pertinent 
cum alii antiquorum loci, velut Plutarchi (17), 
Stobxi (18), Acronis (19) ad Horatii Epist. 1, 
2, 160, tum inprimis Diogenis Laertii testimo- 
nium (20). Is Bionem simul versatilis ingenii 
hominem et sophistam callidum fuisse, sigul - 
plurimas philosophiam vellicare volentibus oc- 
casiones prabuisse ait. Addit eum comitatem 
cum severitate et arrogantia conjunxisse. Huc 
accedit quod ingenium et eloquentiam suam 
ostentare risumque audientibus excitare consue- 
verat, prassertim quum insolentibus nominibus 
res appellaret [31). Sed quoniam pro argumen- 


Huoo); ἐκόμισα xai χριθας rw; — (16) Diogenes Laer- 
tius lib. IV, 54 : xai ὕστερόν ποτε ἐμπεσὼν tl; νόσον, ὡς 
ἔφασκου οἱ ἐν Χαλκίοι (171000 γὰρ καὶ κατέστρεφε) περίαπτα 
λαθεῖν ἐπείσθη, καὶ µεταγινώσχειυ do! ol; ἐπλημμέλησεν ἐς 
τὸ θεῖον. Απορία δὲ καὶ τῶν νοσοκομούντων δεινῶς διετίβετο, 
ἕως Αντίγονος αὐτῷ δύο Δεράποντας ἀπέστειλε. Καὶ Axo- 
λούθει γε αὐτῳ ἐν φορείῳ, καθά φησι Φαθωρῖνος ἐν παντο- 
Cani  ἱστορίᾳ, Ἁλλὰά καὶ ὣς κατέστρεψε, xci ἡμεῖς αὐτῶν 
οὕτως ἠτιασάμεβα" Ἠίωνα τὸ, ΒΠορνσθενίτην, ὃν diva $ 
EXwubu aia, Λέγειν ἀκούομεν θεούς, ὡς οὐδέν εἶσιν ὅντως. 
K' ei μὲν τὸ δόγμα τοῦτ᾽ ἴχων ἔμιμνεν, Yr, ἂν εἰκός Λέγειν, 
ερονεῖν ὅπως δοκεῖτ. κακῶς μέν, ἀλλ) ἔδοτε. Νὸν ὃ) ἐς νόσον 
πεσὼν µακζαν, καὶ μὴ θάνῃ δεδοικως, 'O μὴ θερὺς εἶναι 
λέγων, ὁ νπὀν οὐδὲ βλέψας, Ὁ πολλὰ χλενάσας β-οτοὺς, 
οἵπερ θεοῖς ἔθνον, OO µόνον ἐπχάρης ὕπερ, βωμῶν τε 
xxi τράπέζης, Ννίσας, Ximtt, θυήμασι θεῶν ἔδαισε ῥῖνας" 
Ο02’ εἶπε µοῦνον, Ἴλιτον, σύγγνωτε τοῖς πρίν, ἀλλὰ Καὶ γραὶ 
δῶκεν εὐμαρῶς τράχηλον εἰς ἐπῳδήν, καὶ σχντίσιν βραχίονας 
πεπεισµένως ἔδησε, '"Payvoy τε καὶ κλάδον δάφνης ὑπὲρ θύρην 
ἔφηκεν, Ἅπαντα μᾶλλον 7, Ώανεῖν ἔτοιμος ὧν ὑπουργεῖν, Μωρὸς 
ὃν, ὃς ἠθελέν τινος μισθοῦ τὸ θεῖον εἶναι, Ὡς τῶν θεῶν ὄντων, 
ὅταν Βίων θές νομίζει, Τοιγᾶρ µάτην ἱερονῶν, ὅτ᾽ ἦν ἅπας 
ὁ ufo; ἄνθραξ, Τὴν ytipx τείνας ὧδέ πως , Xatp', tint, 
χαἴρε, Πλουτεῦ, — (17) Plutarchus Amator. cap. 25 , vol, XII 
pag. 64 ed. Hulten.: à σοφιστὴς Βίων τὰς τῶν γαλῶν τρίχας 
Ἀρμοδίους ἐχάλει καὶ Ἀριστογείτονας, ὡς ἅμα τῷ καρῆναι 
καλῆς τυραννίδος ἁπαλλαττομένους αὐτῶν τοὺς ἑραστάς, Vid. 
[ragm. 15. — (18) Stobieus Flor. X, 38 : Bio à σοφιστὺς 
τῶν eOaprupixv µητρόπολιυν ἔλεγε πάσης καχίας εἶναι. Vid. 
fragm. 4. — (19) Acro ad Horat. Epist. lib. II, 2, 60, ille 
Bioneis sermonibus et sale nigro hec annotavit : Bioneis, 
satyricis, lividis, amaris, carmine maledico. Dion autem so- 
phistes cognominatus, mordacissimis versibus est usus, 
quibus ila omnes laceravit,ut ne Homero quidem parceret.— 
(20) Diogenes Laertius lib. IV, 47: xai ὃν ὡς ἀληλῶς 6 Biwv 
τὰ μὲν ἄλλα πολύτροπος καὶ σογιστὴς ποικίλος, καὶ πλείστας 
ἀτορμὰς ὀτλωκὼς τοῖς βουλομένοις χαήιππαζεσβαι φιλοσοσίας. 
"Es ti ££ καὶ πομπικός, καὶ ἀπολαῦσαι τύτου ὄυνάμενος. — 
(21) Diogenes Laertius lib. ΤΝ, 52: ἦν δὲ καὶ θεατρικός, καὶ 
πολὺς ἐν τῷ γελρίῳ διαφορῆσαι, φορτικοῖς ὀνόμασι κατὰ τῶν 


DE BIONE BORYSTHENITA. 


torum, in quibus versabatur, varietate Bory- 
sthenita omne orationis genus adhibuit : ferunt 
Eratosthenem ita de viro ingenioso judicasse, 
ut eum omnium primum philosophiam versico- 
lore elocutione vestivisse contenderet, Quin 
etiam ad parodias faciendas natus erat (22). Quo 
in genere supersunt ejus versus , quos sic latine 
exprimere tentavi : 


O tener Archyta , citharze genus , ambitiose, 
non summa certans chorda superabilis ulli. 


Quod reliquum est (23), omnino musicam et 
geometriam ludificabatur. Sed astrologos quoque 
perridiculos esse dicebat, qui quum non viderent 
pisces juxta se in littore natantes, illos qui in 
calo sunt nosse se affirmarent (24). Porro lautus 
ac'sumtuosus erat (25). Neque vero silentio 
pretereunda, que laudem in vita nequaquam 
habent. Namque ineptum est quod de nautis 
tradit Laertius, quos scholastica veste indutos 
virtutis magister secum in gymnasium induxerit, 
quo majore sectatorum turba conspicuus 
esset (26). Illud vero indignum viro docto, quod 
flagitioso puerorum amore flagravit. Scilicet 
adolescentes adoptatos ad nequitiam szepe addu- 
cebat, ut muliebria paterentur (27). Denique 
omnia ad suam utilitatem referebat, atque illud 
Pythagorz preceptum , amicorum cuncta com- 
munia esse, impugnabat (28). Itaque in hunc 


πραγμάτων γρώµενος. Aux δὴ οὖν τὸ παντὶ εἶδει λόγου κεκρᾶ- 
alat, caci λέγειν ἐπ᾽ αὐτοῦ τὸν ᾿Ερατοσβένην, ὡς πρῶτος 
Βίων τὴν φιλοσοφίαν ἀνθινὰ ἐνέδυσεν. Strabo lib. I cap. 2 
p. 15 ed. Casaub.: ἐγένοντο γάρ, φησὶν ὁ Ερατοσθένης, ὡς 
οὐδέποτε, κατὰ τοῦτον τὸν καιρὸν Oy ἕνα περίδο]ον καὶ μίαν 
πόλιν ol xax! Ἀρίατωνα καὶ Ἀρκεσίλαον ἀνθήσαντες φιλήσοφαν, 
Qi Ἱκανὸν 9' οἴμαι τοῦτο, 3323 τὸ χρίνειν κα)ῶς, ol, μᾶλλον 
προαιτέον (leg. πειστίου]. 'O δὲ Ἀρκεσίλαον καὶ Ἀρίστωνα 
τῶν καθ’ ἀὐτὸν ἀνῤησάντων κορυφαίους trate, Απελ) TE 
αὐτῷ πολύς ἐστι καὶ Βίων, ὃν φησι πρῶτον &vUryx περιδαλεῖν 
φιλοσογίαν (leg. φιλοσοφία). Vid. Casaub. ad Laert. IV, 5?. 
— (22) Diogenes Laertius lib. IV, 52: εὐτυὴς γὰρ ἦν xai 
παρῳδῆσαι ' οἷά ἐστιν αὐτοῦ καὶ ταῦτα” CL) πέπον Ἀργῦτα, 
Φαλληγενές, ὀλθιότνφε, τῆς ὑπάτης ἔριδος πάντων ἐμπειρότατ) 
ἀνδρῶν. Vid. fragm. 47. — (23) Diogenes Laertius lib. IV, 
53 : καὶ ὅλως wat μονσικὴν καὶ γτωµετρίαν διέπαιζεγ. — 
(25) Stobzeus Flor. LXXX, 3 : Βίων ἔλεγε γελοιοτάτους εἶναι 
τοὺς ἀστρονομοῦντας, οἳ τοὺς παρὰ ποσὶ τοὺς ἐν τοῖς αἶγια- 
λοῖς ἰχθῦς οὗ Ἀλέπαντε:, τοὺς ἐν τῷ οὐρανῷ φάσκονσιν εἰδέ- 
ναι |fragm. 11]. — (25) Diogenes Laerliuslib. IV, 53 : ἦν δὲ 
πολυτελής, — (26) Diogenes Laertius lib. IV, 53: καὶ διά 
τοῦτο πόλιν Ex πόλεως Άμειθεν, ἐνίοτε καὶ φαντασίαν ἐπιτε- 
χνώμµενος. Ἐν γοῦν Ῥόδῳ τοὺς ναύτας ἔπεισε σχολαστιλὰς 
ἑσθήτας ἀναλαθεῖν, καὶ ἀκολονυβῆσαι αὐτῷ" σὺν ol; εἰσβάλλων 
εἰς τὸ γυµνάσιον, περίθλεπτος v. — (27) Diogenes Laerlius 
lib. IV, 33: εἰώθει τε vexviaxov τινῶν νἱοθεσίας ποιεῖσθαι, 
καὶ εἷς τὸ ἀποχρῆσβαι αὐτοῖς ἔς τε τὰς ἠδονάς, καὶ ὥστε 
φνλάττεσθαι ὑπ) εὐνοίας αὐτῶν. — (28) Cicero De leg. I, 12: 
unde est illa Pythegora» YOX : τὰ τῶν φίλων κοινὰ καὶ φιλίαν 
Ἱσότητα, Diogenes Laertius lib. IV, 53 : ἀλλὰ καὶ φίλαντος 
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convenit Ciceronis de philosophorum delictis 
sententia. « Ut enim, inquit Tullius (29), si 
grammaticum se professus quispiam barbare 
loquatur, aut si absurde canat is, qui se haberi 
velit musicum, hoc turpior sit, quod in eo ipso 
peccet , cujus profitetur scientiam : sic philoso- 
phus in ratione vite peccans, hoc turpior est, 
quod in officio, cujus magister esse vult, labitur, 
artemque vite professus delinquit in vita, » 
Quapropter recte etiam Corn. Nepos apud La- 
ctantium Div, institt. lib. HI cap. 15 ait : « Tan- 
tum abest ut ego magistram esse putem vitz 
philosophiam beatzeque vite perfectricem, ut 
nullis magis existimem opus esse magistros 
vivendi, quam plerisque qui in ea. disputanda 
versantur, Video enim magnam partem eorum 
qui in- schola de pudore et continentia przcipiant 
argutissime, eosdem in omnium libidinum cupi- 
ditatibus vivere, » 

E Bionis decretis primum locos quosdam ad 
dolorem spectantes proponam, « Ex hac opi- 
nione, inquit Cicero (30), sunt illa varia et de- 
testabilia genera lugendi : peedores ; muliebres 
lacerationes genarum ; pectoris, feminum, ca- 
pitis percussiones. Hinc ille Agamemno Home- 
ricus (31) et idem Attianus 


Scindens dolore identidem intonsam comam. 


[n quo facetum illud Bionis, perinde stultissimum 
regem in luctu capillum sibi evellere, quasi cal- 
vitio meror levaretur. » Praterea Seneca : 
« Erras enim , inquit, si putas animosius detri- 
menta divites ferre; maximis minimisque corpo- 
ribus par est delor vulneris. Bion eleganter ait, 
non minus molestum esse calvis , quam comatis, 
pilos velli (32). Idem eodem libro : « Singula (33), 
inquit, propter quae laeti ac. tristes sumus, sibi 
quisque proponat, et sciat verum esse, quod 
Bion dixit, omnia hominum negotia similia ini- 
tiis esse, nec vitam illorum magis sanctam aut 
severam, quam conceptus inchoatos. » Videtur 
conqueri humani ingenii imbecillitatem, quz in 
hac vitze brevitate sola disciplinarum elementa 
attingere possit, Idem sentit Theophrastus teste 
Cicerone (34). Moriens enim accusasse naturam 


ὧν ἰσγυρῶς καὶ ποὶὺς ἐγκείμενος τῷ Κοινά τὰ φίλων. Παρ' 
ὃ καὶ οὐδεὶς μαβητὴς αὐτοῦ ἐπιγράφεται, τοσούτων αὐτῷ 
σχολασάντων’ καίτοι τινὰς εἰς ἀναισχνντίας προΏγεν. Ὁ γοῦν 
Βητίων, tl; τῶν συνήθων αὐτῷ, πρὸς Μενέδημόν ποτε λέγεται 
εἰπεῖν, Ἐγώ τοι, ὢ Μενέδηµε , νύκτωρ σννδέοµαι Βίωνι, καὶ 
οὐδὲν ἄτοπον δοκῶ γε πεπονθέναι, — (29) Cicero Tuscul. 
lib. H cap. 4. — (30) Cicero Tuscul. lib. IH, 26. — (31) Vid. 
lliad. X, 15. — (32) Seneca Detranq. an. c. 8. — (33) Se- 
neca De tranq. an. cap. 15. — (34) Cicero Tuscul, lib. 11, 
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dicitur, quod cervis et cornicibus vitam diutur- 
nam, quorum id nihil interesset; hominibus , 
quorum maxime interfuisset, tam exiguam vitam 
dedisset : quorum si setas potuisset esse longin- 
quior, futurum fuisse, ut, omnibus perfectis 
artibus, omni doctrina hominum vita erudi- 
retur. - ] 

Ad irridendas falsas de diis opiniones perti- 
nent qua e Bionis volumine nescio quo profert 


Seneca De beneficiis lib. VII cap. 7. Bion, in-. 


quit, modo omnes sacrilegos argumentis esse 
colligit, modo neminem, Quum omnes de saxo 
dejecturus est, dicit : quisquis id quod deorum 
est sustulit et consumsit atque in usum suum 
vertit, sacrilegus est : omnia autem deorum sunt : 
quod quisque ergo tollit , deorum tollit, quorum 
omnia sunt ; ergo quisquis tollit aliquid , sa- 
crilegus est. Deinde quum effringi templa, et 
expilari impune Capitolium jubet, dicit nullum 
sacrilegium esse, quia quidquid sublatum est 
ex eo loco qui deorum erat, in eum transfertur 
locum , qui deorum est, Hic respondetur, omnia 
quidem deorum esse, sed non omnia diis di. 
cata. | 

Cietera Bionis dogmata e sententiis infra col- 
lectis cognoscentur. Nam plurimos eum com- 
mentarios dictaque utilia et gravia reliquisse 
testatur Diogenes Laertius. (35) Quidquid autem 
28. — (35) Diogenes Laertius lib. IV, 47 : πλεῖστά τε κατα- 
Moms. ὑπομνήματα, ἀλλὰ xai ἀποφθέγματα γρειώδη πρα- 
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exstat fragmentorum , postquam Jo, Conr. Orel. 
lius (36) et Jan. Mar. Hooguliet (37) ea divulga- 
runt, diligenter recensui ac latine interpretatus 
sum. Prater Borysthenitam haud pauci fuere 
Biones, Decem enim przecipuos ejusdem nominis 
viros distinguit Laertius (38). Eorun] primus 
est Proconnesius, Pherecydis Syrii zqualis; 
secundus, rhetor Syracusanus; tertius, hic de 
quo egimus Borysthenita; quartus, Abderites 
mathematicus; quintus, Solensis rerum .Kthio- 
picarum scriptor; sextus, dicendi artifex; se- 
ptimus , poeta lyricus ; octavus, statuarius Mile- 
psius; nonus, poeta tragicus; decimus, sculptor 
Clazomenius sive Chius. Reliquos cognomines 
viros omittimus. 


γματείαν ἔχοντα. —— (36) Orellius Opusc. Vel. Griec. sent. 
et moral. Vol. H. p. 174-185. — (37) Jàn. Mar. Hooguliet 
specimen philosophico-criticum continens diatriben de 
Bione Borysthenita (Lugduni Batavorum 1821) pag. 14-27. 
— (38) Diog. Laert. ljh. IV, 58 : γεγόνασι δὲ Ἠίωνες δέκα’ 
πρῶτος ὁ Φερεκύδει τῷ Σνρίῳω σνναχκµάσας, οὗ φέρεται βιθλία 
δύο, ἔατι δὲ Mpozoveratoz. Δεύτερος, Συρακούσιος, τέχνας 
ῥητορικὰς γεγρασώς. Τρίτος, ὁ αὐτὸς οὗτος. Τέταρτος, Àn- 
μοχρίτειος καὶ μαθηματικὸς Αδδηρίτης, Ἀτθίδι γεγραφὼς 
χαὶ Ἰάδι"' οὗτος πρῶτος εἶπεν εἶναί τινας οἰκήσεις, Eva γί- 
νεσθαι EE μηνῶν τὴν νύχτα καὶ EL τὴν ἡμέραν. ἨΠέμπτος, 
Xo)tó;, Αἰβιοπικά γεγραφώς. Ἕκτας, ῥητορικός. οὗ φέρεται 
ἐννέα βιδ]έα ονσῶν ἐπιγραφόμενα, ᾿Εδὂομος, μελικὸς mom 
τής, Όγδους, Μιλήσιος ἀνδριαντοποιός, οὗ µέμνηται καὶ 
Ἠολέμων. Ἔνατος, ποιητής τραγωδίας τῶν Ταρσικῶν λεγο- 
µένων. Δέκατος, ἀγαλματοποιός, Κλαζομένιος 3? Ἁῖος" οὗ 
µέμνητα! καὶ Ἱππωναξ. 


BIONOX 
TOY ΒΟΡΥΣΘΕΝΙΤΟΥ 
ΣΟΦΙΣΤΟΥ INOMAI 
ΚΑΙ ΑΠΟΦΟΕΓΜΑΤΑ. 





1. Quoiv ὁ Βίων' oi ἀγαθοὶ οἰκέται ἐλεύθεροι, οἵ 
δὲ πονηροὶ ἐλεύθεροι δοῦλοι πολλῶν ἐπιθυμιῶν. 

(Stobzus Flor. Il, 39 et LXII, 42. Βίωνος (al. 
Δίωνος) ἐν τῷ περὶ δουλείας, Qui Dioni Chryso- 
stomo banc sententiam tribuunt, citant vol. I 
pag. 265-288 Emper. ultima verba πολλῶν ἐπι- 
θυμιῶν delenda esse existimantes, quamvis utro- 
que loco apud Stobzum legantur. Convenit autem 
hoc Bionis sive Dionis apophthegma cum Stoico 
Paradoxo V apud Ciceronem : ὅτι μόνος 6 σοφὸς 
ἐλεύθερος, καὶ πᾶς ἄφρων CouÀo;, et Senere voce 
Epist. 87 : Sibi quisque dat mores, ministeria 
casus assignat.) 

2. Biow ἔλεγε, τοὺς γραμματικοὺς ζητοῦντας περὶ 
τῆς Ὀδυσσέως πλάνης μὴ ἐξετάζειν τὴν ἰδίαν, μηδὲ 
καθορᾶν, ὅτι καὶ ἐν αὐτῷ τούτῳ πλανῶνται, πονοῦντες 
περὶ τὰ μηδὲν χρήσιμα. 

(Stobzus Flor. IV, 54. Similiter Seneca Epist. 
88 : queris , Ulixes ubi erraverit, potius , quam 
efficias, ne nos semper erremus.) 

3. Βίων, ἐρωτηθείς, τί ἐστιν ἄνοια, εἶπε" προκοπῆς 
ἐμπόδιον, 

(Stobzus Flor. IV, 88 Βίωνος. Simile Bionis 
dictum servavit Diogenes Laertius lib. IV, 5o, 
Vide infra fragm. 31.) 

4. Ῥίων & σοφιστὴς τὴν φιλαργυρίαν µητρόπολιν 
ἔλεγε πάσης καχίας εἶναι, 

(Stobzus Flor, X, 38 Βίωνος et Theon Progymn. 
V p. 352.) 
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5. Ἡ περὶ ταφῆς ἔννοια, φησὶν ὁ Βίων, πολλὰς 
τραγωδίας ἐποίησεν. 

(Stobeus Flor. XL, 8 Τέλητος περὶ φυγῆς. 
Scripsi £vvotx ; codd, ἄγνοια.) 

6. Ἀντίγονος 6 βασιλεὺς Βίωνα τὸν φιλόσοφον δια- 
Αληθέντα ὡς ὀνσγενη ἤρετο" 


τίς; πόβεν εἷς ἀνδρῶν; πόθι τοι πόλις ἡδὲ τακῆες 


χάἀχεῖνος εἶπεν: Ἀλλ' ὀρθῶς ἔχει ὦ βασιλεὈ, ὅταν το- 
ξοτῶν γρείαν ἔχης, οὐκ ἐρωτῶντα τὸ γένος, ἀλλὰ τι- 
θέντα τὸν σκοπὸν τοὺς ἀρίατους τοξευτὰς παραλαμβά- 
γεν’ οὕτως οὖν καὶ ἐπὶ τῶν φίλων ἐξέταζε οὐ πόθεν 
εἰσίν, ἀλλὰ τίνες. 

(Stobzus Flor. LAXXVI , 13 Βίωνος, Aliud ad 
eandem Antigoni quastionem Bionis responsum 
servavit Diogenes Laertius lib. IV, 46 : ἐμοὶ 6 
macho μὲν ἦν ἀπελεύθερος, τῷ ἀγχῶνι ἀπομυσσόμενος 
(διεδήλου τὸν ταριγέμπορον], γένος Βορυσθενίτης, ἔχων 
οὗ πρόσωπον, ἀλλὰ συγγραφὴν ἐπὶ τοῦ προσώπου, 


τῆς τοῦ δεσπότου πικρίας σύμθολον" µήτηρ δέ, οἵαν 


6 τοιοῦτος ἂν γήµαι, ἀπ᾿ οἰκήματος. "Ἔπειτα 6 πατὴρ 
παρατελωνησάμενός τι, πανοίχιος ἐπράθη μεθ᾽ ἡμῶν" 
xal µε ἀγοράζει τις ῥήτωρ νεώτερον ὄντα xat εὔχαριν' 
ὃς καὶ ἀποῦνήσκων κατέλιπέ µοι πάντα. Κάγὼ κατα- 
χαύσας αὐτοῦ τὰ συγγράµµατα xal πάντα συγξύσας, 
Ἀθήναζε ἦλθον καὶ ἐφιλοσόγησα. Ταύτης τοι γενεῆς 


ἐτε καὶ αἵματος εὔγομαι εἶναι.) 


7. Ἑίων ἔφη" τὰ χρήματα τοῖς πλουσίοις f, τύχη 
οὗ δεδώρηται, ἀλλὰ δεδάνεικεν. 





1. Boni servi liberi sunt : Mali autem homines iique li- 
beri servi inultarum cupidilatum sunt. 

2. Bion ajebat, Grammaticos de Ulixis erroribus dispu- 
tantes, suos non scrutari, neque animadvertere, se etiam 
in eo ipso errare, quod laborem insumunt in res omnino 
inutiles. 

3. Bion interrogatus, quid esset dementia, respondit : 
progressus impedimentum. 

4. Bion, sophista, avaritiam esse dicebat omnis impro- 
bitatis parentem. 

5$. Sepultura cogitatio, inquit Bion, multas tragedias 
fecit. 


6. Antigonus rex Bionem philosophum , quod obscuro 
loco nalus esse argueretur, interrogavit : 


Quis tap qus patria est? qui te genuere parentes ? 


Cui ille respondit : Atqui bene facis, o rex, quum indiges 
sagittariis, quod non genere perquíisito, sed scopo proposito 
optimos illorum assumis : sic igitur eliam , quod ad amicos 
attinet, non unde, sed quales sint , explora. 

7. Bion ail : Fortuna divitibus pecunias nom domavit, 
sed mutuas dedit. 
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(Stobzus Flor, CV, 56 Βίωνος.) 

8. Καὶ γὰρ ἡ τύχη, φησὶν ὃ Blov, ὥσπερ ποιήτρια, 
ὑτὲ μὲν πρωτολόγου ὃτὲ δὲ ὑστερολόγον περιτίθησι 
πρόσωπον, καὶ ὁτὲ μὲν βασιλέως ὁτὲ δὲ ἀλήτου. 

(Stobaeus Flor. V, 67 ἐκ τῶν τοῦ Ἓέλητος περὶ 
αὐταρκείας. ) 

9. Ῥίων ἔλεγεν, ὥσπερ τὰ φαῦλα τῶν βαλαντίων, 
κἂν μηδενὸς ᾗ ἄξια, τοσούτου ἐστὶν ἄξια, ὅσον ἐν 
ἑαυτοῖς τὸ νόμισμα ἔχουσιν' οὕτω καὶ τῶν πλουσίων 
τοὺς οὐδενὸς ἀξίους καρποῦσθαι τὰς ἀξίας ὧν κέ- 
χτηνται, 

(Stobzus Flor. XCI, 32 Ῥίωνος.) . 

10. Βίων ἔλεγε, καταγελάστους εἶναι τοὺς σπουδά- 
ζοντας περὶ πλοῦτον, ὃν τύγη μὲν παρέχει, ἄνελεν- 
θερία δὲ φυλάττει, χρηστότης δὲ ἀφαιρεῖται. 

(Stobxus Flor. XCIIL, 34 Βίωνος.) 

M. Ῥίων ἔλεγε γελοιοτάτους εἶναι τοὺς ἀστρονο- 
μοῦντας, ot τοὺς παρὰ ποσὶ τοὺς ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς 
ἰχθῦς οὐ βλέποντες, τοὺς ἐν τῷ οὐρανῷ φάσκουσιν εἷ- 
λέναι, 

(Stobaeus Flor. LXXX, 3 Βίωνος. } 

12. Bíov ἔφη, δεῖν τὸν ἀγαθὸν ἄρχοντα παυόµενον 
τῆς ἀργῆς μή πλουσιώτερον, ἀλλ᾽ ἐνδοξότερον γεγο- 
σενα. 

(Stobzus Flor. XLVI, 13 Βίωνος.) 

13. Καθαπερ καὶ ἐξ οἰχίας, φησὶν 6 Βίων, ἐξοικιζό- 
usüa, ὅταν τὸ ἐνοίκιον ὁ μισθώσας οὐ κομιζόµενος 
τὴν θὗραν ἀφέλῃ, τὸν χέραµον ἀφέλη, τὸ φρέαρ 
ἐγκλείση, οὕτω καὶ ἐκ τοῦ σωματίου ἐξοικίζομαι, 
ὅταν f, μισθώσασα φύσις τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀφαιρῆται 
τὰ Ota, τὰς γεῖρας, τοὺς πόδας. Οὐγ ὑπομένως ἀλλ᾽ 
ὥσπερ ἐκ συμποσίου ἁπαλλάττομαι, οὐθὲν Δυσγεραίνων, 
οὕτω καὶ ἐκ τοῦ βίου, ὅταν ἡ ὥρα ἡ, ἔμδα πορθµίδος. 
ἔρυμα. 
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(Stobzus Flor. V, 67 ἐκ τῶν τοῦ έλητος περὶ 
αὐταρχείας. Ultima ἔμβα πορθμίδος ἔρυμα, quae ad 
Charontis cymbam referenda, e veteri poeta 
sumta videntur.) 

n. Βίων πρὸς τοὺς λέγοντας, ὅτι τὸ κάλλος τυραν- 
νίδα ἔχει, dU, ἔλεγε, τυραννίδος τριχὶ καταλνο- 
μένης. 

(Stobeus Flor. LXVI, 5. Scripsi τριγὶ cum 
Jacobsio in Additamentis ad Athen, pag. 283 et 
ad Anthol. Grec. tom. IX pag. 128; codd. 
eu. 

15. Ὁ σοφιστὴς Βίων τὰς τῶν καλῶν τρίχας Ἅρμο- 
δίους ἐκάλει καὶ Ἀριστογείτονας, ὡς ἅμα τῷ καρῖναι 
καλῆς τυραννίδος ἀπαλλαττομένους αὐτῶν τοὺς έρα- 
στάς. 

(Plutarchus Amator, cap. 24 Vol. XII pag. 64 
ed. Hutten. Scripsi : ὡς ἅμα τῷ xapzvat xaAZo τυ- 
ῥαννίδος ἀπαλλαττομένους αὐτῶν; codd. ὡς dua xa- 
λῆς τυραννίδος ἁπαλλαττομένους ὑπ᾿ αὐτῶν.) 

M, ᾿Ὀνειδιζόμενος ἐπὶ τῷ μὴ θηρᾶσαι µειράκιον, 
Οὐγ. οἷόν τε, ἔφη, ἁπαλὸν τυρὸν ἀγκίστρῳ ἐπισπᾶ- 
atat, 

(Diogenes Laertius lib. IV, 47. Adolescentes 
molles et effeminatos ad philosophiam minime 
aptos esse significat. In eandem sententiam Ar- 
rianus Dissert, Epict. HI, cap. VE: τῶν νέων τοὺς 
μαλακοὺς οὐκ ἔστι προτρέψαι ῥάδιον' οὐδὲ γὰρ τυρὸν 
ἀγκίστρῳ λαβεῖν. Ot 2 εὐφνεῖς, κἂν ἀποτρέπης, ἔτι 
μἍΎλλον ἔγονται τοῦ λόγον.) 

7. Ἐρωτηθείς ποτε, τίς μᾶλλον ἀγωνιᾶ, ἔφη: Ὅ 
τὰ μέγιστα βουλόμενος εὐγμερεῖν, 

Diogenes Laertius lib. IV, 48.) 

1. Ερωτηθείς, el γαμεῖν δεῖ, ἔφη" "Exv μὲν γήµης 
αἰσγράν, ἔτεις motive ἂν δὲ καλήν, ἕξεις κοινήν. 





8. Etenim fortuna, inquit Bion, tanquam poetria nunc 
primi , nunc ultimi histrionis , et alias regis , alias mendici 
personam nobis imponit. 

9. Dion ajebat : quemadmodum vilia marsupia , etiamsi 
nullias pretii sint, tanti tamen sestimantur, quantum 
nummorum continent; sic divites, eliam homines nihili , 
justo eorum quie possident bonorum pretio fruuntur. 

10. Bion ridicules esse dicebat bomines qui divitias quzs- 


rerent; eas enim fortunam minislrare, avaritiam conser- — stogitones vocabat, quod iis desectis pulchrum imperium 


vare, benignitatem profundere, 

11. Bion dicebat perridiculos esse astrologos, qui quum 
non viderent pisces juxla se in littore nalantes, illos qui 
in cielo sunt nosse se affirmarent. 

12. Bion dixit, oportere bonum principem magistratu 
abeuntem , non ditiorem, «el clariorem evasisse. 

13. Sicut domo, inquit Bion, exigimur, quum locator 
non accepta habitationis mercede januam aufert tegulamque, 
εἰ puteum obstruit, ia etiam ex hoc corpusculo ejicior, 


quando quae locavit natura oculos mihi eripuerit , aurés , 
manus, pedes. Non exspecto amplius , sed quemadmodum 
e convivio discedo, haud gravate, sic. ex vila quoque , 


ubi tempus erit, cymbae propugnaculum conscendito, 


14. Bion dicentibus, pulchritudinem quandam quasi 
potestatem habere, O potestatem, inquit, qua coma de- 
fluente dissolvitur. 

15. Bion sophista formosorum crines Harmodios et. Ari- 


amatores deponerent. 

16. Reprehensus, quod adolescentem non venaretur, Non 
potest, inquit, mollis casens liamo attrahi. 

17. Rogatus aliquando, quis potissimum «estuaret du- 
bitatione , respondit : ie, qui se mazima felicitate ufi 
cupit. 

18. Interrogatus, num ducenda essel uxor, respondit : 
Si deformem duxeris, habebis paenam : sin. formosam , 
habebis communem. 
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(Diogenes Laertius lib. IV, 48. Pro vulg. εἰ 
γήμαι Scripsi el γαμεῖν δεῖ, Similiter Pittacus apud 
Stobzum Flor. LXVII, 15 : ἐπύθετό τινος, διότι ob 
βούλεται γημαι" τοῦ δὲ φήσαντος" ἐὰν μὲν καλὴν 
γήµω, ἔξω κοινήν, ἐὰν δὲ ala piv, ἔζω ποινήν' Οὐ- 
μενοῦν, ἔφη, ἀλλ ἐὰν καλὺν γήµης, οὐχ Eae ποινήν, 
ἐὰν δὲ αἰσχράν, οὐγ ἕξεις κοινήν. Vid, Philos. Gr. 
Fragm. vol. I p. 225. ltem Antisthenes apud 
Diog. Laert. lib. Vl, 3 : πρὸς τὸν ἐρόμενον, ποδαπὴν 
γήµη, ἔφη” ἂν μὲν καλὴν, ἕξεις κοινήν, ἂν δὲ αἰσγράν, 
Eug ποινήν. Cf. supra ejus fragm. 93. Eandem 
sententiam Dianti ascribit. Gellius lib. V, r1. 
Chrysostomus Homil. 1 in epist, 2? ad Timoth.: ὅ 
χαλὴν ἔχων γυναῖκα οὐδὲν γεῖρόν φησι τοῦ καλὶν 
ἔχειν γυναϊκα [ὑπογίας τὸ πρᾶγμα γέμει καὶ ἐπιβον- 
λης), 6 ὀυσειδη, οὐδὲν γεῖρόν φησι τοῦ ἄμοργφον ἔχειν 
quvaixa* ἀπδίας γὰρ τὸ πρᾶγμα ἐμπέπλησται.) 

10. Τὸ γῆρας ἔλεγεν ὅρμον εἶναι τῶν κακῶν" εἰς αὐτὸ 
γοῦν πάντα καταφεύγειν’ τὴν δόξαν ἐτῶν μητέρα εἶναι" 
τὸ κάλλος ἀλλότριον ἀγαθόν' τὸν πλοῦτον νεῦρα πρα- 
γµάτων. 

( Diogenes Laert. lib. IV, 48. Idem apophthegma 
τὸ Y7924 κτλ, Soloni tribuit Antonius Melissa 
Serm. περὶ γερόντων. Vid. Philos. Gr. Fragm. 
vol. I p. 220. Si mortuorum vita, Cicerone ju- 
dice, in memoria vivorum posita est, videtur glo- 
ria annorum mater posse appellari, quia clari 
homines vita sive diuturna sive sempiterna digni 
judicantur. Pulchritudo autem alienum i. e. ex- 
ternum bonum vocatur, propterea quod natura 
corporis partes et alia quz nobis locavit eripere 
potest, Cf. fragm. 13. Ceterum eodem sensu Se- 
neca Ep. 8: Alienum est, inquit, omne, quidquid 
eptando venit. Ut Bion τὸν πλοῦτον νεῦρα πρα- 
Υμάτων : ita Cicero pro leg. Manil. c. 7 vecti- 
galia nervos reipublice dixit; qua de re uberius 
disserit Valckenarius apud. Kcnium ad Gregor. 
Corinth, p. 53 ed. Schiefer.) 

29. Προς τὸν τὰ χωρία κατεδηδοχότα, '"lav μὲν 
Ἀμφιάραον, ἔφη, ἡ ΥΠ κατέπιε , σὺ δὲ τὴν γῆν. 

(Diogenes Laertius lib, IV, 48. De &mphiarao 
sie Apollodorus Bibl. lib. HI cap. 6 : 'Augixozo 
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δὲ φεύγοντι παρὰ ποταμὸν Ἰσμηνόν, πρὶν ὑπὸ Περι- 
Χλυμένῳ τὰ νῶτα τρωθῇ, Zsüc κεραυνὸν βαλὼν τὴν 
qv διέστησεν. Ὁ δὲ σὺν τῷ ἅρματι καὶ ἠνιόχῳ Ba- 
τωνι (ὡς δὲ ἔνιοι, ᾿Ελαττωνῷ) ἐκρύφθη, καὶ Ζεὺς 
ἀθάνατον αὐτὸν ἐποίησεν. ) 

21. Μέγα καχὸν τὸ μὴ δύνασθαι φέρειν κακόν. 

(Diogenes Laertius lib, IV, 48.) 

22, Κατεγίνωσκε τῶν τοὺς ἀγθρώπους κατακαόντων 
μὲν ὡς ἀναισθήτους , παρακαόντων δὲ ὡς αἰσθανομί-- 
vote, 

(Diogenes Laertius lib, IV, 48. Scripsi pro 
ὡς αἰσθανομένους cum Mer. Casaubono ὡς αἰσθανο- 
µένοις. Reprehendit Bion eos, qui defunctorum 
corpora tanquam sensu carentia in rogo com- 
burerent, sed tamen vestes, animalia aliaque 
qua vivis cara fuerant, una cum illis, quasi 


- sentientibus, concremarent.) 


23. Ἔλεγε συνεχές, ὅτι αἱρετώτερόν ἐστι τὴν ὥραν 
ἄλλῳ γαρίζεσθαι, 3 ἀλλοτρίας ἀποδρέπεσθαι" xal γὰρ 
sl; σῶμα βλάπτεσθαι καὶ εἰς ψυχήν. 

(Diogenes Laertius lib. IV, 49.) 

34. Εὔκολον ἔφασκε τὴν εἰς ἅδου ὁδόγ' καταμύον- 
τας γοῦν ἀπιέναι. 

(Diogenes Laertius lib, IV , 49.) 

25. El μὲν Σωκράτης εἶχεν Αλκιβιάξου χρείαν 
xal ἀπείχετο, µάταιος ἦν' el δὲ μὲ εἶγεν, οὐδὲν ἐποίει 
παράδοζον. : 

( Diogenes Laertius lib. IV, 49 : διέραλε δὲ καὶ 
τὸν Σωχράτην, λέγων, ὡς εἰ μὲν κτλ.) 

26. "Tov Ἀλκιβιάδην µεμφόμενος ἔλεγεν, ὡς νέος 
μὲν ὧν τοὺς ἄνδρας ἀπάγοι τῶν γυναικῶν, νεανίσχος 
δὲ γενόμενος τὰς γυναῖκας τῶν ἀνδρῶν. 

(Diogenes Laertius lib. IV, 49. De Alcibiadis 
pulcritudine vide Plutarchum in ejus vit. cap. 
1.) 

37. Ἐν Ῥόδῳ τὰ ῥητορικὰ διασκούντων Ἀθηναίων, 
τὰ φιλοσοφούμενα ἐδίδασκε. Πρὸς οὖν τὸν αἰτιασάμε- 
vov ἔφη" Ηνροὺς ἐκόμισα καὶ κριθὰς πωλῶ; 

(Diogenes Laertius lib. IV, 49. Philose- 
phiam majoris pretii quam eloquentiam esse si- 
gnificat. ) 

15. Έλεγε τοὺς ἐν ἄδου μᾶλλον ἂν κφλάζεσθαι”, εἰ 





19. Seneclulem malorum portum esse dicebal , in quem 
cuncta confugerent : gloriam annorum esse matrem, pul- 
chritudinem alienum bonum, divitias nervos rerum. 

20. Ei qui agros suos dissipaverat , 4mpAiaraum qii- 
dem, inquit, ferra , tu vero terram absorbuisti. 

21. Magnum malum est, malum ferre non posse, 

25, Reprehendebat eos qui liomines ( fato functos) tan- 
quam sensu carentes eremarent , sed juxla illos quasi sen- 
tientes alia in ignem inferrent. 

23. Dicebat crebro , optabilius esse ut quis suae aetatis 
florem alteri indulgeret , quam ut alieno frueretur : quo- 
niam ea res et corpori εἰ animo noceret. 


24. Facilem esse affirmabat ad inferos viam : opertis 
enim oculis homines illuc proficisci, 

25. Si Socrates Alcibiadis indiguit, sed eo abstinuit, 
ineptus fuil ; si non indiguit, niliil mirabile fecit. 

26. Alcibiadem culpaus dicebat illam, quum esset ado- 
lescens, virus a feminis, juvenem vero feminas a viris 
abstraxisse. 

27. Quum ftliodi dicendi arti operam. darent Athenien- 
ses, philosophiam ipse profiteretur, ac propterea in. repre- 
liensionem incurrisset : Zri£icun, inquit, qui advezerim, 
hordeumne vendam ? 

28. Dicebat eos qui apud inferos essen£ majorem ρα 
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λοκλήροις xai μὴ τετρηµένοις ἀγγείοις ὕδροφόρουν, 

(Diogenes Laertius lib. IV, 5o, Intelligitur 
pena Danaidum de quibus vide Mygin. fa 
168 et 170; Ovid. Heroid. XIV; Apollodor. II, 
1, 4 seqq. Ridet Bion vulgi superstitionem, qua 
pena in orco quoque perferri credebantur. 
Totam autem hanc fabulam ingeniose explicat 
Plato Gorg. p. 493 B.) 

29. Πρὸς τὸν ἀδολέσγην , λιπαροῦντα συλλαθέσθαι 
αὐτῷ, τὸ ἵκανόν σοι ποιήσω, φησίν, ἐὰν παρακλήτους 
πέµψης, καὶ αὐτὸς ut, ἔλθης. 

(Diogenes Laertius lib, IV, 5o.) 

30. Ἠλέων μετὰ πονηρῷν, λησταῖς περιέπεσε" τῶν 
δέ, Ἀπολώλαμεν εἰπόντων, ἐὰν γνωσθῶμεν, "Ey ἔέ, 
φτσίν, ἐὰν μὴ γνωσθῶμεν. 

(Diogenes Laertius lib. IV, 5o.) 

31. T7,» οἴησιν ἔλεγε προκοπῆς ἐγκοπήν. 

(Diogenes Laertius lib. IV, 5o.) 

32. Πρὸς πλούσιον µικρολόγον, Ο9ὐγ οὗτος, ἔφη, τὸν 
οὐσίαν κέκτηται, ἀλλ’ fj οὐσία τοῦτον, 

( Diogenes Laertius lib. IV, 5o. Similiter Se- 
neca Epist. 119 : Nam quod ad illos pertinet, apud 
quos falso divitiarum nomen invasit occupata 
paupertas, sic divitias habent, quomodo habere 
dicimur febrim, quum illa nos habeat. E con- 
twrario dicere debemus: febris illum tenet. Eodem 
modo dicendum est : divitia illum tenent. ) 

33. Ἔλεγε, τοὺς µικρολόγους τῶν μὲν ὑπαρχόντων 
ὡς ἰδίων ἐπιμελεῖσθαι, ὡς δὶ ἐξ ἀλλοτρίων μηδὲν 
ὠφελεῖσθαι. 

(Diogenes Laertius lib. IV, 5o.) 

Ss Tz, μὲν ἀνδρείᾳ γέους ἔφη χρῆσθαι, τῇ δὲ φρο- 
νήσει γηράσκοντας ἀχμάζειν, 

( Diogenes Laertius lib. IV, 50.) 

35. Τοσοῦτον (ἔλεγε) διαφέρειν τὴν Φρόνησιν τῶν 
ἄλλων ἀρετῶν, ὅσον τὴν ὅρασιν τῶν ἄλλων αἰσθή-- 
σεων, 
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( Diogenes Laertius lib. IV, 51.) 

36. Mi, δεῖν ἔφασκεν ὀγειδίζειν τὸ Ύδρας, dg ὅ, 
ἔφη, πάντες εὐχόμεθα ἐλθεῖν. 

( Diogenes Laertius lib. IV, 5r. Cf. Antipha- 
nes apud Stobeum Flor. CXVI, 23 et Cicero 
Cat maj. cap. 2.) 

37. Προς τὸν βάσκανον ἐσκνθρωπαχότα, οὐκ οἶδα, 
ἔφη, πότερον Got xaxbv γέγονεν, 1, ἄλλῳ ἀγαθόν. 

(Diogenes Laertius lib. IV, δε, Similiter 
Stobzus Flor, XXXVIIL, 5ο: Βίων 6 σοφιστὴς Uv 
τινα φθονερὸν αφόθρα χεχυφύτα εἶπεν: ἡ τούτῳ µέγα 
κακὸν συµβέβηκεν 7, ἄλλῳ μέγα ἀγαθόν. Macrobius 
Sat, lib. Ἡ cap. 2 : Publius Muciuminprimis ma- 
levolum quum vidisset solito tristiorem, Aut 
Mucio, inquit, nescio quid incommodi accessit , 
aut nescio cui aliquid boni. ) 

35. Τὴν ὀνσγένειαν πονηρὸν ἔλεγεν εἶναι σύνοικον 
τῇ παβῥησία: 


P , , - 
Δουλοῖ γὰρ ἄνδρα, xàv ἠρασύστομός τις 7. 


(Diogenes Laertius lib. IV, 51, Scripsi ὄνα- 
Υένειαν cum Menagio pro δυσσέθειαν. Plutarchus 
de liber, educ. cap. 2, vol. VII p. 2 ed. Hutten.: 
καλὸς οὖν παῤῥησίας θησαυρὸς εὐγένεια, e 9) πλεῖ- 
στον λόγον ποιητέον τοῖς νομίμου παιδοποιίας γλήο- 
μένοις. Kat μὲν £3, xal τὰ φρονήματα τῶν ὑπόγαλχον 
καὶ κίθδηλον ἐχόντων τὸ γένος, σφάλλεσθαι καὶ ταπει- 
νοῦσθαι πέφυκε: xal µάλα ὀρθῶς ὁ λέγων ποιητής 
φησί" Δουλοϊ γὰρ ἄνδρα, x&v θρασύσπλαγγνός τις 3, 
Ὅταν συνειὸῃ πατρὸς 7| μητρὸς χακά. Versus est 
ex Euripidis Hippolyto 424, ubi vide Valckena- 
rium.) 

30. Τοὺς φίλους, ὁποῖοι ἂν ὧσι, συντηρεῖν, ἵνα μὲ 
θοκοίηικεν πονηροῖς χεχρῆσθαι, 7| χρηστοὺς παρητη- 
σβαι. 

( Diogenes Laertius lib. IV, 51.) 

40, Ἐρωτηθείς, εἰ θεοί εἶσιν, εἶπεν" 


Ὕ-----ττ- ο σσ . 


nam habituros , sí integris quam si perloratis vasis aquam 
ferrent. 

29. Nugatore quodam eum orante, ut sibi opem fer- 
rel; satisfaciam tibi, inquit, si per intercessores me- 
cum agere, nunquam ipse venire voles, 

30. Navigans cum hominibus improbis in pra dones 
incidit : dicentibus autem illis, acum est de nobis , si 
agnoscamur, De me, inquit, nisi agnoscamur, 

31. Nimiam sui admirationem progressus impedimen- 
tum appellabat. 

32. In hominem opulentum , sed sordidum , Non híc, 
inquit, habet opes, verum opes hunc habent. 

33. Sordidos ajebat bonorum ut suorum curam agere, 
sed ex iis tanquam ex alienis nihil utilitatis capere. 

34. Fortitodine nos uti quum juvenes sumus, ait, pru- 
denlia autem seniores valere. 


35. Tantum dicebat prudentiam caeteris virtutibus 
praslare, quantum visus czeteris sensibus praestaret , 

36. Negabat vituperandam esse senectutem , ad quam 
omnes , inquil, venire cupimus. 

37. Obtrectatori m«esto, Nescio, inquit, utrum tibi ma- 
lum , an aileri bonum contigerit. 

38. Generis ignobilitatem pravam esse dicebat liberioris 


| sermonis sociam : 


Nam servitute afficit virum , etiamsi quis audacter loquatur. 


39. Amicos, qualescunque essent, ajebat » oportere ser- 
vari, ne vel malos habuisse, vel bonos repudiasse vide- 
remur. 

40. Interrogatus, num dii essent , respondit : 


BIONIS BORYSTHENIT.£ FRAGMENTA. 


Οὐκ ἀπ᾿ iuo) σκεδάσεις ὄχλον, ταλαπείριε πρέσθυ; 


*( Diogenes Laertius lib. IH, 117. De hujusmodi 
rebus in turba et coram pluribus agi non posse 
existimat, ) 

1. Bíov τοὺς τὰ ὦτα τοῖς κολαχεύουσι παραδι- 
θόντας ἀπείκαζε τοῖς ἀμφορεῦσιν ὑπὸ τῶν ὤτων ῥαξίως 

, 
uezagspopnívotc. 

(Plutarchus De vitioso pudore cap. 18, Oper. 
vol. X p. 183 ed, Hutten Cf. Demophili simil. 3 
in Phil. Gr. Fragm. vol. I p. 485.) 

42. 'O γὰρ Βίων τὸν θεόν, κολάζοντα τοὺς παῖδας 
“πῶν πονηρῶν, γελοιότερον εἶναί φησιν ἰατροῦ διὰ vó- 
σον πάππου xxi πατρὺς ἔκγονον ἢ παῖδα φαρμακεύον- 
τος, 

( Plutarchus De sera Num. vind. cap. 19, vol. 
X p. 207 ed, Hutten. 

as. Τῷ Βίωνι δοχεῖ μὴ ὀννατον εἶναι τοῖς πολλοῖς 
ἀρέσκειν, sl μὴ πλακοῦντα γενόµενον 7, Θάσιον otvov. 

(Dio Chrysostomus Orat, LXVI de gloria 
p. 612.) 

44. Δοχεῖ µοι χαριέντως φάναι τὸν Βίωνα" πῶς ἂν 
ἐνδίκως cl ἄνθρωποι πχρὰ τοῦ Auc αἰτήσωνται τὴν 
εὐτεχνίαν, ἂν οὐδ) αὐτῷ παρασχεῖν ἴσχυσεν 5 

(Clemens Alexandrinus Admonit. ad Gent. 
p. 37 ed. Sylb.) 

as. "TC δὲ καὶ θαυμαστόν, εἰ 6 μῦς, φησὶν 6 Βίων, 
τὸν θύλαχον διέτραγεν, οὐχ εὑρὼν ὅντι φάγῃ; τοῦτο 
γὰρ ἦν θαυμαστόν, εἰ τὸν μῦν ὁ θύλακος κατέφαχεν. 

( Clemens Alexandrinus Strom. lib. VIl p. 712. 
Est autem. Suida interprete θύλακος, ἡ ἀρτοθήκη 
sive saccus scorteus , in quem farina vel panes 
conduntur, Vid, Casaubon. ad Theophrast. No- 
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tat. Mor. cap. 16 et Hemisterhus, ad. Aristoph. 
Plut. v. 762.) 

46. Διὸ καὶ εἰ λάθοι, φηαὶν 6 Βίων, φωνὴν τὰ 
πράγματα, ὃν τρόπον ἡμεῖς, xal δύναιτο δικαιολο- 
γεῖσθαι, οὐκ ἂν εἴποι, φησίν, πρῶτον $; πενία᾽ ἄνθρωπε, 
τί µοι μάχη; ὥσπερ οἰκέτης πρὺς χύριον ἐφ᾽ ἱερὸν 
καθίσας δικαιολογεῖται' τί µοι μάχη; µή τί σοι x£- 
λοφα, οὐ πᾶν * τὸ προσταττόµενον ὑπὸ σοῦ ποιῶ; οὐ 
τὸν ἀποφορὰν εὐτάκτως σοι φέρω; xal f, πενία εἴποι 
πρὸς τὸν ἐγκαλοῦντα" τί µοι μάχη; μὴ καλοῦ τινος δι’ 
ἐμὲ στερίσκη; μὴ σωφροσύνης; μὴ δικαιοσύνης ; dv- 
δρείας; ἀλλὰ μὴ τῶν ἀναγχαίων ἐνδεὺς el 5; οὗ μεσταὶ 
μὲν αἱ ὁδοὶ λαχάνων ; πλήρεις δὲ αἱ κρΏναι ὕδατος; 
οὐκ εὐνάςσοι τοσαύτας παρέχω ὁπόση γη; καϊστρωμνὰς 
φύλλα; 3 εὐφραίνεσθαι μετ ἐμοῦ οὐκ ἔστι σοι; Ἡ οὐχ. 
ὁρᾶς γράδια φύστην * φαγόντα τερετίζοντα;, ἡ οὐκ ὄψον 
ἀδάπανον καὶ ἀτρύφερον παρασκευάζω σοι τὴν πεῖ- 
vav; ἡ οὐχ ὃ πεινῶν ἤδιστα ἐσθίει καὶ ἤκιστα ὄψου 
δεῖται; καὶ 6 δυψῶν ἥδιστα πίνει xal ἥχιστα τὸ μὴ 
πκρὸν ποτὸν ἀναμένει; 7) mtv τις πλακοῦντα ἡ 
Svp Ἰιόνα; ἀλλ οὐ ταῦτα διὰ τρυφὴν ζητοῦσιν oi 
ἄνθρωποι ; 3, οἰκήσεις οὗ παρέχω σοι, πρῶτον γειμῶ- 
voc τὰ βαλανεῖα, θέρους δὲ τὰ ἵερά; 

(Ριοῦσς5 Flor. V, 62 ἐκ τῶν τοῦ Τέλητος περὶ 
αὐταρκείας Scripsi : " οὐ πᾶν τὸ cum Dobrao; 
codd. οὐκ ἂν τὸ. — » εἴ, codd, εἴης, — * 9óatry cum 
'loupio; codd. φύρτην. 

€. Εὐφνὴς γὰρ ἦν καὶ παρῳδῆσαν' οἷά ἐστιν αὐτοῦ 
καὶ ταῦτα" 


ἸὮ πέπον Ἀρχῦτα, ψαλληγενές, ὀλθιότυφε, 
τῆς ὑπάτης ἔριδος πάντων ἐμπειρότατ) ἀνδρῶν, 


A € Hl  ———MÓ a ————————m 


Tune , senex, turbam a nobis propellere curas ? 


41. Bion eos qui adulatoribus aures praberent, cum 
amphoris.comparabat , que auribus (i. e.ansis) appre- 
lensse facile ex alio loco in alium transferuntur. 

42. Etenim Bion deurn qui improborum liberos puniat 
magis ridiculum esse ait medico , qui propler avi vel pa- 
tris morbum nepoti aut filio medicinam adhibeat. 

43. Bioni videlur non esse in nostra potestate placere 
vulgo, nisi quis placenta liat aut vinum Thasium. 

44. Bion mihi videtur festive dixisse : Quomodo homi- 
nes prolem felicem jure a Jove petierint, quam ne ipse 
quidem comparare sibi potuit ? 

45. Sed quid mirum, inquit Bion, si mus saccum 6Γ0- 
serit, quum non inveniret, quod comederet : quippe hoc 
fuisset mirum , si murem saccus devorasset. 

46. Quamobrem Bion ait : Si rebus oratio detur, sicnt 
nobis, possintque nobiscum litigare, nonne paupertas , 
inquit, primum dicat : Quid mecum, homo pugnas? ut 
servus in sacello sedens, ad quod confugit , cum hero suo 
jure contendit. Quid mihi adversaris? Num quid tibi 


furatus snm? Nonne mandata tua omnia exsequor? An 
qui tibi debeo non constanter praesto? Itidem paupertas 
sic cam accusatore agat : Quid milii obsistis ? Num aliquo 
bono mea culpa privaris? temperantiane? an justitia? 
aut fortitudine? Num igitur necessaria tibi desunt? Nonne 
vie sunt omnes oleribus refert et pleni aqua fontes? 
nonne tibi tantnm cubilium exhibeo, quanta est ipsa 
terra? et stragula folia? an mecum tibi gaudere non li- 


| cet? Nonne vides aniculas, postquam mazam comede- 


runt, lascive cantare? nonne libi obsoninm neque pre- 
tiosum neque delicatum comparo ipsam famem? nonne 
suavissimus est cibus esurienti, et idem obsonio minime 
indiget ? nonne sitiens suavissime bibit absentemque potum 
minime exspectat? Quisquamme vel esurit placentam , 
vel sitit nivem? nonne ista homines nimis delicati requi- 
run! ? nonne tibi domicilia exhibeo, hieme quidem balnea, 
iestate vero templa? 
47. Erat enim et ad parodias faciendas natus ; quales 

etiam hi ejus versus sunt : 

O tener Acchyta, citharz genus, ambitiose , 

non summa certans chorda superabilis uili, 
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( Diogenes Laertius lib. IV, 52. Perstringitur 
his Bionis versibus non Tarentinus Archytas, 
sed alter Mitylenzeus, musicus, memoratus Laer- 
tio VII, 82 et Athenzo XIII p. 6oo F. Id vero 
patet e voce ψαλληγενὲς atque e verbis τῆς ὑπάτης 
ἔριδος, quae nos cum lossio in Comment. Laert, 
p. 82 seq. ad musicam referre non dubitamus, 
Namque : in fidibus 4 ὑπάτη vel ἡ ὑπάτη χορδή est 
qua gravissimum sonum edit, ἡ τὸν βαρὺν φθόγ- 
yov ἀποτελοῦσα, ut ait Suidas, cui altera ex parte 
respondet ἡ νήτη, quz acutissimum efficit, Quum 
vero de istis multa a musicis disputarentur , 
quod ex eorum qui supersunt libris intelligitur : 
Bion Archytam irridens vocat certaminis de 
summa chorda omnium hominum  peritissimum. 
Possis etiam omnino in hac verborum ambigui- 
tate ὑπάτης ἔριδος de certaminibus musicis inter- 
pretari. Denique sunt qui Bionis facetias sic ex- 
primant : O bone Archyta, citharce fili , fastu 
beate et. ια" litis hominum omnium peritis» 
sime. Sed hi, quam appellent summam litem, 
ipsi viderint. Caeterum locus hic duorum ver- 
suum Homericorum imitationem continet, quo- 
rum alter est lliad. lib. IE vs. 182 : ὦ µάχα 
Ἀτρείδη, µοιρηγενές, ὀλβιόδαιμον, alter. lHiad. lib. 
| vs. 146 : 3 σύ, [ηλείδη, πάντων ἐκπαγλότατ' 
ἀνδρῶν. ) 

$8. Ἀστείως δὲ καὶ Ῥίων ἔλεγεν 6 φιλόσοφος, ὅτι, 
ὥσπερ oi μνηστῆρες τῇ [Πηνελόπη πλησιάζειν μὴ ὃυ- 
νάµενοι, ταῖς ταύτης ἐμίγνυντο θεραπαίναις οὕτω 
καὶ oi φιλοσοφίας μὴ δυνάµενοι κατατυγεῖν, ἐν τοῖς 
ἄλλοις παιδεύμασι τοῖς οὐδενὸς ἀῑίοις ἑαυτοὺς κατα- 
σκελετεύουσι. 

( Plutarchus De liber. educ. cap. to, vol. VII 
p. 26 ed. Hutten. Hec sententia pluribus philo- 
sophis tribuitur. Nam de Aristippo Diogenes 
Laertius lib, ll, 79: τοὺς τῶν ἐγκυκλίων παιδευµάτων 
µετασχόντας, φιλοσοφίας δὲ droAitsütveag ὁμρίους 
ἔλεγεν εἶναι τοῖς τῆς Πηνελόπης μντστηρσν" καὶ γὰρ 
ἐχείνους Μελανθὼ μὲν καὶ Πολυδώραν καὶ τὰς ἄλλας 
θεραπαίνας ἔχειν, πάσας δὲ μᾶλλον 7| αὐτὴν τὴν δέ- 
σποιναν δύνασθαι γημαι. Τῷ δ᾽ ὅμοιον καὶ Ἀρίστων" τὸν 





48. Facete etiam Bion philosophus dicebat, sicut proci 
illi, quum non possent cum Penelopa concumbere, rem 
cum ejus ancillis habuissent : ita qui philosophiam perci- 
pere nequirent, eos in aliis nullius pretii disciplinis sese 
conterere, 

49. Elegans et illad Dionis ad Theognidem dicentem, 


Paupertate etenim devicto lingua ligata est, 
ut facere aut fari jam nihil ille queat. 


Quomodo igitur, inquit Bion, tu pauper quum sis tam 
multas nugas garriendo nos obtundis? 
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γὰρ Οδυσσέα, καταθάντα cl; "Άδου, τοὺς μὲν γεκροὺς 
πάντας σγεδὸν ἑωρακέναι καὶ συντετυγηκέναι, τὴν, δὲ 
βασίλισσαν αὐτὴν μὴ τεθεᾶσθαι (vid. fragm. 42). De 
Aristone vero Stob:zi exstat auctoritas Flor. IV, 
110 : Ἀρίστων ὅ Xioz τοὺς περὶ τὰ ἐγκύχλια µαθήµατα 
πονουµένους, ἁἀμελοῦντας δὲ φιλοσοφίας, ἔλεγεν 
ὁμοίους εἶναι τοῖς μνηστΏρσι τῆς Πηνελόπης, ot ἀπο- 
τυγχάνοντες ἐκείνης περὶ τὰς θεραπαΐγας ἐγίνοντο, 
Sed quisquis primus hanc sententiam tuitus est, 
apparet ejus animo obversatum esse locum Ho- 
mericum Odyss, lib. XX, vs. 6-7 : ταὶ 2' ἐκ µεγά- 
goto γυναῖκες ἠϊσαν, al μνηστῆρσιν ἐμισγέσκοντο 
πάρος περ.) 

49. Χάριεν δὲ καὶ τὸ τοῦ Ἠίωνος πρὸς τὸν Θέογνιν 
λέγοντα" πᾶς γὰρ ἀνὴρ πενίη 2εδμηµένος, οὔτε τι εἰ- 
πεῖν, 


οὐ) ὄρξαι δύναται’ γλῶσσα δέ ol Δέδεται. 


Πῶς οὖν σὺ πένης ὧν φλναρεῖς τοσαῦτα xal καταδο- 
λεσχεῖς ἡμῶν; 

(Plutarchus De audiend. poet. cap. 4, vol. VII 
p. 81 ed. Hutten. De ''heogpidis versibus 177- 
178 πᾶς γὰρ ἀνὴρ κτλ. vid. Bergkium ad Poet. 
lyric, grec. p. 393 ed, secund. Similiter Juve- 
nalis Sat. V vs. 130 : plurima sunt qua non au- 
dent homines pertusa dicere lana. Sic supra 
etiam Bion τὴν ὀυσγένειαν vocavit ποντρὺν σύνοικον 
τῃ παῤῥησία, cf. fragm, 38.) 

50. Οὐκ εὐήθη τοίνυν xal ἀθέλτερα τὰ τοῦ Βίωνος, 
Ki τὸν ἀγρόν, ὃν ἔμελλεν ἐγκωμιάζων εὔφορον ποιεῖν 
καὶ εὔχαρπον, οὐκ ἂν ἁμαρτάνειν Ἐδόκει τοῦτο ποιῶν 
μᾶλλον, 3| σκάπτων καὶ πράγματα ἔχων" οὐ τοίνυν 
οὐθ' ἄνθρωπος ἄτοπος ἂν εἴη ἐπαινῶν, εἰ τοῖς ἐπαινου- 
µένοις ὠφέλιμός ἐστι καὶ πάµφορος. 'Ü μὲν γὰρ ἀγρὸὺς 
οὗ γίνεται γείρων ἐπαινούμενος" ἄνθρωπον δὲ τυφοῦσι 
καὶ ἀπολλύουσιν οἵ ψευδῶς xal map! ἀῑίαν ἐπαινοῦν- 
τες. 

(Plutarchus De adul, et amici discrim. cap. 
23, vol. VII p. 191 ed. Hutten, Recepi Reiskii 
conjecturam οὐκ. εὐήθη τοίνυν καὶ ἀβέλτερα τὸ τοῦ 
Βίωνος, εἶ τὸν ἀγρόν, ὃν ἔμελλεν. Vulgo enim legi- 





50. Haudquaquam igitur slultam alque ineptum est 
illud Biouis, si agrum, quem laudando fertilem ac fru- 
gilerum reddere deslinabat, talem id fodiendo exhibiturus 
potius sibi videbatur, quam faciendo et colendo, Quam- 
obrem ne homo quidem absurde facit laudans, ubi id iis 
qui laudantur utile est et fructuosum. Nam ager quidem 
laudando non fit deterior, sed hominem ad superbiam 
inflant ac perdunt qui falsis et immeritis laudibus effe- 
runt. 
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tur εὐήθη τοίνυν καὶ ἀθέλτερα τὰ τοῦ Βίωνος, sel τὸν 
ἀγρὸν ἔμελλεν. ) 

η, Καὶ μὴν τά γε Βίωνος καὶ Πύῤῥωνος οὗ προ- 
κοπῆς dv τις, ἀλλὰ μείζονος ἕξεως σημεῖα θεῖτο καὶ 
τελειοτέρας. "O μὲν γὰρ ἠξίου τοὺς συνήθεις οἴεσθαι 
προκόπτειν, ὅταν τῶν λοιδορούντων οὕτως ἀχούωσιν, 
ὡς λεγόντων" 

Βεῖν', ἐπεὶ οὔτε χακῷ , οὔτ᾽ ἄφρονι φωτὶ ἔοικας, 
oU τε καὶ µέγα αῖρε, θεοί và τοι ὄλθια ὁοῖεν. 


(Plutarchus lib. De profect. in virtut. sent. 
vol. VII p. 260 seq. ed. Hutten. Reposui ξεῖν 
pro.vulgato ὦ ξένε, Uterque versus in Odyssea 
legitur, et prior quidem est lib. VI, 187, poste- 
rior vero lib. XXIV, 401. Qua sequuntur apud 
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Plutarchum Πύῤῥωνα δέ φασι πλέοντα κτλ. omisi. ) 

52. Χαριέντως γὰρ ἔφη Βίων ὁ Βορυσθενίτης, θεχ- 
σάµενος αὐτοῦ γαλκῆν εἰκόνα, dg je ἐπεγέγραπτο 
ΠΕΡΣΛΙΟΝ 2ΗΝΩΝΟΣ KITIEA , πεπλανησθαι 
εἶπε cov ἐπιγράψαντα" δεῖν γὰρ οὕτως ἔχειν ΠΕΡ- 
ΣΛΙΟΝ ΖΗΝΩΝΟΣ OIKETIEA. Ἡν γὰρ οὗτος 
οἰκέτης γεγονὼς τοῦ Ῥήνωνος , ὡς Νικίας 6 Νικαεὺς ἵ- 
στορεῖ ἐν τῇ περὶ τῶν φιλοσόφων ἵστορίᾳ καὶ Σωτίων 
6 Ἀλεξανδρεὺς ἐν ταῖς Διαδογαῖς. 

( Athenzus lib. IV p. 162 C. Notandum οἶκέ- 
την tanquam gentilicio nomine facete hic appel- 
lari olxez:éz , ut ad. Κιτιεύς nominis. similitudi- 
nem accedat, quasi latine pro famulo dicas 
atriensem.) 





51. Atqui Bionis et Pyrrhonis dicta non profectus jam , 
sed majoris perfectiorisque habitus indicia possunt intelligi. 
Mic enim suos familiares tum demum cerlos de profectu 
jubebat esse, quum perinde audirent maledicta, ac si quis 
ita ipsos alloqueretur : 


Hospes , non mihi tu malus Insipiensve videris, 
vive , vale Jaetus, tibi dii dent prospera multa. 


52. Festive enim Bion Borysihenita, quum aneam ejus 
statuam conspicatus esset, in qua erat inscriptum PER- 
S.EUM ZENONIS CITIENSEM, errasse eum dixit qui 
inscripseral; nempe sic poni oportere PERS/EUM ZE- 
NONIS ATRIENSEM. Fuerat quippe hic Zenonis famu- 
lus, ut Nicias Nicaeensis narrat in. historia philosophorum 
et Sotion Alexandrinus in Successionibus. 
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DE EVEMERO. 


———— a 


Evemerus sive Euhemerus (1), philosophus 
Cyrenaicus, quem circa Olympiadem CXX sub 
Cassandro (2), Macedonum rege , vixisse veteres 
testificantur, eminet inter eos qui super diis et 
rebus divinis scripserunt. De hujus patria in- 
ter. locupletissimos auctores controversia est, 
Nam Lactantius (3) Messenium fuisse refert, 
Plutarchus (4) Tegeaten facit, Athenzus (5) Coum 
appellat, Clemens (6) denique Alexandrinus 
Agrigenti natum esse dicit. Is igitur principio 
rerum, gentium nationumque imperium penes 
viros fortes (7) et prudentes fuisse contendebat, 
qui populos nullis legibus astrictos ex ipsorum 
preceptis vitam agere cogerent. 'l'ales autem ho- 
mines ab imperita multitudine partim vivos jam 
deos esse habitos, partim mortuos consecratos. 
Quamobrem in libris suis natales, patrias , se- 
pulcra tum Dictzei Jovis et Apollinis Delphici , 
tum Isidis et Cereris. Eleusinee, tum reliquo- 
rum qui dii putabantur enumeravit et per pro- 
vincias monstravit (8), Quz ratio adeo displicuit 


(1) Cf. Serin, Recherches sur la vie et les ouvrages 
d'Euhemére; Fourmont, Dissertation sur l'ouvrage d'Eu- 
liemére, intitulé ἱερὰ ἀναγρασή: Foucher, Mémoire sur le 
systeme d'Euhemére dans les Mémoires de l'Académie des 
inscriptions et belles-lettres. Vol. VHT. XV. XXXIV. — 
(2) Diodorus apud Eusebium Praep. evang. lib. H p. 59 : ES£- 
μερος uiv οὖν, φίλος γεγονὼς Κασάνδρον βατιλίως, κτλ. Vid. 
fragm. 1. — (3) Lactantius Institutionum de falsa religione 
lib. 1 cap. 11 : antiquus auclor Euliemerus, qui fuit ex 
civitate Messene. Sic et Plutarchus de ]sid, et Osir. cap. 23, 
vol. IX p. 132 seq. ed. Hutten. Ἐθυμέρου τοῦ Μεσσηνίου, 
Strabo lib. I cap. 3, p. 47, ex. Casaub. τὸν Μεσσήνιον ES 
µερον. .Elianus Var. hist. lib. H cap. 21 à Εὐήμερος ὁ Mzo- 
σύνιος, — (4) Plutarchus De plac. philos. J, 7, vol. XII 
p. 267 ed. Hutten. Εὐήμερος ó Έεγεατης cf. Theodoret, 
serm. de principio. -— (3) Athenzus lib. XIV, p. 6323, E. 
Εὐύμερος 6 Κῶσς, — (6) Clemens Alexandrinus Protrept. 
p. 12, A. Εὐήμερον τὸν Ακραγαντῖνου. — (7) Sextus Empi- 
ricus adv. Math. IX, 17, p. 552. ed. Fabric. ( p. 394 ed. 
Bekker. ) : Εὐήμερος δέ grat, 0t! Y» àtaxtoz ἀνθρώπων βίος, 
οἱ περιγενόµενο: τῶ, ἄλλων layout τε χαὶ συνέπειες, ὥστε πρὼς 
τὰ ὑπ αὐτῶν κελενόµενχ πάντας βιυῶν, σπονβαζοντες µείζο- 
voz θαυμασμοῦ καὶ σεμνότητος Tuyziu, ἀνέπλασαν περὶ αὐτοὺς 
ὑπερθάλλομσάν τινα καὶ θείαν Coustite , ἔνδεν καὶ τοῖς πολλοῖς 
ἐνομίσθησαν βεοί. — (8) Cicero de nat. deor. I, 42: Quid? 
qui aut fortes aut claros aut potentes viros tradunt post 
mortem ad deos pervenisse, eosque esse ipsos, quos nos 
colere, precari venerarique soleamus, nonne experles sunt 
religionum omnium? quie ralio maxime tractata ab Eulie- 
mero est. Ab lioc autem et mortes et sepulture. demon- 


multis veterum , ut Evemerus totam religionem 
penitus sustulisse creditus a Plutarcho (9) et 


strantur deorum. Minucius Felix Octav, p. 159 seq. ed. Quze- 
lii : Lege Stoicorum scripta, vel scripta sapientium, eadem 
mecum recognosces. Ob merita virtutis aut muneris deos 
habitos Euliemerus exsequitur, et eorum natales, patrias, 
sepulcra dinumerat, et per provincias monstrat : Dictzei 
Jovis et Apollinis Delphici, Pharia» Isidis οἱ Cereris Eleu- 
sime. Auguslinus lib. I: De consensu Evangelist. cap. 23, 
fol..271 : Euhemerus poeta fuit, qui et ipsum Jovem et 
Saturnum patrem ejus, et Plütonem atque Neptunum fra- 
lres ejus, ita planissime homines fuisse prodit, ut eorum 
cultores gratias magis poetis agere debeant, quia ad eos 
non dehonestandos , sed potius ad exornandos multa fin- 
xerunt, Cf. idem ad Maximam epist, 44 et De civitate dei 
VI, 7. Adde Theophilum Ad Autolycum lib. HII p. 267, 
Arnobium lib. TV Advers. gentes p. 87 , Josephum Contra 
Apionem I, 223, Etymologicon Magnum p. 215, 36, Var- 
ronem lib. E De rerust. cap. 48, Columellam De re rust. IX, 
2, Piinium Hist. nat, XXXVI, 12 Ceteram Festus in Sus 
Minervam : in proverbio est, inquit, ubi quis id docet 
alterum, cujus ipse inscius est, quam rem in. medio, quod 
ajunt , positam Varro et Euliemerus ineptis mythis invol- 
vere maluerunt , quam simpliciter referre. — (8) Plutar- 
chus' De plae. phil. I, 7 vol. XII. p. 367. ed. Hutten.,: 
Éuot τῶν φιλοσόφων, xxüixzip Διχγόρας ὁ Μήλιος καὶ Θεό- 
ᾷωρος ὁ Κυρηναῖος καὶ Ἑὐήμερος ὁ Τεγεότης , καθόλου casi 
pA εἶναι θεούς τὸν 0 Εὐήμερον xai Καλλίμαχος ὁ Κυτη- 
vaio; αἰνίττεται dv τοῖς ἵἆμθοις γράφων Ei; τὸ πρὸ τείχενς 
Ἱερὸν ἀλέες δεῦτε, Οὗ τὸν πάλαι γάλκεον (lege Παγχαῖον 
.cum BDentlejo ad Callim. T. I p. 458) 6 π]λάσα: Ίδνα Té- 
ρων ἁλαζὼν ἄδικα βιθλία ψύχε:. Idem De Isid. et Osir. cap. 
23, vol. IX p. 132 seq. ed, Hulten.: ὀκνῶ δὲν μὴ $ τὰ àxi- 
νητα γινεῖν καὶ πολεμεῖν οὗ TO TOALO ypovtp, κατὰ Σιµωνί- 
Erw, µόνον πολλοῖς O' ἀνθρώπων ἔὔνεσι καὶ γένεσι κατόγοις 
ὑπὸ τῆς πρὸς toU; θξοὺς τούτους ὁσιότητος , οὐδὲν ἀπολιπόν- 
τας ἐξ οὐρανοῦ µετατέρειν ἐπὶ γῆν ὀνόματα τηλικαῦτα, καὶ 
τιμὴν καὶ πίστιν ὀλίγον δεῖν ἅπασιν ἐκ πρώτης γενέτεως ἐν- 
δεζνκνῖαν ἑξισταναι καὶ ἀναλύειν, µεγάλας μὲν τῷ ἀθίῳ λεῷ 
κλισιάδας ἁνοίγοντας καὶ ἐξανθρωπίζαντας τὰ βεῖα, λαμπρὰν 
δὲ τῆς Εὐτμίρου τοῦ Ἀετσηνίου φενακισμοῖς παῤῥησίαν ὃν. 
ὄόγτας, ὃς αὐτὸς ἀντίγραφα σνιθεὶς απίσταυ καὶ ἀνυπάρκτου 
μυθολογίας, πᾶπαν ἀβεότητα κατασκεβάννναι τῆς οἰκουμένης, 
τοὺς νομιζομένους θερὺς πάντας ὑὁμαλῶς ὄιαγράσω»ς, εἰς ὀνό- 
pix στρατηγῶν καὶ υανάρχων καὶ βασιλέων, ὡς δὴ πάλαι 
γεγονότων, ἐν δὲ Ἠαγχαία γράµμασι γρυσοῖς ἀναγεγοαμμέ- 
ww, oi; οὔτε βάρθαρος οὐδείς, οὔτε Ἓλλην, ἀλλά μόνος 
Εὐήμερος, ὡς ἔλικεν πλεύσπας εἰς τοὺς μηδαμιόηι γῆς γεγονό- 
της μηδὲ ὄντας Παγχπίους καὶ Τρεευλίους ἐντετύχηκε. 
ΑΕἰπης Var. liist. lib. 11 cap. 31 : καὶ τίς οὐκ ἂν ἐπήνεσε 
τὸν τῶν βαρβάρων cogixv, εἶγε uy αὐτῶν ti; ἀθιότητα 
ἐξέπεσε, pi ἀμφιζάλλονσι περὶ θτῶν, ἂρά γε εἶσίν, ἢ οὐκ 
εἰσίν' καὶ αρά γε ἡμῶν σροντίζονσιν, T, 69$ οὐλεὶς TOU. ἔντοιαν 
ἐλαδε εριαύτην, οἷαν ὁ Ενὐήμερος 6 Μεπσήνιοςν 9; Διογένης ὁ 
qz, ἡ ππων, ?; Διαγόνας, 9, Xwataz, ἡ Ἐπίκονρος, οὔτε 
Ἰνδός, οὔτε Νελτός, οὔτε Αἰγύπτιος, Αέγουσι δὲ τῶν βαρ- 
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aliis atheus nominaretur. Querebantur enim i- ; dam negotia, modo itinera susciperet , narrat se 


stum sublatis diis nihil nisi priscorum im- 
peratorum, regum, navarclhiorum nomina reli- 
quisse. Quid? quod Cadmum (10), Bacchi avum, 
coquum fuisse affirmavit, Notandum tamen 
Evemerum duplex deorum genus statuisse (11). 
Etenim alios zternos et immortales esse ajebat, 
velut sofem et lunam ceteraque sidera cvlo in- 
fixa, praterea ventos et quie sunt reliqua ad 
horum naturz similitudinem accedentia; eorum 
videlicet singula ab infinito tempore generata iri 
seternum 
fuisse prz se ferebat, sed propter beneficia in 
homines collata divinos honores et immortalem 
gloriam sibi comparasse, ut Herculem, Bac- 
chum, Aristaum. 

Quum autem. Evemerus Cassandri regis ami- 
cus esset (12) ejusque jussu modo regia qua- 


θάρων οἱ προειρημένοι καὶ εἶναι ἠᾳούς, καὶ προνοεῖν ἡμῶν, 

καὶ προσημαίνειν τὰ μέλλοντα , καὶ ὃνὰ ὀριίθων, καὶ διά σνι- 

δόλων, καὶ διὰ σπ)άγχνων , καὶ Os ἄλλων, τονῶν μαβημᾶτων 
τε καὶ διδαγµάτων, Clemens Alexandrinus Protiept. p. 15A: 
θαυμάζειν ἔπεισί µοι, ὅτι τρύόπῳ Εὐύήμερην τὸν Ἀκραγαντῖνην 

xai Νικάνορα τὸν Kung, καὶ Διαγόμαν, καὶ Γππωνα τὸν Μή- 
λιον, τόν τε Κυρηναζων ἐπὶ τούτοις ἔπεῖνου ( 6 Θεόδωρος ὄνομα 
αὐτῷ ) καὶ τινα: ἄλληως συ νούς, σωπρύνως Δεδιωκότας, καὶ 

παθεωρακότας ὀξύτεμων πουν τῶν Au Uy: ἀνηρώπων τὴν XUI 
τοὺς θεοὺς τούτους πλάντν , ἀθίέους ἐπικεκ)ήκασες, (b καὶ τὴν 
ἀλήθειαν αὐτὴν μὴ νενοηκύτας, ἀλλὰ τὴν πλάνην γε ὕπωπτε)- 
πότας, ὅπιρ οὗ σμ.:κρὸν ti Avia. σρονήπεως ζώπυρον 
ἀναφύεται σπέρμα. — (10) Αλμα» lib. NIV p. 658 E: 

ἀγνοεῖν qox δοκεῖτε, 0 dusoez δαιταλεῖςν ὅτι καὶ KaZuo;, 
ὁ τοῦ Διονύφου πᾶππηος, µόγειρος T. Σιωπησάντων Gh καὶ 
ἐπὶ τούτῳ πάντων, Εὐήμερος, ἔφη, ὁ Κῶονς -ὲν τῷ τρίτῳ 
τῆς ἱερᾶς ἀναγραφῆς t€" ἱστορε, ὡς Σ.Ρωνίων 2εγόντων 

τοῦτο, ὅτι Κάδμος µάγειρο, (v) τοῦ βασιλέως καὶ παρχλαβὼν 
τὴν Αρμονίαν, αὐλητρίδι καὶ αὐτὴν οὔὖταν τοῦ βασιλέως , 
Eguys σὺν αὐτῃ. (11) Diodorus apud Ευρω ερ. 
Evang. lib. H1 p. 59: περὶ zv τοίνυν ὀνττὰς ol παλαιοί τῶν 
ἀνθρώπων µεταχενεστέροις δερώκασιν ἐννοίας' τοὺς 
μὲν γὰρ ἀῑδίους καὶ ἀςθάρτους εἶναί φασιν, olov ἥλιον καὶ 
σελήνην καὶ τὰ ἄλλα τὰ κατ οὐρχνὸον ἅπτρα, πρὸς ὃξ τού- 
τοις ἀγέμους καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς τῆς ὁμοίας φύσεως τούτοις 
τετευχότας (τούτων γὰρ ἕκαπτον ἀῑδιον ἔγειν τὴν YET 
xai τὴν διαμονήν ), ἑτέρους δὲ λέγονσιν ἐπιγείους Ὑσνέσθαι 
θεούς, διὰ δὲ τας tiq ἀνρώπους εὐξργεσίας ἀθανάτου τέτνγτ- 
χότας τιμῆς καὶ Ἀόξης, oiow Ἡτακλέα, Διόνυσου, Ἀρισταῖον 
xai τοὺς ἄλλονς τοὺς τοινύτους ὑμοίως. Ἠερὶ δὲ τῶν ἐπι- 
γείων θεῶν πρλλοὶ καὶ ποικίλοι παραβίδονται λόγοι παρὰ 
τοῖς ἱστορικοῖς τε xai μυβογράποις' καὶ τῶν μὲν ἱστορικῶν 
Ενήμερος ὁ τὴν ἱερὰν ἀναγραφὴν ποιηπάµενος ἰδίως ἀνέ- 
γραψει τῶν δὲ μυβολόγων Όμηρος γαὶ Ησίοδος xxi 'Oc- 
φεὺς καὶ ἕτεροι τοιοῦτοι τερατωδεστέρους μύθους πε θεῶν 
πεπλάκασιν. --- (17) Diodorus apud Eusebium Prap. 

Evang. lib. IE p. 59: Γὐήμερος μὲν οὖν, qo; γιγοινὼς 
Κασάνδρου βασιλέως wxi διὰ τοῦτον ἠναγκασμένος τελεῖν 
βασιλικάς τινας χρείας xai µεγάλας ἀποδημίαςν φησῖν ἑκτο- 
πισθήναι κατὰ τὴν μεσημθρίαν εἰς τὸν ὠνκεκνόν, ἐκπλεύσχντα 
δὲ αὐτὸν ἐκ τῆς εὐξαίμηνος Ἀραδίας .ποιήσασθαι τὸν πλοῦν 
δι) ὠκεανοῦ πλείους ἡμέρας, καὶ προστενεγἠῆναι νήσοις πελα- 
Υίαις, ὧν μίαν ὑπερέγειν τὴν ὀνομαζομένην ἨΠάγγαιαν, dvd 
τεβεᾶσθαι τοὺς ἐνοικοζντα: Πανγαίΐηνς εὐσεδεία διαγέροντας 


τους 





manere, Alios wero terrestres deos | 


in mare meridianum sive Indicum esse delatum. 
Quippe ab Arabia felici provectum posteaquam 
plures dies Oceanum navigasset, ad insulas in 
alto sitas appulisse, quarum una nomine Pan- 
chza ceteris antecelleret, Ejus incolas Panchzeos 
se vidisse pietate maxime praestare deosque ma- 
gnificentissimis sacrificiis et amplissimis ex auro 
atque argento donis colere. Esse porro illam in- 
sulam deorum sacram, multasque alias ibi videri 


| res simul antiquitate simul artificiosa structura 


insignes. Exstare ultro in illa insula super collem 
altissimum Jovis Triphylii templum conditum 
ab ipso, quo tempore adhuc inter homines esset 
orbemque terra. imperio regeret. In hoc templo 


! inveniri columnam auream , qui Panchzis litte- 


ris inscripta Celi, Saturni et Jovis actorum 
summam contineat, Quapropter, si fides Eve- 
mero, deormm gesta collegit historiamque con- 
texuit ex titulis et inscriptionibus sacris, Hanc 
historiam apud Romanos et interpretatus est 
Ennius et secutus (13). 

Jam vero primum regem Colum fuisse testa- 
tur (14), virum tam mitem et beneficum, quam 
siderum motus peritum , qui et primus sacrificiis 
deos celestes coluerit : ideoque eum etiam Cae- 
lum appellatum esse. Filios autem eum habuisse 


'e Vesta uxore "itanem et Saturnum filiasque 


Rheam et Cererem, Celo regi Saturnum succes- 
sisse, qui quum Rheam uxorem duxisset , ex ea 
Jovem, Junonem et Neptunum susceperit, De 
Saturno hzc sunt Ennii verba (15) : « Exin Sa- 
tuenus uxorem. duxit Opem, Titan, qui major 
natu erat, postulat, ut ipse regnaret. Ibi Vesta 


καὶ τοὺς θερὺς τιμῶντας µεγαλοπρεπεστάταις Üugim val 
ἀναβήμασιν ἀξιολόγοις ἀργνροῖς τε xai ycuaoiz. Εἶναι δὲ τὴν 
νῆσον ltpxv θεῶνς xal ἕτερα πλείω θαυμαζόώμενα κατά τε τὴν 
ἁργαιύτητα wai την τῆς κατασκενῆς πολνυτεχνίαν, περὶ (ov τὰ 
Χατα µέρος ἐν ταῖς πρὸ ταύτης βίδλοις ἀναγεγράφχμεν. Εἶναι 
δ' ἐν abt?) κατά τινα λόγον Ὀψηλὸν καβὶ ὑπερθολὴν ἱερὸν Διὸς 
Τριςυλίου, καθιδονμένουν ὑπ' αὐτοῦ χαΏ ὃν καιρὸν ἐδασί- 
htugt τῇ: αἰκονμένης ἀπάσης ἔτι χατὰ ἀνθρώπους ὤν. Ἐν 
τούτῳ τῷ lind στήλην εἶναι γουσῖν, ἐν qj τοῖς Παγχαίοις 
γράµµχσιν ün2pyttv γεγραμµένας τάς τε Οὐρανοῦ καὶ Κρόνον 
καὶ Ai; πράξεις κεραλαιωδθώς, — (13) Cicero de naf. deor. 
lib. f, 42 : Quie ratio maxime tractata ab. Euliemero esl : 
quem noster et interpretatus et secutus est przeter caeteros 
Ennius. Cf. Laclantius Institutionum de falsa religione 
lib. I cap. εἰ. — (15) Diodorus apud Eusebium Przp. 
Evang. lib, Η p. 59 : Μετὰ ταῦτά qot πρῶτον Οὐρανὸν pa- 
σιλέα γεγονέναι, ἐπιεικῇ τινα ἄνδρα vai εὐεργέτην wal τῆς 
τῶν ἄπτρων κινήσεως ἐπιστήμονα, ὃν καὶ πρῶτον θνσίαις 
τιμῆσαι τοὺς οὐρανίους θεούς" Cio καὶ Οὐμανὸν προσαγορε»- 
ῥήναι. Τἱοὺς δὲ αὐτῷ γενέσθαι ἀπὸ γυναικός Εστίας Έιτᾶνα 
καὶ Κεόνον, θυγατέρας δὲ Ῥεαν wal Δήμητραν. Koóvow δὲ 
βασιλεῦσαι μετὰ Οὐρανόν, καὶ γήµαντα Ῥέαν γεννῆσαι Δία 
xai Ἡραν xai Ποσειδῶνα, — (15) Ennius, sacrae historke 
interpres, apud Lactantium Institutionum de falsa reli- 
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mater eorum et sorores, Ceres atque Ops, sua- 
dent Saturno, ut de regno non concedat fratri, 
Ibi 'Titan, qui facile deterior esset, quam Sa- 
turnus , idcirco, et quod videbat, matrem atque 
sorores suas operam dare ut Saturnus regnaret, 
concessit eis, ut is regnaret, ltaque pactus est 
cum Saturno , uti, si quid liberüm virilis sexus 
ei natum esset, ne quid educaret. Id ejus rei 
causa fecit, uti ad suos natos regnum rediret, 
'Tum Saturno filius qui primus natus est , eum 
necaverunt, Deinde posterius nati sunt gemini, 
Juppiter atque Juno. Tum Junonem Saturno in 
conspectum dedere, atque Jovem clam abscon- 
dunt, dantque eum Veste educandum , celantes 
Saturnum, Item. Neptunum clam Saturno Ops 
parit, eumque clanculum abscondit. Ad eundem 
modum tertio partu Ops parit geminos , Pluto- 
nem et Glaucam. Pluton latine est Dispiter : alii 
Orcum dicunt. Ibi Glaucam filiam Saturno os- 
tendunt, ac filium Plutonem celant atque abs- 
condunt, Deinde Glauca parva emoritur. [Hc 
(ut scripta sunt) Jovis fratrumque ejus stirps 
atque cognatio, In hunc modum nobis ex sacra 
scriptione traditum est. » Item paulo post hzc 
vefert : « Deinde Titan, postquam rescivit, 
Saturno filios procreatos atque educatos esse 
clam , seducit secum filios suos , qui Titani vo- 
cantur, fratremque suum Saturnum atque Opem 
comprehendit, eosque muro circumegit, et. cu- 
stodiam iis apponit. » | 

Alio loco tradit Jovem Saturni regis successo- 
rem (16) matrimonio sibi Junonem , Cererem et 
'hemidem junxisse. Eundem e prima genuisse 
Curetes, e secunda Proserpinam, e tertia Mi- 
nervam. « Ea tempestate, inquit Ennius (17), 
Juppiter in monte Olympo maximam partem 
vite colebat , et eo ad eum in jus veniebant, si 
quie res in controversia erant. » ]tem: « 5i quis 
quid novi invenerat, quod ad vitam humanam 
utile esset, eo veniebat, atque Jovi ostendebat », 
Proditum (18) est etiam venisse eum Babylonem 
ibique a Belo esse hospitio acceptum, postea 
vero Panchzam insulam in oceano sitam adiisse, 
ubi Colo, avo suo, aram constituerit. Qua de 


gione lib. I cap. 14. — (16) Diodorus apud Eusebium Przep. 
Evang. lib. H1 p. 59 «τὸν δὲ Δία Ξιπδεξάµενον τὴν βασιλείαν 
τοῦ Κρόνου γήμαι "Hoxv καὶ Δήμητραν xai Οέμιν, ἐξ ὧν 
παῖδας ποιήσασθαι Κουρῆτας μὲν ἀπὸ τῆς πρώτης, Φερσε- 
φόνην δὲ ἐκ τῆς δευτέρας, Ἀθηνᾶν DE ἀπὸ τῆς τρίτης. — 
(17) Ennius apud Lactantium Institionum «e falsa reli- 
tione lib. 1 cap. 11. — (18) Diodorus apud Eusebium 
Prap. Evang. lib. JE p. 59 : ἐλβόντα δὲ εἰς BabuXàrva ἐπιξε- 
νωήλναι Brito, καὶ μετὰ ταῦτα εἷς τὴν Πάγχαταν vZoov πρὺς 
ὠκεανῷ κειµένην παραγειόμενον Οὐρανοῦ τοῦ ἴδιον προπᾶ- 
runs GILEC. t. 


re sic Ennius (19) in sacra historia : « Deinde 
Paneum deducit in montem, qui vocatur celi 
stela, Postquam eo ascendit, contemplatus est 
late terras , ibique in eo monte aram creat Colo : 
primusque in ea ara Juppiter sacrificavit, in eo 
loco suspexit in celum, quod nunc nos nomina- 
mus: idque, quod supra mundum erat, quod 
zther vocabatur, de sui avi nomine celo nomen 
indidit : idque Juppiter, quod zther vocatur, 
placans, primum celum noninavit; eamque 
hostiam, quam ibi sacravit, totam adolevit, » 
Inde peragrata Svria (20) ferunt eum profectum 
esse ad Casium , tum ejus terrz procuratorem, a 
quo etiam Casio monti nomen inditum est. Mox 
petita Cilicia bello vicisse Cilicem, illius regio- 
nis praefectum. Praterea quum in aliis plurimis 
gentibus versatus esset, apud omnes cultum at- 
que in deos relatum esse. » Ennius (21) auten: 
descriptis omnibus, quie ille in vita sua gessit, 
ad ultimum sic ait : « Deinde Juppiter, post- 
quam terram quinquies circuivit, omnibusque 
amicis atque cognatis suis imperia divisit (22), 
reliquitque liominibus leges , mores frumenta- 
que paravit, multaque alia bona fecit, immor- 
tali gloria memoriaque affectus sempiterna mo- 
numenta suis reliquit: zetate pessum acta in 
Cretà. vitam commutavit, et ad deos abiit; 
eumque Curetes filii sui curaverunt, dccorave- 
runtque eum, et sepulcrum ejus est in. Creta in 
oppido Gnoso; et dicitur Vesta hanc urbem 
creavisse : in quo sepulcro ejus est inscriptum 
antiquis litteris graecis : ZAN ΚΡΟΝΟΥ, id est 
latine, Juppiter Saturni, » 

Quamvis autem sepius Panchaw sive Pan- 
chaiz ab Ovidio (23), Tibullo (24), Virgilio (25), 
Plinio (36) aliisque scriptoribus Romanis (27) 


τορος βωμὸν ἱδρύπασβαι, -- (19) Ennius apud Lactantium 
Institulionum de falsa religione lib. 1 cap. 11. — (20) Dio- 
dorus apud Eusebium Priep. Evang. lib. M. p. 59 : κά. 
xtiÜrv Già Σνρίας ixürtw πρὸς τὸν τότε ἔνναστην Κασι,ν, ἐξ 
οὗ xx. τὸ Κάσιον ὄρος. Ἑλθόντα δὲ tig Kiktxixw moii 
γικῆσαι Κῦυια τοπάργην' xai ἄλλα 6i π)λεῖστα ἐθνη ἐπεὶ- 
βόντα παρ ἅπασι τιαηβῆναι καὶ θεὸν ἀναγορευθήναι, — 
(21) Ennius apud Lactanlium Institutionum de falsa re- 
ligione lib. 1 cap. 11. — (22) Euniusl. c.: Jupp:ter, inquit, 
imperium Neptuno dat maris, ut insulis omnibus et, 
quie secus mare essent, locis regnaret. — (?3) Ovidius 
Met. X, 3209 : Tura ferat floresque alios Pancliaia tellus, — 
(24) Tibullus lib. H1 eleg. IEvs. 23: Hilue, quas mittit di- 
ves Pancliaia merces. — (25) Virgilius Georg. II, 139: 
Totaque turiferis Panchara pinguis arenis, — (026) Plinius 
nat. hist. lib. X cap. 2 : pheenicem prope Panchaiam in 
solis urbem nidum spum deferre, et in ara ibi deponere ex 
aliorum fide narrat. — (27) Lucretius IL, 417 : Araque 
Panch;eos exhalat propter odores. Claudianus Nupt, Ho- 
nor. el Mar. 94 : Pancliaia cinnama. Arnobius VIL, 233 : 
Numina non indigne sustinent, Panchaicas sibi ardere 
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mentio fiat, qui cam vel Arabiz felicis (48) vel 
'Troglodytices (a9) vel /Egypti regionem (30) esse 
arbitrabantur : tamen haud pauci apud Grzecos 
Evemeri iter fictum. insulamque illam, quam 
pulcherrime exornatam velut in picta tabella 
proponit, fabulosam esse existimarunt, ltaque 
Plutarchus (31) et Callimachus (32) omnem ei 
fidem derogaverunt, Strabo (33) inter loca fabu- 
losa cum Rhipzis montibus Panchizam insulam 
numeravit, Eratosthenes (24) denique philoso- 
phum mendacem vocare ausus est, Sed ne quis 
negligentia a me omissam esse dicat eleganten: 
illam Panchzez aliarumque. insularum. descri- 
ptionem, quam ex Evemeri commentariis, ut 
mea fert opinio, petitam quinto libro inseruit 
Diodorus Siculus : age locum illum servatis ο» 
psius Diodori verbis hic ponamus. 

Ait igitur cap. 41 seqq. Ἐπεὶ ei περὶ τῆς προς 
ἑσπέραν κεχλιµένης γώρας καὶ τῆς πρὸς τὰς ἄρχτους 
γενευχνίας, ἔτι δὲ τῶν κατὰ τὸν ὠκεανὸν νήσων ὃν- 
εξήλθομεν, ἐν µέρει διέξιµεν περὶ τῶν κατὰ τὸν µε- 
σημθρίαν νήσων τῶν ἐν ὠκεανῷ τῆς Ἀραθίας τῆς 
πρὸς duae) 1 κεκλιµένης καὶ προσοριζούσης τῃ xa- 
λουμένη Κεδρωσία. Ἡ μὲν γὰρ γώρα πολλαῖς κὠ- 


resinulas, — (28) Servius ad Virgil. l. c, — (29) Isaac, 
oss, ad Mel. lib. IHE cap. 8. — (30) Harduin. ad Plin. 
YI, 29 sect. 33, — (31) Plutarchus De Isid. et Osir, cap. 
23. Vid. supra annot. 9. — (32) Callimachus apud Plu- 
tarchum De plae. phil. 1, 7. Vid. supra annot. 9, — 
(33) Strabo lib. VIE cap. 3, p. 299 : οὗ ἠαυμαστὸν ὃ εἶναι περὶ 
"Oyfpou' καὶ γὰρ τοὺς ἔτι νεωτέρους ἔκείνου πολλὰ ἀγνοεῖν 
καὶ τερατολογεῖν" 'Ησίοδον μὲν Ἡμίκννας λέγοντα xai Μεγα- 
λοχεφαλονς καὶ Πυγμαίους, Αλκμᾶνα δὲ Στεγανόποδας, Ai- 
σχύλον δὲ πννοχεφάλους καὶ στερνοφΏαλµους xai μονομμάτους 
καὶ ἄλλα µυρία. Ἀπὸ 2ὲ τούτων ἐπὶ τοὺς ανγγραγέας βαδίζει 
"Ριπαῖα ὄρη λέγοντας καὶ τὸ ᾿Ὠγύγιον ὄρος καὶ τὴν τῶν 
Γοργόνων xai Ἑσπερίδων κατοικίαν, καὶ τὴν παρὰ Θεο- 
πόμπῳ Μεροπίδα Υῶν, παρ Ἑκαταίῳ δὲ Νιμμερίδα πόλιν, 
παρ’ Εὐημέρῳ δὲ τὴν Παγγαίαν γῆν κτλ. Ed. lib. 1 cap. 3, 
p. 47 ed, Casaub.; ὁ δὲ Δαμάστῃ χρώμενος µάρτνρ: [ 'Epx- 
τοσθένης ] οὐδὲν διατέρει τοῦ καλοῦντος μάρτνρα τὸν Ἠεργαῖον 
$ τὸν Μεσπτήνιον Ἐνήκερον καὶ τοὺς ἄλλους, οὓς αὐτὸς εἷ- 
ῥηκε διαθάλλων τήν φλωπρίαν. Est autem Βεργαῖος h. ]. 
mendar, ut Βεργαῖ, ὀνήγημα apud Strabonem lib, Ἡ 
p. 100. Nam fseyaiCeiv dicilur ἀντὶ τοῦ qorobv ἀληδὲς λέγειν 
teste Stephano Byzantio v. Βέργη. Strabo lib. 11 cap. 3, 
p. 102 ed. Casaub.: οὐ πολὺ οὖν ἀπολείπεται ταῦτα τῶν 
Ἰυβέον «xi Ἐδθημέρον καὶ Ἀντιφάνους Ψενσμάτων. — 
(24) Strabo lib. II eap. 4, p. 105 ed. Casaub: ἀνησὶ ' οὖν 
6 ΗἨολύδιος ἄπιστον καὶ αὐτὸ τοῦτο, πῶς ἰδιώτῃ ἀνθρώπῳ 
καὶ πένητι [τῷ Iluféa] τὰ τοσαῦτα διαστήματα πλωτὰ καὶ 
πορεντὰ Ὑένοιτο; τὸν Ó' Ἐρατ]σβενη διαπορήσαντα, εἰ χρὴ 
πιστεύειθ τούτοι-:, ὅμως περί τε τῆς Πρεττανικῆς πεπιστεν- 
κέναι καὶ τῶν κατὰ Τάδειρα καὶ τὴν θρίαν" πολὺ δέ e*t 
βέλτιον τῷ Μεσσηνίῳ mittunt. 7, τούτῳ. Ὁ μέντοι γε cl; 
μίαν χώραν τὴν Παγχαίαν λέγει π)εῦσαι” ὁ ὂὲ καὶ μέχρι τῶν 
τοῦ χύσμου περάτων κατωπτευκέναι Aw πρωσάρχτιον τῆς 
Εὐρώπης πᾶσαν, ἣν 025 ἂν τῷ Ε μῆ πιστεύσαε τις λέχουτι, 
Ἐρατοσθένη δὲ τὸν μὲν Ἰὐήμερον Περγαῖου καλεῖν, 1155: 
δὲ πιστεύευ , καὶ ταῦτα μηδὲ Δικαιήργον πιστεύσαντος, 
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μαις καὶ πόλεσιν ἀζιολόγοις κατοικεῖται, καὶ τούτων 
αἱ μὲν ἐπὶ χωμµάτων ἀξιολόγων κεῖνται, al Ó' ἐπὶ 
εωλόφων 3, πεδίων καθίδρυνται' ἔχουσι ὃ' αὐτῶν al 
µέγισται βασίλεια κατεσκευασµένα πολυτελῶς, πλη- 
θος οἰκητόρων ἔχοντα καὶ κτήσεις ixavac, Πᾶσα δ᾽ αὖ- 
τῶν ἡ χώρα γέµει θρεμµάτων παντοδαπῶν, καρποφο- 
βοῦσα καὶ νομὰς ἀφθόνους παρεχοµένη τοῖς βοσκήμασι. 
Ποταμοί τε πολλοὶ διαῤῥέοντες ἐν αὐτῃ πολλὴν ἀρ- 
δεύουσι χώραν, συνεργοῦντες πρὸς τελείαν αὔζησιν 
τῶν καρπῶν. Δὼ καὶ τῆς Ἀραδίας ἡ πρωτεύουσα τῇ 
ἀρετῃ προσηγορίαν ἔλαθεν οἰκείαν, εὐξαίμων ὀνομα- 
σθεῖσα. Ταύτης δὲ κατὰ τὰς ἐσγατιὰς τῆς παρωκεα- 
νίτιδος γώρας καταντικρὺ νῆσοι κεῖνται πλείους, ὦν 
τρεῖς εἶσιν ἄξιαι τῆς ἵστορικῆς ἀναγραφῆς, µία piv 
5$ προσαγορευοµένη ἹἹερά, καθ) ἣν οὐκ ἔξεστι τοὺς 
τετελευτηκότας θάπτειν, ἑτέρα δὲ πλησίον ταύτης , 
ἀπέχουσα σταδίους ἑπτά , elc ἣν χοµίζουσι τὰ σώ- 
µατα τῶν ἀποθανόντων ταφῆς ἀξιοῦντες. 'H ὃ) οὖν 
Ἱερὰ τῶν μὲν ἄλλων καρπῶν ἅμοιρός ἐστι, φέρει δὲ 
λιθανωτοῦ τοσοῦτο πλῆθος, ὥστε διαρχεῖν καθ ὅλην 
τὴν οἰκουμένην πρὸς τὰς τῶν θεῶν τιµάς: ἔχει δὲ καὶ 
σμύρνης πλΊθος διάφορον καὶ τῶν ἄλλων θυμιαµάτων 
παντοδαπὰς φύσεις, παρεγοµένας πολλὴν εὐωδίαν. Ἡ 
δὲ φύσις ἐστὶ 100 λιθανωτοῦ καὶ 3j κατασχενἡ τοιάδε’ 
θένδρον ἐστὶ τῷ μὲν µεγέθει μικρόν, τη δὲ προσόγει 
τῃ ἀκάνθη τῃ Αἰγυπτία «7 λευκη παρεµφερές, τὰ δὲ 
φύλλα τοῦ δένδρου ὅμοια τῇ, ὀνομαζομένη ἰτέα , καὶ τὸ 
ἄνθος ἐπ᾽ αὐτῷ φύεται χρυσοειδές, ὁ δὲ λιθανωτὸς 
γινόµενος ἐξ αὐτοῦ ὀπίζεται ὡς ἂν Gaxpuov, Τὸ δὲ τῆς 
σμύρνης δένδρον ὅμοιόν ἐστι τῃ σχίνῳ, τὸ δὲ φύλλον 
ἔχει λεπτότερον καὶ πυχνότερον, ὀπίζεται δὲ περιπκα- 
φείσης τῆς γῆς ἀπὸ τῶν ῥιζῶν, καὶ ὅσα μὲν αὐτῶν ἐν 
ἀγαθῃ 47, πέφυκεν, ἐκ τούτων Ὑίνεται Pt; τοῦ ἐνιαυ- 
τοῦ, ἔαρος καὶ θέρους" xat 6 μὲν πυῤῥδὸς ἑαρινὸς ὑπάρ- 
χει διὰ τὰς ξρόσους, 6 δὲ λευχὸς θερινός ἐστι. "Too δὲ 
παλιούρου συλλέγουσι τὸν καρπόν, xai χρῶνται βρω- 
τοῖς καὶ ποτοῖς xal πρὸς τὰς κοιλίας τὰς ῥεούσας φαρ- 
µαάκω. Διήρηται δὲ τοῖς ἐγχωρίοις ἡ γώρα, καὶ ταύ-- 
της 6 βασιλεὺς λαμθάνει τὴν κρατίστην, καὶ τῶν 
καρπῶν τῶν γινοµένων ἐν τῇ νήσω δεχάτην λαικθάνει, 
Τὸ δὲ πλάτος τῆς νήσου φασὶν εἶναι σταδίων ὡς δικ- 
κοσίων, Κατοικοῦσι δὲ τὴν νῆσον oi καλούμενοι Παγ- 
γαἴοι, καὶ τόν τε λιρανωτὸν xal τὴν σκύρναν κοµίζου- 
σιν εἰς τὸ πέραν καὶ πωλοῦσι τοῖς τῶν Αράζων Cumis 
ροις, παρ) ὧν ἄλλοι τὰ ποιαῦτα φορτία ὠνούμενοι 
διακομίζουσιν εἷς τὴν «Pow καὶ κοίλην Σνρίαν, ἔτι 
δὲ Αἴγυπτον. Τὸ δὲ τελευταῖον ἐκ τούτων τῶν τόπων 
ἔμποροι διακομίζουσιν el; πᾶσαν τὴν οἰκουμένην. 
"Εστι δὲ καὶ ἄλλη νῆσος µεγάλη, τῆς προειρηµένης 
ἀπέγουσα σταδίους τριάκοντα , εἲς τὸ πρὸς ἕω µέρος 
τοῦ ὠκεμνοῦ κειµένη, τῷ µήκει πολλῶν τινων στα- 
δίων' ἀπὸ γὰρ τοῦ πρὸς ἀνατολὰς ἀνήχοντυς ἄκρωση- 
βίου φασὶ θεωρεῖσθαι τὴν ᾿νλικὴν ἀέριον διὰ τὸ µέχε- 
βος τοῦ διαστήματος. Ἔχει δὲ ἡ Παγχαία xat αὐτὴν 
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πολλὰ τῆς ἱατορικης ἀναγραφΏης diur, κατοικοῦαι δ᾽ 
αὐτὸν αὐτόχθονες μὲν oí Παγγαῖοι λεγόμενοι, ἐπήλυ- 
θες δ' Ὠχεανῖται καὶ Ἰνδοὶ καὶ xoa: xai Κρῆτες. 
[]όλις 2' ἔστιν ἀξιόλογος dv αὐτῆν προσαγορευοµένη 
, ^ , ^t Ψ οί ΄ 
μὲν lHavdpa , εὐδαιμονία δὲ διαφέρρνσα. Οἱ δὲ ταύτην 
οἰκοῦντες χαλοῦνται μὲν [κέται τοῦ Διὸς τοῦ Τριφυλίου, 
μόνοι ὂ᾽ εἰσὶ τῶν τὴν Παγγαίαν γώραν οἰκούντων αὖ- 
τόνοµοι καὶ ἀθασίλευται. "Άρχοντας δὲ καθιστᾶσι 
, LI EH bz ^ , ^ à , 
xac' ἐνιαυτὸν τρεῖς' οὗτοι δὲ θανάτου μὲν οὐκ εἰσι κύ- 
, 4 * à ^t 
pot , τὰ δὲ λοιπὰ πάντα διακρίνουσι’ καὶ αὐτοὶ δὲ οὗ-- 
τοι τὰ μέγιστα ἐπὶ τοὺς Ἱερεῖς ἀναφέρουσιν. Ἀπὸ δὲ 
ταύτης τῆς πόλεως ἀπέγει σταδίους ὡς ἐξήκοντα ἱερὸν 
Διὸς Τριφυλίους, κείµενον μὲν ἐν ώρα πεδιάδι, θαν- 
, D 1 7. * 
µαζόµενον δὲ μάλιστα Óux τε τὴν ἁργαιότητα xal 
τὸν πολυτέλειαν τῆς κατασκευῖς καὶ τὴν τῶν τόπων 
* -T ^ ΄ , 
εὐφυίαν. Τὸ μὲν οὖν περὶ τὸ ἱερὸν πεδίον΄ συνηρεφές 
ἐστι παντοίοις δένδρεσιν, οὐ µόνον χαρποφόροις ἀλλὰ 
καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς ὀυνναμένοις τέρπειν τὴν ὅρασιν" 
χυπαρίττων τε γὰρ ἐξαισίων τοῖς µεγέθεσι xal πλατά- 
νων xat ὀάφνης καὶ µυρσίνης καταγέµει, πληθύοντος 


-- 4 , ^ * , * — 
τοῦ τόπου ναματιαίων ὑδάτων. Πλησίον γὰρ τοῦ τε- 


µένους ἐκ τῆς γῆς ἐκπίπτει τηλικαύτη τὸ μέγεθος πηγὴ 
γλυκέος ὕδατος, ὥστε ποταμὸν ἐξ αὐτῆς γίνεσθαι πλωτόν’ 
ἐκ τούτου £' clo πολλὰ µέρη τοῦ ὕδατος Διπιρουμένους 
καὶ τούτων ἀρδευομένων, κατὰ πάντα τὸν τοῦ πεξίου 
τόπον συνάγχειαι δένδρων ὑψηλῶν πεφύκασι συνεγεῖς, 
ἐν αἷς πληθος ἀνδρῶν ἐν τοῖς τοῦ θέρους καιροῖς ἐνδια- 
τρίδει, ὀρνέων τε πλτθος παντοξαπῶν ἐννρασεύεται, 
ταῖς χρύαις διάφορα καὶ ταῖς µελῳδίχις μεγάλην πα- 
βεχόμενα τέρψιν , χηπεῖαί τε παντοθαπαὶ καὶ λειμῶνες 
πολλοὶ χαὶ διάφοροι ταῖς χλόαις χαὶ τοῖς ἄνθεσιν, ὥστε 
τῃ θεοπρεπεία τῆς προσόψεως ἄξιον τῶν ἐγχωρίων 
θεῶν φαίνεσθαι. "Hv δὲ καὶ τῶν φοινίχων στελέγη 
μεγάλα xal καρποφόρα διαφερόντως, καὶ καρύαι 
πολλαὶ ἀκροδρύων δαψιλεστάτην τοῖς ἐγγωρίοις ἀπό- 
λανσιν παρεγόμεναι. Χωρὶς δὲ τούτων ὑππρ/ον du- 
πελοί τε πολλαὶ xal παντοδαπαί, oai πρὸς ὕψγος üvr- 
γμέναι καϊδιαπεπλεγαέναι ποικίλως ἠλεῖαν τὴν πρόσο- 
ψιν ἐποίουν καὶ τὴν ἀπόλανσιν τῆς ὥρας ἑτοιμοτάτην 
παρείχοντ». Ὅ Gà ναὺς ὑπτρχεν ἀξιόλογος ἐκ λίθον 
λευχοῦ, τὸ μῆκος ἔχων δυοῖν πλέθρων , τὸ δὲ πλάτος 
ἀνάλογον τῷ εήκει' κίοσι Oi µεγάλοις καὶ παγέσιν 
ὑπήρειστο καὶ Ὑλυφαῖς φιλοτέχνοις διειληµµένοις, 
Ἀγάλματά τε τῶν θεῶν ἀξιολογώτατα, τῇ τέχνη διά- 
φορα καὶ τοῖς βάρεσι θαυμαζόμενα, Νύκλῳ δὲ τοῦ 
νασῦ τὰς οἰχίας εἶγον οἱ θεραπεύοντες τοὺς θεοὺς ἱερεῖς, 
δι’ ὧν ἅπαντα τὰ περὶ τὸ τέµενος διῳκεῖτο, Ἀπὸ δὲ 
τοῦ ναοῦ ὀρόμος κατεσκεύαστο, τὸ μὲν μΏχος σταξίων 
τεττάρων, τὸ δὲ πλάτος πλέβρου. Παρά δὲ τὴν πλευ- 
pv ἑκατέραν τοῦ δρόμου /αλκεῖα μεγάλα χεῖται, τὰς 
βάσεις ἔγοντα τετραγώνους' Ex! Eo tto δὲ τοῦ δρόμου 
τὰς πηγὰς Ey £t λάθρως ἐκγευμένας 6 προειρτ μένος ποτα- 
µός. " Eazt δὲ τὸ φερύενον ῥεομα tT, λευκύτητι καὶ qus 
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συμθαλλόμενον τοῖς gowjkivoig ὀνομάζεται δὲ b πο- 
ταμὸς οὗτος ἡλίου ὕδωρ. Περιέχει δὲ τὴν πηγὲν ὅλην 
κρηπὶς λιθίνη πολυτελής , διατείνουσα παρ ἑκατέραν 
πλευρὰν σταδίους τέτταρας" dypi δὲ τῆς ἐσγάτης κρη- 
πῖδης 6 τόπος οὐκ ἔστι βάσιµος ἀνθρώπῳ πλὴν τῶν {ε- 
ῥρέων. Τὸ 2' ὑποχείμενον πεδίον ἐπὶ σταἈίους διακοσίους 
καθιερωµένην ἐστὶ τοῖς θεοῖς , καὶ τὰς ἐξ αὐτοῦ προσό- 
δους εἷς τὰς θυτίας ἀναλίσχουσι. Μετὰ δὲ τὸ προειρηµέ- 
vov πεδίον ὄρος ἐστὶν ἵ ψηλόν , καβιεριοικένον μὲν θεοῖς, 
ὀνομαζόμενον δὲ (ὐρανοῦ δίφρος καὶ Ἑ ριφύλιος "Ολυμ- 
πας. Μυθολογοῦσι γὰρ τὸ παλαιὸν Οὐρανὸν βασιλεύοντα 
τῆς οἰκουμένης προσηνῶς ἐνδιχτρίθειν ἐν τῶδε τῷ τόπῳ, 
καὶ ἀπὸ τοῦ ὕψους ἐγορᾶν τόντε οὐρανὸν καὶ τὰ xat αὐ- 
τὸν ἄστρα, ὕστερον δὲ Γριφύλιον "Ὃλυωπον κληθῆναι 
διὰ τὸ τοὺς κατοικοῦντας ἐκ τριῶν ἐθνῶν ὑπάργειν" 
ὀνομάζεσθαι γὰρ τοὺς μὲν Παγγαίους, τοὺς δὲ Ώκεα- 
γίτας, τοὺς δὲ Άώῴους, οὓς ὕστερον ὑπὸ Ἄμμωνος 
ἐκθληθῆναυ τὸν γὰρ ᾽Αμμωνά φασι μὲ, µόνον φυγα- 
βεύσαι τοῦτο το ἕθνας, ἀλλὰ xal τὰς πόλεις αὐτῶν 
door» ἀνελεῖν, καὶ χατασκάγχι τήν τε Δώαν καὶ 
Ἀστερουσίαν. Θυσίαν τε κατ ἐνιαντὸν ἐν τούτω τω 
ὄρει ποιεῖν τοὺς ἱερεῖς μετὰ πολλῆς τῆς ἁγνείας. Μετὰ 
δὲ τὸ ὄρος τοῦτο xui κατὰ τὴν ἄλλην Ηαγ/αὔτιν γώ- 
pxv ὑπάργειν φασὶ ζῴων παντοδαπῶν πλΏβος, ἔχειν 
γὰρ αὐτὴν ἐλέφαντάς τε πολλοὺς καὶ λέοντας καὶ παρ- 
δάλεις καὶ ὀορχάδας καὶ ἄλλα πλείω θηρία διάφορα 
ταῖς τε προσόψεσι xui ταῖς ἀλκαῖς θαυμαστά. "Εχει 
δὲ ἡ ντσος αὕτη καὶ πόλεις τρεῖς ἀξιολόγους, "Y ρακίαν 
καὶ Δαλίδα καὶ Ὠκεανίδα, "Tv δὲ γώραν ὅλην εἶναι 
καρποφήρηνν καὶ μἆλιστα οἴνων παντοθαπῶν ἔμειν 
πλῖθος, Εἶναι δὲ τοὺς ἄνδρας πολεμικούς, καὶ ἅρμασι 
γρτσθαι κατὰ τὰς µάγας ἀρχαϊκῶς, ην δ ὅλην 
πολιτείαν ἔγουσι τριμερή, καὶ πρῶτον ὑπάρχει µέρος 
mag αὗτοις τὸ τῶν ἱερέων, προσκειµένων αὐτοῖς τῶν 
τεγνιτῶν, δευτέρα δὲ μερὶς ὑπάρχει τῶν γεωργῶνς 

τρίτη δὲ τῶν στρατιωτῶν, προστιθεµένων τῶν νοµέων, 
Οἱ μὲν οὖν Ἱερεῖς τῶν ἁπάντων ἦσαν ἡγεμόνες, τάς τε 
τῶν ἀαφισέητήστων κρίσεις ποιούμενοι καὶ τῶν ἄλλων 
τῶν ὀημοσία πραττοµένων κύριοι" ob δὲ γεωργοὶ τὴν 
γην ἐργαζόμενοι τοὺς καρποὺς ἀναγέρουσιν εἰς τὸ xoi- 
vov, καὶ ὅστις ἂν αὐτῶν CoxT7, κάλλιστα γεγευργηκέ- 
ναι, λαμέάνει γέρας ἐξαίρετον ἐν τῇ διαιρέσει τῶν 
χαρπῶν , κριθεὶς ὑπὸ τῶν ἱερίέων ὃ πρῶτος καὶ ὁ δεύ- 
τερος καὶ οἵ λοιποὶ µέγρι δέκα, προτροπΏς ἕνεκα 
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τῶν ἄλλων, Ἡαραπλησίως δὲ τούτοις xai οἱ νομεῖς τά 
2 


τε ἱερεῖα xai τἆλλα παραξιξόασιν εἷς τὸ ἑημόσιον, τὰ 
* - 3 ^1 ο & , 

μὲν ἀριθμῷ τὰ δὲ σταθμῶ, μετὰ πάτης ἀκριβείας. 
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Καθόλου γὰρ οὐδῖν ἔσεστιν ἰδίᾳ κτήσασθαι πλὴν cl- 
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τὰ 
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χίας καὶ κήπου, πάντα δὲ γεννήµατα καὶ τὰς 


προσόδους οἵ Ἱερεῖς παραλαμέάνοντες τὸ ἐπιράλλον 
ἑκάστῳ δικαίως ἀπονέμουσε, τοῖς δὲ ἱερεῦσι µόνοις 

i v μαλακαῖς 
φέροντα τῶν 
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θίδοται Διπλάσιον. Ἀρῶνται ὃ 
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couv οὗ µόνον αἱ γυναῖκες ἀλλὰ καὶ ol ἄνδρες, περὶ 
μὲν τοὺς τραχήλους ἔχοντες στρεπτοὺς κύκλους, περὶ 
δὲ τὰς γεῖρας Ψέλλια, ἐκ δὲ τῶν ὤτων παραπλησίως 
τοῖς Πέρσαις ἐξηρτημένους κρίκους. ᾿Ὑποδέσεσι δὲ 
κοιναῖς γρῶνται καὶ τοῖς γρώμασι πεποικιλµέναις 
περιττότερον. Οἱ δὲ στρατιῶται λαμύθάνοντες τὰς 
µεμερισμένας αυντάξεις φυλάττουσι τὴν χώραν, Ouit- 
ληφότες ὀγυρώμασι xal παρεαβολαῖς: ἔστι γάρ τι µέ- 
Ρος τῆς χώρας ἔχον ληστήρια θρασέων καὶ παρανόμων 
ἀνθρώπων, ol τοὺς γεωργοὺς ἐνεδρεύοντες πολεμοῦσι 
τούτους. Αὐτοὶ δὲ οἱ ἱερεῖς πολὺ τῶν ἄλλων ὑπερέ- 
γουσι τρυφῇ καὶ ταῖς ἄλλαις ταῖς ἐν τῷ βίῳ, καθαριό- 
τησι καὶ πολυτελείαις στολὰς μὲν γὰρ ἔχουσι λινᾶς 
τῇ λεπτότητι καὶ µαλακότητι ὀιαφόρους, ποτὲ δὲ xal 
τὰς ἐκ τῶν μαλακωτάτων ἐρίων κατεσκευασικένας ἐαιη- 
τας gopuüsv πρὸς δὲ τούτοις µίτρας ἔχουσι γρυσοῦ- 
gi. Tz» δὲ ὑπόλεσιν E ἔχουσι σανδάλια πηικίλα φιλο- 
τέχνως εἰργασαένα' γρυσοφοροΏσι δὲ ὁμοίως ταῖς 
qvas πλην τῶν ἐνωτίων, Ἡροσεξρεύονσι δὲ μάλιστα 
ταῖς τῶν θεῶν θεραπείχις καὶ τοῖς περὶ τούτων ὕμνοις 

μετ (UL. τὰς πράζεις αὐτῶν καὶ 
τὰς εἷς ἀνθρώπους εὔερῃ εαίας διαπορενόµενοι. Μυῦο- 
λογοῦσι ὃ) οἵ ἱερεῖς τὸ γένος αὗτοῖς ἐκ Κρήτης ὑπαρ- 
ειν, ὑπὸ Av ἠγικένοις de τὴν Παγγαίαν, ὅτε κατ 
ἀνθρώπονυς ὧν ἐβασίλενε τῆς οἰκουμένης' καὶ τούτων 
σημεῖα φίρουσι της ὀυκλέκτου, δεικνύντες τὰ πολλὰ 
διαµένειν παρ αὑτοῖς Κρητικῶς ὀνομαζόμενα" τήν τε 
πρὸς αὐτοὺς οἰκειότητα xal φιλανθρωπίαν ἐκ προγό- 
νων παρειληφέναι, τῆς φήμης ταύτης τοῖς ἐκγόνοις 


τε καὶ ἐγκωμίοις, 
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παραδιδοµένης ἀεί. ᾿Εδείκνυον δὲ καὶ ἀναγραφὰς τού- 
wv, ἃς ἔφασαν τὸν Δία πεποιῆσθαι xaf' ὃν χαιρὸν 
ἔτι κατ ἀγθρώπους ὢν ἱδρύσατο τὸ ἱερόν. Ἔχει δ᾽ ἡ 
χώρα μέταλλα δχψιλη Ἰρυσοῦ τε καὶ ἀργύρου καὶ 
χαλχοῦ καὶ κασσιτέρου xai σιδήρου’ xai τούτων οὐδὲν 
ἔξεστιν ἐξενεγχεῖν ἐκ τῆς νήσου, τοῖς ὃ᾽ ἱερεῦσιν οὐδ” 
ἐξελθεῖν τὸ παράπαν ἐκ τῆς καθιερωµένης χώρας" τὸν 

' ἐξελθόντα ἐξουσίαν ἔχει ὃ περιτυχγὼν ἀποκτεῖναι. 
Ἀναθήματα δὲ γουσᾶ καὶ ἀργυρᾶ πολλὰ καὶ µεγάλα 
τοῖς θεοῖς ἀνάκειται, σεσωρευχότος τοῦ Ὑρόνου τὸ 
πληβος τῶν καθιερωµένων ἀναθημάτων. Τά τε θυρώ- 
µατα τοῦ ναοῦ θαυμαστὰς ἔχει τὰς χατασχευὰς ἐξ ἀρ- 
γύρον καὶ γρυσοῦ καὶ ἐλέφαντος, ἔτι δὲ θύας δεδηµιουρ- 
Υηµένας. Hl δὲ κλίνη τοῦ θεοῦ τὸ μὲν uYxoc ὑπάρχει 
πηχῶν ÉL, τὸ δὲ πλάτος τεττάρων, y puc, δὲ ὅλη καὶ 
τῇ, κατὰ µέρος ἐργασία φιλοτέχνως χατεσχευασµένη. 
Παραπλήσιος δὲ καὶ f, τράπεζα τοῦ θεοῦ καὶ τῷ µε- 
γέθει καὶ τῇ ovr, πολυτελεία παράκειται πλησίον της 
χλίνης. Κατὰ δὲ μέσην τὴν χλίνην ἕἔστικε στήλη 
1 ove μεγάλη, Ὑῥάμματα ἔχουσα τὰ map! Αἰγν- 
πτίοις ἱερὰ καλούμενα, δι) ὦν ἦσαν ai πράξεις Οὐρανοῦ 
τε καὶ Διὸς ἀναγεγραμμέναι, xai μετὰ ταύτας αἱ 
Ἀρτέμιδος χαὶ Απήλλωνος iy Ἑρμοῦ προσαναγε- 
Yoxuu£vat, 

Sed haec hactenus, Restat, ut illa fragmenta, 
quie Eusebius , Sextus. Empiricus et Athenzus 
ad Evemerum auctorem referunt, castigata at- 
que e grzco in latinum a nobis conversa subji- 
cramus. 
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t. Ὁ Διόδωρος καὶ ἐν τῇ ἕκτη ἀπὸ τῆς Εὐημέρου τοῦ 
Μεσσηνίου γραφΏῆς ἐπικυροῖ τὴν αὐτὴν θεολογίαν, 
ὧδε κατὰ λέξω φάσκων" «Περὶ θεῶν τοίνυν διττὰς of 
παλαιοὶ τῶν ἀνθρώπων τοῖς μεταγενεστέροις δεδώχα- 
σιν ἐννοίας' τοὺς μὲν γὰρ ἀῑδίους καὶ ἀφθάρτους εἶναί 
φασιν, οἷον ἥλιον καὶ σελήνην καὶ τὰ ἄλλα τὰ κατ' 
οὐρανὸν ἄστρα , πρὸς δὲ τούτοις ἀνέμους καὶ τοὺς ἅλ- 
λους τοὺς τῆς ὁμοίας φύσεως τούτοις τετευχότας (τού- 
των γὰρ ἕκαστον ἀῑδιον ἔχειν τὴν γένεσιν καὶ τῆν 
διαµονήν), ἑτέρους δὲ λέγουσιν ἐπιγείους γενέσθαι 
θεούς, διὰ δὲ τὰς εἰς ἀνθρώπους εὐεργεσίας ἀθανάτου 
τετυχηκότας τιμῆς καὶ δόξης, olov 'Ηραχλέα, Διόνυ- 
σον, Ἀρισταῖον xal τοὺς ἄλλους τοὺς τοιούτους 
ὁμοίως. Περὶ δὲ τῶν ἐπιγείων θεῶν πολλοὶ xal ποικί- 
λοι παραδέδονται λόγοι παρὰ τοῖς ἱστορικοῖς τε xal 
μυθογράφοις: καὶ τῶν μὲν ἱστορικῶν Εὐήμερος ὁ τὴν 
ἱερὰν ἀναγραφὴν ποιησάµενος ἰδίως ἀνέγραψε, τῶν δὲ 
μυθολόγων ὍὌμηρος καὶ ᾿Ἡσίοδος καὶ Ὀρφεὺς καὶ 
ἕτεροι τοιοῦτοι τερατωδεστέρους μύθους περὶ θεῶν 
πεπλάκασιν. Ἡμεῖς δὲ τὰ παρ) ἀμφοτέροις ἀναγεγραμ- 
μένα πειρασόμεία συντόμως ἐπιδραμεῖν , στοχαζόµε- 
vot τῆς συμμετρίας. Εὐήμερος μὲν οὖν, φίλος γεγονὼς 
Κασάνδρου βασιλέως καὶ διὰ τοῦτον ἠναγκασμένος 
τελεῖν βασιλικάς τινας γρείας xal µεγάλας ἀποδημίας, 





1. Diodorus etiam libro sexto ex Evermeri Messenii vo- 
lumine eandem rerum divinarum scientiam confirmat (cf. 
III, 59) ad verbum ita scribens : « Duplicem igitur veteres 
deorum notionem posteris tradiderunt. Alios enim ternos 
et immortales esse ajunt, velut solem et lunam ceteraque 
silera calo infixa, prxterea ventos et qua sunt reliqua 
ad horum natura. similitudinem accedentia ; ( eorum enim 
singula ah infinito tempore generata in zetlernum manere: ) 
alios vero terrestres deos fuisse affirmant, sed propler 
beneficia in. homines collata divinos honores et immorla- 
lem gloriam sibi comparasse, ut Herculem, Bacchum, 
Aristeeum ceterosque ejusdem generis eadem ratione. De 
diis terrestribus mullze. varieque. narrationes apud histo- 
riarum auclores et fabilarum scriptores exstant ; alque ex 
historicis quidem. Evemerus qui rerum sacrarum com- 
mentarios confecit peculiari modo de iis conscripsit, e fa- 
bularum autem narraloribus Homerus , Orpheus aliique 
ejus generis monslruose fictas de diis fabulas retulerunt. 
Nos vero res utriusque generis monumentis mandatas 
paucis percurrere conabimur, marrationis equabilitali 
&tudentes, Evemerus igitur, qui Cassandri regis. amicus 
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φησὶν ἐκτοπισθῆναι κατὰ τὶν μεσημβρίαν εἰς τὸν 
3 , * ** -” * , 
ὠχεανόν, ἐκπλεύσαντα δὲ αὐτὸν ἐκ τῆς εὐδαίμονος 
» , Li * -- -5* c , 
Ἀραξίας ποιήσασθαι τὸν πλοῦν OV ὠκεανοῦ πλείους 
ἡμέρας, xal προσενεχΏῆναι νήσοις πελαγίαις, ὧν 
(xv ὑπερέχειν τὸν ὀνομαζομένην [Ia ἐ 
µίαν ὑπερέχειν τὴν ὀνομαζομένην Πάγγαιαν, ἓν i 
τεθεᾶσθχι τοὺς ἐνοικοῦντες Παγχαίους εὐσεθεία δια- 
φέροντας xal τοὺς θεοὺς τιμῶντας µεγαλοπρεπε- 
στάταις θυσίαις xal ἀναθήμασιν ἀξιολόγοις ἀργυροῖς 
τε καὶ χρυσοῖς, Εἶναι δὲ τὴν νῆσον ἱερὰν θεῶν, xai 
ἕτερα πλείω θαυμαζόμενα xatd τε τὴν ἁρχαιότητα 
xal τὸν τῆς κατασχευῖς πολυτεγνίαν, περὶ ὦν τὰ 
xarà µέρος ἐν ταῖς πρὸ ταύτης βίθλοις ἀναγεγρά- 
T , »- , , f 
φαμεν. Είναι ὃ' ἐν αὐτῃ κατά τινα λόφον ὑψηλὸν 
καθ ὑπερβολὴν ἱερὸν Διὸς Ἐριφυλίου, καθιδρυμέ-- 
vov ὑπ αὐτοῦ καθ’ ὃν καιρὸν ἐβασίλευσε τῆς οἶκου- 
µένης ἁπάσις ἔτι κατὰ ἀνθρώπους dv. "Ev τούτῳ 
κο ο 1 - T - , 
τῷ Ἱερῷ στήλην εἶναι χρυσην, ἐν $ τοῖς Παγγαίοις 
γράµµασιν ὑπάρχειν γεγραμμένας τάς τε Οὐρανοῦ 
καὶ Κρόνου καὶ Ac πράξεις κεφαλαιωδῶς, Mec 
ταῦτά φησι πρῶτον Οὐρανὸν βασιλέα veyovévat, ἔπιει- 
x5 τινα ἄνδρα καὶ εὐεργέτην καὶ τῆς τῶν ἄστρων xt- 
νήσεως ἐπιστήμονα, ὃν xal πρῶτον θυσίαις τιμῆσαι 
τοὺς οὐρανίους θεούς διὸ καὶ Οὐρανὸν προσαγορευ- 
θῆναι. Τἱοὺς δὲ αὐτῷ γενέσθαι ἀπὸ γυναικὸς Εστίας 





erat ejusque jussu lum regia. quaedam negotia tum magna 
itinera suscipiebat, ait se in mare meridianum sive Indi- 
cum esse delatum, Quippe ab Arahia felici provectum 
quum plures dies Oceanum navigasset, ad insulas in alto 
sitas appulisse, quarum una nomine Panchaa ceteris an- 
tecelleret. Ejus incolas Pancliaeos se vidisse pietate maxime 
praestare, deosque magnificentissimis sacrificiis et amplis- 
simis ex auro atque argento donis colere. Esse autem illam 
insulam deorum sacram, multasqüe alias ibi videri res simul 
antiquitate simul artificiosa structura insignes, de quibus 
singulatim in superioribus libris exposuimus. Exstare vero in 
illa insulasuper collem altissimum Jovis Triphylii templum, 
conditum ab ipso quo tempore adhnc inler liomines esset 
orbemque terrae imperio regeret, In hoc. templo inveniri 
columnam auream, quae. Panclieis litteris inscripta Cali, 
Saturni et Jovis actorum summam contiaeat. Post Lac 
ail primum regem Colum fuisse, virum tam milem et 
bene(icum quam siderum motus peritum , qui et primus 
sacrificiis deos calestes colueril : ideoque eum etiam Cae- 
lum appellatam esse. Filios autem eum habnisse e Vesta 
uvore Tifanem et Saturnum, filiasque Rhieam et Cererctis. 


437 


438 


Τιτᾶνα xai Kgovov, θυγατέρας δὲ 'Péav καὶ Δήμη- 
τραν, Koóvov δὲ βασιλεῦσαι μετὰ Οὐρανόν, καὶ γή- 
µαντα "Péav γεννῆσαι Δία καὶ Ηραν καὶ Ποσειδῶνα. 
Tow δὲ Δία διαδεξάµενον τὴν βασίλείαν τοῦ Κρόνου 
γῆμαι ραν καὶ Δήμητραν καὶ Θέμιν, ἐξ ὧν παῖδας 
ποιήσασθαι Κουρῆτας μὲν ἀπὸ τῆς πρώτης, ὤΦερσε- 
φόνην δὲ ἐκ τῆς δευτέρας, Ἀθηνᾶν δὲ ἀπὸ τῆς τρίτης. 
Ἑλθόντα δὲ εἲς Βαθυλῶνα ἐπιζενωθῆναι Βήλῳ, καὶ 
μετὰ ταῦτα tl; τὴν Πάγχαιαν viov πρὸς ὠκεανῷ 
κειμένην παραγενόµενον (Οὐρανοῦ τοῦ ἰδίου προπάτο- 
ρος βωμὸν ἱδρύσασθαι, Κάχεῖθεν διὰ X Συρίας ἐλθεῖν 
πρὸς τὸν τότε δυνάστην Κάσιον, ἐξ οὗ καὶ τὸ Κάσιον 
ὄρος. ᾿Ελθόντα δὲ εἷς Κιλικίαν MAE vixoxi Κίλικα 
τοπάρχην. Καὶ ἄλλα δὲ πλεῖστα ἔθνη ἐπελθόντα παρ’ 
ἅπασι τιμηθῆναι καὶ θεὸν ἀναγορευθῆναι. » Ἡ αὔτα 
xai τὰ τούτοις παραπλήσια ὡς περὶ θνητῶν ἀνδρῶν 
περὶ τῶν θεῶν διελθὼν ἐπιφέρει λέγων » Καὶ περὶ μὲν 
Εὐημέρου τοῦ συνταξαµένου τὴν ἱερὰν ἀναγραφὴν 
ἀρκεσθησόμεθα τοῖς ῥηθεῖσι, τὰ δὲ παρὰ τοῖς Ἕλλησι 
μυθολογούμενα΄ περὶ θεῶν ἀκολούθως Ἡσιόδῳ καὶ 'O- 


EVEMERI FRAGMENTA. 


wxipo καὶ Ὀρφεῖ metoxaóueUa συντόμως ἐπιδραμεῖν, » 

( Eusebius Prap. evang. lib. 1l cap. 2, p. 59.) 

2 Εὐήμερος δέ, 6 ἐπικληθεὶς ἄθεος, φησίν, ὅτ ὖν 
ἄτακτος ἀνθρώπων βίος, οἵ περιγενόµενοι τῶν ἄλλων 
ἰσχύϊ τε καὶ συνέσει, ὥστε πρὸς τὰ Ur? αὐτῶν κελευό- 
μενα πάντας βιοῦν, σπουδάζοντες μείζονος θαυμασμοὈ 
xal σεµνότητος τυγεῖν, ἀνέπλασαν περὶ αὑτοὺς ύπερ- 
ῥάλλουσάν τινα καὶ θείαν δύναμιν, ἔνθεν καὶ τοῖς 
πολλοῖς ἐνομίσθησαν θεοί. 

(Sextus Empirieus adv. Math. IX, 17, p. 552 
ed. Fabric. [ pag. 395 ed. Bekker. ] ) 

3. Ἀγνοεῖν µοι δοχεῖςε, ὦ ἄνδρες δαιταλεῖς, ὅτι 
καὶ Κάδμος, ὁ τοῦ Διονύσου πάππος, µάγειρος ἦν. 
Σιωπησάντων δὲ καὶ ἐπὶ τούτῳ πάντων, Εθήμερος, 
ἔφη, 6 Κῶος ἐν τῷ τρίτῳ τῆς ἱερᾶς ἀναγραφῆς τοῦ) 
ἱστορεῖ, ὡς Σιδωνίων λεγόντων τοῦτο, ὅτι Κάδμος 
μάγειρος ὧν τοῦ βασιλέως καὶ παραλαθὼν τὴν Ἁριιο- 
víav, αὐλητρίδα xal αὐτὴν οὖσαν τοῦ βασιλέως, 

γυγε σὺν αὐτῃ. 


( Athenzeus lib. XIV p. 658. e. ) 





Cloregi Saturnum successisse, qui quum Rlieam uxorem 
duxissef, ex ea Jovem, Junonem et Neplunum susceperit, 
Tum Jovem Salurni regis successorem matrimonio sibi 
Junonem, Cererem e 'fhemidem junxisse. Eundem e 
prima genuisse Curetes, e secunda Proserpinam, e tertia 
Minervam, Venisse eum Babylonem ibique a Belo esse 
liospitio acceptum, postea vero Panchmam insulam in 
vceano silam adiisse, ubi Calo, avo suo, aram consli- 
tuerit, Inde peragrata Syria eum profectum esse ad Casium 
tum ejus terrze procuratorem, a quo etiam Casio monti 
nomen inditum est. Mox petita Cilicia bello vicisse Cili- 
cem, illius regionis praefectum. Prieterea quum in aliis 
plurimis gentibus versatus esset, apud omnes cultum at- 
que in deos relatum esse, « Hiec atque horum similia post- 
quam de àáiis tanquam de mortalibus disseruit. scriplor, 
subjicil; « Ac de Evemero quidem , qui rerum sacrarum 


commentarios scripsit, liaec. retulisse suffecerit; quie vero 
apud Graecos fabulose de diis narrantur, ea Hesioduin , 
Homerum et Orpheum secuti breviter percurremus, » 

2. Evemerus, cognomento allieus : Quo tempore, in- 
quit, inculta erat. mortalium vila, homines ceteris simul 
corporis firmitate simul prudenlia ita priestantes, ul. li 
omnes ex illorum prieceptis vilam agerent, quum mmajo- 
rem et admiralionem et dignitatem consequi niterentur, 
inusitatam quandam ac divinam vim simularunt, unde 
etiam ab imperita multitudine dii habiti sunt. 

3. Iznorare milii videmini , ο convivee, Cadmum etian, 
Bacchi avum, fuisse conum. Tacentibus vero in hae quo. 
que re omnibus, Evemerus Cous, inquit, tertio historia: 
sacri libro Sidoniis scilicel testibus usus tradit Cadmum, 
regis coquum , lHarmonia tibicina , quae et ipsa regis erat, 
itiaeris socia assumta aufugisse. 








τιν AR. (T 1 
Choi tit 
7? [1*7 4 


[ο 
MX t 


it 


v* x 1 


Li 








FIGURJE 


IN CHALCIDII. COMMENTARIO CITAT E. 


rigura 4 (p 
Figura 5 (p 
Figura 6 (p 


Figura 7 (p. 


Figura 9 (p. 
Figura 10 (p. 
Figura 11 (p. 


Figura 14 (p. 
Figura 13 (p. 
Figura 16 (p. 
Figura 17 (p. 





IN HIS TABULIS 


. 184) expressa est tab. 
. 193) expressa est tab. 
. 196) expressa est tab. 
199) expressa est tab. 
Figura 8 (ibid.) expressa est tab. 
200) expressa est tab. 
201) expressa est tab. 
202) expressa est tab. 
Figura 12. (ibid.) expressa est tab. 
Figura 13 (ibid.) expressa est tab. 
203) expressa est tab. 
206) expressa est lab. 
207) expressa est lab. 
208) expressa est tab. 


lI, fig. 6. 
Hl, fig. 3. 
If, fig. 4. 
Hl, fig. 6. 
III, fig. 1. 
Ill, fig. 2. 
Hr, fig. 3. 
HI, fig. 35. 
lll, fig. 6. 
Ili, fig. 7. 
IV, fig. 1. 
IV, fig. 9. 
IV, fig. 4. 


IV, fig. 5. 


Digitized by Google 


Uonti | nuum 





—— — — 


MN i" vij p 
| ] 


L9 

















Digitized by Google 


Digitized by Google 















N 





"á 


m υπο δα ag 






ασ 






- Ui: 





T 
COeNXITEL. 

- 

N 


Ceclxxxiiit. 








Polus aretieus. 





Tropi. hve. 


xliii. 
ESSE 
xil. 

XXXI 


τς 











sud 





ορ τὰ ποτά 









Digitized by Google 


Digitized by Google 





—————— M - -- 


i 
l 


ΤΕΝ 
δὴ 


———-.- dt 








ος 





Digitized by Google 


Digitized by Google 


Saturni 


Jovis, 


Μαρς 


Mereurig 


Neneris 





51.3. 


Digitized by Google 


COLLECTION DES 


AUTEURS GRECS, 


AVEC LA TRADUCTION LATINE EN REGARD ET LES INDEX. GR. IN-8'", 4 2 COLONNES. 


POETES. 
HOM ERE, d'apres la. recension de G. Dindorf, et yd. ον 
meats des Cycliques...... s. esssethasseva 12 fr. 


HÉSXODE, Apollonius Rhodius , Tryphiodorus, Coluthus , 
Quai tus Smyrmeus , Tzetzée , Muses, et Fragments d'4a- 
timzaque, Chorilus , Panyasis, Asius et Pisander , publ. 
par Lehrs. ! vol...... Μο σας 15 fr. 

THÉOCRITE, BION et MOSCHUS, et les poétes didacti- 
ques NICANDRE, OPPIEN, MARCELLUS SIDÉTES, 
lanonyme DE VIRIBUS HERBARUM, PHILE, frag- 
menta Poematum de re naturali et. medica, ABATUS, 
MANÉTHON, MAXIMUS... innen . ἵδ 

SCOLAKS DE THÉOCRITE, DE NICANDRE ET D'OP- 
PIEN, par MM. Dübner et Bussemaker,.,..... 5 fr. 

ESCH'YLE et les fragments ; * OPHOCLE et Jes fragments, 
publ. par Ahrens. 1 vol... esee 19 fr. 

EURIPIDE. Teste nouveau, revu, et traduction toute nou- 
velle par M. le professeur Th. Fix. 1 0l........  15fr. 
FRAGMENTS D'EURIPIDE et de tous les Tragiques grecs, 
suivis de toutce qui reste des Drames chrétiens, par 
MM. Dübhner et Wagner, professeur de Philologie au 


gymnase de Breslau. 1 $01... luos .. 415 fr. 
ARISTOPHANE, publ. par G. Dindorf; Ménandreet ΡΛΙ- 
lémon , publ. par M. Dübner. 1. vol..... es 15 fr. 


SCOLIES completes d'ARISTOPHANE, avec un Index 
tout nouveau, publiées par M. Dübner. 1 vol....  15fr. 

FRAGMENTS DES COMIQUES GRECS, publiés d'aprés 
Meineke par M. le professeur Bothe, avec une notice par 
M. Dübner et une table générale, 1. vol... ..... 15 fr. 

ANTHOLOGIE, par Boissonade, Jacobs et Dübner. vol. F. 
15 fr. vol. ll. (Sous presse.) 


HISTORIENS. 


HÉRODOTE, texte établi par M. G. Dindorf, traduetion 
revue, Suivi de Ctésias, et des chronographes Castor et 
Ératosthene , publiés par M. Th. Müller. t fort vol. Τὸ fr. 

THUCY DIDE avec les Scolies, pull. par Haase. 1 v..— 15 fr. 

XÉNOPHON. OEuvres completes, d'apres la receasion de 


L. Dindorf, 1 vol... ........-- ων. eso d5fr. 
DIODORE DE SICILE, avec tous les fragments. 2. v. 3ofr. 
POLYLE et tous les fragments, par M. Dübner,2*édit, 20fr. 
FLAVIUS JOSEPHE, rccension de G. Bindorf. 2 v.— 30 fr. 
APPIEN, 1 vol...... TET apesetoosaas Qo408fr. 


ARRIEN. Ses ouvrages historiques, etc., suivis des. Frag- 
ments de tous les historiens d' 4dlexandre, et de l'histoire 
fabuleuse de ce prince, attribué à. CaLLIisTBEN&; publié 


par MM. Dübner. et Ch. Muller 1 fort vol..,. — 15 fr. 
PLUTARQUE (les Vies), publié par M. Dübner. 2 v. 30 fr. 


FRAGMENTA HISTORICORUM GR.ECORUM. Tomus I : 
Hecatei,  Charonis, Χανς  Hcllaniei, Pherecydis, 
Mcusilai, Antiochi, Philisti, Timei, Ephori, Theo- 
pompi , Phylarchi, Clitodemi, Phanodemi , Androtionis , 
Demonis, Philochori, Istri, et APOLLODORI B'RLIO- 
THECA cum fragmentis, auxerunt notis et prolegomenis 
illustrarunt Car. et Theod. Müulleri; accedunt. marmora 
Parium et Rosettanum , hoc eum Letrouii , illud eum C, 
Mülleri Commentariis, ! fort vol........... .. 20 fr. 

FRAGMENTA HI*TORICORUM GR.ECORU 8. Tomus], 
contenant ce qui reste de sozrante-douze historiens. οἱ 
plusieurs fragments. considérables inédits de Diodore de 
Sirile, de Polyle et. de Denys d'Halicarnasse, recueillis 
à la. bibliotheque de l'Escurial par M. C. Müller. 15fr, 

FRAGMENTA HISTORICORUM GE.ECORUM. Tome lll, 
contenant la suite, par ordre chronologique, des frag- 
ments de cent. onze historiens grecs, el. particulierement 
ceux de Nicolas de Damas, recueillis à la bibliothéque de 
l'Escurial par M. Ch. Muller, envoy« par MM. Didot pour 
collationner le précieux ms. £2 , pl. 1, n? [1 , contenant les 


c ————— ou. 
T — 2 ——————. 





Excerpta ou recueil des Ἐπιδονλῶν, exécuté par les or- 
dres de Constantin Porphyrogénete, ,...,.....— I5fr. 
FRAGMENTA HISTORICORUM GR.ECORUM. Tom. 1v; 
contient un grand nombre d'historiens, en partie inédits, 
et une Table générale trés-compléte. 1 fort vol. — 20 fr. 


ORATEURS, PHILOSOPHES, ETC. 


DÉMOSTHÉNE, et fragments recueillis pour la premiere 
fois, publ. par M. Vómel. f vol.,......Luuuu. 21 fr. 
ORATORES ATTICI, /socrate , Antiphon , Andocide, Ly- 
sias, Isée, Lyvcurgue, JEschine, Hvpéride, Dinarque, 
Lesbonaz, Hérode, etc., et tous les fragments et les sco- 
lies; par MM. Ahrens, Baiter et Ch. Müller. 2 ν. 30 fr. 
PLUTARQUE. Morales, publ. par M. Dübner. 2 v. 30 fr. 
PLUTARHCHI  PERDITORUM OPERUM FRAGMENTA 
ET PSEUDO-PLUTARCHEA. 1 vol....,...,. 10 fr, 
PLATON (Ouvres completes), texte entierement revu par 
M. Schneider et par M. R. B. Hirsehig (de Breslau), 
traduction toute nouvelle. 2 v0l,....,....... 30 fr, 
ARISTOTE. Tome I, contenant l'Organonm, Rhetorica, 
Poetica, Politica... 4 ees 15 fr. 
— Tome ll, contenant les Ethica, Naturales auscultatio- 
nes, de Celo, de Generatione, et Metaphysica; confié 
aux soins de M, Bussemaker...,.....suuuu. eo dTàfr. 
— "Tome HII, par M. Bussemaker, contenant l'histoire, les 
parties, la marche, la génération des animaux , les parva 
naturalia , 'àme, les IV liv, de météorologie, ete, — 15 fr. 
— TomelY, accompagné dela table geuérale, 1?* part. 2 fr. 50 
PLOTIN. Enneades cum. Ficini interpretatione castigata , 
zpubliée par MM. Fr. Creuzer et 6. H. Moser, — Por- 
hyrti institutiones , suivis des Zustitutiones theologica: de 
Proclus, et Prisciani Quastiones, 1 v0l,.......— 15 fr. 
THÉOPHRASTE, Jntonis , Épictite , Arrien , Suaplicius 
Céhbés , Marime d: Tyr, publ. par M. Dübner. 1 vol 15 fr. 
FRAGMENTS DES PHILOSOPHES cu prose et en τους, 


"s kn 


par M. Mullach. 1*' vol........... που 15 fr. 
— Tome ὃς κ ο eae oer "rr | 15 fr. 
LUCIEN. ÜEuvres compl, publ. parG. Dindorf. 1 vol, — 19fr. 


DIOGENE LAERCE, par M. le professeur Cobet; Jam; 
que et. Vies des Philosophes, par MM. Westermaun et 
Boissonade. ...,.. πο 15 fr, 

PHILOSTRATE. OEuvres Lg ose publ. por M. Wes- 
termann; Eunape, par M. Boissonade, /imérius, par 
M. Dübner, 1 vol.. 15 fr. 

ELIEN, PHILO-BYZANTIUS, PORPHYRIUS, pub. par 
M. Hercher, f vol........ 15 fr. 

PAUSANIAS, publ. par M. L. Dindorf. 1 vol,.... 15 fr. 

SANCTI JOANNIS CHRYSOSTOMI, opera selecta, graece 
et latine, codicibus autiquis denuo excussis emendavit 


νι ο ο. **»éà799928 


.. 
ZI . ες 


λλες 


Br. Πο ο Μαντώ κκ SOSA . Τδ τς. 
STRABON, publ. par MM. Dübner et Ch. Müller. 9 vol. 
avec atlas... leen TOPPED e 35 fr. 


GEOGRAPHI GRECI MINORES, — Le tome 1*" du texte 
est en. vente, Prix : 15 fr. — 29 cartes coloriées, Prix : 
15 ir. — Tola... ooo eoo oe ehe rooms 30 fr. 

ROMANCIERS GERECS, Achille Tatius, Longus , Xémo- 
phon , Chariton, Héliodore , Parthenius, Jambíique, Ant. 
Diogénes, Nicetas Eugenianus , par M, Boissonade; Ku- 
mathe, par M. Lehas; Constantin. Manasses, Apollonius 
de Trr, par G. A. Wirschig. 1 vol...... ..L.. 15 fr. 

ÉPISTOLOGRAPHES, jar. MM. J. Westermaun et G. A. 
Hirschig. (Sous presse.) 

ATHÉNEE, tesle nouveau par M. 0. Dindarf, traduetion 
toute nouvelle par M. Bothe. (Sous presse.) 

BIBLE DES SEPTANTE, publ. par M. Joger, dédiée à 


M? l'urchevéque de Paris. 2 vol....,....... 30 fr. 
Le texte grec seul, en ur volume, νοκ leeren 15 fr. 
NOUVEAU TESTAMENT, publ. par Tischendorf , dédié 

à ΜΕ" l'archevéque ie Paris. 1 vol... ... sese. 12 fr. 


Tipezraphie Firun Diéot, -- Mecni Eure] 








